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THE 
WELSH    MANUSCRIPTS 

OP 

'LORD    MOSTYN, 
AT     MOSTYN    HALL, 
CO.  Flint. 


INTRODUCTION 


There  are  forty-two  manuscripts  at  Mostyn  Hall  in  the 
Welsh  language.  One  of  the  most  noteworthy  of  these  is 
numbered  158,  and  its  most  noteworthy  part  are  some  550, 
pages  devoted  to  the  history  of  Henry  Y III.  and  his  time. 

The  author,  Ellis  Griffith,  describes  himself  as  a  "  soldier  of 
Calais  "  (fol.  6896).  He  seems  to  be  a  native  of  the  parish  of 
Llan  Asaph  in  Flintshire  ;*  at  all  events  he  owned  property  in 
that  neighbourhood  (fol.  2&),  and  his  History  when  completed 
was  sent  to  a  friend  living  at  Pant  y  llongdy,  in  Gwespur,  in 
the  said  parish  (fol.  6896).  This  inference  is  also  supported  by 
certain  peculiarities  in  his  orthography.  At  what  time  he  left 
Wales,  what  he  did  in  London,  when  he  joined  the  army,  these 
and  other  particulars  concerning  himself  are  probably  told  in 
the  body  of  the  work.  ^'  At  the  close  of  the  twentieth  .  year  of 
Henry  VIII.,  to  wit,  on  the  27th  of  January,  I  entered  on  my 
wages  (?)  as  one  of  the  Retinue  at  Calais,t  where  I  remained, 
and  there  I  passed  the  greater  part  of  my  life  from  that  time 
forth,  a  witness  of  many  things  which  deserve  to  be  put  down 
in  writing.  And  immediately  I  had  taken  the  oath  at  Calais 
I  went  over  sea  to  London  to  fetch  my  apparel,  and  to  give  up 
the  office  of  custodian  of  Wyngfild  Palace,  which  I  had  watched 
for  four,  nay,  for  seven  years  "  (fol.  4856).  While  returning  to 
Calais  his  ship  experienced  a  terrible  storm,  and  most  of  the  cargo 
had  to  be  thrown  overboard,  including  the  trunks  of  Ellis  Griffith 
and  his  fellow  passengers.  A  specialist  in  the  history  of  the 
period  would  have  to  read  the  whole  of  the  second  half  of  the 
manuscript  before  a  final  judgment  could  be  pronounced  on  its 
value  from  a  purely  historical  point  of  view.  But  a  hurried 
examination  shows  that  the  passages  where  the  author  writes 
as  an  eye-witness  are  astonishingly  numerous,  and  make  his 
work  one    which   cannot   be   ignored   by   future   historians   of 

*  Since  writing  the  above  we  have  come  across  the  statement  that  Ellis  Griffith 
came  from  "  Gronnant  Ucha  ymhlwyf  Llan  Hassaph."  See  British  Museum 
Additional  MS.  15,034,  p.  342. 

t  "  ^  doethum  J  mewn  win  waedgys  [?  =  waedgys  un]  o  Rettunw  Kalais." 
e     87130.         Wt.  7509.  a   2 
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Henry  VIII.  and  Edward  VI.  He  appears  to  have  moved  about 
a  good  deal,  and  to  have  kept  both  eyes  and  ears  always  open, 
with  the  pleasing  result  that  he  imparts  some  personal  touch  to 
most  of  his  accounts.  He  also  distinguishes  between  the  gossip 
of  the  hour  and  what  specified  persons  tell  him,  or  what  he 
finds  in  documents.  Sometimes  he  gives  more  than  one  version 
of  an  event,  and  declares  that  he  cannot  get  "  true  knowledge  " 
of  the  matter.  His  style  is  simple,  direct,  graphic,  and  he 
appears  incapable  of  taking  sides,  a  wisdom  perhaps  taught 
by  the  times.  His  sympathies,  however,  with  the  weak  and 
oppressed  are  openly  expressed  again  and  again,  but  always 
without  exaggeration  or  a  trace  of  passion.  Take  the  following 
account  of  the  rising  in  Essex  as  an  example  : — 

"  It  is  safe  to  say  that  the  men  who  laboured  in  the 
country  to  persuade  the  people  to  promise  a  tithe  to  the 
king  were  beset  with  the  same  difi[iculty  as  those  who 
strove  to  procure  payment  from  the  citizens  of  London, 
who  set  up  their  backs  resolutely  against  the  tax.  And 
yet  I  often  heard  many  of  the  citizens  say  that  they  were 
subscribing  for  the  king  a  large  sum  of  money  as  a  new 
year's  gift  which  would  put  an  end  to  the  tax.  But  it 
was  very  unlikely  the  king  would  accept  this.  Meanwhile 
the  folk  of  Lanham  [or  Lavenham],  a  town  on  the  borders 
of  Essex  and  Suffolk,  had  according  to  credible  witnesses 
agreed,  in  common  with  the  men  of  the  towns  of  Kent, 
Essex,  Suffolk,  and  Norfolk,  to  rise  at  the  sounding  of  beils 
or  an  alarum.  This  matter  came  speedily  to  the  ears  of 
the  Cardinal  who,  by  command  of  the  king,  caused  artillery 
harness  and  sharpened  weapons  to  be  sent  to  Windsor 
Castle,  while  the  duke  of  Suffolk  and  the  duke  of  Norfolk 
were  sent  to  raise  their  tenants  and  serving-men  to  form 
an  army,  both  foot  and  horse,  to  check  the  rising  and 
coming  together  of  the  commonalty.  But  before  the  dukes 
had  mustered  all  their  people,  over  ten  thousand  '  fighters  ' 
had  assembled  together  in  and  around  Lavenham.  These 
the  duke  of  Suffolk  v^ished  to  attack  and  destroy,  but  the 
duke  of  Norfolk  would  not  agree  because,  of  a  sooth,  the 
serving-men  and  tenants  had  let  drop  many  words  which 
showed  their  reluctance  to  fight  against  their  kindred  and 
companions  who,  they  deemed,  were  suffering  from  utter 
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injustice.  For  this  reason  the  lords  fell  to  talking  with 
their  followers.  At  this  time  some  men  came  out  of 
the  town  to  a  field  near,  wherein  the  lords  and  tlieir 
dependants  were  stationed,  having  charged  their  comrades 
left  within  the  town  to  watch  unremittingly  what  the  lords 
would  do  unto  them  and,  should  the  lords  be  observed  to 
raise  an  alarm,  to  set  the  bells  in  motion  (the  clappers  of 
which  a  rich  man  in  the  town  had  removed). 

"  A  long  conference  ensued,  and  the  lords  agreed  to  hear 
the  people's  grievances.  Thereupon  a  large  number  of 
them  came  to  meet  the  lords,  and  began,  with  the 
characteristic  indiscretion  of  the  ignorant,  to  speak  all  at 
the  same  time  like  a  flock  of  geese  in  corn.  For  this 
reason  the  lords  bade  them  return,  '  press '  their  heads 
together,  and  consider  whether  they  would  maintain  their 
foolish  purpose  against  the  king  and  bis  council  (against 
whom  they  could  do  nothing  except  to  bring  destruction  on 
themselves  and  their  neighbours  for  ever),  or  would  submit 
to  the  king's  grace  for  violating  the  law.  If  the  latter, 
they  should  appoint  one  of  their  number  to  plead  their 
cause,  and  show  the  reason  of  their  assembling  together 
under  arms.  In  order  to  show  their  obedience  to  the 
king  and  their  repentance  for  causing  a  disturbance  in  the 
country,  they  sent  sixty  of  their  number  in  their  night- 
shirts to  meet  the  lords,  whom  they  found  ready  to  listen 
civilly  to  their  plaints,  and  to  become  their  keepers  and 
protectors  against  the  king's  ire  for  breaking  the  law. 
This  the  sixty,  on  their  return,  reported  to  their  comrades, 
who  began  to  babble  and  shout,  every  man  with  his  plan. 
Those  who  loved  strife  and  disorder  more  than  goodwill 
and  peace  protested  their  preference  to  die  like  men  in  their 
quarrel  with  such  as  were  daily"^  despoiling  them  of  what- 
ever God  sent  them  for  the  labour  of  their  hands.  Others, 
who  loved  quiet  and  peace  more  than  war,  wished  to  fall  in 

*  We  have  in  Peniarth  MS.  104,  p.  29,  a  curious  reflection  of  Welsh  feeling 
concerning  this  dunning  for  taxes  in  the  following  Englynion  : — 

Treth  faith  treth  nawaith  treth  cew^'Jcl 
treth  fawr " 
Ireth  a   fynan    bcvnydd  {vel  foru    a 

threnydd) 
trethav  HI  yn  i  gilidd 
treth  ar  dreth  hvd  feth  a  fvdd 


Treth  bell  treth  gastell  treth  ged  treth 
gadarn 
treih  i  gadw  dieithred 
treth  gar  is  treth  go  wired 
treth  i  ladron  kryfion  kred. 

Rob:  ap  Hujh. 
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with  the  suggestions  of  the  lords.  Atter  a  prolonged  talk 
the  majority  chose  the  worse  part,  and  sent  certain 
companions  to  the  town  to  sound  an  alarum.  These  sped 
thither,  showed  the  will  of  the  men  in  the  field,  and  a 
rush  was  made  for  the  bells.  When  these  were  found 
without  their  clappers,  and  the  belfries  shut,  an  uproar 
ensued  within  the  town.  At  the  same  time  the  men  in  the 
field,  noticing  that  their  comrades  in  the  town  did  not 
come  forth  and  that  the  bells  did  not  sound,  began  to  lose 
courage  and  to  fear  in  their  hearts  that  they  were  betrayed. 
They,  therefore,  accorded  more  quickly  with  the  will  of 
the  lords  and  such  gentlefolk  of  the  district  as  were  there 
on  horseback,  treating  the  matter  between  them  and  the 
dukes,  before  whom  as  many  as  sixty  of  their  number 
appeared  in  their  shirts,  bareheaded,  and  kneeling  down. 
And  he  whom  they  elected  to  tell  their  tale  was  a  little 
man,  wizened  and  ill-formed,  a  weaver  by  trade.  After  a 
brief  conversation  he,  kneeling  a  short  space  in  front,  was 
asked  by  the  duke  of  Norfolk:  'Wherefore,  and  against 
whom  are  ye  intending  to  go  ? '  The  weaver  answered 
that  it  was  their  intention  to  go  to  his  grace  the  king  to 
complain  of  the  Cardinal  on  account  of  the  taxes  which  he 
set  men  one  day  after  another  to  demand  of  them,  though 
they  had  not  the  wherewithal  to  pay.  And  he  showed 
their  poverty  in  so  many  ways  that  it  were  too  long  to 
repeat  here. 

"After  various  questions  and  answers  the  lords  asked 
who  was  chiefest  among  them  and  their  captain.  The 
weaver  declared  that  they  knew  no  captain  other  than 
Poverty,  which  caused  them  to  rise  and  do  that  which  was 
not  lawful  for  them  to  do.  And  no  one  in  the  assembly 
was  able  to  find  any  fault  with  the  answers  which  the 
weaver  made  to  the  lords.  Indeed,  I  heard  Sir  Humphrey 
Wyngfiild,  who  Avas  esteemed  one  of  the  ablest  lawyers  at 
Gray's  Inn,  say  that  no  four  of  the  ablest  lawyers  in  the 
kingdom,  even  after  a  Aveek's  consultation,  could  make  an 
answer  so  meet  as  did  the  weaver  within  less  than  two 
hours'  space.  And  everything  was  smoothed  among  the 
people  in  that  part  of  the  kingdom.     The  weaver,  however, 


and  thirteen  of  his  fellows  were  sent  to  the  Fleet,  where 
they  were  imprisoned  till  the  feast  of  St.  Andrew.     Some 
time  after  the  Cardinal  sent  for  them  to  appear  before  him 
at   Westminster,  in    the    Star  Chamber,  in   which   I,  Elis 
Griffith,  was  then  and  there  present.     I  heard  the  Cardinal 
reprove  them  greatly  for  the  rising  and  tumult  they  had 
,     caused  among  the  people,  the  subjects  of  the  king  who  in 
his  clemency  forgave  their  revolt  and  pardoned  their  lives. 
But  they  must  keep  watch  over  themselves  in  future,  and 
be  obedient  to  the  king  and  his  council,  lest  punishment 
overtake  them.     Finally,  the  Cardinal  commanded  them  to 
settle  with  the  keeper  of  the  prison  for  their  meat,  drink, 
and  garnish  money  (avian  carchar),  whereupon  the  weaver, 
on  his  bended  knees,   stated   their  case  fully,  and  spake 
after  this  manner :  '  Merciful  lord,  we  beseech  you.  for  the 
glory  of  God,  to  hear  me  unfold  the  poverty  of  our  lives, 
inasmuch  as  we  have  not,  God  is  my  witness,  or  here  or 
in  our  country,  fourteen  shillings  in  money.     And  when  we 
return  to  our  homes  we  shall  have  no  means  of  providing 
meat,  drink,  and  clothing  for  ourselves,  our  wives  and  kin, 
save  and  except  by  .what  we  shall  obtain   by  the  labour 
of  our  hands,  if  perchance  those  who  were  wont  to  employ 
us  aforetime  receive  us  again ;  but  that  which  I  am  greatly 
in  fear  of  is  that  they  will  not,  and  for  this  reason  we 
beseech  your  grace  to  look  mercifully  on  our  poverty.'    And 
after  a    '  long  process '  the  Cardinal    said   that  the  king 
would  pay  for  their  board  and  lodgment  in  prison,  and 
the  keeper  thereof  was  ordered  to  give  four  score  pieces 
and  ten  of  silver  to   every  one  of  them,  and  to  set  them 
free  to  go  back  to  their  country,"  &c.  (fols.  4786-806). 

It  was  evidently  a  happy  thing  for  these  wretched  men  that 
Wolsey  himself  had  come  from  their  country,  as  they  probably 
owed  this  parting  gift  to  geographical  sympathy.  We  thank 
Ellis  Griffith  for  this  ray  of  light  to  relieve  a  gloomy  picture. 

There  is  naturally  much  about  Wolsej^.  The  account  of  the 
embassy  to  France,  which  left  London  on  the  third'  of  July 
1527,  is  a  fair  instance  of  his  descriptive  power,  and  of  his 
habit  of  seeing  everything  with  his  own  eyes  as  far  as  possible. 
The  Cardinal,  he  tells  us,  spent  some  xx  days  in  preparation, 
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and,  after  receiving  the  king's  warrant  to  help  himself  from  the 
treasury  at  Calais,*  sent  out  word  on  the  eve  of  his  departure  — 
"  that  all  should  be  ready  with  their  horses  to  ride  with 
him  at  X  of  the  clock  on  the  morrow.  He  gives  orders 
that  his  carriage  shall  pass  through  the  city  during  the 
night  and  next  morning.  Consequently  I  was  early  at 
Paul's  yard  ....  watching  the  carriage  being  driven 
at  a  good  pace  through  the  streets,  and  looking  for  the 
Cardinal's  own  coming,  when  I  heard  certain  men  around 
me  questioning  each  other  if  he  was  going  towards  West- 
minster to  get  a  glimpse  of  the  gentlemen  waiting  for  the 
Cardinal  there,,  and  to  see  him  take  horse  to  ride  forth  on 
his  journey.  An  oldish  gentleman  among  them  answered, 
'  Ha,  Sirs,  you  can  dine  at  your  leisure  and  be  there  in 
good  time  enough  to  see  him  mount  his  horse,  because  he 
will  not  start  till  the  planet  Jupiter  enters  into  the  house 
of  Venus  {yn  enttrio  o  vewn  tyy  Venws).  This  takes  place 
between  two  and  three  of  the  clock,  an  hour  to  which  he 
and  his  astrologers  have  been  looking  forward  for  three 
months  past,  under  the  belief  that  whatever  a  man  under- 
takes and  begins  at  this  time  will  prosper  better  and  better.' 
Nevertheless,  I  went  from  there  direct  to  the  palace  of 
the  Cardinal,  where  I  remained  watchfully  seeking  an 
opportunity  to  speak  with  certain  men  of  the  chamber  of 
the  Cardinal  who,  as  the  old  gentleman  had  said,  put  his 
foot  in  the  stirrup  between  two  and  three  of  the  clock  in 
the  afternoon,  and  rode  out  of  his  court  into  the  street, 
where  a  large  number  of  gentlemen  were  sitting  on  their 
horses,  and  had  kept  their  saddles  warm,  most  of  them,  for 
two  or  three  hours  past,  awaiting  his  pleasure  (amynedd) 
to  set  out  on  the  journey.  The  Cardinal  rode  through  the 
streets  on  horseback  as  a  humble  prelate,  lest  the  citizens 
should  speak  of  him  as  proud.  As  soon  as  I  saw  him  on  his 
horse  and  past  Charing  Cross,  I  hurried  back  to  the  palace, 
and  there  took  a  boat  and  rowed  quickly  along  the  Thames  to 
Pepper  Alley  (heppuralle)  stairs,  at  the  south  end  of  London 
Bridge,  where  I  landed  and  reached  the  street  before  the  front 
part  of  the  procession  had  reached  that  place  "  (fol.  466b  ). 

*  "  The  king  allowed  him  1,000  marks  a  day  towards  his  expenses,  as  I  saw  in  a 
certain  document  "  (fol.  4676). 
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Then  follows  a  description  of  the  procession  and  its  progress 
to  Calais,  where  the  Cardinal  "  ordered  Sir  Robert  Wingfield, 
the  Deputy  of  Calais,  to  bring  the  keys  of  the  town  to  him  that 
he  might  keep  them  that  night.  Sir  Robert  obeyed  and  sent 
one  of  his  serving-men  to  bring  the  chest  of  keys  from  his  own 
chamber  to  that  of  the  Cardinal's  in  the  '  Staple,'  to  be  placed  at 
the  head  of  the  bed."  Soon  after,  the  Cardinal  entered  his  room 
to  go  to  bed  but  found  Sir  R.  Wingfield  there.  They  chatted  a 
while,  then  the  Cardinal  asked  why  the  knight  was  there.  He 
was  politely  told  that  it  was  to  watch  the  king's  keys,  which  he 
had  sworn  to  guard.  "  Besides,  my  friends  in  England,"  said  he, 
"  have  bound  themselves  under  a  heavy  forfeit  that  I  shall  never 
neglect  the  custody  of  the  keys  and  the  town,  and  I  must  be 
excused  for  spending  the  night  where  the  keys  are  kept."  After 
some  further  talk  the  Cardinal  ordered  Sir  Robert  to  take  the 
keys  with  him  to  his  own  palace.  We  are  next  told  how  the 
Cardinal  emptied  "  the  Calais  exchequer  of  every  minted  coin, 
and,  if  we  may  believe  the  king's  serving-men,  filled  three 
waggons  with  chests  containing  barrels  of  gold."  Then  follows 
an  account  of  the  Cardinal's  progress  till  he  meets  the  French 
king,  and  of  the  mission  of  learned  doctors  he  had  sent  on  to 
Paris  to  discuss  the  question  of  divorce  with  scholars  there. 
When  these  agreed  that  "  it  was  clearly  lawful  for  the  king 
to  divorce  the  queen,"  the  Cardinal  aimed  at  bringing  about  a 
betrothal  between  the  king  of  England  and  the  sister[-in-law] 
of  the  king  of  France  (fols.  466-68) 

"  And  about  Michaelmas  they  began  to  talk,  both  at 
the  court  and  in  London,  that  the  king  would  divorce  the 
queen.  When  she  heard  this  from  the  mouths  of  the 
servants  she  took  the  matter  more  seriously  than  hitherto. 
And  when  she  saw  her  opportunity  she  broke  the  subject 
to  the  king,  who,  after  many  high  words,  bid  her  set  her 
heart  at  rest  and  live  merrily  for  he  was  resolved  to  be 
divorced  from  her  as  soon  as  matters  could  be  arranged. 
This  filled  her  with  heaviness  and  bitterness.  At  this  time 
she  would  come  frequently  to  the  apartment  of  a  Spaniard 
and  his  wife  who  had  come  over  with  the  queen  to  this 
kingdom.  The  man,  who  was  one  of  the  queen's  sewers,  was 
named  Philip,  and  the  woman  was  a  sort  of  doctor  to  the 
queen  as  well  as  a  cook  to  prepare  for  her  certain  dishes 
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'  after  the   manner   of  Spain.     To    this  woman  the  queen 

would  tell  oft  and  at  great   length  much  of  her  secrets. 

And  at  this  time  I    was  intimate  with   master -Philip's 

servants,  who  had  all  come  from  Wales,  and  who  showed 

me  many  of  the  talks  the  queen  had  many  a  time  with 

their  master  and  mistress  in    Spanish,   a  language  which 

the  men  understood  and  spoke  fluently,  especially  David 

ap    Robert,   who    had   been    born    at    Llangollen"    (fol. 

4696-70). 

Such  sources  of  information  naturally  show  some  side-lights 

not  seen  in  other  works.     Our  author  followed  the  king's  love 

affairs  with  evident  zest,   and  he  was  of  opinion  that   Anne 

Boleyn's  discreet  conduct    intensified    the  king's  eagerness   to 

remove  the  one  obstacle  by  divorcing  queen  Catherine.     The 

accounts  of  the  coronation  of  Anne  Boleyn,  and  of  the  coming 

of  Anne  of  Cleves  to  Calais  and  thence  to  England,  with  Henry 

i^unning  to  have  a  look  at  her  by  the   way   "  in  a  coat  of  grey 

velvet  with  hat  of  the  same  material,  on  which  there  was  a  gold 

chain  for  a  band,"  present  living  pictures  full  of  those  charming 

personal  touches  which  makes  much  of  this  history  the  most 

readable  prose  in  the  Welsh  language   after  the  Mabinogion. 

We  do  not  merely  see  the  pageantry  and  hear  the  huzzas,  but 

we  seem  to  mix  with  the  crowds  and  learn  their  mind. 

Before  we  follow  our  author  across  the  English  Channel 
a  few  extracts  about  Wales  must  be  given.  "  After  the  dry 
summer  [of  1518]  a  plague  fell  on  the  cattle  of  Wales,  especially 
in  Anglesey,  where  the  animals  died  at  such  a  rate  that  the 
man  who  owned  100  heads  on  Lammas  day  had  not  one  left 
at  Allhallowtide  (fol.  449) ;  .  .  .  .  and  there  was  such 
scarcity  of  the  material  for  making  bread  in  the  shires  of 
Carnarvon  and  Denbigh,  in  Penllyn,  in  Edeirnion,  and  thence  to 
Ardudwy,  that  the  inhabitants  of  these  parts  fetched  corn  from 
such  distant  places  as  Derby,  and  Nottingham,  and  Lichfield. 
But  the  scarcity  was  also  so  great  in  these  places  that  nothing 
was  allowed  to  be  carried  away  except  peas,  beans,  and  a  little 
barley.  It  was  this  want  of  bread  which  taught  the  dwellers 
on  the  mountains  of  Wales  to  become  better  farmers  than  their 
forefathers,  and  all  who  had  strength  and  energy  set  them- 
selves to  plough  the  land,  to  sow  oats  and  rye,  from  which  they 
derived   much  succour   and   help"    (fol.    4516).      This   lesson 
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taught  by  adversity  was  not  lost  on  the  Welshmen.  In  the 
18th  year  of  Henry  VIII.'s  reign  the  seasons  were  so 
"  unnatural  from  the  middle  of  March  to  the  middle  of  November  " 
that  when  the  crops  had  been  harvested  the  ears  were  found 
empty,  and  husks  only  remained.  There  was  a  corn  famine  in 
London,  *'  and  in  many  parts  of  the  kingdom  a  large  number  of 
the  people  could  not  get  enough  pea  or  bean  bread  to  satisfy  their 
hunger,  yet  several  men  from  Wales  told  me  that  there  was 
abundance  of  bread-stutf  in  the  three  counties  of  G wyned,  because 
the  men  dwelling  on  the  mountains  cultivated  oats  and  rye, 
which  flourished  greatly  that  year  in  the  gravelly  soils.  And 
this  was  deemed  very  wonderful  and  miraculous  at  that  end  of 
Wales  "  (fol.  460). 

Considerable  space  is  devoted  to  the  quarrels  between  Lord 
Feris  or  Ferrers,  Chamberlain  of  South  Wales,  and  Rhys  ap 
Grifiith  ap  Syr  Rhys  ap  Thomas,  who  was  in  the  service  of  the 
Cardinal  and  married  to  the  sister  of  the  duke  of  Norfolk. 
When  Rhys  went  down  to  Wales  the  whole  country,  we  are 
told,  turned  out  to  welcome  him.  This  made  Lord  Feris  envious 
and  jealous,  and  his  aggressiveness  led  to  a  personal  encounter 
with  Rhys,  and  their  quarrels  brought  them  to  the  *Star 
Chamber,  "  and  it  chanced  that  I  was  present  on  that  day  with 
many  others  from  all  parts  of  the  kingdom,  when  and  where  I 
heard  the  ugliest  accusations  and  charges  that  two  gentlemen 
could  bring  each  against  other — charges  and  accusations  which 
thousands  of  poor  men  would  not  for  any  amount  of  wealth 
have  had  brought  against  them  by  word  of  mouth,  much  less  in 
writing.  .  .  .  And  notwithstanding  the  numerous  threats 
of  the  Cardinal  against  them  I  never  once  heard  a  word  from 
him  in  defence  of  the  poor  whom  both  had  grievously  wronged 


*  The  order  of  the  proceedings  in  this  case  was  of  the  following  nature.  Both 
parties  were  summoned  before  the  Court,  where  "  each  of  them  made  the  most  serious 
complaints  and  allegations  against  the  other  that  was  possible,  not  only  about  the 
affray  {ffrae)  that  had  been  between  them,  but  in  respect  of  the  oppression  of  the 
people  and  the  bribery  of  which  each  said  the  other  was  guilty.  And  when  the  Court 
had  listened  to  their  mutual  accusations  for  some  time,  the  Cardinal  summoned 
the  case  before  him  into  the  Star  Chamber,"  where,  it  is  clear,  all  was  heard  over 
again,  because  it  was  not  till  "  after  a  long  process  of  time  "  that  the  Cardinal  "  bade 
them  take  up  their  written  evidence  (^  hysgrinen  o  gyhiidiant)."  Both  parties  were 
next  censured  severely  for  their  misdoings,  and  Lord  Ferrers  in  particular  for  his  bad 
tamper  and  want  of  sense  in  quarrelling  with  one  young  enough  to  be  his  son,  and 
whose  youth  must  be  his  excuse.  They  are  finally  dismissed  with  the  command 
that  they  were  to  make  peace  between  their  respective  followers  "  and  to  depart 
thence  by  land  and  water  arm  in  a.rm  to  the  palace  aiid  the  Fleet  "  (fols.  (481^82). 


according  to  the  written  statements  of  each  about  the  other  " 
(fols.  481?>-82).  The  death  of  Rhys  ap  Griffith  was  generally 
looked  upon  as  the  visitation  of  God  for  the  many  deeds  of 
injustice  and  spoliation  done  by  his  father,  grandfather,  and 
great-grandfather — '*'  For  I  heard  many  people  from  that  part  of 
the  country  [lying  between  the  Tawe  and  the  Towy]  say  that 
within  20  miles  around  the  place  where  old  Sir  Rhys  ap  Thomas 
dwelt  there  was  not  in  the  possession  of  the  poor  yeomen 
(gwreyng)  any  land  which,  if  he  fancied  it,  he  did  not  obtain, 
either  as  a  gratuity  or  by  purchase,  without  consulting  the 
owners,  who  without  doubt  heaved  oft  against  him,  his  children, 
and  his  grandchildren,  '  heavy  sighs  '  which,  in  the  opinion  of 
the  many,  fell  on  his  grandson.  Thus  do  we  see  the  truth  of 
the  proverbs  exemplified :  '  The  children  of  the  unjust  are 
uprooted.'  '  After  haughtiness,  a  long  death  '  "  (fol.  4926).  There 
were  troubles  also  in  North  Wales.  In  the  course  of  the  years 
1534-35  "  there  was  much  disorder  within  the  districts  of  Powys, 
Kynlleth,  and  Mochnant.  And  at  this  time  the  king  appointed 
[Rowland  Lee]  Bishop  of  Chester*  as  president  of  his  council 
in  that  part  of  Wales,  and  gave  him  and  '  his  people '  full 
authority  to  administer  punishment  to  those  who  merited  it 
according  to  their  deserts,  and  it  is  said  that  over  5,000  men 
were  hanged  within  the  space  of  six  years,  among  whom  were 
certain  men  of  the  guard  with  the  king's  liveries  on  their  backs. 
It  was  at  this  time  that  the  bishop  made  complaint  of  certain 
laws  and  customs t  wljieh  were  observed  and  upheld  in  certain 
lordships  and  sanctuaries  (nodduaiav)  in  Wales,  and  as  a  con- 
sequence the  sanctuaries  lost  their  '  authority '  as  places  of 
refuge  both  in  Wales  and  England  from  this  time  forth,  except 
in  cases  of  'chance  medley 'J  and  killing  in  self-defence.  It 
was  at  this  time  also  that  the  king  assumed  the  royalty  of  every 
lordship  in  the  kingdom  under  his  government,  an  act  which 
made  it  lawful  for  the  king's  officer  to  fetch  a  felon  out  of  every 
lordship  in  England,  if  any  such  had  attempted  to  escape  the 
punishment§  of  the  king's  law.     Moreover  on  the  bishop's  advice 

*  The  Bishops  of  Lichfield  and  Coventry  were  often  described  as  bishops  of 
Chester  till  the  creation  of  that  See- in  1541. 

■j-  See  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the  reign  of  Henry  VIII., 
for  the  year  1536,  Vol.  X.,  Nos.  330  and  453. 

X  Compare  the  elegy  to  Sion  Eos  by  Dd;  ap  Edmwnt. 

§  See  Areith  Wgan,  page  242. 
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the  parliament  enacted  at  Westminster  that  no  man  within  the 
borders  of  Wales  should  bear  a  sword  or  dagger,  or  bow,  or 
spear,  or  glaive,  or  a  weapon  of  any  description  in  his  hand 
either  to  church,  market,  shire  [moot],  hundred  [moot],  pleadings, 
court,  assembly,  or  session  (thitting)  under  pains  of  a  heavy 
penalty  and  imprisonment "  (fol.  5096).  The  writer  records 
with  something  like  a  chuckle  that  Henry  was  compelled  to  ask 
the  Welshmen  to  "  rise,  take  up  arms,  and  come  quickly  "  to  his 
help  within  a  year  of  passing  the  above  statute. 

After  Ellis  Griffith  was  settled  at  Calais  we  hear  more  of  his 
difficulties  to  obtain  "  true  knowledge  "  of  events  in  this  country  ; 
he  makes  Wolsey  fall  ill  and  die  at  Nottingham,  but  he  is  not 
singular  in  the  statement  that  the  Cardinal  "  took  so  much  physic 
with  his  own  hand  that  all  his  strength  was  scoured  out  of  him." 
The  accounts  however  of  the  embassies  that  passed  through 
Calais,  of  the  life,  doings,  plottings,  persecutions,  and  burnings 
that  went  on  there  want  no  detail.  When  it  was  rumoured 
"  about  the  beginning  of  February,  after  Henry  was  married  to 
Anne  of  Cleves,  that  there  would  be  a  great  war  between 
England  and  France  concerning  the  tribute,"  and  the  duke  of 
Norfolk  was  sent  in  hot  haste  as  ambassador  to  the  French 
Court,  Ellis  Griffith  notes  that  the  duke  lands  with  his  spurs  on 
and  immediately  rides  off  to  Boulogne  with  his  three  servants.  On 
his  return  his  grace  stays  three  nights  at  the  Staple  palace  with 
the  Deputy,  Lord  Lisle,  who  complains  that  over  sixty  soldiers 
of  the  garrison  are  "  outside  the  Catholic  faith,"  and  says  that  he 
had  often  reported  this  to  the  Lord  Privy  Seal  in  England, 
asking  him  for  power  "  to  remove  and  consume  "  them.  The 
particulars  of  the  burnings  at  Calais  are  gruesome  reading. 
Lord  Lisle,  however,  suspects  that  the  Lord  Privy  Seal 
sympathises  with  the  heretics,  since  he  set  Thomas  Brook  at 
liberty,  and  allowed  him  to  return  to  Calais,  "  where  he  now 
lives  riotously,  eating  meat  on  Fridays  and  Saturdays  and  fast 
days."  Thomas  Brook  is  summoned  before  the  duke,  who 
thinks  the  accusers  "  more  to  blame  for  their  fault-finding  than 
Brook  for  eating  meat  in  his  weak  state  of  health."  Nothing 
daunted.  Lord  Lisle  complains  that  none  of  those  who  had  been 
sent  over  to  England  had  been  punished  by  the  Lord  Privy 
Seal.     "  But  I  do  not  think  that  the  duke  was  told  that  there 
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was  not  ii  man  in  Calais  who  would  accuse  any  one  of  them 
before  the  Council." 

Lord  Lisle,  however,  expected  great  things  after  the  duke's 
return  to  England.  Still  "  it  is  safe  and  true  to  say  that  he 
thought  that  the  duke  was  long  in  sending  authority  to 
*  winnow  '  certain  soldiers  out  of  the  town,  and  to  hang  others, 
for  the  Deputy  had  sworn  many  an  oath  that  he  would  cut  the 
throats  of  forty  of  their  number  or  would  cut  his  own.  This 
was  not  because  any  soldier  had  done  any  hurt  to  the  Deputy, 
as  everyone  can  understand  since  the  law  empowered  him,  as  I 
believe,  to  winnow,  hang,  or  punish  such  as  did  ought  against 
the  Council  of  Calais.  It  is,  therefore,  safe  to  say  that  no  one 
had  been  guilty  of  opposing  either  the  Deputy  or  his  Council,  or 
the  Council  of  the  king,  but  according  to  the  general  opinion 
and  impression  the  Deputy  was  angry  because  the  soldiers  did 
not  die  faster,  as  he  received  twenty  or  forty  florins  for  the 
place  of  every  one  that  died.  Aye,  he  would  often  accept  the 
money  of  two  or  three  [applicants]  before  the  soldier  lying  ill 
was  dead.  He  was  angry  with  others  because  they  would  not 
lend  his  lordship  money,  and  did  not  make  presents  to  his  lady  " 
&c.,  &c.  (fol.  5426).  All  that  happened  on  the  other  side  of  the 
English  Channel  since  the  advent  of  our  author  into  Calais  is 
reported  with  so  much  detail  that  this  part  of  his  History  cannot 
fail  to  add  to  our  knowledge.  The  second  half  of  the  manuscript 
should  be  published  in  its  entirety. 

The  passage  quoted  in  this  Catalogue  (p.  221)  about  Oweu 
Glynd^^r  roaming  at  early  dawn  on  one  of  the  mountain  slopes, 
where  he  meets  the  Abbot  of  Valle  Crucis,  affords  the  best 
explanation  yet  offered  of  the  sudden  disappearance  of  Owen, 
who  shared  the  superstitions  of  his  age  and  believed  in  the 
"prophecies."  Since  the  Abbot  hails  him  as  a  "man  who  has 
appeared  a  hundred  years  before  his  time "  it  is  clear  that  he 
cannot  be  the  promised  deliverer  of  his  land  from  the  yoke  of 
the  Saxon.  His  late  reverses  confirm  him  in  this  conviction. 
He  loses  faith  in  his  mission,  and  straightway  vanishes  from 
the  sight  of  men  like  the  mists  of  the  Dee  with  the  rising 
bf  the  sun. 

Manuscript  131,  though  written  in  verse,  has  more  value  as 
bistory   ihan    as    poetry.      It    shows    how    liaixi  the    Roman 
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Catholic  faith  died  in  North  Wales  ;  and  the  fact  that  nearly 
all  those  who  wrote  (between  1600  and  1618)  in  defence  of 
the  old  faith  chose  to  remain  unknown  is  not  without  its 
sig'nificance. 

The  petition  of  1594  for  permission  to  hold  an  Eisteitvod  is 
printed  for  the  first  time  at  the  end  of  this  Catalogue  (p.  293). 
It  is  instructive  for  the  light  it  throws  on  tlie  manner  of 
conducting  this  festival  in  the  sixteenth  century,  when  there 
were  no  annual  gatherings  and  money  prizes  as  in  our  day. 
It  cannot  be  said  that  any  sordid  element  entered  into  the 
contests  of  those  days,  for  even  the  silver  model  of  "  chair," 
or  "  harp,"  or  "  crvtth,"  or  "  tongue  "  won  by  poet  or  musician 
was  not  given  to  the  successful  competitor  to  keep,  but 
*'  remained  in  the  hands  of  gentlemen  not  professed  in  any  of 
those  sciences."  Members  of  the  Mostyn  family  were  particularly 
distinguished  among  these  gentlemen,  and  the  "  harp  "  won  at 
the  Caerwys  Eistedvod  of  1568  may  still  be  seen  in  the  Mostyn 
Hall  library.  The  reference  to  the  Statute  of  Griffith  ap  Kynan 
is  also  interesting.  If  we  refer  to  the  charges  of  Sion  Tudyr* 
we  see  one  reason  for  the  strong  language  of  the  Proclamation, 
and  the  necessity  for  "inventing"  something  like  the  Statute 
of  GriflSth  to  put  down  "  rogues  and  vagabonds."  Those  who 
drew  up  the  "  Statute,"  unfortunately  for  them,  forgot  that 
some  of  the  "  24  metres,"  about  which  it  legislates,  were  not 
in  existence  till  Griffith  ap  Kynan  had  been  at  rest  for  three 
hundred  years.  It  is  no  wonder,  therefore,  that  the  termin- 
ology is  modern,  that  there  is  no  mention  of  the  "  Statute  "  in 
the  Life  of  Griffitht  and  the  older  known  manuscripts. 

It  is  not  proposed  at  present  to  review^  the  other  manuscripts 
in  this   first  part  of  the  Catalogue,  because  they  contain  many 

*  According  to  Sion  Tudyr,  tlie  bards  were  prone  to  fabricate  ancient  pedigrees 
for  upstart  families,  and  to  praise  all  and  sundry  for  a  consideration  (p.  1856). 
There  is  also  a  much  older  allusion  to  "  the  manner  of  the  bards  "  differinn-  from 
that  of"  History  "  (p.  63, 1.  21).  But  this  is  not  enough  to  account  for  the  sad  and 
evil  days  which  Simwnt  Vychan  laments  as  having  fallen  on  the  bards  (p.  250/0. 
The  Lords  Marchers  and  those  in  authority  spoke  English  ;  the  more  influent-al 
families  in  Wales,  consequently,  gave  up  speaking  Welsh  more  and  more,  and  thus 
gradually  but  surely  lost  touch  with  their  surroundings,  and,  therefore,  their  sympathies 
with  the  ancient  ways  and  customs.  They  could  no  longer  understand  the  eulogies 
of  themselves,  but  they  did  understand  that  the  bards  were  numerous  and  their  fees 
grievous.  Thus  it  is  that  a  difference  of  language  raises  an  impassable  barrier,  and 
"barren  hate,  sour-eyed  disdain,  and  discord''  enslave  the  hearts  and  minds  of 
men. 

t  See  Peniarth  MS.  17=^Hcngwrt  406,  written  in  the  first  half  of  the  xiiith 
century. 

«     87130.  b 
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subjects  in  common  with  manuscripts  in  other  "collections.  It 
is  therefore  thought  best  to  have  one  Index  and  one  General 
Introduction  in  order  to  facilitate  reference  and  avoid  repetitions. 

The  orthography  and  many  of  the  special  characters  of  the 
manuscripts  have  been  reproduced.  The  practice  of  under- 
dotting  u,  c,  d,  1,  and  t,  to  represent  the  sounds  of  w,  ch,  d,  tt, 
and  th,  respectively,  will  be  familiar  to  readers  of  Athravaeth 
Gristnogawl*  or  the  Grarnmar*  of  Griffith  Koberts.  What  we 
suppose  to  be  the  liolograph  manuscript  of  William  Kynwal 
shows  another  method  of  using  the  dot-f  The  fact  that  9  J  was 
employed  290  years  ago,  by  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  to 
denote  the  sound  of  ng  will  probably  cause  surprise  among 
students  of  phonetics  ;  he  also  wrote  i^  and  njt  in  place  of  ngh 
and  tnh.  The  character  6  is  an  alternative  form  of  it;  in  vellum 
manuscripts ;  and  J  and  j  serve  to  diirerentiate  the  semi-vowel  in 
Jolo,  ]feuan,  jawn,  &c.  from  the  voAvel  in  such  words  as  /van, 
and  iug.  The  double  use  of  v  to  represent  both  the  vowel  u  and 
the  consonant /=v§  is  calculated  to  distress  those  unaccustomed 
to  old  books  and  manuscripts.  Though  v  played  this  double 
part,  initially,  as  early  as  the  xiiith  century,  yet  its  general 
substitution  for  u  dates  from  the  decay  of  writing  consequent 
on  the  rise  of  the  art  of  printing.  The  scribes,  finding  it  difficult 
to  distinguish  the  form  of  their  u  from  their  n,  wrote  v  for  the 
vowel.  We  also  come  across  other  devices  between  the  years 
1540  and  1640,  such  as  u,  il,  u,  li,  u,  v,  ^,  v  which  all  represent 
the  vowel  u.  Other  difficulties  arise  from  the  use  of  i,y,Uj  ovv, 
without  mucii  discrimination  :  for  example,  i  mae,  kar^/ 1  rwy,  yiy 
Dyw,  dfn,  elfvtt,  Gruffud,  trigared,  for  tlie  usual  y  mae,  karu  yr 
wy,  it,  Duw,  dyn,  elf  ?/d,  Griffith,  trugare'^.  When  the  vowel  is 
obscure,  as  in  unaccented  syllables,  we  meet  such  extreme  varia- 
tions as  an-,  en-,  yn-,  'i;n-wedig.  However  such  vagaries  do 
not  occur  in  the  best  manuscripts  of  the  xvith  century.     The 


*  The  practice  of  overdottiiig  p  and  underdotting  t,  dates  after  the  publication 
of  these  works. 

f  See  pages  26-3.5  of  this  Catalogue.  W.  Kynwal  grew  tired  of  his  own  device 
before  finishing  the  MS. 

+  See  pp.  111-13  of  Catalogue. 

§  In  many  MSS.  a  distinction  is  made  in  the  formation,  the  consonant  being 
written  like  an  italic  v,  and  the  vowel  with  a  loop  resembling  that  of  script  b,  but 
bending  forward  much  more.  John  Jones  writes  both  characters  alike,  but  in  some 
MSS.  puts  a  dot  in  the  angle  of  the  vowel,  thus  V  •  The  ordinary  scribe,  however, 
makes  no  distinction,  hence  such  strange  looking  words  as  vv,  vvn,  vvvd  -  fu,  fun, 
ufydd. 
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orthography  of  these  being  a  natural  growth  is  at  once  scientific 
and  historically  accurate  in  all  essentials,  as  well  as  being  much 
more  nearly  phonetic  than  its  representative  of  to-day.  The 
reader  of  modern  Welsh  will  do  well  to  note  and  digest  the 
differences.  He  will  look  in  vain  for  such  uncouth  agglomera- 
tion of  letters  as  in  '^  yng  '^i^ardd,"  '*  yng  iV^hymru,"  "  ym 
mhellder,"  because  the  yn  is  a  proclitic,  and  consonants  should 
not  be  doubled  in  unaccented  syllables.*  The  spurious  forms 
"  ei,"  "  ein,"  "  eich,"  make  their  earliest  appearance  in  the  holo- 
graphs of  Bishop  Davies  and  William  Salesbury,  and,  though 
introduced  into  the  first  editions  of  the  New  and  Old  Testaments, 
the  correct  forms  i  (his,  her),  yn  (our),  ych  (yours)  prevailed  in 
manuscripts  for  another  century,  and  are  still  met  with  in  the 
letters  of  the  ^*  uneducated."  If  the  modern  readerf  will  bear 
these  remarks  in  mind  he  will  find  no  difficulty  in  reading  any 
part  of  the  Catalogue. 

Finally,  we  have  much  pleasure  in  recording  our  warm  thanks 
to  Lord  Mostyn  for  facilitating  the  work  of  Cataloguing,  for 
placing  a  considerable  portion  of  the  manuscripts  in  the  Bodleian 
Library,  for  consulting  the  conveniences  of  the  writer  in  many 
ways,  and  for  uiuch  personal  kindness. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 
Oxford,  January  1898. 

*  The  alternative  practice  of  writing  "  yn  nghymru/'  "yn  ngardd,"  "  yn 
mhellder,"  betrays  a  hopeless  ignorance  of  the  laws  of  Welsh  mutations.  If  we 
cannot  follow  the  practice  of  the  MSS.  by  writing  ynghymru,  yngardd,  yniwedd, 
jmangor,  ymon,  ymhellter,  &c.,  why  not  adopt  the  example  set  by  I3p.  Morgan  in 
his  Bible  and  write  jng-Hymru,  yng-ardd,  ym-hellter,  &c.  No  one  dreams  of 
writing  "  ang  nghydfod,"  "  am  mharchus,"  "  an  nhraethol,"  yet  the  cases  are  precisely 
parallel,  an  and  i/n  being  both  proclitics  and  causing  the  same  mutations. 

t  The  South-Walian  reader  must  remember  further  the  "  mischievjous "  and 
"^fam^/ous  "  habit  of  inserting  a  jod  which  is  practised  freely  in  the  northern 
dialects,  not  merely  after  diphthongal  syllables,  but  in  such  words  as  ;ach  =  ach,  &c. 
But  the  miawn  =  mywn  is  probably  correct  historically.  The  letter  h  is  also  much 
abused  in  the  MSS.  written  in  North  Wales  and  Glamorgan. 
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Roger  Morris.  Their  hand-writings  at  one  period  bear  a  strong  likeness.  A  certain 
MS.  in  Shiiburn  Castle  is  attributed  to  Roger  Morris  :  this  is  from  the  same  pen  as 
Mostyn  MS.  113,  Avhich  is,  therefore,  wrongly  assigned  to  Thomas  Wiliems  in  this 
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Ystoria.      See   Alexander,   Bown, 
Bruts,  Chronicles,  History. 


XVIU 


A  LIST  OF  THOSE  POETS  WHOSE  RESPECTIVE  WORKS 
ARE  PARTIALLY  COLLECTED  TOGETHER. 


D.  ap  Gwilim,  1,  150,  167-8,  169, 
176,  204,  226,  245,  279-86. 
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Lewis  Mon,  240-1,  245. 

ILowaen,  232-3. 

Mredya  ap  Rhys,  238. 
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Rhys  Jones,  259-64. 

Robert  ap  Ifan,  89-90. 

Robin  Du  o  Von,  265-7. 

Sion  Philip,  10-11. 

Sion  Tudyr,  9-12,  81,  230-1. 

Sion  Kent,  47,  85-6. 

SyrDd:  ILoyd,  129. 

Thomas    Prys,    1,   35-46,  192-3, 
256-7. 

Tudur  Aled,  12-4,  226-8. 

Tudur  Penllyn,  121-2,  236-7. 

Wm:  Kynwal,  1-6,  26-35,  153-5, 

163-4,  187. 
William  IL^n,  224-5,  232. 


3  =-=  -ch,  -erch,  &c.,  as  in  Goch,  xerch,  &c. 

II  denotes  that  the  IMS.  is  imperfect  and  -wants  what  goes  before,  if  placed  at  the 
beginning  of  a  line  ;  or  what  should  follow,  if  placed  at  the  end  of  an  extract. 
Asterisks  *  *  *  *  are  used  when  a  portion  of  a  page  or  of  a  line  is  wanting. 

(    )  enclose  later  additions  in  the  MS.,  and  [     ]  insertions  by  the  Editor. 


CORRECTIONS. 


23,  1.  16.  For  "  by  T.  W.  befoi-e  he  began  "  read  "  aftei-  he  began." 

64,  1.  2.  For  "  oed  yr  argh  "  read  "  oed  yr  argl." 

124, 1.  83.  For  "  liber  est  mens  "  read  "  liber  est  mens." 

170,  1.  21.  For  "  Uywia  ddawn  ieddaw  "  read  "  llywia  ddawu  ieddiaw." 

171,1.9.  For  "  an  kerain  "  read  "  ain  kerain." 

171,1.  11.  For  "kevaidd"  read  "krvaidd." 

224,  1.  32.  For  "  circa  1600  "  read  "  circa  1620." 
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MOSTYX  LIBRARY. 


MS.  1.  Cywybeu  AC  Odlkit  b}'-  Tliomas  Prys,  David  ap  Gwilira, 
Wiliani  Kynvval,  Gutto'r  Glynn,  Sion  Tudyr, and  Tudyr  Aled.  Paper; 
18|  X  7  inches ;  89G  pages  ;  xviith  century  ;  bound  in  white  vellum. 

Pages  1-18.  Blank. 

Pages  19-141  contain  106  Cywydeu  and  G  Odleu  by  Captain  Thomas 
Prys,  of  Plas  lolyn,  Denbighshire,  who  died  1634.  These  compositions 
seem  to  be  direct  copies  of  those  in  Mostyn  MS.  112,  q.v.  infra. 

Pages  142-194.  Blank. 

Pages  195-295  contain  158  Cywyden  by  David  ap  Gwilim  tran- 
scribed from  Mostyn  MS.  212.  {See  below.)  The  copy  follows  the 
same  order  as  its  original,  except  that  it  inserts  numbers  98,  99,  100 
of  MS.  212  after  number  21.  It  also  omits  numbers  39,  60,  78-85, 
856,  86,  96,  97,  171-176. 

Pages  296-306.  Blank. 

Poetical  Works  of  William  Cynwal.  Pages  307-392  contain 
poems  numbered  respectively  1-78  which  are  transcribed  from  Mostyn 
MS.  Ill,  q.v.  The  figures  at  the  end  of  various  poems  in  MS.  Ill 
refer  to  the  number  of  the  poem  in  MS.  1.  Pages  393-498  contain  the 
following  additional  poems  by  W.  Cynwal,  as  well  as  a  few  by  other 
writers  whose  names  are  appended  to  their  compositions.  The  poems 
are  numbered  respectively  : — 

79  Moliant  Sion  Gr :  o  gefnamlwch  yn  llyn 

Y  Barwnfab  or  winfaingc a 

Trwy  Eigion  byd  trig  yn  benn 

80  Marwnad  Sinn  merch  Morys  ap  Elistan  ap  Marys 

Rhy  fer  yw'r  oes  mewn  gloes  glau b 

Enaid  Sian  garr  bronn  duw  sydd 

81  C.  yn  dangos  lie  i  priodiu yd  plant  Pyrs  Mostyn  a  Dalacrau 

Y  carw  gwindraul  caer  gandrws     ....  c 
AMmod  hir  y\v  mam  ai  tad 

82  Marwnad  Mredydd  ap  Gronw  ap  Gr  : 

Y"  mann  ni  bydd  llawenydd  mwy d 

Naf  ynys  nef  yw  enaid 

83  Y  fun  nddfwjyn  fain  weddus     ....  e 
Penn  f'einioes  fydd  panu  fynnych 

84  Marwnad  Owen  Gr :  o  benn  Machno 

Annodd  iawn  yn  nydd  eunyd f 

Nefoedd  jf  Owain  ifangc 

85  Y  dewr  ifangc  diryfedd g 

Am  y  fort  yma  a  fydd 

86  Moliant  S''  Lewis  offeirlad  Corwen 

Y  lieu  gwirlon  llawn  gaviad h 

Dwy  oes  na  vvypom  d'eisiau 
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87  Cowydd  J  ofyn  bwa  J  Byrs  ap  Sion  Oicain  dros  IFowc  Gr  : 

Pa  \vr  gorau  pur  gariad a 

GryiTodd  yt  fawl  o  gariad 

88  Y  lleian  wych  a  lliw  Nonn b 

Ath  gar  i  eitha  gweryd 

89  3Ioliant  Tomas  Wynn  o  Lann  Rust 

Y  Hew  mawr  ar  g^illu  mwy c 

Wyth  einioes  a  fo  ith  wyneb 

90  Moliant  Sion  Salbri 

Pa  enw  uriol  paim  teiriaith d 

Jgeinoes  drwy  ogoniant 

91  Moliant  Sinn  verch  Tomas  ap  Robert  Aeres  y  ILivyn  dedwydd 

Y  ddistaw  liael  weddusdeg e 

Am  Possier  fawr  yinryson 

92  Moliant  S""  Ed  wart  Pilsticn  o  Emral 

Pa  wr  gorau  pur  geirwir / 

A  byth  ar  godiad  y  bocli 

93  Purdan  naf  pardwn  aliacli     .     .     .     .  ff 
Penn  feiiiioes  pann  fynno 

94  Moliant  Wowc  ILwyd  o  JFoxol 

Y  Hew  chwyrn  mown  Hu  a  chad h 

Jt  einioes  hyd  liynny 

95  Cowydd  i  ofyn  Caseg  ganii  Sion  JPoivys 

Y  Hew  gwyn  a  He  i  ganu f 

Euriiod  dwys  arnad  eisiau 

96  Marwnad  Alis  ferch  IV'"  Mredydd  o  Lanfair  Dole  haearn 

ILanfair  He  bu'r  Hawenfyd '  k 

Gwae'r  byd  gau  ar  ei  bedd 

97  Marwnad  Sion  William 

Cwyno'r  wyl  nld  canu'i*  wyf .  / 

Ai  adel  yn  hir  oediawg 

98  Pwys  hael  cu  pa  pawl  cowydd m 

Curio  mewn  purdan  cariad 

99  Moliant  Sion  Griiffndd 

Y  pendefig  paun  difost     ......  n 

A  saith  einioes  ith  wyneb 

100  Cowydd  J  ofyn  Bwa  J  Sion  W"'  dros  S''  Sion  Lewis  Ficar 

JLann  Vfiidd 

Y  Hew  trwm  a  Hu  tramawr o 

A  gweddi  yn  dragwyddol 

101  Cowydd  J  Sion  Salbri  o  Ferain  pann  oedd  glaf 

]fesu  dy  nerth  ystyn  awr p 

Yn  gyd  a  Seth  gadu  Sion 

102  Moliant  Sion  Prys  o  Fglwyseg 

Y  por  gwastad  per  gwestiwn q 

Ath  ado  penrhaith  ydwyd 

103  Coiuydd  i  ofyn  Ilwch  J  Domas  ap  Jeiian  drjs  Jenan  ap  Robert 

Pa  ryw  filwr  pur  felyn     ....  r 

J  cliwi  i  chael  eych  liwch  eilwaith 
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104  Moliant  Williaiu  Eutun  o  Riwahon 

Y  dewr  gwrol  dur  guras a 

Aur  hebawg  Jor  liliiwabon 

105  Marwnad  Jeiian  dylijnior 

Duw  a  roes  mor  dyrys  maith     ....  b 

Ei  enaid  diaw  yno  i  trig 

106  Y  gwr  ar  froiin  egored c 

Ai  fodd  dduw  ai  I'addeuaiit 

107  Cowijdd  i  Sion  Eutun  or  Wlddgrig 

Pwj  'n  codi  paan  cadarii d 

Dau  canoes  a  duw  cenyd 

108  Moliant  J  Sion  Lewys  ap  Evan  ap  Dafi/dd 

Pvvy  yw  'r  ustus  pur  ystod e 

Di  rus  hydd  Deiroes  Adda 

109  Manvnad  Sioii  Salbri  o  Lciceni 

Troes  dwr  Noe  trist  or  un  wedd f 

Jr  rliaiu  y  sydd  rhann  oes  liir 

110  Moliant  M""  Parri  o  Dreffijnon 

Y  gwr  gorau  gwir  gar i  ad g 

Ceidvvad  wyd  duw   cad  wo  d'oes 

111  Cowydd  i  ofyn pump  ar  hiyaln  o  Hefrod  i  Ed :   Trevor 

gann  wyr  o  Feirionydd  a  Threfaldwyn 

Y  ddwy  sir  mae  *n  weddus  son     .......  h 

')  bawb  or  rhain  be  bai  rhaid 

112  Cowydd  J  ofyn  ^  o  gesig  gann  ^  o  icyr 

Y  gwyr  lien  a  gar  y  llu     ......  t 

Gwrdd  fael  cedd  gerdd  fawl  uddynt 

113  Moliant  D'  Elis  Prys 

Pa  wr  bjth  ])wy  i  roi  barn k 

Cann  wyl  boch  yn  cynnal  b5'd 

114  Cowydd  J  ofyn  cleddyfj  Robert  ap  TIcivel  Fychan  o  Laniwllyn 

dros  Gadiualadr  ap  Mhydderch 

Y  llew  calonog  llawen / 

Gyrr  weddi  ag  arwyddion 

115  Cowydd  J  ofyn  miliaist  J  Sion  ap  Rys  JVynn  o  Langwn 

dros  Tomas  Cadwaladr 

Y  llew  cain  alluawg  hydd m 

Gwrdd  wycli  utbr  gerdd  i  chwitbau 

116  Moliant  Owain  ap  Sion  o  Lann  Jwllyn 

Pa  eryr  glan  pur  aur  gledd « 

Bo  eich  enw  Bvvbach  Wynedd 

117  Cowydd  dychan  i  For g an  Eurych 

Pa  wr  bael  yn  peri  hedd o 

Bidan  oer  bod  yn  eurych 

118  Cowydd  i  Forys  JVynn  o  wydir  i  ddioJch  am  Lyfr 

Y  llew  doeth  yn  lie  ei  dad p 

Pais  dur  arw  post  yryri 

119  Moliant  Sion  Prys  or  dderwen 

Y  llew  enaid  boll  wynedd q 

Cynal  barcli  canol  y  b^'d 

A  2 
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120  Cowydd  J  ofyn  ysgarff  J  ferch  Rys  Wunn  ap  Dd.  Anwyl  dros 

Wm.  Mredydd 

Per  yw'r  orau  per  eiirawedd a 

Jddi  gerdd  ewig  urddas 

121  Cowydd  J  dy  nevoydd  Catrin  Wynn  ferch  Hari  Salbri  a 

wnaed  yn  llan  Ddyfnog 

Y  ty  gwynn  tej^  o  Wjiiedd     ......  h 

Draw  igenoes  Dragwn  ^al 

122  Moliant  Lewys  JLwyd  o  Jdl 

Y  Hew  gwjr  oil  ag  arial c 

Duw  *r  jfessu  ai  law  drosod 

123  Cowydd  J  ofyn  Clog  J  Wm  :  Cynwal  dros  Sion  Madog 

Y  gwr  sad  mewn  gramadeg d 

Jffrwyth  0  fav/1  a  ffoetli  fo  Jeuan  Penllyn 

124  Atteb  :    Bwriais  ymlivvys  dwys  y  vv  dig e 

Glaw  ai  cur  eb  y  glog  honn 

125  Cowydd  J  ofyn  Clog  gan  Byrs  Griiffudd 

Y  dewr  enwog  da  ei  rinwedd     ....  f 
Deiroes  penn  rliychor  dewrion 

126  Cowydd  J  ofyn  liuling  gi^ely  J  Gatrin  Wynn  o  Ferain 

Y  fun  waed  Jeirll  fanod  wedd g^ 

Dad  liir  enw  dod  hir  Einioes 

127  Cefais  enw  cyfa  synwyr •      k 

Yna  y  rliawg  ir  fun  ai  rlioes 

128  C.  J  ofyn  Corn  J  William  Cynwal  dros  Rob :  Prys  o  Eglwyseg 

Y  ddau  fnrdd  ddioferddysg % 

Gorau  mab  i  garu  medd 

Yw  Huw  llyn  yn  holl  Wynedd 

Mwy  i  car*  ddidreiswar  draserch  •  William  Cynwal. 

Ddas  o  fawn  noi  ddewis  ferch     .     .     . 
Pan  ddel  mwy  a  poen  ei  ddwyn 

W.  JLun  Jeuan  tew  Sion  Philip  Howel  Ceiriog 

129  Atteb :   Y  gwrdd  fardd  gwraidd  y  fowrddysg     .     .     .     •         k 

Garw  i  gyd  heb  un  gair  gwir     .     .     . 

Fyth  i  gorn  am  y  fath  gerdd  Huio  llyn  '^  W.  Cynwal 

130  C.  J  ofyn  12  o  heffrod  gan  12  o  wyr  dros  Ed  :\  Wynn  a  Foelyrch 

Deuddeg  a  fu  *n  dioddef I 

Dri  oi  pwytli  drwy  hap  weithian 

131  Moliant  Tomas  Morys 

Cornor  dros  oror  y  sydd m 

Treigl  hofF  enw  triagl  ffynniant 

132  Moliant  JDafydd  JLwyd 

Wrth  cdrych  gwiw  ddrych  y  gw^r     ....  n 

Dewis  wr  dwy  oes  hirion 

133  Cowydd  J  ofyn  hanger  J  Sr.  Huw  Pyrs  dros  Tomas  Fychan 

Y  lien  hael  oil  un  helynt o 

Mr  Huw  senw  meistri  pynwyr 

134  Marwnad  Dafydd  Maenan,  Delynior 

Darfu  llawenydd  dirfawr p 

Duw  gwir  enw  duw  'r  enaid 
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135  Moliant  Sion  ILivi/d  o  Lioijn  y  macn 

Y  gwr  or  Mars  geirwir  mawr a 

Ar  draws  oil  or  dres  allan 

136  Marwnad  Robert  ap  Howel  IT^wyd 

Dig  yw  brad  dygwn  brydo.r     ....  6 

Aeth  duw  a  chjdymaith  da 

157  Moliant  Slon  TLwyd  o  Lwyn  y  maen 

Y  gwr  or  Mars  geirwir  mawr c 

Bo  yt  oes  a  bowyd  hir 

138  Moliant  Dafydd  ILwyd 

Yr  oen  gwynn  o  rann  gweiniaid     ....  d 

Adwyo  mo  blwy  Dowyn 

139  Marwnad  S"  Edwart  Pilstwn  o  Emral 

Dirfawr  i  bawb  i   derfyn     ....  e 

Oeswr  ydiw  S'^  Edwart 

140  Mar.  Haw  ap  Mredydd  ap  jfeiian  ap  Robert  o  Ddolwyddelan 

Duw  a  wyr  frV^  Avaed  oer  fronn     ....  f 

Duw  a  ddug  Huw  diddig  hydd 

141  3Ioliant  Morys  ap  Elisau  o  Benmorfa 

Yr  Eryr  gwar  ar  warr  gwyr     ....  g 

Chwnna  'r  beilch   banner  y   byd 

142  Cowydd  J  ofyn  crib  a  drych  J  Domas  Gruthor  gann  Meistres 

Catrin  Salbri 

Y  wraig  weddw  rowiogaidd h 

Drwy  foliant  adref  eilvvaith 

143  Attcb ;  Y  ty   a  fynn  atto  £uwl t 

"VYeithian  i  rhoer  ei  thy  yn  rhydd  Simwnt  Fyclian 

144  Cowydd  dycJian  gwragedd 

Mawr  yw  hap  gwr  adnapai     ....  k 

Moddion  gwael  madde  ini  i  gyd     Rhys  ap  Harri  o  Euas 

145  Atteb :  O   gyrrodd  un  ar  gerdd  wann I 

El  bydd  gwbl  o   bydd  gobaitli 

146  Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd m 

Ag  eiddig  ftynneddig  ffydd 

oil  i  wyneb  llawenydd     Rich:  ap  Bow:  ap  Da:  ap  Eiraon 

147  Atteb :  Pa  ddyn  heb   gwyn  sy  *n   dwyn   dig     ...  n 

Yw  dyddyn  farwnad  Eiddig 

148  Owdl  dychan  Jr  llwynog 

Madog  dynn   oediog  din  wen,  wergest     ...  o 

Del  yt  bob  anras  fudwas  Fadog 

149  Marwnad  Lowri  ap  Sion  Lewis  o  Bengivern  yn  IFestiniog 

Och  Fair  bytb  an  air  beth   ni  wn  gyngor     ....  p 

Oleugrair  ddisglair  yn  Haw  mair  amen 

150  Oivdl  foliant  J  Sion  Salbri  aer  ILeioeni 

Aer  marchog   torch og  wyt  erchwyn q 

drwy  fy  eurchwedl  y   doi  'n  farchog 

151  Owdl  foliant  J  Sion  Conwy  o  Fotryddan 

Gann   frau  Jor  dewrglau  durgledd     ....  r 

Tragwyddol  dduwiol  y  glew   wrol  glan 


kostyjs  manuscript  1. 

152  Moliant  Arglwydd  Tomas  Esgoh  JLann  Elimj 

Trig  arglwydd  gwiwrwydd  ragoryd     ....  a 

A  thynn  hj  d  yr  awr  ath  enw  a  drig 
1.53  Marwnad  Sion  Salbri  aer  S""  iSion  Salbri  o  Leweni 

Sion   a  fii  darfu   awdurfaeth b 

Ni  feiddiai  yvv  sydd  nefoedd  J  Sion 

154  Moliant  Simwoit  ap  Bissiart  Thelwal 

Tirioii  ail  Ebroii  as  obru c 

Da  draw  ym  dariaw  yn  Ehuddlan   dirion 

1 55  Moliant  Pyrs  Mnstyn  ar  y  2//.  mesw 

Eurnod  iaith  hynod  ith  oes d 

A  charedig  /  arferedig  /  ai  'n   anwedig  /  union  nodau 

156  Moliant  Sion  Gruffudd  ar  y  2/f.  mesur 

Duw  ath  ad  oediaeth  awdur e 

A  duw  "]  waed  ir  /  ^"On  hardd  yn  liir 
Ar  for  a  thir  /  aur  fur  a  thad 

157  Moliant  Rys  ap  Huw 

Drwy  dduw  naf  gwiriaf  ragorol / 

Taria  yn  ^^  nerth  trwy   un  duw  naf 

158  Trig  hiraeth  naws  gwaeth  yn  eigion  'r  ais     .     .     .     .         g 
Cai  loewawd  liervvydd  cludo  hiraeth 

159  Moliant  S''  Rys  Gruffudd  or  Penrhyn 

Urddas  y  dyrnas  cadenyd  a  ffarch h 

Eurgoed  uwch  Werddon  hir  gedvvch  urddas 

160  Moliant  William  Wynn 

William  aer  William  reiolwaed  Gwynedd * 

Cydwaed  elw  am  wr  cadwed  William  Wynn    W.  Cynwal 

Pages  499-558.  Blank. 


Cywydeu  Gutto'r  Glynn,  pages  559-606. 

1  Cowydd  J  Arglwydd  Harhert 

Tri  llii  aeth  i  Gymru  gynt 

Cymru  a  dry  yn  dy  raid 

2  Cowydd  mal  i  hu  y  maes  ym  3fambri 

Dawns  o  Bowls  doe  'n  yspeilwyd 

]fariledd  uwch  no'r  llwyth  uchaf 

3  Cowydd  i  bias  Syr  Rissiart  Herbert 

A  oes  un  plas  yn  Siampler 

A  brawd  yr  Jarll  biau'r  drych 

4  Cowydd  J  Wm.  Fyclian  Siambrleh  Gwynedd 

A  adeilio  hudoliaeth 

Penn  cenedl  pennaig  Gwynedd 

5  Cwynfan  am  Syr  Rissiart  Gethin  Marchog  iirddol 

Y  mae  glaw  am  a  glowais 

Y  Hew  dur  oil  ai  diail 

6  Cowydd  J  efan  ap  Enion 

Y  gwrda  o  gowirdeb 

Yw  lyed  fry  hyd  dydd  frawd 
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7  Moliant  Dafydd  ILwyd 

Af  ddydd  sul  foddus  aelwyd a 

O  g«ed\da  ef  a'gftu  liwnn 

8  Er  treilio  punt  yn  llnndain b 

Nath  einioes  nai  ddaioni 

9  Moliant  Slon  Hanmer  o  Iloltyn 

Cwncwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt c 

Carwr  llai  ar  cvrngcwerwr  llwyd 

10  Cow:  ir  Chiastr  a  laddodd  jfarll  Warwiy  yn  y  maes  ymarnet 

Avvst  y  Has  ynghastell  i d 

A  merch  Jarll  ymreichie  hwnn 

11  Mae   'r  tarw  mawr  or  mortmeriaid e 

Degced  wyd  dwg  fyd  iawn 

12  3Ioliant  Ttohcrt  ap  jffan  FycJian  SfC. 

Robert  iiwch  rhiwiau  Aber f 

Ni  bwyf  unsul  heb  fenswn 

13  Co wydd  y  pwrs 

Mawr  yw  'r  gair  am  tairodd g 

Jr  gwr  bael  ar  .wraig  ai  rhoes 

14  Mynnwn  y  mod  mewn  uii  mann h 

CwfF  euraid  caffo  biroes 

15  Cowydd  ir  ibyn 

Deiibeth  a  red  drwy  'r  gwledydd i 

O  dda  yn  y  mars  ni  ddown  mwy 

16  Cowydd  moliant  Howel  ap  Jfan  Fyclian  o  Foelyrch  ag  i 

ganinol  i  Groesdy  newydd 

Dafydd  o  braffwydd  broffwyd h 

Jw  rhoi  yn  lie  'r  ben  llys 

17  Cowydd  J  Howel  ap  Jfan  Fychan  pan  oedd  glaf 

Howel  ni  cbysgat'  baeacb I 

Wi  chwarddaf  oni  cberddy 

18  ILydan  oedd  gastell   Edwart m 

Teulu  nef  ai  talo  in  Jon 

19  Dyn  wyf  doe  auafwyd n 

Taled  duw  ni  bydd  tlawd  hwnn 

20  Moliant  S""  Sion  Bwrch 

Ni  chair  ustus  na  christiawn o 

Dyro  i  Sion  deiroes  bydd 

21  Moliant  S''  Wm.  Tomas  o  Raglan  y  marchog  glcts  o  fVent 

Sal  rhugl  $eilio  Rbaglan p 

Gem  ar  wyr  boll  Gymru  wyd 

22  Moliant  Mathew  Goch 

Pann  sonier  in  amser  ni q 

A  gair  ILoegr  ir  gwr  How  goch 

23  Moliant  Dafydd  JLwyd 

Dafydd  mae  'r  beirdd  yn  dyfod r 

Anhyfryd  byd  heb  dy  benn 

24  Gynt  y  rhoed  yn    gynta  rhann i 

Ail  i  mab  fo  William  yen 
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25  Moliant  Roessier  ap  Sion  Pilstwn  o  Emral 

Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  h^     ,     .     ,     .     •     • 
Teiroes  ar  iad  Rossier  Wynn 

26  Moliant  Hoioel  ap  Meurig  Fychan 

Mawr  fu  Howel  a  Meurig 

Aed  i  farw  i  dai  Feirig 

27  Marwnad  Harri  Dwnn 

Doe  darfu  'r  Dean  derfyu 

Gadu  ei  hil  yn  goed  i  hwnn 

28  Pwy  yw'r  mab  lien  per  ymhob  llys     .     ;     .     . 
Dana  faen  Dewi  neu  Feuno 

29  Moliaiit  Sion  Edwart 

Hawdd  amawr  ir  wledd  fawr  fan 

Hiraeth  liagr  hwyr  ith  ddygaf 

30  Cowydd  J  ofijn  wdcneiff  i  Ruff':  ap  Rys  dros  Sion  Hanmer 

Yn  dri  ffeih  ith  wnair  Ruffudd 

Tri  fPwyth  i  fastart  RufFudd 

31  Sieffrai  a  ^f  o  sai  IFraingc     .     .     .     ,     , 
Ceirw  'n  y  siep  ar  corn  i  Sion 

32  Tychan  J  Gutto  V  Glynn 

Gutty n  y  Glynn  a  fu  glaf 

]f  roi  arall  yrowron  S""  Rys 

33  Atteb  :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd 

Dann  y  gist  a  dwyn  ei  gan 

34  Moliant  Gwladus 

Mae  dawn  duw  ym  dyn  divvael     .... 
Gware  'r  nos  a  wna  ein  gwr  ni 

35  Cowydd  J  Sieffre  Cyffin 

Pererin  piau  'rowron 

Eb  fy  annedd  ni  bwyf  yno 

36  Bron  draw  biau  'r  enw  a  drig     ,     .     , 
Ar  Elen  ai  heirioles 

37  Cowydd  J  ddiolch  am  Fwcled 

Mae  eryr  boll  wyr  Hen 

Yn  arfau  maen  ar  fy  medd 

38  Marwnad  JLywelyn  ap  Moel 

Mae  arch  yn  ystrad  marchell 

A  chowydd  newydd  i  nef 

39  Moliant  Dafydd  Tomas 

Dafydd  brydydd  a  browdur     ..... 

Y  tri  yn  un  'mlaen  traen  wyd 

40  Marwnad  Dafydd  ILwyd  o  Ahertaftad 

I  gilio  rhag  ei  elyn 

Trugaredd  ir  tri  gorau 

41  Cowydd  i  wr  am  fod  yn  galed  wrth  y  Prydyddion 

Y  du  hydyr  or  Deheudir 

Collest  a  roist  callestr  wyd 

42  Cowydd  J  ofyn  Helmet  gan  Wtn.  Rodri  o  Holtyn 

Dyn  traws  wyd  yn  dwyn  tros  for 

Ar  ai  gwisg  ir  ai  i  gysgu 
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43  Tychan  J  Ddafydd  ap  Edmtvnd 

Y  mae  llwdii  yma  llodnoeth a 

Dyfredd  fo  diwedd  ei  dai 

44  Cowydd  J  S'  Slon  Mechain  Person  llann  Drinio 

Duw  a  roes  ym  o  dir  saint b 

Siars  na  macli  S^  Sion  Mechain 

45  /  bias  S''  Sion  Mechain 

Tythiodd  Jolo  at  Jthel c 

Trinio  a  ato  ar  annedd 

46  Cowydd  J  ofyn  Slatas  J  Ddeon  Bangor  dros  Gr:  ap  Enion 

Khoi  t^  'r  w$^f  fr^  ar  y  fronn d 

Mae  ymendith  am  ei  mendio 

47  Marwnad  Einion  ap  Gr:  o  lechtvedd  Ystrad  ymhenllyn 

Dwfr  Alwen  doe  fu  'r  wylaw e 

Fu  Einion  nef  yw  enaid 

48  Moliant  Howel  ap  Jeuan  Fychan 

Y  gwr  ar  warr  y  gareg     .....  / 
Nid  un  Pab  onid  mab  Mair 

49  Moliant  5  mab  JLewelyn  ap  Hiclcyn 

Mae  heddiw  ym  walioddion g 

Main  a  gwyrth  Mon  ai  gorthir 

Pages  607-684  are  blank. 


Cywydeu  Sion  Tudur,  pages  685-751. 

1  Marwnad  Sion  Salbri  o  Rug 

O  fyw  dad  pa  fyd  ydyw h 

J  gwelom  bawb  i  gilidd 

2  Movant  Bossier  Mostyn 

A  roed  er  cloi  a  mawr  ras     ......  i 

Gida  hynn  ag  oed  henaint 

3  Marwnad  y  gwyr  ivrth  gcrdd  ar  pencerddiad 

Twyll  fravv  bradol  tyvryllrrith •  k 

Y^'no  ar  hynt  ni  awn  ar  ei  hoi 

4  Marivnad  Sion  Griifftidd  o  Gaertvys 

Y  byd  hyll  ar  bowyd  hwnn / 

Cyrchodd  ef  ir  nef  ar  naid 

5  Cowydd  ir  bijd  fal  y  derfyddpob  dyn 

Dis  yw  'r  byd  os  arbedwn m 

Ar  da  mwy  ond  duw  mawr 

6  Cowydd  ir  Cybydd  ag  ir  hael 

Cybydd  fab  difedydd  dig n 

Fab  naf  nerth  fab  nef  'n  ol 

7  Cowydd  ir  usuriwr 

Mae  un  ai  barch  mewn  y  byd o 

Drwy  bawb  ag  a  fendio  ein  byd 

8  Moliant  S""  Tomas  Mostyn  pann  aeth  yn  farchog  ^ 

Y  Marchog  glan  movvrwych  glod     ....  p 
Pinagl  a  thop  i  Wynedd 
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9       Nos  da  ir  ferch  onesta  fu     .     .     .     .  a 

Hi  a  ladd  fab  ai  hael  ddu  fain 

10  Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd     ....  h 
J  dal  ne  o  dewlwyn  ir 

11  Mwythus  wy  dadmaetli  serch     ....  c 
Os  gian  oeddid  was  glan  iddi 

12  Cowydd  ir  hyd 

Rhyfedd  iawn  rhyw  fodd  eiinyd     ....  d 

Oil  i  wyneb  llawenydd 

13  Marwnad  Robert  Clidro 

Aeth  yn  wann  darn  o  dyrnas     ....  e 

Gorau  Crythor  yngymry 
Grorau  prydydd  a  fydd  ag  a  fy 

14  Marwnad  Sion  Salbri  aer  Marchog  ILeweni 

Gwir  oeres  am  gyw  eryr f 

Na  bo  e£  heb  nef  yn  61 

15  C.Jgynhori  Sion  Comoy  ifanc  y  6 fed  or  henw  ^niotryddan 

Mae  son  fal  Moesen  neu  fwy p 

Trwy  dduw  'n  aer  Botryddan  wenn 

16  Cowydd  ir  ceiliog  bronfraith  o  Fotryddan 

Ba  ryw  edn  o  Baradwys h 

Nid  dyn  onid  duw  yn  unig 

17  Cowydd  y  ddylluan 

Gw[n]eutliym  oed  a   Gwenn  neithwyr     ....  i 

Noeth  dwll  fydd  nytli  dylluan 

18  Moliant  Elisau  a  Wm.  JLwyd  o  Rlwedog 

A  fynno  da  fwy  no  dau h 

Deinial  a  gatvvo  d'einioes 

19  Canmoliaeth  y  wraig  a  Gogan  y  gwr 

Cerais  fun  fwyn  ei  liwyneb     ....  I 

A  diawl  o  goed  el  ai  gwr 

20  jf  ofyn  gwn  J  Humphre  Tomas  o  Fodhmddan  dros  Sion  Wynn 

ap  Cadwaladr  or  Rhiwlas 

Y  gwr  ifangc  arafwych m 

Dra  fo  gwnn  wrth  dref  a  gwal 


CyWYBEU    YMRYSON  a    fu    IIHWNG  S.    TUDUR    A   SlON  FhILIP. 

21  Y  Biog  rywiog  reol 

Na  ddeled  i  ymweled  mwy 

22  Yr  edn  flin  ar  adain  flaenwen     .... 
Yrawelaf  yma  eilwaith 

23  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn     .... 
Tro'r  miri  at  wr  or  mynydd 

24  Y  cyw  callddadl  cwgcyllddu     .... 
Arfer  min  wr  or  mynydd 

25  Nos  da  ir  freithglog  Biogen     .... 
Dwysgwbl  ir  arglwydd  Esgob 

26  Par  un  liw  y  penn  loyn 

Wttres  win  tros  *i  enaid 
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27  Y  bi  goeglais ,  bigowglem a 

Y'.v  garu  nes  gyrry  y\v  nol  S.  T. 

28  Y  biog  sai'iadog  svvydd h 

Trigain  hydd  i  triga  'n  hwy  S.P. 

29  Levari  oculos  meos     \_Ps.  1£0~\ 

Codaf  fy  ngolwg  hoewdeg c 

Ag  y  bydd  dragowydd  draw  Sion  Tudur 

30  Qt'id  gloriaris  .  Ps.  52  \_sic]. 

Y  cadurn  treisfarn  trowsf'alcli     ....  d 

Y  sydd  beunydd  y  bo 

31  Excdlaho  te  Domine     Ps.  30 

Arghvydd  dduw  hylwyf  haelaf    ....  e 

Amen  heb  orflen  y  bydd 

32  fnclina  domine  aurcm     Ps.  §6 

Arglwydd  tad  ar  ogledd  teg f 

Helpu  a  diddanu  dyn 

33  Miserere  mei  deus     Ps.  51 

Duw  ein  iachawdwr  creawdr  crjf     ....  g 

Beunydd  felly  bydd  heb  wad 

34  Domine  Quia  habifahit     Ps.  15 

Arglwydd  pwy  ar  ogledd  pell     ....  h 

Fellu  y  sydd  ag  y  bydd  bytli 

35  Cowydd  J  erchi  ir  Prydyddion  ganu  ir  boneddigion  a  gadel 

ir  carlied  yn  garlied 
Gwae  ni  'r  beirdd  gann  air  y  byd     ....  i 

Mwy  o  aur  siwrl  'mhwrs  Sion 

36  Maricnad  Sion  Wynn  ap  Wm.  Mred.  a  Lanufudd 

O  duw  flined  fu  leni k 

Sion  Wynn  at  ^fessu  a  wnai 

37  Cwrs  ynfyd  cerais  unferch     .....  I 
Ag  yn  iach  bellach  y  byd 

38  Fy  ngwlneufarch  fwng  nwyfus m 

O  lawer  seler  is  Aled 

39  Cowydd  J  ofyn  gwydd  affeged  a  ry union  dros  Rhys  grythor 

i  Robt:  ap  Rys  Guttyn  grythor 
Kobert  ap  E-ys  daclys  don     ...  ri 

Bettai  'r  ycli  foi  bwytai  Rys 

40  Marwnad  Jfan  TLwyd  ap  Davydd  ap  Mredydd  o  Langernyw 

Cwyn  a  wyddom  cawn  weiddi a 

Aed  i  nef  Iwydwyd  ^ffan 

41  Marwnad  Syr  Jfan  TLwyd  o  Jdl 

Dydd  oer  fu  ar  duedd  Jal p 

Fath  y  neb  aeth  fyth  yn  benn 

42  Marwnad  Sieffrai  Holant 

Y  carw  gwinau  car  Gwynedd q 

Os  ffarwel  Sieffrai  Holant 

43  Owdlfoliant  i  Syr  Tomas  Mostyn  o  Fostyn 

Hir  enioes  dwyoes  blodeuyn  ym  wyd r 

a  ro  yt  einioes  /  yn  ffortiniol 
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44  J  yrru  y  Ceiliog  Bronfraith  yn  llatai 

Y  Ceiliog  brau  a'r  clog  brjch     ...  a 
Difie  'r  nos  i  'r  dewfron  allt                               Sion  Tudur 

45  Serch  ar  unferch  or  anfodd 5 

tra  y  parhao  yr  henw  sef  Sioned  Wen 

46  Fyn  ewisawl  fynwesaur c 

Rhag  ofn  Duw  rhyw  gyfion  dal 

47  Cowydd  i  ddyfalu  Napkin 

Y  fun  weddys  fain  addwyn     .     .     ,     ,  d 
Fy  nuw  rhavvg  y w  'r  fun  ai  rhoes 

48  Cur  y  sydd  cerais  lioywdflyn c 

hawdd  i  gall  dihuddo  gwr 

49  Yma  'r  cerais  mor  wirion f 

A  goelia  ferch  ag  ael  fain 

50  Blaen  cariad  blin  i  curais g 

Gelyn  i  dduw  galon  ddig 

51  Y  forwyn  wycli  ar  fron  wen     ....  A 
Ofned  Dduw  fenaid  dduael 

52  Blyssiais  un  blasus  annerch t 

Ar  enaid  hon  yr  un  tal 

53  Cowydd  i  yrry  Robin  goch  {=  y  Bronrhuddyn)  yn  llattai 

Yr  edn  byw  ar  adain  bach k 

Dwg  ir  llwyn  degau  o'r  ll^s 

54  Olwen  gulael  Ian  galon / 

Darfu  wen  fwyn  derfyu  foes 

55  Y  byd  towyllfyd  dall-fodd m 

Na  meiddio  dy  geisio  gwen 

56  Bystl  y  Byd 

Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn n 

Archwn  ni  gurwn  ag  fe  gorir 

57  Awdl  i  wr  o'r  Gard 

E/hissiart  Sion  greulon  gwrolaeth  lloegr  oil     ...     .         o 
Einioes  i  Risiart  nas  arhosodd 

58  Marivnad  Harry  Barry  ai  aer  Thomas  Parry 

Trafel  fydd  trwof  fal  saetli     .  ' p 

Duw  Wyii  aeth  a'i  Dau  enaid 

59  Gwae  'r  undyn  heb  gowreindab q 

Garu  mab  yu  gowir  mwy 

Pages  752-798.  Blank. 


Cywybeu  ac  Odleu  Tudur  Aled,  pages  799-826. 

Moliant  Syr  Tomas  Salbri  o  Lcweni 

Pwy  yw  blaenor  pobl  y  wenol 

A  chwi  sy  beun  cliwecboes  byd 

Ystiwart  Rhos  a  dart  rhudd 

Odid  byw  wedi  dy  benn 


TUDUR  ALED'S  poems.  18 

3  Moliant  a  chynghor  i  Rossier  Salbri  aer  ILeweni 

Aer  ILeweni  ^arll  wyncb a 

]fr  byd  par  wybod  pwy  wyd 

4  Moliant  Sion  Salbri  o  Leweni 

Troes  undyn  att  ras  hendad b 

Wyth  yw  'r  dyn  ath  eura  di 

5  Moliant  Wowc  Salbri  Dean  llan  Elwy 

Mae  gv/aed  ir  yn  raagu  dyn c 

Cynhiated  hett  cain  iti 

6  Moliant  5  o  Feibion  Sion  Salbri  o  Leweni 

Pe  rhon  torri  pren  tiriou     .     .     .     ,     .  d 

Pum  arwy  hardd  £o  ei  pum  rhodd 

7  Moliant  Robert  Salbri  o  Jdl 

Vn  dyn  a  gwaew  yn  dan  i  gyd     ....  e 

Robert  na  bon  awr  hebod 

8  Cam  dyn  ieuanc  arab f 

Bagl  gol  a  geiff  ligail  gwenn 

9  Moliant  Syr  Win.  Gruffudd  marchog  urddol 

Morr  llawen  mae  'r  llu  ieuainc g 

Dyred  ddug  y  drydedd  waith 

10  Moliant  Syr  Edwart 

Vn  prelad  wyneb  Rolant h 

Na  bo  gwyn  a  byw  ganoes 

11  Cowydd  J  ofyn  gwalch  J  S""  Robert  ap  Rys  person  Owrtyn 

dros  William  Hanmer 
Pwy  a  rann  gwaed  y  prenn  gwiu     .....  •* 

Amgylch  haul  am  y  gwalch  hwnn 

12  Moliant  Sion  JPilstwn  hen 

Pwy  a  dyr  gwaew  fal  powdr  gwyllt     .     .     .     ,     «  k 

Ty  trigwres  tad  rhowiogrwydd 

13  Marwnad  Jeuan  ap  Jthael  Fychan  o  Degaingl 

Nid  un  bwys  ag  nid  iawn  bod I 

Pedr  wyn  ai  pedwar  enaid 

14  jf  ofyn  march  brith  J  Ddafydd  JLwyd  o  gygidfa 

Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr m 

Rhag  euro  'r  ewig  hirwen 

15  Trem  ar  ferch  trwm  a  rof  i n 

For  wyn  fyw  neu  farw  'n  fuan 

16  Marwnad  Robert  ap  Sion  Jthael  o  Laneurgain 

Y  gwr  marw  a  gar  morwyn o 

Dy  ddiben  yw  dydd  eb  nos 

17  Moliant  Mr.  Robert  ap  Rys 

Ar  goel  undyn  mae  'r  glendyd     .     •     •     •     •  p 

Hyd  dydd  brawd  diwedd  breuder 

18  y  Rys  ap  Mredydd  amfynd  a  march  yn  ei  ol  Sfc. 

Pwy  biau  gwaed  pibau  gwin g 

Adu  a  roes  i  dir  Jal 

19  Moliant  Ehys  ap  Mredydd  ai  toraig 

Mae  d'enw  Rhys  am  dy  win  rh^^dd     ....  r 

Itti  rhoed  cynal  ty  Rhys 
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20  Marwnad  Dafydd  ap  Ednncnd 

Ejc'iwdduw  a  fu  yn  lladd  awen 

Roi  paradwjs  ir  prjdydd 

21  Moliant  Syr  Rys  ap  Tomas  marcliGg  urddol. 

'S?/r  Bwn  nertli  dragwn  wrth  dranc  y  dyrnas     .     . 
Neu  pie  am  dwysog  na  wypom  d'eisiau 

22  Moliant  J  Syr  Slon  ap  Dafydd  A  bad  Glynn  Egwestl 

Euron  uwcli  goron  ewcli  i  geurydd 

Euro  rhaid  ar  rliediad 

23  Marwnad  S''  Tomas  Salbri  o  Leweni  [Bart] 

Gwae  lioll  gred  trymed  tromwedd  am  ercliwyn    .     . 
am  rias  ynillym  grym  sy  'n  holl  gred 

Pages  827-896.  Blank. 


MS.  55.  Astrology,  a  Kalendar,  and  Rotae  :  paper;  llj  x 
7 J  inches;  134  pages;  imperfect  at  the  beginning;  xviith  centmy; 
bound  in  Russia  leather. 

Page  1.  ILyma  beth  o  natyr  y  Saith  blaned 
Page  3.  Astrological  v/heels 

Page  4.  llyma  lie  ytreithr  am  yw[5/c]  hwech  gradd  y  ffarfaenn 
b.  llyma  Ryol  y  addnabod  bob  kwarter  or  byd  y  ne\/ydiar  lloyad  bob 
amser  byth  heb  ffael. 

Page  5.  llyma  ddefni  llawynwir  :  llin  y  bowyd  a  ell  [  =  eilw]  Rai  llin 
y  galon  y  sydd  yn  dechrey  y  mynydd  y  manag  fys  ag  yn  mynd  Trwy 
geyder  y  Haw  &c. 

"  Page  7.  llyma  nattyr  y  planedeu :  Sattyrnws  y  sydd  blaned  sych 
oervelog  ag  -wrth  hynny  gwenwynig  yw  adrwg  acliynvigcnnys  atwyll- 
odyrys  ac  velly  y  mae  pobl  yr  y  Raifft  kanis  deni  y  maeut  <fcc. 
€7iding  ivith  7  englynion  wrth  natyriaetli  y  7  blaned. 

Sol  venws  marcurius  mi  ai  cajwn 

a  char  droya  boddva  bar 

Page  9.  BJyn  y  dwylo 

b.  llyma  y  pedwar  elment  nid  aragen  awyr  tan  dayar  dwr  Sef  hynny — 
Sanguis  Colera  m<?lancolia  fflemma  :  1  Sanguis  y  sydd  wTesog  a  gwlyb  a 
melys  &c. 

page  11.  ILyma  val  y  mae  yn  kanly[n]  Rohd  y  ffortyn  [  =  the  wheel 
of  fortune]  „  wedi  i  ffr[iJnto  aigwnaethyr  trwy  gelfyddyd  ar  heswm 
pethagros  wrth   yr  hon  y  gelhvch  wybcd  pob  peth  ar  a  aller  i  ofyn 

weithian    mi   a    ddancosaf   }  rh-.u   y  sydd   venwod 

amerkwch  os  byddwch  ykeiso  dim  gan  argTwydd  keiswch  yi\  yr  awr  wriw 
ac  OS  gan  arglw^ddfes  'keisivvch  yn  jr  awr  venivv  ac  fe  fydd  haw[d] 
ychvvi  y  gnel  ych  dym[un]iad  yr  awr  gyntaf  y  nol  banner  nos  ywr  awr 
gyntaf  or  dudd  a  ITob  awr  gynifc*  ysydd  veniw  affob  awr  angyniver  y 
sydd  wriw  yngystal  liw  dudcl  alliw  nos.  &c. 

Page  13.  Yrhod  hon  addengys  yroriaii  kariadus  ar  oriaii  anghariadus 
ond  ymgais  ar  by  awr  ydechroyech  vwriad  &c. 

•    Pages  14-18.  Planotary  &^  other  '•'  Tables." 

Pages  19-30.  A  Kalcndar 
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Page  31.  Djma  ddangos  y  lloere  .dierth 

Page  33.  llyma  ddangos  ffordd  y  vwrw  y  pasc  vytli  ar  gowydJ  wrth 
y  prif  y  flwyJdyn  ot  y  iewyn  yr  diwarnad  : 

yr  vn  ved  prif  vhyf  rliwddach 

ny  ddwyn  ebrill  o  riiddiey 

Pages  35-37.  Two  planetary  wheels  and  a  table  of  the  7  days. 

Pages  38-134.  Blank. 


MS.  56,  Medical  Receipts:  An  hospitall  of  the  diseased  wherein 
are  to  be  found  most  excellent  and  approved  medicines  as  v/ell  [as]  im- 
plaistars  of  speciall  vertue,  as  also  notable  potions  or  driidces,  and  other 
<jomfcrtable  receips  both  for  the  restitution,  and  the  bodily  health. 

Very  necessarie  in  time  of  Coiron  plague  and  mortality  and  for  other 
times,  when  occasion  shall  require,  newly  augmented  and  enlarged 
gathered  by  To  :  Co  :  The  Lord  hath  created  medicines  of  the  earth, 
and  he  that  is  wise  will  not  abhorre  it.     Ecclesiasticus,  38.  vers  4. 

Hefyd  y  mae  yn  dangos  modd  i  ollwng  gwaed  ag  i  edrych  dwfr  pa 
ruw  ddolur  bynnag  a  fo  ar  ddyn  iw  adnabod  wrth  liw  y  dwfr. 

Hefyd  i  mae  yn  serif enedig  henwau  pob  math  ar  ddail  yn  lladin  ag 
yn  saesneg  ag  yn  gymraeg  a  llawer  o  blastrau  da  eraill  Tp.  12). 

Paper ;  12x7^  inches  ;  xviith  century ;  82  pages  +  24  blank 
leaves ;  this  MS.  is  numbered  (26)  on  page  1 ;  bound  in  Russia 
leather. 

Page  1.  Table  of  Contents. 

Page  3.  Names  of  plants,  some  in  English  and  Welsh,  some  in  Latin 
;and  English,  and  some  in  the  three  languages. 

Page  9.  Y  modd  i  edrych  dwr  ag  arwyddion  peryglus  nid  amgen  : 
fal  corn  lantarn  glan  glouwa  ollt — Y  dwr  or  Uiw  hwn  a  arwyddoca  y 
maesa  gwaed  ai*  drops!  <fec. 

Page  12.  A  description  of  the  book  as  given  above. 

Pages  13-74.  A  large  number  of  the  medical  receipts  are  the  same  as 
tliose  contained  in  the  31eddygo7i  Myddfai  (Llandovery,  1861),  but  the 
arrangement  is  different  and  the  wording  changed.  There  are  also 
numerous  additions  of  a  later  date.  For  instance :  ILynia  y  feddeg- 
inieth  a  gafas  y  brenin  Henri  8  gan  wyr  o  ddysg  rhag  gwenwyn  y 
•chwarren  pan  fo  y  plag  &c. 

It  ends  with  " The  receipt  of  Thomas  Jones  of  England"  to  cure  the 
"*'  Siattica  oer." 


Pages  346,  34c,  506,  and  50c,  consist  of  petty  cash  disbursements  in 
the  year  1668,  and  do  net  belong  to  this  MS.  ''  Spent  at  Bohemia"  and 
*'  Spent  at  Caerwys  "  are  frequent  items ;  "  Sir  Roger  [Mostyn]  's  man 
that  brought  fish  from  Gloddeth"  gets  1/- ;  and  sixpence  is  spent  in  the 
•company  of  "  Mr.  Thelwall  and  Mr.  Humphre};  Wynne," 


MS.  78.  The  Statute  of  Griffith  ap  Kynax  as  promulgated 
at  tlie  Caerwys  Eistedvod  in  the  15*^  year  of  Henry  VIII.  Paper; 
S\  X  6  inches;  folios  1-28  (folios  13-28,  which  are  much  injured  by 
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damp,  are  misplaced  before  folios  1-12);  well  bound  in  leather  and 
lettered  on  the  back  "  Rheolau  y  pedwr  mesur  ar  hugian  yr  amser 
Gryffyd  ap  Cynan  "  !     Sixteenth  century.  ' 

Fol.  1.  Llyma  y status  Gruff  ap  Kynan  Tywyssoc  Gwynedd  arr 
wyr  wrth  Gerdd  Tavod  a  thant  (rubric). 

Bid  ysbyd  i  bawb  o  yoneddigion  /  a chyffiedin  vod  ystatvs  /  ar  wyr 
wrth  gerdd  tafod  athant  /  yr  honn  Eisteddvod  oedd  o  vewn  Tref  gaerwys 
yn  sir  yfflint  yrail  dydd  o  vis  gorffennaf  y  bymthecved  flwyddyu  o 
goroiiiad  hari  wythved  brenhin  lloeijr  gar  bronn  Richart  ap  ho'l  ap 
leuan  vachan  ysgwier  o  gyd  vndeb  Syr  wiliam  Griiff  a  S?//'  Roeger 
Salbri  a  thrwy  berssonol  gyngov  Gruff  ap  leuan  ap  ll'n  vachan  /  a 
thudiir  aled  bardd  kadeirioc  a  llawer  o  vonheddigion  a  doethion  am 
benn  hynny  Er  gwnaethur  ordr  a  llywodractli  ar  wyr  wrth  gerdd  ac  ar 
i  kelvyddyd  wrth  ordr  a  geiriav  ystatus  Gruff  ap  kynan,  &c. 

Fol.  28  ends :  Fob  dair  blynedd  y  perthyn  bod  [eisjteddfod  a  gwys 
a  Rybudd  yn  yffair  arfarchnad  athraethu  hynny  ir  gynnuleidfa  vn  dydd 
a  blwyddyn  i  gael  ysbas  ir  disgyblion  i  ddysgv  ac  ir  graddolion  frodiir  i 
*  *  yvryrio  Tavofod  a  thant. 


MS.  88.    Calendar,  a  Treatise  on  Urine,  Life  of  St,  Marthin, 

AND    A      BRIEF    HISTORY     FROM     AdAM     TO     "  AsCLOPITOTUS,"     in     the 

autograph  of  Guttyn  Owen,  written  in  1488  (p.  62)  and  1489  (p.  10). 
Vellum  ;  9^  X  6|  inches  ;  well  bound  in  white  vellum  and  in  very  good 
state  of  preservation ;  98  pages.  This  MS.  formed  No.  77  in  the 
Gloddaeth  Library.  It  is  also  numbered  "  (9)  "  on  page  3.  Pages  3, 
4,  8,  86-98  are  blank,  and  pages  1,  2,  5-7  are  in  a  later  hand. 

Page  1.  Concerning  the  four  points  of  the  compass. 

Page  2.  Ther  ben  there  [= three]  perylous  muwdaes  yn  the  yer  &c. 
b.  Three  unlucky  days  to  be  born  on,  and  (c.)  the  three  "  best  daes  of 
any  monyth  to  begin  any  good  worke  or  tak  a  Jornay  vppon." 

Page  3.  Blank. 

Page  4.  The  Bookplate  of  the  Mostyn  family  with  the  signature 
«'  l^h.  Mostyn  1744  No.  77/' 

Page  5.  Astronomical  Rotae  and  tables. 

page  11.  Chart  showing  the  different  parts  of  the  body  to  be  bled  for 
the  removal  of  different  ailments. 

Page  ]2.  Planetary  table. 

Page  13.  Calendar.  The  following  Welsh  saint  days  are  given  : — 
Mis  ^OITOR  :  gwyl  llwchhaiarn,  12th  ;  gwyl  erbin  ac  elien  (a  saran),  13th; 
gwyl  faint  antwn,  l7th ;  gwyl  ffabien  affabelti,  20th  ;  gwyl  bawl  a 
dwynwew,  25th ;  gwyl  velangell,  31st.  Mrs  Chwefrol  :  gwyl  fanffraid, 
1st;  gwyl  ddilwar,  4th;  gwyl  faint  agath,  5th  ;  gwyl  ddyfnoc,  13tb  ; 
gwyl  valontein  (a  Meugan),  14th  ;  gwyl  bedyr,  22  nd.  Mis  Mawrth  : 
gwyl  ddewi  arch  efgob,  1st  ;  gwyl  fiatt  elgob,  2nd  ;  gwyl  fiiin  grigor 
bab,  12th;  gwyl  badric,  17th;  gwyl  gynnbryd,  19th  ;  gwyl  fain  bened, 
21st;  gwyl  vair  y  gyhydedd,  25th.  Mis  Ebrill  :  gwyl  Richart  efgob, 
3rd  ;  gwyl  dyrnoc  ac  ambrof,  4th  ;  gwyl  ddervel  gadarn,  5th ;  gwyl 
lywelyn  a  gwrnerth,  7th;  gwyl  vevno,  21st;  gwyl  fain  fiors,  23rd. 
Mis  Mai  :  gwyl  fion  o  baptys,  6th ;  gwyl  vael  a  fulien,  13th  ;  gwyl 
goUenn,  21st ;  gwyl  fain  denis,  2oth  ;  g\v7l  velangell,  27th  ;  gwyl  erbin 
gonflfefor,  29th.     Mehevin  :  gwyl  degla,  1st;  gwyl  gwyven,  3rd  ;  gwyl 
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boiiiffaf,  5tli  ;  gwyl  bai'iiabiir,  11th;  gwyl  lanuan,  13tli ;  gvvyl  drillaw, 
15th  ;  gwyl  gvric  ac  elidaii,  16th  ;  gwyl  Tant  lednart,  19th;  gwyl  wenn 
vrewy,  22nd ;  gwyl  ^evan  vedydwr,  24th ;  (Guyl  Mclbro)  26th. 
GoRFFENNAF  :  gwyl  beblic,  3rd ;  gwyl  nuirthm  elgob,  4th  ;  gwyl  vrvyl 
fantes,  6th;  gwyl  gowair,  11th;  gwyl  ddoewan,  13th;  gwyl  I'aint 
Margred,  20th  ;  gwyl  vair  vadleii,  22nd  ;  gwyl  armon  yn  ial,  31st. 
AwsT :  gwyl  olwallt,  5th;  gwyl  jevan  pan  lafi  ben u,  29th.  Medi: 
gwyl  fanlUin,  1st;  gwyl  fulien,  2nd ;  gwyl  ddeinioel,  11th  ;  (gwyl  gwen 
Edith),  16th;  gwyl  vwroc,  24th  ;  gwyl  vevgan,  25th;  gwyl  vihangel, 
29th.  Hydref  :  gwyl  I'din  a  garmon,  1st;  gwyl  ganhaval,  5th  ;  gwyl 
lain  denis,  9th;  (guyl  Velangel),  16th  ;  gwyl  y  gweryddon,  21st ;  gwyl 
wynnoc  a  noe,  22nd.  Tachwedd  :  gwyl  griftiolus,  3rd  ;  gwyl  gybi, 
5th  ;  gwyl  I'ant  lednart,  6th ;  gwyl  gynngar,  7th ;  gwyl  dyl'iliaw,  8th ; 
gwyl  marthin,  lltb  ;  gwyl  gydwaladr,  12th  ;  gwyl  vrufys,  13th  ;  gwyl 
ddigain,  21st ;  gwyl  glemens,  23rd ;  gwyl  faint  Katrin,  25th  ;  gwyl  faint 
Leini  efgob,  26th ;  gwyl  gallgof,  27th.  Ragvye  ;  gwyl  fain  nikolaf, 
6th;  gwyl  vair,  8th;  gwyl  Lufie,  13th;  gwyl  dydecho,  17th;  gwyl 
yftyffau,  26th ;  gwyl  5fevan,  27th  ;  gwyl  y  vil  veibion,  28th. 

Page  26.  The  human  figure  with  the  signs  of  the  Zodiac  drawn  on  it : 
Pann  vo  yr  heul  yny  myharen  mogel  egori  y  ar  y  penn  nar  wyneb  ar 
gwegil  nac  egori  gwythen  y  penn,  &c. 

Page  27.  Astronomical  table. 

Page  28.  Rota :  Tabl  yw  honn  o  amravaelion  liwiav  ar  vrin  a  dyfroedd 
dynion. 

Page  29.  The  colours  of  urine  and  their  signification  :  Dwr  melyn 
val  aur  purloyw  a  arweddoka  iechyd  a  Uywodraeth  dda  o  gorff"  dyn,  &c. 

Page  35.  Kyfanfoddir  korff  dyn  or  pedwar  gwlybwr  hynn :  fan- 
gwinus,  fiiewma,  kolera,  malingkolia,  &c. 

6.  Wytli  ranu  fydd  mewn  dyn  Y  Rann  gyntaf  yw  y  ddaiar,  &c., 
ends :  Mwyaf  meddeginiaeth  yw  tynnv  afgwrn  twin  i  ar  bilionen 
emennydd. 

Page  37.  The  Life  of  Saint  Marthin:  Marthin  Sant  oedd  efgob  a 
chonffefor  i  grift  ac  a  hanoedd  a  fabaria  vn  o  ddineffydd  gwiad  panonia 
ac  ynyr  eidal  tifin  i  magwyd  ef  Ai  rieni  ef  hagen  yr  yw  bod  yn 
beganiaid  ann  ffyddlon,  &c. 

Rubric  on  page  50,  col.  i. — A  chan  vod  yn  Ry  hir  i  ni  yfgrivennv 
kwbl  o  vuchedd  a  gwyrthie  Marthin  ni  a  yfgrivennwn  beth  or  pethav 
pen^^af  o  wyithiav  Marthin  Mewn  byrder  Rac  blino  darlleodron  gan 
bethav.Ryhir. 

Rubric  07i  page  52,  col.  ii. — Ac  yr  yn  bod  ni  yn  Ion  11a wer  am 
weithredoedd  y  kythrel  etto  mae  Rann  ^awr  or  ymddivan  hwnn  yn 
koffav  Rinweddav  a  gwyrthie v  Marthin  Ac  yn  bethav  teilwng  yw 
Roddi  mewn  kof  yn  fiampl  i  eraill  Rac  Haw  i  ochel  drwc.  Ends : 
Eilioes  yr  hynn  a  welfom  ni  yn  yr  amfer  a  yfgrifenwyd  a  ni  a  glowfom 
ac  a  welfom  yn  fikr  ev  bod  yn  wir  ac  yn  ddiamav     amen. 

John  trevor  a  droes  y  vuchedd  honn  or  Hading  yn  gymraec  a  gvttvn  owain  ai 
hyfgrivennodd  pan  oed[d]  oed  Krift  Mil  cccc  Lxxxviij  o  vlynyddoedd  yn  amfer 
Hari  Seithved  nid  amgen  y  drydedd  vlwyddyn  o  goronedigaeth  yr  vn  Hari. 

Page  63.  Genealogy  with  brief  history  from  Adam  and  Eve  to  Afclobi- 
totus  — left  unfinished.  The  arms  of  Eneas  Ysgwyddwynn,  Brutus, 
Albenakus,  Lokrinus,  Kamber,  Brutus  darian  las,  Antonius,  Porex, 
Dyfnwal  moel  mvd,  and  Beli  are  given.  The  text  begins  :  Addaf 
ac  eva  vv  y  ddav  ddyn  gyntai'  a  greodd  duw  ac  oi  hil  yntwy  ir  hiliwyd 
yr  hoU  vyd  Uyma  y  plant  a  hiliodd  o  naddvnt  Kaym  :  fawJinana  Abel 
ej  ,87130.  B 
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wirion  Seth  a  delbora  :  y  Kaim  ilYod  a  laddodd  abel  wirion  i  vrawd  o 
genvigenn,  &c.,  .  .  "  .  ends  :  Ac  yna  i  Kymerth  alclopitotus  y  goron 
ai  chynnal  ddeng  mlynedd  yni  amfer  i  dechrevodd  y  dymeftl  a  wnaeth 
diokleifian  ymerodr  Ruvain  ar  griftynogion  yna  y  divawyd  yr  holl 
griftynogaeth  haiach  ynyr  amfer  hwnuw  y  doeth  macfen  ac  erkwllf  yn 
ddav  benn  tevlv  yr  ynys  honn  o  arch  y  krevlon  liwnnw  a  diftryw  y  temlav 
a  llofgi  y  llyfrav  or  yfgrvthyr  Ian  a  lladd  y  gwyr  lien  ar  kriltynogion. 


MS.  96.  Cywybeu  and  Odleu  from  the  **  Gloddaeth  Library," 
mostly  eulogistic  of  Sir  Thomas  and  other  members  of  the  Mostyn 
family;  paper;  14  x  9  inches;  564  pages ;  after  1674 — pp.  25-64  are 
in  the  same  hand  as  MS.  1 ;  bound  in  white  vellum.  The  book  plate 
of  "  Tho  :  Mostyn  1744  |  'No.  48  "  is  pasted  on  the  inside  of  the  cover, 
and  "  JSTo.  48  "  occurs  also  on  page  1. 

Pages  1-24.  Blank. 

25   Cywydd  marwnad  S"  Rissiart  Wynn  o  Wedir 

Oer  aruthr  yw  Eryri a 

Oi  symud  haul  fachlud  hir  Morys  Parry 

27  Cywydd  marwnad  arall  J  S"  R.  Wynn 

Och   och  a  chanoch  inni     ....  h 

Wjr  eraill  yn  orwyrion  {S')  Rhys  Cadumldr 

29   Cyivydd  marwnad  arall  J  S""  R.  Wynne 

Grwae  enioes  bobl  Wynedd c 

y  bytho  mawl  byth  Amen  Sion  Edwart 

31    Cywydd  marwnad  Huw  Wynn  o  Fodysgallan  Esqr. 

Amryw  gwyn  ymro  Gonwy d 

Tann  yr  adgyfodiad  fydd  Morys  Parry 

34  Cywydd  marwnad  Sion  Mostyn  o  Faesmynan  Esqr. 

Trwm  a  gwann  tramwy   Gwynedd e 

ILe  i  dygodd  Haw  duw  Jago  Morys  Parry 

36   Cywydd  marwnad  Will\t\am  Saleshury  o  Rug  Esqr. 

Duw  ystyrio  dostured / 

A  drig  iddo  yn   dragwyddawl  Edward  Morys 

39  Cywydd  marwnad  S''  Sion  Carter 

Beth  ragor  yw  stor  neu  stad g 

Yn  y  ne  heb  un  yn  ol  (>S^'")  Rhys  Cadwaladr 

41  Cywydd  i  gwyno  am  Tomas  Mostyn  Esq.  adre  o  Lundain 

Hiraethodd  deutu  Gloddeth h 

"j  feddiane  eich  He  a'ch  Uys  {S^)  Rhys  Cadwaladr 

42  Cywydd  i  erfyn  iechy\d']  i  Mrs.  Mostyn  o  Loddeth 

O  dduw  gwraidd  gwraidd  i  gyd i 

Oi  teml  dwg  hwynt  ymeth  (/S')  Rhys  Cadwaladr 

43  Carol  J  Mrs.  Mostyn  ar  ol  gw'ella 

Yr  hwnn  sy*^n  byw  o  fewn  y  byd h 

^  nol  Uawenydd  adre  >S"*  R.  Cadwaldr 

45   Cywydd  J  groesawu  Tomas  Mostyn  Esq.  i  uwch  Mynydd 

Y  Hew  pur  allu  parod     .     .     .     .  / 
A  llwyddiant  yw  holl  eiddo                                    Ed.  Morys 

h.   Cywydd  J  ofyn  Hogsied  o  fir  yn  galenig  J  Sion  Edwart 

Y  gwr  enwog  gwiw  rinwedd     ....  m 
A  chwchyn  at  eich  iechyd                                    Ed.  Morys 


k 
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47   Vmddiddan  rhwng  y  hardd  ai  awen 

Fy  awenydd  fai  anoeth a 

Drwy  gwplad  a  drig  yw  plith  Ed.  Morys 

49  Cyinydd  moliant  J  Tomas  Mostyn  o  Loddaith  Esqr. 

Mi  af  ir  ll^s,  mwyi'wy  r  llwydd     ....  6 

ILaw  dduw  fo,  yw  llwyddo  fyth  Ed.  Morys 

50  Awdl  foliant  Tomas  Mostyn  o  loddaith  [in  the  24  metres] 

ILew  Gloddaeth  bennaeth  benuydd     ....  c 

He  dylai^r  glod  fod  hi  a  fydd  Ed.  Morys 

52  Cywydd  y  llwynog 

Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof d 

IParwel  rhaid  ym  ffo  ir  allt  Huw  ILwyd  (Cynvel) 

54  Cywydd  cyffes  y  llwynog 

Y  llwynog  a  Uiw  anardd e 

Mae  swn  y  cwn  byth  ym  cylch  Huw  ILwyd  Cynwal 

55  Cywydd  marwnad  Mr.  Rissiart  Bwcley  .  .  .  a  las  ar  draeth 

y  lafain  ig  Chwefror  l6/fg 

Mae  wylo  mae  crio  croch f 

Oer  hap  i  bawb  or  hepil  Sion  Gruffydd 

57  Cywydd  marwnad  ar  ddull  ymddiddan  ir  un  gwr 

Mae  tonnau  mawr  or  dagrau  dwys     ....  g 

Wlad  Jesu  lie  dewisawl  Sion  Gruffydd 

58  Cywydd  J  ofyn  hwch  J  Willia^n  Sion  ap  William  o  Langwm 

gan  Morys  ap  Sion  Amhorys  or  Rhydlydan 

Y  gwr  uchel  ei  grechwen h 

yn  claddu  mdch  mewn  clawdd  mwy  Edwart  Morys 

61  In  imitation  of  Horace  's  Epode  II. 

Dedwydd  yw  *r  sawl  nid  ydyw i 

Er  cyd  yn  y  byd  y  bo  S'  Rhys  Cadwaladr 

62  Cywydd  ac  Englyn  i  Sion  Edwart 

Sion  ai  dy  gefn  y  sydd k 

Gwn  y  rhaid  yt  ganu  a  Rhys 

Agoryd  genau  gwirion,  a  mygu  / 

Megys  tanwydd  irion 

Ag  yfed  mwy  nag  afon 

A  thyngu  yn  rhwydd  yw  swydd  Sion        S'  R.  Cadwaladr 

63  Cywydd  ac  Englyn  yn  atteb  J  S'  Rys 

Y  bardd  enwawg  ber  ddoniawl m 

]f  gydio  am  fi  gau  dy  fant 

Mygaist  Uefaist  a  llyfon,  gyfaill  n 

Ag  yfed  fal  eidion  &c.  Sion  Edwart 

64  Cywydd  diolch  yr  laith  Gymraeg  ir  gwir  barchedig  Dad 

yNuw  Wiliam  Lloyd  Arg.  Esgob  ILan  Elwy 

Hen  iaith  ydwyf  nithiedig o 

a  Daued  hyn  Duw  ai  tal  Edwart  Moms 

66  Cywydd  arall  ir  un  Esgob  by  Sion  Dafydd  ah'as  John  Penllyn 

Yr  heniaith  eirian  hynawd p 

I  gaer  hen  y  gwr  hynod 

68  Marwnad  Sion  Edward  arffordd  o  ymddiddan  mewn  gweled- 
igaeth  nos 

I  gysgu  'r  eis  gwascu  'r  oedd q 

Deffi:own  oil  a  deffro  'wna  Ed.  Moras 

B  2 
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71   Marwnad  Sion  Edwart 

Cwyno  mae  'n  hiaith  helaith  hen     ....  a 

Yn  f 'atteb  yn  fyw  etto  >S""  Rys  Cadwaladr 

b.  Cywydd  marwnad  arall  ar  ddull  ymddiddan  ^V  un  gwr 

Coedlwyn  oedd  cayad-len  ais     .     .     .     ,  h 

Tragowydd  y  trig  awen  Sion  Dajydd 

73  Cywydd  I  Ofyn  Cymod  y  parch:  Thomas  Mostyn  o  Loddeth 

Esqr,  1 6^3 

Tiia  Grloddeth  £^  gwleddoedd c 

I  ganu  mawl  gwyn  y  m^^d  Ed.  Morys 

74  C.  Moliant  ir  parch:  Th:  Mostyn  o  Loddeth^ Esqr.  l6§3 

Rhoddais  fy  mr^^d  muniid  mail     ....  d 

Teilwug  un  Duw  ai  talo  Sion  Dafydd 

76  Englynion  i'r  un   Gwr 

Del  pob  dawn  uniawn  i  Annedd  Loddeth     ....  e 

Gofys  wedd  a  gefais  I  »         » 

b.  Yna  'byddi  di  yn  d'oes  y  garreg     ....  / 
Ag  yn  gorwedd  eusoes  &c.                                  »         55 

c.  Pob  pleser  ofer  afiaith  'edy  d^^n     ...  g 
Wedi  'del  morwolaith  &c.                                    „         „  l6^^ 

77  Cywydd  ir  ILech 

Mae  Craig  gadarn  a  farnaf     ....  h 

Seth  einioes  yw  syth  wyneb  „         „  16S3 


Cywy©eu  by  SrR  Rhys  Cadwaldk. 

78  C.  i  ofyn  Benthig  Ceffyl  I  Mr.  Holland  Williams  o  Gonnwy 

Y  Hew  pur  allu  parod   [compare  45  above]     ....  i 
Berw  ddadl  breuddwydion 

79  A  trans:  of  Horace's  Ode  ^22  of  Book  i.  ^c. 

T  ddyn  ai  fuchedd  yn  dda k 

Dy  ibliant  ti  o  flaen  tes 

b,  Stet  quicunque  volet  potens — Senec:   Thyestes 

Y  sawl  a  gair  gadarn  fraisg  fri     .     .     .     .  / 
yn  hen  wr  ai  hun  yn  ol 

80  Anfon  yr  Haul  yn  genad  at  y  gwir  barch:  Tho:  Mostyn 

Esq.  iCalan  Id^g) 

Yr  haul  teg  rheol  wyt  i m 

I  sylfaen  i  breswylfa 

81  Cywydd  priodas  Robert  Wynn  o  Fodysg alien  ag  Elin  vi,  ag 

acres  Robert   Wynn  o   Gonwy  l6^3 

Gwr  oedd  hael  gwredd  helynt n 

Ai  gowlaid  lawer  gwiliau  Sion  Dafydd 

82  Dau    Englyn    I  Domas  Holland   am  ddwyn  gwartheg  i 

Denantied 
Cadarn  yw  teirdarn  nid  teg  ei  gostwm    ....  o 

Garwa  man  i  gwr  mynydd  }  Morys  Parry 

83  Englynion  i   Thomas  Mostyn  Esqr. 

Gerwin  yw  Aniolehgarwch p 

Bob  un  yn  Fostyn  a  fo        Morys  Parry  persmi  JTAin Elian 
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83  Marwnad  am-  Gblwyn   Thomas  Mostyn  o  Loddeth  16^/^ 

Ilhai  n  j^an  rhyw  wa^  enwir a 

Bowyd  a  wnaeth  byd  ini  S"  R.   Cadwaladr 


Cywydeu  by  SiON  Dafyd  vel  John  Da  vies  of  Penllyn. 

84  Marwnad  am  yr  un   Colwyn  l6HIf^ 

Wrth  edrych  Uewych  Uaweu     ....  i 

Un  wych  oedd  yn  iach  iddi 

%^  Marwnad  Moris  [Parry],  Person  TLan  Elian  tb^lf^ 

Yr  Awenydd  sydd  mal  saeth , 

Awen  i  fod  yn  ei  fedd 
87   Cywydd  Marwnad  Charles  II,  l6^5 

ILwyn  oedd  gynt  ILawen  ddig^s     ....  < 

Gannoes  gael  lago  inni. 

89  C.  i  yrru  V  Glomen  i  annerch  Tho^  Mostyn  yn  ILundain  l6S6 
Yr  Edn  Iwyd  a'r  adain  las     ...     .  i 

Yn  wir  n^s  delon  yn  61. 


Pages  91-294.  Blank. 

295  C.  i  Ofyn  Cymod  If  an  Uychau  ap  If  an  ap  Adda  o  Bengwern 

Saint  Christophr  a  fu  'n  ofFrwm     ....  f 

Ar  fy  nghefn  er  fy  nghyfoeth  Gutto  oV  Glynn 

296  Cywydd   i    Feibion    If  an    Uychan  .  .  .  oedd  Ynghastell  y 

Drewen  yngharchar  drwy  roi  o  Risiart  Trevor  ap  Ed: 

ap  Dd.  op  Edn:   Gam 

Uiiw  a  roes  nid  oedd  ressyn g 

Amen  heb  gynddrygedd  mwy     Rhys  goch  o  Lyn  Dyfrdwy 

297  Cywydd  Marwnad  7  o  hlant  i  Rvff.    ap  Rhys  ap   Gr:  ap 

Madog    Gloddaith    a  fuaut  feirtv  yr   un    wythnos  by 
Davydd  ILwyd  o  Nan  Conwy  Medd  Robin  Ddu 
Sorri  Dduw  Bensaer  yddwyd     .....  h 

Un  blaid  nef  fon  blodau  ni  Dd.  ILwyd 

298  Cywydd  Moliant  Margret  vj,  Ruff',  ap  Rhys  .  .    Glotheth 

(Mae  8  benill  ar  ol  yn  y  dechreu) 
Nid  ai  ran  fach  yn  ei  fysg  (1.  17)     ...     .  i 

lechyd  uwch  chwi  ai  dichon  Lewys  Mon 

299  Cywydd  Moliant  I  S""   Thomas  Mostyn,  1599  in  margin 

Y  marchog  gwych  mawr  yw'ch  cad     ....  k 
Pump  a  mwy  i'r  pwmpa  i  medd                     Oiv.  Givynedd 

301    Cywydd  Moliant  i  /S""  Thomas  Mostyn 

Y  marchog  glan  mawr  yw'ch  clod     ....  / 
Pinagl  a  thop  i  Wynedd                                       Sion   Tudyr 

Cywyddeu  dros  Sian  ferch  S''  TV'"  Gruff':  o'r  Penrhyn  a. 
gwraig  Tho:  Mostyn  :  (a)  i  ofyn  Bwrdd  gan  Ellis  Prys 
Dl ;  (b)  i  ofyn  Hwrdd  i  Cadwaladr  ap  Rob.  ap  Rhys 
dr  Rhiwlas  Ymhenllyn 

303  Un  gair  mwyn  gore  i'm  oes     ....  m 
Call  frys  ag   ewyllys  well                        Gruffydd  Hiraethog 

304  Yr  Ustus  holl  ras  Diiw  sydd     ....  n 
T  Iwdn  fal  y  dvn  fydd                                    „               „ 
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>S'''  Hugh  Roberts 


Sion  Tudyr 


Sion  Mowddwy 


Rys  Cain 


806  Cywydd  i  erchi  Tarw  gan  S''  Thomas  Mostyn 

Y  llowydd  mawr  galiuog     .... 
Yr  hydd  aur  a  rhodd  oi  werth 

308  Owdl  i  S^  Thomas  Mostyn  Marchog 
Hir  einioes  dwyoes  blodeuyn  .  . 
Hirddewr  asawg  hardd  rosyn 

312   Owdl  i  S''  Thomas  Mostyn  Marchog 

Graddol  waed  urddol  dewrddyn     ...  c 

Ach  gradd  a  welant  iiwch  graddolion  Huw  Machno 

316   Owdl  i  S'  Tho:  Mostyn  S^c. 

Syr  Tom  as  guras  Gei  Warwic     ....  d 

Aur  wyt  yma  Syr  Tomas 

318   Owdl  Syr  Thomas  Mostyn  1604 

Marchog  wyd  arfog  derfel     .     .     . 
Grym  meirchion  gorau  marchawc 

324  Cywydd  Moliant  Mr  Rosier  Mostyn 

Cwlm  a  roed  er  cloi  mawr  ras     ...  / 

Gida  hynn  ag  oed  henaint  Sion  Tudur 

327   Cywydd  Priodas  yr  un  gwr 

Y  wledd  enwog  Iwyddianys     ....  .     .  g 

Ddiddan  help  ir  ddeuddyn   hyh  Edward  ap  Ralph 

329  Cywydd  Mar:  Griff:  ap  Rhys  ap  Gr:  ap  Madog  Gloddaifh 

Duw  a  roe  ryw  dro   ir  iaith     ....  h 

A  dro  ei  gwr  ir  drigaredd  Tudur  Aled 

330  Cywydd  Marwnad  Catherine  Mostyn  gicraig  gynta  W""  Glyn 

ILifon — imperfect,  11.  1-14  and  10-21   only. 
Troes  cm*  a  bair  treisio  cof  &c.  i 

331  Cywydd  Harry  Salesbury 

Y  ty  gwyn  fal  Tyganwy k 

Boed  hir  foch  by  wyd  Harri  Lewis  Mon 

332  Cywydd  Moliant  i  M''  Roger  Mostyn  pan  briododd ferch 

M""  Sion  Gwyn  o  Waedir  15g6 

Neithior  deg  a  wnaeth  air  da / 

hiroes  rhwng  Rossier  a  hon  Simwnt  Uychan 

334  Awdl  Foliant  i  Thomas  Mostyn  hynaf 

Tomas  mor  difas  mawr  dyfiad     ....  m 

Wyth  oed  diamau  ith  iad  Tomas  „  „ 

337  Awdl  Foliant  ir  unrhyw  T.  M.  Esqr. 

Tri  chawr  Rodri  mawr  ai  dir  maith n 

Tair  rhaii  y  creal  tri  un  creawdr  Lewis  Morganwg 

338  Awdl  Farwnad  ir  unrhyw  T.  Mostyn  Esqr. 

Rodri  mawl  ein  molwyn-og     ....  o 

Gwae  ni  am  Rodri  /  y  gwyn  'merodraeth     Sion  Brwynog 
Pages  341-564.    Blank. 


MS.  109.  Dares  Phrygius  and  Geoffrey  of  Monmouth,  from  the 
"Gloddaeth  Library  (32)  97":  paper;  7J  X  5|  inches;  145  folios; 
imperfect,  and  much  stained  and  injured  by  damp  ;  bound  in  white 
vellum  ;  xvith  century.  No,  ol  in  Parry's  Catalogue.  One  page  bears 
the  name  of  William  dauid, 


GEOFFREY'S  BRUT,   WELSH   GRAMMARS,   ETC.  23 

The  text  of  Dares  I^hrygius  begins :  Ac  y  dywetbwyd  hynny  J 
lamedon  vrenin  troya  ddyfod  llyn^es  o  Roec  trwy  vor  Sygn  J  wlad  ef 
(y  Bruts,  p.  4,  I.  4)  .  .  .  ends :  Rifedi  tylwyth  antenor  pymkant  a  dwy 
vil  aeth  yny  longe  ynte  Ac  velly  gidac  elenys  ap  priaf  ai  vara  ai  ddwy 
chwiorydd  day  kant  a  thair  mil  o  ddynion.  Ac  velly  y  tervyna  ystori 
dared  yn  vyrr  am  y  ssige  off  troya. 

This  text  agrees  in  the  main  with  that  printed  in  the  Bruts  (Oxford,  1890). 

Geoffrey  of  Monmouth  :  This  text  is  one  of  the  compiled  versions 
(see  Bruts,  p.  xvii.),  and  agrees  very  nearly  with  Brut  Tysilio^  in  the 
Myvyrian  Arch,  of  IVales.  It  ends :  A  honno  oedd  vam  gydwaladr  Ac  || 
(see  Myvyrian,  p.  474,  col.  ii.,  1.  41). 


MS.  110.  Three  Welsh  Grammars,  The  Dream  of  Maxen 
Wledig,  Elucidarium,  Commotes  and  Cantreds  of  Wales,  Astronomi, 
(fee.  Paper  ;  7|  X  5|  inches  ;  pages  i.-x,  and  1-246  ;  bound  in  vellum  ; 
in  excellent  preservation  all  but  the  outer  top  corners  of  pp.  7-88  ;  written 
by  Thomas  Williams  before  he  began  to  sign  himself  Thomas  ap  Wiliam 
physicwr.  Pages  112-114  and  129-130  are  in  the  autograph  of  Robert 
Vaughan  of  Hengwrt,  16th  May  1656;  and  Darogan  Beli  (page  216) 
appears  to  be  written  by  D.  Jones  [?o  Lanvair  Dyffryn  Clwyd]. 

Page  1.  ILypr  celfydyt  y  gerdwryaeth  o  awdurdawd  Dauyd  du 
athrooDegeinglaHiradur[5^c].  (Allan  o  hen  Dext  ar  vemrwn,  p.  30.) 
Imperfect  at  the  beginning — the  text  now  begins :  anghyfiawn,  ymadrod 
perffeith  cyfiawn  fyd  pryt  na  bo  gwyd  ac  absen  ygyt  &c. 

First  paragraph :  Teir  ffigur  yssyd  yn  ymadrod  y  iawnhau  ymadrod  ac 
y  esgussyaw  dros  gamymadrod  &c.  .  The  treatise  ends :  Tri  pheth  a  wna 
ofer  gerd,  methu  a  llygru  synnwyr  a  mwyhau  pechodeu.  Ac  velly  y 
terfyna  llyfr  celfydyt  &c. 

Page  31.  ILyfr  Kerddwriaeth  a  wnaeth  Einion  Effeiriad  o 
Wyt^nedd  i  Syr  Rys  ap  Gfruff.  ap  Howel'ap  Grruff.  ap  Ednyfed  Vychan 
yr  ynrydedd  a  moliant  iddo  ef  (p.  70).  (Allan  o  lyfr  a  scrivenesit  ers 
gwell  no  chant  mlynedh,  p.  31.) 

Pedair  llythyren  ar  ugaint  y  sydd  nid  amgen.  A.  b.  c.  d.  e.  dd.  f.  ff.  g.  h. 
i.  k.  1. 11.  m.  n.  o.  p.  q.  r.  s.  t.  v.  w.  y.  Or  llythyr  hyn  rrai  y  sydd  vud  a 
rhai  sydd  dawdd  &c.  It  ends  with  the  usual  Trioedd  y  Beirdd,  like  the 
preceding  grammar. 

Page  71.  Guttun  Owain  a  scrifenasai  y  Dwned  sydh  yn  calyn  ai  law  i 
hun  pan  oedh  oedran  j^essu  Grist  yn  .  1455  .  ac  i  Philip  ap  Madoc 
ap  ifeuan  ap  ]f orwerth  yr  scrivenasai  ef  y  llyfr  a  chyda  Mr.  W:  Salsburi 
o  Rug  y  mae  y  llyfr  yr  awr  hon.  | 

Pa  sawl  rann  ymadrod d  y  sydd  ?  wyth,  nid  amgen  :  Henw,  a 
Rrachenw  a  Beryf,  a  Rracferyf,  a  Chyfraniad,  a  Chysylltiad  ac 
Arddodiad,  a  Thaflodiad,  &c. 

Ends  .'Am  dolurio  oedd  danturio 

Am  oer  gurio  a  mawr  gariad. 

Yma  terfyn  Gutvn  Owain. 

Page  112.  Dewisdrem  Davydd  ap  Gicilim:  Diwrnod  eglurloew 
gorheuloc  difrwydrwynt  oerfelawg  ac  amwlith  cyfuwchglaer  a  niwl 
grwybr  ar  gychwyn,  a  gwenhaul  yn  rhywfanu,  &c. 

b.  Casdrem  Dafydd  ap  Gwilim :  Nosddydd  tywyll-lawn  traglaw 
temestlbraff,  llymgi'aff  ogleddwynt,  &c. 

c.  Breuddwyd  JLewelyn  goch  ap  Meuric  hen :  Trirhagorawl  rwjm- 
serch  a  freuddwydiodd  trywyr  gynt,  yn  amser  Arthur  ar  y  tair  rhianedd 
teccaf  a  serchoccaf,  a  oedd  yn  ynys   Prydein  yn  yr  amser  bvmnw,  nyt 
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amgen  no  ferch  Trystan  ap  Tallwch  ar  Esyllt,  &c.  .  .  ends  :  Wele  obrwy 
y  rhai  a  dorrant  eu  priodasau  ouys  edifarhant,  Duw  a  rotho  i  ui  ras  y 
wneuthur  hynny.     Amen      Tho7nas  ap  William  physygwr  \60Q. 

Page  1 14.  Dewishethau  Davydd  lygat  Cwsg  oedd  yn  cam  y  ferch  o 
Wynedd :  Tyddyn  cilgafrwth  a  hogld5^  hiddyglyd,  &c. 

h.  Ni  ludd  bonedd  fethu  :  Ni  ludd  doethineb  bechu,  &c. 

c.  15  Cynnedd  march  da  :  Tair  o  ran  gwr  :  yn  hyf,  yn  falch  &c. 

Page  115.  Gorchestion,  being  a  selection  of  a  fcAv  lines  from  D. 
Nanmor,  Da.  Hepynt,  Hugh  Cae  llwyd,  J.  Rydh.  ap  Je.  llwyd,  Rhys 
Goch  or  Eyry  [sic],  Tho.  neu  D.  Benwyn,  D.  ap  Edmwnt,  Morys  ap 
Jeuan  ap  Eig/ion,  Ho.  ap  S'*  Matheu,  Bledhyn  du  was  y  Cwd,  Cyw 
Garan,  ]folo,  and  Rees  Peiiardh. 

Page  123.  Annerch  lythyr  Gruff:  ap  Jeuan  lUn  Vychan  at  y  Saer  o 
Lan  S.  Sior :  Vymdhirieidgwbl  ymgeledhgar  gydymeith  &c. 

Page  125.  ILythyr  annerch  atverch  :  Vy  mynychawl  garedig  eurverch 
vyngorchymyn  attoch  benwes  gariadferch  bleth  euraid  &c. 

Page  126.  Ateh  yr  llythyr  or  blaen:  Vymdhiriedgwbl  buredic 
ffydhvrawd  o  dwymneidhrwydh  medhylvryd  ewyllys  &c. 

Page  127.  Dewisbetheu  Dd.  Melienydh :  Boreugwaith  tawelglaer,  a 
byn'wlith  ar  veillion  &c. 

Page  128.  Cashetheu  Jeuan  Br ydydh  Mr:  Boreugwaith  tywyllniwl 
a  braslaw  pigogdhu  &c. 

Page  129.  The  above  Dewisbetheu  and  Cashetheu  repeated  in  the 
hand  of  Robt.  Vaughan. 

Page  130.  Gas  bethau  Owen  Gyfeiliog :  crynwas  hebgamp,  crynfarch 
heb  rygyng,  cryn  afon  heb  pont,  bardd  anigrif  &c. 

b.  Deivis  betheu^r  Verch  o  Wynedd :  Gwisc  wyrddliw  o  ddail  coed 
brigowglas  a  meillion  gamleddwellt  ac  arianwlith  fis  Mai,  a  niwl  gwyn 
goleu  &c. 

Page  131.    Yma  y  sonitvn  dmffiguraeai  rhannau*  yrhai  aymchwel- 
awdd   W.  S.  or  lladin  ar  Groeg  ynghamberaec  ac  wedyr  angwanegu 
gan  Tho:  W""  /  Schema  sydd  sicrawch  ar  air  neu  synwyr  yn  rhagori  ar 
ddeuall  y  cyifredin.  /  &c.  ends :  Interrogatio — Gofyn  chwedl : 
Beth  a  yrr  blaen  by th  ar  blaid  ? 
blaenor  a  byw  ei  lonaid  Tudur  Aled. 

Page  163.  The  Dream,  of  Maxen  Wledig :  Maxen  wledic  oedd 
^merawtr  yn  Rufaiii  a  theccaf  gwr  oedh  a  doethaf  a  gorau  a  wedhai  yn 
f merawtr  ar  a  fuassai  cynnoc  ef .  dadleu  brenhinoedh  oedh  arnaw  &c. 
ends :  Ac  y  cawsant  yn  eu  cyngor  Uadh  o  bob  vn  blaen  tavot  y  wreic 
rrac  llygru  eu  hiaith  ac  o  achos  tewi  or  gwragedh,  a  dywedyt  or  gwyr 
yngwydh  gwyr  a  hyiiy  rrac  llygru  eu  hiaith,  ac  o  blegyt  hyiiy  y  gel  wit 
hwynt  gwyr  ILydaw  neu  Ihetaw,  Ac  o  dhyno  y  daeth  yn  fynych  y  ynys 
Brydein.     A  hwn  yw  brudhwyt  Maxen. 

Page  170.  henwae  meibion  Lhywarch  hen :  pyll,  Selyf  a  Sandef. 
Eithyr  Erthyr  ac  argad  tri  chennyat  aflawen  Hew  araf  ac  Vrien  tarw  trin, 
mechydd,  run  araf  or  drud  arall  kynlluc  kyndylic.  talan  heilin  maenwyn 
maen  a  madawc  a  medel.     Selyf  heilin  Haw  lliver  gwen  fawl  Uvrien. 

Page  l7l.  Evangel  Nicodemus.  neu  yn  hydrach  scriuen  Nicodemns 
o  herwydh  nat  erbyniodh  yr  Ecclwys  onid  pedwar  Euangel :  Yn  yr  awr 
y  pechwys  Adaf  ymparadwys,  y  gwrthladhwyt  o  honei  wedy  y  bechawt, 

*  W.Sals:  wedi  cyfieithu  y  llyfr  hwn  ai  gyrrodd  i  Kuffud  Hiraethoc  {wavfiivnl 
note). 
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A  Ihef  a  dhodes  oa  welet  yn  noeth  &c ends :  Ac  ar  bono  y 

crogassaiit  yn  harglwydh  ni  ^essu  Crist  yr  iechyt  yr  ae  Cr«t(>  ydaw,  yr 
hwn  y  inae  enrydedh  a  gogoniant  tragywydh  ganthaw.     Amen. 

Page  183.  ^n  amser  U'n  ap  ^or'  drwyndwn  y  tywyssawc  y  gossottwyt  y  Cantref. 
oedh  ar  Cymytae  meddai  Tho:   Williams. 

Dechren  Cantrefoedh  Gwynedh  ai  Cymydce  allan  or  llyfr  gwyn  o 
Hergest.  Then  follows  a  list  identical  (except  in  orthography)  with 
that  in  the  Red  Book  of  Hergest  (see  Bruts^  edited  by  Rhys  and  Evans, 
1890,  pp.  407-412).  At  the  end  of  this  list  occurs  the  statement: 
Alhan  or  hen  lyver  Gwyn  o  Hergest  a  sgrivenwyt  yn  amser  Edw:  y 
.  4  .  hrenhin  Ihoecr. 

Page  188.  A  list  of  hards  and  their  places  of  burial.  Begins :  Owen 
ap  G-walcbmei  .  .  .  dd.  ap  Gwilym  agladdpwyt  ynhal  y  Uychau 
.  .  .  U'n  goch  ar  fPord  y  bu  farw  .  .  .  dd.  Nanmor  yn  y  tuy 
Gwyn  ar  daf  .  ...  Tudur  Alet  a  Rees  Nanmor  ynhy'r  brodyr 
ynghaervyrddin  &c ends  :  Rees  Cain  Croesos[wallt]. 

Page  189.  Teulu  Cybi  Sant  : 

Da  oedh  Gybi  ai  dheuddec  morwyr  &c.        Howel  Rinald, 

b.  Y  saith  gevndyr  Saint:  Dewi  a  Chybi  achubant  beunydh  &c.    ., 
y  saith  hyn  aethant  i  Ruvain  i  wedhiaw  am  law,  wedi  golli  3  blynedh  &c. 

c.  ILy  welyn  gwawdodyn  gwrdd  &c.  dd  llwyd  ap  U'n  ap  gr. 
Page  190.  Blank. 

Page  191.  Selections  from  Ymborth  yr  Enaid  (see  TLyvyryr  Agkyr)  : 
ac  yn  berfPaith  o  gariad  goruchaf.  Ac  yn  gofalu  am  yn  iechyd  ni  &c. 
ends:  Ac  felly  ^  teruyna  y  libel  a  elwir  drych  yr  ufyddawd  yr  hwn 
y  sydd  ymborth  ir  enaid.  Oed  yr  arglwyd  pan  wnaethbwyt  y  llyfr 
hwn.     M.456.     1456.     O  law  Guttyn  Owain. 

b.  Pwy  bynac  a  fyno  dyfod  i  vn  or  nefolion  raddau  ysbrydolion  a 
ddywetpwyt  fry  &c.  ends :  Y  mae  hefyd  crafEter  arall  i  vf udd-dawd 
ac  i  fwrw  balchder  ymddaith  byr  yw  ifordd  graff  drwy  anghyreifFtiau. 
Ef  a  ddyly  dyn  a  ymddyrchafo  *  »  *  * 

Page  213.  *  *  *  *  wrth  i  goleuhau.  Diffic  yr  haul  yw  bod  y  Ueuad  y 
rrom  ni  ai  hi  &c.  .  .  .  Sol  sef  yw  bono  :  .  .  .  ends :  Luna  sef 
y w  hwiiw  y  lleuad  gwlib  ac  oerfeloc  a  chyifroexiic  ac  danaw  y  mae  ILoegr 
a  Chymry  ar  Alban  ac  Ewerddon,  Ac  am  hyiiy  y  maent  anwastadion  ac 
anghywiriaid  oil./ 

b.  Deg  cant  sydd  yn  y  fil,  dec  mil  yn  y  lleng  &c. 

c.  Dwy  atton  a  deugain  a  fydd  yn  yr  wns,  deuddec  wns  yn  y 
moment,  40  moment  a  fydd  yn  yr  awr  &c. 

Page  214.  Tri  hyd  y  gronyn  gwenith  sydd  yn  y  fodfedd  .  3  . 
modfedd  yn  lied  y  half  &c. 

Page  215.  ILy  ma  freuddwyd  Grono  ddu  o  fon :  Myfi  a  bair  terfyn 

gelyn  gilmant ends :  a  bradoc  gyfilliach  a  ffenau  a 

chwydd,  a  marwolaeth  heb  gwyn. 

Page  216.  Bid  8.  wyddeles  yn  weddilion  &c. 

6.  Arthur  ap  Vthyr  ap  Kustenin  ap  Kynnfor  &c. 

c.  Ychydic  allan  o  ddarogan  Beli  a  Taliessin  ai  cant  D.  Jones  .  o 
hen  lyfre.  Gwelais  aer  diir  rac  caer  vanyeri  <fec.  ends:  pan  dyfo 
ywain  marchawc  niechydd  yuacth  o  dyuydd  ked  a  dyvyddi./ 
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Page  217.  Medical  receipts,  such  as!  how  to  make  hair  long  and  fine, 
how  to  know  whether  a  woman  with  child  bears  a  boy  or  girl,  how  to 
fix  loose  teeth,  how  to  make  meddyglyn  from  plants,  medicine  for  the 
ague,  &c. 

Pages  218-222.  Blank. 

Page  223.  Astronomi.  E-heol  y  Sfv  neu  Wybryddiae^h :  Celvydhyd 
yw  i  adnabod  rhediad  neu  hwyl  a  gryt?i  y  corph  &c.  ends  :  Hyn  am 
Astronomi,  mae  'n  ol  son  am  naturiae  yr  Arwydhion  ar  planedae,  a  pha 
vodh  y  gweithiant  yny  corph  daearol,  Hyiiy  a  berthyn  oil  i  Astrologia, 
Strwla,  ne  dhewiniaeth  or  S^r  yn  yr  hwn  nyd  duwiol  i  Christion  vod 
yn  rhy  ysmala  vanwl,  neu  ry  ymgeisgar  chwiliongar. 

E.D.     Tho:  W./  Mehevin. 

Pages  245-246.  Blank. 


MS.  111.  CywyDeu  a  Pheis-Arveu  by  W.  Cynwal  (in  the 
author's  autograph,  apparently),  from  the  "  Gloddaeth  Library.''  Paper ; 
7|  X  5J  inches ;  275  folios ;  much  injured  by  damp  and  sadly  muti- 
lated in  many  places  ;  bound  in  white  vellum.  The  whole  consists  of 
eulogies  and  elegies  with  the  coats  of  arms  (mostly  coloured)  of  the 
respective  subjects  lauded  or  lamented.  The  arms  are  placed  to  the 
left  of  the  page,  and  the  name  of  the  bearer  is  written  in  the  margin  at 
right  angles  to  the  rest  of  the  writing ;  in  place  of  the  words  italicised 
in  the  phrase  "  a  due  i/r  arvav  yma  o  dad  i  dad  "  the  marginal  name  has 
been  substituted  throughout  in  small  capitals. 

1  Kowyd    moliant    Ric[har(f\     Grvjf[j/d]    o   yjionyd  a  due 
arvav  Colwyn — imperfect, 
pawb  drosto  i  hvn  yn  vn  jaith     ....  a 

doed  vddyn  mewn  dedwyddyd  (1.  95)    *  *  *  * 

3   Title,  arms,  II.  1-2,  15-26,  and  73  to  the  end  are  torn  away. 
Gorav  I  Y  I  mwyaf  i  gariad  (1.  3)  6 

Robert  wynn  ar  drem  i  dad    .     .     . 
or  penRyn  gwir  pwyn  E-ann  gwaed    (=1.  71). 
A  chynan  ddivwlch  henwaed  *«=*** 
Folio  5  is  torn  away. 

6  Elegy  to  Meistres  Elin  /  had  Syr  Sion  *  *  *    /  o  lys  #  #  « 

bilstwn  hael  /  died  1572 — (Title,  arms,  and  lines  1-26 

are  torn  away.) 
Grwyr  ^essv  *  *  *  galon  i  gwr  /  Robert  (1.  27)    .    .    .    .     c 
yw  mab  ai  merch  y  mhob  man 

7  Kowyd  moliant  John    Grvfflyd^  o  gefn  amwlch  yn  iyn  a 

due  arvav  Trahaearn  goch, 
Y  barwnvab  orwinvaingk     .....  d 

Trwy  eigion  byd  trie  yn  benn 

9  Kowyd  marwnad  am  sian  ^3    mows  ap  Elissav   ap   mows 
a  due  arvav  OwAiN  gwyned. 
Ryverr  ywr  oes  mewn  gloe[s]  glav     ....  e 

Enaid  sian  garr  bronn  dvw  sydd 

\\b  K,  Mar:  amhuw  ap  John  o  lann  vendigaid  a  due  arvav 
Ely  STAN  GLODRYD — 11.  66-73  imperfect. 

Ond  beivs  yn  oed  bowyd f 

dvw  wynn  a  fo  da  yw  Enaid 
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136  Mar:  Wiliam  ap  reinait  [o  *  *  *'\unyrtli  ynn  iann  \yacli\- 
raith  SfC. — (The  arms  and  P%t  of  lines  1-2, are  torn  away.) 

*  *  *  *  gwann  chwerwdic  Ennyd a 

bvra  nifer  bro  nefoedd 
1 5b  Marwnad  am   dd,   ap  Rys  ap  dd.  ap  gwilim  o  Iwydiarth  y 
mon  a  due  arvav  tegryn  ap  karwed  [1]* 

G-vrae  fon  a  fv  gyvanned b 

a  drwssiodd  j  dy  /  r  /  Jessv 
176  Moliant   Wiliam  ap  Tvdvr  o  Egryn  ymhlwyf  y  bermo 
a  due  arvav  marchvd     [2] 

Y  gwr  o  hyd  garwy  hen c 

ac  Er  vn  dwc  air  yn  does 

196  Mar:  am  domas    ap  Rob[e]rt  ap   Gryff.  ap  Rys  or  iwyn 
dedwyd  a  due  arvav  Maboc  ap  Mred     [3] 

di  symwth  y  daw  symvd d 

a  rodd  yr  ynnillodd  nef 

22  Koivyd  i  dyehanv  yscraff  dal  y  Kafn  ar  berth  am  fy  iestair 
trwod  j  vyned  at  M''  Pari  ar  icy  I  wemi  frewy  arvav 
EDNOWAIN  BENDEW  a  dwe  mastv  Pario  dad i  dad    [4] 

Mae  vn  gwr  inwy  noc  Erail e 

heb  perigl  at  M'^  Parri 
24  Marwnad  am  gatrin  trevor  v^  John  trefor  a  due  arvav  Tvdvr 
Trevor     [5] 

anwadal  yn  newidiaAv f 

duw  j  hvn  aed  ai  henaid 
26  Marwnad  am  Edwart  ap  John    Wynn  o  Iann  dervel  a  due 
arvav  Riryd  flaw     [6]    . 
iawer  kwyn  bid  lai  r  kanv     ....  g 

Enaid  Edwart  nodedic 
28  Kowyd   y   dychymic    ar   dychymic   oed   merch  a  doicssai  j 
morwyndod  yr  hwnn  nid  oed  mono  yw  roi  aehos  j  dorri 
or  blaen  Sfe.  a  daw  i  arvav  Marchvd     [7] 

Y  dyn  wenn  bvr  am  kvriod     ....  h 
js  mwyn  Eigr  nas  mynagwn 

286  Kowyd  i  ovyn  dav  vaen  iifo  gann  Edw:  ap  roesser  o  vodyi- 
ing  yn  Riwabon  a  dve  arvav  Elidr  ap  Rys  sais      [8] 

Wrth  adnabod  lownglod  wled i 

J  glod  melwas  gwlad  maelawr 
306  JC.  i  ofyn  Rys  ap  Mred:  gan  John  Tvdvr  prydyd  a  dve  arvav 
lowarch  holbwrch    [9] 

y  bard  jowndrefn  bwrd  windravl k 

Rys  yn  hwr  prys  dop  yr  Rod. 
326  K:  i  roi  Rys  ap  mred:  ae  j  dangos  i  gynedvav  ac  i  ateb  iff"* 
Kynwal  yr  hwn  a  dve  arvavTRAHAERN  gocho  /.Fiv [10] 

y  bard  gwynn  Ebrwydd  ganiad I 

J  gyd  y  Rof  [gid  a  Rys]  Joh[n  Tvdvr] 

Folio  34  is  torn  away  except  a  small  fragment. 

346   Title,  arms,  and  lines  1-16  are  torn  away. 

ym  OS  da  wel  dyma  ystor  (=  1.  17) m 

araith  fwyn  gygor  ith  vardd 

*  The  numbers  in  square  brackets  refer  to  the  number  of  the  same 
Cywyd  in  Mostyn  MS.  1.  It  is  clear  that  MS.  Ill  was  mutilated  before 
MS.  1  was  transcribed,  because  the  latter  omits  the  Cywydeu,  which  are 
imperfect  in  the  former. 
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366  Kow:  Kymod  Rwng  Tomas  ap  B.ober\t]  ap  gr.  ap  Rys  ai 
nai  pirs  vab  j  frawd  hynaf  Robert  wynn  a  dry  ant 
arvav  bleddyn  ap  kynvyn  [11] 

Ymgynvi  y  mae  gwenwyn a 

rwyddynt  i  glyvareddv 

39  Koiv:    Marwnad  am  Jeuan   ap  dd:  ap  Rys  ap  reinait    o 
ystrydalvna  dvc  arvau  Owain  ap  Edwin  [12] 
Yn  ych  oed  gwariD  a  chadarn     .....  b 

ail  Einioes  drwy  lawenydd 

41  K:   moliant  huw  ap  Bits  ap   harri  o  ysceifioc  yn  hegaingl 
a  dvc  arvau  Ednowain  bendew   [13] 

A  gano  ac  awenyd c 

Enwoc  wr  kai  /  n  /  Egored 

43  Mar:  am  y  doctor  gwynn  a  dvc  arvav  Owain  gwyned  [14] 

Dan  oval  hvd  anivyr d 

ni  fv  /  r  /  vn  nef  jr  Enaid 

45  Kow:  marwnad  am  harri  ap  Robert  ap  leuan  o  henian  a 
dvc  arvav  Marchweithian  [15] 
Jessv  draw  Eissiav  a  droes     .....  e 

doe  i  degwch  dvw  ai  dygodd 

47  Kow:  Moliant  John  Miltwn  o  Wavnynoc  yn  hen  iann  a  dvc 
arvav  Robert  Miltwn  [16] 

beth  yn  goel  byth  a  wna  gair f 

aed  i  sion  gael  oed  y  saint 

49  Kowyd  i  domas  ap  daud  ap  Rys  or  betws,  pann  fv  glaf 
a  doedyd  i  varw,  a  dvc  arvav  Madoc  ap  Mred.     [17] 

Klown  chwedl  am  wr  kenedlawc g 

yw  lys  wenn  ]  gael  oes  hir 

51  Kowyd   i    bias     JViliam,  Klwch    o    dinbych    a    dvc    ai'vav 
WiLiAM  Klwch — imperfect 

Ac  awenyd  gwiw  annian h 

a  ffedair  llofd  ar  y  llys  (=1.  38)  #  #  #  # 

Folios  52-53  are  missing. 

54  Title,  arms,  and  II.  1-36  are  wanting 

yno  i  kae  gler  gryfder  gwraidd  (1.  37) i 

digonol  dvc  \  Enaid 

55  Kowyd  i  ovyn  Elyrch  gann  John  ap    Tomas  ap    Wiliam 

or  disserth  a  dvc  arvav   Grvff:  goch  o  ros 

Y  gwr  ai  gorff  yn  graic  ja*  #  « k 

Glod  helaeth  glain  nod  haelion 

57  Kowyd  Marwnad  Marged  v}  rolant   Grvff:  or  plas  netoyd 
y  mon  a  dvc  arvav  Edn:  VYCHAN     [18] 

braw  at  wlad  Ibriwo  Tlodion / 

yno  dvw  ai  henaid  aeth 

59  Moliant  John  Wynn  ap  Robert  vychan  o  Iann  vfvd  a  dvc 
arvav  Marchweithian  [19] 

Y  lew  /   n  /  y  ffre  iawri  o  ffrwyth jn 

hap  yr  Rawc  yn  hop^yr  Rod 
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616  Kowyd  Mai'wnad  am  yr  arglwyd  domas  Escob  iann  Elwy  a 
dvc  arvav  Syr  Grvff:  lwyd  [20] 

Y  bowyd  byrr  ar  byd  bach     ....  a 
Jawn  barch  val  y  bv  /  ii  /  y  byd 

63^  Kowyd  i  ovyn  &  o  gessic  gan  John  owin  o  Iwydiarth  a  dvc 
arvav  Kelynin     [21] 

Maith  yw  son  am  wyth  y  syd b 

bid  i  pwyth  jr  wyth  ar  ol 

656  Kowyd  Moliant  Wiliam  hvw  arglwyd  Escob  iann  Elw[y'\ 
a  dvc  arvav  Marchvd     [22] 

J  wr  ai  wlad  ar  i  law c 

]  wUys  o  hynn  allan 

68  Marwnad  am  Wiliam  Koetmor  o  goet  mor  yn  iann  iechid 
a  dvc  arvav  Madoc  ap  Jarovn     [23] 

Jr  byd  hvd  er  bod  hyder d 

aeth  gorav  lierth  j  gaer  net' 

70  Kowyd  Marwnad  am  hvw  ap  daud  ap  Robert  a  gaer  Rvn  a 
dvc  arvav  Syr  grvff:  lwyd     [24] 
Mae  oerwaew  hyd  y  merwvn     .....  e 

hvw  i  dy  dduw  y  ddaeth 

726  Marwnad  am  John  ap  Robert  ap  iywelyn  ap  Jthel  o  gastei 
march  a  dvc  arvav  Kynilyn  varchoc     [25] 
byrr  y w  /  r  /  byd  bar  oer  heb  wed     .....  / 

yw  wyr  hyilod  hir  Einioes 

746  Kowyd    yn   dangos    ie  i  priodwyd   plant   pirs  Mostyn   o 
dalakrav  a  dvc  arvav   Tvdvr  Trevor — imperfect 

Y  karw  gwindravl  kaer  gandrws g 

Siryfion  kryfion  kroewvaeth  (=1.  64)*  *  * 

Folio  76  is  wanting. 

77  Title,  arms,  and  II.  1-16  are  wanting 

ni  feiddiais  ddoedvd  hvd  die  (1.  17) ,  A 

och  or  boen  yw  charv  byth 

78  Kowyd  Moliant  John  aer  y  Konwy  o  vodrydan  a  dvc  arvav 

Jarl  Konias     [26] 

davud  ai  wawd  vvvd  Jor i 

ar  rann  sion  dair  Einioes  hydd 

80   Marwnad   am  varged  vj,    jeuan  gwraic    birs  gr:  serssiant 
a  dvc  arvav  Edwin  (U.  75-88  are  imperfect) 

heno  gyd  gwae  hyn  ac  iav k 

ai  i  dy  ddvw  dedwydd  oedd 

826  [Kowydd]  Marwnad  *  *  *  *     salbri  o  *  *  *  *  ian — (The 
arms  and  the  rest  of  the  title  and  11.  1-5  are  torn  off.) 

*#*****#  di  overed / 

Enaid  hvw  sy  /  n  /  hy  dvw  dad 

846  Kowyd   Marwnad    am    hari   Konwy   o    Sychdyn   yn    iann 
Evrgain  a  dvc  arvav  Jarl  Konias     [27] 

Kwynwn  mae  achos  kenym m 

J  enaid  byth  dvw  ai  barn 
866  Moliant  Rys  iwyd  or  hob  ap  dd:  iwyd  a  dvc  arvav  Kad 

AP  GRONW 

Er  nad  gwiw  i3  y  kiw  kawc n 

wrid  Tess  o  ryw  y  Twyssawc  (=1.  64)*  *  #  * 
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Folio  88  is  wanting.      This  folio  contains  the  end  of  the  previous  and  the 
beginning  of  the  following  Cywydd. 

89      Pinagl  vchel  a  welir  (1.  11) a 

Gader  hwnn  yn  gyd  ar  hydd 

906  Kowyd  i  qfyn  horn  kanv    gann    Wiliam  ap   John  ap  elis 
o  sceifioc  a  dvc  arvav  Edwin     [28] 

Os  air  Eraii  a  soran b 

El  am  hwnn  ]  Wiliam  hael 

92b  Kowyd  Moliant  Tomas  ap  hari  aer  m^  parri  a  dinas  bassi 
a  dvc  arvav  Ednowain  bendew     [29] 

Pa  wr   ]fvangk  yn  priviaw c 

T^ddo  i  daw  wrth  vodd   ]f  dad 

945  Kowyd  i  ofyn  geifr  i  blwyf  iann  odyri  ac  yn  henwi  ^  a  Rydy 
ap  Tomas  yn  gyntaf  a  dvc  arvav  Jarl  dessmwnt 
— 11.  65-72  imperfect 

Pie  lawn  wed  plwy  iann  odyn d 

a  honn  allann  oi  hanwyl 

96b  [Kowydd  3I^arwnad  am  *  *  *  *     d  vj,  Hobert  a  dvc  arvav 
*  *  *  — (The  arms  have  been  torn  off.) 

O  *  *  *  ami  bai  /  r  /  byd  yma e 

doeth  hwnn   dvw    aeth  ai   henaid 

986  Kowyd  i  ovyn  bowliav  galai  gann  Jeuan  iwyd  o  Jal  a  dvc 
arvav  Ynyr  o  jfAL     [30] 

Pa  wr  dilwfr  parod  wled / 

tarw  knot  gwyr  kair  kant  oi  gwerth 

1006  Kowyd  Marwnad  dm  John  ap  Rys  Wynn  o  Iann  beris  a  dvc 
arvav  Gryff:  ap  Kynan     [31] 

Och  yr  hawc  mae  kwyn  a  chri g 

a  dvw  nef  ai  Enaid  aeth 
1026  Mol:  W"^  hvws  arg:  Escob  iann  Elwy  a  dvc  yr  arvav  yma  o 
dad  i  dad  ond  y  Ros  ar  ssiff  a  roes  yrherodr  am  i  Eni  yn 
Ros     [32] 

bu  voessen  dwyssoc  hen  hael h 

y  mater  yw  kael  meitr  kaint 

1046  Marwnad  Howel  vychan  ap  dd:  iwyd  o  Iann  Jwiyn  a  dvc 
arvav  RlRTD  FLAW  '  [33] 

Edrychwn  da  y w  /  r  /  iechyd ^ 

na  bo  ef  heb  nef  a  nawdd 

1066  Moliant  i  Wmffrai  ap  hvw  gwynn  or  \hendtor  yn  y  deirnion 
a  dvc  arvav  Jarl  dessmwnt     [34] 

Gwae  ni  weled  heb  gredyd k 

a  fo  i  hwnn  Efo  hi 
1086  Kowydd  i  dychanv    Tyivan  oed    ymherian    wain  brvwtwn 
o  vwras  a  'dvc  arvav  Arg :  brvwtwn     [35] 
Y  iys  gled  iuossoc  Ian     ..."..  / 

draic  lem  waedd  dryglam  jddi 
110  Kowyd  i  ovyn  March  gann  robert  ap  ho*  vychan  o  Iann  jwiyn 
a  dvc  arvav  RlRlD  flaw     [36] 

Pwy  lana  mhob  haelioni m 

a  fFrwyth  y  march  a  ffeth  mwy 
112  Kowyd  Kariad  i  wraic  a  daw  j  arvav  Marchvd 

dyd  daed  y  wenn  dowdid  wyd n 

am  a  genais  am  gwynedd 
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131  Molicmt  rolant  pilstwn  o  garnarvon  a  dvc  arvav  S*  roesser 

PILSTWN  HEN      [37] 

Kair  devraw  y  karw  dewrwych a 

dros  enw  byd  arcs  yn  benn 

133  Moliant  i  rvjf'vd  dauis  a  dvc  arvav  S*  Gruff:  lwyd     [38] 

Y  gwr  syd  hygar  swydav h 

aed  ar  hwnn  dri  oed  yr  hydd 

135  Marwnad  am  John  ap    Wiliam  ap  John  o  sceivioc  a  dvc  arvav 
Ednowain  bendew 

Mawr  na  welir  mvrn  alaeth c 

oi  gaer  ir  Uann  gann  gri  /  r  /  Uv  ( =  1.  78)  *  Hf  *  nf 

138  Title,  arms,  and  lines  1-32  are  wanting 

J  veilch  mon  dyna  vwlch  mawr  (=1.  33)     ....  d 

ai  ddoe  i  mewn  ^f  dy  ddvw  mawr 

139  Marwnad  am  John  ap  Ryderch  o  dref  gaean  y  mon  a  dvc 

arvav  Kolwyn 
Mae  oer  boen  gwyr  mawr  a  bach     ....  e 

lakio  hen  waed  hwlkyn  wych  (=1.  32)  *  m  *  *  ^^ 

Folios  140-1,  which  contain  the  end  of  the  previous  and  the  beginning  of 
the  following  poem,  are  wanting. 

142  hwn  a  chwiliodd  o  choelyd  (=1.  29)     ....  / 
J  gatrin  Roe  win  yn  E^d 

143  Kowyd  j  athrod  hiokys^  ac  jeuan  ap  John  Pigod  o  chtcibrain 

a  dwc  arvav  PiGOD     [39] 
Fann  henwer  pwy  yn  hynny     ....  g 

wyr  gyfion  air  a  gafodd 

Folio  145  wanting. 

146  yn  dy  Iwyth  wrth  ddwyn  dy  lin  (=1.  21)     .     .     .     .  h 
yngharw  hygar  ynghrogen 

147  Moliant  John  Wynn  ap  Tomas  Gruff:  o  benyberth  yn  iyn  a 

dwc  arvav  KoLWTN     [40] 
A£  i  Iyn  i  voliannv     ....  i 

ac  aed  ]  sion  gadw  oes  hir 

149  Moliant   Ric:    Vych[an~\    ap  Rys   vych   o  gors  y  gedol  ap 
TFiliam  vych  o  gil  geran  a  dvc  arvav  Os.sber     [41] 
Pwy  yn  iyn  penn  hoi  wyned     ....  k 

y  bid  denw  ar  byd  danad 

,151  Marwnad  am  Jeuan  iwyd  ap  Rissiart  ap  Jeuan  or  benard  a 
dvc  arvav  dd:  goch  ap  dd:  ap  gruff:     [41] 
Ori  Uym  heb  na  grym  na  gwres     ....  / 

jw  dy  ac  Enaid  Jevan 

1526  Marwnad  am  gadwaladr  ap  Meredyd  o  ved  kelert  a  dvc 
arvav  OwAiN  G wyned     [43] 
Mawr  kri  oer  marw  kyw  /  r  /  Eryr     ....  m 

Krist  ai  dvc  Ef  ]  nef  nawdd 

155  K.  Kariad  i  vj,  a  daw  J  arvav  Kadrod  kalch  vynyd  [44] 

byd  dyi*as  yw  bod  hiraeth     ....  n 

orav  merch  ar  y  mai  i 

1566  Kowyd  i  ovyn  Medyf  Gann  dauid  iwyd  ap  Mred  ap  gro: 
ap  grtff:  gethin  a  dvc  arvav  Marchweithian     [45] 
nid  bard  neb  ar  Jowndeb  gan     ....  o 

vchod  gael  Jechyd  ac  oes 
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Dav  gywydd  kariad  i  verch  a  dowssai  oed  pann  ganai  y  goc  ac 
a  daw  j  arvav  Marchvd     [46] 

1586        Wj  mor  wann  drist  mae  /  r  /  Jaen  draw      ....  a 

doed  i  goed  o  daw  y  goc 

160       Y  goc  Edn  di  goec  adail     ....  h 

J  Iwyn  vnwaith  y  leni     [47] 

162  Koicyd  i  ovyn  dav  henntan  haearn  gann  John  ap  Edwart 
iwyd  o  lann  ynys  a  daw  or  arvav  JeR:  Sajs     [48] 

Y  Hew  /  n  /  wyneb  iann  ynys      ....  c 
dyn  dewr  pvr  dan  dri  oi  pwyth 

164  Koicyd  j  bias  doctor  Mevric  a  dwc  arvav  Kadavael     [49] 

Moessen  drwy  j  v  j  Tad  grymvssawl     ....  d 

daed  yw  yn  hwnn  daed  yn  hen 

166  K.  j  verch  a  daw  j  arvav  Kadrod  Kalch  vynyd     [50] 

Gofalvs  wyf  gyfle  serch     ....  e 

a  wna  Tal  a  mwyned  honn 

1676  Moliant  John    JVynn  ap  Robert  ap  Jeuan  ap  kynunc  a 
goparleni  a  dwc  aj'vav  3Iajdoc  dv     [51] 
Kam  yw  Roi  nid  kymar  hael     ....  f 

hwnn  a  fo  hen  Efo  hi 

169&  Moliant   Edwart  hvws    ressefer   Gras  y  frenhines    a  dwc 
arvav  Kyn\]U\c  ap  Eiwalon 

Y  ryssevr  fFres  jfvangk     ....  g 
avr  a  gwinoedd  wraic  annwyl 

172   Title f  arms,  and  lines  1-6  are  wanting 

a  godo  /  n  /  nvw  nis  gwad  neb  (=1.  7) h 

Tynn  a  ffynniant  vn  ffvnyd 

1736  Kowyd  i   ofyn  Jeir  Twrk  gann  Edwart    ap  Roesser   liff- 
tenant  maelor  a  dwc  arvav  Elidr  ap  Rys  sajs     [52] 

bwy  val  iynn  heb  ofal  iv i 

Yn  Riwabon  awr  hebod 

176   Title,  arms,  and  lines  1^t-23  are  torn  off 

Trwm  i  veird  yw  tramwy  i  von k 

vfvdd  oedd  nefoedd  jddaw 

178  Marwnad  am   Edwart  iwyd  o    geii  gynan  yn  Jal  a  dwc 
arvav  Sande  hard     [53] 

beth  a  dal  gwlad  groewnad  gri / 

Jawn  deitl  ]  En  aid  atad 

180  Marwnad  am  El-;,  ^3  «'   Tomas  hanmer  Gwraic  John    aer 
Konwy  a  dwc  arvav  s'  dd:  hanmer     [54] 
duw  flined  byd  aflonyd     ......  m 

J  Enaid  honn  yno  i  Tal 

182   Title,  arms,  lines  1-2,  and  17-26  are  torn  off 

bwrw  kav  dwrn  brie  kadernyd  (=1.  3) n 

bid  dan  ran  bod  dvw  /  n  /  i  raid 

184  This  folio  is  wanting,  and  is  followed  by  folio  194. 

194  Kowydd  kariad  i  verch  a  daw  j  arvav  lowarch  ap  bran 

lowri  /  n  /  wir  ^awn  voli  Er  neb o 

lowri  mawr  yw  /  r  /  galar  mav  (=1.  42)#  ^  ^  * 
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1 85   Title,  arms,  and  lines  1-l6  are  wanting 

arvav  Ednyfed  ai  kerfiaw  (=1.  17) a 

da  w}  t  5f  Enaid  atad 

187  Marwnad  am  sion  sownli  o  soionli  ymhlwyf  ymarchwiail  a 
dvc  arvav  {Cynfrig  ap  Riwallon)     [55] 
Q-wae  vaelor  oi  govalon     .....  b 

ai  j  dy  ddvw  dedwydd  oedd 

'189  Marwnad  am   hvw   ap   Elis   ap   hari   o  fronn   Eirian  yn 
ysceifioc  a  dvc  arvav  (  Vdnowain) 

Troea  gynt  i  wyr  a  gad c 

am  roi  /  n  /  avr  ymronn  Eirian  (=1.  78)*  #  # 
Folios  191-193,  195-211  are  wanting  *  *  *  * 
212   Title,  arms,  and  lines  1-12  are  wanting 

Grymvsswalch  a  gair  moessen   (=1.  13) d 

oth  dai  owain  ath  dvedd 

2136  Moliant  Jeuan  llwyd  o  Jal  ysciviar  a  ddwc  arvav   Ynyr  o 
Jal     \P^'\ 

dvw  a  rodd  byd  a  rydd  barn e 

Ti  ai  a  honn  \  oed  hir 

2156  Marwnad  nV  rys  Tomas  yscwiar  a  ddwc  arvav  JLywelyn 
VWYTHVS      [57] 

dwy  ryw  oes  sydd  draw  i  son f 

brevwych  Enw  barch  yw  Enaid 

2186  Moliant  Elis  wynn  ap  John    Wynn   ap   Elissav   a  ddwc 
arvav^  Ossb,er  ap  gwythlach     [58] 

Ynill  gair  Uu  ai  gwiria g 

dvw  /  r  /  ]fessv  ai  law  drossod 

2196  Moliant  sieffrai  hyffin  o  artheryr  ymhowys  a  ddwc  arvav 
EiNION  EVELL      [59] 

Y  karw  Ewyged  kry  Roddgar h 

heb  oes  hir  wynebvs  yw 

2216  Moliant   m""  Edwart  herbart  Escwiair  a  ddwc   yr  arvav 
yma  o  dad  i  dad     [60] 

Y  gwr  piav  gair  powys i 

yn  lai  no  dvc  laned  wyd 

224  Moliant  John  prys  or  dref  newydd  ynghydewain  a  ddwc 
arvav  Elystan  glodrydd     [61] 

pa  vn  vwy  pwy  /  n  /  i  vowyd k 

sad  yn  y  byd  sa  di  /  n  /  benn 

226   Title,  arms,  lines  1,  15-21^,  3g-/f^,  and  63-72  are  wanting 

hir  vywa  kvr  vv  wac  gynt  (=1.  2) / 

wyr  o  E-ys  nai  aer  y  Kawc 

2286  Moliant  Gruff:  ap  John  Wynn  Obenyberth  yn  llyn  a  ddwc 
arvav  Kollwyn     [62] 

Er  bod  ,Tai  ar  y  byd  hwnn in 

Teiroes  yn  vn  Tros  yn  Jaith 

2306  Marwnad  am    Wiliam   Evtyn  o   riwabon   a   ddvc   arvav 
Elidr  ap  Bys  sais     [63] 

Oer  yw  vessur  vii  assia n 

J  aer  hael  i  dop  yr  Rod 
e    87130.  c 
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232^  Moliant  Ho:  ap  John  ap  Harri  o  ysceifioc  a  ddwc  arvav 
Ednowain  benndew    [64] 
Pann  sonion  am  galon  gwyr     ....  a 

howel  a  dows  haeled  ynt 

2346  Moliant  John  Wynn  ap  Wiliam  o  ddyffryn  melai  yn 
llannvair  a  ddwc  arvav  Y  pennwynn — (3  white  boars' 
heads  on  red  ground)     [65] 

Semiwyd  yn  gymwys  vniawn b 

J  chwi  Sion  a  chwe  oes  hydd 

2366  Moliant  Edwart  llwyd  or  plas  Js  klawdd  a  ddwc  arvav 
TvDVR  Trevor    [66] 

Y  karw  megis  kwngkwerwr c 

yn  bendefig  bavn  difalch 

2386  Moliant  John  Wynn  dekaf  o  wreytyn  ymangor  a  ddwc 
arvav  Elidr  ap  Mys  Sais    [67] 

Pwy  maelor  piav  moliant d 

hwnn  aed  a  honn  j  oed  hir 

241    Title,   arms,  'and  II.  1-^^   are  wanting,   and  II.  56-5§  are 
imperfect. 

Meistres  Marged  a  gredir  (=1.  45) e 

Er  bw  Traws  wr  byw  Trassyth 

2426  Moliant  John  Gvtyn  o  vodylling  \_v~\n  JRiwabon — (Arms 
torn  off.)     [68] 

[Duw]  ordeiniodd  drvd  Enyd f 

bid  wellwell  aer  bodylling 

2446  Marwnad  John  llwyd  ap  John  ap  Wiliam  o  ysceifioc  a 
ddvc  arvav  Ednowain  benndew    [69] 

Gwelir  gwae  galar  a  gyrch g 

y  syn  Haw  dvw  Sion  llwyd  wych 

2466  Mar:  s'  John  Salbri  o  laweni  a  ddvc  yr  arvav  vchod     [70] 

beth  a  dal  byth  adeilad h 

yngolwc  dvw  ai  ngylion 

2486  Moliant  John  gruff:  o  gaerwys  a  ddvc  arvav  Ednowain 
BENNDEW     [71] 

Tynned  pob  hardd  vardd  a  vo i 

a  bo  i  hwnn  byw  yn  hir 

2506  Moliant  hvw  ap  Sion  or  llannerch  rvgoc  a  ddvc  o  dv  i  fam 
arfav  Kynn:  ap  Riwallon    [72] 

^  ffydd  a  wnaeth  jfawn  vaeth  vu k 

y  bo  yt  hap  o  bowyd  hir 

2526  Marwnad  John  aer  Konwy  o  vodryddan  a  ddvc  arvav 
Jarll  Konias    [73] 

Kwyn  hidl  gwae  bob  kenedlaeth / 

akw  Enaid  aer  konwy 

266  Mawliant  Mastr  roessier  pilstwn    yscwiair   a   ddwc    arvav 

S'  ROESSER  PILSTWN      [74] 

Twyssoc  yw  oes  vu  voessen nt 

Er  alio  beilch  Jarll  y  bych 
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257  Marwnad  Meistres  wrssle  i?3  Wiliam  gwdmon  a  ddvc  arvav 

WiLIAM  GWDMON      [75] 

blaenedau  Trwbl  anedwydd a 

yn  \  seintwer  yn  santes 

259  Moliant  hvw  gwynn  o  vodvel  a  ddwc  arvav  Kollwyn     [76] 

Mewn  Uenn  avr  mae  /  n  /  llyn  Eryr b 

Jessv  Rydd  oes  hir  vddyn 

261  Moliant  Jeuan  ap  Robert  ap  ho'  ap  gruff:  o  saethon  a  ddtoc 
arvav  Mrs  ap  Tewdwr 
Yr  hydd  gwar  a  haedd  gariad c 

dan  grynnv  oi  da  yn  grinion  (=1.  74)*  *  *  * 

263  This  folio,  containing  the  end  of  the  previous  and  the  beginning  of  the 

following  poem,  is  wanting. 

264  nid  gwiw  mrysson  gofion  gwael  (=1.  17) d 

Trie  yn  barch  Trwy  Eigion  byd 

266  This  folio  containing  title,  arms,  and  11.  -/-40  is  wanting. 

267  wyr  Jfan  Ian  arafwych  (=1.  41) e 

yn  Roi  bavn  yn  hy  /  r  /  bonedd 

268  Mar:  i  rys  gruff:  M:  a  ddwc  yr  arvav  yma  0  dad  i  dad    [77] 

a  pla  byw  wrth  gwplhav  barn f 

s'  rys  grvflfydd  sydd  yn  sant 

2705  Moliant  Mastr  Wiliam  grvff:  0  garnarvon  a  ddwc  arvav 
Edn'  vachan    [78] 

y  gwr  mal  jarll  grymiol  Jawn g 

doeth  lain  nod  ath  ddeil  yn  wr 

2726  Kowydd  i  ovyn  bwrdd  gan  Risiart  ap  Jfan   ap  sion   ap 
heilin  a  dduc  arvav  dd  goch  a\_p'\  dd 

Abram  yw  oes  obrwy  mawl k 

byrr  ddadl  y  bwrdd  ai  adwedd 

2756  y  kywydde  sydd  heb  enni  yndvnt  245,  247,  249,  251,  253, 
255,  257,  259,  261,  263,  266,  268,  271,  273. 
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9       Nid  geirddwys  ond  j  gwirddvw     . 
a  mynd  ir  nefoedd  amen     [1]* 


11  er  fercli  er  anerch  enjd b 

dyn  byvv  oerach  dann  bared 

12  fDvw  orvchaf  drwy  uchwyn c 

gwiw  ddvvv  in  ty  gweddiwn  y  tad     [2] 

14  Oivdl  i  ddangos  beiav  y  hyd  (in  the  24  metres) 

Y  byd  aeth  yn  gaeth  lie  gwedd  drigioni     ...  d 
aeth  gwaith  or  gyriad  ath  gaeth  oer  goron 

20       llong  flin  mann  gerwin  mewn  goror e 

llymrig  i  min  llamwraig  mor 

20  K.  iferch  a  hevrodd  i  chariad  i  hod  yn  vffern  /  n  j  poeni  [3] 
Mae  ynghariad  am  ynghvriaw     ....  / 

yn  ifaink  i  wlad  nefoedd 

24  Marwnad    Elis    vaughan   pan    hevrwyd    i   ladd  fo    wrth 
gerdded  y  nos  /     [4] 
Trist  anap  troes  dvw  ini     .     .     .     .  g 

vuwaith  orffvvysfa  yw  enaid 

29  Kowydd  i  ddau  wr  soredig  wrth  i  gilydd  o  achos  merch     [5] 

Y  ddav  lew  iraidd  lawen h 

ych  krogi  gan  ych  gwragedd 

33  Er  hwyrdaith  ganwaith  er  gweini i 

o  ddvw  i  hvn  ni  ddaw  hap  (see  also  p.  342) 

34  Kowydd  i  yrry  y  dyllvan  yn  genad  o  Ivndain  i  gymrv  at 

wyr  y  nos     [6] 

Y  dyllvan  drvan  drwch k 

hoff  o  ryw  a  chan  ffarwel 

39       O  daw  bvu  loewlvn  dan  bren / 

y  neb  a  fo  aniben 

b.  Kowydd  i  ofyn  If.  o  gesig  i  If.  gicr     [7] 

pa  wyr  glan  pwy  piai  /  r  /  glod     ....  m 

bynydd  i  gowydd  ai  gaink 

45  Kowydd  i  ofyn  par  o  arfav  gwnion  i  sion  llwyd  o  Jal     [8] 

Y  gwr  fyth  gorav  i  farn n 

yn  y  drin  hyd  awr  einioes 

60  Kowydd  i    ofyn  march  i    Sr    Robert  salbri   dros    Gawen 
gwdmon     [9] 

Y  gwr  sydd  a  gwas  iddaw o 

anrheithiwyd  pawb  yn   Rhvthyn 

56  Kowydd  i  ofyn  tahler  i  dd:  salbri  o  Ian  Rhavadr     [10] 

Y  dewr  hael  lie  doer  helynt p 

0  fawl  a  gwawd  ill  oi  gwerth 

*  The  numbers  in  square  brackets  refer  to  the  number  of  the  poem  in  Mostjn 
MS.  1. 

f  According  to  Mostyn  MS.  1  there  must  be  leaves  missing  here,  as  we  have  the 
first  line  of  a  Cywydd  and  the  last  line  of  an  Awdl.    MS.  1  reads  : 
a  Duw  Oruchaf  drwy  achwyn     ...   I  6  Gweddiwn  byddwn  cjn  bedd      .     .     . 

Duw  fanwyl  cadw  f  enaid.  |      gwiw  dduw  in  ty  gweddiwn  ein  tad  (107). 
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61  K:  i  ofyn  march  i  w"^  wyn  ag  i  Elis  fychan  dros  beilin  [11] 

Y  keirw  sy  fawr  i  kariad a 

tra  fo  march  mewn  trefi  maith 

65  Kotvydd  i  ofyn  dager  i  sion  llwyd  o  ahergele     [12] 

Y  dewr  vchaf  o  drychant     .....'  h 
rhag  mor  deg  yw  danrreg  di 

70       Garwlais  o  klowais  nid  klod c 

gwydd  gam  yn  gweddi  oi  god 

b.  Kowydd  i  ofyn  gwraig  eiddig  i  domas  glyn  tros  Risiard 
Bwklav     [13] 

Y  karw  odiaeth  karedig d 

Yn  Reisi  ar  ben  Risiart 

74  Dau  gywydd  i  eiddig  am  gvro  i  wraig  heb  achos     [14] 

Dyn  wyf  yn  aros    dan  wydd e 

fenaid  i  minav  fanwyl 

79  Pa  ryw  ddialedd  prydd  ddolvr / 

Yn  y  tir  yn  anad  dyn     [15] 

80  K:  i  eiddig  i  ddymvno  i  farw  ar  frys  er  mwyn  i  wraig     [16] 

Dvw  na  welwn  dan  elor g 

ya  weddw  er  mwyn  ffroen  eiddig 

82  Kywyddeu  attehion    rhwng  gwr  ar  keiliog  bronfraith    am 
dori  o  eiddig  Iwyn  o  goed     [17] 

Y  bronfraith  bvr  Iwysiaith  Ian     ....  h 
kana  yn  ]fach  bellach  ir  byd 

85       Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn i 

Yn  Uynn  am  dori  yr  glyn  glas     [18] 

87       Yn  rhydd  mae  kelwydd  o  koelir k 

ow  gwen  pair  ddoedyd  y  gwir 

b.  Koivydd  i  ofyn  kymod  i  eiddiq  ag  i  roi  meichiav  na  thrwblid 
mono  fo  tnwy     [  i !  *] 

Y  gwr  anwyl  gair  Jniawn I 

dial  y  ferch  a  dal  fo 

92       Mae  gwragedd  gwynedd  oi  genav m 

a  nad  goUi  i  aneidiav 

b.  Kowydd    i  anfon  y  icenol  yn  genad  or  werddon  i  gymrv 
at  I  i  I  feistres     [20] 

Y  wenol  deg  anwyl  don     .....  n 
brysia  yn  llonn  ir  werddon  wyllt 

96  Kowydd  i  yrry  I  r  j  wylan  yn  genad  at  y  gariad     [21] 

Yr  wylan  deg  ar  Ian  dol a 

briw  seliad  brysia  eilwaith 

100  Kowydd  y  yrry  y  keiliog  mwyalch  yn  llattai     [22] 

Y  fwyalchan  dan  fylchoed p 

gyw  dv  doeth  ath  gadwo  di 

103  Kowydd  i  yrry  y  Bioden  yn  llattai  at  wraig  eiddig     [23] 

Y  bioden  freithwen  fronn q 

a  gwen  heb  ddiolch  yw  gwr 
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107  Kowydd  i  yrry  y    glomen   yn  llattai  at  Jerch    am    dorri 
or  gwr  bwyntmant,  ag  atteb  y  glomen     [24] 

Y  glomen  mewn  glaswen  glog     ....  a 
oni  ddelo  y  nydd  eilwaith 

112  Kowydd  i  yrry  y  chwahen  yn  genad  atferch  Ian     [25] 

Y  chwanen  bach  vnion  bvr     ....  b 
er  vn  mab  y  gwr  an  medd 

116  Kowydd  mercli  a  Rawer  o  henwav  merched  arno     [26] 

Kvr  tost  a  fydd  kariad  dyn c 

henwch  a  chjmrwch  i  chwi 

117  Kowydd  i  ddangos  y  gwir  am  ferched     [27] 

Y  gwr  fjth  a  garo  ferch d 

gair  om  pen  ar  wen  yn  wir 

120  Kowydd  i  ddangos  mor  ffol  oedd  gwr  yn   ifank  pan  roe 
bleser  i  ferch     [28] 

Anap  oedd  ua  wypai  wr e 

byddwn  hyd  i  gwn  yn  gall 

124  Kowydd  i  ferch  ni  charav  wr     [29] 

Oes  heddiw  yn  fyw  a  fydd / 

syrr  dvw  a  siwr  i  dial 

127  Kowydd  i  ddangos  twrsneiricydd  gwr  wrth  garv  merch     [30] 

Mae  fychwyn  am  fy  Jechyd     ....  g 

fo  wyr  mair  ddryked  f o  /  r  /  modd 

129  Kowydd  i  ganmol  merch  oi  choryn  hyd  i  sowdwl,  and  y  lie 
dirgel     [31] 

Y  fvn  aravl  fain  irwen h 

heb  ddial  na  byw  ddwyawr 

132  Kowydd  attebion  rhwng  gwr  a  merch     [32] 

Dydd  da  vt  ferch  feinserch  fodd     ....  i 

ag  och  nad  aethyt  yn  gynt 

135  Kowydd  merch  anodd  i  dallt     [33] 

A  ddaw  iownles  ddi  anlwk     ....  k 

addaw  a  doed  ym  a  ddel 

137  Kerais  wiwferch  kwrs  vfvdd     ....  I 
i  glaned  ar  i  gliniav    [34] 

138  Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd     ....  m 
ni  all  merch  ynill  y  modd     [35] 

141       Kerais  feinir  kwrs  faqap     ....  n 

ni  feddv  dvw  vfvdd  dad     \_^^'\ 

145  [Daw  englyn  by  huw  llwyd  o  gynddel  (in  same  hand  as  the  rest) 

arf  vnion  hylaw  aif  fanwydd     .     .     ,     .  O 

a  dvr  yw  hon  a  dyrr  hydd] 

146  K:  i  ferch  am  roi  gwrach  i  wr  ddvw  klanmai  y  bore     [37] 

Ychwynaf  mae  trachineb     ....  p 

Yn  y  man  a  ran  reinallt 

149  Kowydd  i  sion  salbri  o  Ian  rwst  ag  yw  ferch  lowri     [38] 

Pwy  ywr  gwr  mewn  pvr  gariad     ....  q 

Uawn  raid  pvr  weddi  llanrwst 
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153  Kowydd  i  ddangos  fal  i  siomed  gwr  am  i  arian  pan  aethfo 
i  dre  Ivndain  gyntaf^  rhwng  karv  merched  a  chwarav 
disiav     [39] 
Hwylys  wr  heliais  arian     ....  a 

yn  odrist  mi  a  ddown  adref  •'- 

156  Grwiliwch  gwen  seren  er  sirio    ....  b 
gwiliwch  bawb  gwelwch  y  byd 

Kowyddeu  dychymig 

157  Arglwyddes  ffraeth  gynes  ffri     .     .     ,     .  c 
rhwydda  modd  y  rhodd  imi     [40] 

6.      Kefais  gan  ferch  draserch  drai     ....  d 

Yn  ddidwyll  fyth  na  ddoedwnn     [41] 

158  Kowydd  i  ferch  aethav  ynfvd  wrth  i  chariad     [42] 

Gwae  le  mab  a  goelio  merch     ....  c 

ar  ry w  dymor  i  domas 

162  Kowydd  a  ddymvnodd  merch  i  gael  hebfod  rheswm  yn  y  byd 
yntho     [43]  ^'^ 

Kynes  ddvll  draw  kenais  ddadl     .     .     .     ,  '        ^^/ 

keiliog  y  Uidiog  mewn  Uwybr 

165  Kowydd  i  yrry  y  llymysten  yn  genad  at  ferch     [44] 

Y  llymysten  freithwen  frig     ....  g 
y  dolwyn  dyred  eilwaith 

169  K:  i  yrry  y  gleisiad  yn  genad  oddiar  y  mor  i  gymrv  /    [45] 

Y  gleisiad  hynod  gloewsyth     ....  h 
Jesv  deg  ath  groeso  di 

174      Eownllaes  sein  hoewlaes  sj/n/  holi i 

Rownllaes  aeth  ir  maes  a  mi 

b.  Kowydd  i  ddangos  mor  ffyddlon  oedd  dav  gydymaith  yw 
gilydd     [46] 

Deyanisiws  dyn  oeswyllt k 

i  bath  yn  vn  lie  yn  byw 

178  Kowydd  i  ferch  a  beriododd  wr  chwerw     [47] 

ffarwel  fvn  hoff  reiol  faetli I 

trwy  ddvw  er  torri  addewid 
183   Gras :  Kerais  ganwaith  kwrs  gwnias m 

0  fewn  i  rwyd  e  fynn  ras     [48] 

185  Owdl  gadarn  i  Elis  vychan     [109] 

Pa  emprwr  milwr  molan n 

nag  emprwr  a  milwr  yn  lie  /  r  /  ymaelon 

190  Haws  yn  gv  ffynnv  hoff  yna     .     .     .     .     ,  o 
haws  myn  dvw  byw  /  n  /  hwsmon  da 

191  Kowydd  merch  a  rwystrodd  vn  yw  chariad  i  chael     [49] 

O  ddvw  /  n  /  rhad  oedd  anrhydedd p 

gwna  vn  oed  i  ganv  /  n  /  Jach 

194       Y  fvn  iraidd  fwyn  araf q 

na  diwedd  foes  na  dydd  farn 

196  Kowydd  i  ferch  a  dorrodd  bwyntmant     [50] 

Aros  i  rwyf  mewn  oerwynt t 

i  wlad  dvw  a  wnelo  twyll 
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199  Kowydd  ir  dryw  i  anerch  gwyr  o  lundain     [51 J 

Y  dryw  bach  ar  dorr  y  berth a 

yn  ddidrwst  newydd  adref 

204  Owdlfrvd    [110] 

Brevddwydiais  gwelais  fod  galar b 

gwae  ni  fry,  ddoedyd  yn  gwaii  frevddwydion 

208  Kowydd  IT  gog     [52] 

Och  ddvw  enyd  och  ddynion     ....  c 

y  gog  na  ddoethe  yn  gynt 

211  Kowydd  i  ojyn  kleddav     [53] 

Pa  wr  yw  law  piav  /  r  /  wlad d 

o  glod  raewn  deg  o  wledydd 

215  Kowydd  marwnad  am  Risiard  miltwn 

Trist  yw  fyth  troes  dvw  i  far e 

a  rhoi  nef  ir  Rain  a  asth 

Dav  gowydd  atteb  i  gerdd  Rys  wyn  up  C«^walac?r     [54] 

221       Rhyfeddod  mewn  rhyw  foddion / 

hynny  sydd  o  fiewn  i  sach 

224       Treigliais  a  rhodiais  ar  hyd g 

ni  i  affaith  tan  vfFern     [55] 

229  Kowydd  marwnad  yw  gariad  a  fv  farw     [56] 

Dvw  oes  arwydd  dy  sori h 

ond  hir  i  mae  yn  tariaw 

230  er  ferch  er  anerch  er  enyd t 

ni  fyna  fod  gen  fenaid 

234  Dychan  a^n  na  roddid  kleddav  am  gowydd^  i  Sr  John  icyn   [57] 

Kanes  gerdd  kyiies  i  gant k 

kyd  a  chlod  hynod  i  hael 

237  Kowydd  i  ofyn  telyn  "   [58] 

Y  Hew  iraidd  kellweirwych  ....  / 
wych  fawr  ran  a  chyfrinach 

241  Pvr  ]fas  am  peri  y  serch  yw  trysor m 

pwy  ydywr  fam  paid  ar  ferch 

242  Peri  y  serch  pvr  Jas  am  yw  trysor     ....  » 
paid  ar  ferch  pwy  ydyw  r  fam 

6.  Kowydd  i  ofyn  kleddav  i  Sio?i  lloyd  o  bergelav     [59] 

Y  Rhowiogwalch  mewn  rhagor a> 

i  gledd  ag  i  sion  y  glod 

246  Kowydd  i  yrry  yr  Eryr  at  brydyddion  i  neges     [60] 

Yr  Eryr  is  yr  yri     .     .     .     ."    .  p 

Dilwyddiant  i  del  eiddig 

250  Henicav  y  naw  Konquerwr 

Arthvr  Siosswy,  bvr  Siarls,  bydd, q 

difai  Hector  a  Dafydd 

251  Kowydd  kyui.od  dros  kadwaladr  y  klystie     [61] 

Y  Hew  kyfion  He  i  kofir r 

J  berthyn  i  chwi  /  n  /  borthawr  ) 
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254  Kowydd  i  ofyn  kwch     [62] 

Y  trowyr  glan  troe  wir  glod a 

wrth  yn  bodd  ir  aeth  yn  byd 

258  Kowijdd  dychan  i  Edmwnd  Prys  ag  i  rat  or  prydyddion  a 
gymerodd  bartti  eiddig  ar  i  kerddi     [63] 

Ryfedd  jw  /  r  /  byd  He  Rwyfynt b 

a  gladdo  gwegil  eiddig 

263       Bywoliaeth  helaeth  bid  haws c 

yn  feddwon  ddigon  y  ddav 

263    [Kowydd  atteb  by  Edmwnd  Prys     [64] 

Tomas  wnias  awenwerdd if 

dwys  ^awn  wyd  a  dos  yn  ^ach] 

268  Kowydd  i  gydymaith  ffals     [65] 

Mae  Brvsori  gyfion  oedd  gall e- 

Ha  fab  am  hariad  hefyd 

272  Kowydd  i  ofyn  Hi.  kasseg     \_QQ~\ 

Y  trowyr  natvr  f  evaink '  f 

yng  hymrv  yn  /  Regv  ai  Roes 

276  Kowydd  i  ofyn  march  dros  Jevan  lloyd  Sieffray     [67  J 

Y  marchog  enwog  vniawn g 

yn  vffern  i  mynn  offis 

280       ni  cheisia  traetha  mewn  trais k 

chware  ffvvl  a  chwr  i  iFais 

b.  Kowydd  i  eiddig     [68] 

Dydd  da  yd  gog  leisiog  laswych { 

a  thaer  drik  a  thorri  i  drwyn 

285  K:  I  i  I  yrry  y  llamhidydd  yn  genad  at  Pirs  Grvffyth     [69] 

Y  llamhidydd  ilym  hoewdeg k 

ras  id  do  ymado  ar  mor 

289       Pwy  a  mofyn  gwyii  yn  gall I 

a  dv  yw  gvvyn  o  daw  gwall 

b.  K:  i  ddangos  hildring  afv  ar  wr  pan  oedd  ar  y  mor     [70} 

Dylynais  diwael  enyd f» 

bei  a  shipp  5fl  bie  shepart  [buy  a  ship  I'll  be  shepherd] 

293  Kowydd  hymod  {i  dd :  aer  pirs  o  swydd  ddimbych]     [71] 

Y  Hew  mawr  Ilym  /  i  /  wryd » 

ar  eiddoch  i  roi  /  i  /  weddi 

297  Elin  ai  gylfin  /  o'  gwaed o 

hi  a  dynn  i  thrwyn  dan  i  thraed 

298  Kowydd  i  ofyn  kleddav     [72] 

Y  karw  dewr  fal  kawr  a  dwru jj. 

Hydoi  yw  hwii  kawn  hoedl  hir 

302  Kowydd  i  ofyn  bad  hir  o  spayn     [73] 

Yr  Eryr  dewr  ar  wyr  dig ^ 

dra  fo  bad  wrth  dref  a  bank 

306  Kowydd  i  ofyn  dav  bvstol     [74] 

Y  Sawdiwr  dwys  dewr  i  don r 

na  ddel  drwg  ni  ddial  draw 
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311       Yn  ol  gwyr  gwrol  /  i  /  gyd     .....  ;   a 

fyth  yn  byw  ganii  fethv  /  u  /  byd 

b.  Kowydd  i  ofyn  karw  dof    [75] 

Y  gwraidd  walch  a  gerir b 

ladd  kant  o  hiliant  /  i  /  hwnn 

315       er  rhyfel  vchel  er  achwyn c 

yma  ddydd  ini  yrnddiddan 

315  Kowydd  i  yrry  y  kyffylog  at  birs  grvffydd     [76] 

Y  kyw  ir  brych  akw  or  bryn d 

heb  grogi  na  boddi  byth 

319  Kowydd  dychan  i  Thomas  Hanmer  ag  i  Rys  Kain     [77] 

Ymkanv  i  mae  kynen e 

ar  frys  i  kair  ferr  Rys  Kain 

324       Er  pan  ad  wen  ail  deiana f 

ni  alia  i  mwy  ynill  merch 

325   Atteh  by  Rys  Kain     [78] 

Vn  gwr  enwog  a  evrir g 

llai  /  r  /  baych  wellhav  /  r  /  bvchedd 

331       Mae  math  ar  ryw  gath  yn  gethrin A 

wycb  wrthiav  a  wna  chwerthin 

b.  Hai  bladvr  a  dvr  /  i  /  dorri % 

OS  yw  yn  fadws  yn  fedi 

c.  Atteb  i  gowydd  Rys  Kain     [79] 

Barvs  Jawn  brav  i  soniwn k 

OS  hen  mae  yn  ddrwg  /  i  /  synwyr 

335    Kowydd  i  yrry  j  y  j  bi  yn  gennad  by  Hvw  Robert     [80] 

Y  bi  edn  y  gwybodaeth i 

ocb  ym  edn  o  chymodir 

338  Kowydd  atteb  ir  bioden     [81] 

Yr  edn  mwyn  iawn  i  rodiad m 

chwerw  margen  fy  chwaer  marged 

34:3  Marwnad  Sr.  John  llwyd  o  Jal     [82] 

Och  och  boen  vwch  vwch  bevnydd n 

yn  Jach  wyr  byw  och  or  byd 

348  Marwnad  Thomas  glynn     [83] 

Och  ddydd  farn  och  ddiwedd  foes o 

fachwyn  aeth  i  nef  vchod 

354  Owdl  Marwnad  John  Grvffyth     [111] 

Dydd  brawd  am  y  mrawd  mae  ymronn     .....  p 

dyddbrawd  or  dyrnawd  a  roed  arnaf 

358  Y  gwr  a  welir  yn  gorndyn     .....  q 
wr  traws  i  ffair  tros  y  fforth 

359  Marwnad  llawer  o  gymdeithion  da     [84] 

Grwae  a  rydd  nid  gwreiddiach r 

yn  i  plith  yn  vn  oi  plaid 

363  Kowydd  gwr  wedi  passio     [85] 

Y  byd  kaeth  heb  wadv  kwyn s 

hyiiy  a  geiff  i  henaid 
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365  er  pann  adwen  wenn  ail  anna a 

hyn  a  wyr  dvw  haner  da 

366  Kowydd  i  ofyn  kessig     [86] 

Yn  f wyna  /  i  /  gair  e  fv  gynt b 

ar  oror  dann  wryrv 

370  Marwnad  Elis  Frys     [87] 

Torwyd  om  perllan  taerwaetli c 

i  lys  y  nefol  Jesv 

375       Nid  oes  wai  I  v  j  oes  ymryson  /  a  dvw  / d 

y  gwallys  klwyfys  ar  klaf 

6.  Kowydd  i  ddiolch  am  ewig  ddof  i   S""  John  Konwy     [88] 

Y  marchog  gwych  mowrwych  kail e 

dra  fo  hydd  ar  fynydd  fyth 

379  Kowydd  /  i  I  yry  gog  at  owen  fychan 

Dydd  da  yd  y  gog  ar  glog  Iwyd / 

a  newydd  yw  hen  ewythr 

382       Glyrr  am  hvw  er  dvw  wr  dig g 

ynghoch[l]  oedd  ynghylch  eiddig 

b.  Kowydd  i  ofyn  milgi     [89] 

Y  llew  kynes  He  i  kanwyd h 

o  gerdd  fry  a  bery  byth 

387  Kowydd  i  ofyn  gown     [90] 

Y  llew  a  grym  oil  a  gwraidd i 

am  y  gown  yma  a  ganwyd 

391  Y  f  vn  a  giriodd  fwyneb . .     ^ 

dowch  dowch  chychwi  ai  diehon 

392  Marwnad Hanibol  Prys     [91] 

Beth  a  wnawn  byth  5fawn  enyd / 

dvw  da  a  eill  doed  i  wllys 

395  K:  iddangosfod  oed  dyn  fal  pedwar  amser  y  flwyddyn  [92] 

Medrais  fynych  ymadrodd m 

i  oleini  i  mi  a  men 

398  Kowydd  i  yry  /  r  /  eos  yn  genad  i  gymrv  a  Ivndain     [93] 

Yr  eos  fwyn  aeres  falch n 

dvw  maddav  bob  dim  vddynn 

403  Mae  /  n  /  wirion  y  fronn  o  fryd o 

am  hen  gast  mae  hynn  i  gyd 

404  dvw  dad  a  cheidwad  ar  ychydig p 

anudon  yn  anwedig 

b.  Kowydd  i  yrry  y  llygoden  i  gymrv  yn  genad  o  Ivndain  [94] 

Y  llygoden  llygadwyllt q 

i  Ivndain  ar  dy  lowndvth 

410  Kowydd  ir  angav     [95] 

Blin  ywr  byd  mal  blaenawr  bach r 

a  bery  byth  bvra  byd 

415  Kowydd  i  ddangos  mae  vffern  yw  llvndain     [96] 

Mal  i  mae  nef  loewdref  Iwys s 

tan  gwyllt  fo  tani  i  gyd 
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419  Kowydd  i  ofyn  march  dt-os  Thomas  vychan     [97] 

Y  ddevgar  foneddigaidd a 

ar  ffwl  i  ffernvll  i  ffy  Thoinas  Prys 

425       tachwedd  a  Ragfyr  byrr  ar  big k 

gwael  vwch  fydd  gwiliwch  feddig 

425  Kowydd  i  yrry  r  /  scyfarnog  yn  genad  at  helwyr     [98] 

Y  bryfes  gynes  geinach c 

Oes  batten  t  ir  ysp[y]tty 

428  Beth  a  ddaw  llidiaw  nid  lies,     .....  d 
ai  swyddog  difiog  ar  des 

b,  Kowydd  i  ddyfalv  /  r  J  spectakl 

Mae  /  r  /  ifaink  a  mawr  afiaeth e 

Ragor  Rwng  y  mor  ar  maes  / 

429  Kowydd  t^-afferth  y  hyd  ar  gyfraith     [99] 

Anifir  mewn  J  awn  ofyn f 

nag  offis  mwy  nag  i  vtfern 

434  Kowydd  i  ofyn  elyrch     [100] 

Y  mon  mae  wirioii  mowrwysg g 

i  blavo  mon  am  blv  mwy 

441    Owdl  ddychan  dibiti  syryddion     [112] 

Krach  swyddog  wr  Hog  ar  llais  anfwynaidd     ....        h 
ffei  iddew  o  gred  mor  ffiaidd  i  grach 

446  Kowydd  i  ofyn  kleddav     [101] 

Hawdd  Jawn  nis  haddav  anael i 

i  oes  ar  dwyn  er  i  f  wyn  fo  / 

450  Kowydd  i  ofyn  tarw     [102] 

Y  gwr  doeth  gowira  dyn     .....  k 
I  i  I  byrhav  ir  neb  ai  rhoes 

454  Yn  ol  kael  gafael  yn  gyfan  /  a  thi / 

fenaid  oil  i  fynd  allan 

455  Kyngor  yw  fab  Sion     [103] 

Hen  ydwyf  ym  penodav m 

doro  happ  i  bob  dewr  hael  / 

460  Marwnad  JPirs  grvffydd  or  penrhyn     [104] 

Y  byd  hen  kyii  gvvybod  hav  /.....  n 
oleini  yw  hael  wyneb 

465  Yrwy  yma  yn  herwa  /  yn  hwyr  a  borav     .     .     ^     .     .       o 
drw  dvw  gwynn  dydi  ai  gwyr 

466  Marwnad  William  Wynn  o  llanfair  l632     [105] 

Pa  ddyn  heb  weiddi  o  anap p 

drigaredd  ir  dewr  gwrawl 


Pages  471-4.  Blank. 

475  Marwnad  Mr.  wiliam  wynn  or  Ty  gwynn  yn  ILan  llechid 

Troes  duw  waiwloes  trist  alar q 

att  rwysg  ar  blant  ar  i  ol  Watkin  Klywedog 

Marwnadeu  Mob:  Wynne  o  Fodyscallan  l6gi 

485       Ond  servyll  nod  ias  oerfel r 

geirwir  sy  /  n  /  y  drugaredd  John  dauies 
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493       Wele  dydd  wylo  a  ddaeth a 

Hylaw  ras  i  law  r  ^fesu 

500  fforget  not  any  good  turn  dune  b 
and  help  thy  neghbiours  need 

501  Marwnad  Rowland  Vaughan  o  gaer-gai  1667 

Twll  ywr  dydd  sy  wyll  oer  dii     .     .     .     .     .  c 

Uywydd  gofodiad  11a wen        Mees  W^  alias  Constable  Coch 

508       Treth  haf  treth  auiaf  treth  od d 

ein  pain  lion  an  pen  Uowydd 
Pages  511-4.    Blank. 

515  Marwnad  ir  ail  to  or  kymdeithion  da 

wyf  dan  glwyd  o  grongiwyd  grin e 

ag  yn  bennwyn  gwfl  boeni 

er  hynn  ni  fynn  angav  fi  Thomas  Prys 

Dwy  farwnad  i  M*"  Thomas  Plrys"]  o  bias  folyn  1634 

521       Mawr  fraw  aeth  yn  hiraethawg f 

ai  alw  i  fyw  ir  ail  fyd  Hvw  Machno 

527       Och  hireth  am  awen  addysc g 

nawdd  rinwedd  a  nef  ir  enaid  Edward  Prys 

Pages  533-45.    Blank. 

546  Englyn  anfonwyd  i  Thomas  lloyd 

Thomas  gyweithas  wiw  Jeithydd h 

Wedd  hynod  dy  ddihoeni  Jno.  Vaughan  Esqr. 

547  Ateh  :  Nid  haeddawl  im  fawl  am  Ibd     ....  i 

A  drylliaf  ei  hwyan  drewUyd  '  Jhon  Price 

549   Trihaneu :  Wrth  droi  n  ol  a  syn  ystyrio k 

Pair  inai  gael  r  a  fynwes  Escob  bangor 

552       Dyn  glan  i  ymddidan,  yw  ddydd,  yn  araf     ....  I 

yw  th^b  i  llaeth  heb  i  Ho  Thomas  Prys 

b.      Achwyn  rhag  achwyn  yn  goeth,  yw  oehel     ....         m 
eisie  bwyd  yn  svwbodia  Gruff ydd  Peylynn 

5^53       Bvm  gan  wen  seren  is  irwydd  bron     ....  n 

wyth  waith  or  naw  waith  yn  ol  Robin  Thomas 


Englynion  by  Thomas  Prys. 

553  Er  dy  loes  ar  groes  gwir  Jesv  gyfion  &c.  o 

554  Kys  a  folant  at  Rys  Kain p 

am  sy  wir  y  messvrav 

b.  Arthvr  sioswy  &e.   {see  p.  40  q,  above) .  q 

c.  Heb  wedd  mae  /  n  /  rhyfeddod  na  theli  &c.  r 

555  Wrth  fabilon  afon  ddinwyfav  isod s 

ol  yn  ol  yn  tylynav 

b.  J  S""  y""  Conwy  pan  yn  glaf  oi  olwg 

wrth  gofio  etto  wrth  atteb  ir  hael t- 

ar  saint  mor  niwaid  ar  Sion 
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556  (Eecipes  to  bind  broken  glass  and  stones.) 

b,      er  achwyn  er  kwyn  er  kynig  ami a 

ym  rodio  tyno  or  tir 

557  Mil  chwechant  gwarant  oed  ner  gwyn     ,     .     ,     .     •  6 
pvr  waed  hen  y  pryd  hyny 

b.      dy  geraint  ai  braint  mewn  bri  gwen  anwyl     ....        c 
na  rhodio  llwdlo  yn  Uynn 

558  [Robart  salsbri  fPri  yn  ffres ^ 

o  deil  a  chnwp  dalv  ich  nai  Jon  Mowddwyl 

559  fal  kynydd  mewn  gwydd  yn  gwav e 

mor  digio  er  llithro  r  Hank 

560  Rhoi  possel  ir  drel  oer  drem  &c.  / 

b.   Ynglynion  ymryson  rhwng   M"  Pirs  gr:*  a   Mr,    T.  Prys 
ymhlvmwth  ynghylch  y  mor 
kefaist  ras  ddyras  ddirad  /  a  IFortyn     .     .     ,     ,  g 

oer  yw  mynd  Eyd  eira  man 
oerach  yw  mynd  heb  arian     .... 
hwre  drwsio  hir  draserch 

562       Wrth  eeisio  devdro  mewn  didrap     ....  h 


Wrth  geisio  devdro  mewn  didrap 
gwiliwch  bawb  gwelwch  y  byd 


664  Marwnad  sion  wyn  ab   Wiliam  l62g 

Gwrendewch  alaith  wylo 

yno  i  orffwys  o  fewn  arch  Edward  Prys 

Pages  569-71.  Partly  blank  and  partly  scribbled  over. 

,    572       Kyn  del  rliyfel  daw  rhyfeddod  or  mor     ....  k 

yn  y  tir  mogelwch  y  tan  Robin  ddv 

b,      Balchder  o  hyder  i  hvdo  /  salfab     ....  / 

yn  i  stad  Jawn  stidier  Robin  ddv 


Part  II. — paper  slightly  shorter. 

Page  573.  Tabl  llyfyr  kowydde  o  waith  m*  Thomas  Prys  o 
Blasiolynj  i.e.j  pages  575-581  =Index  to  the  subjects  of  the  poems  in 
this  MS. 

Pages  585-597.  Tabl  llyfyr  kowydde  a  gefes  /  i  /  n  y  Berthddv, 
which  now  forms  Mostyn  MS.  148,  pages  1-738. 

Page  601.  Dyma  dabl  llyfyr  a  raned  yn  dri  llyfyr  ag  yn  dechre 
y  kyntaf  gan  roi  Mfri  or  dalenne  ag  or  kowydde  j  Mawrth  xxxi: 
l631,  viz. : — 

Pages  601-603.   Y  llyfyr  kyntaf = 

Pages  609-617.    Yr  ail  llyfyr=Mostyn  MS.  161,  pages  1-434. 

Pages  623-625.  Ytrydydd  llyfyr=Mostjji  MS.  161,  pp.  513-683. 

Pages  631-644.  Dyma  dabl  llyfyr  kowydde  sydd  a  chayad  gantho 
o  barsmant  gwyn  : — 

Begins :  Kowydd  i  dduw  o  waith  doctor  Sion  Kemp 

Ends :  Kowydd  arall  i  Rys  ap  Mredydd  o  waith  Theodor  Alet 

*  There  is  nothing  bearing  this  signature  in  the  MS. 
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Pages  651-654.  llyma  dabl  o  gowydde  y  doctor  Sion  Kemp   ar  y 
sydd  y  llyfr  ar  kaead  partsmant  Gwyn. 

1  prydv  a  wna  mwva  mawl  &c.  a 

2  Tri  oedran  hovwlan  helynt  &c.  b 

3  Och  gymrv  fynych  gamfraint  &c.  c 

4  Y  gwr  ywch  ben  gorywch  byd  &c.  d 

5  Digam  i  gwnaeth  dvw  gymwyll  &c.  e 

6  fymhwrs  melfed  fy  mherson  &c.  f 

7  Ryfedd  ywr  byd  rhywfodd  beth  &c.  g 

8  llyma  fyd  Uawn  i  fedydd  &c.  h 

9  Ystydio  yddwyf  was  didwyll  &c.  i 

10  llyma  /  r  /  hael  He  mae  rhaid  &c.  k 

11  Tydi  ddyn  tew  dy  ddoniav  &c.  / 

12  Ef  piav  r  byd  kyd  kydnerth  &c.  m 

13  Gwyn  i  fyd  er  gwynfydv  &c.  n 

14  Yr  vn  bai  er  yn  bowyd  &e.  o 

15  Kamair  hv  kam  yw  Rwol  &c.  p 

16  llyma  fyd  hyd  i  mae  havl  &c.  y 

17  Blin  y  trailed  Rod  ar  hwn  &c.  r 

Pages  789-811.  An  incomplete  copy  of  Griffith  Jliraethog's  Collec- 
tion of  Welsh  Proverbs  with  a  dedication  to  Richard  Mostyn :  Att 
vchelder  diledryw  foneddigeiddrwydd  brytanaidd  Mr.  Rissiart  Mostyn 
Gruff.  Hiraethoc  yn  damvno  eiddvno  ac  ewyllyssio  hirhoedl  ac  vrdda& 
&c.     .     .     .      The  copy  ends  :  dod  fenthig  i  noeth  nis  kai  dranoeth  / 

Blank  pages=:47l-4,  509-14,  533-45,  569-70,  574,  582-4,  598- 
600,  ^04-8,  618-22,  626-30,  645-50,  655-786,  and  812. 


MS.  113.  Coats  of  Arms  and  Pedigrees  in  Welsh  and  English. 
Paper  ;  7J  X  5|  inches;  318  pages  j  well  bound  in  Russia  leather;  the 
margins  of  the  top  outer  corners  are  injured.  "  This  booke  seemeth  to 
have  beene  compyled  aboute  the  yeere  of  o"^  Lorde  .  1572."  (p.  177),  and 
is  apparently  in  the  hand  of  Sir  Tho^  Wiliems.  See  also  the  entry  on 
page  161.  It  has  the  name  "  William  Williams  booke  /  72  /  "  on  p.  1  f 
and  "  Richard  Euance  '*  vel.  "  Evannce  "  on  p.  84,  &c. 

Page  1.  Coats  of  Arms :  Lyuelyn  aurdorchauc  a  due  arian  leu  passant 
uyneb  gyfan  o  aur  ai  arveu  or  gouls  ai  gynphon  druy  ei  afl  tros  ei  gefn 
tu  ai  din.  /  &c. :  ends  with  the  arms  of  "  Syr  Wiliam  o£  Pool." 

Page  9.  Mam  Tvdyr  Trefor  oedd  Rhieingar  V5  kriadog  freichfraisk 
Jarll  henffordd  &c. 

b.  Arthur  a  ddoeth  ir  goron  a  thyrnasy  yn  oedran  15  mlwydd  Anna 
D'ni  490  ag  a  wladychodd  deuddeg  mlynedd  a  deigen. 

c.  Arthurus  regnavit  26  annos  ab  anno  516.  Vide  Ro.  Caenalem 
lib  2.     Per.  2.     Ed.  Pouel. 

Page  10.  The  Coate  of  armes  of  Richard  Evans  of  Denbigh  &c. 

Page  11.  The  Pedigree  of  „  „  „ 

Page  13.  The  pedigree  of  Robert  Wynn  of  Kessalgyfarch  (Car- 
narvonshire). 
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Page  19.  DosBARTH  arueu,  being  a  treatise  on  the  origin  and  utility 
of  COATS  OF  ARMS,  as  well  as  on  the  signification  of  colours,  birds, 
quadrupeds,  Sfc,  usually  quartered  therein.  Megis  y  darparuyd  ynn 
yr  oes  gyntaf  or  byd  vod  henuaii  ar  dynion  val  i  gelit  urth  hynny  i 
haduabod  :  a  pbaub  vely  ynn  yr  oessoed  erail  guedi  diliu  pan  amlhaod  y 
bobyl  ar  y  dayar  a  chyfodi  terfysc  a  rbyfeloed  ym  plith  yr  ordeiniuyt 
i  Ryfeluyr  a  guyr  raaur  guedi  ymdyrchafel  meun  rhagor  o  anrhyded 
ac  vrdas  aruydion  am  arvaii  yn  duyn  megis  y  gelit  i  hadnabod  huynt  ai 
etifedion  rhac  lau  &c. 

Page  38.  Gan  darvod  traethii  am  aruydion  byuiol  meun  arfaii  belach 
i  mae  traethii  am  aruydion  maruolion.     Ac  or  rheini   vrdassaf  aruyd 

yu  Croes Ac  or  aruyd  hunn  y  guedai  traethii  ynn  gyntaf  or 

deudec  amrafael  gruys  a  gair  meun  arfaii  &c. 

Page  42.  Arfaii  a  Tharianau :  Mae  rhai  yn  duyn  i  harfaii  yn 
chuarteroc  lyfn  o  amravaelion  liuiau  &c. 

Page  49.  Belach  i  mae  traethii  am  labelaii  meun  arfaii  y  rhai  a  roir 
i  frodyr  ioyaf  i  duyn  diphrens  &c. 

Page  55.  Lyma  arfaii  Briittanieid  o  Ynys  Brydain :  Briittiis  ef  a 
diic  aiir  Leu  gouls  passaunt  neii  sinobl.  &c. 

Page  60.  ArucE  pendefigion  o  lau  TV.  Salisburi  from  due  Josue  vab 
Nun  to  Cadualadr  Yendigaid  and  afterwards  as  follows :  Giiyned,  Or. 
ap  Kynan  ;  Deheubarth,  Rhes  ap  Theodor  ;  JPowys,  Bledyn  ap  Cynfyn ; 
Morganuc,  Criadoc  ap  jfestyn ;  Rhung  Guy  a  Hafren,  Elystan  Glodryd  ; 
Tegengil,  Vchdrud  ap  Eduin  &  Eden  ouein  Bendeu ;  Suyd  Dinbech^ 
Marchud^  Breint  hir,  &  Hed  ap  Moluynoc  ;  Tir  3I6n,  Louarch  ap  Bran, 
&  Hufa  ap  Cyndelu.  Arfe — Mad.  ap  L'n,  Mad.  ap  Mered',  Keii.  ap 
Riuaion,  Ouain  Cyueilioc,  Syr  Houel  ap  Gr.,  Robt.  ap  Mered',  Rhirit 
Vlaid,  Ynyr  o  Jsd,  yr  hen  Phuc  ap  Guaruic,  Gueryd  ap  Rhys  Goch,  L'n 
ap  Jer.  druyndun,  Sir  Roger  Puleston,  yr  Hanmers,  Cradoc  Hard, 
Corineus,  Kuhelyn  o  Vochnant,  Einion  ap  Gualchmai,  Louarch  Goch, 

W^  Bastard,  Harri  vap  yr  Emerodres,  Hed  Moluynauc,  Dyfmial 

Eigion  ap  Geraint,  W""  Buclei,  Rhirid  Viaid  luyth  Penlyn,  ]fardur 
iuyth  y  Leclmed,  Madoc  or  Hendur,  Marchud,  Ednyfed  Vychan, 
Cadugan  ap  Bledyn,  Cynan  ap  Jago,  Sandef  Hard,  Philip  ap  5ffor,  Gr. 
ap  Houel  ap  Gr.  o  Von,  ler.  goch,  John  Pilstun,  Tyguared  ap  Robt.  ap 
Assur,  Houel  y  Varf  o  Vrechinoc,  &  Syr  Gr.  Luyd. 

Page  69.  An  account  of  Hiiu  Mortimer  and  of  Houel  ap  L'n  Vychan 
'O  Vrecheinoc  and  their  descendants. 

Page  73.  Ach  ac  arfeii  S'^  John  ap  Rys  marchog  vrdol  ac  vn  o 
^ynghoriaid  y  bi*enhin  yughymru. 

i.  Lanvair  ym  miielt — Gr.  Herbert  ap  Sir  "VV.  Herbert  o  Golbruc  &c. 

Page  74.  Brenhinluyth  morganuc:  Kriadoc  ap  Jestyn  ap  Gurgan  ap 
jfthel  &c. 

Page  75.  Kynvyn  ap  Gurystan  ap  Guaithvoed  being  an  account  of 
his  marriage,  descendants,  and  their  territorial  lordships  in  Powys,  S^c. 

Pa^^e  83.  The  pettygree  of  the  Rosindales  of  foxhall,  and  their  armes. 

Page  85.  Pedwar  Englyn  : 

Llaw  howel  wimel  enwog  syr  mathav 
llyfr  iachav  llaw  freithog     .... 
Pwyn  waetha     .... 
Ai  dyn  a  wyr  dav  wyneb 
Ai  r  dyn  ni  wyr  air  da  ineb. 

Page  S6.  The  pettygree  of  Richard  Evance  by  his  father  s  mother. 


PEDIGREES.  49 

Page  87.  Lyma  dechreii  ystoria  o  achoed  brenhinoed  a  thuyssog- 
ion  ac  ysguieiriaid  a  bonedigion  Cymberii  ac  ynn  ol  hynny 

guehelaetheii  y  tair  Talaith  ac  yn  gyDtaf  i  traethun  o  Harri  uythfed 
brenhin  Loegr. 

Page  90.  Tiidiir  ap  Gronou  ap  Tiidiir  ab  Gronou  ab  Ediiyved 
vychan  &e.  with  an  account  of  his  five  descendants  and  the  collateral 
relations  of   the  family. 

Page  99.  Pump  costoughtyth  Cymhery  belach  :  Kyntaf  yu  y  Blaid 
rhiid  or  Gest  yn  Efionyd.  Yr  ail  yu  Ada  vaur  yn  neheiibarth  Y 
Trydyd  yu  Alo  ymhouys  Y  pedueryd  yu  Guenuys  yrahouys  Y 
Piimed  yu  Heilin  Ysteilphorch.  / 

b.  Tair  berr  ach  Guyned  Canteli  Vydel,  Mabon  glochyd,  ac  Osburn 
Vydel.  / 

c.  An  account  of  the  children  and  lordships  ofDd  ab  Jeu.  ap  Einion 
and  of  Cuneda  Vledic. 

102  Syr  John  Gr.  ap  Syr  Thomas  ....  ap  Ednyfed  Vychan. 

b.  Tri  dyn    a    gyfanheda   lys.     Bard   Kau    a  bard  tant,   a   bard 
phithlem  &c. 

103  Houel  Vychan  a  dd  a  Gr.  meibion  Rhys  ab  dd  ab  The"  and 

their  descendants. 
106  Llyma  henuau  pymtheck  luyth  Guyned  ac  arveii  rhai  o  nadunt. 
108  Arveii  Elystan  Glodriid,  Rikart  ab  Einon,  and  Houel  ab  Jeiiaf. 
b.  Eduard  ap  Hoi  ap  Jeu.  Juyd  and  collateral  relations. 

110  Guehelyth  Deheiibarth:  Rhys  ap  Gr.  ap  Rhys  ap  Teudur  &c. 
Guehelyth  Kayo :  Davyd  vongam  ab  dd.  ap  Ho?  &c. 

111  Guehelyth  Powys :  Gr.  maelaur  ap  Yuain  vychan  &c. 
Guehelyth  Aruystli :  {a.)  Houel  ab  ^feiia  ab  Yuain  &c. 

„  ,,  \b.)  Mered.  ab  Einion  ab  Kynvelyn  &c. 

„  „  {c.)    Yuain  ab  dd.  ab   Einion  distain  ab 

„  jer.  &c. 

„  „  {d.)  Yuain  moel  ab  ]fer.  ab  Gurgeneii  &c. 

Guehelyth  Kyveiliauc  :  Gronu  ab  Ednyfed  ab  Seisylt  &c. 

1 12  Giiehelyth  mechain  is  coed :  Jer.  voel  ab  ^eiia  Sais  &c. 

Gue.   Generdinle  or  1 1  tref  Kroesvain :  Syr  Roger  ab  Gr.  ap 

ifankyn  &c. 
Gue.  Luydiarth  ymhouys  :  Kelynin  ap  Rhirid  ab  Kyndelu  &c. 
Gue.  Abertanad  ymhowys  :  Mei»ed.  vychan  ab  yr  hen  Vered:  &c. 
Gue.  Kegidva:  Guyn  ab  Gruff,  ap  Beli  ab  Selyf  &c. 

113  Gue.    Burgeding   ymhliiy   Kegidva:    Jthel    goch     ad   dd.    ab 

mered.  &c. 
Giie.  Yuain :  Jer.  Vychan  ab  ^fer.  goch  &c. 
Gue.  Caer  Einion:  Gr.  ab  Mered.  ab  dd.  ab  Gr.  Vychan  &c. 
Gue.  Ystrad  Alun  :  L'n  ab  Kynvric  evel  ap  Mered.  &c. 
Giie,  Pulfford  a  mhortun :  Sandef  hard  ab  Caradoc  &c. 

114  Gue.   Krilketh  yn  suyd    Croes  Osualt :  Einion  Greiilon  ab  Ein. 

ab  Rhirid  vlaid  o  Beiilyh. 
G.  y  Kaduynfaen  ym  mechen  vuch  coed :  Gr.  dec  ab   Gr.  ab 

Einion  &c. 
Guehelyth  Keri:   (a.)  Mered.   ab    maelgun    ab    Cadualon    ab 
Mad.  &c. 
,,  „         (6.)  Randulph  ab  Jew  ab  Talhayarn  &c. 

„  „         (c.)  Einion  ap  Ho?  ap  Tiid'^  ab  E°  vychan  &c. 
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G.  Meilienyd   rliung   Guy  a  HafreTi :  Kadualon  ab  Mad.  ab 
Jdnerth'&c. 

115  G.  Elvel  is  mynyd  a  Glyn  buck :  Ivor  hen  ab  Jer.  ab  Lyuarch 

ab  dinaual  o  von. 
G.  Aber  Edii  yn  Elvael  1  (a.)   Yuain  ab  Mered.  ap  Einion  &c. 
vuch  mynyd   ]  (b.)  Cadugon  ab  Gr.  ap  Ho!  Sais  &c 

Giiehelyth  0  Vuelt :  (a.)  Rhikert  ab  Einion  ap  Gr.  <fec. 

116  „  „         (6.)  Y  Brycb  Kadarn  a  eluid  Ein.  ab  Mered. 

ben  &c. 
Giie.  Brecheiniauc :  («.)  Trehayarn  arg.  ab  Trehayarn  vychan  &c. 
„  „  (6.)  Bledyn  ab  Maynyrch  ab  driim  benauc  &c. 

Giie.  Gijent :  Morgan  ap  Ho!  ab  jfer.  &c. 

117  Giie.  Sainhenyd :  Gr.  ab  Jvor  ab  meiiric  vychan  &c. 
Gue.  Guentluc  :  Yuain  ab  Elen  v'ch  Lyuarch  &c. 
Giie*  Morganuc :  Morgant  ab  Cradauc  ab  Jestin  &c. 

118  G iiyned  belach 

Gue.  o  Veirioniiyd :  l^'nyr  vychan  ab  ynyr  ab  meiiric  &c. 
Gue.  aval  o  vyned :  Elisse  ab  jfer.  ab  Yuain  Brogeintiin. 
Giie.  Nankonuy  :  Ho!  Koetmor  ab  Gr.  Vychan  &c. 
Gue.  aral  o  Vyned :  Einion  Goluyn  Goec  ab  Ednyuain  &c. 
Gue.  Merionnyd:  Yuain  ap  Brochvaelan  ab  Ednyfed  &c. 

119  Gue.  Penlyn  :  Meirian  ab  Lelifodeii  ab  Rhoet  &c. 
Gue.  dogveilin  :  Kynvric  ab  Alaeth  ab  Eliid  &c. 
<jrue.  JRhos  :  Houel  varfehinauc*  ab 

Gue.  aral  o  Arduduy :  Bleiidyd  ab  Caradauc  ab  Jeuanaul  &c. 

120  Que.  Nujinail :  Lyuarch  ap  Bledyn  a  Chadugan  &c. 

Gue.  JSdeirnion :  Bledyn  ab  yuain  Brogeintiin  ab  Mad.  &c. 

121  Plant  Yuein  Guyned  ueithion :  lerwerth  druyndun  a  maelgun  a 

Guenliau  |  Guladus  oed  eii  mam  &c. 
124  Lyma  y  tri  le  yr   aeth  argiuydiaeth  Guyned  i  gogeil  nid  amgen 
vn  o  nadiint  fii  Stratueil  v'ch  Adeaun  ab  Kyuan  &c. 
b.  Meibion  Rhodri  maur  and  their  descendants. 

126  Boned  Einion  ab  Gualchmai  ab  Meilyr  ab  Mabou  &c. 

127  Boned  Hufa  ah  Ki^ndelu  ab  Kunus  ab  Kilin. 

129  Boned  Ptan  :  Cadugan  ac  Jer:  meibion  Lyuarch  ap  Bran  &c. 

130  Guyr  Pentraeth :  Geraint  ab  Teguared  ab  Kynvaur  &c. 

131  Boned  guyr  Arvon  :  Kyfnerth  Vychan  ab  Kyfnerth  &c. 
Luytli  Goluyn  :  Moruyd  ac  Eginir  ac  Ednyfed  &c. 

132  Lnyth  Hed.  W.  S.^     Tri  meib  Hed  ab  Aliinauc  &c. 

0,  Brychan  Brycheiniauc  ab  Anlech  Goriiauc  vrenhin  Juerdon  &c. 
£.    Guelygordion    Saint:    Tair    -guelygord    ynys    Brydain — Plant 

Brychan  B.    a  phlant  Kiineda  yledic  a  phlant  Cau  o  Brydyn 

arg.  Cum  Cauluyd. 
d.  Plant  Cau  :  /  Dirmic,  Kilid,  Vstic,  Ethymvo  &c. 

133  Plant  Kyndruyn :  Elvan  /  Kynon  /  Guiaun  &c. 
b.  Plant  Brychan  :  Kynauc  /  Banhadled  &c. 

♦  *'  Arf  vinioc  "'  in  margin  in  Sir  Tho.  Wiliems's  later  hand, 
t   W.  S.  stand  apparently  for  Wiliam  Salusbury,  and  many  additions  or  variants 
have  W.  S.  after  them. 
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136  Plant  Jaen  :  Dirmic  /  Guynn  /  Stiaun  &c. 
b.  Plant  Lyuarch  hen :  Gueir  /  Pil  /  Laur  / 

137  Plant  vrien  ah  Kynvarch :  Yuein  ab  Vrien  Eheged  &c. 

b.  Plant  Kynvarch  oer  {ap  meiriaan)  :  Leu  /  Araun  /  &c. 

c.  Plant    Keneil    ab     Coel    godeboc :      Padarii     &c.     (and    their 

descendants). 

138  Plant  Don :  Dogyn  verthyr  o  Arvon  /  Guydion  &c. 

b.  Kadugon  ab   Gr.  Dun  ab  Phylib  dordii  &c.,  with  an  account  of 
the  division  of  the  Ph.  dordu  estate  in  Trajung  byrr. 

139  Ach  John  Hanmer  ap  Siankin  ap  S"^  Phylib  &c. 

140  Rhobyn  ab  morgan  ab  jfer.  Vyehan  &c. 

b.  L'n  ap  dd.  ab  jfer.  ab  Mad.  dii  ab  Gr.  ab  Jer  Vyehan  &c. 

c.  Hoi  ab  Jeuan  ab  Gr.  ab  Mad.  ab  Edii.  Goch  &c. 

141  Ho!  ab  Gronu  ab  Jeuan  ab  Gronu  ap  Huna  &c. 

142  Syr  Roger  o  Kinast  ab  Gr.  ab  Jankin  &c. 

143  ^ohn  Eiitiin  ap  ^ams  ab  mad.  ab  ^euan  &c. 

b.  Hoi  ap  Rhys  ab  dd.  ap  Ho!  ap  Gr.  ap  yuain  ap  Bledyn  &c. 

144  Mam  jfankyn  decka  oed  Adles    v'ch    dd   ab   Lyuarch   Goch    o 

degeingl. 

b.  Robert  ab  ^euan  vyehan  ab  Mad.  ap  Ho!  &c. 

c.  Morys  ab  jfeuan  Gethin  ab  Mado^  ab  Kyffin  &c. 

1 45  ]f eruerth  voel  ab  Jer.  goec  ne  J er.  vyehan  &c. 

146  Tri  7naib  Dudiir  Trefor:  Ludycka,  a  Dingad,  a  Gronuy.  &c. 

b.  Guilim  vyehan  ab  Gr.  ab  Guilim  <S:c. 

c.  Mado^  ab  ]feua£  ab  Madog  ab  Meilyr  &c. 

d.  Jeuan  ab  Ada  ab  ]per.  ab  jfeuaf  &c. 

e.  Rhys  vyehan  ap  Rhys  Gryc  ab  yr  Arg.  Rys  &c. 

147  Dd.  ab  Gr.  ab  dd.  ab  L'n  ab  dd.  ab  Gronu  &c. 

148  Gr.  ap  Morgan  goch  ab  Gr.  ab  ]fer.  voel  &c. 

h.  Edn.  a  Huva  meibion  Kynvnc  ab  Rhiualon  ab  Dingad  ab  Tiidiir 
Trevor     .     .     .     .     ..    Ac  ynn  yr  ach  honn  o  D.  Trevor  alan  y  mae 

ymrysson  maiir  meun  lyfraii  achoed y  rhain  a  Nynniau 

ab  Kyni^nc  bioed  Suyd  Gaer  a  Suyd  y  Muythic  &c. 

c.  Madog,  ho!  a  Gr.  meibion  Mered.  ab  Bledyn  ab  Kynvyn  &c. 

149  Guehelyth  Dyffryn  Cluyd :  Tho^  ab  ]fer.  ap  Lyuarch  /  jfer.  ab 
L'ii  o  Geinmeirch  /  Bledyn  ab  ifeuan  Domoc  or  Garneduen  a  chubul 
o  uyr.     Sychtiin  &c. 

150  John  ab  Eduart  ab  dd.  ab  Ednyved  [Gam]  &c. 

151  Rhys  ab  Mered.  ab  Yuain  ab  Ho!  da Rhai  a  dyuaid 

fod  mab  i  Ho!  da  ab  Cadel  a  eluid  Eduin   o   Elffled  guraic  Elystan 

vrenhin Eduin  bioed  y  dalaith  /  ac  nid  yu  liynny  meun  Cronik 

ynn  y  byd  nac  meun  lyfr  da  or  hen  achoed  &c. 

152  Mastyr  Hiiu  Trygarn  a  eluid  Ho!  ab  Kyn.  ap  Bledyn  &c. 
6.  Plant  Vn  ap  Hidkyn  ap  Ho!  ab  Jer.  dii  &c. 

154  S"^  Rys  ab  Thomas  ab  Gr.  ab  Nicolas  &c.,  and  collateral  relations. 

b.  S"*  James  ab  Yuain  ab  Gr.  ab  Vilkoc  &c. 

c.  Rh3derch  ap  Rhys  ab  Mered  ab  Yuain  arg.  y  Tyuyn  &c. 

d.  Gr.  ap  Rhys  ab  dd.  ap  Tho^  ap  dd.  ap  Mered.  &c. 
€.  '[Jxi  ab  Tiidiir  ab  Guilim  ab  Einion  &c. 
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155  Plant  Edn.  vyclian  Gronii  a  Gr.  &c. 

h.  Plant  dd.  vychan  ah  dd  Liiyd :  marred  &c. 
c.  5fohn  arg.  Pouys  ap  Rhichiart  ap  Harri  &c. 

156  Yuain  arg,  Glynndyfrdiiy  ap  Gr.  vychan  ap  Gr.  or  Riidalt  ap 

Mad.  vychan  ap  Mad.  Criipyl  ab  Gr.   varun  guynn  ab  Gr. 
arg.  dinas  Bran  ab   Mad.  ap  Gr.  Maelor   ab  Mad.  ab  Mered, 
ap  Bledyn  ap  Kynvyn  &c. 
h.  Vilinm  ab  viliam  ab  Gr.  ap  Rhobin  ap  Gr.  &c. 

c.  Yuain  ab  Tiid"^  Vychan  ab  Guilim  &c. 

d.  ifohn   Luyd   [o  Abertanad]   ac  jfeu.  a  Rhobert   oed   veib.  dd. 

Luyd  &c. 

157  5fohn  ap  Ho!  vychan  ap  Ho!  ab  Gr.  &c. 

158  Ach  Thomas  Domoc  a  dd.  i  fraud  ab  Jeu  ab  dd.  domoc  &c. 
Page  161.  Hyd  yma  ir  oed  y  copi  o  lay  Sy""  ^ohn  Powys  a  ysgrif ennod  ynghylch 

O.C.  1514  onid  hynn  y  syd  rhung  y  markie  yma  [     ].  Then.follows 
3  pages  *'  o  lau  arall.'' 

161  Jankyn  ab  dd.  ab  Mado^  y  Crach  ab  Gronu  &c. 
h.  Rhobert  ab  Eduart  ab  Eduard  &c. 

162  John  Luyd  ap  John  Luyd  ap  Rich.  Luyd  &c. 

b.  LiuicB :  Liu  du  a  unair  a  gum  a  gaul  a  chopras  val   y  gunair 
inck.  /  Liu  coch  a  unair  o  vermilion  &c. 

164  Syr  Eduard  Kinaston  ab  ffrancys  Kinaston  &c. 

b.  (Dd.  ap   Hovvel  ap  Dd.  ap  Gr ap   Madog  Vychan  a 

wepra  &c.) 

Page  165.  Sheweth  how  Owen  Tudor  is  descended  from  Beli  Mawr 
and  Rhodri  mawr  '•  by  Guttyn  Owen  and  S^  John  Leias  bookes  "  r 
Bryttaine  of  whom  Kinge  Henrie  the  .  7  .  discendeth  lyneallie  in  the  . 
31**^  degree  &c. 

Page  177.  Jnsignia  Britannorum. 

6.  This  booke  seemeth  to  have  been  compyled  aboute  the  yeere  of  o'  Lorde  .1572. 

Page  178.  (The  petigree  of  Richard  Evance  by  his  mothers  mother  by 
her  father  syd  /  &c.) 

Pages  179-318.  Some  account  of  peers  and  of  those  created  peers 
and  of  their  arms  from  William  the  Conqueror  to  the  accession  of  Queen 
Elizabeth — all  in  English. 


MS.  114.  A  Book  of  Pedigrees:  paper;  7|  x  5f  inches;  con- 
siderably injured  by  damp  and  imperfect;  the  folios  run  1,  66,  blank, 
3-38,  40-49,  61,  62,  50-52,  (53),  and  an  Index  folio  (the  last  two  folios 
are  torn,  and  the  right  hand  third  of  the  leaves  are  gone)  in  two 
distinct  hands — A  =.  folios  1-236;  and  B  =  folios  25-516;  circa  1592 
(folio  376)  ;  bound  in  Russia  leather. 

The  following  entries  are  found  on  the  fly-leaf: — "  Richard  Mansell ;  " 
'•  A  Booke  oil  CoUecons  or  the  Brieffes  off  Petegrees  intituled  the 
Gwehelith;"  and  in  rusty  ink  ''John  Prichard." 

Page  1.  Gvehelyth  Dauid  lloid  griffith  ap  price  of  llanllawthoge 
essquier. 
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Sir  Gaerfyrddjn  : 

3.  ILanegwad  vawr  :  lewis  gwiii  ap  dS  ap  gwillym  ap  ^eu:  glas  &c. 

36.  JLanfynydd :  lewis  ap  Rys  ap  william  ap  dd  ap  l^i/s  ap  itin  &c. 

b.  Pwll  dyfach :  owein  ap  m'edd}  ychan  ap  m'edd}  ap  Ricert  &c. 

mam  owaia  ap  mer:  oedd  vc}  mer:  ap  kadwgan  vantach 

ap  ftin  ap  Gr;  ap  Rudd}  ap  odel  vrych  ap  predir  beiswyrdd  argloydd 
kredigion. 

7.  Kaer  wedras :  Dauid  ap  Jeu:  ap  gr :  ap  dauid  ap  Ke'ia  voel  &c. 

9.  Kidwely :  M.^  owain  vicar  llanysmel  ap  gwallter  ap  gitim  &c. 

11.    Givehelyth  maelor :  Jeu:  gethin  ap  James  ap  madog  &c. 

b.  Gwehelyth  trefor :  Adda  goch  ap  Jeuaf  ap  Adda  vawr  &c. 

c,  Gwehelyth  maelor  seisnig :  Sin  ap  gr :  ap  jf erwerth  voel  &e. 
116.   Glyn  kothy  :  Gr:  Uoid  ap  dd:  lloyd  ap  gr;  ap  Jew.  lloyd  &c. 
b.  Hirfryn :  Siors  dd:  gwyn  ap  Hoell  ap  Rydd}  &c. 

126.   Treflech  or  bettus :  Jeu:  ap  ho  well  ap  5feu:  ap  Einon  &c. 

13.  Abergwyly :  M''  william  ap  jfeii:  ap  m'edd}  ap  gwillim  &c. 

b.  ILanymddyfry :  Gwilh'm  gwyn  ap  Einon  ap  gltm  ap  Ein:  Kest  &c 

146.  ILanttonny  :  Dd:  lloyd  ap  howel  ap  dd:  ap  howel  ychan  &c. 

156.  and  226.  Kaerfyrddin :    Arg:   thomas    prior   Kaerverddyn   ap 
moris  &c. 

17.  Jshennen:  S'^  John  gwyn  ap  dd:  ap  Jeu:  ap  Henry  &c. 

176.  ILanarthney  :  Jenkin  dd.  ap  John  ap  gftm  vychan  &c. 

19.  Kynwyl  gayo  :  M^  morgan  ap  dd  ap  gr:  yehan  ap  Jeu:  &c. 

6.  Kidwely  :   Robeit  ap^?v  apdd:  ap  einon  ap  Jenkin  lloid  &c. 

206.  Arglwydd  y  tywyn  :  John  ap  ^ys  ap  Rydd3  ap  Ry*  &c. 

21.   Castell  gwis :  John  ap  Risert  wgan  ap  &yr  John  wgan  &c. 

23.  Pentre  Jevan  :  M'*  thomas  ap  owen  ap  syr  James  ap  ow:  &c. 
236.  Picktwn :  M.^  W^  Phes  o  pictwn  ap  m'^  John  ap  syr  tho:  &c. 

24.  Ywch  Auron :  David  ap  gr:  dd:  ab  Jeu:  ap  gr:  &c. 

246.  plant  vrien  reged  oithen   owen  a  Rin  a  Rywallou  ag   elffiu  a 
ffasken  a  thadail  a  chindeirne  &c. 

25.  guehelyth  Jenkin  lloyde  o  getnes  :  Hugh  lloyd  ap  tho:  iloyd  &c. 

28.  Brechon  sh\-    Phillipp    ap   John  ap   ^m   ap    dd:    ap   watk: 
llwyd  &c. 

286.  Thomas  lloid  ap  John  llwyd  ap  dd:  ap  gr:  ap  John  &c. 

29.  Dauid  ap  hovvell  ap  m'gan  ychan  ap  morgan  &c. 

6.   Glamorgan  sh\-    IL'in  ap  Jeu:    gethin  ap    Jeu:  ap  lleison  ap 
Rees  &c. 

296.  Mab  eilfyw  :  Owen  ap  w"^  ap  Jenkin     .     .     .     .     ap  Rydd}  ap 
tewdwr  mawr  &c. 

306.   M""  Gr:  ap  Rees  ap  S'^  gr:  ap  S*"  Rees  ap  tho^  ap  gr:  ap  nicholas 

33.  GwENT :  S""  w°i  herbert  ap  S'"  Ris:  herbert  o  Colbrooke  &c. 

6.   Gilfach  Wenn :  Jenkin  ap  Rees  ap  dd:  ...  a  wnaeth  y  plas  &c. 
336.  Brycheinog — Brodorddyn :  Tho^  vychan  ap  water  vychan  &c. 

34.  Dauid  ap  Rees  ap  W""  ap  Eynon  ap  morgan  vechan  &c. 
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36.  Gwehelyth  S''  Griiffith  Ihvi/d  o  Wynedd  ap  'Rys  ap  gr;  ap 
Ednyvett  vech«n  &c. 

366.  ArglwyddllLewelyn  ap  ^er:   drwyndwn  ap  Ow:  gwynedd  &Cv'- 

b.  Merionedd  :  Ynyr  vychan  ap  ynyr  ap  meirik  &c.  ^^?.. 

37.  RWNG  Nedd  AG  AuAN :  W™  ap  ^enkin  ap  hopkiii  &c. 

h.   TiR  Jarlh  :  ^evan  ap  david  ap  Jenkin  a  tho^  meybon  howell  &c. 

c.  Yr  Radyr  y  Morgannwgg :  M^  w"^  ap  S^  Siors  ap  S^  W™  &c. 

37.  "Pembr/  18  martii  Ao  Eliz :  34  Sessione  Quadr'  Com'  Pembr'  these 
chalenges  were  putt  in  by  Gelly  meyrick  esqr.  in  diue?\se  suytes  betweene  him  & 
hugh  owens  &  others  deff*'  for  to  chalendge  Owen  ^fones  &  ^^euan  ap  W"  Corone7-& 
for  advoyding  delaies  for  returning  y*  ^uryes."  Then  follow  the  pedigrees  of  the 
two  sides. 

396.   V  Radyr :      Sioned   verch  tlio^    ap    phe'    ap    Adam   vychan 

A  mab  y  fy  yddi Eys  ap  Adda  oddyno  y  priodes  ]feii: 

ap  Sin  ap  Kynfryt^  Arg:  yr  adyr  a  morgannwg  Ag  ef  y  fy  yddi  fab  a 
elwid  feu:  Hin  &c. 

b.  Trefdegir :  M"^  w"^  ap  m^  jpohn  ap  S^  morgan  ap  S^  -fohn  ap  Jeu: 
ap  itin  ap  morgan  ap  iiin  ap  J  for  &c. 

40.  Gwern  y  Kleppa  :  Phillipp  w^  ap  John  ap  morgan  ap  tho^  [ap] 
Jfor  hael  &c. 

h.  Mechain  :  Tho^  ap  Roland  ap  tho^  ap  S'^  John  ap  Jen:  ap  ffin  &c. 

406.   Gicehelyth  Rees  Dd:  ap  Eynon  ap  dd:  ap  ifeu:  blayne  &;c. 

43.  ILamveini :  S'^  ]fohn  Salbri  marchog  ap  S'^  Roger  Salbri  ap  S'' 
tho^  Salbri  ap  tho^  hen  salbri  ap  harri  salbri  ap  Rowling  salbri. 

b.  Gwehelyth  Jal :  ]fevann  ap  linn  ap  gr:  lloid. 

c.  Penllyn  :  jfohn  ap  dd:  Uwyd  ap  liowell  &c. 

d.  Kydewain  :  Arg:  Kedewain  oedd  m'edd}  ap  Rob*  ap  llowarch  &c. 

e.  Kefeiliog :  Jevan  blayne  ap  Jeu:  ap  koedmor  ap  Jthel  ap  meilirddy. 
436.   Gwehelyth  Harri  VIII.  brenin  ILoeger  vab  Hariy  VII.  &c. 
446.  ILyma  ffordh  yr  aeth  merched  Griffith  llexcelyn  foethis :  Vn 

oedd  5foned  gwraig  Nicholas  ap  phe'.  Yr  ail  oedd  gwraig  howel  melyn  o 
dir  gwyr  &c. 

6.   Goriest  ap  Rywalhon  ap  Henwyn  ap  Bleiddyd  ap  Asser  &c.  fol.  37. 

c.  Ray  0  blant  Arg:  Rees — Gr:  ap  yr  Arg:  Rees  y  mab  hynaf  &c. 

45.  Plant  Oicein  Gwinedd  ynt  /  Dauid  /  Rodri  /  Cadwallon  abad 
Enlli  /  Angharad.  &c. 

46.  Byellt  a  llangamarch  ym  myellt — Rydd:  ap  Rees  ap  jfeu:  &c. 
6.  Brechinogg  :  Thomas  ap  morgan  ap  trahayarn  &c. 

47.  Tref  Faldwyn  :  Edward  herbert  ap  S^  Risiart  herbert, 
476.  Plant  Edward  IV. — Edward  V.  ag  Elizabeth  &c. 

48.  Dauid  lloid  Blaene  ap  tho^  ap  Jen :  llwyd  &c. 
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486.  Dewi  ap  Sank  ap  Karedig  ap  Kynedda  wledig  a  Non  verch 
G-ynyr  o  Gaer  gawch  oedd  y  fani.  (2)  Dochuael  ap  Jthel  ap  Karedig 
ap  K.  w.  (3)  Teilaw  ap  eusilid  ap  heiddin  dun  ap  Karedig  &c. 
(4)  Afan  byellt  ap  Karedig  ap  K.  w.  a  The[c]fed  v'ch  degid  voel  o 
benllyn  oedd  y  vam.  (5)  Gwylleu  ap  Kyngar  ap  gartha!  ap  Karedig 
ap  K.  w.     (6)  KyufeJyn  ap  bleyddyd  &c.     (7)  Eynawn  vrenin  yn  llyn 
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a  siriol  ym  heninon  a  meyriawn  yn  y  cantref  meibion  y^\ain  danwyn 
ap  Eynon  yrth  ap  K.  w.  (8)  Edyrn  a  beli  ap  Bun  &e.  (9)  Deinol 
ap  dynod  vyrt  &e.  (10)  Kadwaladar  vendigaid  &c.  (11)  Asa  ap 
Assawyl  benychel     ....     a  gwenfaeth^v'ch  Rein  o  Rieinug  y  fam. 

(12)  Kyndeirn   ^arthwys ap  denydd  v'ch  leydyn  &c. 

(13)  Gorwst  ap  Qwaeth  hen  gaer  ap  vrien  ag  evronfu  &c.  (14)  Ryan 
ap  eskin  ap  llwarch  hen  a  lleiddaf  yn  enlli  a  baglavig  coed  alyn  ag  eleri 
yn  henant  a  thegfy  a  thevrian  yngredigion  iscoed  meibion  clyngad  &c. 

(15)  Cadfan  sant  yn  henlli  &c.  (16)  Henwen  a  gwyndof  hen  o  lydaw 
periglawr   kafetwn   ar    Seint   y   fy   yn   henlli   yn   vn    oes    ag    hwynt. 

(16)  Kynan  ap  dochwy  a  mael  a  sulien  a  charawg  ag  ethrias  a  llywen 
a  llifab  a  ddaythant  gyda  chadfan  yr  ynys  hon.  (17)  Patarn  ap 
petrun  &e.  (18)  Tydecho  ap  Envu  ddy  &c.  (18)  Rynav  ap  divug  &c. 
(19)  Maelerys  ap  gwyddno  &c.  (20)  Tegei  glasawg  y  maes  y  llan 
aThrillo  yn  Ros  &c.  (21)  Kybyd  ap  Selif  &c.  (22)  Patrig  ap 
gwryd  &c.  (23)  Kattwg  sant  ap  gynlliw  ap  gly wys  ap  tegid  o  langadog 
yn  gwent.  (24)  Kadfarch  Sant  yn  y  berveth  yn  Ilyn  &c.  (25)  Tysliaw 
ap  brochwell  &c.  (26)  Uewelyn  or  trallwng  <^c.  (27)  Gwrnerth  sant 
raab  Kin  or  trallwng  kegidfa  Ethaiarn  ynhedewlyn  ymhowys  a 
llwchaiarn  ynghedewein  a  chachayrn  yn  eiddonydd  moibion  hy  garnael 
ap  gyndrwyn  o  lystyn  wynnan  ynghaer  einyon.  (28)  Gwyddfarch  yn 
emod  malarus  tywyssawg  y  pwyll.  (29)  ystyphan  niab  mawin  ap 
Kyngen  ap  Kadell  deirnllig.  (30)  titlglyd  a  gynodil  a  meurin  a  thitno 
a  senevir  meibion  serdenym  frenin  o  faes  gwyddno  orgynwis  mor  a 
thir  gyrch  ydaw  ym  mon  a  teirnawg  yn  yffryn  clwyd  a  thyttir  yn 
ddarowen  ynghefeilog  brodyr  oeddynt  a  meybion  Awystyl  gloff. 

50.  Parke  y  pratt:  Dauid  ap  tho^  ap  ifenkin  ap  owain  &c. 
h.  S""  Edward  Stradling  ap  S^  thomas  Stradling  ap  S^  Harry  <fec. 
506.    TVogans  of  Wist  on  :  John  wogan  ap  Risiart  wogan  ap  S^  5fohn 
wogan  &c.     A  few  folios  follow  in  a  later  hand,  mostly  imperfect. 

53.  Charles  ap  George  ap  jfames  *  *  *  * 

54.  Wanting. 

55.  Mam  henrie  morgan  oedd  lleiky  verch  waiter   ap   Jeu:  ap   Gr. 
donn./.  &c. 

56  blank,  and  57-60  wanting. 

61.  merchyll  chwaer  a  thywanwedd  verch  Amlawdd  wledig  y  mam  ./. 
&c. 

h.   Tnrheruille  :  Annes  verch  Sir  Paen  oedd  gwraig  Sir  John  daliber 
arg.  gweble./.  &c. 

62.  Blank. 

63.  Table  of  contents — outer  margin  imperfect. 


*  This  transcript  seems  to  belong  to  the  same  archetype  as  ihe  text  of  the 
Bonhed  in  Conway  MS.  2,  q.v. 
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MS.  115.  Dares  Phrygius  and  Geoffrey  of  Monmouth,  from 
the  Cors  j  Gedol  Library.  Paper;  7|  X  SJicches;  137  folios; 
imperfect  and  much  injured  by  damp — folios  1-64  are  more  or  less  torn 
especially  at  the  bottom  outer  corners  ;  xviith  century.  It  bears  the 
name  of  "  William  Roland  "  in  three  places. 

The  text  of  Dares  Phrygius  agrees  with^  that  in  MS.  109  and 
begins:  hyny  ddigwyddo  llawer  o  dwsog[ion  k  medd]wl  o  achil  (see 
Bruts,  p.  23,  1.  14). 

The  text  of  Geoffrey's  Historia  Regum  Britannice  belongs  to  the 
Compiled  versions  and  is  in  almost  verbal  agreement  with  MS.  109  in 
some  parts  and  with  the  Red  Book  version  in  other  parts.  The  text 
ends  :  athrachefn  y  goiled  gynta  a  ddoeth  ir  brytanied  bedwyr  a  las  yn 
farvN^  a  chay  a  frathwyd  yng  ||  (see  Bruts,  p.  224,  1.  17). 


MS.  116.  Dares  Phryges,  Brut  y  Brenhined,  &  Brut  y 
Tywyssogeon  from  the  "  Gloddaeth  Library  93 " ;  vellum  ;  7f  x  5J 
inches,  having  respectively  30  lines  (folios  1-141),  23  lines  (fols.  142- 
1496),  and  28  lines  (foHos  150-2066)  to  the  page,  with  large  red 
initials;  xivth  century;  folios  1-206  (two  folios  are  numbered  138) 
are  arranged  wrongly  by  the  binder,  who  has  "shaved"  the  margins 
recklessly  ;  imperfect  at  the  end ;  bound  in  white  vellum.  The  begin- 
ning of  sentences,  and  important  names,  have  been  underscored  in  red, 
and  occasionally  letters  are  patched  with  red.  The  first  and  last  page 
are  very  dirty  and  the  writing  has  been  retraced  in  part. 

This  interesting  and  important  MS.  bears  the  signature  of  "  Perys 
Mostyn"  in  a  hand  of  the  xvith  century  (early),  and  on  the  same 
folio  (236)  is  the  entry,  "  Simonis  Thelwalli  Plafwardenfis  Armiger 
Liber,  tefte  Guil.  Mauricio  Lanfilienf.  qui  hunc  ioinm  ad  fuum 
exemplar  examinavit  .  1660." 

The  text  of  this  MS.  is  in  verbal  agreement  with  that  re-produced, 
in  1890,  from  the  Red  Book  of  Her g est  (cols.  1-376),  with  the  title  of 
Bruts.  This  MS.  wns  written  at  a  stage  intermediate  between  the 
regular  dotting  of  the  y  and  the  discontinuance  of  that  practice ;  the 
form  of  the  y  also  varies  in  this  as  in  the  British  Museum  Addl.  MS. 
19709,  which  appears  to  be  the  penmanship  of  the  same  scribe  (see 
facsimile  facing  page  1  of  Bruts).  The  Mostyn  MS.  is  certainly 
earlier  than  the  Red  Book  of  Hergest,  and  the  fact  that  identical 
variations  in  the  orthograpliy  occur  over  and  over  again  in  certain 
passages,  points  to  the  one  being  a  transcript  of  the  other.  The 
divisions  of  the  chapters  are  also  the  same,  and  certain  slips  and 
omissions  are  made  in  the  same  places.  Brut  y  Tywyssogion  was 
written  earlier  than  folios  1-1416. 

Dares  Phrygius  (fols.  1-236)  is  complete :  the  text  ends  with  the 
words  "  ef  ae  nifer  "  {Bruts,  p.  39,  1.  2,  and  p,  414,  1.  8). 

Historia  Regum  Britanniae  (fols.  24-1416)  is  also  complete,  and 
this  text  seems  to  be  the  archetype  of  the  Vaticinium  version  from 
the  end  of  the  prophecy  to  the  colophon  {Bruts,  pp.  155,  1.  26  to  256). 
Mostyn  MvS.  116;  B.  Mus.  Addl.,  19709;  Red  Book  of  Hergest;  and 
Hengwrt  MS.  15,  appear  to  be  all  the  vellum  copies  which  agree  in 
the  later  portion  of  the  Historia.  For  the  Red  Book  "  kyt  werfOr," 
this  MS.  reads  ''  kyt  oeffOr."  After  the  colophon  there  are  two  entries 
in  the  original  hand  ;  these  have  been  gall-stained  so  thickly  as  to  be 
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only  partially  legible.  The  first  reads :  Neur  daruu  yfcriuenu  y  brut 
hOn  yn  gObyl  drth*  |  MadaOc.  boet  bendigcdic  vo  yr  arglOyd  ielVu  uab 
(meir  wyry). 

The  second  entry  would  require  much  time  and  patience  to  decipher, 
irit  can  be  said  to  be  decipherable  as  a  whole. 

Brut  y  Tywyssogion  (folios  142-2066)  is  complete  all  but  the  final 
gathering  and  the  text  now  ends  :  Ar  brenhin  a  genhataaOd  ||  {BrutSf 
p.  379, 1.  1).  The  Red  Book  text  has  been  printed  thrice,  (1)  in  the 
Myvyrian  Arcliaiology  of  Wales  (London  1800-7  &  Denbigh  1870)  ; 
(2)  in  the  edition  of  the  Rolls  Series  (1860)  ;  and  (3)  in  the  Oxford 
edition  of  the  5rM^j(  1890).  As  Mostyn  MS.  116  appears  to  be  the 
original  of  the  Red  Book,  the  misreadings  and  omissions  of  that  text, 
as  far  as  they  affect  the  sense,  are  appended  here,  with  references  to  the 
Oxford  edition. 

Page.    Line. 

258  5  gOeith  garth  maelaOc 

32  Ac  y  bu  varO  rein  vrenhin  dyfet  a  &c. 

259  19  faturbin   ||   1.  31,  kynan  nant  niuer 

260  9  rodri  o  duO.     Ac  yna    bu  varO    katweitheu.     ac  y    bu 

varO  hywel  yn  rufein.     Deg 

25  Ac  y  bu  weith  dinneir  yn  yr  hOn  &c. 

261  16  a  morcleis  efgob  bangor 

262  18  Ac  ychedychOyt  Meuruc 

26  hOel  ap  Jeuaf  ac  y  gOerefgynOys  kyuoeth  Jago. 
32  llan  wenaOc 

263  14  ar  yr  anifeileit  yn  hoU  &c. 
32  duO  ]feu  kyfarchafel.     Ac  &c. 

264  11  y  bu  varO  Mor  ap  gwyn porth  talarchi 

17  Ac  y  gyraOd  erald  eldryt  &c. 

19  Ac  yna  y  kythroef  brian  &c. 

25*  Om/^  *' Ac  y  I  huryaOd vrenhin.     Ac" 

265  6  ap  feifytt  goruchaf  vrenhin  gOyned 

20  drOyleOder  or  gOyndyt 

266  5  y  bu  varO  cnut.      The  nu  of   cnut  are   transposed  on 

page  264,  1.  32. 

14  ryt  groes ef.     Yn  y  vlOydyn 

17  y  bu  varO  hennin  \or  henuin] 

267  32  Ac  y  bu  varO  dOnchach  &c. 

268  4  gyntaf  agOedy  hyny  trOy  &c, 

21  clot  i  uoruffaf  a  chadarnaf  &c. 

22  a  hynaOs  Grth  y  kidaOtwyr 

269  10  vrOydyr  gOeunottyti  rOgt  a  ftywelyn  meibon  &c. 
13  Ac  yna  y  bu  urOydyr  ILan  wnda  .  Ac  yna 

17  onys    codic.      A    phan    godic  oe    anuod    y    dialei    y 

codyant  <fcc. 
32  y  Has  trahaern  ab  caradaOc  vab  (y  ganj)  gruffud. 

270  11  ap  teOdOr  oe  teyrnas  y  gan  &c. 

19  ac  yd  yfpeilOyt    ||  fulyen  yfcob  (1.  21). 
26  y  gan  genedloed  yr  ynyfled 

♦  drth  makes  no  sense,  but  apparently  the  first  letter  is.  J,  not  6.  It  is  difficult  to 
decide  whether  anything  is  lost  before  the  word  Madadc — 6rth  arch  Mada6c  is  the 
only  reading  that  suggests  itself  as  likely. 

t  Peniarth  MS.  20  reads — rdg  goronw  a  llywelyn  meibon  &c. 

X  Above  line,  in  a  later  hand. 
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Page.    Line. 


271  4  Ac  a  gadarnhaaflant  o  geftyft    a  hoit    tir  y  brjtanyeit 

a  achubaffant  .  Ac  yna 

12  brenhin  y  brytanyeit  yr  hOnn 

15  y  ymlad  a  farafmyeit aghyfyeith 

17  a  gOilim  yn  trigyaO. 

272  2  yna  y  gOrthladaOd 

5  yn  orOac  heb   heniS  dim.  ac  y  itas 

7  y  freinc  a  gyffroaffant  lu  (yn  erbyn*)  y 

273  5  y  gan  y  freinc.  a  dugant  yfreinc  y   von.  Ac 

6  a  grufud  |  kynan  [sic],     (1.  20)  dOyn  aoxuc  y  freinc  oil. 

32  varO  rychiuarcli+ 

274  2  tiy  chaOffei  dylc  gan  dyn  arall  eithyr 

4  ac  atwacZyffaf-w«c?-is  written   above  line. 

13  y  gan   neb  vn  varchaOct 

24  o  vren|hina01  goron   y  goflbdaffant 

34  Ac  yna   ydrychefif  henri    vrenbin  ef  ar  |  deilygdaOt  vch 

275  8  ar  Oyfc  omitted ;    also  yndaO  (1.   34). 
34  a  bryg  yn  erbyn  yr  hOn  &c. 

277  4  heb  dybygu  cael  gOrthOynebu  gantu  Isic]. 

8  A  rei  a  oed  gudedic 

22  ae  ilenOi  eilweith  oe  wyr  e  hun  yr  hOn  [52c]  a 

278  14  Ac  yn  y  kyfrOg.     ||  (1.  30)  drOy  dOyit  y  kygor. 

34  yn  gamlyryus  ac  yny  diwed  |  y  barnOyt  ygkarchar 

279  3  kedernit  a  iecliyt  a  didanOcb 

26  duhunaO  y  gytymdeithon  a  galO  arnunt.     Ar 

280  3  feren  anryfed  y  gOelet  yn  anuon 

5  oleuat  idaO  yn  darogan 

280  19  Ac    ymlit   or    bren|hin  yny   delis  ef    ae  wyr  a    anuones 

y    loegyr  yO  karcharu   a  holt  normandi    a  dodes  Orth 
y  medyant  .  Yny 
29  nyOn  py  le  yd  ymgudyffyt  ynyr  ynys 

281  2    a    gOerefgyn  |  ygOlat   hyt    y    nychmoelOyt  [sic]  yr   hoit 

wlat  ar  grynnodeb 
4  dielO  wimon  ar  tywot  yr  tir 

7  nil  attei  baOb  gytbrelTOylaO  y  |  yno 

9  ac  a  adolyg|aOd  idaO  gaffel 

13  hyny  hyt  hediO  ||  1.  24  omit  ida6 

33  yna  y  doeth  yr  cafteltyd  oed     .     .     .    .  yn  kyfgu  yndi. 

282  8  adywedut  Orth  y  gOyr  a  oedynt  allan 

11  ympop  man.      ||  1.  12,  a  mab  araft  idaO  ynteu 

283  7  yn  erbyn  henri  vrenhin     ||  1.  16,  giOdaOt  pOy  &c. 
26  Ar  rei  a  gilaffant  att     ||  1.  27,  rei  giftOyf  y 

33  doeth  vchtrut  yna.  A  gOedy  y  dyuot    ymgynuttaO  |  hOy 
kerdet  hyt  nos  a  diffeithaO  y  gOladoedd  yny  vei  dyd. 

284  7  ac  vrddaflaOl     .     .     .     nifer     ||  1.   13,  gOibiaO  ym  pob 

12  a  dywedi  y  neb  ymgytymdithaO  ae  yftryw  ef. 
24  o  gyfleed  y  feint     ||  1.  28,  murtarch 

285  8  o  gadOgaOn  ar  brenhin  y    ||  1.  21,  aOnant  heb 

24    at   y  brenhin    a  wnaeth  ac  ny  lauaffaOd  neb  arwein  y 
genatOri  hyt  at  y  brenhin.  YgkyfrOg 

;     ■        -  ■      "■  ■  .,i  -hrS^B 

*  Above  line,  in  a  later  hand. 

-j-  The  formation  of  iu  is  not  decisive  ;  read  Rycivarch. 

J  Walter  Turrel  is  not  mentioned  by  name. 
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285  28  Ac  yna  yd  anuones  ricart  yltiwart  yny  ol  at   vadaOc   y 

erchi  talu  y  gwyr  awnathoed  y  kam  yr  brenhin      Ac 
ynteu  a  OrthOynebaOd  hyny  ac  nys  talaOd. 

286  34  och  carcbaru  neu  ych  tiad  neu  ych  diuetha 

287  4  da  yO  meibon  a  nyeint  kanys    otymgetymdeitbOn    dim 

a  chwi     II   1.  15,  Ac  abreid 
25  meironyd     ||   1.  29,  onyd  y  letyii  heb 

31  yn  dOyn  y  bydin  gyweir  yn  kyfaruot  ac  Oynt. 

288  10  y  gytymdeithon  a  aethont  y  dyfet 

19  omit  kymeint  ac   ||  also  heb  y  kadOgan  1.  32. 

290  4  yr  teruyn  hOnO  ydeuthant 

15  drOy  y  tan  .  ac  adaO  Jorwerth  yn  y  tan  .  Ac 

291  6  A  gOedy  rac  welet  or  elcob 
29  kyfoeth  MadaOc  vab  ridit. 

32  A  gOadu  yn  gyntaf  aOuaeth  hyt  naf  gOydat.     Ac 

34  A  gOedy  i-OymaO  y  gOr  hOnO  (anlbii)  yfpiwyr  a  wnaeth  yno 

293  23  gOedy  adaO  idaO  onadunt  kael  y  tir 

294  5  Anuon  kenadeu  aoruc  grufFud  ai  y  brenhin 

6  ae  kymerth  ef  y  hedOch  drOy  dalii  idaO  dreth  uaOr. 

15  rac  Oyneb  yd  ymhoelaOd     ||   1.   19,  yfcol- 

21  vab  rys  vab  teOdOr 

22  o  5fwerdon  y  dyfet  yr  hOn 

29  gyt  ae  gereint  .  gOeitheu  yggOyd,     GrOeitheu  yn  aOfen 

296  23  ny  thai  ewyitus  dyn  dim 

297  12  maredud  vab  ryderch  ap  cradaOc  pytheOnos 
14  laOgam  yn  abor  cofOy     ||    1.  31,  ygOyr 

19  ar  y  caftell     .     .     .     .     ap  rys  ae  getymdeithon  kyrch 

298  1   kOymp  dyn      ||  1.  2,  chOydedic  o  valchder 

7  gerenyd  a  chyf'adnabot  a     ||  1.  11,  kymry  noc 
22  ym  yfcrin  ac  ef     ||  1.  25,  yr  hOn  a  adeilaffei 

299  6  pebyttaw  awnaethant     ||  1.  8,  AnadafrOyd 

18  A  gOereheitwat     ||  1.  19,  ac  y  gaftyffant 

300  3  vegys  o  delOynt  Oy  yn  anfynhOyraOl  drOy  y  bont 
14  y  dygOydaOd     ....     paOb  a  gwayOar  y  ttad 

16  or  vydin  ae  tynut     ||  1.  29,  yny  lie  aaeth 

301  7  rys  yn  trigyaO  kanys  coetir  ynyal  oed 

9  deuthant  y  teruyneu  y  wlat  hoH:  lu  ywein 

24  edrych  awelyn  oleu  dynyon  yn  ffo. 

28  eu  daly  yna  ymchoelut  hyt  at     ||  1.  33,  hyfpeilaO. 

302  5  orugant  ac  ywein  heb  debygu 

20  ef  y  kynhelis     ||  1.  22,  kereinaOn 

27  o  ellelu  verch  kediuor 

303  7  Ke  aelwir  kyraer  ymeironyd 

19  A  maOdOy  a  banner  penftyn 

304  19  0  luoed  a  budug-    ||  1.  26,  oe  vot  yn  vrenhin  yn 

29  y  rei  a  debygit  y  bot 

305  12  o  ordechat     ||  1.  22,  o  foynt 

25  y  kaOlant  gOar(ch)adO 

306  2  llad  rei  a  brathu     ||  1.  8,  drachefyn  yar  yr  aniea 

28  rnffud  apfulhaern 

307  4  a  wnaeth  catwaftaOn  ac  owein 

6  y  wlat  o  bono.     ||  1.   12,  O  achaOs 

17  lladaOd  catwaftaOn  ap  gr:     ||  1.  27,  ar  rei  y  bu- 

308  26  katwaftaOn  vab  grufFud 

309  9  y  gOyr  aoedynt  degOch    ||  1.  14,  hardelwyr 
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310  12  cael  j  vudugolyae^A  yn  anrydedus 
22  kju  no  hynny     ||  1,  28,  hyt  y  agheu 

311  15  anaraOt     ||  1.   18.  ac  nas  ofynhaei  .  Ac  gOedy 

22  o  gereinaOn     ||  1.  32,  y  deilis  y  germanwyr 

23  Ac  yiia  y  Has  Meibon  milo*  Jarft  henford 

312  4  y  bodes  pererinion  o  gymry     ||  1.  7,  gemaeron. 

8  yd  atgyweirOyt  gafteii  golOyn 

9  y  delis  hu  o  mortemer     ||  1.   12,  yvraOt  (Aberteiui) 

20  gOr  o  oet  ac  aeduet     ||   1.  25,  y  gylTegredig  gorfE 

313  11  y  elynyon  ac  arueu     ||   314,  1.  2,  omit  dim 
^14     21  adiruaOr  luoelTyd     ||  1.  33,  ar  dyOedigyon 

315  7  a  chadwaladyr  y  ewythyr.      ||   1.  10,  y  nodyeu 
16  arwon  vegythyeu      ||   1.   17,  omit  anregyon  a 

24  henri  vrenhin     ||  1.  28,  yr  eglOyf  .  gOrthOynebOr 
30  y  bu  efcob  nicol  vab  gOrgant  efcob 

32  y  volyanrOyd  .  a  dOyOaOl  y  fanteidrOyd  wedy 

316  6  yr  egOyf  yn  gyflaOn     ||   1.  9,  y  bu  diruaOr 

13  gallon  yn  llan  ryltut y  ran  ef  o  gere- 

317  18  y  gOrthladOyt  catwaladyr 
22  rys  y  bydinoed  y  penAvedic 
30  y  caftell  aberauyn 

318  1  y  loeger  ac  y  gOledychaOd  lioU  loegyr.     Yny 

15  y  bu  varO  gefFrei    efcob    itan    daff  a    rollert  iarft    henford 

21  Ac  ny  bu  bett  wedy  hyny  hyt 

319  16  kynuftaO     .     .     .     .     y  lu  a  mynet  hyt  yn  rudlan.     Ac 

29  y  kiftaOd  y  freinc     ||  1.  33,  Itogeu.     A     ,     .     .     yd  he- 

320  4  ap  owein  wan  drOy     ||  1.  23,  o  dir  idaO  yg- 
5  y  lias  y  prydyd  goreu     ||   1.   12,  yftrat  tywi 

321  2  at  y    brenhin    y  venegi  hyny.     ac  ny  mynaOd  y    brenhin 

beri  iaOn 

322  8  Orth  yr  vfydyon      ||  1.   11,  y  Oydua  yn  eglOys 
13  ftyOelyn  ap  MadaOc  y  vab. 

15  ygkatOryaeth  [y]Oein  gOyned     ||   1.   17,  o  wicOm 

323  i  ar  gelynyon  a  ymladalTant  ar  fo 
12  ttywarch  y  Oyr    ||  1.  24,  ae  lloigi 

25  ar  y  flemhifleit     ||  1.  32,  caftelt  aoedynt 

324  11  y  gyt  ac  Oynt.     Ac 

325  2  kaer  aber  dyuij     ||  1.  32,  k.  einaOn  yr  hon  a 

15  g(»rthladOyt  diermit  vab  mOrthach 

326  11  diermit  vab  murdarth 

30  y  lias  a  chledyfeu  ar  diwed  y  ofFeren. 
32  rickert  iarft  ftriftig 

327  5  dinas  a  elOir  ferna    ||  I.  14,  anuon  y  lythyreu 

328  3  drOy  adaO  JdaO  drychan     ||  1.   19,  ac  y  delis  robert 

329  14  yr  brenhin  yn  ol  kymryt  meirych.     A 

16  -  geint  or  rei  a  etholef .  A  dy  wednt  nat  yr  bot 
28  gOedy  dyuot  gOyl  galixtus 

30  ylgynu  y  ttogeu  aoruc.     ||  1.  31,  Ac  o  achaOs 

330  3  y  dir  Jwerdon.  ac  yno  y  trigyaOd  ef  y    gayaf    hOnO    heb 

wneuthur  argywed  y  wyr  iwerdon.     Y 
24  y  kyfar[u]u  wyr  jfarft  briftaO  ac  ef  ar  y  for  [sici 

*  Milo  is  written  over  meibon  in  original  hand. 

I  The  ff  are  of  a  hybrid  form  and  may  be  read  ff.     Peniarth  MS.  20 
reads  roffer. 

X  "  teiui  "  is  written  over  "  dyui,"  and  both  are,  apparently,  in  the  same  hand. 
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331  3  kyfarchafel.      ||  1.  5,  a  dores  kageu  y 

332  2  a  haedu  ketymdeithalT  y  brenhin  a  vei    vOy.     Ac  val  y 

gaftei  yr  brenhin  ymdiref  \_sic']  y  rys  a  vei  vOy 

8  y  brenhined  yn  amryflbn 

30  gaer  llion  wedy    hj^ny.     Ac    yna   o    deiffyfyt    gyrch     a 

gOerelgyn  y  freinc  gaer  ttion  ac  y  gyr- 

333  2  ac  y  kadarnhaaOd  myOn     ||  1.  6,  or  achaOf  honno 

18  Y  g6r  yd  oed  yna  yn  briaOt  gantaO  Oladuf  Ohaer 

334  8  amryfaeloh  genedloed  gerd  arweft 

336  3  vrat  a  thOytt  ygarec  oua.     Ac 

337  13  gaer6ylTalem     ||  1.  15,  oed  ar  helO 

338  5  yftrat  meuruc  Oy  vraOt 

20  y  kymhydeu  o  pop  tu.     ||  1.  32,  a  helmein  a 

339  10  a  chyt  ac  ef     ||  340,  1.  13,  megys  baed  yn  whernu  nea 
842       3  y  doeth  y  faeflon  yn  itawen  drach- 

27  aber  teiui  altwed  hoK  kymry 

344  14  Kanyf  meibon  gruffud  y  vraOt 

345  21  Jenan  vrenhin 

346  1  o  pop  uerth  a  rodafant 

16  A  gruffud  ap  kadOgan  pen 

347  2  y  peruedwlat  ae  da  hyt  ymynyd 

348  3  rys  y  ftiioed  y  gyt  ae  kedernit 
13  yn  mynet  at  y  brenhin 

349  3  ar  larafcinyeit  ac  or  farafinyeit  yny  vrOydyr 

9  pap  y  trydyd  y  tri    ||  1.  17,  gyneu  ae  kyuoetheu 
26  A  gorchyraun  vdunt  beri  y  rys 

350  2  faOcoc  fynylkal     !|  11.  12-13,  o?n{t  aoruc  rys  gryc 
20  marchogyon  y  ymlad  ac  Oynt 

22  y  prynhaOn  y  dalu  y  cafteit 

351  14  a  diruaOr  amylder  * 
16  ymaruott  ac  ef  a  jfarlt  flandrys 

353  12  a  anreithalTant  ac  arberth  dyfet*  ar  maen  clocha6c 

19  kadO  y  caftett  yny  erbyn 

354  6  y  kymhettaOd  y  trydyd 

355  31  ar  fartraffeu  gantunt  a  chralter  yr  aruoft 

356  16  a  phan  gigleu  Jeuan  vrenhin 

31  Ac  y  cladOyt  ygkaer  oragon  ac  y  cladOyt  yn  ymyl  bed* 

357  7  ychen  y  gau  gyt  aruoltwyr  henri 

26  vdvnt  y  erchi  yr  hyny  o  gytgygor  a  gytfynaflant  o  vn 
vryt  ac  o  vn  ewyftus  ar    gynuft  bolt    gedernit    y  gyt, 
arnoitwyr  y  gyt  y  vynet  y  nerthhau  |  y  cafteltwyr 

31  yn  aruaOc  vara6c  lu 

358  6  aerua  ar  y  freinc 

IS  aOnaeth  rodi  rydit  yr  bobyl 
29  o  damwein  y  kymu  reinalt 

359  28  ugein  gOyftyl  o  ros  aphenuro  or  rei  bonhedicca  ar  dala 

idaO.     Mil  o  vorceu 

360  8  mordOyaOd  hyt  yn  freinc     ||  1.  27,  damietta 

361  6  uarOolaeth  ar  y  bobyl  yny  dinas 
10  y  creOyt  ar  efcyb 

362  16  hyny  y  llithraOd  [sic']  rys  Jeuanc 

34  onadunt.     ac    yna   y  doeth    y  faralmeit   vdunt    a    ftad 
ftawer  onadunt.     ac  yna  keithiwaO 

*  A  line  is  drawn  through  ac  arberth  dyfet^  but  the  ink  is  paler. 
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363     16  a  diruaOr  lyngef  y  my  On  yr  tir 

365  31  O  dyna  o  achaOs  teruyfgeu  a  vagyflit  y  rOg 

366  33  aber  mynyO     ||  1.  16,  efcob  Wan  elyOy 

367  30  ymynachlaOc     ||  1.  34,  kaer  ryagon 

369  28  y  geifla6  y  gan  vrenhin  y  freinc 

370  31  ranaflant  y  kyuoeth  y  rygtunt  yn  deu 

371  25  keffir  ynyayales  y  vanachlaOc 

27  Ac  y  cauas  rys  rys  vychan 

372  27  ar  tei  kyfagos  yr  avonydd 

374  15  o  gaer  riOyn  gan  y  pap 

375  23  apiiadric  dyfaOs 

376  7  gOreic  yrys  arglOyd  ryf  ap  rys 

28  ]fon  yftrong  Jeuanc  aoed  vaeli  yna 

377  1  llolges  Jon  yltrang  yr  yfcubaOr  o  acliaOs 
19  itoegyr  .  ae  deu  vab  a  brenhin 

378  20  nof  Oyl  Jeuan  thomas 

21  yna  rac  eiffeii     ....    drOy  gael  yn  iach  y  heneideu. 
24  Ac  yna  y  kynultaOd   yr  JarK  diruaOr  lu    ac  y  kyrchaOd 
lundein  a  thrOy  dwyS  y  bOrdeifleit  yr  eniftod  y  dref. 


The  scribe  of  MS.  116  does  not,  as  a  rule,  double  the  consonants 
where  the  accent  falls ;  he  generally  uses  /  to  denote  ff  initially,  and 
frequently  jf  to  denote  /  finally ;  v  is  used  initially — hardly  ever  u^  as 
in  the  Red  Book ;  initial  6,  g^  and  m  are  correctly  dropped  after 
yn  as  ymlaen,  ygwyned,*  ymon  ;  k,  p,  t  are  frequently  mutated  after 
yn  as  yghasteft,*  ymhen,  ynhal;  it  is,  therefore,  quite  clear  that  in  such 
cases  the  use  of  the  radical  was  purely  artificial  in  the  xiYtli,  and  even 
the  xiiith  centuries;  h  followed  by  lu  is,  as  a  rule,  not  gutturalised,  as 
hwech,  hwaer ;  h  is  occasionally  maltreated,  as  in  henw,  hennift. 


MS.  117.  Geoffrey  of  Monmouth's  Historia  Regum  BritannicB^ 
from  the  Gloddaeth  Library  :  vellum ;  6J  x  4|  inches,  having  27  lines 
to  the  page,  with  large  initials  in  red  and  blue  alternately  ;  written  in  the 
last  quarter  of  the  xiiith  century  by  the  same  scribe  that  wrote  the 
Book  of  Taliessin  (see  Facsimile^  Oxford,  1896),  &c. :  the  order  of 
pages  has  been  deranged  by  the  binder  and  now  run  :  1-138  ;  2  pages 
of  pedigrees  ;  139-154  ;  235-266  ;  155-234  ;  pages  1-266  and  2  pages 
of  pedigrees  are  in  the  same  hand ;  imperfect  at  the  end ;  bound  in 
oak  boards  covered  with  leather.  According  to  a  statement  on 
page  150 — "  Llyma  lyvyr  davydd  ap  llewelyu  ap  Iiy[s]  vychan  pie 
bynac  yr  el  ac  y  may  yn[do]  bedeir  dalen  a  faith  vgein  o  ddail,"  we 
should  have  288  pages,  or  ten  leaves  more.  It  contains  the  arms  and 
signature  of  "  Tho.  Mostyn,  1744,  No.  94."  No.  *'(10)"  is  also  on  the 
same  paper  folio. 

The  text  of  this  MS.  belongs  to  the  Vaticinium  Version  ;  pp.  1-154, 
i.  7,  are  practically  in  verbal  agreement  with  the  text  of  Red  Book  of 

*  The  modern  and  irrational  habit  of  doubling  tig  where  tmaccented,  as  yug 
nghasteli,  yng  Ngwynedd,  is  unknown  to  our  MSS.  down  to  1700,  or  later. 
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Hergest,  Vol.  ii.,  pp.  40-155,1.  26  (Oxford,  1890)  ;  while  pp.  154,1.  8, 
to  266  ajjree  with  the  text  of  the  Dinpjestow  Court  Greoffrey,  Hengwrt 
MSS.  536  and  27  &c.  This  part  is  briefer  and  belongs  to  an  older 
version  than  the  Red  Book  text — it  begins :  Ac  yna  guedy  daruot  y 
vyrdin  traethu  or  anodiin  proflfbydolaetheu  hyn  .  ryuedu  awnaeth  paOb  yn 
uaOr  or  ae  guarandaOflei  meint  gordyfynder  yiynhOyr  aedoethineb.  Ac 
yn  uOy  no  neb  moli  aoruc  gOrtheyrn  gordyfynder  ylynhOyr  aeOybot 
aedoethinab.  Kany  chlyOlYei  ef  yny  oes  ac  naf  gOelfei  adywetei  yryO 
doethinab  hOnnO.  Ac  Orth  hynny  erchi  aoruc  y  vyrdin  menegi  idaO  py 
diwed  ae  dyccei  ef  of  gOypei.  Ac  yna  y  dywaOt  myrdin  .  ffo  heb  ef  rac 
tan  meibon  cuftenhin  of  gelly.  Kanyf  ar  aOr  hon  ymaent  yn  paratoi  eu 
llogeu.  Yr  aOr  hon  ymaent  yn  ymadaO  athraeth  U^^daO.  Ac  yr  aOr  hon 
y  maent  yn  lledu  eu  hOylyeu  ar  y  mor  yn  kyrchu  ynys  prydein  .  . 
ends :  Ac  ar  hynny  yrodes  genhyat  y[peandal  .  .  .  .  (R.  B.,  ii,, 
p.  251,  II.  1-2). 

II.  The  pedigree  of  (a.)  ILywelyn  ap  Gruffyd.  Mab  ILywelyn.  m, 
5foruerth.  M.  Owein.  m.  gruftyd.  m.  kynan.  m.  Jago.  m.  jfdwal  voel.  ar. 
AnaraOt.  m.  Rodri.  m.  Meruyn  vrych.  gOr  priaOt.  Efyllt.  verch  kynan 
TindaethOy.  mab  Rodri  mael6yna0c.  m.  Jdwal  iOrch.  m.  Katwaladyr 
vendigeit.  m.  KatwallaOn,  m.  Katuan.  m.  ]fago.  m.  beli.  m.  Run.  ar. 
MaelgOn  gOyned.  herwyd  dull  y  beird.  JNTamyn  o  herwyd  yr  Jstoria 
Beli  oed  vab  y  Eynyan  MaelgOn  .  y  gOr  uu  petwerjd  brenhin  ar  ynys 
prydein  gOedy  Arthur.  &c.  &c.  is  traced  back  to  "  Adam  son  of  God." 

b.  Rys.  M.  GrufFyd.  m.  Rys.  m.  TeOdOr.  m.  kadell.  m.  Eynon.  m. 
Owein.  M.  hywel  da  M.  kadell.  m.  Rodri  maOr.  m.  Meruyn  vrych. 

c.  MadaOc.  Mab  Maredud.  m.  bledyn.  m.  kynuyn.  m.  Gwerftan.  m. 
Gwyn.  M.  Gweithuoet.  m.  Gwinna.  m.  Gwinano.  barbfuch.  m.  lies. 
llaOuedaOc.  m.  Corrn  |  duufas.  ar.  Eorf.  ar.  KaenaOc.  ai,  TegonOy.  ar. 
Tron.  ar.  Gwineu  deu  ureudOyt,  ar.  ♦howyrnleu.  ar.  hoOjdec.  ar.  Run 
Rudpaladyr.  ar.  llara.  ar.  kafnar  wledic.  ar.  GloyO  gOlat  lydan.  ar. 
Tenewan.  ar.  ]Lud.  ar.  beli  r\t6r. 

d.  KatwallaOn.  a  howel  ac  Eynon  Glut.  ar.  MadaOc.  ar.  Jdnerth.  ai. 
kadogaOn.  ar.  Elyftan.  ar.  kuhelyn.  ar.  Merchider.  ar.  Anor.  ar.  Senerys* 
ar.  kadOr.  ar.  kador  gOenweun.  ar.  Jdnerth.  ar.  Joruerth  hiru/aOr.  ar. 
Tegony.  ar.  Teon.  ar.  Gwineu  deu  vreudOyt. 

e.  Arthur,  ar.  Vthyr.  ar.  kuftenhin.  ar.  kynuaOr.  ar.  Tutwal.  ar. 
MoruaOr.  ar.  Eudaf.  ar.  kadOr.  ar.  kynan.  ar.  karadaOc.  ar.  Bran.  ar.  ILyr 
Uetieith 

/.  Nonn  mam  dewi  oed  verch  y  Anna  verch  vthyr  pendragon.  Mara 
Anna  oed  verch  Eigyr  AnlaOd  v^edic. 

g.  Eight  lines  follow  here,  jut  the  ink  has  completely  faded  away. 
The  first  word  appears  to  be  BrutOy  and  the  word  "  infula  "  occurs  in 
line  4. 


MS.  129.  Poetry,  Proverbs,  PROVERBrAL  TRrADS,  etc.,  from 
the  Gloddaeth  Library  :  Paper ;  8  X  5|  inches  ;  328  pages ;  mostly 
xvrth  century ;  bound  in  whit©  vellum.  This  is  a  composite  MS., 
containing  several  hands ;  par£  seems  to  be  in  the  hand  of  Richard 
Mostyn  and  to  have  been  written  in  1574.  The  whole  might  be  his 
common-place  book  in  which  others  occasionally  wrote  during  his  life 
and  afterwards  {^ov  some  parts  belong  to  the  xvrith  century).  Gr: 
Hiraethog  compiled  his  collection  of  Proverbs,  now  in  the  Peniarth. 
Library  (No.  162),  for  this  R.  Mostyn,  whose  love  of  such  literature 
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this  MS.  illustrates.  *  Richard  Moston  thonger  oweth  this  booke  or  pie  y 
lyver  yma'  (pp.  5  &  32)  ;  Richard  Mostyn  a  sgrivenoth  hwn  oed  yr  argh 
1574  (pp.  71,  100);  *R.  M.  pierllyver  yma  A.D.  1574'  (p.  102); 
R.  M.  me  possidet  (103).  The  name  ofGregorie  Mostyn  appears  on 
pp.  249  &  266. 

Page  1.  Table  of  Contents  of  folios  3-76. 

3  O  heavenlye  god  o  father  deare,  a 
Cast  down  thy  tender  eye 

in  heaven  a  dwelling  place.  Anon 

h.       XXX  dayes  hath  September,  A  prill,  June,   and   November,  h 
ffebruarie  hath  xxviii  and  all  the  rest  hath  xxxj.  / 

c.       George    hope  was    batised  xxvth  of   Aprill the 

syxtene.  / 

Ann  davies  was  buried  Aprill 27  year.  / 

4  Or  clippan  trvan  pob  trad  &c c 

b.  Yn  Eneth  ith  welais  yn  wnnach  no  neb  <fec.  d 

c.  Ymavel  mewn  Cornel  mal  ki  ameyn  ael  &c.  e 

d.  wrth  rodio  draw  drwyn  y  goydwig  &c.  f 
c.  Pop  iFrwyth  pob  tylwyth  pob  tevlv  pob  dewr  &c.  g 
f.  A  garo  i  siad  ai  gorin  yn  gyva  &c.  h 

5  gardd  gangoc  gwiwgloc  ageglwwys  &c,  i 

b.      Pe  bawn  marchawc  hawc  hygar  iawn  evrglod     .     .     .     .    k 
na  brawd  na  neb  ar  ad  wen  / 

6  ir  dim  a  gaffwy  o  dda  ir  tiroydd I 

am  eirac  per  mi  a  wn  pwy 

7  kymer  gyllell  o  gelli  or  ddager  &c.  m 

b.  rw  i  /  n  /  dilid  gwen  o  bryd  Ian  heb  rol  &c.  n 

c.  pen  ddelwn  ar  dalwrn  yn  wr  doeth  heb  arian  o 
fom  bwrid  i  yn  nnoith 

pen  gawn  bwn  o  gyvoeth 
rayfi  oedd  y  digri  doeth  / 

8  gwae  ni  /  r  /  beirdd  genn  air  y  byd     ....  p 
mwy  o  avr  siwrl  ymhwrs  sion                             John  Tvdvr 

12  dyro  di  dy  dda  drwy  ervyn  gobaith  &c.  g 

b.  Rodded  drwy  gired  ddyn  tragwrol  byth  &c.  r 

c.  Rodded  dyn  beth  or  reiddo  er  iessv  &c.  * 

d.  Na  ddyro  dy  dda  yn  ddiwres  ar  lynn  &c.  t 

e.  Glaw  bras  niwl  addas  ni  Ivddia  vy  hynt  u 
nar  oerwynt  nar  eira 

na  dwr  nev  dan  i  dwrn  da 
im  He  dim  nim  llvdd  yma.  / 

/.       duv  im  tad  duw  im  keidwad  duw  im  ko  duw  im  gobaith  &c.  v 

1 3  Kingor  y  driw  ir  mob  oedd  n  hary.  / 

fal  i  royddwn  n  r rodio w 

hi  a  fyn  i  firis  n  ddwbwl.  /  Anon 

16  y  dryw  bach  taw  ath  fvstledd x 

a  does  yn  iach  dros  heno  /  :  Anon 

17  Echnos  breiddwyd  a  welwn y 

ag  yn  llawen  ddigon 


MOSTYN  MANUSCRIPT   129. 


65 


18  Yf  hap  may  atiswere  hope  a 
and  hope  may  haue  his  liyre     .     .     ,     .     . 

J  seeke  &  cannot  haue. 

b.      lie  keisia  ka  fy  nakav  b 

He  ka  ni  fywna  finnav 

19  English  proverbs  in  rhyme 

a.      loth  to  depart  byds  oft  fare  well  &c.  (p.  229).  c 

g.      be  not  two  nigarde  nor  be  not  two  fFree  d 

ffor  measure  is  treasure  in  euery  degree  :  / 

h.      God  is  a  subsance  for  ever  durable e 

shall  after  this  lyff  of  better  lyff  be  sure :  / 

20  Certain  sayings  of  Greek  Philosophers  in  English 

21  Mis  lonor  myglid  dyffrin / 

Keissied  pawb  weli  diddos  (cf.  99  infra)  Anon 

25       Serch  ar  vn  ferch  ir  anfodd  g 

finne  agaif  a  fvnno  gwen  /  Sion  Tvdvr 

27  Y  ddyn  fwin  o  ddawn  fonedd h 

pared  vn  euraid  fi  n  iach  Tvdvr  alet 

28  Onyth  gaf  kvria  nid  gwiw  karv  bith i 

a  di  vrdde  ond  o  darthiad  :  /  Anon 

29  Ba  ynill  o  bai  anerch k 

derfyd  wen  dorfod  vnwaith  Gruff:  ap  Jettan 

31  Y  lleian  ddoeth  ai  lliw  n  dda I 

fe  mvn  a  nef  im  enaid  Bedo  hrwynllis 

32  myn  mair  bena  mia  fenacha m 

oedd  yn  gwrando  ar  i  Ivnio 

33  dyn  wyf  n  kerdded  y  nos n 

dyn  deg  naw[dd]  duw  n  dy  gilch  Dd.  ap  Edmonde 

36       Mai  addaw  oed  hoed  hydferch o 

a  diawl  i  goed  el  ai  gwr  John   Tvder 

38       Y  ddav  vab  a  haedde  vawl p 

ai  karo  a  Gaffo  gwen  John  Tvder 

41       Ystvdiwn  yn  wastadwell q 

gen  ddvw  lie  gwenai  r  yddewyd  Lewes  pow ell 

44       Dis  yw  r  /  byd  os  arbedwn     ,     .     ,    .     ,  r 

ar  ddim  mwv  ond  ar  dduw  mawr  John  Tvdur 

47       Y  fyn  bach  fwyn  i  bvchedd * 

a  bar  duw  y  bo  r  /  dial  /  Anon 

49       Vyng  win  ov  farch  fwng  nwyfvs t 

jn  kynal  ar  Ian  konwy  John  Tvdur 

53       lie  gwn  gael  oil  i  gann  gwlad u 

nos  iw  fod  ynn  safadwy  Gru.ff :  hiraethoc 

55       Nos  da  foi  /  r  /  fernos  dawel v 

na  chysgwn  tra  fyddwn  fy  w  dd  lloyd  ap  IVn  ap  gr  : 

57  dwyn  klwyf  yddwyf  am  y  ddyn it? 

och  gann  ddiiw  gwynn  na  fynn  fi  I  dd  j  ap  gwilym 

58  duw  dug  wr  odidoc  oedd .r 

o  rann  duw  ir  enaid  el  TFiU'iam  llyn 

e     87130.  E 
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62       Grwaer  vudyn  heb  gowiryndeb a 

garv  mab  /  n ./  govvir  mwy  /  Sion  Tvdvr  j 

64       Mae  kvr  ym  hob  kwr  im  liais b 

iy  nvw  fv  hon  £y  nehenydd  Anon 

66       Kwrs  ifank  kerais  hoywferch     .....  c 

gweithio  agobeithio  bvn  /  Anon 

68       Pen  greaddwyd  nefoedd  gint d 

rhai  oi  warant  efo  / 

Rychard  mostyn  a  sgrivenoth  hwn  oed  yr  argl\rydd  1574  Ano  R'  Eliz, 
xiiij'". 

71  lie  megir  yr  y  derln  e 
llyna  fith  y  llwyii  a  fin. 

72  Kam  i  wen  ym  gym  henv  drwy  gynwr     ....  / 
blin  yw  mynd  heb  Ian  i  modd 

74  wrth  weled  mwyned  mevnael  wich  evrwallt     ...  g 
vawaith  agaf  ai  nath  gaid  / 

75  Yr  methv  r  llygad  kair  mwvthe  ar  Haw  &c.     .     .  h 
b.      Myn  y  Crvvys  sv  ar  y  dail  gwiail  he  he  &c.  t 

76  but  I  whose  faith  &  troth  thou  hast h 

or  els  increase  my  wo  / 

77  I  grant  I  have  oifend  offende / 

clirist  bringe  vs  all  of  his  mereye  me^'cye  j  finis  / 

78  The  instruction  of  a  christen  women  : 

Mae  kvr  a  dolvr  wedi  eiliaAv  /  n  /  fais in 

garv  gwen  ir  i  gwra.  /  Anon 

79  Y  karw  ivank  3'r  afwycli n 

dre  vo  gwn  wrth  dref  a  gwal  /  John  Tvdvr 

83  Marwnad  Rys  ap  John  0  lynn  nedd:  j 

Pant  hyr  na  welyr  ond  nos 0 

swydd  gwhid  sy  heddew  gloff 

a  swydd  eglwys  sydd  oglofF 

o  l)ydd  vyth  wrth  yen  bodd  vo/  Jer^  vynglwyd 

86       Panddangoso  rrw  dro  rrydd p 

a  Haw  fair  dros  y  llafvrwr  Jolo  goch 

.89       Y  bardd  iowndrefn  bwrdd  windravl q 

sion  tvd"^  p?i  sant  ydwyd 

Rhys  /  n  /  hwr  prys  dop  /  r  /  hod  Wiliam  Kyln^wal 

92       Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad r 

WiHam  kynwal  mae  kenyd 

awen  gwell  no  nyni  i  gyd 

i  gyd  i  rof  gida  rys  John  tyd'^ 

96  yf  that  in  vertu  y"  take  eny  payne  s 
the  payne  departeih,  but  vertues  remayne 

yf  that  thou  mayst  not  thou  travayle  to  gett 

The  things  that  cause  a  quiet  lyff  wrytten  by  marsyall 

97  My  frende  the  thinges  y*  do  attayne t 

yi  you  can  do  better,  my  frendes  set  it  forth 

yf  not,  use  this,  &  take  it  well  in  worthe  :  / 

Page  98.  Be  it  knowen  vnto  all  men  by  thes  presents  y^  I  ^ohn  wood 
of    melade^i owe    to  l»ic:   incston   y®  rome    of  three   i^cunds 


MOSTYN   MANUSCRIPT   129.  67 

the  thirde  day  of  februarye  in  the  eighteenth  year  of  the 

Reigne  of Elizabeth  &c 

b.  gwych  y  gwnaeth  evrich  gwnethvried  difai  &c.  a 

c.  gad  dy  saisrieg  feg  ir  ffallt  ar  chwedel  &c.  h 
99       mis  ionor  myglyd  dyffryn     .....  c 

a  dderfydd  y  nydd  a  nos  {cf.  21  supra) 

101  Aperte  cum  est  mala  mulier  &c.  d 

b.  An  Englyn  to  the  earthquake  of  1534  e 

c.  Arian  a  drwsian  pob  dyraswch  byd  &c.  f 

d.  Gelyn  gwydd  Iwyd  ar  y  Ian  ywr  Uwyuog  &c  g 

e.  Rwy  fal  ir  wy,  yrwan  yn  gvl  &e.  h 

102  duw  ai  gwir  magwir  maith  iw  ghalon  &c.  i 

b.  "ir  pen  las  gwarddeg  mon "  1518.  k 

c.  mil  a  phedwar  cant  heb  ddim  mwy  &c,  / 

d.  Bewtye  is  a  bloson  y*  vadeth  away  m 
and  vertue  is  a  ffiowr  y*  doth  not  decay e 

yf  bewtye  &  vertue  in  one  woman  be 

yf  she  want  a  housband  then  send  her  to  me 

JRic :  Mostoti  /  Ric  :  Mostyn 
€.       duw  mynych  yr  wy  yn  dymvnaw  n 

ij  mvn  fy  mod  rrwng  ych  dwylaw 

f.       Richarde  Mostyn   pier   llyver   yma     Anno  d'ni  1574  A'o  RR'    Eliz  : 

xiiij'". 

g.      nid  oes  or  byd  ond  dymchwelyd :  /  o 

103  A  recipe  "against  the  plagg "  &c.  p 

104  This  flbr  your  sake  have  J  wrought  &c.  q 

b.  J  am  as  styll  as  the  stonne  &c.  r 

c.  Jn  you  my  choyce  J  do  reioyce  &c.  &c.  &c.  s 

d.  nee  scio  quid  sit  amor,  nee  amo,  &c.  t 

105  dyn  gwan  wyf  dan  gv\yn  of^ud u 

del  y  mvn  yn  dal  i  mi  Slmivnt  fijchan 

106  Y  praffgry  .  dd  .  or  prif  weithgreft  &c.  v 

107  digam  y  gwnaeth  duw  ai  gymwyll ic 

mab  brenin  mwy  an  prynno  dd  ddv  o  hiraddvc 

110  A  certayne  man  two  sonnes  he  had x 

.     .     .     .     they  made  good  chere  j  finis  / 

111  doe  kenea  y  mynwes  mor y 

S'^  Risiart  ai  ddart  o  ddvr 

bwckle  ydych  benadvr     .... 

avr  gleddav  mawr  arglwydd  mon  Klidro 

114       Mi  a  wn  glod  i  pe?'son  glan  z 

S'*  Elis  o  Ian  elian 

my  line  kaer  am  y  ki  /  Robert  Klidro 

117       Aeth  yn  wan  darn  or  dyrnas  aa 

klidro  ail  iago  alas 

efo  rodiai  yn  brydydd 

koesfain  i  degaingle  bob  dydd 

medrvs  mewn  llys  a  llan 

a  difvr  yn  y  dafam 

ai  kythrel  o  fFalster  ffol 

ai  Haw  iddew  ai  lladdodd     .... 

gore  krythor  ynghymrv 

gore  bardd  a  fydd  ac  a  fv  /  Sion  tudvr 

|2 
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120  Kowydd  i  ofyn  hwch  :  / 

Pwy  iwr  dvr  yn  pyrhavr  dewredd a 

jw  dai  r  .  hawc  dyro  .  r  .  hwch  Sion  tudvr 

123   Owdwl  Ric  :   Johnes  o  fvellt 

Rhisiart  sion  grevlon  gwroliaeth  Uoegr  oil h 

enioes  i  risiart  nas  arhoesodd  /  Sion   Tvdr 

127       Grvttvn  ddv  felin  ddifoliant  was  kvl c 

gvttin  war  kettin  yn  oer  i  kottech  /  Anon 

132       Tro  yma  dy  wyneb  farglwydd  dduw d 

ath  holl  arch  (?)  ymwlyn  Anon 

134  Y  ferch  ar  ael  wine  fain e 

dduw  n  fach  na  cheisiwn  ddyn  fyth  Robert  leia 

135  O  ddvw  ond  trist  oedd  nad  rhydd f 

i  dig  yra  ai  dwc  ymaith  Gruff:  ap  jfeuan 

138       Am  wawr  Ian  )'r  wyf  mor  lew g 

yn  weddw  ith  gair  vnwaith  gwen  Gruff:  ap  Jetian 

140       Serch  a  Roes  ar  chwaer  esyllt h 

farnv  y  myw  ne  farw  yn  y  man  / 

143  Marwnad  dd  ap  Edmwnd 

ILaw  dduw  a  f v  .  n  .  lladd  awen i 

Roi  paradwys  ir  prydydd  Tvdr  Aled 

146       Merddyn  wyllt  am  Rvw  ddyn  wyf k 

ai  chael  o  fodd  i  chalon  fff^^  ^Vfi 

148       O  ddvw  para  fyd  adaw / 

hwyr  ar  for  herwr  oi  fodd  dd  ap  Edmwnd 

150  !Nid  nychdod  ond  gorfod  ag  eirferch  ymado     ....       vtt 
o  chei  y  fan  iacha  fi  / 

151  Mae  yn  kalyn  pob  dyn  bendigedig  duw  n 
dav  angel  an  hebig 

vn  nefol  deddfol  diddig 
ag  vn  yskymyn  dygin  dig 

b.  doeth  ywr  kristion  oda  yn  gyson  &c.  o 

c.  dwaid  im  ir  sanffraid  yn  ffraith  orchest  &c.  p 

d.  koilia  di  fardd  mae  da  kilio  rrag  y  nod  &c.  q 
€.  fyng  halon  am  bron  am  bryd  am  henioes  &c.  r 

152  ^n  hope  J  hould  my  whole  redresse s 

Jn  hope  J  will  cxcell  / 

b.       Endles  JoyfuU  sport  permanent f 

to  me  my  hart  restore  agayne 

153  Tenne  thousande  thanks  to  lier  J  yeald u 

that  knoweth  yt  verey  well  / 

154  yr  gwrtaith  fowrdaith  ar  lafvrdvr  dol v 

fragv  a  halldv  a  hav.  / 

b.  Gwell  i  ddyn  anhydyn  anghradvs  taer w 

mae  n .  well  avr  mewn  lie  arall  / 

c.  A  boro  i  egin  yn  buryd  or  gwraidd  &c.  (also  p.  263,  c.)     cc 

155  Ma?'wnad  Mrs.  Elin  Moston 

dydd  ebrwydd  dvodd   wybren y 

yr  vn  duw  ar  enaid  aeth.  /  Rys  Kain  15^2 
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169       Gwelais  pan  ydrychais  draw  fanwylyd  &c.  a 

b.  Ny  chaiff  dyn  ronvn  ond  a  rannod^/  duw  <fec.  6 

c.  ni  thariwn  oddiwrthych  na  thorri  ymddiddan  &c.  c 

160  K.  dros  Rys  gnjthor  l  ofyii  ywydd  i  Roht.  ap  R.  gyttin 

Robert  ap  Res  daklvs  doii     .     .     .     .     .  d 

bettai .  r  .  ych  foi  bettai  Rys  John  tvdr 

162  fo  gai£E  hael  i  drael  a  drelio  fyth  &c.  e 
h.       Pysgottwr  wy  yn  swr  mewn  bais  gwtta  &c.                           J 

c.  Awn  a  liyn  kenin  yn  kinio  y  bore  &c.     '  g 

d.  Latin  and  English  couplets.  h 

163  Y  brevddwyd    yma    a    ivelais   i  ar    noswil   sanies  Iwsi    y 

12  dydd  o  Jys  Raggvir  ac  yn  fyng  hwsc  mia  glwn 
megis  lief  yn  de\j)\ngl  .  fymreiddwyd  .  a  ffen  gudais 
mi  ascryvenais  SfC./ 

Am  fj  noswaith  or  gay  a  i 

yn  fyng  -,veli  yn  ysmala 

sy  n.karv  duw  yn  i  galon./  Anon 

180  nid  tiflas  nid  kas  koeysswr  digilon k 

tynu  lyfr  oddi  tann  i  law./ 

181  Kyngor  y  hronv\_r^aith  i  icr  oedd  yn  karv  merch.J 

Dowcli  yn  es  bendefigion / 

oni  welwi  dydi  eylwaith./ 

186  Or  clippan  trvan  pob  trad  or  dynion  &c.  gr.  lloyd    m 

b.  or  brenin  liaelwyn  hwilwaidd  &e.  n 

c,  hai  gwn  hai  filgwn  hai  fyth  &c.  o 

187  mae  son  fal  moesen   ne  I'wy p 

trwy  ddvw  .  n  .  aer  potryddan  wen  Sion  tudr  15Tg 

191  Kynghorion  doithion  j 

na  amharcha  dy  dad  na  bigelydd  allawr q 

na  chais  gellwair  ath  gas 

192  Kowydd  mercli  odieth  :  / 

dydd  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr r 

knot  ar  bawb  kana  yt  air  byth  /  Sion  tudr 

194  Amio  REliz  2g  :  Ao.  dni  1587  -'  / 

Jn  the  moneth  of  ^ulie  the  Avheat  chestr  bushell  for  22*  and  20* 
Comonlie  the  Rie  the  bushell  for  18  &  19*  the  barlie  for  17*  y« 
bushell.  /  otes  a  hope  of  denbi^he  measure — 4*  G'* 

195  A  naeth  ne  draethid  yn  erbyn  merched  o  waith  homer 

Knawd  i  wraig  o  naturiaeth s 

ag  ai  dial  o  dan  amser  / 

197  Darfv  treythv  pob  tref  &e.  t 

b.      if  eny  man  desire  to  knowe u 

and  torne  him  to  a  better  end  / 

198  Y  da  a  feddo  yr  kybydd  v 
yr  hael  yr  heini  ai  rhydd  / 

b.  y  da  a  gynyllyr  a  digon  o  allv  to 
fo  gwsg  eraill  yn  i  gwasgarv.  / 

c.  Na  chymer  brvder  heb  raid  <fcc.  x 

d.  Tri  ffeth  da  difedd  a  dyfan  &c.  y 

e.  Ni  chaiff  mab  ordderch  serth  som  &c.  -j 
/.      Kefais  a  lewais  kaf  wylofain  hir  &c.                                        aa 
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199  Marwnad  Mr.  Pirs  Mostin^  15'"ig  j 

Duw  gwyn  arydd  da  i  ganuyn a 

gwaed  yr  oen  i  gadw  .  r  .  enaid  Willisim  llyii 

203       Olwen  gvlael  laii  galon     ....  h 

darfv  i  we]i  fwyn  derfin  I'oes.  /  Sion  tudr 

205  To  voyd  &  breake  the  ffleames  in  the  prest  &  stomacke  :  c 

206  Y  Riain  wych  rry  wen  wyd d 

nath  gae  eiddig  ith  giddio.  /  Rohin  ddv 

Page  207-  The  hope  of  Avheat  at  denbighe  1587  sould  for  12'  &  13"  4*^  (&  som 
for  20*  the  hope)  the  Rie  for  xj'  thoppe  the  barlie  for  x^  thop.  In  a  different  hand  : 
The  hope  of  wheate  at  Denbighe  for  22'*  1597  The  hope  of  barlie  at  Denbigh  for 
18«  \'f  1597     The  hope  of  [?  vetcjhes  15"  beanes  22\ 

208       Y  ddyn  ag  avr  ddoe  yn  i  gvvallt e 

at  garl  nad  dy  roi  gvven  Sion  tudr 

210       kynar  fydd  kanarfoddyd f 

ni  thyr  havl  vn  waith  ar  hon  dd  ap  gtcilim 

212       tori  kan  oed  treio  konwy ff 

garv  hon  agyrrv  iw  hanerch  John  ap  HoHl 

214       Awn  draw  ir  llan  jn  dri  llv k 

wrth  rayd  im  henaid  Amen.  /  Lewes  morgamog 

217       Y  tad  ar  dychrevad  diwyrn i 

rrydd  ef  achwbwl  yn  rraid  Doctor  Jo.  Kent 

219  Wele  i  chwi  filgi  afaelgar  &c.     -  Tho :  Price  k 

220  Myddylio  am  vrddoli I 

wrth  rayd  ym  enaid  Amen  :  /  S""  Jo :  leia 

222       Y  dyn  ai  frath  dan  i  fron 'm 

archa  vn  arch  ir  Enaid.  /  Lewes  morgannwg 

224       Or  vn  bri  ar  yn  bowyd n^ 

a  nef  a  thrigaredd  i  ni  Doctor  John  Kent 

227  Kowydd.  i  feibion  Jeuan  vychan  ap  Jeuan  ap  adda  oedd 
ynghastell  y  drewen  yngharchar  drwy  roi  o  Ric:  trevor 
ap  Ed:  ap  dd  ap  eddn  gam.  / 

'  dvw  a  roes  nyd  oedd  resyn o 

Amen  heb  gynddrygedd  niwy.  /       Rys  go}  o  lyn  dyferdwy 

229  English  and  Latin  proverbial  couplets.  p 

230  Edrech  yngharad  da/i  odre  fyng  wallt  &c.  q 
h.      O  chollais  yngharad  wich  anian  &c.  r 

c.  Syr  trystan  da  iw  damkan  di  &c.  s 

d.  da  oedd  fair  avr  evraid  agarwn  &c.  t 

e.  nid  kydymaeth  helaith  lioiwlan  &c.  u 

f.  di  hvlbyl  ond  antvr  fydd  dyn  yn  ifank  &c.  v 

231  pechod  poen  waskod  pen  wisker  &c.  m 

b.  na  ddatwrdd  ar  fwrdd  fel  oferddyn  &c.  a? 

c.  Rhinweddav  Uysiav  ai  llvn  ai  graddav  &c.  (&  p.  266)  y 

d.  sethrir  dyrmyger  drem  agwedd  llysiav  &c.  (&  p.  266)  z 

e.  yraavel  mewn  Cornel  mal  ki  &c.  aa 
231  Sangwyn  Complexion  :  betoken  eth  Pleasure  &c.  bb 
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233  Karol  o  icaith  Roht:  gr:  ap  hoivell  o  ronant  a  fv  farm  yn 

vlvn  or  kornwyd 

Ond  oedd  drvan  yr  ymdditlian a 

11a wer  gwas  glaii  di  ddoeth  allan.  / 

234  fanwyl  gyfyrder  odydyeh  was  glan, b 

chwe  ellech  pea  menccli  fyngolling  yn  rhedd 

236.  This  page  is  blank. 

237  Na  fyn  was  dyrras  lieb  doriad  ith  feddv  &c.  &c.  c 

238  shall  distance  patt  our  loue  &c.  d 
b.       valient  Hercules  was  commanded  by  omphalic  &c.  &c.  e 

239  Englynion  to  Tobacco  and  lubricity  in  later  hand. 

(dail  gwern,  Coed  vffern,  Ciw  diffaith,  baw  Coed  &c.)  / 

240  Y  grynva  addiva  ddyn ff 

myned  heb  ffon  ir  ft'ron  frv.  / 

b.       (kymer  ddyske  dod  ddysk  dwad  dda  &c.)  h 

241  Derhebion:   Nid    Ergys    bwyd    ond    i    brofi :    nid  esmwyth 

ymgyflogi : nid  twyll  twyllo  twyllwr 

242  Rhy  dyn  a  dyr  :  rliy  lawn  a  gill  &c.  i 

b.  Serch  wylo  gwilio  o  gilwc  gv/yl  ameg  &c.  k 

c,  Yr  hvn  ar  gwaidling  medd  yr  hen  wr  doeth  &c.  / 
-    d.    -  ffei  or  byd  i  gyd  am  gododd  o  brydd  &c.                              i?i 

e.       Y  devben  a  £v  ddiball  im  enuyd  &c.  n 

243  Doethineb  gicir  dothion.  j 

Tri  ffeth    ni  bydd  hir  bara  .  Rhydig   heb  vrddas,  kenernit  heb 

gydwybod  .  hir  bechod  heb  ydyfeirwch ends  :  Tri 

kadarn  byd  :  arglwydd  :  drvd  a  diddim  :  / 

244  Y  XXIV  Gwell  .  /  Gwell  gwr  oi  berchi  .     ,     .     .     .      gwell 
goddef  no  gofal .  / 

b.  Kof  a  llythyr :  llythyr  a  gewdw a 

knawd  gwarth  o  fynich  gynllwyn  :  / 

246  Mae  anras  dyrras  ar  darren  ne  wb p 

ai  yr  hen  ffydd  ai  r  .  newydd  ir  nef  .  /  {also  p.  273) 

247  Dyrhebion  .  /  Eira  mynydd  blin  iwr  byd  q 

ni  wvr  neb  ddamwayn  golvd 

ydiwr  ifank  digynor  / 

250  Ni  fyn  merch  nai  hannerch  nai  lienwi  &c.  («/50  p.  317,  Z>.)  r 

251  Kat  ferch  ierwerth  ddyn  gerth  gain s 

kymen  yn  gofvn  kymod  /  dd:  ap  gwilim 

252  Svr  wy  dy  biban  heb  svt  &c.  Dd.  ap  Edmwnde  t 

b.  Fob  llais  a  gerais  pob  gwirion  &c.  W""  llin   u 

c.  fal  gwydday  yn  bynnay  ne  bevnod  &c.  Ed:  Mailor    v 

d.  pibydd  yn  magv  paban  brat  &c.  Robt.  Clidro  w 

e.  OS  koleth  geneth  gonell  goeg  anian  &c.  x 

253  Pen  oedd  saint  senedd  frevi  y 
ar  ol  bregeth  ddewi 

yn  dwyn  o  bob  kylfini  /  ?  KyflOini — glossed  Kledi 

254  Ni  bydd  byrracb  y  daith  ir  gwrando  y  gwesaneth  .    .     .   z 
A  garo  trjgaredd  gweddied  ar  alpha  /  /  . 
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255  Glvf^asscarherdd  taliesin 

Nid  oes  vn  gair  gwir  heb  voliant  ii*  drindod        .     •    .     ,  « 

na  vydd  segvr  oth  vodd  oni  ddelych  ar  dy  Elor, 
h.  yscvdwaith  hardd  / 

Na  ddystyra  wr  bychan,  nag  ofna  wr  mawr h 

nag  ymddiriaid  ond  i  wir  dduw  / 
503  y  kyskanawdd  Dewi  esgob  ag  y  kyscodd  Saint  Siors  Pen  sant  Kaer  lleon 
586  y  koUes  Kadwaladr  y  Goron. 

256  Pa  ddaioni  benna ;  Gorvarch  Gyviownder  &c.       Taliessin 

h.  Gore  vn  bwyd;  bara gore  gwaith  vn  dyn ; 

gwarchad  yn  ddiwyd. 

257  vyngliyngor  :  yw  ymofyn  a  doeth ;  tewi  wrth  ynvyd  &c. 

h.  Ni  thai  dim  y  llafvr  ni  enillir  o  bono  ddim  gobrwy  .... 
ends :  nid  dim  heb  ddy w.  /  Taliessin 

258  Tri  ffeth  sydd  anodd  i  gael — Taliwr  di  orwag;    my  linydd 

kowir  :  tafarnwr  heb  arddychavc^nt Tri  ffeth  ni  na  hir 

bara,  llyff  kornant,  rrwysc  mab  gwreng,  a  than  mewn  eithin  / 

260  Kas  ddynion  Sele  ddoeth  .  /  dyn  ni  wypo  da,  ag  nis  dysco 
.     ,     .     .     ends  :  dyn  a  farchnatto  bob  peth  ag  ni  ffrin  ddim  / 

262  Mi  a   ddoyda  i  chwi  chwedle  newydd  ....     ends  :  Yno 
i  kaid  y  gwragedd  gweddwon  ond  i  gogwyddo. 

263  Teach  youth  to  knowe  the  good  ffrom  bad c 

vnborne  is  better  then  vntaght.  / 

h.       ffi  ar  ddim  dirvm  a  dyrrodd  &c.  d 

d.       Er  gwrtaith  fowrdaith  ar  lafvrdir  dol  &c.  e 

264  Dvw  kreawdvr  nef  a  davar {also  p.  291)       / 

dvw  gwin  ath  law  dwc  ni  ith  wledd  dd  nanmor 

266c.     Y  betteni  ar  senturi  sydd  ar  ryw  &c.  {also  p.  317)  g 

d.       Keafais  a  lewais  trwy  lawen  gymryd  &c.  h 

267       Mawr  gennym  awr  ag  enyd % 

i  bwrn  ai  dyko  yw  bedd.  /  Gruff:  hiraddog 

270       Mae  vn  ai  barch  mewn  y  byd k 

di'wy  bawb  ac  fo  fendiar  byd.  jfohn  Tvdr 

575  Moliant  Pirs  Mostyn  o  Dal  acre 

Pob  diav  inawr  pob  dim  aeth  / 

torred  yn  ol  natvriaeth 

Aed  eryr  hwnt  i  daren 

ar  hwiad  hwff  ir  hyd  hen 

y  karw  hen  akw  ar  hydd 

tvrri  ymaen  tv  ar  mynydd 

ar  eos  lies  aeres  Uwyn 

kydlais  i  waelod  koyd-lwyn 

ar  bronfraith  avr  berffaith  big 

glwysfron  i  fedw  glas-frig 

ar  hedydd  awyr  hedeg 

ar  war  y  dydd  ir  awir  deg 

Uwybyr  y  gler  lie  bo  .  r  .  glod 

ni  ddaw  kerdd  freygerdd  ar  frys 

allan  lie  ni  bo  yr  wUvs 

chwechoes  roed  diw  ych  iechyd  Lewes  Powell 

277       Mawrdyr  a  roddir  irwy  ddyn  ag  avr  &c.  m 
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278      Gwilie  addoeth  arnaf  a  ffawb  aeth  i  glera    •    .    •    .         a 
ni  wydde  noi  hen  haner  fyng  hampe :  /  Klidro 

280       Roddais  ymryd  ar  hyd  yr  haf b 

noeth  i  dyn  yn  eitha  dwr,  /  Roht.  Clidro 

282  Gwrandewch  i  wyrda  fal  i  bvra  i  yn  peskotta     ...         c 
yn  bwrw  11am  yr  olwyn  rhynthi  a  £full  heli    Robt  Clidro 

283  A  fynwch  i  owdwl  kerddor,  ni  wnaeth  irioed  gyngor  .  ,  ,  d 
ni  ddewais  ddim  yn  i  kyfer  Robt  Clidro 

285  Kowydd  odieth  o  ddiwedd  pawb 

Ofer  i  ddyn  i  roi  yn  dda e 

ai  law  yno  i  lywenydd  S""  dd  trevor 

288  Kowydd  y  kyhydd  ar  hael 

Y  kybydd  difedvdd  dig / 

fab  a  na  nerth  fab  nef  yn  ol  &c.  /  John  tvdr 

290  ]fn  pnmis  kytchen  suger  21  lb.,  &c.,  &c. 

291  For  first  line  see  p.  321  below. 

293       Astvdio  i  ddwy  was  didwyll g 

a  sw  ami  Jesv  Amen  /  Doctor  John  Kent 

297       pwy  ywr  gwr  ar  power  i  gyd  h 

piav  bvchedd  pob  iechyd 

oen  duw  yngod  an  diango  Raff  ap  Robert 

300       Govalv  heb  dv  heb  dal i 

pan  fynnych  fydd  penn  feinioes  Tvdr  Aled 

303  Troi  llygad  o  ddiarnad  i  ddwy  &c.  k 

304  Kotvydd  Pirs  moston  hyna  :  / 

Y  karw  gwindravl  kaer  gandrws / 

amod  hir  iw  mam  ai  tad  /  Willi&m  Kynwall 

307  Kowydd  John  Salusbury  o  rye  / 

y  llew  o  rvg  garllaw  .  r  .  allt m 

aed  ar  dduw  dad  dyrddo  di  Sion  Tvdvr 

310  Pedwar  peth  barieth  lie  i  boch  pie  bynnag  n 

pob  vnawr  ymgrovsoch 
rrag  y  kythrel  pen  weloch 
a  mellt,  agwn  a  ma)  It  goch 

311  Marwnad  TVillmm  Mostyn,  1576 

Y  danfono  duw  yn  fynych o 

fowyd  hir  a  nef  yw  tad  William  llynn 

314  Kowydd  dager  i  howell  ap  John  ap  harry e.  / 

Howell  eryr  hail  wryd p 

del  vwch  wawd  a  diolch  hyr  John  Tvdvr 

3l7f.    Bydd  gall  a  deall  bob  dyn  &c.  q 

318  Resoninge  betwyne  christ  Sf  man,  / 

^n  the  begining  I  made  made  man  of  nought     .     .  r 

then  shall  you  win  to  me  / 
321  Kowydd  yn  erbyn  karv  y  byd  / 

Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn * 

ar  dal  nef  yr  adeilwn  ni  (=1.  54)     .... 

a  bodd  dvw  erbyn  diwedd  /  (=p.  291)  S*  dd  trefor 

323       Aer  llepprog  Rowiog  o  R^w t 

fyth  ich  penpryd  hyfryd  hydd 

Hvm:  prysy  Glochydd  Assaph 
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b.  Vn  ^ddengwath    a    wiia    deg ends:    myrdd 

ddengwaith    a    wna    rhiallv,    rhiallv  ddengwaith  a  wna  bvna,  bvna 
ddengvvaith  a  wna  gaterfa. 

c.       J  kefell  o  bell  heb  wad  kvl  egwan  &c.  « 

324       Pen  el  y  bvd  /  i  /  gid  yn  bwrs  &c.  b 

b.  J  gwenith  iwr  gwannyd  efrydd  c 

c.  Ai  dyma  /  r  /  .  .  .  Iwgwr  a  logodd  &c.  Ric:   Gr:     d 

d.  Os  darfv  ym  annwyldad  a  ffyred  o  ffyriad  &c.  e 

Page  325.  Dau  Englyn  gan  Gr:  Phillip  "  i  ddyn  (ocli  waedd !) 
yn  faedd  a  fu,"  yn  hre  RutUin. 

Page  326.  The  diuision  of  the  Hwndred  of  Counsild  what?oeuer 
ffalls  vppon  the  Hwndred  the  3d  part  ffalls  vppon  whitfford  & 
Holliwell,  the  other  2  parts  vppon  northop  kilken  Halkin  &  fflint, 
as  for  northop  the  deuide  into  5  parts  one  vppon  flflint  &  liberty  & 
one  vppon  krevallwch  &  one  uppon  swchton  kellterton  &  leadbrook 
major  &  one  uppon  northop  &  leadbrook  minor  &  one  uppon 
wepera  &  gwlftyn,  &  the  other  half  vppon  kilken  &  halkyn  most 
bee  deuided  in  3  parts  one  to  halkyn  &  tow  to  kylken  with  one 
warrant  to  kylken  &  tow  warrants  to  Halkyn  the  3d  part  aboue 
the  mowntayn  &  2  .parts  to  Han  &  Elygen  y  werne. 

Page  327.  Holliwell  Receues  one  moytie  &  whitfford  the  other 
&  in  Ilolliwel  the  7*^  part  vppon  greenffeeld. 

b.  Inclyte  Johannes  divine  et  nomine  Davis,  &c.  / 


MS.  130.  Welsh  Poetry  from  the  *' Cors-y-Gedol  Library.'* 
Paper ;  8 J  X  6|  inches ;  i.-xxvi.,  and  490  pages  ;  late  xviith  and  early 
xviiith  centuries — the  larger  part  appears  to  be  in  the  autograph  of 
John  Davies,  and  a  cpnsiderable  number  of  poems  are  anonymous  ; 
bound  in  white  vellum.* 

Page  i.  A  table  of  the  Anwyl  family. 

Pages  ii.-iii.  Blank. 

Pages  ix.,  x.,  xv.,  xvi.  Dangoseg  ILyfr  John  Middleton  Esqr.  yn  awr 
(1767)  yn  Meddiant  leuan  Brydydd  hir,  yn  cyiiwyR  364  o  ddalennau 
yn  4  plyg  Tew. 

Pages  xi.-xiv.  A  list  of  Welsh  poets  alphabetically  arranged  with 
references  to  pages  containing  their  poems,  being  the  original  of  the 

*  Among  the  numerous  marginalia  are  the  following  : — Kind  S""  This  is  w'**  Love 
to  you  hoping  you  are  in  good  health  as  I  am  att  present  praise  be  to  god  for  it 
I  want  one  favour  of  your  Kindness  if  you  want  anny  Chool  Master  In  your  parts 
I  wood  be  very  obliged  for  that  favour  if  you  be  pleace  to  give  me  answer  good 
Sr  who  is  ready  att  your  Command  P.  Benjaiuiu  (p.  25)  ;  Benjamin  Johnson  of 
Brynmawer  Dolgelley — Lewis  Griffith  so  sayd  Mr  Vincent  Johnson  of  Brynmawer — 
Edward  Rowland  his  Book  1728  (pp.  24  8/j  139)  ;  David  Lewis  173|  (p.*  26) ;  Ellis 
Humphres  his  book  1726  (pp.  37  &  139)  ;  What  Fitts  us  best  is  best  'Tis  good  and 
Meet  To  make  our  Shooes  According  to  our  Feet  Lewis  Griffith  is  my  true  friend 
Robert  Edwards  1724  (p.  69)  ;  Thomas  Lloyd  of  Bryn  ada  (p.  70)  ;  Huntington 
Hemeford  :  Grey  |  Holland  :  Hughes  (p.  125)  ;  William  Johnson  his  book  (p.  140); 
July  30  Dies  1725  Honored  Mother  |  This  is  to  Let  you  Know  yet  that  I  am  In 
good  health  hoping  you  are  In  god  as  I  am  att  present  praise  be  to  god  for  it  I  have 
oneley  time  to  tell  you  Let  {  hear  for  you  Dear  Mother  as  Soon  as  you  can  I 
remaining  your  most  obedient  son  Vincent  Johnson  of  Brynmawer  (p.  355)  ; 
Owen  Robert  of  Lanfachreth  (p.  357)  ;  David  Lewis  1737  (p.  365). 
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above   "  Dangoseg."      These    pages    (5|  X  4    inches)     are   beautifully 

written — date  circa  16G9. 

Pages  xvii.-xxvi.  Mynegau  ne  yspysrwydd  i  gael  y  gerdd  fel  y  maent 

yn  y  llyfr  hwn. 

Pages    1-16     wanting.      These    pages   contained  according  to  the 

Index : — 

Cowydd  Brut  hy  D^  ILwyd  IL.G. 

Creu  trin  nis  cred  rhai  eunyd  &c.  (p.  1).  a 

Cowvdd  arall — Griffydd  awenydd  &c.  hy  dd  ILwyd  IL.  Gr.  h 

(p.  3). 
Darfu  pob  gallu  or  gelled  &c.  hy  W"*  BJyn  (p.  5).  c 

tifon  a  ddanfones  lesu  &c.  hy  dd.  IL,  IL.  Gr.  (p.  11).  d 

Dall  iw  r  byd  o  duellir  &c.  hy  Ho.  dd.  ap.  E.  (p.  13).       e 
Am  ei  lliw  y  mae  Ilawer  &c.  hy  lolo  Goch  (p.  14).  / 

Dau  Englyn  yn  amser  y  brenyn  W™  (p.  16).  g 

17   Ymddiddan  rliwng  Adrian  ag  Epiy : 
Adrian  a    ofynnodd    beth    iw  'r  nef  ?    Epig  attebodd.  mae  peth 

o  ddirgeledig  ddeinydd  ydoedd  &c e7ids :  Adr :  Beth  a 

fydd  o  antexst  hyd  ddydd  y  farn  ?  E.  40  niwrnod. 

21    Ymddiddan  rhiong  y  Corff  ar  Enaid 

Y  Corff  digall  craff  i  degwedd h 

Gowyr  fyth  boed  gwir  a  fo 

25  Moliant  ir  parch:  Gr:  Nanney  o  Nanney 

■  Y  Hew  gwyn  alluog  wedd i 

Yr  Aerod  ai  orwyrion  John  Davies 

28       Nid  oes  nod  hir  oes  i  ti,  Nag  escys  k 

I  gysci  'n  hu  gweddi  &c.  &c.  &c. 

Page  29.  Proverbial  couplets.         Pages  31-32  wanting. 

33  Sic    Cambden     ex    Giraldo.     Nee    alia,     ut    arbitror,     gens 

quam  Cambrica,  nee  alia  lingua  &c. 

34  Englynion :  Jesu  fi  'n  pryni  fab  rhad  &c.  &c.  I 

35  Cowydd  i  ofyn  dericen  dros  Ed.  JPrys  J  Ric.  Jones 

Y  gwreidd-fab  gwar  addfwyn m 

Tra  fo  pren  derwen  ar  d^'r  William  Phylip 

38       Arch  aaian  morfarch  mowrfydd  &c.  William  Phylip  u 

h.  I  dduic  :  f'escyrn  cedyrn  codwch,  bridd  a  gwaed     ...         o 
am  Jechyd  hefyd  w^t  ti  William  Phylip 

41  Yngylynion  y  ivnaed  ar  ymadawiad  W"^  Pugh  o  faethafarn  i 

fyned  ir  Mivythyg 

Mathafarn  gadarn  deg  odiaeth       foddion p 

Naws  dil5^th  nes  y  deloch.  Anon 

42  Cowydd  dros  Rees  Grythor  i  ofyn  gwydd  i  aer  Perion 

Robert  ap  Rts  daclys  don q 

Bette  r  uch  foi  bwytae  R^s  Sion  Tudor 

Pages  43-44  wanting. 

45    Carol  Cupyd 

Iroeddwn  uos-wener  yn  cymryd  fsmwythder     .     .     .     .      r 
tra  bythwi  'n  ymsurio  am  fy  seren  Edward  Morris 

48  Ni  chan  mialchen  ennid  &c.  s 

49  Poen  anghall  na  ddeallwn t 

Ar  llu  yna  ir  Uawenydd 
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51    Yphiolfrech:  At  aur  bren  rw^  'n  tyani  om  bro    ...      a 
A  cbynydd  iw  pherchenawg 

53       Y  gwr  fyth  a  garo  ferch b 

Air  om  pen  ar  wenn  o  wir  Tho:  Price 

55  Camolieth  gwraig,  a  gogan  iw  gwr 

Cerais  f^n  fwyn  i  hwyneb c 

a  d-: 1  i  goed  el  ai  gwr  Siim  Tydder 

57       Caernarfon  hen  gofion  gwyr d 

Ar  Haw  genych  iarll  Gwynedd  Wiliam  TLyn 

60       Oes  barlwr,  Oes  dwr,  Oes  dii  &c.  e 

b.  fFydd  faith  a  gobaich  gan  gybydd  &c.  f 

c.  Gwenwynddant  gilddant  ar  goedd g 

Grwaiw  haint  a  wna  daint  yn  don 

d.  Prii  a  gnu  ymdru  'n  drwch  mewn  dannedd  &c.  h 

Pages  61-66  wanting.     These,  according  to  the  Index,  contained — 

a.  Carol  Dd.  brophwyd  :  Dafydd  fab  lesu  &c.  (p.  6)).  i 

b.  Cowydd  Brut  ar  y  flwyddyn  1655   (p.  65).  k 

c.  Pyintheg  Cyneddf  march  \_sic]  dda  [stc]   (p.  Q6).  I 

67   Cowydd  i  yrri  merch  yn  gennad  at  Vincent  Corbett  o  ynys 
y  maengwyn  i  ofyn  march  iddo 

Duw  'n  rhwydd  y  Rhiain  addfeindeg m 

I  gor  y  defed  gwiriest  (I.  127). 

Pages  71-86  wanting.     These,  according  to  the  Index,  contained — 

a.  Englynion  i  Vincent  Corbett  (p.  75). 

b.  The  magisterial  Pill  (p.  76). 

c.  Englynion  ar  y  synhwyrau  by  Humphrey  dd.  Bevan  (p.  77). 

d.  Y  Cymro  dyscedig  derbyn  galennig  (p.  82).     Ed:  Morris      n 
€»      Dydd  da  fo  ir  llwynog  or  ogof  (p.  85)*  *  *  o 

87  II Os  ceisio  y  rwyt  Uwyddo  a  gwellhau 

ffarwel  rhaid  ffo  ir  allt  H.  JLwyd  Cynfel 

88  Cyffes  y  llwynog  ivedi  myned  yn  hen 

Y  ILwynog  ar  lliw  anhardd p 

heb  peidio  ond  hysio  hon  (1.  82)*  *  *  „  „ 

Pages  91-92  are  wanting. 

(  Ymddiddan  rhwng  Nattyr  a  chydwybod 

Gwrandewch  ar  ddatcuddiad  &c.*  *  *  )  q 

93        IIRw^  'n  falch  ag  yn  iichel  i  riiw  fan  mi  a  i  ryfel     .     . 
Im  holi  'n  ddioedi  am  addewydion  "i  H,  IL.  Cynfel 

95   Cowydd  yr   Oes  yma 

Bwriwn  hyn  ber  iw  heinioes ^ 

wedi*r  amod  yn  drymiawn  (=1.72)  *  *        Tho:  ILoydeifane 
Pages  97-120  wanting.     These,  according  to  the  Index,  contained 

a.  Carol:  Cymru  Xstnogol  naws  dirion  &c.  (p.  98).  E:  Morris     s 

b.  Gwrandewch  ar  myfyrdod  am  dyfais  <fec.   (p.    100).  t 

c.  Farewell  to  the  world,  on  Jorels  M"""  (p.  103).  « 

d.  Ti  geiliog  teg  eilwad  plygeiniol  &c.  (p.  105).    Tho.  ILwyd  v 

e.  Ir  Bedd:  Wrth  ystyried  ystori  (p.  109).  }jrm  pk   ^ 
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/.   Cowydd  y  gwir  gyfreth 

Anifer  wrth  iavvn  ofyn  (p.  113).  T.  Price  a 

g,  Beth  iw  Oes  dyn 

Vn  modd  ar  gwelltyn  dyfiad  ir  (p.  117).  h 

h.  Englynion  i  Acres  Nanney,  ag  ir   Pljls  (p.   119). 
i.   Penillion   o  waith  William  Phyllip   (p.    120). 

121   Cyff'es  Ellisse  Sion  y  givehydd 

Wrth  weled  f'einioes  egwan 0 

ag  yspryd  newydd  ynddi 

126  Cyngor  ir  Rowndied 

Grwrando  di  *r  Cydymeth  hyn  o  *thrawieth  rowiog    ,     ,     ,  d 
Hwnw  a  ddaliodd  lawer  iin  Hugh  Morris 

CowYSEU  hy  Humphrey  Dd.  ap  Euan. 

129  Cerdd  Cogio :  J  ba  beth  y  gwnaed  y  byd e 

fe  wyr  y  gwr  a  wnaeth  y  gan  /  beth  gogio 

133  Llythyr  Cymyn :  Att  hoU  Grristnogion  y  tyr / 

Rhan  lies  lel  dyna  'r  hen  llaw 

136  I  dduw  :  Dis  iw 'r  byd  os  arbedwn     ...  g 

Ar  dda  mw^  ond  ar  dduw  mawr 

138       Dydi  r  byd  o  dwyd  ar  ben h 

Duw  ner  rhoed  hwy  dynerhau 

141       Dydd  da  fo  i  ti  yr  liwynog  y  lleidir  wyn  Uidiog     .     .     .    t 
mi  a  glowa  faith  awydd  fatheiad  Edward  Morris 

144  Mi  a  weles  rai  fydde  ar  chydig  yn  dechre  k 
yn  dowad  or  gore  ag  erill  im  hoes 

yn  cychwyn  a  llawer  yn  myned  ar  bringder 
Cyn  bwrw  mo  banner  i  heinioes 

b.  Nid  yn  ol  wll^s  a  chariad  marchwrys  &c.  / 

145  Pwy  byiiag  gorwag  a  garo  ddadwrdd tn 

hireth  am  gydymeth  da 

146  Wrth  graffi  'n  fynych  edrych  f  oedran     .....  n 
Cymrai  grefydd  swydd  o  newydd  sii  ddiniwed 

6.      B^m  gan  Wen  seren  usirwydd  Bron o 

ddullyn  yn  ei  hen  ddillad  ?  Edw^  Moris 

147  Cwrs  ynfyd  Cerais  unferch p 

Ag  yn  iach  bellach  ir  byd 

148  Mae  fFordd  barod  i  rodiaw q 

Ai  ymswyn  dy  ddwyn  i  ddiawl 

149  Pob  perchen  annedd  enaid  inion r 

Gwell  iw  cyngor  hen  nai  faeddi 

153  Drwg  foes  ag  anfoes  heb  ganffod  fy  mod  &c.  s 
h.  Na  'ddola  dy  dda  (J  ddyn  na  ddyro  &c.  t 

c.  Hunais  dyhunais  heno,  Cwrs  dedwydd  &c.  u 

d.  Duw  gwyn  nad  newyn  ar  neb,  gwareda  &c.  v 

154  Adrodd  y  gwir  drwy  ddwy  a  gaf w 

ymrown  i  droi  mawr  iw  'n  drwg 

155  Gwae  fi  cedwais  gof  cadarn x 

yn  fuw'r  f^n,  ai^n  farw  finnau  Tydder  Aeled 
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156  ILe  bo  Caiiad  brad  mewn  bron  yn  llechi a 

Y  golwg  nid  eill  gelu 
Serch  ffyddlon  y  galon  gu 

157  Carol  Cyfflyhieth  Orie  dyn  i  4  chwarter  y  lleiad 

Yr  holl  Israeliaid,  Cenhedloedd  Hebraeaid h 

Amen  drw^^  ras  Jesii  'n  oes  oesoedd  Edward  i^owland 

161  Marwnad  Griffith  o  Fadryn  15J^ 

Y  gwr  gvvynn  uwcli  gwyr  Gwynedd     .....  c 

Y  s^  wr  fyth  Oes  hyr  fo  William  JLyn 

165  Marwnad  y  parch  Gr:  Nanney  o  Nanney  Esq'   l6§g 

Troes  duw  niwl  trist  anaele d 

MeWn  gogoniant  y  sant  sydd  John  Davies 

170       Och  fyd  tost!  Och  ofid  haint  e 

Och  heno  gan  awch  henaint 

Y  bo  beinydd  bob  enaid  William  Phyllipp 

173  Mar:  iS""  The:   Goch  cyn  i  farw,  J  ofyn  i  ddillad,  ai  farch 

IFres  i  cawii  ho£E  ras  cennych / 

He  brau  i  find     ILwybyr  y  fendith  Sion  Tyddyr 

Na  chenwcli  peidiwch  mwy  ond  pader     ....  g 

yralaen  rhowiogwyn  amal  anrhegion 

Pages  177-182  wanting.     These,  according  to  the  Index,  contained — 

a.  Cowydd  i  regi  Eiddig 

Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn  &c.  (p.  177)  Tho:  Price  h 

b.  Fob  dyn  a  fedd  dafod  &c.   (p.  178)  H.  Morris,    i 

c.  Fob  perchen  enaid  gwrandewch  &c.  (p.  181)    *  *  *  k 
183        ends :  An  gwyn  fyd  i  ganu  gogoniant.                  H.  Morris 

h.    Gogan-gowydd  y  gicragedd 

Mi  gefes  i  mi  gyfoeth 

fyth  ddilyn  y  fath  ddelwau  Roger  Cyffyn 

185  Gwraig  sydd  anedwydd,  medd  hen  awdwr  ffel  &c.    J.  D,  m 

186  Ir  drindod:  Y  tad  or  dechreiad  chwyrn n 

yn  rhwydd  a  chwbwl  on  rhaid  Sion  Kent 

187  Y  b^^d  trist  ar  bowyd  draw o 

duw  dro  gair  dy  drigaredd  William  ILyn 

189   CoiJoydd  ar  y  X  gorchymyn 

llawrodd  a  roes  duw  i  Foesen p 

dyscwn  ag  eirwn  bob  gair 

l)d.  ddu  o  hiraddug  (medd  erill  D"^  J,  Kent) 

191       Myfyrio  wrth  rodio  i  rwyf q 

'n  pair  un  mab  Mair  Amen       Dd.  ap  dd.  ILwyd  Dolhran 

193   Carol  [in  disparagement  of  the  Protector'] 

Fob  fFydd-lon  galonue  edrychwch  ar  fryche     ...  r 

fendithion  duw  'n  gyfan  iw  gofio  Hugh  3Iorris 

Rhiw  odlau  o  hen  gywddaUy  or  selected  passages, 

195  Ascell  o  bob  eden  gwiscwych  s 
Ar  fryn  a  wnae  'r  fran  yn  wych  &c.  &c. 

196  Y  feiol  er  i  fwa t 

i  llais  fel  breferiad  llo 

197  Carwn  dyrainwn  fy  mod u 

fedri  i  cliolu  ai  chael 
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197b.    Ar  enillais  ar  naill-law a 

Bonheddig  irddedig  ddyn 

198  Amy  bad:  Gwylan  dinllydaii  lledwyllt b 

dorllwyth  o  dylwyth  i  dir,  &c.  &c.  &c. 

199  Cowydd  i  ferch  ag  iiv  mam 

Yngvvynedd  y  mae  niweddi c 

Holl  ddiawl  el  a  hwy  ill  dwy  Davidd  JLoyd 

200  Proverbial  lines  from  the  poets 

Mirnio  da  murvv  'ii  y  diwedd  d 

a  dar  byd  nid  a  ir  bedd  &c.  &c. 

201  Englynion  ar  y  Pader 

Yn  tad  an  iierthiad  i  ni,  An  Naf e 

Ar  grym  ar  galli  ar  gras 

203  Marwnad  John  Prys  ILwyn  ynn 

Darfi  am   Ben  Awdyrfarn f 

Hoff  wrol  braise  tfarwel  BrJ^s  Harry  Howel 

204  Yn  nhu  dduw  sant  nid  oes  wall g 

Eseob  5^wch  ond  tasc  bychan  &c. 

205  Marwnad  Jane  Parry  o  Hendre  fawr 

Duw  un  wyt  yn  dwyn  attad  " h 

Su  ole  i  meistras  Holant  Watkin  Clywedol  [sie]. 

206  Y  ILwyn  ai  wysc  oil  yn  wyrdd i 

wyth  ran  serch  ir  loeiw  ferch  Ian  Sion  Tydder 

207  Englynion  ir  D"^  Dl^avies^ 

Calon  a  ffynnon  hoff  en  aid k 

I  cby  a  Sion  wych  oes  hyr 

208  Y  chwanen  bach  inion  biir  / 
er  un  mab  y  gwr  ai  medd                                 Thomas  Prys 

209  Cowydd  i  ofyn  siwt  o  ddillad  neivydd  gan  Mr.  ffoulhes  i 

Tho :  Edw'AYds 

Y  Defein  o  dwf  uniawn m 

dal  ir  hael  duwiol  ai  rh^dd  H,  Morris 

211    Y  Gasseg  :  "]  ble  yr  a  blaen  yr  w^l     .....  n 

Mae'n  dda  rhodd  Ond  ni  ddaw  rhawg 

Robt.  dd.  JLoyd  Krymlyn  a  sir  fan 
213    Ymddiddonion  rhwng  y  bardd  ac  un  goivse  adicyth  oU  lyn 

Mi  ath  vveles  da  domas  mewn  gweddol  gymdeithas     .     .     o 
Cyfrwydiaid  daith  fenaid  ith  fynwes     Hugh  Morris  1688 
Oau  Gywydd  i  ofyn  Bad 

216  Y  trowyr  glan  troe  wir  glod p 

Ni  thrigant  od  ant  ir  doun  Tho:  Price 

217  A7n  hyii  rwy 'n  gofyn  nid  gvvad q 

wrth  yn  bodd  yr  aeth  yn  byd  „  „ 

218  P rophwy dolieth  :  Deuall  y  rwyf*  dall  i  rai r 

Yn  brydd  i  fyned  on  bro  Dd.  lloyd  JLew.  ap  Gr. 

219  Cowydd  i  Z)'  Dafis  i  ofyn  anarch  i  Tho:  ab  JVilV  fneir: 

Y  defein  glan  dyfn  i  glod s 

I  chwt  a  Sian  chwe  oes  hydd         Humph:  Dd:  ab  Evan 

221        Y  forwyn  deg  firaen  dal t 

duw  syl  yi^  d'ymyl  ond  iis  Anon 

224       Ohven  gulael  Ian  gaJon     .....  ti 

dnrfi   wen   h\\n  (\q\{\ii  foes  Sicn  Tyddyr 
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225   Cerdd  y  Tair  Oes :  Pob  perchen  einioes  nwyfys,  a 

J  feddwl  hyn  yn  foddys 

J  blith  dy  uefol  seintie  drwy  bur  amode     Amen  / 

228  Engylynion  J  Sion  dafydd  y  prydydd 

Na  than  o  anoethineb,  wradwydd h 

Syrdod  iw  ddiod  ni  ddaw  Robert  Pryse 

229  Wrth  ofer  arfer  oer  fydd  y  dynged  &c.  Lewis  Owen   c 

b.  Atteb :  Gwir  *r  gair  purair  heb  pall,  wych  awdwr  ,     .    .    .  d 

a  darostwng  o  dristwch  John  Davies 

c.  Am  bechod  mewn  nod  a  wnest,  y  prydydd  &c.    Lewis  Oiven  e 

Page  230.  RecijDes  for  curing  consumption    &     cough,    for    pro- 
Toking  sleep  &  a  milde  sweat,  for  making  "  diett  drinke  "  &c.  &c. 

232  Ystyriwch  fobl  wrth  ystori  r  byd f 

fe  wyr  ei  h5>^n  y  fo  rhaid 

233  Cowydd  iw  gariad  oedd  ivedi  mario 

ILyma  haf  Uwm  i  hoiwfardd g 

Breiddwyd  am  briddo  dy  dal 

234  Cais  gareg  deg  a  dau  gi  a  Uwynog  &c.  h 
b.      Ceisiwch  amserweh  lyfrau  messurau  &c.  i 

235  Duw  tad  a  fwriade  bob  peth  yn  y  dechre k 

J  fynd  ai  nod  arnom  iw  dyrnas  JL:  Morris 

237  Y  boban  yn  wan  unwaith  y  genir I 

^  daith  ei  hinan  ai  disg 

238  Pan  el  dynion  yn  feddwon  faith  yn  dadwrdd  &c.  m 
b.      A  garo  morwyn  o  ddyn  gwirion  &c.  «. 

239  Ceisio  un  or  cussanau o 

a  garwn  a  fynwn  f^th  Dafydd  ab  Edmund 

240  Y  fyn  wyl  iw  fy  noliir p 

ofn  hyn  iw  f'anhinedd  Bedo  Brwynllys 

Pages  241-2,  containing  Englynion  y  Cusan  *'  Cussanu  caru  Lliw'r  Cwrael " 
&c.,  are  wanting. 

243       Gwel  ddyn  yn  dy  fowyd  pwy  bynnag  wyt  hefyd     .     .        q 

a  dilyn  ferch  Sion  lis  awyr 

Will:   Phyllipf  altered   later  into  Maurice  Rich: 
245   Carol  tri  Chydymeth 

Gwrandewch  fy  myfyrdod  mi  geisies  roi  gosod      ...       r 

if  gofio'r  daith  heno  rw^  ith  annog 

249       Duw  'n  rhwydd  yr  hen  ddihenydd s 

gyfri  rhyngo  fi  ar  farn  Hum:  dd.  ab  Evan 

253  Pe  cawn  ddeibwn  o  dda  byd     yn  aur t 

fy  hinan  yn  fy  henaint  W    Ph. 

254  Englynion  i  wr  a  yareu  wraig  i  gymydog  Sfc. 

Rhiw  Garwr  yn  siwr  im  sydd,  or  dalaith u 

aed  bwried  lie  fynned  fo  Anon 

b.      Y  gyrares,  a  ges,  mi  a  ga  a  roddes v 

y  fyddi  am  fi  heb  fod  Hugh  ab  Euan  ap  Robert 

255  Meddylied  am  addoli w 

wrth  raid  im  henaid     Amen  Z)*"  John  Cent 

257       Y  ferch  teg  i  gwedd  meddun x 

Been  yngwedd  b^^n,  ne  Angau 
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Marwnad  y  Prydydd  iw   Gariad 
258       Dyn  wyf  er  doe  'n  ei  of  yd a 

Ben  ar  fyd  a  byn  ir  farn 
260       Duw  oes  ai-wydd  dy  sorri h 

Yn  y  pwll  wrtli  wyneb  hon  {}.  44)*  *  *  * 

Pages  261-2,  containing  Cowydd  Carwrieth  H.  Arwystle. 
"  Bym  anwyl  lie  bym  unnos,"  are  wantintr. 

262  Marwnad  S''  Owain  Gwilim  , 

Ti'wm  iw  'r  ia  tramw^  ar  6d c 

y  trig  addisc  tragwyddol 

265  f  henaint :  Dyminais  y  ffbrdd  heb  dim  anwyd  oer     ,     ,     .    d 

A  ymdri  'n  oer  draw  'n  i  wal 

266  Marwnad  Jo"  Salisbury  o  Ryg  a  Bachymbyd 

O  duw  dad  pa  f5^d  ydiw     .....  e 

J  gwelwn  bawb  i  giiydd 

269  ^  fair :  Morw^n  iw  iin  lliw  an  lies     gwiriondeb     ...       f 

J  du  dduw  lie  da  i  ddyn 

270  (Nid  gwaeth  gwaedoliaeth  iin  dyn  nai  giiydd  &c.  ff 
b.      Fe  droir  y  dwr  yn  siwr  drwy  siars h 

Ni  thrf  gwlad  Gariad  oi  gwrs) 

271  S^r  Eichart  ai  ddart  o  dd^^r  i 
Bwcle  ydech  bennad^^r 

Aur  gleddau  mawr  arglwydd  Mon. 

273   Yinddiddan  Rhiong  Jo""   Tydder  ai  geffyl 

F'yng  wineifarch  fwng  nwyf^^s     ....  k 

Ar  ais  cyl  aros  cog  (=1.  40)  #  *  *  * 

275  Gwae  er  undyn  heb  gowreindab  / 
Gwae  rydd  merch  a  garodd  mab 

Garil  mab  yn  gowyr  mw5^ 

276  Carwrieth:  Hawddfyd  ir  nos  felysai m 

un  Ian  i  mi  dan  Iwyn  aiir 

277  Gwrandewch  ar  ystyrieth  pecbadyr  wrth  synieth     .     .     .   n 
ti  nertlii  i  reoli  ar  i  elyn  Tho:  ILwyd,  Penmaen 

280  Derbyn  Venws  wiwdlws  wedd o 

ym  rhif  arogle  'r  eglwys 

281  Cowydd  i  fair  ar  jfesu 

Y  frenhines  fron  hynod p 

A  rbediad  gwlad  Baradwys 

283   Gweithredoedd  duw  ar  y  saith  niwrnod 

Digam  fi  duw  gymwyll '  q 

mab  brenyn  mwy  an  pry  no 

286   Cowydd  ir  Apostolion 

Prydyddi  a  wna  mwy  a  mawl r 

Or  lie  yno  ir  llawenydd. 

288  (Griffidd  Vaughan  Ian  haelioni     mowredd s 

Os  ceir  mind  ysgwier  mawr)  Lewis  Owen 

289  Cowydd  yn  erbyn  annudon  ag  ofer  lyfe 

Band  rhyfedd  boen  trwy  ofyd t 

Jn  dyeco  oil  un  duw  cii  H.  Dd.  Evan 

292       (Yr  annuwiol  ffol  a  ffii  poen  alaeth)  &c.  u 

e     87130.  F 


82  MOSTYN   MANUSCRIPT   130. 

293       Felli  'r  Byd  ynfyd  anferth a 

hen  ffriw  cul  Humphrey  ai  cant 

Hum:  Dd.  Eva7i  Clochydd  ILanhrynmair 

295  Gwell  i  wan   traglan   fo'n   treiglo  goror  h 
y  maen  garw  ai  dalio  &c.  &c. 

296  Y  gig f ran  :  Yr  w^^dd  ddii  f awr  ar  glawr  glan     ....       c 

dewr  haeddiant  duw  ai  rhoddo  IT.  Dd.  Evan 

300  A  Receipt  for  the  Jaundice. 

301  Moliancofi  iincofo  y  nod,  duw  Ner d 

Rymisteg  er  ymostwn. 

b.   Tri  o  yngylynion  ar  y  gwynt  mawr  nos  Sadtvrn    lonawr 
1/f,  A.D,l681 
Pa  swn  ?  dychrynwn,  drwch  h^n,  Duw  'n  Ceidwad     .     .    e 
Yr  iin  duw  heddiw  iw  hwn 

302  Am  ych  llythyr  (Bennadyr)  bydd  boenydieth    ....       f 
y  Bogin  L  bwy  debyge 

h.       Gwell  Cardod  bnrod  ar  ben     a  rannech g 

ysprydol  difydol  fi 

303  Engylynion  ar  fedd 

Finau  fal  dithau  fi  un  dydd,  £uw  yna h 

fri  ben  barn  frib  yn  y  btd  W^  PhyV. 

h.       Mirsen  mewn  Cell  ni  ellir  i  chadw  &c.  i 

304  Englyn  i  aherch  gwr  Eglwysig 

D6s  bappiryn  gwyn  yn  genad k 

ne  wna  yrri  un  arall 

305  Y prydydd  yn  ymliw  ai  awen  am  i  ddeni  i  ivario  i  amser 

iDrth  y  Gymraeg  S^c. 

Fy  awenydd  fai  anoeth / 

drwy  gwplad  a  drigo  iw  plyth  Edward  Morris 

309  Gollwng  fi.  Arglwydd  di  ai  gelli,  om  poen  &c.  m 

310  Ca7'ol  Cynghorol  ar  fessyr  Triban 

Fob  Oadarn  mawr  i  allu n 

aed  heibio  na  wrandawed  W^  Phyllip 

312  Fob  Cristion  ar  aned  naws  dirion  ystyried o 

]fr  nefoedd  ar  jowndaith  iniondeg 

313  ILyma  lie  y  ddwy  fi  ar  ddamwain  y  gorwedd  &c.  p 

314  Olowch  ddangos  rhagorieth  rhwng  pringder  a  choweth  .  .  q 
"^  fawl  ai  ogoniant  a  ganwn  Edward  Morris 

317  Engylynion  am  seran  y  gynffon 

Dwg  serch  ag  annerch  ar  gan,  at  Domas r 

Cewch  anfarfawl  fawl  ivff  Sr  JRees 

318  Cerdd  y  symvyr 

lR,wf  'n  celi  poene  calon  ai  ddwy  fron  yn  rhiddifri  ,  .  .  .   s 
Bydw5^  'n  gvvario  foes  oi  ben  Edio:  Jiowlsmd 

320  Hanes  y  Byd 

Y  Britaniaid  hyna  trigolion  gwlad  Cambria t 

a  pherflTeth  llawenydd  llawn  yno  Ellis  ap  Ellis 

323  Bob  dydd  mae  celwydd  o  coelir  dynion u 

y  neb  y  fae  anniben 

324  fy  nuvv'ies  gynnes  Lodes  Ion,  Ai  pharable  gwiw   .     .    .     .    v 
fawl  lliw  'r  wylan  Iwyr  eiliodd  minwydd  masc 


MOSTYN   MANUSCKIPT   130*  83 

Cywybeu  &c.  by  John  Davies. 

Pages  325-6,  containing  the  first  part  of  Cowydd priodas  H.  Nanneyy 
^'  Af  i  neithior  fwyn,"  &c.,  are  wanting :  the  first  line  remaining  is — 

327        II  Goresgynnydd  gynnydd  gwyth a 

ir  Siroedd  gyda  'r  Seren 

Pages  329-30,  containing  the  first  part  of  Marwnad  Ed:  Morris 
{l6^g)f  "  Wyled  beirdd  eled  y  byd,"  &c.,  are  wanting  :  the  first  line 
remaining  is — 

331        II A  dyna'r  fan  dan  oer  fedd     .     .     ,     .     ,  0 

iw  Naf  yngolau  Nefoedd 

333  .Enffli/nion  icrth  glytced  am  farwolaeth  E\_d2varf]  M\  orris'] 

Newydd  anedwydd  in  iaith  am  Edwart     .,.'..  c 

Ar  Awen  fyth  ir  un  fan 

334  Y  gwr  a  gaiff  garii  Gweii d 

fyth  iw  gwthio'r  fath  Gether 

337   Coicydd  i  ddail  Offeiriad  am  yfed  yn  fynych 

Y  gwj^r  Hen  rhagor  y  lleill e 

mor  hwylus  y  mor  heli 

339   Cowydd  i  ofyn  Cymod  yr  un  gioyr 

Y  Gwj^r  sydd  a  gras  iddynt / 

Na  charol  buddiol  i  ben. 

342   Carol  Haf  am  y  flwyddyn  l6gl 

ffarwel  ir  Gauaf  nychlyd,  Ar  Gwanwyn  yr  un  ffunyd  ,  .    g 
Ar  nefoedd  yn  dragwyddol  orseddol  orau  swydd 


344  Marwnad  Edward  Moris  l6§g 

Briw  gofid  braw  a  gefais h 

glana  swydd  i  gael  enw  Sant  Hugh  Moris 

350  Cowydd  i  Sion  Dafydd  am  na  chanase  i  Mrs.  Anne  Nanney 
merch  gyntaf  anedig  Hugh  Nanney  l6gi 

Ai  byw  Si6n  ai  biniwn  sal i 

wr  sal  i  drothe  'r  Seler  Rowland  Price 
355  Atteb :  Mae  gwr  mwyn  am  gam  merch k 

deued  gwell  iddo  dewi  /o"  Davies 

359  Atteb  :  Amheu  wnes  clywch  fy  rheswm     ....  / 

Myn  Mair  i  bob  gair  oi  gan  Rowland  Pryse 

365   Cowydd  i  ofyn  Moribyn  i  Row:  Priee 

Y  rhywiogwalch  wr  hygar m 

hoff  ryfyg  heb  i  phrofi  (see  p.  439).  Jo"  Davies 

367  Clwyf^^s  afiach^^s  wj  ii^  am  y  feinir  &c.  „  n 

368  Marwnad  Ed:  Maurice 

O'r  lesu  gwyn  yn'r  oesau  gynt     ....  o 

Amynedd  am  oen  addwyn  i?oi(?land  Price  Esq: 

371  O  alar  hyii  a  welant  or  gore  &c.  p 

372  Cowydd  i  Rob:  Edward  am  na  chae  blant 

Y  bardd  hael  beraidd  helynt q 

feindw  Ian  y  fi  'n  dy  le  Gr:  Parry 

373  Atteb :  Pa  aer  glan  y  pia  'r  glod r 

O  wir  fodd  ar  y  feddaf  Robert  Edward 

F  2 
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377  Atteb  :  Y  Cowirfardd  cii  fawr-ddisc     ....  a 

Bo  alawnt  teg  blant  i  ti  Gr.  Parry 

379  Atteh :  Y  da  rwydd-fardd  dewr  add-fwyn     ....  b 

madde  i  bawb  y  modd  i  bii  Robert  Edward 

383   Coivydd  i  ofyn  Cwpwl  o  fytheid  i  Tho:  Price 

Pw\^  iw  'n  gwiwddoeth  piir  gweddawl     ....  e 

fendithion  dynion  yn  dal  Hugh  TLoyd  Cynfel 

385    Yr  Adar :  Wiliam  Philip  lem  fFelwawd d 

N^ar  eryr  dan  yr  Aran  Jo"  Vaughan 

388  Atteh :  Y  gwalch  eiraid  glych  arian e 

Mars  iw  'n  b5^d  duw  mawr  su'n  ben  W^  Phylip 

392  Bym  yn  llanc  ifauc  dan  ofyn  byd  rbydd  &c.      „         „        / 

Darnau  o  Gywyddau : — 

393  Tristach  iw  Cymru  trostyn g 

naill  ai  i  dduw  ai  'n  Haw  ddiawl 

b.  Atteb  :  Myrfyrio  mae  'r  oferwr /* 

o  fewn  llif  afon  ai  Wkdd 

c.  Gittyn  y  glyn  a  fi  glaf i 

y  borthes  y  gormes  gynt. 

394^  Dafydd  o  ddyfPryn  Dyfi k 

Abad  a  fyii  fwyd  iw  foch 

e.      dy  fwnwgl  yn  dwf  iniawn I 

a'i  ridens  or  man  redya  D.  ap  G. 

f.      Pedair  Arch  ith  gyfarcha m 

Yn  rhwydd  a  chwbwl  on  rhaid  Z)*"  J.  Cent 


395  Jr  Hobbi  Cictta  :  Yr  hobi  a  ddiarhebwyd     ....  n 

Garw  drwsd  er  a  gaer  drosdo  John  Mowddwy 

397   Atteb:  Dydi  r  bardd  wyd  awdyr  byd     .....  o 

A  gad  i  mi  gadw  r  March  Richard  Phylip 

40u       Yr  Wylan  deg  ar  Ian  dwr p 

dwr  a  bar  yn  dj^r  i  bo  Sion  Phyllip 

402   Cywydd  ymlaid  y  Bermo 

Sion  Phyllip  su  'n  hoff  alarch q 

cawn  dwils  coch  y  pwils  och  pen  John  David  Jenkin 

404  Atteb  :  Fewythr  llwyd  f'athro  lliwdeg r 

a  giddio  i  hen  gowydd  hi  John  Phyllip 

400  Mar:  am  Ast :  Wrth  edrych  llewych  llawen     ....  s 

Un  wy(!h  oedd  yn  iach  iddi  Jo"  Davies 

408  Awdl  foUant  ir  Col:  Hugh  Nanney  o  Nanney 

Oornol  wyt  wrol  at  euro  dynnion     ....  t 

a  Cliatrin  unol  i'ch  Twr  Nannau  Jo"  Davies  l6g3 

412   C.  yr  Oen  i  ymgynghori  ag  ef,  yn  erbyn  C.  y  llwynog 

Y  gwirionllwdn  teg  rhawnllaes     ....  u 
a  rein  heddwch  ir  enaid                                          Fovlh  Prys 

414   Cywydd  i  ofyn  Rhees  Grythor 

Y  Bardd  iown-drefn  bwrdd  windraul     ....  v 
Eh^s  yn  hii  Prts  ynhop  rh6d                     William  Cymval 
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416  Cywydd  i  roi  Rhys 

Y  Bardd  gwyn  ebrwydd  ganniad     ....  a 
J  gjd  ir  hof  gida  Rh^^s                                         Ston  Tudur 

419   Cywydd  tros  Vnyr  Vaughan  i  ddiolch  am  gleddau  i  Griff ydd 
Vaughan  o  Gorsygedol,  16^^, 
Tri  oedd  hael  trwy  dda  heljnt     ....  h 

drwy  ifesu  Haw  dduw  drosoch  Jo"  Davies 

422  Dyriau  Cynghorawl  ir  Jfienctyd 

Gwrandewch  arna'n  traethi  baled     ....  c 

gwna  di  gyngor  Hittyn  garpiog  William  Phyllip 

425  Y  gwr  a  wnaeth  y  llyged  d 
ar  pen  ar  clustie  i  glowed     .... 

ag  yn  dy  fedd  y  fori.     (Psalm  94)  „  „ 

6.   Cywydd  ar  farwoleth  W.  Nanney 

Fe  gaed  yn  y  goedwig  lath  fawr  o  Ivvyth  Feirig     .     .     .  e 
Mewn  gwlad  fendigedig  i  gadw  Hugh  Bevan 

426  Henaint :  Tynni  ir  ail  adail  ar  redeg  J  rw^     ....         / 

gar  bron  y  gwr  a  brynodd  William  Phyllip 

428       Y  forwyn  deg  firain  dal     ....  g 

ath  nawdd  er  y  gwr  ath  wnaeth  .7b"  Phillip 

430       Yr  eos  deg  aeres  dail     ....  h 

ai  cloi  medd  ai  cael  im  iawn  Rhys  Cain 

432   Cywydd  Camolieth  merch 

Y  duwiessau  dewisawl     ....  i 
brig  cwyr  pwy  ni  wyr  pwyn  iw                        Sion  Phillip 

434   Carol  a  icnaed  yn  amser  y  Protector  l651 

Pa  fyd  a  gawn  weithian  sur  awyr  sy'r  owan     .     .     .     .    k 
oth  fendith  goruchel  gwiriachys  William  Phillip 

437       Fe  ddarfn*r  awenydd  gan  dryrader  a  chystydd  .     .     .    / 

ai  i'arnu  fo  i  farw  am  i  'feredd  John  Wynn 

439  Atteh  i  Sion  Davies  yn  rhoddi  i  forwyn  (see  p.  365)  iddo 

Nid  adwen  ddyn  wy'n  dwedyd     ....  m 

Cei  di  'n  dda  Cadw  'n  ddiwall  Row:  Pryse 

445  Jr  Haf :  Gan  godi  'r  dydd  Cynta  o  fai  or  ciauara    ...     .  n 
Cyn  diwedd  gwir  ffyniant  Gorphenna  Edw:  Morris 

448   Cerdd  merch  iw  chariad  a  reportiodd  i  gwrthod 

Glan  rianod  clowch  ar  dafod  cwyno  hynod  gen  i  o  h^d  .  .  o 
gaii  fwyn  gyiiar  ganiad  llafar  o  riw  alar  ar  ei  61. 

450       Py  ifryns  am  cymdeithion,  perfFeithlwys  pur  ffyddlon     ,  .  p 
■f  ganu  it  fawl  ^esu'n  felusol         Thomas  ILoyd  Penmaen 


Cywydeu  duwiol  by  Dr.  John  Kent. 

453  ILyma  fyd  llwm  o  fedydd     .... 
ag  ymwrthod  ar  pechod  pwl* 

454  Gwn  nad  ta  gwae  euaid  tyn     .... 

a  b6dd  duw  ar  bob  [re/  ni  bydd]  diwedd 

456       Prydd-lawn  iw 'r  corff  prjdd-lyd     .... 
heb  orphen  amen  un  mab  Mair. 


*  Attributed  also  to  lolo  Gocb. 
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459       Duw  ^or  y  duwiau  eraill     ....  a 

o  ddifydd  er  y  ddioddefawdd 

461  Vn  £6dd  iw  'r  hyd  cyngyd  eel     ...     .  h 
rhai  a  gaiff  nefoedd  i  gyd 

rhai  boenau  a  rhiw  benyd     .... 
hyd  na  lliw  nad  gwiw'n  gwaith 

462  Doe'n  gyfflybrwydd  i  daw     .     .     .     .       •  c 
yn  aur  yno  ir  enaid 

464       Beth  a  gaiff  Cristiwn  or  byd,     O  dir     .     .     .     .  d 

ag  angau  yn  ddiau  y  ddaw 

466  Myfyr  i  rwy'n  ymofyn     ....  e 
gida  Mair  i  g^^d  Amen. 

467  Y  gwr  uwchben  goruwcli  b^^d     ....  / 
O  dduw  ne  madde  i  ni 


468       J  dduw  y  rwyf  weddiwr     ....  g 

rhai'n  lew  gida  r  ffydd  newydd 

rhai  yn  ffest  gida  r  hen  ffydd 

ymlowio  cair  mal  y  cwn 

ym  hob  peii  y  mae  piniwn     .... 

ni  son  am  ofTeren  y  sul 

na  chyfFes  mwy  na  cheffyl 

ni  all  dduall  a  ddowaid 

ynte  yn  ffwl  etto  ni  ffaid     .... 

gair  duw  fab  a  greda  ii  Sion  Brwynog 

470  Cywydd  yn  erhyn  Pahyddieth 

Pe  da  oedd  y  byd  a  f^  h 

bau  oedd  heb  i  wybyddy     .... 

beth  a  dal  ir  diofala 

bod  yn  ddall  ar  byd  yn  dda 

nid  yn  ddall  ffol  heb  olwg 

ond  yn  ddall  drwy  ddeall  drwg 

dyna  ddallder  arferwyd 

delwe  oedd  well  na  duw  Iwyd     .... 

ni  all  angel  penfelyn 

na  llu  o  saint  ddim  lies  in     ...     . 

a  nef  iii  heneidie  yn  61  Gr.  ah  Evan  ah  lUn  Vaughan 
473       Pwy  s^  beii  yn  passio  byd  .^     .     .     .     .  i 

yn  fab  duw  yn  dduw  yn  ddyn  Hugh  Lewis* 

475  Diharehion  sathredig 

Adwyog  cae  anhwsmon     ....  k 

Yr  hai  a  laddodd  yr  hwch 

476  Darn  o  gowydd  <^c. 

Och  ddtn  balch  heddiw  'n  y  byd  &c.  / 

h.  Mae  balchder  llawer  yn  lliwio  iw  gilydd  &c.  m 

c.  Bhinweddau  llyssiau  ai  llun  ai  graddau  &c.  n 

d.  O  erw  i  gant  i  ra  gwr  &c.  o 

e.  Gwlych  yn  ei  waed  golch  yn  wyii  &c.  p 

f.  Trowch  wineb  at  drychanyn  &c.  q 

g.  Gwyn  i  fyd  rhyd  yd  He  rhodio,  'r  dyn  &c.  r 


Y  gwr  a  drodd  Perl  mewn  adfyd  yn  Gymraeg. 
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h.       y  ddweto  a  fynno  o  fau,  Am  arall  &c.  a 

i.       fe  ^  Sion  o  Fon  feuuid,  fvvy  nag  ych  &c.  I 

k.       Rhiw  ddyn  ai  golyn  iw  geg,  Ar  i  ddant  &c.  c 

I.       Os  bym  dincerdd  chwerwgerdd  chwyth  &c.  d 
477   Cowydd  yn  erbyn  Medd-dod 

Barns  iw  'n  gwlad  gwiriad  gau     ....  e 

Am  bochod  medd-dod  Amen  Edw:  Morris 

479   Coimjdd  yn  erbyn  ofer  Lyfon 

Ar  ddw}^  Lech  ar  wydd  oi  law     .     .     .     ,  f 

di  faswedd  dy  wefnssau.  Edward  Morris 

482   Cowydd  yn  erbyn  dilyn  Cwrw 

Y  Cwrw  rhydd  Car  yr  heidden     ....  g 

a  thafarn  ddifFaith  hefyd  Rich:  Phyllip 

484   Cywydd  i  ofyn  March 

Gida  un  a  geidw  Wynedd     ....  h 

Merch  deg  be  bae  march  iw  dwyn  Tydyr  Aled 

486   Oivdwl  Moliant  i  Rich:  John   greilon  o  Fuellt — un  o  wyr 
Gard  y  Frenhines  Elizabeth 

Richard  Sion  greilon  gwroleth  ILoegr  oil     ...  .  i 

einioes  1  Risiart  nas  arhosodd  Jb"  Tudor 

489  Mind  ai  warthege  heb  fadde  ni  feiddiodd     ....  k 
crei  byd  iis  nef  charybdys  a  nofiodd 

490  Carol  ar  fessur  triban  J  ofyn  suit  o  ddillad  dros  sawdiwr 

gwrol 

Yr  hael-walch  glan  Cariadys I 

fe  werth  ei  gap  ei  hunan 


MS.  131.  ILyvyr  Englynion  Gelli  Lyvdy  from  the  Cors  y  Gedol 
Library  ;  Paper  ;  7|  X  5|  inches ;  pages  3-164  and  1-874  ;  written  by 
John  Jones  of  Gelli  Lyvdy  between  1605  and  1618,  bound  in  white 
vellum. 

Pages  3-140.  Byrdau  or  Bann  kyntaf  i  bob  Englyn  or  lyfyr  hunn, 
i,e  ,  an  Index  to  the  first  line  of  every  Englyn. 

Page  141-164.   Englynion  dycan  (Plaints). 

Page  1.  ILyfr  Sion  ap  Wiliam  ap  Sion  o  Englynion: 
Six  Eng:  Marwnad  Moesen  Powel  deon 

Moesen  ber  a  wen  or  brig  /  mae  eissiav     ....  7n 

gwraidd  na  dysk  a  gerdd  yn  d'ol  Rrys  kain 

4  Six  Eng:  dychan  i  Jevan  ap  morgan  a  ffwl  oedd  ef,  a  dyn 
glwth  bwyteig  oedd  / 
Rrvmengawl  vffernawl  ffyrnig  /  yw     ,     .     .     .  n 

gyw  lettraws  i  gallatra  Sion  Tvdvr 

6       Gorchymyn  at  vn  wyt  wr     .     .     .     .  .  o 

i  glos  bvn  heb  g — 1  ysbar./  Lewis  ap  Edwart 

8  Dwsing  o  Englynion  iw  tri  kariadev.j 

Tri  gwalch  tri  alarch  tri  eryr  /  tri  Hew     ...  p 

mewn  koed  heb  illwng  vn  ki./       Tair  ewig  o  sir  Dinbech 
11  Mol:  Merch:  Jr  athrod  sorod  er  sorri  &c.  Anon  q 

13       Gwae  fi  gwn  godi  ym  gas  &c.  r 
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14  Dwyn  pil  ith  wegil  oth  ogan  <fec.  a 

15  F  Slwt :  ffei  garnast  filiast  fowlyd  &c.  Sion  Tvdvr  b 

17  Englynion  ir  Misoedd 

Mis  ]fona\vr  myglvd  djfFrvn c 

a  derfydd  ynydd,  a  nos./  Eneirin  Gwowdrydd 

Page  23.  Englynion  ir  Eos  by  Sion  Tuder,  W.  Kynwal,  TV.  ILyn, 
Richard  escob  Mynito,  Rob:  Gr:  ap  jfetmn,  Bartholni'  Jones,  Hvw 
ILyn,  and  Elis  ap  Rys  ap  Edwart. 

29  jf  Dofuas  Gowldwell  escob  llan  Elwy  A.D.  1556 

ffynon  avr  eigion,  rowiogaidd d 

kad  hwnn,  ni  ddamvnwn  mwy,  /  Sion  Tvdvr 

Englynion  J  Katring  Jvans  (30)  ;  i  Elin  Pilstwn  o  wrexarn  (32)  ; 
i  verch  (33) — all  anonymous. 

41  Pyscotwr  wy,  mewn  pais  gwtta  &c.  D.  ap  Edmivnt  e 

b.  Melin  a  glin,  ac  aelwyd  a  ffont  &c.  „  „  / 

c.  Dwr,  tan,  awyr,  ser,  terra  &c.  „  „  g 

d.  Pais  las,  gown  glas,  rac  gloysion  &c.  „  „  h 

42  Penn  ddel  terfysc,  ymysc  luyrdd  &c.  „  „  i 
b.  Devair  am  gaidair,  ac  vn  /  om  gene  &c.  „  „  k 

43  J  Domas  Cricmicel  Arg:  Siaicnsler  penn  dorred  i  ben  ef 

Tair  /  e  /  pedair  /  c  /  a  bair  son  /  yn  ILoeger     ....  / 

.   .   .  doe  gidwm,  dy  goJiad  yn  arglwydd, 

a  heno,  trymgo  tramgwydd 

Crwmwel,  heb  na  sel  na  swydd       Howel  ap  Gr:  ap  Jthel 

50  Jr  anvdonwyr :  Heddiw  o  edliw  liynn  adladd     ....       m 
dy  well  am  daenell  o  dir         Hww  ap  Risiart  ap  Dafydd 

54       Y  vorwyn  a  vv  yn  dwyn  duu n 

i  dy  Ddvw  lie  da  i  ddyn  Anon 

Pages  59-78.  A  series  of  Englynion  of  a  flyting  character  between 
Gryif'yth  ap  Nicolas,  Ouain  JJwnn,  and  Gr:  Bennrraw. 

Page  78.  Ag  velly  y  terfjna  a  ysgrifenwjd  ar  ol  kyfri  lloegr  pann  oedd  oed 
krist  /1589  /  30  'Januarii  o  goppi  a  yskrifennasei  L'n  ap  Math  /  i  m'  Edwart 
ystradling  /  au  :  do:  1567  /  a  minnav  ai  adyskrifennais  o  law  Hosier  Morys  / 
1605  /. 

Pages  79-81.  More  Englynion  by  Gr:  ap  Nikolas  and  0.  Dwnn 

82  Dav  Eng:  Marwnad  Gr:  Hiraethog 

Amherffaith  iownwaith  enwog o 

Hiraethog  hwyr  weithiaw  kerdd  Anon 

84  Englynion  ir  blynyddoedd  drvdion  /  ISgl 

Er  kaethed  gweled  prvdd  gal  on  gwynfan     ....  p 

gwae  rrevdyssion  trvain 

ar  hob  yn  Rrvthyn  ir  rram 

trwy  och  hagr  er  Iri  chweigain    (see  MS.  129,  pp.  194  &  207.) 

Mae  /  n/  gobaith 

y  kair  yr  hob  er  koron  /  Simwnt  Vychan 

88       Pwr  beth  a  gaifP  y  dyn  i  gyd q 

angav  yn  ddiav  a  ddaw 

DoJitcr  Sion  Kent  o  law  Roe&ier  Morys  /  1606/ 
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92       Heb  lyswyr  heb  gwyr  heb  gweirio  /  y  marw     .     .     .     .      « 
o  ddvw  deg  pa  vn  am  dyge 
ai  yr  hen  ffydd  ai  yr  newydd  ir  ne.  /    Hittin  grydd  1606 

118  Deg  Englyn  ir  deg  gorchymyn 

Geirie/r/   tad  gad  yi\  dy  go/drwy  iniondeb  &c.        Anon  h 

127  Jr  anvdonwr  :  Nid  tiflas  nid  kas  krokys.swr  /  digUon     .     .      c 
tynu  lyfyr  odd  i  tan  ei  law  Sion  Tvdvr 

i29  Englynion  dychan  i  Gr.  Hiraethog 

Krikied  ky  w  kaened  kykynen  /  kostrel d 

kyw  chwil  y  kewch  ei  weled  Rraff  ap  Rrobert 

136  Erohert  ap  jffan  i  dri  gelyn  enaid  dyn 

Byd  ffel  ar  kytbrel  foi  kaid e 

tri  meddig  trwy  ai  meddodd 

138  Jr  hafsych  156f^ 

Bv  loy  w/  r    bin  beb  law/  r  /  rrawg  &c.  fV,  Kynwal  f 

142       Elin  wedd  iesin  ddewisol     ....  g 

nad  fi  dros  gof  dy  ras  gwen  Anon 

144  Moliant  gardd  plas  Mysoglen 

ond  hardd  a  vydd  gardd  a  gwaitb     ....  h 

ai  gwnaeth  ar  waith  kyfraith  kor  Rrobert  ap  Jevan 

148  Jr   Plas   newydd   a  seiliodd  Owen   Brywtwn  yn  y  lierrig    ♦ 

llwydion  yngolfftyn  ar  dir  y  Bithels,  1515. 
Bendigid  Dvw  llirig  oil  arwydd     ....  i 

YngowliFdyn  ynn  yn  anuedd  Robert  ap  Jevan 

149  Ni  charav  Ddvwiav  ni  cbad     ....  k 
dy  ddengair  yunydd  angav                                Sion  Brwynog 

152  Jr  vrenhines  mari^  ag  i  iarll  warwig  /  ag  ir  hen  offrennev 

Mari  yn  y  Dvwmares  /  o  gelwydd  / 

galwyd  yn  draetvres 

fo  wnai  wlad  a  fynnai  les 

varw  honn  yn  vrenhines 

ni  wnn  i  vod  o  ddefod  dda 

Dvw/n/  bvr  ond  yn  y  bara./ 

hirddydd  a  gaiff'  ei  bvrddas./  Anon 

156  Ir  wawrddydd : 

Dowaid  galon  donn  bob  dydd  /  awcb  odieth     ....       m 
a  llais  gwayrddyais  gwawrddydd./   Rrydderch  ap  Risiart 

160       ILe  i  kerais  dan  f'ais  nid  yw  vydd     ....  n 

fynghariad  gwir  ddeiad  gwawrddydd./    Robert  ap  Jevan 

1 64       Treffynnon  dirion  lie  da  i  weryd  /  klaf    ....  o 

kroywddwr  kry  ennaint  daioni 
pair  i  ecbrys  pvr  achri 
heb  gel  y  ma  del  a  mi     ...     . 
dro  gwiw  ras  ai  drigaredd  'Anon 


Englynion  by  Rrobert  ap  i^evan  : 

166       Bronfraith  periaith  or  pvi'a     ....  p 

klav  gwiw  yw  modd  keliog  main 

169       Pennaeth  yw  Sion  hap  aned/ar  dannav     ....  q 

krwth  a  swn  mawr,  krwth  Sion  Mon 
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b.  J  Elis  ap  Rrisiart  ap  Morys  JR.  ap  Jevan 

Elis  Hew  dilis  lie  i  delycli     ....  a 

Gofyn  ffonn  linon  olav     .... 
a  roddai  help  ar  rodd  hwnn 

171  /  Harri  ap  Dd  i  erchi  ki/ngrod  Qie  ystyllod  dirwyn  i  Annes 

Y  glain  nod  penned  hap  iownwydd     ....  b 

dwyn  swydd  yn  benna  dan  ser./ 

175  fr  ddaeargryn  /i575/  26  Chwefrolj 

178  Mr.  Owain  [Briwtwn]  glain  gwiw  aliwn     ....  c 
hardd  lain  o  Ednowain  wyd./ 

Moliant  Amies  verch  Hvw  ai  phlant 

179  Dvw  diolched  a  thaled  i  etholion     ....  d 
a  byth  wrth  ei  bodd  i  bon 

180  Er  kvr  a  dolvr  er  dialedd  //  a  phoen     ....  e 
am  we  led  lliw  dy  wiw  wen 

kawn  fagad  mewn  koniigen 

182       Owain  a  Hvw,  Dvw  iawndaith     ....  f 

gras  ]fessv  gras  iaswyn./ 

185    Moliant  plas  Bodowyr  i5J2 

Glasdy  mayn  siastys  mae/n/  syth     ....  g 

batrwn  avr  yn  ei  bwttri 

188       Grwaith  tvrnor  Tryssor  lie  i  trwssiwyd     ....  h 

yw  y  bonedd  heb  annod 


198  /r  arglwydd  lyivelyn 

Dowed  wrth  Aeron  galon  galed  % 

mai  myfi  ^y^  Grronw  gyfrfab  Ednyfed 

pe  i  bawn  by w  gid  am  llyw  nis  lleddid  // 

mor  rhwydd  //  heb  waed  ar  orwydd  gyfrwydd  gyfred 

Koffa  benn  perchen  parchedic  //  yw  lys 

a  las  nos  nadolic 

koffa  y  golwyth  or  Mwythic 

or  tan  a  roddes  naid  tic 
Dowaid  ith  arglwydd  rhwydd  rhwyddwas 

vod  llv  dvried  yn  aros 

nad  kyfrwydd  karv  kares 

nid  hwy  ennyd  byd  no  bys 
Vyngharw  gwynn  bannoc  penhyddgad  // 

y  llv  //  llvric  Ddvw  am  danad 

saf  ar  garn  o  ddiarnad 

syll  ar  goed  briwgyll  rrac  brad 

211  Moliant  Simwnt  Vyclian  i  Kloddaith 

Gloddaith  avr  oddaith  o  wreiddion     ....  k 

kor  odiaeth  kaer  Evda     .... 

Krevddyn  lie  mae/  r  /  ddevddyn  dda       Simivnt   Vychan 

213  Henwae  y  hrenhinoedd  a  vv  wedi/rl  konkwest 

Wiliam  a  Wiliam  eilwaith//a  Hari     ....  / 

Elsbeth  ddawn  kyfiawn  i  kas./ 

Rhys  Goch :  gwr  a  henyw  o  gylch  tir  Gwent 

215       Kafod  a  thafod  ac  eithafion  //,.,,  m 

e  vv  well  o  bell  bwyllaw 
ac  a  vydd  rhvw  ddydd  a  ddaw  /  Simwnt  Vychan 


JOHN   JONES   GELLI   LYVDY.  91 

216       Anvdon  dynion  daw  ennyd     .     .     .     .  a 

Dvw  mawr  ui  vynn  dyiu  arian 

gidar  gwir  i  gadw/  r/  gwaiin./  Sion  Tvdvr 

218       Nid  oes  neb  heb  i  fai./  •  5 

Vo  aeth  y  gwir  on  tir  an  tai     .     .      .     . 
ni  wnn  fod  tafod  di  fai     .     .     .     . 

na  all  draw  beidiaw  a  bai  Anon 

225       Nid  oes  awch  einioes  ni  chad  //  daioni     ....  c 

beth  y\v  diwedd  pob  gweddi 

ond  Dvw  dy  nawdd  yn  tad  ni     Bavydd  Glyndyfrdicij 
250  Dychani  Rvff:  Hiraethocj   [cz/^o  pp.  107;  130;  225] 

Bras  frog  brav  bolioc  byrr  bowlyd // banel  d 

bannog  brwnt  lledynfyd 
bowl  yw  i  gorff  bol  i  gyd 
bwl  afradlon  balf  rydlyd./  Raff  ap  Robert 

253  Gwrol  tragwrol  trigaroc  //  wrol     ....  ^ 

ni  bv  tragwrol  na  bai  trigaroc  Tvdvr  A  led 

254  ^r  henffydd  ac  ir  Eglwyssi 

Kwynwn  kwyn  wylwn  kynn  elawr  //  kann  och  /  f 

kawn  achwyn  vwch  allawr 

kwyn  am  aberth  gerth  goelfawr 

kwympio/r/  eglwys  Iwys  i  lawr./     .... 

ni  char  Sais  och  ar  y  siad 

Yfferen  nac  YfFeiriad     .... 

mae  korff  Dvw  byw  vel  i  bv./  Anon 

258       Eglwys  wych  dilewircli  diliwiaut     ,     .     .     .  ^ 

ac  yna  mi  a  wela  i  wedd./ 

272       A])ad  mvl  brychiad  raoel  broch     ....  /^ 

nac  a  phwrs  gwag  a  Phirs  goch  T.  Aled 

279  Jr  ddaeargryn  151^ :  Mil  pvmkant  profiant  pob  rhi  / /  .  .  ,  i 
a  Dvw  a  wyr  i  deall./  ff^^o  Tomns 

283  J  fevan  ap  Gr:  leia  am  na  chysgei  yn  yr  vn  gwely  ar  hardd. 

Grwybydd  lo  trefydd  aelie  tryfer     ....  y^ 

darn  arall  yn  dyrnorion./  Gvttor  Glynn 

286  Moliant  y  vrenhines  Elsbeth 

Elsbeth  gwawr  ddifeth  gwyr  ddofi  //  gelyn  //      .     .     .     .     / 

vrddas  y  dyrnas  ai  da^v^n     .... 

ami  aeth  i  honn  mal  i  thad./  Anon 

295       Dydd  da  yt  Sion  dirion  wyt  wrawl     ....  in 

bytho  Iwk  raab  Jthel  wynn./  Edxmrt  ap  Raff 

312       Chware  siack  a  thybacco//a  bir     .     .     .     .  ^^ 

nawdd  Dvw  rhac  i  fwc  vo./ 

315  Rhobert  fevans  iffowk  llwyd  o  Ian  Cynhafal 

Dewraidd  a  mwynaidd  ym  wyd     ....  q 

dros  gyllell  dair  oes  gwelliant./  R,  Jevans 

323  Sion  Mowddivy  i  Hvw  ap  W^  Benet.l 

Pan  eloch  gwyddoch  dan  ged     ....  p 

amlwc  krair  voi  kenmyl  kred./  .S'.  Mowddtvy 

314  J  Domas  Miltwn :  Mae/n/ ILanvair  vowrair  am  varwn  \  ,  .  q 
bid  drvt  y  byd  troiedic./  Ed,  ap  Raff 

Ac  fai  hynn  y  terfyna  y  lyfr  hunn  y  26  dyd  o  fis  mourt  oet  krist//  1612// 
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328       Yk  ail  bann  or  Lyfr  Englynion  hunn. 


John  Jones. 
In  this  Second  patt  the  Englynion  are  arranged  in  alphabetical  order. 
357       Anodd  yw  dysgv  anoeth,  a  djsc  a 

yw  mddiddan  a  doeth  :  &c.  T.  Aled 

359  jf  Alis :  Ar  hynn  y  gellir  mowrliav     ....  b 

yderyn  dyryn  diwall  bobl  lolo  Goch 

368  Bvm  draw  yn  treiglaw  trwy  oglais//y  byd  ....  c 
a  thew  gaiadlwyn  a  thvy./  Davydd  Nanmor 

392         Terfyn  y  /  30  /  dydd  o  Ragfyrr  .  1613. 

401       Deifro  Dwm  gidwm  gedyrn     ....  d 

myn  Pvw  a  minne  nim  dawr  Dafydd  Nanmor 

404       Dydd  varu  dydd  kadarn  y  dydd  y  kodwn     ....  e 

ag  eilwaith  drwy  dy  galon./  Gwerfyl  Mechain 

422       Devgaint  a  mil  myn  dvgain  oed  Dvw  f 

a  dwy  a  phedwar  vgain 

pan  las  ILewelyn  pavn  lain 

Y  mvellt  kynn  term  Owain  .  Anon 

424       Dvw  nef  Dvw/  n  /  oref  Dvw  naf  //  Dvw  /n/evrgledd  g 

Dvw/n/  arglwydd  gorvchaf 

Dvw  yw  y  mowyd  am  daf 

Dvw  byth  nis  diobeithaf./  lolo  Goch 

b.      Dvw/n/  parch  Dvw/n/    kyfarch  Dvw/n/  ko  h 

Dvw/n/  meddwl  //  Dvw/n/  madde  in  dybio 

Duw  byth  ir  wy/n/  dy  obeithio 

nim  kair  lieb  Ddvw  nef  im  ko./  Gr.  Gryg 

427  Adeilwyd  Klochdy  JLan  Drillo  yn  Mhos  nev  Dinerth  1552 
457       Eiuion  pa  Enion,  i  pinwn  &c.  T.  Aled   i 

b.  Er  ffrydiav  gweliav,  gloywon  &e.  „      „     k 

c.  Edrychais  hyllais  hvll  overwyr  &c.  D.  ap  Edmwnt   I 

465       Garwvlin  g\T  drablin  gwrdrwbl  &c.  „  „         m 

475       Golwyth  hvdnwy  gwlith  liednaid  &c.  D.  ap  Givilim  n 

482       Gwilied  bawb  bob  gwlad  i  boch  o 

OS  lloer  las  y  llawr  a  wlych 
OS  or  gwynt  y  hi  sydd  goch 
vn  wenn  sydd  o  anian  sych  Grvffydd  Hiraethog* 

P.  482,  b.  Gvtto  r  Glyn  pan  aeth  yn  hen  aeth  yn  ddall  ac  yna  y 
kymerth  abad  Uynegwestl  ef  ir  vynachloc  i  dario  yno  tra  vai  vyw  :  ac 
ychydic  o  vlaen  i  varw  ef  a  gysgodd  hyd  yn  ol  banner  dydd  ac  yno  y 
deffroes  ac  y  govynnodd  ir  llank  oedd  yn  i  wasnevthv  beth  oedd  hi  or 
dydd  ac  a  ddyfod  yntev  i  bod  hi  gwedi  banner  dydd  a  bod  yr  abad  ar 
ddiwedd  kinio :  ac  yno  y  djwad  Gvtto  pam  na  chlowswn  i  y  klych  yn 
kanv  :  pam  na  chlowswn  i  ganv  yr  organ  :  sef  a  attebodd  i  was  :  ef  a 
ganwyd  y  klych  yn  ddigon  vchel  ef  a  ganwyd  yr  organ  hevyd  :  chwi  a 
alleesech  i  klowed  :  ac  yna  y  kanodd  Gvtto : 

Gwae/r/  gwann  dav  oedran  nid  edrych//  p 

ni  chwardil//ni  chei'dda  led  y  rrych 

gwae  ni  wyl  yn  gynnilwych 

gwae  ni  chlyw  organ  Da  chlych  lolo  Goch 

*  Attributed  to  Dd.  Nanmor  (p.  496)  with  a  slight  variation. 
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487       Gyrraist  tiieddaist  vi  orn  tyddyn  <fec. 
492       Gvttvn  Owain  gain  gwyr  kvvynaw  <fcc. 

508  Gore  i  ddyn  gweddyn  gweddol  //  didwyll 

doedyd  yn  rrysymol 

gair  drwc  a  wna  wg  yn  ol 

gair  da  a  wna  gwr  diwiol 

509  Hir  ordderchv  mvrsen,  hir  gas  &c. 

510  Hiri  hwyr  gwaytha  gwas  &c. 

511  Hyllais  pan  welais  hollwyr  ofer  &c. 

513  Hanner  pais  hynn  a  wyr  pawb  &c. 

514  Jr  sebon :  Hawddvyd  ir  byd  a  welson 

golchi  yn  wyn  heb  ddim  or  sebon* 
a  chmyscv  dvvr  a  llvdw 
a  golchi  yn  Ian  a  hwnnw./ 


W.  ILyn  a 
Anon  b 


W.  Kynwal 
T.  Aled  d 

D,  ap  Gwilym  f 

D.  ap  Edmwnt  g 

h 


517 


526 
540 
541 
554 
b. 
555 
564 


Harddlech  a  Dinbech  pob  dor  //  yn  kyunev 
Nankonwy  yn  varwor.  / 
mil  a  phedwarkant  im  ior 
a  thrvgain  ac  wyth  rhagor./ 


Hawddamor  bob  awr  bybyrwaith  <fec. 

ifr  na  vynn  Dvw  gwynn  dygnwaith  &c 

Jthael  fel  gefel  a  gair  &c. 

Koffa  vn  pendeiig  a  las  &c. 

Kais  winwyn  mynydd  &c 

Knawd  fydd  i  gybydd  lie  gwibio  &c. 

Krog  a  nogiwch  yn  vwch  &c. 


Anon 

T,  Aled  k 

Ed:  Prys    I 

D.  ap  Edmwnt  ni 

lolo  Goch  n 

Dd.  Nanmor  o 

S.  Vychan  p 

D,  ap  Edmwnt  q 

Drwyndwn   pan   ddi- 


Page  565.  Davydd  ap  Gr:  ap  IL'n  ap  ^er: 
henyddwyd  yn  Amvythic  ac  wrth  i  ddihenyddv  y  kymerth  y  kigidd  i 
galon  ac  ai  tafles  ir  tan  ac  a  neidiodd  y  galon  or  tan  ac  a  drawodd  y 
kigidd  ar  i  lygad  ac  a  dynnodd  i  lygad :  a  Harri  IV.  a  ysgrifennodd  at 
argl:  Grae  o  Rvthvn  i  erchi  iddo  e£  trwy  ryw  ystryw  vradychv  Owen 
Glyndwr.  /  ac  yno  y  gyrrodd  arg:  Rvthvn  at  Owain  i  ddoedvd  iddaw  y 
byddai  yn  kiniawa  gidac  Owain  y  dydd  ar  dydd  :  ac  yr  attebodd  Owain 
y  bydde  roessaw  wrthaw  oni  ddygai  gidac  ef  vwch  benn  dengwr  ar 
hvgain  :  ac  a  ddoeth  yr  arg:  yn  yr  oed  terfynedic  ac  ychydic  kwmpeini 
gidac  ef  (a  gallv  raawr  yn  arfoc  tan  lech  yn  dyfod  ar  i  ol)  a  phan  aeth 
Owen  i  giuiawa  ef  a  ossodes  wersyll  ar  benn  brynn  i  w^ersylly  tra  vyddai 
Owen  ar  ginio./ a  phan  oedd  ywain  ar  ganol  kiniaw  nychaf  y  gwelynt 
y  gwersyllwyr  lonaid  y  ddol  heb  enni  o  wyr  arfoc  a[c]  y  doedassant  i 
ifolo  Goch  i  rvbyddio  Owain  ac  yna  y  doeth  i  mewn  kanys  didyb  oedd 
ef  ac  y  kanodd  ar  ddamec  yr  eng:  rhybydd  yma  ar  ostec  rhac  tybied  yr 
argl:  vod  twyll  yuddo :  er  bod  yr  argl:  yn  dallt  traethawd  kymraec  nid 
oedd  ve  yn  dallt  yn  mydyr  ni./ 

Koffa  benn  a  Hen  a  Uy wenic // lys  r 

a  las  nos  Nadolic 

koffa  golwyth  Amwythic 

or  tan  a  neidiodd  naid  die./  (also  pp.  198, 554,  and  557) 


*  Soap  was  evidently  almost  an  unknown  article   at  the  time,  judging  by  the 
prejudice  displayed  against  it  in  the  preface  and  Englyn. 
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575  J  Dwm  Tegid  i  beri  iddo  ganv  mol:  a  gwrthod  a  dychan.j 

kan  weddvs  velys  voliant  //  i  wyrda  « 

kai  ordjr  a  ffyniant 
ffiedd  heb  duoedjd  fvant 
yw  datkan  dyclian  gan  dant 

\_W.']  Morgan  esgoh  TL.  Elwy 

598       Lafn  glan  o  arian  ai  yrru  &c.  D,  ap  Gwilim  h 

b.       Lvn  pel  lun  bogel  a  bigvyd  &c.  T.  Aled  c 

600       Les  byd  yu/r/  iechyd  or  goruca  &c.  ^,  Goch  d 

606  Omen  Glyn  Dwr's  rising  in  11^00,  and  death  in  11^15. 

Mil  a  phedwar  kant,  heb  ddim  mwy  e 

pen  godes  keidwad  glyn  Dyfrdwy 
a  phymthec  praff,  i  saffwy 
i  bv  Owain  hen  heb  fyw/n  /  hwy 

615  Eng:  ir  kornwyd  kynta  a  vv  erioed  ynghymrv  y  vlicyddyn 
honno  y  ganed  Owen  glyn  dwr.  /  Idl^g. 
Marwolaeth  a  wnaeth  Dvw  naf // anwedig //  f 

pan  vv/r/    nodav  gyntaf 
mil  a  thry chant  gwarant  a  gaf 
naw  a  devgain  ytygaf./ 

618       Mi  a  welais  ddydd  ir  march  &c.  ILowarch  Hen  \J'\  g 

622  Mae  gwr  ymwascwr  in  mysc  &c.  D.  ap  Gicilim  h 
b.       Mwdran  mwUgamlam  mwllgymale  &c.  „  ,,  i 

623  Mi  ath  grerais  kredais  kriadvr  &c.  S.ffylib.j  k 

654  Mateu,  Jeuan,  Pedyr,  Matias  &c.  D.  Nanmor   I 

656  Mr  Biigan  meun  Ian  a  lys  &c.  Gr.  Hiraethog  m 

678  Ni  syrthiodd  deigr  disyrth  ach  &c.  D.  ap  Gwilim  n 

693  "  /  varged  Salbri  fy  nain  i  mam  yn  had — John  Jones" 

O  del  i  Lvnden,  ddyn  landeg  //  i  drigo  &c.  T.  Aled   o 

697       O  gwely  di  wr  koch  kam  p 

yn  ymofyn  y  gyrnig  wenn 
dywaid  y  bod  hi  yn  ochyr  glynn 
a  nod  y  glo  ar  y  ffenn./  Oive7i  Glyndwr  (!)./ 

699       Or  swyddav  diav  wedi  devir  ir  byd  &c.  T,  Aled  q 

722       Pvm  llais  nis  kerais,  llais  y  koriaid  &c.  „      „     r 

725  Yn  1541  y  llosges  eglwys  Gilkain. 

730       Pam  y  bras  gwydd  las  ar  lynn  &c.  D.  ap  Edmwnt  s 

753  Rhodiais  tre  fynnais,  trwy  fannav  &c.  „  „        t 

754  Rhy  ddrwg  yw  d'englyn  ry  ddrel  &c.  T.  Aled   u 

756  Englyn   i  loaets  syr    Tomas  Mostyn^  sef  yw   waets   klock 
bychan  yw  arwain  mewn^  poked, 
Rrvw  glekwas  dyrras  yn  tero  &c.  S''  Hvw  Roberts  v 

765       Svr  yw  di  bibe  heb  svtt  &c.  D.  ap.  Edmwnt  w 

b.  Eng:  Marwnad  i  Sion  Eos  penkerdd  graddol  yr  hwnn  o  her- 
wydd  tra  chas  ac  ychidic  fai  a  ddihenyddwyd  yn  swydd 
y  Wavn  am  ladd  gwr  mal  y  tystiolaetha  y  cowydd 
marwnad  a  ganodd  Davydd  ap  Edmivnt  iddaiv,  a  phan 
oedd  ef  ar  yr  yscol  yn  myned  yw  ddilienyddv  ef  a 
alwodd  am  ei  delyn  ac  a  ddychmygodd  gaink  o  gerdd 
ac  ai  kanodd  ami  ac  a  elwir  y  gaink  honno 
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/>.  Nanmor  b 
c 

Arthvr 
T.  Aled  d 
D.  ap  Gwilim  e 

f 


Kaink    Sion    Eos./ 
Sion  Eos  yn  vnnos  a  wnaeth  // 
oi  ganiad  //  i  gannyn  ddvvyn  Iiiraeth 
ac  ar  ol  i  varwolaeth 
i  ganv  i  Ddvw  gwynn  ydd  aeth.  / 
768       Svl,  Grwener,  Mercher  am  warchad  &c. 

770       Sandde  gyrr  y  vran 

odd  i  ar  wyneb  dvran 

kv  anwyl  i  magodd  i  vam./ 

772       Syr  Edward  Pilstun  sy  rydain  &c 

783  Tawy  tra  tawy  towyn  gwmpas  <fcc. 

784  f  varged  ferch  Rys  ap  Kynrig  ap  Robert 

Ti  a  gai  od  ai  i  von 

basteiod  o  bys  dvon 

a  thv  o  bridd  a  tho  brwyn 

a  thanllwyth  o  eithinllwyn  Dd.  ap  Edmwnt 

785  Tri  heb  i  geni  a  ganan  &c.  T.  Aled 

786  Gr:  ap  Nikolas  pann  oedd  yn  vrowdwr  ar  yr  arian  dlyssav 

a  bar  odd  ir  prydyddion  vyned  pawb  or  neilltv  a  chanv 
englyn  ac  na  chane  neb  ar  destyn  i  gilydd :  Davydd  ap 
Jemwnt  a  enwodd  bob  peth  a  ellid  kanv   arno  val  na 
allai  neb  arall  ganv  i  ddim  heb  ganv  ar  i  destyn  ef.j 
Tan  awyr  llwrf,  dwryf  daiarfa  &c. 

794       Tri  pheth  meun  kantir  a  hofPa  &c. 

806       Vy  newis  betb  er  yn  was 

merch  i  estron  a  march  glas 
a  heddiw  nid  ynt  gyfaddas 

826       Ymhedwar  prif  gas  erioed 
a  gyvarvv  a  mi  yn  vnoed 
pas  //  a  henaint  //  haint  //  a  hoed./ 
820     .Y  bryd,  a  gyvyd  or  gwellt  &c. 

b.      Y  vran,  ar  ddwy  hossan  vratt  &c. 

843       Ym  by  v  kyd  baen  haelion 

avar  ir  byd  bod  hebddvn 

llawer  o  blant  teg  llawen 

a  heno  rwyf  vy  hvnan 

Ymhedrain  rriain  yn  rriw  &c. 

Yssubub  or  bobl  ansyber  <&c. 


846 
870 

872 


Gr:  Hiraethog 


JLowarch  Hen 


I 


TL:  Hen 

T.  Aled  m 
Gr:  Hiraethog  n 


JLow:  Hen 
D.  ap  Gicilim  p 

6  :  dyd  o  fis 


Ag  fal  hyn  y  terfyifa  y  kysefiu  lyfr  Englynion  hunn  y 
Aust  oed  Crist  :  1618  : 

873  Ag  fal  hyn  y  glan  derfyna  y  kyssefia  lyfyr  Englynion  hunn  y  :  25  : 

o  Vaurt:   1640  : 

874  John  Jones. 

There  are  englynion  also  by  the  following  authors  on  the 
pages  enumerated  after  their  names  : — 

Anonymous,  84-5  ;  92  ;  124 ;  125  ;  129  -,  131-3 ;  140,  6,  7  j 
165,  7,  8;  173-7;  189;  191,  6-9;  200,5-6;  207-11; 
221-2,4;  229;  231,  5,  8;  244,  7,  9;  258;  261-70,3, 
7-9;  281,  5,  6,  9;  290;  300,  2;  318,  9;  320,  1,  5; 
330-40.     Anwyl  and  Bardd.     See  Lewis  and  Dwyran. 

Badda,  Doctor,  576  ;  Bleddyn  ivas  i  gicd,  335. 

Beinon,  Wiliam,  856.     Cvttvns.     See  Sion  Gr. 
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Byrsi7isia  vel  Byrshinshaw,  Wm.,  58  ;  368. 

Davydd  Alaw,  252-3  :  ap  ft'n,  82  :  ap  Howel  ap  ft'n,  719. 

„         ap  Robert,  800  :  ap  Sion,  617  :  du  o  Hiradug,  721. 

„         llwyd   ap  Grr.,  313. 

„         ap  ft'n  ap  Gr.,  443,  464,  606 ;  o  lal,  646. 

„         meredydd,  836  :  Veddic,  435,  771. 
Deio  ap  lefan  *ddu,  488  :  Dwyran,  Bardd,  481 ;  684, 
Dwnn,  Twain,  61-2,  5,  6  ;  510. 
Ednyfed  Vychan,  363. 
Edward  ap  Griffith,  241. 

„        „  lefan  ap  K'n  Vvchan,  104-6 ;  244;   251-2;  400; 

605;  789;  832;  857. 
„         „  Raff,  297;  302,  4;  329;  461  ;  550;  704. 
„        Brwynllysg,  676. 

„       Maelor,  250,  432,  476,  494,  581,  711,  761,  779,  851. 
Edwards,  David,  211. 
Einion  ap  Gwalchmai,  230,  667. 
Elis  ap  Rrys  ap  Edward,  109 :  Elis  Drwynhir,  667. 
Gethin.     See  Griffith  and  Lewis. 
Griffith  ap  ]feuan,  505  :  ap  Nikolas,  61-5  :  ap  Robert,  40. 

„       „    Twain  Gethin,  406  :  Gr.  Bennrraw,  62-6. 
Grvffydd,  Davydd,  305  :  Huw  Gr.,  705,  770. 
Gvtto  moel,  456  :  Gwenhwyfar  verch  Ho'l  ap  Gr :  530. 
Gwilim  ap  Sefnyn,  846 :  Gwilim  Geflin,  223. 
Harri  ap  Tomas  ap  Wiliam,  665. 

Hittyn  Grydd,  366,  612,  636,  683,  745,  778,  795,  826-7,  833. 
Howel  ap  Gr:  ap  Jthel,  409. 

„        „    SyrMathew,  350,  486,  497,  551,  722,  847. 

„      Bangor,  121-4 ;  466,  491,  503,  592,  671,  712,  869. 

„      Velyn,  806. 
Huw  ap  Dd.  ap.  Ithel,  112,  831  :  ap  Rrvs  Wynn,  155,  6. 

„      ,;  Sion,  505  :  Huw  Griffith,  705,  770. 

„     Kae  ILwyd,  82  :  Huw  Madoks,  ^56,  756. 
levan  Esgob,  700  :    levan  ILafar,  126. 

„      ILwyd  Siaffre,  333  ;  Syr  levan  llwyd,  716. 
levans.     See  Robert  and  Thomas. 
Jones,  Dd.,  Vicar  Dyffrvn  Klwyd,  276,  ?291,  ?  717. 

„      Owen,  421  :  Syr' Edward,  628  :  Tomas  Jones,  610. 
Kyffin,  Roesier,  232,  4.  / 

Kynrig,  Dai,  354 :  Kynwrig,  Hanmer,  103,  358. 
Kynwal,  William,  134,  8  ;  330-1,  342,  413,  423,  487,  509, 

517-8,  570,  672,  707,  749,  811,  832,  855,  870. 
Lewis  ap  Edwart,  139,  192,  452,  755.     See  Rhydderch. 

„      Anwyl,  syr,  136  :  syr  Lewis  Gethin,  190,  753. 

„      Manai,  306,  363,  698  :  Mon,  703  :  Leivls  Pedler,  767. 

„      y  defaid,  syr,  135  :  Hugh  Lewis,  284,  293. 
BJewelyn  ap  Guttyn,  729. 
ILyn,  Wiliam,  133,  309,  568,  57.4,  744,  797. 
Mathew,  Wiliam,  372.     Madoks.     See  Huw  M. 
Midlton,  Robert,  680  ;  Miltwn,  58.     W«^  Midlton,  680. 
Morgan  ap  Howel,  624  :  ap  Tudur,  855  :  ap  Huw  Lewis,  736. 
Mort'dd  Esgob,  202,  228,  370. 
Morys  ap  Edwart,  272,  496 :  ap  lefan  ap  Einon,  400,  468. 

„       Berwyn,  478,  627,  637,  821. 

„       Kyffin,  559  :  Morys  ILwyd,  561 . 
Mostyn,  Firs,  212. 
Owain  Meirig,  784:   O.  Gwynedd,  322,  626. 
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Penllvn,  126.      Thomas  Peiiilyn,  322. 
Parn,  Gabriel,  396:  Pri/f,  William,  45.5. 

KafF  ap    Robert,    100,   7,  8  ;  225  ;  338;  362;  376;  452,  5; 
464;  472;  659;  683;  694-5;  73  i;  741,4;  761  ;  769 ;  855; 
858;  866. 
ilhyderch,  syr,  419  :  Lewis  Rhydclerch,  316. 
Rhydderch  ap  Icii:  ILwyd,  247  :'Kikart  ap  Robert  ap  Dd.,  750. 
Robert  ap  Dd.  ILwyd,  377  :  ap  Elis,  86,  108,  371,  845. 

„         „    Ifan,  134,6;  756:  Rob.  Ivan,  126;  156;  Icvans,273. 
,,         „    ILewelyn,  552  :  R.  ap  Siankyn,  822. 
„       Klydro,  355,  480,  701. 
Roberts,  D^'  Griffith,  625. 

Rys  ap  Dd.  ap  Tvdvr,  98 ;  705,  8 ;  786  ;  ?  555. 
„     „    Einon,  673,  803  :  Rys  ap  ffarn,  108. 
,,     „    Sion,  104-6,  251,  407,  558. 
„    Dd.  ap  levan,  709  :  Rys  Goch  or  Yri,  247-8. 
„    Kain,  240,2;  309;  540;  571;  595;  Oil;  662,  3;  677; 
743;  764;  807. 
Sian  verch  John  ap  Ithel,  547. 

Sion  ap  Dd.  ap  Howel,  135 :  ap  Edwart  o  Lanwddyn,  309. 
.,     ,,    Howel,  253  ;  298-300  :  ap  Wiliam,  688. 
„    Rrvvynoc,  345  ;  412  ;  531  ;  679  ;  868. 
„     Gvttvns,  5/^  ;  465  ;  533  ;  838. 
.,    ILwyd  ap  Robert,  713. 
„    Meirion,  352;  428;  720. 
„    Morys  (1589),  217:  S.  Mowddwy,  738;  796. 
„    Mredydd,  201  :  S.  Teg,  652 :  S.  Tomas,  88. 
„    Tvdvr,   102;   113,  4,   6;    138,  9;   195;  240;  421 ;  433  ^, 
467;  500;  502  ;  541,  8,  9 ;  568;  6i0;  639;  696;  747; 
755,  7;  806. 
Simwnt  Yychan,  117  ;  201  ;  274  ;  301  ;  349  ;  353  ;  367  ;  426  ; 
487;  666;  726; 731;  739; 771;  811; 820;  841;  859  ^ 
862,  4. 
Sipyii  Kyvelioc,  346. 

Thomas  ap  Edwart,  Vv'm,,  59,  311.     See  Slori. 
Toinos  ap  Dd.  ap  Rys,  488. 

.,      „    Madog  (gwas  Henri  VIII.),  708. 
„      .,   Morys,  499  ;  544. 
„      „    Sion  ap  Rys  o  Aber  Chwilar,  347. 
„    Grythor,  100;   112;   814;  829:  T.  Wmffrc,  SOT. 
„    levnns,  337.  597  :  Sion  Catti,  195  ;  673. 
Tvdvr  Penllyn,  799:  Twm  Tegid,  340;  579;.  627. 
Wiliam.     See  Kymval,  ILyn. 

„     ap  lefon,  418,  9  :  425  ;  725  ;  759;  782. 

„       „  Rvs  ap  Dd.,  97  ;  353  ;  490  ;  588  ;  627  ;  638  ;  818  ; 

848. 
„.      „  Sion  Wynn,  233,  6;  24'.);  360. 
Wmffie  ap  Howel  ap  Siankiii,  831.     See  Thomas. 
Williams,  Syr  Sion,  547. 
'Wynn  ap  Kadwaladr,  Rhys,  373,  5. 
„       5,  „  Robert,  477 ;  871. 
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MS.  132.  Moral  Triads,  Proverbs,  and  Poetry:  Paper;  8-|  x  6 
inches;  118  pages;  late  xvith  century;  bound  in  Eussia  leather. 
This  is  apparently  a  composite  MS.,  wanting  folios  6,  15,  19,  24,  28, 
158,  1G8.  Pages  3-44  are  marked  as  folios  4-30 ;  pp.  45-108  as  folios 
140-73;  pp.  109-14  as  folios  55-57;  pp.  115-16  as  folio  ?183.  On 
p.  1 16  we  read  *'  Hugh  Wynn  est  verus  possessor."  Pages  1-12, 1 17-1 8, 
are  slightly  imperfect. 

Page  1.  The  names  of  the  months  in  Latin  and  Welsh,  and  of  "  The 
four  wyndes"  in  English  and  Welsh. 

3   JLyma  driodd  Taliessin : — 
Tri    pheth    sydd  anawdd  i  kael  byth — Taeliwr  di  orw^ac,   melinydd 
kywir,  Tafarnwraic  heb  arddichwant    &c.    &c.  .  .  ,    ends :    Tri  pheth 
chydymddaith  sydd  ir  diawl — Balchder,  Kynfigen,  A  lledrad.    ffinis. 

11       Na  waria  dy  dda  yn  ddywies  ar  iyn  a 

na  chirch  lawer  wtres 
gwyr  rrydrayl  a  gar  rrodres 
gildia  lai  gwilia  dy  les 
Treilied  tra  gried  dyn  tragwrrol  byth 
beth  o  dda  perse nol 
er     rroi  swm  yn  rrysymol 
nef  ni  ad  eisie  yn  i  ol  Anon 

11  Diarebion  hiffredinal  yn  Jiymraiec  ar  rool  lleithrene* 

Abl  i  bawb  i  gidradd ends  (p.  44)  :  b 

Y  neb  a  vo  a    march    ar  i    helw  a    gaiff    venddic  march. 

45  De  voth  (sic)   et    celibdtu    clericorum :    Vota    reddenda  de 
scriptura  docet  &c. 

57  The  twelve  slgnes  yn  the  wcalshe  metier 

Hwrdd  trwy  gyfwrdd,  tarw  gefell  &c.  c 

b.  ILyma  rol  i  gael  yr  enydd  {=^ynyd=-shrovc-tide) 

Prif  o  brifiaw  ddaw  rryf  ddaw  ddydd  &c.  d 

c.  llyma  roil^     i  gael  y  pask 

Tridiav  o  svliav  y  sydd  8zc.  e 

d.  Y  pedwar  engelystor 

Mark  ywr  Hew,  glew  a  glowir  &c.  / 

58  Songes  made  byfamyous  tvealshemen  of  syndrye  shorttc?, 

Gwn  na  ta  gway  enaid  tyn     ....  g 

a  bodd  dvw  ni  bydd  diwedd  Sion  Kent 

A  fray  d  i  ddyn  arbed  i  dda h 

ar  Ian  yno  ir  llywenydd  Syr  dafydd  Trefor 

63       Doy  yn  gyfflybrwydd  i  daw     .     .     .     .     ^  i 

yn  ir  avr  yno  ir  enaid  Mredith  op  Rys 

0,6       Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav     a     .     .     .     .  k 

i  ddyn  dim  ai  ddvw  yn  ddig  Doctor  Sion  hent 

68       Pryddlawn  ywr  korff  priddlyd     ,     .     .     .     ,  / 

heb  orffen  amen  mab  mair  Sion  Kent 

The  following  sarcastic  Englyn  is  on  margin  of  p.  69. 

Y  gwenith  iwr  gwan  vd  efrydd  m 
yr  efre  iw^r  pvr  v^d 

pwy  a  dybie  ar  fyr  enyd 

ir  rai  yn  benn  dinn  y  byd  Anon 
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73       Rry  fyr  ywr  hyd  rry  fawr  betli     .....  ( 

lie  cawn  amyl  ywr  llan  ym.i  Sion  kent 

78       Porigyl  rryfel  ryfellnvn 

eirich  i  (Ida  i  arall  Sion  Kent 

^0       Di  gam  y  gwaith  dvw  gymwyll 

duw  merclier,  myvyr  vvr  mab  ||  (I.  16). 

Si       II  d'arbed  y  gwneth  dvw  ar  bab     .... 
fin  adda  o  flynyddoedd* 

62       Yma  yr  ys  yn  ymryson 

fy  nvw  a  roddo  net'  yn* 

So       Myddyliad  an  vddolic     .... 

wrth  i-aid  im  enaid     Amen  Howell  Kilan 

ii7       Da  doeth  o  fynnwes  dvw  dad     .... 

gwledd  i  mab  arglwydd     Amen  Dafydd  ap  Edmicnt 

89       Y  Tad  or  declirevad  chw[y]rn 

yn  rrydd  a  chwbwl  on  rraid  Sion  Kent 

i)l       Y  Gwr  vwchben  goriwch  byd     .... 

yma  dvw  ne£  maddau  i  mi  Dafydd  ap  Rys 

03       Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel     .... 

livd  a  lliw  nad  gwiw  yn  gwaith  Sion  Kent 

■96       Ystvdio  ddwy  was  did  will      .... 

asw  a  mi  Jeffv   Amen — imperfect.  „         ,, 

100       ILjma  £yd  llwm  i  fedydd     .... 

a  rof  im  kyfaill  o  rran  Doctor  John  Kent 

103       Be  da  oedd  y  byd  a  fv     .     .     .     . 

a  nef  in  eneidie  yn  ol  Gri  ap  Jeuan  ap  Wen  vachant 

108       Ym  fi  i  byriodi  drwy  ddygyn  boon     .... 

ag  ym  hoen  nef  im  lienaid  Doctor  Ellis 

Page  109.  The  Assurannces  thought  mett  by  the  donnes  in  tayle 
of  the  mano"^  of  Whittonton  to  be  had — 

5fn  pWmis  m'*  albenye  shall  make  an  entrye  portionlein  in  enery 
parcell  in  tayle 

Jtem  sythen  the  conveyannce  made  by  the  Erie  of  Arunndell  be 
conteyned  in  the  dede  of  the  gift  in  tayle,  soo  as  the  dede 
maij  not  be  cancelled  without  losse  of  the  benyfit  of  the  said 
comvinante*  [?  covenants']  Therfor  the  donnes  in  tayle  yoyntly 
or  seuerally  shall  levey  a  fyne  of  ther  portions  to  the  said  albenye 
or  ells  shall  suffer  a  recouerie  agaynst  them  seuerally  to  the  use 
of  the  said  albenye  retynyng  ther  senio^  dedes  &c. 

110  ^  poem  to  Seedanen  or  Sydanen  "  Devysed  Sj-  Sett  forth  yn 
commendation  of  the  qiienes  hyhnesT 
Ffloe  statelye  Juno  saraos  fro, 
ffrom  dealos  straight  dyana  go     ...     , 
Sydanen  conqueres  kyngs  wyth  quyll  ' 
Sydanen  governnes  states  at  will 
Sydanen  scares  her  foes  wyth  penne 
wythe  peace  Sydauen  connqueres  mew     .     •     •     • 
Wythe  goddes  Pandora  is  her  name 
wythe  me  pamphilia  is  the  same 

*  There  is  the  usual  space,  but  no  signature,  after  these  poems. 
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right  wher  she  is  pansophia  stawlde, 

yn  wales  she  is  Sydanen  cald  : 

ifrom  brutus  steme,  from  dardan  lyne  &c.  &c.     lodwick  lloy& 

111   Another  poem  to  Queen  Elizabeth 

0  ^ovas  cheffe  yn  ryall  seat     ....  cc 

1  can  but  prayse  and  prayer  dysplaye 
Thy  spottles  llff,  neuer  to  decay     .     .     . 

And  egille^  quylle*  at  gode*  will  M<ivcdithe  hanniQV 

Page  115.  De  coDfirmatiowe  :    Credit   catholica  eccl^^ia,  quod  sunt 
Apostoli  baptizati  sunt  &c.  (11  lines  in  all). 

Page  117.  Index  istins  voluminis  Secundi.     Page  118.  Blank. 


MS.  133.  Prophecies,  etc.  :  in  prose  and  verse.  Paper;  8  x  5f 
inches;  pages  i.-xiv.,  1-656,  and  1-16;  bound  in  Eussia  leather. 
Pages  1-640  and  1-16  are  in  the  autograph  of  John  Jones  of  Gelli 
Lyvdy  (1606-16123) ;  the  other  pages  are  later,  and  by  several  hands. 
Pages  477,  524-26,  66A.-6Q,  597-601  are  blank.  Some  leaves  have' 
stuck  together,  and  some  chemical  in  the  ink  has  made  the  paper  so 
brittle  in  parts  that  it  is  in  a  crumbling  state, 
i.       A  vellum  leaf. 

iii.       When  James  shall  seeke  a  2^  crowen     ....  h 

&  this  the  tenth  &>  last  shall  be/ 

V.  A  profesie  of  Tho:  Ashadowyie  written  in  1556 

The  moone  obscured  sixtie  yeare  c 

shall  get  her  light  &  shyne  full   cleare 
The  time  shall  come  that  there  shall  be  shewed  many  strange  thinges 
first   the   preachinge  of   Tray  tors  ....  From  the   w'^^   AUmighty 
god  defend  &  bringe  vs  to  thy  blisse  Sweete  ifesus  / 

vi.       Sawl  sudd  a  ffleser  gantho/  doed  uues  /i/  wrando  ....         d 
duw  a  safe  gida  charles  |  y  Brenin  ar  frenliines 
a  chida  /i/  gingor  da  fo  sydd 
yn  kadw  ffydd  drwyr  /  r  /  dernes 

Os  Gofyn  neb  pwy  ai  gwnelo  |  mab  or  ffydd  heb  failio 
A  rhydd  y  korff  /«/ /i/  fHaid  |  tra  vo'r  enaid  ynddo. 

jfhon  ap  Hngh 
ix.       The  tyme  will  come  as  true  as  the  creed  e 

of  priests  &  clarkes  we  shall  have  no  need     .... 
Thus   guesseth  humphry  Tyndal  viher  of   Wellinger  of 
his pvofesie.     [London  :  printed  for  J.  M.,  1642. J 

xii.  Prophwydoliath  S^  Tho.  Aebeccet  Archeskoh  Canterhurie 
.  .  .  «  gaed  yn  hen  scry  thy  r  yn  ddUceddar  yn  Ahington  trwy 
Dd"  Aivlsi&th :  y  lilie  a  gaif  yn  lie  gore  a  gaiff  entrio  /  i  /  dir 
y  Hew  ....  e7ids :  ag  y  geiff  fyned  /  i  /  dir  /  r  /  Addewid  &c. 
vltimo  July  :  66. 

b.  A  prophecie  found  vnder  ye  church  of  S*  Denis  in  f ranee  Sr 
send  by  ye  popes  Nuncio  to  ye  Cardiiiall  Burges  l6l6. 

1620  Great  warres  generally  throng  Italic     .... 
1630  There  shalbe  but  one  cliurch  &  on  pastor. 

xiii.        ye  profesie  of  Thomas  a  Begket  in  English  {see  xii.  above) ^ 
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When  8  times  8  &  3  times  3     .     .     .     .  a 

In  (lust  shall  lay  y^  royall  whore 

Distayn«i  like  y*  old  Jane  Shore 

&  all  her  hrats  turned  out  of  dore. 

J.  11.  to  ye  sad  I  shall  slide 

&  furiously  to  Rome  shall  ride 

His  principls  no  longer  hide 

The  Pope  shall  have  a  fatall  fall 

&  never  more  trouble  White  Hall 

Nor  Englands  people  more  enthrall 

But  he  y*  chanceth  to  survive 

to  see  the  year  85 

shall  see  ye  Land  begin  to  thrive     "■  1674  '* 


TLyfr  Sign  ap  Wiliam  ap  Sign  o  hen  vrvdiev  yr  hen  veirdd 
1       Synge  y  wille  but  alias  b 

Jngelonde  sum  tyme  was     .... 
Discedunt  [)rospera  grata 
Regnorum  gema  pe?*ata     ..... 
Galant  is  purse  penyles 
if  hyt  be  as  y  gesse. 
per  vicos  ecce  vagantur 
male  soluunt  quod  mutuantur./ 

*I       Oon  with  another  anoon     ....  c 

for  ful  wel  he  knoweth 
Satagit  comitterre  guerram     .... 
Quanto  dolet  Anglia  luctu./ 

Y  broffwydoliaeth  hon  a  gefais  i  yn  ysgrifenedig  ar  ddau  ddarn  o 
ferarwn  ....  wedi  ei  hysgrifennv  yn  deg  iawn  o  ysgrifen 
a  elwir  Bastart  secretaris  |  Terfyn  y  /  5  /  o  vai  1607. 

14  JLyma  profficydoUaeth     .     .     a  gefais  i  mewn  hen  gronikl 

.     .     .     or  eiddo  fy  ewythr  Sion  Grvffydd  or  Brithdir. 
Tolle  caput  mortis  bis  &c.  d 

15  The  time  shall  come  as  true  &c.  {see  p.  ix.  above)  e 

IG       Cum  fuerint  anni  xxxx.  transacti  m.ccc.  &c. 

17  Ar  y  dydd  y  gorffwysodd  yn  arglwydd  ni  yr  ymysgydwa  y 
tyrchod  ag  y  llithyr  y  gwenwyn  ir  vn  lie  .  .  .  ends :  Ag  velly  y 
terfj'ua  ymadrawdd  y  brawt  am  y  byt  liwnn.  /  sef  Jeuan  true  y 
daran. 

19       Byddawt  Eryr  yn  wir  ar  dir  Dewi f 

a  Grvffydd  a  vedd  y  goron  //  Taliessin 

21       E£  a  ddaw  byd  yngryt  a  cliyt  och  i     .     .     .     .  g 

Yna  y  digwydd  y  goron  mewn  kyveiliorni./  „ 

23  Hoean  Borchellan  borchellyn  lion h 

Y  bydd  Kymrv  yn  kymryt  alldvdion  //       Merddin  Wyllt 

b.      Gwyr  Gwynedd  ar  ddyhedd i 

Yn  ILundain  llafar  Kymry./  Adda  vyras 

24  ILew  Prydan  yn  ILundain  yn  llaith     ....  h 
Beli  a  Grvffydd  yn  rryt  riydeoedd                          „         „ 

25  Dyrogan  y  vor  vorwyn  ag  o  ffraink  y  daw  honno  / 

Gwelais  morawt  ag  a  doet  yspyddvt 

kynann  kychwyn  lliaws  en  Uvhit  nit  Taliesin 
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26       Gogyverchais  gogyfarcha  gogyferchydd     ....  a 

iia  bwyff  im  dirwen  na  molwyff  vi  vrien.  /  Taliesin 

29  Orddod  vron  gorvod  kaled  a  vydd  ILovgyr  h 
wys  heb  ffydd  dydd  drvvy  dyiiged     .... 

advn  a  fydd  iach  rrydd  gwared         llof 

30  Proff:  y  lili  :  Lili  a  vydd  yn  brenhiniaeth  yn  y  rran  vonheddika 
or  byt,  a  gychwyn  yn  erbyn  mab  y  Hew  nit  amgen  nor  dvk  o  fflandrys 
&c.  ends :  yna  y  kyfflownir  y  proffwydoliaethav./ 

32  Drogan  y  llynges  drom  droch 

[Droch]  dvw  svl  voloch  |  dvw  svl  gwrthgroch     ...     .     .   e- 
mat  no  yn  nia  gwr  ai  gwna 

33  Pan  vo  oet  Krist  mil  a  phedwar  kant  a  pliedwar  vgain  yr 

Ysgotiaid   a  gyfyd   ag  a   wnan    gynnwr ends  :  Y    tarw    a 

vydd  marw  yn  Jaffeth  yngalvaria  i^esv  a  ro  trvgaredd  y w  enait  amen./ 

36  Amies  Brutiaen  faur 

Droganat'  i  hynn  //  kad  ym  hob  meryn     ....  if 

armes  Bryttayn  veclian .  /  Taliessin 

42  Proff:  Fflowr  ddylvs  a  vylodeva  a  Uawer  a  ddwg  o  geinkiav 

ag  ni  bydd  brenhinol  yr  vn  o  honvnt ends :  yn   amser  y 

porchellyn  gwedi  hynny  y  kadarna  ai  gledde  biev  y  dyrnas  ar  goron 

45  Proff:  meicn  modd  arall :  Fflowr  delis  avylodeva  ai  blodav 
a  vydd  teg  a  Rawer  o  geinkiev,  a  phob  rryw  gaink  a  ddiflanna  heb 

ffrwytli   brenhinol ends  :   ag  velly  i  bydd  diwedd  i  tiveddron 

BJoegyr  i  golli  i  hytiveddiaeth  yn  dragwyddol  amen./ 

48  Proff:  y  keiliog :  Galw  di  y  keiliog  dariaii  anedvs  o  vyrvttvs 
nit  ehetta  yderyn  yn  y  byt  kyffelib  ir  keiliog  ....  ends : 

Erddwch  pedyrevwch  a  byddvvch  Ian  e 

oni  vo  marw  tarw  torvoedd  llydan./ 

53       Ath  gyvarchaf  vardd  hynaf  hiniu f 

glew  meg  is  Hew  yn  lladd  i  elyn  Hinin  vardd 

h.      fVo  ddaw  rriain  a  bair  diflannv  hil  Xpwrssia      .     .     .     ,     ^ 
ag  a  adnewydda  i  ffordd  i  Gwlen  i  nythyd  i  ddiweddva./ 

Taliessin 

56       Moch  daw  byt  y  gryt  yngred  nyf  anant     ....  k 

a  ssaif  bit  llawen  pan  ehedant  „ 

58       Crist  Jessv  amkv  amkydvydd i 

archent  trvgaredd  kyn  dyhedd  i  ddydd./  „ 

60       Pryderawt  kevdawt  priavvt  prydain  vawr  a  chwyssawr  h 

ar  lawr  llawer  ochain  am  galan  Jonaur     .... 
yn  ddiev  kyffnot  gwedi  i  orvot  yn  i  arvav        Mer:  wyllt 

62  Yn  ol  y  llewes  y  keir  mab  dall  yr  hwnn  a  enir  yn  //  ab//  ag  a 

vegir  yn  wadd  &c ends :  Yna  i  klywir  llais  jijenevev  y  bobl- 

oedd    kyn   gwelet  yr  amser  rrai  ereill  o  wynvyd  an  yr  ol  ddiarbet 
nid  amgen  kyn  dan  pen  byd./     1575. 

64  Dyrogan  am  vain  Gicynedd 

Pan  gotto  main  Gwynedd  oi  gorveddva     ....  I 

ag  o  Vaelawr  vawr  ymgywira  Taliessin 

66       Koronawg  vaban  diargel  ryvel  rrwyf  gosgorddion     .    ,    .m 
byddawt  naw  gwragedd  am  yr  vngwr./ 


t  See  statement  in  small  type  on  page  148  and  footnote  thereon. 
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67       Koroaog  v^ba^  droganaf  pwyllaf  pellenigion     .     .     .    ^ 
i  gost  Uavyn  aer  dost  post  Prjdain./ 

G9       Kyliwitor  gwynt  kjliwitor  glaw     .     .     ... 

gylvin  gevel  gavel  Hew./  Taliessin 

70  Iloeyaa  borciiell  oedd  rrait  gweiddi     .... 
pea  devig  dervvin  Duvv  yw  noddi./  Merddin  wyllt 

71  Hoean  borchellan  handaw  di  yn  awr     .... 
ncv  o  lielionaetli  nyn  didolawr./  Merddin  Wyllt 

72  Avallen  beren  bren  ail  wyddva     .... 
llias  mab  gwenddydd  vy  llaw  ai  gwna 

73  J^an  vo  oedran  Ttrist  1lf)lf. 

gwedi  byiiny  y  goron  vylodevog 

a  gwympa  rrwiig  olwyu  kerbyd  kaer  Evyrog      .... 

Yn  rrydd  hyt  byth  nis  diddorwn./  Merddin 

74  Cxweilch  y  Gogyledd  ai  vyssedd  y  tyvi 
pauit  tost  vv  yr  penyt  dav./ 

7o       Mab  a  gyfyd  o  abryt  wrthaw    .     .     . 
ni  bydd  nos  ymwartt  o  get  iddaw./ 

76       Orddot  vran  orddot  gwisgant  dair  kad  i 

drwy  vradwyr  a  thwyliwir  y  kyvodiad     .... 
pvm  bys  y  sydd  ar  law  |  a  tliair  blynedd  bychan  glaw 
gwedi  y  tair  kyn  y  naw  |  pum  brenliinieth  a  ddaw 

78       Dvw  a  ossodes  terv^yn  pob  rryw  dir     .     .     .     .  k 

ag  velly  y  tervyna  hynny  yn  wir  \^l^     Myrddin  Wyllt 

80  "fOian  borchellan  na  vydd  hvnawg     .     .     ,     .  I 

gAvell  bedd  na  drwg  obeithiawg./  Merddin 

h.      Crist  ]fessv  gorvclmf  i  ti  y  kredaf     ....  m 

Yna  yr  helpir  Owain  glain  golevaf./  Taliessin 

81  Koronog  vaban  medd  taliessin     .     ,     .     ,  n 
Yn  y5ryn  Jasbar  lie  maer  tir  issel 

87  jAvallen  beren  bren  diled  kynt     ....  o 

nam  yn  sait  ledwag  wedi  lied  kynt  /  Merddin  icyllt 

88  fPedwar  kynnwrf  ar  vrys  a  ddaw  ir  ynys     ....  p 

pan  vo  vy  Hew  ar  11  v  dyvrys//./ 

h.     ^OiSio.  borchipHan  brychini  andav      ...»  q 

ag  ymladd  yn  daer  am  ddwy  Ian  dywi  „  „ 

89  Pan  vo  kyffro  yn  y  bryn  kywaethog     .     ,     ,     .  r 
1  glwyd  vawr  ai  gwaylod  vydd./ 

90  Gwyn  i  vyd  y  vedwen  ymlymhynnon     .     ,     .     ,  s 
a  menych  ar  veirch  yn  varchogion//./ 

b.      Hoyan  borchellan  brychwyn  breithvron     ....  t 

a  chynnwrff  yn  y  twr  gwyn  a  ILnudain  mewn  dychryn 

91  Pan  glywer ^l 

ag  yna  i  tyr  ILvndain  i  chalon 


Hinin  vardd 


Gwyn  i  byd  gwyudid  byddod  Beli     .    ., 
bieivydd  koron  ynys  y  kowri.  // 

Gwedi  koder  y  bedde  ymonwent  goffre 
bid  dydd  Uawen  gwedi  Dvw  nydolig 


Taliessin 


I  See  statement  in  small  type  on  page  148  and  footnote  thereon. 
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b.      Harri  wedi  rrns  a  ragofn  ar  ageu     ....  a 

ag  a  ddaw  or  diwedd  ir  vn  bresseu./ 
94     jKoronawg  vrenin  a  ddaw  b 

ai  vonedd  o  dalayth  Aberffraw     .... 
bid  yno  gjmro  i  dderbyn  alltvdion./ 

£5     fYr  hydd  ar  vynydd  offa  o  awydd  yradaraw      ....       c 
bo  niver  yn  rrydd  rryvig  dervyn 

97  tjth  o  gyvarcbaf  vrenin  y  gorllewin     ....  (I 

ag  ar  bod  rriw  rrawd  o  gigvrain// 

98  jAtb  gyvarcbaf  -vrenin  am  vyd  gorvyddin     ....  e 

a  gway  wynt  Sayson  pan  i  gvvypon./ 

100  f Ef  a  ddaw  byd  anbyjffryd  i   Saeson  / 

rrag  maint  i  gallv  ni  allant  vvddion 

Yr  byd  vor  koed  kadarn  nis  kvddion 

na  dim  ni  bydd  wrth  i  boddion 

kyvyd  o  gvdd  gwr  a  wna  bvdd  yow  obeitbion 

ng  ywain  vydd  i  henw  benardd  gytfrangon 

liew  glew  a  glywir  i  at  cbwelon 

llongav  yn  ddiav  a  ddaw  i  aberou 

abeioedd  a  vydd  vyddion 

a  Cbymry  yn  by  ynghaer  vrangon 

kaffant  wledd  kylanedd  oi  gelynion 

Ywain  a  vv  owain  a   vydd  etto 

Owain  a  rydd  gwared  am  dir  i  Vrytbon./ 

101  f  Val  byn  }-  dywaid  ifevan  twreb  y  dkra  jfevau  y  bostol  val  byn 
y  decbrav  Y  govidion  a  rrymiant  ....  ends :  yna  y  kyvyd  brenin 
or  debav  yr  bwn  a  vydd  vrddasawl  ag  a  vyn  pawb  dan  yr  vn  iav  ag 
a  vydd  bendigedig./ 

103  Pan  ddel  kyffro  ar  vor  liavreu  vawr  ef  a  gryn  llawr  llan  ILieni 

ef  a  ddaw  y  blaidd  i  vays  byfedd  i  weiddi  &c ends  :  ag  arwynt 

y  goron  bonno  a  geidw  beddwcb  trajwyddol  byd  tydd  \  arn  yn  hyrnas 
Xfoygyr  val  na  orfFo  tynnv  kledde  or  wain  mwy  bytb  /     Taliesin  yf^f 

109  Kyvoesi  3Ierddin  Wyllt 

Kyvarcbaf  ym  beleth  vrawt  a  welais  i  vaeth     .     .     ,     ,     g 
ai  vonedd  o  AberfPeraw  a  vydd  dwy  vlynedd  a  naw./  xlM 

1 1 1   JLyma  val  y  dyvot  Merddin  Emrais  am  Harri  vrenin:  Niuens 

<\\\o(\ue  senex  in  niiieo  equo  flumen   Pyrouis  &c ends:  nam 

impetum  cursus  sui  in  vlteriore  Hysbania  protendet  /  or  in  Welsh: 
Yr  ben  gwyn  ar  vareb  kan  welw  a  drosa  avon  berydon  ,  .  .  ends: 
rrytbvr  i  redeg  a  ystyn  i  eitbavoedd  yr  Ysbaeu./ 

113  JLyma  br off wydoliaeth  yr  Eryr  pan  oeddid  yn  adeilad  kaer 
Mynydd  y  Paladr  :  Megis  y  gwrtb  ladd  y  ddraig  wen  y  gocb  velly 

y  bwrw    y  dwyll  y  wen  kc ends:  Oddyna  y  gogoneddvs 

iFyniant  ef  ni  ddioddef  amrraint  na  sarbaet  yr  bwn  \\\  bo  taugby- 
neveddvs  yr  dyrnas  a  ddigwydd. 

1 19  Dyrogan  Merddin  Emrys  o  vylaen  Gortfieyrn  Gorthenav  ^c. 
■f  Ac  val  yd  oed  Gortheyrn  yn  eisted  ar  glan  y  llyn  gwebynedig  y 
kyvodsssant  dwy  draig  o  bonaw  y  neill  oedd  wen  ar  Hall  oedd  gocb 

a  gwedi  dinassaw  pob  vn  oi  gilyd  o  nadvnt  &e ends  :  e  gwreid 

^r  angev  a  ymchwelant  evchwyl  a  newidier  y  gweilhred  a  vyd  aurry- 
vedawg  echtywyne  digrw|| — imperfect. 

t  See  statement  in  small  type  on  page  148  and  the  next  footnote. 
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145  ILyma  Henwarj  y  mae  heirdd  yn  i  roddi  ar  y  droganwr  a 
ynnill  y  groes  vendigaid :  Devvi  sant  ai  gelwis  et  Mab  y  dyn. 
St.  Tho:  o  Ganterbyii  ai  gelwls  ef  Brenin  y  morwyndaicd.  &c. 

148       Beli  yn  ynill  yn  wir  dir  ystradtewi     ....  a 

diffalth  vryclieiniog  a  dienwog  drefi 

h.      Pan  vo  kad  ymRrydyn     ....  h 

ynys  pryduin  gain  gyfechwyn     /  1604/. 

Llyma  val  y  terfyna  yr  holl  ddyroganav  oedd  gwedi  i  ysgrifeuv*  yn  llyfr 
Thomas  ap  lirys  ap  Howel  ap  Jcvan  vychan  (lythyreia  yu  Uythyreu  val  yr 
oeddunt  yn  ysgrifenedjg)  yr  hwu  Domas  oedd  gydyitaeth  a  chywely  i  Uys 
Nanmor. 


140  Gwr  oedd  gynt  a  elwid  Gronwy  ddv  o  Von  ag  yr  oedd  y 
gwr  hvvnnw  yn  gvvyliad  yngwylfa  yr  hon  wylfa  a  elwid  y  berffro  y 
Mon  ag  y  doetli  adre  o[r]  wylfa  honnoyn  Uyddcdig  ag  erclii  a  wnaeth 
baratoi  a  thany  i  wely  &e.  .  .  .  ends :  ag  yr.a  y  kwnyr  y  Kymrv 
ag  y  kloigyr  y  saeson  ag  yn  yr  amser  hwnnw  tyrnas  direol  a  welir 
a  rryfeddod  yn  agos./  Ag  velly  y  ferlyna  hretdduyd  Gronwy  ddv 
ofon,  0  gwmwd  Twrkelyn  o  blwyf  llan  Eleth  vrenin. 

155  Brevddwyd  Gronwy  ddv  ar  ol  Haw  Tomas  ap  lirys : 

My  vi  a  bair  tervyn  gelyn  i  gilblant     ....  c 

a  marvolaeth  heb  gwyn  a  drvdanieth  heb  newyn./  1604 

158  Chivedl  Banistr  o  Brydain  vawr :  Pan  vo  oet  Krist  yn 
barglwyddyn  vil  a  banner  yna  y  dan  /  H  /  aniwair  .  .  .  .  ef  a  ostega 
bawb  a  beebo  yn  i  erbyn./  ....  Padrig  a  ddyfod  mae  o  lin 
/  H  /  y  daw  /  E  /  a  honno    a    geiddw    i  morwyndod   oni  vo  marw 

ag  ni    vedyddir  mewn  bedyddvaen./    &c ends :  Wedi/H/ 

y  daw  /  E   yn  vrenin  a  cbwedi  /  ^  /  M  /  a  goronir  agwedi  M  /  E  / 
■eilwaitb,  ar  eglwys  a  ddymcbwel  yn  i  hoi./ 

162  Ymddiddan  rrwng  Gwenddydd  a  Merddin :  G.  Fanwyl 
vrawd  pa  brydy  daw  bvddygoliaeth  ir  Brytanied./    31.  Pan  vo  amlaf 

y  bobyl  a  gwaethaf  i   rrol  &c ends  :  yna  y  daw  Brython 

yn  ddiamav  i  ymwasg  mynydd  yr  yri  ag  oi  nerth  i  cbwarddwn  ag  i 
byddwn  digrif  Merddin  Wyilt  ai  dyfod. 

166       Droganaf  vi  brif  gad  gan  geidwad  Prydain  a  brain  d 

yn    gwiliaw    a    chan    kelain    a    chylanedd    heb    vedd 

digrain     .... 
or    diwedd    vydd  |  livoedd    gv/endyd  |  llawen  vyddant/. 

Adda  vras 

168  Pan  enkilio  Grvffyth  rryfeloedd     ....  e 
dav  dri  gida  ehwech  a  ddwg  Harddlecli  gan  Harri./   Tal: 

169  Mi  a  dystiaf  yn  gyntaf  nm  yr  haf  hir  felyn     .     .     .     ,      f 
kynvliawg  yv/r  amser  Lloygyr  ir  Hew  goresgynir./ 

171  Haf  liir  wynog  kyfodog  o  law  beth  wedi  ef  .     .  g 
am  losgi  kreiriav  ag  esgyrn  seintiav  a  difa  llawer  or 

eglwysav./  Taliessin 

172  Pan  ddel  eryr  tros  vor  ai  drysor  o  ddevtv     ....         h 
a  haf  gwlybyrog  heb  gog  yn  kanv     .... 

a  gwragedd  yn  greirie  ai  koryne  yn  tyfv./  Adda  vras 

173  Bid  /S/  Wyddeles  yn  weddillion     ....  i 
bid  yno   Gymro  yn  kymryd  alltvdion./                    Merddin 

*  Those  marked  f  were  not  written  by  Thos.  ap  Rhys. 


106'  MOSTS-N  MANUSCRIPT    13^. 


174  Pont  ar  Venai  kalan  Mai  ymlaen  gwndyd     ....  a 
.    ag  alltvdion  val  llif  avon  llithrant  i  gyd                 Taliessin 

h.      Pan  vo  rrvdd  rredyn   "1  b 

pan  vo  koch  kelyn         >ai  bwiall  awcliliw 
y  daw  gwyr  ILychlyn  J 

Gidag  Owaiu  Lowgoch    "1 

ai  baladr  rryddgoch  >Ynghors  Vochuo./ 

i  gyro  Sayson  val  modi  J  Taliessin 

175  Pan  ddigwydd  yr  abarch  y  bydd  uiarborth  deifri     .     .     .    c 
A  diffeth  Vercheiniog  a  dienwog  treri  Merddin 

176  Y  meibion  moelion  a  vydd  alltvdion  d 
yngharcbar  yn  wrn  Saeson     .... 

ar  Loygrwys  diredd  y  tcrfynant./ 

177  Ed  wart  yw  liwn  oedd  gwrolaetli     ....  e 
dir  yw  Engkil  ar  hil  Henri                                       Taliessin 

178  Dyfydd  cliwedlav  uewydd  yn  amser  kog  a  mai  ,     ,     ,     ,  f 
a  ILoygyr  heb  gyfal  o  gyfraith  y  llwynog  „ 

179  Eryr  a  gyfyd  bryd  ymRython     ....  g 
blwyddyn  y  pecha  |  fPraink  ai  ffrwyna 

o  dradiriaw  Merddin 

180  Ysgotlant  a  gwyn  tyngliedfen  ag  agnef  twysawg  avr  bcnig 
yr  hwn  a  wisg  attaw  i  hvn  bob  lie  or  nior  bigilidd  &c.  ...  e7ids : 
y  Brytaniaid  ar  Ysgotiaid  a  lliwiant  y  tadolion  dyrnasoedd  yntwy 
a  wladycliant  i  gyd  yn  rrwydd  danguefeddvs  wedi  gwrthladdon  i 
gelynion  hyd  ddydd  brawd./ 

182  Merddin  a  ddyfod  y  kyfode  kath  las  or  Dwyrain  gida  Hew 

a  llosgwrn  draig   ag   a  wahardd  y   bleiddiav  ILoygyr  &c 

ends :  yna  y  daw  blaidd  o  Werddon  ag  a  diria  i  Aber  dav  gleddav  ag 
a  letta  i  esgill  dros  Gymrv  a  ILoygr  ag  yn  ol  hwnuw  y  kaiff  Kymrv 
heddwch  yn  dragwyddol./ 

ILyMA   YCHIDIG    O    BROFFYDOLIAETHAV    BYCHAIN    AC    ERAILL    O 

SAESNEG. 

186  NaAV  mlynedd  rryfedd  rryfeddodav  &c.  Taliessin  h 
h,  Rriain  a  ddaw  rriain  ni  ddaw  &c.  Hinin  vardd  i 
c.      Kastell  Rrvddlan  yn  dan  nim  dawrdd  <S:c.  k 

187  Hieti-e  heegineth  English  Profeseis 

a.  When  /E/  is  gone  the  warres  shalbe  so2  greate  &c.  I 

b.  Merlin   saetli  there  shalbe  a   parliment  which  shall  begin 
.     ,         with  beads  and  end  wyth  blowes,  &c. 

c.  In  March  the  lawiers,  and  after  the  spiritualitie  tshall  beare 

great  rvle  in  the  ende  great  mischiefe  will  foUowe  &c. 

188  There  shalbe  a  wonderows  wett  Somer  &c. 

b.  When  commeth  /M  j  T>  j  fortie  and  three  score  w^ 
•       manie  wilbe  wearie  of  feightinge  and  will  fight  no  more  &c. 

c.  A  dead  man  shall  arise  and  take  a  sworde  &c.  n 

189  Marke  and  ye  shall  see  (er  it  be  ionge)  without  anie  blame  o 
all  falshood  sett  vppe  wythout  anie  shame     .     .     ,     , 
Then  England  shall  full  merrye  bee 

and  all  the  relmes  in  Cristianitie 
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192  111  thatyeare  when  there  shalbe  a  greats  counsel  in  Winter  &c. 

193  Bvt  when  the  Winter  is  greene  as  yt  never  was  &c. 

b.  A  //D  II  with  a  double  //  R  R  //  a  bastarde  in  wedlock  borne 
shall  come  and  thiuke  the  crowne  to  obtaeu  but  it  is  not  hi  that  shall 
haue  the  beast  gaine  &c. 

194  Will  Ambros  saith  that  the  red  dragon  shall  cast  his  foame 
at  Charinge  crosse  and  the  most  parte  o  Saxons  shalbe  destroyed./ 
Then  shall  land  at  Milforde  liaven  the  widowe  of  Callabouie  wlierat 
the  Brvtes  shall  crie  havocke  and  he  shall  goe  to  London  and  beseedge 
yt  three  dales  &c.  &c. 

195  When  the  Beare  is  muffled  and  may  not  bite     ....     a 
then  shall  broade  foot  England  wynne 

196  These  amies  shall  prosber  in  England. I  A  black  Crowe  of 
a  true  line  that  shall  rise  in  the  blood  of  Kadwaladyr  &c. 

b.  These  folowing  shalbe  slaine./  A  king  uppon  a  stonne  the 
red  fox  his  ffrindes  &c.  &c. 

197  When  Ilempe  hath  ruled  the  lande  of  England  then  shall  yw 
see  therin  tribulation,  warres  &c.  &c. 

b.  When  Hempe  is  come  and  gone  then  English  men  take  hede  to 
your  selfes  make  your  selfes  readie  to  warr  &c. 

198  The  profecye  of  an  holy  anhar :  ^n  kinge  Egelfredvs  tim 
/  Henrico  ■  iibro  sexto./  Englishmen  for  as  much  as  they  are  given  to 
dronkeires  &c. 

199  Gwyr  Mon  a  welyn  ar  yr  vn  penrryn 6 

yna  i  gossodan  wr  a  elwir  Owain 

yn  vrenin  koronawg  ar  ynys  Brydain 

ag  yna  y  gwisgir  koron  am  i  ben  ar  bont  ILvndain    .     , 

ag  ni  bydd  Sais  byth  yn  Ynys  Brydain  mwy 

icritten  in  1J!fT6  ;  copied  Nov.  7,  l60J^, 

2U7       Diliedd  a  drossed  dros  weilgi c 

rryfel  avo  /  val  mor  dylan  /  am  ben  dvlvn./  1476  /  1604./ 

209  *Yn  ol  y  llewes  y  kair  mab  dall  yr  hwn  y  elwir  yn  /  ab  / 
ag  a  vegir  yn  wadd  ag  ai  gwaithredoedd  gwenwynig  a  bery  yn 
ynys  B.  &c.  ends  : 

Mab  Mair  an  rryddhao  er  y  graddav  d 

a  wnaeth  iawn  am  yn  pechodav  Merddin 

213       Therof  profficied  an  holy  Ankerf  &c, 

215  Bruti  posteritas  :   Albanis  associata  &c, 

b.       When  faythe  fayles  in  priestes  handcs  :  &c.  e 

216  The  prophecie  of  Tvrquartus :  Out  of  the  East  shall  come 
desmale  blacke  dogge  that  like  a  theefe  by  night  shall  enter 
Germanic  &c. 

218  Tvrquartus  .  .  vppon  the  /  12  j  monethes  of  the  yere  ,  15g6* 
^n  the  nioneth  of  January  the  angri    heavens    doe    foretell    vppon 

the  lande  where  moste  synu  and  wickednes  do  abounde  &c 

ends :  that  wee  may  singe  all  holi    holi    holi  to    the  migti   god  of 
5fsrael. 

*  See  p.  62  above,  but  there  is  "  more  in  this  prophecy." 

t  See  p.  198  above — extracted  from  an  old  English  chronicle  belonging  to  Harri 
Jones  0  Lwyn  y  Kosjn. 
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226  A  proffesi  [for  the  years  lo91-1600]  that  was  found  in 
Paris  written  oii  a  greeno  marble  ston  &c.  .  .  .  1591  Navarre 
Cippres  flanders  and  Germany  wilbe  devided  from  the  faith  &c. 

229  Mark  Jrland  they  faull  /  tyar  on  and  tyar  all  &c.  a 

230  Kyfoesi  Merdin  a  Gwendyd 

Pan  vo  Ovvain  y  Manaw h 

gogeled  Dvw  o  Wenddydd. 
243  Tri  pet  a  distrywia  Loegr :  Kynwys  dieitred  idi  //  A  rydhau 

Ivarcaror  //  ac  anregu  y   gur  moel./    &c ends  :  Ef    a  wnair 

kam  ar  y  baglau  a  symudir  ei  konglau  ir  kanol  ac   a  vyd  haul  ar  y 
bleidiau./  y  Bard  Cusc 

245       Edryc  arwydion  :  pan  del  argoelion     ....  e 

a  gurtnebu  pla  a  traha  y  Saesson./  Taliessin 

•247       Krift  jfessu  keli  iti  y  koeliaf d 

Na  bard  na  difard  eytyr  duii  dofyd  Merdin  n-ylt 

"260       Ef  a  dau  byd  ef  a  dau e 

a  Cymru  biau  vyd  or  mor  yu  gilyd  Rohin  Dn 

"258       Duu  guynn  a  roes  terfyn  pob  tir     .     .     .     .  f 

a  huunu  yu  /  r  /  maru  a  broffuydir  Merdin  wylt 

260  Yr  anwired  pobl  a  distrywant  yr  hoi  dyrnassoed  ai  hanwired 

ralcder    &e ends :    A  duu    maurt  pasc  gwedi  hynny  y  byd 

jiewyd  yr  haul,  ac  yn  ol  hynny  o  amseroed  nid  ymlad  Saesson  am  dir 
XQuy  yn  hoi  ynys  Brydain,  o  hyny  olan  hyd  dyd  farn./  Taliessin 

2Qo       Ef  a  dau  riain  fain  fodus.-a :  g 

a  bair  diflanuu  hil  Saxonia 

Ac  yno  yn  dragowyd  y  byd  ei  orffuysfa./  Taliessin 

270       Yd  uyf  fi  yn  kaffel  oedran  Krist  yn  1533^  &c.  h 

■273       Afallen  beren  bur  ei  blodeu  ^ 

felys  ei  haei'on  garcarorion  greirie./ 

Ac  ar  ei  ol  ef  y  dau  Owain  yn  die./ 

275  Ef  a  dau  gur  moel  milioed  &c M.  Wylt  It 

276  »  *  *  *  *  asked  Merlyn,  when  shall  the  line  of  the  Bryttons 

be  exalted  &c ends :  Colchester   sayth  a  queene  shal  dey  in 

a  fylde  by  the  draughte  of  a  bow  and  the  stroke  of  an  arrowe./ 

282  The  region  in  the  myddle  parte  of  the  worlde  shalbe  moved 
against  the  sonne  of  the  lyon  that  is  to  say  kinge  of  fflaunders  shall 
come  into  the  land  of  the  lyon  &c 

286  The  prophesie  of  the  hermyfe  frcm  the  hegininye  of  the  world 
xpp  The  hermyit  in  the  history  of  Almaen  and  Marlion  in  the  history 
of  Bryttaen  at  Sondyforde  betweene  /  v.  and  jf  wonder  in  England  shalbe 
seene  and  between  ')   and  one  all  is  done./     Marlion  cauleth  hym  a  bull 

of  threefould  naturs  &c ends :  When   olde  father  Bleth  the 

foegar  can  say  two  creds  and  haue  lybarty  to  walk  &  wander  wyth 
his  wallet,  and  mother  Symkyn  the  sage  fawles  agayn  to  her  beade  then 
prists  beware  your  palets  when  the  postols  preching  and  breking  the 
brede  shalbe  turned  to  sacrifice  &  pray  not  for  soules,  then  prists  wyth 
a  cowtorde  shall   cover  there  noi  when  ij  mares  shall  come  out  of 

towre  they  shall  offer  sacriffice  wyth  there  owne  blcod  Troy  vntryw 
shall  tremble  and  quake  for  feare  of  hym  that  many  hym  dredes./ 

311  A  professie  of  all  the  iniserie  in  general  y*  shall  fall  on 
England.  Of  all  the  marvells  of  Merlyn  how  hee  maketh  his  mune  tak 
heede  of  his  talkinge  «fc  talys  wheare  hee  tells  how  a  lion  shalbe  ravyshed 
and  to  Barwick  gone  by  the  Kose  &c. 
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317  There  shall  a  sworde  come  over  the  sea  wyth  a  spereand  a  shilde 
and  a  redd  lyon  &c. 

320  Tn  the  yere  1552  and  one  //  such  things  shall  befall  adowing  aniJ 
alsoe  donn  in  Bryttaen  &c 

324  The  pye  J  poked  and  downe  shall  hee  wyth  waters  that  be  both 
styfFand  boulde  &c. 

327  Tlie  yeare  /  1558  /  and  betweene  the  pertyng  of  Aprcll  and  not 
fjirr  from  May,  the  J3ull  shall  depart  away  &c. 

329  Betwixt  iiij.  and  .  v.  that  is  to  vnderstand  a  black  Crowe  shalt 
arise  agayne  &c. 

331  When   Rome  is  removed   into  England  //  and  every  preest  hath 

y®   popes  power  in  hand  //     wilt    waiter,  or  walow  or  ly  on 

ye  \egge,  for  y^  while  fean   Scotland   and  iFraunce  for  then  they  are 
fleggen  [sic']. 

340  What  tyme  faulyth.  ij.  somers  in  on  yeai-e  ....  how  y*  hee 
yade  me  from  J  could  not  wyt./ 

342  Ould  Bryttaen  is  England  /  the  surahell  ys  at  Newcastyl  &c. 

343  The  lantern  lightneth  anonne  shall  waxe  darke,  the  feren  shall 

wax  wondorous  warme who  shall  here  the  gnyne  that  daye  no 

man  J  tro  dot  wryght. 

346  The  Egel  shall  weryd  be  of  fyglitinge  as  J  wene  &c. 

350  The  fox  wyth  bonds  he  shall  hunt  the  fulymer  shall  doe  a 
singuler  in  fere  what  syde  of  soever  he  be  bent  &c. 

352  To  London  the  lordes  shall  wynd,  all  with  that  noble  kyng  when, 
all  w^arrs  be  broght  to  end  &c. 

354  When  all  this  worke  be  brought  to  end  in  England  shall  noe 
more  warr  bee,  v.'hen    the  black   flyet  of  Norway  is  com    and   gone 

&c ends:    littyl    mann   mett    wyth    raee   tould     mee     this. 

proffycy  in  this  tale  and  what  yt  should  bee,  god  that  drti[n]ke  both 
ay  sell  &  gawl  &c.  Brydlington 

363  In  the  land  of  more  Bryttaen  /  slialbe  a  lorde  of  grete  renome  / 
in  whose  tyme  as  bokes  sayne  /  shall  be  treson  in  towre  and  towne  &c. 

365  Of  littell  Bryttaen  lords  fell  /  shall  be  joyfuU  men  of  this  &c. 

366  Evangeliu/w  Christi  circum  ciria  notantur  &c. 

367  The  myghty  man  shall  shyne  that  before  was  shadow}'d  &c. 

371  That  the  dead  shall  aryse  a  kinge  whose  generatione  was  of  a 
dunne  cowc  and  dyd  generat  hym  out  of  the  sea  &c. 

372  A  Bishop  beinge  noe  gentylmau  shall  overcome  the  crowue  for 
one  yeare  and  vso  yt  as  hym  lysteth  &c. 

375  The  sonn  of  mann  is  called  mab  y  dyn  o  Dirmon,  for  the 
generation  of  Tudur  cam  out  of  the  fie  of  Mon,  and  in  proffising  {sic] 
of  hym  y*  hee  shall  kill  his   mother,  &  yett   haue  his  mc.^thers  blessing 

&c. ends :    he  shall    plant   a  true  religion   in    vj     kindomes 

make  an  vniversall  peace  throughout  all  the  world./ 

John  ap  Robert  Gwyned 

377  That  an  arrowe   shall  be   y®   destructione    of  three  lions  &c. 

Tho:  Gwyned  8^  Edw:  Poicel  sayd  yt.j 

378  This  is  the  forshore  and  the  x]  generatione  of  the  house  of 
Tydwrth  that  shall  give  amies  and  Edward  shall  be  his  name  Ac. 

TF'"  ap  Gwened  ap  Eduart  sayd  yt. 
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379  A  lion  slialbe  general  out  of  the  bere  by  the  full  strength  an 
nature  of  a  dunn  cow  &c.  Owain  laugog. 

381        To  iudge  the  truth  as  before  hath  bynn  :  a 

soe  iudge  wee  may  as  that  of  vs  shalbe  sene.  / 
A  thousand  five  hundred  fieftie  two  and  one 
shall  these  thinges  be  adoinge  and  alsoe  sone  gonne,  /  .  .  . 
Ha  gentyl  talbot  beware  well  thine  head 
for  sure  a  greene  dragon  shall  putt  thee  to  dread.  /  .  .  .  . 
A:  P;  shall  rule  the  king  as  his  lyst  any  way 
but  at  last  hee  shall  lose  his  head  for  his  traytors  play./&c. 

Lanrentius  Minatensis. 

386  That  age  succeding  out  vppon  the  hills  shalbe  better  and  more 
prayse  worthy,  little  of  our  lawes  shall  yt  disanuU  &c. 

388  At  Madiburg  was  found  a  cronickle  havinge  these  words./  A  : 
100 :  yeare  age  of  the  blood  of  Charles  the  emperoure  &c. 

389  Greate  and  dreadfuU  inutationes  of  all  kindes  are  at  hande,  the 
settinge  store  by  nionkes  shall  perish  &c . 

390  The  kinge  shall  forsake  the  men  of  his  church  &c. 

392  ffower  beastes  shall  binde  theyre  tayles  together,  a  lion  a  beare, 

a   hors,  and   an    Antilop   &c ends  :  E:  shall  weare  the  crowne 

of  England  but  shall  not  continue  longe :  /  J:  shall  weare  the  crowne 
of  England  and  shall  continue  longe  &c. 

395  Therefore  arise  vpp  trew  Richard  filius  but  before  this  shalbe 
much  adoe  the  bull  and  the  read  rose  shall  stande  at  strife  &c. 

396  The  Saxons  shall  be  putt  downe  and  declyne  and  then  the  truth 
shall  come  home  agayne  &c. 

399  The  blewe  bore  with  the  mullet  thorowe  England  shall  ride  /  &c. 

b.  The  emperoure  shall  be   awakyd  as  a  man  fallen  into  sweete 
sleep  the  same  shalbe  counted  of  menu  as  dead  &c. 

400  When  y«  gryffon  flyeth  then  the  marlyon  shall  win  <fcc. 

Jinis :  per  me  ncmieles.  / 

401  A  Bucke  shall  rise  out  of  the  northwest  and  one  insurrectione 
hee  shall  mak  under  whose  stondard  shall  be  slayne  .  .  the  gentyl 
Talbot  &c. 

403  Though  Pouls  was  soe  long  drey  that  men  might  wade  wytli 
pynsons  the  tyme  will  come  that  they  shall  flow  over  all  England  &c. 

404  A  Bishop  shall  have  the  crowne  in  governance  which  never  was 
born  to  the  estate  the  comons  of  hym  shall  ask  vengiance  &c. 

405  Yt  was  profissied  by  an  Ancres  in  king  Adfyldes  dayes  that 
England  shall  be  conquered  by  the  Danes  &c. 

407  When  the  prince  of  Englande  shall  clymbe  vppon  the  holy 
place,  and  sytt  one  the  alter  destroinge  &c. 

409  A  best  at  Milforde  haven  shall  land,  at  Rose  a  battell  of  barons 
shalbe  iu  the  Hay  mor  besyde  Carmarthen  &c. 

410  Temes  shall  runn  wyth  bloode  &  the  rose  female  and  all  her 
flowers  forever  shall  fawle  a  dragon  shall  fle  oat  of  the  tower  &c. 

411  When  gostlie  vnkindnes  in  a  well  shall  be  Avroght  fortified 
by  /  k  /  all  goodnes  abused  &c. 

413  Many  lives  shall  be  spent  and  all  for  a  babe  whose  name  wilbe 
refused  when  :  k  :  is  transposid  to  his  dignitie  &c. 
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415  Covetons[ness]  and  lecheri  cannot  be  all  still  wheare  vertue  and 
verginitie  hath  preheminens  &c.  finis  per  me  namelesse. 

N..B. — Urdassaul  dnrleyd  mi  a  ysgrifennais  y  dryl  yma  or  llyfr 
(pp.  243-416)  allan  o  hen  lyfr  o  eido  m'*  Sion  Lewis  o 
ILynnwenneii  yn  sir  Vaeshyfuid  :  y  dryl  Kymraeg  (pp.  243- 
275)  oed  wedi  ei  esgrifennu  o  hiu  gymreigaid  deg./ 
Ar  dryl  Saessonaeg  (pp.  266-370)  oed  gvvedi  ei  esgrifennu  o 
liiu  aru  fals  .  .  .  y  ryy\e  amser  Edward  VI. ;  ac  o  371-416 
o  lau  arall  y  r^ylc  amser  Mari  neu  deereuad  y  vrenhines 
Esbet  ac  myfi  ai  esgrifennais  lytyr  y  lytyr  yn  ol  y  lau  yd 
ysgrifennessid  hi  nessaf  oc  y  gelais.     13  Mai  1623. 

419   Cyfoesi  Gwendijd  a  Mcrdin  * 

Dentum  attad  fy  mraud,  yngnadiet  a 

ir  Gogled  yu  gennyf  syu  pob  tud  tract  .... 
gogeled  dun  o  wendyd. 

455  Yr  assen  liiyduen  hen  ei  gen  ai  grud  &c.  b 

b.       Brenin  a  dau  or  tir  drau  "1  c 

ar  ei  droed  gogyf oed  (JJi^s  bardd  bach 

gur  lieru  vyd  o  hiroed  T     {bardd  kwsg) 

ni  car  awar  henii  un  or  Henrioed.  J 

456  Left  blank  for  the  insertion  of  the  beginning  of  a  prophecy- 
continued  on  the  next  page  : — 1|  Shall  shore  the  fetterloke  iij  3'*  parts 
then  shall  the  power  of  England  abyde  at  Hardly  castell  these 
shall  comfort  ffrencemen  Danes  and  Scottes  and  men  of  Calabyr  and 
the  widowe  of  Calabyr  &c. 

463  When  gostly  vnkindness  &c.  (see  p.  411  above) 

469  '  brenhinbren  a  dorrir  ac  a  wasgerir  ei  dail  ai  geinkiau 

ai  baladr  a  dros  dair  eru  o  dir  &c. 

471       Val  rod  yn  troi  tramaet  huyliau  <d 

tralaud  med  tracymel  tretau  &c. — end  ivanting 

475  Llif  a  leinu  lewis  a  laweinaid  gwenyn  gwancc  dan  baladr 
aradr  ar  disgin  esgob  yn  bort  ag  aur  &c. 

478  Main  maur  ir  laur  mi  ai  golyngaf  &c.  e 

479  Koronoc  vaban  dau  byd  briu  breidvan  &c f 

480  Haul  galed  y  goleuni  &c.  g 

481  Kyfyd  ffair  rung  y  pedair  ffynnon     ....  h 
a  nant  yn  dlvraint  ar  dyfred  yn  gocion         y  bardd  hjsa 

482  Klydydau  gloywon  i  gledon  &c.  i 

483  Pump  bys  syd  ar  fy  lau     ....  k 
yn  ol  y  pump  wedi  nau/. 

484  My  fi  a  cuereais  y  dissiau  a  gwedi  hynny  y  dabler  &c.       / 

489  Afalen  beren  a  dyf  y  glan  lynn  in 
lawer  ar  nis  gwyr  ai  gofyn  :  &c.                       Merdyn  icyllt 

490  Kynaur  dyguaur  am  digyfing  bortloed     ...  '         n 
a  lywio  pobl  ger  pibyl                                     Merddin  wyllt 

*  Alan  o  lyfr  Mr.  Lewis  ucod  a  ysgrifenessid  alan  o  hen  dext  [gan  un  nas] 
medrai  ei  darlain  ....  ysgrifeuod  ef  yn  ffals  lawer  iaun  o  eiriau  a  mi  a  geiydais 
lawer  .  .  .  .  ag  a  edewais  le  i  dodi  rai  erail  i  mean  ar  a  edowsid  alan  .  16  May  . 
1623. — John  Jones, 
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492  Pan  acuyn  luyn  liided  ayron  y  deiryd  tair  cuioied  ...     a 
Y  kyfyd  y  wad  i  weidi  ag.yfrait  sait  iait  a  dau  i  Wyned./ 

493  Y  mo[r]tmeriaid  yn  heidiau  a  Cyniru  yn  gadau  ....       b 
el  ai  huyl  ar  longeu  gadarn  vale  y  deau./ 

496       Y^'r  hoi  dyrogan  aet  gari  ysgolan :      .     .     .     .  c 

or  mynydoed  ar  tiroed  pob  on  heb  veistyr 
i  for  ywerdon./ 

502  Pan  noeter  gwybodau  y  trais  y  traenir  badwyr  <tc.  d 

503  Pan  del  guynion  gy nafon  i  greigiau  &c.  e 

5C4       Hoyan  borcelan  o  borcelyn./  f 

na  cusc  un  orig  dan  frig  kelyn./     .     .      .     . 
leu  ^ynglydu  blaid  vy  ercwyn./  Merddin  toy  lit 

507       Pann  vo  uguin  mlyned  a  cuecant  a  eiie  mil  yn  derfyn       g 
o  decrau  Adaf  liyd  yr  haf  hir  felyn  <S:c, 

509  Merdin   a  dyfod  y    kyfodeu    kat   las    or  Duyrain  gida    lyu 

draic   &c ends :    Yna  y    dau    leu    o  Ewerdon    ac  a     diria 

yn  Aberdaugledau  ac  a  letta  y  esgyl  dros  gubul  o  Gymru  a  Loegr  ac 
yn  ol  hunnu  y  kaiff  Kymru  heduc  yn  dragywydol./ 

514       Byd  a  dau  bryd  urt  arfeu./     ....  k 

heduc  gvvyn  gwastad  a  dau  yn  dieu./ 
516       Pann  del  dihafarclu  i 

o  bart  gleu  i  Aberhodni     .... 

Loegr  ir  leu  y  gostyngir./ 

518  Pan  vo  oedran  mab  Mair  kroyu  dec  (1460)     .     .     .     .      k 
ends :  ac  y  dau  Ywain  ai  lu  ai  vaner  i   Vanau./ 

519  Krist  Jqssu  am  ku  am  kydvyd     ....  / 
arcant  driigarcd  kyn  diwed  y  dyd 

523       Hoean   borcelan  morr  anryfed     ....  m 

gwedi  bod  yn  hir  meun  altuded./ 

527  [^Vmdldan  rung  3Ierdin  a  Guendijd  i  cHci€r'^\*  *  *  ir  kened- 
loed  erail  ac  i  vrenin  Lyclyn  yn   anad  yr  un  a  ryfed  y  diolcaf  i  bob 

un  ei   wlad    ei   huu./   &c ends:    Pa    bet    heb  yr   Eryr,   a 

wnaet  yr  Jsrael  kanys  y  Saesson  ai  dial  traha  megis  y  dialassant 
drahaf  y  Brattanniaid  gynt./ 

543  Y  keilioc  mynyc  alwecl  yr  eos  yn  gyflaun  ar  digi'ifuc  &c.  .  .  . 
ends:  henifyc  gwel  a  bid  i  ti  amodraul  auryded,  erduc  padreuuc 
yni  vo  maru  Taru  torfoed  lydan./ 

553  Y  lili  a  vlodeua  ai  vlodan  a  vyd  tec,  a  lawer  o  geingi^au,  a 
pob  ryu  gaink  idau  ef  a  divlanna  heb  ffruyt  &c. 

557       Ysmau  vi  diiad  iiid  lin  daearad  ■  n 

Ysmau  vi  dilad  nid  gulan  kofn  dafad 
Perffkit  yu  varait  iait  digelwyd      ' 
poriFor  yu  nilad  o  baradwys  wlad  o  vlodeii  gwyd 
Mae  yPii  gadair  o  aur  Y  g.aer  Sidyd 
meun  gwenrod  yn  troi  rung  tri  elvyd./     .... 
Bryton  a  Gwydyl  ac  anghyfiait  Engl 
namyn  diwyd  gyfeilion  neb* 

♦  Unfinished— the  rest  of  this  as  -well  as  the  -whole  of  the  next  page  is  left  blank. 
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•361  armes  prydain  vechan 

Droganaf  fi  hynn  kad  y  ipob  meynn :  a 

Kymru  ar  gycvvyn  a  grudust  y  iprydynn./     .... 
anryded  a  rinwed  |  trindod  trugared  Taliessin 

-563  kredo  Taliessin  [cf.  p.  637} 

Crist  5pessu  keli  ytti  koeliaf    ....  b 

Jeun  it  helpu  Kymru  |  by  y  doedaf  .  .   1440     .... 
Y  nertir  Ywain  glain  goleuaf./ 

565       Giir  a  lefair  yn  y  bed :  c 

a  dyguyt  kynn  sait  mlyned./     .     .     .     • 
gan  ffyd  pob  eil  vyd  dadlau./ 
I3yt  a  vyd  bryt  urt — unfinished, 

569  Ther  is  notbinge  soe  frequent  in  the  writtings  of  y®  bards  then 
y®  moule,  y  Twrch  daear  y  Wadd,  y  Talpa,  w/«*ch  is  a  type  of  y® 
ilcvill  that  great  Antichrist  &c 

Ni  char  y  kythrel  melyn  /  anwar  dwrch  daear  C^ndyn  d 

That  swarthie  devill  y®  wilde  Mule  &c 

Grryg  I T I  oes  Grwaraig  ir  Assen 

Gwr  ir  wadd  gore  ar  wen*  &c.  &c. 

575  llyma  hroffmjdoliaet  atron  Tidys : — Y  mae  rai  yn  medyl- 
lau  ac  yn  dyalt  druy  yr  henu  hunn  gahi  yn  Ladin  y  IJymraeg  y 
keilioc  nid  amgea  noc  arwydokau  o  honau  brenin  fFraink./  druy 
Gi,  dalt  brenin  Cicilli ;  dmy  Le,  dalt  brenin  Kastell;  druy  vuc  dalt 
brenin  Paliologu  druy  Unikorn  dalt  brenin  Loeger,  druy  goryn  dehau 
dalt  brenin  Teuton  druy  Eryr  dyal  brenin  yr  Almaen,  druy  yr  haul 
ar  Loer  y  pab  ar  egluys,  druy  y  pelydr  y  preladiaid  a  gwassnaetwyr 
yv  egluys,  druy  engylion  dyniaul  dalt  urdas  y  pregetwyr  ar  rai 
troednoet,  druy  vrain  y  rai  anffydlonion,  ....  end^ :  Y  petau 
hynn  a  anfonais  i  cui  dosbartuc  cui  megis  pet  a  dyleit  ei  wybot  nit 
megis  pet  a  dyleit  ei  gredu. 


Lyma  uerssaii  a  gad  yn  lyfr  S^  Hir  o  Gremsuam./ 

•582       Kanlan  lyuedoc  arvoc  eirvud  &c.  e 

583       Pan  wisgo  Loegyrwys 

yn  anghynwys  /  yn  ei  kyleyn  &c.  f 

581  Brenhinaet  yr  ysgottiaid  a  vu  gynt  ymplit  brenhiniaeteu  y 

daear   bonhedic  a   cadarn  a  cy  waetauc  &c ends :    megis   y 

dywaid  yr  Eryr  y  IJaersepton  y  Brutaniaid  ar  Ysgottiaid  a  lywiant  ei 
tadolion  dyrnassoed  ac  a  wladycant  yn  danghynefedus  gwedi  gurtlad- 
«int  ei  gelynion  hyt  dyd  braut./  syr  hir  o  gremsvam 

589       Pan  odi  Rissiart  heb  eiii  ehedyn  Yryri     •     ,     .     .  g 

gleu  megis  leu  yn  lad  ei  elyn.  /  hinin  vardd 

591  Dysgogan  awen  len  a  herwyd  &c,  Taliessin     h 

592  Ordot  vronn  gorot  gwiscan  dair  kat     ....  i 
nac  er  ariant//dim  nis  kafFant.  /                                    „ 

596  (A.  prophesie  found  vnder  St.  Denis  &c.)  {see  p.  xii.  b.  above) 

*  Pp.  569-74  are  in  a  different  and  slightly  later  hand.      "Welsh  and  English  are 
intermixed  throughout. 

e     87130.  rx 
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602  ||ei  enii,  ef  a  dinessa  leu  j  wirioned  ac  ar  ei  veiciat  ef  yd  ergryn- 
ant  tiroed  ffraink  a  dreigiau  yr  ynyssed,  yn  ei  dydiau  ef  y  dau  yr  aur 
or  lilium  ac  or  danat,  ac  o  ewined  y  rai  a  vrefant  y  ret  yr  ariant  y 
kalanistret  a  wisgant  amliii  gunoed  &c.  ends :  y  gwynhau  a  ymdorrant 
o  greulaun  euytedigaet  ac  a  wnaut  sain  y  rung  y  syr.  /      4  June  1623. 

637       Krist  ]fessu  keli,  iti  y  koeliaf  *     .     .     .     .  a 

Ti  a  dygi  y  Kymru  oi  kam  ir  gwir  enga  .  .  1560  .  .  , 
Onid  Taliessin  nid  oes  gyfarwyd 

640       Byduc  lawen  Kymru  benyed  Beli 

mae/n/  agos  eye  term  urt  ei  f'ynegi  (1570)     •     •     .  b 

gwiliuc  a  weloc  gwalc  o  Henri     .... 

a  hunnu  a  wna/n/  Lundain  lefain  a  gweidi.  /        Taliessin 


641  Brudiau :  Ef  a  wnaith  Panton  /  ar  lawr  glyn  Ebron  &c.         c 
642-50  A    running  commentary  in  English  on  certain  passages 

in  the  Welsh  prophesies.     The  name  of  Lancelot  Bulkeley  occurs  afc 

the  end  of  p.  648. 

651       When  here  a  Scott  shall  thinke  his  throne  to  sett  d 

Above  the  Circle  of  the  British  King     .... 
A  Bullocke  of  the  Largest  breed 
Shall  fatted  bee  where  sheep  now  scarce  can  feed. 

653  Nation  shall  rise  ag«/nst  nation     ....  e 
more  torments  to  endure 

654  Anglia  te  prodit  tua  gens  Cum  quselibet  odit  &c.  f 

b.  Vo  ddaw  Gwr  a  vedd  Goi'on  &c.  g^ 

c.  Vaticinium    Adamsoni   in  .  ^  tempore    Caroli    primi   Regibus 
e  Gallis  orietur  Caesar  et  ex  te  Stm. 

Q66       Y  seren  gynffonnog  sidd  arvvudd  nodidog     ....  7t 

ar  breniu  mewn  heddwch  ceiff  huno 

656  Willi«m  Bulkeley  of  Coydane  gets  £2  5  "  in  full  discharge  " 
29  Novembris  [16]59. 

h.       Anno  cui     ....     tria  sex  obruitur  rex  &c. 

c.       Mawr  ryfel  digel  daw  geljn  dros  for  &c.  i 


PART   II. 

ILyfr  Sion  ap  Wiliam  ap  Sign  o  araethev. 

I.  Areith  Jolo  Gocli  am  y  rriain  ardderchawg :  [KJyfoeth 
Rvawn  befr  vab.  Drothach  wledig  oedd  Wynedd  gynt :  a  chyvoeth 
Brochwel  ysgithroc  oedd  Bywys .  /  A  mackwy  serchowg  ddeddf 
kystvddliw  devrvdd  las  o  gyvoeth  Rrvawn  Befr  oedd  yn  Uadrad 
garv  nebvn  rriain  .  .  .  .  o  deyrnlwyth  Brochwel  Ysgithroc  &c. 
....  ends :  Arglwyddes  heb  y  gwas  pa  bryd  bydd  hynny  f 
Pann  vo  kynn  deked  ol  dwgen  ddvgloff  yn  kerdded  tomen  y  Bala, 
ac  ol  Olwen  verch  Yspadaden  penn  kawr  yr  honn  y  tyvai  pedair 
meillionen  gwynnion  yn  olav  i  tliraed  pa  le  bynnac  y  kerddai  hi./ 

*  Cf.  p.  563  above. 
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11.  ILyma  araith  Jcvan  hrydydd  Mr:  ILawer  o  bethav  gwrth-^ 
wyneb  yswaeth  y  sydd  i  serchowgi'wydd  val  y  gwyr  ^fevan  brydydd: 
liir   o   wylldineb  sercli,  o  lesmeirwydd   ovyddiaeth  yn   UesmeiriaW  ' 

kysgv  &c ends : 

gwenn  araf,  liw  gwawn  oror  a 

gwnn  yw  llivv  gauv  llawer,/  Jevan  hrydydd  hir 

15.  ILyma  araith  a  wnaeth  Sion  Tvdvr  i  anredyd  yr  englynion 
a  wnaeth  Anneirin  gwowdrvdd  ar  y  misaoedd  yn  llys  Maelgwn 
Gwynedd :  / 

Mis  Jonor  myglyd  dyffrynn  b 

gnawd  kwrw  lie  bo  kerwyn  &c.  (see  above  MS.  129) 

This  MS.  ends  with  the  6th  line  of  the  2nd  "  Englyn  "  on  page  16. 


MS.  134.  Genealogies,  Arms,  &c.  :  Paper ;  8|  x  5J  inches ; 
84  folios  ;  early  xviitli  century  ;  bound  in  Russia  leather.  Folios 
3-8  are  more  or  less  imperfect,  the  paper  having  decayed. 

1  and'2.  Wanting.     3  and  4.   Greater  part  torn  away. 

5.  ILyma  Enway  y  Tayr  Sir  Gwynedh  ay  kwmydav  ay  Trefydh 
dinas  y  gyd  ar  y  sydh  ynghymry  : — 

Sir  Von :  Kwmjdeu  Menai,  Malhtraeth,  ILifon,  Talybolmon  \_sic], 

Tindaethwy,  Tvvr  kelyn. 
Sir   Gaer  Narfon :    Tri   Chwmwd    IL^n,  kymyt   maen,    Gwlogion, 

Tinllaen,   yfionydd,  Ywch    Gorfai,    fs    Gorfai,   ILechwedh    ycha, 

ILechwedh  Jssa,  y  kereddyn,  Nan  konwy. 
>S^«V   feirionydh :    kwmwd   yr    dydvvy,    ystymaner.    Fen     ILynn,    y 

Deirnion,  Tal  y  Bout,  ar  Syni. 

Owing  to  the  partial  decay  of  the  MS.  a  complete  Hst  of  "  treuydh  dinas  " 
and  of  the  "  pymp  llwyth  "  cannot  be  made  out. 

5^.  Pymthec  llwyth  Gwynedh — imperfect. 

6.  Y  tair  Beriach — imperfect. 

Yspyssrwydd  Gwehelyth  holl  Gymry  :-— 

Gwehelyth    tir    Dehevbarth     (66),     Powys    (7),    Nanav     (7-8), 
Morgannwc  &  Gwent  (8),  Dyfed  (86),  Kadellic  o  gegidfa  (86- 
106)  ;  ILwyth  ywch  ayron. 
106.  Jach  y  Pymp  breninllwyth  hymry  :  Gwynedh,  Pow^ys,  Rhwng 
Gwy  a  Hafren,  Morgannwg,  a  Deheybarth. 

116.  Jach  Pymthec  llwyth  Gwynedh:  ILwyth  Mon,  Tegaingl, 
Dyffryn  kiwyd,  Penllyn. 

12.  Sivydh  Ddimhych  :  ILwytheu  5fs  Aled,  Ywch  Aled,  ywch  Dvlas, 
Js  Dvlas//  Mon,  ardvdwy,  meirionydh,  Arfon,  yn  Arllechwedh,  Nan 
konwy,  kynllaith. 

14.  Trevor  llangollen :  Mathe  wynn  app  dd:  ap  Edw:  &c. 

146.  Y  Traian,  Swydh  y  Drewen,  Trayan  Swydh  Groesysswallt. 

15.  Plant  Kynfyn;  Plant  Bleddyn  apKynfyn. 

156.  Plant  Ririd,  MerediV/i,  a  Chadwgan,  meib  Bleddyn;  Plant 
madoc  a  Gruffi  meib  Mred: 

166.  Harry  VIII.  o  ran  y  kymrv. 

17.  Ach  y  gwr  y  naeth  Abergwili. 

31  2 
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Sir  Aberteivi  :  Vwch  Kerdin — ILe'n  ap  Gwillim  lloyd  &c.  (176), 
Meibion  mr  Hugh  ap  ILe'n  lloyd  a  phlant  David  ddy  (18)  (jjwernan 
(186),  TLanvair  glydoge — Dd.  ap  ^eu:  llojd  ychan  &c.  a  meib  dd.  ap 
howell  ychan  (19);  Arglii^ydd  y  Tywyn — Morgan  jfohn  ap  Eees  ap 
Eudd3  &c.  (20)  ;  Ache  Pentre  fvan  (206)  ;  Ach  Lewes  M  ap  meredydh 
(21);  Vwch  Avron — Tylwyth  Jeuan  ap  Rudd}  ap  Jeuan  lloyd  &c. ; 
&  Gilvach  iven — Sienkin  ap  Rees  &c.  (216);  Dd:  ap  lle'n  o  Gefn 
Melgoed;  &  Y  Tywyn  Mawr—Ryxd&i  ap  Kees  &e.  (22)  ;  Ceramt 
dam  Sioned  Mathe  yn  ywch  Avron  (23)  ;  Gilvach  Wen —  Ys  Kerdin — 
Corrwys  (23). 

Sir  Gaer  Fyrddin  :  Aber  Maries — Sr  Harry  vab  Sr  Thomas 
Johnes  (236)  ;  Vychans  Clan  towy  (24)  ;  Pan  oedh  oed  Krist  1531  y 
darfu  am  Mr  Rees  ap  S**  GrruJBP  (246)  ;  Sr  Rees  ap  Thomas  (25)  ;  Rhyd 
Odyn  ynghayo  ;  &  Llan  y  Krwys  (266)  ;  GwilHm  G05  ap  Thomas  &c. 
(276)  ;  S^  jfohn  Wgan  ap  sr  jfohn  wogan  o  Wgan  y  VVgan  //  or  Vychans 
or  Harberth  o  waed  dav  lidr  &c.  (286)  ;  ILan  ystyphan — Rees  lloyd 
ap  R.  lloyd  &c. ;  and  Aher  gwili — Lewis  ap  tho:  ap  jfohn  &c.  (29)  ; 
merched  Gr:  ap  Nicholas  o  Siaen  (296) ;  Plant  Gr:  ap  :>icholas  o  vabli 
V3  Vredydh  ap  Henri  Dwn  ag  o  V3  Sr  Thomas  Perod  (30)  ;  JLan  llwni 
— Dauid  lloyd  ap  howell  &c.  (306) ;  Plant  Thomas  ap  Gr :  ap  Nicolas 
(316)  ;  Merched  Henry  ap  gwilim  ap  Tho^  Yychan  (32) ;  Plant  Gr: 
ap  kvnan  (326)  ;  John  ILoyd  o  dywi(?)  (33);  Pen  KeW  ymyl  y  Kastell 
Newydd  yn  Emlyn — Rees  Thomas  ap  Ow:  ap  Ow:  ap  ifenkin  lloyd  o 
Gemais  &c.;  and  Kicmwd  is  Kennen — G*.  ap  Jeuan  ll'n  ddv  ^cc.  (34)  ; 
ILwelm  Voythys  ;  &  Plwyfy  Disserth  (346)  ;  Llamnhan^el  hryn  bvan 
(356)  ;  Porth  Amal—Sr.  Rossei  vychan  vab  M""  Wakin  Vychan  .  . 
o  drer  Tvvr  &c.  (366)  ;  JLan  Gathen — meib  Harry  ap  Rees  dd  hir 
(376)  ;  Games  Ryd  .  .  .  .  ap  Tho  :  Ryd  hen  o  Hamtwn  Cwrt  jfestys 
Sir  Gaer  Fyrddin  (39)  ;  Tir  Kidweli — ystrad  Morthyor  yrn  hwlviy 
llan  dyfayloc — Gr:  Dwn  ap  ow:  dvvn  ap  Rob:  dwn  ap  gr:  &c,  (396). 

Sir  Fysyved — Richard  vab  Hugh  &c.  (406). 

Sir  Vynwy — y  Wern  goch,  Dd:  ap  Wm:  Morgan  &c. 

MoRGANWC — y  Koety,  M""  ]fohn  Gamaidg  ap  Rob  &c.  Tal  y  llyn — 
Hughe  ap  ho'll  &c. ;  Tre  degyr — Morgan  ap  ll'n  &c. ;  Elvel  ywch 
Mynydd — Elen  V3  ^^  ap  Rees  &c.  (41)  ;  Dywc — 1607 — W^  y 
kynqwerwr  y  nillodd  Loeger//  gidac  ef  y  doyth  syrRosser  ffytz  hammon 
a  syr  Roger  de  Londres  &c.  (416)  ;  Wilcoc  twrbil  &c. ;  S""  William 
Flemin  &c.  (426)  ;  Whitne—S^  J^xnes  o  Whitne  &c.  (43)  ;  Kil  yrw— 
Rosser  vychan  ap  Ros:  vy:  .  ,  .  o  Hergnest  ;  and  Y  dre  newydd 
(Ymarchmoc)  Merched  Ed:  Games  &c.  (436). 

Sir  Dre  Valdwyn./  Sion  gwyn  Owain  ap  Ho  veil  vychan  (44)  ; 
Kastell  maen — Rees  ap  IL'in  &c. ;  Herstle — James  B;iscerrield  (446)  ; 
JLin  Wennen — Arg:  ILin  W:  //  John  ap  orwatkin  &c. ;  Trer  delin — 
John  Mil  vap  Henri  &c. ;  Morys  or  Mwr  ap  dd  ap  Rees  &c.  ;  Glascwni 
— Thomas  ap  John  &c.  (45). 

Elvel  yivch  mynydh — Plant  Hyw  dd  ap  Lewes ;  Y  Rosseriaid — 
S"^  Rosser  ap  Rosser  hen  ap  g*  Sais  &c.  (4"o6). 

Tir  Gw^yr — Gr:  ap  gr  :  gwyr  &c.  (456). 


Ardau./  Dyma  enwav  y  kynqwerwyr  y  rhai  yddoith  y  wlad 
VoRGANWC  av  harvav.*/ 

46.  Arvav  Jarll  Clar,  Spenser,  Jarll  Staffart,  fflemin,  gwenn  vo, 
Dalaber,  Tuberuil,  Gamais,  Ystradlin.  Butler,  Arg:  Barclev,  Arg:  ILan 
Dochav,  Began,  y  Kemaisaid,  Maliffant. 

*  After  each  name  a  description  of  the  arms  follows. 
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466.  GwENT  :  Arvav  S"*  Thomas  Morgan,  Gwion  Benarw,  $yr 
Wilcok  Wiriot,  sy/-  Ed:  Hasting ;  Kydifor  vawr  o  Vlaen  Kych,  Bj'in 
mredydd  gam  o  ddijfed,  Kydifor  ap  Dinawal  o  gredigion,  Meilir  ap 
gwallawc  ap  gwaitli  voed  o  gredigion,  Bledri  ap  Kydifor. 

47.  Arvav  sgr  Ed:  Croiit,  Kydwgan  Vawr  o  Ggdweli,  sgr  Williaw* 
Herbart  o  golbrook,  Edwyn,  Tydvr  trevor,  Bleddyn  ap  kynvyn, 
Elystan  glodrydd,  Gwaith  voed  o  JVgnedd,  Marchrydd,  Khyrid  Vlaidh, 
sgr  Tho:  Johnes,  sgr  Wm.  Tliomas  ap  Rudd}  ap  Rees,  Gwilim  goch 
ap  tho:  ap  tho:  vychan. 

47b.  Arvav  sgr  Wm.  Mathew,  sgr  James  W™,  John  Scudmor,  y 
Rh^^ds,  yr  Adames  o  sir  Aberteifi,  g*  ap  ]feuan,  gr:  gwyr,  gr:  vab  gr: 
gwyr,  Gronwy  goch  o  sir  Gaerfgrddin. 

436.  Sertain  a  arvav  TLoeger  ac  eraill : — IFawcyn  ar  fFedrlog  dros 
^ork  ....  John  lloyd  o  dgwi  ....  Brochwel  yscithroc  ....  Rees 
ap  Tewdwr,  ILawdden  o  gredigion^  Kynon  ap  ^ago,  Gwyddno  garonir 
arg:  Mirionydd,  .  .  .  Jestyn  ap  Gvvrgan  twssoc  Morgannwc,  Madoc 
ap  Say  thy  dd. 

49.  Plwy  Abergwili //  Cwmwd  Whidigada  gn  Sir  gaer  fgrddinj 
Arvav  sgr  Aron  ap  Ynyr  marchoc  ac  Arg:  (:Jwidi  gada  ac  Elved, 

496.  Y  Matheuaid — Dauid  Mathev  ap  Jeuan  ap  gr:  gethin  &c. 

6.  Plant  ^rien  ap  Kynvarch. 

c.  Yr  Adur  :  Sioned  V3  Domas  ....  a  briodes  Jeu:  ap  ll'n  ap 
Cynwric  y  Radur  y  Morgannwc. 

50.  Brycheinoc — S"^  dauid  gam  ap  ll'n  ap  ho'll  &c. 

6.  Gwraic  briod  Dauid  Machen  Hen  oedh  Wenllian  V3  6i6.  ap  Gwi: 
o  .  .  .  o  Gerniw  &c.  &c. 

516.  Enivav  g  nawngn  y  diriwyd  yn  fforest  Glyn  kothi : — (1) 
Gronwy  goch  yn  fforest  y  Penaint ;  (2)  Madoc  ap  Saethydd  yn  y 
ILystyn ;  (3)  ^euan  ap  Jerorth  ap  Tegri  yn  g  Croff't ;  (4)  Madoc 
Velyn  ap  Madoc  ap  Saethydd  yn  g  Brithdir ;  (5)  Madoc  Vychan  ap 
Madoc  ap  Saethydd  gn  gr  Esgair  verr ;  (6)  Morwni  Vaerwraic  yw  y 
voel  Goloroc ;  (7)  Kynvric  vinrwth,  g  myarth  JLwni ;  (8)  Y  lleidr 
Melyn  g  mhwll  kynbgd ;  (9)  Dauydd  Mailir  gn  gr  Esgair  hir. 

Rent  y  Brechin  yn  r  amser  hynny  ar  y  nawnyn  hyn  am  dir  y  fforest 
oedd  Trigain  ar  bob  vn  or  nawnyn;  sef  yw  hynny  Trigain  a  dwy 
bynt. 

ifevan  Brechva  ap  i^erorth  a  sgrivennodd  hyn  o  gjfrwydhyd  &c. 

52.  Arvav  Braint  Hir,  Hedd  ap  Molwynoc,  March  weithian,  &  Evnydd 
ap  Gwerngwy. 

526.  Ros  Gelgn  ym  Man  :  ILe'in  ap  Mred:  &c. 

53.  Gwehelgth  Gicent :  Morgan  ap  ho'll  ap  yerorth  &c. 

56.  Plant  Kaw,  ILwarch  Hen,  Vrien,  Gorwyst  Ledlwm,  a  Kynfarch 
Oer. 

566.  Siir  jfohn  dwn  ap  gr:  &c.  ;  Meuengdh — ILwdden  ap  jferorth  &c. 

57.  Hyfaidd  Henllyn  Arg:  Maesyfaidd ;  Ryn  ap  gronwy  vychan ; 
Meisgin  meibon  y  bach  ap  y  gwaith  voed// 

576.  Sain  Hengdd.j    Madoc  ap  ho^  Velyn  &c. 

6.  Pgmthec  llwythgwgnedh :  and  (61)  Givgnedd. 

646.  Tre  Escob :  M''  Lewes  gwyn  ap  ifenkin  &c. ;  Potcgs :  Tho^  ap 
Rees  &c. 
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65.  Civmwd  hirfryn  JLanvair  or  Brynn :  Dd:  ap  ho'i  ap  Kudd}  &c. 
%bh.  Aber  Kwnric :  Rees  Awbrey  ap   Wm.   Awbiey  &c.    {see  666 

andQS). 

66.  Phillip  Jolines  ap  gw"  ap  dd  ap  gwatkin  &c. 

6Qb.  Brycheinoc  dyff'ryn  wysg :  W^  Awbrey  ap  hopkin  &c.. 

67.  S""  William  gr:  Chainbrlen  Gwynedh  ap  syr  Wm:  ap  gr:  ap  li'n 
&c. ;  Brychinoc  :   jfohn  games  ap  jfohn  &c. 

676.  Merehed  Gr:  ap  ll'ia  Voytliys  ;  plant  gwilim  ap  Pli:  ap  Elidr  ddv. 

68.  Gwehelyth  yr  Aivhreyeid  {cf.  65b  and  66b)  :  Morys  Awbrey 
iijj  dd  ap  Morgan  Awbrey  &c. 

686.  Mr  Jobn  Phillip  ap  syr  thomas  ap  Ph:  marcbog  &c. 

69.  Kwmicd  hirfryn,  JLanvair  or  Brynn  (see  Tol.  65). 
69b.  Edward  Games  ap  ^ohn  ap  Morgan  &c. 

70.  Tre :  r  /  Tier  :  William  Vychan  ap  Christor  vychan  &c. 
706.   Krug  Howel :  Edward  Harbart  vab  WaLkin  harbart  &c. 
b.   Sain  Silian :  Lewes  gwnter  ap  tho:  ap.  Wm.  &c. 

71.  JLannhamwlch :  Sion  Walbi  ap  Rob.  Walbi  &c. 

716.  Pencelli :  Richard  Harbart  ap  Mr.  Rich:  Harbart  8cc. 
6.  Harri  Vychan  ap  Ed  wart  ap  the:  &c. 

72.  Syr  James  o  Whitne  ap  sy?-  Robert  &c. 
726.  Watkiii  ap  Thomas  ap  Rees  ap  Lewes  &c. 

73.  Aber  Hoddni :  Thomas  Lewes  ap  ll'n  ap  Morgan  &c. 
756.  Elvel  ywch  mynydd :  Lewes  ap  dd  ap  JeflTrey  &c. 
766.  Hanlen  y  Elvel :  Morgan  ap  dd  ap  J  effre  &c. 

776.    Y  IVern  goch  yn  sir  Vynnwy  :  Dauidd  ap  William  morgan  &c. 
6.   Gorddior  3Ielenydd :  Owen  ap  gr:  ap  Mredd  &e. 

78.  Plant  Henri  VII. 

79.  Sir  Henffordd :  Thomas  ap  Siarl  ap  Thomas  &c. 

80&81.   Wanting.     82-3.  Index. 

836.  William  Lord  Comptou  Lord  President  ....  is  descended  from 
the  Waldonns.  Richard  Walden  of  Chrich  &c.  Then  follow  entries 
re  the  Wogans  &  Cadarns  of  Prendergast. 

84.  Y  Kynta  wnaeth  Tabler  yr  ioed  oedd  fferyll  &c.     .     ,     ,     , 

Gwraic  Pylatus  a  Elwyd  Procnla  o  ynys  y  Bont. 
846.  Blank. 


MS.  135.  The  Romances  of  Peredur,  &  Bown  of  Hampton,  and 
the  Mabinogion  :  Paper ;  8|  x  6  inches  ;  268  pages  ;  end  of  the  x\ath 
century  ;  bound  in  Russia  leather.  The  name  of  *'  Thomas  Evans  1607  " 
occurs  at  the  end  of  the  MS.  (pp.  265  and  268)  in  a  later  hand.  Pages 
173-4,  266-7  are  blank. 

The  text  of  this  MS.  is  a  direct  transcript  of  the  White  Book  of 
Roderick  (=  Peniarth  MSS.  4  and  5).  That  the  original  MS.  was 
damaged  when  this  copy  was  made  is  proved  by  the  blank  spaces  left 
in  the  text  pf  the  transcript ;  peculiarities  of  orthography  are  also  repro- 
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tluced  in  this  copy  in  certain  passages.  The  copy  follows  the  system  of 
underdotting  d,  1,  u  when  these  denote  dd,  11,  and  w  respectively.  The 
vowel  u  is  over-dotted  thus — ii ;  while  u  =  v  ;  V  =  W. 

1.  Efranc  iarl  bioed  iarlaeth  yny  Gogled  a  seith  meib  oed  idau  ac  nyt 
oe  gyfoeth  yn  beiihaf  yd  ymborthei  Efrauc  namyn  o  turneimeint  ac 
jmladeii  a  rhyueloed./  ....  ends  :  Ac  yna  y  treuis  Arihiir  ae  teiilii 
gan  y  guidonot  ac  y  las  guidonot  kaer  Loyu  ol./  Ac  vely  y  treythir  o 
gaer  yr  Enrhyfedodeii./ 

59.  Yn  Ham  tun  yd  oed  jfarl  a  eluit  Giun  ac  aruer  a  nnaeth  na  vynnei 
iireic  yn  y  ieueigtit  [sic]./  A  guedy  hynny  pan  ymdreiglaud  parth  a 
henaint  y  gureickaud  ....  ends :  y  duyn  eii  heneideii  yr  nef  at  diiu./ 
Eii  guylau  a  orugant  y  nos  honuo  hyt  trannoeth  ac  nyt  oed  da  gan  Get 
vrenhin  eii  cladii  uynt  ymplith  dynyon  ereil,  ef  a  beris  uneuthur  ysgrin 
o  vein  marmor  a  pheri  y  vrenhined  ac  escyb  duyn  y  kyrph  yr  egluys  a 
l)arassei  ef  ehiin  y  uueuthiir  ynenu  Saint  Laurens  ac  yna  y  coronauyt 
Oei  o  goron  Mumbraunt./     Ac  y  vely  y  teruyna  ystoria  Boun. 

175.  Pwyl  pendeuic  dyuet  a  oed  yn  argluyd  ar  seith  gantref  dyuet 
,  .  .  .  ends :  Sef  gureic  a  vynnaud  Kuna  [sic]  verch  Wynn  Gohoyu  vab 
Gloyu  wait  lydan  vab  Cassanar  wledic  o  dyledogyon  yr  yiiys  honn./  Ac 
J  vely  y  tervyna  y  geing  honn  yma  or  mabyunogyon./ 

202.  Bendigeidiiran  vab  Lyr  a  oed  vrenhin  coronauc  ar  yr  ynys  honn, 
•ac  ardyrchauc  o  goron  Liindein  ....  ends :  ac  o  achaus  yspadaut 
Vran  pan  aeth  y  niuer  pedeir  deculat  a  seith  vgeint  y  jfuerdon  y  dial 
paluaut  BraDuen  ac  am  y  ginyau  yn  hardlech  seith  mlyned  ac  am 
ganyat  adar  Rhianon  ac  yspydaut  benn  peduar  vgeint  mlyned. 

222.  Guedy  daruot  yr  seithuyr  a  dyuedyssam  ni  vchot  cladii  penn 

Bendigeidiiran  yny  Guyii'vryn  &c ends :  Ac  o  achaus  y  carchar 

liunnu  y  geluit  y  kyuaniydyt  hunnu  mabinogi  myaueir  a  mynord,/  Ac 
y  vely  y  teriiyna  y  geing  honn  yma  or  mabynogy./ 

240.  Math  vab  mathonuy  oed  argluyd  ar  Vyned  a  Phryderi  vab  Puyl 

oed  argluyd  ar  vn  cantref  ariigeint  yny  deheii  &c ends :  YnteiL 

Leu  Laugyphes  a  oreskynnuys  eilueith  y  ulat  ac  ay  guledychuys  yn 
luydanhiis.  A  heruyd  y  dyueit  y  kyuaruydyt  ef  a  vii  argluyd  uedy 
hynny  ar  Vyned  |  Ac  y  vely  y  teruyna  y  geing  honn  or  mabinogi./  finis. 

268.  Table  of  contents  in  a  later  hand. 


MS.  136.  Robert  Vmighan^s  letter  to  Ussher,  and  Welsh  Poetry 
in  the  autograph  of  the  antiquary.  Paper;  8  x  6  inches ;  172  pages; 
bound  in  Russia  leather.  Pages  2,  3  are  in  a  later  hand;  1,  5,  7,  13, 
17,  19,  21,  23,  25,  29,  31,  33,  35,  37,  39,  41,  43,  and  44,  80-92  are 
blank  ;  9-12  are  wanting. 

An  inquiry  into  the  dates  of  the  death  of  Maelgwn,  the  Battle  of 
Arderyth,  and  the  going  of  Cadiualadr  to  Rome.  The  inquiry  begins 
with  the  following  chronicle  : — 

2.  Life  of  Vortigern  to  the  Battle  of  Bannesdown  where 

Arthur  fought  and  pvercame  the  Saxons  -  -     128  years. 

From  the  Battle  of  Bannesdown  to  y®  Battle  of  Camlan  -       22      „ 
From  Camlan's  battle  to  the  death  of  Maelgwn         -       -       10      „ 
From  the  death  of  Maelgwn  to  the  Battle  of  Arderith     -       25      „ 
From  Battle  of  Arderith  untill  Gwrgi  and  Perednr  were 
slain  -  -  -  •  -  •  -7,. 
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From  the  death  of  Gwrgi  and  Peredur  to  the  Battle  of 

Caerlegion       -  -  -  -  -  -       19  years,. 

From  the  Battle  of  Caerlegion  to  the  Battle  of  Meigen    -       14      „ 

From  the  Battle  of  Meigen  untill  Cadwaladr  y^  Blessed 

went  to  Rome  -  -  -  -  -       48      „ 

Starting  with  the  date  of  the  Battle  of  Camlan  as  542,  it  is  shown, 
that  Vortigern  was  born  in  392  ;  that  Bannesdown  was  fought  in  520  ;. 
thatMaelgwn  '*  died  to  sin  and  the  world  "  (not  a  natural  death)  in  552, 
because  Gildas  "  speaking  of  himself  sayth  he  was  borne  in  y«  year  y* 
Bannesdown  was  faught  ....  520  and  that  in  the  44th  year  of  his 
age  he  first  published  his  epistle  which  denoteth  564  ....  at  what 
tyme  he  also  saith  y*  Maelgwn  lived  &  flourished.  And  in  another 
copie  [belonging  to  Sir  Robert  Cotton]  of  the  same  epistle  ....  it  is 
said  that  Maelgwn  when  he  had  reigned  5  years  died  '*....*'  Now 
having  ....  confined  Maelgwns  death  betweene  the  yeare  564 . 
wherein  Gildas  first  published  his  Epistle  and  Maelgwn  lived,  and  the 
yeare,  570  .  wherein  Gildas  (who  survived  Maelgwn)  died  ....  [is]  it 
not  probable  that  the  number  of  yeares  from  Camlans  battell  to 
Maelgwns  death,  &  from  his  death,  to  y®  battell  of  Arderith  are 
misplaced,  to  witt  y®  one  for  y®  other,  as  from  y®  battell  of  Camlan  an^ 
542  .  to  Maelgwns  death,  if  in  steade  of  .  x  .  yeares  yo"  reckon  25  .  & 
from  his  death  to  y^  batty  11  of  Arderith  y^  said .  x  .  years,  it  denoteth  that 
Maelgwn  died  within  y^  sayd  limited  tyme  &  in  y«  yeare  567  .  &  y^ 
battell  of  Arderith  fals  alsoe  in  its  owne  tyme,  y*  is  in  the  yeare  577.'* 
If  from  567  we  deduct  the  "  5  yeares  raigne  "  (Gildas  and  Mat.  of 
Westminster)  we  find  that  Maelgwn  was  crowned  in  562  "  as  Humffrey 
lloyd  in  his  Description  of  Britain  allegeth  out  of  a  British  Law  book 
(which  I  also  have  seen)  "  &c.  (pp.  3-8). 

Arderith,  577  :  "  When  J  thinke  of  the  slight  cause — (a  larkes  neasty. 
beiug  the  cause  thereof) — of  this  battell  of  Arderyd  betweene  Rytherch, 
Gwenddoleu  &  Aeddan,  and  the  battell  betweene  ^dau  mac  Gabran 
the  Scottish  king  and  the  Picts  upon  the  like  cause,  and  alsoe  when  J 
observe  the  coherence  betweene  y®  names  Kintillus,  Gabran  or  Gouran 
&  JEdan  the  Scottish  kings,  with  Gwendolen,  Gavran  &  Aeddan  the 
Britaines,  J  much  suspect  that  some  of  the  acts  of  these  British  princes 
have  crept  into  the  stories  of  those  Scottish  kings  their  neighbours,  to 
say  nothing  of  the  Acts  of  the  noble  Owen  ap  Vrien  father  of  Kentigern 
chiefe  bishop  of  the  north  of  Britaine,  and  of  ILew  ap  Kynvarch  y*  upon, 
the  sister  of  king  Arthur  begat  Mordred  the  trayter  and  Gwalchmai 
which  may  be  promiscuously  couched  in  the  stories  of  Eugen  then  third 
king  of  the  Scotts  and  Lotho  king  of  the  Picts,  who  is  vntruly  sayd  to 
be  the  father  of  Mordred  and  Gwalchmai  aforesaid,  for  it  is  extant  ia 
our  British  antiquities  that  ILew  and  Lotho  were  distinct  persons,  but 
living  neere  the  same  tyme.  And  J  thinke  this  error  hath  been  grounded 
on  the  mistranslation  of  the  British  history  by  Geffrey  of  Monmouth 
who  calleth  ILew  one  of  the  husbands  of .  Anna  King  Arthurs  sister  by 
the  name  of  Lotho,  whereas  in  all  British  copies  of  that  historic  he  is 
called  ILew  and  not  Lotho,  which  misinterpreting  gave  occasion  to  the 
Scottish  historians  and  others  to  thinke  that  Lotho  king  of  the  Picts  was 
father  to  the  trayteur  Mordred ;  whereas  wee  have  yet  some  British 
bookes  extant  &  very  authentike  which  mention  both  and  averre  that 
ILew  or  Leo  the  sonne  of  Cynvarch  ap  Meirchion  was  the  father  of 
Mordred  and  that  ILewddyn  luyddawc  o  ddinas  Eiddyn  yny  gogledd 
&c.  i.e.  Lotho  the  popular  (because  he  could  muster  many  men)  of  the 
citty  Eiden  in  the  north,  was  father  to  Thameta  the  mother  of  Kentigern  " 
(pp.  32,  34). 
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Gwrgi  and  Perednr  were  killed  in  584  by  Edda  Glinmawr  (witness 
"  the  ancient  genealogies  of  our  British  Saints  ")  who  "  was  mab  Gwyllty 
dra'ug  mab  Mwgmawr  drefydd  mab  Osca  gyllellfawr  brenhin  y  Saeson 
y  gwr  a  ymladdawdd  ac  Arthur  yngwaith  Vaddon  "  which  the  writer 
equates  with  Bannesdowne  (p.  38)  .... 

Vaughan,  following  Matthew  of  Westmicster  and  Beda,  fixes  the 
battle  of  Caerlegion  iu  the  year  603  and  that  of  Meigen  in  633.  "  Our 
chronologic  reckoneth  but  14  yeares  from  Caerlegion  battell  to  y®  battel] 
of  Meigen  yet  it  reckoneth  48  years  from  Meigen  to  Cadwaladr's  going 
to  Rome,  and  both  these  numbers  .  .  .  make  62  .  which  being  added  to 
y®  yeare  of  the  battell  of  Caerlegion  an^  603  .  will  manifest  y*  Cadr  went 
to  Rome  in  ...  .  665.  And  so  ouv  Chronologic  though  it  faileth  in 
y®  particular  yet  it  is  right  in  y®  gene?'all,  for  from  the  battell  of  Caer- 
legion An^  603  .  is  30  .  yeares  to  y«  battell  of  Meigen  (as  J  have  cut  of 
Beda  proued  before)  and  not  14.  And  from  Meigen  to  Cadwaladr 
going  to  Rome  is  32  &  not  48  .  &  30  (fe  32  .  wil  make  62  .  as  J  have  said 
before.  Moreover  Geffrey  Mummuth  doth  confesse  that  his  going  to 
^ritan  Armorick  &  soe  to  Rome  was  in  y®  tyme  that  the  great  mortality 
happened  ...  in  665  ...  in  prolonging  Cadwaladrs  life  to  the  yeare- 
688  .  or  689  .  and  his  going  to  Rome,  to  pope  Sergius  his  tyme,  J  thinke 
they  had  noe  other  warrant  for  it  but  their  mistaking  Cadwalla  the  Saxon 
king  of  Wessex  (who  went  to  Rome  at  this  tyme  &  died  there)  to  be 
the  same  with  Cadwalader  :  whereby  they  have  much  confounded  his  story 
&  brought  it  to  a  great  deale  of  doubt  &  vncertainty."  (pp.  40,  42)   .  .  . 

*'  Osguid  filius  Edelfrid  regnavit .  28  .  annis  et  sex  mensibus  [642-70], 
dum  ipse  regnabat  venit  mortalitas  hominum.  Catgualater  regnante 
apud  Britones  post  patrem  suum,  et  in  ea  perijt."     Ancient  tract. 


Cywybeu  etc.  by  Tudur  Penllyn. 

45  O  dduw  y  rhawg  a  ddaw  Rys     ....  a 
a  chwery  Rhys  ni  char  hwn 

46  Wyr  Einion  ai  ffofi  ffinied  y  Saeson  ft 
iw  sessiwn  na  chyrched 

ef  a  delw  fyw  dialed 

49  Marwnad  Mallt  Vy  howel    Sele  o   Nanney   gwraig   Gr:  ap 
Siancyn  o  Lwydiarth. 
F'arglwyddes  feistres  oedd  fyw  a  difalch     ....  c 

achel  a  weles  ychel  wiliau,/ 

52  Blin  yw  ymddiffin  am  dda     ....  d 
a  thua'r  IFlint  a  thrwy  i  phlwm 

53  Gruffudd  beisrudd  Bowsr/ln     ....  e 
a  gwin  yn  Nannau  a  gaf 

^5       ^  nai  *r  iarll  yr  wy  *n  darllain     ....  y* 

cann  haf  i  "Waicyn  hefyd./ 

57       Gwrda  gwych  llewych  llawir     ....  g 

tal  glin  Gruffydd  Gethin  goeth 

59  Wyr  Einion  ai  ffon  ffinied  y  Saeson  k 

holl  Siessir  dystrywied     .... 
Haw  a  dyrr  onwydd  wyr  Einion 

60  Reinallt  Nudd  Gruffydd  goreuffed  Bleddyn     ....  i 
a  ranno  duw  i  Reinallt 
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62       Carw  sercli  y  cywiriaid     .     •     .     ,  a 

dy  gar  a  ddiylch  dy  gwn* 

64       Mawr  iawn  ith  gar  Meirionydd     .     ,     ,     ,  h 

a  duach  ydyw  d'ewjthr 
^6  Cotoydd  i  ofyn   tarto  gan  Reinallt    ap    Gr:    ap    Bledchjn 
dros  Ruff:  Fychan   o  gorsygedol. 

Ilqav  annerch  attad  E-einallt     ....  c 

eryr  y  Twr  er  y  iarw 

68  Coimjdd  i  dd  ap  Siancyn  pan  oedd  ar  herw 

Can  nos  daed  cynnes  d'adail     ....  d 

wyth  goed  a  dail  atli  geidw  di 

*jO  Cowydd  i  Jeuan  Gr:  ap  Siancyn  o  Livydiarth 

Clef  yd  ymrig  gwyl  fefan     ....  e 

can  nadolig  cyii  d'elor 

71       Y  ty  ni  ffy  o  ddiar  y  ifordd     ....  / 

Iwyr  y  rhwng  Lowri  a  Rhys 

73  Cowydd  cymod  i  Fredudd  ap  TLh  ap   Jeuan  ap  JLh  o 

Eneur  glynn 
Torrais  dydd  fal  dyn  trist  dall     ....  g 

a  maddeuant  am  ddeuwyl 

74  Coicydd  i  dri  mob  llfi  fychan  o  Jdl 

Tri  dyn  a  gan  dyn  gan  dant     ....  h 

tri  hael  poed  da  yr  arlion./ 

76  Airdl  i  leidr  a  elwid  Gr:  ab  deicics./ 

Grutfydd  ti  a  gei  reffyn     .     .     .     ,  i 

triffen  march  arnad  Ruffydd 


Cywydeu  by  Jeuan  Tudur  Penllyn. 

93  Y  llew  vn  dduU  a  Howel     ....  k 
ath  ad  Wiliam  ith  dylwyth 

94  J  jfeu:  ap  Roh: 

Vn  wyt  ai  arf  a  wna  tes     .     .     ,     .  / 

i  hun  fo  ladd  vn  ne  ddau,/ 

96  Mar:  dd:  llwyd  ah  Cad^r  a  Reinallt  ap  Gr:  ah  Bleddyn 

dau  wr  hwnt  fai  blodeu  rhos     ....  m 

yn  ei  faddeu  nef  iddyn 

97  Yr  wynebwr  yn  abad     ....  n 
poetri  r  beirdd  poet  hir  y  bo 

99   Cowydd  i  Jeuan  ap  Robert  ap  Mredydd  tad  Mred:  ap 
Jeuan  ap  Robert  o  Wedir 
Y  barr  vcliel  heb  ryehor     ....  o 

etto  del  i  ti  dalaith 

101   Cowydd  i  Howel  ap  Siancyn  o  Ynys  y  maen  gwyn 

Howel  enaid  hil  Einion     ....  p 

pettai  *r  byd  poed  hir  y  bo 

103   Cowydd  i  dudur  Fychan  ab  Gr:  ap  Ho:  ap  gr:  derwasj 

ILwyth  Ynyr  ai  wyr  oi  ol     .     .     ,     .  q 

cawn  d'euro  cenau  derwas 

♦  Attributed  also  to  Rhys  Goch  ab  Dafydd  according  to  a  marginal  note. 
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104   Cowydd  i  3  mah  Shn  ah  Mredydd  o  Efionydd 
Tir  a  adwyd  rhwiig  tridyii     •     •     .     . 
tidau  aur  at  y  dowrion* 

100   Cowydd  i  Edw:  Pilstwn  or  JLai./ 

Edwart  gryfach  i  adain     .... 
ac  ystryd  ac  ecstro  aur 


Odleu  a  CiiYWYDEU  by  David  Nanmou. 

109       Pann  roddai  pob  rhai  nid  Ehys  a  ballaif  (1.  51)     .     .     .    c 
o  bu  fab  i  wraig  na  bwyf  fi  heb  Eys./ 
b.  Marivnad  Rys  ap  Mredydd  arg:  y  Tyicyn 

Gwae  fi  om  geni'r  awr  ym  ganed     ....  d 

gwae  fi  yleni  flined  i  golli — some  II.  wanting. 

Ill    Cowydd  i  domas  ap  Rhys  o  dyimjn 

Y  cenau  'n  dwyn  cauway w  dur     .     .     .     ,  e 
elych  mor  hen  Walchmai  Rhys 

113  Marwnad  Tomas  Arglwydd  y  Tywyn 

Duw  mawr  nef  a  lla^Yr  ef  an  Has     ....  / 

•■  truan  fii  y  Uef  trwy  nef  a  llawr 

116  Awdl  i  dd:  ap  Tomas  ap  dd: 

Braich  lir  Brychan]  briw'r  iairll  bwrw  ran     ....        g 
Bwriwch  ynnau       Avyr  Breclieiniog 

119       Blin  y\v  hyder  o  weryd     ....  h 

bun  fwyn  a  wnel  Beuno'n  fyw./ 

121    Cowydd  i  dd:  ap  j^ermn  ap  Enion 

Y  blaenaf  o  bobl  Wynedd     .     ,     ,     •  i 
o  Wynedd  am  annedd  mwy./ 

Y  j^wr  vchel  i  grechwen     ....  k 
pe  bai  Eys  pawb  ar  i  ol 

124       Gwedi  ym  gau  am  gerddau  gwen     ....  I 

a  del  i  Rys  dalu  *r  iawn. 

127   Cowydd  i  Ahad  Ystrad  Whir 

Y  ty  o  Ian  Tywi  las     ...     .  vi 
bedwar  oed  yr  abad  Rys 

130-40  Blank 

141  Yr  eglurbaen  ar  glaerbais     ....  h 
a  dwg  wen  o  dy  i  gvvr 

142  Y  cae  bedw  :  Eirchiad  wyf  archiad  Ofydd o 

yn  arwydd  at  Wenn  or  ddol  Attributed  also  to  T.  Aled 

144  Cowydd  i  tcallf  ILio  Rhydderch 

ILio  eurwallt  Haw  arian     ....  p 

farw  ILio  frialleu  wallt 

145  Os  heddyw  ym  diswyddir     ....  q 
nes  cael  y  ddyn  eurwisg  honn./ 

146  Gwn  y  cywydd  a  ganaf    ....  r 
vn  awr  dda  ar  Wenn  or  ddol 

'     ♦  Attributed  also  to  "Hywel  ap  Reinallt." — R.  M. 

f.  This  and  the  following  five  lines  form  the    end  of  the  poem  beginning  on 
p.  171.     See  footnote  at  the  end  of  this  MS. 
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148  Awdl  i  Jaspar  iarll  Penfro 

Eddewid  a  gaift'  or  ddayar  a  mor     ....  a 

daroganwr  /  i  dir  Gwynedd  / 

151       Mwrog  mawr  wyrthiog  a  roes  yn  Harri     ....  b 

ac  yn  ymmerawdr  y  gwoa  Mwrog./* 

154  J  Rys  or  Towyn  ;  Rhys  orau   'nliir  Js  Aeron     ....         c 

i  Rys  faint  a  roes  o  fwyd./ 

155  J  dd  llwyd  ap  dd  ap  Rhydderch  o  Ogerddan 

Hawddamawr  blaena^rr  y  blaid     ....  d 

a  Haw  dduw  rhag  Had  i  wyr./ 

158       ILoegr  gron  yd  Aeron  llyna  daitli     ....  e 

traaul  fawr  twr  a  chawr  tir  Vwch  Aerou 

y  Rys  o  dywyn 
160       ILys  dywyn  iarlles  dean     ....  -  f 

cedwid  duw  ceidwad  Tywyn 

162       Ynghamlau  or  Brutaniaid     ....  ff 

yrru'r  tywod  or  Tywynn./ 

164       Anodd  bod  hebod  yn  ynys  Dywyn     ....  h 

na  bo  deheubarth  nar  byd  hebod 

167       Genau'r  glyn  Tywyn  minteioedd  a  droes     ....  i 

byd  yr  aeth  i  glod  o  draeth  y  glynn 

169       Rhys  wyd  flodeuyn  rhos  haf    ....  k 

y  del  mis  a  lioedl  Moesen 

171       Rhys  or  Fel  ynys  flaenawr  y  Sirwern     ....  t 

pan  oedai  pob  rliai  fe  roddai  Rys  (1.  50) 

O  bu/t 


MS.  143.  A  Composite  Manuscript  from  the  *'  Gloddaeth  Library/' 
consisting  of  Poetry  and  Brut  y  Tywyssogion  :  Paper;  11|  X  7^ 
inches ;  328  pages ;  well  bound ;  xvith  century.  A  few  leaves  are 
imperfect  at  beginning  and  end,  and  the  corners  dog-eared.  Page  3  ha& 
"21,"  and  the  part  containing  the  Brut  is  numbered  "44"  (p.  35). 
The  following  names  occur :  Myfi  Dauydd  Rhys  Gwmrigwr  (p.  1)  ; 
Hie  liber  est  mens  Johanes  Jones  (p.  43)  j  Thomas  Proland  (p.  79)  ;. 
John  Parry  (p.  101)  ;  John  Dauid  vel  Jeu:  dd:  ap  Wm:  ap  Rees,  person 
(p.  213)  ;  John  Phillipp  is  my  name,  &c.  (p.  263) ;  and  Dd.  Mathew,. 
A.D'ni  1573  in  a  hand  apparently  slightly  later  than  the  MS. 

1  gwyn  ywn  tir  nis  gwelir  fanwylyd  &c.  Anon     7n 
b.      Various  scribblings — this  leaf  is  very  imperfect. 

2  Lewis  raab  o  Lys  yonedd w- 

Lain  Lan  beniaith  o  lin  bonedd.  Anon 

b.  Inventariwrn  honoruin  gr:  ap  moris  de  Kilredyn  dei[unctt^ 
In  primis  iii    kyne  vi   yeres  old   &c. 

c.  Pedwar  pwyth  anwar  mown  pythcwnos  &c.  o 

*  Attributed  to  "  Tudyr  Aled  in  one  MS."— R.  M. 

t  The  catchwords  should  be  "Paun  roddai  pob  rhai  "-—see  p.  109.  Apparently 
pp.  141-72  should  follow  p.  108,  and  pp.  109-40  should  come  after  p.  172 ;  the 
blank  leayes  (pp.  130-40)  would  thus  come  naturally  at  the  end  of  the  MS. 
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3       Oer  oedd  weled  yrddonen     .... 

A  chadw  ffraink  iechyd  y  w  fPriw  Gytto  r  glynn     a 

5  &  6  A  fragment  of  a  leaf — Heraldic,  beginning  with  Brutus. 

7  A  description  of  the  arms  of  Tudur  Trefor,  Madoc  or  hendwr, 
Bleddyn  ap  kynfyn,  Bleddyn  ap  maynercA,  Bruchan  brecheiniog, 
Edward  III.,  W™  Vychan  o  wynedd,  Dauid  ap  Kynan,  Dewi  ap  Sank, 
Teilo  escob,  Elian  keiraat,  Ylltyd  varchog,  Hwfa  ap  kynddelw,  llowarcA 
ap  bran,  Sarddyr,  Edynowain  bendew,  E-ydid  flaidd  o  benllynn 

8  [Py]lstwnn  o  faylor,  Hwfa  ap  jfeyrr,  Kilenin  o  bowys,  ll'n  ap 
ynyr,  Brocliwel  ysgithroe,  Symon  ap  ^euau,  Ynyr  o  nannay,  Gr:  ap 
Jenkyn,  Elystan  glodrudd,  Kadwgan  ap  elystan,  Syr  thomas  klandwy, 
moreiddic  warwyn,  Kradog  vreichfras,  Einion  ap  Kollwyn, 

9  Jenkin  ap  ll'n  ap  gwillira,  Gwalchmai,  y  Kyffinied,  Jestyn  ap 
gwrgan,  Arg:  y  Towyn,  Kydyfor  ap  Selef,  S''  Gr:  lloyd,  Barwn 
Koedmor,  Vrien  Eeged,  Gr:  Elidr,  Gwaithfoed  o  gredigion,  llowdden, 
Bledri,  Brenin  maroc,  R.  ap  tewdwr,  Ow:  Gwynedd,  Bleddyn  ap 
Xynfyn,  Gwion  benarw,  Aeddan  o  Went 

10-11  ....  Kings  of  foreign  countries 

12  English  Dukes, 

13  Wygmor,  gwerudd  ap  R.  gocA,  Maelog  Krwm,  hwfa  ap  Kynddelw, 
llowarcA  ap  bran,  Mr  Rich:  Buckley,  stradlinge,  y  mathyaid,  arg:  y 
koytty,  y  Raglans,  y  Perots,  y  Woganes, 

14  John  ap  R.  ap  ^fenkyn  o  Lynn  nedd. 

b.  Bellach  y  mae  traythy  am  Labelay  [labels]  mewn  arfay,  y  Rhai  a 
Roddir  ir  brodur  jfangaf,  yw  dwyn  yn  ddiffrens,  ac  yn  amrafael, 
Ryngthyu  ar  etifeddion  yr  rhain  Sudd  yn  dwyn  arfay  kufan. 

15  Kowydd  i  Sir  Roger  mortymer 

Syr  Rosser  assur  oessawr     ,     .     .     ,  6 

bobol  wlstel  bob  ail  ystod  lolo  Goch 

17  Dieythr  hayl  wen  es  ennyd     ....  c 
Duw  nichair  bywyd feu:  duy  [ap]  dd:  ap  ow: 

18  *****  llyn  ai  lliw  *****  d 
dyn  fain  dlos  dan  fanadl  5fr/                                  Robin  ddy 

19  Diidd  daed  vy  rhiain  veinwen     ....  e 
a  nef  ith  enaid  yn  ol                                           ?  Hari  H6*ll 

b.       Myrddin  wyllt  am  Ruw  ddyn  wyf     ....  f 

Myrddin  aeth  mawr  ddawn  i  wedd 
mewn  gwydur  ar  mwyn  i  gydwedd 
nid  aeth  oedd  adwy th  iddi 
y  drws  oi  hoi  a  droes  hi     ,     ,     ,     . 
ai  chael  o  fodd  i  chalon  Jeuan  Dyfi 

21       Y  vedwen  las  anfad  wallt     ....  g 

ai  krinaw  draw  yn  y  dref  gr:  ap  Adda 

[?  Y  ddyn]  ar  Santaidd  anwyd     ....  h 

dan  go  andyno  ni  yn  day  Guttyn  Owain 

23    JLyma  '  r  '  ymddiddan    a    elwir   lLiuhu\_ ]ovudd:      Vy 

mynnychawl,  guredic  eurfercA  vyngorchymyn  attoch  vn  Bennes,  gariad- 
sercA,  Bletheuraid  dal  gwnlliw,  leddef  lasdrem,  weddusdrwyn,  wefiisber, 
Barablddoeth  anadl,  Uathar  ireiddwyn  vwnwgl,  ....  ends :  ar  gwyr 
iir  meibion  oil  yn  scrifenyddion  ni  ffyrhaent  hwy  vuth  J  draytby  eich 
Rhinwedday  da  chwi ,/      Trigiwch  yn  ^fach  o  duw  ych  kadw.    Amen. 
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24  Doe  gwelais  kerais  pei  kaid     .... 
da  i  trie  aur  ar  benfric  byn 

Jeuan  ap  Rudderch  ap  Jeuan  lloyd 

25  Kefaia  anrreg  vawrdeg  vodd     ,     .     .     , 

am  Sioned  vened  mae  n  f wy  John  wynn 

23       Bwries  om  dyfal  galonn     .     .     ,     . 

gnawd  wenna  merch  gauiiaid  mon  „       „ 

30       Tristac/i  yw  kymry  trostyn  (also  p.  203). 
tref  a  gwlad  am  ytto  r  glynn     .... 
yn  naiil  ai  i  dduw  ai  yn  Haw  ddiawl  lUen  ap  guttyn 

32       Mae  lief  oer  mae  llifeirieint     .... 

i  fon  i  try  fenaid  traw  {also  p.  205)  Gutto  r  glynn 

Brut  y  Tywyssogion  :  the  text  is  imperfect  in  several  places 
as  well  as  at  both  ends.  It  is  also  defective  for  the  years  900-949, 
a  fact  which  points  to  its  being  a  coj)y,  immediate  or  remote,  of 
Peniarth  MS.  20=Hengwrt  MS.  51.  The  following  extracts  will  help 
to  illustrate  the  changes  from  the  older  text  of  Mostyn  MS.  116,  of 
which  the  Red  Book  Teat  of  the  Bruts  is  a  copy.  Compare  also 
Mostyn  MS.  159,  fols.  144-231. 

35  *  *  *  *  *||  twssog  abergelav  /  60  mlynedd  ac  wyth  cant  oedd 
oed  krift,  pann  vy  varw  mael  Salacharn  o  fwerddon,  dwy  vlynedd 
gwedi  kynny  i  by  kad  gweithen,  i  gwrthladdwyd  kadweithen,  dwy 
vlynedd  gwedi  hynny  i  diffeithiodd  honno  y  glyuuyssic 

Blwyddyn  wedi  hynny  i  by  varw  kynan  nawdd  nifer,  Blwyddyn 
wedi  hynny  i  diffeithiodd  kaer  efroc,  |  gann  gadvgynt  /  3  /  blynedd 
gwedi  hynny  i  by  gad  brynn  onnen  &c.  (cf.  Bruts,  p.  259). 

36  (1.  18)  Blwyddyn  wedi  hynny  i  by  varw  aldrud  vrenin  eyas. 
Pann  oedd  oed    krift  900  mlynedd  i  by  vrwydyr  meibion  f dwal, 

a  40*  a  naw  cant  oedd  i  bed  pann  losced  dvfed  ddwywaith,  J  gann 
veibion  ^dwal,  ^faco  a  ]feuan  meibion  Jdwal  voel  ap  anarawd  ap 
Rodri  mawr,  ag  y  lladdwyd  gan  y  kenedloedd  dwnwallon  Blwyddyn 
wedi  hynny  i  by  varw  Rodri  vab  ho'll  dda 

Blwyddyn  wedi  hynny  i  by  lladdfa  vawr  J  rwng  meibion  ^dwal  voel 
ap  anarawd  a  meibion  ho'll  dda  ap  kadell,  yn  y  He  a  elwir  gwrgyssu 
gwarth  [sic]  konwy,  lie  ^  Has  anara[wd]  ap  gwiriad  ap  Rodri  Ac  i 
difFeithiodd  meibion  jfdwal  geredigion  &c,  (cf.  Bruts,  p.  261). 

115  Blwyddyn  wedi  hyriny  [1154]  i  by  varw  Mered:  ap  gruff  ap 
R?/.s  ap  Tewdwr  /  arglwydd  Karedigiawn  ac  ystrad  ty wi  a  dufed  /  gwr 
mawr  i  gydernid  ai  drugaredd  ai  gyfiawnder  /  yn  xxx  vlwyddyn  oi 
oed  /  yn  y  vlwyddyn  honno  i  by  varw  Roesser  f  aril  henifordd  /  yn  y 
flwyddyn  honno  i  by  varw  SelFre  escob  llandaf  (cf.  Bruts,  j).  318, 
and  Mostyn  MS.  116,  p.  114.— Catalogue,  p.  60, 1.  23)     .     .     . 

178  ends :  Blwyddyn  wedi  hynny  ir  aeth  y  kardinal  a  legat  y  pab 
ymaith  o  loeger/ac  ef  ai  delis  iJredric  amerawdr  ef  wedi  hynny  a 
dirvawr  amylder  gid  ac  ef  o  archescub  /  ac  esciib  /  ac  abaday  a  gwyr 
ereill  echwyssic  /  a  llawer  o  acbos  y  Rufel  a  oeddjl   ****** 


179       Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan     ....  / 

chwant  tad  ychen  coch  teg  llowdden 

181       Ewch  feirdd  o  ddinbych  i  fon      ,     ,     ,     .  g 

lloi  gant  vn  lliw  ag  yntay  Deio  ap  Jeuan  duy 

*  Note  that  the  text  is  defective  here  for  the  years  901-49,  *'  40"  being  a  scribal 
error  for  "  50."  In  the  margin  "  950  "  is  accurately  given  in  the  same  hand  as  the 
text. 
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183       Y  lloer  weun  lliw  eira  ynnos    «     •    •     .  a 

achael  nef  dyn  wchlan  wyd  leuan  tew  hrydydd 

185       ^euan  fawl  winllan  wenllwyd     .     •     •     .  b 

a  duw  fadday  dy  feddwl  Master  harrye 

187       Y  vyn  ddoyliw  od  ar  vaes     ....  c 

moes  drwy  hyir  ir  meistir  harri  Jeuan  texo  hrydydd 

190       Y  gwr  oydranvs  a  gredir     ....  d 

nag  aed  y  mi  ac  yd  mwy  Master  harri 

192       Master  nis  amay  estrawn     ....  e 

e  gust  aur  yt  gwas  dewr  wyf  Jeuan  tew  hrydydd 

195       Tafarnwr  wyd  wr  lie  taria     dynion     ....  f 

tirion  wyiin  dduw  ai  tro  n  dda  Dd:  Beintiwr 

197       Krydwst  am  orfod  kredy    ',     ,     .     .  cf 

Etto  i  yfed  tiofal  Griff:  ap  Jeuan 

199       Gruffydd  y  wenydd  iawnwych  ,  ,     ,     .     .  h 

dilid  y  modd  yn  dlavvd  mwy  Dd:  heintiwr 

201       Y  ddyii  ar  santaidd  anwyd     ....  i 

danu  go  an  dyno  ni .  n  .  day  Y  Gyttynn  owen 

203       Tristach  yw  kvmry  trostynn  &c.     {see  p.  30)  k 

205       Mae  Uef  oer  mae  llifeirient  &c.     {see  p.  32)  I 

207  Marwnad  gruff:  lloyd  dd:  ap  e'mon 

Ychel  yr  wyf  ynn  ochain     ....  ni 

enaid  gruff:  liwyd  yno  Ry^i  goi  or  yri 

210       Pam  ym  kaen  heb  y  wenydd     ....  n 

dy  nod  par  ym  glod  ganu  gler  lUn  moel  y  panti-i 

213       ILew  brwydr  vail  Haw  bredyr     ,     •     .     .  q 

diried  o  wr  dyred  ir  jfawn  i?ys  yoch  or  yri 

216       Rhos  dy  liw  Rhus  deluaidd     ....  p 

a  gwynedd  vyngogany  JU en  ap  nioel  pantri 

218       Dewrddrud  \{^wely\i  dayar  ddraig     ....  q 

awch  ymrwydr  a  chymrodedd  R.  goi,  or  yri 

222       Y  dday  gawr  wych  dda  i  gwraidd     ....  r 

day  kan  oes  ai  duko  n  vn  Jerwerth  vynglwyd 

224  Maer  gwr  Hen  llawn  y  wenydd     ....  5- 
vilwr  hofF  i  volir  liaf  (1.  8)     {rest  lost) 

225  Os  mon  yw  ynys  y  rael     ....  t 
ywch  yweh  i  del  i  chwi  ych  day                    John  hrwynok 

228  Adda  noe  abraham  oedd  yddy  oesoedd     ....  i^ 
vy  noe  klay  oer  klod                   Harri  ap  rres  ap  g[y]ttun 

b.     ffynon  or  eigion  a  roes  y  brenin  &c.  Anon     v 

229  Y  Sir  oil  a  vessura  to 
o  deifi  hud  ddufi  ydda     .     •     •     • 

Rhai  dibwyll  ai  Rhudubia 
na  chenyd  dim  ond  o  chwant  da     ,     ,     ,     « 
He  r  maker  pob  yderyn 
yno  i  trig  vn  natur  yn     ,     ,     ,     , 

ar  i  liyder  i  Rhodiaf  Deio  ap  Jeuan  duy 

231  Englynion  o  goronicles  y  hrenhinoedd 

William  ail  wylliam  eilwaith     .     .     ,     ,  x 

Elizabeth  dawn  kufiawn  y  kas  Rees  ap  Harry 
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232  Pob  gwledd  pob  annedd  pob  awr  &c.  1        Jeuan  gr:  ap      a 
b.      Mi  all  mab  ordderch  Serch  Som  &c.  J    jfeuan  Wn  ychan   h 

233  Mar:  Syr  Owen :  Trwm  ar  ia  yw  tramwyr  od     .     .     .  c 

J  trie  addusg  tragwyddawl  Wylliam  llyn 

£35       May  gwr  lien  llawn  awenydd     ....  d 

hefyd  vo  a  yn  hafog  Signature  cut  off  by  hinder 

238  Eag  Hen  mwyn  Rhaid  ym  gwynaw     ,     .     .     .  e 
Ar  y  kynta  rekanio                                            John  y  koytty 

239  lleihav  mae  chvvarav  anchweryd  &c.      Dd:  Mathew  1573    f 

240  Dis  ywr  byd  os  arbedwnn     ....  g 
ar  dda  mwy  ond  ar  dduw  mawr                        John  Tudyr 

242  Y  drindod  heb  dylodi     ....  h 
yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef                           Dd:  ap  Gwill'mi 

243  Nid  bwrdiaw  o  daw  ]fnn  dydd     ....  i 
a  fydd  ir  neb  a  feddwo                                   Lewys  y  glynn 

245  J  M"  powell  o  hen  yr  allt 

Y  gwr  kufion  Ragoray     ....  k 

evrdid  von  ar  dy  waed  vych  Hugh  Arwy^tle 

248       Pond  hir  na  welir  ond  nos  / 

pel  byrr  hir  yw  pob  aros     .... 
o  bydd  vyth  wrth  eich  boddio  Jer:  vynglwyd 

250       Arwydd  pellynigrwydd  parch     ....  m 

Rroed  yntay  y  niinay  march         Gr:  ap  feu:  IVn  vychan 

252  ffynnon  wych  ynion  yw  chynnig  &c.      Morys  Mowddwy     n 

b.  gay  veddwl  dwbwl  yn  dwyn  &c.  Dauid  IV en     o 

c.  Kuriais  och  briwiais  awch  bronn  &c. 

d.  fParwel  ffriw  dawel  ffrwd  ewyn  y  dwr  &c. 

e.  or  nef  y  doythom  ynn   noeth   &c. 

f.  mai  hi  nawr  yn  awr  o  nos    &c. 

g,  ffarwelied  Rhwyddied  rha  &c. 

253  Englynion  ir  Eos 
a,      Kerddgar  dlos  eyos  yw  sail  tvvr  kedwyn  &c. 
h.       Blaengar  swn  klayar  klowais  &c. 

c.  Eyos  braint  koed  naint  kayadnerth  &c 

d.  Eiliad  mawl  ganiad  mel  gwenyn  &c. 

e.  Kufaniad  ganiad  gloyw  gynnar  &c.  W.  Kynwal    y 

f.  Kail  bynkay  .  n  .  amlhay  ymhlith  pebyllgoed  &c.    „     „      z 

264       Gwaer  vn  dyn  heb  gowir  yndab aa 

0  gary  mab  yn  gywir  mwy  Ann  gwynn 

255       Kwrs  anoeth  kuriais      ennyd     ....  hh 

keisio  mwy  ond  kasay  merch  Sion  Tydyr 

257       Doeth  yw  r  mab  yspriid  a  thad     ....  cc 

gwledd  i  mab  arglwydd  John  y  Kent 
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CrwYBEU  AG  Englynion  by  Sfr  David  lloyd. 

259       Tydi  r  pwrs  ssas  Suddan  ddruch a 

mynd  dai  Iwyd  mewn  tylodi 

262       Dauid  ail  Jeuan  dyvi h 

arnynt  hwy  ny  bydd  mwy  meth 

264  (agor  dy  dy  gwenno  ^\'ych  &c.  Jno:  David)       c 

265  Kresso  ddyn  koeg  oylyn  Coch d 

baw  etto  yd  buw  wyt  di 

266  Mae  Sion  ddiofon  ddifeth  wr  graddol    ...  e 
och  wr  y  dwckwr  y  dwyn 

267  Yngwynedd  mae  n  yweddi  / 
ar  gam  y  mae  i  mam    a  mi     ...     . 

haint  anynad  ywch  adwy 
holl  [sic^  diawl  el  a  hwy  yll  dwy 
269       Y  vyn  ddiwg  vwnwgl  wenn     ....  g 

a  dodrenn  ond  dyfod  adrey 

271       Y  gwr  tawel  ^enelfawr     ....  A 

ond  addoyth  venaid  i  dduw 

274       Y  verch  o  strud  y  varchnad     ....  i 

eisier  bwyd  os  arbedy 

276  Y  vyn  vauol  ganolfain     ....  / 
olugon  tinwnion  teg  ||    (1.  10 — end  wanting) 

277  Gwael  wyf  a  ffmdd  ystyddiay     ....  ■      t 
mab  beli  hael  heb  law  hvnn 


Cywybeu  etc.  by  Mr.  Griffixh  Davydd  i>tY, 

279       Galw  am  wr  gwiliaw  moroedd     ....  m 

dal  pwyth  i  daly  happ  oedd 
281        (Y  Hew  gyrych  yan  llanw  gwia  &c .  Anon.)         n 

b.      Kof  am  vicker  lie  ych  kerir     ....  o- 

eythur  Rhoi  ym  hewythr  hwnn 

283       Y  vyn  brud  ychel  ryddlom     ....  p 

dann  i  threm  dyn  ni  thramwy 

285       Duw  a  ennyno  dan  ennyd  .  q 

dull  y  beirdd  dywylly  byd 
Amey  dydd  y  mae  deyddeg 
am  nad  gwenn   Rhud  ycben  deg     .... 
ond  duw  Lwyd  yntay  ni  lydd 
i  dyrnas  nef  y  dewr  nydd 

287       Y  Hew  gwine  Haw  gynnil  r 

Wawelyn  ynn  ymovyn  mil     .... 
llin  grifflth  o  deyrnydd  dad     .... 
or  daw  eilwaith  i  dialwn 

289       A  geisio  benthig  negessay     dusged     ....  * 

y  neges  ai  mynagai 


290       Cum  capud  egrotat  totum  corpus  male  valebat  &c.    R.  H.  t 

b.      When  that  of  Bodie  the  uper  part,  with  sicknes  for  is       v 
prest  &c.  i?.  ff, 

e    87130.  I 
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* 
291       Gwae  ni  r  beirdd  gann  air  y  byd     ....  a 

mwy  0  aur  siwrl  ymhwrs  si  on  John  tydr 

294  Bustl  y  hyd :  Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  djn  ...        h 
knockiwn  ue  gyrwn  fo  agorii*  John  tydr 

297       Mail-  yw  n  hyder  Rhac  perigl     ....  c 

ir  nef  telir  kerdd  ni  clielir 
ynn  lie  gwelir  ynn  lliw  golayf  Jeu:'ap  Rydd}  ap  Jew.  lloyd 

300  Ni  allaf  nid  a£  o  duy     .     .     .     .  d 
plwm  oer  i  glog  pie  maer  glaw                  Dd:  ap  Gwillim' 

301  Dudd  da  ir  vwyna  r  a  vy     .     .     .     .  e 
dros  y  bod  deiroes  eb  wr           Gr:  ap  Jeuan  IV en  vychan 

303       Dyn  traws  vym  ynn  dwynn  tros  vor     ....  / 

aur  i  gwisg  y  Ra  i  gusgy  Gytto  .  r .  Glynn 

305  Tri  mab  vy  i  Rodri  mevvn  tremynt  i  keyd     ....        g 
eisoys  oedd  oedran  Jesii  Anon 

306  'Nid  nes  ir  vonwes  aur  vaneg  golud  &c.  dd:  IV en  h 

b.  JLyma  emvay  plant  yr  arg:  Rys  ap  teicdwr: — Griff:  SfC, 

308  llyma  Etifeddion  yr  arg:  R.  ap  teicdwr  o  gariad  icragedd: 
Maelgwn  vawr  .  .  Morgan  ap  Ry*  .  .  Kadwaladr  Lwgwr  y  maes  .  . 
Howell  sais  .  .  arg:  kastell  gwis  a  thalagharn  a  Sain  Kler  &c. 

.309  Plant  HoM?ell  sais  ap  yr  arg:  Ry* : — Kynan  <fec. 

310  Merched  yr  Arg:  Ry*  o  gariad  wragedd  : — Tangwystl  &c. 
6.  JLyma  gyneddfay  ag  ania?i  dyddiay  r  lloer :  Y  dydd  kynta 
or  lleyad  &c.     ends  with — y  xxv  dydd  y  doeth  y  diale  ir  aipht  .  .  .  . 
OS  mercA,  kref  a  braisk  vydd  ynn  ifank. 

Probably  one  or  more  leaves  of  the  MS.  are  wanting  between  pp.  316  and  317. 

317  II  ni  cheisies  ond  y  chwesaeth     ....  i 

a  Duw  eilchwaith  ai  diolcho  Thomas  derllysk 

b.      Teyrn  gwyr  ystrad  tovvi     ....  k 

o  gwn  ney  veirch  genny  vi  Bedo  JP  hi  I  lip 

318  Y  vyn  ara  vain  wryd     ....  / 
byn  er  duw  o  beuyd  oer                               Howell  ap  Sion 

319  tlleS.  roS  .  ryS  .  rad  .  rwd.  rwg  .  rwt .  &c.  m 

b.  Kyrnig  llym  trycbig  11am  trAveh,  ysgerigl  &c.  n 

c.  ffeingrair  wenn  esgair  vvisgi  trwy  gamyn  &c.  o 

d.  ginryk  myll  gichyrt  mall  cliwrlgireg  sy  &c.  p 

320  [Y  k]arw  gwycli  or  kayray  gwin     ....  q 
dros  ygwnn  dair  oes  y  gwyr                               William  llyn 

321  Amal  gwm  y  vrenbinedd     ....  r 
sion  ap  ^Xys  oni  vo  prin                                Hugh  kae  llwyd 

b.  ILio  eurwallt  lliw  arian  &c.  s 

c.  (Rhoi  /  i  /  chred  trwy  fed  ddifawd  &c.)  t 

d.  (Rhoddi  /  i  /  fryd  /  n  /  hyfryd  hoywfr  &c.)  u 

e.  {Syr  sion  wyrion  ymys  weryn)  &e.  v 

*  Middle  imperfect.     Also  on  page  418  below. 

I  Space  for  six  additional  lines  left  above  signature,  but  see  MS.  145,  p.  35. 
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322  Y  ddoy  wr  ai'glwyddiaidd     ....  a 
y  gadw  aylwyd  gydwaladr                                dauid  nanmor 

323  Maen  Rin  geiriaj  r  hen  gyrys     ....  b 
Eof  yt  bwyth  gohvytli  y  gof                          Moris  ap  Wen 

b.  Marwnad  sion  eos 

Drwg  i  neb  a  drigio  ynn  ol     .     .     .     .  c 

Oes  ynn  dyw  i  Sion  eos  dauid  ap  emwnt 

S25       Sion  eos  ynn  vnnos  a  wnaeth  d 

gany  i  gannyn  ddwyn  hiraeth 
ag  yn  ol  i  varwolaeth 
i  gany  i  dduw  gwynn  i  ddaetli  ?  dd:  ap  emwnt 

326-28  A  great  variety  of  scribblings. 

327  Arglwydd  vrenin  nef  a  llawr  &c.  e 

328  Kannaid  ag  enaid  i  gwr  yw  meinir  &c.  (p.  328)  / 

b.  kangwaith  i  bym  mewn  kyngyd  &c.  ^ 

c.  Doybeth  ni  vedres  gael  diben  arnynt  &c.  A 


MS.  144.  The  Red  Book  of  Nannev^  from  the  Cors-y-Gedol 
Library:  Y ILyfr  Cocii  o  Nannau  a  gaeadwyd yn  Nhre  Ddulim  yn 
flwyddyn  1^3^  dros  Lewis  Morris ;  A  thrachefn  Ynghaerlleon  dros 
Edw,  Parry. 

Poetry  : — Paper  ;  lOJ  X  6|  inches  ;  896  pages ;  second  quarter  of 
the  xviith  century  ;  strongly  bound  in  red  leather.  Written  apparently 
by  one  hand  ;  later  additions  are  enclosed  in  brackets  (  ).  The  contents 
are  almost  entirely  poetical,  but  there  is  a  treatise  on  poetical  com- 
position by  William  Middleton  (pp.  274-302)  and  on  Welsh  metres  by 
John  Phillipp  (pp.  303-13).     This  MS.  has  sutFered  much  from  damp. 

"This  book  was  presented  to  Griffith  Yaughan  Esq.  The  10^^^  of  7^^' 
[16]78  by  his  humble  Servant  Henry  Williams  of  Hendre  Vechan  " 
(p.  332).  *'  Griffith  Vauchan  of  Corsygedol,  Esq.  is  the  true  owner  of 
this  booke  the  7*^^  of  October  1683  ....  In  wittnesse  whereof  I  Henry 
Williams  put  my  hand  this  day  &  year  Above  written  "  (p.  443). 
"  The  Book  of  Griffith  Vaughan  of  Corsygedol  Esq.  so  says  Jo*^  Davies 
(p.  528)..  The  following  names  are  written  on  the  margins:  John 
Simon  (p.  67,  &c.)  ;  Dauid  Samuel  (p.  103);  Ellis  Rowland  (p.  118); 
Mary  WiUiams  (pp.  147  and  267,  400,  &c.) ;  Rees  Vaughan  (pp.  149  ; 
380)  ;  Katherine  Nanney  of  Nauney ;  Richard  ILoyd  donodynos  Hopod 
(p.  156)  ;  Ellis  Wynn  (pp.  171  and  187) ;  thoiiias  (p.  380)  ;  griffith 
Williams  (p.  391) ;  Evan  Griffith  (p.  391)  ;  Richard  Davies  (p.  443) ; 
Mary  Win ne  (p.  445):  Katherin  Hooker  (p.  48oj ;  Henry  Garnors 
(p.  530). 

1-11  Title  page  and  table  of  contents  "a  gynnullwyd  gennyf  fi  W°^ 
Morris  o  Gaergybi  ym  Mon  .  Ebrill  1739 — ^Er  mwyn  yr  Anrhydeddus 
William  Vaughan  Esq'*,  un  o  Seneddwyr  Prydain." 

13-14  Enwau'r  Beirdd  a  icnaethont  y  Caniadau  yn  y  ILyfr  hwn : 
these  pages  as  well  as  1,  3-11,  and  40  are  in  the  hand  of  Lewis  Morris ; 
while  2,  12,  1,5-39  are  blank. 

I  2 
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40  Mar:  Elisa  ah  Wiliam  ILwyd  o  Riw  ivaedawg,  15^3. 

Braich  a  Haw  hylaw  haeledd  a  Dorrwyd*     ....  a 

Mil  banner  gwirier  i  gyvviraw     .... 

A  thorrvvjd  oil  oil  i  thrced  ai  Haw  tlohn  Phillip 

41  Owdivl  Marwnad  Mr  Morriis  tvy{n)  o  wedir  (15§0) 

Ble  ir  aetli  yn  Uiniaoth  an  llywenydd     ....  b 

ai  fywiol  Enaid  i  nef  Ivniaeth  John  Phillipp 

45  A  ddvvedo  gelwydd  heb  weddio  diiw  c 

fFord  J  del  i  rodio 
O  dowyd  wir  dramir    dro 

gwilied  na  cheiff  i  goelio  William  llyn 

Then  follows  the  Paternoster  in  Greek. 

46  Moliant  Arglwydd  William  Esgoh  llan  elwy 

Arglwydd  vchel  swydd  ywcb  law  saint     ....  d 

ior  gwleddwin  deidiav  Arglwydd  nodedig     John  Phillipp 

On  the  inside  margin  of  p.  49  is  written  :  Er  gwyehder  grj^fder  er 
grym  a  mawredd  rhaid  y w  Marw  yu  gyflym  /  pan  ddel  angau  llwybrau 
llym  /  a  llai  o  chwedl  llwch  ydym  /  Jo^  Davies. 

51  Marwnad  Mrs:    gwen   salbrif  or    berth  ddvf  gwraig  Mr: 
gruffuth  wyn  ap  John  wyn  15^1 . 
Dwyn  Enaid  a  choi-ff  dwyn  anedd     ....  e 

i  bii  wae  ninav  beb  vn  Enaid  John  phillip 

55  Gwae  henddyn  ffo  wydyn  oediaws:"1         ,  •     x     ^       , 

swarc/iil  ^        ^   ^  ^         '^'h^yn    ««    ^«w^.     / 

•  *^    1  ^1  I      (Tom:  John  catti 

erwir  gas  y  kywaetbawg  >     \^u,.   »u,v,v  vu,tvv 

ri                     a-      u   J-        ^  f     ai  canodd  i  John 

G-wae  pan  orfto  rhodio  r  bawg  j,  .  ,,      ■,  i      x 

A  •  vf                 11              •  •  ddlloydhen.) 

Ai  ben  gwyn  neb  vn  geiniawg  J                  u           f 

56  Y  gog  odidog  o  gerrdd     ....  g 
ir  karennydd  karonawg                                  Edward  ap  Rees 

57  Dydd  da  ir  wylan  leyan  Iwyd     ....  h 
rhwydd  di  drwch  heddwch  ir  hydd    Dd:  lloyd  IVn  ap  gr: 

59  Drogan  :  Pessawl  blwyddyn  sii  /n/  pwyssaw     ....  i 

vn  ddim  ond  ymynedd  ddyw  Ivan  dyfi 

61  Drogan:  Byd  angall  pey  dyallwn     ....  k 

vn  o  bil  yn  wabelyth  Robin  ddv 

63  Drogan  :  Bryddwydion  beirdd  a  oedwyd     ....  I 

Tragwyddol  5f  trig  iddaw  Davyd  gorllech 

65  Drogan :  Amav  /r/  beirdd  J  mae  /  r  /  byd     ....  m 

am  Bas  mwy  mor  ymrysson  Harri  Man 

67   Cywydd  i  Owen  Glyn  Dwr 

(Kefais)  ILefais  er  na  fedrais  fiidr     ....  n 

dos  a  chymeli  yr  ellmyn 

na  weinia  gledd  owain  giyn 

par  yn  pasg  o  dir  Magsen 

a  cbwngwest  hors  hengest  hen    fev:  ap  Rheth^  ap  J,  llwyd 

70  Kowydd  Jferch  anwadal 

Rhyfedd  iawn  rbiw  fodd  annercb     .     ,     .     ,  o 

drwy  g^KQ'?>  draw  a  gaffer  davidd  ap  leuAJi  ap  Owen 

fl   (^Englyn  pan  oeddyd  yn  dechre  bildio  Twr  Nannau 

Dechreuad  Adeilad  ar  dir  Nannau  &c.)  p 

*  The  first  of  12  existing  lines  of  an  Awdl,  which  apparently  ends  on  the  next 
page.  The  MS.  must  be  imperfect  here,  for  the  next  Awdl  on  page  41  is  numbered 
"  20  "  in  the  sAme  ink  as  the  text. 
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72      Y  dyn  a  ddwetto  air  dy  chwerw  anoeth  &c.  Anon  a 

b.  Kywydd  i  wraig  g-ior  priod 

raae  havl  ag  fe!  dyraa  hi     ...     .  b 

fvn  ganaid  fwy  nag  vnwaith  Daiiid  yorllech 

75  Mar:  syr  tho:  goch  cyn  i  fario  J  ofyn  J  ddillad  at  f arch 

fFres  J  kawn  hoff  ras  kenych     ....  c 

lie  brav  i  fynd  llvvybr  y  fendith  John  Tudur 

There   are  ten  lines  on  margin  of   75  :    (llyma  i  ddechre  : 

Y  gwr  vrddol  geirwirddysg  &c.) :   also  an  Englyn  signed  G.  P. 
(Or  Hienctyd  fowyd  yn  fuan  daethim  &c.). 

79  MoUant  M'   thomas  prys  o  bias  iolyn 

Y  llew  ^fanck  gallvawg     ....  d 
hvdd  Tal  ben  mawredd  Tylwyth              fVilliam  Kynwall 

82  Kowydd  J  ateb  Rhvs  wyn  or  giler 

Rbyfeddod  mewn  rhiw  foddion     ....  e 

hvn  y  sydd  o  fewn  y  sach  Thomas  Priis 

84  Kowydd  J  atteb  hivnnw  sv/n  /  calyn 

Thomas  Prys  ddvrgrys  ddewrgry     ....  / 

Y  tv  yu  gwit  tan  y  garnn  Bys  Wynn 

88  Kowydd  J  ateb  hwnw  (largely  autobiographical) 

Treiglais  a  rhodiais  ar  hyd     ....  g 

ne  i  affaith  tan  vfPern  Thomas  Prys 

89  (Os  bu  W'"  gynt  yn  daer)  &c.  (8  II.  attributed  to  John  Davies).  h 

92  Kowydd  dychan  J  rys  ivyn 

Adda  hen  o  ddiiw  hanoedd     ....  i 

ith  ddydd  ni  cheif  fyth  heddweh  Hugh  Machno 

(Anherchaf  gyrraf  y  gan  afedrwy)  &c.,  in  margin,  signed  H.  P., 
and  on  the  bottom  half  of  the  page  :  (Time  doth  indeed  consume 
away/  all  worldly  things  without  delay)  &c.,  and  (Dywaid  gwen  Seren 
er  Siriofy  mroii  &c.,  by  Jo"  Da  vies). 

96  Kowydd  annerch  J  M""  Richard  pugh  persson  fv  yn  aros  yn 
Willssir  ag  i  ddymvno  arno  ddowad  vmcaeth  yw  wlad 
Mai  lien  ymhell  o  wynedd     ....  k 

diiw  nef  ath  adawo/n/  iach  Richard  Phillipp 

99         (Dy  liw  a  gerais  dy  lyn,  dy  Enaid)  &e.  "  Incerti  Authoris."    I 

(6.)       Time  cost  time  lost  time  lusty     I  was")  « ^r  •                 „.         ..,        m 

Time  did  weare  my  beauty  I  '^^*  «'«*  "^J«^"  "'ff^ 

Time  passeth  away  hasty  \  an  wooden  perC^ 

Time  and  age  hath  tamed  me  J  ^®^^  P*  ^ *''*)• 

lUO  Kowydd  J  anfon  y  wennol  at  J  feistres 

Y  wennol  deg  annwyl  don     ....  n 

bryssia  /n/  lion   ir  werddon  wyllt  Thomas  Prys 

103  Kefais  gan  lerch  drasserch  drai     ....  o 
yn  ddidwyll  fyth  na  ddwedwn                                 „           ^, 

104  Moliant  Mr  Rvs  ap  Thomas  ag  yn  y  gwrthwyneb 

E  gwnaeth  y  fran  i  nvth  fry     ....  p 

bowyd  och  iaith  bid  ywch  chvvech  Jenan  Dewlwyn 

105  (Ond  tost  yw  i  mi  ganu  ffarwel  &c.  Jo'  d'd)    q 

106  Ymddiddan  y  mab  hlaf  i  lowarch  hen 

Eira  myuvdd  hoff  yw  klod     ....  r 

gan  ddiofal  ber  yw  hirnos 
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109  {Jr  Farchedig  Griffith  Vaughan  Esq.  16^5 

mae  Jvor  hael  mwy-fwy  'rhydd     ....  a 

Rhadau  dawn  cjd  rhedo  dwr)  Edward  Moris 

110  Y  bardd  iowndrefn  bwrdd  windrajl     ....  b 
rhvs  yngwr  piys  dopp  y  rhod                   fVilMam  Kynwall 

112  Kowydd  i  roif  [sic]  rhys  grythor 

Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganniad     ....  c 

i  gyd  i  rhof  gyda  rhys  John  TUdur 

115  J  Rys  grythor :  Y  nevben  dyfyd  yn  ebol  &c.        Sion  tudur  d 
h.         (Digiodd  a  sorrodd  seren)  &c.     '^  16§6''  e 

116  Kowydd  i  ofyn  Telyn  i  S'  TF""  grlyffydd] 

Kariad  merched  am  kyriay  ....  / 

ni  wrddiiw  oedd  waeth  na  ddoe  r/vn     Syr  Davydd  trefor 

119  ILyma  ddewis  bethav  gwr^  nid  amgcn  nay  frenin  yn  gyfion,  ai 
arglwydd  yn  gadarn  &c ai  ddiiw  yn  drigarog. 

b.  Ond  gwagedd  rhyfedd  wrid  rhos  Ac.  iiJ/cAard  P/dlip   g 

c.  (Einion  ag  Aron  oedd  ore  gint        "|     Lewhelin  ap    Meirick    Goch    k 

Ar  gyntedd  Dolgelle  I  hen)  who  "  dyed  almost 

Pwy  s' heiddiw  yn   dwyn  swydde  [a  1(»0  years  before  wyr  If  an  or 
Ar  draws  ond  wyr  Evan  or  dre    J  '  dre  was  born." 

120  ILyma  vychedd  y  gardod :  Saint  Awstiii  a  ddowaid  am  y 
gardod  mae  peth  ardderchawg  yw  hi  a  gynorthwya  y  tlawd  &c.  .  .  . 
ends :  cvn  rheitied  iddo  wrthi  wedi  kaffo. 

121  To  the  parson  of  Edern  whose  service  tired  him  tchen  ill 

Syr  Sion  fawl  vnion  aflonydd  i  swn  i 

.  Dos  ymaith  dann  rybydd  &c.  gr:  lloyd 

b.  Englyn  ir  melinydd  siaradys 

Die  Morgan  syfrdan  i  siol  melynwas  &c.       Sion  Phylip     k 

122  Gwiliwn  bawb  am  gael  yn  bwyd  &c.  Robin  ddv   I 

b.  Taiiessin  gnawd  di  lyssiant  &c.  Edward  ap  Bees     m 

c.  Ar  Hew  arali  oi  orwedd  &c.  Robin  ddv   n 

d.  Ad  wen  weithian  gvd  Meithoes  &c.  david  lloyd   o 

123  Troi  i  gwlen  rhwng  tri  gwelu  &c.  „         „     p 

b.  Owain  o  rvfain  ywr  ion  &c.  „         „      q 

c.  Tri  gair  o  arwydd  a  ddyfod  y  gwyr  frv  (I)  i  doe  ddistrowiad 
ftr  y  mynaclilogvdd  ag  ar  yr  eglwyssydd  ar  priordav  ar  tav  o  grefydd 
(2)  i  bydd  diystvr  kyrenvdd  a  chyfathrach  (3)  y  daw  dial  fal  i 
dowyd  y  penill  hwn  : 

pan  ddel  mab  y  dvn  i  ddial  r 

ar  y  sais  a  rois  y  drwg  sal. 

121   Gwr  a  yrrodd  i  wraig  at  ffrind  annwyl  o  henwr  llwyd 

Gyrrais  fyngwraig  na  geiriach  hyd  attad  &c.  Anon  s 

b.  Atteb :  I  mae  darrn  gadarn  ergydiol  &c.  „     t 

c.  (Ymafel  mevvn  cornel  fel  ki  &c.)  TV""  Rhylip  u 

d.  (Glana  lluneiddia  llun  non  &c.)  Edmund  Price   v 

e.  (Ir  byd  tros  enaid  traws  anian  &c.)     Rowland  Vaughan  w 

125       (Beth  a  dal  ir  corphin  swrth)  R.  Vaughan  or 

There  are  several  Englynion  in  English  on  this  page,  but  the  ink 
is  so  pale  that  they  cannot  be  read  easily. 
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126  Kcwydd  i  ffynen  gwen  frewi 

Y  fercli  wenn  fvr  ychwaneg     ....  a 
i  gorffeno  gaer  y  ffynon                                         Tiidur  Aled 

129  Chwardd  fFwl  ai  meddwl  mewn  moddion  &c.  Anon  b 

130  Kowydd  %  ddesgreibio  meddwdod 

Nos  da  yt  win  os  dotiav  wyr     ....  c 

nad  fi  yw  nath  neidfa  mwy  John  Phellipp 

133  Kowydd  i  oganv  givragedd 

Mia  gefais  imi  gyfoeth     ....  d 

fyth  ddilin  y  fath  ddelwav  Roger  Kyffin 

136  (Gwraig  sydd  anedwydd,  medd  ben  awdwr  fF^l.)       J.  Davies  e 

137  Kowydd  hynghanedd  heh  7'essiom 

gwresog  win  gras  ag  einioes     ....  / 

a  fo  orig  oferach  Huw  arwystli 

139  Rlio  diiw  <yaX  rhaid  yw  gwiliaw     ....  g 
Klo  higin  cawr  |WoeXS;v  mercli                        Gweryl  mechain 

140  Pob  rhiw  brydydd  dydd  dioed     ....  h 
berth  addwyn  diiw/n/  borth  iddo            Gweirryl  mechain 

142  f  ddiiw  :  Tydi  ddyn  tew  dy  ddoniav     ....  i 

i  ddyn  a  wnai  i  ddiiw/n/  ddig  |1  (I.  10)  sion  Kent 

143-46    Blank  leaves  inserted  when  binding,  but  4,  at  least,  of  the  original  leaves 
are  missing  here. 

147   Cowydd  i  Sion  Wyn  (?  o  Lyn  ILygwy) — imperfect 

II  dechraii/cb/  mawl  di  chwerw/ch/  maeth k 

a  wna  hebog  ne  hobi  John  Phylypp 

150  Marwnad  Sion  Salsbri  o  rug 

O  ddiiw  dad  pa  fyd  ydyw     ....  / 

i  gwelom  bawb  i  gilydd  Sion  Tudyr 

153  Moliant  gwallt  melyn  merch 

Y  lloer  gain  lliw  eira  gweinydd     ....  m 
rhano  J  mi  yr  hon  ai  medd                               Sion  Phillipp 

156       Y  wawr  ddwyrain  rydd  evrwallt     ....  n 

heb  feinioes  i  bwy  finav  „  „ 

159   Owdwl  i  gr:  vychan  o  gorsygedol  ar  y  If.  viessUr  ar  higain 

Or  brig  ffrwythiedig  wrth  hadv     ....  o 

pvr  a  fforth  odiaeth  per  ffrwythedig  Sion  Phillipp 

165  TLyma  gowydd  i  dd'dw  ag  o  enedigeth  Jessu  grist  yw  gang 

ddiiw  nodolig  p 

HenfFych  well  henw  hofF  a  chv      .... 
iddo  yn  dal  ddiiw  nadolig  Sion  Phillipp 

169   Y  xlix.  Psalm  :  owdl  gowydd  or  hen  ganiad 

Yr  boll  bobloedd  er  yeh  lies     ....  q 

dan  y  gwydd  yn  rrynv.  William  Mydltunn 

172       Fanwyl  gristnogion  sy/n/  earv  diiw/n/  ffyddlon  r 

ag  yn   y  orchmynion  yn  credy      .... 
dyn  ai  obeth  ar  y  tad  /  gael  rhann  oi  wenwlad  nefol. 

Dd:  lloyd  ap  hugh 

17G  Kowydd  canad  perffeth 

Och  ddiiw  pam  vychedd  heb  pwyll     ....  * 

air  gras  dwys  ar  grist  Jessv  John  phylipp 
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180   Cowydd  yn  erhyn  anvdon  ag  ofer  lyve  .  l6o6. 

Band  rhyfedd  boeyu  Trwy  ofid     ....  a 

in  dycko  oil  vn  diiw  cv  John  phylipp 

184  Kowydd  i  forgan  havl 

S'^  Davydd  hy  edrydd  hawl     ....  b 

a  duw  ar  ai  gadawo  Gr:  llwyd  dd:  ap  Einion 

187  fr  anvdonwr :  ffalssedd  fab  anwiredd  nerth     ....  c 

aed  ath  gar  adwyth  gwirion.  Hugh  arwystl 

189  Jr  kyhydd  ar  hael :  ILyhyM  fab  difedydd  dig     ....        d 
fab  nwyf  nerth  fab  nef  yn  ol.  John  Tiidur 

191  f  ofyn  Tarw  dv  i  Reinallt  ap  gr:  ap  hleydd  dros  gr:  vachan 

Tri  annerch  atad  Reinallt     ....  e 

ervr  y  twr  er  y  tarw  Tvdvr  Penllyn 

193       Y  dabler  yn  1  dyblig     ....  -  / 

i  fTwyth  er  kael  i  fFoethi     Moris  dwyfech  ap  Jen:  ap  Ein: 

195    Y  daran:  Mae  gair  imi  o  gariad     ....  g 

am  ysgar  meinwar  a  mi  D.  ap  gwilim 

197       Kler  o  gamarfer  a  marferant     ....  h 

a  hwnw  a  wna  diwedd  ar  faelgwyn  gwynedd       Taliessiii 

199  Moliant  Tvdvr  vychan  ap  gryff  ap  Hon  ell 

ILwyth  ynvr  ai  wyr  oi  ol     .     .     .     .  i 

cawn  deiiro  kenav  dervvas  Jevan  ah  tydyr  pennllynn 

b.    In   margin:  (Pobl  y  byd  enyd'adwaenan  o  far     ^    Richard  Abraham  k 
fai  arall  yn  fuan  I  ^  •  ^^^^ 

Ni  wyl  neb  yn  ol  a  -wnan  |  ,<  •   *i,       t^\ 

,         •'.„.•'.,  as  it  IS  thought.) 

banner  i  feiau  i  hunan  J  ^     ■' 

20\  J  ofyn  tahler  J  Sion  gr:  ap  harri  dros  Rob*  ap  hugho  bennal 

X  Hew  gwych  gallvog  wedd     ....  / 

deyl  ryll  ni  cheitf  diawl  i  ran  John  Mowddwy 

204    Moliant  M""  Sion  ssalbri  o  Rvg 

Y  Hew  o  Rug  garllaw/r/  allt     ....  m 

aed  ar  ddiiw  dad  dyrdd(o)  di  Sion  tUdiir 

207  Marwnad  Tvdvr  lloyd  o  ial 

Mawr  i  pwis  diiw  marw  post  ial     ...     ,  n 

dyro  nef  i  deivrn  ial  Tvdvrr  A  led 

210  da  i  sion  hokedion  kadarn  fowyd  byr  &c.        Wiliam  ilyn  o 

211  kerddgar  dlos  eos  iach  wiail  kedwyn  &c.  „         „       p 
h.      blaeyngar  swn  klayar  klowais  gwin  awefn]  &c.     hiiw  Ilyn  q 

c.  eiliad  mawl  ganiad  mel  gwenvn  &c.  j^F"*  Ilyn  r 

d.  kyfraniad  ganiad  gloyw  gynar  &c.  hiiw  Ilyn  s 

e.  eos  braiut  koednaint  cayadnerth  &c.  fV  Ilyn  t 

f.  kell  bynkiav  melay  ymlith  y  piMwydd  &c.  hiiw  Ilyn  u 

g.  kanodd  eos  mewn  keinant  blethiaday  &c.        yr  esgob  Dd:  v 

212  henwayjr  deiddeg  abostl :  Dav  lago  iawn  dro  andras     &c.    ig 

b.  Meddylia  di/n/  dda  dy  ddiwedd  &c.  x 

c.  Y  gwr  a  laddodd  y  gwas  ar  hirynt  &e.  y 

d.  Dydd  da  ir  heirdd  brifeirdd  bawb  orhain  &c.  J.  Mowddwy   z 

213  Dydd  da  yt  Sion  galon  ddirgehvawd  &c.     John  PhilUpp  aa 
b,  Dydd  da  bawb  ynt  yna  bob  enyd  &c.  Richard  PhilUpp    bb 
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c.  rho  fawl  tragwyddawl  drwy  ganv  &c.  huw  penant  a 

d.  (rhoed  pob  vn  brennvn  i  brynv  &c.  Edtrnvnt  Prysh)  b 

214       Y  £vn  ^raidd  fain  araf     ....  c 

fFeinwych  yw  a  ffynv  i  chael  Davydd  Uoyd  ap  hilw 

217  Koicydd  kymod  Sion  pilston  hen 

Hen  ddelw  hon  addolynt     ....  d 

pe  palle  /n/  rhaed  pob  lle/n/  rhydd  Lewis  Mon 

220  Kowydd  yn  erbyn  halchder—  a  few  lines  torn  out. 

Och  ddyn  balch  heddyw/n/  y  byd     ....  e 

*  *  #  *  *  st  bolchwydd  ffrom  [John  Pyiilipp 

225  Gwnewch  ych  part  Risiart  er  vn  agan  &c.     D.  U.  ap  hugh  f 

b.  Pen  feddwon  dewrion  fydd  dwywrach  &c.         „  „       g 

c.  dwg  fenaid  at  raid  diiw  tri  &c.  Wil'mm  Phellip  h 

d.  (Englyn  a  Thelyn  a  ihkn  ag  Afal  &c.)  Anon     i 

e.  (Eich  fEriw  iach  ffraeth  /  wen  wiw  a  wnaeth)  &c.  Jo"  Davies   k 

226  ^  Mr:  theodor  prys  prinsipal  yn  yr  hart  hdl  yn  rrydychen 

Duw  or  gwirfyd  rragorfawr     ....  I 

gartre  ym  /  gwr  yt  tra  fwyf  John  Phillipp 

229         (Beth  a  dal  i  ddyn  gaei  tiroedd)  &c.  (<«?  //.  on  margin)  R.  O.   m 

231  Kowydd  i  Sr:  Richard  gethin 

if  mae  glaw  am  a  glowais     ....  n 

i  Hew  dv  oil  ai  diail  yyto  /r/  glyn 

233  {Tri  Englyn  ar  wellMd  Gryffydd   Vaughan  o  Gorsygedol 

Gogoniant  moliant  i  Dduw  mawr  ei  radd     ....  o 

a  llwyddiant  wellwell  iddo.)  Jo"  Dd. 

234  f  dduv) :  pand  angall  na  ddyallwn     ....  p 

or  Haw  ym  er  llywenydd  Syr  Davydd  Trevor 

235         Uuw  na  bae  'n  ni  fel  i  buom  &c.   (6?  U.  on  margiii)  R.  O.  q 

237  f  dduw  :  Pwy  sy  ben  yn  pasio  byd     ....  r 

yn  fab  diiw  yn  ddiiw  yn  ddyn.  hiiw  lewys 

240  Os  dy  gael  er  mael  i  mi  a  wneythym  &c.  Anon  s 

241  /  ofyn  bwckled  i  Robart  pilston  dros  Sion  Wyn  ah  Wiliam 

Y  gwalch  rrydd  dan  gylch  rrydda^r     ....  t 
dyry  ywch  werth  ydrych  avr                                Sion  tydyrr 

244  Marwnad  thomas  vachan  or  pant  glas 

Tored  11  wyn  troed  llywenydd     ....  u 

Y  karw  /n/  ]^fank  ir  nefoedd  Wiliam  llyn 
249-51  are  misplaced  and  follow  p.  245. 

249  Kart  gwin  ar  i  min  meinwen  &c.  W"  phiVip  v 

b.  Kowydd  dychan  Jr  jfflint  ai  ffibydd 

Doethwn  ddywsiil  diwaethaf    ....  vo 

ai  ffwrn  vaith  fal  viFernn  fydd       Jeu:  ap  Tudyr  penllvnn 

250  Or  ddavar  i  bydd  cnawd    tvn  /  Or  mor   i  waed  /  Or  haul  i 
lygaid  &c. 

6.  •  llyma  yr  hanav  y  sydd  mewn  dvn  nid  atngen  wyth  ran  &c.  : 
Os  or  ddavar  y  bydd  mwya  ilesg  fydd  &c.  Os  or  mor  doeth  fydd  &c. 

,    251  Gelyn  gwydd  ddilwydd  if  Ian  ywr  Uwynog  <fec.    gr:  hirog  x 

b.  a  throi  gorff  yma  a  thraw  a  chwyddo  r  ddwyfoch  iddaw  &c.  y 

c.  Gwell  yw  yfed .  .  glasdwr  or  llymddwr  ar  llaeth  &c.  7?.  P.  z 

d.  Duw  gwyn  nad  newyn  ar  neb  gwareda  &c.  Anon    aa 
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248  (Ni  ddigia  doeth  er  cljwed  gogan  /  o  ben  ffwl)  &c.  Jo"  d'd.   a 
b.   Dau  Englyii :  (Gwiliwch  GAven  seren  er  sirio)  &c.                Tho.  Price    b 

249  (Her  golden  fine  tresses  her  honey  sweet  kisses)  &c.  Jo^  d'd.     c 

250  (If  thou  thinkest  best  to  be  a  Begger  /  without  bagging  money  d 
call  a  quart  and  be  hearty  /  fill  thy  mouth  follow  thou  me)    Jon  D^d. 

252  Moliant  Wiliam  hyvos  esgob  llan  elwy 

Pwy  ydyw  arglwydd  pedeirgwlad     ....  e 

ach  esgyn  yn  archesgob  Hugh  Kowrnwy 

255  (Awn  ymadawn  /  may  /  r  /  da/n  rhedeg)  &c.  Anon  f 
b.        (Klyw  ryddfan  Kwynfan  Keinferch)  &c,                        Robert  Itoberts  g 

256  Moliant  ir  archiagon  Pyrs  {see  p.  271  below). 

Mawr  fy  Enw  am  riw  fonedd     ....  h 

a  tbroi  /n/  bon  A  tbro/n/  henwr  Tvdyr  Aled 

259  J  ofyn  hledday  (Syr)  sion  llwyd  o  abergelay 

Y  rbowiowgwalch  mewn  rhagor     ....  i 
i  giedd  ag  i  sion  i  glod                                       thomas  price 

263       Pynkyay  afrwydd  ^Y\YylYl  flwyddyn     ....  k 

yn  dowyll  i  ni  yn  deuoedd  Davydd  ap  gwilim 

265  pan  fiiwer/bryder  /  heb  raid  &c.      Rees  ap  Tuder  ap  W"'    I 

b.  Kroesso  Morys  ap  Rys  wr  prydd  &c.       Tho:  John  Katti   m 

c.  Ateb  :  Thomas  ail  Mel  was  yn  moli  &c.  n 

Morys  ap  Rys  ap  hoel  cog 

d.  Ateb :  ymroi  r  gyfraitb  faith  ir  wy  fi  &c.   Tom  John  Katti     o 

266  Y  Haw :  Y  fvn  orav  llvn  i  Haw     ....  p 

Awr  yn  ol  yr  anwylyd  Syr  Davydd  owen 

269  Kowydd  a  llawer  o  henway  merched  arnof 

Kvr  tost  a  fydd  cariad  dyn     ....  q 

henwcb  a  cbymrwch  i  chwi  Thomas  price 

270  (Di  am  gwnaetbost  gwyddost  ^y  /n/rhagwyddawl  dduw)  &c.   r 

b.  betli  sy/n/  cnoi  dan  droi  dwndr  wag  &c.  Edm:  Prys   s 

271  Kowydd  Moliant  i  Pirs  archiagon  llan  elwy 

Y  gwr  lien  ag  ifarll  wyneb     ....  t 
draw  ]^essv  bo  dros  i  ben                                     lewis  Daron 

274  Kopi  o  lyfyr  barddonieth  /  ne  brydyddieth — y  llyfyr  cynta 
Trwy  fyfyrdawd  Kapten    Wiliam  Midleton.l 
thomas  orwin  ai  printiawdd  yn  Ihndain  15g3. 
Annerch  at  bob  athrylithfawr  awenyddgar  gymro  y  gah  Wiliam 
Midleton :  Gan    ddarfod  ^  ddoctor  sion   Davydd   [Rhys]    gymeryd 
&c ends :  Rydd  ir  prydydd  i  gysylltv  y  mesyrav.     Terfyn.  * 

303  A  treatise  on  the  2 if.  metres  of  Welsh  poetry  by  the  Athraw^ 
John  Phillipp 

Tair  kainck  prydyd[d]ieth  y  sydd,  »id  am^en  ynglynion  cywyddav 
ag  owdlav  &c.  ends  :  Ag  fal  bvn  y  terfyp.aF  y  pedwnr  Mesur  ar  hiigain 
cerdd  dafod  ai  dosbarth  yn  ol  Rheol  yr  Athrawon  [^sic'\  John  Phillip. 

313  Ni  fFrisia  mewn  da,  ar  dwyn  &c.  hugh  ab  Ivan  ab  Robt,    u 

314  Pam  y  gwatwar  meinwar  ai  min  &c.  Anon    t^ 
b.  Henwav  y    gwyr  a  ddiengodd  or    gadgamlan    O.C.  51^2: 

sandde  briid  angel  /  rhag  i  deked  .  .  .  Morfran  ap  tegid  &c. 

c.  Saith  gasddyn  dilw  nid  amy  en  Kain  ap  add  i  &c. 

315  Oed  krift  689  pan  fy  farw  kadwaladr  vendigaid  &c. 

b.  ILyma  iach  arthur  /  Arthur  ap  vthiir  ben  dragon  &c. 
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31G  Chronological  items  about  Adam,  the  incarnation,  Elen's 
winning  of  the  Cross,  &c.  St.  Ffraid  was  born  A.D.  412 ;  Arthur 
crowned  416  ;  died  542. 

317  Tri  growndical  doethineh :  Mabawl  yfienctjd  i  ddysgj,  koff 
i  gadw  dysg,  Ami  synwyroedd  i  ddatganv  dvsg. 

h.  Dyfnwal  moel  rayd  pan  vy  vrenin  a  fysyrodd  yr  ynvs  hon  &c. 
c.  Tri  hvd  y  gronvn  haidd  yn  y  vodfedd  a  thair    modfedd  yn 
lied  y  balff  &c. 

318  Engn:  ^^  droganav"  :  Pymtheg  cant  gvvarant  gorav  &c.  a 

319  ILyma  henwav  y  pedivar  brenin  arrliigan  or  rhai  afarn- 
icijd  yn  gadarnaf  ag  yn  wrolaf  &c.  Briitus  ap  silvs  ap  ysganvs 
&c.  .  .  ,  ends  :  pan  aeth  artliiir  i  gamlan  oed  krift  oedd  xli]  a  ccccc. 

327  Names  of  men  who  were  the  fairest,  wisest,  strongest,  oldest,  &c. 

328  Concerning  Kadwaladr  Vendigeid  and  the  conquest  of  Britain. 

329  Pa  wedd  i  gellir  dyallt  dvn  doeth  :  ni  ddigia  doeth  er  i 
Ogannv  ag  ni  falchia  er  i  ganmol  &c. 

b.  Pan  bechodd  Adda  yraharadwys  yr  arglwydd  ai  trewis  a 
gwialen  a  saith  gaink  arni  &c. 

c.  Marchell  Santes  verch  arwystyl  gloff  ap  kynedda  wledig 
ap  gwawr  verch  goel  godebog  dyfrydog  sant,  dier  sant,  dyrnog  sant 
brodyr  i  varchell. 

330  Diidiir  sant  brawd  marchell  y  sydd  yn  sant  ynheibarth 

b.  henway  y  saith  gysgadvr  a  gysgassant  ddeiddeug  mlynedd  a 
thrygain  a  thry chant :  maxianw*,  malcw^  &c. 

c.  henway  y  saith  merthiir  penna  &c.  Sain  lassar  &c. 

331  Tvdvr  ap  gronw  a  wnaeth  briordy  bangor 

b.  Maelgwn  gwynedd  y  sydd  yn  gorwedd  yn  ynvs  seiriol  a 
wnaeth  brodordy  penmon  a  chlaswrdy  kaer  gybi 

c.  Si  ap  Jery:  drwyndwn  a  wnaeth  manachlog  Aber  konwy 
a  brodordy  llan  vaes. 

d.  The  arms  of  "  Kornineus "  and  of  ILowarch  Goch,  and 
the  pedigree  of  the  first  wife  of  IL'n  ap  Jor:  Drwyndwn. 

e.  henway  y  diwiav  ar  diwiessav  yn  y  modd  y  mae  llyfraev 
poets  yn  ysgrifenv  am  danvnt.     Phebus  &c. 

333  Elucidarius  :  llyma  ymddidan  vy  rhwng  y  disgybl  ar 
athro  yr  hwn  a  elwir  ysydariys  sef  yw  hynv  cyfarwyddyd  am 
lawer  o  bethav  dierth.  Ag  i  dywod  y  dysgybl  wrth  yr  athro  : 
Dowaid  ym  gyfrwyddyd  ysbysol  dvallvs  am  y  mab  ar  tad  &c.  .  .  . 
ends  :  diiw  ...  an  dygo  ir  llywenydd  a  bery  byth  heb  drank  heb 
orffen  yno  i  delom     Amen. 

339  {f  sion  ap  Rys  dai:  Dewr  wyd  Sion  dirion)  &c,  Sion  Phillipp  b 
{Ateb  :  Nid  af  Sion  /  arw  /  don  /  wyr  y  dai)  &c.  R.  Phillipp  c 

340  ILyma  gas  bethav  Jvan  brydydd  hir :  boregwaith  towyll 
niwl  a  braslaw  pigog  &c. 

b.  ILyma  ddewis  bethav  Davydd  meilienydd :  boregwaith  tawel- 
glaer  a  borewlith  ar  veillion  &c. 

341  Pvm  Cos  byd  a  vy  kyn  geni  krist. 

b.  Anna  vam  vair  oedd  verch  i  Sakarias  &c. 

342  Hyn  a  vy  o  frenhinoedd  or  bryttaniaid :  Eneas  ysgwyddwyn 
Asganivs  ....  ends  :  kadvan  kad walla wn  kadwaladr. 

b.  (Uadd  y  ci  difri  odwyd  carv  myn  cirig)  &c.  Anon   d 
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343  The  age  of  the  patriarchs :  Adda  fy  fy  w,  mil  xxx^  &c. 

h.  Pvtn  Brennhinllwyth  Jtymrv  (1)  yngwynedd  Grvffydd  ap 
Kynan ;  (2)  ymhowys  bleyddyn  ap  kynvyn  ;  (3)  Khwng  gwy  a 
hafrenn  Elystan  glodrydd ;  (4)  y  morganwg  Kriadog  ap  Jestyn  ; 
(5)  ynyhevbai'th  Rys  ap  tewdwr. 

c.  Pymtheg  llwyth  gwynedd :  y  raon — hwfa  ap  kynddelw  &c. 

344  ILyma  Grevev  kadw  ddoeth  :  Gorav  vn  bwyd  baraf  &c. 
ends :  gorav  gwaith  vn  dvn  /  gwarchad  tii. 

The  form  Cato  is  correctly  given  here,  and  in  Welsh  poetry  of  the  late  xvth 
and  xvith  centuries  the  name  occurs  in  an  oblique  case  as  Cattwn.  At  some  later 
time  it  was  corrupted  into  Cattwg,  identified  with  St.  Cadoc,  and  duly  furnished 
with  a  Welsh  pedigree  !  Doethineb  y  Cymry  in  the  third  volume  of  the  Myvyrian 
is  merely  a  patchwork  based  on  of  the  sayings  of  "  Dionysius  "  Cato. 

345  Pwy  bynag  a  gollo  i  synnwyr  nev  i  madrodd  .  .  yfed  Sygvti 
y  briallv  ....  iach  vydd.  Rhag  brath  neidir  yfed  siig  ysgol  vair 
&c.  O  myni  na  bych  gwenvp^ynig  vf  Ion  aid  plisgin  wyf  o  syg\^n 
llysiav  a  elwir  llygaid  krist  ag  ni  fydd  hawdd  genyd  sorri. 

346  The  number  of  Adam's  sons,  and  of  years  it  took  to  build  the 
Ark. 

b.  Concerning  the  wives  and  children  of  "  Lameth  mab  matiisalem." 

347  "  Saith  ogoniant  y  corfp  "  a  "  naw  amller  \^sic]  jy  Enaid." 

348  ILyma  Araith  Jolo  goch  :  Xid  amgen  /  Makwy  Serchawgddeyff 
kystyddlivv  devryddlas  /  o  gy waith  Rvon  befr  /  Oedd  yn  lledrad  garv 
&c ends  :  cystyddliw  o  gowaeth  Rvon  befr. 

352  Mary  was  15  years  of  age  when  Jesus  was  born  &c. 

b.  {J  Ric.phillipp  :  Wrth  geissio  mwyno  a  meinwen)  &c.  J.  ph.  a 

353  The  "  statute  "  governing  the  disciples  of  the  Athrawon  and 
pencerddiaid.  Disgibl  spas  heb  radd/nid  oes  nag  ar  ^  gylfyd[dyd] 
neii  ar  jf   radd  neu  ar  i  rodd/  ond  barn   pencerdd  /  a  eilir  gwr  wrth 

gerdd  o  bono  &c ends :    oni    ddysg    fod   yn  bencerdd 

ymhen   y  Tair  blynedd  colli  gradd  disgybl  pencerddaidd. 

356  Tri  bardd  kywydd  y  sy.  {b.)  Pedair  cerdd  raddol  y  sy.  (c.) 
Pedair  Overgerdd  y  sy.  (c?.)  Trioedd  Rarddonieth  .  .  .  e7ids  : 
Tri  pheth  a  berthyn  ar  brydydd  clodvori  /  a  digrifhav  a  gwrthnebii 
gogangerdd./ 

3G0       Hedays  ny  fleyliais  pob  ffos  &c.  D'^  lloyd  ap  Wm:  b 

b.  J  W'"  John  Thomas  pan  fv  yn  yr  Jndia  c 

William  Sion  dirion  hyd  awr  &c.  huw  gruff': 

361  /  Phillip  John  Thomas  o  hendre  vechan  i  erchi  march 

Vn  or  Moddion  rym  addas     ....  d 

dwy  Einioes  a  daioni  Sion  Phylib 

365  Moes  yn  gysan  im  hannerch     ....  e 
Em  Eigr  moes  y^\  ^gain                                  Dd:  ap  gwilim 

Four  other  lines  are  added  in  a  later  hand  as  in  printed  copy. 
b.  J  R.  dyfi :  eill  kelfydd  brydydd  a  beiriododd  merch  &c.  .S'.  P.  f 

366  Marwnad  a.  wnaeth  Sion  Phillip  Jw  Athro  WiUiani  llyn 

Och  feirdd  Cymry  heirdd  y  rhawg     ....  g 

yn  dal  yw  Enaid  Wiliam  *S'.  Phillip 

369  if  humffrey  ap  John  ap  Risiart  o  gefn  haer  debutie  Sirif 

kyn  dy  swydd  gwiw  rwydd  gwr  iach)  &c.  Risiart phy lip   h 
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b.  {J  Sion    Jfans  pan   oedd  yn   ddehuti   sirif  /  viab  Jfan  ap 
JV^  powel  o  lanbedr 
kroeso  /  i  /  r  swydd  hylwydd  yma  sion  ]f fans)  &c.    Ris^  Ph:  a 

370       Dydd  da  ir  llwynog  or  Ogof     ....  b 

ffarwel  rhaid  ym  fPo  ir  allt  Hugh  ILoyd  Cynfel 

374       Oes  diareb  a  styriais     ....  c 

hai  pravv/r/byd  hwy  pery  bir  John  Phillipp 

378       Y  genfigen  gwan  fagiad     ....  d 

ni  wnair  hyiit  o  iianavv  \_sic\  rhawg  Rich:  Phillipp 

382  Marwnad  yfrenhines  Elisabeth — imperfect. 

Ocli  brydaiii  wych  i  brodir     ....  e 

[#****  ]  vn  forwyn  ?  J.  Phillipp 

On  margin  of  383  are  8  11.  by  R.  O. — (Os  ar  Arian  mwyna  merch)  &c. 

387  Kowydd  yr  hobi  ^?r^^o/*— imperfect. 

Yr  hobi  a  ddiarhebwyd     ....  / 

garw  drwst  er  a  gair  drosto  Sion  Mowddwy 

390  Atteb  ir  keffyl-kwttaf  yr  hwn  yw  medd-dod 

Tydi  /  r  /  bardd  wyd  awdvr  biid     ....  g 

a  gad  i  mi  gadw  y  march  Richard  Phillip 

On  margins  of  392-93  are  Engfynion  by  Jo*'  dd:  (Cwttyn  aer  bregyn)  &c. 
394       Yr  wylan  deg  ar  Ian  dwr  A 

loyw  blii  gofl  abl  o  gyflwr     .... 

dwr  fferm  Aber  y  bermo 

dwr  a  bar  yn  dir  i  bo  John  Phillipp 

397   Y  hyrttie  :  Diiw  sv  ben  nid  oes  neb  y wch     ....  i 

yn  egr  ai  pyrsse  /  n  /  weigion  Simwnt  vachan 

401  Kowydd  yn  erbyn  balchder 

Ond  Rhyfedd  ban  taer  ofyn     ....  k 

edwyn  i  fai  fod  yn  falch        Iliitv  Arwystl  {^W^  Kynwal) 

403  Kowydd  i  yrv  jrj  eos  yn  genad  o  Ivndain  i  gymrv 

Yr  eos  fwyn  acres  falch     ....  / 

Diiw  maddav  bob  dim  vddvn  Thos:  Price 

407  Kowydd  irffiol  oddfyn  brvch  or  dolav  givyn  yn  howyn 

Hawddamor  hoff  oror  ffawd     ....  jn 

A  chynvdd  yw  fferchenawg  Rissiart  Phillipp 

411  Dychan  ir  lleidr  a  ddvg  y  kivpan 

Andras  ir  lleidyrwas  llowrwan     ....  n 

vn  air  a  syddas  anrns  iddo  Richart  Phillipp 

414   Oicdwl  y  gath  :  Mae  genni  Owdwl  ffyrnig     ....  o 

ni  ddaw  hi  mwy  i  gar  kaws  Robin  Klidro 

418       Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  &c.  {see  p.  294)     S.  tvdvr  p 

421  k.  k.  k  :   a.  a.  a/  wyd  o  Rann  q 
d.  d  d:   V.  V.  V  V  :   n.  n.  n.  n/ 

p.  p.  p:   t.  t  tt:   powdAvr  tonn 
IL 11.  11:   avr  wyd  ar  y  llenn. 
(6.)       (Ni  wn  i  pwy  /  i  warchodd  rliywyn  |  na  ffriodwn  ferch  i  gerljii  1      r 
rhag  ofn  wrth  hir  ymrwbio  ai  fratie  |  fynd  yn  garl  nytiriol  fine). 

422  Owdl  Bachell  dre  neu  Owdl  vnos 

Mab  kadr  kydwaladr  keidw  eilydd     ....  s 

dy  glod  ywch  deg  o  wledydd  Syppyn  Kyfeiliog 

425  Koivydd  i  ddyn  pan  golle  ifienhtyd 

Nid  af  ir  gelli  dan  gollen     .....  t 

Trigen  hoes  i  trigwn  John  kent 
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427       Duiv  kreawdwr  nef  a  davar     ....  a 

diiw  gwyn  ath  law  dwg  ni/th  wledd  Dd.  Nanmor 

429  Owdwl  foliant  Sion  salbri  o  Rvg 

Sion  Ervr  y  gwyr  i  gid     ....  b 

Tra  gweler  y  ser  treiglaf  air  sion  Sion  tuder 

432  Diiw  tad  fwya  rhad  iy  rhi  &c.  Rich:  phillipp    c 

433  Owdwl  dvn  oi  ddechre  hyd  i  ddiwedd 

Y  babaa  yn  wan  vnwaith  i  genir     ....  d 

henvdd  baban  fydd  a  baban  fii  Edm:  prys 

436  (Ni  clilowais  flas  na  chlaiiar  nag  oer)  &c.  e 

437  Afiechyd  penyd  im  poeni     ....  / 
trwm  ir  hen  y w  tramwy  ilivch                 Jeuan  llwyd  leiaf 

{b.)  Englyn  ar  deiddeg  arwydd  ynddo 

Hwrdd  trwy  gyffwrdd  tarw  gefell  krank  &c.   Z>.  Nanmor  g 

438  Yr  Eos  deg  aeres  dail     ....  h 
ai  kloi  y  medd  ai  kael  ym  iawn                           Rees  Kain 

440  Vrddas  priodas  prydwn  allv  diiw  &c.  hugh  Arwystl    i 
(b.)       Trwch  wr  wyd  tra  chwerw  odl  &c.  k 

441  Kyffessa  wyla  mi  a  welais »  .     ,     .     .  / 
i  gotfa  Jessii  mia  gyffessais                           John  Mowddwy 

444       Ystyriwn  gwrs  dirion  ged     ....  m 

digon  vnn  an  dygo  ni  John  Phillipp 

448  Klowch  gon  megis  kloch  sais     ....  n 
Anvsg  oedd  am  nas  gvvyddwn                    S"  lewys  meydwy 

449  Atteb  :  syr  lewis  felis  i  fwyd     ....  o 

di  fwyd  y w  dy  dii  feydwy  S''  phyllip  emlyn 

Teir  Marw7iad  i  Dafydd  lloyd  ap  thomas  a  Lanaber 

452       Saeth  hir  saitli  soweth  oer  i 'li     .     .     .     .  p 

trvain  or  byd  trown  ir  bedd  Tiidilr  Owen 

455       Troes  ini  bytli  tros  yn  byd     ....  q 

A  gymrai  hwn  gymro  hael  Gruffiith  Owen 

459       Gwae  li  byth  o  gofio  bedd     ....  r 

i  law  diiw  aeth  le  da  iawn  John  Kain 

463  (Eos  treia  nos  trwy  nwyf)  &c.    '  Hugh  gruff:    s 
(b.)       (Elisse  gore  dy  egori  waelwr  /  i  weled  dy  frynti  /  t 

nid  dyn  ynifel  wyd  ti  /  dowtiest  fod  enaid  iti)    Hugh  gr: 

464  Koivydd  dychan  ir  gwr  kanmholicth  ir  wraig 

Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb     ....  u 

A  diavvl  i  goed  el  ai  gwr  Sion  tiidur 

465  (e  ga  fi  ond  i  gyfarch  |  gaun  eiddig  fenthig  i  farcU  .,       v 
eg  ni  chaf  yn  ddi  wrafvti  \  gann  eiddig  fenthig  i  fvn.) 

(6.)       (Os  kyw  kog  bowiog  or  byd)  &c.  Si/r  Morgan  Powell  w 

466  Drwg  helynt  oedd  gynt  nid  gav     ....  a: 
a  nado  dyngv  /n/  uvdon                            htiyk  ap  Richard  ap  davydd 

468   Englynion  on  the  subjects  of  the  follotving  proverbs  : — 

a.        Gwell  henffordd  na  ffordd  newydd  :  .// 
Gwell  henffordd  hyffordd  llei  /r/  hoflych  &c. 

b.  Nid  digon  dymvno  :  Ni  cheiff  dvn  ronvn  ond  a  ranodd  diiw  &c.  z 

c.  Gwell  diiw  na  drwg  obaith  :   Wrth  bob  ing  kyfing  kofwaith  &c.  "  aa 

d.  Nid  a  red  a  g'-iff  bydd :  Gwir  yw/r/  ddihareb  heb  gydd  &c.  bb 


THE   RED   BOOK   OF    ^lAKNEY.  143 

€.  Ni  wyl  ynfyd  i  fai :  Khiw  ddyn  nid  edwyn  mwy  nor  dall  i  fai  &c.  a 

f.  Gwell    car   mewn    llys   nag   avr    ar    fys  :  b 

gwell  i    ddyn    rhydyn  angbariadys  &c. 

y.  Heb  ddiiw  heb  ddim  /  diiw  a  digon  :  l)uw  tiid  da  gariad  &c.  c 

h.  Gwell  diiw  na  drwg  obaith  :  gobeithiwn  gwiliwn  dirgelwaith  &c.  d 

i.  Gwell  grod  ymhwrs  na  disgwyl  ar  arall  :  gwell  i  ddyn  iaith  vnvn  &c.  e 

k.  Meddwl  byrr  a  wna  hir  ofal  :  gwiliwch  na  fyddwch  feddal  &c.  / 

/.        Gwell  ywr  maen  garw  ataHo|  j^  .  ^^^  ^      ^      ^^^       j  j    ^ 

nar  maen  llyfn  a  oUyngo  j       ^  ^  6  y 

m.  Kos  din  tayog  fo  gach  ith  ddwrn  :   Pwy  am  nig  bynag  obwyth  &e.  h 

n.  Kvro/r/  kvnn  a  el:  gwir  ywr  ddihareb  dan  gel  &c.                                i 

0.  Tafod  drwg  a  dyrr  yr  asgwrn :  bid  perffaith  daraith  &c.                      k 

p.  Tafod  avr  ymhen  dedwydd :  na  char  ymchwerwi  na  chwyth  &c.         I 

q.  Gwell  vn  hwde  na  dav  di  a  gei:  Odid  addewid  ar  a  ddawai  &c.       m 

r.  Gwell  hir  wedd-dod  na  drwg  wra  :  koeliwn  ystyriwn  bob  ystoria  &c.  n 

s.  Yr  hai  a  laddedd  yr  hwch :  O  falais  er  trais  y\r  trwch  &c.                  o 

t.  A  ddyko  llwy  fo  ddwg  a  fo  mwy :  Y  Hank  a  ddyko  y  llwy  &c.       p 

u.  Hawdd  kynne  tan  yn  lie  tanllwyth  :  bjdd  gynil  eiddil  oddeg  &e.       q 

V.  Ki  chwrnog  halog  i  bais  :   na  char  ymrysson  na  chais  air  chwerw  &c.  r 

w.  Ni  cheir  y  melys  heb  y  chwerw  :  ni  cheir  melys  dilys  mewn  dol  &c.  s 

472  Enylyn :  Kred  ^r  tad  wir  gariad  ragorion  &c.                                             t 

b.  Dyma  lety  hv  hoewders  &c.  u 

c.  Y  benglog  ddiwair  heb  vnglod     ...  D""  John  Kent  v 

474  /  ofi/n  march  J  Sr  Richard    bwkle  dros  glidro 

Doe  kennes  y  monvves  mor     ....  w 

a  bwrw  baw  rhyd  y  byd  ?  Rob:  Klidro 

477  Marwnad  y  gwyr  wrth  gerdd 

Twyllfrav  bradog  towyll  frith     ....  x 

ond  g^veddilliou  dynion  da  Rees  Kaiti 

479  Na  werth  nef  golef  er  golyd  bydol  &c.  y 

480  ffarwel  dawel  jfor  Dewi     ....  z 
bv  diwedd  esgob  dewi  (1604)  S''  W'  tomas  o  Ian  ddyfrwr 

h.       Tristyd  ers  ennyd  ni  soniaf     ....  aa 

vn  diiw  gwyn  an  digonof  Anon 

481  Owdwl  foliant  Elys  vychan 

Pa  emprwr  milwr  molan     ....  hb 

nag  Empriwr  a  milwr  llei  /r/  amaelon  Anon 

485  Kowydd  kyngor  J  Rob^vt  vauchan 

Y  Tirion  lain  nod  dewrwych     ....  cc 

rhowiog  fodd  y  rhawg  fyddycli  Morvs  dwpfech 

488  Ofer  pand  ofer  ir  penn  doeth  &c.  John  phillipp  dd 

489  Y fedley  fawr  :  ILei  a  Koeson  llafar  weission     ...  ee 

lie  rhoed  y  fawr  fendith  Edmwnt  JPrys 

491-2  A  fragment  only  of  this  leaf  is  left. 


Kywyseu  rhwng  John  Phillip  a  John  Tudur. 

493       II  rhwydd  ywr  twf  rhyddhav/r/ tafod     ....  ff 

na  ddeled  ymweled  mwy  ^     John  Tudur 
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496  Atteb  :  Yr  Edn  flin  or  adain  flaeinwen     ....  a 

ymwelaf  jma  eilwaith  John  Phillip 

499  Ateb  :  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn     ....  b 

Tro  /r/  min  att  wyr  or  mynydd  John  Tvdvr 

502  Atteb:  Y  kiw  kallddadl  kwckyllddv       ....  c 

arfer  min  arf  or  mynydd  John  Phillip 

505       Nos  da  ir  freithglog  biogen     ....  d 

ddewisgwbl  ir  arglwydd  esgob  John  tvdvr 

508  K.  heddwch  rhwng  S"  Rich:  bivckle  a  mystr  WiVm  lewys  o  fon 

Os  Mon  yw  ynys  y  mel     ....  e 

ir  gwirion  a  ro  gwared  Richart  Griiffyth 

6\i  pwll  keris :  Perigl  ar  forbwll  myn  peris     ....  / 

mann  trist  yw  myned  trostaw  John  tvdvr 

513  f  erchi  lladd  y  pavn  oedd  lattal  D.  nanmor  at  wen  or  ddol 

Madyn  Ronwyn  Ry  enwir     ....  g 

Am  i  own  ir  ymwanwn  Gr:  ap  Kynvrig  ne  R^  go-;,  o  Ryri 

515  Deffro  dwm  gidwm  gedyrn  &c.  Gyttor  glvn  h 

b.  Dyfrgrank  rryw  afank  rryfawr  &c.  W,  Eg  wad    i 

c.  braisg  brenn  ais  derwen  yn  ystorio     ....  k 
oil  er  diiw  yn  y  llawr  dwys                          leuan  ap  einon 

516  Bachembyd  borth  byd  barth  bwydav  gwressog  / 
bvr  enwog  i  breiniav  &c.            ^«/f  ap  Robert  o  Ian  ynvs 

b.  Yr  Epart  sydd  yn  Newidio  bob  blwyddyn  /  o  mynwch  i  wybod 
y  dydd  i  bo  newid  y  lleyad  gwybyddwch  yr  epart  &c. 

c.  Ofer  a  glasger  [s^c]  yn  glyd  with  arian  &c.      TV'"  Philip  m 

d,  (Mogel  gellwair  gair  neu  egori  &c.)  Anon  n 

517  Y  Tribeirdd  digeirdd,  yn  gwridogi  &e.  sion  kain   o 

b.  dyfeisiodd  keissiodd  sion  kain  &c.  Richard  Philip  p 

c.  heb  vngair  kellwair  kyn  i  kollo  &c.  sion  kain  q 

d.  Os  blewyn  a  dynn  na  dau  &c.  Rich:  Philip    r 

e.  Os  estyii  a  fyn  yn  faith  &c.  sion  kain    s 

f.  Pe  im  rhwmid  mewn  tid  man  &c.  Rich:  Philip    t 

518  Os  beya  neb  fowdwl  drwy  ysbio  bai  &c.  Robart  Mredeth  u 

b.  J  dabacko:  Os  hwn  yw  gelyn  y  golwg  ar  pen  &c.  Dick  hvwes  v 

c.  Nid  drwg  naws  mwg  nis  maga  ddoliir  <fec.  Rich:  Philip  w 

d.  Tra  lych  iach  a  gwych  heb  giir  &c.  Ed.  Prys  x 

e.  (A  garo  morwyn  o  ddyn  gwirion  &c.)  Ano?i  y 

519  Y  gwirionllwdn  teg  rhownllaes     ....  z 
a  reni  heddwch  ir  enaid  ffoulk  Prys 

522  Dyrie  or  messur  hwyaf 

gwrandewch  ar  dreith  ystyrieth  a  ffart  o  gwrs  y  byd  ...     aa 

dyn  tra  dalio  i  £wa  i  bawb  a  saitha  Saeth 

Risiart  lloyd  gwas  S''  J.  tvyn  o  wedir 
624       Ysdyriwch  bobl  wrth  ysdori  y  byd  &c.  Anon  bb 

525       Dwyreinwynt  floeddwynt  syflin     ....  cc 

dymyr  wiwdeg  dim  Reidiach  Rich:  Phyllip  1615 

b.      Dyn  ydwy  yn  kydnabod  vn  diiw  yn  y  drindod     .     .     .   dd 
Amen  a  mwynhay  trigaredd  Rys  Ednyved 
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528       Gwrandewch  dreithy  hanes  gwraig  a 

sy  waeth  na  draig  ne  wiber  &c 

yn  iach  yw  gwr  lonyddwch  {Richart  ffylib) 

530  Y  sarf:  Doe/r/  pryd  hwn  ir  oeddwn  i     .     .     .      .  b 

ymgarv  mi  ag  Avron  Jolo  goch 

532    V  Hong :  Anodd  ym  roi  hawddamawr     ....  c 

pettwn  i  mynwri  y  mod  ,,         „ 

534  O  wael  bridd  digydd  duw  gwyn  &c.  Anon  d 

535  Marwnad  D'd  lloijd  llyw:  ap  gruff: 

Nid  af  i  ddyffrynn  dyfi     ....  e 

bid  yw  wyrion  bedeiroes         howel  ap  dd:  llwyd  ap  y  gof 

536  gweddys  a  medrys  ymadrodd  &c.   hugh  ap  Jeu:  ap  Robert  f 

637       kais  gyfrif  dy  brif  heb  ddim  breg     ....  g 

paladr  a  gv\aladr  y  gwyr  Gr:  hiraethawg 

b.      Dowch  gwynedd  ir  wledd  ar  Ian  konwy  h 

pam  y  kennwch  bawb  fyngham 
Yn  fy  myw  ni  wyl  fy  mam  fyngwar 

heb  gadair  arian  nosdawch  dam  Dd:  ap  Edmwnt 

538    Y  tri  kostoglwyth  ( 1 )  y  blaidd  rhudd  or  gest  (2)  ystin£fwrch 
ymhowys  (3)  Adda  fawr  y  Morganwg 

b.  J  umllt  merch  :  Mae  llwyn  mae  llv  yw  annerch     ...         I 
wych  ben  ar  fy  mraich  i  bo  John  Phyllypp  1616 

541       gwae  ddant  wyr  holant  rhylawn  &c.       Gr:  ap  Jeu:  IVnf"  k 

b.      Kredaf  yn  nvw  kv  radawl     ....  / 

A  men  i  delom  yno  Edmwnt  Prys 

544       Dvn  ydwy  yn  barod  a  aned m 

er  maint  y  sydd  im  herbyn  leuan  Tudur  owen 

546  Gwirdduw  gorevdduw  a  greawdd  ddyn  &c.       TV""  phillip  n 

547  Grader  lies  mwynder  a  llais  min  &c.  Rich:  Philip  o 

b.  Rhyfedd  yw  llwybrwedd  y  lien  &c.  „  „      p 

c.  heb  rent  aed  i  went  daw  dydd  &c.  Rolant  Vychan  q 

d.  Samson  fawr  grevlon  fyr  gwrola  &c.    Hugh  ap  Jeu:  ap  Ro*    r 

548  Yr  Eiddiges :  Mawr  genym  awr  ag  ennyd     ....  s 

i  bwrn  ai  dyko  yw  bedd  GrUffuth  hiraethaicg 

550       T^  ddysgy  rhinwedde,  o  chymri  boen  fawr  t 

Y  rhinwedd  ath  galyn,  arth  boen  eiff  i  lawr 
Plesser  mewn  drygie,  pwy  bynnag  ai  gwneiff 

Y  blesser  a  dderfydd,  ar  boen  a  barheiff      H.  ap  J.  ap  R. 

b.       fo  welir  yn  igen  /  y  donen  yn  deg  &c.  u 

•  551    Otcdl  y  lleidr :  budreiddleidr  fal  neidr  y  nos     ...  v 

Ymeth  o  nef  am  waith  nos  deio  ap  leuan  dv 

554  Anhercha  gyra  gwedi  gwared  &c.        Elissa  ap  JY'"  llwyd  w 

555  Marwnad  hUgh  ap  John  ap  howel  o  lanvendigaid 

Och  hir  lie  i  keirir,  kowiriaid     ....  x 

Am  na  ade  dduw  yn  huw  yn  hir  TY^  llyn 

558  Tv  /r/  ffyddlon  tirion  lie  i  tario  &c.  John  Philip  y 

559  Oni  weli  /r/  ffordd  yn  Ole  &c.  Morys  ap  J.  Wyn   z 
-b.  Kowydd  yn  erbyn  dylyn  kicriv  a  thafarnnav 

Y  kwrw  rhudd,  kar  yr  heidden     ....  aa 
a  thafarn  ddiffaeth  hefyd  Ri:  Phyllyp 

e    87130.  '  K 
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563  ai  keissio  i  gario  mewn  gwynt  &c.  J.  Ph:  a 

b.  Ann  :  howddgar  feinwar  /  ar  faneg  &c.       Ed:  ap  ho'  ap  g:  b 

c.  beth  pe  daw  riw  ddaw/  hwyr  vddyn  &c.    Rees  ap  EdrCed  c 

d.  glana  llineiddia  /  lliw  nonn/  ed:  ap  howell  ap  grujf  d 

564  gidav  dad  rhoddiad  /  pvr  Khwyddwvn  &c.  R.  Ph:  e 

b.  Pan  for  Jessv  /n/  barnv  /r/  byd  &c.  Rees  ap  Edneved  f 

c.  Koel  kynfor  ifor  /  ofydd  /  idwal  &c.  fV'^  Ph:  g 

565  Pymp  Englyn :  Swyddog  braii  enwog  ir  brenin  &e.     Anon  h 

6QQ   Yfantell:  Vn  Hew  ifank  yn  llifon i 

na  bae  wr  hen  neb  ai  rhoes  Jvan  dewhcyn 

568  Marwnad  i  icraig  Sion  ap  ho\\ell  vychan  o  berkyn 

Troes  alar  byth  tros  lawr  bedd k 

ag  o  ras  hir  iw  gwr  sion  John  kain 

571  Moliant  J  Edward  llwyd  0  Lwyny  maen  Esq: 

Y  llwyd  o'n  gwlad  llwdwn  y  glocli     ....  / 
a  chyfan  barch  i  vyw  /n/  ben                                   Rys  Kain 

574  Moliant  J  Robevt  lloyd  o  rhiw  goch  /  Esqr: 

Y  gwr  addfwyn  gwareiddfoes     ....  m 
^n  rhowiog  yt  rhiw  goch                                         Edw:  vrien 

577  Kowydd  hyniod  i  Sion  Edward  or  waiin  Esqr: 

Bar  trablin  a  bair  Trwblaeth     ....  n 

awr  och  dig  er  chwe  dvgiaeth  Rys  kain 

581  Kowydd  moliant  Gr:  ap  Robert  vachan 

Pwy  sy  dirion  post  dewrwych a> 

kynnwys  beirdd  kannoes  J  bych  Morys  dwyfech 

583  Marwnad  Mr:  John  gruff  o  Ivn 

Pa  ryw  ddiliw  priidd  alaeth     ....  /> 

ifarll  ynys  ir  Jlywenydd  „  „ 

'>87  Marwnad  kynta  Morys  Dwyfech  i  Mr:  Jo:  gruff'  o  lyn  .  15^5 

Pa  angav  loes  pa  ing  lid     ...     .  q 

Taled  oi  enaid  Tilyth  Morys  dwyfech 

591  y  Sion  griff:  Och  nos  och  ddwynos  och  ddydd  &c.  „  r 

b.  J  Sion  hain :  Y  diflas  foelwas  a  wna  £ai  'n  gynar    ....    5^ 

Sion  cain   waeth  y  brain  ar  brig  gruffydd  hafren 

c.  Moliant  Mr:  thomas  Madryn 

Vn  gorav  diiw  ann  gweryd     ....  t 

att  henaint  hwy  ^  tynych  JV""  llyn 

595  Marxcnad  y  meistres  Sidn  .    .  merch  Syr  JViliam  griff,  15'i1 

Anwadal  yw  anwydav     ....  u 

Annedd  ISian  ynhiiy  ddiiw  sydd  W'^  llyn 

597  Marwnad  J  Mastr  Robert  gr'vff 

Vn  diiw  Oer  in  davaren     ....  v 

Y  mynwes  diiw  mewn  ystad  Morys  dwyfech 

601  J  ofyn   bwcMed  J  mastr ,RobQ\t  pilstwnn  dros  JViliam  ap 
Jemwnt  llwyd  J  gefnder 

Y  dyn  ir  hael  dann  avr  hen     ....  w 
^  ddav  bwyth  o  dda  bathawl                          Morys  dwyfech 

603  Kowydd  hymod  Mr  W"'  griff'  0  garnarfon 

Karnarfon  hen  gofion  (wy)r     ....  x 

af  Haw  gennych  Jarll  gwynedd  W"^  llyn 


I 
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606  gwelais  ddyn  irwyn  yn  Oeri  /  n  /  gwilied  /  ai  galon  yn  torri  a 
na  ddoe  wenn  dan  fedwenni  /  o  doe  n  i  cho  i  haddo  hi 

607  Marwnad  Mr:  Wiliam  thomas  0  yarnarfon 

Y  maes  Trwm  oi  ossod  Traw     ....  h 
dvg  fyd  gwych  y  w  r  degfed  gwr                       Sion  Phillip 

611   Marwnad  y  marchog  JPilstwn  S' John  pilstum  .  1551  . 

Troes  Oer  gwyn  Tair  sir  gwyuedd     ....  c 

och  och  am  wr  ni  chewcli  mwy  Sion  brwynog 

613  Gwelais  saer  rhydaer  a  deurydd  Rychog  &c.  {?  Ri:  llwyd)  d 

614  Owdl  foliant  Owain  ap  Sion  0  gaergai 

Yr  hydd  Tragowydd  tir  a  gai     ....  e 

na  bo'm  awr  hebod  fy  hy[no]d  hydd  (  Wiliam  llyn) 

618  Mar:  Mestres  Marl  vychan  merch  hari  vychan  or  ddol  gav 

Och  ddiwedd  dyn  och  dciydd  dig     ....  / 

Diiw  merodr  Enaid  Mari  Sion  PhillijJ 

622  {Kowydd  i  bvm  mab  llewelyn  ap  hwlkyn  o  fon) 

Bid  llawen  Pawb  bod  llwyn  per     ....  g 

ir  hyddod  dorchav  rhvddavr  Jlotcelkilan 

624  Kowydd  kymod  J  Mastr  Sion  gruff ydd  o  garnarfon 

Bardd  wyf  fi  sydd  brvdd  jf  fyd     ....  h 

wr  dewr  ^fawn  er  da'r  ynys  Rys  kain 

627  K.  J  gattrin  Trefor  gwraig  Sion  wyn  ap  hiiw  o  Langedwyn 

Brevddwyd  tost  heb  arwydd  tal     .     ,     .     .  i 

ywch  syn  61  /  chwi  a  Sion  wyn  Rys  kain 

630  K.  J  Mastr  Davis  persson  Mallwyd  {agj  nj  awr  doctor  Davis) 

Y  Sant  jffangk  sy  '  n  tyfv     ....  k 
gleissiad  ar  bob  Eglwysswr                              Edward  Jrien 

635  Kowydd  J  Mastr  Sion  llwyd  o  Aber  llwyfeni 

Pa  lew  gwar  byth  plygwr  beilch     ....  / 

yt  ti  Sion  oed  dav  o  Saint  „         „ 

638  bendith  (tad)  rhediad  mewn  rhin  &c.  „         „    m 
b.   Tri  Englyn :  kyfarchaf  soniaf  yn  Sivvr  &c.     Sr  TVogan  [?]  n 

639  Kowydd  Moliant  harri  ap  Jeuan  llwyd 

Y  Hew  gwar  allvawg  gwych     ....  o 
hiroes  ywch  hari  a  Sian                                           Ed:  Jrien 

642   Owdl  i  Syr  Sion  salbri  o  lyweni 

Marchog  avr  torch og  wyt  i     .     .     .  p 

gwyr  a  meirch  a  gair  warcbawg  Edicard  Vrien  { 

647  Kowydd  Moliant  J  hiiw  nanav  agfoi  gwrthododd  <^c. 

Yr  hydd  Eawog  hardd  wyneb     ....  q 

ap  hiiw  bendith  ddiiw  'n  i  thai  Jevan  Tew 

651  Kowydd  Jofyn  Rapiei  dros  Robert  dylynior 

Yr  ych  gwynn  ar  awch  genyd     ....  r 

yn  i  ddig  o  gig  y  gvvas  g^'uff:  hafren 

654  Moliant  J  Wiliam  Wynn  o  lanfair 

Y  gwalch  ir  dann  gylch  evraid     ....  s 
wyd  o  ryw  Seth  dair  oes  hydd                        Edward  Jrien 

657  Moliant  J  Sion  llwyd  o  Aber  llwyfeni  gwr  o  gyfreth 

Mae  vn  gwr  am  enw  a  gwedd     ....  t 

ag  oen  fo  Jarll  gwynn  a  fydd  /  »>         » 

K  2 
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661  Ma7':  gay  nor  gwraig  Ed:  Prys  V3  ^"*  llwyd  o  Riwaedaicg 

Rhyfedd  iawn  a  rliy  afiach     ....  a 

er  yn  ifangk  ir  nefoedd  Edivard  Jrien 

^^o  Mar:  Sion  hiccks  o  gomvy  givr  i  Mrs:  Marged  o  govs  y  gedol 

O  diiw  gwynn  nid  yw  gynnes     ....  h 

Diiw  Jon  fo  da  iw   enaid  Edward  Jrien 

668  Marwnad  gwraig  huw  gwyn  o  vodfel 

Dayar  vawr  gronn  darfii  r  gwres     ....  c 

Haw  ddiiw  drossom  llvdd  dreissiwr  „         „ 

671  Moliant  J  Edward  wyn  or  ceme[s~\ 

Yn  flaenor  mae'n  Jfor  ni     .     .     .     .  d 

pe  a  mawl  fawn  /  pvm  mil  fycli  „         „ 

674  Keysiwch  amserwch  lyfr  mesuraii  kerdd  &c.  Ri:  Ph:   e 

675  Owdl  gwyr  Caer 

J  Reinallt  mae  cledd  ai  roynyn  yn  graff     ....  / 

hwythaii  can  glapiaii  cann  gledd  lewys  glyn  cothi 

678  Marwnad  huw  ah  Wiliam  tiidiir 

Dilawen  feirdd  dylwn  fod     ....  g 

Ar  i  ol  iw  aer  Wiliam  Ed:  Vrien 

682  Moliant  J  Elis  ap  JRobevt  wynn  o  Sylfaen 

Mae  gwr  ni  bv  lilwr  fwy     ....  h 

wyd  ail  Siob  yt  Elis  wynn  „         „ 

685   Mar:  Marg^  {giv:  gr:  ap  Evan  ap  Siankin  o  syr  aber  tyfi) 

Och  oered  ynn  vwch  Avron     ....  / 

hwy  yn  y  byd  hwnn  i  bo  Ed:  vrien 

689  Deg  Englyn  i  ddyn  loywhryd  Ian 

Mewn  Eglwys  /  dyn  Iwys/dann  lenn  o  sidan     .     .     ,     .     h 
foliany  diiw  o  flaen  dyn  Anon 

690  Mae  son  i  talem  i  siot  /  yn  siwr  ni  wn  i  pa  siit  &c.      S.  tud    I 

b.  Di  gyfoeth  a  noeth  iw'n  wir  dyn  &;c.       S^n  ap  dd:  ap  S'cin  in 

691  Acliav :  Elsbeth  V3  Robert  gruff  o  sir  vysyfed  /  Robert  gruff 
vn  or  gard  ir  vrenhines  Elizabeth  ag  oedd  Aab  griiff  ap  Rys  ap 
'Robert  &c.  &e ends :  Mam  Efa  yngharad  ferch  hvgyn  holant. 

693    (Codais  ymolchais  yn  Mon  ciu  nawn  « 

kiniewias  yn  kaerlleon 
Prid  Gosber  yn  y  Werddon 

pernhawn  with  dan  mawn  Mon)  Anon 

694  Arfe:  Arfe  rhys  ap  tewdwr  maivr  o  ddehav  barth—Weyf 
melyn  rampiant  maes  coch  bordr  y  maes  melyn  &c.  .  .  .  ends :  Arfe 
Eiystan  glodrydd  Hew  melyn  rampiant  i  wyneb  retrogation  a  maes  o 
goch,  a  thri  ffenn  baedd  dvon  a  maes  gwyn  quarter  y  llevad  ar  benn 
pob  vn  or  bavddied. 

699  Kowydd  Esboniad  arr  ddameg  yn  Luc  x 

O  frodyr  oil  fawr  rad  rym     ....  o 

Ynghroes  diiw  ag  ynghrist  oil  -  John  Phillip 

703  Kowydd  kyngor  i  Owain  vychan 

Pei  Seythyd  powys  weithian     ....  p 

drwyddyn  bawb  drwy  ddiiw  yn  benn         Owain  gicynedd 

706  Jffynonn  Lowen  :  Dwr  ffynonn  dirion  /  a  dalld  &c.        Anon  q 
h.  Risiart  Mredydd  oedd  yn  cysgy  lie  roedd  Ivniav  cythreiliaid 
ar  y  parwydydd  oi  gwmpas  pan  ddoeth  vn  oi  gadnabcd 
ag  erchi  iddo  egoryd, 
Na  ddyred  /  Dafydd  yn  /  ddirieid  He  i  rwy  &e.    R.  Mred:  r 

c.  Ateb :  gwnn  i  ymgroesi  /  fal  grasowl  &c.  D.  P.  s 


THE   RED   BOOK   OF   NANNEY.  149 

707  Dwyn  arwydd  diiw  'n  rhwydd  /  yn  yr  het  &c.    R.  Mred:  a 
b.   Ateb  :  Beth  a  dal  yt  gynal  Amcanion  &c.  .   D.  P.  b 

708  Marwnad  Sion  brwynog 

Och  Jessii  drwy  achos  draw     ....  c 

gyd  ai  saint  y  gedy  Sion  Morys  ap  Jeuan  ap  Einion 

710       Kerais  Ennyd-  cwrs  Anawdd     ....  d 

gwenn  lawn  fwyn  ag  ynn  Onest  Edmond  prys 

713  J  forfydd :  Hoyw  deg  Riain  am  hudai     ....  e^ 

ha  ha  g-wraig  y  bwa  bach  dd:  ap  gwilim 

714  Kowydd  i  ferch  yn  dysyfy  barn 

Serch  a  rois  ar  chv/aer  esylld     ....  / 

farnv  myw  neii  farw/n  /  y  manu  Tudiir  Aled 

7 17   Cowydd  brvd  yn  ymofyn  bafodd  J  Hit hr odd  y  gerdd  dafawd 
Och  fair  deg  ocli  veh-w  digeirdd     ....  g 

gwirionedd  nag  avr  yna  gr:  ap  gronwy  gethin 

719   Cwynfan  gwraig  am  fod  i  gwr  yn  ddig  wrthi 

O  ddiiw  ond  trist  oedd  nad  rhydd h 

i  dig  ym  ai  dwg  ymaith  gr:  ap  Jeuan  ap  lle^n  vychan 

721  Y  verch  wenn  fawr  i  chanol  &c.  {see  MS.  145,  p.  728)  i 

722  Marwnad  gweryl  Mechain. — "  Mechain"  is  altered  later  into 

"  me{r)ch  "  and  {Madatvg  o  Aber  Tanatt)  added. 

Mis  drwg  a  iy  mhowys  draw k 

Taler  i  haelder  i  honn  Gvtto  'r  glynn 

724   Cowydd  o  ddioddefaint  Jessv  grist 

Gorevddiiw  gwiw  a  rodded     .....  / 

praffed  gras  y  proffwyd  grym  gwervyl  mechain 

726   Cowydd  canmholieth  y  lyn  /  cwmwd 

Ty  di  l\^n  nid  dii  dy  liw tn 

ag  oes  ith  ddynion  J  gyd  Morys  ab  Jeu:  ab  Eigion 

730  Marwnad  Elis  prys  mab  thomas  prys  o  bias  Jolyn 

Torrwyd  om  perllan  Tavrwaith n 

J  lys  y  nefbl  Jessii  Thomas  prys 

733   Cow:  yn  gyril  bytheiaid  i  ddal  gwraig  (cf.  MS.  145,  p.  748) 

Gwae  ui  chlyw  eddyw  iddi o 

hai  hai  hai  /  ai  hi  y  w  honn  Davydd  ab  Edmwnt 

735  Marictiad  howel  ap  llywelyn  ap  howel  a  Mallt  i  icraig 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd p 

heb  wanhav  Meibion  howel  Rhys  pennarth 

738  Y  celynllwyn  coel  jfownllwyth q 

lief  y  gwanwynt  Uwm  dd:  ab  gwilim 

739  3Iarwnad  Robert  o  degaingl  afvfarw  o  glwyfy  node 

Y  gwr  marw  a  gar  morwyn  r 
ddavar  dy  fedd  er  dy  fwyn 

dyn  a  dorai  diiw  /  n  /  daros 

dy  ddiben  y  w  dydd  heb  nos  Tuder  Aled 

742  Mar:  Dd:  ap  hoi  o  aber  ceiriawg  afiifaiw  o  glwyf  y  nodef 

Briwodd  y  Tir  brevddwyd  Tig     ....  s 

yno  tyf  enaid  dafydd  Tuder  Aled 

744  Marwnad  hen  Domas  Conwy  o  lannelwy 

Ba  herwydd  na  bai  hiraeth     ....  t 

conwy  Jfangc  i  nefoedd  „         „ 
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747  O  haelder  /  fy  nev  /  fy  niidd  / a 

ar  y  sydd  ag  a  fydd  fyth  [Z).  ap  Gwilini] 

748  Owdle    [sic]  a  harodd  Mr  Rolant  Vychan  J  gwneythur  i 

J/'**  mawnsel  oedd  yn  gicsneythu  yn  y  cwrt 

gwae  galon  gwirion  A  garodd  dwyneb h 

y  galon  wrol  a  glan  eiii'iav  Sion  tud[yr'] 

751  J  ferch :   Rhoes  y  Tad  oi  stad  ysdedwydd  o  rodd     ,     .     ,       c 
vn  a  roes  ifessu  yn  Rassiissaidd  Anon 

754  Owdl  farivnad  JRys  ah  Sion  o  lyn  nedd 

Yn  eissiav  golav  rhag  alon d 

weitliian  oi  eissiaii  waeth  yn  issaf  Jerwerth  fynglwyd 

757       A  mi  /n/  glaf  er  mwyn  gloywferch e 

nag  wy  dioer  nag  Ederyn  D.  ah  gwilym 

759  Cowydd  i  ofyn  galy  gaseyn 

Sawl  yw  o  ddyn  isel  ddad / 

fendith  ddiiw  fvann  daith  wedd  Edmwnd  Prys 

-    762  Cowydd  i  ofyn  Siac  anap 

Doed  wyr  mens  ar  deid  ir  mor g 

dial  i  gnwc  diawl  ai  gwnaetli  Robert  leiaf 

764   Cowydd  i  ofiin  gtcalch 

Pwy  biav  llyfiav  pob  llys h 

Dros  yr  hawg  deiroes  yr  hydd     howel  [«/?]  IVn  ah  y  ?  inoel 

766  Cywydd  gwraig 

fy  Swydd  ys  mwy  na  blwyddyn i 

ni  wnai  /r/  byd  nyni  ar  benn  Davydd  ap  Edmwnd 

767  Cywydd  y  lliain  wyneh 

lie  gwnn  gael  oil  i  gan  gwlad     .....  k 

nes  i  fod  yn  safadwy  Gruff  hiraethog 

769  Marwnad :  Davydd  vab  gwilym  ymy     ....  / 

bellach  naw  digrifacli  nef  Grilff:  griig 

771  Mar:  gr:  gryg :  Trist  oedd  ddwyn  trais  cynnbwynol     .     .     ,    m 
ir  nef  gwiw  oedd  ef  y  ddaeth  Dafydd  ap  gwilym 

Cywydeu  ymrysson  khwng  D.  ap  Gwilym  a  Gr:  Gryg. 

773  Eres  i  ddavydd  Oeryn ?! 

Angav  am  Arfav  Morfydd  gru:  gryg 

774  Cynfydd  cerdd  biin  o  vnflwydd o 

tal  am  i  wawd  talm.  oi  waitli  D.  ap  gwilym 

776       Gwall  dwys  niwn  ai  gwell  dim p 

seren  bren  er  i  sorri  Gruff:  gryg 

778  Graist  \sic\  y  plwy  ai  grest  aii3]yg q 

nim  dawr  gwyn  ap  niidd  im  dwyn  D.  ap  gwilym 

779  Davydd  pann  nad  y  difar r 

Mogel  nid  mi  Rhys  Meigen  9^'Kff-'  9'''y9 

781       Griiffydd  gryg  ddirmyg  ddarmerth s 

ssyrad  fydd  sa  yr  hoyd  film  D.  ap  gwilim 

783  Marwnad  Syr  Rissiart  hen  Jarll  Penfro 

Dawns  y  bowls  doe  /n/  ysbeiliwyd t 

Jarll  oi  fab  arall  a  fo  Gvtto  /r/  ghjnn 
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'786  Dmi  gywydd  i  ofyn  main  melin  a 

Y  diilwyd  baiin  daliad  bydd     ..... 
a  mawr  glod  am  war  glediou    Morys  ah  Jfan  ah  Eincjian 

789       Tryssor  y  manngor  y  niedd h 

wyth  oed  yr  hain  ith  iad  Rys  Tiidiir  Aled 

'791   Cywydd  morivyn  Jfangc  oedd  Acres 

y  fvn  Jvaugc  rwyn  of  eg c 

er  diiw  mawr  wared  i  mi  "  At  carodd  ai  canodd '* 

'793  Cowydd  prydydd  ni  allai  glera 

Myddylio  rwyf  mav  ddoliir     ....  d 

a  thro  tra  f  jnych  a  thrig  Gruffuth  cenric  cock* 

'796       Cerais  yn  fab  cwrs  iawn  vedd  foes     ....  e 

cyd  naid  im  enaid  a  mi  Jvan  llwyd  or  towyn 

798  Cwyn  am  yr  hen  gymdeithion 

Gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach / 

yn  i  plith  yn  vn  oi  plaid  Thomas  Price 

•802  Marwnad  J  Sion  philip  prydydd  ag  Athro,  162O. 

Rhodd  ddiiw  gwyn  yw  rhwydd  ganv     ....  g 

y  mlaen  llei  caem  lawenydd  Edm:  Prys  Archiagon 

•805       Nag  Egor  ^j  nor  faen  wryd  &c.         J.  Ph:  iw  roi  ar  ifedd  h 

.806   Cowydd  i  ofyn  ceyliog  hronfraith 

vn  diiw  gad  hwnn  ni  4d  gam     ....  i 

a  daed  yw  diiw  ai  diylch  Gruffildd  hiraethog 

€09-96  Blank. 


MS.  145.  ILrvYR  GwYN  CoRS  Y  GEDOL.  Paper;  llf  x  7  inches; 
^6Q  pages ;  in  good  preservation ;  early  xviith  century  ;  bound  in  white 
Tellum.  The  contents  are  all  poetical,  about  two-thirds  consisting  of 
Elegies  and  Eulogies  of  historical  interest.  Wiliam  Cynwal  is  specially 
well  represented  in  this  MS.  which  is  written  in  three  different  but 
contemporary  hands  ;  pages  193-280  are  earlier  than  the  rest  of  the 
MS.,  while  hands  A.  and  B.  are  frequently  found  on  the  same  page. 
The  name  of  '*  -f  ohn  Garnons  "  is  the  only  one  in  the  book. 

i.-viii.  Index  of  subjects. 

1  J  Ddvw  :  M  *naeth  dvw  tad  greadvr     ....  k 

Mair  a  thrigaredd  i  mab  Master  Sion  Kemp 

3  jfr  Cyhydd :  Mae  vn  o  barch  mewn  y  byd     ....  I 

drwy  bawb  ag  fo  mendia/r/  byd  Sion  Tudur 

8  Oesbraff  wyd  Siessws  ysbryd  gwiw  ddofydd     ,     ,     .     .     m 
da  fy  i  Sioseb  dy  fyw  Siesys  Dafydd  ap  Gwilim 

9  Nid  dwrdiaw  o  {vel  byrddiaw  llei)  daw  vn  dydd    ,     ,     .  n 
a  fydd  ir  neb  a  feddwo  Lewys  Glyn  Cothi 

1 1   Cyngor  dvwiol  Rhys  Prichard  ficar  llanymddyfri 

Duw  gwyn  drymed  y\^  fynghalon     ....  0 

ar  i  penav  i  fynd  ir  pwll  Rhys  Prichard 

17       Rhyfedd  na  ffwyllwn  /  rhyfig  na  ddaliwn      ....  p 

yna  y  dielir  /  pob  anwiredd  Dd:  Ddu  0  Hiraddig 

*  (Rhys  ap  Cynrhig  goch,  1420,  mcdd  y  Dr.  Davies.) 
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22  Pan  oedd  Saint  senedd  trefi     ....  a 
na  chan  ddyn  diddym  erchi                                             Anon 

23  Gwasgaredd  [sic"J  Taliessin 

Ni  bydd  byrach  y  daith  er  gwrando  yfferen     ....       b 
A  fynno  drigaredd  gweddied  ar  Alpha 

24  Nid  oes  un  gair  gwir  heb  foliant  ir  drindod     ....       c 
Na  chais  fyned  i  nef  er  sidan  a  fforffawr  || 

25-26  are  missing. 

27  II a  fo  arno  haint  ai  fwrw  /n/  hon  (1.  3)     ...     .  d 
J  gorffenych  gav/r/tfynon.    See  MS.  I44,!p.  126.  Ttidur  Aled 

28  Biistl  y  Beirdd :  Cler  o  gamarfer  a  arferant     ....  e 

am  gablu  Jesu  ai  wasanaeth  Taliesin 

29  Carol  ymddiddan  rhwng  Cydwybod  hen  a  Gorhydri  ifanc 

Nos  da  ir  glanddyn  ifanc  cry  /  pie  cae  vrr  letty  heno  .  .  .  / 
ni  chei  di  waeth  na  minne  || 
33-34  aie  missing.     See  MS.  143,  p.  297,  for  beginning  of  next  poem. 

35       ||Pvra£  wawd  tafawd  ti  fedr     ....  g 

Yii  nef  telir  /  cerdd  ni  chelir 
yn  lie  gwelir  /  yn  11  iw  golav       If  an  ap  Rhydd:  ap  If:  lid: 

37  Carol  y  Natalig 

Sydd  o  bobl  yn  y  byd  ai  bryd  ar  fod  yn  llawe[n]    .    .    ,  h 
na  chawn  farw  garw  ged  nes  na  gweled  Jesu  ||  (1.  40) 
39-40  are  missing. 

41  ||Gwyn  dy  fyd  di  y  gwanii  difai  pe  rhon  i  rhai  ath  fooio  .  .     i 
ag  yn  crio  ar  y  gwan  am  gafFel  rhan  oi  weddi  [4  11.]  Anon 

b.       Crist  ai  wryd  ar  y  groes  yn  wir  a  roes  Jddewon     .     .     .   k 
dwg  dy  bobl  at  dy  Saint  i  gaffel  braint  angylion  J.  Prys 

42  Carol  Gwirotta :  ILyma  wirod  Mair  yn  dyfod     ....        / 

cymred  iddo  Rownsi  ffas  Anon 

43  Carol:  Fo  ddoeth  Mair  wen  i  dre  Fethlem     ....  m 

fo  ddoeth  ir  byd  olevni  „ 

43       Myfur  oer  yw  /r/  ymofyn     ....  n 

gida  Mair  i  gyd.     Amen.  Z)'"  Sion  Cemp 

Aij  Cow:  yn  erbyn  braint  delwe  SfC. — Gr:  ap  If  an  ap  IV  n  Fychan 
ai  cant  [sic],  Sion  ap  Rob:  ap  Rys  ai  cant  \_sic\ 
Be  da  oedd  y  byd  a  fv     .     .     .     .  o 

a  nef  in  eneidie  yn  61 

49   Cowydd  am  ddichellion  Stat  y  byd 

Adrodd  gwir  drwy  ddvw  a  gaf     ....  p 

ymrown  i  droi  mawr  yw  /r/  drwg  j[fan  Tew  brydydd 

52       Cyffesaf  wylaf  mi  welais  y  baych/o  bechod  a  ddygais  .  .  .  q 
i  goffa  Jesu  mi  a  gyffesais  Sion  Mowddwy 

54  jfr  byd :  Dis  y  w  /r/  byd  os  arbedwn     .     .«     .     .  r 

ar  dda  mwy  ond  ar  ddvw  mawr  Sion  Tudur 

57  Psalm  xv. :  Arglwydd  pwy  ar  ogledd  pell s 

felly  sydd  ag  i  bydd  byth  „         „ 

58  J  dduw  :  Da  yw  ^fesu  dywysiad t 

ar  bren  croes  i  brynv  cred  || 
59-62  These  pages  are  missing. 
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63  Ymddiddan  rhwng  y  bardd  ar  benglog,  attributed  variously 

to  Sion  Cent,  Jev:  dv  ap  dd:  ap  Ow:  and  Gtm  ap  Sefnyn 
||ddwg  i  archuddio  dy  dal     .     .     .     .  a 

V  Benglog :  Mi  a  fum  nid  af  mwy  i  fedd  .     .     . 
dvw  ni  chair  bowyd  iach  ym/  D' Sion  Cent 

64  Cowydd  i  gqffau  tain  degwm 

Dynion  a  roes  dvw  enyd b 

o  gwnair  fo  gaiff  nef  ai  gwnel  /)''  Sion  Kent 

67  f  dduw  :  Pwy  yw  'r  gwr  ar  power  i  gyd c 

vn  dvw  yngod  an  diengo  Raff"  ap  Rhobert 

70   Cowydd  i  S.  Pedr  o  Roster  ym  Mon 

Am  yr  un  Sant  mawr  yw  /r/  son d 

i  nef  wen  i  ni  fyned  Lewys  Daron 

72   Cowydd  i  ddelw  Crist  ym  Mangor 

Y  ddelw  dost  ar  osteg e 

drwy  nerth  y  tair  Mair.     Amen         lUn  ap  Gtm  ap  Rys 

74   Cowydd  i  ddmv  ac  ir  byd 

Estudio  y  ddwyf  was  didwyll f 

aswy  a  mi  ^fesu     amen  Mastr  Sion  Cent 

78   Cowydd  yn  erbyn  Cybydd-dra  y  byd 

Yma  ir  ys  yn  ymryson g 

fy  naf  a  roddo  nef  yn  Mredydd  ap  Rys 

80  ^  dduw  nef  ir  addefa  &c.    See  p.  2S5  below.  h 

81  Majrwnad  TLywelyn  Goch  amheirig  hen 

O  Ddvw  teg  ai  ddaed  tyn % 

prydydd  i  borth  paradwys  Jollo  Goch 

84  Owdl  farwnad  Doctor  Sion  Gwyn  (IL.D.)  .  ^5/4 

Och  fron  ysgyrion  os  gorwedd k 

dvw  ai  car  fry  dvg  ger  i  fron  Sion  Phylip 

89  Moliant  Edwart  III, 

Edwart  ab  Edwart  gwart  gwyr I 

doeth  mab  da  dvw  ith  enaid  Jollo  Goch 


Cywybeu  AC  Odleu  by  Wiliam  Cynwal. 

91   Owdlfol:  Wm:  Hughes  Escob  TLanelwy:  ar  y  2If  mesur  1576 

Pwy  /n/  dad  drwy  gariad  rhagorol wi 

athro  gorav  a  tlirwy  garriad 

95   Otvdlfoliant  Morys  fVynn  o  JVyder  .  156g 

Hydd  Gwedir  gedir  yn  geidwad n 

a  rydd  dvw  gadarn  i  hydd  Grwedir 

98   Owdl  far:  Elisa  ap  Morns  or  Clenenav  yn  Efionydd  .  ISfl 

Oer  fydd  nos  a  dydd  diweddv q 

yn  ol  yn  i  byw  i  ail  ni  bydd 

102  Owdl  foliant  Morus  ap  Elisaii  or  Clenenau  .  157 J/. 

Moras  wyr  Morus  grym  wyrion p 

a  fal  Merion  ar  law  Morys 

105   Owdl  far:  Morus  ap  Elisau  ap  Morus  or  Clenenav  .  1575 

Gwae  Lawr  dayar  fawr  difvrio q 

i  gyd  wrandaw  mawl  gida  /r/  vndvw  mawr 
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109  Owdl  foliant  Sion  Lewys  ap  If  an  ap  Dafydd  o  TFestiniog 

Sion  pen  rhjw  Einion  rhanwr     .     .     .     .     ,  a 

ir  Jesu  sy  hael  hiroes  i  Sion 

112   Owdl  foliant  Rhislart  Davles  Escob  Dewi  Myniw  .   156S 

Duw  ner  cadw  biler  hil  Beli     .....  h 

eb  gvdd  ar  jfad  Nudd  a  ro  dvw  ner 

116  Mar:  Marred  t3  Rhys  Ihoyd,  mam  D^  Elis  Prys  .  1561 

Duw  hvyd  aeth  rhoi  bvvyd  ir  bedd c 

ai   henaid  aeth  draw  i  law  dvw  Iwyd 

119  Owdl  foliant  Doctor  Tomas  Jdl  Siawnsler  Caer  Gaint  a  Deon 
yr  Artsus  iw  groesaivi  i  Wynedd  .  1570 

Cai  ffyniant  vweh  cant  nerth  cynfedd d 

y  del  hoff  yno  hoedl  a  ffyniant 

123   Owdl  foliant  3Ir.  Parry  Esgwiar  0  Ddinas  Bassi  .  1571 

Harri  wj^r  Harri  wewyr  hirion     ....  e 

hynach  avr  pvrach  fo  Mastr  Parri 

126  Mol:  Edwart  ap  Roger  ysgwiair  o  Fodyling  yn  Rhuabon 

I^enaeth  law  helaeth  lew  haelioii / 

wedi  yn  bevnydd  ai  ceidw  yn  benaetb 

129  Moliant  Ifan    llwyd  Dd:    ap   Sion  o   Nant    Manach  ym 
Malhvyd  .   15^6 

Duw  tad  rhoes  ystad  o  stvdiaw g 

ag  iawn  ddawn  ofyn  gan  ddvw  nefol 

133  Owdl  foliant  pedwar  plwyfCwmwd  y  ILechwedd  isaf  .  1567 

Y  EiCchwedd  Isaf  ai  holl  wchion  bobl A 

vweh  o  ddvw  ]fesu  ir  ILechwedd  Isaf 

137   Owdl  foliant  D"  Edmivnt  3Ievrick  Archdiagon  Bangor  .  1573 

Doctor  Meurig  trig  trwy  eigion     .....  i 

dwg  yt  air  mowredd  doctor  Mevrig 

141   Owdl  foliant  Rhys  Fychan  Esgr:  o  Gorsygedol      156g 

Rhees  Fychan  taran  oror     ....  k 

oes  hwy  fo  vcliod  i  Rys  Fychan 

144   Owdlfarwnad  Otcain  ap  John  esgr:  o  Gaergai  .  1570 

Yn  iach  fawr  a  bach  ir  byd / 

ofer  yw  /r/  byd  gwae  fawr  a  bach 

147   Otvdl  foliant  Sion  Lewis  Owain  o  Ddolgellav  .  1572 

Sion  Lewis  iorys  ail  vriel m 

yn  wr  grasvs  syth  hir  groesi  Sion 

152   Owdl  foliant    Lewys    ap    Owain    ap  Meiric  Esgr  .   1571 
Tir  Mon  /  Bron  deg  /  Bodeon 

Lewis  Caer  ynys  Loronig  yw n 

henwyf,  o  lawer  h)^n  fo  Lewys 

155   Owdl  foliant  Wiliam  Glyn  Esgr:  o  Lynlliwon      1570 

Glynlliwon  hyd  hyn  yw  ty  anedd o 

aed  ar  law  yn  llowiawdr  o  Lynlliwon 

158   Mar:  Sian  gwraig  Tho:  Mostyn  merch  syr  JVm:  Gr:  .  1571 

Hyd  neuoedd  mae  bloedd p 

Yn  aros  evrer  /  olvd  ynifer  /  yngwlad  nefoedd 

162  Mar:  Elin  ArgVes  Bagnol  merch  Ed:  Gr:  or  Penrhyn  .  1573 

Gwae  Arfon  a  Mon  maenol  A.rglwyddi q 

gwae  wan  or  gvrfa  /n/  IL5^n  ag  Arfon 
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166   Owdl  foliant  Wowc  Kwyd  o  TFoxol  Esgr:  .   /57J 

Pen  Gwynedd  mowredd  am  arial a 

pwy  /n/  well  i  einioes  pen  holl  Wynedd 

169   Owdl  farwnad  Wiliam  Mostyn  Esgr: 

ILaw  gref  duw  o  nef  anafodd  Cymrv b 

dvw  egor  dy  lys  dwg  ar  dy  law 

173    Owdl  fol:  Wiliam  Lewys  esgr:  o  Brysaddfed  yMon   ,  1512 

Eych  gyd  yn  y  byd  ag  y  bv  Adda c 

ti  yw  enw  y  byd  liyd  hyny  i  bych 
177  Mol:  Ed:  Almor  o  Faelawr  o  Bant  Jocyn  ysgr:   .   15^0 

Edwart  Almor  dor  derwen  y  deyrnas d 

y  dyi'y  yt  eilmodd  Edwart  Almor 
179  Owdlfol:  Mr.  Edward  Mangsel  o  Forganwg  ysgwiar  .   150^ 

Edwart  Mangsel  sel  dros  haelion '    e 

draw  yt  am  iownswydd  Edwart  Mawnsel 

182   Owdl  foliant  Rowland  Bwclai  o  Borthamal  .  156g 

1  Rolant  Bwclai  i  rvwlio f 

glain  nod  bowioclod  Rolaat  Bwclai 

185   Owdl  foliant  Wiliam  Hanmcr  or  JFenns  .   156g 

Duw  drosod  ir  rhod  mawr  hyder g 

er  llvdiaw  treiswyr  Haw  ddvw  trosod  Wm:  Cynical 


188   Owdl  foliant  Rhobert  Wynn  ap  Elisau  Bryncyr 

Yr  hydd  o  fionydd  cryf  vnion     .....  h 

a  ffedair  oes  hydd  fo'ch  dydd  'ch  dav  Hutc  Pennant 

193  Marwnad  Sian  ^'5  Syr  Wiliam  gruffydd 

Anwadal  yw  anwydav ^ 

Annedd  Sian  yn  hiiy  dduw  sydd  Wiliam  ILyn 

195  Marndd  Dd:  ab  Jeuan  (ap  Howel)  o  Lwydiarth  aiwraig 

Ni  bu  fyd  /i/  neb  o  fon k 

rryngthyn  /  u  /  y.     vn  /n/  y  nef  Howel  Kilan 

196  Mar:  Lewys  TLwyd  o  gynlhaithwrn,  o  sir  drefaldwyn 

Oes  dim   olh  a  noes  dvw  mawr / 

Amen  dvw  ai  myn  yw  dv  William  Ihyn 

198  Marwnad  John  Wyn  ap  huio  o  fodvel — also  p.  518. 

Trawyd  oes  fal  tro  dis  fii >/i 

Att  ]fess\i  nef  aed  sion  Wyii  Rees  Kain 

201  Mar:  Sibil  (v}  Sir  W.)  Gr:  {gicraig  Ow:  ap  Huw  o  Fodeon) 

Oer  oedh  gynt  arwydh  a  gaid n 

a  gair  naf  /  i  /  gor  nefoedh  W""  Kynwal 

Dwy  varwnad  Sion  Smyth  (Carnarvon) 

203  Yr  angae  nych  ar  ing  nod o 

Na  dim  olh  ond  y  duw  mawr  Huw  ap  Ris*  ap  Dd: 

204  Dii  angae  taer  dvnged  tost p 

eirian  of  eg  ir  Nefoadh  Morys  dwyfech 

206  Marwnad  Jeuan  ap  Robert  Vychan  {p  Neugwl  .   156g) 

Dyu  alardrwm  dan  Iwyrdrais  q 

egwan  wy  fi  ag  ja  /n/  fais 

dwg  /n/  gwalch  diogan  ged 

ith  Nefadhaii  ath  nodhed  Morys  dwyfech 
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209  Marwnad  Tomas  Conwy  o  rryddlan 

Ba  herwvdli  na  bae  hiraeth a 

Koiiwy  jfank  ir  nefoedh  Tudur  Aled 

211  Mar:  Howel  ''  y  farf  {ddv  o  fon  ap  IVn),  a  Malht  (i  wraig) 

Y  ddeiiddyn  a  dhiwedhwyd I 

heb  wanhaii  meibon  howel  Rhys  Pennarth 

213  Marwnad  Sion  Br\jv']ynog 

Djdh  livvyr  /a/  diwedh  hiraeth c 

pryd  Sedh  paradwys  idho  Wiliam  Ihyn 

215  Marivnad  Wm:  ap  Robert  a  elwyd  ser slant  y  glyh 

Y  Bmd  oedh  y  bwrid  as d 

trigaredh  ir  tarw  gwrol  Bion  Brwynog 

217  Mar:  Elin  vj,  huw  ap  Ric'  {gw:  Rob*.  Wynne)  or  Wernfawr 

Beth  a  dal  drwy  ofal  draw e 

Enaid  Elin  ydolwg  William  Kynwal 

Marwnadeu  Huw  ap  Rissiart  ap  Dd:  o  gefnlhanfair  .  15gO 
219       Im  hoeri/i/  raae  hiraeth f 

heidhiw  /  n  /  hiiy  dhiiw  mae  hiigh  hael        Hiiw  Pennant 
222       Pa  alar  olh  pa  waewloes g 

aed  /  i  /  aer  hiigh  oed  y  rrawg  Huw  Machno 

225       Troea  fawr  tref  a  fwriwyd h 

kadwai  /  n  /  tir  kedw  enaid  hiiw                      Sion  Phylipp 
Marwnadeu  ir  vnryw  tvr  ai  wraig  Annes  .  15g£ 
228       Grwae  wir  fardh  pie  i  gwyr  fyrdhiaw i 

Ihe  Annes  syn  Ihaw  Anna  Sion  Philip 

231       Och  lyn/n/Jach  lawenydh k 

yn  Ihyniaeth  y  Ihawenydh                                Huw  Pennant 
234       Lliyn  wenn  fy  /  n  /  Ihawen  vnwaith / 

va  fyw  oi  math  nef  ai  medh  Rissiart  Philipp 

236       O  dhiivN   jfessii  dhewisawg m 

Anf onodli  nef  /  i  /  Annes  HHic  Machno 

239  Marivnad  Syr  Owain  ap  Gwilim 

Trwm  ar  5fa  yw  tramwy/r/od     ....  n 

if  trig  adhysg  tragwydhawl  Wiliam  Ihyn 

241   Marwnad  Grujff-ydh  Madryn  hen 

Y  gwr  gwyn  ywch  gwyr  gwynedh o 

sydh  wr  fyth  oeswr  a  fo  William  Lhyn 

244  Marwnad  Margred  Salisbri 

Mawr  ywr  gwyn  mawr  ir  gweiniaid     ....  p 

lywenydh  yr  ail  einioes  Huw  Machno 

247  Marnad  Sion  Wyn  ap  Tomas  Gruffydh  o  Benyberth  .  lo'jO 

Bii  oer  adwyth  bar  yd  oedh q 

ai  ar  ran  diiw  'y  'ryn  dydh  William  lhyn 

250  Marwnad  Owain  Gruffydh  ah  morys  o  yfionydd 

Pa  ryw  dhirnad  prydh  oerni r 

breiideg  i  fro  baradwys  Morys  Dwyfech 

253  Marwnad  morwyn  Jfank 

Af  o  ie  a  fli  lawen s 

i  IVs  yr  Angylesaii  John  Philipp 

255  Marwnad  Margred  Wniphre  o  gastelhmarch 

Troes  duw  gwyn  oer  trist  gwae  ni t 

Yw  henaid  gwyn  hoewdeg  wedh  Morys  Dwyfech 
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258  Marwnad  Huw  Gwynn  Bodvel :  Anno:  1606: 

Dydh  a  roes  diiw  oedh  resyn a 

Ihwydha  in  ^eirll  y  dhaii  /  n  /  61  Rhils  Kain 

261  Mar:  Tomas  Rolant  a  wnaed  yn  hir  o  aniser  Tiyn  idhofarw 

Mae  yn  Ih^n  i  lawer  dyn  da h 

ar  gwyn  i  bawb  rrag  na  bo  Sion  Philipp 

264  Mar:  D"  Vachan,  Arg:  Esgob  0  Lyndain  :  1606 : 

Mawr  y  w  /  r  /  och  am  wr  a  wn c 

a  ro  i  ni  gymro  /  n  /  i  61  John  Philipp 

268  Marwnad  Katring  ferch  william  ap  Sienkin  or  Plas  newydh 
{yn  Arfon,  gwraig  Risiard  ap  Robert  ap  Mredydd) 

J  chwi  Jfank  o  chofir d 

da  i  hyn  fo  diiw  yw  henaid  William  Kynwal 

270  Marwnad  Robert  Karreg 

Gwae  ni  bawb  wrth  gowain  bar e 

Jessii  hael  ai  ras  helaeth  Huw  Pennant 

272  Marwnad    i  Rils   ab  Sion  0   lynnedh   pan   oedh   ef  mewn 
blinder  yn  Ihyndain  ag  yn  debig  i  golli  i  fowyd 

Pand  hir  na  welir  ond  nos / 

o  bydh  byth  wrth  i  bodh  fo  Jerwerth  fynglwyd 

275  Marwnad  Tudur  aled  gadairfardh 

Bwriwd  vnbardh  brad  enbyd g 

y  wlad  nef  eled  /  n  /  jach         Gr:  ab  Jfan  Ihe'n  Vauchan 

277  Marwnad  Rissiard  III.  a  dyfodiad  Harri  VII.  ir  goron 

Maer  goron  y  mrig  Eryr h 

*     Harri  sydh  hiroes  id  ho  Dd:  Ihwyd  ab  lhe*n  ab  gr: 

279  (Marivnad  brenin  Harri  .  7  .) 

O  rhoed  daiiar  ar  Harri i 

Ihu  Ehissiart  Ihe  i  rroeson — ?  left  unfinished 

280  Mol:  Wiliam  ap  Wiliam  ap  Gr:  ap  Robin  Cychtcillan 

Y  Hew  uchel  or  Uechwedd k 

dod  ddvw  /  n  /  borth  da  da  ddyn  byw      Lewis  Morganwg 

282  Mar:  Lowri  i'3  Wil:  Madog,  gw:  Owen  Glyn  .Abererch 

Trueni  aeth"  trwy  Wynedd     .     .     ,     .     .  / 

i  gael  wyneb  goleini  Morys  Dwyfech 

285       ^  dduw  nef  ir  addefa m 

drvgaredd  a  diwedd  da  {also  p.  80)  ffon  brydydd  hir 

287   /  drafferth  y  byd  am  yr  henffydd  ar  newydd 

^  dduw  ir  wyf  weddiwr n 

gair  dy  fab  a  greda  fi  Sion  Brwynog 

Englynion  y  10  Gorchymyn 

290  Na  chymer  vn  llvn  yn  He  y  gwirddvw o 

na  dim  a  feddo  nai  dir  Anon 

291  Na  char  gau  ddvwiav p 

dy  ddengairy  dydd  angav  Sion  Brwynog 

293  YPader:  Nefol  dad  llawn  rad  llowia  <fec.  g 

294  VrAue  Maria:  Grasol  raair  ydwyd  dy  groesi  &c.  r 

295  Y  Gredo :  Jr  tad  yn  wastad  estyd  i  credaf  &c.  s 

296  F  Gredo  :  Credu  ir  wyf  bennaf  /ir  tad  gorvehaf/&e.  t 
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298  /  ofyn  Paderaii  i  Farged  v}  Wiliam  ap  Wiliam  o  Landygai 
dros  Sieffrnv  ap  Si  on 

Y  fercli  wyl  freichie  Olwen     .     .     ,  .     .  a 
oed  y  main  ar  iad  meinir  Syr  Daft/dd  Trejor 

300  Dioloch  am  Baderav  i  Rlsiart  Cyffin  Deon  Bangor 

Mae  vn  ceidvvad  mewn  cadair b 

modfeddav  ineydwj  fyddaf  Gytto  /  r  /  Glyn 

302  f  Grist:  Y  gwr  addfwyn  gwiw  a  rodded c 

Pardwn  duw  rag  pvrdan  dig  ^Gwervyll  Vychan 

305  J  Feuno :  Teg  yw  synwyr  blinlwyr  blaid d 

amen  a  ffand  yno  i  may  Rhys  Goch 

309  /  Grist :  Y  gwr  eglur  ei  groglitli     .....  e 

duw  mawr  rhag  pob  dim  arall  Sion  Brwynog 

312       Duw  creawdur  nef  a  dayar f 

duw  gwyn  ath  law  dvvg  ni  itli  wledd  ^Mred:  ap  Rys 

314       Tydi  ddyn  tew  dy  ddoniav g 

i  ddyn  i  dda  ai  ddvw  /  n  /  ddig  Master  Sion  Kemp 

316       Arglwydd  duw  cylwydd  yw  celi h 

ynvw  irioed  yno  ir  ym  Lewis  Glynn  Kothi 

330  Bustl  y  byd :  Agor  nef  wrth  araith  lafar i 

cnociwn  ne  gvrwn  f  agorir  Sion  Tvdvr 

332    Yfarn  :  Khyfedd  yw  'r  byd  rhy w  fodd  beth     ....         k 
llawn  llawn  o  bob  dawn  a  da  Sion  Kent 

336   Y  Cyrtie  :  Duw  sy  /  n  /  ben  nid  oes  neb  vwch    ....        I 
yn  egr  ai  pyrsav  /  n  /  weigion  Simtvnt  Fychan,  J5g^ 

340  Byrdra  howyd :  Pand  angall  na  ddehallwn m 

ar  Haw  honno  ir  llyvvenydd  Syr  Dafydd  Trejor 

343   Cowydd   i   Eglwys    Sain   Deiniel  ym   Mangor   Fawr  pan 
adeiladodd  Tomos  Scevington  hi  o  newydd% 

Mae  /m/  Mangor  drysor  a  drig 7t 

pymiliecant  .  .  .  vgain  gida  saith  bygo     Syr  Dd:  Trevor 

345  Moliant  4  mah  Tudur  llwyd  ap  Gronw  o  Fon 

Mynd  ir  wyf  i  Dir  Mon  draw     .     .     ,     .     ,  o 

Tre  yw  0  Fon  tra  fwy  fyw  ^olo  Goch 

347  Mol:  Sion  ap  Robert  ap  lUn  ap  Morgan  0  Benllech 

Y  paun  difalch  pendefig p 

gen  hyn  fab  gwyn  a  hen  fych  Sion  Brwynog 

349  Moliant  Owen  Glyn  Dyfrdicy 

Dyraa  fyd  rhag  syfryd  Sais q 

pe  mae  swydd  pymoes  icido  folo  Goch 

351  Mol:  Ro:  Salbri  {hen)  o  Lann  Rwst  brawd  SyrTho:  Salbri 

Masdr  Robert  rymvs  dribwrdd r 

teiroes  hefyd  rysyfwr  Tudur  Aled 

353  Marwnad  Tomas  Conwy  o  Ruddlan 

Ba  herwydd  na  bae  hiraeth     .     ,     ,     ,     ,  ^ 

Conwy  ifanc  ir  nefoedd 


5>  » 


*  "  Verch  Howell  Vychen  o  Vechan  \^sic']  ymhowys." 
f  Attributed  also  to  D.  Nanmor. 


X  A  marginal  note  states  that  "  The  Cathedral  Church  of  Bangor  was  rebuilt  & 
ledded  &  ye  steeple  furnish*',  with  bells  in  ye  year  1527  by  Bp.  Thomas  Skevington."^ 
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Dwy  varwnad  i  Mr,  Tomas  Owen  o  Efionydd  .  15§/f 
356       O  ddiiw  daJ  ddowad  vdaw     .....  a 

yu  llvniaeth  y  Uawenydd  Hviv  Pennant 

359       Bid  nad  llu  b$^d  nid  llawen b 

ynfyd  ym  nef  i  Doraas  Sion  Phylyp 

362  Moliant  4  7nah  Cynfrig  Trygarn  fab  Bleddyn 

Ef  a  Iwyddodd  o  Fleddyn c 

gwnnacli  fo  i  chwithav  gannoes  Hoivel  Reinallt 

Marwnadeu  Sion  Gruffydd  o  Lyn  .  1585. 

365       Trwm  i  Ivn  tramwy  leni d 

anheddv  i  mae     yn  'liy  dduvv  mawr         TFiH/am  Cynical 

367       Gwlad  Lyn  lie  bv  /  r  /  glod  lownaf e 

dvw  Iwyd  Sion  GrufFydd  o  hfn  Sion  Phylip 

371       Doe  gwae  wynedd  dig  ennyd ./ 

dro  gorav  i  drigaredd  Hugh  Machno 

374       Pa  angau  loes  pa  ing  lid g 

teled  oi  enaid  tilyth  *Morys  Dwyfech 

oil       Och  nos  och  ddwynos  ocli  ddydd  och  forav  &c.  „         h 

b.       Pa  ryw  ddiliw  prvdd  alaeth i 

larll  Wynedd  ir  Uawenydd  Morys  Dwyfech  .   15^5 

382       Duw  a  oeres  dayaren k 

berl  naw  sir  ir  brevlan  Sion  Sion  Tudur 

385       ILyn  oedd  mewn  llywenydd  maith I 

yn  fynych  nef  yw  enaid  Bedo  Hafesb 

388       Y  drindod  gwyr  fed  garw  fydd     ....  m 

draw  i  diriondir  dvw  ar  drindod  Huw  Pennant 

392  Moliant  i  Sion  Gruffydd  o  Lyn  .  155Q 

Y  Hew  enwog  hoU  Wynedd     .....  n 
yt  draw  ganoes  drwy  gynydd                              Wiliani  llyn 

395  Mar:  Dorothi  Mostyn  gwraig  Sion  Gruffydd  o  Lyn  .  15g7 

I  mae  gwaedd  trwm  i  goddef    ....  o 

i  iawn  fro  aeth  i  ne  fry  Huw  Pennant 

308   Moliant  i  rds  y  frenhines  Elsbeth  .  15^//. 

Duw  gadarn  fo  dy  geidwad     .     .     ,     .  p. 

y  Gymraes  deg  mawr  i  sdad 
.  ysdad  bell  ag  ysdod  b^r 
Elsbeth  wyt  odieth  Tudur 
brenhines  bvrwen  hynod 
bell  ei  chlaim  am  bwyll  a  chlod     .... 
bo  yt  hap  a  bowyd  hir  Edwart  ap  Rqiffe 

402  Mar:  Sr  Nicolas  ap  Huw  Elis  person  TLann  Elien  ym  Mon 

Doe  /r/  ae  alaeth  drwy  ddwywlad     ....  ^ 

gwledd  olav  farglwydd  Elien  Tudur  Aled 

404  Moliant  Mr  Wiliam  Gruffydd  o  Garnarfon 

Y  dewrwych  host  or  iach  bvr     .     .     .     ,  r 
teiroes  ar  hap  yt  eryr                                        Huw  Pennant 

*  Morvs  Dwyfech  =  Morys  ap  Ifan  ap  Eing-ou. 
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407  3Iarwnad  Rhoh:  Clidro  a  ladded  yn  y  Deheudir  drwy  dyb 
fod  gantho  faicr  gciceth  lie  tiid  oedd  ond  prinder.  Na 
bo  givell  i  ddihenydd  am  i  tceithred  ond  mwy  clwdd  iach : 
poed  gwir  fo.  Sion  Tudur  ai  cant,  ar  vn  ffordd  ac  i 
bydde  Clidro  yn  canv,  a  tnwy  poen  a  goivse  yn  givnevthyr 
y  Co[wydd]  yma  nag  vn  ar  a  ivnaethe  er  moed. 
Aeth  yn  wann  darn  or  dernas     ....  a 

gorav  prydydd  fydd  ag  a  fv  Sion  Tudur 

410  Mar:  Wm:  Tomas  o  Gaernarfon  a  las  yn  fflanders  .  I5S6 

Tir  Cymru  /  n  /  lliwddu  aeth  pen  ilas  mwstrio  ....     6 
caem  oi  ryw  vrddas  Cymry  i  werddon     Dd:  Goch  brydydd 

414  Mar:  Catrin  Mostyn  gwraig  gynta  Wiliam  Glyn  llifon. 

Troes  cur  a  bair  treisio  cof c 

dvg  i  nef  dan  i  deg  nawdd  W'"  Glyn  llifon 

416  Moliant  M'  Roland  Fychan  mab   ac   aer  S''  Roger  Fychan 
o  Dalgarth  yn  Neheubarth 

Y  ciw  du  'mysc  coed  a  rael d 

ar  i  oes  a  ro  Jesu  Wiliam  JLyn 

419  Moliant  i  S^  Tomas  Mostyn  pan  wnaed  ef  yn  Farchog 

Y  marchog  glan  mawr  yw'ch  glod  e 
nooes  dwyn  henw  Mosdyn  hynod 

pennod  y  fowrglod  hyd  fedd 

pinagl  a  thop  i  Wynedd  Sion  Tudur 

422  Marwnad  Rhobert  Wyn  o  Benllech  .  15^2 

Gwae  wlad  wen  gwae  Iv  dinas     .....  / 

i  bo  /  r  /  tal  i  Robert  Wynn  Sion  Phyllip 

Marwnadeu  Wiliam  Mostyn  .    1 51 6 
426       Mawr  wylwn  fal  mor  heli g 

Wiliam  yn  i  ddvwiolaeth  Simwnt  Vychan 

428       Cwyn  am  wr  cenym  orig h 

ai  fab  hynaf  fo  benaeth  Leicis  Powel 

431       Y  da  a  anfono  dvw  /n/  fynych i 

fowyd  hir  a  nef  yw  tad  Wiliam  JLyn 

434      Bid  o  fewn  byd  a  fyno k 

llyna  y  fann  Uei-  mae  fo  Sion  Tudur 

439       Blin  yw  dan  blaned  wen  wyn / 

na  bo  ef  heb  nef  yn  61  „  „ 

442   Cowydd  cymod  Edmwnd  Prys  Archiagon  Meirionydd 

Y  prelad  gamp  rywolwr m 

ywch  gann  hoes  Archiagon  hael  Sion  Phylip 

Dwy  var:  i  Morys  ap  Jfan  ap  Eingon  =  M.  Dwyfech  .  i5Q0 
446       Bardd  wyf  briw  a  oddefais  n 

am  yr  hen  fardd  mae  rhew  /n/  f'ais 

croesawed  yw  lownged  lys 

ion  dvw  mawr  euaid  Morys    ■  Sion  Phylip 

449       (jrwae  Wynedd  oil  gen  waedd  ddig     ....  o 

nef  yw  ran  hyn  fv  i  rodd  Huiv  Pennant 

452  Moliant  i  bvmmab  JLywelyn  ap  Hwlcyn  o  Fan 

Mi  a  wn  draw  mynd  ir  wyf p 

einioes  fawr  yn  ynys  Fon         Rhys  Goch  Glyn  Diufrdwy 

454  Marwnad  Gruff ydd  Hiraethog 

Duw  ir  oedd  awdvr  addysc q 

golav  nef  ir  gwiwlan  nvdd  Wiliam  Cynwal 
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456  Marimiad  Gruffydd  Hirnethog  ag  ynte  yn  fyio 

Duw  a  roes  y  llif  dros  y  llawr a 

yn  i  feddiant  nef  iddo  Syr  owain  ap  Gwihm 

459  Moliant  Einion  ap  Gruffydd  o  Chwilog  yn  Yfionydd 

Y  post  hardd  happvs  dewrddoelh b 

ar  bawb  a  ffoed  liir  i  bych  Grvffydd  Gryg 

462  Moliant  Jeuan  ap  Einon  {ap  Gruffydd) 

Pwy  sy  o  ryvv  /  n  /  passio  /  r  /  iaitli c 

saf  itli  gain  sy  fyw  ath  gar  Jolo  gogh 

464  Moliant  4  mah  Jevan  ap  Einion 

Ifan  ddewr  o  fewn  i  ddawn d 

yn  gadernid  ir  byd  byth  Owain  (or  Ifan)  Waed  ta 

466  Moliant  Ma  dog  ap  Jevan  ap  Einion 

Pa  wr  ar  liapp  pvr  y  rhawg e 

bid  5for  ssad  bedeiroes  hydd  Owain  Wacd  ta 

468  Mol:  S'  Howell  {y  fwyall)  ap  Griffith  ai  wraig 

A  welai  neb  a  welaf f 

a  chadw  /r/  gaer  iechyd  ir  gwr  folo  Goch 

470  Mar:  Madog  ap  Howel  ap  Madog  ap  Ifan  ap  Eingan 

Mae  oer  gawdd  Mair  ai  gwyddiad g 

oi  fawr  rwysc  i  nef  ir  aeth  Howel  Reinallt 

473  Moliant  ir  Frenhines  Elsbeth     See  p.  398. 

Wrth  ddarllain  coelfain  celfydd     .....  h 

gwaed  rhwyg  bron  icli  cadw  rhag  brad  Sion  Tudur 

477  Moliant  Doctor  ILwyd  a  lonaed  yn  Escob  yn  Rhuddlan 

Khwydd  diball  i  rhodd  dvw  byw i 

vwch  oes  hir  chwechoes  Aron.  Rhys  Cain 

480  Mar:  31''  W,  Tomas  o  Garnarvon.     See  p.  410  above 

Y  maes  trwm  i  osod  traw k 

dvg  fyd  gwych  yn  j  r  /  degfed  gwr  Sion  JPhylip 

484  Moliant  Tomas  Madryn 

Vn  goraii  duw  an  gweryd / 

at  henaiut  hwy  i  tynych  Wiliam  ILyn 

487  Owdl  foliant  Harri  Rowlands  Escob  Bangor 

O  wedd  aurhydedd  rhedant     m 

o  lawn  bwyll  yno  awn  bellenig  Huw  ILyn 

490  C.  cymmod  rhwng  S''  Rich:  Bidhley  ai  Arglwyddes  o 
ran  iddo  drwy  waith  athrod  i  gyrry  hi  o  ddiwrtho-l 

Yr  Eryr  mawr  ar  warr  Mon n 

ir  gwirion  a  ro  g wared  Richard  Griffyth  o  fon 

494  Owdl  foliant  Oiven  ap  Sion  o  Gaergai 

Yr  hydd  tragowydd  tir  a  gai o 

na  bom  awr  hebod  fy  hynod  hydd  Wiliam  llyn 

498  Owdl  fartvnad  Sion  Wyn  ap  Huio  o  Fodfel 

Pa  erwin  ryflin  oer  floedd p 

A  grynnai  /r/  hoU  fydoedd  Morys  Dwyfech 

501    Cow:  dychan  a  wnaeth   Sion   Gruffydd  o  Lyn  i  Forys 
Dwyfech  i  ivncthiir  iddo  ac  i  Forys  Davies  a  W.  S. 

Sion  Grruffydd  ais  hen  graffwalch q 

oes  awch  a  bar  eisiav'ch  bod     Morys  ap  Jfan  ap  Eingan* 

♦  fo  wnaethai  Fciys  gowjdd  or  blaen  dros  Forys  Davies  a  Wiliam  Spicer  o 
Gamarfon  i  ofyn  cwch  gan  Sion  Gruffydd  .  yn  yr  hwn  meddai  Sion  Gruffydd  ni 
ddarfasai  iddo  osod  i  lawr  ei  holl  gampav  ef,  nar  gwyr  dros  pa  rai  yr  oedd  yn  canv: 
a  hyn  oedd  achos  y  cywydd  vchod. 

e     87130.  L 
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504  Marwnad  Dafydd  llwyd  ap  Richart  o  Rosgill  .   15g^ 

Beth  siwraf  byth  sy  wiriach a 

or  dwr  yn  iacli  ar  drwn  nef  John  Philipp 

508  Mar:  Marged  v}  Humffre  Amhredydd  o  Geselgyfarch 
gwraig  TVm:  Gruffydd  Sion  o  Gastellmarch  .  15§3 
Troes  duw  gwyn  oer  trist     .     .     .     •     .  h 

yw  hen  aid  gwyn  hoendeg  wedd  Morys  Dicyfech 

511    Marwnad  Rolant  ap  Robert  o  Fylltheurn  .  l6lO 

Grwae  fi  wrth  gofio  awen c 

yn  fyw  /  r  /  ail  nef  i  Rolant  Sion  Phylip 

516  Mar:  Mari  gwraig  Wm:  Fychan  mob  Risiart  mah  Rhys 

2|  inches  are  left  blank  under  the  above  heading  by  the  copyist. 
First  existing  line  : 

dwyn  a  wnaeth  oer  sowaeth  son d 

dvw  merodr  enaid  Mari  Sion  Phylip 

518  Marwnad  Sion  Wyn  ap  Hugh  o  fodfel 

Trawyd  foes  mal  tro  dis  fv     .     .     .     .     ,  e 

At  Jessv  nef  aed  Sion  Wyn  Rees  Cain 

521  Moliant  Dafydd  TLwyd  Ahad  Glynegwestl 

Mae  /  r  /  henwyr  ai  meirw  /  r  /  heini  f 

hynaf  oil  heno  \vy  fi 

tri  ag  vn  trwy  wiw  gennad  Gytto  j  r  j  Glynn 

523  Moliant  Huw  ap  Risiart  ap  Dafydd  o  Gefnllanfair 

Pen  tyrl'a  pwy  /  n  /  antvrfawr g 

chwi  a  hon  hoed)  a  chynydd  Wil:  Cynwal 

526   Owdl  far:  Huw  ap  Sion  ap  Ho:  ap  Gruff:  o  Lann 
Pendigaid  yn  Sir  Feirio7iydd    .   15J4 

Och  hir  He  cerir  cowiriaid h 

am  na  adawe  ddvw  ynn  Huw  yn  hir  Wiliam  TLyn 

629  Owdl  far:  Roh't  Gr:  ap  RoUt  Fychan  o  Dalhenhont 
yn  Yfionydd  .  Plas  hen 

Diben  dirfawr  ben  darfv  /  r  /  byd i 

Dvw  ban  ddoeth  diben  ei  ddydd  Morys  Dwyfech 

533   Ymddiddan  rhwng  y  llwynog  ar  bardd  am  fyw  yn  y  byd 

Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof h 

ffarwel  rhaid  yrn  ffo  ir  allt  Huw  llwyd 

536  A  few  notes  in  a  later  hand  on  Biblical  Geography  :  Yn  Assia  y  crenwyd 
Adda  &c. 

537-39  Blank. 

540  Oicdl  0  daith  Clidro  i  Lwdlo 

A  fynweh  chwi  Owdl  cerddor     ....  / 

ni  chafodd  fawr  yn  ei  cyfer  Robin  Clidro 

542    Ymbil  am  genav  milgi  i  Edivard  llwyd  o  Lanelwy 
dros  Hvw  llwyd  l6o6  Hydref  6. 
Dydd  da  fynghar  howddgav  by     ...     .  m 

ymhob  rhith  yt  bendith  bid  H,  Salesbury 

545   Owdl  farwnad  Cath  y  Bardd 

Gwrandewch  Owdl  chwithig     ....  .        n 

nid  a  fi  fyth  i  gar  caws  Robin  Clidro 

548   Owdl  fal  y  doeth  y  Bardd  i  Fachymbyd  or  diwedd 
(pages  549-50  are  misplaced  and  follow  554). 

Gwilie  a  ddoeth  ariia/a  ffawb  aeth  i  glera     ....        0 

Caehir  ap  Edwin  gynt  nis  medre 

ag  ni  wyddiad  Noe  hen  banner  fynghampe    Robert  Clidro 
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552  Owdl  dy chart  rJnjw  Berson  caled 

Eurbarch  im  gjfarch  Escob  hael  addwyn 
einioes  ir  Escob  ai  dadwisgre 


Robert  Clidro 


555 


553  J  Cried:  Mai  a  ddaeth  yma  i  ddjn     .... 
dwyn  5ffan  hyd  y  nefoedd 

jffan  ap  IVyn  fychauy  tad  Gruff:  ap  Jfan 

A  fynnwch  chwi  owdl  cerddor  &c.     See  p.  540  above. 

ILyma  gywyddav  a  fv  rhwng  Edmwnd  Prys  mestr  o  gyl- 
fyddyd,  a  Wiliam  Cy\jiicar\  prydydd  parchedig  :  a 
chynnyrch  y  gerdd  [«]  fv  fat  hyn.  Meistr  Prys  a 
ga?wdd  gyw[ydd]  dros  Rhys  Wynn  ap  Jefan  ap  Gr:  i 
[pfyn]  htca  yw  gwan  gan  W.  Cynwal^  ^rhwn  a  nacaodd 
or  hwa  fal  i  mae  yn  dangos,  \_yn  o/]  vnwaith  i  addo. 
Cyfarchaf  lie  caf  orchest  .... 
teiav  Rhys  ar  tir  yw  hoi 

Y  carw  /  n  /  y  maes  cry  /  n  /  j  mwng     . 
wrth  y  fi  cai  i  wertli  o  fawl 

O  bu  feirdd  heb  ofer  ddysg     .... 
y  bwa  i  Rys  heb  or  wad 

Y  carw  eglwys  careglavr     .... 

gad  ymy  £y w  /  n  /  gydymaith 

Eirchiad  wyf  arch  wawd  ofer     .... 
cariad  ym  cywira  d'air 

Y  prelad  hap  ryw  haelion     .... 
oen  da  i  ddvw  mae  /  n  /  dy  ddewis 

Y  cowirfardd  cu  arfod     .... 
a  thrafais  nag  wrth  ryt'el 

Y  gwr  lien  doetli  gor  Uanw  dysc     .     . 
fwa  sicr  am  fy  sieced 

Mae  rwyd  wiliam  wr  dilyth     .     .     . 
ar  did  felly  bid  ar  ben 

Ymofynyd  dylyd  dysc     .... 
tanfa  llwgr  tyn  fy  llygad 

Gwn  ddcall  gvvinwydd  aweu     .... 
Uymwalch  mor  ddall  a  Homer 

Y  Mud  ynom  adweinir     .... 
bid  towys  hap  yt  oes  hir 
Wiliam  evrfardd  lem  arfod     .... 
dydd  drvd  a  diwedd  y  drin 

Y  ddihareb  oedd  eirwir     .... 
ne  ad  y  gan  yn  dy  god 

Croch  wyd  Wiliam  crych  d'eiliad     .     .     . 
taera  gwas  rheitia  i  ti  /  r  /  god 


557 


560 


663 


566 


568 


572 


675 


579 


583 


587 


591 


594 


597 


601 


604 


JSd:  Prys 
W,  Cynwal 

Ed:  Prys 
W,  Cynwal 

Ed:  Prys 
W,  Cynwal 

Ed:  Prys 
W.  Cynwal 

Ed:  Prys 
W.  Cynwal 

Ed:  Prys 
W.  Cynwal 

Ed:  Prys 
W.  Cynwal 


m 


P 


Ed:  Prys 


608    Yr  ail  gwrthatteh  yn  gofyn  i  Wiliam  Cynical  pam  na 
ddoe  i  dy  Syr   Edwart   o  flaen   y  ddav   ddewisol 
farmvyr  Symwnt  fycJian  a  Sion  Phylip. 
Cenais  arch  He  cawn  i  senn 
can  a  fagodd  ccnfigen 
ymryson  miwr  a  csyd 
dygn  boen  a  dig  yn  y  byd 

L  2 
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dylyn  gwawd  dielw  yn  gwaith 

dol  Gynwal  gadel  gweniaiih     .... 

rhy  gv  oedd  rhowiog  i  iaiih     .     .     . 

rhwygai  sail  rhy  gas  eilwaith 

OS  gwr  o  nerth  nis  gwyr  neb     .     .     . 

ag  OS  dyn  dangos  d'wyneb.  Ed:  Prys 

611    Y  trydydd  gicrthatteb  yn  dangos  fal  y  methodd  W.  C. 
atteh  dym  ar  y  gerdd  fal  i  dylae  <^c. 

Y  bardd  vwchel  berw  ddychan  a 
brawychvs  gais  brochvs  gan     .... 

dangos  ym  well  os  gelli 

dyr'd  i  faes  dewr  ydwyf  i  Ed:  Prys 

614  jf  Rob:  Wynn  o  Benllech  yn  llyn  i  ofyn  casseg  tcinav 
rygyngawg  tros  His'  Ow:  ap  TVm:  o  Ardydwy 
Pvvy  ywr  vndyn  heb  prinder     ....  h 

Robert  Wynn  hir  barhaed  d'  oes  Sion  Phillip 

619  J  ofyn  tario  i  S"  Tho:  Mostyn  dros  Gapten  Rich:  Gwyn  o 
Hirdrefaig  ym  Mon — folios  627-28  are  misplaced  after  620. 

Y  llowydd  mawr  gallvog     ....  c 
Yr  hydd  avr  a  rliodd  oi  weitli                 Huw  Roberts  lien 

623  f  ofyn  Bwa  i  Ddoctor  Rolant  Bwcle  o  Sir  Fon  dros 
Morys  Wyn  ap  Sion  Wyn 

Y  brelad  iownfab  Rolant     ....  d 
a  saif  tra. fo  Bwa. a  saetli                           ^"^^ff-  Hiraethog 

625  f  ofyn  Miliast  i  Robert  Wyn  ap  Cadicaladr  or  Foelas 
dros  Sion  Wyn  ap  Cadwaladr  or  Rhiwlas 
Di  annerch  ydiw  auael     ....  e 

ni  bydd  hwn  heb  fenswn  fyth  WilVm  JLyn 

628  J  ofyn  alarch  ac  alarches  at  Gadwaladr  Piers  o  Faesmor 
dros  Sion  Owen  ap  Sion  Wyn 
Pwy  byw  eryr  pybyrwych     ....  / 

trown  fawl  tra  uofio  nlarch  Sion  Phylip 

632  J  ofyn  Moelrhon  i  Sion  Wyn  ap  Huw  o  Fodfel  dros 
Wiliam  Glyn  o  'Lynllifon 

Y  post  ir  happus  dewr  wyn g 

ni  cheisiwn  well  vwch  Sion  Wyn  Hugh  Pennant 

635   Cowydd  i  ofyn  milgi  i  Lywelyn  ap  Morgan  o  Benllech 

ILywelyn  a  lliw  alarch h 

am  llowrodd  im  Haw  arcll  .   Howel  ap  Reinallt 

637  J  ddiolch  am  bavn  i  Ddafydd  ap  Tomas 

Hir  hoed  I  a  fo  im  heryr i 

mowrdeg  yw'r  anrheg  a  roes  Deio  ap  Jfan  ddv 

639  f  ofyn  crwth  i  Gyttyn  Mredydd  gan  Wiliam  ap  Dafydd 

Mae  ciw  dinerth  cydenog     .     ,     .     .     ,  k 

diles  Uei  bo  /  r  /  nydolig  Howel  ap  Tudur  ap  focws 

641    Cowydd  y  ceiliog  Bronfraith 

Y  ciw  eurwisc  cowiriaith / 

ir  gwr  hwn  ar  gaer  hynod  Hugh  Ceiriog 

644  J  ddymyno  ir  fronfraith  wnevthr  cyngor  H.  C.  ond  dawad 
i  Lyn  o  waith  H.  ap  R.  ap  Dd:  o  Gefn  llanfair. 

Y  fronfraith  gyfiownwaith  gan m 

was  mwynwych  er  ^y  sraonaeth       Hugh  ap  Rich:  ap  Dd: 
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647   Cowydd  moliant  ir  haf  a  dychan  ir  gciyaf 

Priidd  ydwyf  parodd  adwyth a 

ai*  foliant  yr  haf  eihvaith  Huw  Ceiriog 

649  Coxoydd  am  fod  yn  esglvso  y  Beirdd 

Gwae  ni  /  r  /  beirdd  gaii  air  y  byd h 

mwy  o  avr  siwrl  ym  hwrs  Sion  John  Tudur 

652  J  ofyn  Meini  meline  dros  S.  Thomas  Gr:  (o  Benyberth) 
gan  ei  gefnder  Rob't  ap  Eisiart  Gr:  a  Sir  Fon. 

Y  dulwyd  baun  daliad  bvdd c 

a  mawr  glod  am  war  gledion  Morys  Dwyfech 

655  J  ofyn  march  i  Jthel  ap  Robert  (o  Degaingl  Archdiagon) 

Rlio  duw  mawr  y  march  blawr  blwng d 

boyd  gwir  bowyd  hir  i  hwn  Jolo  Goch 

658  J  ofyn  march  i  Sion  Gr:  o  Lyn  dros  S''  Huw  Brwynog 

Canaf  i  Benmeistr  cannyn e 

iddo  e£  ond  e  foi  dwg  Gruff:  Hiraethog 

659  J  ofyn  mcirch  dros  Lewys  Syttimi  gem  Dd:  Abat  Glynegwestl 

Pwy  sy  ben  yn  passio  byd / 

dan  bwyth  devnaw  o  bethav  Tudur  Aled 

662  ffen  gerdd  i  nattvrieth  y  misoedd 

Mis  ionawr  myglyd  dyffryn g 

a  dderfydd  yn  nydd  ag  yn  nos  Aneurin  Waivdrydd 

664  hen  gerdd  :  A.  icawdrydd  aicant  vtputo  claruit  A.  D.  5^0  (!) 

Eira  mynydd  blin  y w  /  r  /  byd h 

ydiw  I  V I  ifanc  heb  gyngor 
667  Hen  gerdd  :   Taliessyn  ne  Maerglaf  ap  lly  march  ne 
Aneuryn  ivaivdrydd  ai  cant 

Eira  mynydd  gwyn  tir  pant i 

cysgod  bryn  gwar  a  thalar 
670  Hen  gerdd :  sensibly  not  attributed  to  any  one. 

Eira  mynydd  caled  grawn     .....  k 

ymhob  diogelwch  duw  fydd 
672  J  ofyn  Bwcled  i  m^  Rob:  Pilstwn  dros  i  gefnder   Wm: 
ap  Jemwnt  llwyd 

Y  dyn  ir  hael  dan  avr  hen     ....  I 
i  ddav  bwyth  o  dda  bathawl      Morys  ap  Jef:  ap  Enigan 

675  jf  ofyn  4  o  ychen  gan  U  ewythr  dros  Rys  ap  Dd: 

Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythr     ....  qh 

ich  nai  daw  ychen  dvon  Tudur  Aled 

677  J  ofyn  Ceiliog  bronfraith  aigaeds  [cage]  i  m''  Huw 
Pilstwn  0  icrexam  dros  m^  Jjans 

Vn  Duw  gad  hwn  ni  ad  gam n. 

a  daed  yw  duw  ai  diylch  Gruff ydd  Hiraethog 

680  Prognosticasiwn  doctor  Powel  archcsgob  Cymrv pen  vstvs  gwyr 
lien  Cymbrv.      Proctor  or  ddwy  gyffraith  clochydd  cyff- 
redinol  dwy  esgobeth  llanelwy  a  —  a  llawer  o  swydde 
yida  hynny  fal  y  gwyr  Elis  o  fottrydan. 
Fo  fydd  hon  flwyddyn  ryfedd     ....  o 

Ag  fellv  i  terfyna 
or  Uufr  hwn  y  rhan  gynta 
chwi  a  gewch  y  rhan  arall 
o  waith  y  Doctor  coegddall 
o  hyn  liyd  wyl-fihangel 
o  bydd  byw  y  Doctor  Powel  Sion  Tvdur 
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687  C.  dros  Huw  Conwy  i  ofijn  march  gan  Rys  ap  Meredydd 

Ebodd  fraisc  a  gair  heddiw  fry     ....  a 

Huw  Conwy  farch  hacknai  fydd  Robert  leiaf 

689  jfr  hohi  cwtta  heb  fwng  na  rhawn  sej  tneddiD[d']od 

yr  hobi  a  ddibarebwyd     ....  b 

garw  drwst  er  a  gaer  drosto  Sion  Mowddwy 

691    Cowydd  moliant  i  ivlad  Lyn 

Ty  di  Lyn  nid  tv  dy  liw     ....  c 

ag  oes  itb  ddynion  i  gyd  Morys  ap  Jfan  ap  Eingan 

694   C.  dros  D'  Elis  i  ofyn  meini  meline  gan  S.  ap  Rys  o  Fon 

Sir  fon  wen  os  rbifwn  wyr     ....  d 

cair  pwytb  y  main  cair  petb  niwy       Gruffydd  Hiraethog 

607  J  ofyn  March  i  Dd:  Abad  Aberconwy   dros  Kynfrig 

Y  pen  yroed  y  pan  ar  bwn     ....  e 
gofyn  dy  wr  ar  gefn  dy  orwydd                          Tvdvr  Aled 

699  J  ofyn  March  i  Dd:  ow:Abad  A.  conioy  dros  TV.  Gr:  or  Penrhyn 

Pwy  sy  ben  Powys  o  bareb     ....  f 

gofyn  or  Penrbyn  y  pwytb  Tvdvr  Aled 

701   Diolch  am  fwcled  i  Lewis  Mon 

Caer-lydd  fydd  a  cbylfyddyd     ....  g 

ar  gledd  avr  Arglwydd  Jrien  Rys  Nanmor 

704  J  ofyn  cyllell  Ddafydd  ap  Howel,  cyllell  For  est  wr  i   . 
dorri  carw,  Baslart 
ILe  cyfing  dvrfing  derfysc     ....  h 

OS  gwyr  bon  ysgarrio  bydd  Rhys  Goch 

706  J  ofyn  cledde  i  Jfan    Griffith  dros  Jfan  ap  Robert 
{ap  Mredydd)  o  yjionydd 
Vn  wyt  ai  arf  a  wna  tes     .     .     .     .  i 

e  i  bvn  fo  ladd  <^n  ne  ddav  Jfan  ap  Tvdvr  Penllyn 

708  J  ofyn   cledde  a  da  gar    i  Robert   Wyn  or  Berthddu 
dros  i  gefnder  Robert  Wyn  o  Havod  y  Maidd 

Y  Grwyn  ifanc  iawn  afael     ....  k 
a  dager  itb  gefnder  gwyn                              Risiart  Kynwal 

711  Diolch  am  Gyllell  Mr  ne  Baslart 

ILywelyn  eryr  gwyr  gwycb     ....  / 

o  acbos  fy  llawenycbv  Jolo  Goch 

714  J  ofyn   Gwn  i  Gadwaladr  Prys  or  Rhiwlas  dros 
Wiliam  lloyd  o  Benniarth 
Mae  Haw  fawr  am  boll  feirion     ....  m 

Wiliam  ai  tal  annod  teg  John  Philipp 

717  Cowydd  merch  falch  oiffryd 

Mafanwy  liw  Hod     ....  n 

Mair  a  drwg  mawr  ir  drycb    "  Madog  Benfras 

718  Vr  halenwr :  Qj^i'dA^  o  boywdrais  bydravl     ....  o 

benw  sercb  y  fireinfercb  fvrn  „  „ 

720       Herber  o  ddail  gwiail  gwiw p 

yn  dvw  oil  bob  dyn  i  nef  Dd.  ap  Gwilim 

722       Rbo  duw  farf  rydew  foresc q 

He  noetb,  mwy  no  llwyn  eitbin  Jolo  Goch 

724  Jr  Eiddiges  :  Mawr  genym  awr  ag  enyd r 

i  bwrn  ai  dyco  yw  bedd  Gruff)  Hiraethog 
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726   Cowydd  merch  a  roese  ir  bardd  gae  bedw 

Caru  /  r  /  wyf  is  cwrr  yr  allt a 

cae  da  yr  bawg  pe  caid  ai  rhoes       Dauydd  ap  Edinwnd 

728  Merch  feichiog  :  Y  ferch  wen  fawr  i  chanol b 

y  hi  yn  y  modd  liwnw  mwy         llywelyn  ap  D*d  Fychan 

729  C.  Merch:  O  ddiiw  ond  trist  yw  nad  rhydd  ....  c 

i  dig  ym  ai  dwg  ymaith  Gr:  ap  ffan  ap  IVn  Fychan 

730  Merch  briod :  Y  ferch  f wyaf  a  gara   fi d 

dy  gael  oedd  raid  i  gelv 

dy  ganmol  ferch  vrddolwaed  e 

dy  fodd  dos  a  dyddiav  daed  Tudur  Aled 

732  Merch  briod  :   Y  ddyii  fwyn  o  ddawn  fonedd     ....        / 
pared  fvn  enaid  fi  /  n  /  iach  „  „ 

731  Cowydd  yn  gyrru  y  Ceiliog  Mwyalch  yn  llattai  at  ferch 

Y  prior  du  per  air  dwys ^  g 

ganv  yn  ol  a  genais  Huw  Keiriog 

736       Y  wawr  feinael  avr  fonwes     .....  h 

tro  ym  einioes  tra  mynych  >,  „ 

738       Y  fun  dlws  benfenaid  Ian i 

i  gyd  ai  mawl  gida  mi  Hugh  ap  Richard  ap  dauid 

740  Cowydd  dychan  7nerch* 

Clodforais  mewn  cled  faenawl k 

gwyl  faddev  ond  gwael  fowddyn 

744  Cowydd  merch  a  aethe  yn  lleian  ag  iw  llenn  hi 

ILe  gwn  gael  oil  i  gan  gwlad / 

nes  i  fod  yn  safadwy  Gryffyth  Hiraethog 

747  Y  ferch  wedi  /  r  /  glod  a  f v     .     .     .     .     .  m 
a  roddo  i  ti  wra  teg                                               Robin  Ddu 

748  Merch  briod:  Grwae  ni  chlyw  eddyw  iddi n 

hai  hai  hai  ai  hi  yw  hon  Dafydd  ap  Edmwnd 

751  Tri  iFeth  mawr  i  tra  hoffir o 

o  fin  hon  byddwn  fyw  yn  hwy  ILowdden 

752  Cerais  dan  hue  o  eurael p 

or  ail  nef  ar  ol  yn  nyn 

Howel  Swrdwal  neu  ffan  ap  IV yn  fychan 


Cywybeu  by  Davyd  ap  Q-wilim. 

754  Y  Ciliog  serchog  i  son     ....  q 
adrodd  a  ganodd  o  gerdd 

755  .  Pwyntiav  afrwydd  drwy  /  r  /  flwyddyn     .....  ?• 

yn  dowyll  i  ni  yn  diwedd 

75G       Y  Cylynlhvyn  coel  iownllwyth s 

er  lief  a  gwanwynwynt  llwm. 

757       Hyder  i  gweiaf  hil  indeg t 

Ag  annerch  dy  hvn  genyd 

*  Imperfect;  11.  17-18  and  41-42  are  cut  off  by  the  binder;  there  is  a  blank 
pace  at  the  end  without  signature. 


168  MOSTYN   MANUSCRIPT   145. 

758       My  fi  sydd  devnydd  dig a 

i  bydda  o  gwybyddir  D.  ap  Gwilini 

760       Dydd  da  yt  gog  serchogfwyn ^ 

dygwn  y  ferch  deg  iawn  fain 

762       Cardda  was  cap  [car]  ddewiswyrdd c 

nid  yfydd  neb  ond  Jfor 

764       Rho  Duw  yn  njn  rhaid  i  ni d 

yn  ochor  y  maen  ni  chara  mwy 


MS.  146.  Cywydeu  and  Odleu  from  the  Gloddaeth  Library. 
Paper;  11 1  x  7f  inches;  510  pages  ;  written  mostly  in  two  hands — 
(a)  pages  1-22  ;  335-406 ;  410-33  are  written  in  an  archaic  style 
in  the  early  part  of  the  xviith  century ;  (b)  pages  23-85;  101-33; 
151-303  belong  to  the  last  quarter  of  the  xvith  century  :  other  parts 
of  the  MS.  are  later  additions,  except  the  vellum  leaf  (pp.  305-6). 
Parts  of  this  MS.  are  stained  and  the  margins  of  the  pages  covered  by 
hand  (6)  are  in  many  places  much  injured  by  damp.  Bound  in  vellum 
and  labelled  "  Gwaith  yr  hen  feirdd  Cymreig.'*  It  bears  the  names 
John  Rogers  (p.  3)  ;  Thomas  Owen  (p.  236) ;  Thomas  Edwards  of 
the  parish  of  yfion  Llanrwst  (p.  307)  ;  Robert  Williams  (pp.  462  and 
509)  ;  John  Davies  (p.  508). 

Page  1.  Drvdwas  ap  treffin  mab  bre[nh1in  denmark  a  gafas  gan  i 
wraig  dri  ederyn  llwch  gwin  a  hwynt  awnaent  beth  bynag  ar  a  archai 
i  meistr.  ag  a  bwvntied  maes  Rwng  arthvr  a  drudwas  a  neb  ddyfod  ir 
maes  ond  nhw  ill  dav  A  gyrv  i  adar  or  blaen  a  wnaeth  drvdwas  a  dovdyd 
y  kynta  ad  del  ir  maes  ag  fel  iroedd  arthur  yn  mynd  fo  ddoeth  chwaer 
drvdwas  oedd  ordderch  i  arthvr  ag  ai  Arthur  ir  maes  o  wllys  da  ibob  vn 
o  honvnt  ag  or  di[wedd]  fo  ddoeth  drvdwas  ir  maes  gan  dybio  ladd  or 
adar  arthur  yn  i  arch  Ag  ai  kipiodd  yr  adar  ef  ag  ai  lladdasant  ag  yn 
entyrch  awyr  iadnabod  a  naethant  a  disgin  ir  llawr  drwy  nethvr  oernad 
dostvra  yn  y  byd  Am  ladd  drvdwas  i  meistr  ag  y  mae  kaniad  adar  liwch 
gwin  ar  danav  a  wnaed  yn  yr  amser  hwnw  i  goffav  hyny  ag  o  hyny 
ykafodd  llowarch  hen  y  destyn  i  ganv  r  englyn  hwn  : 

drvdwas  ap  treffin  trin  diwrnawd 
gan  drallawd  ag  erddin 
adwy  awnaeth  ef  gysefin 
adar  ai  Uaddodd  llwch  gwin 


fo  gafas  drvdwas  i  drin  nod  angall 
ai  dynged  yn  erwin 
viddol  o  freiniol  frenin 
laddodd  adar  gwar  llwch  gwin 

pymthegkant  foliant  gorfoledd  vnion 
onid  pymtheng  mlynedd 
hari  wyn  hir  o  wynedd 
aeth  vwch  law  talaith  a  chledd 


8.  Mil  affedwar  kant  er  maint  fvr  oed 
tair  affedwar  vgaint 
pan  ddoeth  rhisiard  gard  gowraint 
drydedd  yn  i  fowredd  faint 

c.  llyma  rinweddav  i  keiliog  :  Myfi  a  goda  fy  denydd  yrhain  a  elwir  avr  fentyll 
gvro  f ynghorff  i  gyffroi  fynghalon  i  wsnevthu  dyw  &c .  *     ystyffan  fardd 

d.     ymhall  am  honn  /  ywr  dall  ar  donn  &c.  Anon  e 

4       dydd  da  ir  llwynog  or  ogof     .... 

ffarwell  rhaid  yw  ffo  ir  alld  {hugh  lloyd)  f 

7  Kotv:  y  krasv  pan  losgodd  dd:  ap  gwilym  odyn  i  dad 

pell  i  kerddais  i  geisiaw g 

am  karthen  din  drosben  draw  D.  ap  gwilym 

8  Kowydd  i  ofyn  tarw  howel  (fan  ap  Rhys  gethin 

howel  ewybr  hil  ifan h 

beth  tra  theg  o  bwytli  tri  tharw  ifan  llwyd  brydydd 
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11   Owdl  i  syr  rys  ap  fomas  pan  oedd  yn  glcif  marchog  vrddol 
or  gardas  avr 

drogan  yfran  yrwyf  hwn  i  ben a 

i  oes  draw  ganoes  darogenwch  rhys  nanmor 

14  Y  kae  bedw :  Manylgae  fy  mvn  eilgoed b 

i  vn  ai  tal  mewn  oed  tydd  Dd:  ap  edmwnd 

15  pwy  yw'r  gorav  piav  r  goron c 

dan  i  nawdd  fenaid  i  iief  Dd:  ap  Gwilim 

16  da  i  llvniodd  dinv  dvll  iownwedd d 

amen  ag  ni  ddvnai  mwy  „         „ 

17  kredaf  i  naf  o  nefoedd e 

amen  ag  nid  rhaid  vn  mwy  „         „ 

19  oesbraff  wyd  iessv  ysbryd f 

da  £v  i  sioseb  dy  fyw  siessvs  „         „ 

20  banfo  well  i  ti  henferch g 

kymeil  ana  bi  r  kymod    '  ?>         j> 

21  dyfed  a  syned  am  symyd h 

i  Ivddias  hoedl  fo  leddir  „         „ 

23       II  ymddiriedwn  /  yw  fawl  kredwn i 

jvor  gwynedd — a  fragment.  Dauid  ap  Edmund 

25  Englynion  by  deio  ap  Jeuan  dv  pan  wrtkododd  icadd  ar  nos 
ynydolig  /  ag  i  gorfv  arno  ddyfod  i  west  gan   vaint  yr 
eira.    '*  nid  gwii\  sypyn  kyfeiliog  "  in  hand  (a.) 
mab  kadarn  kadwaladr  kydwelydd     .....  k 

a  chwedi  delych  /  tra  vynnych  trig  deio  ap  Jew.  dv 

27   Owdl  ir  tywyssog  llyibelyn  a  las  ymvallt 

lias  Hew  ffraw  braw  bryd  addas I 

gwenwlad  nef  poed  addef  iddaw 

gruff y til  ap  Rynach  a  llowarch  brvdydd  y  moch 

30  Koicydd  i  Ovmin  tudyr  "  sy  yngharchar  ynghaer  Ivdd  " 

Gwddom  dewi  ag  odde m 

yn  Rydd  i  benn  mynydd  mon  Jeu:  gethin  ap  J.  ap  lleision 

33  Barnad  hoicell  ap  IVn  o  von  a  mallt  i  wraig 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd n 

heb  wanbav  meibion  bowel  Rys  penarth 

36       Y  byd  drwg  i  bedwar  bann o 

adref  i  wlad   nef  yn  iach  Howel  Swrdwal 

39   Oicdl  i  Rys  Wyn  :  O  Arvon  ivon  ar  vrys  naf     ...     .       p 
rrvgl  glod  rrys  gorvod  rros  ag  arvon        Dd:  ap  Edmund 

42   Owdl  i  ddavydd  o  dowyn 

Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  hoU  wyr     ....  q 

A  roi  doed  o  iessv  ner  byd  y  dewissvd    Davydd  nanmor 

46  Barnad  i  Rys  o  dowyn 

Dyn  wy  ni  cbais  bod  yn  wycli     ....  r 

dros  gof  betai  deir  oes  gwyr  Deio  ap  Jeuan  dv 

49       dvw  dvw  i  ble  ir  awn  ai  dowyn  ai  ble~]  s 

mae  yma  bla  o  dridyn  |   {Howel  Trawsnewydd 

mae  gan  rvflfydd  vevrig  y  gwdyn  1  aikantymhlasgruffydd 

Jobn  owain,  sion  Jvan,  o  evtbyn  j^   ab  dauidd  Vychan  o 

tri  a  i  ddiawl  fel  trai  i  ddvlyn  |     l^nn  ar  nos  nyuolig.) 

tri  %€<X\€  Uedr  tri  Ueidr  llyn  J 
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50       Pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn     ....  a 

dos  ir  nef  dy  siwrnai  y\v  Dio  ap  leuan  dv 

54  [B']arnad  llevkv  llwyd 

llyma  liaf  llwm  i  hoyw  vardd     ....  h 

A  clilikied  yn  iach  levkv  IVn  goch  ap  meyrick  hen 

59   Owdl  i  Rys  TVyn  o  Dowyn 

Genav  r  glyn  towyn  minteioedd     ....  c 

yd  yr  aeth  i  glod  odiaeth  y  glyn  Dd:  nanmor 

62  Barnad  merch  i  Rys  JVyn 

Aeth  hiraeth  rrwng  bronn  a  thoryn     ....  d 

y  ddai  yddyn  /  i  ddvw  ddaeth  Dd:  ap  Edmund 

65       ich  llys  lacli  llawn/wiw  rys  i  rawn  e 

a  gwys  a  gawn  /  agos  ged 
ath  vudd  wyth  vael/o  gvdd  yw  gael 
avr  rrvdd  wr  hael  /  rrwydd  y  rred  {Dd:  ap  Edm:) 

b.        O  god  that  made  botli  sea  and  land        1  ^  rr  t  i. 

glue  mee  grace  to  mend  my  hand  }^^'  °^*  Hugonem  Johnes    J 

^Q       Henaint  angliowraint  a  hiraeth     ,     .     .     .  g 

llywyo  iiaf  hviio  nef  i  henaint  (14)  Dd:  ap  Gwilim 

68       llyfr  dwned  dyved  dyvyn     ....  h 

llywia  ddawn  ieddaw  ddvw  yw  noddi  (15)       „         „ 

71       Arglwydd  kanon  swydd  vnnsyd     ....  i 

naf  mon  gloyw  ddeon  arglwyddiaidd   (16)         „         „ 

73       Da  rred  ar  i  wared  nev  oror     ....  k 

hwy  hvawdl  ofwy  vo  hoedl  ivor  (17)  „         „ 

75  J  Rys  TVyn  :  [ Anodd  bod  hebod  yn  ynys  dowyn]     ...  / 

II  Or  rhai  nith  garai  heb  w-yth  gwirod     .... 
ni  bo  deheubarth  na  byd  hebod  Dd:  Nanmor 

77       y  vvn  glaer  vwnwgl  evraid     .     .     .     .  m 

(geri  tie)  gwir  yw  imi  fy  mod  (19)  Dd:  ap  gwilim 

79       y  kylynllwyn  kyvylion  llwyth     .     .     .     ,  n 

gyssylitedlg  gair  brig  bron  (20)  „  „ 

81  Dros  eiddig :  Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd     ....  o 

Am  wen  yngod  mae  yn  angall  ||   (21)  „  „ 

83    Y  llavyrwyr  :  Mair  a  weryd  i  wirion     ....  p 

Eai  yn  arwyr  hwyr  yn  wyr  da  (23) 

gr:  ap  hoH  ap  ll'n  vychan 

85  Barnad  syr  Rys  leuanJi  ah  syr  Rys  Hen  ab  Gurff: 
ab  Edeneuet  Vychan  (24) 
anamyl  i  chwardd  bardd  barwn     ....  q 

ni  Kydech  gynt  ar  adwy     Gvrffydd  lloyd  ah  dd:  Capplan 

87   Of  the  Astrolabye — The  conclucons  of  the  astrolabye  (25) 
lUell    lowys    my    Sonne,    I   perceyue    Avell    by  certayne  euidences 

ihy  .  .  .  .    /   abylyte    to    lerne    Scyence,     &c ends:     and 

if   it   be   after  y^  middle  of  y^  daye  set   tiie    degree    of  the  sonne 
vpon  the  west  side  : 

101        Groriichel  ddiiw  golochir  ym  hob  va     ....  r 

Kael  ym  drigaredd  a  diwedd  da  (26)  "  Yspryt  d'uw 

ai  dyvot  a  thaliesin  ae  hant  yn  y  ddivrekawd** 

107       Y  prelad  iownfab  rrolant     ....  s 

a  saif  trafo  bwa  a  sa[eth]  9^'^ff-'  hiraethog 
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108  Kowydd  i  Meistr  Rissiarl  btvlkylai 

Pwy  biav  llyfrav  pob  Uys     ....  a 

dros  yr  hawk  deiroes  yr  hydd  (27)       Owain  ap  ll'n  Moel 

111       Anodd  ym  vn  liawddamawr     '     .     .     ,  h 

pettwn  i  mynwn  i  mod  (28)  Jolo  go^ 

115  (da  yw  bendith  bardd  duvv  bendig  &c.)  Anon  c 

116  Merediidd  marvv  ir  ydwyd     ....  d 
lion  a  gailF  e  hvii  i  gwr  (29)                                     llowdden 

118*     Deincryd  mawr  ar  led  an  kerain     ....  e 

a  havl  a  ddattotai  hyn  Dd:  ab  Gwilim 

119       karv  ddwy  kevaidd  yw     .     .     .     .  / 

gydgwsk  am  bvn  lygadgam  Dd:  bach 

ap  3Iadog  wladaidd  {=:Si/pyn  Kyveilog) 

121       Robert  vwch  riwiaii  Aber     ....  g 

ni  bwyf  vnsul  heb  venswn  Gutto  r  Glynn 

123  3faricnad  Thomas  (  .?  mab  Dd:  llwyd)^  ivyr  Rhes  wynn 

Angav  chwerw  in<>:  i  chwarae     ....  h 

a  mair  os  eirch  Morys  Wynn  John  Phillip 

127   Y pwrs  :  Mawr  ywr  gair  am  y  tairodd     ....  i- 

fr  gwr  hael  ar  wraic  ai  rroes  (31)  Gutto  j  r  j  glyn 

131       Mynnwn  ymod  mewn  vn  man     ....  k 

kwff  evraid  kaffo  hiroes  (32)  „  „ 

134  A  list  of  the  contents  of  some  manuscript  or  book  : — (1)  K. 
Robyn  o  wa[ith]  G.  ab  Sevnyn  ;  (2)  Kowydd  y  paun  o  wa:  dd: 
gocli ;  (3)  Kowydd  Tarw  duy ;  (4)  Kowydd  y  Tarw  Koch  o  wa:  bedo 
Philip  bach  &c ends  with  No.  73  (no  entry). 

135  Eniweidion  ni  wedynt     •     ■     •     •  / 
y  mendith  i  blith  iplas                                Gwilim  ap  sefnyn 

b.      RRwyd  yngwin  rrydeg  ener     »     .     .     .  wi 

j  pwyth  yttwy  petliav  teg  K[ynvrig'\  ap  dd:  goch 

136  Vn  ni  fflyg  er  ofn  a  fflaid     .     #     .     .  n 
arch  ychen  ar  ichweched                                                  Anon 

137  Gwyr  y  tir  ai  geiriav  teg     ....  o 
a  gore  rroi  jr  gwr  ai  rroes                        Bedoffylipp  bach 

138  Sion  vychan  hyd  f organ wg     .     •     .     •  p 
lliwydd  diUad  lloy  ievaink                                Rhes  Nanmor 

139  Orie  hydr  yr  hedydd     ....  q 
oni  el  i  hobel  heibiaw                                            dd:  ap  GVm 

140  Mom  Nos  da  ir  ynys  dowell     ....  r 

a  dwy  einioes  oi  dynion  L.  Glyn  Cothi 

141  Ydeilais  dy  vry  ar  vryn     ....  s 
na  chymmyn  am  ifun  fyth                                Z>.  ap  Gwilim 

142  Y  gwr  ar  war  y  garreg     ....  t 
nid  pab  onid  mab  mair                                          Gutto""  glyn 

143  Tydi  amner  tew  dwymnyth     ....  u 
y  graig  rrag  ofn  dy  grogi                          ILewelyn  ap  moel 

144  Ro  dvw  goed  rrydeg  ydwyd     ....  v 
llawen  dal  Uv  oweu  deiliaid                             „                 „ 

*  Pages  118-26  arc  in  later  hands. 
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145       Modd  elw  iddwy  ym  myddyliaw     ....  a 

or  rrai  teg  deg  yn  vn  dydd  Dd.  ap  Gwilim 

b.  Jr  hrawd  llwyd :  Howell  vrddedig  hoyw  walch     .     .     .     ,    h 
drwssa  brag.dros  i  bregeth  Jollo  go-^ 

147  A  mi  yn  glaf  er  mwyn  gloyw  ferch     ....  c 
nog  wy  dioyr  nog  ederyn                                 Dd:  ap  gwilim 

h.       Melltith  kler  Uei  klower  klych     ....  d 

ffiniwch  ar  heddwch  ir  hain  Gruff:  ap  IVn  vychan 

148  Kanaid  ywr  nwyf  am  kynail     ....  e 
dy  obor  vydd  dav  gowyd  gain                          D.  ap  gwilim 

149  Y  mae  llwdwn  yma  llednoeth     ....  f 
trwy  hafren  llowdden  a  1  llvdd                                        Anon 

Cywydeuac  Odleu  by  Gtutto'r  Glynn. 

151       Kaliog  wyd  yn  lie  i  koeliwn     ....  *  g 

gador  gasf*  gidar  gostrel  Gutto^r  Glynn 

153       Devbeth  a  red  drwyr  gwledydd     ....  h 

o  dda  yn  y  maes  ni  ddown  mwy 

155       Sieifrai  ayf  o  saif  ffraiuk     ....  i 

keirw  yn  siep  ar  korn  i  sion    also  p.  250. 
158       dd:  o  brafPwyd  brofFwyd     ....  k 

iw  Roi  yn  ller  henllys 

160       Howel  ni  chyska  haiach     ....  / 

ni  chwarddaf"  oni  cherddy 

163       llydan  oedd  gastell  Edwart     ....  m 

tevlv  nef  ai  talo  in  ion 

166       Mi  a  evthym  i  mwythic     ....  n 

tir  fFerm  gvto  ywr  ffored 

168       Dyn  wyf  doe  anafwyd     ....  o 

taled  diiw  ni  bydd  tylawd  hwn 

172       Ni  chair  vstvs  na  chrystiawn     ....  p 

dyro  i  sion  deiroes  liydd 

174  I  Siyr"]  W""  Vychan*  o  raglan 

Sal  Riigyl  seiliaw  Raglan     ....  q 

gem  ar  wyr  holl  gymrv  wyd 

177  Mathewgoch:  Pan  sonier  in  amser  ni     .     .     ,     .  r 

A  gair  lloegr  ir  gwr  llawgoch 

181  Dwfr  awen  doe  viir  wylaw     ....  s 
vv  einion  nef  iw  enaid 

182  Davydd  mae  r  beirdd  yn  dyvod     ....  t 
anhyfryd  byd  beb  dy  beii 

185       Gynt  yrhocd  yn  gyntaf  rrann     ....  u 

ail  i  mab  vo  William  ynn 

187       Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  hy     .     .     .     .  v 

teiroes  ar  iad  rroesser  wynn 

190       Mawr  vv  howel  a  mevric  [Vychan]     ....  w 

aed  i  varw  i  dai  vevric 

*  "  syr  wiliam  tomas  y  gelwid  y  gwr — y  marchog  glas  o  went  y  galwe  rai  efo  "  in 
a  hand  dated  elsewhere  1617. 
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192       doe  darviir  deav  dervynn     ....  a 

gadii  hil  yn  koed  i  hwn  GuttoW  Glynn 

194  J  syr  Hoioel  vab  Dai  ap  Jthel  (? o  Lan  Elwy). 

Pwyr  mab  llenn  ym  hob  Uys     ....  b 

dan  vaen  dewi  nev  vevno 

19G  f  dd:  abad  glyn  egwest 

Mae  eryr  ar  hoU  wyr  llean     ....  c 

yn  arva^  maen  ar  vy  medd 

198  Marwnad  JLywelyn  Moel 

Mae  arcli  yn  ystrad  marchell     ....  d 

J  rwyl  a  nef  yw  i  rodd 

201  J  syr  risiart  gethin 

y  mae  glaw  am  a  glowais     ....  e 

y  Hew  dv  oil  ai  diail 
203       Davydd  brydydd  a  browdwr     .     .     .     .  f 

J  tri  'n  vn  ymylaen  tren  wyd 

206       J  gilio  rhac  i  elyn     ....  g 

trvcaredd  ir  tri  gorav 

209       Y  dv  hydyr  or  dehevdir     ....  h 

koUaist  a  Roist  kallesf^  wyd 

212       Dyn  traws  vvm  yn  dwyn  tros  vor     .     .     ,     .  i 

ar  i  gwisc  yra  i  gyscv 

215  J  Jeuan  ap  Einon 

Y  gwrda  o  gy wird(;b     ....  k 

Jw  tvedd  vyry  hyd  dydd  vrawd 

218       Af  ddiiwssul  voddus  aelwyd     .     ;     .     .  / 

o  goed  ta  ef  a  gad  hwn 
220       Er  trevlio  pvnt  yn  llvndain     ....  m 

nath  einios  natbaioui 

223       Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt       ....  n 

karw  JY I  llai  ar  kwngkwerw[r]  Uwyd 

225       Awst  y  lias  yngbastell  i     .     .     .     .  o 

a  merch  Jarll  ym  reichie  hwn 

228   ,    Y  mae  llwdwn  yma  llednoeth     ...  p 

dyfredd  vo  diwedd  y  dai 

231       Maer  tarw  mawr  or  mortmeriaid  ....  q 

decyed.  wyt  dwc  vyd  iawu 

234       Tyvodd  gwr  at  ddavydd  gam     ....  r 

Jarlleth  vwch  or  llwyth  vcbaf 

236       Uwyddiaut  ir  tenant  or  tai     .     .     .     .  s 

wledd  yn  iessii  Uwyddianvssaf 

239  Y  mesvr  hicn  .  .  .  ni  chamcyd  or  blaen 

Marw  ddafydd  val  saeth  im  hescyrn  t 

am  hyscol  pen  keirddiaeth 
Marw  dedryd  nanmor  devdraeth 
Marw  dysc  hoU  gymrv  o  daeth 

h.  jfarll  esegks  :   Ihvyddiant  drwy  foliant  i  drjfailion u 

vn  or  Rif  yn'  yr  hyfel  Anon 

240  Dawns  o  bowns  doe  /n/  ysbeilwyd     ....  v 
^arll  oi  vab  arall  a  vo 
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244       Ha[w]dd  vyd  heddiw  i  vwydar    ....  a 

hir  aeth  hagr  liwyr  ith  ddygaf  Gutto'r  Gltjnn 

247  Jr  ivdhneiff :  yn  driffeth  ith  wnair  rvffvdd     .     .     .    '.  h 

triffwyth  i  vaslart  Riiffiidd 

250       Seffray  a  yf  o  saif  ffraingk     See  p.  L55  above.  c 

253   Dychan  :  Guttvn  y  glyn  a  fv  glaf  .  .  .  i  rroi  arall  y  rowran  Syr  Rys   d 

255  7  syr  Rys :  Gwae  a  gyDhaliodd  i  gyd     ....  e 
dan  y  gyst  a  dwyn  i  gaii 

258       Mae  dawn  diiw  im  dyn  diwael     ....  f 

Gware  ynos  a  wna  /  n  /  gwr  ni 

261   Sieffre  Kyffyn:  Pererin  piavr  owron     ....  g 

lieb  vanedd  ni  bwyf  yno 

264       A  oes  vn  plas  yn  siampler     ....  h 

A  brawd  yr  iarll  biavr  drych 

267       Bronn  draw  bier  enw  a  dric     ....  % 

ar  elea  ai  heirioles 

270       Deliais  o  glwyf  a  dolvr     ....  A 

pren  per  yr  haelder  ai  roes 

273       Duw  a  roes  ym  o  dir  saint     ....  / 

siars  na  mach  syr  si  on  mechain 

275       jfolo  tvthiodd  at  ^fthael     ....  m 

trvnio  a  attor  anedd 

278       Roi  ty  /r/  wyf  vry  ar  y  vronn  n 

mae  mendith  am  y  maendo 

281       Yngred  pe  gallwn  redec     ....  o 

Ty  /  r  /  beirdd  a  ffoed  hir  y  bo 

284       Mae  im  kefyn  os  pythevynos     ....  p 

Ai  gwledd  hi  a  giliodd  haint* — end  wanting. 
287       Mae  vn  keidwad  mewn  kadair     ....  q 

modveddef  mevdwy  viiyddaf 

290       llys  rrydd  ym  y  sydd  ansoddav  Uii  daly     »     .     .     .  r 

He  /  r  /  hoed  lies  drioed  llys  irydd 

293       Prelad  ar  yn  gwlad  o  glwyd  i  ddyfrdwy     ....  s 

vn  diiw  ath  atto  i  lowior  wlad 

296  odl  i  dd:  ap  tomas  ap  dd:  ap  IVn  o  dyhevbarth 

llawen  wyf  impiwyf  am  plas  diofal     ....  t 

y\7  yn  maeth  an  llvniaeth  an  llywenydd 

297  A  ydeilo  hvdoliaeth     ....  u 
pen  kenedl  penaic  kwynedd 

300       Tri  llii  aeth  i  gymru  gynt     ....  v 

kymyrv  a  dry  yn  dy  raid 


304.  "  the  charges  .  .  spent  for  my  stable  "  being  4  items  of  3/4,  3-/,  5/-,  2/7. 
b.  Val  dyma  val  iroeddid  yn  dal  Tomlanerch  a  henwe  y  gwyr  a  oedd  yn  i  dala 
ardreth  ar  ben  pub  vn.  deilied  Tomlanuch 

ardreth  gwas  y  brenin  yno      .     .     pedwarvgain     -     vi*  \u]^ 
ardreth  John  wyttmor  o  dir  conach  -  -     ij* 

ardreth  Owen  ap  Tud:  vychan        -  -  -     xv*         &c. 


*  The  last  seven  lines  of  the  Cowydd  on  p.  166  follow  here. 
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305       Hir  i  bii  riiffudd  iiuldbar     ....  a 

ymgais  ni  wn  i  amgeii  Rhys  goch 

307       y  mab  ai  glust  yinlio[bj  glann     ....  b 

lluddia  drais  Haw  dduw  drosoch — imperfect  Lewis  mon 

309       y  rrisswr  hir  i  assen  c 

val  ais  oedd  i  vehvas  hen,  &c. — imperfect  „       „ 

311       silien  ith  gadw  Syr  bened     ....  d 

ar  wlan  degwm  y  leni  Tiidr  Penllynn 

313       Divvedd  hen  yw  r  vargen  vav     ....  e 

nag  wyu  i  genfigenwr  Gutto''  glyn 

315       Mis  jfonawr  myglyd  dyiFryn     ....  f 

hi  a  ddervydd  ynydd  ag  yn  nos 

318       Yr  havl  deg  ar  vy  neges     ....  g 

5f  gynal  y  morganwg     Gr:  llwyd  ah  dd:  ab  Einiaion  lygliw 

321       y  karw  serch  y  kywiriaid  ....  h 

dy  gar  a  ddieilch  dy  gwu  Jev:  ap  Tudr  penllyn 

323       Dart  arglwydd  herbart  baham     ....  i 

vn  klo  /  r  /  king  edwart  yw  /  r/  herbart  hwn    L.  G.  Cothi 

329  Maricnad  Annes  merch  ssion  wymi — imperfect 

Oer  yw  dylyn  ar  dalaith     ....  k 

J  annes  ***** 

332-34  Fragments  only  of  these  pages  are  left. 

335  Moliant  grvffydd  ap  nigkolas 

grvfFydd  ar  ddevrydd  wrawl     ....  / 

gadv  arglwydd  gardd  gridiol       7'hys  llwyd  ap  rh:  ap  rhis* 

336  y  S.  koetmor  {pan  vu  n  Rhvuain  11^1 1  .  ef  a  vu  vario  llf^If) 

a  byth  wlad  heb  iaith  lydaw     ....  m 

hael  pedr  ai  helpio  adref  Ho:  reinalld 

336c  f  ifan   amheredydd  ap    tvdvr  o  lanfor  ymhenllyn 
ystondardd  berer  arg:  herbart  yn  maes  ymanbri 
ifan  wrol  fanerwen     ....  n 

kan  y  gloch  kynig  i  ladd  tvdvr  penllyn 

338  Mar:  d.  nanmor^  deio  ap  if:  dv,  tvdvr  penllyn  ag  if:  devlwyn 

lladd  pen  gwynedd  o  ganav     ....  o 

a  gair  gobaith  faith  a  fydd        Howel  dd:  ap  Jeu:  ap  Rys 

342  Marwnad  Givladvs  verch  syr  Dafvdd  gam 

Y  seren  o  efeni     ....  p 

i  dewiswn  dewysawg  leicis  glyn  hothi 

343  J  ofyn  march  :  tyddyn  avr  vt  a  wedda  q 

tvdvr  wyr  dvdvr  wr  da     ...     . 

nid  oes  arian  am  dani 

nis  rhydd  dyn  onis  rhoi  di       gr:  ab  IV a  fychan  o  lysfaen 

345  Kywydd  yr  owen  [  =  Ywen"] 

O  gwnovthvm  er  gwraig  neithiwvr     ....  r 

yno  i  do£  inav  dafydd  Dafydd  ap  Edmond 

347  Kowydd  i  ofyn  heddwch  gwyr  haer  einion  ymhoicys 

Addaf  pridodd  dir  pradwys     ....  s 

mwy  o  bowys  im  bowyd  lewis  mon 

349   Y  keiliog  :  gwae  a  fo  ag  arno  gvr     ....  t 

vm  gael  un  dyn  im  gwiliad    jfeu:  gefhin  ap  J.  ap  lleision 
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350  J  owain  dwn  :  y  gleisiad  f  wnwgl  asvr     ....  a 

gael  dvw  a  gweled  owain  howel  dd:  ap  Jeu:  ap  rhi/s 

352  ^dd:  ap  givilim  o  Iwydiarth  ymon  ag  i  ojvn  \ymod  i  fam  fo 

awn  i  wynedd  yn  vnion h 

a  mon  roed  iminav  yn  rhydd  tvdvr  penllyn 

353  Cowydd  i  geisio  heddtcch  S''  Edward  Stradling 

Pwy  y  w  /  r  /  vn  syr  ir  prins  Harri     ....  c 

af  vnwaith  ne  ddwyn  fenaid  Lewis  Morganwg 

Cywydeu  by  D.  ap  Gwilim. 

355       a  mi  yn  glaf  er  mwyn  gloywferch     ....  d 

nag  wy  dioer  nag  ederyn  D.  ap  Gwilim 

357  gida  ag  icir  i  kai  dy  garv     ....  e 
i  fynydd  ni  wybudd  neb 

358  y  fran  dreigl  wman  draw     ....  f 
i  drais  oddiar  y  kae  draw 

359  kyrch  yr  edn  di  aflednais     ...  g 
er  ysmis  eres  ymyw 

361       dydd  da  yt  y  gog  serchogf'wyn     ....  h 

dygwn  y  ferch  deg  wen  fain 

363  yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer     ....  i 
fy  nihenydd  fydd  y  ferch 

364  teg  forfydd  tcgav  evrfalch     ....  k 
kymod  liw  manod  a  mi 

366  kariad  ar  ddyn  anwadal     ....  / 
barn  iawn  rhof  a  gwawn  i  gwedd 

367  keisio  yn  lew  heb  dewi     ....  m 
er  ai  keidw  evrog  hoywdal 

368  digio  irvvyf  am  ail  ewyn     ....  n 
i  gysgod  wybr  i  gysgv 

369  echenaid  wedn  aflednais     ....  o 
evthyr  morl'ydd  im  dihydd  dyu 

370  gorllwyn  yrwyf  ddyn  geirllaes     .     .     .     •  p 
yn  oes  bvn  ddowod  nos  byth 

371  dysgais  ddwyn  kariad  esgvd  &c.  (11.  1-13.)    Sec  p.  373.  q 

372  fai  i  roeddwn  fawl  rwyddaf     ....  r 
amen  am  wlldio  fy  mvn 

373  dysgais  ddwyn  kariad  esgvd     ....  s 
kowir  ni  mynegir  mwy 

374  kynar  fodd  kain  arfeddyd     ....  t 
nith  yrhavl  vnwaith  ar  hon 

376  hoy w deg  riain  am  hvdai     ....  u 
na  bvn  nu  dvw  sadwrn  byth 

377  yrwybrwynt  lielynt  hylaw     ....  v 
debre  yn  inch  da  wybren  wyd 

379       mwynddyn  dyred  ir  manddail     ....  to 

yn  rhydd  ond  ydydd  ar  dail 
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380   Mar:  dd:  llwyd  o  aber  tanad  a  Reinallt  gr:  ap  bleddyn 

Dav  wr  liwnt  fal  blodav  rhos     ....  a 

yn  i  faddav/u/nef  vddyn  Jeuan  ap  tudvr  penllyn 

383  Moliant  Reinallt  gruff:  ap  bleddyn 

Nos  da  Hew  onest  llawen     ....  b 

ef  a  fyth  fwyfwy  weithian  Howel  Cilan 

386  J  sienliyn  amrhed:  ap  Rhys  dv  pan  fv  garcharor  yn  ffraingk 

Och  wyr  am  y  karcharor     ....  c 

mair  ai  dwc  or  mor  i  dir  Deio  ap  Jeuan  dv 

387  Gruff vdd  beisrvdd  bowvsran     ....  d 
a  gwin  yn  nanav  a  gaf                                 Tudur  pennllyn 

389   Y  kelioc :  Y  krair  vwch  law  /  r  /  glwydiair  gled     .     .     .     .     e 
desgant  hoU  bradwysgerdd  Jivw  arwystl 

391  Jhenaint:  gwae  a  fwriodd  got*  oerwas     ....  ,/ 

ith  wlad  teg  ith  weled  ti  iefan  brydydd  hir 

393  Owdlfarwnad  y  prins  arthvr 

Uewod  orfod  dan  vn  baich     ....  g 

brwydr  llewod  briwder  llowiawdr  Rhysnanmor 

397  Marwnad  gvto  r  glyn 

yn  iach  awen  na  chowydd     ....  h 

gwledd  ddvw  ai  arglwyddiaeth  gvtvn  owain 

399  /  ofvn  march :  ymae  neithior  yfory     ....  i 

y  gwyn  moel  vn  gwanwyn  mwy  tvdvr  penllyn 

400  etto  :  tri  gorwydd  er  ysblwyddyn     ....  k 

dyro  eto  ym  droterth  „  „ 

404  Kowydd  y  gwalld  =  ystordyn  medd-dod 

doe  gwelwn  karwn  bei  kaid  ...  / 

da  i  trig  avr  ar  befrf rig  bvn         Jeu:  ap  Rhyi,  ap  J,  llwyd 

405  dychan  i  dvdvr  penllyn — imperfect. 

glan  dvdvr  gloew  wyndodeg     ....  m 

somai  yn  ddifai  ddwyfoch  ***** 

408  Mar:  Harri  vij:  O  rhoed  davar  ar  Harri     ....  n 

harri  sydd  hiroes  iddo  {S"")  Dauudd  trefor 

410       Madog  amhadog  gwr  hynaws     ....  o 

kaw[s]  tew  o  laethfain  kaws  tylwythog       deio  ap  if  an  dv 

413  Moliant  grvffydd  ap  nigkolas 

Wrth  ddechrav  am  swyddav     ....  p 

hvawdl  y  fro  a  hoedl  yw  frig      Howel  dd:  ap  if:  ap  rhys 

415  Marwnad  Hari  sant 

Hari  sant  hyf  yw  r  oes  hon     ....  q 

bid  dy  nai  (H :  7  :)  ar  y  byd  hwn  oil     Gr:  ap  dd:  Vychan 

417       Y  gwirJonllwdn  teg  rhownllaes     ....  r 

a  rein  heddwch  ir  enaid  ffoiogk  prys 

421  Moliant  rhodri  ap  Owen  gioyneddr—see  also  434. 

dymgwaddoles  dvw  dyfyn  bwylladoedd     ....  s 

yn  dragowydd  antraghedig  gwalchmai  ap  meilir 

426       Antvron  davar  antvron  t 

Ampryflef  donyef  dynyadon     ...» 
yn  avr  goryf  yn  toryf  antvrion 

andtvron  davar  antvron  JLowarch  prydydd  y  Moch 

e    87130.  M 


178  MOSTYN  MANUSCKIPT   146. 

429       ardwyraf  hael  o  hwyl  aches     ....  a 

0  foli  rhodri  ryodres  ILowarch  prydydd  y  Moch 

434       ardwyreaf  naf  vt  ueirthyeid  ....                                    h 

athro  ked  bych  kydfrawd  a  saint  „             ^    „ 

438  Marwnad  Owen  gwynedd 

I.      ochaf  ddvw  o  ddyfod  llaith  ....                                     c 

di  fvner  vcher  ag  echwydd  donel  ap  llosgwrn  mew 

II.      Arglwydd  grist  kvlwydd  kalon     ....  d 

nad  mal  kerdd  dvkvn  sein  erwin  son 
446  J  feibion  owain  tvdvr  a  edmwnt  iarll  ritsmwnt  a  siashar 
iarll  penfro  Jashar  dvwgk  y  bedford  wedi  hyny 
y  ddevwr  arglwyddiaidd    ....  e 

i  gadw  aelwyd  gadwaladr  Dafydd  nanmor 

449  Englynion  i  bont  Ian  rwst  l636 

pont  faenwaith  dramaith  1  dramwy     ....  / 

Ar  iawn  grefft  yn  bont  wen  grair  Jfctn  John 

450  Marwnad  Davydd  ap  Edmwnt 

y  bardd  gwell  nor  beirdd  i  gyd     ....  g 

ty  dvw  a  gaiff  tad  awen  gvtyn  owain 

452  kywydd  i  ysgraff  borthaethwy 

J  fferi  fawr  i  ffair  fon     ....  h 

porth  iessv  ir  porth  weission  syr  davydd  trefor 

454  kywydd  kymod  rhys  ap  einion  fychan 

Rhys  a  gynail  rhwysg  einion     ....  i 

nessa  i  fair  a  nes  a  fo  if  an  llwyd  brydydd 

456  Kywydd  i  dd:  ap  siaingkm  o  gareg  y  walch 

dvw  i  gynal  dy  gynydd     ....  k 

kymer  di  o  myni  mwy  if  an  ap  grvffydd  leiaf 

457  Kywydd  i  rys  amhredydd 

yty  ni  fFy  oddiar  y  ffordd     ....  / 

Iwyr  a  rhwng  lowri  a  rhys  tvdvr  penllyn 

459  Kywydd  i  ofyn  gwregis  syr  wiliam  tomas  o  raglan 

y  ddraig  bob  arynaig  bobl     ....  m 

ar  gerdd  ir  marchog  vrddawl  Ithys  goch  or  yri 

462    Y  marchog  glas  o  went— sea  p.  174  above. 

ssathrodd  aer  seithradd  wryd     ....  n 

ag  ynill  y  morganwg  IVw'yn  moel  y  pantri 

Cywydeu  I  Owen  Glyn  dwr. 

465       Mawr  o  symvd  hvd  hydvr     ....  o 

myn  fy  ffydd  ry  w  ddydd  a  ddaw  Jolo  goch 

470       eryr  digrif  afrifed     ....  p 

ar  glod  ir  marchog  or  glyn        gr:  Ihcyd  ap  dd:  ap  einion 

473       Myfyrio  i  bvm  i  farwn     ....  q 

ag  vnllaw  yw  am  gynllaith  Jolo  goch 

475       Y  gwr  hir  nith  gar  harri     ....  r 

dwg  ni  on  rhwym  dygn  yn  rhydd  „       „ 

477       Kefais  er  na  fedrais  fydr     ....  s 

a  chwnkwest  hors  hinsiest  hen      Jeu:  ap  Ry:  ap  J,  llwyd 

479       Addewais  yt  hynn  ddwywaith     ....  t 

a  ffier  Uys  hoff  y w  /  r  /  lie  Jolo  goch 
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482   Moliant  Jeuan  ap  einion  ap  gruff:  o  yfionydd 

Pwy  sy  o  rym  passio  /  r  /  iaith     ....  a 

saf  ith  gam  sy  fyw  ath  gar  Jolo  goch 

484  Marwnad  gan  gwilim  ap  sefnyn  yw  hlant 

Wrth  edrych  galarnych  gael     ....  b 

natvr  kerdd  fy  nwyn  atvn  gw:  ap  sefnyn 

486  Mar:  Jeuan  gethin  ap  Jeuan  ap  lleision  yw  hlant 

Duw  oferglwy  da  farglwydd     ....  c 

itli  wlad  dvw  ith  weled  ti  Jeuan  gethin 

489  Kowydd  a  gad  ar  fedd  gronwy  vychan 

Prvddlawn  ydyw  r  korff  priddlyd     ....  d 

heb  orffen  a  men  fab  mair  Anon 

492  An  indecent  Englyn. 

493  y  mae  gair  ym  o  garv     ....  e 
hirwallt  ir  sawl  ai  harwain                     Dafydd  ap  edmwnt 

496  J    *  ^  *:  ag  ir  harcliarorion  ddaliicyd  yn  y  maes  ym  henal 

Dydd  egr  faes  Diwedd  oer  fu     .     .     .     .  f 

ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  Gwilim  ap  Jeuan  hen 

J  feibion  Jeu:  vychan  ap  J.  ap  adda  afwriimjdyn  i  karchar 
498       Duw  a  roes  nid  yw  resyn     ....  g 

a  men  heb  gynddrygedd  mwy     Rys  goch  glynn  Dyfrdwy 

500  mawr  yw  dy  wrthiav  r  awron     ....  h 
kai  glod  am  ddyfod  ar  ddav                          Grujffydd  nanav 

501  K.  kymod :  Gruffydd  o  ddolydd  alwen     ....  i 

ai  kred  mae  kowir  ydwyf  Howel  Kilan 

504       5ffor  ydoedd  oi  frodaur     ....  k 

J  dy  if  or  hael  i  daw  David  ap  G^ilym 

506  einglynion  i  ofynjfaling  band 

owain  wyn  rofyn  o  wresavvg     ....  / 

flaenav  foth  iawn  folienir  hvw  machno 

b.  englynion  i  mastr  rohert  wyn  mab  syr  John  wyn  pan  oedd  yn 
glaf  or  kief  yd  i  hv  farw 
rhoes  dvw  tad  godiad  teg  y.dyn     ....  m 

ach  rvwm  ar  nych  hir  ymaith  hvw  machno 

K)Qi7  englynion   anaed   i   Ivn  gwr   ar  farch   oedd  yn    y  gwigav 
yngwedir  ar  gwr  oedd  hvw  machno 
mwynwr  yw  r  garddwr  yn  y  gwydd     ....  n 

mawr  wych  i  dwf  a  march  dail  ifayi  Johns 

b.  Englyn  i  aiigharad  law  arian  mam  ifor  hael 

hawdd  fyd  wawn  wryd  wen  eirian  ynghaer  o 

angharad  ferch  f organ  &c.  Anon 

508-509.  A  series  of  Chronological  Englynion  to  the  Kings  of 
England  from  William  the  Conqueror  to  Edward  V.,  attributed  res- 
pectively to  (1)  grvffydd  ap  yrynat  koch,  (2)  bleddyn  ddv,  (3) 
hynddelw  brydydd  mawr,  (4)  llywelyn  fardd,  (5)  dd:  y  koet,  (6) 
madwaith  hengrys  [sic]  o  ial,  (7)  llewylyn  ap  hwyrnerth,  (8) 
gwilym  ddv  o  arfon,  (9)  ssypyn  kyfeiliog,  (10)  llygad  gwr,  (11)  if  an 
brydydd  hir,  (12)  gwilym  ap  if  an  hen,  and  (13)  howel  y  story  n. 
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MS.  147.  Oyvtybeu  AC  Odleu  from  the  Cors  y  Gedol  Library, 
Paper  ;  10|  x  6  J  inches  ;  726  pages ;  bound  in  white  vellum.  Pages 
1-554;  559-614  ;  616-638  seem  to  have  been  written  between  1599 
and  1637  ;  the  remaining  pages  belong  to  various  dates  between 
1637  and  1686,  except  pp.  711-725,  which  belong  to  the  xvmth 
century.  "  John  Myddleton  Esq^  is  the  truw  owner  of  this  Book," 
and  the  signature  of  "  Anne  Towrrbridg  "  occurs  many  times 
(pp.  281,  387,  396,  453,  622,  690,  705,  726)  ;  "  Robert  Parry  1686  " 
(p.  705)  ;  "  Robert  Wynne  1696  "  (p.  565).  The  Manuscript  seems 
to  have  become  the  property  of  Jeuan  Brydydd  Hir,  as  attested  by 
the  followins;  in,scription :  «W™  Vaughan  |  Cors  y  gedol  |  1772  | 
The  1  Gift  of  E.  Evans." 

The  dates  after  some  of  the  authors'  names  are   not  reliable  :  they 
are  only  approximate  at  best. 

According  to  the  foliation  eight  leaves  are  missing  at  the  beginning. 

1  II  kaumlwydd  oeddeat  hwy  yn  vnawr     ....  a 
kefyn  gweilgi  kafnav  gwelwgoed                             Ithel  ddv 

2  Kowydd  i  bats  o  vendithion 

Howel  wyd  syw  hael  hyd  vedd     ....  b 

trevlia  /  r  /  wise  trwy  lawer  oes      Rys  goch  glyn  dyfrdwy 

5  ^  ofyn  Gwnn  :  Y  karw  iyfank  yrafwych     ....  c 

dre  vo  gwnn  wrth  dref  a  gwal     15§0  Sion  tudur 

9  Kowydd  dros  sion  ap  Edward  ap  Rys  i  ofyn  ivdhneiff  i 
gr:  ap  R.  ap  dd:  ap  howel  11^80 

Y  gwr  o  rys  geirwir  wyd     ....  d 
el  dayrwy  yr  void  evraid                                    Gutvn  Owain 

11  j^  howel  ap  Rys  ap  dd:  ap  ho:  i  ofyn  bytheiaid  dros  dd:  ap  Jev: 

heliwr  wyf  hely  ar  ravael     ....  e 

aed  i  gar  a  dav  o  gwn  Gvttyn  owain 

13  K.  i  ofyn  gwalch  dros  John  pilslwn  i  iiiasf  hv^  morgan 

Y  gwr  lien  gar  holl  wynedd     ....  f 
galwaf  yr  haelaf  ai  rhydd                                  Gvttyn  owain 

16   Y  dyllvan :  \\'a.\\eii  nos  iav  llvniais  oed     ....  g 

yno  i  bo  am  ofni  bvn  Syrr  Sion  leiaj* 

19   Kowydd  i  ofyn  milgi  dv  i  lywelyn  amhorgan 

llywelyn  vnlliw  alarch     ....  k 

am  llowrodd  im  Haw  arall  howel  reinallt 

22   Y  pwrs  :  mawr  yw  gair  am  y  tair  rrodd     ....  i 

ir  gwr  hael  ar  wraic  ai  rroes  Gutto  or  Glyn 

25  f  ddyfalv  Jr/  klok :  kynnar  vydd  kan  arfeddyd     ....       k 
nith  yr  havl  vnwaith  ar  hon  D.  ap  Gwilim 

27  Kywydd  wil  ormes  i  ofyn  dagr  150lf 

mae  herwr  yma  i  harri     ....  / 

moes  dager  vrith  gostogjn 

Rys  ap  IV n  ap  gr:  ap  Rys  o  emyl  kroesoswallt 
29       mae  vn  keidwad  mewn  kadair     ....  m 

modveddav  mevdwy  fyddaf  Gutto  or  glynn 

31    Y  hardie  :  duw  a  weryd  i  wirion     ....  n 

nev  yn  ardwyr  hwyr  yn  wyrda  Gruffydd  ap  Jevan 

*  "  D"*  ap  Gwilim  medd  arall"  in  B.  Simon's  autograph. 
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34       Tydi  r  gwynt  tad  eira  ac  od     .     .     .     .  a 

a  chan  owdwl  ychenidiav  mredydd  ap  Rys,  14^0 

37  Kywydd  i  gvtto  or  glyn  o  dybied  i  foddi  fo 

Tristach  yw  kymru  trostyn     ....  b 

y  naill  i  dduw  ai  /  u  /  Haw  ddiawl  IVn  ap  gutty n 

39  Atteb  :  mae  llif  oer  mae  Uiveiriant     ....  c 

i  von  try  venaid  traw  Gutto  or  glyn 

41  Kowydd  i  ofyn  y  tarw  koch  .   1^50 

Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan     ....  d 

ond  chwant  tad  yclien  kochion  teg  llowdden 

43  fr  kae :  ^erwarth  drvan  ddioerwas     ....  e 

rew  ne  eira  ar  vron  aravl  folo  goch 

45  J  ofyn  tarw  di-os  gr:  vychan  i  reinallt  ap  gr:  ap  bleddyn 

Tair  annerch  i  ti  reinallt     ....  f 

eryr  y  twr  er  y  tarw  Tudur  penllyn  1^60 

47  jfr  abad  davydd  o  Ian  egwystl 

mae  poen  ym  a  hap  enyd     ....  g 

troi  araod  y  tri  ymaith  Crutto  or  Glynn 

50  /  harri  gruffydd  {p  Euas) 

J  dv  hydr  or  dehevdir     ....  h 

kollest  a  roest  kallestr  wyd  „  „ 

53  K.  dros  Sion  evtyn  i  ofyn  horn  hela  i  sieffre  koetmawr 

Sieffre  a  ^f  ossai  ffraink     ....  i 

keirw  yn  sied  ar  korn  i  sion  Gutto  or  Glynn 

56  K.  dros  sieffre  hyffin  i  ofyn  dav  vilgi  i  Rob:  ap  Jevan  vychan 
Robert  vwch  rriwiav  aber     ....  k 

ni  bwyf  vnssvl  heb  venswn  Giitto  or  Glynn 

59  /  ofyn  milgi  dv :  Tyfodd  yn  rryd  tav  ofwy     ....  / 

ddiaink  o  rrodia  ddaiar  f  dd:  lloyd  ap  IVn  ap  gr: 

62  Kywydd  i  ofyn  march  i  ruffydd  pennryn 

y  Gwr  vngorff  ag  iorvs     ....  m 

oes  dy  ddvr  dros  dy  ddewredd  Guttyn  owain 

65  ^  ofyn  march  dros  hvw  ap  mad:  i  dd:  ap  mad:  ap  Jolyn 

dewrder  rroed  i  wrda  rrawc     ....  n 

er  i  vwyn  i  roi  venaid  Tvdvr  Aled 

68  Jr  bad :  doe  i  bvm  mewn  man  ar  lanerch     ....  o 

ai.  gweled  gwaith  gwaelod  gwy  hviG  arwystl 

70  Jr  pwrs :  Tydi  amner  tew  dwymnyth     ....  p 

y  graic  rrac  of n  dy  grogi  ll^n  ap  moel  or  pantri 

73  f  ofyn  wdkneiff  dros  John  hanmer  i  gr:  ap  Rys  ap  tvdvr 

yn  driffeth  ith  wnent  rvfPvdd     ....  q 

triffwyth  i  vaslart  rvffydd  Gytto  or  Glyn 

76  Kowydd  i  ofyn  hledde  i  mathew  pilstwn 

y  llew  main  a  Haw  ymwanwr     ....  r 

bid  teiroes  yn  deinioes  di  Gyttyn  Owain 

78  Kowydd  dros  sion  ap  Elis  i  ovyn  bwkled  i  sion  pylstwn 

yr  vrddol  a  ganmolwn     ....  s 

oes  yr  hydd  dros  y  rroddwr  Gyttyn  Owain 

80       yr  eglvr  bavn  ar  glaer  bais     ....  t 

a  dwg  wen  o  dv  i  gwr  davydd  nanmor 
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82       madyn  ronwyn  ryenwir     ....  a 

yno  am  wen  yr  ymwanwn  Rys  Goch  or  yri  11^20 

84  Jr  llafvrwr :  pan  ymddangosso  rryw  dro  rrydd     ....     6 
a  llaw  vair  dros  y  llavyrwr  Jolo  Goch 

88   Y  kelioc  :  y  krair  vwchlaw  'r  glwydiair  gled     ....  c 

dysgant  hoU  byradwysgerdd  hvw  arwystl  1550 

92  J  ofyn  ysclatys  dros  s'  gr:  ap  eignion  i  ddeon  hangor 

Roi  ty  yr  wy  vry  ar  y  vron     ....  d 

mae  niendith  am  y  maendo  Gytto  or  Glyn 

95       y  bengloc  wystyn  heb  vn  glod     ....  e 

ystyr  dy  ddydd  na  fydd  falch  IVn  Goch  ap  mevric 

97       Tydi  y  kariwrch  ffwrch  ffoawdwr     ....  / 

dy  groisi  bryd  y  groessen  davydd  ap  Gwilym  11^00 

99       y  Gwyddelyn  vydryn  vwydrefr     ....  g 

ys  vaw  diawl  assw  fy  dy  iaitli  '  Jolo  goch 

103  Koivydd  y  Gioregis — rrai  ai  geilw  Koivydd  y  ddraic 

y  ddraic  babyl  arynaic  bobyl     ....  h 

ar  gerdd  ir  marchoc  vrddawl  Rys  Goch  or  yri 

107    Yklaf:  Gwae  a  vwriodd  gyverwas     ....  i 

ith  weled  duw  ith  wlad  ti  Jevan  hrydydd  hir  IJfSO 

110       fyngwinev  farch  fwngnwyfys     ....  h 

yn  kynnal  ar  lann  konwy  Sion  tudyr  15§0 

113  Kowydd  dros  mredydd  ap  gr:  ap  edneved  i  ofyn  march  ir 
abad  sion  {ap  Risiart  o  Lanegivystl) 
yr  arglwydd  rrwydd  or  iToddion     ....  I 

dros  y  march  deiroes  a  mwy  Guttyn  ywain 

116  Kowydd  i  ofyn  march  i  jfthel  ap  Rotpert 

pwy  in  mysc  yn  pen  masgnach     ....  m 

wrtho  ef  am  diwartliaf  jfolo  Goch 

120  K.  dros  John  hanmer  i  ofyn  march  i  gr:  ap  R.  ap  dd:  ap  ho: 

yr  eryr  hael  o  ryw  rrys     ....  n 

yr  hydd  yw  vn  or  rroddion  Guttyn  owain 

122  jf  ofyn  alarch :  howel  adda  hael  oeddvvn     ....  o 

berw  /r/  korff  a  brig  koed      Gr:  ap  howel  ap  tudyr .  1^50 

124  Kowydd  wil  dafi  amfeddwi 

y  gwr  ai  sserch  ar  gwrw     ....  p 

i  hvvnnw  meddw  amen  ali  ai  kant  l600 

127  (Dyfod  at  Wiliam  ap  dafydd,  ir  dref  &c.)     Huw  Machno  q 

128  Medd-dod :  nid  bwrdiaw  lie  daw  vn  dydd     ....  r 

a  fydd  ir  sawl  a  feddwo  lewis  glyn  kothi 

130  Yr  eira :  heiniar  aredic  hynywyf     .... 

devddyn  ni  bwy  hyn  no  hwy      lln^  Goch  ap  mevric  llfOO 

134  Mol:  Rys  {ap  lefan  ap  IV n  Chwith  o  Chwifren)  a 
dychan  i  ddikwn'{o  Bemertwn  y  Pen  Justus) 
o  dduw  yrrawc  a  ddaw  rrys     ....  t 

a  chwery  Rys  ni  char  hwn         Jev:  ap  T.  Penllyn  .  II^Bo 

136  7  ofyn  tarw  dros  Rydderch  ap  Rys  i  sion  vychan 

Sion  vychan  hyd  forganwc     ....  u 

lliwydd  dillad  lloe  iyfaink  Rys  nanmor  .  100 

140       Y  draenllwyn  glas  vrddassawl     ....  v 

a  cherdd  kyn  farwed  a  chi  davydd  ap  Gwilym 
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141       ifvor  Gwynedd  ^or  Gwinav     ....  •  a 

ai  kred  raae  kowir  ydwyf  Howel  Ulan  .  IIf.^0 

143   Ymgais  mynd  i  drigo  at  arg:  herhart  yn  lie  howel  ap  dd: 

mawr  yw  dysk  yno  maev  da     ...     .  b 

ir  venis  yraf  innav  Gutto  or  glyn 

146  atteh  yw  nakav  :  Ryfedd  ydiw  yr  arveddvyd     ....  c 

o  daw  rrac  hii*  drigaw  hwnn      Hoi:  ap  dd:  ap  J.  ap  Rys 

149       Ymddiddan  byhwman  hwyr     ....  d 

kystal  ag  ef  kais  dal  gwyl  Jolo  Goch 

153       an  von  a  wynaeth  rriein  verch     ....  e 

kar  imi  karv  y  mae  D,  ap  Gwilym 

156       Yr  havl  dec  ar  vyneges     ....  f 

i  gynnal  ymorganwc  Gr:  llwyd  ap  y  haplan .  IJ^Co 

158  /  ofyn  march  :  Maestr  morgan  ef  ai  vaner     ....  g 

i  gael  gan  Rys  a  gwilym  Lewis  glyn  kothi  .  1^50 

161  Kowydd  i  ofyn  march  (i  Wwy  Salhri)  deon  llanelwy 

pa  wr  ymhais  abram  hen     ....  h 

Roed  duw  yt  yr  het  o  5fork        gr:  ap  Jev:  ap  IVn  vychan 

164  Kowydd  i  ddiolch  pwrs  i  ddeon  bang  or 

mynwn  ymod  mewn  vn  man     ....  i 

kwfF  evraid  kaffo  hiroes  gutto  or  glyn 

166  Kowydd  hiraeth  am  syr  Rys 

hiraeth  a  wnaeth  ym  neithwyr     ....  k 

ni  bydd  ar  ni  bo  eiddic  mredydd  ap  Rys 

169  J  ofyn  bwkled  dros  wniffre  kinast  i  rvff:  ap  ho:  ap  Morgan 

y  gwr  addwyn  gwreiddwych     ....  / 

dy  nai  ath  rodd  don  ith  raid  Gyttyn  owain 

l7l  Kowydd  i  ofyn  Gwalch  .  Ilf.50 

Pwy  biav  llyfrav  pob  Uys     .     ,     .     .  m 

dros  yr  hawk  deiroes  hydd  Owen  ap  IVn  y  moel 

173  K.  hymod  rrwng  gr:  hangmer  a  Roister  ap  sion  .  i^So 

y  ddevgar  foneddigion     ....  n 

y  rrain  fal  i  bvr  hynaf  howel  kilan 

176  Kowydd  i  ovyn  dwy  gertwain  .  1o6o 

y  ddav  ossawc  ddewissavvl     ....  o 

at  Iwyddiant  ai  tal  vddyn  Wiliam  llyn 

179  J  ofyn  dav  alarch  dros  Siankin  llwyd  (?  by  deio  ap  Jevan  dv) 

Tomas  ondras  y  wiwdref     ....  p 

feleirch  er  dengmeirch  y  dvg  llowdden 

181       y  dabler  yn  i  dyblig     ....  q 

i  phwyth  er  kael  i  phoethi  Morys  Dwyfech 

183  Kowydd  i  ofyn  gwalch  dros  W^  hangmer  i  syr  Robert 
person  llan  vylling  l/^go 
Pwy  a  rann  gwaed  y  pren  gwin     ....  r 

amgylch  havl  am  y  gwalch  hwn  Tvdyr  aled 

185  J  ofyn  march  i  dd:  Ihvyd  ap  IVn  ap  gr:  dros  Robert  ap  Rhys 

Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr     ....  s 

o  chair  at  y  verch  hirwenn  Tvdyr  aled 

188  Kowydd  i  ofyn  If  bwkled  i  4  ^nab  Elis  Eutun  dros 
Siancyn  ap  Hoicel  o  Feirionydd 
bwriwyd  help  ar  y  bryd  hyn     ....  t 

bid  ar  vn  bedair  einioes  9,         ^^ 
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190  /  ofyn  tarw  dv  dros  arglwyddes  or  pevtyn  i  lewelyn 
amhorys  ap  Rys  ap  adda  o  Ian  gvrig 
Pwy  ywr  enwog  pvr  rinwedd     ....  a 

fydd  meirch  ag  Eleirch  a  gwin       Kad'  ap  Rys  trefnant 

1 94  Kowydd  i  ddyfalv  pibydd  o  sir  y  fflint 

devthvm  ddvw  sul  diwaethaf     ....  b 

iddi  Eilweith  na  ddelwy  lewis  Glyn  kothi 

195  K.  i  ofyn  march  ir  abad  o  aberkonwy  dros  lewis  amhadog 

Gidag  vn  a  geidw  gwynedd     ....  c 

fercli  deg  o  bai  farch  yvv  dwyn  Tvdyr  aled 

198       balcli  yw  llowdden  y  leni     ....  d 

o  ymdagv  mi  ai  dygaf  howel  sowrdwal 

200  Atteb :  erchais  varch  dihafarch  dv     .     .     .     .  e 

dros  i  fost  ar  draws  i  farch  llowdden 

201  /  ovyn  honger  i  wiliam  gilbert  o  gaer  einion  dros 

syr  gr:  Johnes  pevson  aber  hafesb 
y  Gwr  hael  a  gar  helynt     ....  f 

gann  y  gwr  i  vgain  gwerth  Jeuan  tew  brydydd 

204  hawd  amor  glwysgor  glasgoed     ....  g 
devddrwg  am  i  wladeiddrwydd                 davyddap  Gwilim 

205  Kowydd  i  lewis  vychan  or  ysdog 

lewis  vychan  ymwanwr     ....  h 

bod  y wch  air  y  byd  ich  ol        owen  ap  llywelyn  ap  /  moel 

207  Kowydd  i  ovyn  korwgl  i  Sion  Evtyn  hen 

meddylio  i  ddwyn  o  nwyddiant     ....  i 

a  gwir  ddychan  fydd  Rran  rrai  fevan  vychan 

210  Atteb  :  ystod  hir  ystad  hoywrym     ....  k 

dros  fod  yn  ddi  bysgod  byth  Mredydd  ap  Rys 

213       ILwyr  adwyth  fu  mhell  rodiaw     ....  / 

klywais  gerdd  o  fewn  klos  gwydd 
seim  oswallt  dros  y  meissydd     .... 
e  dyf  y  main  o  daf  mwy  Rys  brychan 

215  J  ofyn  karw  gan  Rys  ap  gr:  ap  Aron  o  veirion 

diir  yw  Rhys  i  dori  Rhon     ....  m 

nag  or  llys  n6d  rhys  ai  rhydd  Rys  Pennardd 

217  Backws :  wrth  rodio  mydr  weithredwr     ....  n 

keisiwn  nef  man  kyson  oedd  John  phylip  15§0 

220       Diill  a  thorriad  Uythyren  o 

Y  sydd  gan  Bithagoras  hen     .     .     .     . 
in  diiw  ir  archwn  yn  dwyn  „  „ 

223  K.  y  deil  beth  ar  bymthec  diball  ar  ol  Marsial  ddoeth 

Gynt  yr  oedd  gnot  ar  addysg     ....  p 

J  diweddaf  or  dyddiav  Simwnt  vachan 

225       Mae  ^n  ai  barch  mewn  y  byd     ....  q 

Vsiirieth  f^b  serth  i  fant 
fab  vsiiriwr  fab  soriant     .... 
drwy  bawb  ag  fo  fendiar  bjd         ^    John  Tudur  (iSBo) 

228       Ni  allaf  nid  af  o  duy     ....  r 

plwm  o«r  i  glog  pie  mae  r  glaw      Jeuan  ap  Rys  ap  IPn 
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230  /  ofyn  Casseg  dros   Edward  llwyd  o  hartsheath 
gann  John  a  Edw:  llwyd  n  gelli  gynan 
Y  Gwr  hael  mawr  groiw  hoiwlin     ....  a 

iawn  achossion  o  cheissir  Morys  Kyffin 

233   Cowydd  yn  edliw  camarver  y  beirdd  am  roddi  achav  ag 
arfav  i  iangwyr  ac  ir  iselradd 
Gwae  J^i  /  r  /  beirdd  gan  air  y  b^d     ....  6 

Ninnav  r  beirdd  a  nawn  rai  bas 
or  arddwyr  wyr  o  vrddas 
a  rhoi  achav  rhy  wycliion 
a  mawl  i  siack  mal  i  sion 
pawb  chwit  cbwat  yn  Uedrata 
penillion  prydyddion  da 
ai  troi  i  iangwr  trvan 
poen  trwy  freib  fal  peiatio  r  fr^n 
asgell  o  bob  edn  gweisgwych 
ar  fryn  a  nai  r  fran  yn  wych 
o  chaiff  swydd  dav  arwydd  dig 
ef  ai  n  hawdd  yn  fonheddig     .... 
OS  ir  gwan  ni  roi  giniaw 
na  chardawd  i  dlawd  oi  law 
na  chenniog  dros  i  grogi 
fo  rydd  am  ach  fowrdda  i  mi     .     .     .     . 
kard  o  law  r  bardd  ai  harddai 
Haw  r  bardd  a  naeth  Uawer  bai 
dwyn  achav  ag  arfav  gant 
oddiar  rowiog  i  ddrewiant     .... 
nawdd  ddvw  gwyn  rhag  naddv  gwawd 
i  rai  ni  weddai  naddwawd 
kanwn  ar  y  faink  hynod 
i  rai  a  ryglyddai  glod     .... 
mwy  o  avr  siwrl  ymhwrs  sion  John  Tudur 

236  Cowydd  i  ofyn  hwchled  gan  Mr:  Rob:  pidstwn  o  vers, 
dros  Wiliatn  ap  Jemwnt  llwyd 

Y  dyn  ir  hael  dan  aur  hen     ....  c 
i  ddav  bwyth  o  dda  bathawl     Morys  ap  Jeuan  ap  eignon 

239  /  ovyn  march  brith  dros  lewis  bvlyns  gan  Syr  Elis  ap 
Richard  ap  ho:  ap  Mred:  offeiriad — 3^  Marcij  15^7 

Y  prelad  hael  perl  y  tir     .     .     .     .  ^ 
a  wisgo  /  n  /  iork  wisg  wen  wych                    John  phylip 

243  Yr  hdfduy :  Adeilais  dQy  fry  ar  fryn     ....  g 

na  chymvn  am  i  f  vu  fyth  Dauydd  ap  gwilim 

245  Cowydd  Crynphast,  a  rhuglgroen 

val  yr  oeddwn  vawl  rwyddaf    ....  f 

amen :  am  wlltio  fy  m<^n  ,,  ^^ 

246  mau  gariad  mewn  magwriaeth     ....  g 
mav  fygwth  am  i  fagv./ 

248   Cowydd  i  ddyfalu  Tylluan  a  roesai  ofn  ar  ferch 

Grwn  neuthyd  a  gwen  neithwyr     ....  h 

noeth  dwyll  i  nyth  dyllvan./  John  Tudur 

250  f  ddyfalu  Hong :  Anawdd  ym  tn  awddamawr     ....         i 
pettwn  y  mynwn  y  mod  Jolo  goch 
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252   Cowydd  yn  heuru  ar  Jeuan  tew  hrydydd  fynd  a  llawer 
mwy  not  rann  or  yd  degwrn  oeddynghyd  rhyngtho  a 
Mr:  Harri  powel  i  nai 
Y  Gwr  oediawc  a  gredir     ....  a 

ag  ^d  i  mi  nag  aed  mwy  M""  Harri  Powel 

255  Atteb  :  Meistr  Harri,  d^li  bob  dawn     ....  h 

e  gyst  avr  yt  gwas  dewr  wyf  Jeuan  Tew  Brydydd 

258  Kowydd  i  ofyn  kwrtal  y  llatteies 

Klowch  f elwas  kael  vwch  foliant     ....  c 

chwithav  Eoedt  dvw  vwch  wythoes  Edward  Maelor 

261    Cowydd  i  roi   Cwrtal  i  Mr:    John    Trevor    Trevalyn 
ag  i  Mr:  John  Prys  o  Eglwyseg^  yn  llateies 
kwrtal  korn  ym  svsial  serch     ....  d 

ith  nwy  oni  ddelwy  ith  nol./     E.  maelor  (dros  Ja«  Evtyn) 

264  Kowydd  atteb  i  ofyn  clomendy  i  gadiv  kwrtal  y  llateies 

y  ddav  sion  ddewis  anerch     ....  e 

kymrwch  a  chedwch  i  chwi  Owen  Brereton 

266  Kowydd  oddiwrth  Sion  Trevor  o  hiraeth  ag  annerch- 
ion  i  owen  brereton  i  gar  ai  anwylyd 
fy  lor  dewr  klav  fowrder  klod     ....  f 

feryr  dowch  adre  i  fwras  /  Edward  Maelor 

269  Ow:  Briwtwn  yn  inanegv  i  feie  ef  i  hvn  i  S.  trefor  a 
S.  prys  drwy  fales  Mr:  TV.  Mydlton 
koeliais  hyn  klowais  anerch     ....  g 

vn  twits  am  i  gwaned  hi  Wiliam  midlton 

272    Testolaeth  gowir  am  arfere  Ow:  brerton  a  W.  midlton 

y  ddevgarw  wych  ddigriwedd     ....  h 

am  ych  kowydd  sydd  mor  sal  Eddward  maelor 

276  Kowydd  dainegion  owen  brerton 

Gwelais  fronn  glasfawr  annedd     ....  i 

na  chais  ymryson  a  cherdd  Wiliam  Midlton 

280       Nid  damegion  ond  brevddwydion     ....  k 

Chychwi  ddevgar  ewch  ddegoes     .... 

chwechoes  foch  dwy  oes  ich  dav./  Edward  maelor 

284  K.  hiraeth  a  chariad  gan  S.  trefor  i  Mr:  S.  hanmer  o  hanmer 

Oes  dim  o  ran  iesv  dad     ....  I 

wyt  Ian  wych  at  lywenydd  Robert  ifans 

287  Kowydd  i  ofyn  bwa  i  wiliam  kynwal 

Kyfarchaf  lie  kaf  orch«st     ....  m 

teiav  rys  ar  tir  yw  ol  Edmwnt  prys 

Yn  ol  gyry  adref  y  kowydd  hwn  i  gyrodd  "Wiliam  kynwal  lythr  at  Rys  wynn  i 
ddangos  roi  hono  fo  fenthing  y  bwa  ag  os  y  fo  ni  chae  y  bwa  drachefn  fo  bryne  y 
bwa  gorav  ynghaer  ag  ai  gyre  i  Rys  wynn  ag  arhoeson  yr  addewid  yma  ddwyflynedd 
a  banner  oni  chyfarfv  y  m'  prys  a  wiliam  kynwal  ag  ymliw  ag  ef  os  kowsai  ef 
gerdd  pam  na  roe  fo  y  bwa  ne  gerdd  ag  nid  llythr  yn  ateb  oni  bai  fod  yn  gofvn 
drwy  lythyr./ 

291       Y  karw  yn  y  maes  kry  yn  y  mwng     ....  n 

wrthi  fi  kai  werth  o  fawl./  Wiliam,  kynwal 

Gydar  kowydd  ychod  y  doeth  llythr  arall  at  Rys  wynn  i  erchi  iddo  fo  ddangos 
y  kowydd  i  mr  prys  fal  i  gallai  fo  wnevthvr  ateb  iddo  os  mynai  oblegid  medd 
wiliam  fo  raeliodd  y  mr  prys  arnafi  dan  yn  y  bwlch  yn  arythr  na  yraswn  i  naill  ai 
bwa  ai  kerdd  pan  welodd  y  masdr  prys  y  llythr  y  kredodd  mai  sialeinsio  f o  ir  maes 
i  roedd  wiliam  ag  attebodd 
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294       Obv  feirdd  heb  oferddysg     ....  a 

y  bwa  i  Rys  heb  or  wad  Edmwnt  prys 

297       Y  karw  eglvrys  kareglavr     ....  b 

gad  ym  fyw  yn  gydymaith./  Wiliam  Kynwal 

301       Eirchiad  wyf  archwawd  ofer     ....  c 

kariad  ym  kowira  dair./  Edmwnt  prys 

304       Y  prelad  hap  ryw  haelon     ....  d 

oen  da  i  ddvw  maen  dy  ddewis./  Wiliam  kynwal 

308       Y  kowir  fardd  kv  arfod     ....  e 

athrafais  nag  wrth  ryfel  Edmwnt  prys 

313   Cowydd  i  ganmol  Cardwyr  a  dis-wyr 

y  gwyr  awnai  yr  gair  yn  well     ....  / 

kerdiwch  ag  na  chiliwch  i  /  Sion  ap  howel  (/^6o) 

315       Dvw  a  weryd  i  wirion  &c.     See  p.  31  above.  g 

318       Y  dyn  a  sigwyd  i  av     .     .     .     .  h 

ath  fors  gwae  wraic  ath  fedd  Dafvdd  ap  Edtnwnd 

321       Dafvdd  fab  di  fvdd  i  fod     .     .     .     .  i 

gad  y  gastyr  gidar  gostrel  Gvttor  glyn 

323       Y  ddevgar  voneddigion  &c.     See  p.  173  above.  k 

326  Y  Mil-wyr  :  T^2indi  angall  na  dvallwn     ....  / 

ar  Haw  yno  ir  llywenydd  Syr  Davydd  trefor 

329  J  ofyn  Miliast  ivenn  (^  Mob:  Wynn  ap  Morys  o  Foelas 
dros  Sion  Wynn  ap  Cadwaladr  a  Riwlas) 
Di  annereb  ydiw  anael     ....  m 

ni  bydd  hwn  heb  fenswn  fyth  William  llyn 

332  /  ofyn  Hwrdd  (i  Gad:  ap  Rob:  o  Benllyn  dros  Sian  Mostyn) 

Yr  vstvs  oil  ras  dvw  sydd     ....  n 

5f  Iwdwn  fal  y  dyn  (a)  fydd.  /  Gryffydd  hiraethog 

336  /  ofyn  dav  alarch  (i  Domas  Mostyn  dros  Rob:  ap  lefan) 

Mastr  torn  as  dewr  at  ymwan     ....  a 

yr  haelwawr  ai  heiriolodd.  /  Gryffydd  hiraethog 

339   Cowydd  i  bids  Wiliam  Edwards  or  Wavn 

Y  llys  wen  pob  lie  sy  is     .     .     .     .  p 
falle  bai  wir  felly  bych.  /                                       Lewis  mon 

342  ^  ofyn  Cy^nod  gan  Jeuan  vychan  ap  Jeu:  ap  Adda 

Sain  kristoffer  a  fvn  offrAvm     ....  q 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth  Guttor  glynn 

345  Cowydd  i  ofyn  arfav  gwnnion  {dros  Wiliam  Eutun). 

Y  dref  ar  dor  yr  afon     ....  y 
dy  wr  ai  gwiso  fal  draig  wen                               Tvdvr  aled 

348   Cowydd  i  ofyn  Ctvpl  ofytheiaid  dvon  gioarr-wnnion.  I 

Yr  hoiwfab  elwir  bafart  $ 

Wiliam  o  ddyse  lym  i  ddart     .... 

gann  ddiolch  am  gwn  dvon.  /  Hvw  kae  llwyd 

350  f  ofyn  keliog  coed  {i  Robert  amhorys  o  Langedtvyn 
dros  Rhys  Fychan  o  Ardudwy) 
Herod  wyf  hoiw  rad  afael     ....  t 

egni  Hew  roi  gyn  lleied.  /  Gryffydd  hiraethog 

353  J  'ofyn  nawdd  {Elisau  a  Gruffydd  Fychan  meib:  Gr: 
ap  Einiaivn  ap  Gr:)  am  garv  cares  or  eiddynt 

Y  gwyr  i  darfy  n  vn  naid     ....  u 
ach  bodd  yw  r  ddwyrodd  eraill./                        Howel  kilan 
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356  J  ofyn  bwa  a  saethav  i  Syr  Lewis  person  TLangaiwc 

kan  hawdd  fyd  kanv  ddwyfi     ....  a 

a  dvw  eilchwaith  ai  diolcho  Tomas  derllysc 

358   Cowydd  i  ofyn  dav  faen  melin.  j 

pwj  oil  agair  pell  igjd     ....  b 

a  roe  ddwydorth  vrddedig.  /  Sion  keri 

360   Cowydd  i  wragedd  eiddigvs 

Bath  rvw  fodd  betii  rjfedda     ....  c 

a  fyn  yaXa  fwy  noi  gilydd  Gwevrfvl  achowel  fychan 

363  Cowydd  i  ymwrthod  ar  Byd 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn     ....  d 

ar  dda  mwy  ond  ar  ddvw  mawr  Sion  Tydvr 

365    Gwyr  Kaer :  I  Reinallt  mae  kledd  ar  groan  yn  graff  e 

ab  gryffydd  ap  bleddyn     .... 
kan  hwythav  klapiav  gann  gledd./  Lewis  glynn  kothi 

369  Ihaddfa  ar  w^t  Sir  Graer-lleon  / 
Wyr  einion  ai  ffonn  ffynied  y  saeson     .... 

Haw  a  dyrr  ownnwydd  Hid  wyr  einion./       Tvdvr  penllyn 

370  f  ofyn  BwcMed:  Mae  yngogledd  ymwng  gwlad     ...        g 

llyna  i  cliael  llawenach  wyf./  Sion  keri 

372    Cowydd  i  eiriol  cymod  rhwng  S''  Richard  Bwlkley  a 
M""  TV""  Lewis  o  Brysaddved 
Os  mon  yw  ynys  y  mel     ....  h 

vwch  vwch  i  del  i  chwich  dav./  {John  hrwynog) 

376  Cowydd  yr  aradr  ar  arddwyr 

y  drindod  an  kyfodes     ....  » 

kroes  dvw  gwyn  kroesed  y  gyfjv.l  Lewis  glynn  kothi 

378       Dyfrdwy  fawr  ganawr  gynyrch     ....  k 

bydd  bob  pyrnhawn  yn  llaw^n  llif  Madog  ap  gronw  gethin 

380  Cowydd  yn  achwyn  ar  y  Cardie./ 

Je  fair  llwyr  oil  im  gollodd     ....  / 

a  roe  i  air  da  ar  warr  diawl  ./  Hvw  arwystl 

382       Y  dabler  yn  i  dyblig  &c.     See  p.  181  above.  m 

384.   V  neidr :  Mae  gwr  byth  am  gowir  barn     ....  n 

i  fiwrn  o  fwc  vffern  faith  Wiliam  llyn 

386  J  ofyn  Cleddyf  (i  Dd:  ap  Guttyn  o  Groesoswalit) 

Y  Hew  oedd  evrlliw  i  wallt     ....  o 

ladd  dwyfil  a  ehledd  dafydd./  lewis  glyn  kothi 

389   Cowydd  i  S""  Howel  o  gastell  krikieth 

A  welai  neb  a  welaf     ....  p 

a  chadwr  gaer  iechyd  ir  gwr  •  ^olo  goch 

391  J  ofyn  Menn  (i  Bd:  Conwy  o  Fryn  Eirin  dros  Risiart  Gr:) 

Wrth  henwi  kyfraith  anael     ....  q 

gyrr  fenn  ith  gar  o  fionvdd./  Wiliam  llyn 

395  Cowydd  i  fab  ynillad  merch  1550 

y  ferch  fwyn  ddadl  lygatlws     ....  r 

nesa  ith  wraig  noswaith  ir  el./  hvw  arwystyl 

397   Cowydd  o  gam-arferav  eglwys-wyr^j  {1550) 

if  ddvw  yr  wyf  weddiwr     ....  s 

gair  dy  fab  a  gredaf  vi  Sion  brwynoc 
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403 


406 


400   C.  yn  canniol  telyn  rawn  ag  i  ddychanv  telyn  ledr.j 

Ro  dvw  hael  rhydav  helynt     ....  a 

J  dydd  brentisied  iw  dwyn  Jollo  goch 

Cowydd'  i  ofyn  telyn  dros   Sion    Trevor  Tref[alvn^ 
gann  Siankin  gwynn  o  Lann  Jdlos,l 

Y  grymvsswalch  gair  moessen     ....  h 
at  rwysg  5farll  yt  teiroes  gwr                              Wiliam  llyn 

Cowydd  i  ofyn  pedwar  ychen  dvon 
Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythr     ....  c 

icli  nai  daw  ychen  dvon  Tvdvr  aled 

410  J  ofyn  merch  yn  rhodd  (i  Risiart  JLwyd  o  Lwyn  y 
maen  dros  Rhobert  Tanad) 

Y  doeth  ddewrwych  da  ith  dvriwyd     ....  d 
nim  dawr  na  bo  i  neithiawr  byth            Dd:  glyn  dyfrdwy 

413  /  yrrv  V  glomen  i  gyrchv  Edward  Jones  o  ddiwrth  y 
Cyngor  adre  i  groesoswallt 

Y  glomen  i  gael  amod     ....  e 
*Crist  gwyn  croesed  i  wyneb                                  Rhys  Cain 

417  /  ofyn  Mortwari  S''  Tho:  goch  gann  W^  Escob  Elwy 

Y  gwr  vrddol  geirwir  ddyse     ....  f 
lie  brav  i  fjnd  Uwybr  i  fendith.///                     Sion  Tvdvr 

421    C  i  weddio  R.  TL,  o  lwyn  maen,  ddyfod  o  frvssel  adre 


Y  galon  gron  glain  i  gwres     .     . 
]^  dir  i  dad  adre  del  / 

425  Doevthvm  ddvw  sul  diwaethaf  &c. 

426  Merddin  wyllt  am  ruw  ddyn  wyf    .     .     . 
merddin  aeth  mowrddawn  i  wedd 

mewn  gwydr  er  mwyn  i  gydwedd 
od  aeth  oedd  adwyth  iddi 
y  drws  yw  hoi  a  droes  hi      .... 
ai  chael  o  fodd  i  chalon 

429  Cowydd  i  ddiolch  am  bavn  i  Tomas  tanad 
Da  i  bob  peth  difeth  dyfiad     .... 
vn  lliw  glan  oil  yw  i  gloc 
a  llwyn  o  dir  meillionoc     .... 
gerdd  a  gwawd  am  edn  gwyrdd  gwych 

432   Cowydd  i  ofyn  cy mod  gann  i^f  TV""  gruffydd 
karnarfon  hen  gofion  gwyr     .... 
ar  Haw  gennwch  iarll  gwynedd 

435       Tri  oedran  hoiwlan  helynt     .... 
yn  y  bedd  o  diwedd  da 

437       Y  glaer  faith  wybr  eglur  f'awr     . 
gowrain  benn  yn  goron  byd 

439  Moliant  Gwen  frewy  aiffynnon 

Y  ferch  wen  fv  r  y  chiijanec     .     . 
aed  yw  nofio  /  r  /  dyn  afiach 
ef  ar  naill  ain  furw  ain  iach     . 
ynghor  yn  iork  ne  nghaer  nonn 
i  gorifenno  gav  /r/  ffynonn 

443       Nid  bwrdiaw  o  daw  vn  dydd  &c. 


Wiliam  llynn 

See  p.  194  above.  h 


Jeuan  dyft 


Wiliam  llyn 


Sion  kent 


I 


t  W"^  ap  sion  ap  dd: 


Tudur  aled 
See  p  128  above,  p 


*  Page  415  appears  to  be  in  the  hand  of  Robert  Vaughan  and  page  416  is  blank, 
t  This  is  equated  with  William  Kynwal  in  a  later  hand. 
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445   Cowydd  i  eiriol  kymod  rhwng  {Rys  or    Towyn  a    Gr: 
Fy chart  o  Feirionydd  I^So) 
Damwain  blin  ywr  bjd  yma     ....  a 

ai  roi  ar  iarll  penfro  ir  wyf  Deio  ap  ifan  dv 

448   Cowydd  i  ymwrthod  a  balchder.j 

Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn     ....  b 

am  faddav  yn  kam  foddion  Wiliam  kynwal 

451    Cowydd  i  ofyn  gordderch  a  thelyn—sQQ  p.  506  below. 

karv  merched  am  kiiriai     ....  c 

niwr  dduw  oedd  waeth  na  ddoer  ddyn         syr  dd:  Trefor 

454       Be  daf  oedd  y  byd  a  fv  d 

bai  oedd  heb  i  wybyddv     .... 
a  nef  in  eneidie  /  u  /  ol.///     Gr:  ap  lefan  ap  JVn  Fachan 

458   Cowydd  i  Fathav  abad  y  rnwythig. 

Mi  a  ethvm  ir  mwythig     ....  e 

tir  fFerym  gvtto  ywr  iFored./////  Gvttor  glyn 

460  Cowydd  i  ofyn  Crythor  yn  rhodd 

Y  gwr  lieu  dwc  ieirll  yn  dol     ....  / 

od  a  i  adwedd  da  ydyw  :  ///  Gryffydd  ap  fevan 

463       Grwr  klaf  ydiw  syr  dafvdd     ....  g 

geifr  blitbion  gwnion  a  gaf 
llaeth  gafr  nid  oes  llith  gyfryw 
y  mon  i  fab  o  myn  fyw     .... 
nar  geifr  fyth  nar  gwr  i  fon.////  Syr  dauydd  trefor 

466  Atteb  i  Syr  D.  Trevor,  person  o  Lann  Allgo 

pa  berson  pwy  a  byrsiodd     ....  h 

amen  na  geifr  na  mynod  Gr:  ap  tudyr  ap  howel  o  fon 

468  Bost  y  bardd  pan  aeth  o  flaen  yr  holl  ystad  ynghladded- 

igaeth  y  twysog  lywelyn  i  roi  i  geinog  offrwm  yn  gyntaf 

Howel  an  aeth  mab  maeth  medd    ...  i 

wrth  raid  in  enaid  amen.////  ieuan  ap  Rydderch 

ap  ifan  llwyd  a  sir  Aber  teifi  o  gorjf^  Hari  iv. 

473       kefais  i  rodd  kofvs  ras     .     .     .     .  k 

am  ir  hoi  ym  or  hiain  Gwilim  ap  Jfan  hen 

475  Kowydd  y  seren  a  dywynodd  ywch  ben  trejilir  yn  Mr 
mon  pan   aned  marred  v}    dd:  vychan  ap  dd: 
llwyd — mam  owain  tvdtir  a  henain  hari  vil. 
Am  y  lliw  i  mae  llawer     ....  / 

ag  ar  f'av  ar  chwedl  gorfod  iolo  goch 

477       Ro  dvw  yuX  raid  i  gwiliaw     ....  m 

kaled  wyd  kelwydd  koelien  dd:  ap  gwilim 

479  Anfon  JUn  ap  gutun  yn  llatai  at  JVerfvl  fychan 

klaf  wyf  eisie  kael  y  ferch     ....  n 

ar  fol  bol  y  baiol  bid  Dauidd  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

481   Atteb:  kenad  wyf  awna  kynen     ....  o 

iw  sorw  i  was  o  vrien.////  llywelyn  ap  gutun 

483       Eirchiad  yn  siarad  y  sydd     ....  p 

oes  dalm  ai  klyw  ystlvm  kler  ////   D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

485       Dafvdd  llwyd  ofydd  y  llv     .     .     .     .  q 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd.////  llywelyn  ap  gutyn 

487       Da  man  kyff  dewi  mynyw     ....  r 

a  dar  byd  nid  a  ir  bedd  Dauydd  llwyd 
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490       Mae  gwr  ini  dirmygv  i     .     .     .     .  a 

arched  ben  eirchiad  y  byd.////  llywelyn  ap  gutun 

492  Cowydd  i  ofyn  Rys  grythor  gann  Sion  Tvdvr 

Y  bardd  iowndrefu  bwrdd  windravl     ....  h 

rrys  yn  wr  prys  dop  yr  rrod  Wiliam  kynwal 

494  Atteb :  Y  bardd  gwynn  ebrwydd  ganiad     ....  c 

i  gyd  i  rhof  gida  rrys.////  Sion  Titdur 

497  Ir  ormesfwytae^r  holl-fwyd.l 

klowch  son  megis  kloch  sais     ....  d 

anysc  oedd  ym  nasgwydwn  ////  Syr  lewys  meudwy 

499  Atteb :  Syr  lewis  velys  i  fwyd     ....  e 

di  fwyd  yw  duy  dy  fevdwy.///  Syr  phylip  emlyn 

501    Cowydd  dyn  oedd  ydifar  ganddo  briodi  gwraig  ddrwg 

Mawr  oedd  hap  gwr  adnapai     ....  f 

moddion  gwael  madde  i  ni  gyd  ////  Rys  ap  Hari 

505  Doed  wyr  meius  ar  deid  ir  mor     ....  g 
damvnodd  vn  oi  roddion 

hiiw  lewis  ap  ai  roi  i  sion     .... 

die  wyf  nato  duw  i  gael  ////  Robert  leiaf 

506  Atteb  dros  syr  wiliam  gryifydd  i  gowydd  p.  if.51 

Syr  dauydd  ywenydd  wyd     ....  h 

yw  bowyd  arall  o  biav  Gr:  ap  Tudiir  ap  howel 

508       Madyn  Iwynog  yn  agos  i  leidrad     ....  i 

dydd  a  fedr  dy  wddw  fadyn  Rys  goch  or  yri 

513  J  Mr:  Rissiart  Ihvyd  o  Iwyn  y  maen 

kroeso  r  dewr  kwrs  aurdarian     ....  1i 

y  dewr  11  wyd  benadvr  llv  Edward  glyn 

Dau  gywydd  ymrysson  rrwng  S.  brwynog  a  G.  Hiraethog 
516       Mai  miidrwr  ami  y  raedrych     ....  / 

yn  oes  tegaingl  nis  tigia  ////  Gryffydd  hiraethog 

519       Mae  gwr  yn  magu  araith     ....  m 

gwelwch  yn  dwyn  y  galon.////  Sion  brwynoc 

Ymrysson  rrwng  Syr  R.  powel fferiad  o  wrexam  ag  Ed:  maelor 
,522       kwyno  yn  wir  nid  ksnv  awnaf     ....  n 

trwbl  gan  nid  trebl  a  geni  Syr  Robert  powel 

526       Pvvy  sy  ar  awen  ganghenawg     ....  o 

a  throed  i  mendio  wrth  rOLS.///l  Edward  maelor 

528  /  ofyn  rrwyd  byscotta  i  Je:  ap  Tydder  ap  gr:  lloyd 

jfevan  dda  o  fewn  i  ddydd     ....  p 

a  cherdd  hwdiwch  erddi.//  Meredydd  ap  Rys 

53 1   Marwnad  Syr  Jeuan  lloyd  o  Jal 

Och  ]fessu  wir  y  chwessir     ....  q 

mwy  i  bris  io  ]  t  j  mab  ar  i  ol  Rys  hain 

534  Marwnad  Tvdvr  llwyd  o  Jal 

Mawr  jw  pwys  duw  raarw  post  Jal     ....  r 

dyro  nef  i  deirn  o  Jal  Tudvr  aled 

537  Marwnad  Jevan  llwyd  o  Jal 

Dydd  oer  fu  ar  duedd  ial     .     .     .     .  s 

fath  y  neb  aeth  fyth  yn  benn./  Sion  Tudur 

541   Kowidd  Sion  llwyd  o  Jal 

Y  llwyd  arial  Hew  dewrwych     ....  t 

J  chy  chwi  ssion  chwechoes  hydd  Simovn  vychan 
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543  Kowydd  i  John  llwyd  o  Jal 

Af  yr  wyl  i  vawr  olyd     ....  a 

a  chwe  einioes  ich  wyneb  John  Tudder 

546  Kowydd  y  Twr  yn  Jal 

Y  ddar  fraisc  o  ddarfrysgoed     ....  h 
a  theiroes  ir  vath  dderwenn                         Gruff:  hiraethoc 

549  f  S''  John   llwyd   iw    groeso   adref  or    Werddon  ag  i 
gwyno   iddaw  i  golled  o   varwolaeth    S""    Thomas 
Egerton  /  159g 
Jmp  ynyr  am  hap  anial     ....  c 

gras  hwnn  byth  ath  groeso  /  n  /  benn  Rys  hain 

553  Moliant  S""  John  lloyd  o  Jal 

Y  Hew  gyrradd  jfarll  gariad     ....  d 
llawen  wyd  yn  gannllaw  /  n  /  ^faith  (i.  42.)  ***** 

655   {Pennillion  "y   Coggio''* — (l 8th  century) 

I  ba  beth  y  gwnaed  y  byd     ....  e 

e  wyr  y  gwr  a  wnaetli  y  gan  j  beth  Coggio.)  Anon 


KowYBEu  Thomas  Pry  is  vel  Price: 

559  J  ofyn  march  i  W^  Wyn  ag  i  Elis  ap  Thomas  Vychan 
dros  Roht:  Peilyn 
Y  keirw  sy  fawr  /  i  /  kariad     ....  f 

tra  fo  march  mewn  trefi  maith 

562  Marwnad  Elis  ap  Thomas  Vychan  pan  henrwyd  i  ladd 
worth  gerdded  nos  153 9 
Trist  anap  tro  troes  duw  /i/  ni     .     .     .     .  g 

vnwfiith  orffwysfa  yw  enaid 

565       Hwylus  wr  heliais  arian     ....  h 

yn  odrist  mi  a  ddown  adref 

567       Y  ddau  lew  iraidd  lawen     ....  t 

ych  grogi  gan  ych  gwragedd 

570       Y  dylluan  drvan  drwch     ....  k 

hoff  0  ryw  a  chan  ffarwel 

574       D^n  wysc  yn  aros  dan  wvdd  I 

yn  kadw  Sessiwn  mewn  koedvdd     ,     .     .     , 
yn  y  drin  hyd  awr  eidoes 

577  Kowydd  i  ofyn  tahler  i  Dauidd  Salesbury 

y  dewr  hael  lie  doe  /r/  helynt     ....  m 

o  fawl  a  gwawd  fil  oi  gwerth 

580  A  ddaw  Jownles  ddi  anlwk     ....  n 
a  ddaw  a  doed  ym  a  ddel./ 

581  Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd     ....  o 
ni  all  merch  ynill  y  modd 

584  Moliant  Sion  Salbri  ai  ferch  Lwlen 

Pwy  ywr  gwr  mewn  pvr  gaiiad     ....  p 

Uawn  raid  pvr  weddi  llanrwst 

586       Y  vronfraith  bvr  Iwysiaith  Ian     ....  q 

kana  yn  ifach  bellach  ir  byd 

588       May  fachwyn  am  fy  iechyd     ....  r 

fo  wyr  Mair  ddryked  fyr  modd 
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590       Pa  wyr  glan  pwy  piavr  glod     ....  a 

bevnydd  i  gowydd  ai  gainck  Thomas  Prys 

593       Y  karw  odiaeth  karedig     ....  h 

Yn  rhesi  ar  benn  Risiart 
596  J  ofyn  march  i  Roht:  Salbri  o  Rvg  dros  Gawen  Goodmon.j 

Y  gwr  sydd  a  gras  iddaw     ....  c 
an  reithiwyd  pawb  yn  Rvthyn 

600       Q-weddiwn  byddwn  kynn  bedd     ....  d 

gwiw  dduw  in  ty  gweddiwn  y  tad 

603  J  yrrv  y  llanihidydd  yn  gennad  at  Pyrs  Gr:  Esquir 

Y  llamhidydd  llym  hoywdeg     ....  e 
ras  iddo  i  mado  ar  raor 

606       Dylynais  di  wael  ennyd / 

bey  a  ship  Jl  be  shepart 

•609       Y  chwanen  bach  vnion  bvr     .....  g 

er  vn  mab  y  gwr  an  medd 


612  Kowydd  a  wnaeth  Roger  Kyffin  wrth  ymadel  ai  wlad 

Troi  may  r  Rhod  trom  i  Rhediad     ....  h 

kyffin  kaerfyrddin  keir  fi  Roger  Kyffin 

614  dwyfil  oedd  werssi  dafydd  a  chwechant  i 

a  chwe  gwers  J  ddofydd 
kant  a  hauer  Uyferydd 
o  odlav  a  salmay  sydd 

615  Cowydd  y  Caccwn — (1 8th  century) 

Fel  i  roeddwn  gwn  gwunfan     ....  k 

honiis  o  ddiin  hynaws  yn  ddig  Sion  Rotsier 

616  Marwnad  Capten  William  Myddelton 

Blin  y\v^r  byd  blaenor  y  bel     .     .     .     .  / 

yno  i  del  enaid  William  *  *  #  # 

620  Marwnad  Alis  Miltwn  a  wenynog 

Mae  wylo  caeth  amla  cvr     ....  m 

gwawr  orav  a  gorwyrion 
*****  ar  hon    last  line  and  signature  shorn  off.    *  *    *  * 

623  Moliant  Sion  Miltwn  o  waynynog 

Y  Tv  vchel  at  iechvd     ....  n 

Ag  a  ro  itt  oes  gwr  y  t^  Owen  Gwynedd 

626  Moliant  Capten  W""  Middelton  ISgif. 

Pwy  y w'r  gwr  pvr  /  i  /  gariad     ....  o 

oth  frest  y  doeth  gorchestion 

Ai  gyrrv  yn  brint  gar  ein  bron     .... 

kelfyddyd  o  daw  byd  byth  Edward  ap  Raffe 

630  Cywydd  i  yrrv  y  Dolphyn  yn  gennad  at  i  gefnderw, 
Thos:  Wynn  o  ddyffryn  Alet 
Dvdd  da'ed  na  bo  diwedd  dig     ....  p 

hylwybr  i  /  minnav  hwylwynt  William  Middelton 

635  Marwnad  Sion  Miltimi  o  Waynynog  l637 

Mae  oer  alar  maer  wylaw     ....  q 

Jawn  fv  /  i  ran  'n  nef  fry  Hvw  Machno 

638       Bid  fellii  o  by  ond  bydd  amgenach  &c.  Anon   r 

e    87130.  N 
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639  (Meddylion  trjmion  am  troes,  I  wylo     ....  a 
Dydi  a  fodlonest  dy  Dad)                                  Hugh  Morris 

640  Marwnad  Wiliam  miltwn  o  wenynog  1t31 

O  dvw  gwyn  ai  da  gynid     ....  Jj 

oeri  sir  am  aer  i  sion     .... 

hiroes  yw  blant  ai  wyrion                       Davydd  nan  konwy 
Marwnadeu  Mr:  Sion  tniltwn  o  waynvnock 
643       Torai  .  ddvw  .  trawodd  .  wewyr c 

dwyn  .  mab  .  a  .  thad  .  kwyniad  .  kant  . 

yr  .  vn  .  flwyddyn  .  aflwyddiant     .... 

OS  .  e  .  pam  .  na  .  ddyge  .  sioD       Signature  cut  off  by  binder 
645       O  dvw  gwyn  dvo  gwynedd     ....  d 

ai  deg  wedd  yn  Haw  dvw  gwyn  „  „ 

650       Gwael  y w  /  n  /  byd  gloi  yn  /  y  /  bedd     ....  e 

yn  Haw  dvw  aeth  lie  da  i  wr  Harry  Howel 

654       Troes  dvoer  liwyl  trist  yw  rhawg     .     ,     .     .  / 

deiroes  ir  hvdd  dros  aer  hwn  Sion  kain  i637 


658  Treth  faith  treth  nawaith  treth  newydd  g 

Treth  fawr,  treth  foru  a  threnydd 

Trethi  fil  aeth  trwu  gilidd 

Treth  treth  hyd  at  feth  y  fydd  Anon 

b,  Na  fydd  anfwyn  wrth  fwyn  oth  fodd  &c./  „     h 

c.  Hwsmonaeth  berffaeth  sy  braf  &c.  R.  M.    i 

659  Duw  nhad  duw  ngheidwad  duw  nghader     ....  k 
duw  Iwyd  (cliw  ni)  duw  Iwyd                        Roger  Miltwn 

660  ffor  the  could  in  a  horse. 

h.       fFynon  marchogion  mawr  yw  y  hegni     ....  I 

yn  gnwd  teg  o  wynn  gnawd  honn  Hugh  Morice 

661  Jr  Bud :  Duw  /  n  /  sylwedd  da  in  seliyd     .     .     .  '  .  m 

gwaith  da  /  ar  /  ben  gwaeth  duw  'r  byd        Roger  Miltwn 

662  Jhon  miltwn  radlon  o  ruw     ....  n 
a  march  siwrr  a  merch  siry                                         *  *  *  * 

Dau  Gywydd  7)iolia7itJfowc  Miltwn  o  wenynog 

663  Vn  miltwn  Coiiwn  da  i  kaid     ....  o 
gras  duw  rhad  drwy  grist  ai  rhoes   .               Harry  howel 

667  Pur  ffynnadwg  ffwyfwy  fydd     ....  p 
el  iw  plith  au  hil  ai  plaid                                    Harri  howel 

668  (Deuben  y  fuom  diball  &c.)  Anon  q 

669  Cowydd  priodas  Shion  Miltwn  o  Waenynog 

Eiliaf  foliant  cofiant  Cain     ....  r 

oes  uaw  gwell  i  sion  ac  An  Harri  Hcwel  l66^ 

673  ffarwell  fy  Armida  fy  Alaith  am  hovn     ....  s 
tywelltais  fy  ewllys  vychben  ych  bedd  gorag 

Robin  winne  y  midan 

674  Medical  recipes  in  English. 

675  Englynion  /  i  i  ddychany  Mr:  Dryars  o  ruddlan  am  ladd 

yshyfarnog  o  flain  beglegwn  Mr:  John  wynne  or 

gop  ai  chuddio  yn  i  glos  SfC, 
Poine  drwg  syn  bwi  /  n  /  dre  yn  helayth     ....  t 

a  mwya  baw  yn  y  byd  Anon 
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6^Q  A  letter  from  Koger  Myddelton  written  at  his  "  Lodgeings  in 
the  Castle  wt^in  fort  St.  George  12«  January  1658."  The  letter  gives 
details  of  being  shipwrecked  twice  and  of  other  narrow  escapes,  and 
the  writer  mentions  that  he  commands  100  white  and  500  natives  in 
the  service  of  the  East  India  Company. 

680       Aeth  deuddwr  gylerwr  maen  eglurus  brud  <fcc.  a 

b.  Oes  wehudd  /  n  /  unlle  mor  odieth  ar  rwude  &c.  b 

c.  ng  wydir  bybir  fo  bibodd  y  gwely  &c.       R.  W.  y  midan  c 

d.  Marwnadffowk  Milticn  o  IVaenynog  20  August  l66g 

Dyma  £yd  tra  enbyd  trvvch     ....  d 

ir  afieth  mawr  fyth     Amen  Matthew  Owen 

686  An  Elegy  to;ffoulke  Myddleton     20  Augst .  1669 

Shall  5f  sing  tell  me  my  Muse  e 

or  else  refuse  that  fancy 

and  turne  my  pen  without  excuse 

to  better  use  than  Poetry     .... 

to  see  thy  face  in  glory  dicit  H.  O. 

690  This  page  has  the  names  of  John,  Roger,  Humphrey,  flFoulke,  Charles, 
Samuel,  George  and  Timothy  Myddleton. 

691  J  gqfio  pwi  oedd  y  shery"*  a  henwai  /  r  /  shonniad  afv 

ar  I  r  I  *  *  quest  yn  y  flwiddyn  1611  Mai  \  r  j  ^fed. 
py  medrwn  mynwn  im  min     ....  f 

Mai  /  r  /  Midan  yn  ymado  Robin  Winne  y  Midan 

693       bvr  wavd  ovdd  dy  byriodas     ....  g 

i  lys  y  nefol  Jesv./  Tho:  Preice.j 

b.       Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof     ....  /* 

pharwel  rhaid  ym  pho  ir  alht  {Hnw  llwyd  Cynwal) 

695  Atteb — Cyngoriroen:  Y  gwirion  Lwdwn  rhownllaes  .    .     .    i 
a  rein  heddwch  ir  enaid  ffoulke  Frees 

700  duw  ngwlad  duw  ngariad  duw  ngerydd     ....  k 
dduAv  fymswyn  i  dduw  f'amser                       Roger  Milttvn 

701  Gelfj'n  mowionyn  mwy  winog  nar  sarff  &c.      Gr:  ap  Jew,    I 

b.  kaeth  Rywliad  eirad  ynn  arvvain     ....  m 
karchar  kaeth  yn  kyrchyr  kwn                                 Robt:  llyn 

c.  Pwyts  ffiewtrer,  ofer,  rhifwn  was  difiog  &c.        Jo:  JPieres  n 

d.  Mewn  dyblig  nis  trig  naws  dragwn     ....  o 
lie  daw  /  r  /  ene,  lladronaidd                                     ffol:  lloyd 

702  Gossod  ysdyllod  megis  dilliav  /  n  /  rhwym     ....  p 
berr  yw  a  hir  lie  bo  rhaid                            Thomas  penllyn 

b.  Chwynnoc  naws  bywioc  ysbiaw  kwn     ....  q 
klwyd  goed  kaled  yw  i  gwn                        dd  goch  brydydd 

c.  Daselav  dwysav  hin  desaill  trossod     ....  r 
gefel  gas  gofal  i  gwn                                          Roger  kyffyn 

703  *****  gynwys  gainf     ....  .9 
diau  iw  i  doi  owen 

drwy  ddyn  bawb  drwy  dduw  'n  ben  Owen  Givynedd 

{Rob:  Pary  ey  caint  1686) 

*  Mutton  Davis  o  lannerch.  t  Imperfect  in  several  places. 

N  2 
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706  Dyrieu  ogyngor  i  ferch  i  geisiogwr  Cyn  myndyn  hen 

Mi  a  fum  gint  yn  Uances  hoiw     ....  a 

********  altrio — imperfect.  *  #  #  # 

707  Cowydd  diolch  Sion  Miltwn  o  Waenynog  am  Dderwen 

a  roes  i  Eglwys  Nanclyn  l6gi 
Hoff  iraidd  deffro  Awen     ....  b 

do  do  *  #  *  *  *  dau  ffoulke  Wynne  o  Nanclyn 

709  [How  to  m]ake  an  exclent  Cake. 

710  A  recipe  for  "  all  stoppage  of  the  Liner  "   &c. 

711  Marwnad  Mr:  Thomas  Price 

Och  gwyn  gwlad  och  gan  gledi     ....  c 

Can  ddiball  can  ei  Dduw  byth  Thomas  Prys  Esq"" 

715  Marvmad  Edward  Morys  or  Perthi  TLwydion 

Briw  gofid  braw  a  gefais     ....  d 

Glana  swydd  i  gael  enw  Sant  Hugh  Morus 

719  Pont  gorwen  glaerwen  glirwaitli     ....  e 
Tres  ryfedd  tros  yr  afon                                             „         „ 

720  Cywydd  i  yrru'r  Scyfarnog  yn  gennad  at  yr  Helwyr 

Y  bryfes  gyiines  geinach     ....  / 

oes  Battent  ir  yspytty  Thomas  Price 

723  Marwnad  Ellis  Prys 

Torrwyd  om  perllan  tanrwaith     ....  g 

i  Lus  y  nefol  lesu  Thomas  Price  1610 

726       Hi  aeth  f'Anwylyd,  yn  Glan  gaia,  ....                       h 

ond  un  ILath  o  ILewis  ofer  Mr:  Lewis  Offeiriad 

726       Nam  blysia  gwilia  gweli  &c.  i 

b.  Nim  cipia  un  gwrda  gywirdeb  &c.  k 

c.  Dedwydd  iw  i  gwr  a  gymero  rybydd     ....  I 
fel  y  gwnaeth  oi yfaid 


MS.  148.  Cywydeu  AC  Odleu:  paper;  llf  x  7f  inches;  950 
pages ;  bound  in  Russia  leather.  Though  this  manuscript  is  the  work 
of  many  hands,  still  two  are  very  distinctive  : — that  on  pages  33-70, 
145-76,  254-431  is  bold,  firm,  and  in  black  ink,  while  that  on  pages 
214-15,  448-596,  635-76,  678-87  is  more  antique  in  style,  feeble, 
and  in  very  pale  ink.  Both  these  hands,  as  well  as  those  that  intervene 
up  to  page  692,  were  written  before  James  Dwn  inscribed  two  Englynion 
and  his  name  on  that  page  in  1594.  On  page  710  we  are  told  that 
*'  John  Bodwrda  pie  y  llever  ymma,"  and  page  705  contains  the  names 
of  John,  William,  Marget,  and  Jane  Bodwrda.  In  1603,  Ed:  Wynne, 
and,  in  1604,  John  Wynne,  sign  their  names  (p.  336),  while  pages  171 
and  525,  attest  that  "  Hugh  Wine  is  the  tru  honor  of  this  booke 
witnes  by  mee  John  Wine  1647."  Other  names  occur  such  as  "  Hugh 
Kobert  ap  William  "  (p.  318)  ;  "  M''  Hughe  Thomas  maior  of  llanrwst  " 
(p.  462);  "Richard  Wynn"  (p.  627);  *^  Gr.  lloyd "  (p.  705); 
"  Will'm  lioyd  "  (p.  706)  ;  "  edward  Williams  "  and  "  Robin  Stodart  alias 
Gwenindiw"  (p.  711);  "John  Owen  gent:  at  llenenie"  [=Clenenie] 
(p.  734)  ;"Robtwynne"  (pp.  947-48);  ''Robert  Stodart"  (p.  948); 
and  "  Robert  Winne  1622"  (p.  949).  Pages  17-18,  20-32,  177-80, 
432-33,  717-20,  742-936,  946-47  arc  blank. 
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1  Henwae  jy  [  prydyddicn  j  a  j  wnaeth  j  y  j  gerdd  kynwysedig 
yn  y  JLyfyr  yma 

6       A  table  of  contents  written  on  vellum. 

19  Lyma  lyfyr  Mr:  Robert  Wynne  or  Berth  ddu  Esqr.  : 
Aer  Mr:  Hugh  Wynne  Esqr:  ibyr  Gryffyth  Wynne  Esq: 
ap  Sion  Wynne  a^mhredydd  o  wydir  Sfc. — in  a  late  hand. 

33       Rjs  a  gynnail  Rwysc  Einion     .... 
nesa  i  vair  Annes  vo 

35  Klefychu'n  gaeth  a  wnaethvm 
Lowri  ai  gall  lawer  gwyl 

36  Moliant  Wiliam  ap  Gruff udd 

Mae  gwahawdd  ym  a  gohir     . 
i  hwn  eilwaith  hen  wilym 

38  Moliant  Tomas  Salusburi 

Mi  a  wn  lie  mae  vn  Uys     .     . 
oessoedd  vnben  swydd  ddinbych 


Jeuan  ILwyd  Brydydd 
Tudur  Penllyn 


GuttoW  Glynn 


40 


herod  wyf  hoewrad  afael     . 
egni  Hew  roi  kyn  lleied    '^ 


47 


49 


51 


53 


43  Moliant  Mredydd  ap  howel 

Ni  ffery  stad  na  ffwrs  dyn     .     .     . 
bywr  y  gwr  a  bair  i  garv — imperfect 

46       Ef  piawr  byd  kyd  kydnerth     .     . 
gida  mair  i  gyd     amen 

Moliant  Jeuan  ap  Robt:  ap  Meredudd 

Y  barr  vwchel  eb  ryehor     . 
eto  del  iti  dalaith 

Y  rhyswr  bir  1  asen     .     . 
klochdu  boll  gymru  ai  gwyr 

Y  twr  o  robert  eryr     .... 
ar  arf  wenn  euro'r  vonwes 

hir  ibv  rvffvdd  rvddbar 

waywdan  vab  kynan  yn  kar     .     .     . 

Ymgais  ni  wn  i  amgen 

56  Kywydd  i  Davudd  ap  Jenhin 

Cannos  daed  kynes  dadail     .... 
wyth  goed  a  d^w  ath  geidw  di 

59  Kywydd  i  Rys  ap  sion 

Pand  hir  na  welir  ond  nos     .     .     . 
o  bydd  fyth  wrth  ych  bodd  fo 

61  Moliant  Robart  Salbri 

Mastr  Robart  Rymys  dribwrdd     .     . 
teiroes  hefyd  rysefwr 

64  Moliant  ILyweni  Uys  Robert  Salbri 

Y  llys  teg  mawr  Uesad  dyn     .     .     . 
pe  mwy  stor  pvm  oes  derwen 

66  Marwnad  Marred  vj,  Rys  llwyd 

duw  Iwyd  aeth  roi  bwyd  ir  bedd     . 
ai  henaid  aeth  draw  i  law  dduw  Iwyd 

71       Mae  vn  kvn  y  min  konwy     .     .     .     . 
yw  gorff  ddwy  oes  gryffydd  wynn 


Tvdur  penllyn 
Gruffyth  hiraethoc 

gvttor  glyn 
Doctor  Sion  Kent 

Jeuan  ap  Tudur  penllyn 

Jeuan  ap  Tudur  Penllyn 

Howel  ap  Rinalld 

Rhes  goch  o  eryri 

.     .  t 

Tudr  Penllyn 

Jerwerth  fynglwyd 

Tvdvr  Aled 

Huw  ap  dd: 

Wiliam  Kynwal 
Huio  pennant 


P 
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73  Kywydd  i  ofyn  grig  awn  dvr 

Od  air  i  rifo  dewrion     ....  a 

OS  a  fy  mendith  i  sion  Robiii  ddv 

75  Lywc  X:  O  frodor  oil  fawr  rad  rym     ....  h 

yng  rroes  duw  ag  yngrist  oil  Sion  ffylih 

77       Y  tad  or  dechrevad  chwyrn     ....  c 

yn  rrydd  a  chwbl  on  rraid  Doctor  Sion  cemp 

70       Dvw  sy  benn  nid  oes  neb  ywch     ....  d 

yn  egr  ai  pyrsie  .  n  .  weigion  Simwnd  fychan 

83   Y  hyd :  Blin  yw  trallod  rrod  ar  hwnn     ....  e 

dann  oddef  yn  dwyn  iddi  Doctor  Sion  cemp 

86       Ef  a  wnaeth  panto  n  ar  lawr  glynn  ebron     ....  j 

ai  tro  ai  trwydded  hyd  tydd  iultina  Taliessin 

88  Kyivydd  i  bats  Howel  op  Einion  o  Goetmor 

Howel  wyd  fwyn  hael  hyd  fedd     ....  g 

ai  chynnfydd  ar  i  channfed  Jeuan  llwyd  hrydydd 

90  Cowydd  i  ofyn  hasslart 

Rrag  cyfing  dirfing  derfvsc     ....  h 

ys  gwyr  honn  yscorio  hydd  Rys  goch  or  yri 

93  Moliant  dafydd  llwyd  ap  dd:  a\_p'\  einion 

Dafydd  maer  beirdd  yn  dyfod     ....  i 

anhyfryd  byd  heb  dy  benn  Gvtto  *  r  ,  glynn 

95   Cowydd  i  ofyn  hasslart  gan  rvffydd  ap  Rys 

Yn  driffeth  i  rwyd  rvffydd     ....  k 

triffwyth  dy  fasslart  rvffydd  Gvtto  .  r  .  glynn 

98       ILyma  haf  Uwm  i  hoywfardd     ....  I 

a  chliciad  yn  iach  levcv  JU  goch  ap  meiryg  hen 

101   Cowydd  i  einion  ap  gr:  ap  howel  ap  mred:  S^c. 

Y  post  hardd  hapvs  dewrddoeth     ....  m 

ar  bawb  a  phoed  hir  i  bych  Gr:  gryg 

103       Creawdr  mawr  cry  awdvr  mwyn     ....  n 

gwae  gorft*  a  fo  gevog  iavs^n  gr:  IVd  ap  dd:  ap  ein:  llygliw 

107       Cof  am  air  hyf  cam  yw  .  r  .  rrwol     ....  o 

Dev  ry w  awen  .  .  sy  .  n  .  y  byd  .  .  .  awen  .  .  grist  .... 
awen  .  .  .  i  gelwydd  bvdr  .  .  .  prydyddion  cymrv  .... 
ai  fin  attebed  y  f o  y  doctor  Sion  cent  nev  gemp 

b.  Atteh :  Torraist  orn  taeraist  arnaf     ....  p 

cent  a  aethost  meawn  ceintiach  Rys  goch  yryri 

109  ffor  hael :  O  haelder  fyner  fy  nvdd     ....  q 

ary  sydd  ara  fydd  fyth  dafydd  ap  gwilym 

110  barnad  llafar :  Jm  kvnydd  J  mae  keny     ....  r 

enaid  y  gwyr  ond  oi  gwn  Richard  hrydydd  hrith 

113       Er  trevlio  pvnt  yn  Uvndain    '.     .     .     .  s 

nath  einioes  nath  ddaioni  giitto  or  glyn 

115       Ordain  ar  y  deon  wyf     ....  t 

bedair  gwaith  ir  pedwar  gwyr  gvtto  or  glyn 

117  Marwnad  Thomas  Salhri  l^go 

Trist  ir  beirdd  y  troes  dvw  .  r  .  byd     ....  u 

ty  dvw  sydd  yw  tad  a  Sion  Gyttynn  ywain 
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119  Marwnad  farll  Penvro  1570 

Poen  yw  advyd  penyd  vawr     ....  a 

ai  fab  yn  Jarll  fo  by w .  n  .  wr  TViUi&m  llyn 

122  Marwnad  Lowri  v<,  howel  a  gwraig  Rys  ap  mredydd 

Dynion  Glynn  Ebron  obry     ....  b 

tai  Rys  ai  blant  ar  i  liol  Howel  Reinalld 

Marwnadeu  i  Rys  lloyd  ap  gr:  ap  Einion  vachan  or 
gydroSy  ac  i  Angharad  i  ivraig 
124       Troes  y  niwl  tros  hen  aelwyd     ....  c 

glain  avr  yn  y  golav  nef  Lewis  tnon 

126       blin  yw  trin  y  blaned  trwch     ....  d 

y  del  if  Rys  dal  i  rodd        Rich:  ap  ho:  ap  dd:  ap  Eynion 

128       Beth  a  gwyn  byth  y  gweiniaid     ....  e 

fry  a  ]f  nef  ar  vn  naid  Wiliam  Alaw 

130  K.  yn  dangos  lie  rhoes  Thomas  hen  o  salhri  J  dair  merched 

Di  alaeth  fv  dalaith  fon     ....  / 

a  byw  fo .  r  .  jfach  heb  varw  vn  davydd  ap  Edmwnd 

132  Moliant  Sion  wyn  ap  mredydd  o  wedir 

Pavn  pur  hael  pwy  .  n  .  peri  hedd     ....  g 

maith  einioes  yma  ith  wyneb  Gryffydd  Hiraethog 

Kywyddeu  moliant  Robert  ap  Rys 
135       Pwy  /Ti/  y  gwin  pann  J  ganed     ....  h 

a  chav  .  mhob  pwynt  chwi  mhob  peth  Lewis  Mon 

137       Y  Hen  im  oes  llawen  mawr     ....  i 

ty  bawb  yd  went  ty  bob  dyn  „         „ 

139       Y  pennaeth  hap  "^  wyneb     ....  k 

kofFae  dduw  kaffo  ddwyoes  „         „ 

141  Marwnad  angharad  llwyd 

Tair  gawr  awnair  llawr  yn  llwch     ....  I 

ysy .  nghor  ^fessv  .  ngharad  „         „ 

143  Kowydd  i  oivain  Tvdvr  yngharchar 

Gwyddwn  dewi  a  goddef    ....  m 

yn  Rhydd  i  ben  mynydd  mon       jfeu:  gethin  ap  J.  lleison 

145  Marwnad  Tomas  vychan  or  pant  glas 

Torwyd  llwyn  troed  llawenydd     ....  n 

Y  karw  /  n  /  Jevanke  ir  nefoedd  William,  llyn 

147  Marwnad  Howel  ap  llywelyn  ai  wraig 

Y  ddavddyn  a  ddiweddwyd     ....  o 
heb  wannhav  meibion  howel                            Rys  Pennarth 

149  Moliant  Jevan  ab  Einion 

Y  gwrda  o  gowirdeb     ....  p 
yw  tuedd  fry  hyd  dydd  frawd                        Gvto  or  Glynn 

151  Kywydd  kymod  Juan  vychan 

Sain  kristoffer  a  in  /  n  /  offrwm     .     ,     .     .  q 

ar  f ynghefn  aer  vynghyfoeth  Gvto  or  glynn 

Kywyddeu  Moliant  rys  amhredydd 

154  Y  ty  ni  ffy  oddiar  y  ffordd     ....  r 
Iwyr  a  Rwng  lowri  a  Rys.                           Tudvr  Pennllyn 

155  Pwy  biav  gwaed  pibav  gwin     ....  s 
a  dv  a  roes  J  dir  ifal                                             Tudvr  aled 
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lewis  daron 

,     .      Tudvr  aled 

c 
Tud'  Penllyn 

d 
Simwnt  vauchan 

e 
L.  glynn  Cothi 

Rog:  Kyffin  f 

9 
Tudyr  Aled 


Kywyddeu  moliant  Mr:  Robart  ap  Rys  ap  Mredydd 
157       Ar  y  tir  eroed  derwea     .... 
ar  pennaf  wyt  er  pann  fv 

160       Argoel  vndyn  mae  /r/  gleindyd 
yd  ddydd  brawd  diwedd  brevder 

163       Griiffvdd  beisrvdd  bowysran     .     . 
a  gwin  yn  nannav  agaf 

165  Marwnad  Annes  Wenn  o  gwchillan 
Oer  yw  dylyn  ar  dalaith  .  .  . 
i  Annes  wenn  yno  sydd 

167  Mon  :  Nos  da  ir  ynys  dowell     .... 
a  dwy  einioes  yw  dynion 

169  Meddwon:  fo  baid  y  doethiaid  gymdeithion  &c 

170  Annerch  i  syr  tomas  salbri 

Ystiwart  rros  a  dart  rrvdd     .... 
odid  byw  wedi  dy  ben 

175  This  page  should  follow  page  146. 

176  Marwnad  Reinallt  Conwy — lines  1-1^  only, 

Mae  .  r  .  glaw  bjth  mawr  o  gloi  bedd  &c.  /* 

181  Marwnad  Siancyn  ap  Gwilym 

Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vu     .     .     .     .  / 

am  graig  vawr  y  mor  Groec  vo/       Gwilim  ap  Jeuan  hen 

183       Mawr  ywr  dysc  yma  mayr  da     ...     .  h 

i  venni  yr  af  inav  Gvtto  or  glynn 

185       Ryvedd  ydiw  arveddyd     ....  I 

o  daw  Rac  hir  drigaw  hwn       Ho:  ap  dd:  ap  Jeu:  ap  Rees 

187       Mredydd  ai  yma  /r/  ydwyd     .     , 
moes  farch  ac  arch  a  fo  gwell 

189       Damwain  blin  ywr  byd  yma     .     . 
ai  roi  ar  Jarll  penvro  rwyf 

191       Elen  aur  lien  or  llanerch     .     .     . 
Uenn  arglwyddes  y  llanerch 

193  pa  wrol  ion  pvr  i  wledd  .  .  . 
bavn  y  gwin  yn  ben  gwynedd 

195  Tristach  yw  kymrv  trostyn 
tre  a  gwlad  am  vtto  or  glyn 
i  foddi  raeth  i  draeth  heb  drai 
mae  yn  y  nef  am  na  nofiai     .... 
y  naill  ai  ddiiw  ai  yn  Haw  ddiawl        llywelyn  ap  gvttyn 

196  Na  ddadwrdd  ar  fwrdd  fal  oferddyn  &c.  Anon 

197  Atteh :  Mae  Uef  oer  mae  llifeiriant 

i  von  y  try  venaid  traw 

199  Chwerddais  am  ben  sais  or  sir  . 
aeth  milwr  devddwr  ar  dydd 

201       duw  i  gynnal  dy  gynnydd     .     . 
cymer  di  o  mynni  mwy 

203       Kodd  f raise  a  gair  heddyw  fry     ...     .  v 

hvw  konwy  varch  hacknai  fydd  Robt:  leiaf 

205       Y  gwyr  darvu  yn  vn  naid     ....  w 

ach  bodd  ywr  ddwyrodd  eraill  Howel  Kilan 


Gvtto  I  or  Glyn 

Deio  ap  Jeuan  dv 

Gutto  y  Glynn 


llowdden 


Gutto  r  Glynn 


Jeuan  ap  Gr:  leiaf 
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201 


209 


212 


214 


207       Mae'r  goron  y  mric  eryr     .     . 
hari  sydd  hi  roes  iddo  . 
Bit  ry  wan  boetri  enyd 
bid  bwlch  ar  wybodau  byd     . 
y  pen  oedd  vo  pan  oedd  vyw 
Tir  a  adwyd  rhwng  tri  dyn     . 
tidav  avr  at  y  <lewrion 

Carw  serch  y  cowiriaid 
siancynn  arthvr  ynn  wrth  raid 
dy  gar  a  ddiylch  dy  gwn 

216  Marwnad  thomaif  Konwy 

Ba  herwydd  na  bai  hiraetb     .     .     . 
konwey  ifank  i  nefoedd 

219  Kowydd  i  gryffyth  fychan  y  saer 

Pwy  a  wnaeth  ond  vn  pen  iav     . 
twr  gwyn  bendigid  tvw  /  r  /  gwaith 

220  Y  Hew  byw  rym  lie  i  bae  raid     . 
bid  i  chwi  barch  byd  ich  byw 

223       Ba  wr  ymbais  Abram  hen     . 
5f  hoed  duw  yt  yr  het  o  ifork 

Moliant  William  ap  Win:  ap  Gr: 
225       Af  i  wynedd  i  fyny     .... 
William  ap  wiliam  y  boch 

228       Pa  wyr  a  gais  hwpio  /  r  /  gwynt     . 
meirch  gan  benn  marchogion  byd 

231       Yn  penn  meisdr  piav  /  n  /  mwsdriaw 
mato  duw  nad  tydi  a  el 

233  Y  gwr  gidag  avr  gadwyn  .  .  .  . 
saf  0  ddiar  sy  fyw  o  ddyn 

236  Kowydd  i  gapdenn  Wiliam  siamhrlenn 
Mynydd  yr  havl  maen  ddv  /  r  /  hawg 
onid  vn  a  dav  wyneb— ?  imperfect. 

239  Marwnad  Sion  ah  proisier 

Blin  ydiw  gan  blaenedav     .     . 

a  Roi  nef  ir  hwn  aeth 
242  Marwnad  Sion  wynn 

krochlais  vur  kriaw  awchlym     . 

5f6ssv  i  nef  a  ssion  wynn 
247  «  Prior  wyd  Jvor  davudd  " 

Pwy  biau  r  dyse  pawb  ar  dol 

Yr  al  inau  roi  venaid 
249  Marwnad  hvw  lewys 

fynghoel  oedd  ar  fynghleddav 

hvw  banner  nos  hwn  ai  /  r  /  nef 
252  Moliant  Jeuan  ap  Robert 

vn  wyt  ai  arf  wna  tes     .     .     . 

ehvn  vo  ladd  vn  ne  ddav 


dd:  llwyd  ap  Wn  ap  Gr: 

Lewis  Mon 
Jeuan  ap  Tudr  penllyn 

Rhys  goch  glynn  dyfrdwy 

Tuder  aled 

Tudr  Penllyn 

Morys  ap  Jeuan  ap  egh 

Gr:  ap  Jeu:  ap  IVn  vychan 

Gruffith  hiraethog 

Lewys  Mon 

Lewys  inonn 

Lewis  Man 


d 


Rys  goch  o  lyn  dyfr  dwy 


Simwnt  vychan 


P 


Lewis  Daren 


Lewys  mon 


254  Myn  fenaid  may  yn  fwyneb 
mwynen  ym  ai  min  a  wnaeth 

255  Marwnad  Sion  ap  madog 

Wylofys  wy  fal  afon     .     .     . 
a  chynnydd  or  wreichionen 


Jeuan  ap  Tudur  penllyn 
Morys  ap  Rys 

Gvtto  or  Glynn 
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258      Torraist  orn  &c.     See  p.  107,  b.  a 

261  Kowydd  i  erchi  kwrwgl 

meddylio  i  ddwyf  om  nwyfiant     ....  h 

a  gwir  ddychan  fydd  rhan  rhai        Ivan  vy""  ap  J,  ap  adda 

263       Teimlwr  gwy  teinl  ior  gwiwrent  c 

Thommas  post  a  gwanas  gwent     .... 
bredin  brwydr  gwin  brodir  gwent  Gvtto  or  Glynn 

266  Atteh  i  Ivan  vychan 

Ysdod  hir  wastad  hoywrym     ....  d 

eled  i  gerdded  ag  ef  ^       Meredydd  ap  Rys 

269  Atteh  i  Mred:  ap  Rys 

dihareb  gwir  o  hiryat     ....  e 

i  hawl  o  gwna  oyd  a  hi  Jvan  vychan  ap  Jv:  ap  adda 

272       heiniar  adfydig  hynwyf     ....  f 

devddyn  ni  bwyf  hyn  na  hwynt  IVn  goch  ap  meirig 

275  Moliant  Davydd  ap  tommas 

hiroydl  a  fo  im  heryr  g 

or  lann  ynghyfair  Han  llyr     .... 

mor  deg  y  w  /  r  /  anrheg  a  roys  deio  ap  Jvan  dv 

277       A  welai  neb  a  welaf     ....     slightly  imperfect  h 

a  chadw  /  r  /  gaer  iechyd  ir  gwr  lolo  goch 

280       Mawr  y  w  /  r  /  gair  am  y  teirhodd     ....  i 

ir  gwr  hwnn  ar  wraig  ai  rhoys  Gvtto  or  Glynn 

Och  ddvw  nad  attebwch  ddim     ....  k 

nach  gweled  yn  iach  gwilim  hvw  hay  llwy\d'\ 

286  Moliant  Ivan  ap  einiawn  ap  gr:  ap  howel 

Ivan  ddewr  o  fewn  i  ddawn     ....  I 

yn  gadernid  ir  byd  byth  Ivan  wayd  da 

282       Y  bwbach  iach  ar  gwayw  vs     .     .     ,     .  m 

vchod  wythoys  fych  dithav  Lewis  glynn  kothi 

292       Tri  llv  aeth  trwy  hoU  iaith     ....  n 

etto  i  rai  a  f o  trwmm  Lewys  glynn  kothi 

294       iarll  hir  fo  /  r  /  Hew  o  vrien     ....  a 

na  dim  mwy  ond  am  Owain  Lewis  glynn  kothi 

297       ILwyr  o  beth  He  avr  a  bwyd     ....  p 

gwyr  da  nef  a  gair  da  /  n  /  ol     G,  or  glynn,  or  G.  owain 

299  Awdl  farwnad  Rys  ah  Sion 

Vn  eisiav  golav  rhag  alon     ....  q 

weithian  oi  eisiav  aeth  yn  isaP  lerwerth  vynglwyd 

302       dvw  sy  dda  dwys  i  ddial     ....  r 

dvw  a  fedd  Hys  davydd  llwyd  Gvttyn  Owain 

304       kwyn  o  royg  kann  orevgwyr     ....  s 

at  iesv  gwynn  tywsog  ial  Lewis  rnon 

307       Rych,  gnych,  wrych,  wlych,  nych,  drych,  drist  &c.    Anon  t 

b.       Y  tywysog  sydd  at  wasg  sias  u 

ir  el  ym  iarll  yr  ail  maes  Rys  nanmor 

310       Blronigl  yw  kyrn  a  glowir     ....  v 

gwir  yw  /  r  /  gwir  y  gair  ar  gamp  Rys  Nanmor 
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313      Y  gwr  dewr  a  gard  evrin    ....  a 

as  f  am  a  welshe  yowmon 
spare  me  with  this  a  poor  mon     .... 
gadv  /  r/  brain  i  gadw  /  r  /  brenin    dd:  llwyd  ap  Hi*  ap  gr: 

315       Sr.  Rys  feirch  sain  siors  farchawg     ....  b 

drych  henaint  ar  ych  wyneb  Tud""  aled 

319       bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav     ....  c 

ban  ro  dvw  faes  banred  fych  „         „ 

322       Nos  da  i  vran  is  dwfr  ennyd     ....  d 

watt  fyddi  byth  hyd  dydd  barn  Lewis  mon 

325       Y  Torchog  avr  trwy  /  r  /  chwe  gwart     ...  e 

trindawd  a  gatwo  /  r  /  vndyn  Rys  nanmor 

327       Pam  i  kanem  pe  im  kynnil     ....  / 

dvw  madde  bob  dim  iddaw  lerwerth  vynglwyd 

330      Anaml  i  ehwardd  bardd  barwn     ....  g 

ni  rydech  gynt  ar  adwy  Ch':  llwyd  ap  dd:  gahlant 

333  Marwnad  Rhys  nawfed  iarll  dinefwr 

May  rhvw  adwrdd  ym  rhydain     ....  h 

bwrriwyd  act  yn  brawd  Ector  (1.  42  left  unfinished) 

335  (kerais  difantais  a  fv  /  im  kalon  |  fom  koelia  holl  gy mrv      [i 
hithe  meinwar  yn  karv  |  rhyw  ffrith  hen  o  ffeiriad  tv) 

336  ffrom   my   Chamber  at   Wynsore  park  the  xxviijth  of   this 
present  march  1603  &c.  .  .  .  ends  :  Yo^  ffrend  to  vse     E.  Wynne 

b.  ffrom  my  Chamber  at  Wyndsore  park  the  xj*^  of  this  present 
moueth  of  ^fanuary  1604  &c.  .  .  .  ends  :  Yo^  lovinge  Cosen  &  ffrend 
assured  in  what  he  may  or  Can  to  vse     John  Wynne 

c.  I  am  a  knight  and  meane  to  feight  and  armed  well  am  J  ^ 
Loe   here   J   stand  with  sword  in  hand  my  battell  for  to 

try  &c. 

387       Trwra  yw  o  beth  tramwy  byd     ....  / 

bo  i  chwithav  y  baych  weithian  deio  ap  Jvan  dv 

339       Arwydd  pellenigrwydd  parch  m 

Owain  wayw  blaenfain  blinfarch     .... 
rhoed  yntav  i  minnav  /  r  /  march  lolo  Goch 

341       Karw  serch  y  kowirriaid     ....  n 

dy  gar  a  ddiolch  dy  gwn  Rys  go-;,  glynn  dyfrdwy 

343  Moliant  arglwydd  ddavydd  abad  margam — imperfect. 

Y  lien  addvwyn  Uinieiddvawr     ....  o 

or  byd  heb  yr  abad  hwnn  lerwerth  vynglwyd 

346  Anoytha  dim  a  wneytBom  &c.  [8  lines  only]^  p 

347  Henaint :  Wrth  edrych  galarnych  gael     ....  q 

nattur  kerdd  fy  nwyn  attvn  Gwilim  ap  sefnyn 

349       Myddylio  i  ddwyf  mav  ddolvr  .     .     .  "^  Rys  ap  kynfrig  r 
henaint  o  ddeliant  ddylyn  I    koch^      nai     fab 

a  ddaw  heb  wybod  i  ddyn     .  .     .     .     r    brawd    a    disgibl 
a  thro  tra  fynych  a  thrig  J     i  iolo  goch. 

353       Mab   kadr  kydwaladr  kedweilydd     ....  t 

V,  0    '^y  glod  aeth  dros  y  gwledydd  Sypyn  kyveiliog 

356       Y  Hong  dan  y  fantell  hir     .     .     .     .  t 

ymerodres  y  mor  adref  Robin  ddv  .  1^30 
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359  Wrth  weled  kwthwr  drwydded  kethr     ....  a 
lie  om  bodd  lie  oni  byddwn                        lerwerth  gyrriog 

360  Marwnad  Rys,  ahad  ystrad  fflvr 

dyn  wyf  er  doe  anafwyd     ....  5 

telid  dvw  ni  bydd  tlawd  hwnn  Gvtto  or  Glynn 

364       Y  Hew  oydd  evrlliw  i  walld     ....  c 

ladd  dwyfil  a  chledd  davydd  Lewys  glynn  kothi 

367  Moliant  rneirig  ap  Rys  ap  hoicQ\  o  goytmor 

Mawr  iawn  ith  gar  meirionnydd     ....  d 

a  dvach  yw  dy  ewythr  Tvdvr  penllyh 

369       Avr  yngharad  law  arrian     ....  c 

del  i  gy nvrig  ag  elin 
dair  oys  i  roi  devryw  win  Lewis  glynn  kothi 

373       hawdd  ammawr  nim  dawr  im  dwyn     ....  f 

o  chaem  enaid  vwch  mynydd  Ivan  devlwyn 

Gwrda  gwych  llewyrch  llawir  g 

tal  glin  <  ^       ^       i  getliin  goyth  Tudur  penllyn 

379       llwyddiant  a  ifyDniant  ymddifFynnwr  gwyr  h 

i  gar  Rys  ap  tewdwr     .... 

Edwart  ail  evdaf  /  ag  wiliam  galwaf  / 

i  chwi  hoydl  addaf  /  a  cliyd  Iwyddiant       Howel  swrdwal 
384       Gway  a  fwrrio  gof  oyrwas     ....  i 

ith  wlad  teg  ith  weled  ti  levan  hrydydd  Mr 

387  levan  ior  gwaywdan  gwiwdad     ....  k 
i  mi  y  myw  am  y  myd — 3  11.  imperfect.            D.  ap  Gwilim 

388  [yr  wybrwynt]  helynt  hylaw     ....  / 
OS  gwir  mac  anghowir  hi                                      „           „ 

390       doy  ddifiav  dydd  i  yfed     ....  m 

fyned  at  forvydd  feinael  „  „ 

392  Yr  hett  fedw  da  ith  gedwir     ....  n 
gwaith  wyd  morfydd  Uwyd  ai  Haw                    „           „ 

393  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd     ....  o 
gwna  ddydd  rhwng  moivydd  a  mi                      „           „ 

395       'My  fi  a  sydd  devnydd  dig     ...     .  p 

i  byddaf  o  gwybyddir  „  „ 

397       A  mi  /  n  /  glaf  er  mwyn  gloy wferch     ....  q 

krek  rek  nim  dawr  pei  krokid  „  „ 

399       Gwyl  beder  i  bvm  yn  edrych     ....  r 

yn  anrheg  bid  teg  bid  hagr  „  „ 

401       Ni  allaf  nid  af  o  dy     .     .     .     .  s 

plwm  oyr  ar  glog  pie  mae  /  r  /  glaw  „  „ 

403       Tryan  ir  dyllvan  deg     ....  t 

oddaith  ym  hob  prenn  eiddew  „  „ 

405       Tri  phorthor  dygyfor  dig     ....  u 

koyd  briglaes  a  maes  i  mi  „  „ 

408  Awdl  i  Vair — partly  in  Latin 

Mair  yw  hyder  rhag  perigl     ...  v 

a  budd  i  hoH  feirw  a  by w       leu:  ap  Rydd^  ap  Jeu:  lloyd 

413       Teg  yw  synnwyr  blinwyr  blaid     ....  w 

amen  a  IFand  yno  y  mae  Rys  go^  or  yri 
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418       May  son  byth  am  sy  n  /  y  bedd  ....                          a 

Rys  ai  byw  Rys  dan  wybr  well  .... 

Royd  dvw  iarft  yn  yr  hett  hon  Levoys  morganwg 

421  Awdl  farwnad  Harri  vill. 

Marwloys  gwr  ar  groys  gwir  grog     ....  b 

o  dvw  ai  waed  a  geidw  Edwart  „             „ 

425       Over  i  ddyn  fwrw  i  dda     .     .     .  .^Sr.    davydd  trevor  c 

oil  i  wyneb  Uywenydd  j      o  Lanallgo  y  mon. 

428  Marwnad  mredydd  ah  kynfrig 

doy  yngod  rhwng  dav  angor     ....  d 

gway  ni  marw  haylioni  mon  Rys  go^  or  yri 

431       Pwy  ai  pennod  pab  vnwaith     ....  e 

Mr.'Robart  .   .   .  ap  Rys  gwynn  (  =  11.  1-8— left  unfinished.) 

434  Moliant  edward  prys 

Pwy  sy  drwddaw  post  rvddavr     ....  f 

now  peth  lownwerth  pwyth  laner  Gruff:  Hiraethoc 

437       kvrig  bendefigedig  \_sic\  wyd     .     .     .'    .  g 

kvrig  vo  meddig  imi  Lewys  glyn  kothi 

440       Pwy  na  sir  ar  dir  kaer  dyf     ....  h 

velly  ddvw  rag  vy  lladd  i  Jerwerth  vynglwyd 

443  Moliant  davydd  Ihvyd 

llwybr  yr  awch  lie  briwir  on     ...     .  t 

o  Roed  hwnt  harri  ai  tal  Wylliam  Egwad 

445       Anodd  bod  hebod  yn  ynys,  dowyn     ....  h 

ni  bo  dehevbarth  na  byd  hebod  Dauidd  Namor 

448  Y  ddevlew  o  wyddelwernn     ....  / 
dyro  vddyn  bydeiroes                                          tvdvr  penllyn 

449  Awdl  moliant  sion  wynn 

Ysgwier  croewder  cariadog     ....  m 

crocs  dvw  a  fo  ynod  crist  ai  faner  sjon  brwynog 

453       Dafydd  yw  n  ywenydd  ni  n 

frawd  tafydd  o  fro  teifi     .... 
cymer  ddav  gwrser  am  gwn  gioilym  ah  ifan  hen 

455       genavr  glynn  towyn  minteioedd     ....  o 

ag  i  cyrch  pob  rhai .  r  .  tai  n  y  towyn  Dd:  nantnor 

458  Moliant  Morvs,  gruffydd,  robart,  ag  Owain  Wynn 

y  llwyn  mesvr  llin  raoesen     ....  p 

pa  dras  fwy  pedeiroes  foch  Wiliam  lleyn 

401       i  reinallt  mae  cledd  ar  groenyn  yn  graff  q 

ab  grvffvdd  ap  pleddyn     .... 

canhwythav  glapiav  gann  gledd  lewys  glynn  cothi 

465       wyr  enionn  ai  ffonn  ffiuied  y  saeson     ....  r 

efo  delw  fyw  diaeled  Tvdvr  penllynn 

467  Moliant  syr  Wiliam  or  Penrhyn 

y  brad  henn  ir  brytanniaid     ....  s 

del  icli  cof  dial  ych  cam  lewys  mon 

470       .  w  .  fo  fydd  fwyfwy  feddiant     ....  i 

penn  ni  wedir  pwyn  ydych  „         „ 

473  Moliant  gwilym  ap  gr:  ap  gVm  ap  tvdvr  or  Pennryn 

twr  dann  faner  yr  eryr     ....  u 

i  gios  dvw  nag  i  lys  dyn  Rhys  goch  or  ryri 

\ 
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477 


180 


484 


488 


489 


rho  dvw  benrhyn  freisgw}'^nn  frys 
a  geidw  frinhiniaith  gadair 

Marwnadeu  gwilym  ap  gruffydd 
rho  dvw  galoiin  ddigUon  bwyll     . 
wrth  fyngwawr  dvw  mawr  amen 

rheg  ag  enw  rhi  gogoned     .     .     , 
twr  o  nef  ywr  teyrn  avr 

cefais  am  oerdrais  mowr  dravl     . 
gida  gras  dvw  oi  gadair 

rhad  elfydd  rho  dvw  dalfaingc     . 
onis  gwna  dvw  nis  gwna  dyn 


gwilym  ap  sefnyn 


Rys  gocJi  orr  ryri 


Kywtbeu  Mo  LI  ant  Wiliam  or  Penrhtn  : 


493 
495 
498 
501 

504 

507 
510 


513 
517 
520 
523 
529 
532 
535 

537 


Wiliam  penn  a  lamp  ymy     . 
vwch  aros  euroch  wyrion 

gwych  wiliam  ag  vchelwaed 
eryr  evi'aid  yryri 

pwyn  i  wlad  penaig  i  wledd 
vclidr  ser  iechyd  ir  sant 

ydeilo  o  hvdoliaeth 

adeilad  tref  ar  dal  traeth     . 

penn  cenedl  penaig  gwynedd 

y  gwr  ai  dy  ar  y  gareg 

a  mvr  y  ty  yn  y  mor  teg     . 

evro  r  gwynn  eryr  gwynedd 

y  mae  r  avr  yma  r  awron     . 
nes  i  eni  na  sonient 


Rhobin  ddv 


Cynnwrig  ap  dd:  goch 


Rhobin  ddv 


gvtto  r  glynn 


Tvdvr  pennllynn 


Tvdvr  aled 


f 


Y  dref  ar  dorr  yr  afonn     [Carnarvon] 

ar  dwr  hallt  ar  odre  honn     .... 

ni  ddaw  i  fanaw  nev  fon 

iarK  o  llidia  r  llv  wydion     .... 

dvr  wiliam  fal  gwydr  elienn 

dy  wr  ai  gwisg  fal  draig  wen 

morr  Uawen  maer  llv  ifaingc     .     .     . 
dyred  ddvg  y  drydedd  waith 

y  gwr  mawr  a  egyr  mon     .... 
tir  brenin  teirbro  wynedd 

siambreun  mesbrenii  gryravsbrafF    .     . 
sy  fyw  atli  gais  saf  ith  garn 

tros  gred  y  troes  gair  i  wr     .     .     .     . 

mwy  na  sarff  am  ynys  wyd 

rhaid  yw  ir  beirdd  rhodio  r  byd"    .     . 

diwedd  fo  ytt  dydd  y  farn 

ofer  yw  gvvyJd  i  fwrw  gwawd     .     .     . 

indeg  ail  vn  dvw  ai  gad 

camrwysg  arglwyddi  cymru     .... 

wiliam  grvffvdd  helm  griffwnt     .... 

cymro  ynn  vrddo  ynn  iaith  dd:  llivyd  ap  IVn  ap  gr: 

prins  mawr  aer  parawns  ai  medd     .... 

siambrlenn  yn  gapdenn  pob  gart     grvff:  ap  tvdvr  ap  kd'll 


Yvdlyr]  aled 

Tvdvr  aled 

gvtto  r  glynn 

lewys  mon 

Hvw  llwyd  ap  dd: 

Mathe  brwmffild 

dd:  pennant 


P 
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2or 


dd:  ap  edmwnt 


Cynfrig  ap  dd:  goch 


Gwilym  ap  sefnyn 


540       ifor  y  glod  fv  wr  glan  a 

ail  ym  fych  wiliam  vychan     .... 

yn  arfav  r  gaer  ynn  arfon 

yr  wyd  fal  cwnstabl  o  ron     .     . 

ti  a  ery  gael  teiroes 
542       blodevawl  yw  o  blaid  Ian     .     . 

pawb  a  wyr  ail  pabo  wynn 

pwy  yw  anrhaith  y  penrhyn 

Wiliam  fab  wilym  yw  fo     .     .     , 

oeswr  yw  alw  ^yr  wiliam 

545       rhoddwn  wydd  addvrn  rhwyddwaisg     .... 

a  wnai  fedd  yn  nef  iddi  [i.e.,  Sian  gwraic  Wm:]     Lewys  daron 
548       mae  act  ar  drvm  ecdor  draw     . 

amen  walch  yr  addvrn  mawr 

550       dwyn  bonedd  dann  i  benwnn     ....  e 

da  iach  ryw  y  dychrevir 

wiliam  yw  barddlyw  beirddlawr 

fab  gwilym  didawl  mawl  mawr 

fab  grvffvdd  Hew  gwaewrvdd  llym 

gwaladr  gwndyd  fab  gwilym  &c.  &c 

fab  adda  dvw  naf  fy  ner  Rys  goch  orr  ryri 

553       Pwy  sydd  yn  hwpio  swyddwr     ...  f 

cawn  dalw  n  benn  cenedl  byd  Lewys  mon 

Kywyddeu  tuchan  i  syr  Wiliam  gan  ifan  delynior  ac 
attebion  gan  syr  davydd  trevor  SfC. 
556       Y  post  hael  hapvs  dvlwyd     .     .     . 

cafFom  oes  yt  y  cyfF  mawi* 
559       ifan  pa  syfrdan  ysydd 

ynn  myned  ynn  dymennydd 

pa  farieth  pa  fyfyrio 

aeth  gair  dy  fyned  otli  go 

pa  awen  fraisgwenn  ar  frys 

a  dyfodd  ar  dy  wefys     .... 

dy  law  ar  dant  a  Iwfir 

a  gwaith   dy  dafoci  nid  gwir     .     . 

draw  r  gwaew  ar  dor  dy  wraig  di 
562       y  gwr  digri  gwridowgrvdd     .     .     . 

ond  o  vn  fanu  nida  n  foes 
566       Y  twr  wyd  ar  torr  11yd  an     .     .     . 

ni  ddvg  [Wm:]  dan  i  Ivrig  Ian 

bechod  mwy  na  dyn  bychan     .     . 

melys  yw  i  fys  ai  fawd  [i.e.  Ivan's] 

difai  i  ddiawl  i  dafavvd     .... 

oni  chvritiaf  na  chotwyf 

569       Y  rhowiogwalch  avr  hygoll     .     . 
ar  ddychan  yr  oedd  achos     .     .     . 
a  wnel  y  gwr  yn  ol  gwin 

572       hvdol  yw  r  byd  a  heda     .... 
y  siambrlaen  sydd  sylfaen  serch 

575       pa  rvw  addvrn  pereiddwych     .... 
y  cwnstabl  ar  parabl  per 
nid  oes  rhiain  goelfain  gv 
nas  dymvuaist  ai  mynnv     .... 
dy  fwrw  n  iarll  dwyfronn  avr  ifan  dylynnior 


ifan  dylynnior 


syr  dd:  trefor 
ifan  dylynior 


ifan  amhadog 

ifan  dylynior 
ifan  am  hadog 
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578       er  hynn  aros  yr  banner     .     .     . 
Haw  grist  i  groesi  r  Hew  grym 

581       Hawen  fyth  ni  aHwn  fod     .     .     . 
ymvroedd  saint  maer  ddwy  aian 
ymangor  wenn  myn  y  grog 
mae  merch  a  mara  y  marchog     . 
byd  tydd  barn  boed  beddiw  bo 

585  Marivnad  syr  Wilianiy  1531. 

pa  drwmp  a  ganwyd  pa  drin  . 
pont  oedd  a  ffenn  siambrlen  sad 
pais  dew  gwyr  post  ai  goriad  . 
a  gras  ar  archoHe  r  grog 

589  Marwnad  sian  gwraig  syr  Wiliam 
trvgaredd  gwynedd  ar  gogoned     . 
oes  or  vn  blaid  swrn  o  blant 
o  sian  arglwyddes  o  went     .     .     , 
martba  r  mars  o  merthyr  mawr 
tv  sdradling  tost  yw  r  vdlef     . 
dod  i  wraig  orav  /  dvw  drvgaredd 


ifan  ap  grvffvdd  leia 


Lewys  mon 


gr:  ap  tvdvr  ap  hoHl 


Tvdvr  aled 


597 


601 


l)wy  farwnad  i  Syr  Sion  Salbri  o  Lyweni 
Y  blaned  heb  lawenydd     .... 
ffarwel  i  wr  a  ffriw  Ian 


John  Tudur 


604 


607 


Troes  dinestr  tros  y  dynion     ....  f 

5fesu  ar  saint  i  Syr  Sion  Res  kain 

Dwy  farwnad  i  Mr:  TViliain  Mostyn 

Blin  yw  dwyn  blaned  wenwyn     ....  g 

na  bo  ef  heb  nef  yn  ol  John  Tudur 

Bid  o  fewn  byd  a  vynno     ...  h 

kladder  y  grymvster  maith 

kladdwyd  wyr  Madoc  Cloddaith     .... 

Hyma  y  vann  Hei  mae  vo  John  Tudur 

611  Marivnad  Sion  JVyn  o  wedir  155g 

Rannwyd  wely  /r/  hen  dalaith     ....  * 

dvw  a  roes  da  yw  i  rann 

ddiliw  i  ddolwyddelan 

dydd  y  varn  dy  ddeav  vo  John  brwynog 

614  Moliant  4  mab  John  wynn  ap  mredydd  0  wedir  15jg 

y  Hwyn  messur  Hin  moessen     ....  k 

pa  dras  fwy  pedeir  oes  fach  Wiliam  llyn* 

619  Marwnad  Ms:  elin  salbri  15§5^ 

mawr  yw  cwyn  am  wraig  hynod     ....  / 

vo  rannodd  nef  ir  enaid  John  philippes* 

622       Mae  son  fal  moesen  ne  fwy     ....  m 

trwy  dduw  .  n  .  aer  Potryddan  wen  John  Tuder 

626  Marwnad  ms:  gwenn  salbri  15^1 

dwyn  enaid  a  chorff  dwyn  annedd     ....  n 

i  bu  wae  ninnau  heb  vn  enaid  John  Ph:* 


*  These  poems,  apparently,  are  in  the  autograph  of  the  poets, 
f  Mil  a  banner  |  trigain     ....     deu  ddeg  a  flump. 
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Sion  Tudur 
dd:  ddv  o  hiraddve  b 


630  Marwnad  morys  wijim  o  wedir 

Mae  draw  /r/  gair  am  drowyr  gjnt 

llywenydd  oil  yw  en  aid 
6,34       Pe  meddvvn  sseithbwn  ssathrgrvc  &c. 

635   Marwnad  gydwaladr  ap  rhobart  155/f 

mwy  ni  ddichyn  dyn  ddim  daeoni  /  grym     ....  c 

y  mae  i  wledychiad  mal  i  dichynn         grvffvdd  hiraethog 

639  Moliant  Cydwaladr  ap  Robt:  a  sian  or  rhiwlas 

vcho  ydd  awn  vwch  y  ddol     .     .     .     .  d 

y  ddeuddyn  iawn  ddyweddi  syr  owain  ap  gwilym 

642  Marwnad  elisav  mab  Wiliam 

gwae  ddyn  am  gvddio  i  wyneb     ....         rhisiart  ap   e 
a  chaib  nawdd  ddvw  achvbwyf        ho:  ap  dd:  ap  eingiawn 

645  Marwnad  sion  llwyd  1563 

Uawer  vdfa  Uwyr  adfyd     .... 
bo  /  n  /  barch  fal  i  bv  /  ii  /  y  byd 

649  Moliant  cydwaladr  ai  wraig 

yr  eryr  aeth  ar  warr  ial     .     .     . 
wythoes  foch  dwyoes  ych  dav 
Howel  ni  chysga  i  haeach     .     .     , 
ni  chwarddaf  oni  chirerddyf 

Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  hy     . 
teiroes  ar  iad  roeser  wynn 

dyn  traws  fvnn  dwyn  dros  for     . 
ar  ai  gwisg  yra  i  gysgv 

hawddfyd  heddiw  i  fwydav     .     . 
hiraeth  hagr  hwyr  ith  ddygaf 

mae  eryr  ar  hoU  wyr  lien     . 
yn  arfav  maen  ar  fy  medd 


652 


654 


656 


659 


661 


grvffvdd  hiraethog 


Lewys  morganwg 
Gutto  ,  r .  Glynn 


f 


664 


665 


667 


pyrerm  piav  .  r  .  owronn     .     . 
eb  fannedd  na  byf  yno 

tyfodd  vn  o  blant  tifeth     .    . 
na  bv  .  r  .  gwr  heb  avr  ag  yd 


y  gwr  arr  warr  y  gareg     .     .     . 
nid  y  pab  onid  mab  mair 

670       af  ddvw  svl  foddys  aelwyd     .     . 
o  goed  ta  i  fo  gad  hwnn 

672  Moliant  hviv  conwy  o  fryn  evrtm 
y  brynn  ar  Uwybr  ar  anedd  . 
y  ca  enioes  hvw  conwy 

674  Mol:  Morgan  ap  S.  ap  ho:  ai  wraig  Elsbeth,  m^  hvw  Conwy 
Y  carw  bonheddig  cwrol     .... 
oes  byth  vwcb  a  elsbeth  wen 

676       Thomas  andras  or  windref     .     .     . 
ni  roddwn  ynhyraddvg 
fy  eleirch  er  dengmeirch  o  dvg 

678  O  dvw  mawr  wedi  .  r  .  awr  drom 
torvvyd  bedd  nid  toriad  bas 
o  lawr  teml  i  roi  tomas  .... 
da  fydd  lie  mab  davydd  llwyd  .  . 
bwrw  carw  gwych  brivvo  caer  gaint 
e    87130. 


P 


tvdvr  penllyji 


ifan  llwyd  brydydd 


dio  ap  Jeuan  dv 
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siawnsler  a  gwchder  y  gwyr     ,     .     . 

a  ddysg  er  maint  a  ddysgo 

(neb  vyih  a  wybv  fo)     .     .     .     . 

pwy  a  wyr  farn  heb  ryw  fai 

pann  gvddiwyd  penn  ai  gwyddai     .... 

i  weled  grym  i  wlad  grist  Rys  cain 

682  Moliant  Mr:  grujfiidd  ivynn 

y  siry  glwys  avr  i  gledd     ....  a 

i  bo  i  wyneb  ai  einioes  John  Philip 

686  Englynion  i  ruffudd  llwyd  wyr  ruffudd  wynn 

impyn  per  irwyn  pvr  evrwyd     ....  b 

aer  or  ddwyssir  vrddasswaed  J.  Ph. 

b.       sautes  avr  vonnwes  arr  a  f v     .     .     .     .  c 

Uawer  ai  gwyr  lloer  hvw  gwynn  J.  Ph. 

687  Catrin  wenn  o  benn  y  bonedd     ...  d 
ar  gwaed  wiwloer  gadwaladr                                         J.  Ph. 

b.       Oes  gledd  dwy  wynedd  dydd  daed     ....  e 

sion  wynn  kannoes  nann  konwy  Lewys  Morganmoc 

690  K.  i  ofyn  kymod  Wiliam  mob  Syr  Wm:  or  penrhyn 

karnarfon  hen  gofion  gwyr     ....  / 

dig  o  gwyn  yw  digio  gwr 

digwyn  yw  digio  anwr     .... 

ar  llaw  genych  ^arll  gwynedd  Wiliam  llyn 

692  teiroes  fo  deinioes  jw  dynion :  aer  huw     ....  g 
bowyd  a  serch  bid  i  Sion     .... 

groiw  fEydd  jor  wyr  gruifydd  wynn        James  dwnn  iSg^ 

b,       Glan  Sion  wyt  wyr  Sion  tras     ....  h 

bowyd  ardal  Bodwrda  Rys  Cain 

^     ^.       Gruffydd  wyr  grufFydd  graffwych  «&c.  * 

d.       vrddas  glan  i  Sian  sy  i  ennyn  &c.  R.  Cain  k 

€.       llwyddiant  ar  ffyniant  drwy  [.     .     .     .]  &c.         Rys  Cain  I 

693  Mr:  robart  ssalbri  o  lanrrwst 

Ni  bydd  Trafo  dydd  na  dwr  na  thes     ....  m 

mi  a  wn  na  bv  ammwy  ni  bydd  Tvdvr  Aled 

698  Kowydd   i   ofvn   celiog   bronfraith   dros   Mr.   Jfans 
j  hviv  Pilstwn  o  faelor 
Vn  duw  gad  vn  ni  ad  gam     ....  n 

A  daed  yw  duw  ai  diylch  Grvff}  hiraethog 

700  Am  ladd  or  gath  y  keliog  ar  yffordd  yni  lety 

biim  Herod  bo  ym  hiraeth     ....  a 

a  fo  ammen  wrth  fy  modd  >»  >» 

703       Saer  erioed  mesurwr  wyf    ....  p 

gruffydd  wyn  gwr  o  ffydd  dda     .     .     . 
a  gras  gan  y  gwir  -fessv  Sion  Tudr 

706  Kowydd  hymod  syr  Risiart  ai  gefnder  Wiliam 

OS  nion  yw  ynys  y  mel     ....  q 

ar  gras  fal  drigior  [sic]  grisav 

ywch  ywch  i  del  i  chwich  dav  sion  brwynog 

711       dyn  tanboeih  ynanad  &c.  Anon  r 

h.      Er  i  wen  lawen  loyw  ewig  &c.  R,  W.  s 
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712  Robart  wynu  irwyan  erod     ....  a 
rrwydd  i  kaen  harddv  konwy                         Sion  mowddwy 

713  Pwy  ar  dafod  piir  difai  b 
pa  wr  a  fydd  heb  rriw  fai 

oerfel  ym  er  a  wnelora 

OS  bevs  ych  Rys  ab  Sion  [o  lyn  nedd]     .... 

avr  yn  Haw  nor  hen  Uevad  ij  (l.  64) — imperfect  [_fer:  Vynglwyd^ 

715  Kaets  byssedd  rhag  gwaith  meddig     ....  c 
yn  filenliwyd  yn  flaenllym  #  *  *  * — imperfect 

716  Moliant  Sion  llwyd  ap  dd.  ap  sion  ah  William 

Y  Rywiogwalch  mewn  rhagor  .  d 

kwrs  ymladd  kroesav  amlwg  (1.  33) — imperfect 

721  Moliant  Rys  ab  Sion 

Bardd  ydwy  /  n  /  bryddwydiaw     ....  e 

dy  droi  Rys  or  didro  i  Rwyd  Jerwerth  Vynglwyd 

722  Gwrandewch  gany  /  n  /  fesyrol  &c.  (4  11. — imperfect)  f 

723  .    Y  ddevwr  arglwyddaidd     ....  g 

i  gadw  aelwyd  gadwaladr  dd:  Nanmor 

Dwy  farwnad  i  mredydd  llwyd  fab  Tudvr  ap  howel 
725       Dyn  wyfi  yn  dylyn  vn  fann     ....  h 

yn  Uys  dvw  mae  /  n  /  well  istad  Tvdvr  Penllyn 

727       VVyth  anap  aeth  i  wynedd     ....  i 

poed  ar  rann  pedr  i  enaid  Lewis  daron 

730  llawn  fowredd  bonedd  yn  ben  &c.  Anon  k 

731  Otcdl  i  Tomas  ap  Risarl  ap  howel 

ffyniant  vrddoniant  ar  ddynion     ....  / 

yt  ac  ar  ffyniant  poed  ta  i  gorffennych  Gr:  hiraethog 

734  This  ^fndenture  made  the  .  .  .  day  of  June  in  the  38  yeare  of 
the  Raigne  of  oure  Souerange  lady  Elizabeth  .  .  .  between  Griiffyth 
Wynne  of  llanrost  .  .  .  and   A     B  of  maynan  &c. 

735  Marwnad  y  gwyn  Jfank 

gwaedd  Vid  I  \  j  bawb  gweddio  /  i  /  bv     .     .     .     .  m 

dvw  f  essv  ai  dewissodd  Kad'dW  kessel 

738       Oes  gledd  dwy  wynedd  <fcc.    See  p.  687  (6)  above,  n 

936  Gogangerdd  ar  amryw  Achosion  owaith  prydyddion 

diweddara  yr  oes  hon  l6~tl 

937  Taw  byttain  Stvfain  led  ynfyd  gledren  &c.  Ma:  Ow:  o 

938  Nid  merch  ar  lannereh  a  liniodd  christ  &c.  p 

b.JrSaemig:  Ralph  y  Gwydd 

]faith  ddiflas  jaith  gras  jaith  grin  jaith  gwydde  &c.  q 

Jo:  Edwart 

c.  Caerddor  nag  agor  wag  ogo  o  bias  [y  maelor]  &c.  r 

Twm  Tegid 

d.  Y  plas  asodwyd  ar  ddyw'Sadwrn  ai  fwttri  &c.  T.  T.  s 

939  Och  ith  fam  letgam  iwytgarth  nath  fygodd  J.  R.  t 

b.  J  Mr:  William  Williams  o  Lan  S*  Shior 

Mae  rhyw  ddel  figel  ni  faga  gariad     ....  u 

gas  ei  blwy  megis  y  blaidd  Rees  Cadwalader 

o  2 
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c.  Pedwar  Englyn  i  Mr:  Walter  Price  o  Ian  y  wern  am 
fostio  cael  plant  o  wragedd  eraill  heh  gael  yr  vn  oi 
wraig  ei  hun 
Khyw  garwr  yn  siwr  ym  sydd  or  dalaith     ....  a 

Aed  bwried  lie  fyned  fo  Rees  Cadwalader 

940  JV  Cybydd  ar  Hael  : 

Y  sawl  a  roes  yd  i  sion  y  clochydd     ....  h 

ag  ysgall  a  fo  ei  gasgal  Jo:  Edward 

h.  Am  ddwyn  mawn  : 

fy  uhanwydd  o  fynydd  i  fan  yn  ddigost  &c.  J.  E.    c 

941  Wrth  dyny  eithin  : 

Tydi   Rog  o  beichiogi  y  morwyn     ....  d 

raynych  y  dymvni  /  fod  deithin  yn  dy di         Jo:  Ro: 

b.  Pa  gost  y  buost  or  byd  yr  Eurych  &c.  J.  R.   e 

c.  Y  dabler  hyder  hyda^vl  y  byd  &c.  J.  Ed:  f 

d.  Dychan  J  Sion  Edw: 

Teirgwaith  yn  helaith  medd  haelion  gymry     ....        g 
weithie  yn  feddw  .   .  .  wythen  o  ddyn  wefithie  yn  ddiawl 

R.  C. 

942  Atteb :  Dyw  farglwydd  or  deynydd  downys  llownwaith  J.  E.  h 

b.  ILeuen  flin  or  Ziv  ip  hp  sy  ymagy     ....  i 
a  Gofid  yw  hymlid  hi                                                        R,  C. 

c.  J  Gythreiliaid  yn  rhith  moch  a  ddoeth  o  Siglen  yn.  y  bettws 

Dyma  bias  drewgas  y  drygwr  ai  nyth     ....  k 

A  chenel  i  foch  Annwn  R.  C. 

943  Tyred  os  myned  a  wnawni  i  rodio     ....  I 
oddiyno  yn  ddidro  ni  ddown  adre                   Will:  Thomas 

b.  Atteb  .•  Ow  William  Ian  ddiddan  yw  ddydd  iaeth  arael  .   .   .    m 

Amseroedd  y  mesyre  Ed:  Man: 

c.  Barngyngor  ir  Canwriad  Rob:  Prys  am  i  fai  cyhoeddys  l655 

Symudaist  liydaist  ryw  hoeden  Robert     ....  n 

etto  ei  gun  ne  at  y  go  M.  P. 

948-50     Various  scribblings. 


MS.  149.  DosBARTH  Arfau.  Paper;  llfx 7  inches;  356 pages; 
copied  in  1678  ;  bound  in  Russia  leather.  Page  1  bears  the  signature 
of  <'  Robt.  Wynne.'*     Pages  41-50,  58-344,  348-49,  356-66,  are  blank. 

3  Dosbarth  arfav  y  gopiwid  allan  or  ILifr  a  fenthyciais  i  gan  Sion 
Mathews  o  Ruabon  l6l§. 

Pedwar  peth  a  nodir  meicn  Arfau  :  — 

(a.)  Amser  cynta  yr  arfered  dwyn  arfau  pen  ddangosodd  yr  enfys  ar 
ol  y  dwr  diliw  &c. 

(6.)  ILiwiau  sydd  weddys  yw  dwyn  mewn  arfav  &c. 

(c.)  Arwyddion  a  pha  beth  a  arwyddocant  <fec. 

{d,)  Rhol  ar  hynodi  a  dospleiddio  arfau.  Or  llywiau  oil,  pena  medd 
Aristotle  yw  gwyn  a  dii,  canys  or  ddau  hyny  drwy  gelfyddid  y  gwneir 
pob  lliw  arall,  &c.  &c. 
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4  Or  Arwiddioa  a  ddugir  mewn  arfau  vrddasach  yw  y  rhai  gwrw  ua 
rhai  benyw.     h.  Am  adar  &c. 

5  Am  byscod.     6  Rheol  ar  hynodi  arfau.    7  pethau  nodadwy. 

b.  Amryw  euriau  Phrenig  wedi  ei  cyfieithu  Cressent  ....  BJoer 
lie  leuad  newydd     Eampant  ....  Dyfal  sefyll  ar  ei  draed  ol,  &c. 

10  Meteloedd  ne  planedau. 

1 1  Arfau  bagad  o  wyr  Brydain  : — 

(1.)  Angharad  ach  Ithel  vayghan      M:   lianerog   gouls  ag  aur 
ILew  aur  yn  y  gouls  a  ILew  gouls  yn  yr  aur. 

(2.)  Abadau  Emwythig     M:  arian  cwpl  o  sable  tri  chap  or  un. 

Then  follow  the  arms  of  Arthur,  and  other  heroes  of  Geoffrey  of 
Monmouth's  Historia  from  Brutus  onward,  arranged  alphabetically  and 
mixed  up  with  historical  personages,  178  entries  in  all. 

25  Bonedd  y  Gwyr  Gore  sef  Q^wehelyth  Deheubarth,  Jerwerth, 
Powys,  Nanney,  Morganwg,  Dyfet,  Cadellig  o  Gregidfa,  Penllyn, 
Merionydd,  Ardudwy,  Rhos,  Rhyfonniog,  Dogfeiling. 

28  JLwyth  Hedd,  Marchydd,  Hugh  Conwy  o  fryn  Euryn,  Richard 
Mostvn  o  Drelacre. 

30  Q-wehelyth  Caio,  ArwystH,  Cyfeiliog,  Mechain  is  coed,  ILwidiarth 
ynihowys,  Abertanad,  Cegidfa,  Burgednig  ymhlwy  Cegidfa,  Ywain, 
Oaer  Einion,  Strad  Alun,  Pulfford  a  Mortyn,  Krycceth  y  swydd  croes 
oswallt,  Cadwyn  faen  ymechen  vwch  coed,  Ceri,  Meilienydd  rhwng 
Gwy  a  hafren,  Elfel  is  mynydd  a  glyn  Bwch,  Aber  Eilw  yn  Elfael 
vwch  mynydd,  o  Vuellt,  Brecheiniog,  o  Verionydd,  Nanconwy,  o 
Wynedd,  Merionydd  //  "  Guttyn  Owain." 

34  Maesmor  /  Rhobert  ap  Grr:  ap  Rhys  &c.  &c. 

40  Hyd  yma  y  raae  Gyttyn  Owain  yn  ysgrifeny  Gwehelyth  Dogfeilin. 

51-57  Outlines  of  shields. 

345  At  y  Gwir  Hyharch  ddy^gedig  Athro  a  ffrif  Amguedd  geidwad 
faith  gymraeg,  a  chyfrinachauy  Ai  henfeirdd  ai  Haddysg  Jf''  D""  Sion 
Dajis  o  Fallwyd,  Thomas  Moris  hynaj  or  Drewen  yn  erchi  Annerch : 

Am  eich  mawr  Boen  a  thrafael,  er  fy  mwyn  I  yn  sgrifeny  cimaint  o 
hanes  Gwion  Bach  a  Thaliesyn  ....  pan  i  darllenais  fo  lawenychodd 
fy  nghalon  yn  fawr  ....  mae  yn  syrn  arswydvs  genif,  atteb  ich 
gofyniad  .  .  .  .  o  achos  fy  meithrin  ymhlith  anghyfiaith,  He  mae  y  rhan 
fwyaf  yn  barrottach,  i  arfer  estronjaith  afreolys  nag  jawn  berffeith- 
•rwydd  jaith  eu  gwlat  ....  a  chwichAvi  wedi  gwario  llawer  o  Amser 
.  .  .  .  yn  dwyn  allan  [y  Gymraeg]  o  fygdarth  dywllni,  i  amlygawl 
oleuni  ....  wrth  vwch  ddwywaith  gylieuthy  r  Beibl  yn  gymraeg  a 
hefyd  gwneythyr  Grammar  newydd  Arni  &c.  Then  follows  four  pages 
of  allegorical  explanation  of  the  persons  and  incidents  in  Hanes 
Taliessin. 

.^54  Afallen  beren  bur  ei  blode  felus  Aeron  &c. 

Y  ddaear  yn  faen  ar  maen  yn  bren  ar  pren  yn  dan  ar  tan  yn  llydw,  ai* 
lludw  yn  ddwr,  ar  dwr  yn  ymchoel  yn  blwm,  ag  ar  hyny  y  dechre  y 
forwyn  or  ILwyn  llwyd,  a  chwedi  y  profo  hithe  Bob  Meddeginieth 
fflamol,  dan  Brwmstan,  yno  yr  a  hithe  yn  dri  dyblig  ag  felly  yr  ymsycha 
hi  ei  hun  ag  eiff  i  ffwrdd  yn  ]far  ddu  Gwtta  medd  vn  Merddyn  Emrys 
O  chlowch  i  ddim  am  y  forwyn  or  Uwyn  llwyd  adolwg  nodwch 
Yr  eiddoch  ar  eich  Gorchymyn  oi  galon 

Thomas  Maurice  henaf. 
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MS.  158.  A  History  OF  England  AND  Wales  from  the  time  of 
William  the  Conqueror  to  the  sixth  year  of  Edward  VI.,  in  the  auto- 
graph of  the  author,  Ellis  Griffith^  a  soldier  of  Calais.  Paper;  11 J  x 
8J  inches  ;  689  folios  ;  bound  in  oak  boards  and  leather.  From  the 
Gloddaeth  Library. 

The  earlier  parts  of  this  MS.  seem  to  be  colourless  compilations  from 
the  earlier  Chronicles  which  are  often  referred  to  by  name,  such  as 
Higden's  Polychronicon,*  Froissarfs  Chronicle^  English  Chronicle, 
&c.  He  also  refers  to  **  Welsh  Writing  "f  and  *'  my  authority  "  ;  and 
French  writings  like  La  Trdison  et  Mort  de  Richard  II.,  and  Waurin*s 
Chroniques  seem  to  have  been  used.  Extracts  relating  to  the  fall  of 
Llywelyn,  **  the  last  prince  of  Wales,"  and  to  the  "insurrection"  of 
Owen  Glyndwr  are  given  below,  that  historians  may  judge  for  themselves 
of  the  value  of  the  work.  For  the  reign  of  Henry  VIII.  (folios  365-657) 
the  author  gives  an  account  of  many  transactions  as  an  eye-witness.  He 
was  more  than  once  present  at  trials  in  the  Star  Chamber;  he  writes  at 
great  length  about  Cromwell,  Dr.  Barns,  &c.  The  account  of  the  in- 
corporation of  Wales  with  England  is  dismissed  in  three  lines.  Consti- 
tutional history  seems  to  have  had  no  attraction  for  Ellis  Griffith,  who 
loves  to  dwell  on  foreign  wars.  The  marvellous,  too,  has  charms  for  him. 
Some  portions  of  the  work  remind  one  of  Grrafton,  but  there  is  no 
Sevidence  that '  the  one  copied  the  other. 

The  first  folio  is  missing  and  the  Preface  now  begins  with  folio  2. 

II  ac  ynn  abyl  ^  gyuatteb  poob  gair  ynni  senttens  drwy  boob  kyl- 
tiyddydd  a  seiens  ar  a  dreithir  ar  tauod  drwy  lethyreu  ymhoob  ifaith  ar  y 
gydd  ynn  arueredig  oi  dywedud  yny  hran  yma  orbyd  A[c]  yn  enwedig 
ir  kyuriw  wyr  ac  y  sydd  y[n]  huoddyl  ag  yn  wybod  |  ynn  y  Lading  ar 
gymraeg  Neithyr  etto  Jr  hynn  ]fr  ydwyf  J  yn  kyuadde  ynno  vy  hun 
nad  ydwyf  i  ynn  y  matter  hwn  yma  onid  ynyrlin  modd  o  gyfflybiaeth/ 
Ac  y  mae  yr  ysbardun  'j  wneuthud  ir  march  gerdded  hredeg  ne  dutliio 
yn  gynnt  yni  vlaen  Ne  yntte  yn  gyffelib  J  agallenn  /  ^r  gwyr  gwybodol 
dyegedig  i  hogi  i  kyftylt  J  olymu  i  penne  "j  ysgrmenv  /  yn  gysdal  i 
lyuynhau  ac ')  berfPeithiav  vyngorchwyl  J  /  yr  hwn  a  ddaruu  ]f  mi  ]f  vran- 
narv  yn  gwysau  mawr  balkiog  tragwthun  i  kysswKd  Ynn  yr  hynn  nid 
wyf  i  ynn  kymerud  arnnaf  amgennach  no  gwr  sympl  difas  diddysg 
anwybodol  aval  ynn  kymerud  arno  vod  yn  benn  ttongwr  "]  lywio  ac  "^ 
gyurwyddo  Kongiaad  o  wyr  o  vliaint  ac  annhrydedd  dros  vor  ftydann,  J 
wlad  ynn  yr  hon  ni  biasai  neb  o  honnaunt  twy  Jr  moed  ynn  y  blaen 
Ynn  yr  vn  modd  jp  daruu  "j  mi  annturio  dwynn  Itawer  o  bethau  nodedig  o 
ysdoriay  ardderchion  dyledog  o  bartther  dwyrain  or  hrain  ni  bv  gyswyn 
am  danaunt  o  vewn  kymru  ymysg  y  kyffredin  Jr  moed  ynn  y  blaen. 

Ac  am  vy  Itaunr  jnid  wyf  J  ynn  damuno  dim,  onid  ych  kredigrwydd 
ach  gair  da  chwi,  A  meddwl  am  y  trais  ar  kam  addaruu,  i  beirs  mwttwn 
i  wnneuthud  a  myui  ynn  dwyltodrus  dan  eulun  kyuraith  ar  kam  J  mae 
i  ttiueddionn  ef  yn  i  wneuthud  a  myui  yn  wastadol  /  Ac  ynn  debig  yw 
wneuthud  oherwydd  nad  wyf  J  ynnabyli  ddyuod  Jr  wlad  i  ddilin 
y  gyuraith  /  yr  honn  gannaglowaf  jf  y  sydd  gwedi  mynned  ar  gyuyrgoft 
ynghymru/a  ftoigyr/  onid  ir  sawl  avo  kyuoed*hog  ]f  evro  dwyllo  y 
gwyr  o  gyuraid*h  yr  hynn  nid  ydwyf  i  yn  abyl  yw  wneuthud  /  Or  achos 
myui  a  dolygaf  i  chwi  Roddi  ychH:auu[r  J  g]eishio  vnnioni  vyngham 
i  hryngoch  chwi  Mr  Peers  Mostun  [26.]  y  neb  megw  ac  J  mae  gwyr  f 
wlad  yn  dangos  J  mi  aalt  wneuthud  Itawer  o  help  ynny  matter  hwn  tuac 

*  Trevisa's  translation  was  also  used. 
■   I  This  "  Welsh  Writing  "  is  not  Brut  y  Tywyssogion,  but  some  source  unknown 
to  the  writer,  and  possibly  no  longer  in  existence. 
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att  b€ri  ^  mi  gaffael  vynghyuiownder  Ac  yn  wir  peduiasai  vatter  A 
viassai  ywy  nor  eiddof  i  hrwng  yr  un  o  houocli  chwi  ychdeuoedd  /  nag 
5f  wr  0  vewn  sir  j  fflint  ar  gwr  penna  o  vewn  kyuoeth  y  brenin  ynny 
til  yma  ir  mor  /  Myui  a  vynnaswn  gaffel  i  chwi  atteb  krynno  /  ^e  ach 
kyuiounder  amdano/  Neithyr  val  kyntt  nid  gwiw  J  mi  soonn  mwy 
ynny  matter  Achymerud  vyngham  ynnoddeuus  megis  yn  gosb  am 
vynghamwedde  a  gaddel  i  duw  dreuynur  matter  yr  hwnn  addial  vyngham 
J  ar  i  blant  ef  ai  wyrionn  oni  bydd  vddunt  ar  gymerud  ydiueirwch 
agwneuthud  Jawn  am  danno  ynny  byd  hwn  Hyn  a  ddaruu  if  mi  i 
sgriuenv  hrag  mynned  y  matter  drosgof  ynn  Itanhassaph. 

Yma  ynnol  J  dilin  ar  draethawd  byr  Gronickyl  ftoigyr  o  william 
bastart  normand  hyd  ynnamse[r]  y  brenin  Edvvart  [vi.] 

a  megis  ac  J  bo  yn  haws  ^rdai-fteawdyr  gaffel  y  kyuriw  vatteri  ac 
ysydd  yngynhwysol  o  vewn  hyn  o  lauiir 

A  brief  Table  of  Contents  follows  here,  and  the  text  begins  on  folio  5 : 
Ynnesa  ar  ol  alexsandyr  ne  hyldibrand,  J  gwnaethbwyd  grigori  y 
seithiied  or  hennw  ynn  baab,  ynn  y  vlwyddyn  o  oedran  krisd  mil  a 
Ix  a  xiij  o  vlynyddoedd     .... 

1076.  Edwart  y  kyntta  .  .  .  .  ne  Edwart  goesse  ne  hegle  hirionn 
....  a  goroned  ynn  westmynysdyr  yn  vrenin  or  dyrnas  hon  ar  y  xix 
dydd  o  vis  awst  m  .  cc  .  Ixxii]   .... 

108.  Ynn  y  vlwyddyn  gynnta  oi  wladychiad  e£  J  bu  uarw  Sioned  ne- 
elsabeth  merch  shion  brenin  iioygyr  gwraig  ftywelynn  tywysog  kymru  or 
hon  J  biassai  Jdo  ef  vab  a  elwid  dauudd  a  merch  yr  hon  aelwid  gwladus 
ddu  Ac  o  vewn  serttain  oamser  ynnol  J  marw  hi  Jr  ym  kannodd  ef 
briodi  merch  J  Seimwnt  Mwmford  y  mab  hynna  J  seimwnt  Mwmford 
5farft  layssedyr  yr  hwn  a  ddaruoedd  ifr  brenin  henri  y  iij  dydd  J 
ddeol  ef  aftan  or  dyrnas  ho||n  yn  dragwydd  yr  hwn  megis  ac  J  mae 
vynghopi  i  yn  dangos  aoedd  ef  ai  blant  ai  dylwyth  yn  trigo  ac  ynn  arcs 
ovewn  tyrnas  ffrainck  Or  man  ynnol  ymddiuan  J  kydsyniodd  ef  yn 
ebrwydd  aroddi  J  verch  ynn  ddyweddi  Jr  tywysog  liywelyn  Ac  J 
gyulowni  J  addewid  y  voo  aordeiniodd  seimwnt  mwmfordd  serttein  o 
longe  agwyr  mewn  harnais  Ac  aymer  mwmfordd  J  vrawd  ynngappten 
arnaunt  twy  J  vynned  dros  y  mor  J  arwedd  y  verch  J  gymrv  Y  bwriad 
aramkan  hwn  addoeth  J  glust  y  brenin  yr  hwn  a  gymerth  y  matter  yn 
soredig  ynn  vn  wedig  am  Jr  tywysog  ymkan  gwneuthud  kyuathrach  ai 
elyun  ef  or  achos  J  danuones  ef  lethyrau  ynn  ddirgel  att  vershiandwyr 
Brusdo  J  orchymyn  vdduntt  twy  gymerud  serttein  o  wyr  a  ftonge  A 
disgwyl  y  mor  yn  ddisgeulus  hrag  J  aemer  gaffel  m^wed  J  gymru  yr 
hrain  drwy  ysibiwyr  agowsant  y  gair  megis  ac  Jr  ydodd  aeymer  ac  Jdenn 
J  neth  ar  i  ftongau  yn  aros  y  gwynt  J  gymerud  y  moor  Ar  yr  hwn  J 
kyuaruu  gwyr  Brusdo  ac  aymer  ai  nith  yr  hwn  a  ddaliasant  twy  ai  hoft 
bobyl  ynn  garcharorion  Ac  ai  dugasant  twy  att  y  brenin  Ynn  ebrwydd 
Jawn  Jr  hedodd  y  chwedlau  hynn  J  gymru  att  yrarglwydd  Lyivelyn  yn 
neb  agymerth  y  matter  ynn  soredig  Ac  ynn  ysmidwg  ac  yn  amarch  mawr 
Or  acho5  J  kyuodes  ef  lu  mawr  o  wyr  mewn  haranais  Ar  hrain  drwy 
greulondeb  Jr  amkannodd  ef  ddial  "j  veuyl  ai  amarch  drwy  wneuthud 
hryuel  mawr  ar  vordorau  Itoygyr  ynn  yr  auaelion  leoedd  drwy  ladd  a 
ftosgi  ac  ysbeilio  A  diuurio*  muroedd  ymrauaelion  gesdyft  or  taoedd 
hwnw  J  loygyr  Affan  ddanuonai  y  brenin  J  erchi  5fddo  ef  beidio  y 
tywysog  a  archai  Jr  kenhiadau  ddamuno  ar  y  brenin  ddanuon  Jddo  ef  J 
wraig  yn  vorwyn  ac  y  vo  a  beidiai  Ar  hryuel  ac  awnai  Jawn  am  y 
dresbas  awnaethoeddai  ef  Keithyr  ynnol  hir  ymddiuann  yr  achoshion 
yma  J  kyuodes  y   brenin   lu  mawr   o  wyr  mewn  harnais     Ar  hrain 

♦  di-vur-io,  to  dismantle. 
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]fr  aeth  E£  J  ymkanv  disdrovvio  kymru     N^eithyr  drwy  ym  huedd  ac 
ym[l09]bil  y  pennaethiaid  ar  gwyrda  o  bob  vn   or  ddwyblaid  y  vo  a 
wnaetbbwyd  ynn  dda  bryngtbo  e£  ar  brenin  Jr  neb  J  goruu  ar  y  tywysog 
Roddi  deeng  mil  a  deugain  o  vorkieu  ynn  iawn  jf  r  brenin  am  y  dresbas 
awnaethai  ef  ai  bobyl  ar  vordorau  itoygyr     Ac  ir  kaffel  priodi  eidenn  . 
verch  Seimwnt  mwmfordd     Ynn  y  gyngrair  medd  y  kronickyl  seissnick 
J   goruu   ar   yr   arglwydd   lywelynn   wneuthud   itw   drwy  veichiau   a 
gwysdlon  Jr  brenin   Edwart  ar  vod  ynn  vuydd  ac  yn  g[o]wir  5f<ido  ef 
ac  ar  ddyuod  yw  barlement  ef  pa  bryd  bynnag  ac  J  danuonai  ef  J 
genhiadau  ai  lythyrau  yw  gyrchu  ef  ar  hoit  brosses  or  gyngrair  hon  a 
beris  y  brenin  J  bysgriuenv  wynt  mewn  dwy  Endentturs  dan  selau  J 
haruau  wynnt     Ac  ynn  j  modd  hwn  J  gwuaethbwyd  pen  or  anundeb 
yma  yr  hwn  a  barhaodd  agos  J  ddwy  vlynnedd     Ac  ynny  drydedd 
vlwyddynn  o  wladychiad  y  brenin  Edwart  J  peris  ef  alw  f  barlement  yn 
we:stmynysdr     Ynn  yr  hwn  jfrordeiniwyd  deliuro  y  kyuriw  ysgolheigion 
a  ddaruyddai  J  tidtio  o  ffeloniaeth  ac  wedi  J  barnu  y  maruolaeth  am  J 
tresbas  dan  gyuraith  y  brenin  J  g.irchar  Esgob  J  mae  y  kronick  seiss[n]ig 
yn  dangos  wrthod  or  tywysog  ddyuod  ^r  par[l]ement  hwn  megis  ac  Jv 
addowsai  ef  ar  i  Iw  megis  ac  J  mae  hynn  o  lauur  ynn  dangos  ynny 
blaenn  or  acho*  Jv  eginodd  anghariad  or  newydd  lirwng  y  brenin  ar 
tywysog     Or  achos  hwn  J  peris  y  brenin  gadarnhau  kasdeH:  hruddlan 
ynn  gadarn  a  muroedd  ag  a  ffossudd  gida  gwyr  a  bittel  ynn  yr  amser 
J  peris  ef  osod  gwyr  ar  waith  J  edeilad  kasdeit  ynny  dref  a  ehvir  y 
fflintt     Ynn  yr  amser  yma  J  gwnaeth  y  tywysog  J  esgus  ar  y  kyuamser 
hwn  drwy  ddywedud  na  oddeuai  bendeuigion  kymru  Jddo  ef  ddyuod  Jr 
parhnentt     Yr  hynn  a  gy merth  y  brenin  ynn  lie  da  ar  hynn  o  amser  drwy 
druth  gwyrda  ac  ym  bil  dauudd  vab  Jerwerth*  brawd  y  tywysog  y  neb  ar  y 
kyuamser  yma  a  oedd  yngwasanaeth  y  brenin  Ed[l096.]ward  Ac  a  viasei 
ynn  J  wasanaether  ynn  hir  o  amser  ynny  blaenn     Y  neb  aoedd  yn  vawr 
J  gymeriad  gidar  brenin  ai  gyngor  Jr  neb  megis  ac  J  mae  vynghopi  i 
ynn  dangos  f  hroddes  y  brenin  Arglwyddiaeth  fFrottsam  yn  swyth  gaer 
Iteonn   ar   ddwrduw   Jddo  ef  ai   ettiueddion    yn    dragowydd    drwy  J 
wneuthud  ef  ynn  varchog     Ynn  yr  amser  yma  Jr  ydoedd  ymrauaelion 
o  flUlswyr  ynn  amyl  o  dreui  a  gwledydd  o  vewn  y  dyrnas  hon  yn  klipio 
mwnai  a  math  y  brenin  or  achos  J  peris  ef  alw  parlement  J  geisio 
gwneuth[ur]    hryw  dreuyn    or    ysbail    hon    yr  hynn  a  oedd    ynn    y 
chweched  vlwyddyn  o  wladychiad  y  brenin  Edward  ynn  yr  amser  J 
kaffwyd  ynghwaneg  J  iijC  or  iddewon  ynn  eu  og  or  mater  hwn     A  dau 
sais  yr  hrain  oft  addienyddwyd     Ac  ynn  yr  amser  yma  J  peris  y  brenin 
ai  gyngor  ysmuddo  y  Shiawnssri  ar  Estshieker  ar  Komuwn  Plas  arhoS 
gyuraith  o  wesmysdyr  J  dref  glawdiws  megis  ac  J  mae  hrai  or  Ityure 
yn  dangos  ac  J  mae  hrai  erailt  or  ityure  mae  J  ymhwythig  J  danuones 
ef   esdedduod  J  gyuraith     Onid  niwna  matter  J  ba  un  or  ddwy  dre  J 
danuones  ef  J  gyuraith  kanis  J  maer  hoU  lyure  yn  dangos   na  chyn- 
haliwyd  y  gyuraith  yno   onid  vn  term  ynn  yr  hwn  J  gwnaethbwyd 
jftawer  o  gyureithiau  adeuodau   tu   ac  att  vordorau  kymru     Ac  ynn  yr 
viijued  vlwyddyn  o  wladychiad  y  brenin  Edwart  y  kyntta  J  peris  ef 
wneuthud  ariann  maan  yr  hyn  y  sydd  yw  ddywedud  dimeiau  a  ffyrdd- 
lingiav  or  hrain  ni  biasai  er  moedor  bl[a]enn  ddim  or  kyuriw  ....  Ac 
ynn  y  ixed  vlwyddyn  oi  wladychiaad  ef  J  kyuodes  anghariac?  hrwng 
y  brenin  a  dauud  vab  ^ferwerth*  neithyr  nid  ydiw  vy  awctor  J  ynn  dangos 
dim  or  achos  neithyr  J  maer  ysgriuen  ynn  dangos  ffoo  o  ddauudd  att 
ly welyn  J  vrawd  J  wynnedd   A  c  ar  vyrder  o  ennyd  ynn  ol  J  peris  y  brenin 
gyuodi  ftu  mawr  o  bobyl  mewn  harnais  J  vyned  J  ddisdrowio  gw}-n- 
nedd  ac  J  ddwyn  y  tywysog  ai  v[iio]rawd  yn  garcharorion  ]f  loygyr  Ac 

*  The  writer  has  confused  Prince  Llywelyn  with  his  grandfather. 
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ynn  gappteniai<?  or  siwrnai  lion  J  gwnaetli  y  brenin  ddau  JarH  nid 
auigeu  nog  jfarH:  Swrre  ac  jfarit  Gogledd  hwinbar  yr  hrain  A  gym- 
hultodd  J  pobyl  ynghyd  .  Ac  addoetbant  parth  a  thre  gaei-fteon  yr  hynn 
ni  bu  anwybod  Jr  tywysog  ac  J  ddauudd  J  vrawd  y  neb  a  gyuodes  lu 
mavvr  o  ddireidwyr  kymru  yr  hrain  a  dywysodd  si/r  uauudd  ynn  erbyn 
J  elynnion  .  Ar  brain  J  kyuarun  ef  megis  ac  J  mae  vyngboppi  J  yn 
dangos  drwy  hir  broses  Ar  y  ftwmuaes  yr  hwn  y  sydd  yn  gorwedd 
hrvvng  tref  Benerlawog  athre  yr  wjddgrig  yn  yr  amser  ar  fte  J  trewis 
y  ddau  lu  ynghyd  Ag  yr  yraladdasantt  twy  vattel  greulon  drwy  ladd 
aniuer  niawr  o  bobyl  o  bob  vn  or  ddwyblaid  ac  ynn  benna  o  blaid  y 
saesson  or  achos  J  ifoes  y  ddau  Jaril  J  dref  gaer  fteon  Ac  ynnol  J 
ddauudd  gaffel  ymaes  a  dal  Jlawer  or  saesson  ynn  garcliarorion  y  vo  a 
gymerth  ssyr  dauudd  vab  Jerwerth*  J  lu  Ac  Rodder  shidgi*  wrth 
gasdeft  y  fflint  ac  wrth  gassdeit  hruddlan  Ynn  yr  amser  yma  Jr  ydoedd 
y  tywysog  iiy welyn  yny  deheudir  ynn  yr  amser  J  gwnaelh  ef  anhraith 
vawr  ar  dref  aber  ysdwyth  drwy  ddiuurio  ymrauaelion  dreui  a  chesdylt 
crailt  or  hrain  aoedd  yn  dal  gidar  brenin  Ac  yn  y  xued  vlwyddyn  o 
wladychiad  y  brenin  Edwart  y  kynntta  J  peris  ef  gyuodi  itu  mawr  o 
bobyl  ynn  swydd  gaer  ac  ynn  swydd  lonkasdyr  ]fr  hrain  J  peris  ef 
ordeinio  itonge  yw  harwedd  wynnt  ar  hyd  y  dwr  o  lyrppwl  J  wynedd 
wvdi  konwy  a  Ku  araft  aordeiniodd  ef  J  vynned  ar  hydd  y  ttir  drwy 
w\  nedd  Js  konwy  J  vynnedd  J  ddisdrowio  kasdeit  yr  Yri  ne  gasdett 
aberkonnwy  yr  hwn  a  ddaruoedd  Jr  tywysog  ac  yw  brawd  J  uerthu  ai 
giidaruhau  ynn  gadar[n]  o  wyr  harnneisiol  a  muroedd  a  bittel  Jr  mann 
megis  ac  Jmae  vyawdur  J  gwedi  J  ysgrluenv  J  doeth  y  ddau  lu  yma 
Ac  arlwy  mawr  o  ymrauaelion  briannv  J  ymkanv  ynili  y  kasdeit  drwy 
nerth  sawtt  Ac  ynn  gydrym  ac  J  daruu  vddunt  wnneuthud  hrawd  o 
goed  ac  o  wydd  tai  agwneuthud  hrawd  araft  abyrddau  J  wyr  J  seuyft 
ar  ysgraffau  Ac  ynnol  Jr  itanw  ddyuodd  megis  ac  J  ge}teint[ll06.] 
twy  ddyuod  ar  J  priannau  J  ysgolio  y  mur  y  kapptenniaid  addar- 
uoedd  J  nodi  Jr  sawtt  aelwis  J  teulu  ac  anneidiasant  ar  y  hrawdiau 
Ar  ftugurn  gidag  wynt  y  sownio  ^frsawtt  yr  honn  addechreuodd  ynn 
itjm  ac  yn  ffyrnnig  o  boob  vn  or  ddau  du  Neithyr  y  kronickyl 
seissnig  y  sydd  ynn  danngos  na  bu  y  hrowtt  gynntt«  or  saesson 
ynaabyl  f  Roddi  digon  o  waith  Jr  kymru  O  bwys  dyrnodiau  yr  hrain 
oddiar  y  vagwyr  J  goru  ar  y  sawtt  gyntta  or  saesson  gilio  ynnol  J 
keuynau  pobun  ar  draws  J  gilidd  Ac  anneidiassantt  aftann  o  ordyr  ar 
y  hrawd  a  oedd  ynn  befta  oddiwrth  y  muur  yr  hon  gan  bwys  y  bobyl  a 
ssuddodd  dan  y  dwr  ynny  man  J  bodes  y  hran  vwyaf  or  bobyl  a 
ddoythai  J  Roddi  y  ssawt  Or  achos  hwnn  J  danuoness  y  brenin  yng- 
hwaneg  o  bobyl  J  gynnal  y  sidgis  or  kyuriw  bobyl  ac  a  ddaruoedd  Jr 
brenin  J  kyrchu  dros  y  mor  o  dir  gasgoejnn  ynn  gapptenn  ar  y  rhain 
Jr  ydoedd  wr  aelwid  Sion  vesse  yr  hrain  awnaeth  lawer  o  annhraith  ac 
0  ddunnustir  ar  dda  a  dynion  o  vewn  tir  gwynnedd  drwy  laadd  aHosgi  ynn 
dra  anhrugarog  drwy  wnneuthud  ftawer  mwy  o  ddrwg  nog  a  wneithid  u* 
ynn  hir  o  amser  ynny  blaen  Ac  ar  hrain  Jr  ordeiniwyd  ymrauaelion 
briane  hroddi  sawtt  Jr  kasdeit  o  boob  tu  yn  gysdall  ai  gilidd  yr  hynn 
aganuu  y  tywysog  ai  vrawd  syr  dauudd  yr  hwn  adewis  y  tywysog  ynny 
kasdeit  Ac  aaeth  aitan  o  hyd  nnos  Ac  ynn  gydrym  ac  Jv  tywysog 
weled  nad  ydoedd  ef  ynn  ab[al]  J  gadw  y  kasdeit  arno  nemor  o  ennyd 
y  vo  aymkannodd  ddiang  drwy  y  itu  ]^r  mynnydd  Ac  veity  ar  vore- 
gwaith  niwlog  y  vo  a  ddiuerodd  aitann  or  kasdeit  a  sserttein  oi  bobyl 
gidag  evo  Ynn  yr  amser  megis  ac  J  mae  vynghoppi  J  ynn  dangos  J 
diengis  ef  ynn  ddiasgen  drwy  y  sidgis  Neithyr  J  maer  ysdori  ynn 
dangos  ddigwyddo  ]fddo  ef  drwy  annappa  athrychineb  gyuaruod  A 
marchog  or  itu  yr  hwn  megis  ac  J  mae  hrai  or  ttyure  yn  dangos  aelwid 
st/r  Edmwntt  morttmer  ac  eraiit  a  ddengys  mae  si/r  Roedgier  morttymer 
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J  gelwid  y  vo  yr  hwn  a  drewis  ar  y  tywysog  ai  bobyl  ynn  glau  yr  hwn 
ynnol  hir  ymladd  A  drewis  y  tywysog  a  chledde  deuddwrn  ar  [ill] 
draws  J  vynnwgyl  or  aruod  J  tores  ef  ben  y  tywysog  o  ddar  J  gorf 
yrhwn  megis  ac  J  maer  kronigkyl  seisnig  ynndangos  a  danuones 
morttmer  ynnanhreg  Jr  brenin  yr  hwn  ar  yr  amser  yma  aoedd  ynn 
hruddlan  or  mann  medd  y  saeson  J  peris  y  brenin  J  ddanuon  ef  J  gaer 
ludd  A  fieri  J  ddodi  ef  ar  drosdann  ar  vn  o  byrth  y  dinas  Neithyr  y 
kronik  o  gymru  y  sydd  ynn  dangos  ddyuod  o  syr  ddauudd  ai  bobyl  ynn 
ddisymwth  am  benn  Morttmer  yr  hwn  a  oruu  f ddo  ado  y  korf  ar  penn 
ar  y  maes  a  ffo  ar  vrys  J  gortf  y  ftu  ynn  yr  amser  J  kymerth  syr 
ddauudd  ai  bobyl  gelain  y  tywysog  yr  hwn  o  vewn  serttein  o  amser 
ynnol  gladdwyd  o  vewn  mynnachlog  aberkonnwy  o  vewn  gwyddua  ne 
orweddua  J  daad  ]ferwerth  drwyndwn  Ar  veedd  y  neb  Jt  ysgriuenodd 
prydydd  o  gymro  y  geiriau  hynn  mewn  gwersi  mydyr 

Yr  ymddiffynwr  gwrol  grymus 

ftywelyn  y  tywysog  ar  hriolwr  molianvs 

Ac  o  nerth  J  gledde  keidwad  hrinwedde 

Ac  o  bob  kyuriw  ddyn  ac  o  arglwyddi  y  blodeun 

Yr  hwn  i  angau  heb  geed 

A  dalawdd  J  wir  ddled 

Drych  tywysogion  ac  arglwyddi 

Araun  ac  aravydd  on  kennedlaeth  ni 

O  dduwk  o  dywysog  Ac  o  wyr  dyledog 

J  gadw  y  gyuraith  ar  wyrda 

Y  vo  a  vu  y  kyuiowna 

Ynn  y  Bedd  hwnn  meddaf  J 

i  gorwedd  tywysog  Eglurdeb  y  goleuni 

5fr  man  J  doeth  prydydd  ne  vydrwr  o  sais  yr  hwn  awnaeth  y 
geiriau  hyn  mewn  mydyr  ac  ai  ysgriuenodd  wynt  ar  y  bedd  y  Saesneg 

♦Here  leith  of  Erwr  the  pryns  yf  ye  wyl  ken 
Thif  and  Rober  &  trayttur  to  Englishmen 
A  dym  Bronde  a  Sectte  of  divers  Evyl 
God  of  Welshmen  euyr  without  ysgil 
Ynn  slaing  the  good  and  leader  of  the  bad 
lastly  Rewardid  as  he  deseruyd  had 
Of  Troians  blwde  the  drostes  and  not  the  sid 
A  Rwtt  of  ffalssed  and  kaws  of  menney  yll  did 

Ymaa  J  mae  ynneglur  yn  dangos  na  ddyly  neb  Roddi  gormod 
kreduniaeth  Jv  un  or  ddau  Nac  J  glod  a  moliant  y  kredigion  nag  J  ogan 
ac  anglod  y  gelynnion  Ynnol  y  vuddygoliaeth  hon  J  dodes  y  bren[in] 
serttein  o  bobyl  J  gadw  kasdelt  yr  yri  a  chasdeH:  hruddlan  ar  fflintt  ac 
ynnol  J  kymerth  y  brenin  J  shiwrnai  ]f  Lo[lll6.]ygyr  Ynn  y  Hear 
amser  J  peris  ef  alw  parlement  ynn  wesdmynystyr  yn  yr  hwn  Jr  ordein- 
iodd  ef  wneuthud  J  brogklamashiwns  ai  grio  ef  drwy  hoK  loygyr  yn 
dywysog  o  gymru  Or  achos  J  kynhuftodd  dauudd  ne  s^r  dauudd  vab 
Jerwerth  lu  mawr  o  hoH:  ddireidwyr  kymru  Ar  hrain  J  gwnaeth  ef 
ddunustyr  ac  annhraith  mawr  ar  denanttiaid  y  brenin  yn  gysdal  o  vewn 
kymru  ac  o  vewn  y  gwledydd  seisnig  or  achos  J  kyuodes  y  brenin  lu 
mawr  o  bobyl  yr  hrain  a  ddanuones  ef  tu  a  chymru  ynnerbyn  y  neb  J 
doeth  syr  dauudd  ai  lu  ac  J  maer  ysgriven  ynndangos  gyuaruod  or  ddau 
lu  ar  vaes  garftaw  y  man  aelwir  saint  Morns  ynn  yKe  ar  amser  Jr 
ymladdasantt  twy  vattel  greulon  ynn  ylle  ]f  kauas  y  saeson   y  vuddyg- 

*  Compare  Higden's  Polychronicon,  vol,  viii.  p.  269,  in  the  "  Rolls  Series." 
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oliaeth  drwy  laadd  y  hran  vwyaf  or  kymru  A  dala  8t/r  dauudd  yn 
garcharor  Ac  ef  ynn  ffo  wedi  kofti  y  maes  yr  hwn  a  beris  y  brenin 
dori  J  benn  A  dauodi  y  penn  ar  aelodau  J  bump  or  treui  penna 
ynghymru  Ynn  y  vlwyddynn  nesa  arol  hyn  yr  hynn  a  ydoedd  ynn  y 
xiiued  vlwyddyn  o  wladychiad  y  brenin  Edward  gose  hirion  J 
gosodes  ef  wyr  ar  waith  J  gyweiro  kasdett  ftann  badarn  a  chasdeft 
Aher  ysdwyth  ynn  yr  un  haff  J  danuones  ef  wyr  J  gaernaruon  J 
edeilad  kasdeK  fr  lie  ar  man  J  doeth  e  vo  ai  vrenhines  or  honn  J 
ganned  Jddo  ef  vab  Ar  y  ved  dydd  ar  hugain  o  vis  Ebritt  yr  hwn  a 
beris  ef  J  henwi  Edwartt  yr  hwn  a  beris  ef  grio  ynn  dy  wysog  o  gymru 
Ac  a  hennwyd  ynol  hynny  Edward  o  gaernaruon  A  hwn  a  vur 
tywysog  kynnta  o  sais  ar  auu  argymru. 

'  '  Ac  ynol  hyn  J  danuones  y  brenin  serttein  o  wyr  J  wneuthud  J 
brocklamashiwns  drwy  hoft  dywysogiaedd  gymru  o  vewn  treui  march- 
nadoedd  drwy  herawd*  a  itugyrn  J  erchi  ac  J  orchymyn  J  hoH: 
voneddigion  kymru  Ar  aoedd  mewn  pwylt  ac  oedran  ddyuod  J  wneuthud 
J  iFydd  ai  gwriogaeth  ai  huuydd  dod  ai  ffiu  dros  J  tir  ai  daiar  megis  ac 
yw  harglwydd  daiarol  yr  hrain  megis  ac  J  maer  kronick  seissnig  ynn 
dangos  a  ddoeth  abad  o  vn  yr  hrain  a  Rwymodd  y  brenin  drwy  Iw 
ac  ysgriuen  danseel  battend  Ar  i  bod  wynt  [112]  ai  ettiueddion  ynn 
vuudd  ac  ynn  gywir  ^ddo  ef  ai  ettiueddion  brenhinoedd  ftoygyr  ynn 
dragowydd  o  hynny  aftan  ac  ymddangos  ne  ymprio  gari  uron  ef  ynni 
barlemant  ynn  ftoe[g]yr  vnwaith  bob  plwyddyn  ne  kynuynyched  o 
amser  ac  J  danuonai  ef  am  dannaunt  twy 

113  Ynng  hylch  yr  amser  ym&J  dechreuodd  gwyr  sir  gaernaruan 
agwynnedd  vwch  konnw[y]  Kydwsd  a  gryngian  yn  ffesd  ynerbyn 
ybrenin  ai  gyngor  ac  yn  bena  yn  erby?i  kyuriw  wyr  nc  a  dowsai  y 
brenin  J  gadw  y  treui  megis  aber  konwy  achaer  Naruon  A  harddlech  ac 
ynn  vn  wedig  treff  gaer  Naruon  ^fr  hon  ni  oddeuai  y  keidwaid  J  neb  or 
kymru  dyuod  o  vewn  y  pyrth  onid  ynn  ddiaruog  A  heuaid  onid 
aniuer  bychan  o  honaunt  twy  o  vewn  y  gaer  ar  vn  waith  yr  hynn  megis 
ac  J  mae  Ityure  kymru  yn  dangos  avu  [il36.]  drwm  a  dicftonn  J&wn 
gann  l^wer  o  voneddigion  y  gwledydd  yr  hrain  ynnol  hir  ymddiuan 
adreuis  J  pennav  ynghyd  Ac  a  wnaethant  vwriad  J  ymkanu  ynift  y  dref 
ar  kasdett  o  ddiar  y  keidweid  Ac  ynn  ddirgel  ynttwy  a  ymgynuitasant  ac 
a  osodasant  J  bwysment  mewn  ftwyn  o  goeft  garftaw  kaei'uaruon  Ar 
ddydd  gwyl  ychel  hrai  or  ftyure  y  sydd  yn  dangos  mae  ar  dduw  paasc 
y  boref  ydoedd  hynn  J  ymkannv  taro  J  vewn  y  porth  gida  ffobyl  y 
dreffpan  uaint  twy  ynn  mynried  adref  or  Eglwys  yrhon  ysydd  ynn 
gorwedd  ar  dalwrn  o  dir  gymaint  ac  ergid  sayth  or  tu  aftan  5fr  gaer. 
Ac  veKy  J  gwnaethant  twy  neithyr  J  maer  ysdori  yndangos  dori  o 
honaunt  twy  J  bwysment  yn  hry  gynnar  o  beth  yn  gymaint  ac  Jrgwyr 
aoedd  ynn  gwiJio  y  muur  J  kanuod  wynt  ahroddi  hrybudd  Jv  porthorion 
J  gadw  y  porth  ynn  y  gaiad  Neithyr  valkynt  y  kymru  a  drewis  ar 
"wyr  y  dref  yr  hrain  aoedd  yn  dyuod  or  Eglwys  yr  hrain  oft  a  ladassannt 
twy  henn  ac  Jeuanck  Ar  a  odd  ynno  or  saesson  ar  hynny  o  amser  drwy 
dori  pennau  kymaint  oH:  or  sawdwyr  ac  a  gowsantt  twy  J  goddiwes  ynny 
man  hwnw  A  dodi  trwynn  poob  kelain  ynni  din  Ynn  yr  amser  yma 
Jr  ydoedd  vn  a  elwid  paen  tybod  ynn  dwyn  hrwysg  vawr  yngwynedd 
dann  y  brenin  yr  hwn  aoedd  yn  gwneuthud  kam  a  gorthrymder  mawr 
a.  gwr  bouheddig  o  wynedd  yr  hwn  a  elwid  hrys  Mriadog  yr  hwn  a 
gynuttodd  lawer  o  ddireidwyr  kymru  ynghyd  ar  hrain  J  gwnaeth  ef 
lawer  0  annosdeg  a  blinder  ar  baenn  tebod  ac  ar  y  kyuriw  dreui  a  chesdyH: 
ar  aoedd  dan  i  gadwodaeth  ef  ar  sawl  aoedd  yn  dal  oi  bartti  ef  .   .  .  . 

1146.  Ynny  pryd  ar  amser  yma  J  kyuodes  gwr  bon  heddig  o  dir  gwyned 
yr  hwn  a  elwid  madog  yn  erbyny  brenin  yr  hwn  agynuftodd  ddireidwyr 
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y  gvvladoedd  yngliyd  arhraiii  J  gwnaetli  ef  lawer  o  vlinder  ar  ddeiliaid 
y  brenin  yr  hwn  a  gyuodes  lu  mawr  yr  hrain  a  dywysodd  ef  J  dir 
gwynedd  ynn  y  drydedd  vlwyddjn  ar  liugain  oi  wladychiad  ef  Yii  yr 
amser  J  goruu  ar  vadog  ai  bobyl  ffo  o  wynnedd  J  ynnys  voon  Jr  man 
J  dilynodd  Itu  y  brenin  y  vo  ynn  y  mann  J  kyuaruuannt  twy  ai  dau  lu  ar 
vaes  yn  y  lie  J  bu  vattel  greulon  hrwng  y  kymru  ar  saeson  y  brain  a 
gauas  y  ttaw  vcha  drwy  ftadd  y  bran  vwyaf  or  kymru  a  dal  Madog*  jn 
garcharor  yr  hwn  a  beris  y  brenin  dori  J  ben  ef  ai  chwarteru  ef  Ac 
ynnol  y  vuddygoliaedh  hon  J  taricdd.y  brenin  yn  hir  mon  jf  osodd  y 
bobyl  or  gwledydd  hynn  ar  dreuynn  if  vjw  mewn  tynghneuedd  a  beddwch 
ac  J  wneutbud  (ir  kymrv)  Roddi  J  bryd  ai  hamkann  ar  ynniit  J  bowyd 
drwy  gowirdeb  ac  J  beidio  ai  trais  Ac  ai  hraib  ynn  herwa  ac  yn 
Kadratta  pawb  o  ddiari  gilidd  ynnyr  amser  nidoedd  wr  yngwynnedd 
onnid  a  vai  wiftiad  O  vewn  yr  amser  yma  J  gosodes  y  brenin  serttein 
o  bobyl  ar  waith  J  edeilad  treff  a  chasdeH:  o  vewn  ynnys  voon  ar  gwr 
morua  teeg  [ll5]  yr  hwn  y  sydd  yn  gorwedd  ar  Ian  menaii  y  dref  ar 
kasdeH:  a  beris  y  brenin  J  hennvvi  ai  alw  yn  ftrangayg  Bewmares  sef  yw 
liynny  ynn  ynn  iaith  ni  y  morua  teeg  Ac  o  lysenw  y  gair  hwn  ^r  ydym 
ni  ynn  i  galw^  hi  duw  mares  Ac  ynn  y  pryd  aramser  yma  J  peris  ef 
gadarnhau  holt  gesdylt  ardaloedd  kymru  drwy  Roddi  priuyledgis  abraint 
seisnig  Jr  kesdyii  ac  J  wyr  y  treui  ynn  yr  amser  J  hroddes  ef  J  gyuraith 
drwy  J  barlement  Jr  treui  seisnig  or  parth  hwnw  J  gymru  Na  chaffai 
gymro  vod  yn  vwrdeis  or  vn  o  hounauutt  twy  mwy  no  chi  ac  Jddew 
heuaid  ynn  yr  amser  ymaa  gwnaeth  ef  yr  actt  na  bai  Rydd  J  gymro 
bwrkasu  tir  o  vewn  tyrnas  loygyr  na  ffrynv  Ituniaeth  ynn  ftoygyr  ai 
ddwyn  J  gymrv  dann  boen  dirwy  vawr  dr^vy  gyuodi  ymrauaelion 
gamuaint  ar  bobyl  wynedd  yr  hrainn  o  Rym  y  kesdyft  a  gedwis  ef  megis 
altdudion  or  achos  J  goruu  arnunt  twy  droi  J  bwae  ai  gwey  wyr  ai  haruau 
ynn  geibiau  ac  ynn  hrawiau  ac  ynn  erydyr  J  ynniit  J  bowyd  or  ddaiar. 

The  following  extract  is  taken  frem  the  *' second  year  "  of  the  reign 
of  Henry  the  IV.,  and  gives  an  account  of  the  "  rebellion  "  of  Owen 
Glyndwr : — 

285  Heuaid  ynn  y  vlwyddyn  yma  J  torres  yr  argae  or  hen  gaas  ar 
gynuigen  a  viasai  ir  ynn  hir  o  amser  yn  y  blaen  hrwng  ysgwier  o  gymru 
yr  hwn  aelwid  Owain  glyn  dyuyrdwy  ac  arglwydd  hrwthun  y  neb 
megis  ac  J  mae  Ityure  kymru  yn  dangos  addaliodd  owain  yn  garcharor 
gar  ttaw  tlys  maes  mynnan  ynny  tte  Jr  ydoedd  yr  arglwydd  yn  kynnal 
i  lys  or  man  Jr  arweddodd  ef  yr  arglwydd  J  vynnydd  berwyn  Ar 
hyd  y  goror  Jr  arweddodd  ef  yr  arglwydd  ynn  garcharor  oni  gordies  yr 
arglwydd  ai  gennedyl  ar  Roddi  triffwn  maeirch  yn  aur  bathol  i  owain 
yn  ariauswn  dros  yr  arglwydd  erbynn  serttein  o  ddydd  ac  amser  yr 
hrain  megis  ac  J  maer  Ityuyr  ynn  dangos  a  ddanuoned  ar  dri  march  J 
g^mru  att  owain  yr  hwn  gwedi  jfddo  ef  edrych  ar  y  da  aganuu  yn  vuan 
na  doedd  y  ddegued  Rann  o  honnaunt  twy  yn  aur  da  or  achos  ynn 
gydrym  ac  i  y wain  ddyattd  ymodd  Jv  ydoedd  gennedyl  arglwydd  hruthun 
ymkanu  J  dwytto  ef  drwy  gyurwysdra  Or  achos  y  vo  agymerth  attan 
o  honnaunt  twy  kymaint  ac  a  vedrodd  ef  J  defPol  ynn  aur  da  ar  ttaitl  a 
ddeliurodd  ef  Jv  genniad  yw  dwyn  yw  meisder  dracheuyn  drwy  Rodd 
i  gorchyrayn  ar  y  genniad  annerch  J  meistyr  oddiwrtho  ef  A  dywedud 
wrtho  ef  ynny  modd  hwn  Bid  ysbys  a  diogel  J  bawb  o  honnoch  i  ar  y 
sydd  o  byrthynnas  ac  o  gyrennydd  ac  arglwydd  hruthun  ac  yn  wnwedig 
ir  kyuriw  wyr  ac  a  vu  or  kyngor  ac  or  bwriad  Jm  shiomi  J  nad  ydwyf 
J  am  kenedlaeth  mor  ddi  ssynwyr  ac  na  vedrwn  i  ednabod  aur  oddiwrth 
mettel  aratt  a  deffol  yr  aur  da  o  vysg  yr  hrai  drwg  Jr  vy  mod  J  am 
kennedlath  yn  dlawd  o  aur     Ac  ynn  gymaint  ac  J  chwi  vyngwattwar 

*  Madodog  in  MS. 
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J  ynn  y  modd  hwn  myui  a  Jyngaf  if  dduw  na  oftyngaf  if  arglwydd 
h[r]uthun  [2856]  byth  ynn  vyw  aftan  oi  garchar  nes  yw  gennedyl 
ef  dalu  J  mi  ddaii  kymaint  o  aur  batthol  ynn  arianswm  drostaw  ef 
yr  hoft  brosses  yma  a  ddangossed  ir  brenin  y  neb  a  gyraerth  mwy 
o  lid  wrth  y  wain  y  neb  a  gedwis  yr  arglwydd  ynn  garcharor  Jr  maint 
bygwth  y  brenin  ai  gyngor  o  vewn  yr  amser  i  gordderchodd  yr  arglwydd 
verch  J  owain  yr  hon  a  oruu  ar  yr  iarlt  J  fEriodi  hi  yny  karchar  ynn 
yr  hwn  o  vewn  ychydig  o  amser  ynuol  a  vu  uarrw  ynni  garchar  yn 
o\  maruolaeth  y  meb  ^daunuones  y  brenin  lu  mawr  o  bobyl  i  ddistrowio 
ywainn  yr  hwn  aoedd  ynn  ymgadw  ymynydd  berwyn  yng  hylch  goror 
main  gwynnedd  Or  man  megis  ac  if  mae  ftyure  kymrv  yn  dangos  if 
diulanodd  ef  o  vysc  J  bobyl  o  herwydd  serttein  o  eirriau  a  ddynod 
abaad  glyn  Egwysdyr  wrtho  ef  ar  A^oregwaith  yr  hwn  a  oedd  wedi 
kyuodi  o  hir  voreac  ynn  kerdded  ar  hydd  liethyr  bron  ac  ynn  dywedud 
J  blygain  yr  hwn  a  gyuaruu  ac  ywain  yr  hwn  a  ddyuod  a  syr  abaad 
chychwi  a  godasogh  ynhryuore  nag  e  hebyr  yr  abad  chychwi  a  gyuo- 
des  yn  hryaore  o  gan  mhlynnedd  Je  hebyr  ywain  Ac  ynnol  opiniwn 
hrai  or  kymru  yvo  a  goSes  ac  a  ddiulannodd  ymaith  o  vysg  if  bobyl 
hrag  kaffel  kywilidd  kanis  wrth  ymadrodd  yr  abaad  yvo  a  ydnabu 
yn  hysbys  nad  y  vo  ydoedd  yr  ywain  ir  ydoedd  ef  ynn  ymkauv  J 
Tod  Jr  hwn  ifr  ydoedd  y  bradiau  yn  addo  dwyn  koron  loygyr  or  aches 
i  koftes  ac  J  diualannodd  ef  yn  ddisdaw  o  blith  i  bobyl  drwy  ordeino 
J  serttain  o  wyr  oi  gyurinach  gymerud  korf  gwr  a  viasai  varw  y  nosol 
hono  a  dywedud  mae  J  gorf  ef  ydoed  hwnnw  hrag  ovyn  if  neb  J 
geishio  ef  or  ddydd  hwnw  altan  yr  hyn  a  wnaeth  J  wassnaethwyr  ef 
drwy  gladdv  y  korf  hwn  or  ttu  dehau  i  Eglwys  Ian  hrayadyr  y 
mochnant  Neithyr  hrai  eraift  or  bobyl  y  ssydd  ynn  tybiaid  yn  sickyr 
mae  o  eishiau  arian  if  dalu  Jr  gwyr  o  Ryuel  J  diulanodd  ef  oi  mysg 
wynt  ynn  ymodd  yma  Ac  eraift  addywaid  mae  marw  awnaeth  ef  ynn 
ddiddowt  onid  ynn  wirNi  wna  mater  paun  or  tri  modd  hwn  J  koites  ef 
o  vysc  if  bobyl  yr  hain  yn  gydrym  ai  ddiulanv  ef  oi  mysg  wynt  a 
ymadewjis  ar  maes  or  lie  Jr  aeth  pawb  ar  i  uan  o  eissiau  kappitten  J 
gyuaruod  ai  gelynnion  ar  y  maes  yr  hrain  ynngydrym  ac  vddunt  twy 
glywed  ddaruod  if  ywain  ador  maes  ynn  yr  vn  modd  Jv  ymchwelodd 
pawb  or  saesson  ar  i  kynneuinoedd  if  loygyr 

Ac  ynn  y  [286]  modd  hwn  J  diweddodd  ywain  glyn  dyuyrdwy  yr 
hwn  a  viasai  dan  gnwck  brenin  Ritshart  a  brenin  hari  gymaint  a 
xi]   o  vlynnyddoedd  Ac  ynny  vlwyddyn  yma  J  bu    brinn  der 

a  drudaniaeth  mawr  ar  y[r]  yd  drwy  dyrnas  loegyr  ynn  yr  amser  J 
talai  ne  kesdiai  chwartter  o  wennitho  vesur  ttundain  gymaint  ac  vn  swftd 
ar  bymtheg  or  kyuriw  arian  ac  aoedd  yn  arverol  ymhlith  pobyl  y  dyrnas 
ynn  yr  amser  hwnw  ac  oni  biassai  J  vershiandwyr  Itoygyr  ddwyn  yd  o 
Bruwslond  ac  o  leoedd  eraift  o  barthau  y  dwyrain  i  loegyr  drwy 
vershiandi  y  vo  uiasai  law[e]r  dyn  varw  o  newyn  o  vewn  y  dyrnas  hon 
The  MS.  ends :  Ar  y  pumed  dydd  ar  hugain  o  vis  chwefror  yn  ol 
hyn  yr  liyn  aoedd  ynnechreuad  y  chweched  vlwyddyn  o  dyrnashiad  y 
Brenin  Edw«rdt  y  vjed  gwedur  kwnckwest  y  kroged  s'"  Raaf  avanne  a 
si/r  meillys  parttritsh  J  A.c  j  torred  penne  syr  thomas  arndel  Ar  [sic] 
syr  mychelle  sdannop  ami  bod  o  gydsent  ar  du\vk  o  Swmerset  yrhain  a 
gyffessodd  y  gwrthynneb  wrth  gymerud  jf  maruolaeth  a  s''  Eaf  addyuod 
yn  ddiledle  mae  dryll  o  dir  a  wnaethai  Jddo  ef  goffi  J  hoedyl  ac  uid  am 
gadw  kyngor  Ewythr  y  brenin  yn  gyurinachol 

Da  J  delych  di  o  veddiant  Ellis  gruffyth  :  sawdiic?'  o  gallis 
J  vediant  tomas  vab  tomas  vah  shion  /  vab  gruffudd  vtjchan 
i  hantt  y  Uongdij  yngwespur,  o  vewn  plwyf  Uan  assaph  yn 
sir  y  jfflint  o  vewn  Tegangyl 
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MS.  159.  This  MS.,  whicli  comes  from  the  Gloddaeth  Library, 
contains  the  texts  of  Dares  Phrygius,  Brdt  y  Brenhinedd,  Brut 
Y  Tywyssogion,  Life  of  St.  Sylvester,  the  death  of  Guido  of 
ViENNE,  etc.  Paper;  llj  x  8  inches;  273  folios;  written  by 
"David  ap  Jenkin  amhredydd  o  Vachynulleth "  for  Huw  Lewis  of 
Hafodwen  in  1586-7.  On  one  fly-leaf  the  number  "  (29)  "  occurs,  on 
the  other  the  name  "  Robert  Gethin  "  ;  also  R.  W.  M.  (fol.  46)  ;  Rees 
Williams  (fol.  1196)  ;  James  Williams  (fol.  138)  ;  Thomas  Johnes  and 
Tho:  John  Lewys  (fol.  1436) ;  Jeyan  ap  William  and  Jevan  ap  Rees 
in  the  autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy  (fol.  2246)  ;  Robert 
Davies  and  William  Jenkin  (fol.  2716)  ;  Robert  Gethin  (fols.  2726  and 
2736). 

Fol.  1.  ityma  ddechrav  o  vlaen  Ene[ja.9  *  *  *  *]  Sids  o  droya  a 
rryfeloed[d  *  *  *  *  *]  echrav  ykronikl //kanys  peleas  [aoeddvrenin] 
ynn  y  kastell  a  elwid  pelopeus  [a  brawt  a]  oedd  iddo  a  elwid  Esson  A 
hwnnw  [oedd  a]  mab  iddo  a  elwid  Siasson  /  a   hwnnw  [oedd]  gariadys 

gann  bawb  ar  a  oedd  dann  dyrnas  peleas ends  :  Rifedi  tylwyth 

antenor  pymkant  a  dwy  vil  //  chidac  helenys  ap  priaf  ai  vam  ai  ddwy 
chwiorydd  deykant  a  thair  mil  o  ddynion.  Ac  velly  y  terfyna  ystorf 
dared  am  y  seids  o  droaf. 

Fols.  27-141.  Bryttaen  orav  or  ynnyssoedd  yr  honn  a  elivid.  gynt  y 
wenn  ynys  etc.  This  text  is  in  practical  agreement  with  Brut  Tyssilio 
as  printed  in  vol.  ii.  of  the  MyvyHan  Archaiology  of  Wales ;  ends : 
ac  velly  i  bwriassont  arglwyddiaeth  y  brytaniaid  o  ddiwrthynt  //  a 
hwynte  i  hvnain  yn  meddy  ar  hoU  loyger  dan  y  delstan  y  gwr  kyntaf 
or  Saysson  a  wisgodd  koron  y  dernas  //  ac  hynny  allan  i  kolles  priawd 
genedl  dernas  i  henw  //  ac  ni  allassont  i  gael  o  hynny  allan  ond  yn 
wastad  dioddef  kaethiwed  y  Saysson  arnynt  //  a  thwyssogion  a  vy  ar 
gymry  bob  ailwers  gwedi  hynny. 

Myvi  gwallter  archiagon  rrydychen  a  droes  y  llyfr  hwnn  o  lading  yn 
gymraec. 

Ac  velly  y  tervyna  y  llyfr  hwnh  yr  hwnn  lyvr  a  biav  hmv  leivis 
[?  a/?]  Syr  morgan  or  hafodwen  ac  a  sgrifennodd  dauid  ap  Jenkin 
amhredydd  o  vachynnlleth  //  ac  ai  dechreyodd  y  trydydd  dydd  ar  ddec 
o  vis  rracfyr  ac  ai  diweddodd  y  seithved  dydd  o  vis  chwefror  pann  oedd 
oedran  krist  mil  pymkant  pedwar  ygain  a  chwech  //  15^6  // 

A  deissif  yw  genyf  J  ar  bob  darlleawdr  kowraint  na  veio  ormodd  ar 
yr  ysgrifenad  y  llyfr  hwnn  //  kyd  bod  Uawer  o  le  beio  arno  vn  achos  y w 
na  ddyssges  mom  horrgrafF  yn  dda  agarall  yw  bod  y  towydd  yn  oerfeloc 
ar  meddwl  yn  rredec  yn  gynt  nar  Haw  ond  bod  yr  wllys  yn  dda  ar 
vyned  ac  ef  i  ben. 

Folios  1416-142.  A  list  of  the  English  kings  from  William  the 
Conqueror  to  James  I. 

Folios  144-231.  This  version  of  Brut  y  Tywyssogion  appears  to 
be  the  same  as  that  of  Peniarth  MS.  20  =  Hengwrt  MS.  51,  and  to  have 
been  used  by  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy  when  copying  Peniarth  MS. 
213  =  Hen:  332.  Like  those  two  MSS.  the  text  is  defective  for  the 
years  900-49,  but  unlike  them  the  present  text  breaks  off  abruptly 
with  the  year  1242.  The  following  extracts  will  help  to  explain  the 
diiFerence  between  this  text  and  that  of  Mostyn  MS.  116,  the  archetype 
of  the  Red  Book  Text  of  the  Bruts  : 

Pan  oedd  oydran  krist  chwechant  ac  vn  a  ffedwar  ygain  yr  aetli 
kydwaladr  vendigaid  y  lydaw  at  alan  nai  Selef  //  ac  wedi  vod  yn 
ymddidan  ar  angel  ef  aeth  y  Ryfain  wrth  i  arch  ef  //  ac  yno  i  gtvlad- 
ychodd  y  Sayson  ynys  brydain  //  a  iFym  mlynedd  wedi  vyned   ef  i 
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Ryfain  i  by  varw  /  pan  oedd  oed  krist  chwechant  ac  wyth  a  ffedwar 
ygain  y  deyddegfed  dydd  o  galan  mai  //  ac  yn  Ryfain  y  kladdwyd 
ef&c. 

Wyth  gant  a  thrigain  oedd  oed  krist  pann  vy  varw  raael  ssalcham  o 
iwerddon  //  dwy  vlynedd  gwedi  hynny  i  by  kad  gweithien  ac  i  gwrth- 
la[dd]wyd  kadweithien  /  dwy  vlynedd  gwedi  hynny  y  diffeithiodd 
honno  eglwyssec  blwyddyn  wedi  hynny  i  by  varw  kynan  nawdd  nifer  // 
blwyddyn  gwedi  hynny  i  diffeithiawdd  kaer  efrawe  gan  gad  ygynt  /  tair 
blynedd  gwedi  hynny  i  by  gad  brynn  onnen  &c.  (of.  Bruts,  p.  269). 
[897]  blwyddyn  wedi  hynny  i  by  varw  aldrud  vrenin  eyas 

Pann  oedd  oed  krist — 900 — naw  kant  i  by  vrwydr  meibion  Eiwal  / 
pedair  blynedd  a  naw  kant  oedd  oed  krist  pann  losged  dyfed  ddwy  waith 
gen  veibion  eidwal  /  ^ago  /  ac  ^euan  &c.  The  items  for  the  years 
gOO-J^g  are  wanting  in  the  text,  but  the  dates  have  been  manipulated 
to  make  the  ivork  appear  complete  (cf.  Bruts,  pp.  260-61). 

The  text  ends  :  Blwyddyn  wedi  hynny  i  mordwydd  \_sic\  henri  vrenin 
llceger  i  beittio  ar  ol  y  pasc,  ac  arfaeth  a  oric  ar  vrenin  ffraink  y  tiredd 
a  ddygasai  kynn  no  hynny  y  vlwyddyn  honno  i  kadarnhayd  hynny  o 
gestyll  ynghymry  i  gan  vaelgwyn  kastell  gwrth  grygyn,  i  gan  John 
demynos  kastell  byellt  gan  Rosser  mortimer  kastell  mylienydd. 

Ac  velly  i  terfyna  y  llyfr  hwnn  o  gronicl  y  twysogion  a  sgrifenodd 
dd:  ap  Jenkin  i  hHw  lewis  o  ddyffryn  yr  hafodwen  pand  oedd  oed  krist 
mil  pymkant  pedwar  ygain  a  saith  ac  ai  kwplaodd  yr  ail  dydd  a 
vis  mai 

Fol.  2316.  Arfav  kedifor  ap  dinawol  tair  ysgol  bachoc  o  arian  yn  y 
Sinobl  a  chwpwl  arian 

Plant  yr  arglwydd  Rys  ap  tewdwr  /     GrufF:  etc. 

Fol.  2336.  JLyma  enwav  hymain  ac  a  fy  o  siryfed  yn  Sir  aberteifi 
eriod         ^  wiliam  Vychan. 

2  John  Wgan  uarchoc  &c.  &c. 

Fol.  235.  JLyma  ystoxi  Sylvester  gwr  da  doeth  oedd  ef  ac  essgob 
ssantaidd  val  i  dangosses  diiw  ....  ends :  ac  velly  ymadawodd  ef  ar 
byd  hwnn  yn  gyflawn  o  rinweddav  eglwys  duw  ai  Saint  //  ai  enaid  ef 
a  esgynodd  i  ychelder  y  nefoedd  //  oydran  krist  oedd  yno  320  A  velly  y 
terfyna  &c.  written  by  dd:  ap  Jenkin  11  Feby  15^6 

Fol.  251.  Uyma  bwngk  addamhweiniodd  wythnos  a  diwrnod  kynn 
nadolic  bedair  blynedd  ar  ddec  a  thrychant  wedi  geni  jfessu  grist  //  mewn 
tref  a  elwid  alesty  pedair  milltir  ar  hygain  o  dre  vien  yn  ffraink  ar  gyfenw 
or  dydd  hwnnw  //  Gwir  vy  varw  bwrdais  a  elwid  gwido  //  Yr  hwnn  a 
wnaeth  lawer  o  derfysc  a  thristwch  ar  i  wraic  briod  //  ac  yno  kaffel  or 
wraic  yni  chyngor  vyned  i  dy  y  brodyr  pregethwyr  ymddiddan  ac  hwynt 
ac  ar  prior  //....  ac  yno  i  dwad  i  chyflwr  ai  gofyd  ....  peri  a 
wnaeth  y  prior  ganv  kloch   wys  i  wssio  yr  holl  vrodyr  yr  kabidyldy 

ym   gynghori   ac   wynt ends :  ac  vellv  gwedi  hynny  y  pasc 

ymwrando  am  yr  ysbryd  a  wney thant  yn  y  lie  hwnnw  ac  ni  chlowad  yno 
ddim  o  bono  /  am  hynny  i  kredasont  i  godi  ef  i  dyrnas  gwlad  nef  yr 
hwnn  i  dyko  duw  holl  gyfoethawc  ninav  drwy  vychedd  dragwyddol 
amen. 

i'ol.  258.  Hardd  pob  newydd  //  anweddys  pob  hen  //  Neyadd  pob 
diddos  //     ^ach  pob  kowir  //  kyfoythoc  pob  diddlyed  //  &c. 

Fol.  2586.  ILyma  enwav  y  trithlws  ar  ddec  o  vrenm  dlyssav  ynys 
brydain  //  Y  kyntaf  yw  kleddyf  Rydderch  hael  pann  i  tynnai  wr  arall 
ef  or  wain  ef  a  enynai  yn  dan  oi  groes  hyd  i  vlaen ends :  y 
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trjdydd  ar  ddec  yw  kawc  gwyddno  garanir  bwyd  gwr  a  roid  yndo  bwyd 
kann  wr  a  gaid  o  honno. 

Fol.  259.  Tri  Ryfel  mewn  heddwch  a  bery  byth  /  Nid  amgen  dryg- 
wraic  /  a  dryc  dir  /  a  dryc  arglwydd //  ....  ends:  Triffeth  yssydd 
yn  amlhav  yii  y  byd  kenfigen  /  a  drygioni  ac  ysgymyndod. 

Fol.  2596.  JLyma  ystori  alisdys  yn  kynghorri  clixander  mawr  o 
dduw  dec  pann  vor  Uafyr  ar  pryddder  ar  y  galon  anodd  o  beth  yw  ir 
wyneb  nai  gely  nai  gyddiaw  //  ac  yno  edrych  ar  wyneb  y  mab  a  oric 
alistotlys  ac  ydnabod  ar  gochder  wyneb  elixawrider  vod  yndo  lid  a 
chyffro  //  a  gofyn  a  oric  ef  ir  mab  pa  achos  a  oedd  hynny  //  ac  yno 
megis  mab  da  difalcli  dygwyddo  a  oric  ar  dal  i  liniav  garbron  i  athro 
....  llyma  vynghwyn  i  am  Hid  nid  amgen  nam  bod  ^  vy  hvn  yn  vab 
5fefank  gwanu  /  am  tad  yn  wr  henn  gwannbrydd  darfodedic  //  a  bod  i 
gyfoeth  ef  yn  ddi  arddelw  ac  heb  ymddifin  iddaw   a  bod  dared  vrenin 

yn  gorchfygy  groec  &c ends :  nid  o  gas  ar  neb  i  roedd  ef  mor 

ffyrf  ac  mor  ffest  a  hynny  //  ond  er  kadw  ac  ymddiffin  i  gyfoeth   ai 
wchder  ai  ffyniant  i  hvn  /  ac  o  drachwant  i  henw  a  chlod  yr  oedd  velly. 

Fol.  2636.  JLyma  galandar  a  ehvir  torr  ymrysson  Sef  achos  i  gelwir 
ef  velly  am  vod  yndo  gwrs  yr  havl  a  chwrs  y  lloeyad  //....  ends : 
Dav  pymp-wyth-nid  llwyth  ym  Haw 
vn  ar  ddec-tri-ar-ddec-trwy  ddigiaw 
ar  ddav  wyth-i-loer-a-ddaw 
a  dod  vn  wedi  deynaw 

Fol.  2646.  "  Y  may  Dauid  Jevan  dd  ILoyd  yn  disif  kel  benthig  y 
llyvyr  hwn  vn  haner  blwyddyn  ac  obydd  dim  ar  vyllaw  ine  o  bleser  ve 
vydd  parod  ychwithe  yn  wir  na  llyvyr  na  chyngor  a  vo  yn  vn  llyvyr 
veddw  i  arno"  in  a  I7th  century  hand. 

Fol.  2656.— 271a.  Kalendar. 


MS.  160.  Cywybeu  AC  Odleu  from  the  Cors  y  Gedol  Library. 
Paper;  11|  X  7J  inches;  532  pages;  slightly  imperfect  at  the  corners 
and  edges  (pp.  241-276;  511-526);  bound  in  white  vellum.  The 
entire  MS.  is  in  one  hand — circa  1600. 

The  following  names  are  written  in  the  margins  :  **  John  Pughe," 
*'  Kowland  Kelly,"  "  H.  Hughes,"  (p.  1)  ;  "  Humffrey  Johnes,"  **  Je&n 
Richiards  "  (p.  398)  ;  "  ]lichard  Evans  is  my  name  and  tru  honre  of  this 
book  "  (p.  410)  ;  "  Mr.  Jeffrey  Oldfeild,"  "  Mr.  Randle  Stodart  gent.,'* 
"  Mr.  Harry  Vaughan  gent."  (p.  412)  ;  "  William  Humffrey,"  *'  1663  " 
(p.  421)  ;   *'  Humffrey  John  "  (p.  503). 

V  kywyddav  ymrysson  rhwng  owen  gwynedd  a  william  llvn 
1       duw  a  Roe  mvr  dyrav  main     ....  a 

diryno  duw  yr  einioes  0.  G. 

3       y  llys  gwydvr  lliaws  gadarn     ....  6 

i  gaer  gai  at  y  gwr  gwyn  W.  TL. 

5       Owain  irwalch  an  evrai     ....  c 

gorgi  drwg  i  gaergai  draw  O.  G, 

7       y  Hew  deg  maes  llidiog  main     ....  d 

a  gwnaed  a  gwellhaed  y  Hall  W.  JL^ 
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9       Ami  yw  gwawd  ymlaea  gwyr     ....  n 

oni  chaett  yn  iach  itti  0.  G. 

12       Grwir  ya  wir  nid  garw  i  neb     ....  b 

treia  dy  ras  tyrd  ir  iawn  W,  IL. 

Kywydeu  ymrysson  rhwng  J.  ap  H.  Sivrdival  a  JLoicdden 

14  Gorav  swydd  fal  gyrrv   saeth     ....  c 
a  mine  /  n  /  dvvyn  meinwen  deg         Jeuanap  ho:  swrdwal 

15  Gwir  Jeuan  f y  /  r  /  geiriav  genaid      ....  d 
at  feinwen  llattai  fenyw                                               llowdden 

Y  kowydde  ymrysson  rhwng  Sr.  L.  Meudwy  a  Sr.  P.  Emlyn 

17  Klowch  son  megis  cloch  sais     ....  e 
anysg  oedd  am  nas  gwyddwn                  Syr  lewys  mevdtvy 

18  Syr  lewys  felys  i  fwyd     ....  f 
di  fwyd  yw  dy  dv  fevdwy                        Syr  philipp  emlyn 

Y  kywydde  ymrysson  rhivng  G.  Glyn  a  Howel  dd: 

"20       mawr  y  wr  dysg  yno  mae  /  r  /  da     .     .     .     .  g 

i  fenis  i  laf  inav  gytfo  j r  I  glyn 

22  Rhyfedd  ydyw  ar  fedydd     ....  h 
o  daw  rhag  hir  dr'gaw  hwnn           ho:  dd:  ap  jfeu:  ap  Rhys 

Kyngor  ir  fronfraith  aethe  ar  gyveiliorn  or  plas  newydd 

23  Gwnevthvm  oed  yn  y  koed  kav     ...  i 
dwys  maethdravl  yn  dysmwythdra         Myth}  ap  Rhisiart* 

2Q  Atteb :  y  keiliog  di  dayog  don     ....  k 

hap  Iwys  nod  ir  plas  newydd  hvw  ap  Rys  wynn\ 

Cywyddeu  "  ynghylch  gwenn  or  ddol " 
28       yr  eglurbavn  ar  glaerbais     ....  / 

a  dwg  wen  o  dv  i  gwr  davydd  nanmor 

30       Madyn  Ronwyn  yr  enwir     ....  m 

yno  am  wenn  ni  a  ymwanwnn  Rys  goch  o  ryri 

Ymrysson  am,  y  degwm 
.31       Y  gwr  oediog  a  gredir     ....  n 

nag  aed  i  mi  ag  yd  mwy  M''  harri 

33       Y  meistir  uis  amav  estrawn     ....  o 

e  gyst  avr  yd  gwas  dewr  wy  Jeuan  teiv  brydydd  hen 

Y  kowydde  ymrysson  rhwng  dd:  ap  gwilim  a  gr:    rug 

35  y  ferch  dan  yr  avr  Uathrloyw     ....  pt 
tri  awch  saeth  fydd  browdfaeth  bradwy        D.  ap  Gwilim 

36  tryan  mor  glaf  yw  davydd     ....  n 

angav  am  arvav  morvudd  G,  Grug 

37  kynnydd  kerdd  bvn  o  vuflwydd     ....  r 
tal  am  wawd  tal  vm  oi  waith                          D.  ap  Gwilim 

39  Gwell  oedd  be  bai  gyvaill  vm     .     .     .     .  s 
seren  brenn  er  i  sori                                                   G.  G^ug 

40  Grifft  i  blwyf  i  grefFt  a  blyg     ....  t 
om  dawr  gwynn  ab  nvdd  im  dwyn                D.  ap  Gwilim 

*  "  O  fvfyrian,  mon."  f  "  O  fosoglen." 

€     87130.  „ 
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42  davydd  pam  nad  ydivar a 

mogel  nid  wyf  Eys  meigen  G.  Grug 

43  gryffydd  grug  ddirmyg  ddarmerth     ....  h 
syrhaed  fi  syrhoed  a  fvm.                                 D.  ap  Gwilim 

45  Gwyrful  wawr  eiddil  Ryddoeth     ....  c 
y  prydydd  davydd  i  dad                                             G,  Grug 

46  Aerblank  yw  gryffydd  wyrblvg  ...  d 
rhefr  gwydd  gad  rhofi  ar  gwr                        D.  ap  Gwilim 

47  Davydd  ab  gwilym  ni  bv     .     ,     .     .  e 
tristach  meddiant  pob  cantref 

bellach  naw  Uawenach  nef  G.  Grug 

49  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl     ....  / 
ir  nef  gwiw  oedd  ef  i  ddaeth.                         D.  ap  Gwilim 

50  Kowydd  yn  canmol  chware  disie  a  chardie 

Y  gwyr  a  wnai  /  r  /  gaer  yn  well     ....  g 

chwarevwch  ag  na  clioeliwch  chwi  Sion  ap  howell 

51  Kerydd  am  chware  disie  a  chardie 

Duw  a  weryd  i  wirion     ....  k 

yr  arddwyr  biav  /  r  /  vrddas 

ar  grawn  ar  egin  ar  gras 

pwy  biav  y  nef  hefyd 

llei  bon  ond  Uafurwyr  byd     .... 

beth  yw  mameth  pob  methiant 

segyrvd  chweinllyd  a  cbwant     .... 

yn  ardwyr  hwyr  yn  wyrda       gr:  ap  jfeu:  ap  lle^n  vychan 

Kowydde  ymrysson  rhwng  Jeu:  tew  a  Bedo  havesb 
53       fymrawd  ai  yma  ir  ydych     ....  i 

ath  ben  mollt  ath  follt  ath  fas  Jeuan  tew  hrydydd 

55  Kowydd  i  wneythvr  kymod  rhyngddynt 

heddychwyr  heddyw  ychod     ....  k 

obrv  yw  ddwyn  bar  y  ddav  Syr  Robert  miltwn 

57       Brad  oedd  mal  bwriad  ^fddew     ....  I 

a  fynnai  i  hvn  yw  f wynhav  hedo  havesb 

59  Ond  ynfyd  koeg  ysbryd  kaeth     ....  m. 
iynny  i  ddant  om  tin  oedd  well                             Jeuan  tew 

60  Grvvann  i  rhoed  i  ganv  rhawg     ....  n 
a  cherdd  fal  na  chwardd  i  fara                           bedo  havesb 

63  Kowydd  i  ofyn  bwa  i  syr  lewis  mynach  o  efenni 

kann  hawdd  fyd  kanv  i  ddwyfi     ....  o 

a  duw  eilchwel  ai  diolcho  thomas  derllys 

Kywybeu  Tudyr  Aled: 

64  Jolo  gynt  pob  elw  a  gai     .     ,     .     •  p 
kaisied  gvddio  kest  gwiddon                                 Tudyr  Aled 

66       y  tri  maib  at  yr  yman     ....  g 

maer  rhythvn  vm  ai  rhotho 

68       Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr     ....  r 

rhag  kvro  /  r  /  ewig  hirwenn 
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70       y  dref  ar  dorr  yr  afon     .     .     ,     .  a 

dy  wr  ai  gwisg  fal  draig  wen  Tudyr  Aled 

72       pwy  a  Kann  gwaed  prennav  gwin     ....  b 

amgylch  haul  am  y  gwalch  hwnn 

74       Bwriwyd  help  ar  y  brud  hynn     ...  c 

bid  ar  vn  bedair  einioes 

76       pwy  /  n  /  rhoi  y wch  peniaith  y  rhawg     ....  d 

ado  a  roes  i  dir  ial 

"  78  Kywydd  i  davydd  abad  ystrad  marchell 

Pwy  sy  benn  yn  passio  byd    ....  e 

dan  bwyth  devnaw  o  bethav 

80  Kywydd  i  syr  Rys  ap  thomas 

Saint  Jorys  ai  wayw  yn  taraw     ....  f 

tair  bran  ond  duw  ar  brenin 

82  Tair  annerch  a  ytt  Reinallt     ....  g 
eryr  y  tir  er  rhoi  /  r  /  tarw 

83  Moliant  3  tnah  sio?i  salhri  o  lanrhayadr 

Pe  Rhon  torri  prenn  tirion     ....  h 

pvm  aerwy  hen  fo  i  pvm  rhodd 

86  Kywydd  i  Mastr  Robert  ap  Rees 

Ar  goal  vn  dyn  raaer  glendyd     ....  i 

hyd  dydd  brawd  diwedd  brevder 

88  Jforys  ap  Jeuan  o  langedwyn  tad  Rob:  amhorys 

Morys  drych  y  marsdir  ychel     ....  k 

nath  rann  di  nath  air  yn  does 

91       Pie  Ehent  gryffudd  ap  Rhys  / 

how  el  pie  ynhal  powys     .... 
howel  del  ywch  hoedl  a  iechyd 

93  Moliant  sion  ap  davydd  abad  llyn  y  gwystyl 

Evron  ywch  goron  ewch  i  gevrydd     ....  m 

evro  rhaid  ar  i  rhediad 

96  Kywydd  i  gr:  llwyd  ap  Elissey  ap  gr:  ap  eigrC 

duw  a  Roes  Ilwyn  dros  y  llaill     ....  n 

kyw  owain  glynn  kan  y  gloch 

98   Owdl  i  Jarll  sion  grae 

Jarll  sion  gwayw  vnion  eginyn     ....  o 

heb  enw  Jarll  ar  y  penn  ol 

100  Kywydd  i  syr  Roger  saiusburie  o  lyweni 

Aer  llyweni  Jarll  wyneb*   ....  p 

ir  byd  par  wybod  pwy  wyd 

103  Owdl  farivnad  i  Sr  thomas  salbri 

Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd     ....  q 

am  nas  ynill  grym  /  sy  /  n  /  holl  gred 

106  Bar:  Rhys  ap  ni'edd  o  hiraethog  tad  3P  Rob:  ap  Rys 

Trwm  fj  lif  trem  fel  afon     ....  r 

del  i  oes  rhwng  dwylaw  Jesv 

109  Marwnad  davydd  ap  edmwnd 

Haw  duw  a  £v  yn  lladd  awen     ....  s 

roi  pyradwys  ir  prydydd 

P  2 
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110  Marwnad  davydd  llwyd  ap  tydvr  o  Jul 

Tros  Jal  i  troes  hevrwenn     ....  a 

gar  Haw  duw  y  gwr  llwyd  o  ial  Tudyr  Aled 

112  Mar:  hotoel  ap  Jenkin  o  ynys  y  maengwyn 

llwyn  oedd  vm  mewn  lie  ne  ddav     ....  h 

fyth  o  hayach  o  fath  howel 

114  {Marwnad  Robt:  up  Sion  o  lann  Evrgain) 

y  gwr  marw  fo  gar  morwyn     ....  c 

dy  ddiben  fydd  dydd  heb  nos 

116  {Marwnad  dd:  vychan  0  fronnheilog) 

Trvan  mor  wanu  ywr  einioes     ....  d 

mair  i  adel  myredydd 

118  Barnad  owen  ap  meirig  o  von 

Arfau  duw  ar  fodeon     ....  e 

derbyn  hydd  dewr  bonheddig 

119  Marwnad  tydvr  llwyd  o  ial 

Mawr  yw  pwys  duw  marw  post  ial     ...     .  / 

dyro  nef  i  deyrn  Jsl 

122  y  vei'ch  :  Grwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal     ....  g 

aeth  ir  bedd  ath  Rybyddiodd 

J  23  Jverch:  Gofalu  heb  dv  heb  dal     .     .     .  h 

pann  fynych  yw  penn  feinioes 


KowYDEU  AC  Odleu  Davyb  Nanmor  : 

124       doeth  vn  mab  ysbryd  a  thad     .     .     .     .  i 

gwledd  i  mab  arglwydd  amen  Davydd  Nanmor 

126  dysgais  yn  y  modd  i  disgyn     ....  h 
yn  vn  duw  ag  yn  win  da 

127  Owdl  i  ddavydd  ap  Jeuan  ap  eignon 

dewis  wyd  wr  llwyd  ar  hoU  wyr  brytain    ....  / 

ar  roi  doed  o  iesv  ner  /  hyd  i  dewisvd 

Kowydd  ac  Odleu  i  arglwydd  y  towyn 

131  Rys  orav  yn  hir  is  aeion     ....  m 
i  Rys  faint  a  Roes  o  fwyd 

132  Genav  /r/  glynn  towyn  finieioedd     ....  » 
hyd  ir  aeth  y  glod  i  draeth  y  glynn 

134  Rhys  or  fel  ynys  flaenawr/^    ....  o 
o  by  fab  i  wraig  ni  bwyf  heb  Rys 

135  Owdl  i  g7'oessi  harrl  icythved 

mwrog  fawr  wrthiog  a  Roes  /  ynn  harri     ....  p 

ag  yn  emerawdr  i  gwna  mwrog 

137  Kywydd  i  edniwnt  a  siasbar 

Y  ddevwr  arglwyddaidd     ....  q 

i  gadw  aelwyd  gydwaladr 

139  Marwnad  arglwydd  y  totvyn 

du^-  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias     ....  r 

tryan  fy  y  lief  trwy  nef  a  llawr 
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141  Marwnad  yw  gariad 

Blin  yw  hyder  o  weryd     ....  a 

byn  fain  a  wnel  bevno  /  n  /  fyw  Dd:  Nantnor 

142  dysgaia  yn  y  modd  i  disgyn  &c.  {see  p.  126)  b 

143  Y  kussan :  Mynti  fenaid  raae  yn  fwyneb     ....  c 

mwynen  vin  ai  min  a  wnaeth 

144  Uio  evrwallt  lliw  arian     ....  d 
farw  Uio  friallev  wallt 

146    Vkaehedw:  Eirchiad  wyf  archiad  ofydd     ....  e 

yn  arwydd  at  wenn  or  ddol 


Kywybeu  Gytto'r  Glynn. 

147  V pw7's  :  mynwn  y  mod  mewn  vn  mann     ....  f 

kwiF  evraid  caffo  hir  oes  Gyttd'r  Glynn 

148  Marwnad  yr  arglwydd  herbart 

dawns  o  bowls  doe  in  ysbeiliwyd     ...  ff 

iaiil  oi  vab  arall  a  fo 

150  Kywydd  i  Sir  Richard  gethin 

Mae  glaw  am  a  glowais     ....  h 

y  Hew  dv  oil  ai  diail 

152  Kywydd  i  ofyn  hymod  Jeuan  vychan 

Sain  cristoffer  a  fy  /  n  /  offrwm     ....  i 

ar  fynghefn  er  fynghjfoeth 

154  Moliant  meib  edward  ap  davydd  gam 

Yr  eryrod  eryraidd     ....  h 

ag  en  a  id  pawb  o  gnawd  pvr 

155  Kywydd  i  ofyn  korn  hela 

Sieffre  fFrwyth  ossai  o  ffraink     ....  I 

geirw  yn  sied  gorn  sion 

157  J  harri  dv  o  evas  i  ddanodi  fodyn  myndyn  gybvdd 

wedi  bod  yn  i  ifienctid  yn  hael. 
y  dv  hydr  or  dehevdir     ....  m 

koUest  a  Roest  callestr  wyd 

158  Kywydd  iferedydd  ap  Jeuan  vychan  i  erchi  march 

Meredydd  yma  ir  ydwyd     ....  .  n 

moes  farch  ag  arch  a  fo  gwell 

160  Marwnad  Edicard  ap  dd:  or  wavn  isaf 

llawer  nos  Hew  /r/  wavn  isaf    ....  o 

fo  duw  nef  aed  yn  i  wart 

161  Kywydd  i  abad  llanegwestl  i  ddiolch  am  gleddav 

a  bwcled  dros  y  prydydd  n 

Mae  eryr  ar  holl  wyr  Hen     .... 
yn  arfav  mae  /  n  /  ar  fy  medd 

163  Mar:  howel  ap  owen  o  lanbrynmair  gorhendad  wmffre 

wynn  ap  tho:  ap  himjfrey  ap  dd:  ap  ho'll  ap  owen 
kuddiwyd  devrudd  katerwenn     ....  q 

Uywenydd  oil  yw  enaid 

164  Kywydd  i  Wiliain  herbert  brawd  Jarll  penfro 

dav  dir  ni  newidiwyd  vn     .     .     .     .  r 

ni  bo  ^arll  penfro  heb  hwnn 
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165  J  ofyn  ysgwl  i  wiliam  o  Rodri  dros  dd:  bromffild 

dyn  traws  fvm  yn  dwyn  tros  for     ...     .  a 

ar  i  gwisg  i  ra  i  gysgy  GyttoW  Glynn 

167  Kywydd  i  Syr  Rys  ap  thomas 

karaf  vrddol  kaer  fyrddin     ....  b 

dros  i  dad  a  droes  duw  ynn 

168  Mol:  Jew.  ap  eignon  ap  gr:  ap  IVn  ap  kynvrig  ap  oshwrn 

J  gwrda  o  gowirdeb     ....  c 

yw  tvedd  fry  hyd  tydd  frawd 

170  /  syr  Hick:  herbart  tad  syr  R.  H.  o  drefaldwyn 

A  oes  vn  plas  yn  siampler     ....  d 

a  brawd  ir  iarll  biav  /  r  /  drych 

172  Kywydd  i  arglwydd  rhaglan 

Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwydd  wawr     ....  e 

nid  el  heb  ddwyn  y  dalaith 

173  Kywydd  i  Ann  arglicyddes  rhaglann 

Gynt  i  rhoed  yn  gynta  rhann     ....  f 

fal  i  mab  £o  wiliam  yn 

174  Kywydd  ir  brenin  Edwart  iv. 

Mae  tarw  mawr  or  mortmeriaid     ....  g 

degved  wyd  dwg  fyd  i  lawn 

176  Kywydd  i  ddiolch  i  ddeon  bang  or  am  bedere 

Mae  vn  keidwad  mewn  cadair     ....  h 

modfeddav  mevdwy  fyddaf 

177  Kywydd  i  ryw  tcr  ofaelor 

mi  a  ir  wlad  lie  mae  /  r  /  wledd     ....  i 

gwisg  henavr  gossawg  gwynedd 

179  Mar:  Rosser  vychan  ar  herharts  a  las  yn  y  maes  ymambri 

Tair  blynedd  rhyfedd  fv  /  r  /  rhain     .     .     .     .  k 

brad  d  ewythr  herbart  ^evank 

180  J  S''  Roger  kinastr  pan  wnaed  yn  farchog 

Awst  i  lias  fynghastell  i     .     .     .     .  / 

a  merch  iarll  ymreichiav  liwnn 

182  Moliant  harri  dv  o  evas 

lie  nit  da  lliw  onit  dv     .     .     .     .  m 

angel  duw  yngwlad  evas 

183  Marwnad  gr:  vychan  ap  gr:  apeignon 

duw/  r  /  hen  dug  edwart  vrenin     ....  n 

oes  hir  ir  arglwyddes  honn 

185  Moliant  ire  groesosswallt 

Tyvodd  vn  o  blant  difeth     ....  o 

ni  bo  /  r  /  gwr  heb  avr  ag  yd 


Kywybeu  AC   Odleu  Sion  Tydvr, 

186       Dis  ywr  byd  os  arbedwn     ....  p 

ar  ddim  oil  ond  ar  dduw  mawr  Sion    Tydvr 

188  hvstl  y  byd:  Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn     ,     .     .     ,  q 
knokiwn  ne  gyrwn  efo  a  egorir 

191   Owdl  foliant  i  sion  salbri  o  Rvg 

Sion  eryr  y  gwyr  i  gyd  sion  wrol     ....  r 

tra  gweler  y  ser  treiglaf  air  sion 
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193  Kyngor  i  syr  Jeuan  lloyd  o  ial 

Erres  iawn  er  yssenyd     ....  a 

draw  yn  vstvs  oedran  naestor  Sion  Tudyr 

195  /  *S'  John  salushiirie  ar  ol  iddo  friwo  y  capten  oiven  salbri 

Yr  aer  mawr  ar  wyr  mawrion     ....  h 

kydoes  liir  ach  kadwo  sion 
198  Marwnad  sion  salbri  o  Rvg  esgwier 

O  duw  dad  pa  fyd  ydyw c 

i  gwelom  bawb  i  gilydd 

200  Kywydd  i  huic  pilstwn 

pa  le  sy  benn  plassav  byd     ....  d 

huw  kedwid  duw  /  r  /  keidwad  hwnn 
202  Pen  oedd  y  prydydd  yn  amlianv  myned  i  dv  ddewi 
foi  cynghorodd  i  farch  iddo  fyned  ir  plas  yng- 
wedir  at  31''  Morys  Wymi  ysgwier 
fyngvvinev  farch  fwng  nwyfvs     ....  e 

yn  kynnal  ar  lann  konwy 

205  K.    dros  sion  icynn  ap  kadicaladr  i  ofyn  gwnn  ym 
gefnder  wmffre  tliomas  o  fodl  withon  yn  sir  fflint 

Y  karw  ifank  arafwych     ....  f 
tra  fo  gwnn  wrth  dref  a  gwal 

207  Kywydd  i  ofyn  mortwari  S''  thomas  go^ 

Y  gwr  vrddol  geirwir  ddysg     ....  ff 
lie  brav  i  fynd  llwybr  y  fendith 

210  K.  cyngor  i  ynastr  conwy  o  fodryddan  tad  S''  J.  conwy 

Mae  son  f'al  Moessen  ne  fwy     ....  ^  h 

trwy  dduw  yn  aer  botryddan  wenn 

213  Moliant  sion  lewis  oiven 

y  karw  ifank  arafaidd     ....  i 

a  saith  einioes  itli  wyneb 

Dau  gywydd  ir  gelynen 

214  y  twr  kelyn  trik  galawnt     ....  k 
parch  i  honn  ar  perchenog 

217  kenais  wawd  kannes  i  wydd     ....  I 
na  bo  glyn  beb  gelynen 

218  Olwen  gulael  Ian  galon     ....  m 
darfy  wenn  fwyn  derfyn  foes 

220  Kyivydd  i  ddiolch  i  ferch  am  napkyn  S^c. 

y  fvn  weddvs  fain  addwyn     ....  n 

fynuw  rliawg  ywr  fvn  ai  rhoes 

221  K.  merch   ir  oedd  y  prydydd  yn  i  eharv  agyn^hithe 

a  garodd  vn  arall  ag  or  achos  honno  fo  Roed  iddo 

lawer  o  ffynn  Ttyll 
kwrs  ynfyd  kerais  vnferch     ....  o 

kollais  ddyn  Rowiog  callwenn 
kyll  a  gaf  er  colli  gwenn     .... 
kringyll  ag  irgyll  o  goed 
mangyll  a  brasgyll  breisgoed     .... 
ag  yn  iach  bellach  ir  byd 

223  Kowydd  ir  llwyn  gwiail 

y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd     ....  p 

wythrann  serch  loyw  ferch  Ian 
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224  Kywydd  i  ofyn  Rhys  grythor 

y  bardd  fawndrefn  bwrdd  windraul     ....  a 

Rhys  yngwr  prys  dopp  y  rhod  Wiliam  hynwal 

226  Atteh :  y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad     ....  b 

i  gyd  i  chof  gida  rhys  Sion  tydvr 


KrwYBEU  AC    Odleu  Wiliam  ILyn. 

228  ^r  neidir  afrathodd  y  march  a  Roese  sion  ap  huw  ir  bardd 

mae  gwr  fyth  am  gowir  farn     ....  c 

i  ffvvrn  o  fwg  yffem  faith  Wiliatn  ILyn 

230  Marwnad  sion  ap  hmc  ap  if  an  ysgwier  15^0 

y  beirddion  llei  bv  vrddas     ....  d 

duw  saf  gidai  enaid  sion 

232  Owdl  foliant  i  Risiart  ap  htiw  ap  Jeuan  ysgwier 

llwyddiant  a  fFyniant  trwy  ffydd     ....  c 

ffyniant  a  llwyddiant  wellwell  iddo 

234  Moliant  ir  esgoh  huws  llanelwey 

Beth  orav  byth  i  wrawl     ....  f 

kaergaint  a  lienaint  yn  honn 

236  Moliant  4  mab  sion  wynn  ap  meredydd  0  wedir 

Y  llwyd  messur  llin  moessen     ....  g 

pa  dras  fwy  pedair  oes  foch 

238  J  ofyn  kymod  nV  Wiliam  gruffydd  0  gaernarvon  esgwiair 

kaernarvon  hen  gofion  gwyr     ....  h 

am  Haw  genych  jfarll  gwynedd 

240  f  ofyn  telyn  dros  sion  frevor  i  siainkin  gwynn  0  lanidloes 

y  grymvs  walch  gair  moessen     ....  i 

a  rhwysg  iarll  yt  deiroes  gwr 

242  Marwnad  Elissav  amhorys  or  klenenav  yn  yfionydd  esgwier 

*  y  byd  mewn  trais  heb  wedd     ....  k 

*  *  dir  y  nef  in  meisdir  ni 

244   Y  senn  ;  *  *  *  *  enwi  kyfraith  anael     ....  I 

gyrr  senn  itb  gar  o  fionydd 


247  Kywydd  i  huw  Nannav  esgwier 

y  prenn  a  wnaeth  duw/ n  /  pryunwr     ....  nt 

ir  tyrav  a  ro  teiroes  Jeuan  ap  howel  swrdwall 

249  Kowydd  i  bias  llywelyn  fychan  o  felienydd 

Y  nos  i  kad  mab  rhad  rhwydd     ....  n 

oes  Noe  yn  i  lys  newvdd  Jeuan  ap  howel  swrdwall 


Kywybeu  JLowben  : 


250       howel  vnfath  hael  iownfvdd     ....  o 

fab  llywelyn  fwa  llifloew 

howel  par  vm  fytheiaid  ILowdden 

252       Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan     ....  p 

chwenych  nid  wy  dda  chwaneg 
chwant  tad  ychen  cochion    teg 
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253  Kywydd  i  dri  mab  owen  o  lanhrynmair 

Evrwn  gerdd  gidar  vn  gaink     ....  a 

trywlys  rhwng  y  tri  alarch  ILowdden 

255  Kywydd  i  domas  ap  Rosser  ai  dri  maib 

mae  eryr  vm  mawr  i  rodd     ....  b 

gan  gwyl  ag  yno  gwelwyf 

257  Kywydd  i  ofyn  dav  ychen 

Bvm  yn  aredig  brig  bronn     ....  c 

na  fawr  arglwydd  ne  farwn 

259  Kywydd  i  dd:  mathav  i  erchi  ychen  cochion 

diiw  a  Eannodd  drwy  einioes     ...     *  d 

wyrion  tywyssogion.  sydd 

260  Kywydd  i  arglwydd  fferis 

E-hyfipl  ar  barsel  or  byd     ....  e 

dreth  avr  er  llywodraeth  dda 

262  Kywydd  i  erchi  gwalch  i  M"'  Robert  whitney 

Sion  bromych  sjjn/  bwrw  yma     ....  f 

ni  fynn  nag  ar  fy  neges 

263  Kywydd  i  ddiolch  i  Rys  ab  dd:  goch  am  alarchod 

y  ddav  giw  oedd  wyav  gynt  g 

tri  mairch  tros  elairch  y  sydd 

265  Moliant  mredydd  ap  jf[euan]  ap  rrCedd  o  ystymkegid 

pa  wrol  ifoii  pvr  i  wledd     ....  h 

bavn  gwiw  ym  yn  benn  gwynedd 


266  Gwnn  giir  er  gwenn  i  goroen     ....  i 
anffawd  i  ddyddbrawd  na  ddaw                      Hen  ap  gyttyn 

267  Kywydd  i  ofyn  dwy  special 

mefyrio  bvm  fwrw  /  r  /  byd     ....  k 

ir  gottel  He  mae  /  r  /  gytfo  „  „ 

268  Kowydd  o  ddvchan  i  ddeon  bangor  achos  fo  a  ddymynasse 

llewelyn  ar  y  deon  roi  llythr  iddo  i  gael  wyna  ymodeon 
ag  aberdaron.  ynte  a  serif enodd  at  huw  lewys  am  roi  Uen 
y  ny  cyffion  am  gymhortha  heb  gomissiwn,  ag  felly  a 
ddug  tten  lythr  yn  i  erbyn  i  hynan  Sj-c. 

mae  doctor  i  fangor  fain     ....  I 

o  chevais  fil  gan  wiliam 

y  pin  ar  kyffin  f y  /  r  /  kam     .... 

ir  kwd  moel  lythyr  cayad  mwy  llewelyn  ap  gyttyn 

Kywybeu  Gruffyb  Hiraethawg. 

270  /  ofyn  keiliog  hoed  dros  Rees  vychan  o  gors  y  goed  ddol 
i  Robert  ap  Morys  o  langedioyn  yn  swydd  y  TVavn 
herod  wyf  lioyw  rad  afael     ....  in 

egni  Hew  roi  kynn  lleied  Gr:  Hiraethog 

272  J  ofyn  sirken  o  groen  moelrhon  i  berson  derwen  dros 
M""  kadtcaladr  ap  Robert 
Syr  Robart  gair  syr  bwrt  gynt     ....  n 

yn  gyd  a  hwy  nag  oed  honn 

274  Kywydd  i  ofyn  keiliog  bronfraith 

Vn  duw  gad  hwnn  ni  ad  gam     ....  o 

a  daed  yw  duw  ai  diylch 


234 
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276  Marwnad  y  fronfraith^  ag  i  ddychanv  herwgath  a 
ddaeth  yw  gaets  ag  ai  lladawdd 

Bvm  herod  bo  vm  hiraeth     ....  a 

a  fo  amen  wrth  fy  modd  G.  Hiraethog 

278  Kywydd  i  ofyn  gwalch 

Pwy  sy  trwyddo  post  rhvddavr     ....  6 

nowpeth  lownwerth  pwyth  laner 

280  Moliant  M''  Rowland  gruffydd  or  plas  newydd 

Bai  ar  fil  ai  brvfio  yw     ....  e 

rhigal  mawr  rhowiowglew  mon 
282  Kywydd  i  ofyn  hwrdd 

yr  ystvs  oil  o  ras  duw  sydd     ....  d 

i  Iwdn  fal  y  dyn  fydd 

284  Marwnad  i  Wmffrey  ap  howell  ap  Jenkin  o  ynys  y 
maengwyn  151^5 
Sou  o  fod  sy  yn  i  fedd     ....  e 

tros  wr  tv  tryssor  towynn 


286   Yr  eira :  heiniar  adfydig  hvnwyf 
devddyn  ni  bwy  hyn  na  hwy 

288   Owdl  ir  gwr  o  fachelldref 

Cyrchais  ar  frys  wennllys  wiw     .     . 
llwyddvab  cadwaladr  clod  baladr  clav 

290  Kywydd  y  knav  im  Haw 

da  yw  nghof  am  lyfr  ofydd     .     .     . 
er  noblen  kneven  or  knav 


ite'n  goch  amheirig  hen 


feu:  ap  Rh^,  ap  J.  llwyd 


291  Kywydd  ir  tnab  dyrogan 
kefais  er  na  fedrais  fydr 
a  chwnkwest  hors  hensiest  hen 

293       Mair  y w  /  n  /  hyder  rhag  perigl 
a  budd  yr  hoU  ddynion  byw 


KrWYBEU  JOLO    GocH: 

296  Kywydd  y  knav  im  Haw 

y  ferch  a  wisg  yn  sientli     .... 
nag  a  syref  neges  afraid 

297  Marwnad  llewelyn  goch  amheirig  hen 

O  dduw  teg  ai  ddaed  dyn     .... 
prydydd  ymhorth  pyradwys 

299  S''  R.  Mortmer :  Syr  Roser  assvr  aesawr     . 
ti  a  leddy  clochdy  clod 
bobl  wlster  bob  ail  ystod 

303  yr  aradr :  pan  ddangosson  ffynon  ffydd     ,     . 

Haw  fair  dros  bob  llafurwr 

304  duw  greawdr  nef  a  dayar     .... 
duw  gwyn  ath  law  dwg  ni  ith  wledd 

306  kyffes:  krair  kred  ked  kynydd     .... 
dyro  vm  gyfraniad  /  oth  wlad  ath  wledd 

310  Edwart  in. :  Edwart  ab  edwart  gwart  gwyr 
yno  i  doi  yn  y  diwedd 


folo  Goch 


m 
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312  Marwnad  tydvr  ap  gronwy  ap  tydvr  ap  gronwy  vn  o 

hynaif  yn  penllowydd 
klowais  ddoe  iiu  klvst  ddeav     ....  a 

na  hever  mwy  ynhir  Mon  Jolo  Goch 

313  Ymddiddan  rhwng  yr  enaid  ar  corff 

Ymddiddan  bwhwman  hwyr     ....  h 

tir  fflyr  er  rhoi  tair  ffloring 

315  /r  tafod:  Y  drvan  fawd  lydan  ledr     ....  c 

gael  twyll  myun   golevad  duw 

317  Jrfarf:  doe  /r/  prud  hwnn  ir  oeddwn  i     .     .     .     .  d 

ymgarv  mi  ag  evron 

319  Kywydd  i  syr  how  el  y  fwyall 

A  welai  neb  a  welaf    ....  e 

a  chadw/  r  /  gaer  iechyd  ir  gwr 

321  ^r  Hong :  Anawdd  vm  Roi  hawddamawr     ....  / 

bettwn  i  mynwn  fyinod 

322  Rho  duw  mavvr  y  march  blawr  blwng     ....  g 
poed  gwir  bowyd  hir  i  hwnn 

325  Kywydd  i  feibion  tydvr  ap  gronwy  o  fon 

Myned  i  rwy  i  dir  mon  draw     ....  h 

tariaf  i  fon  tra  f  wy  fyw 

326  J  owain  glynn  dwr  wedi  fyned  ar  ddifancoll  a  than  lechy 

II ei  dengys  y  prydydd  hart  o  fanerav  hwnn  d  ddisgwil- 
iair  beirdd  i  Ruddhay  kymbry  o  gaethiwed  harri  iv. 

Y  gwr  hir  nith  gar  harri     ....  i 

dwg  ni  on  rhwym  dygn  yn  rhydd 

328  Kywydd  i  owain  ap  gryjfydd  vychan  ai  lys  a  hynn  oedd  kynn 
rhyvel  owen,  a  nodafod  Jolo  yn  hen  yr  amser  hwnw 
Addewais  yt  hynn  ddwywaith     ....  k 

a  ffie  I  V  I  liys  hoff  ywr  lie 

Kywyddeu  i  owen  glynndwr 
331       Myfurio  i  bym  farwn     ....  / 

ag  vnllaw  yw  am  gynllaith 

333  llyma  fyd  rhag  sythfryd  sais     ....  m 
pe  mwy  i  swydd  pvra  oes  iddo 

334  Prydv  a  wna  mwy  mawl  n 
i  beder  ddoeth  wybodawl     .... 

nef  a  thrigaredd  i  ni 

337  J  vair :  doeth  dduwies  etholes  iesv     ....  o 

a  theilwng  o  beth  ith  etholes 

339       Archwn  i  fair  a  bair  byd     ....  P 

kawn  nef  oil  kanv  i  fair 


Kywybeu  Howel  Reinallt. 

340       Y  Rhiain  wych  ai  rhoi  /  n  /  wenn     ....  q 

na  bych  heb  a  gerych  gwenn  Howel  Reinallt 

342  Kywydd  i  ofyn  milgi  du  kydenog  gan  Uen  amhorgan 

llywelyn  fal  Uiw  alarch     ....  r 

am  llowrodd  im  Haw  arall 
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343  Kywydd  i  ere  hi  main  meline 

Vchel  mab  fadog  vychan     ....  a 

kaer  dro  a  chymro  /  t^  /  i  cliael  Howel  Reinallt 

345  Mar:  ho:  ap  Jenhin  ap  jferp  ap  eign  o  dowyn  meirionydd 

hawddamawr  ywch  llawr  y  llynn     ....  h 

i  gadw  I V  I  tatA  a  gwydr  towyn 


346  Marwnad  plant  y  bardd 

Wrtli  edrych  galarnych  gael     ....  c 

o  natur  fynwyn  attyn  Givilym  ap  Sefnyn 

348   Ymweled  a  gwilym  ap  gr:  o  ben  mynydd 

Rho  duw  galon  ddigllonbwyll     ....  d 

wrth  fyngwawr  duw  mawr  amea  „  „ 


KrwYBEu  Howel  Davyb  ap  Jeuan  ap  Rys. 

350  Moliant  Owain  divnn 

Y  gleissiad  mwnwgl  assvr     ....  e 

gael  duw  a  gweled  owain  Howel  Dd:  ap  Jeuan 

352  Kywydd  i  erchi  gossatvg 

llariaidd  farwnaidd  frynach     ....  f 

yfudd  yt  wyf  a  fydd  tav 

354  Moliant  gryffndd  ap  nikolas 

WjTth  ddechrav   am  swyddav  son     ....  g 

arwydd  y  don  o  wraidd  da 

355  Kywydd  i  Anna  f am  fair 

Anna  a  wnaeth  i  nyni     ....  h 

in  eneidiav  /  u  /  enwedig 

357  K.  i  hen  iarll  penfro  afy  yn  rhoi  sits  icrth  gastell  harlegh 

Os  byrr  oed  dydd  os  briid  hen     .     .     ,     .  i 

ef  a  ar  llafn  £y  iarll  hefyd 

359  Kyicydd  Syr  Roger  vychan 

Mae  peHlan  y morgan wg     ....  h 

kair  fforest  or  kyff  evraid 

361  y  dyn  vn  lliw  ewyn  llif    ....  I 
y  ddwy  wlad  y  ddav  olwg 

362  /  vair  :  Gwr  wyf  nid  rhaid  gwarafun     ....  m 

gydoes  a  hi  gida  saint 


Kywydeu  AC  Odleu  Tydvr  Penllyn. 

364  Kywydd  i  if  an  ap  gr:  ap  Jenhin  o  Iwydiarth 

klefyd  ymrig  gwyl  if e van     ....  n 

kann  nydolig  kynn  delor  Tydur  Penllyn 

365  Owdl  farwnad  Mallt  vej,  howel  selav 

farglwyddes  feistres  oedd  fyw     ....  o 

a  chel  a  weles  ychel  wiliav 

368  Kywydd  i  ofyn  tarw 

Tri  annerch  atad  Rheinallt     ....  p 

eryr  y  twr  er  y  tarw 

369  Kywydd  i  ofyn  hymod  i  fredydd  ap  iten  o  enav  /  r  /  glynn 

Torres  dydd  fel  dyn  tri«t  dall      ....  g 

a  maddevaint  am  ddwy  wyl 


TYDUR  PENLLYN   AND    DEIO   AP    lEUAN    DU.  237 

371  Kywydd  i  Rys  ap  m^edd  o  hiraethog 

Y  tv  ni  ffv  o  ddiar  y  ffordd     ....  « 
Iwyr  fo  rhwng  lowri  a  rhjs                          Tudur  Penllyn 

372  Kywydd  i  Watkyn  vychan  o  hergest 

"^  nai  I  V  I  ]farll  ir  wy  /  n  /  darllain     ....  b 

kann  haf  i  watkin  hefyd 

373  Moliant  dd:  ap  Jenkin  ap  dd:  crach 

kannos  dayd  kynnes  daduil     ....  c 

wyth  goed  a  duw  atb  geidw  di 

375   Owdl  i  Reinallt  ap  gr:  ap  bleddyn  ar  ol  lladva  gicyr  kaer 

Wyr  einion  ai  ffonn  ffinied  y  saysson     ....  d 

efo  delw  £yw  dialed 

377  Moliant  eliza  a  gr:  vychan  meih  gr:  ap  eignon 

Y  ddav  lew  o  wyddelwern     ....  e 
dyro  yddyn  bedeiroes 

378  Kywydd  i  gr:  vychan  ap  gr:  ap  eignon  a  wnaed  pan 

aeth  Jarll  penfro  ir  dwr  yn  y  hermo 

Y  karw  ifank  a  evrir     ....  / 
oni  ddel  owaiix  ddylwyd 

380  Marwnad  tri  o  veibion  dd:  llwyd  ap  syr  gr:  vychan 

llwyn  gwenwys  perllan  gwinwydd     ....  g 

tros  y  tir  teiroes  yw  tad 

381  GrufEydd  beisrydd  bowysrann     ....  h 
a  gwin  yn  naunav  a  gaf 


383  Y  ddyn  winvaeth  vnionvawr     ....  f 
nad  fanwyl  newid  feinioes                          Jeuan  ap  gronwy 

Kywybeu  AC  Odleu  Dew  ap  Jeuan  dv: 

384  Marwnad  gwilym  vychan  o  frycheiniog 

Och  dduw  nad  yttebych  ddim     .     .     .     .  k 

nach  gweled  yn  iach  gwilim  Deio  ap  Jeuan  dv 

386  K.  hymod  rhwng  gr:  vychan  a  Rhys  arglwydd  y  towyn 

dam  wain  blin  ywr  byd  yma     ....  / 

ai  rhoi  ar  iarll  penfro  i  rwyf 

388  Moliant  sion  ab  Rhys  o  lynn  nedd  am  darw  coch 

Eweh  feirdd  o  ddimbycli  i  fon     ....  m 

11  oi  gant  vn  lliw  ag  yntav 

390  J  fredydd  ap  IVn  o  ener  glynn  nol  diank  rhag  boddi  yn  nyvi 

Myredydd  llowydd  y  Uynn     ....  n 

ar  dy  gorff  a  Roe  duw  gwynn 

392  Owdl  i  feredydd  ap  llywelyn 

Meredydd  ddevrudd  aron     ....  o 

af  ar  owdl  i  feredydd 

393  Marwnad  leivys  ap  Rees*  o  lanwrin 

doeth  tri  arwydd  vu  flwyddyn     ....  p 

lewys  yn  wr  o  lys  nef 


*  Corrected  in  margin  (in  a  xviith  century  hand)  into  lewys  ap  "meredithap 
^euan  vychan." 
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Kywybeu  Meredyb  ap  Mrs. 


395  /  Angav :  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal     .     .     .     .  a 

drigaredd  a  diwedd  da  Mredydd  ap  Rys 

396  kerais  wenu  kares  hinon     ....  h 
merch  yn  rhad  a  meirch  yn  rhydd 

397  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  c 
a  chan  owdl  o  ychneidiav 

399       Yma  yr  ys  yn  ymrysson     ....  d 

trecha  a  gais  fantais  ferr 
a  hwnn  a  geidw  /r/  banner     .... 
fy  naf  a  Roddo  nef  ynn 


Kywydeu  by  Syr  Davyd  Trevor. 

400  Anwadalwch  a  thwyll  y  byd 

Pand  angall  na  dyallwn     ....  e 

ar  Haw  honn  ir  llawenydd  Syr  Dd:  Trevor 

402  y  ddyn  sanctaidd  a  anwyd     ....  / 
yn  vn  dyn  dwg  nine  /  n  /  dav 

403  Kowydd  i  Syr  iviliarn  gr:  or  penrhyn  i  ofyn  iddo 

vn  oi  gariadav  a  thelyn 
karv  marched  am  kvriai     ....  g 

ni  ddawr  fyth  na  ddeve  /  r  /  ddyn 


Kywydeu  AC  Odleu  Lewys  Glynn  Cothi. 

405   Owdl  i  sion  ap  Rhys  o  lynn  nedd 

Bonedd  dwy  lann  nedd  del  yn  wynn     ....  h 

nawdd  yr  angylion  ar  nonn  glyn  nedd       Lewys  G.  Cothi 

407  Moliant  henri  ap  gwilym 

Jessv  gwynn  i  wisgo  art     ....  i 

mae  /  n  /  twy  /  n  /  waeth  mae  yntav  /  n  /  well 

408  Moliant  i  ryffydd  derwas 

mi  af  i  yfed  y  medd     ....  k 

a  duw  ni  wnaeth  dynion  well 

410  Mar:  thomas  ap  Rosser  arg:  hergast  a  las  yn  y  maes  ymanbri 

Y  maes  grymvssa  o  gred     ....  I 

a  duw  eilwaith  ai  dialo 

411  Owdl  i  M""  Robert  whitnai 

O  dduw  pwy  ynglan  gwy  a  gai  /  r  /  yrabedd     .     ,     .     .     wi 
kroes  duw  gwynn  kroessed  y  gwyr 

415  Owdl  i  ddavydd  ap  John  ap  dd:  ap  hwlkyn 

Davydd  ab  sion  Rydd  o  wreiddyn     ....  ^ 

ef  yw  dewi  sant  o  fawd  a  sion 

416  Oivdl  i  lewys  ap  gwilym  o  frynn  havod 

Pa  dv  o  gymrv  a  ddwg  vra/lawer     ....  o 

ag  nid  el  led  gwavn  oi  duy 

418   Owdl  foliant  i  henri  ap  gwilym 

Ai  kymro  /  n  /  gwreiddio  o  fewn  grym  /     .     .     .     .  p 

henri  ai  dylv  ar  gymrv  i  gid 


LEWrS  GLYNN   COTHI. 
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419  Owdl  farwnad  i  domas  vychan  o  gyredigion 

Marchog  tir  gwenog  gwae  ddjn  gwan     .... 

ar  fro  /  n  /  i  gwyno  a  fflwyf  gwenog  L.  G.  Cothi 

421  Owdl  foliant  i  4  inab  phylpot  ap  Rhys 

Pedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  i  gynon     .... 
o  bedwar  imp  dar  erys 

422  Owdl  i  ddiolch  ann  haderav 

Adeiniog  o  fardd  adwaenyn  /  wyf     .... 
nag  a  Roed  o  droed  i  oradain 

423  Owdl  foliant  i  Jeuan  ap  it  en  vychan  o  blwyf  nant  melan 

lewys  eginyn  ydyw  Jeuan  wych     .... 
aed  oes  ag  einioes  ir  eginyn 

425   Owdl  foliant  i  vn  o  dylwyth  y  torddvaid 
5fevan  a  ffylib  dan  ior  ymrwydr 
meredydd  ag  ifor     .... 
da  a  dv  ydwyd  jfevan 

427  pwy  yw  gwraidd  maesyfaidd  pwy  sydd  /  yn  hael 

hil  elystan  glodrydd 
howel  fab  ynyr  rhol  fydd     .... 
ag  yn  y  gwraidd  egin  gras 

428  Owdl  foliant  i  sion  ap  Jeuan  ap  it  en  o  gryg  eryr 

Bo :  n  :  llyr  krug  eryr  iddaw  goron  /  loegr     .     .     . 
ar  y  gwr  gorav  o  grug  eryr 

429  Owdl  farwnad  i  Rys  ap  davydd  o  felienydd 

Val  enaid  a  cborff  i  feilienydd/ Rym     .... 
a  duw  a  Eanno  da  ir  enaid 

431    Owdlfol:  dd:  ah  gwilym  llwyd  o  Gastell  Howel 

dragowydd  davydd  mwsgedel  a  brynn     .     .     .     . 
na  thrwy  y  gayaf  na  thragowydd 

433  Marwnad  morgan  davydd  gam  o  lannfaes 

Y  pennaeth  ym  hob  bonedd     .... 
ywr  barwn  doetli  garbron  duw 

434  Kywydd  ir  fflint  ag  ir  pihav 

doethvm  dduwsul  diwaetha     .... 
iddi  eilwaith  nadelwy 

435  Owdl  foliant  i  Arglwydd  herbart 

dart  arglwydd  herbart  baham  /  na  thorres     .... 
vn  clo  /  r  /  kinge  edwart  yw  herbart  hen 

438  Marwnad  gwladvs  verch  Syr  davydd  gam 
y  seren  o  efenni     .... 
i  dewiswn  dewysawg 

440  Moliant  watkin  vychan  o  hergest 

Malr  a  Roes  nef  ymrhessen     .... 
J  aril  hir  fo/r/  Hew  o  herast 

441  hawddamawr  heb  vnawr  wast 
ir  tir  ar  tai  o  herast     .... 
i  lew  herast  el  hir  oed 

443       Breiniol  wyd  or  barwnwaed 
barwn  ystepltwn  nos  daed 
davydd  goch  duw  sydd  o  gy  1  oh     .... 
a  ifarll  hen  fych  o  wr  llwyd 


/ 


p 
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445  Owdl  i  Wm:  ap  Morgan  ap  dd:  ap  gwilym 

Gwiliam  ap  Morgan  Hew  gwaywlym  /  difalcli     ....     a 
ai  gaerav  murgalch  rhygarw  Morgant  L.  G.  Cothi 

446  Owdl  i  drahayarn  ap  Jeuan  ap  Meirig 

(lavr  vra  tryhayarn  fyth  a  drig/im  byw     .     .     .     .  b 

er  dy  voli  ym,  wyr  Ririd  flaidd 

448  Marwnad  Risiart  vychan  arglwydd  hleddvach 

Pregeth  i  Elen  gethin     ....  c 

ir  gwr  ai  vab  fo  mab  mair 

449  Marwnad  i  syr  gr:  vychan  marchog  vrddol,  hynaf  y 

llwydiaid  o  gylch  y  trallwng 
drwg  ^awn  fydd  pob  anobaith     ....  d 

bid  ddyn  os  y  byd  a  ddavv 

451  Kywydd  a  ganodd  y  prydydd  a  ddoethe  i  geisio  clera 
a  hod  heh  gael  dim 
Gwr  da  gwych  llewych  llawir     ....  e 

heiniwr  drwg  i  gyflwr  gynt 


Kywybeu  Jerwerth  Vynglwyd, 

J  Rys  ap  sion  o  lyn  nedd 
452       Bardd  ydwyf  yn  brevddwydiaw     ....  f 

dy  droi  Rys  or  didro  i  rwyd  Jerioerth  Vynglwyd 

454  pa  ryw  davod  pvr  difai     ....  g 
top  ag  oil  ti  pie  i  gyd 

455  Moliant  M^  tomas  gamais 

Pwy  /n/  kynnal  pennav  kanyn h 

penn  o  by  benn  ar  bawb  wyd 

457  Kywydd  diolch  ir  ahad  dd:  am  yrrv  gwin  ir  prydydd 
penn  oedd  ef  yn  gla 
y  Hen  addfwyn  llonyddfawr     ....  i 

mair  a  gai  /  m  /  mlaen  margam  Iwyd     .... 
nar  byd  heb  yr  abad  hwnn 


Kywybeu  Lewis  Mon. 

458  Mar:  Jeuan  ap  it  en  \ap']  dd:  goch  o  drefeilir  yn  sir  von 

Trewis  oerfel  tros  arfon     ....  k 

or  tv  de  ir  tad  ^fevan  Lewis  Mon 

460  Kywydd  i  ofyn  kymod  sion  pilstwn  hen 

hen  ddelw  honn  addolynt     ....  I 

pe  palle  ynrbaed  pob  lie  /  n  /  rhydd 

462  Moliant  edwart  herhert  a  dre  faldicyn 

Gwent  yw  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaith     ....  m 

ir  a  elw  teg  ir  wlad  honn* 

465  Marwnad  i  Rys  llwyd  vr  gydros 

Troes  niwl  tros  hen  aelwyd     ....  n 

glaw  avr  yn  golevo  /  r  /  nef 

*  Some  lines,  which  have  been  ^*  crossed  out  "  at  the  end  of  this  poem,  belong  to 
that  on  page  469. 
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466  Mohant  Wtliam     ?  ab  grijffydd 

Mae  Haw  vn  am  lioU  wynedd     ....  a 

n\  chewch  well  na  chwchwillan  Lewis  3£ot{ 

467  Marwnad  yr  arglwyddea  sian  \stradling^  o  bias  ^enrhyn 

Uawen  fyth  iii  alhvu  fod     ....  h 

bid  tydd  farn  boed  heddyw  fo 

469  Moliant  Syr  Rys  ap  thomas 

Nos  da  ir  fran  is  dofr  enyd     ....  c 

watt  etto  bydd  liyd  dydd  barn 

471  Mol:  Rys  ap  dd:  lloyd  ap  dd:  ap  Ryi,  hyna  S"  Rich:  price 

lie  bo  Ros  felly  bo  Raid     ....  d 

hyd  y  dvr  hwde  daraw 

472  Marwnad  arglwydd  powys 

Gwae  wlad  oeiv  gwilio  derwen     ....  e 

Haw  dduw  yngod  lladd  angav 

474  Marwnad  tydvr  aled 

dyn  ymddifad  heb  dad  wyf     ....  / 

ag  yn  llann  £aes  gwinllan  fydd 
i  trig  awen  tragywydd 

476  Marwnad  Elissay  ap  gr:  ap  eignon  I^Sg 

Bit  rywan  boetri  ennyd     ....  g 

y  penna  oedd  fo  penn  oedd  fyw 

478  Moliant  M''  Robait  ab  Rys  tad  doctor  elis 

Pwy  yn  y  gwin  penn  i  ganed     ....  h 

iachav  ymhob  hawl  chwi  /  m  /  bob  peth 

480  Kywydd  i  vn  or  herbardiaid 

pie  stil  powys  dalaith * 

torri  clyst  y  twrk  oi  law 


482  Kywydd  duwiol  yn  crbyn  y  byd  y  cnawd  ar  cythrel 

Gwnn  nad  da  gwae  enaid  dyn     ....  k 

a  bodd  duw  yn  y  bedd  diwedd  davydd  meifod 


Kywybeu  Davyb  ILwYD  AP  ILewelyn  ap  Gruffyb. 

485  Kywydd  i  ddavyd  ap  Jeuan  ap  eignon 

y  gwilliad  a  gaid  fal  gwynt     ....  / 

gwendid  biav  /  r  /  byd  ar  bel       Dd:  JLicyd  ap  JL'n  ap  gr: 

486  Y  vantell :  teyrn  ymysg  trin  a  mael     ....  m 

a  chyredd  swydd  ni  ehwardd  sais 

488  Marwnad  syr  gruffydd  vychan  marchog  vrddol 

Am  y  gwr  rawya  a  gerais     ....  n 

a  fu  feirw  /n/  rhaid  feryr 

490  Kywydd  i  ddiolch  am  gledde  i  uatkin  fychan  o  hergest 

kleddav  gwnae  assav  /  n  /  yssig     ....  o 

gwrdd  oedd  trigaredd  iddaw 

491  Kywydd  i  erchi  pais  i  wathin  fychan  o  hergest 

Y  gwr  dUesg  ar  dalwrn     ....  p 

vn  deigr  or  dwr  bendigaid 

493       dyvi  wendal  dwf  indeg     ....  q 

a  bedw  irion  bedeir  oes 
e    87130.  Q 
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494  Kywydd  i  arglwydd fferls 

y  karw  vrddol  kowirddoetli     ....  a 

bid  arglwydd  mewn  bcdw  irglos     Dd:  HA:  ap  JL'n  ap  Gr: 

495  Kywydd  dychan  i  sion  davl  am  geisio  ethrod  rhwng 

dd:  llwyd  ar  hrenhin 
Syrthiodd  a  gwjrodd  i  gyrn     ....  h 

a  Haw  foel  kais  felly  fyw 

498  J  harri  vii,  wedi  enill  y  dernas,  ne  i  arthur  i  fab  pan  aned 

Arthur  benadur  ydoedd     ....  c 

a  Haw  grist  rliag  kwn  lloegr  oil 

oOO  Kywydd  i  dydecho  a  llawer  o  ivrthiav  yntho 

Mae  gwr  llwyd  yma  garllaw     ....  d 

i  dvchan  at  dydecho 

502  Marwnad  davydd  llwyd  ap  S''  griiffydd  vyclian  a 
foddodd  wrth  neidio  or  Hong  i  dir 
Trwm  ^Y  jv  I  kodded  ar  tremig     ....  e 

ar  i  ol  ef  fod  Uai  /r/  wylaw 

504       Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas  f 

brud  ar  y  byd  bradwr  bas     .... 
ith  weled  duw  ith  wlad  di 

506   Y  korff  ar  enaid:  Brvd  y  korff  ir  brawd  kv     .     .     .     .         ^ 

ne  /r/  gleissiad  yn  wr  glaswynn 


507  Kywydd  ir  bad  pen  aeth  y  prydydd  i  brindotta  ti  ag 
enlli,  lie  bv  agos  iddo  a  boddi 
Aethom  i  fad  dduw  sadwrn     ....  h 

pettei  /  r  /  byd  poed  hir  i  bo  Jeuan  ap  tydvr  pcnllyn 

Marivnadeu  howel  ab  sienkin 
510       hawddamawr  ywch  llawr  y  llyn     ....  i 

i  gadw  /  r  /  tai  a  gwydr  towyn  howel  Reinallt 

512       Uwyn  oedd  vm  mewn  He  ne  ddav  &e.  (11. 1-8,  see  p.  112).       k 

h.  Mae  kowydd  barnad  i  wmffre  ap  howel  ap  sienkyn  ymysg  kywydde  giyffydd 
hiraethog  {see  p.  284). 

c.  Y  dafulan  or  kowyddav  sydd  yn  y  Uyfr  hicnn.  This  table  of  contents  shows. 
that  this  MS.  is  complete. 

526-32  Araith  wgan  :  Yn  yr  lien  amser  gynt,  dav  wr  oedd  yn 
meddiany  dwy  dalaith,  davydd  ap  owain  gwynedd  ynhalaith  aberffro 
ymon  a  liwnn  oedd  dywyssog  gwynedd  a  rhys  ap  tewdwr  mawr  yn 
halaith  dinefwr  ....  ends :  yna  i  galwyd  penn  bonedd  gwynedd,  a 
ffenn  [ha]elioni  ymorganwg,  a  fFenn  gwybodav  [ym]howys,  a  ffenn 
perchen  tyaeth  yn  neheybarth  [ac  fe]lly  i  terfyna  araith  wgan  wawd. 


MS.  161.  Cywydeu  AC  Odleu  from  the  Gloddaeth  Library. 
Paper ;  1 1|  x  TJ  inches  ;  998  pages ;  strongly  bound  in  white,  vellum. 
This  MS.,  which  is  a  composite  one,  is  divided  into  four  books.  The 
first  book  covers  pages  1-434;  the  second  pp.  435-512;  the  third 
pp.  514-942  ;  and  the  fourth  pp.  943-98.  These  divisions  however  are 
isomewhat  artificial,  as  the  same  hand  is  found  in  books  ii.-iv.,  but  not 
one  of  these  three  is  all  in  the  same  hand.     The  year  1558  (p.  387) 
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seems  to  mark  the  earliest  date,  and  pp.  57-432  appear  to  have  been 
written  before  1563  (p.  341).  The  remainder  of  the  MS.  belongs  to  the 
middl  e  of  the  xviith  century.  Parts  of  the  first  book  are  stained  and 
injured  by  damp,  and  occasionally  the  text  is  slightly  defective  at  the 
corners. 

On  page  145  is  the  entry:  "  sexto  die  septembris  W.  ap hughe  lewys 
me  possidet  Ano  d'ne  1590  .  my  age  is  eight  and  twentie  divvgyl  y  groig 
nesa";  see  also  pages  144,  171;  page  111  has  "The:  Salisb  " ;  and 
page  173  has  "  Hugh  Winne  is  the  true  owner  of  this  book  &c.  1647." 

1       Och  falais  och  drais  och  drin  och  gofio  &c.  a 

■    Pages  2-56,  433,  483-511,  .'516-28,  699,  705-42,  780-942  are  blank. 

57  Moliant  sr:  Wiliam  gr:  or  penrhyn 

[Fwy  n  i  gwlad  penaig  y  wledd]     ....  6 

IIGweithred  ydynyfed  a  wnel  (1.  ii)     .     .     .     . 

tir  brenliin  teirbro  wynedd  Gyttor  glyn 

59       Dyw  kreawdyr  nef  a  dayar     ....  c 

dyw  gwyn  ath  law  dwg  ni  ith  wledd        Mredydd  ap  rys 

61  Diolch  am  roi  tarw 

ewch  feirdd  o  ddinbych  i  fon     ....  d 

Hoi  gant  vn  lliw  ag  yntav  deio  ap  jeuan  dv 

64  Moliant  Rydderch  ap  Rys  • 

Jach  vychan  hyd  vorgaunwg     ....  e 

lliwydd  dillad  lloi  ivainck  Rjs  Nanmor 

Mol:  gwilitn  ap  gr:  or  Penryn,  siamhyrlen  gwynedd 
67       mynvdd  yr  hayl  mayu  ddv  rawc     ....  / 

onid  vn  a  dav  wyneb  lewys  mon 

71       Eo  dyn  benryn  freisklyn  frys     ....  g 

a  geidw  frenhinawl  gadair  gwilim  ap  ssefnyn 

74  Kywydd  i  4  mab  Res  ap  hoel 

May  brie  o  bendevic  dv     .     .     .     .  h 

peder  hayl  ar  y  pedwar  hynn       Hoell  gethyn  0  gylynnoc 

76  Kywydd  i  Rys  ap  Hoell  ap  Madog 

Yvionydd  a  vv  ennyd     ....  ^ 

yma  i  vrawd  a  ne  i  Rys  Res  Pennard 

79  Kywydd  i  Hoell  ap  madog  ap  Jeuan  ap  eignon 

Y  gwr  ir  a  gwarr  arrian     ....  k 

trwy  eigion  byd  trie  yn  benn  Jncho  brydedd 

82  Kywydd  i  Jeuan  ap  eignon 

Pwy  ssy  o  Rym  passio  r  iaith    ....  / 

saf  ith  gam  say  fyw  ath  gar  Jolo  goch 

85  Kywydd  i  Jvan  vab  einiawn  vab  gruffydd 

Jvan  ddevvr  o  viawn  i  ddawn     ....  m 

3'n  gydernyd  yw  byd  byth  Jeuan  wayd  da 

88  Kywydd  i  syr  howel  mab  gruffydd 

A  welai  neb  a  welaf    ....  n 

achadwr  gaer  iechyd  ir  gwr  Jolo  goch 

92  Y  dec  gorchymyn 

Na  ch^^mer  vn  11  vn  yn  He     ...     .  o 

na  dim  a  veddo  nai  dir 

93  Y  rwyddion  ofon  i  fionydd,  &c.    See  p.  143  heloic  p 


244  MOSTYN   MANUSCRIPT    161. 

94   Y pader,  yr  avi  maria,  y  gredo 

Nevol  dad,  llawn  Rad,  llovvia  yn  ri     .     .     .     .  a 

ir  cnaid  kowir  yna 

98  Y gredo :  Kredv  irwjf  bennaf  /  ir  tad  gorvchaf     ....     6 

howyd  o  newydd  /  Annivveddar 

99  Marwnad  Rys  ap  Tudvr  ap  gronw 

Tebic  y\v  gwynedd  mc'ddir     ....  c 

ev]-fawl  ior  wra  fal  ef  gryffydd  gryc 

101       doy  y  bryttwn  yroeddwn  i     .     .     .     .  d 

ymgarv  mi  ac  evron  Res  go-^ 

105       gwn  flinfyd  gaii  fileinferch     ....  e 

onichaii  yn  iach  vnwaith  Howel  ap  dd:  ap  y  gof 

107       fal  i  royddwn  fawl  rwyddaf     ....  / 

ag  anerch  dy  hvu  geiiyd  Dd:  ap  givilim 

110       My  fi  sydd  devnvdd  dig     ....  g 

i  bydda  o  gwybyddir  „  „ 

112       fal  y royddwn  gwyddwn  gel     ....  h 

ith  nawdd  a  dy w  ith  noddi  „  „ 

114  Kywydd  i  harri  ac  owain  yngharchar  harddlech 

dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv     .     .     .     .  i 

ar  graic  fawr  yn  for  groec  fo  gwilim  ap  Jeuan  hen 

117  Moliant  am  roi  haslart 

llywelyn  ervr  gwyr  gwych     ....  k 

aclios  fy  llawenychv  jfolo  goch 

121  Kowydd  i  ofyn  inarch  i  Jthel  ap  Robert 

Ro  dyw  mawr  y  march  blawr  blwng     ....  / 

boyd  gwir  bowyd  hir  i  hwn  „         „ 

124  Marwnad  Jthel  ap  Robert 

Eres  y  tores  terra     ....  m 

nog  ithel  wr  vchel  i  uch  „        „ 

129       tydi  amner  tew  dwymnyth     ....  n 

y  graig  rag  ofon  dy  grogi  llywelyn  moel  pantri 

Kywydeu  Moliant  syr  Wm:  Herbart  o  Raglan 
131       mawr  ywr  dysc  yno  mayr  da     ...     .  o 

i  feni  i  raf  inav  gyttor  glyn 

134       Ryfedd  ydiw  arfeddfyd       ....  p 

ni  fvdaf  o  ne  fydol  Howel  ap  dd:  ap  Jeu:  ap  Rys 

137  Jferch:  gway  evrfab  gwiw  i  arfaytli     ....  q 

roed  tyw  ir  gweddwon  rad  teg         gr:  lid:  ap  dd:  ap  ein: 

140       O  driffetli  i  pregethir     ....  >• 

ag  ifank  wy  dra  fwy  fy w         gr:  llwyd  ap  dd:  ap  einnion 

143  /  ddiolch  amffon  i  lisa  ap  Rob:  wyn    See  p.  93  above. 

yrwyddion  o  fon  i  fionydd  wiwlwys     ....  s 

odd  ddaynteth  iddo  yntay  Ryccart  ap  Rydderch 

144  Atteb  :  Arwyddion  i  fon  a  fyncn  hel  *-*....  t 

ysgawen  ne  wernen    «*  lisa  ap  Robert  wyn 

b.   Tri  Englyn  marwnad  Rys  goch  or  yri 

y  maen  ddarn  kadarn  lie  kedwi     ....  u 

brig  a  bon  koel  eigion  kerdd  1563  Wiliam  llyn 

145  Klowais  doe  im  klvst  deav     .     .     .     .j    ?  Kad^  ap  gr:  no,  v 
gwr  gwen  gidam  gwraig  i  1.        Redo  Airdrem 
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howel  ap  reinaUt 


Lewis  mon 


147  Moliant  Jfan  ap  Robert 

y  twr  o  robert  eryr     .... 
ar  arf  wen  evror  fonwes 

148  Moliant  sijr  Wm:  Herbart  {p  gowlbrwk) 

Or  herbart  bir  ar  brvt  hen     .     .     . 
kroes  dyw  nef  or  krisdion  wyd 

151  Moliant  tomas  ap  rys  o  vryn  hevliarth 

jT  oen  gwar  arian  i  gyd     ....  c 

poyd  rwydd  gael  bjw  trwy  heddwch  „         „ 

153  Kywydd  i  ofyii  hymod  dafydd  llwyd  o  gaer  einnion 

Addaf  pridodd  pyradwvs     ....  d 

mwy  o  bowys  im  bowyd  „         „ 

155  Kytvydd  i  ofyn  kymmod  Sion  pilstwn  o  faelor 

hen  ddelw  hon  addolynt     ....  e 

pe  pallai  ynraed  pob  lie  yn  rydd  „         „ 

157  Kywydd  marwnad  Rys  Namnor 

O  5fessv  bydd  eissie  bardd     ....  / 

nen  bren  pob  awen  pe  byw  „         „ 

159  Kymrv  yn  ffres  kymeren  ffraink 

kwrs  ydiw  karv  sawdwyr     ....  a 

ni  bo  i  gwal  heb  i  gwyr 

161  Moliant  Howel  ap  Jevan  koch 

Hawddamawr  nim  dawr  i  dwyn     .     . 
ochen  enaid  vwch  mynydd 

163  Kywydd  i  *'  erchi  alarchod  " 

Tomas  andras  ar  windref     .... 
fy  eleirch  er  dengmeirch  a  dvg 

164  Moliant  4  mab  Tvdvr  llwyd  o  fon 

Myned  i  rwy  i  dir  mon  draw     .     .     . 
tref  yw  o  fon  tra  fwy  fyw 

167   Oivdwl  faruiiad  grvffydd  Rydderch  0  fon 
Trees  mor  ar   ipfor  orevfan     .... 
trosom   i  y  trees  y  mor 

170  Marwnad  Dd:  ap  Gwilim 

Davydd  vab  gwilim  yniv     ....  m 

a  thevrn  oedd  aeth  ir  nef  Jolo  goch 

174  gway  fine  fod  tylodi  yn  ymgytgan  pob  man  a  mi  &c.   Anon     n 

175  Kywydd  i  owain  tydyr  yngarchar 

da  gwyudom  dewi  a  godde 
yn  rydd  i  ben  mynydd  mon 

177       gwyl  bedyr  i  bym  yn  edrych     .     . 
yn  anreg  bid  tec  bid  liagr 

179       yr  het  vedw  da  yth  gedwir     .     . 
gwaith  wyd  morvydd  llwyd  ai  Haw 

181  Y  kelynlhvyn  kyva  lownllwyth     . 
gyssylldedie  gaer  brie  bron 

182  doe  i  royddwn  dioer  eiddyl     .     .     . 
llewpart  a  dart  yn  i  din 

184       dysgais  ddwyn  cariad  esgyd     .     . 
kowir  ni  mynegir  mwy 


Robert  leia 


Jefan  devlwyn 


deio  ap  Jefan  dv 


Jolo  goch 


Morys  gethin 


Jew.  gethin  ap  J,  ap  leis'n 
Dd:  ap  Gwilim 


k 


2iG 
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185  Kywydd  i  ofyn  tarw  i  Risiart  Leicis 
y  Hew  iownvraint  llawen  vray     . 
i  bwyth  a  geir  ne  beth  gwell 

189       Myn  venaid  mae  yn  vwyneb     .... 
mwynen  ym  ai  min  awnaeth 

191  triffeth  mawr  i  tra  hoffir  .... 
o  vin  hon  byddwn  vyw  yn  hwy 

193       kevais  vn  kovys  wener     .... 
klaim  ar  hwn  kael  yma  ai  roes 

195  Mab  kadyr  kadwaladyr  kydvvelydd  . 
a  cliwedy  delych  tra  fyiiych  trio 

196  Kywydd  ir  kardle  ai  chwrath  ai  hant 

kefais  golled  om  kredwch     .... 
yn  sigir  fo  a  gyll  y  sidged 

198  sion  moel :  doed  wyr  mens  ar  deit  ir  mor 
dial  i  gynwk  a  diawl  ai  gvvnayth 

201  Kywydd  i  gyttyn  siencyn  ai  gi 

mewn  lleyad  may  vn  JIawen     .     .     . 
ys  hwy  vydd  kowydd  y  bi 

202  Mis  Jonawr  myglyd  dyflfryn  .  .  . 
a  ddervydd  ynydd  ac  ynos 

205  Marwnad  tydyr  llwyd  o  ial 

kwyn  orroec  gan  orevgwjr     .     .     . 

at  jfessii  gwyn  twyssoc  ial 
208  Kywydd  i  Rys  ap  IV n  ap  hwlkyn 

y  ty  kandrws  tec  gwindravl     .     .     , 

ar  orwyr  hiiw  ir  evrir  honn 

210  Marwnad  tydyr  llwyd  o  ial 

Mawr  yw  pwys  duw  marw  post  ial 
dyro  naff  i  deyrn  o  ial 

214       dydd  da  yt  y  gog  ssercliowc  fwyn 
dygwn  y  vercli  dec  iawn  vain 

216  Marwnad  Hoell  ap  IV n  o  fon  aH  briod 
y  ddevddyn  a  ddiweddwyd  .  .  . 
heb  wnhav  meibion  hoell 

220       Ty  di  ywr  haf  tad  yr  hyvic     .     . 
eilwaitli  yr  haf  ai  lythyr  hardd 

222  Moliant  llys  gwilim  ap  gr:  or  Penrhyn 
y  twr  dan  vaner  yr  eryr  .... 
i  glos  dyw  nac  i  llys  dyn 

224  '^John  tydyr  oifodryh'' 

medraf  mawr  garaf  em  ragorawl     .     .     . 
gryddliw  yr  od  graddloer  ydych 

226  (Croger  annoger  yn  vwch  /  no  Ihadron  /  &c 

227  doe  gwelwn  karwn  bei  kaid     . 
da  i  trig  ayr  ar  beferfrig  byn 

229       kary  i  rwy  kyryaidd  ryw     .     . 
kytgwsk  am  byn  lygytgam 

231  Moliant  syr  rys  ap  einion 

Eden  pasgen  wadne  pwysgaink 
gwawr  i  dwyssoc  gyrdygsayr 


sir  owen  ap  gwilim 

dd:  ap  edmwnt 

llowdden 

grvff:  hiraythog 

Deio  ap  Jeuan  dii 


Robert  leia 


llywelyn  ap  gyttyn 


f 


Anon 


lewes  mon 

hoell  ap  Reinallt 

Tydyr  aled 
Dd:  ap  gnilini 

Res  pennardd 
dd:  ap  gicilim 

Rys  goch  or  yri 

John  tydyr 
D.  ap  Edm:) 

Jeu:  ap  Ry^  ap  J.  llwyd 

Jolo  gcch 

Rys  nanmor 


P 
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234  Kyicydd  i  ojyn  kymod  Or:  ap  dd:  ap  liocll  o  Ryg 

(grvffyckl  o  ddolydd  alwen)  or  a 

gryffjdd  o  iownwydd  inawn     .... 

ai  kred  mac  kowir  ydvvy  Hoicel  Itilan 

237  Marwnad  Rys  ap  Jioicel  o  fon  O.C.  mil  a  ffy mhant  ac  \ 
namyn  vn  deigiain  ofiavm  mis  tachicedd 
gwne  wlad  brydd  gweled  breyddwyd     ....  h 

na  fy  ddydd  nefoedd  iddaw  Matheio  broicnffild 

240  Marwnad  Ryddercli  ap  Rys  o  dre  gay  an 

draeii  i  roed  drwy  anrydedd     ....  c 

dre  gayan  yn  dra  gowydd  John  hricynog 

243  Moliant  Ryddercli  ap  rys  o  dre  gayan 

y  dday  ddyn  o  ddyvveddi     ....  d 

liwn  heb  wad  a  lionno  bytli  ,,  ,r 

245  Moliant  hyw  ap  Rys 

y  karw  im  oes  i  kair  medd     ....  e 

i  ti  einioes  liyd  henaint  dd:  alaw 

219  Marwnad  gryffydd  llwyd  dre  gayan 

gwae  ni  ddar  gwynedd  arab     ....  f 

llwyd  nvdd  yn  Haw  ddyw  nef  „         „ 

2o3  Jfo7i  :  Nos  da  ir  ynys  dowell 
a  dwy  einioes  oi  dynion 

255  Kywydd  i  feib  oicain  tvdvr 
y  ddeywr  arglvvyddiaidd     . 
i  gadw  aylwyd  gydwaladar 

258  Kywydd  ir  seren  a  tueled  ymon 
am  i  Uivv^  i  mae  11a wer  .  . 
ac  arfer  chwedel  a  gorfod 

261    Owdl  faricnad  rys  ap  sion 

vn  elssiay  golay  vug  alon  y  sydd 
weithian  oi  elssiay  ayth  yn  issaf 

265       Ko  dyw  y  galon  ddigllon  bwyll 
wrth  fyngwawr  dyw  mawr  amen 

268  Moliant  Wiliam  vychan  o  Ian  dy  gai 

y  gwr  ai  dy  ar  y  garrec     ....  m 

penn  kenedyl  pennaic  gwynedd 

270  Kyicydd  i  Wiliam  or  pennrryn 

gwych  wiliam  ac  vchelwayd     . 

eryr  evrraid  yryri 
274  Kyicydd  i  Mar g ret  verch  Wiliam  ap  Wiliam 

Yerch  wyl  vreichie  olwenn     ....  o 

oed  y  main  ar  lad  meinir  {syr  dd:  frevor) 

276  pwy  hynac  ar  a  el  ar  llyfyr  yma  i  fenthic  doyd  ac  ef  adyre  ac  oni  ddaw 
ef  adyrefymelldith  iddo,  Sfc.  S^c. 

277  Moliant  mathay  goch 

pan  sonier  in  araser  ni     .     .     .     ,  jy 

a  gair  lloeger  y  gwr  lliwgoch  gytlor  ghjn 

279  Moliant  syr  rysiart  getJiin  q 

oer  oedd  weled  yrddolion     .... 
achadw  mawnt  acbadwayw  mawr  „         „ 

281       (Rych  gwych  wrych  wlych  wych  drycli  drist  &c.  Z>.  ap  G.)  r 


Lewis  glyn  kothi 

dafydd  nanmor 

gr:  llwyd  ap  dd:  ap  einnion 

jferwerth  fynglwyd 
gwilim  ap  sefnyn 

gytto  y  glyn 
kynveric  ap  dd:  goch 


248 
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282       kaidda  \vas  kar  cldewiswyrd-l     .... 

nid  yfydd  neb  ond  ifor  D.  ap  gwilym 

284  Kywydd  pan  ddalwyd  s'  Rissiart  gethin  ai  wyr 
may  glaw  am  a  glowais     .... 
y  Hew  dv  oil  ai  diail 

286       meinwen  wych  hirwen  o  cherais     .     . 

a  rotho  ych  byd  wrth  ycli  bodd 
288  Kywydd  dychan  i  Lywelyn  dylinior 

eirchiad  yn  siarad  y  sydd     .... 

OS  talm  ai  klyw  ystlym  kler 

290  Atteb  :  Dafydd  llwyd  ofydd  y  llv     .     . 
gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd 

292       Y  ddyn  winfayth  ddymonfawr     .     . 
N'ad  fyn  nywidio  feinioes 

295    Y  Cybydd :  llyma  yr  hawl  lie  mae  raid 
ing  ar  hyut  ir  angor  hen 

298       Ro  dyw  ynyn  raid  i  ni     .     .     .     . 
yn  ochor  y  maen  ni  chara  mwy 

301       Ty  di  y  gwynt  tad  eira  ac  od     .     . 
a  chan  owdyl  yehyneidiay 

304  Moliant  llisiart  hyffin  o  vangor 

mae  vn  keidwad  mewn  kadair     .     .     . 
modfedday  meydwy  fyddaf 

307       edward  ai  wyr  ai  drwyr  tan     .     .     . 
chwant  tad  ychen  kochion  tec 

310       Torraist  orn  teiraist  arnaf     .... 
kent  mar  aythost  mewn  kentiach 

314  J  ddeon  Bangor:  deliais  o  glwy  a  dolyr 
pren  per  yr  haelder  ai  roys 

317       gyttyn  y  glyn  a  fy  glaf     .... 
yw  roi  i  arall  yrowron 

320       gwae  a  gynhaliodd  i  gyd     ,     .     . 
dan  y  gist  a  dwyn  y  gan 

323       Y  gwr  addfwyn  gwiw  a  rodded     .     . 
pardwn  duw  dat  pvrdan  die 


gytto  or  glyn 
Anon 

dd:  lloyd 

llyw:  ap  gyttyn 

ai  karai  ai  kant 

Anon 

dd:  ap  gwilim 

mredydd  ap  rys 

gyttor  glyn 

llowdden 

Res  go-j, 

gyttor  glyn 

syr  7'ys 

gytto  r  glyn 


f 


h 


326 


gwervyll 

t'3  hoell   vychan  o  vechan  ymowys 


329 


33 


dd:  ap  gwilim 


Tud'  Aled 


Kwrs  digwydd  kerais  degav     .     .     . 
ai  llvsc  i  ddial  vy  Hid 

y  penn  yrroed  y  pan  ar  hwn     .     . 
gofyn  dy  wr  ar  gefn  dy  orwydd 

Pwy  sy  ben  powys  o  barcb     ....  t 

gofyn  or  penryn  y  pwyth  .,         ,) 

335  f  rys  ap  sion  :  Pand  hir  na  welir  ond  nos     ....  u 

o  bydd  byth  wrth  ych  bodd  i  bo  Jer:  fynglwyd 

3  .'^8       llowrodd  a  roes  i  foessen      .     .     .      "»    scriptum2§  Jan.  1562  v 
dysgwn  ac  eyrwn  bob  gair  j  Edward  ap  rys 

341    Y  gwregys  o  rodd  syr  Wiliam  o  Raglan 

y  ddyraic  bab  or  ynaic  bobyl     ....  «^ 

ar  gerdd  ir  marchawc  vrddawl  Res  go^ 
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344  Etto  :  s^athiodd  avr  sseitliradd  wryd     ....  a 

ac  ynill  ymoiganwg  llyweli/n  moel pantri 

348       mae  gwr  ymwasgwr  ymysk  &c.  Del:  Nanmor  h 

h.       kaer  lydd  fydd  achylfyddyd     ....  c 

ar  gledd  avr  arglwydd  irien  Rys  nanmor 

352  Kywydd  i  ofyn  kyllell  I  ddavydd  ap  lioell 

lie  kyving  dvrving  dervysc     ....  d 

OS  gwyr  honn  yssgarrio  hydd  Res  goch 

Dwy  farwnad  i  grvffvdd  llwyd,  ywenydd 

356       vchel  irrwf  yn  ochaiu     ....  e 

enaid  gryffydd  llwyd  yno  Rys  goch 

360       Pam  im  ken  heb  ywenydd     ....  / 

dy  nod  pair  ym  glod  am  gler  IVn  moel  pantri 

363  J  L.m.y  p. — Uiw  brwydyr  val  dechre  Haw  bredvr    ...       g 
dirried  wr  dyred  i  awn  Res  goch 

368  Atteh  :  Ros  dy  liw  Rys  dylyaidd     ....  h 

ac  gwynedd  vyngoganv  IH*  moel  pantri 

371       dewrddrvd  lywelyn  daerddraic     ....  i 

awch  ymrwydyr  achymrodedd  Rys  goch 

375  Marwnad  mredydd  ap  hynferic  o  fon 

doe  yngod  rwng  dav  angor     ....  k 

gwae  ni  marw  haylioni  mon  „        „ 

378  Marwnad  gwilim  gryjfydd  {p  Lanfaes) 

Rad  eltVdd  ro  dyw  daylfaink     ....  / 

onis  gwnel  dyw  nis  gwna  dyn  „        „ 

382  /  Beyno  ahad :  Teg  y w  synwyr  blinwyr  blaid     ,     ,     .     .      m 
a  men  a  ffand  yno  i  may  „        ,, 

387.  Anno  d'ni  Millesimo  ccccc"  Iviii"  quarto  die  martij 

vynjssiviad ydiw  pwy  bynnac  a  o kopeio  y  llyfr  yma  pa  bryd  bynnac  ar  i  tywllo 
yr  ysgriven  honn  o  gywydde  ....  gymeryd  o  bono  ef  y  boen  i  adnywyddy 
hwynt  mewn  papyr  ne^^ydd  a  hevyd  yrydwy  vi  yn  ydolwc  ir  neb  a  gaffo  y  llyfr 
hwn  i  adel  ef  heb  i  venthyckio  i  neb  ond  gadel  ir  neb  a  vynno  i  ddarllen-ef  gartre 
ac  irwyfi  yn  ymkany  irsgrivenny  kywdde  yn  y  llyfr  hwn  /  o  achos  da  ydynt  o 
waith  yr  hen  brydyddion  ynddiddanwch  ac  yn  ddyskeidieth  irrai  a  ddel  yn  ol 
hyn  /  ac  am  hynny  y  dowaid  y  lladingwr  / 

gutta  Cadat  lipidew  non  vi  sed  sepe  Cadendo 
sic  homo  fit  sapiens  non  vi  sed  sepe  legendo. 
Sef  yw  hynny  y  droppyn  dwr  a  dylla  y  garrec  nid  o  herwydd  kryfdwr  y  dwr 
ond  o  vynych  ssyrthio  ar  y  garrec  /  velly  i  bydd  gwr  yn  ddoeth  nid  wrth  gryfdwr 
ond  o  vynych  ddarllain  llyfrev  ac  ystoriav.* 

388  Yr  eglyr  bavn  ar  glaer  bais    ....  n 
a  dwe  gwen  o  dy  i  gwr                                   dauid  nanmor 

389  Madyn  Ronwyn  Ry  enwir     ....  o 
Am  i  own  I  yno  i  ymwanwn                        Res  goch  o  Ryri 

390  kledd  dar  wynedd  ai  drych     ....  p 
amgen  na  cherdd  am  gynyw  chwyrn                   Tudvr  aled 

393       Uoer  wen  lliw  eira  vnnos     ....  q 

achayl  nef  ddyn  wychlan  wyd  Jeuan  tew  hrydydd 

395  Atteh:  ^feuan  mawl  winllan  wnllwyd     ....  r 

Nith  vynn  lliwr  ewyn  .  .  .  llwyd  a  hen  wyd     .... 
a  duw  vadde  yt  ty  veddwl  Syr  harre 

*  The  above  introduction,  apparently,  marks  p.  387  as  the  original  first  page  of 
the  MS. 
t  Altered  into  "  wen."     See  Catalogue,  p.  256,  r.  * 
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dd:  lloyd  ap  IV n  ap  gr: 
Hi'  ap  gyttyn 


Jeuan  day\lwyn'\ 


398       Y  vvn  eiliw  od  ar  vaes      .... 

moes  drwy  byrr  ir  meistyr  harri  Jeaan  tew  brydydd 

401       Da  miawn  kyff  dewi  y  raynyw 

a  dar  byd  iiid  a  ir  bedd 
403       May  gwr  im  dirmygy     .     .     . 

arched  benn  eirchiad  y  byd 
406       Ddyn  fwyn  a  ddaw  yn  vynych     ....  d 

OS  kae  vil  drwy  nas  kae  vo  ,,         „ 

408       gwaer  (vn)  a  ddvc  ir  ynys     ....  e 

i  ddwy  gl*  *  *  a  ddwg  ai  law  lewys  mon 

410  Gwilim  ap  sefnyn  oi  hlant  o  vvass^^eni\  veirio  or  node 

Wrth  edrych  galanwych  gael     ....  / 

o  nattvr  vy  nwyn  attvn  Gwilim  ap  Sefnyn 

412  Jvan  tew  hryd: — Y  gwr  oydioc  a  gredir     ....  g 

nac  aed  i  mi  ac  yd  mwy  Meistr  Harri  Kydweli 

414  Atteh  :  Y  meistyr  ni  ssomai  estrawn     ....  h 

ef  a  gyst  avr  yt  gwas  dewr  wyf  Jeuan  tew  hrydydd 

417  Doe  i  kevais  i  gan  Eiain     . 
nid  a  na  m*  *  *  *  na  dvvy 

418  Duw  a  roes  bar  dros  y  byd     ....  k 
gynt  y  kae  veirdd  digeirdd  doa 

gynheiliaetb  oil  gan  haelion 

a  ffvrrwych  glod  a  ffarch  glav 

a  ssidan  yn  drwssiadav 

ac  vrddas  dec  wrdd  ystad 

ac  aiir  gwyr  ac  gwir  garriad 

heddiw  per  rron  yr  liaeddant 

ystad  na  charriad  ni  chant 

nac  golvd  naffarch  nac  elw 

nac  vrddas  enwoc  arddelw 

na  chynheiliaeth  Rwyddfaeth  Rad 

na  da  wellwell  na  dillad     .... 

hwy  peryklod  mowlnod  maith 

no  golyd  enwoc  eilwaith     .... 

ar  gwr  ai  medd  evrgarw  main  ssimwnt  vychan 

420  Ilawddamawr  mvreinvawr  maith     ....  / 

penrryn  glojw  veddyglyn  glas  dd:  ap  gwillim 

422       Tri  fforthor  digyvor  dig     ...     .  m 

ai  wrych  gawr  wrach  ai  [gi]  .,         „ 

424  J  Ho:  Goyttmawr :  Howel  wyd  wiw  hay  la  hyd  vedd  ...       n 

a  chynvydd  ar  nghanved  Jeuan  lloyd 

426       SiefFrai  a  yf  osai  flfraink     ....  o 

(ayth  yn)  sied  ar  korn  i  ssion  \^gii\ttd''  glyn 

429  Maricnad  syr  Bys  ap  Tomas 

Dyn  wy  ni  chais  bod  yn  wych     ....  2^ 

dros  gof  betai  deiroes  gwyr  deio  ap  Je.uan  dy 

431   Mar:  sienldn  ap  Mre'ddfarwn — See  Catalogue  p.  170a. 

Pwl  vydd  kerdd  pob  overdyn     ....  q 

*  *  *  liad  y  wyf  a  thylawd  iawn  (=1,  40)  ||  „        „ 

434       klod  i  dduw  gwir  ddvw  a  gerddo  a  mawl     ....  r 

bychan  heb  ynddo  bechod  Anon 


h.  J  Wiliam  ah  Jfan  or  Bhiwlas 

VViliam  Ian  abifan  nid  bas  dw^ 
yma/  n  /  hir  a  fo  in  haros 


hiroes 


Sion  Branat 
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2rj 


435 


436 


439 


442 


445 


453 


456 


462 
465 

4m 

467 
469 
471 
473 

477 

480 

b. 

481 


llowdden 

Morys  Berwyn 

John  Philiji 

Roeger  Kyffin 

Jevan  ap  Tiidr  Pehllyn 

Richard  Phylip 

John  Phylip 


Richard  Phylip 


Part  II. 

Hovvel  winfaeth  hael  iownfvdd 
Howel  par  ym  feinhav 

Am  ysgobion  son  y  sydd     .     . 
el  i  hwnn  dreilio  heniunt 

Mae  Haw  fawr  am  holl  feirion 
Wiliam  ai  tal  amod  teg 

fal  yr  liydd  ir  glennydd  glan 
avr  i  fanwyl  o  faerian 

Vn  wyt  ai  arf  a  wna  tes     .     . 
e  i  hun  £o  ladd  vn  iie  ddav 

447  /  Mr:  Pirs  llwyd  or  deiimion 

Y  gwr  dilwgr  waedoliaeth     .... 
diolch  fydd  o  dal  ywch  £yth 

450  /  dref  Conimj  pann  oedd  y  nodav  yno 
Conwy  deg  liynod  o  gylch  ... 
dnw  ai  nawdd  n  /  dy  nodded 

Y  Cryf  angel  kryfangawg     .... 
a  gwae  fyth  eiddig  oi  fod 

Dvw  /  n  /  rliwydd  edn  rrvddv  ydwyd 
fydd  eiddig  nefoedd  iddo 

459  Koioydd  i  ofynpwys  o  dyhacco  i  sion  Wyn   Owen 

Y  karw  gwyn  car  i  gynan     .... 

iach  oed  evrawg  ich  devrvdd  John  Philipp 

Yr  angel  ar  wyr  yngod     .... 

da  talc  dvw  yt  eilwaith  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

Am  vn  a  wnaeth  mwy  na  neb     .... 

ai  bvm  oes  ir  neb  ai  *  *  * 

kenad  i  siarad  liw  seren  awch  ofyd  &c. 

Sir  fon  wen  os  Rifwn  wyr     .... 
[cair]  pwyth  y  bail  kan  peth  mwy 

Yr  hydd  a  elwir  Kydderch     .... 
i  chwi  Rydderch  ai  E-oddes 

A  fyno  da  fwy  no  dav     ..... 
Deinial  a  gattwo  deinioes 

Ystiwart  rhos  acli  dart  rhvdd    .     .     . 
odid  byw  wedi  dy  ben 

Mae  gair  i  dad  am  garw  dv     .     .     .     . 
derbyn  hydd  dewr  bonlieddig 

evr  wawr  nevoddfawr  naddfain  &c. 

GrvfEydd  fawl  rygorawl  gerdd  &c. 

Desyf  mae  hwii  gwnn  genych 

dwy  siarp  faethiades  wycli     .... 

rodd  i  gwerth  i  chwi  /  r  /  hydd  gwych 


/ 


Gr:  hirnethog 


sion  Tvdvr 
Tvdvr  aled 

IIvio  llyn 
y  kryth  bach 

Hvw  Roberts  lien/ 


Part  III. 
513-15  Table  of  contents. 

Elegies  to  Gr:  Wynn  or  berth  ddu  Esqr, 
529       Bro  Troya  brav  y  trewynt     .     .     . 
huw  gwyn  yw  fwynhav  ganoes 


Rys  Cain 


w 
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533 


538 


544 


547 


553 


557 


562 


566 


569 


573 


577 


581 


585 


589 


594 


598 


601 


606 


Mawr  wjlof  trwm  ywr  alaeth 
a  drig  iddav  /n/  dragwjddawl 

Kwynioii  i  ddynion  y  ddwy  wynedd 
oil  ai  i  ddwy  wynedd  ai  hoU  ddynion 

Troes  diliw  tros  y  dalaith     .... 
vfudd  oedd  nefoedd  iddaw 

jfessu  0  nef  ath  lef  ath  Avylofain     .     . 
J  rai  amen  a  Ro  ymynedd 

Jr  berth  ddu  /  r  /  a  llv  o  fro  lleyn     .     .     . 
gan  fair  obr  a  thai  ir  gwynn  or  berth  ddv 

Och  gynted  ir  lied  yr  oes     .... 
dig  ywr  Hid  ym  deigr  halld  a  red 

Cyivydteu  Moliant  i  Huw  gwynn 

Mawr  ywr  gair  am  eryr  gwyn     .... 
ai  gwna  yn  ben  gwnna  yn  y  byd 


huw  Pennant 


huw  machno 


Morys  herwyn 
William  ap  Raff 


Sion  Phylib 


f 


Droganwn  fynd  draw  gan  foes 
ar  berth  ddv  a  fvr  barth  hen 


Y  karw  brav  sad  kroewber  son     .     . 
huw  gwyn  hwyr  derfyn  ar  does 

Marwnadeu  i  Mr:  Huw  gwynn  .  l6l^ . 
O  duw  fyrred  i  fowredd  .... 
J  wynn  i  aer  yn  i  ol 

Doe  tybiais  dowad  tiben     .... 
Huw  /  n  /  yne  sydd  heno  yn  sant 

Awn  a  chwyn  heniach  wiuwydd     . 
Oen  duw  sant  yw  enaid  sydd 

Pryddfyd  tro  ar  fyd  trwy  /  r  /  f al     . 
byrth  ne  i  wynn  or  berth  ddv  /  n  /  ol 

Mawr  bevnydd  mae  oer  benyd     .     .     . 
ag  enaid  huw  o  gnawd  hael 

Mai  oehain  heb  ddim  iechyd     .     .     , 
i  fab  gwyn  fo  byw  ganoes 

Cywydteu  Moliant  i  Mr:  Huw  gwynn 

Y  gwir  eryr  gorevraid     ... 
a  ro  mab  dvw  i  huw  hael 

Y  gwynn  ar  bob  gwynn  or  byd     .     . 
oi  llin  nhwy  Jeirll  yn  i  hoi 

Bv  Rwydd  iawn  gerdd  beirddion  g}^nt 
krist  wyn  a  wyr  kroesi  does 


Risiart  Phyllip 
IVm:  ap  Raphe  Wynn 
Sion  Phyllip 


Huw  machno 

Riciart  Phylip 

Gruffydd  Phylips 

Sion  Phylip 

Kadwaladr  Kesail 

Risiart  Kynwal 

Roger  Kyffin 

Risiart  Kynioal 

Huw  Machno 


P 


609  Kywydd  i  ofyn  Medde  a  dagar  i  Robt:  Wynn 

Y  gwyn  ^fank  iawn  afael     ....  t 
a  dager  ith  gefnder  gwyn                              Risiart  Kynwal 

613  Kywydd  i  Mr:  Robt:  Wynn  pan  briododd 

Y  gwyn  ai  drwy  gonwy  draw     ....  u 
Haw  ddvw  nef  ai  llwyddo/n/  vn                     .,             „ 

617  Marwnad  Mrs:  Gwenn  Salbri  .  15^1 

Sorri  o  dduw  saer  y  ddavar     .     .      -.     .  v 

m  bydd  Gwenn  heb  ddigonedd  Sion  Tadur 
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621  Moliant  I  Mr:  Gryffyth  Wynne 

Y  Sirri  glwys  avr  i  gledd     ....  a 
i  bo  i  wyueb  ai  einioes                                        John  Phylip 

625  Marwnad  Mm:  Giccn  Salbri  15^1 

Dwyn  enaid  a  cborffe  dwyii  annedd     ....  h 

i  bv  wae  ninav  beb  vri  enuid  Sion  Phylib 

Cywyifeu  Moliant  i  Mr:  Robert  Wynne 
630       Y  brav  laii  berl  o  wynedd     ....  c 

ordeinied  yn  bir  deiiiioes  Huw  Machno 

634       Y  Sirri  gwyn  sy  wr  gwycb     ....  d 

kodiad  bir  y  keidwad  hwn  Rlsiart  Kynwal 

638       Y  Sirri  Gwynn  sy  ar  gant     ....  e 

Oes  bir  yw  gorff  Siiri  gwyu  Jams  Dwn 

643  Kywydd  kymod  i  Mr:  Huw  Gwyn 

Mae  kvr  ammwynt  im  krymv     ...  f 

awr  o  byrtb  avr  y  Bertb  ddv  Rys  Cain  160] 

647  Moliant  Mr:  Robt:  Wynne 

Y  Hew  on  gwlad  llawen  glan     ,     .     .     .  g 
nr  y  Uv  byw/n/  iarll  y  bycb                                Sion  Kain 

650  &  952  Mar:  Sion  Gruff ydd  Carnarfon  /6o§ 

Duw  biav  iiewid  bowyd     ....  h 

oil  enaid  y  Hew  vnion  Ifuw  machno 

655       Yr  wylan  fal  yr  alarch     ....  * 

a  newydd  ijr  mynvdd  mawr  Richard  Kynwal 

661  Kywydd  i  Hmn  Gwynn  aer  Rob:  Wynne 

Os  Dvw,  i  feirdd  ys  da  fydd     ....  k 

ar  y  U^  tab  iarll  a  fych  Hvw  Machno 

666  Marwnad  Jemwnt  Wynn 

Tristwcb  Ndd  yn  nydd  a/nos     ....  / 


hynod  wr  yw  enaid  ef 

670  Kywydd  i  Hvw  gwynn  pan  anedfo 
Duw  a  roes  a  da  y w  /  r  /  wedd     . 
a  cbynnydd  fwy  na  channoes 

675  Moliant  Robert  Wyn  esgwiair 

Yr  esgwiair  sy  gvacli     .... 
ai  dravl  lan/drwy  lawenydd 

680       Aer  a  welwn  arr  wiwlwydd     .     . 
llwydd  liad/llaw  dddv/  ai  kadwo 

683 


Richard  Kynmcal 


1631 


Ric:  Phi: 


Hvw  Machno 


P 


Os  bael  ym  bob  kwys  helaetb     .     .     . 
Hwy  bo  ir  tir  Robert  wynn 

688  J  M'  W"'  Wyn  o  lanfair  pan  odd  yn  sir  if ,  l63^  . 

Mae  swyddwyr  grymys  heddyw     ....  q 

Wiliam  Wynn  bael  yma  /  n  /  hen  Watthyn  Klywedog 

692  Moliant  Mr:  Robert  wynn  or  berthv  Esqeier 

Y  Rhowiog  lain  bir  i  glod     ....  r 

mwy  oes  draw  el  i  Meister  Wynn  Gr:  Phyllips 

695  f  ofyn  kymod  Mr:  Rob:  Wynn  or  berth  ddv  Esg: 

Adda  biraeth  a  wyddiad     ....  s 

0  dai  I  V  I  gwynn  draw  i  ganv  Watkin  Klywedog 
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700  Ynffli/nion  cof  oedran,  hedydd,  a  gossibion  Catherin  acres 

ag  vnigferch  Huic  Wynn  or  Berth  ddv  Esgwier .  l653. 
Vn  mil  a  chwechant  iawn  moli     ....  a 

perffeth  yw  geneth  Huw  Gwynn  Man:  Parry 

701  Marwnad  s""  Richard  wynne  Gicydyr  Barronet 

Gwae'r,  siroedd  cylioedd  i  cwyn     ....  b 

Gormod  gwaith  maith  i  mi  —  left  unfinished. 

743  Marwnad  Mr:  Sion  Gryffydd  o  lyn 

Dydd  brawd  am  y  mrawd  mae  mron     ....  c 

dydd  brawd /or  dyrnawd  /  a  roed  arnaf  Tomas prys 

749  Marwnad  Mr:  Hanihal  Prys 

beth  a  wnawn  /  beth  iawn  Enyd     ....  d 

dvw  da  all  /  doed  i  wllys  „         „ 

752  Marwnad  Mrs:  Marged  Grvffydd  o  garnarvon  l625 

Kri  mawr  sy  /  n  /  y  kaerav  main     ....  e 

i  weled  marged  amen  Richard  Kynwal 

756  Marwnad  Sion  Grvffvdd  o  gaernarjon  l6oS 

mae  diliw  am  y  dalaith     ....  / 

o  daw  koel  fydd  dvwk  Wiliam  Sion  kain 

7o9       Y  gwr  eglyr  i  groglith     ....  ff 

dvw  mawr  rhag  pob  dim  arall  sion  Brwynog 

Marwnadeu  Rob:  Wynn  or  berthv  qui  obijt  23  Febr:  l6lfO 
763       Troes  y  byd  dwys  enbyd  son     ....  h 

hynod  wr  ai  enaid  aeth  Del:  nan  Konwy 

767       Oer  iawn  i  doetli  yr  vn  dydd     .     .     »     .  i 

i  aer  gannoes  ar  gynnydd  Humphrey  ap  howel 

770       Doe  oer  £raw  bir  drwy  r  /  fro  lion     ....  k 

i  bo  /r/  tal  i  Robert  wyn  Gruffydd Phylip 

776       Mae  /r/  oer  gwj^n  am  eryr  gwaed     ....  / 

Irwyn  Ifor  ir  nefoedd  Robert  Dyfi 


Y  Pedwerydd  ILyfyr. 
943       Table  of  contents. 

945  Marwnad  Kapten  Sion  Salesbri  o  Rvg  l6l1 

Betb  yw  gwr  bath  a  gerir     ....  m 

yngolwg  dvw  ai  ang[ylion]  Signature  cut  off. 

952       Duw  biav  newid  bowyd    See  p.  650  above.  H.  Machno     n 

955       Mae  diliw  am  y  dalith  &c.     See  p.  V36  above.  q 

960  Jfr  Evddiges  :  Mawr  genym  awr  ag  enyd     ....  p 

bwrn  ai  dyko  iw  bedd  Gryffeth  Hiraethog 

962  Marwnad  S'  John  lloyd  o  Jale 

Y  Hong  yn  gaudrell  Angor     ....  q 

iawn  a  gawn  pes  bai  iawn  yw  gael  ffowh  lloyd 

969       Dwys  ym  son  /  nad  oes  ym  sercb     ....  r 

vn  wych  /  oedd  /  yn  iach  iddi  Gwilim  ap  Jevan  hen 


MOSTYN  MANUSCRIPT   162.  25;> 

972  Marionad  3Irs:  Margrcd  Tomns  gwrair/  i  Mr:  Sion 
Gryjfydd  o  gaernarfon 
Yr  angav  /  dewr  gwnav  /  dv     .     .     .     .  « 

ddvw  dda  /  drigaredd  iddi     Hob:  ap  llhys  wynn  o  raeanog 

075       Vu  dan  faych  yn  dwyn  i  fyd     See  below  MS.  162,  p.  101.  h 

078  Kwyn  am  Mr:  Hugh  Wynne  ah  Wm:  Acr  y  Graeanllyn 

Pa  lef  oer  pa  lif'eiriant     ....  c 

i  duw  ytoedd  yw  atal  William  vavghan  esquier 

982  Kywydd  i  ofyn  trigaredd  i  ddvw 

Gwir  advn  gvr  ydwyf     ....  d 

anrbydedd  mawredd  Amen  Morgan  ap  hugh  Lewes 

985   Cywydd  ir  questi  am  dyngv  invdon 

G-wae  ni  flined  lynged  tost     ....  e 

llin  ydem  yn  llown  adwitli  (I-  10) — not  completed. 

087   The  Epitaphe  of  dame  Jane  Stradling  first  wiffe  to  Sr 
Wm:  Gruffith  composed  in  Welshe  [%]  Leicysmon, 
converted  into  Englishe  meetcr  by  D.   G.  at  the  re- 
quest of  Mrs:  M.  Th:  her  daughter^  § .  Maye  •  1573. 
llawen  fyth  ni  allwn  fed  f 

lie  doer  ongav,  lleidr  yngod     .... 
where  dreede  full  death  vncald  doth  come 

theare  Joy  dothe  not  ahyd  S^c 

hyd  dydd  farn  bod  heddivv  i  bo.  Lewys  Mon 

993  Kyimjdd  i  M'  Nicholas  Gruffyth 

Yr  hydd  bael  rhoddwr  heletb     ....  g 

pie  mae/n/  fyw  vn  rhyw  mor  bael  Q.  ^T)— unfinished. 

995  Marwnad  M"^  niklas  Gryffyth  l6l5 

Dvw  geidwad  ai  dig  ydwyd     ....  h 

bevnydd  dvw  bia  i  Enaid     .  Watkin  Mywedog 


MS.  162.  Welsh  Poetry,  &c.  from  tbe  Cors  y  Gedol  Library. 
Paper;  12J  X  7|  incbes;  122  pages;  written  between  1598  and 
1640;  bound  in  white  vellum.  The  name  "Robert  Hookes*'  occurs  on 
page  1,  and  that  of  "  Will:  Maurice  "  on  page  122.  Pages  110, 114-15 
are  blank. 

1  «.  A  medison  for  tbe  beeringe. 

b.  Simon  Williames  and  Henry  Pryce  for  two  musketes  &c. 

c.  Ni  fyn  gwen  seren  siriol  wr  y  dydd  &c.  Anon 
2  Casse  Debet  et  casse  Credit     Anno  1598 

14  Despens  de  Merchandise  Debet    Anno  1598 

17  Sensuyct  la  specification  des  despens  desbourssez  pour  compte 
doliuier  le  ricbe  a  scauoir     Anno  1598 

18  Sensuyt  la  specification  des  menus  despens    desbourssez  pour 
compte  de  plerre  aulx  clefs     Anno  1598 

19  Despens  pour  compte  a  ^  auecq  Nicolas  des  champs  .  1598 

20  Despens  faict  pour  Compte  |  auecq  Vincent  le  boucq. 

21  Despens  de  demesnage  par  lout  Lan     1598 
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[3,  20  and  21  are  medical  recipes 


•  On  spaces  left  blank  on  pages  5,  6,  10, 
and  on  page  1 7 : 

Gwertliuis   ,  i ,  geuav  gwrthyn  wilog  .... 
or  ddwy  ddiawl  ,  r ,  vn   yn  dda  ./ 

22  Table  of  contents  in  a  late  hand. 

23  Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn   wyrdd     .... 
/i/  dal  nef  /o/  dewlwyn  ir 

25  Cywydd  j  i  j  yrrv  /  7'  /  Brotir/ivddvn  yn  llattai 

Y  kelioc,  brav  ar  klog  brych     .... 
difier  nos  /i/  dewfron  allt  ./ 

26  (Sion  Koderig  oen  diddig  in  dyddiail  &c. 

27  Jwraig  eiddig  :  Pevny dd,  yrwy  yn  poeni     . 

ai  ddavarv  a  ddorwn./ 

28  Y  tal  dan  /y/  melved  tv     .     .     .     . 
mi  /a/  ga  /r/  gore  /n/  y  Uan./ 

29  Pwyr,  iarlles  mewn  pvr  eirlliw     .... 
feindlos  mae  /  n  /  agos  fynydd 

30  Carv  roeddwn  gwn  gwnfan     .... 
liyn  amen  hon  /  i  /  minav  ./ 

31  Y  £vn  deg  /  o  /  von  hyd  ial     .     .     . 
i  ti  ddim  ond  bawddamawr  ./ 

33  Y  ftoer  hael  /  a  /  lliw/  r  /  bevlwen     . 
ni  fyddwn  /  i  /  fyw  dd wynos ./ 

34  dyda,  ir  verch  ar  did  avr  vawr     .     . 
knott  ar  bawb  kana  it  air  byth. 

36       Kefais  gan  ddyn  gwrtais  gall     .     .     , 
awen  f wynach  /  n  /  f einioes  ./ 

38  Jselv  mereb  oes  le  mwyn 
ond  or  vnlle  mewn  draenllwyn     .     . 
glas  a  gwyn  dan  glos  y  gwydd 

39  Gwae  a  fai  /n/  brvdd  rach  ofn  brad 
ag  /a/  oeres  o  gariad     .     .     ,     . 
y  ddavar  ach  ysgar  chwi./ 

40  Gwae  /a/  vwricdd  gof  oerwas     .     . 
Jth  weled  dvw  ith  wlad  ti 

42  Ba  ynift  /  o  /  bai  aunercb     .     .     .     - 
dervid  wen  dy  ervod  vnwaitb 

43  Y'r  eglvr  Bavn  ar  glaer  bais     .     .     . 
a  dwg  gwen  /o/  dy  /i/  gwr./ 

44  Madyn  Eonwyn  ry  enwir     .... 
am  /i/  own  yno  im  wanwn./ 


John  Tvdr 

R.  ?  G.) 

llowdden 

Tvdr  Aled 

John  Tudr 


Gvttyn  hach  or  park 

Gruffith  ap  Jevan 

John  Tudr 

Roger  Keffin 

Dauid  ap  Edmund 

Gruffith  ap  Jevan 

Jevan  hrydydd  Uys 

Grvff:  ap  Jeuan 

Datddd  Nanmor 

Rys  goch  or  yri 


P 


KowYfiEii  Thomas  Prys. 

45       Y  Haw  a  dorodd  y  Uwyn     .... 
yn  Uynn  am  dori  /  r  /  glin  glas 

40       Pa  ryw  ddialedd  prvdd  ddolvr     . 
yn  /y/  tir  yn  anad  dyn  ./ 

47       Dvw  na  welwn  dan  elor     .... 
dvw  dod  wen  bvrwen  i  brig 
Yn  weddw  er  mwyn  ffroen  eiddig 


Thomas  Prys 
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48       T>yn  wyf  yn  aros  dan  wjdd     ....  a 

fe.'uiid  /{/  minav  fanwyl  ./  TJwmns  Frys 

60       Y  gwr  anwyl  gair  vniavvn     ....  b 

dial  y  ferch  /  a  /  dal  fo  .  / 

52       Y  chwanen  bach  vriion  bvr     ...  c 

er  vn  mab  /y/  gwr  an  medd 

54       Y  fwyalchen  dan  fylclioed     ....  d 

giw  dv  doeth  ath  gad  wo  di  .  / 

oQ       Y  gwr  fyth  /a/  garo  fercli     .     .  e 

gair  om  pen  ar  wen  yn  wir  .  / 

58       Anap  oedd  na  wypay  wr     .     .     .     .  / 

dall  /  i  /  bawb  y w  dyll  /  y  /  byd     .... 
byddwn  hyd  /  i  /  gwn  yn  gall  .  / 

60  Kerais  wiwferch  kwrs  vfvdd     ....  g 
I  i  /  glaned  ar  /  i  /  gliniav 

61  Y  fvn  iraidd  fwyn  araf     ....  h 
na  diwedd  foes  na  dydd  farn  .  / 

Q2  Kowydd  kymod  rhwng  Sion  lloyd  o  Jal  a  W^  millon 

Y  ddav  lew  iraidd  lawen     ....  i 

ych  krogi  gan  ych  gwragedd 


64  Kowydd  i  yrrv  /  y  /  dehevwynt  /  i  /  gyrchv  JPirs 
gryifydd  or  pennrhyn  adref  15gg 

Y  gwynt  or  deav  gyntedd     ....  k 
er  mair  hael  irr  mor  heli  /                                Hvw  Boberts 

67    Ymddiddan  rhwng  yr  offeii'iad  ar  llankes 

Heddyvv  dydd  da  yt  hoewddyn     ....  / 

yn  enw  dvw  yn  anad  vii  Ano?i 

69  /  veingtid:  kanv  i  rwyf  kwyn  oyr  ofid     .     .     ,     .  ni 

dol  /a/  ddel  ymadel  mwy  Tvdr aled 

71       Dydd  da  ir  Uwynog  or  ogof    ....  n 

ffarwel  rhaid  yra  ffo  ir  allt  Htigh  lloyd 

74  /o"  tydyr  yn  dwyn  malpai  y  marchog    Sir  Sioti 
Salbri  yn  kynghori  ei  Blant 
O  daed  fai  /y  /  dywedant     ....  o 

yn  iach  i  wr  yn  eich  ol  Jo""  tydyr 

76  ttynia  owdl  foliant  i  M"  Willim  Wynn  a  lanfair 

Kanaf  ir  haelaf  pob  rliai     ....  p 

a  golvd  gannoes  i  glod  a  ganaf  Richard  kynwal 

80  Brevddwyd  prydydd  i  nV'  Niklas  hookes 

Fal  yr  oeddwn  /  gwnn  /  ganv     ....  q 

drigeinoes  /  i  /  dre  gonwy  „  „ 

83  Moliant  Syr  Thomas  Salusburi  o  lyweni 

Ni  ferchyg  sais  farchog  svdd     ....  r 

by  bae  syr  am  bob  seren  Lewis  mon 

85  Marwnad  Sion  Owen  o  frynn  henrick  i5Q^ 

Y  Byd  tallfvd  twyllfyr     ....  s 
nef  /i/  Sion,  fynewis  ardi.  /       hugh  ap  Wm:  ap  Evgion 

e    87130.  B 
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88   V  glomen  yn  genad  at  j/f  Niklas  hwJies.  / 

Y  glomen  iwydwen  loewcleg     ....  a 

dwg  iownwawtl  yw  dai  /i/  gonwy  hvw  machno 

91  Mar:  m''  Tomas  Wiliams  ap  Tfm:  or  Kr  eddy  nap  S.  otc: 

Mae  oer  alar  /  mawr  wylaw     ....  b 

Yr  llynedd  wr  llawen  wych 

Yn  llann  dudno  gymro  gwjch 

ag  y  leni  wr  glann  wedd 

trig  mewn  llann  Beblige  [sic]  mewn  bedd     .     .     .      ■ 

a  fv  ddewr  ir  nefoedd  aetti  Richard  kynwal 

95       Ni  rovvn  foliant  /i/  ddvw  yr  tad     ...     .  c 

oi  ganv  /  i  /  chwi  yr  nadolig  Anon 

97  Mar:  nf  Richard  Wiliams  ap  Wm:  o  Aber  Konwy  l620 

briw  sy  fawr  ba  ryw  ias  fwy     ....  d 

win  a  chroeso  /n/  iach  Risiarfc  Richard  hynnwal 

100  Annifyr  iawn  wrtli  ofyn  e 
Nos  a  d}^dd  yw  einios  dyn     .... 

gwiliwch  mae  ffel  ych  gelyn  (1.  38)  || 

101  Marwnad  M""  John  hoohes  0  Gonwy  Esqr: 

Vn  dan  faych  yn  dwyo  /  i  /  i^d    ...  / 

yn  iach  Hwkes  galon  wych  hael.  /  dros  W'^  fychan 

104  Pob  d^n  gwrandawed  fel  i  bv  yn  ILanddoged  ....  y 
a  gaed  gan  Hiiw  holant  dros  fynd  ir  mor  heli 

Rob:  lloyd  perso7i  Gio  ytherin 

105  A  glywsoch  /i/y  kelwy dd  a  lunied  o  newydd  ....         h 
nhw  eythyn  /i/  afonydd  ond  eythyn  i  faynan 

106  Atteb:  A  fynwch  i  odol  hynod  i  wyr  am  i  medd-dod  ...        i 

am  y  gwyr  aeth  ir  perthi  na  ddelon  fyth  ir  parthe 

Owen  lloyd  o  Eglwysvach 

108   Odl  i  Niklas  Hookes  mab  yfienga  Niklas  Hookes  o 
gonwy  B.A,  i  ofynffonn  i63§ 
Niklas  mab  JSTiklas  mab  ner  i  foddion     ....  k 

Niklas  mab  Niklas  mab  ner  Morys  Parry  lien 

111   Marwnad  M''  Ellisabeth  ILoyd  graig  M''  Sion  Stodart 
o  Fodidda     Maicrih  1  .  l6/fO 
Kwyn  yn  gwlad  briwiad  yn  bro     ....  I 

Dvw  a  ro  had  da  ar  /  i  /  hoi  Watkyn  klywedog 

116  When  Phebus  had  drest  himself  to  the  west     ....      m 
Oh  kill  me  kill  me  once  againe,  for  J  am  prepared  to  die. 

b,  Nid  kowetli  mawr  ond  gwir  ffyddlondeb  n 
heb  fodlonrwydd  nid  kytvndeb 

heb  gytvndeb  nid  syt  dynion" 

heb  dvw  heb  ddim  dvw  a  digon  Anoii 

117  fy  modryb  wen  dirion  ych  ky  sty  dd  sydd  gaeth  ....         o 
Am  gerlyn  ni  ofynir  pen  ddelo  £o  ir  dre  „ 

h.       Yr  hayi  tra  arayl  er  a  drilio  byth  fo  aed  beth  heb  wario  p 
Os  kyl>ydd  a  fydd  fo  ef  a  gyll  gwnayd  ore  a  gallo   Anon 

c.  Yfed  ag  yfed  goig  awen  ddiffrwvth  a  ddefry  bob  kynnen  &c.    q 

118  Ow  yngwir  galon  ow,  ow,  ow,     ....  r 
ai  ymadel  ai  kymodi./                                                     Anon 
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119  glew  filwr  dialwr  dvlvn  sion  salbri  &c.  A7ion     a 

120  Eisie  kap  fy  anap  fv  gael  anwyd     ....  h 
yw  hyn  o  gerdd  am  hen  gap./                        Moijsys  Poicel 

h.       Mae  order  sor  am  serch  ag  anair  &c.  c 

c.  digiain  mil  wyth  mil  /  o  /  waitli  maiii  gliesion  &c.  d 

d.  A  oes  ^n  dyn  /  n  /  y  byd  a  feder  ddoedyd  /  i  /  mi  e 
par  <^n  fwya  Jo/  ran  serch  ai  mab  a  merch  sy  /n/  karii, 

e.  honn  sydd  raid  i  mi  beriodi  &c.  / 

121  Mae  ya  rhef  Conway  wyre  bonethigion     ....  g 
fo  all  /  y  /  gore  oddiarno  dripio                                     Anon 

h,       Os  bodlon  dynion  am  adwaynen  am  fod     ....  h 

mewn  gwall  /  i  /  myn  /  i  /  golli  Rutlier  Roberts  Clrj 

122  Medical  recipe  in  English 

h,       yfwch  a  byddwch  wbodol  &c.  Anon   i 


MS.  163.  The  Green  Book,  or  the  Poetical  Works  of  Ehys 
Jones  of  Tyddyn  Mawr,  and  the  Historia  of  Taliessin,  from  the  Cors 
J  Gedol  Library.  Paper  ;  12J  x  7f  inches  ;  2(30  pages  ;  bound  in  green 
vellum;  written  by  the  poet's  "own  hand  on  both  sides  of  1764." 
Published  with  the  title  "  Gwaith  Prydyddawl  y  diweddar  Rice  Jones 
o'r  Blaenau,  Meirion.'*  Gan  Rice  Jones  Owen,  wyr  yr  Awdur. 
(Dolgelleu:  argraphwyd  gan  R.  Richards  .  1818.) 

i.  Signature  of  "  W^^  Vaughan  1764." 
ii.,  vii.,  viii.,  x.,  213-15,  243-65  are  blank, 
iii.-vi.  Table  of  Contents. 

ix.  Y  ILyfr  Gwyrdd  pa  un  sy'n  cynnwys  Awdleu,  Cyivyddauj 
Eyiglynion  a  Cherddi  ;  Yn  anrheg  i'r  godidawg  a^r  dilediaith  Gymro 
Gwilym  Fychan  o  Govs  y  Gedol  a  Nannau  Ysg""  Seneddicr  a 
Chornor  y  Militia  swydd  Feirion  ;  a  Phenn  ILywydd  Cymdeithas  y 
Cymmrodorion  yn  JLundain. 

0  waith  Rhys  Jones  o'r  Tyddyn  Mawr  yn  y  Brynn  Coch,  a  Bltcyf 
ILann  Fachreth  ;  yn  Ysgrifennedig  a'i  Law  ei  Mm,  o  bohtu  Blwydd 
yr  Arylwydd  1^6^. 

Duw  Tad  Holl  Alluog,  a  roddo  i  chwi  lechyd  a  hir  hoedl,  ac  a  hvyddo  y  feddoch 
oil,  ac  oil  y  feddoch. 

1  Marwnad  Sion  Rhydderch  y  Sywedydd 

Trees  Duw  Adwyth  trist  wedi     ....  k 

I  fyw,  gyda  Duw  ei  Dad 

5       A  mi'n  hwyr  ym  minion  Ha*     ....  I 

Wr  diras  yr  Aderyn 

8       Y  Gannaid  ddoeth  ddigynnwr  &c.  m 

b.  Priodas  Dafydd  Gwyn  o  Daliaris.     See  MS.  165,  p.  303. 

Hawdd  aramor  i'r  tymmor  teg     ....  n 

A  Thangnef,  a  !N"ef,  yn  61 

12   Cywydd  i  Gwilym  Fychan   M.P.  I  erchi  2  drodfedd 
dros  If  an  JSion  y  Teller 
Y  paun  enwog  penn  Ynys     ....  a 

A  chynnydd  Nef,  eich  Enaid 

R  2 
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15  Genetli  gronii,  dduon,  ddwj-ael     ....  a 
Moi  Gwefus,  mwy  om  gai'acl 

16  Dyriau  dros  Roht:  Hoicel  Sion  i  Grds  ei  Gariacl 

D^n  wyf  fi,  sy'n  tramwy  beunytkl     ....  h 

gyda  Gras,  mi  af  i'r  Gwely 

18  Marwnad  Roht:  Gryffydd  o  Dcmn  y  Bwlch  l^ioO 

Duw  a  droes  gur  du  dros  gant     ....  c 

a  ILwyddiant,  well  well  iddyn 

22  Mar:  3Irs:  Sydney  JP7ys,  gic:  Ho:  Fychan  o^r  Hengwrt  1132 

Pa  ofid  swrtli,  pa  fyd  sydd     ....  d 

Ddaioni  y  ddwy  Ynys 

27  Aivdl  Deicyn  yr  Adaricr 

Deicyn,  cyw  melyu  cyminalog     ...  'i(f- 

Poen  i  filiwnau  pann  lileiniodd 

30   Cytvydd  i  ofyn  Deriven  i  G.  Fychan,  M.P, 

Y  Marchog  ardderchog  ddawa     ....  f 
Aweh  dilys  yn  ych  l)alaitli 

35  Eng""  i^r  JFlagen  avian  a  elwlr  yn  gyffredin  y  Fuwch 
Wcnn  o  Nannau 
Buwch  Rymmus,  hwylus,  at  gynlieiliaeth     ....  g 

Ni  bu  Buwch,  gaiin  neb  o'i  bath 

37  Marwnad  Morris  Wilxam  o  Geimarch 

Gwele  berwyl  gwlybyrawg     ....  h 

Vv  ail  oe;?,  arf  61  lesii 

40  Cowydd  i  Howel  Lewis  o^r  Ilelygog  I  ofyn  Berfa  drol 

Y  ILwdn  doeth  llydan  ei  dir     ....  i 
Clyw,  clyvv,  tra  bwy  byw  'n  y  b^d 

44       Y  Wenithen  wenn  etliol     ....  k 

Yn  dawel  ymwel,  a  mi 

47  Dyriau  Ofer :  Dyn  wyf  fi  a  fwriodd  lawer     ....  / 

Torri  gweigion  Gnau  sydd  ofer 

50  Dyriau  dros  ibr  Ifangc  i'w  Gariad 

Dyn  wyf  fi  o  Iwynau  Gomer     ....  m 

Eitha  craff  gael  gafael  arno 

54  'Rwy  'n  cwynfan  raewn  ]Lann  a  ILys  &c.  n 

55  Cerdd  y  Dant  Cribin  neu  Gwynfan  Gwraig 

Genethod  gwynnion  aethiis     ....  o 

I'w  goryn  du  Mynn  Diawl 

57  Englyn  Dedwydd  a  Dedwydden 

Dedwydd,  rwydd  gelwydd,  Golwyn     ....  p 

Gattwo  'n  un  Guio,  a  Nel 

60  IFlangell  Ysgorpionog  Vr  Mefhodistiaid 

Cerddodd,-  ni  pheidiodd  gau  Brophwydi  Baal     .     .     .     ,     q 
Gann  eu  Twyli  i  eigion  Tan 

62  Mae'n  Nannau  seigiau  gwresogion  &c.  r 

63  /  Hugh  Fychan  oW  Hengwrt,  Siryf  Meirion  1 752 

Y''!'  Hydd  dofaidd  hardd  dyfiad     ....  s 

fodd  enwog  ei  Feddianau 

66  Mar:  W.  TVynn,  Person  JL.  Gynhafal  a  Mynafon  ijOO 

Dwys  arwyl  Duw  a  sorrodd     ....  t 

I  Dduw  anwyl  ai  ddoniau 
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71   Marwiiud  Lewys  Dafydd  or  Goelref  a  Bronn  Wion 

ILifeiriant  hyll  a  fwriodd     ....  a 

I  LJs  Duw,  aetli  Lewys  deg 

75   Carol  iHc  ganu  y  Ply  gain  ddydd  Nadolig 

P6b  d5^n  y  fedd  deimlad  a  chalon  dychweled     ....     6 
Diolchwn  na  chwynwn  ycliwaneg 

77   YFarn:  Oh!  Dduw  ffwynn,  feddyg  Enaid     ....  c 

A  Nef  i  mi,  Naf    Amen. 

84  Annerch  ir  Parch:  Ifan  Ifans  offeiriad  ILann  uwch  y 
Ifjynn,  ag  i  ddyfalu  y  ddau  Gicppan  Arian  Mawr 
Goreuraid  yr  Hengwrt  y  rliai  a  gyfenwyd  Syrr 
SniON  a  Syrr  Sion 

Ifan  weddol,  fwyn  addas,  Perl  addysg     ....  d 

Syrr  Sion  yw  flynnon  ty  ff^dd,  Aur  Simmwr 

A  Syri'  Simon  beunydd     .... 

Didwyll  Gefeilliaid  ydynt 

Dau  loyw  deg,  diwaelod  ynt     .... 

A  chynnydd  i*w  perchennog 

89  Moliant  Catrin  unig  ferch  Roht:  Fyclian  Humphreys  o 
Gaer  Ynwch  ar  fesur  ''  Buckle  two  " 
Deuwch  Awenyddau  /  Yn  glau  ir  golau  eu  gyd     .     .  e 

Geili  hwnnw  ganu  yn  ei  wely  /  A  gafFo  feddu^r  Fun 

92       Y  Gannaid  Euraid  iraidd     ....  f 

Tyrd  Law  yn  ILaw  ir  ILann 

95  Cywydd  i  Sion  Grustal  Garddwr  Cors  y  Gedol 

Mae  troi  Gwefl,  ni  bu  mefl  mwy     ....  g 

Sian  Grestog,  a  Sion  Grustal 

99  Englynion  i  Ddafydd  Elis  o  Ddolgellau 

Dafydd,  o  gynnydd,  Gwanas     ....  h 

Genwair  hardd  i  fardd  ag  oferddyn  Roist     .... 
A  Benditli  i  blith  dy  Blant 

100  Englynion  i  Edward  Sawdwr  a  ddalicyd  meicn  Gwely  ^c, 

Mewn  gaflach  Wits  mae  yn  gyflwr  &c.  &c.  i 

102  Cywydd  i  Sior  Tywysog  Cymru,  mob  Sior  lii. 

Fy  Awen  gu  fwyn  ei  gwaith     ....  k 

Ym  mhlaid  y  Brutaniaid  hen 

104  Englyn  i  ddiolch  am  Hwrdd,  tros  Sion  Dafydd  o'r 
Benglog  I  Robert  Puw,  o  Riw  Ogof 
Gwr  llonn,  a  moddion,  meddal,  Trugarog     ....  / 

Cr^g  yw  ei  dwrw,  a'r  Creigiau  a  dorrodd 

107  3Iar:  Mrs:  Sian  Poole,  unig  ferch  y  parch:  Mr:  Anthony 
Poole,  0  Gae  Nest,  a  P  her  son  Mallwyd  1^62 
Gwae !  fachludd,  tann  ludd,  tynn  Laid     .     .     ,     ,  7n 

ffarwel  Sian,  a  pherl  y  sir 

1 1 1  Bedd  argraff  Gr:  mah  Dd:  Gr:  o  Ynys  Gwrtheiyrn 

Trafaelais  trwy  orfoledd,  yr  India     ....  /* 

ILwch  Enddwyn  Uechai  ynddo 

b.  Arall  i  chivaer  y  gwr  uchod 

Yma*n  huno,  mae  un  wenn  hynawd     .     .  o 

A  chlai.  lie  bu  Mwtlai  man 
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112  Marwnacl  Edwart  Williams  o  Benniarth  1^62 

Doe  y  rlioddodd  Duw  'r  Heddwch     ....  a 

Da  wladvvr  Duwiol  ydoedd 

A  thawel  fel  Angel  oedd : 

Ni  bu  lid  iia  gwrid  na  gwres 

Anfwynaidd,  yn  ei  Eynwes 

Na  Dig,  na  Rhoch,  Brocli,  na  Braw 

Na  Tlivvrn,  ammherffaitli  arnaw 

Ni  wnai  Wiliams  ansvylyd 

W^ro  Barn,  er  aur  y  Byd  : 

Cyfiawnder  ei  Fanner  £u 

Forth  Ehad,  yn  pur  weithredu     .... 

Draw  i  Nef  yn  dirion  wr 

118  Avidly  TLoi  Gwynnion  o  Nannau 

ILoi  gwerog,  merog,  mawrion     .     .     .     ,  h 

ILoi  yn  digoni  holl  weiniaid  Gwynedd 

120  Englyn  i  Fuwch  Goch  y  Councellor  Wiliams  a  elwir  yn 
gyffredin  Mwynen  Goch  o  Arfon  I^SIf. 
Buwch  groihog,  dorrog,  dirion;  un  detliog     ....  c 

Oed  gwaedog  a'i  Wenn  gydwedd 

122  7  '*  Gastell  Harlech"  seflLong  newydd  W.  Fychan  M,P. 

Castell,  canu  tunell,  cant  ynod  hirlwydd     ....  d 

Bwrw  mae  Fwg,  or  Berrao  i  Fon     Cf.  MS.\&^,p.2U. 

123  Y  Uoer  ddoeth  lliw  y  wawr  Ddydd     ....  e 
A'i  marw,  yn  ddi  ymeiriach 

126  Cywydd  i  Dd:  ah  lago  o  Dal  y  Waun 

Doe'r  Bore  diwair  berwyl     ....  jf 

Bydd  w}^cli  hyd  y  b^'ch  yn  bod 

131  Awdl  ar  enedigaeth  Aer  yn  Nannau  1^6 If 

Croesaw  Ian,  Maban  y  mawl,  cu  Rosyn     ....  g 

Cawn  gysgodiad  /  Rliag  trallodiad  / 
Mwyn  barodiad  /  mae  'n  bwriadu 

138   Cywydd  i  erchi  Gwnn  gan  Wtn:  ILwyd  o  Riwedog  1l6lf. 

y  ILwyd  Eryr  lied  araf    ....  h 

Hir  gynnyrch  i  lor  Gwynedd 

144  Maricnad  John  Nannau  o  Faes  y  Pandy  1"i6^ 

I  Dal  y  ILynn  dychryn  doeth     ....  i 

Priododd  wlad  Paradwys 

148  Marwnad  Wm:  Jones  o'r  Orsedd  Lets  1^6 If. 

Clywch  uchel  nad  brad  heb  rus     ....  h 

Yn  dal  i  Enaid   Wiliam 

152  Aicdlfoliant  i  W.  Fychan  M.P,  SfC.  1764 

Bliof  lamm,  at  Wiliam  ir  Twr  gwyii  Nannau     ..../" 
Drwy  wyrth  ysbys  da  lor  wrth  Osbion 

156  Englyn  i  Edwart  Iludol  ger  Maenol  Hafhesb  S^c. 

Hir  Lwyddiant  tyceiant  tecca,  wiw  adail     ....  m 

Yn  eich  henaint  a  cliynnydd 

158  Awdl  Dduchan  i  Sion  Grustal  11 6^ 

Sionyn  hen  adyn  hynodawl     ....  n 

Wyll  pydredig  /aurheithiedig/ 
A  braenedig  /  braw  newidiol 
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163  /  erchijfon  Gollen  I  Domas  Dafydd  o  Benn  y  Tig  I  I'/ 60 

Tomas,  cu  fwynwas^  cyfaunedd  &c.  a 

165  /  Buw  Bodilen  am  oganu  Meiriori 

Y  ffyrnig  dd)^n  Uffernavvl,  gwag  Eiiaid     ....  b 
Baw  i  deulu  Bodilen 

166  /  Huio  Fychan  o'r  Hengicrt  i  erchi  Mar  an  Coch  1^65 

Huw  Fychan  Ian,  ei  waneg     ....  c 

A  ILwyddiant  well  well  iddo 

168  I Fwth  Newydd  Mrs:  Gwynn  0  Nannau  lid 5 

Gwnaed  wrth  Nannau  glau  fawr  glyd     ....  d 

Amen  i  berchen  y  Bwth 

169  Pr  Bont  newydd  ar  Wynnion  1^65 

Gwyrdd  Ogof,  tros  y  gwyrdd  eigion  ILangiws    .     .     .     .    e 
Haner  ILeuad  safadwy     .... 
A.  llyfodd  yr  lioll  afon 

172  Marwnad  Lewis  Morris  o  Bennbryn  1^65 

Och  1  oer  yw  sain  echrys  hynt     .,..-»  J 

Nid  oes  obaith  dwys  ebwch 

Braidd  wellhad,  o  Bridd  a  ILwch     .... 

Balch  yvv  Mon  o'i  meibion  mawr !     .     .     .     . 

Trig  pennaeth  gwybodaeth  byd 

177  PenniUion  iw  canu  yn  y  JLoerig  Gymdeithas  yn  Nhafarn 
Dribs  y  Nant 
Deuwn  Frodyr  difyr  dyfiad     ....  g 

O  naws  dewrder  Nos  a  Dydd 

181  Etto:  Nyni  Loerigion  fwynion  ynfydion     ....  h 

Yn  llawen  yr  un  llwf. 

182  Cowydd  i  ymddiffyn  y  JLoerig  Gymdeithas  mewn  atteh- 

iad  i  Robt:    Wiliam  o  Blwyf  TLann  Gywer  1^65 
Dwyre,  Enter pia  dirion     ....  i 

Methodistiaid*  haid  di  hedd     .... 

Y  bo'r  mawl  ewybr  Amen 

188  JW  Hoccsied  Fir  fawr  a  elwir  Tiberiivs  ynghors  y  gedol 

Celwrn  Bir,  cywir  Brecciaidd  tirion  &c.  h 

189  C  X>t«6/m  i/7<^5;Rhodiais  lie  nid  oedd  Rhedyn     .     .     .     ,     / 

Yn  cyrraedd  DyfFryn  Cariad 

193   Y  Breuddimjd :  Mae  geneth  w^ch  0  lendid     ....  m 

Peth  moel  yw  ILong  heb  Hwylbren. 

196       Y  lloer  euraid  lliw'r  Aeron,  Grlain  y  mawl     ....         n 
Hwyr  ddarparu  j  edifaru  | 
O  ddwys  gam  |  addas  Goron. 

199  Bwc  a  Bel :  Gvvir  f wyniant  gyrraf  annerch  yn  ddiwyd  ....    0 
Byw  trwy  bwyll,  boed  hir  y  boch 

202  Eng''  y  Gist  Goch^  sef  Gr:  Williams  o  Gae  Goronwy  ij66 

Mae  Gryffydd  ddefhydd  ddiofnus  Wiliams     ....  p 

A'ch  Gywely'n,  iach  galon 

205   Cywydd  priodas  y  Capten  Gwynn  1766 

Af  ar  brangc  di  drangc  o'ra  drws     ....  q 

Beithyn  tynn,  bytli  ond  henaint 

*  This  Cywydd  contains  a  savage  attack  on  Welsh  Calvinistic  Methodism. 
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209   Croesaw  adre  o'r  India  ir  Capten  Bhisiart   Garnons  or 
Rhiw  Goch  1166 
Oes  un  Awen  heb  hunaw 
Foddus  or  soniarus  naw     .... 
Cann  coron  i'r  Cwncwerwr 


216   Ystori  ynghylch  Taliessin 

Gwr  bonheddig  oedd  gynt  ymhenllynn  a  elwid  Tegit  Foel  .... 
ends:  ac  yn  61  hynny  y  gwnaeth  y  map  Ddyhuddiant  Elphin,  a 
Moliant;  ac  y  prophwydodd  urddas  i  Elphin 

221  Elphin  dec  taw  ath  wylo     ....  h 
Ni  ddichoa  neb  dy  orfod 

222  Y  gerdd    uchod    honn     oedd    y    gyntaf  a  ganodd    Taliessin 

Ac  yno  y  gofynodd   Gwyddno  Geranir  iddo ;  beth  oedd 

fo,  ai  D>^n,  ai  Ysbryt  ?  Ac  yno  y  canodd  ynteu  yr  hanes  sy'n  canlyn 

*  Pri£  Fardd  cyffredin  /  wyf  fi  i  Elphin     ....  c 

Ni  wyddis  beth  yw  Nghnawd,  ai  Cig  ai  pysgawd. 

224  Pedetrin  a  wnaf,  ac  i'r  porth  y  deuaf     ....  d 
Poet  hir  ddialedd  ar  Faelgwyn  Gwynedd 

225  Ac  yno  i  bu  Taliessin  o  hynny  onid  oedd  13  oed  .  .  .  Ac  o 
hynny  allan  y  gelwid  e£  Taliessin  benn  Beirdd. 

226  Goganvvawd  gyrru,  a  gwawd  difyrru     ....  e 
A  ollwng  Elphin,  o'i  hiial  eurin 

227  Culfardd  ceisio  yr  wyf     ....  / 
O'r  Hiial  Eurin 

228  Myfi  sydd  Ddewin     ....  g 
A'r  Faelgwyn  Gwynedd 

229  Nid  hwy  y  daith  er  gwrando  'r  offeren     ....  h 
Yngwydd  y  Drindod,  a  llu  Luwsiffer 

230  Na  iid  e^gud  dy  Law  i  Iwf  Anudon     ....  i 
Na  ymddiricd  i'th  fyw,  ond  i  Dduw  ai  ddisgyblion 

231  Benedico  Dominus  drwy  nerth  lesu  fab  Alpha     ...       k 
Pen  Teyrn  Teyrngedd  dy  drugaredd  a  archa 

232  Pann  gotto  main  Gwynedd  o'u  gorweddfa     ....  I 
Ag  o  hynny  allan  Saison  a  ddiflana 

233  Gonichel  Dduw  golochir  ymhobfa     ....  m 
Pwy  ond  cyfrwys  a'u  cyfrifa 

237       Gwae !  a  gymmerth  bedydd     ....  n 

Anwyd,  ac  Eiry,  ac  la 

240  Cyntaf  ymluniws,  ar  lun  d^^n  glwys     ....  o 
Gerllaw  hen  Garthen  Cyruaglwys 

241  Fe  ddaw  b)^d,  a  chrj^d,  a  chri  p 
Oni  bydd  i'r  Daroganwr  ar  i  stopio  hi                   Taliessin 
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MS.  164.  "  Cerdd  Khobin  ab  Huw  a  elwJr  ym  mhlitli  y  Beirdd 
Rhohin  Ddii  o  Fan,  wedi  ei  'sgrifennu  ai  Law  ei  hun  wrth  erchiad 
William  Fychan  Esq:  Penllywydd  yr  Anrhydeddus  Gymdeithas  o 
Gyinmrodorion  1772."  Paper ;  \2\  x  7J  inches ;  72  pages  and  47 
blank  leaves ;  bound  in  green  vellum.  From  the  "  Cors-y-Gedol  Library." 

1  Moliant  Wmffre  Thomas .  *^  Yn  IS  oed  i  cyfansoddicyd  " 

Prydyddion  mewn  pryd  addas     ....  a 

Ai  blant  ar  dyfiant  bob  dydd 

2  Moliant  Sion  Gr:  Lewis  mab  Wm:  Lewis  o  Landdyfnan 

Y  diddig  Ian  Brydyddion     ....  b 

Wrol  Fab  yn  yr  ail  Fyd 

5  Marwnad  Huw  ap  Huw*  (  Y  Bardd  Coch  o  Fori)  ir 
hwn  y  cejais  yr  anrhydedd  a  fod  yn  ddisgybl 
Clychau  Gwynedd  clyvvch  Gwynion     ....  c 

Lawenydd  dedwydd  ein  dau 

10  Dos  lythyr  yn  bybyr  i  ben  y  Siwrnai  &c.  d 

b.  Taw  firsen  goegen  gegog  ;  taw  Huran  &c.  e 

c.  Y  dyn  o  'mofyn  a  mi ;  am  Englyn  &c.  f 

1 1  Fnglyn  i  Robt:  Jones  Fardd  ac  Yscolydd 

Bob  tro  ith  gofio  ath  gyfarch  ;  yr  wyf  &c.  g 

b.      Gair  annerch  o  serch  ysydd;  ir  Athraw     ....  h 

Ond  dewr  d'atteb  tyr'd  etto 

12  ILyma  wynt  oerwynt  erwin;  anwydog  &c.  » 

b.  Ffyddlon  yw'r  galon  gweli,  fwyn  Seren  &c.  k 

c.  Irjffust:  Pren  cas  anaddas  ini;  &c.  I 

d.  Cas  daith  dra  oerfaith  drwy  Arfon;  &c.  m 

13  Mi  dybiais  coeliais  mai  Calan,  lonawr  &e.  n 

b.  Fy  Ngheidwad  Dduw  tad  wyt  ti;  &c.  o 

c.  Wrth  chwylio  'n  graff  a  gaffo;  ddynan  &c.  p 

d.  Na  chwenych  fun  wycli  fain  wedd,  &c.  g 

14  Duw  nefol  orseddol  Sant     ....  r 
dyddiau  Uwel  fel  a  fu 

b.  Anne7'ch  i  mi  gan  y  Bardd  Coch 

Ith  annerch  mewn  ]faith  union  &c.  B.  Coch.   s 

O  12  hyd  yn  1.5  oedy  canfansoddais  y  Caniiau  aethant  heibio. 
Yma  y  canlyn  swrn  om  Gwaith  O'n  15  hyd  yn  18  oed. 

15  C  «  gant  Gwilym  ab  Gwilym  o  Drefdraetk  im  hannerch 

Yr  ifanc  fardd  oreufawr     ....  t 

Gwiw  bleser,  Mwynder  Amen  G,  ab  G. 

18  Atteb :  Y  Gwr  ifangc  arafwych     ....  u 

A  harddwch  nef  ai  hurddas 

21   Cywydd  annerch  Mr:  Efan  TLwyd  o  Faes  y  Forth 

Y  Carw  enwog  cu  rinvvedd     ....  t? 

Deled  Hedd  yn  dal  iti 

23  Molawd  Mon :  Dwyre  fy  Ngwenydd  dirion     ....  to 

Wedi  cael  madael  a  Mon 

*  Y  Bardd  hwn  a  ddigwyddodd  gael  Clefyd  trwm  ac  fe  ddywedwyd  iddo  farw 
.  .  .  .  ac  yn  ehrwydd  y  cyfansoddais  y  Cywydd  [uchod]  ;  eithr  erbyn  ei  orphen 

mi  glywais  fod  y  Bardd  yn   fyw yn   y    ISfed  Eiwyddyn  om   hoedran  y 

cyfansoddais  y  Cywydd. 
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25   Y  Byd:  Panel  rhyfedd  oedd  Arfeddyd     ....  a 

(Ar  ol  y  Farn)  yn  'ail  Fyd 

28  Clywais  a  synnais  i,  ryw  wrthua  &c.  h 
h.      Traffertlms  barus  fu'r  Byd  &c.  c 

c.  Duw  Sant  er  mwyniaDt  imi,  dwg  f enaid  &c.  d 

d.  Gormod  o  ddiod  i  ddyn,  Nid  buddiol     ....  e 
Pallu  a  wna  Pwyll  a  Nerth 

29  Blinder  im  hamser  o  liyd     ....  f 
Myned  un  fFordd  a  Minnau 

h.      Cais  egor  y  ddor  fy  mun  dda  &c.  g 

c.       Was  da  rol  a'th  ddistrewlwch  &c.  h 

30  Duw  o'th  annedd  brudvveddawl     ....  i 
b.  Dau  Englyn  i  Ferch  am  Fremian  S^c.  k 

31  Cyffes  y  SercJiogicas 

Fy  boll   Gymdeitbion  purion  parod     ....  I 

Yn  barod  byd  y  Bedd 

Y  Canuau  nesaf  a  wnais  o'n  18  hyd  yn  21  oed 
33   Cowydd  Cydchwedl  rhwng  y  Bardd  ar  Garddwr  sef 
Wm:  Morris  o  Gaergybi 
Croesaw  fardd  gan  y  Garddwr     ....  m 

Heb  wad  cyn  yr  ymadael 
Yma'n  rbwydd  y  mwynwr  bael 
O  fawr  ged  ffafor  a  gaf     .     .     . 
dy  Delyn  Ledr*  ag  edrycb     .... 
!Na  cbeinacb  yn  ei  cbanol 

41  Myfyrdawd  y  Bardd  am  ei   Gariad  aetJiai  I  Ynys 
Manaw  11 63 
Galar  or  Cwrr  bwy  gilydd     ....  n 

Liw*r  manod,  yn  dod  i  dir 

44  Cerdd  i  Ferch  ar  "  Nansi  Dawson  " 

Och  !  fi  ba  betb  yw  liyn  o  fyd     .     .     ,     ,  o 

F'anwylyd  yw  fy  Nell. 
46  Priodasgerdd  Abel  Fyclian  y  Cigydd  o  Lansannan — 
ar  "  Noble  Race  of  Siencyn  '* 

Pob  glaii  wr  ifangc  tawel     .     .     .     ,  p 

Yn  Abel  Gwr  i   Gadi 

48  Dear  Chloe  come  give  me  siveet  kisses 

O  Meirian  dod  imi  gusanau     ....  q 

Fodlonir  a  cbydig  y»  wir 

49  Busy  curious  thirsty  Fly 

Sycbedig  Bryfyn  mwth  wyt  ti     .     .     .     .  r 

Ni  weli  monynt  bwy  nag  un 

50  Dyhuddiant  y  Carwr  gwrthodedig 

Er  bod  rhai  yn  taeru  'n  galed     ....  s 

Ond  yraolcbi  mewn  PwU  biidr 

51  Cyffes  y  Carwr  afiaethus\  ar  "  Sawdl  Buwch  " 

Y  ILangciau  afiaethus     ....  t 

Yn  gyfion  imi  a  ga' 

*  "  Y  Delyn  Ledr  ydoedd  Lj^fr  o  Gasgliad  gwerthfawr  o  hen  Ganiadau  wedi  ei 
ysgrifenu  ar  Femrwn  gan  Mr.  W.  Morris." 
t  "  Yn  18  oed  y  gwnais  y  Gerdd  hon." 
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55   Caniad  yr  Amser  :  ar  jesur  Byrr  Dud  Andaw 

Y  rhai  sy'  ar  liyd  y  Byd  yn  bod     ....  a 

Y  derfydd  am  yr  Amser 

59   Carol  Ply  gain  1')6/^ 

Cymmorth  Duw  i  draetliu  o'm  genau     ....  h 

Yn  gysurus  yn  y  Diwedd 

6G  Englyn  a  gant  Michael  Evans  o  Lanner  chyme  (Id  ban 
lettyfais  gydag  ef 

Y  pur  Gysgadur  cais  godi;  y  Bardd  &c.  c 

67  Atteh :  Ba  froliwr  heriwr  fal  hyri     ....  d 

Gan  ddyrnod,  ai  gwna'n  ddarnau 

6.      Mi  fum  a'm  bwriad  am  fercli,  jn  iefangc     ;     .     .     .  e 

Ai'n  curio  f yth  y  cair  fi  ? 

68  Englyn  i  ofyn   Coron  gan  yr  Arglwyddes  Stanley  i 

brynu  Tannau  i  Sion  Telyniwr  y  Gwyneddigion 
Mawr  yw  Cwynion  Sion  cr's  ennyd     ....  / 

Khyd  y  Sir  yn  rbodio  Sion 

69  J  Rywun :  Bydd  cant  a  feiant  ar  f'ol,  er  adwyth  ...  g 

Gwrysiaf  ac  ymdrecliaf  dro 

70  Englyn  i  Borthwas  Forth  Aethwy 

Dois  eisoes  o  wlad  Saeson,  a  doethym  &c.  h 

b.  Er  cymmaint  ei  braint  ai  bri  yw  ILundain  &c.  i 

c.  J  Fichael  Evans  o  Lanner chymedd  ban  oedd  afiachus 

'Rhwn  biau  rhannu  bywyd,  i  ddynion  &c.  k 

71  Y  Cymmrodorion  doothion  dethol     ....  I 
Ai  bwriad  tyner,  or  Bryttaniaid 

b.  Bedd  Argraff  Michael  Evans 

Corph  Michael  yn  wael  ei  wedd  m 

Wr  dawn  us 
A  roed  danaf  i  orwedd 
Trist  gweled  weithian  ei  Annedd 
Oerddu 
(ILon  Iwrch  a  fu) 
A  ILannerch-ei-fedd 


MS.  165.  Cywydeu  relating  for  the  most  part  to  the  families  of 
Nannau  and  Cors  y  Gedol,  History  of  the  Gwydir  Family,  &c. 
Paper  ;  12^  x  7  finches;  pages  i.-x.,  1-498  ;  bound  in  leather.  Pages  1- 
184,  and  197-213  were  transcribed  circa  1690  by  "John  Davies,  com- 
monly called  John  David  Laes  [see  MS.  130],  a  family  poet  at 
Nannau"  (pp.  iii.  and  497) ;  pages  217-32,289-95  are  in  the  auto- 
graph of  Rev.  W°^  Wynn  who  died  1760  (p.  295)  ;  pp.  i.-viii.  and 
497-98  are  in  the  hand  of  Lewis  Morris  of  Anglesey ;  and  the  rest  of 
the  MS.  seems  to  belong  to  the  first  quarter  of  the  xviiith  century. 
Pages  1-6  are  torn  at  the  upper  inside  corners.  The  book  plate  of 
"  William  Vaughan  Corsygedol "  as  well  as  his  signature,  dated  "  Feb: 
1737-8,"  is  on  inside  of  front  cover. 

Pages  i.,  ii.,  iv.,  ix.,  x.,  7-8,  33-40,  117-20,  185-6,  ]91-6,  221,. 
405-81,  and  488-96  are  blank. 
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iii.  Title  page — Cywyddeu  Cymraeg  &c. 

v.-viii.  A  Table  of  Contents,  giving  the  first  line,  the  subject,  the 
writer's  name,  and  the  page. 

1   Cowydd  i  Hoicell  ap  Meirig  Uaughan  ap  Ynyr  Ua'^  a 
Meirig  lloyd  ei  f raxed  o  Nannau  SfC. 

O  dduw  a'i  pecliod  i  ddyn     ....  a 

Nid  un  o'r  Gler  ofer  wyf     .... 

Adar*  llwch  gwin  ym  ydynt     .... 

Can  gan  eu  Prydydd  dydd  da     Gr:  ILwyd  ap  dd:  ap  Ei'' 
3   Cowydd  i  Feurig  Zlaghan  a  davydd  ei  Fab 

Mawr  £ii  Howel  a  Meirig     ....  b 

aed  i  farw  i  dai  Feirig  Gytto'r  Glynn 

6   Cotvydd  i  ddiolch  i  Dd:  ap  Meirig  am  Farch 

Bron  draw  biaii  r  enw  a  drig     ....  c 

Drwy  'r  llys  ai  dorau  ar  lied  (1. 60)  ||  „  „ 

9       Y  mae  cof  a  mi  ai  can  d 

mawr  gof  och  Meirig  Uaughan     .... 
ar  ddaii  sydd  urddas  iddun  „  „ 

10       Heiniar  adfydig  hoewnwyf     ....  e 

deuddyn  na  bwi  hj^n  na  hwynt    ITJn  goch  ap  Meirig  hen 

12  Marwnad  ILeuccil  ILwyd 

ILyma  haf  llwm  i  hoewfardd     ....         „  iy       f 

a  chlickied  yn  iach  Leuckii 

14   Cywydd  i  Howell  ap  Dd:  ap  Meurig  alias  Huio  Nanney 

Mawr  fll  litbr  marfolaethau     ....  g 

Huw  Nannau  oes  hwy  na  neb  Tudur  Aled 

16  Moliant  Gr:  Deriuas  ap  Meurig  JLivyd  o  Nannau 

Mi  af  i  yfed  y  medd     ....  h, 

a  duw  ni  wnaeth  dynion  well  Lewis  Glyn  Cothi 

17  Cywydd  Tudur  Uaghan  ap  Gr:  ap  H&icell  ap  Gr:  Derwas 

ILwyth  ynyr  ai  w^r  iw  ol     .     .     .     .  ^ 

Cawn  d'euro  Cenau  Derwas         Jeuan  ap  Tudur  Penllyn 

19  Ouidl  foliant  i  Ruffydd  Nanney  I.  Esq" 

Bon  gwreiddiau  Nannau  uwch  Naint     ....  k 

Dyro  naw  einioes  i  Deyrn  Nannau  William  JLyn 

21   Cywydd  i  Hugh  Nanney  o  Nannau 

Y  Preii  a  ro  Duw  'n  prynwr     ....  / 

h^n  einioes  fo  i  Huw  Nannaii  W""  JLyn 

23       Benidisiti  Dominus  vt  Jesu  fab  alffa     ....  m 

By  Drugaredd  a  archat  Taliesin 

25   Cytoydd  i  geisio  gyrru  Rich:  Philip  o  Nanney 

Oes  diareb  ystyriais     .....  w 

hai  praw  'r  byd  hwy  peril  'r  bir  John  Philip 

9S  Atteb :  Y  Genfigen  gwan  fagiad     ....  o 

Ni  wneir  liynt  o  Nannaii  r  hawg  Richard  Phylip 

30   Cywydd  i  ofyn  newid  John  Philip  am  Rich:  ei  Frawd 

Wyf  gennad  af  ag  annerch     ....  p 

Ardudwy  rhaid  i  adel  ||  (1.  106) 

*  Vultures.     See  MS.  146,  p=  1  above. 
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Marwnadeu  Huw  Nannej/  afufarw  l6£.^ 
41       Aer  GriifiFydd  geiiirydd  Gyniro  rhinweddol 


1  ddileu  tristedd  ai  law  trosto 

43       Dyn  wyf  ar  draetli  dan  for  drud 
attad  i  Nefolwlad  fawr 

46       Mawr  nycli  yn  liir  Meirion  aoth 
Dyg  Duw  enaid  Huw  at  liwn 

49       Dig  iw  'n  byd  o  gaii  un  bedd     . 


Richard  Philip 


52 


50 


59 


02 


65 


Hugh  Machno 
Gi'ijffith  Hafren 
Richard  Cynical 
Sion  Cain 


yn  fyw  gwn  i  Net*  gynnes 

Hir  bennydd  iw  rliyw  benyd     ,     . 
hyn  i  Enaid  Hugh  Nannail 

Breuddwyd  i  gant  brudded  gvvedd 
i  hun  Enaid  Huw  Nannau 

Ddoe  i  bil  ddiweddii  byd     .... 

Un  a  iu  liael  Nef  i  Huw  James  Dwnn 

Duw  a  "wnaetli  diau  ini     .     .     .     . 

ar  wyii  enaid  aor  Nannaii       '  Sion  Claicedog 

Mawr  yw  anap  Meirionydd     .     .     .     . 

aur  breii  a  ffynniant  ir  brig  Robert  Dyfi 

^^  Maricnad  Amies  vj,  Rys  Fychan  gwraig  H.  Nanney 
Wylo'r  wyf  fytli  o  lawr  fais     .... 
duw  ir  enaid  a  vanuodd  Richard  Philip  162II 

72  Englynion  gan  Rowland  Vaughan  0  Gaergai  i  daid  ai 

nainHuw  Nanney  ag  Amies  v^  Rys  Vaughan  l62~i 
Mil  chwechant  hen  want  oed  hynod     . 
ag  achreth  Cloch  Fachreth  fain 

73  Maricnad  i  Griff ydd  Nanney  l6og 

Arwydd  meth  a  roe  dduw  mawr     ,     . 
dirion  enaid  aer  Nannaii 

Cywyddeu  nioliant  i*r  hen  Huw  Nanney 
76       d$^n  a  godo  Duw  'n  gadarn 

di  ddiwedd  fydd  hyd  ddydd  farn     . 
Chweigeinoes  ywch  yw  gynnal 

78       Pwy  iw  'r  d)^n  pur  diweniaith     .     .     . 
da  duw  iw  fath  d^^aid  £6* 

82       Gweiiwn  feirdd  a  gano  fawl     .     .     . 
accw  yn  dy  stad  cawn  d'oes  di 

Cywyddeu  moliant  Huw  Nanney  ap  Gr:  Nanney  ap  yr 
hen  Huw  Nanney  ag  ef  yn  Siryf  162'). 
84       Duw  biaii  'r  byd  ai  biir  bwyll 
duw  a  edwyn  y  didwyll     .     .     . 
duw  hyii  ynod  Huw  nannaii 

87       Yr  H^dd  gwych  rhoddiog  uchel 

ichwi  'n  un  -walch  o  Nannaii 
90       Nodi  haelion  da  hylwydd     .     . 

Cei  air  Huw  'mhob  cwrr  i  hon 

93       Y  gwalch  aur  i  gylch  eirian     . 
gader  hwn  in  cadw  yrhawg 


/ 


Row:  Vaughan 
Richard  Philip 

Rhys  Cain 

John  Philip 

Thomas  Penllyn 


Richard  Philip 
1625     Sion  Cain 
1621     Gr:  Hafren 
[162^]    Hwn:  ap  Howell 


*  ir  oedd  yr  hen  Lyfr  wedi  torri  ag  nid  wneuthym  ond  dyfalu  Uawer  pennill 
yniwedd  y  Cywydd  hwn.     [J.  D.] 
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95  Esgusaicd  Slon  JVatgln  rliag  hod  yn  Gwnstabl 

Y  piir  geidwad  por  gwaedawl  a 
peimaeth  y  faingk  pvvy  Ditli  fawl     .... 

dair  oes  parch  dy  Wrsip  Huw  Watkin  Clywedog 

97  /  ofyn  March  a   phdr  o    ddillad    dros  Lewis    Gwyn 
Gethin  i  H.  Nanney  a  Lewis  Gwyn  o'r  Dolegicyn 

Y  ddaugar  foueddigaidd     ....  b 
Ni  chais  mwy  yn  achos  mawl                Rowland  Vaughan 

100  J  Hugh  Nanney  ag  Ellis  JLwyd  o  Rhiwgoch  i  ofyn 
march  dros  Hugh  Gryffydd  l6l5. 

Y  gw^^r  yn  Saint  gwar  ynn  sydd  c 
Gryfion  dirion  Gefnderwydd     .... 

degoes  fo'ch  dwyoes  eicli  dau  Richard  Philii) 

102  Marwnad  Sion  ail  mab  Gr:  Nanney  l632 

Ehwygwyd  brig  rhywiogwaed  braii     ....  d 

Yn  y  Ne  Sion  Nannau  sydd  „  „ 

Dwy  farwnad  i  Wiliam,  trydydd  mab  Gr:  Nanney  l636 
105       Hir  gwyncch  awr  ag  ennyd     ....  e 

Nannau  awn  ninnau  iw  ol  John  Cain 

108       Bid  amur  y  byd  yiha     .....  f 

dra  fo  ar  y  ddaiar  ddyn  Humphrey  ap  Howell 

110  Mar:  Elin  trydedd  merch  Huw  Nanney  hen  a  gwraig 
Jo"-  Vaughan  o  Gaergai  iOlJ 
Aeth  llawn  adwyth  lie  nodai     ....  g 

gael  Sion  fal  i  gvvelais  i  Richai'd  Philip 

1 1 3  Marwnad  Jo""  Nanney  ap  Gr:  Nanney 

Gwae  lii  'r  Sir  gwyl  yr  oes  hon     ....  /* 

Crist  Wynn  croesed  i  enaid  John  Cain 

115  Marwnad  Wiliam  mab  if  a  [sic]  Hugh  Nanney 

Och. !  w}^r  ystyriwch  eich  oes     ....  i 

gwrol  ar  ei  heol  hi  |1   (l.  62) 

121  Mar:  Gr:  Nannau  ap  H,  Nannau  Hen — His  picture  is 

at  Nanney  painted  l632  aged  then  l^ — died  /655. 
"Och  faith  duw  graffwaith  dug  RufFydd]     ....  k 

I  Adwyth ig  yw  brig  a  bron  a  pherfedd     .... 
Ir  rhywiog  KufFydd  o'r  gwyr  hoffion  Harry  Howell 

122  Moliant  Lewis  Gwyn  o'r  Dolegwyh 

Oed  y  graig  uwch  deugwr  allt     ....  / 

ai  dawn  a'i  drych  Duw  'n  dy  ran  Rhys  Cain 

1 24  ^  ofyn  milgi  llwyd  gan  John  Vaughan  o   Gaergai 
dros  Lewis  Gwyn  o'r  Dolegwyn 
Gweuaf  yt  hawdd  gofiwyd  hyn     ....  m 

doed  ith  gar  dy  odiaeth  gi  Rich:  Philip 

127  Marwnad  John  JLoyd  or  Rhiwgoch 

Och  !  dduw  hael  ddiwehilion     ....  u 

Y  Nef  a  fo  'n  i  afael  Roicland  Vaughan 

128  Marwnad  y  Frenhines  Elizabeth 

Trwm  a  fii  tree  yma  far     ...     .  o 

bo  yma  i  Siams  bum  oes  hydd  Richard  Philip 

131  Marwnad  y  twysog  Harry  mab  hynaf  James  /. 

Cri'n  galw  b$^d  cronigl  o'i  ben     ....  p 

Coronog  cair  i  enaid  John  Philip 
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134  Mar:  Charles  u. — ILvvyii  oedd  gynt  llawcn  ddi  gas  ....       a 
gaiinoes  gael  lago  inni  John  Davies 

137  Cyivydd  i  Harry  vii.,  neu  Arthur  ei  fab  pan  i  ganwyd 

Arthur  penadur  ydoedd     ....  h 

a  Haw  Grist  rhag  cvvn  ILoegr  oil  Dd:  Jf^imjd 

ap  Wn  Gr:  ofathafarn  1/f.bO 

138  J  Edward  III. — Edwarfc  ap  Edwart  gvvart  gw^r     ...        c 

Yno  i  doi  yn  i  diwedd  lolo  Goch 

140  Cywyddi  Owen  Tudur  pan  oedd  Yngharchar 

Gwyddom  dewi  a  goddef     ....  d 

yn  rhydd  i  Benmjnydd  Moti    leu:  Gethin  ap  I.  ap  lleis"^. 

142  Moliant  y  parch:  Gr:  Nannau  16^1 

Y  Hew  gw^r  alluog  wedd     ....  e 
yr  aerod  o'i  orvvyrion                                            John  Davies 

144  Mar:  ir  un  gwr  l68§ :  Troes  Daw  niwl  trist  anaele  ...       / 
mewn  gogoniant  y  Sant  sydd  John  Davies 

148  Cywydd  priodas  y  parch:  Huio  Nanney  a    Chatrin  vj, 
W"*  Vaughan  o  Gorsygedol  i6go 
A£  i  neithior  fwyn  weithian     ....  g 

ir  Siroedd  gyda  'r  Seren  John  Davies 

151  Awdl  foliant  i  Col:  Hugh  Nanney  l6g^ 

Coriiol  wyt  wrol  at  euro  dynion     ....  h 

a  Chatriu  unol  ich  Twr  Nannau  „  „ 

154  J  ofyn  newid  Milgwn  :  Yr  aer  difyrr  aur  dafod     .     .     .     .     ^ 
galled  wyt  golled  iti  Richard  Philip 

\bl  J  Ruff:  Vachan  ap  Gr:  ap  Einian  o  Gors  y  gedol 

Gryffydd  gylch  rhydd  gwalch  rhuddaur     ....  h 

Oni  ddel  Owen  ddulwyd  Tudyr  Penllyn 

158  Cymod  Rhys  or  Tywyn  a  Gr:  Vachan  ap  Einion 

damwain  blin  yw'r  byd  yma     ....  I 

i  roi  ar  larll  Penfro  'r  wyf  Deio  ap  leuan  du 

160  ^  Elisaii  ap  Gr:  ap  Einion  a  Gr:  Vachan  i  frawd 

Y  ddaulew  o  Wyddelwern     ....  m 
dyro  uddunt  bedeiroes                                     Tudur  Penllyn 

161  Ty  gwyh  y  Bermo :  Pvvy  a  wnaeth  ond  ein  pen  iaii  ....    n 

Twr  gwyii  bendiged  duw  'r  gwaith  Tudur  Penllyn 

162  Mar:  Elizau  ap  Gr:  ap  Einion  dr  Deirnion  /4^p 

Bid  rh^  wann  Boetri  ennyd     ....  o 

pen  oedd  i  bawb  pan  oedd  byw  Lewis  Mon 

164  Mar:  G^':  Va""  ap  Gr:  ap  Eignion  o  Gors  y  gedol 

Duw  hen  dj^g  Edwart  frenin     ....  p 

Oes  hir  ir  arglwyddes  hon  Gutto  ';•  Glynn 

165  Cywydd  i  Reinallt  ap  Gr:  ap  Bleddyn  or  Twr 

Tri  annerch  atat  Reinallt     ....  q 

Eryr  y  Twr  er  y  Tarw  Tudur  Penllyn 

166  /  dd:  ap  leu:  ap  Ei"  yn  ol  iddo  gadw  Castell  Harlech 

Y  Gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt     ....  r 
gwendyd  biaii  'r  byd  ar  bel              Dd:  JLwyd  ap  IVn  Gr: 

168  /  Rich:  Vachan  o  Gors  y  gedol  yio  groesaw  adref 
ar  ol  i  restio  dros  y  ivlad 
G^ynedd  a  £u  wag  ennyd     ....  s 

Ehodd  Duw  ai  borth  rhwydd-deb  yt  John  Philip 
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Awdl  a  cliywydd  mol:  i  liys  Vachcin  o  Govs  y  gedol 
170       Dedwydfhvch  didrweh  fo  d'ocdrnri     ....  a 

a  da  i  diweddir  pob  dedwyddwch        156o  William  ILeyn 
173       Gweithio'r  vvjf  gwaith  arofjn     ....  b 

teiroes  mwj,  yt  R^s     Amen  156o  TV"  ILyn 

175   Moliant  Gr:  JTychan*  o  Govs  y  gedol 

Mynycli  i  bum  i  anoeth     ....  c 

Gad  draw  'n  iiir,  Gatrin  a  h-wii  Richard  Philip 

177  Marwnad  William  Vatighan^  o  Govs  y  gedol  1 633 

dj^dd  rh^  oer  duodd  yr  haf     ....  d 

a  thair  oes  itli  aer  Eisiart  Humphrey  ap  Howell 

180  /  ddiolch  am  gleddyf  i  Rvffydd  Vachan\  o  Gors 
y  gedol  dros  Yiiyr  Vachan 
Tri  oedd  hael  trvvy  dda  helynt     ....  e 

drwy  lesii  Haw  ddiiw  drosocli  John  Davies 

182  Moliant  Evan  ah  Einion  o'r  Hendvov 

Y  gwrda  o  gywirdeb     ....  / 

yw  tuedd  fry,  hyd  dydd  frawd  Gutto  ^r  GlyJi 

184  Moliant  Howell  ap  Siankin  o  Ynys  y  maengwyn 

Howel  o  gwiisel  Gwinsor     ....  g 

Er  chwedl  un  eirieched  ladd   ||   (1.  18)— left  iiufiuished. 

187  Marwnad  Gr:  Nanney^  or  Dolagwyn 

Mor  hynod  y  nod  a  wnaeth     ....  h 

lie  Enaid  Glan  ILawndeg  wledd  Gryffydd  Phylyb 

197  Adolwg,  dywaid  Wilym  [Fychan]     ....  i 
blin  yw  goddef  y  gefyii 

blinach  bod  hebod  na  hyn     .... 

Na'cli  gweled  yn  iach  Gwilini  Hugh  Cae  ILibyd 

198  Marwnad  Rys  ap  Sion  o  Lyn  nedd 

Un  eisiau  golau  rhag  Alon  y  sydd     ....  h 

weJthion  oi  eisiau,  aeth  yn  isaf  lerwerth  Fynglwyd 

200  Bustly  Byd:  Egor  Nef,  wrth  lef,  araith  lafar     .     .     .     ,      / 
Cnocciwn  neu  gurwn  ie  egorir  John  Tudyr 

202  Cywydd  i  ddysgu  Ceisio  lesu  Grist 

di  liunwn  oil  down  ya  nes     ....  m 

ai  gadw  i  gyd,  gwedi  i  gael  John  Philip 

205   Cywydd  yn  erhyn  Cenfigen 

Och  !  ddynion  fuchedd  anwir     ....  n 

duw'n  ei  lie,  da  ynnill  ynn  „         „ 

208       Duw  d^  nawdd,  da  wyd  i  ni     .     .     .     .  o 

tragwyddol  nid  drwg  weddi  Richard  Philip 

210       Duw  ior  Uywiawdr,  y  lluoedd p 

dduw  byw  ar  i  ddeaii  bo  'm  „  „ 

*  "  Grandson  of  the  above  Rhys.  This  G.  V.  built  the  front  of  Cors  y  gedol  in 
1593,  and  the  chappel  at  Llandduwa  in  1615  the  year  before  he  died.  There  is  there 
a  handsome  Monument  to  his  memory — of  freestone  well  preserved  to  this  time 
1762." 

t  "  Son  of  above  Griffith.  This  W.  V.  married  the  Heires  of  Plashen  and  rebuilt 
part  of  that  house  in  1607,  and  in  1630  he  built  the  Gate  house  at  Cors  y  gedol." 

J  "  Grandson  of  the  Risiart  of  the  previous  poem.  This  G.  V.  died  unmarried 
and  was  succeeded  by  his  Brother  Richard  who  maried  the  Heiress  of  S"^  Evan 
Lloyd  of  Bodidrist  in  Yale." 

§  "  His  picture  is  at  Nanney  drawn  1632  ;  >ged  22."     Cf.  p.  121  above. 
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213  Eng""  dau  Synnied :  An  hawddgar  feinwar  ar  faneg  ....      (t 

a  ddiengest  o  Nesfc  yn  An  }  CapV  TF""  Midleton 

b,       Yn  wir  hoff  Feinir  fFynnest     ....  b 

Na  roese  imi  An-ras  mawr  Richard  Hughes 

214  O  ddewi  iddi  addaw  ydd  oedd  &c.  c 

b.  Da  0  Dad  i  Dad  ydi  dy  Deidiau  &c.  d 

c.  Dwg  Duth  didol  druth  dadl  dri  dewr  Dudur  &c.  e 

d.  Englyn  i  Nannau  ar  mi  gydsain^  1^3^. 

I  iVawwau  vfQn  yn  Muion  aww  yno  &c.      L,  Morris  Mon:  f 

e.      Da  o  had,  diwad  da  wedi  &c.  Jiic:  Philip  g 

215  Ai  i  hon  liw  Eira  bron  brigwybr     ....  h 
o  Feirdd  fyrdd,  Gwyrdd  yvf  ei  Gwisg. 

b.  Gwae  fi  o'm  geni  am  geiniog  o  Bren  &c.  i 

c.  Englyn  a  wnaeth  Huw  Morris  ar  ei  Gldf  welu 

Meddylion  try m ion  am  troes  i  wylo     ....  k 

i  £ynu  dwg  fy  Enaid  i  Hnw  Morris 

216  Ymaith  foregwaith  ir  a  &c.  / 


217  Moliant  S''  leuan  JLwyd  o  jfal 

Pob  byw  wrth  ei  ryw  yr  aetU     ...  m 

a  Duw  dad  i  gadw  dy  w^r  Wiliam  JLeyn 

222  Mar:  Rhisiart  Fychan  M.P.^  o  Gors-y-gedol,  2§  .  3  .  1734 

Ysgafnaidd  iefengaidd  fu     .     .     .     .  n 

o*r  Bedd  i  Senedd  y  Saint  W,  Wynn 

226  f'r  Fail  arian  oreuraid — Rhodd  S''  Watcyn  Williams 
Tf^ynn  i  Goleg  yr  lesu  yn  Rhyd-ychen. 
Y  £ol-euraid  Fail  eirian     ....  0 

hi  fawdd  dd^n,  hi  feddwa  ddiawl     .... 
Finnau  weddia  'n  fynych 
Yn  feinioes  i  na  fo'n  sych  ?F'"  Wynn^^ 

231  7  Castell  Harlech  Hong  TV"'  Fychan  0  Gors-y-gedol 

Gwr  oedd  fwyn  a  garriod  fawl     ....  p 

J  marchog  doniog  ar  d'  61  W"^  Wynn 

ai  cant  ac  ai  hyl/lgrifennodd  yma  -f/oo.       Cf.  MS.  163,  p.  122. 

233-76.  A  transcriptt  of  the  History  of  the  Gwydir  Family 
made  early  in  the  xviiith  century.  The  text  agrees  with  the  printed 
copies,  but  gives  in  addition  the  Latin  originals  of  certain  documents 
to  which  references  are  made.  For  other  transcripts  see  the  Preface 
of  Mr.  Askew  Roberts  to  the  Oswestry  edition  (1878)  of  the  History 
of  the  Gwydir  Family  by  Sir  John  Wynne,  Bart,  [born  1553, 
died  1626]. 

277   V  Farn  :  Dod  yn  dy  nawdd  a  hawdd  hynt     ....  q 

Amen,  a  Nef  i  minnau  Gronwy  Owen 

283  Bonedd  a  chyneddfau  yr  Aioen.     Mai  2§,  1152. 

Bu  gan  Homer  gerddber  gynt     ....  r 

Sant,  Sant,  Sant,  Moliant.     Amen.  „         „ 

289   YFarn:  Gwnaed  a  fynn  a  gwnaed  fawl     ....  s 

annhraethawl  ei  mawl.     Amen.  1155  W"^  Wynn 

*  "  Person  Llan-Gynhaval  pan  oedd  yn  ieuanc  yn  Rhydychen  ai  cant." 
t  This  is  the  copy  mentioned  by  Rev.  Evan  Evans   in  his  Specimens  of  Welsh 
Poetry. 

e    87130.  S 
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Dwy  faricnad  i  Mr':  Wiliam    Wynn^  M. A.,  Person 
JLann  Gynhafal,  a  Mynafon  1^60 
295       I  Ecae  hiraeth  i'm  hoeri     ....  a 

Yno  f jtli  o  hyn  o  fyd  Evan  Evans 

298       Dwys  arwyl  Duw  a  sorrodd     ....  b 

I  Dduw  anwyl  a'i  ddoniau  Rlc&  Jones 

303   C:  Priodas  Dd:  Gwynn  o  Daliaris  ag  Ann  etifeddea  Gtm 

Fychan  o  Gorsygedol  a  Nannau  1J56.    See  MS.  163,  p.  8,  b. 
Hawdd  ammor,  i'r  tymmor  teg     ....  c 

A  thangnef,  a  N  ef  yn  61  Phys  ah  Sion 

306  Marwnad  Mrs:  Gwynn  o  Daliaris  ij6j 

Darfu'r  hinon,  hyd  fronnydd     ....  d 

Y  fo  'n  blp.id  i'w  henaid  hi  Phys  ap  Sion 

400  Marwnad  Mrsi  Wiliam  Fychan  o  Gors  y  gedol  ^c.  1  jOS 

Dynoethwyd,  diau  neithiwr     ....  e 

Fu  bonno,  Nef  i'w  Henaid  Phys  ah  Sion 

482.  A  copy  of  the  Proclamation  of  the  Caerwys  Eistedvod,  1568. 
For  the  original  see  page  291  of  this  Catalogue. 

497-98.  The  authors'  names  that  composed  the  first  part  of  this 
book,  and  which  was  transcribed  by  J.  David  Laes  &c. 


MS.  184.  THE  HOLY  GRAIL.  Vellum;  12|x  9  inches;  197 
folios  ;*  late  xvth  century ;  bound  in  white  vellum.  The  MS.  is 
written  in  double  columns,  32  lines  to  a  column ;  the  front  page  is 
vubbed  and  stained  and  not  easily  legible,  but  the  rest  of  the  MS.  is  in 
a  very  fair  state'  of  preservation.  Folios  2,  4,  5,  76-79,  93,  173, 
179-91  are  now  wanting. 

The  text  agrees  with  that  of  Peniarth  MS.  11  =  Hengwrt  MS.  49,t 
of  which  it  is  probably  a  copyj  in  a  modernized  orthography.  The 
information  in  the  rubric  at  the  end  of  the  text  is  precise  in  several 
particulars : — 

Sang  Poyal  ae  kavas  ac  ae  \  due  y  nef :  Nyt  amgen  .  Ga\laath 
vah  La6nflot  dy  lac. —  |  Peredur  vab  Evroc  Jarll  \  A  Bwrt  vab 
hrenhin  h6rt ;  .  .  .  .  \  Y  copi  hynttaf  a  yfgrive7i\nod  Maftir  phylip 
dauyd  o  vnic  lyfyr  y  vrdedic  e6y\thr  TrahaearnX  ah  Jeuan  ah  Mauric: 
Ar  Uyfyr  h6nn  a  |  beris  fyr  rys  vab  th(oma)s  |  i  efgrivennu  ar  y  goft  | 
e  hun  :  §  Hen()  yr  ysgolhaic  |  ae  hyfgrivennod  •  Gwili?n  vah  John  vah 
Gyi'ilim  vah  \  jfeu&n  vychan  vah  jfeus^n  vab  |  Eynyon  vah  Rys  \  vah 
Madoc  vah  llyOelyn  \  vab  heddgan  vah  elyftan  glodrud : 


*  Pan  oedd  oet  krift  1563  yroedd  yn  y  llyfr  hwnn  onid  dalen  dau  kantt  oil 
(fol.  178)  [Gr:  Dwnn].  ^  mati  yny  llyfr  hwnn  o  ddail  oil  gwedy  yfgrifennv  xv  a 
naw  igain  yn  wir  [Gr.  Dwnn]     "  Nag  oes  yn  awr  kaiis  mi  prvfiais  "  (fol.  86). 

t  Edited  by  Canon  Kobert  Williams,  1876.     London  :  T.  Eichards. 

X  See  lolo  MSS.,  pp.  324-28  (Llandovery,  1848). 

§  The  words  not  italicised  are  difficult  to  read,  having  first  been  more  or  less 
erased,  and  then  crossed  out  in  black  ink.  The  name  of  Sir  Ehys  ap  Thomas  is 
especially  faint.  A  reference  to  extract  c.  on  the  next  page  will  explain  the  reason 
of  this  erasure,  as  Gr.  Dwnn  claims  for  himself  the  credit  of  bearing  the  "  cost  of 
making  this  book." 
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Tliere  are  numerous  marginalia  in  the  band  of  Griffith  Dwnn.  The 
following  throw  light  upon  the  history  of  the  MS. : — 

ft.  Pan  oedd  oed  [krist]  mil  ahanner  a  pvm  mlynedd  ar  higaiu  ^  dapartodd 
eneid  hjr  rys  ab  thoraas  ai  gorff  ddygwyl  deilo  ag  i  by  heb  gladdy  bomtheg  diwarnod 
with  i  radd  marchog  or  gart[er]  oedd  ef  ag  a  gladdwyd  ynghwrt  y  brddyr  llwydon 
ynghaervyrddin  yn  auurydeddyi"  a  flfyn  bwrwrwyd  kwrt  i  lawr  i  kyfodwyd  i  gorff 
ef  ai  efgyrn  ag  i  deythbwyd  ag  ef  i  eglwyf  beder  ynghaer  vyiddin  ag  i  kladdwyd 
yno  I    gryffydd  Dwnn  ab  oweiu  i  nai  vab  1  nith  verch  i  gender  ai  fgrifeuodd  (fol.  26). 

b.  Pan  oedd  o.  k.  1502  i  dapartoedd  eneid  owein  dwuu  ab  rrobert  dwnn  ai  goi-flf 
ag  i.kladdyn  [sic'\  yn  eglwys  Tair  ynghidweli  odd  |  tyvywn  i  gapel  mair  tyhwnt 
i  dwm  gryffydd  ab  mredydd//  paun  oeddo.  k.  1508  i  lias  gryffydd  Ryd  ab  thomas 
Ryd  ar  afon  nedd  gann  ytnelldigedig  ladron  yr  Invnn  a  [o]edd  yn  dyfod  oi  waed  ef 
i  hvn  (fol.  48).       " 

c.  Llyma  vy  llyfr i  gryffjdd  dwnn  ap  oweyn  dwnn  ap  Robert  dwnn  yfgwier  y  gwr 
a  goftoedd  gwneythr  y  llyfr  hwnn  (fol.  178).    Cf.  fols.  26,  128,  and  132. 

d.  Pann  oedd  o.  k.  1518  ^  gwneythym  i  gryffydd  dwnn  ap  owein  y  tv  bychan 
ynyryftrad  merthyr  ....  [ag]  ^  dechravais  ....  anfeilo  y  plas  nyryftrad 
merthyr  ....  [ag  yn]  1533  ^  reythym  1  drigio  iddo  gyntaf  mi  a  gwenllian 
verch  lewyf  vymhericd  [  =  wife]  (fol.  114).  [Yn]  1535  ^  dechreyais  beri 
gwnneythyr  y  berllan  wrth  y  plas  nyryftrad  ag  ^  dygodd  gwr  o  lann  yftyffan 
a  elwid  fion  mredydd  yrigain  prenn  mwyaf  mywn  koler  kord  ar  i  gefn  o  blwyf  llau 
yftyffan  ir  yftrad  merthyr  (fol.  118).  [Yn]  1532  iroedd  y  dderwen  yfydd  rwng 
ffeneftr  y  gegin  affeneftr  yfydd  oddyadan  drws  y  tv  bychau  yny  veffen  yr  hwnn  a 
welais  gr.  dwnn  ab  owein  (fol.  120). 

e.  Pann  o.  o.  k.  1554  iroedd  o  gywyddav  ag  odlav  gwedy  ^  givnejthyr  i  ryffydd 
dwnn  ab  ow.  dwnn  ynyfgrifenedig  mywn  llyfr  ryffydd  dwnn  bedwar  a  thrigain  | 
achywydd  i  rys  dwnn   achy^vydd  i  harri  dwnn  a  day  gywydd  i  owein  dwnn  a 
chywydd  ihuw  dwnn  ag  i  ddafydd  dwnn  raeibon  ryffydd  dwnn  (fol.  156).     N.B. 
— There  are  12  extracts  from  these  Cywyddeu  on  the  margins  of  this  MS. 

f.  Pann  oedd  o.  k.  1564  iroedd  gennyf  i  gr.  dwnn  .  .  .  .  o  lyfrau.  kymraeg 
mowrion  a  bychain  i  myhvn  bedwar  a  thrigain  oil  igyd  yn  iawn  (fol.  150). 

g.  Pann  o.  o.  k.  1537  .  .  .  .  j  dapartodd  enaid  iyr  John  teg  ai  gorff  ag  i 
kladdwyd  yn  eglwyf  lann  vihangel  Aber  kywyn  lie  y  kladdyfid  y  dad  ai  hynaif  or 
blaen  ve  vy  yn  llann  devaylog  yn  gywrad  ag  yn  brydd  gwyl  i  ryflfydd  dwnn 
ab  owein  ddeng  mlynedd  nef  y  euaid  (fol.  164). 

The  folloiving  marginalia  are  in  different  hands. 

(1.)  Dauudd  Mathe  ai  pie  (fols.  108  and  158)  ;  O  for  o  fanor  o  fynydd  o  gylch  | 
o  eigion  afonydd  j  i  hennfyn  hen  fewn  dydd  |  weddi  ddidolk  ddai  ddedwydd  |  per 
me  DoLUudd  llwyd  Mathew  1579  (fol.  129)  ;  Twyllaf  nimprydiaf  bradwr  hollawl  | 
ui  thwyllaf  davlvwr  ]  towyll  waith  nid  twyll  i  wr  |  tolliad  hyll  twyllo  twyllwr  I 
£>.  Ihvyd  Mathey  1593  (fol.  1526). 

(2.)  Edward  Games  (fol.  1566). 

(3.)  An  Indenture  ....  Betweene  Jenkin  John  thomas  of  llanybyther  in  the 
County  of  Carmarthen  gent:  of  the  one  parte  and  thomas  Jo"  ?  ho'll  philipe  of  the 
paj-ish  and  Com.  aforefayd — 20  May  41st  year  of  Elizabeth's  reign  (fol.  1686). 
Cf.  fols.  170  and  466. 

4.  There  are  also,  throughout  the  MS.,  marginalia  in  the  autograph  of  William 
Salesbury  indicative  of  the  subject  matter  of  the  text. 

Megys  yr  oed  yv  amheroOdyr  arthyr  yny  lys  a  elOit  camalot  .  ^N'os 
fadOrn  fulgOyn  :  Get  yr  arglOyd  ieffu  grift :  Pedair  blyned  ardec  a 
devgein  a  phedwar  cant  .  Ac  y  gyt  ac  ef  yr  oedynt  o  vilOyr-y  vort  groii 
dec  a  deugaint  a  chant :  A  gOedy  mynet  paOb  y  eifted  a  nadynt  A 
ruthraO  ar  vOytta :  l^achaf  yn  dyvot  y  mywn  hyt  geir  bronn  arthyr 
vnben  ievank  yn  arvaOc  ef  ae  varch:  Ac  yn  dyOedut  wrth  Arthur 
Hanpych  gwell  amheraOdyr  Arthyr  heb  ef  Athithav  vnbenn  poet 
da   yt  [heb]yr   Arthyr ;  Arglwyd    heb   y   mackOy  A   yttiO   Lawnf lot 

yma ends: 

Ac  velly  y  gnottaffant  gerdet  ar  hyt  fforeftyd  diffaith :  Ac  ny 
bOyttaent  onyt  gOraid  llyffauoed  Ac  anffaOd  galet  arnunt :  Eiffyoes  yr 
oed  hynny  yn  regi  bod  vdunt  6y  .  A  phan  ovynnit  vdunt  pa  hamy 
bydunt  velly :  EOch  medynt  Oynttau  Orth  y  neb  ae  govynnai  yr  lie  y 

s  2 
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buain  ninnau  .  A  chOi  Ae  gOybydOch :  Ac  velly  yd  attebynt  y  baOpr 
Ac  velly  y  bu  jr  marchog^'on  hyny  yny  vucbed  fanttaid  honno  yny  vuan 
vairO  .  Ac  ny  chaffat  ganttunt  dy  vyth  amgen  liyfpyfrOyd  :  A  I'lyna  5^ 
cbOi  yr  hOnn  hyfpyfaf  a  giglef  i  y  Orth  l^'s  brenhin  peleur  Ac  velly  y 
tervyna  yftoryaeu  Saint  Greal. 

Then  follows  the  colophon  as  given  above. 


MS.  204.  A  Collection  of  Welsh  Proverbs,  arranged  alpha- 
betically, in  the  autograph  of  Thomas  ap  Wiliam.  Paper;  7|  X  5| 
inches;  170 pages;  1620 ;  bound  in  Russia  leather. 

Robert  Humphrey's  name  is  written  on  page  1. 

3.  Crynodeh  helaethlawn  or  Diarehion  camberaeg  gorchestol :  sef  y w 
hynny  diarabedh  ymadrodhio?^  synhwyrgoeth  yn  yr  hwn  draethawd  y 
caiff  y  darlheiiydh  hygar,  yn  y  wersig  leiaf  a  dybygai  rai  anghelfydh  na 
bydhai  ddihareb :  nailh  ai  rhagorawl  rybudh  i  ganlyn  gwrolder  a 
rhinwedh  dha  :  ne  eiriol  dwyslawn  i  ochelud  beie  Ihesgedh  a  syrthni. 

Yma  y  galh  y  cymro  glan  weled  deualh  a  gwybod,  athrylith,  diwioldeb, 
a  synwyr  natiriol  yr  hen  gymru  an  henafied  ui  yn  r  hen  bethau  y  gallant 
ymgystadlu  ag  un  gyffrediniaith  yn  Evvropa,  o  dhyvalystriw  ag  astud 
vy  vyrdawd.     Thomas  vap  Wiliam  physycwr  gwledig  ;   1620  : 

Pei  caffai  r  cymro  glan  lyvr  or  Trioedh  arbennig  a  elhir  i  wneuthyd 
ar  Geiriadur  helaethav  ef  a  allai  dhywedyd  vod  ei  Jaith  en  gymmhen- 
dhoeth  trwyddi. 

4.  Ornatissimo  viro,  prudewtia,  ingenio,  insigni  memoria  tenacissima 
predito,  doctrinae  liberalis,  presipue  historiarum  studiosissimo^  antiquario 
magno  :  Dno  Johanni  Wynn  de  Gwedyr  illustri  equiti  aurato  et 
Baronetto  patriag  suae  decori  et  orname^zto,  in  egenos  et  pauperes,  cibo, 
pecuniis,  et  vestimentis  munifico  ;  qui  maioribus  suis  etiam  prsejlaris 
virls  virtute  pra^luxit :  Thomas  Gvilielmi,  phyliatros  sanitatem  et  salutem 
precatur  sempiternam,  in  christo  jfesu  T>omii\o  et  salvatore  nostro  ;  cui 
etiam  hoc  literarium  manusculuw  idem  auctor  dat  dicat  et  dedicat. 

Erasmus  Botrodamus  a  scrivenodh  lyvr  mawr  weirthiawg  or  Direbion 
lladin  ar  groeg,  ir  hwn  i  mae  yn  i  alw  Chiliades,  sev  yw  hynnu 
miloedh,  ag  eto  yn  y  lly vr  yma  i  mae  tair  Mil  a  fFum  cant  ag  y  chwaneg. 
gan  hynii  mwynhaed  yn  cymru  ni  y  trysor  hwn./ 

5  DIARHEBION  :  CYMRETG  : 

A  achwyno  heb  achos  gw[n]eler  achos  iddo 

A  arddo  diredd  a  gaiff  Sygonedd     ....   ends  : 

[Ys]  drwg  y  deng  hewin  [ni  f]fortho  vn  gelv[i]n 

Ysgwir  y  bwrir  baril 
Diben       scwd  o  bai  gwag  i  scid  [_sic]     See  Catalogue,  t^.  lZ\y. 

1620.     Yn  dhiwetha  i  mae  barnu 

•    • 

170  Ag  velly  y  cyvansodhOyd  y  llyvyr  yma 

ad  lawdem  et  honorem  Dei  optimi 

maximi  ad  vtilitatem  proximi 

nostri.    Soli  Deo  honor  et 

gloria  in  secula  secu- 

lorum    amen. 

.  T  .  .  W 
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MS.  211.  Geoffrey's  IIistoria,  Brenhined  y  Saeson,  Nennius, 
GiLDAS,  Chronicles,  and  Laws.  Paper  ;  14J  x  9^  inches ;  pages 
1-328  followed  by  about  as  many  blank  pages ;  circa  1685*  (p.  279) ; 
bound  in  leather;  from  the  *'Gloddaeth  Library." 

Pages  1-82.  Brut  Brenhinedd  Yni/s  Brydain  :  Pan  yr  oedwn  yn 
vynych  yn  treiglaw  medylieu  lawer  ac  am  lawer  o  betheu  fy  medwla 
■digwydws  yn  storiau  brenhined  Ynys  brydein  ac  y  bu  anrj^ved  cenn^^f 
am  draethiant  Grildas  a  Beda  mor  dowyll  ac  na  choffasant  or  brenhined 
a  vuant  yn  ynys  Brydain  kynn  dyvod  krist  Ynghnawd  nac  o  Arthur 
Mac  o  lawer  o  vrenhined  a  vuant  wedi  Knawdolieth  krist  lygawswn 
inheu  ac  yr  glowswn  hot  eu  gweithredoed  yn  deilwng  o  voliant  ac 
yn  goffadwy  drwy  lythyr  gan  lawer  o  bobloed  ac  yn  didanwch 
ganthunt  draethu  o  nadynt  ar  eu  didwyn  ar  g5f  ac  val  yr  oedwn  yn 
€smalhau  am  hynny  e  rodes  ym  Gwallter  Archdiacon  ryt  ychen 
llyvr  kymraec  ac  yntho  gweithredoed  brenhined  Ynys  brydain  o 
vrutus  ....  Ac  o  arch  ac  annoo  yr  atliro  hwnnw  kyt  gorffei  arnaf 
Jkynnullaw  geiriau  estronawl  o  ardeu  eusioes  om  koediawl  ethrylith  am 
priawt  binneu  vy  hun  y  pryderais  trossi  ac  ymchwelyd  y  llyvr  kymraec 
hwnnw  yn  ILadin  kanis  pe  Uanwn  y  llet  wynebau  o  amgylchion  eiriau 
magu  blinder  a  wnae  hynny  mwy  na  digrifwch  neu  grynodeb  yr  ai 
darlleai  kanys  blinach  oedd  dyall  y  geiriau  estronawl  na  darllain  yr 
ystoria  ....  Prydain  vawr  yw  henw  yr  oreu  or  ynysoed  a  elwit  waith 

arall  gynt   albion,    sef   oed    hynny   y   wenn  Ynys  &c ends  : 

Kadwaladr  ....  aeth  i  Euvain  val  yr  erchis  yr  angel  iddo  sef  oedd 
hynny  o.  k.  683  ac  yno  y  bu  vyw  bump  blwyddin  a  Uawen  vu  y  pab 
wrtho  ac  ef  ai  kadarnhaodd  ef  ymhlith  Saint  gleinion  ac  yno  y  klavychws 
ef  o  orthrwm  haint  yn  y  12ed  o  vis  tachwedd  y  bu  varw  ac  yr  aeth  i 
enaid  i  Nef  688. 

A  phan  aeth  kadwaladr  i  Ruvain  o  Lydaw  y  doeth  Ivor  ac  Ynyr 
.  .  .  .  ar  tywysogion  a  vuant  ar  Gymru  ol  yn  ol  a  orchymynais  i 
Garadawc  o  Lan  Gadvan  vynghyd  oeswr  oedd  kwnnw  ac  iddo  vo  yr 
adewais  y  defnydd  i  ysgrivennu  brenhinoedd  y  Saeson  a  pheldio  ar 
Kymru  kann  nad  yw  ganthynt  y  llyvyr  yr  hwn  a  ymchwelodd  Gwallter 
archiagon  Rhydychen  o  Ladin  yn  Gymraec  ac  ef  ai  traetiiws  yn  wir  ac 
yn  gwbl  o  herwydd  ystoria  y  dywedigion  Gymru  ac  am  hynny  yr 
ymchwelais  inneu  o  Gymraec  yn  ILadin  holl  Ystoria  y  Kymru  ac  velly 
y  terfyna  holl  ystoria  Brutus, 

82  Weithian  yr  ysbyswn  beth  yw  swm  pob  llythyren  mewn  kyfrif. 
A  :  y  w  pump  cant  &c. 

Pages  83-135.  Ystoria  Brenhinedd  y  Saeson:  Gwedi  darvod  yr 
anoddyn  vail  dymbestlus  ar  newyn  girad  a  ddywetpwyd  uchod  yn  oes 
Kadwaladr  Vendigaid  y  doeth  y  Saeson  a  goresgyn  ILoegr  or  mor  bwy 
gilydd  ai  chynnal  dan  bump  brenin  val  y  buesynt  gynt  yn  oes  Hors,  a 
Hengistr  pan  ddeolasant  Wrtheyrn  Gorthenau  o  dervynau  ILoegr  a 
rhannu  holl  Loegr  yn  bump  rhan  rhyngthynt  ac  yna  y  symudasant 
henwau  y  dinesydd  ar  trefi  ar  kymydau  ar  kantrefydd  ar  swyddau  ar 
Rhandiroedd  ....  a  hevyd  er  dwyn  ar  gof  yr  arwydd  bradedic  a  vu 
rhyngthynt  pan  laddasant  holl  d'wysogion  y  kymru  ar  kyllill  ymynydd 
Ambri  sef  oedd  y  gair  (draweth  houre  Sexes)  am  hynny  y  galwas^ant 
randiroedd  or  gair  hwnnw  nid  amgen  East  sex.  West  sex.  South  sex 
....  ends :  pan  oedd  krist  1433  y  bu  yklipps  mawr  ar  yr  haul  ac  y 
bu  y  kynbaiaf  mall  gwlybyroc  ac  yn  ol  hynny  y  bu  dair  blynedd  drud  ar 

*  There  is  enough  resemblance  in  the  writing  of  this  MS.,  as  well  as  :MS.  1  to 
that  of  MS.  165  to  suggest  the  possibility  of  its  being  in  the  autograph  of  John 
David  Laes. 
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pedwerydd  vlwyddyn  ar  hugelii  oi  vrenliiniaetli  ef  y  priodes  Harry 
Varged  verch  brenin  Sisil  a  due  o  Vangio  ac  uddynt  y  bu  vab  a  elwid 
Edwart  dwysoc  ac  wedi  gwladycliu  a  bono  onid  banner  blwyddyn 
deugain  y  tynwyd  ef  oi  vrenbiniaeth  ac  yr  urddvvyd  Edwart  ap  Ricbart 
due  of  lork.  Finis. 

137-211.  Gildas  Nennius  Eulogium  Brittannice  Insulce  Autbore 
Nennio  Brittonum  Historiographo  sub  Gildae  sapientis  larva  et  nomine 
diu  excepto  Descripsit  ex  coUatione  variorum  exemplarium  praecipue 
Gul:  Camdeni  Cod.  Bibliotbecas  publicas  Cantabig.  Rob.  Cottoni 
Baronetti  Aliorumqwe  aliquot  notas  vetustioris  Ex  quibus  etiam  tituli 
historise  &  epistolarum  desumtae  sunt  ut  et  reliquorum  Jacobus  Usserius 
Armacbanus.  Confer  MS.  Westmonast.  &  MS.  in  Regia  Bibliotbeca 
adjectum  Historise  ifohawms  de  S.  Albano. 

Pages  213-220.  Vita  sanctissimi  atque  Doctissimi  viri  Gildce 
incipit. 

Page  221.  Incipiunt  Chronica  venerahilis  Bedce:  Prima  die  seculi 
nascentis  fecit  Deus  Lucera  quam  appellavit  diem  &c. 

Pages  222-252.  A  Latin  Chronicle :  Hely  sacerdos  An.  xl.  Arcba 
Testamenta  capta  est  Brutus  Ascanii  nepos  Brittaniam  jfnsulam  adijt 

et  regnum   suum  Locrio  filio  suo  tradidit  infine  vitae   suae 

(p.  248)  Lewelinus  princeps  Nortwallie  interfectus  fuit  in  bello  prope 
Lanuegb  in  Buelth  ii]*^  Jd'  Decembris  Afio  Dni  m^cc^^lxxxiio  cui  vaeor 
sua  filia  Comitis  Simon  Estate  precedente  peperit  filiam  et  pariendo 
mortua  est.  Quce  filia  postea  per  Regem  Edwardum  Cognatu  matris 
sua3  una  cum  nutrice  sua  capta  missa  est  in  Angliam  nutrienda,  magna 

morina   bominum./ ends:    Annus   1288   secundo   die   Aprilis 

bora  nona  facta  est  Ecclipsis  solis  in  superiori  parte  solis  vt  videbatur 
intrans  substantiam  solis  ita  quod  quasi  videbatur  sol  habere  duo  Cornua 
sursum  elevata  ot  duravit  sic  usqwe  ad  horam  Vesperarum./ 

Pages  251-252.  A  few  additional  entries  in  Latin. 

Pages  253-275.  Annates  Camhriae  ignoti  Authoris :  Anno  Mortalitas 
magna  fuit  in  Britannia  per  qua  Cadwallader  filius  Catwallauni  in 
minorem  Brittania?/?  aufugit. 

Anno  ....  Rodri  rex  Britonum  obijt./  .  ,  :  .  ends  : 
Anno  1286  Combustio  domorum  apud  Stratam  floridam./ 

Pages  276-277.  Additional  entries  from  1147-1298  ending:  Hue 
usque  ex  Libro  vocato  Doomesday  reservato  penes  Rememoratorem  Dnse 
ReginiB  in  Scaccario  Westmonasteri], 

Pages  279-318.   Chronicon  CamhricE  :*  Prima  die  seculi  fecit  Deus 

lucem  &c ends :  Annus  1280  Lewelinus  fit.  Grifini  occisus  est 

ab  Anglis  fraude  suorum.  E.Rex  totam  Snoudoniasubjugavit  Castrum 
Aberconwi  Edificatum  est.  Annus  1283  David  cum  duobus  filijs  uxore 
et  filiabus  capti  sunt  fraude  nepotum.  Annus  1286  Combustio  Domorum 
apud  Stratam  Floridam. 

Page  319.  Kyvreitheu  Hyicel  dha :  Hywel  ai  mab  Kadell  Brenbin 
Kymry  a  wnaetb  trvy  rat  Duv  a  dyrwest  a  gwedi  can  oed  eidav  ef 
Kymry  yn  y  tbervyn.  Nyt  amgen  petivar  Cantref  a  thrigein  Debeu- 
barth.  A  deunav  Cantref  Gwyned.  A  tbri  vgeintref  tra  chyrchell  .  A 
tbrivgeintref  Buellt.  Ac  yny  tervyn  bunnu  nyt  ....  neb  arnuntvy 
.  .  .  .  f  Sef  yd  oed  drye  dedueu  a  dryc  Kyfreitheu  kyn  noc  ef  &c.  .  .  . 

*  "  Servatur  in  libro  Doomesday  penes  Rememoratorem  Eegis  Westm.,  A.D. 
1685." 

t  The  dots  are  so  in  the  MS. 
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ends  :  O  tri  mod  y  kadernheir  gwys.  O  tyston,  neu  o  vcchiiiaein,  neii 
o  avael.  Gwys  gan  tyston  uy  wneir  pan  onynt  pan  ofynner  tir  o  ach  ac 
etryt.  ac  o  gofynnir  tir  yn  amgen  no  hynny  neu  peth  arall  O  gvedir  uii 
wys  ae  tbygu ;  trvy  vechniaeth  Y  kymhellir  yr  amddiffynnvry  atteb  ;  lie 
y  pallo  mechniaeth  vn  weith  neu  y  tremycker  y  gwys  teirgweith,  yno  y 
dylyir  kymryt  gauael,  ac  os  am  tir  y  byd  y  dadyl;  y  tir  a  euelir. 

This  copy  of  the    "  Gwentian  Code  "  stops  here. 


MS.  212.  The  Poetical  Works  of  David  ap  Gwilim.  Paper ; 
15^  X  5}  inches  ;  pages  a-d^  1-288  ;  written  circa  1600-30.  There  are 
apparently  three  different  hands  : — A=poems  numbered  1-20  (pp.  1-18)  ; 
B  =  poems  22-53  (pp.  19-47)  ;  C^  =  poems  55-107  (pp.  48-106) ;  and 
C2  =  poems  108-170  (pp.  106-171),  and  173-176  (pp.  214-217). 
Hands  A  and  B  have  a  strong  common  resemblance^  and  between 
C^  and  C^  there  may  be  only  a  difference  of  time  and  ink.  Poems  48, 
171,  and  172  are  in  hands  differing  respectively  from  the  rest  of  the 
MS.  and  from  one  another.  There  are  no  poems  numbered  21,  88,  and 
162,  but  two  poems  each  are  represented  by  the  numbers  4,  85,  and 
118,  so  that  the  total,  176,  is  correct.  Pages  164-191  ;  193-213  ; 
218-236 ;  238-242 ;  245-279  ;  281 ;  283-285  are  blank.  The  following 
names  occur : — Eobert  Stodart  (pp.  192  and  282)  ;  Eichard  Wynn 
(p.  192)  ;  Dauid  ap  gwilian  and  William  Wynne  (p.  282)  ;  James  Wood 
and  Morgan  Donuell  (p.  282)  ;  Thomas  Salusbury  and  William  Stodart 
(p.  288). 

1  Kywydde  twf  kywiwddoeth     .     .     ,     •  a 
Ni  ddyly  hi  imi  volwj./ 

2  Dyn  kannaid  donioc  kynncddyf     ....  b 
ynyn  lygad  gloyn  gloyw./ 

3  Kynnar  vodd  kain  arvoddvyd     ....  c 
Nith  yr  havl  vnwaith  ar  hon 

4  Heirdd  beirdd  veyrddyn  diledveirw     ....  d 
wrth  adail  a  wrthodais 

46.    Hoywdeg  riain  am  hvdai     ....  c 

hebddi  ni  bydda  ii  byw 

5  Deg  nithiad  doy  y  gwnevthvm     ....  / 
gwae  vi  ni  welwn  i  neb 

6  ILe  digri  y  bvm  lieddiw     ....  g 
Bedlwyn  or  koyd  mwyn  ai  maeth 

7  Pwyntie  afrwydd  drwy/r/  flwyddyn     ....  h 
Yn  dywyll  ini  yn  deywoydd 

8  Pal  yr  oyddwn  fawl  rwyddaf    ....  i 
amen  am  wlltio  fy  mvn 

9  Myfi  sydd  devnydd  dig     ....  k 
y  bydda  o  gwybyddir 

10  Ysgyuarnog  ynghartref     ....  / 
anolo  vur  anwylyd 

11  Fal  yr  oeddwn  ymannos     ....  wi 
peidio  a  doedyd  psvy  ydiw 
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12  Kyrch  yr  eden  diaflednais     .... 
er  ys  mis  eres  vy  myw 

13  Gorllwyn  yr  wyf  ddyn  geirllaes     .... 
yn  oes  bvn  ddyvod  nos  byth 

14  Eres  i  ddavydd  oyryn     .... 

angav  am  arvav  Morvydd  Gr:  gryc 

15  Kynnofydd  kerdd  bvn  o  vn  vlwydd     .... 

Tal  am  wawd  talym  oi  waith  D.  ap  Gidlim 

16  Gwyllt  yw  ni  wn  ai  gwell  dim     .... 

seren  bren  er  1  sorri  Gr:  gryg 

17  Graift  y  pi  wyf  i  grefPt  ai  plyg     .... 

oni  dawr  gwyn  ap  nvdd  im  dwyn  D.  ap  gimlim 

18  Dauydd  pan  nad  ydivar     .... 

Mogel  nid  mi  Rys  Meigen  Gr:  gryc 

19  Gruffyth  gryc  dirmyc  darmerth     .... 

syrbad  vydd  sayrbayd  vum  D.  ap  Givilim 

20  Gweiruyl  wawr  eddyl  ryddoeth     .... 

y  prydydd  dafydd  i  dad  Gr:  gryg 

22  Y  lleian  ddoeth  ai  lliw  /  n  /  dda     .... 

fy  mvn  a  Nef  im  enaid  D.  ap  gwilim 

23  Hyder  gwelaf  ail  indeg     .... 
ag  annercb  dy  hvn  gennyd 

24  Fal  yr  oeddwn  gwyddwn  gel     .... 
ith  nawdd  a  duw  ith  noddi 

25  Gwyl  bedr  i  bvm  yn  edrycli     .... 
Yn  anrheg  bid  teg  bid  hagr 

26  Yr  het  vedw  da  itb  gedwir     .... 
g waith  wyd  morfydd  llwyd  ai  Haw 

27  Y  kelynllwyn  kyfa  lownllwytli     .... 
gyssylldedig  gaer  brig  bron 

28  Doe.i  royddwn  dioer  eiddyl     .... 
llewpart  a  dart  yn  i  din 

29  Dysgais  ddwyn  kariad  esgyd     .... 
kowir  ni  mynegir  mwy 

30  Dydd  da  yt  y  gog  serchogfwyn     .... 
dygwn  y  ferch  deg  iawn  fain 

31  Tydi  yw  r  haf  tad  y  rhyfig     .... 
eilwaith  yr  haf  ai  lythr  hardd 

b.      Rych,  gwycb,  wrych,  wlych,  nycb,  drych,  drist,  &c. 

32  Kardda  was  kar  ddewiswyrdd     .... 
Nid  yfvdd  neb  ond  Jfor 

33  Rho  duw  yn  vn  rbaid  ini     ,     .     .     . 
Yn  ochr  maen  ni  chara  mwy 

34  Kwrs  digwydd  kerais  degav     .... 
ai  Uvsc  i  ddial  fy  Hid 

35  Hawddamawr  mvrenfawr  maith     .... 
penrhyn  gloyw  feddyglyn  glas  / 

36  levan  ior  gwaywdan  gwiwdad     .... 
i  mi  y  myw  am  y  myd 
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37  Yr  wybrwyat  helynt  bylaw     ....  a 
Os  gwir  mae  anghowir  hi 

38  Doe  difiav  dydd  da  i  yfed     ....  [, 
fyned  at  forfydd  feinael 

39  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd     ....  c 
gwna  ddydd  rhwng  morfydd  a  mi 

40  A  mi  /n/  glaf  er  mwyn  gloywfercli     ....  d 
krekrek  nim  dawr  pei  krokid 

41  Ni  allaf  nid  af  o  dy     .     .     .     .  e 
plwm  oer  ar  glog  pie  maer  glav/" 

42  Trvan  ir  dyllvan  deg     ....  f 
oddaith  ymhob  pren  eiddew 

43  Tri  fForthor  dygyfor  dig     ....  g 
koed  briglaes  a  maes  i  mi 

44  Ef  aeth  heddiw  yn  ddiwael     ....  /i 

Y  dt  leidr  y  del  adref 

45  Dysgais  ryw  baradwys  gaink     ....  i 
ag  yn  kael  kanv  /  r  /  gaink  honn  / 

46  Salm  im  kof  o  lyfr  ofydd     ....  /{ 
a  dalaf  bwyth  ffrwyth  y  ffridd 

47  Euryches  y  kae  mangoed     ....  / 
ar  vcha  fy  evryclies 

48  Ai  llai  fy  rhan  o  annvn     ....  ?;* 

Y  raodwl  gwair  ai  madws 

49  Vchenaid  wedn  aflednais     ....  ^ 
eithr  morfvdd  nim  dihydd  dyn 

50  Rho  duw  hael  rhadav  helynt     ....  q 
y  dydd  brentisied  yw  dwyn 

ol       Mwynddyn  tyred  ir  manddail     .     .     .     ,  p 

yn  rhydd  ond  y  dydd  ar  dail 

52  Doethym  i  ddinas  dethol     ....  q 
ar  sal  fy  henwal  fy  hvn 

53  Oed  am  rhiain  addfeindeg     ....  y> 
ar  niwl  maith  im  anrhaitb  mwy 

54  Myfi  feddaf  ystafell     ....  ^ 
mair  a  ro  ym  wair  er  i  mwyn 

55  Duw  gwyddiad  mae  da  gweddai     .     ,     ,     ,  i 
a  mair  i  gynnal  y  mai 

56  Mawr  ywr  gelfyddyd  a  maith     ....  u 
yng  Iwysgoed  angel  esgyll 

57  Yr  alareh  ar  i  wiwlyn     ....  ^ 
teg  i  benn  ti  a  gai  i  bwyth 

58  Yr  eryr  hardd  arwyrain     .     .     .     ,  ^^ 
i  dramwy  serch  drimis  haf 

59  Tydi  yr  kariwrch  ffwrch  ffowdr     ....  x 
dy  groesi  bryd  egroesen 

60  Kynnar  fodd  kain  ar  feddfyd     ,     ,     ,     ;  y 
nitli  yr  haul  vnwaith  ar  hon 
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61  Y  ferch  or  fynacblog  faen     ....  a 
ni  chawn  fod  yn  ordderch  yt 

62  Dydd  da  yt  y  rhagor  forwyn     ....  h 
yn  was  doeth  oni  ystwytho 

63  gwae  a  garodd  gwag  eiriawl     ....  c 
ar  hir  hawddamor  yr  haf 

64  Karu  perchen  kae  arian     ....  d 

y  gorwedd  yn  y  bedd  byth 

65  Nos  da  ir  fernos  dawel     ....  e 
trist  wj  na  bai  bwy  fy  bun 

66  Er  vn  verch  oerion  yw  fais     ....  f 
na  cbwemis  oni  chymyd 

67  ILuniais  oed  yn  y  goedalld     ....  g 
er  cbwarau  na  faddau  fi 

68  '  O  frytbill  fyfr  ieuthydd     ....  h 

dwg  yn  chwedlav  da  gennyd 

69  Y  ddyn  fwyn  addwyn  faenawl     ....  i 
o  bwytb  ir  karl  boetb  ir  koed 

70  A  mi  ar  deg  foregwaith     ....  k 
vfydd  ar  dduw  i  ofal 

71  gwedi  dyfod  a  dofi     ....  / 
arwcb  i  min  ar  wracb  my/y 

72  Y  fun  araf  fain  eirian     ....  7n 
i  fyw  ag  na  ddichon  fod 

73  Dodes  duw  da  o  dyst  wyf     ....  n 
Y  liwyn  ar  ben  liiorFudd  llwyd 

74  Gwae  ni  hil  eiddil  addaf     ....  o 
OS  gyr  mor  rbyfyr  yw  r  haf 

75  Jfor  ydoedd  afradaur     .     .     .     ."  p 
yno  i  rel  yn  yr  aelwyd 

76  Vfydd  sercbogion  ofeg     ....  g 
wyneb  y  rbwydd-deb  ai  rhoes 

77  ^for  aur  o  farwriaeth     ....  r 
hir  dy  gledd  heuir  dy  glod 

78  Da  i  rhed  ar  i  wared  ne  ar  oror     ....  s 
bwy  bvawdl  ofwy  fo  boedl  if  for 

79  Henaint  anghowraint  a  hiraeth  a  ffoen     ....  t 
llywyo  naf  buno  nef  i  henaint 

Haws  kael  afaUw  ar  redyn  &c.     [4  lines].  u 

80  Di  dyr  deigr  difyf  ad  afael     ....  v 
gwawn  gredig  iawn  garw  i  dygiad 

81  Doe  klowais  mi  a  geisiais  gel     ....  w 
a  roddo  duw  i  ryddercb 

82  Uyfr  dwned  dyfed  dyfyn  ar  windai     ....  a? 
Uywia  ddawn  iddaw  dduw  yw  noddi 

83  Dyfed  a  sommed  o  symvd  mawredd     ....  y 
och  beunydd  i  ddydd  a  ddoeth 

84  Arglwydd '  kemon  swydd  vu  sud  mor  deyrn     ....  z 
naf  mon  gloew  ddeon  arglwyddiaidd 
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85  Oesbraff  wyd  ieseu  ysprycl  gwiw  dofydd     ....  a 
da  i  sioseb  dy  fyw  siesus 

856.     Da  fvr  drindod  heb  dlodi     ....  h 

yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef 

86  Pwy  yw  r  gwr  piav.  r  goron     ....  c 
dan  i  nawdd  bob  dyn  i  nef 

87  Kredaf  i  naf  o  nefoedd     ....  d 
Amen  ag  ni  ddunai  mwy 

89  Da  Uuniodd  duw  dull  iownwedd     ....  e 
Amen  ni  ddymvnwn  mwy 

90  JRagawr  mawr  gaer  mvr  gwyngalch     ....  f 
dwred  aur  a  deryw'r  dyn 

91  Madog  ap  gruffydd  wyddaer     ....  g 
da  gvttorn  duw  ai  gato 

92  Anfon  a  wnaeth  rhieinferch     ....  ]i 
Kar  ym  yw  karw  y  niae 

93  Kosbwr  y  marwol  bechawd     ....  { 
kalon  oer  ir  kul  or  nef 

94  rhoed  duw  hoedl  rhad  didlawd     ....  ;^ 
hafod  oer  hi  a  fv  deg 

95  Modd  elw  ydwy  /  n  /  meddyliaw     ....  / 
o  rai  teg  deg  yn  y  dydd 

96  gwae  fi  na  wyr  y  forwyn     ....  ^ 
dos  dithav  frawd  i  law  ddiawl 

97  Kerbyd  lied  ynfyd  llydanfai  ysydd     ....  ^ 
rhed  gwyddyd  yfed  gwaeddod  tefyrn 

h,       Dafydd  gae  merydd  gi  mall  &c.  (4  11.)  Rhys  Meigen  o 

98  Aerblank  yw  gruffydd  eirblyg     ....  p 
rhefr  gwydd  gad  rhofi  ar  gwr 

99  Dafydd  fab  gwilym  ymy     .    ,     .     .  g 
bellach  naw  llawenach  nef                                      Ch^^  Gi-yq 

100  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl     ....  ,. 
ir  nef  gwiw  oedd  ef  ydd  aeth 

101  gwae  fardd  a  fai  gyfa  iorn     ....  ^ 
ymendith  yn  y  mowndir 

102  Deinkryd  mawr  ar  led  amkrain    ....  ^ 
a  haul  a  ddattodai  hynn 

103  Oriav  hydr  yr  ehedydd     ....  ^ 
onid  el  i  hobel  heibiaw 

104  Kannaid  yw  r  nwyf  am  kynna2l     ....  ^ 
dy  obor  fydd  dav  gywydd  gain 

105  Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer     .... 
fy  nihenydd  fydd  y  ferch  • 

106  llawen  nos  5fav  llvniais  oed     .... 
yn  i  byw  am  ofni  bvn 

107  gwae  fab  fv  gohelyth     .... 
ar  drws  gwichiedig  ar  dro 

108  Doe  yr  oeddwn  dan  orevddail     .... 
gowne  ar  gwr  y  genav 


w 
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109  bevnydd  yr  wyf  i  boeni    ,     .     ,     ,  « 
oi  ddaearv  ni  ddorwn 

110  Hawddamor  glwysgor  glasgoed     ....  h 
devddrwg  am  i  wladeiddrwydd 

111  Yr  adlaesferch  wawr  dlosfain     ....  c 
wythliw  dydd  oth  loyw  dyddyn 

112  Karv  dyn  ifank  hirwen     ....  d 
adeilad  serch  er  merch  mwy 

113  gidag  ieir  i  kei  dy  garv     ....  e 
i  fynydd  ni  wybydd  neb 

114?       Hanfo  well  iti  henferch     ....  / 

maint  angen  meinwen  am  wr 

115  Vchel  y  bvm  yn  ochi     ....  g 
diav  yn  wir  o  daw  y  nos 

116  soniais  feinwar  am  garv     ....  h 
om  blaen  im  hoi  ffol  i  ffoes 

117  Y  ddyn  megis  gwen  or  ddol     ....  i 
dy  wedd  dos  a  dyddiae  daed 

118  Y  fran  dreigl  ymwan  draw     ....  k 
i  drais  oddiar  y  kae  draw 

1186.    Ami  noswaitli  nid  gwaith  gwych     ....  / 

ymddiodde  /  n  /  well  i  mddiddan 

1 1 9  Tydi  hyddif  y  tewddwfr     ....  m 
arall  a  bwyall  biav 

120  A  fv  ddim  ddamwein  breiddfyw     ....  n 
bolldod  brath  mab  alldud  brycb 

121  Kadi  dyn  ^ffank  ydwyd     ....  o 
chwedl  ond  duw  a  chadi 

122  Y  dydd  o  wynfyd  eiddig     ....  p 
ar  y  gwanwyn  oer  gwnawg 

123  Y  gynil  ferch  ganol  fain     ....  q 
wylld  i  Biv  a  melldith  ddyw 

124  Kariad  ar  ddyn  anwadal     ....  r 
barn  iawn  rhof  a  gwawn  i  gwedd 

125  Gwell  yn  niwedd  fforfedd  ffug     ....  s 
y  Uw  a  roes  morfudd  Uwyd 

126  Morfudd  weddaidd  anghowir     ....  t 
ochai  dda  o  chomeddy 

127  Twf  y  dyn  tyfiad  en  id     ...     .  u 
mynwavr  fvant  ym  ynwaith 

128  A  gerddodd  neb  er  gordderch     ....  v 
J  toroves  y  korff  trvan  . 

129  Dwynwen  deigr  arien  degweh     .     ,     ,     .  w 
ir  em  wyryf  roi  ymwared 

130  Klo  a  roed  ar  ddrws  y  ty     .     ,     .     .  a: 
yma  y  ryw  ag  mae  rwyd 

131  Drud  yr  adwaenwn  dy  dro     ...  y 
ysgwd  pan  £o  gwag  ysgil 
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132  Ochan  fi  drueni  drvm     ....  a 
dydd  gv  iw  charv  o  chair 

133  Devne  reiry  dyn  oreuryw     ....  h 
air  chwerw  am  wr  a  chor\'a 

134  fe  galon  bengrofi  bach     .     ,     .     ,  c 
heulwen  o  seren  y  serch 

135  J  serch  a  roes  march  i  mi     .     .     .     ,  d 
ai  mawl  gwynn  i  £yd  ai  medd 

136  Uy  gariad  deg  i  goroen     ....  e 
kymmer  dy  hvn  yt  fvn  fi 

137  mawr  yw  r  drafael  nath  welwn     ....  f 
ne  ddwyn  galarwisg  o  ddv 

138  Karv  rwyf  gwaith  hirnwyf  gwylld     ....  g 
ar  grog  fyw  fynnv  gwraig  fyth. 

139  Dyddgv  liw  dydd  goleuaf     ....  h 
diystyr  gwall  awyr  Uif 

140  Dyddgv  diwaradwydd  gamp     ....  i 
£y  nyn  pryd  nath  fynno  neb 

141  Teg  forfvdd  tegav  eurfalch     ....  U 
kymod  liw  manod  a  mi 

142  Dyddgwaith  dibech  oedd  echdoe     ....  I 
aha  gwraig  y  bwa  bach 

143  Hawddamawr  ddevlawr  ddilyth     .     ,     .     ,  m 
am  hoewddyn  yma  heddiw 

144  Tydi  *r  bwth  tinrhwth  twii     ....  n 
dafydd  ach  rhoes  da  foes  fv 

145  Y  tafod  nid  wyd  hyfedr     ....  q 
gael  iti  dwyll  mynn  gwlad  duw 

146  llyma  boen  He  mae  bevnydd     ....  p 
y  kae  fwyd  i  kyfodes 

147  Karv  dyn  lygeutv  Iwyd     ....  q 
a  saint  roi  pardwn  i  serch 

148  Y  draeinllwyn  glas  vrddasawl     . 
a  cherdd  kyn  farwed  a  chi 

149  prid  o  swydd  prudais  iddi     ,     . 
a  men  ag  ni  chana  i  mwy 

150  Dydd  da  ir  draenllwyn  a  wynai 
oth  law  ith  fath  eilwaith  fai 

151  Y  mae  ym  dwlk  mi  am  dyn     . 
addoli  fyth  ir  ddelw  fair 

152  Rodiais  er  pan  welais  wenn     ....  v 
k  ♦  *  t  vnwaith  kanwaith  y  kair 

153  Yr  eogwas  or  eigiawn     ....  w 
ai  meddylio  gado  i  gwr 

154  Gildiais  fal  gildiwr  ar  fin     .     .     .     ,  a? 
hawdd  yf  a  wyl  i  hoewddyn 

155  llvniais  oed  is  mangoed  mai     ....  y 
gan  y  Uoer  fvn  oi  llwyr  fodd 
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15G       Grwawr  bryd  o  gaer  brydur     .... 
ag  ar  Hall  egor  y  llys 

157  Digio  r  wyf  am  liw  ewyn     .... 
i  gysgod  wybr  i  gysgv 

158  Rhai  o  ferched  y,  g^ledydd     .... 
nag  iarlles  mewn  gwisg  evrlliw 

159  Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra     .... 
yna  gwyr  ddiwnaw  gwedd 

160  Doe  ymherigl  y  kiglef     .... 
am  avr  o  ddyn  marw  ydd  wyf 

161  Y  donn  beirychlonn  grochlas     .... 
nam  lludd  at  forfudd  feurferch 

163  Y  ferch  borfFor  i  thorvn     .... 
tegach  yw  bono  no  neb 

164  Rbybir  wyd  gyflwyd  goflvn     .... 
kalon  serchog  syberw  fydd 

165  Vn  agwedd  oferedd  fv     .     .     .     . 
diried  ym  diweired  yw 

166  Gwae  fi  o  gariad  gwiw  £vn     .... 
o  lys  oddail  leisiav  oedd  well 

167  Keisio  yn  lew  eb  dewi     .... 
er  ai  keidw  evrOg  boewdal 

168  Digwsg  fvm  am  ail  degav     .... 
gida  thi  am  gad  ith  oes 

169  Rhidill  hudolaidd  rhydwn     .... 
gida  duw  i  gadwyd  ef 

170  Kywydd  y  krasv  pan  losgodd  D.  ap  G.  odyn  i  dad 

Pell  i  kerddais  i  geisiaw     .... 
am  karthen  din  drosben  draw 

171  Pwy  yw  r  gore  pie'r  goron     .... 
dan  i  nawdd  fenaid  i  ne 

172  Davydd  y  ssydd  yn  dofyn     .... 
kel  fvn  tra  kelwy  finnav 

173  Fal  yr  oedd  fa wr  i  bafrad     .... 
kafodd  y  dyn  i  enaid 

174  Nid  oes  dycbymig  y  mon     .... 
o  gyd  wall  a  gad  felly 

175  Yr  wyfi  yn  karv  dyn     .... 
a  wnel  dwyll  e£  a  dwyllir 

176  Mi  a  wnaf  ag  a  wnaf    .... 
ir  keiliog  rbedyn  kynta  fo 


MS.  212^'  PART  I. — Heraldry  with  coloured  illustrations  of  the 
coats  of  arms  of  the  Britons  &c.,  and  of  the  princes  of  North  and 
South  Wales,  and  also  the  pedigrees  of  a  certain  number  of  them. 
Paper;  8x5f  inches;  pages  1-136  (pages  1-28  which  are  torn  and 
imperfect  have  been  interleaved),  and  many  others  which  were  curled 
and  torn  at  the  outer  margin  have  been  repaired ;  second  half  of  the 
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xvitli  century— possibly  in  the  autograph  of  Thomas  Jones  alias  Ttcm 
Sion  Catti ;  bound  with  pai-ts  ii.  and  iii.  in  white  vellum. 
1-4  &  13-18,  Mere  fragments  of  these  pages  remain. 
0.  A  fragment  with  the  name  of  '*  Richard  Adams  "  in  the  same 
hand  as  the  MS. 

7.  Gweithred  ffrwy  *  *  *  *  |  fPerthvnassav  y  llyfr  hwn  *  *  *  *  | 
dattgan  a  thraythv  gwehe[lyth  *  *  ]  hynefiavthev  y  kambe[ry  *  *  ] 

brytlanieid  nev  droya   [newydd ac  vellv  thoma[s']  *  *  *  # 

yngwlad  gredigio[nn]  *  *  *  dehav  barth :  trwv  *****  Uyfrav 
hen  athrawion  *  *  *  *  a  gweithredoedd :  Pendefigion  g[wlad]  kamber: 
ac  a  vyrfyriodd  kyssylldiad  y  llyfr  bwnn  ynghvd  .  .  ,  pob  pennod  yni 
bennod:  ne  lith  yn  i  lith  ....  a  ffob  plwyf  yn  i  blwyf  &c. 

9.  Y  darlleywyr  bonedi[gaidd  *  *  *  ]  treigl  ne  hanes  #  *  *  &c. 
12.  Watgin  vychan  o  Hergest  m^ried  sabell  daughter  to  syr  James 
b.  of  garlild,  &c. 

19.  II  Ef  a  ddyssgodd  y  [bob]l  i  aredig  y  ddavar  yn  ol  llif  noe  .  .  . 
kam  ap  noe  ar  bryttanied  ai  galwai  ef  Hv  gadarn,  &c.  Then  follow 
Gicehelyth  Noe  hen  (p.  20),  jach  *  *  *  *  ap  henwyn  (p.  23),  &c. 

Then  follow  the  arms  and  pedigrees  of  Aydaf  (p.  30),  Maxen  (p.  31), 
Gwrtheyrn  ap  gwrthenay,  (Browghan  &  Trehayrne  ap  Enon)  (p.  32), 
Arthyr  (p.  33),  Vrien  Reged  (34),  Karadog  vreychvras  (3o),  Karedig 
ap  Kynedda  Wledig  &  Brychan  ap  afallach  (36),  Brochwel  yssgithrog 
(37),  and  the  arms  only  of  Elffin  ap  gwyddno,  Karedig  ab  Kynedda 
wledig  (38),  Kadrod  Kalchvynydd,  yrio'n  Rheged*  (39),  (Arg:  Rhyes 
greug),  L.  of  filynt,  Madog  danwrth  (40). 

Then  follow  the  arms  and  pedigrees  of  Maylgwn  gwynedd  (42), 
Kadwaladr  vendigaid  (43),  Rodri  mawr  (45),f  Rys  ap  tewdwr  (48), 
Gr:  ap  Kynan  (52),  Bleddyn  ap  Kynfyn  (54),  Jestin  ap  gwrgant  (57),t 
Elystan  Glodrydd  .  .  tywssog  .  .  Rwng  gwy  a  hafren  a  chronigl  yn  y 
byd  nis  adwen  yn  dwyn  kofiadyriaeth  am  dano  eithr  jachav  ac  arfav, 
&c.  (62). 

63.  JLyma  lie  treithir  bellach  am  Jachav  ac  arfav  arglwyddi 
Kymry,  but  the  arms  only  are  given  of  ]Lwarch§  ap  bran  &  Hwfa  ap 
Kynddelw  (64),  Gweirydd  ap  Rys  &  Kilmin  troyty  (65),  Gollwyn  ap 
tango  &  Maylog  Krwm  {6Q),  Nefydd  Hardd  &  Merchydd  (67), 
Marchweithion  &  Braint  Hir  (68),  Hedd  molwynog  &  Edwin  frenin 
(69),  Ednowain  benndew,  &  Evnydd  ap  gwergonwy  (70),  Owain  ap 
Brodwen,  (gr:  maylor,  madog  or  hendvr  &  ReynaldKyng  of  man)  (71), 
arg:  lewelyn  Brenin  gwynedd  &  Owyn  Gwynedd  (72),f  Edenyvet 
vychan,  da  le  mar,  Tho:  ap  Rhodri,  &  gv;  ap  dd:  go}  ap  gr:  ap  ll'n  ap 
Jer:  drwyndwn  (73),  mathraval,  (llowarch  holbwrch  of  Rood,  bledrws 
of  powis)  S^  Dd:  hanmer,  (ho:  ap  Jeva  lord  arwystly)  (74),  ll'n  avr 
dorchog,   tydyr   trevor,  Jthel   velyn,  hova   ap  kynverig  ap   rhiwallon 

*  The  arms  here  differ  iroin  those  on  p.  34  above. 

t  Llyma  He  treythir  am  bymp  evrbost  kymry  .  .  .  Rys  ap  Tewdwr,  Gr:  ap 
Kynan,  bleddyn  ap  Kynfyn  o  bowys,  ^festyn  ap  Gwi-gan  y  morganwg,  Elystan 
glodrydd  Rhwng  gwy  a  hafren. 

X  «  Brenhiniaeth  morganwg  a  alwent  o  benn  pont  Kaer  vyrdin  i  benn  pont  Kaer 
loyw.  Eithr  yn  amser  Howel  dda  efo  a  arddelwodd  ystrad  yw  ac  eas,  &c.  Vellv 
hefyd  i  dowaid  hen  lyfr  .  .  yssy  ymherchenogaeth  mastr  Rissiard  thotnas  o  Ynvs 
arwed  ynglyn  nedd  .  .  .  mal  i  mae  y  kwbl  .  .  yn  llyfr  teilaw  .  .  awdyr  llyfr 
E.  Thomas."    See  Book  of  Llan  mv,  p.  247. 

§  LI w arch  ap  Bran  is  an  exception.     A  brief  pedigree  of  him  is  given. 

%  "  Yr  ssaison  trychion  i  mae  tro  medd  y  mowrddysk  a  mirthin  ywr  athro 

dyw  yn  ych  mysk  ary  chwith  dro  ir  amser  ar  vyrder  y  vo  Bob;  dyj' 
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(75),  Madog  or  hendwr,  Morgan  ap  tyrliayarn,  Sionas  ap  gronwy  & 
"koedmors"  (77),  dd:  ap  ithel  vychan,  elidr  ap  Rys  ssais,  ssyr  hvw 
konnwy  &  gr:  ap  ho:  ap  gr:  ap  Jor:  (79),  Cradog  ap  GwewUihan  (80), 
Ho:  varf  veinog,  ll'n  ap  vnyr,  Rydid  vlaidd  o  benllyn  &  jfarddyr  or 
llechwedd  (81),  Trehayrn  go}  ap  ll'n  ap  Madog  ap  Ries  (82),  tryhayarn 
or  rros,  einion  ap  kyhelyn,  egin  ap  kradog,  &  blaidd  ap  elvarcli  (83), 
einion  ap  Jefan  ap  madog,  kadwgan  ap  bleddyn  ap  Kynfyn,  kadrod  liardd 
ymon  &  howel  koedmor  (85),  einion  efyll  o  bowys,  Kydwaladr  ap 
gronwy  argl:  bochnanf,  marcban,  &  blaidd  rhydd  or  gest  (87)  Madog  ap 
yrien  ofain  owynedd,  Kynfrig  efell,  Syr  gr:  llwyd,  &  tegwared  aprbobert; 
(89),  Madog  ap  iorwerth,  &  trystan  (90)  :  henceforward  brief  pedi- 
grees are  given  as  well  as  the  arms :  Gwaitbvoed  arg:  kredigiawn 
gwent  a  gwinfai  ac  yr  oedd  ef  yn  amser  Edw:  konfFessor  (91),  Kydifor 
ap  gwaith  voed  o  Ian  badarn  odwin,  &  Gwerystan  ap  gwaith  voed  o 
bowys  (93),  Kydrych  ap  gwaith  voed  arg:  gwinfai  &  Edyn  owain  ap 
gwaith  voed  essgob  llan  badarn  vawr  (94),  Ayddan  ap  gwaith  voed  arg: 
y  grissmwnt  &  Gwynn  ap  gwaith  foed  arg:  tre  wynn  or  kartell  gwynn 
yngwent  (95),  Bach  ap  gwaitbvoed  arg:  yr  yssgynfraith  yngwent  & 
ILawdden  ap  Jot:  ap  Ychdryd  of  ywch  avron  (96),  Kydifor  ap  dinawal 
ap  gwynn  of  gilfach  wenn  in  is  avron  (97)  v  towvn  vnghaerdigion  (98) . 

99.  Brenhiniaeth  Dyfed  oedd  Rwng  teifi  a  thowi  o  lynn  Deifi  a  blaen 
towi  hyd  y  mlaen  tir  dewi  ac  vellv  kannol  y  vrenhiniaeth  a  oiddid  yni 
gadel  yn  y  porth  towyll  ynghaer  vyrddin 

Mevrvg  vrenin  Dyfed  .  .  .  o  honaw  ef  i  mae  boneddigion  Kydweii  .  .  y 
dwnns  ar  kydwgans 

101.  Tydwal  ap  Rodri  mawr  oedd  vrenin  Dyfed  .  .  .  i  etifedd  ef  oedd 
Meyryg  koch  arg:  kayo:  (S""  James  Wiliams  knight)  (102),  Hen 
Merfyn  vrych  ap  Mordaf  hael  o  gil  y  kwm  &  Rydderch  ap  Tewdwr 
arg:  mab  elfyw  (103),  sion  benarw  kyff  kenedl  o  Ian  y  byddeir  (104), 
Syr  Gr:  ap  elidr  o  sswydd  gaer  &  gronw  goch  o  langathen  ap  elidr  goch 
(105),  Kydifor  vawr  ap  gwynn  ap  gollwyn  o  flaen  kvch  &  bledri  ap 
kydifor  arg:  gwinfai  kyff  kenedl  y  ffylipps  a  morganied  gwent  (107), 
llwch  11a wen  fawr  (108),  Gwgan  ap  gwgan  ap  blaidd  o  gastell  gwis  & 
gwrwared  ap  gwilim  o  Gemais  kyff  kened/  y  bo  wens  a  gwyr  y  to  wynn 
(109),  Syr  Elidr  ddv  o  is  Kennenn  ap  elidr  ap  Rys  (HI),  Crodock  of 
Newton,  llwyd  of  Lanstvffan  &  philip  ap  euor  (112),  Tir  gwvr — gr:  gwvr 
ap  kydifor,  &  kyradog  ap  vnvr  (113),  Cadugan  ap  plethin  (114),  Einon 
ap  gollwyn  arg:  ssaing  hennvdd  &c.  (115),  Kydifor  ap  kydfrych  .  .  a 
byriodawdd  nest*  verch  madog  ap  kedrod  ap  einion  ac  oi  hachos  hi  i 
roedd  ef  yn  argl:  ssainghenydd  .  .  ai  fab  oedd  Jfor  pettij  &c.  (119), 
Syr  rhaff  maylor  arg:  kibwr  ymorganwg  (120),  Jvor  ap  einon  kyff 
kenedl  ll'n  brenn  (121),Matlie  ap  jfeuan  ap  gr:  gethin  (122),  missging: 
kynfyn  vychan  o  benn  llwyn  (123),  Howel,  arg:  Kaerlleon  a  gwevn  Uwg, 
ap  ]fer:  ap  Owain  (124),  Syr  Morgan  ap  Mred:arg:  llanym  ddyfria  ssain 
kler  a  chyfoeth  Mred:  a  thre/r/  deigr  (125),  bleddyn  brodssber  o  went, 
Syr  John  Morgan  o  dref  deigyr  &  Syr  J  Laurence  de  raerbury  (126), 
ILywelyn  ap  Jvor  ap  pledri  o  dref  deigr,  &  vnvr  brenin  gwent  (127), 
Seissyllt  ap  dyfnwal  arg:  gyfeni  a  gwent  genol  .  .  oedd  briod  a  merch 
gr:  ap  Rys  ap  tewdwr,  &  Adam  ap  kyhaethwy  oedd  gyff  kenedl  yr 
berbardiaid  a  gwilymaid  gwent  (128),  Bleddyn  ap  maenarch  argl: 
byrcheiniog  (129),  Moreiddic  warr  wynn  kyff  kenedl  kantre  sselyf  ag 
arg:  maynor (130),  Kniwillin  ap  Rys  goch  kyff  kenedl  ystrad  yw  ac 

*  "  Henw  /r/  nest  honn  mae  fforest  yn  i  ddwyn  y  merthyr  Tydfyl  hyd  heddiw." — 
Marginal  note. 

f  "  Hynn  oil  a  dystiolaytha  y  Rol  vawr  o  waith  morgan  abad  o  ystrad  fflyr  /  heu 
athro  Kyfarwydd." 
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o  liano  vo  i  tyf  gwyr  penn  Ros  a  llaa  ofor  (131),  O  wain  gethin  arg:  tal  y 
llynn  (132)— four  folios  have  been  cut  out  here — then  follow  4  pages  of 
the  arms  of  Gaderne,  Wodfourd,  Lord  Mountioye,  Bateman,  ^I"^  Albane 
Stepnethe,  Awbrey,  Gannter,  Havard,  &c. 


PART  II.— The  pedigrees  of  the  MOTHERS  of  some  of  the 
principal  families  in  Wales,  together  with  a  description  of  their  coats 
of  arms.  Paper;  8Jx6  inches;  pages  137-78  with  the  outer  margins 
curled  and  frayed  ;  second  half  of  the  xvtth  century. 

137  F  LLECHWEDD  VCHA :  llyma  rhol  o  iache  Robert  ap  Rich: 
ap  Rob:  ap  Wm:  ap  Aired:  o  lanfair  fechan 

Mam  Rob:  oedd  marged  wj,  Tho;  o  bar  is,  mam  Marged  V3  Tho:  oedd 
Margedv}  Rees  ap  IL'n  (138),  Mam  marged  V3  R.  ap  IL'n  oedd  Marged 
V3  Rees  ap  Kynwrig. 

139  Mam  Rees  ap  IL'n  ap  hwlkin  o  vodychen  oedd  mali  v.  ifeuan 
lloyd,  mam  mali  oedd  gwenhwyfar  v.  Veirig  llwyd,  mam  Gwenhwyfar 
oedd  valid  v.  Ho:  pickyll  o  vaylor. 

141  Mam  IL'n  ap  hwlkyn  oedd  erddylad  v.  dd:  ap  ^ferwerth,  mam 
erddylad  oedd  valid  v.  madog  gloddaith,  mam  malld  =  deili  v.  Syr  Gr: 
llwyd  0  fon,  m.  deili  =  gwenllian  v.  gynan  ap  Ow:  Gwynedd  (142) 

143  mam  hwlkyn  ap  ho:  =  yngharad  v.  ho:  ap  kynwrig 
b.     m.  ho:  ap  f erwerth  ddv  =  Gwenllian  v.  mred  benhir 

144  m.  ]fer:  ddv  =  gwladvs  v.  ho:  ap  Jer;  ap  Kadwgan  &c. 

b.  m.  f  er:  ap  gr:  —  Gwenllian  v.  Ririd  vlaidd 

c.  m.  Thomas  o  baris  =  morvydd  v.  tvdvr  ap  gl'm  o  lys  dvlas 

145  m.  Syr  Wm:  ap  Wm:  Yychan  =  alis  v.  Syr  Wm.  Dal  ton. 

a.  m.  alis  =  merch  arg  :  klifford 

6.     m.  W.  V*^  Siambrlen  hen  =  sionedstanle  .  .  .  o  stanle  wltwn 

146  m.   Gl'm  ap  griffi  =  generys  v.  madog  ap  gronw  vychan  a  mam 

generys  =  Mared  v.  Rotbert  ap  Jerwarth  &c. 

147  m.  madog  ap  gronw  vychan  =  generys  v.  hwfa  ap  ^per  &c. 

b.  m.  Gronw  vychan  ap  gronw  =  morvydd  v.  meirig  arg:  Gwent  &c. 

148  m.  groQW  ap  Ednyfed  fychan  =  gwenllian  v.  yr  arg:  Rees. 

b.     m.  gr:  ap  gwilim  ap  gr:  =  yngharad  v.  gr:  ap  dd:  ap  tvdr  &c. 

149  m.  gwilim  ap  gr:  ap  heilin  =  gwenhwyfar  v.  ^feu:  ap  gr:  &c. 

b.  m.  Gr:  ap  heilin  ap  S"^  tvdr  =  merch  ywain  ap  pleddyn  &c. 

150  m.  heilin  ap  S'^  Gr:  tvdr=«c^/e5  v.  Rich:  ap  Kadwalader  &c. 
6.     m.  S*^  tvder  ap  Ednyf:  fychan  =  v.  llowarch  ap  Bran 

c.  m.  Ednyfed  vychan  ap  kynfrig  =  yngharad  v.  hwfa  ap  Kynwrig 

&c.,  a  mam  yngharad  =  gwenllian  v.  ywain  Gwynedd 

151  m.  Kynwrig  ap  ifer:  =  verch  Ririd  ap  passgen 

b.  m.  Richard  ap  Rob:  ap  Wm:  =  Katring  v.  tho:  heid 

c.  m.  Rob:  ap  Wm:  ap  Mred:  =  Myfanwy  v.  Jeu:  ap  mred: 

152  m.  Wm:  ap  Mred  ap  Rees  =  yngharad  v.  dd:  arg:  towyn  o 

gefyn  melgoyd 
b.     m.  Mred:  ap  Rees  ap  Jeu:  llwyd  =1  elsbeth  v.  gl'm  ap  gr: 

153  m.  gwilim  ap  gr:  =  Generys  v.  madog  ap  gronw  vychan  &c.  a 

154  m.  generys  =  generys  v,  Rob:  ap  Jer: 

b.     m.  Gr:  ap  gwilim  =  Yngharad  v.  gr:  ap  dd:  ap  tvdr  &3. 

155  m.  gwilim  ap  gr:  hyna  ap  heilin '=  gwenhwyfar  v.  5feu:  ap  gr:  ap 

madog  ddv  &c.,  a  m.  gwenhwyfar  =  anes  v.  Ow:  ap  bleddyn 

156  m.  madog  ap  gronw  vychan  =  generys  v.  hwfa  ap  Jer: 

6.     m.  Tvdr  Trefor  Jarll  henfFordd  =  Rieimgar  v.  ac  acres  llvddoka 
e    87130.  J, 
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J  57     m.  gronw  vyclian  ap  gronw  =  morvi/dd  v.  meirig  arg:  gwent 
b.     ta.  meirig  arg:  gwent  =  gwenllian  v.  ho:  vychan  &c. 

158  m.  gronw  ap  ednyfed  =  gwenllian  v.  yr  arg:  Rees  &c. 

b.  m.  Rees  ap  jeu:  llwyd  =  marged  v.  gr:  vychan  ap  gr:  &C. 

159  m.  marged  =  gwladus  v.  gr:  ap  ho:  y  pydole  &c. 

160  m.  ho:  y  pydole  ap  gr:  ap  ^er:  =  gwenllian  v.  ririd  flaidd  &c.  a 
b.  m.  gwenllian  =  gwenllian  v.  ednyfed  ap  kynfrig  &c. 

161  m.  gr:  vychan  ap  gr:  [ap  dd:  goch]=m«re^  v.  ac  acres  tudr  ap 

Jer:  &c.  a  m.  mared  =  tanglwyst  v.  madog  ap  Kyfnerth 

162  m.  gr:  ap  dd:  goch  =  Angharad  v.  heilin  ap  S""  tvdr  &c.  am. 

angliarad  =  anes  v.  bleddyn  ap  ow:  brogyntvn 

163  m.  madog  ap  mred:  ap  bleddyn  =  hvnvdd  v.  evnydd  ap  g  werngwy 

&c.,  a  m.hvnydd  v.  evnvdd  =  gwenllian  v.  Rees  ap  marchan 

164  m.  evnydd  =  elnor  v.  ll'u  ap  dolffin  &c. 

b.  ra.  mred:  ap  pleddyn  =  havr  v.  ac  acres  Gillin  ap  y  blaidd  Rvdd 

c.  m.  bleddyn  ap  Kynvyn  =  angharad  v.  mred:  ap  Ow:  ap  ho:  dda 

165  m.  Rodri  mawr  =  essylld  v.  kynan  dindaethwy  &c. 

b.     m.  heilin   ap  S**  tvdr  =  adles  v.  rikard    ap  kadwaladr  &c.,  a 
m.  adles  =  anes  v.  gwyn  ap  eginirap  kollwyn  &c. 

166  m.  rikard  ap  kadwaladr  ap  gr:  ap  k.  =  adles  v.  -farll  klar  &c. 
b.     m.    S''  tvdr  ap  ednyfed  fy chan  =:  tanglwst  v.  llowarch  apBran 

a  mam  tanglwyst  =  «we5  v.  Ronw  ap  Ow :  ap  Edwin  &c. 
a  m.  anes  =  genilles  v.  hoedliw  ap  jfthel 

168  m.  dd:  ap  gr:  ap  ll'n  =  Ranell  v.  Reinalld  brenin  manaw 
b.     m.  gr:  ap  ll'n  ap  ifer:  =  tanglwst  v.  llowarch  vychan 

169  m.   ll'n  ap  i^er:   drwyndwn  =  mared  v.  madog  ap  mred:  a  m. 

mared  =  svwssana  v.  gr:  ap  kynan  &c.  a   m.   svwssana  = 
angharad  v.  ow:  ap  Edwin  &c. 

170  m.    ]feu:  llwyd  ap  gr:  ap  gronw  =  tanglwst  v.  gwrgenav  y  pys 

171  m.  gr:  ap  gronw  =  mali  v.  madog  vychan  ap  mad:  grwm  &c. 

172  m.  nest  v.  Hvvlkyn  llwyd  =  nest  v.  Kyn:  ap  Mred: 

b.  m.  kyn:  ap  Mred:  ddv  =  nest  v.  ifthel  vychan 

c.  m.  nest  v.  Kynwrig  =  yngarad  v.  madog  ap  gronw 

d.  m,  mred:  ddv  =  alis  v.   grono   ap  eden:   vychan   &c.,  a  mam 

alls  =  niorfydd  v.  veirig  arg:  gwent 

e.  m.  grono  ap  eden:  v^  ap  kyn:  =  gioenllian  v.  gr:  ap  gr:  ap  rys 

173  Mae  heddiw  ym  wahoddion 

at  geirw  kymydav  mon     .     .     .     . 

main  ai  gwyrth  mon  ai  gorthir  Anon 

175-8.  A  brief  description  of  the  arms  of  the  best-known  families  in 
North  Wales— the  last  leaf  being  imperfect  and  rotten. 


PART  II  r.— Poetry.  Paper;  8^x6^  inches;  pages  179-202— of 
these,  190-202  (=155-68  in  original  paging)  are  in  the  autograph  of 
John  Jones  of  Gelli  Lyfdy. 

179     "  To  my  honored  frind  M'  John  Jones  of  Gelli  Ijfdv." 

"To  y^  right  reverend  ffather  in  God  George  Lord  Bp.  of  St.  Asaph  " 

Then  follow  entries  with  the  signatures  of  John  Conway,  Wm.  Parry,  and  Henry 
Kenricke. 

181     A  note  of  what  moneys  I  receaued  from  the  Tenants  in  fflint  shire  Denbigh 
shire  &  Anarlesev  for  the  yeare  ending  at  Alsaints  1667  .  &c. 
Pages  180,  182,  184-89  are  blank. 
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\90  Ejj/ma  vrevddwyd  a  ddychmijgwyd  ac  a  lonaedmewn  mydr  ar 
ddvll  araith  i  gan  ffoick  llwyd  fychan  o  Jlenllan :  a  Risiart  vychan  a 
Sion  Hvwsfal  ydoeded  i  mi  yny  lie y  maent  yn  adroddbeie  a  chain- 
wedde  y  hyd  hwnn  pob  gradd  yn  i  gradd  or  vchaf  ir  issaf:  ac  yn  y 
diweddy  mae  Uefyn  dehongly  y  Brevddwyd./ 

Am  vi  noswaith  or  gaiaf 

yn  vyngwely  yn  ysmalaf     .     .     .     gwelwn,vrevddwyd     .     . 

yr  oedd  yno  rai  /n/  kadw  hobe     .... 

rhai  mawr  oedd  i  brynnv 

a  rhai  bychain  oedd  i  werthv  il  2\S)\\— end  wanting. 


The  CommissioxV  of  the  Caerwys  Eistedvod  1568. 

By  the  Queue. 

Elizabeth  by  the  grace  of  god  of  England  ffraunce  and  jfreland 
Qnene  defendo'*  of  the  fayth  &c.  To  our  trustie  and  right  welbeloued 
S'-  Richard  Bulkley  knight,  S^^  Rees  Gruffith  knight,  Ellice  Price 
Esqnio''  docto'"  in  Cyyvill  Lawe,  and  one  of  our  Counsaill  in  our  m«7'ches 
of  wales  William  mostyn,  Jeurm  lloyd  of  Yale,  John  Salusbury  of  Ruge, 
Rees  Thomas,  Maurice  wynne,  wiltm  Lewis,  Peres  mostyn,  Owen 
John  ap  ho"  vaughan,  John  wiftm  ap  John,  John  Lewis  oweu,  moris 
gruffytb,  Symound  Theloall,  John  GrufFyth,  Ellice  ap  w"^  lloyd,  Rob* 
Puleston,  harry  aparry,  william  Glynne  and  Rees  hughes  Esquio''^  and 
to  Query  of  them,  Greating 

Wheras  it  is  come  to  the  knowledge  of  the  TiOrde  President  and  other 
ouv  said  Cunsaill  in  ouv  marches  of  wales  that  vagraunt  and  idle  persons 
naming  theim  self e^  mynstrelk.«f  Rithmers  and  Barthes,  are  lately  growen 
into  such  an  iutollerable  multitude  within  the  principalitee  of  north 
wales,  that  not  only  gentlemen  and  other  by  theire  shameles  disorders 
are  oftentymes  disquieted  in  theire  habitacions  /  But  also  thexpert 
mynstrelle*  and  musicions  in  tonge  and  Conyng  therby  much  discouraged 
to  travail  in  thexercise  and  practize  of  theire  knowledge*  and  also  not 
a  litle  hyndred  in  theire  Lyvinge*  and  preferme^ite*  The  refourmaceou 
wherof  and  the  putting  of  those  people  in  order  the  said  Lorde  President 
and  Counsaill  have  thought  verey  necessary e  and  knowing  yo"  to  be  men 
bothofwysdome  and  vpright  dealing  and  also  of  Experience  and  good 
Knowledg  in  the  scyence  /  have  apouated  and  aucthorized  yo"  to  be 
Commissyoners  for  that  purpose  /  And  forasmuch  as  ouv  said  Counsaill 
of  late  travayling  in  some  parte  of  the  said  principalite  had  perfect 
Ynderstanding  by  credible  report  that  thaccustomed  place  for  thexecu- 
c«on  of  the  like  Cowmiissyon  /  hath  bene  heretofore  at  Cayroes  in  our 
Countie  of  fflynt,  and  that  william  mostyn  Esquio*"  and  his  auncestors 
have  had  the  gyfte  and  bestowing  of  the  sylver  harpe  appertayning  to 
the  Cheff  of  that  facultie  /  aud  that  a  yeares  warning  at  the  least  hath  bene 

T  2 
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acustomed  to  be  geaven  of  thassembly  /  and  execuc2on  of  the  like  Commis- 
syon  Our  said  Counsaill  have  therfore  apoynted  thexecuczon  of 

this  Commissyon  to  be  at  the  said  towne  of  Cayroes  the  monday  next  after 
the  feast  of  the  blessed  Trynitee  which  shalbe  in  the  yeaie  of  our  Lorde 
god  /  1568. 

And  therfore  w^  require  and  commaund  yo"  by  the  aucthoritee  of 
these  presenter  not  only  to  cause  open  proclamac/ons  to  be  made  in  all 
ffayo^%  markettes,  Tovvnes,  and  other  place*  of  assembly  wuhin  our 
Counties  of  Anglizey  Carnarvon,  meryonneth,  denbigh  and  fflynt  /  that 
all  and  euery  person  and  persons  .  that  entend  to  maynteigne  theire 
lyvinge*  by  name  or  Colour  of  raynstrelle*,  Rithmers,  or  BoTthes,  wzthin 
the  Talaith  of  Aberfrowe  comprehending  the  said  fyve  Shires,  shalbe 
and  appeare  before  yo"  the  said  daye  and  place  to  showe  furth  theire 
learninge*  accordingly/  But  also  that  yo^  xx.^^^  xix^^  xviij^^  xvij®^ 
xvj^^  x\®"  xiiij'^n  xii]®"  xij^  xj^^  x^'^  ix  viij  vi]  or  vj  of  yo^,  wherof  youe 
S^  Richard  Bulkley,  S^  Rees  Gruffith,  Ellice  Price,  and  w^  mostyn 
Esquio^s  or  ii]^6  or  ijo  of  yo"  to  be  of  the  nomber  to  repay  re  to  the  said 
place  the  daye  aforsaid  /  And  caUing  to  yo^  such  expert  men  in  the 
saidfacultie  of  the  welshe  musick  .  as  to  yo"  shall  be  thought  convenient 
to  proceade  to  thexecuc/on  of  the  premisses  and  to  admytt  such  and  so 
many  as  by  your  wisdomes  and  Knowledges  yo^  shall  fynde  worthy 
into/  and  vnder  the  degrees,  heretofore  in  semblable  sort  lo  vse  exercise 
or  folowe  the  science*  and  facultes  of  theire  prc^fessyons  in  such  decent 
order  as  shall  appertaigne  to  eche  of  theire  degrees/  and  as  yo?a* 
discreczons  and  wisdomes  shall  p?*escribe  vnto  theim  geaving  straight 
monyc/on  and  comraandmewt  in  our  name,  and  on  oiir  behalf  to  the  rest 
not  worthy  that  they  returne  to  some  honest  Labour  and  due  Exercise, 
such  as  they  be  most  apte  vnto  for  raayntenaunce  of  theire  lyvinge* 
vpon  paine  to  be  taken  as  sturdy  and  idle  vacaboundes  and  to  be  vsed 
according  to  the  Lawes  and  Statutes  provided  in  that  behalf/  Letting 
yo"  wytt  GMT  said  Counsaill  looke  for  advertisement  by  due  certificatt 
at  your  handes  of  your  doinge*  in  thexecuczon  of  the  said  premisses 
forseeing  in  any  wise  that  vpon  the  said  assembly  the  peas  and  good 
order  be  observed  and  kept  accordingly  ascertayning  yo"  that  the  said 
wiilm  mostyn  hath  promised  to  see  furnyture  and  ihiuges  necessary 
provided  for  that  assembly  at  the  place  aforsaid  Yevea  vnder  our 
Signet  at  our  Citie  of  Chester  the  xxiij*^  of  October  the  nynth  yeare  of 
o?/r  Raigne  / 

Signed  her  highnes  Counsaill 
in  the  marches  of  wales. 
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A  Petition  for  another  Eistedvod  .  1594. 

To  the  Right  Honorable  the  Lord  President  and  others  the  Queenes 
majesties  Coimcell  in  the  Marches  of  Wales. 

Right  Honorable  our  Dueties  vnto  your  good  Lo:  remembred  whearas 
wethin  the  principallitie  &  marches  of  wales  by  all  the  tyme  wherof  the 
memorie  of  man  ys  not  to  the  contrarye  it  hath  bene  founde  that  for 
not  only  the  expressiuge  notifieinge  &  acerteninge  of  the  truethe  of 
pettidegrees  armes  &  discentes  wuhin  the  same  Certayne  men  there 
termed  Byrdh  or  as  they  be  termed  welshe  poetes  But  also  skillfull 
honest  and  sober  men  exercised  &  brought  vpp  to  plaie  on  the  instru- 
mented called  the  harpe  and  Growth  [and  the  atcaneaid  wAech  doe  singe 
to  the  instrumented  played  by  them]*  haue  bene  keapt  maintegned  & 
suffred  to  travell  emongest  the  men  of  worshipp  gentillitie  &  power 
therin  inhabitinge  w/zech  wtth  their  sciences  proffessed  &  learned  not 
only  did  greatlie  repast  &  recreate  the  mynde  of  the  same  men  of 
worshipp  gentillity  and  power  but  also  by  their  studie  to  attayne  their 
skill  &  sciences  were  from  age  to  age  &  tyme  to  tyme  men  of  greate  & 
certen  experience  to  sett  furth  pettiedegrees  &  discentes  the  better  to 
knowe  the  trooth  in  cases  of  greate  antiquitie  in  question  and  to  sett 
furth  &  explayne  the  languiage  of  the  same  partem  the  better  :  and  men 
of  excellent  good  nurture  behaviour  &  modestie  to  geave  example 
emongest  the  youthes  to  make  &  instructe  them  the  better  nurtured  & 
manered  &  more  hable  to  serve  prince  or  subiecte  And  that  late  prince 
of  wales  Grufiith  ap  Kynan  of  auncient  &  worthie  memorie  did  stablishe 
&  sett  downe  lawes  ordinannce*  &  decrees  for  their  continuannce  and 
maynteignance  that  did  serve  for  the  purposes  aforesaid  and  to  seclude 
&  vtterlie  to  abrogate  from  the  same  sciences  all  others  that  weare  not 
of  the  said  allowed  &  advanced  skill  sobrietie  and  good  behaviowr  wAtch 
his  decrees  were  exxer  sithence  mainteigned  in  euery  honest  parte  and 
not  abrogated  /  And  the  same  profPessors  in  euerie  degree  from  tyme  to 
tyme  to  move  them  to  attayne  to  perfeict  knowledge  had  gr[a]unted 
vnto  them  seuerall  syluer  prises  as  VLasiers  or  Doctors  of  the  same 
sciences  as  for  poetrie  the  sylver  chayre  for  harpeinge  the  silver  harpe 
for  Crowthinge  the  sylver  Growth  [&  for  the  atcane  or  singinge  the 
silver  tonge]*  as  a  price  to  be  geaven  to  the  best  to  be  by  him  worne 
and  other  degrees  gyven  to  the  rest  fitt  to  be  in  that  sort  mainteigned/ 
And  other  loyterers  and  drones  seeminge  to  professe  the  same  sciences 
&  not  beinge  experienced  therin  but   rather  to  be  taken  knowen  & 

*  Written  above  line  in  blacker  ink. 
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termed  for  rogues  made  knowea  for  rogues  &  not  to  be  suffered  to 
travaille  &  chardge  the  subiectes  but  ponished  if  they  travayled  & 
driven  to  laboure  for  their  lyveiuge  /  And  whearas  those  sylver  games 
&  prices  remayned  in  the  Cuntrey  in  the  handed  of  gentlonen  not 
proffessed  in  any  of  the  said  sciences  and  ready  to  be  deliuered  to 
those  proffessors  maynteiginge  the  same  prices  (as  we  be  enformed 
by  them)  The  same  proceadinge*  beinge  geiven  from  some  of  the 
Queenes  majesiies  most  noble  progenitors  originallie  for  mayntenance 
of  the  same  sciences  at  furst  because  the  worthier  sorte  might  be 
advannced  &  maynteigned  &  the  badd  thcrof  repressed  &  ponished 
heretofore  seuerall  Comissions  haue  bene  gr«unted  &  directed  out 
by  your  Jjordship  &  executed  thone  in  the  tyme  of  the  late  kinge 
Henrie  the  eighte  father  to  her  Ma;'e5tie  and  thother  at,  or  aboute* 
the  eighte  or  nineth  yere  of  her  Majesties  Raigne  that  now  ys  [dureinge 
the  gouernemewt  of  the  honoz/rable  &  worthie  knight  Syr  Henry 
Sydney  then  Lord  President]!  the  recorder  wherof  (as  we  take) 
remayne  with  your  good  Jjordship  And  for  that  vnder  colowr  of 
professinge  the  same  science^many  badd  vnsober  vndiscreete  &  vnhonest 
persons,  nothing  deserveinge  in  that  degree  do  travaille  within  the 
marches  chardgeable  to  her  graces  subiectes  wAzch  be  not  fitt  for  any 
thintente*  aforesaid  And  therfore  the  Avorthier  soite  of  theym  whom 
we  fyude  greate  cause  &  necessitie  to  cherishc  &  maynteigne  for  the 
purposes  aforesaid  (because  by  the  multitude  of  the  vnskillfuU  their 
callinge^  &  science*  are  not  studied  or  regarded)  have  bene  earnest 
suters  vnto  vs  to  signifie  the  same  to  yot^r  good  Ltordship  and  to  Crave 
that  the  like  Comission  as  the  last  was  maye  be  ad  warded  to  men  of 
worshipp  &  experience  to  call  before  theym  all  the  persons  wethiu 
wales  ^.rofessinge  any  of  the  said  sciences  rausicke  or  poetrie  at  a 
Convenient  place  &  tyme  &  theere  to  trie  &  examine  who  be  worthie 
to  weare  &  beare  awaye  the  same  silver  prices  &  to  rewarde  theym 
therw2th,  &  to  grace  the  rest  that  be  worthie  to  be  suffered  and  fynallie 
to  reprei?se  suche  as  be  vnskillfuU  &  leade  a  roguishe  life  by  that  coloz^r 
that  the  same  maye  be  knowen  accordinge  to  the  auncient  vsage  wzthin 
Wales  &  ponished  &  driven  to  laboure  vpon  wtth  their  requester  & 
suyte*  &  because  we  fynde  the  better  sort  worthie  mayntenance  &  the 
chardge  of  the  rest  veary  necessarie  to  be  Cutt  of  we  praye  that  the 
same  Comission  may  be  graunted  accordinge  as  the  last  was  with 
p?'ovision  therin  as  in  former  Comissions  were  the  rather  because  we 
fynde  no  chardge  therby  ensueinge  to  the  subiecte6^  but  rather  an 
vnneces:»arie  chardge  Cutt  of  &  the  rest  suffered  to  be  founde  more 
skillfull  &  paynfull     And  so  referringe  all  to  your  good  Consideracions 

f  Written  above  line  by  the  same  hand. 
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we  Comwitt  the  same  to  godes  blessid  tuicion     Dated  the  xxth  daye  of 
Maye  1594. 

Your  'Lordship* s  most  humble  at  Comanndmew^ 

Peris  gruff*     John  Conwaye  W.  Salusburye 

John  Conwaye      John  Gruffyth      Joh"  Wynn  of  Gwyder 

Tno:  Price  Ed:  Theloald 

hugh  hookes  ffowk  Uoyd  Tho:  Salusbury 

K.  Turbridge. 
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INTRODUCTION. 


The  Peniarth  Collection  of  manuscripts  consists  of  five 
hundred  and  nineteen  works  in  Welsh,  Cornish,  English,  and 
Latin.  Rather  more  than  four-fifths  of  these  formed  the  well- 
known  Hengwrt  Collection,  which  the  antiquary  Robert 
Vaughan,  the  friend  and  correspondent  of  Archbishop  Ussher 
and  John  Selden,  had  the  rare  excitement  and  gratification  of 
bringing  together,  with  the  exception  of  a  few,  added  later  by 
his  heirs  and  successors,  from  the  Sebright  and  other  collections. 
By  the  death  of  Sir  Robert  Williames  Vaughan,  Bart.,  of  Nanneu, 
Hengwrt,  and  Riig,  in  the  county  of  Merioneth,  the  Collection 
was  bequeathed  to  his  great  friend,  the  late  W.  W.  E.  Wynne,  a 
gentleman  devoted  to  antiquarian  research,  a  rare  paleographer, 
and  a  noble  example  of  a  cultivated  country  squire.  In  1859 
the  manuscripts  were  removed  from  Rug  to  Peniarth,  ai^d  added 
to  those  already  there.  From  1860  to  the  time  of  his  death, 
and  more  especially  after  he  retired  from  Parliament,  Mr.  Wynne 
devoted  a  great  part  of  his  time  to  the  manuscripts,  most  of 
which  contain  slips  of  papers  with  notes  in  his  hand.  Mr.  Wynne 
also  published  a  Catalogue  of  the  Hengwrt  and  Peniarth  MSS« 
in  the  Archaeologia  Gamhrensis  for  April  1861,  July  and 
October  1869,  April  and  October  1870,  and  April  1871.* 

The  present  Collection  at  Peniarth  is,  undoubtedly,  the 
premier  collection  of  Welsh  manuscripts,  both  in  extent  and 
in  quality.  Here  we  have  the  oldest  MSS.  of  the  Laws  of 
Wales  in  Latin  and  Welsh ;  the  oldest  versions  of  the 
Mabinogion,  as  well  as  of  the  Arthurian  and  other  Romances ; 
the  oldest  and  only  perfect  copy  of  the  Holy  Grail ;  an  early 
translation  of  a  portion  of  the  Gospel  of  Matthew  ;  an  immense 
body  of  poetry  ranging  from  the  Black  Book  of  Carmarthen 
down  to  the  18th  century;  Historical  works  hke  Brut  y  Tywys- 
sogion;  and  a  large  number  of  the  theological  works  current 
in  the  Middle  Ages.      We   have  here  also   not  only   the  most 


*  There  are  two  or  three  old  MS.  Catalogues  of  the  Heagwrt  Collection  at 
Peniarth.  See  also  Cambrian  Register  Vol,  iii.,  pp.  278-313  ;  Cifmmrodorion 
Transactions  (London,  1843),  Vol,  ii.,  part  iv.,  pp.  403-16 ;  and  for  the  Penbedw 
MSS.,  now  at  Peniarth,  see  Angharad  Llwyd's  Catalogue  in  the  Cyjnmrodorion 
Tmnsnctions  (London,  1828),  Vol.  ii.,  piirt  iii.,  pp.  49-50. 
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extensive  collection  of  pedigrees,  but  by  far  the  oldest  Manu-^ 
scripts  with  authentic  contemporary  accounts  and  references  to 
sources  of  information.  A  considerable  section  of  the  community 
takes  a  most  astonishing  interest  in  this  subject  of  pedigrees, 
and  a  student  not  nursed  in  the  firm  faith  of  a  descent 
from  a  follower  of  the  Norman  Bastard,  or  a  Welsh  Royal  tribe 
finds  himself  frequently  in  a  most  embarrassing  position.  The 
writer  has  found  it  difficult  to  swallow  his  soup  with  grace 
as  he  listened  to  a  "  descendant  of  Rhodri  Mawr  wondering"  if 
there  was  no  way  of  recovering  some  of  the  family  estate,  which 
was  so  extensive  in  the  year  946.  Again  the  question  is 
constantly  asked  why  Welsh  manuscripts  are  so  full  and 
careful  of  the  maternal  line  of  descent.  The  answer  is  simple  : 
many  of  the  followers  of  the  Lords  Marcher  fell  victims  to 
Welsh  heiresses  and  widows,  and  in  the  excess  of  their  devotion, 
adopted  the  descent  as  well  as  the  estate  of  their  Welsh  wives. 
But  it  is  dangerous  to  touch  on  historical  evidence,  and  espe- 
cially to  disturb  a  fold  in  the  female  skirt,  which  hides  many  a 
Brow^n  and  a  Robinson,  descended  neither  from  a  Norman  nor 
a.  Royal  tribe,  but  simply  from  an  unknown  adventurer  in  the 
train,  say,  of  a  Bishop  Lee.  In  the  second  half  of  the  sixteenth 
century  we  find  very  plain  and  uncomplimentary  references 
to  '  forged '  pedigrees,  and  '  upstart '  families.  Such  strongs 
animadversions,  however,  tell  two  ways,  for  they  prove 
that  there  were  true  ideals,  and  honest  compilers  of  pedigrees, 
in  that  as  in  other  times.  Still,  when  a  pedigree  reaches 
back  beyond  the  third  generation  of  the  time  in  which  it  was 
originally  drawn  up,  unless  supported  by  independent  docu- 
mentary evidence,  the  work  of  even  the  most  honest  of  men 
cannot  be  trusted.  Take  for  instance  the  vellum  roll  (some 
seven  yards  long)  of  pedigrees  at  Mostyn  Hal],  in  the  hand  of 
Guttyn  Owen,  a  man  thoroughly  trustworthy  as  to  the  matters  of 
Lis  own  time,  and  yet,  in  that  roll  certain  pedigrees  are  traced 
back  to  *  Adam  son  of  God,'  without  any  conscious  sense  of  the 
incongruous.  It  does  seem  as  if  reason  took  its  leave  of  every 
genealogist,  sooner  or  later.  Nevertheless,  from  the  middle  of  the 
fifteenth  century  to  the  end  of  the  seventeenth,  we  have  the 
continuous  evidence  of  the  manuscripts  of  successive  bards,  who 
vrere  also  professional  genealogists.  When  w^e  reflect  upon  the 
number  of  men  who  are  interested  in  the  subject,  it  is  surprising 
that  they  do  not  combine  and   set  about  printing  and  editing 
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documents,  which  also  contain  much  useful  information.  TheS6 
pedigrees  supply  many  a  missing  link  in  the  historical  poems, 
and  in  particular,  extend  our  knowledge  of  the  boundaries  of 
the  ancient  territorial  divisions  of  Wales. 

As  stated  in  the  Introduction  to  Part  I.  of  this  Report,  it  is 
intended  to  write  a  general  Introduction  when  the  work  of 
inspection  is  completed.  We  shall,  therefore,  not  examine  the 
contents  of  the  present  part  in  detail.  But  in  view  of  a  mistake, 
repeatedly  made  by  writers  on  the  Welsh  Laws,  it  is  necessary  to 
call  attention  here  to  one  or  two  points.  In  consequence  of  the 
plan  of  making*  a  text  from  many  MSS.,  adopted  in  the  edition 
of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  no  student  has 
been  able  to  discover  the  exact  contents  of  manuscript  A,  i.e., 
the  Black  Book  of  Chirk.  This  is  not  surprising.  Nothing  but 
a  full  collation  of  the  printed  text  with  Peniarth  MS.  29t  will 
enable  any  one  to  solve  the  problem,  as  the  writer  found  out 
years  ago.  A  reference  to  page  359  below,  however,  will  indicate 
how  far,  and  where  the  text  of  A  is  imperfect.  Fortunately 
we  are  not  left  to  guess  at  the  contents  of  the  missing  folios 
We  have,  in  excellent  preservation,  a  transcript  of  A  in  the^ 
British  Museum  Add.  MS.  14,931,  which  is  the  £  of  the- 
printed  text.  Mr.  Aneurin  Owen  was  shocked  at  finding  E 
"  verbatim  the  same,  even  to  the  most  glaring  inaccuracies, 
"  without  any  attempt  at  revision ;  such  inaccuracies  as 
''  would  be  obvious  to  any  but  a  mere  copyist  ignorant  of  the^ 
"  subject,  and  who  had  no  other  authority  before  him."  Let  us-, 
nevertheless,  revere  the  memory  of  this  one  faithful  soul  who  was- 
content  to  be  a  mere  copyist,  carefully  eliminating  the  personal 
equation,  and  suppressing  that  inordinate  love  of  "  airing 
knowledge  "  which  impels  so  many  of  the  "  learned  "  to  tamper 
with  texts,  to  empty  themselves  in  irrelevant  comment,  and  to 
crowd  their  footnotes  with  references  they  have  nut  verified. 
Thanks  to  the  enduring  labours  of  one  "  ignorant  of  the  subject," 
we  are  left  in  no  doubt  as  to  the  contents  of  the  Chirk  Codex 
in  its  original  state.  And  not  until  the  students  of  the  Laws 
of  Wales  learn  to  concentrate  their  attention   on  the  text  of  A 

*  See  note  1  p.  25  of  The  Welsh  People  by  Prof.  Rhys  and  Mr.  Brynmor- 
Jones,  Q.C.,  M.P.     (London,  1900.) 

t  It  may  interest  students  to  know  that  this  MS.  has  been  collotyped  in  facsimile 
by  the  Clarendon  Press,  and  will  be  issued,  in  due  time,  in  the  Series  of  Old  Welsh 
Texts.    The  missing  parts  are  supplied  from  its  tramcript,  MS.  E. 
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(supplemented  by  its  copy  t )  can  we  ever  hope  to  arrive  at  any 
solid  results.  The  contents  of  the  other  Welsh  manuscripts  look 
like  later  variants  with  certain  additions,  editorial  glosses  and 
comments,  which  may  help  us  to  understand  late  thirteenth  or 
fourteenth  century  law,  but  only  carry  us  further  away  from 
the  '  Law  of  How^el,'  as  written  in  the  Old  Whitland  Codex, 
referred  to  below  in  Peniarth  MS.  30.  Unhappily  no  one  ever 
saw  it,  who  was  "  ignorant "  enough  of  the  subject  to  leave  us 
"  a  mere  copy  of  it."  Even  manuscript  A  confessedly  departs* 
from  the  original  text,  though  its  language  and  syntax  prove 
that  it  is  much  more  of  a  mere  copy  than  any  of  the  other 
versions.  If  students  will  note  that  the  text  of  fE  corresponds 
roughly  with  the  printed  text  on  pages  2-80  1.  4,  108  1.  6-110 
].  14,  80  1.  5-106  1.  21,  110  1.  19-148  1.  26,  [148  1.  27-154  1.  18], 
154  1.  18-214  1.  15,  218  1.  15-290  1.  28,  292  1.  5-332  1.  ], 
[332  1.  2-334  1.  19]  of  Vol.  i.,  and  pages  [2-6  1.  5],  6  1.  6-36 
1.  17  of  Vol.  ii.,  it  will  be  seen  that  the  so-called  "  Preface  to  the 
third  Book  "  is  not  in  the  oldest  version  of  the  Laws.  Indeed 
it  formed  no  part  originally  of  manuscript^  C,  in  which  it 
occurs,  but  was  inserted  about  fifty  years  later,  notwithstanding 
the  editorial  assurance  that  "  the  two  fragments  appear  to  be 
of  the  same  era."  C  bears  the  marks  of  a  manuscript  re-edited 
with  excisions  about  the  time  Edward  I.  promulgated  the  Statute 
of  Rhudlan.  The  early  part  relating  to  the  Welsh  court,  as 
well  as  many  passages  throughout  the  manuscript  have  been 
cut  out,  while  five  folios  have  been  introduced  later,  containing 
some  passages  found  in  no  other  text  which  is  not  derived  from 
Q.  It  is,  therefore,  futile  to  build  on  such  statements  as  those 
in  lines  7-13  of  page  218  of  Vol.  i. 

It  is  unnecessary  to  add  to  the  previous  remarks  §  about  the 
CH:thography  of  the  manuscripts,  which  is  nowhere  intentionally 

*  It  records  at  least  two  changes  introduced  by  Bleddyn  ap  Kynvyn  (Vol.  i. 
pp.  166  and  252),  while  ^orwerth  ap  Madog  seems  to  have  collected  together  and 
drawn  up  the  Table  of  Values  beginning  on  page  292  of  Vol.  i.  See  also  Vol.  ii. 
p.  20.  "  Breinniau  Arvon  "  (Vol.  i.  p.  104)  is  not  in  the  same  hand  as  the  text 
before  and  after.     The  rest  of  the  MS.  is  not  all  in  one  hand. 

•j-  Folios  47,  48,  95  and  96  are  wanting  in  E,  but  A  is  perfect  at  these  places, 
which  are  enclosed  above  by  square  brackets. 

:{  British  Museum  C.iligula  A.  in.,  folios  149-79,  185-98  written  in  the  second 
quarter  of  the  13th  century,  and  folios  180-4  written  circa  1284.  For  the  text  of 
folios  180-5,  see  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales  Vol.  i.  pp.  214  1.  21  to 
220  1.  13,  228  1.  16  to  236  1.  14,  and  238  1.  9  to  254  1.  21. 

^  Sec  Report  on  the  Mostyn  Manuscripts,  pp.  xiv-xv. 
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changed,  or  corrected  without  some  indication  of  the  fact,  such 
as  the  employment  of  brackets  or  italics.  For  whatever  de- 
partures there  may  be  from  the  originals,  the  writer  must  sadly 
accept  the  responsibility,  except  in  those  cases  where  letters 
have  been  dropped  out  and  transposed,  while  the  sheets  were 
passing  through  the  press. 

It  would  have  been  a  most  agreeable  task  to  trace  many  of 
the  works  to  their  source,  but  this  would  be  travelling  beyond 
the  scope  of  the  Commission.  Some  private  notes,  however, 
have  been  utilised,  which  will  account  for  whatever  unevenness 
of  treatment  may  exist. 

A  brief  summary  of  the  contents  of  the  present  part  will 
be  found  in  the  pages  immediately  following.  Only  the  more 
important  subjects  are  included. 

A  table  of  the  Hengwrt  numbers  of  the  manuscripts  examined 
here  will  be  found  on  pages  997-8  below,  with  cross  references  to 
the  Peniarth  numbers.  This  will  enable  any  one  using  old 
catalogues  to  discover  at  once  if  any  work  he  may  be  seeking  is 
included  in  this  first  portion  of  the  Report. 

Finally,  it  is  a  great  pleasure  to  tender  our  cordial  thanks  to 
Mr.  Wynne  of  Peniarth  for  doing  everything  in  his  power,  and 
that  readily  and  cheerfully,  to  further  the  object  of  the  Com- 
mission. Access  to  the  manuscripts  has  been  freely  given  even 
at  inconvenient  times.  Whenever  it  was  necessary  to  work  at 
Peniarth,  a  room  was  always  provided  where  the  inspection 
could  be  carried  on  without  interruption,  and  scores  of  parcels 
were  sent  to  the  Bodleian  Library.  Nor  must  the  writer  remain 
silent  on  the  question  of  personal  consideration  and  kindness 
received  at  the  hands  of  both  Mr.  and  Mrs.  Wynne,  whose 
hospitality,  during  many  years,  has  made  Peniarth  seem  to  him 
almost  a  second  home. 

J.  GWENOGYRYN  EVANS. 
Oxford. 
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R.  T.,  89 1 .     [?  Rich :  Tho«— cf .  389.] 
Rhys,  I>  J.  D.,  718. 

Rhys  Kain,   466,  7  ;  715,  879,   898, 

947,  994. 
Richard  ap  J.  of  Scorlegan,  740, 946,  7. 
Robert  ap  ^van,  942. 
Roberts,  Griffith,  936. 
Roger  Kyffin,  561. 
Salbri,  Wiliam,  621. 
Simwnt  Vychan,  339,  448,  518,  544, 

556,  785,  812,  834,  879,  911,  923. 

Sion.     See  John. 

Sion  Kain,  565,  698-715,  924,  994. 

Sion  Tudur,  ?  432,  477,  544. 

Thomas,  John,  698-710. 

Vaughan,  Robert,  371,  603,  624,  638, 
652,  718,  727,  785,  812,  9  ;  824, 927, 
959, 968. 

Wiliam  Kynwal,  644,  785. 

Wiliam  Ll^n,  654,  785,  812,  822,  9; 
834,  854,  879,  884,  891,  8  j  900. 

Wiliam  Penllyn,  641. 

Wiliems,  Sir  Thomas,  320,  5 ;  359, 
362,  442,  509,  578,  614,  963,  970. 

Williams,  Roger,  732. 

Wynne,  Rev.  Ellis,  751. 

Wynn,  Rev.  W.,  556,  589, 614,  750,  1  ; 
902,  947. 

Bards.     See  Prydyddion. 

Bardic  script,  418-9. 

Bedeu,   Englynion   y,   298,    612, 
666,  863. 


Berach,  y  Teir,  500,  785,  8  ;  825, 
859,  867,  923. 

Berthlwyd,  569. 

Beuno,  Buchedd,  335,  731. 

Biblical  History.     See  Annales. 

Black  Book  of  Carmarthen,  297, 
611,  652,  665-8,969. 

Black  ]5ook  of  Chirk,  359. 

Bleeding,  319. 

Boned:  gwyr  y  Gogled,  379. 

Boned:  y  Saint,  324,  339,  356, 
379,  394,  494,  8,  722,  730,  775, 
786,  824,  865,  988,  992. 

Book.  See  Aneirin,  Black,  Copy, 
Llyvyr,  Taliessin. 

Books,  A  list  of  the,  of  J.  Jones, 
727;  of  J.  D.  Rhys,  732;  at 
Cardigan,  818. 

Boundary      measurements,      921, 

954-5. 
Bown  of  Hampton,  Historia,  316, 
-    725. 
Brenhin   kadarna,    y    xxiv,    357, 

824,  866. 
Brenhinllwyth,   y   pym,  403,    4; 

722,4;  772,  5;  910. 

British  Genealogist,  the,  735-40, 

961. 
British     History,     961-2.        See 

Bruts. 
Breudwyd.     See   Dreams,    Grono 

Du,  Paul. 

Brut  y  Brenhined,  337,  342,  347- 
50;  377-80;  720,  866,  948, 
961. 

Brut  y  Saesson,  342,  9 ;  355,  365. 

Brut  y  Tywyssogion,  341-3. 

Brycheinog,  defod  yn,  462. 

Bryn  y  golwg,  973. 

Kad  Godeu,  613,  670. 

Cadog,  Bonedd,  393. 

Kaereu,  a  list  of,  724. 

Kaerwys.     See  Eistedvod. 

Kainc,  y  xiv,  443,  490. 

Kalendars,  354,  374, 439,  731, 967. 

Kamp,  y  xxiv  prif,  425,  923.  938. 
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Cantrods  and  Commotes  of  Wales, 
395,  732,  825,  911,  952;  and 
Parishes  911-20. 

Canu  drws  y  neuad",  401. 

Cas  betbe,  405,  609,  642, 680,  865, 
910,  939. 

Casd}'niou,  323,  381,401. 

Catherine,  the  life  of  St.,  310,  336, 
358. 

Cato  vel  Kadw  hen.     See  Dicta  C. 

celif  ara,  395. 

Kerd  danne,  442,  922,  938,  964. 

Kcrdwrieth,  774,  946,  7. 

Charlemagne,  the  historia  of,  313- 
320. 

Chirk,  the  Black  Book  of,  359. 

Chronicle  of  Llandegla,  979,  986. 

Chronicles,  Brief,  356,  363,  396, 
582,  623,  693,  724,  5,  6  ;  753, 
812,  844,  7 ;  851,  865,  872, 
955,  9  ;  977,  980. 

Chronology.  See  Bruts, 

Chronicles. 

Cler.     See  Gler. 

Clyn  Rhedyn,  y,  i.e,  Seughenyd, 
734. 

Clywittor,  391,  413,  586. 

Commandments,  the  ten,  396. 

Complexion,  381,  459,  968. 

Compot  manuel,  403,  503,  783. 

Copy.     See  Copi  o  law  &c.  ivfra. 

Corn  Brangaled,  911. 

Cornish  Drama,  a,  651. 

Koronoc  Vaban,  392,  434,  579, 
587,  863,  4. 

Kostoglwyth,  y  pymp,  494,  500, 
724,  785,  867,  910,  923. 

Credoeu,  309,  335:  337:  396: 
731.     See  Athanasius. 

Creed,  the  Apostles',  323. 

Cromwell's  pedigree,  908.  Cf. 
734;  924,988. 

Cromwell,  tir,  898. 

Cross,  the  Tree  of  the,  and  the 
finding  thereof,  307.  318,  332, 
358,  364,  867. 


Crucifixion,   the,   311,   723.     See 
y  Groglith. 

Crwth,    kerd,    922,    938.       Cry- 
thorion,  922. 

Kulhwch  and  Olvven,  306. 

Kwtta  Kyvarwyd,  y,  389. 

Kydvod,  553,  955. 

Kynawc,  ILyvyr,  367. 

Kynghorion,  312,   324,  355,  422, 

487,  864,  939.     See  Cato. 
Kyndelw,  Odleu,  303. 
Kynwal's  Grammar,  W.,  442. 
Kyvoesi  Myrdin  a  Gwendyd,  304, 

346,  352,  584,  996  ;  cf.  353. 

Kyvreith.     See  Laws. 

Kyvrinach  Beird  Y.  B.,  940. 

Kyssegyrlan  Vuched,    325,    335, 
731. 

Copi   o   law 

Anwyl,  Owen,  846. 

David  ap  Wiliam,  676. 

D.  ap  Jankyn  Vynglwyd,  881. 

David  Bentiwr,  845. 

David  ysgrivenyS,  852. 

Edward  ap  Roger,  845, 

Griffith  Hiraethog,  881. 

Guttyn  Owen,  491,  818,  829,  836,  8, 
"976,   982;    yng    hrogen     906;     y 
maesmor  982,  990  ;  yn  vdlvst  982, 
3  ;  gida  Simwnt,  982. 

Hari  hen  konwy,  982. 

Huw  Llyn,  846. 

IFeuan  ap  H.  C.  llwyd,  826,  977,  983. 

=F.  ap  Madog  ap  R.,  979,  981,  2,  3. 

^euan,  deon  Bangor,  852. 

John  Brwynog,  860,  880,  943. 

Jones  o  Dre  Garon,  Thomas,  829. 

Langford,  Risiart,  667,  ?  830. 

Longforde,  Edward,  427. 

Lewis  y  Glyn,  836. 

Llwyd  o  lys  Dulas,  T.,  838,  ymodecF 
852,  3. 

Llwyd,  Wmffre,  844. 

Morgan  Elvel,  982. 

Moris  ap  J.  ap  Eircn,  851 

Morys,  Roger,  667. 

Owen,  y  person  852  ;  Syr  979;  ap  J 
ap  R.,  979. 

Owen,  Sir  George,  670. 
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Towel,  ffwk,  837  :   Mr.  P.,  858,  983  :     ' 
D'  P.,  727  (c/.  J.  P.,  477). 

Salsbri,  Wiliam,  612. 

Siairs,  833. 

Simwnt  Vychan,  946-7,  969. 

Syr  Thomas   ap   J.  ap  Deikws,  838, 
842,  982. 

Wiliam  T.  ap  Edward,  680. 
Wiliems,  Sir  Thomas,  320,  5 ;  359,  749. 
Wynne,  Edward,  442. 
Wyn  o  lys  Dulas,  Thomas,  838. 
€ opi  0  Lyvyv 
Aneirin,  936. 
Aukyr  LI.  D.  Vrevi,  731. 
Archiagon  MerionyS,  983. 
Bochrwyd,  983. 
Bodeon,  hen,  976,  983. 
Bodrychwin,  983. 
Karpgasgl,  888. 
Katrin  Owen,  982. 
Kasgl  o  Von,  839. 
KloSaith,  980,  3. 
Coch  o  Hergest,  719. 
Crogen,  993. 
Kwrt  Enlli,  983. 
Kwtta  kyvarwyS,  688. 
David  Alaw,  839-40. 
D.  ap  J.  ap  Hari  o  Lan  arthne,  990. 
David  ap  Wiliam,  680. 
David  Vychan,  Sir,  836,  976,  7,  ?  983. 
Diarhebion,  y,  978,  983. 
Du  CaervyrSin,  435,  969. 
Dwn,  Griffith,  832. 
Edward  ap  John,  848. 

Edward  ap  Eoger,  367,  491,  2 ;  828, 
842,  5,  8,  9  ;  850,    3,  5  ;  886 ;  hir, 
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EHen,  hen  berson,  837,  848,  981, 
[?  Rys  Wyn,  854]. 

Greal,  y  sant,  719,  ?  983. 

Griffith  ap  D.  ap  Einon,  819. 

Griffith,  Jaspar,  688. 

Griffith  Hiraethog,  787,  829. 

Griffith  Leia,  853. 

Guttyn  Owen,  491,  788,  837,  8;  843, 
9;  851,880,  977,  983. 

Gwynn,  Gwilim,  837. 
Gwynn,  Lewis,  907. 
Harri,  Mr.,  832  ;  ?  996. 
Harri  konwy  hen,  973. 
Holant,  Richard,  842. 


Howel  ap  Ll'u  ap  Mreditb,  977. 

Huw  ap  T.  o  L.  Gyndeyrn,  830. 

[Huw]  Bangor,  9S8. 

Huw  Llwyd  kynvel,  751. 

iFeuau  Brechva,  786,  802, 3  ;  826,  831- 
2,  880,  893,  978. 

^euan  ap  Huw  kae  llwyd,  976,  983. 

Jankin,  Philip,  839. 

Jesus  College,  730-1,  740. 

^euaa  ap  Madog  ap  R.,  981,  3. 

John  ap  Mred:  or  Glyn,  861. 

John  ap  Rys  o  Risgoc,  842,  982.    Cj, 
Rhys. 

J.  ap  W.  ap  John,  839,  979,  981,  2,  o 
sgeiviog  983. 

John  Brwynog,  983. 
John  Saer,  842,  976,  7,  8,  9  ;  981,  3. 
Lamfforth,  Richard,  830,  848,  ^57. 
Lewis    ap  Edward,  831,  2  ;  838,  9  ; 

852,  4  ;  885,  983. 
Lewis  ap  Gr:  o  L.  Gadoc,  829. 
Lewis  ap  Owen,  492. 
Levris,  John,  842. 
Lewis  Mon,  831. 
Lewis  Morgannwg,  833,  4. 
Lewis  o  L.  Gerniw,  John,  976. 
Llan  Egwest,  982. 
Llwyd,  Griffith,  795  :  J.,  983. 
Llwyd,  John,  983. 
Llwyd  o  Lys  Dulas  ymodeon,  852. 
Llywelyn  ap  ]Feuan,  839. 
Madryn,  851,  2. 

Maesmor,  Bychan  818,  o  law  G.  O., 
982,  981. 

Maurice,  W.,  727. 

Morgan  Elvel,  826,  8  ;  834. 

Mostyn,  Pirs,  844. 

Mostyn,  Syr  Roger,  729. 

Owen  ap  J.  ap  R.  o  Dreveilir,  847, 

o  Dimeirchion  979.     See  Treveilir 

infra. 
Owen,  Katrin,  982. 
Plas  NewyS,  983. 
Powel,  John,  477. 
Powis,  Sir  John,  963,  983. 
Prys  AberhonSu,  Mr.,  687. 
Prys,  Syr  John,  832,3. 
Reinallt  ap  Morgan,  971. 
Rhys  Goch  or  yri,  978,  983. 
Rhys  Griffith,  Syr,  983. 
Rhys,  John,  846  :  o  Weullwg,  833. 
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Rich:  apMred:  or  Glasgod,  981. 

Robert  ap  D.  ap  Gr:  983. 

Robert  -^achwr,  844,  6  ;  852,  976,  983  ; 

yMyvyrian  880  ;  ymhlas  W.  Wd., 

857  ;  ap  J.  ap  ho'l,  989. 
Simwnt,  848,  981,  2,3. 
Thomas  ap  J.  ap  Deikws,  Sir,  775, 

838,  982. 
Treveilir,  823,  8  ;  853,  880,  8  ;  983, 

990.     See  0.  ap  J.  supra. 

Trevor,  John,  795,  870,  977,  9;  or 
Hob  844:  Trevor  Trevalun  837, 
849;  S.  T.  Trevalun,  850,  870:  o 
Drevor,  983. 

Trevor,  Robert,  881. 

Tudur  A  led,  846. 

T'  /  R  /  839  ;  Tudr  ap  R.  ap  D.,  842, 
981,  3. 

Vaughan,  Robert,  732. 

Vicar  of  LI.  SanflFraid,  973,  980,  2. 

Wiliam  ap  Rickert,  851. 

Wynn,  John,  802,  826  ;  or  T^a-r,  850. 

Wynn    Unllawiog,    John,   787,    802, 

$26. 
Wyn  o  Wedir,  Morys,  831. 
Ynhaures,  858. 
Ystum  Kegid,  983. 
Dares  Phrygius,    342,  350,    380, 

948. 
Daroganeu,   578   &c.      See    Pro- 
phecies. 
Deaf  and  Dumb  Alphabet,  376. 
Dewi,  Buched,  335,  356,  731. 
Dialogues,    vel    Interludes,    428, 
454,5;  467,491. 

Diarhebion.  See  Proverbs  ;  Copi 
o  Lyvyr. 

Dicta  Catonis,  304,  355,  402,  561, 
2;  581,9. 

Doethion  Rhuvein,  seith,  730. 

Dreams,  924 ;  the  Interpretation 
of,  353,  968.  See  Grono  Du, 
Paul. 

Dwnn  =  Gethin,  894. 

Dyved,  395,  825. 

Dyvnwal,  748,  954.     See  Laws. 

Edmund,  the  miracles  of  St.,  329. 


Egypt-2«ca.     See  Mary, 
Einon  offeirad,  442,  943. 

EiryMynyd,  455,  550,  612,621, 

666,  731. 
Eistedvod  of  1523*,  the   Caerwys, 

503,  554,  782,  921,  938. 

Eistedvod  of  1567,  the   Caerwys, 

745,  823,  906. 
El  en.     See  Cross. 
Eliwlod.     See  Arthur. 
Elphin,  Dyhudiant,  401. 
Elucidarium,  323,  335,  731. 
Erra  Pater,  437. 
Eryr,   Prophwydoliaeth    yr,    338, 

380,  639,  863. 

Eryr  mawr,  yr,  353. 
Extents,  860-1. 
Farriery.     See  Marchwriaeth. 
Fifteen  tribes.     See  Llwyth. 
Folklore,  822,  837,  911. 
Forrest  Glyn  Cothi,  819. 

Fortune,  the  book  of,  355,  553,  4  ; 

96S. 

Gavel,  969,  977. 

Genealogical    table,    961.        See 
Pedigi'ees. 

Geoffrey  of  Monmouth's  Historia, 
377.     See  Brut  y  B. 

Geometry,  921. 

Gereint,  298,  325;  the  Romance 
of  G.  and  Enid,  306,  316. 

Giants,  724-5. 

Gildas,  337. 

Gler,y,  844;   Cwrs  clera,  993-4. 
See  Prydydion. 

Glossaries.     See  Vocabularies. 

Gododin,  y,  936. 

Gospels.     See  Apocryphal,  Judas, 
Groclith,  John,  Matthew. 

Groclith,  y,  307,  318,  331,  358, 
723. 

Greal,  Ystoriaeu  St.,  321, 336,  719. 


*  The  date  is  wrongly  given  as  1524  on  pages  503,  554. 
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Grammars,  347,  399,  400,  425,  8; 

442-3 ;  772,  4  ;  923,  940,  2,  3, 

4,  6 ;  963. 
Griffith  ap  Kynaii,  Life  of,  339, 

(cf.  731,  777)  ;  statute  of,  478, 

490,512,921,  938,941.,  960. 

Grono  Du,  Breudwyd,  413,  553, 
583,5. 

Gruffut  Bola,  312. 

Gwasgargerd  Taliessin,  352 ; 
FyrSm,  325,  392,  586. 

Gwelygord  Seint,  teir,  806,  821. 

Gwenvrewi,  Buched,  357. 

Gwydir    Family,    History    of  the, 

731. 
Gwrtheyrn    to   King    .Fohn,    364, 

848. 
Gvvyrtheu.     See  Edmund,  Meir. 
Hanes.     See  Taliessin,  Trystan. 
Hav  hir  velyn,  yr,  433,  579,  584. 
Hawd  i  hepkor,  454. 

Hawys  Gadarn,  436-7,  783,  811, 
865. 

Hengwrt  Manuscripts,  Catalogue 
of,  726. 

Heraldic  Dictionary,  970. 

Heraldry,  582,  785,  851.  See 
Armorial  Devices. 

History,  ISee  British,  Buched, 
Brut,  Chronicles,  Gwrtheyrn, 
Gwydir,  Hanes,  Judas,  Pilate. 

Howel  ap  Gr:  ILwyd,  373. 

Howel  Da.     See  Laws. 

Hu  Sant,  323. 

Hyneiv,  y  xxiv,  312. 

Jeuan  offeirat,  336,  380 ;  yscolheic, 
320. 

Imago  Mundi,  307. 

Inscription,  839,  974. 

John,  a  portion  of  the  Gospel  of, 
312. 

Judas,  ystoria,  304,  8 ;  319,  333, 
723, 

Lapidari,  y,  402,  693,  938. 


Laws  of  Wales,  359-76 ;  721,  5  ; 
970  ;  Brecheinog,  462  ;  Dyffryn 
klvvyd,  729;  of  Dyvnwal,  733, 
748,  954. 

Letters,    402,   485,   643,   4;  726, 


Lewis  Yscolheic,  373. 

Libri,  832.     See  Books. 

Lives.        See    Beuno,    Catherine, 
Dewi,  Gwenvrewi,  Margaret. 

ILwyth,  y  Pymtheg,  494,  634,  724, 
772,  5 ;  788,  808,  910, 
995,  (821,  2). 
„  y  pym  Brenhin  — ,  494, 
724,772,5;  910;  995; 
y  tri  Brenhinllwyth 
816. 

J,  ypyiiiP  Costog— ,  494, 
500,  724,  785, 867,  910, 
923. 

ILud  and  ILe^relys,  306,  (378). 

ILys  vel  plas,  pymp,  723,  817. 

ILywelyn's  expedition  to  London, 
356. 

IL  y  V  y  r 

Angkyr  Ll.B.  vrevi,  723,  731. 

Cad.  748  :   Cadwaladr  Wynn,  575. 

Coch  Hergest,  313,  5  ;  719  ;  723,  5,  7. 

Coch  Talgarth,  823. 

Kynawc,  367,  370  ;  ach,  730. 

D.  Kayo,  544. 

Du  CaervyrSyn,  297,  435. 

Du  or  Weun,  359. 

Edward  ap  David,  902,  7. 

Edward  ap  Roger,  367,  785. 

Gr:  Llwyd  ap  Madoc  ap  D.,  961. 

Gwyn  Hergest,  385,  727,  844  n. 

Gwyn    RhySerch  305-16,  324,   667; 

pieu  727. 
Hov^el  ap  Sir  Matheu,  961-2. 
Huw  Llyn,  470. 
James  Jenkins,  964. 
J.  ap  D.  ap  Twna,  979. 
John  D.  Rhys,  718. 
Jones,  Sir  Richard,  967. 
Llan  Dav,  730. 

Lewis  Gwyn  o  Drev  Es3ob,  689. 
Llewelyn  ap  Tudr,  852. 
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Llel  Gutto,  442. 

Llewelyn  y  Glyn,  376. 

Longford,  442,  837. 

Morgeneu  a  Chyvnerth,  371. 

Mostyn,  Sir  Roger,  729. 

Owen  ap  G'lim  o  Dal  y  Llyn,  654,  ?978. 

Phylip  of  Picton,  Richard,  937. 

Rhys  Kain,  540. 

Rhys  Wyn,  person  LI.  Diilas,  772. 

Rich:  ap  John  of  Scorlegan,  946-7. 

Rohert  ap  ^van,  942. 

Sir  T.  ap  J.  ap  Deikws,  775,  982. 

Sir  Thomas  Wiliems,  750. 

Thomas,  Escob  LI.  Elwy,  829. 

Thomas  ap  ^van  of  Hendre  VorvyS, 
942,963. 

Trevor  o  Drevalun,  900. 
Wiliam  Llyn,  822,  9. 
W.  Mathew  o  Landav,  384. 
y  Dynghedven.    See  Book  of  Fortune. 
y  Ty  Gwyn,  361,  367. 
ILyvreu   ILadin  S6l ,  442 ;   carda- 
rum,  774  ;  hen.  777  n. 

Mabinogion,  305,  316. 

Mabolaeth  ]fesu  Grist,  309,  mabi" 
nogi,  332. 

Maen  y  Bard,  972. 

March  am  Heirchion,  837. 

Marchog,  xxiv,  512;    vrlol,  778; 
995. 

Marchog  y  IFynnon,  859. 

Marchwriaeth,  llyvyr,  553,  773. 

Margaret,  Buched:,  310,  332,  6. 

Marginalia.    See  Autograph  MSS. 

Marie,  Transitus,   311,   329,   334, 
358,731. 

Martha,  Buchea:,  310  (line  30). 

Matthew,    the    Gospel    of.      See 
y  Groclith. 

Maxen  Wledig,  306,  338. 

Measurements,    353,    944.       See 
Boundaries. 

Medical  recipes  &c.,  322,  353,  5, 
6;  381,  398,  9;  406,  424,  430, 
8 ;  444,  458,  9  ;  484,  500,  515, 
528-9;     562,    723,    731,   751,  j 
965-6.  I 

y  98430. 


Medygon  Mydvei,  726,  731,  751. 

Med-dawt,  312,  395,  8;  993. 

Meir,  Gwyrtheu,  326.     ^9^^  Marie. 

Meir  Vadlen,  Buched",  310  CI.  24), 
356,  723. 

Meir  Wyry,  Buched,  309,  723. 

Meir  or  Eifft,  310  ;  egiptiaca,  327. 

Merdin  a  Gwendyd.    See  Ky  voesi. 

Merdin,  proi)hwydolieth,  333,  8  ; 
380,  434  ;  verr,  389,  413. 

Merdyn,  wyllt,  580  ;  Merlyn 
ambrosuis,  S55. 

Metres,  the  xxiv,  428,  438-9, 
442,  3  ;  512,  565,  923,  938, 
948  ;  the  xxvii,  442. 

Milling,  a  treatise  on,  426-7. 

Moelyrch,  639. 

M  organ nwc,  7  cantrev,  395. 

Morud  Esoob,  309. 

Mundi.     See  Annales,  Imago, 

ISIations,  921,  946,  996. 

Natural  philosophy,  339,  401,  968. 

Neithor,  530. 

Nicodemus.     See  Apocryphal  G. 

O  michti  ladi,  594,  613,  668. 

Oian  a  pharchellan,  298,  304,  391, 

2,  .S,  9;  436,580,  1,2;  862. 
Clew  bendigeid,  yr,  394,  866. 

Ordot  vron,   393-5,  579,   580,  7  ; 

862,  3. 
Owein   and    Lunet,  Romance   of, 

306,  731. 
Owein  Glyndwr,  437,  582,  588-9  ; 

847,  866. 
Owen  Varchog,  965.  See  Purdan  ]*. 
Pader,   Gtcedti  y,  323 ;  Pwyll  y, 

323,  337,  731. 

Palmistry,  399,  968. 

Parishes    of    Wales,    a    List    of, 
911-20. 

Passion        [play],       455.         See 
Dialogues. 

Paul,  the   vision  of,   304,  333-4, 
364,  396,  581.  ^ 

b 
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Pedigrees,  394,  400,  420,  7  ;  432, 
5,  7;  449-50,  452-3,9;  470,  7, 
479-82  ;  491-500,  576,  582, 
643,  692,  718,  722,3,5;  733- 
40,  8;  769-98,  801-61,  865- 
902,  940-2,  5,  904-10;  D.  ap 
G.,  797 ;  Gr:  Gryg,  531 ;  Gr: 
Hiraethog,  979;  Ho:  ap  D., 
845  ;  Lewis  Morganog,  992  ; 
S.  Tudur,  792  ;  Tudur  Aled, 
350,  450,  792  ;  W.  kynwal, 
797. 

Peiryan  vabau,  o92. 
Pendevigeth  kymru,  503. 

Peniarth,  tre,  847. 

Penllyn  is  veloch,  971. 

Peredur,  Romance  of,   306,   317, 
334. 

Physiognomy,  399. 

Pilate,  Historia,  308,  318,  723. 

Pks,  vel  Llys,  pymp,  723,  817. 

Posveira,  598,  613,  670,  923. 

Powys.     See  Rhandired". 

Prognostications,  356,  437. 

Prophecies,  351,  7,  9;  389,  394, 
409,  432-5,  555,  578-89, 692-3, 
862-5,  996. 
•Proverbs,  297,  325,  340,  359,  361, 

412,  8  ;  550,  723,  937,  978. 
Prydymon,    750,   922,    038,   944, 

960.     See  Gler. 
Purdan  Padric,  312.     See  O.  Var- 

chog. 
Pwyllat  Pembrwn,  390. 
Red  Book  of  Hergest.     See  Lly  vyr 

Coch  H. 
Red  Book  of  Talgarth,  323. 
References.      See  copy   from  the 
hand  of,  and  from  the  book  of , 
and  ILyvyr. 
Rhandired:  : 

Bledri,  Ll'n  a  Thrahaiarii,  825,  859. 
BleSyn     ap    Kynvyn,    i.e.,     Powys, 
Maelor,    kyvelioc,     arwystli      etc., 
436,  722,  783,  811,  825,866,  909, 
969,  979. 
KyneSa  Wledig,  498-9,  806-7. 
Ednyvad  Vachan,  839,  976,  995. 
Elidir  ap  R.  Sais,  981. 


Gr:  ap  yr  Arg  :  Rys,  825. 
^thel  Velyn,  492,  785,  845,  976. 

^thel    a    Heilin,    meib    EunyS,    870, 

992. 
Llywelyn  ap  ^euan,  985. 
Ll'n  ap  Madog  ap  Einon,  969. 
Rhys  ap  Marchan,  845,  973. 
Rhys  ap  Thomas,  Syr,  822. 
Rhodri    tri    mab,    731-2  ;     ach, 
774. 

Rhos  and  Rhyvoniog,  boundaries 
of,  972. 

Rhudlan,  Statute  of,  376. 

Rhyd  y  Gyvarthva,  911. 

Ruthin,  old  names  of  r)73.  Gram- 
mar School  749,  market,  944. 

Salesbury,     William,     511,    621, 
947. 

Saxon  Heptarchy,  921,  951.     See 
Brut. 

Seissyllwg,  825. 

Sheriffs,  Lists  of,  482-3,  609,  696, 
798-801,  958. 

Sibille  and  Merlyn,  the  prophecy 
of,  396. 

Sibli  Doeth,  309,331,  434. 

S.  &  R.  Kain,  Notes  by,  993,  4. 

SocialLife,  902,  971,2. 

Statutes.     See  Gr:  ap  K.,  Rhud- 
lan. 

Taliessin,  Book  of,  300;  Hanes 
458,  664,  670. 

Telynorion,  922. 

Tervyneu,  921. 

Tlws,  y  xiii,  401,  439,  512,  995. 

Translators : 
Griffith  Bola,  312. 
Madauc  ap  Selyv,  311,  4. 
WmflFrey  Llwyd,  824. 

Teir,  vel  Tri.  See  Berach,  Gwe- 
lygord:  Seint,  Brenhinllwyth. 

Tri  arbenniCj  y  Dec,  623. 

Triads,  Historical  and  Mythical, 
298,  324,  339,  357,  380,  1  ;  395, 
401,512,  5;  778. 
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Trioed,    398,    458-9,    490,     748, 

861. 
Trioea  kerd,  324,  347,  381;   cf. 

923. 
Tribes.     See  Llwyth. 
Troilus  and  Cressida,  651. 

Trystan  ac  Essyllt,  Hanes,  596, 
613,  669,  920 ;  ach,  859 :  Tre, 
911. 

Twenty-four.  See  Brenhio, 
Camp,  Hyneiv,  Marchog,  Metres, 
Wonders. 


Vaughan,  Note  Book  of  Robert, 
732.  See  Autograph  MSS., 
Copi. 

Vocabularies,  358,  390,  6,  400,  2 ; 
424,  719,  721,  3,  6,  8;  877, 
936,  939-40,  9()4. 

Winding  Sheet,  902. 

Wonders,  the  xxiv,  396 ;  of  Bri* 
tain,  866,921. 

Ynys  Brydein,  Gosodiad,  Rhagore 
Rhanne,  Dinessyd  &c.,  921, 
949-52,  960,  995. 


COERECTIONS. 


p.  310, 1.  24.     Iw&QXt  [^Buched  meir  vadlen], 

p.  310, 1.  30.     Insert  [Buched  Martha]. 

p.  311, 1.  61.     For  iaith  read  ieith 

p.  323, 1.  29.     For  Apostle's  read  Apostles' 

p.  325, 1.  49.     For  Soulier/  read  Sonlley 

p  360, 1.  28.     For  ap  Griffith  read  ap  Jonverth 

p.  361, 1.  10.     For  At  the  foot  of  this  page  ^c.  read  A  continuation  of  the  elegy 

to  Llewelyn  ap  Joruerth  by  D.  Benvras.     Compare  Myvyrian 

Vol.  i.  p.  219. 
p.  475, 1.  33.     Insert  hvw  Robert  lien  as  author's  name, 
p.  503, 1.  10.     For  1524  read  1523.     Also  pp.  550, 1.  40,  and  554  11.  38,  39. 
p.  543,  1.  14.     For  Hen.  253  read  Hen.  253^. 
p.  546, 1.  44.     For  Jho  read  "^olo. 
p.  623, 1.  46.     For  vnllyiegdiog  read  vnllygeidiog. 
p.  654, 1.  40.     For  Na6b  read  IS  add. 
p.  775,  1.  11.     For  seem  read  seems. 
p.  839, 1.  57.     For  which  may  be  a  mistake  for  f  Grogen  read  Compare  Bodgorgen 

p.  940  I'  3  Jrom  the  bottom. 


297 


DESCRIPTIVE    CATALOGUE   OF   MANUSCRIPTS    IN 
THE    WELSH    LANGUAGE. 


PENIARTH  LIBRARY. 


MS.  l  =  Hengwrt  MS.  11.  THE  BLACK  BOOK  of  CAR- 
MARTHEN". Vellum;  6J  X  5  inches;  in  several  hands  of  the  xiith 
and  early  xiiith  centuries ;  108  pages ;  wanting  several  gatherings ; 
some  of  the  large  initials  in  green  have  destroyed  the  vellum,  thus 
leaving  holes  wliicli  make  the  text  imperfect  in  a  few  places ;  half 
bound  in  leather, 

A  facsimile  of  this,  the  oldest  MS.  in  the  Welsh  language,  was 
published  in  tlie  Series  of  Old  Welsh  Texts,  Oxford,  1888.  For  a 
printed  Text  see  W.  F.  Skene's  Four  Ancient  Boohs  of  Wales,  Vol.  ii, 
pp.  l-f)2. 

"  I  have  an  exact  copy  of  this  booke  writ  with  y*  very  same  hand  with  that  on 
the  bottom  of  ....  the  2d  sidee  of  y<^  24  fol."  [=  11.  17-18  of  p.  48].  This  state- 
ment is  said  to  be  in  the  hand  of  Dr.  Humphreys,  bishop  of  Bangor  (p.  i).  Aneurin 
Owen  has  written  a  Table  of  Contents  on  p.  iii. 

The  same  hand  that  wrote  lines  17-18  of  page  48  wrote  also  the  last  five  lines  of 
p.  79,  as  well  as  p.  80,  which  is  hardly  legible.  It  Avould  be  interesting  to  find 
Bishop  Humphreys's  "  copy  "  as  it  might  contain  the  text  of  the  parts  now  missing 
in  the  Black  Book.  If  we  may  trust  the  orthography  of  the  copyist  he  had  access 
to  some  other  ancient  MS.  of  the  poetry. 

The  name  of  Jaspar  Griffith  occurs  in  Hebrew  characters  on  page  5,  and  the 
modern  writing  on  page  46,  h,  as  well  as  some  marginalia  are  in  his  autograph.  See 
MSS.  44  and  53  infra. 

1   A  dialogue  between  Mirtin  and  Taliessin 

Mor  truan  genhyf  mor  truan  .  adeRvv     ....  a 

bithaud  .  kyffredin  .  Vy  darogan  . 

7  Proverbial  sayings — end  wanting. 

Breuduid  auelun  neithwir  yfceluit  ae  dehoglho     ...        b 
Ny  deRliit  hael  aR  nuybo  .  Ny  ry  del  || 

9       Devs  ren  rymawy  awen  .  amen  fiat     ....  c 

Clo  kelvid  .  kant  kalan  kid  .  kynvllid  greid. 

II.  Greid  bleit  blyghaud  .  Gretyw  detyw  durawd  . 

gnaud  brauduriaeth     ....  d 

Mufic  a  gan  mal  eur  orian    .  man  vahanieth 

III.  Gveith  reith  rS^ffet  .  gvich  Ruich  r\uet  .  rinuet  reen  ...      e 
Rac  .  dac  .  drolYow  .    Reghid  bRid  bot  .  Rot  cuhelin  . 

Whether  the  following  awtyl  is  a  continuation  of  the  preceding  compositions 
or  a  separate  one  is  not  clear  from  the  MS.     The  handwritjiig  is  the  same. 

15  IV.  Hervlt  vRten  .  autyl  kyrridven  .  o^yrven  amhad     .     .     .      f 
Gorpo  gvr  gulet  druj^  'tagnevet  het  o  betiv  , 

M     (*Kyni  henach  doythach  ny  dwy     Yr  bybyl  heb  wybod  beth  wetwy  g 

er  kymun  a  ddarllenwy     dyallyr  llyfyr  dy  ny  dwy .  Anon.^ 

*  In  a  xvith  century  hand.  Compare  Four  Ancien{  Mooks  qf  Walcs^  Vol.  ii, 
p.  315. 

e     98430.         Wf.  .  A 
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18       Kyvaenad  keluit  .  kynelv  o  douit  a 

Ardun  nin  cred  ni  nep  .  othtremint  .  trvyted . 

II.     Exeid  kid  im  guneit  .  in  aghen  digeRit     ....  h 

AmffuinalTeie  douit  im  dodath  aR  deunit . 

24       Nac  imadneiRUN  nev  .  Rimwaredun     ....  c 

Nif  Rydraeth  Ryuetev  kyvoetli  Ruytev  douit . 

27  TRi    an    Reith   march    inis   pridein    .   CaRnawlauc    march  . 

OweiN  .  mab   VRicN  .  A  Buchellum  feri  &c ends :  Tri  hoev 

etiftiR  inir  pRideiN  .  llv  agor  .  m  .  karadauc  .  B  .  A   melynlaf .  m  . 
kafwallauN  mab  Bely.  || 

Apparently  some  folios  are  missing  here. 
29       Moli  duu  in  nechrev  a  diuet     ....  d 

Crist  ny  bu  |  ve  trift  ythorffet . 

35  Gogonedauc  argluit  hanpich  guell     .     .     ,     .  e 
Ath  uendigaf  de  argluit  gogoned  . 

36  Arduireave ,  tri  trined  in  celi     ....  f 
A  llofci  .  pimp  kaer  otyueti  .  wir . 

39       Jn  enu  domini  meu  y  .  voli  »  mawR  y  uolaud     ...         ff 
Kadarn  bugeil  crift  nid  adweil  .  j  teilygdaud  . 

41       Brenhin  guiRthvin  guirth  uchaw  ylTit     ....  h 

ylprid  glan  agleindid  indi . 

46  Adwin  caer  yflit  ar  Ian  llyant     ....  i 
A  fich  heul  a  gwlich  maelguN  . 

b.        (Merddin  wyllt  hagr  orwyllt  haint     ....  k 

ai  fedwen  fel  ynfyd-was*  IL'n  ap  Cynfric  ddu) 

47  Gwin  y  bid  hi  y  vedweu  in  diffrin  guy     ....  / 
Amfer  kadwaladiii .  kcRt  aganhwi. 

48  Af alien  peren  per  y  chageu     ....  m 
Kenhittor  kirrn  eluch  .  kathil  hetuch  a  hinoN  . 

52       Ojan  a  parchellan  .  a  parchell  dedwit     ....  n 

y  dav  y  dyved  ryv^el  iti 

55        (Yr  arglwyd  Gorvchaf  ior  eurgledd  gwreichion  o 

a  Gatwo  yn  da  ni  Enyd  ac  a  gatwo  yn  dynion 
Rac  ? am  kav  a  Gwyddel  a  Rac  .  .  .  kigjddyddion 
Arac  ....  a  lledrith  a  Rac  bleiddiav  a  lledroa 
Rac  hwnnakw  yn  ddrwc  Rac  kwn  kynnddeiriogion 
Rac  draic  awyr  a  thwrf  a  Rac  .  .  .  brythorion 
a  Rac  hir  ddewiu  Sarff  a  Rac  kerdd  Wiliam  Sion  Anon.^ 

63       E  Betev  aegulich  y  glav     ....  p 

tarv  trin  trugaret  itav  . 
(Y  Beddeu  yny  morua     .... 
bed  beli  ab  benlli  gawr)  . 

70  Kygogion  :  Cantreghis  wiguilc  amhoen     ....  q 

nythebic  drud  y  treghi .  Elaeth 

b.      Heb  cofFav  duv  daun  diffri^     ....  r 

naut  duire  y  rolre  feint . 

71  Gerelnt  filius  Erbin  :  Eac  gereint  gelin  kyftut     ...  s 

prid  mirein  prydein  wogoned  . 

*  At  the  foot  of  the  page  in  the  hand  of  Jaspar  Griffith. 
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73       Duv  in  kymhorth  in  nenth  in  porth  in  canhoRthu^^  ,  .  , 
Tir  bRycheinavc  .  dy  iaiiN  priaud  .  paup  ae  gwelhvy. 

II.  Nev  R^^dadlas  am  luith  evrgvaf  evaf  lyvuy     .... 
Hyuel  guledic  .  vt  gveith  vutic  .  id  y  guyltlvy, 

III.  Ytharkiveir  arpennic  penn  .  o  ,  plant  nevuy     .... 
Vrten  arnav  .    Ead  ac  anaw  .  affav  aphlant . 

Afluynaw  naut  duv  dianjhev  y  dauN     .... 
Afluinaf  ar  wutnaw  .  nant . 

(Tra  vom  kyd  keredd  .  goned  kydimyteith  .  &c.) 

Dv  dy  uarch  du  dy  capan     .... 
edrich  de  poen  iini  gan  mor  pryued  . 

Kyntaw  geir  adywedaw     .... 
Dywyccviff  wympecliaud  am  gueithred  . 

M]  ae  gowinneif  y  offereid  bid     .... 
id  keiff  .  pop  criltaun  .  kyrreiueint  . 

Gvledic  arbennic  eRbin  attad     .... 
Nam  ellug  gan  llii  du  digarad. 

Gwledic  arbennic  .  Ban  geneife       .... 
Rydid  imeneid  .  Eeid  ryioles . 

Bendith  y  wenwas  .  iR  dec  diyrnas     .... 
Maur  duv  lietiv  .  moli  dyvRdaaeth. 

Bendith  nau  toryw  new  .  ir  keluit     .... 
Ren  new  Ryphrinomue  digerenhit . 

ILym  awel  Hum  briN  .  anhaut  caffael  did     .... 
kyntaw  .  affruiN  cluVmus  maRcli . 

Pa  gur  yv  y  portliaur  .  Gleuluid  .  gauaeluaur     .     , 
Nau  ugein  kinran  »  a  .  || 

II  Meinoeth  kiclev  lew  heid  &c. 

Can  if  coegauc  yfii  moreurauc     .... 
.  g  .  mab  lleynnauc  vRtas  . 

Tarv  trin  anvidin  blaut     .... 
Mi  .  wi  .  wiv  .  vintev  ^agliev  . 

Kyd  karliwiue  raorva  .  caffaaue  mor     .... 
och  corr  dy  Ibrrde  y»ii  bv  ewnis. 
Marchauc  a  girch  y  dinas     .... 
ny  haetaw  kabil  ni  thrigiaw  . 

103  Mar:  Madaiic  mab  Maredut  .  Kyntel6  pvidit  maur  ae  cant 
Goduryw  a  gU^iaw  ar  claur  maelenit     .... 
Trydit  tri  diweir  teulv  . 

II.  Kywarcliaw  im  Ri  .  Rad  Avobeith     .... 
Yg  goleuad  rad  .  ridid  perfeith  . 

106  Seithenhin  fawde  allan  .  ac  edrychuirde  varanres  .  .  . 
Rug  kaer  kenedir  a  glan  .  mor  maurhidic  a  kinraN . 

107  Enwev  .  meibon  .  llywarch  heN 

Tec  yd  gan  ir  adaren  ar  perwit  pren     .... 
talan  teleiste  deigir  imi  hetiv. 
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MS.  2  =  Hen.  17.  THE  BOOK  cf  TALIESSIN.  Vellum; 
7x5  inches;  pages  i-xii,  3-80  wanting  beginning,  middle  and  end ; 
written  probably  at  IsTeath  or  Margam  circa  1275  ;  the  MS.  must  have  been 
in  its  present  state  for  a  considerable  time  as  pages  3  and  80  are  deeply 
stained,  having  evidently  been  in  place  of  covers  long  before  the  book 
had  its  present  binding.  It  is  curious  that  all  the  MSS.  written  in  the 
same  hand  are  imperfect.  Compare  for  instance  Pen.  MS.  6,  part  iv, 
Mostyn  MS.  1 17,  Harleian  MS.  4353.  Pages  vii  &  ix  contain  a  Table 
of  Contents  in  the  hand  of  Aneurin  Owen,  1809. 

A  facsimile  of  this  MS.  is  also  included  in  the  Series  of  Old  Welsh 
Texts.    See  also  the  Four  Ancient  Books  of  Wales,  Vol.  ii,  pp.  108-217. 

There  are  a  few  marginalia:  (a)  K[yfreith]  a  fydd  ny  ddylyir  y  gwrandaw/.  ac 
ar  arall  ny  dylyir  [y  hlatleb  &e.  (pp.  44-5).  [For  dd  the  scribe  uses  the  thorn 
character.]  (b)  [Llym]a  enwev  y  tair  prifgeint  ar  ddec  y  rai  m  ddyly  [datk]eniat 
ga[nu3'n  d]da  wrth  [ge]rdd  onis  [gwyjbj'dd  acba[ws]  gida  fEob  [un]  o  honunt .  &c. 

II  [g]an  ieOyd  gan  eleftron'    ....  a 

ryprynOynt  wlat  nef  adef  goreu . 

h.  Marwnad  y  vil  veib  :  ARchaf  wedi  yr  trindaOt     ....       h 
dim  uch  dim  meint  am  clyho  . 

7  Buarth  heird  :  Ed  ympeilli  %  ympOyllat     ....  c 

ryprynhom  ni  an  Hoc  yth  ty  di  vab  meir  . 

8  Adu6yneu  T. — AiOyn  rin  rypenyt  yryret     ....  d 

kerenhyd  a  dofyd  dydbraOt . 

10       DeGs  duO  delwat  .  g  .  |  gOledic  gOaed  neirthyat     ...  e 

trychau  mil  blOydyned  namyn  vn  oric  odit  buched  tragywyd. 

13  Arymes  prydein  va6r :  Dygogan  awen  dygobryffyn  ...  / 

Ymperued  eu  racwed  y  difcynnyn . 

II.  Dyfgogan  Myrdin  kyferuyd  hjn     .     .     ,     .  g 

no  my  net  kymry  yn  diffroed  . 

III.  Mab  meir  maOr  aeir  pryt  naf  terdyn     ....  /* 
hyt  ffrOt  arlego  ffohaOr  allan  . 

IV.  Dyfgogan  awen  dydaO  ydyd     ....  i 

Ar  mynych  gennadeu  ar  geuluyd  . 

V.  Dygorfu  kymry  yperi  trOy  kyfergyr     ....  k 

ny  OyO  ny  wellyc  ny  phlyc  ny  chi-yd  . 

19  Angar  kyfynda6t :  Bard  ynian  y  mae  neu  cheint  aganho  .  .    / 
parahaOt  hyt  ffin  .  ygkynnelO  elphin  . 

28  Kat  godeu  :  Bvm  yn  lliaGs  rith  kyn  bum  dilgyfrith  ...        m 

ac  Oydyf  drythyll  o  erymef  fferyll . 

27  Mah  gyfreu  T.— Kyfarchaf  ym  ren  y  yftyryaO  awen   ...         n, 
boet  ef  an  duO  an  duOch  attaO  or  di^ved  . 

.28  Daron6y :  DvO  differth  nefOy  rac  UanO  Uet  ofrOy  o 

rac  rynaOt  tan  dychyfrOy  mOc  .  An  ren  duO  an  ry  amOc . 

29  En  enO  gOledic  nef  goludaOc     ....  p 
ny  wyl  gOr  ny  welas  GOallaOc  . 

30  Glafiva6t  Talieffin  .  xxiiij.  a  tal 

Kennadeu  am  dodynt  morynt  anuonaOc     ....  q 

efret  .  Orth  agaOd  y  geudaOt . 

31  Kadeir  T.  xxiiii:  MydOyf  Merwerjd  .  molaOt  duO  dofyd  ...       r 

adOyn  y  dragon  .  daOn  y  derw}  don  . 
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33  Golychan  gulOycl  arglOyd  pob  echen     ....  a 
kyn  gOeryt  gorot  kymot  athi  . 

34  Kadeir  Teyrnon  .  ccc — Areith  aOdyl  eglur  .  awen  tra  meffur  . .  b 

dogyn  dOfyn  diwerin  .  dillygem  elphin . 

35  Kadeir  kerrifuen  .  ccc. — Reii  rymaOyr  titheu c 

kein  gardaOt  gan  "wyrda. 

36  Kami  y  g6ynt  .  ccc  .  a  tal .  Dechymyc  pOy  yO     .     .     .     .         d 

yii  ren  nyn  ranher  gan  lucUucuffer  . 

38       Kychwedyl  am  dodyO  o  galchuynyd     ....  e 

yr  echOyd .  Grorerefein  bud  oe  tat  . 

40  Kami  y  med  .  xxiiii. — Golychaf  wleJic  pendeuic  pob  wa  .  .     / 

elffinaOc  varchaOc  medhOyrdy  ogled  . 

b.  Kanu  y  c6r6f .  xxiiii — TeithietmyntgOr  a  gatOynt  gOynt  .  .  .    g 
Ny  digonir  nebaOt  .  heb  gyfoeth  y  trindaOt . 

41  Teithi  etmygant  .  yn  tryilin  garant     ....  h 
yiiyr  ar  tir  yn  wir  coch  aOr  . 

42  {mic  dinhych)  :  Archaf  y  wen  yduO  plOyf  efcori  ....  i 

COydyn  ygan  gefyn  llu  o  garant . 

44  Plaeu  yr  eifft  .  x.c. — Efrei  etuyl  ar  veib  ifrael     ....       k 

chwechant  miI6r  milet  efrei  . 

45  Tra6fganu  kynan  garicyn  .  m  .  broch 

Kynan   kat  diffret  amarllofeif  ket     ....  I 

kylcb   byt  goch  gOochuan  .  keithynt  dygynan  . 

46  Hath  moefen :  O  pop  aduer  y  torof  uroder  dychyfaeraOt ...       m 

Geni  douyd  dyduc  perchen  lleg  egylyon  . 

47  Torrit  anuynudaOl  tuthiaOl  dan  yfcaOl     ....  n. 
nyt  byO  or  mod  meint  am  gOyr  . 

51  II  ygofeiflbys  byt.  bu  deu  tec  ar  wlat  gOledycbyflit  ...        o 
DigonOynt  Oy  vod  duO  kyn  g6#c  tytwet . 

52  Ar  claOr  eluyd  y  gyltedlyd  ny  ryanet     ....  p 
Rac  pop  anuaOs  poet  yndilif  dinaf  diffret . 

b.       Ryfedaf  na  cbiaOr  adef  nef  ylaOr     ....  q 

A  heuyt  oe  diwet  gan  duO  trugared  , 

53  Ad  duO  meidat  duO  dofydat  dewin  trugar     ....  r 
An  bOyra  ninheu  ynef  kaereu  kynnOyf  genhyt. 

54  Golychaf  wledic  pendeuic  gOlat  ri     .     ,     .     .  g 
na  bOyf  trift  crift  am  gOadaOl . 

56  AROyre  gOyr  katraeth  gan  dyd     ....  t 
ny  bydif  yn  dirwen  .  na  molOyf  i  vryen . 

57  IJRyen  yr  echOyd  .  haelaf  dyn  bedyd     ....  u 
ny  bydif  ym  dirwen  na  molOyfi  vryen . 

58  Eg  gorffowys  can  rychedOyf t; 

ny  bydif  ym  dirwen  na  molOyf   vryen . 

59  Ar  vn  blyned  ar  vn  yn  darwqd     ....  w 
ny  bydif  ym  dyrwen  na  molOyf  vryen  . 

60  G6eith  argoet  llOyfein  .  Kanu  vryen 

EBore  duO  fadOrn  kat  uaOr  auu     .     .     .     .  x 

ny  bydif  ym  dyrwen  na  molOyf  vryen  . 

61  ArdOyre  reget  ryfled  rieu     ....  y 
ny  bydif  ym  dirwen  na  molOyf  vryen  . 
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62  yfpeil  talieffin  •  Kami  vryen 

E^  gOrliyt  gogyfeirch  yn  tralFerth     ....  a 

gOaladyr  gOaed  gOenwlat  vryeN . 

63  En  enO  gOledic  nef  gorchordyon     ....  h 
teyrned  teOrn  tagwedaOc . 

Qih  DadolOch  vryen  :  ILeuuyd  echaflaf  mi  nyO  dirmygaf  .     .  c 

ny  bydaf  ym  dirvven  na  raolOyfi  vryeu . 
b.  Mar:  erof:  YMchoelos  eluyd  val  nof  yn  dyd     .     .     •     .  d 

trugared  dydbraOt  yn  vndaOt  heb  eiffeu . 

66  MAdaOc  mur  menwyt  .  MadaOc  kyn  bu  bed     ....         e 
ymplith  oer  getliern  hyt  yg  waelaOt  vfferu  . 

b,  MarOnat  corroi  .  m  .  dayry. 

DyffynhaOn  lydan  dylleinO  achef    ....  ^ 

GOyn  y  vyt  yr  eneit  ae  harobryn  . 

67  Mar6nat  dylan  eil  ton  .  tal  .  ae  cant 

Un  duO  uchaf  dewin  doethaf  mOyhaf  aued     ....         g 
CreaOdyr  cell  an  kyunOyf  ni  yn  trugared . 
b.       ENeit  owein  ap  vryen  .  gobOyllit  yren  oe  reit     ..../* 
kyt  as  cronyei  mal  calet  .  ny  rannet  rac  y  eneit . 

68  Echrys  yuys  gOaOt  hujynys  gOrys  gobetror     ....  i 
hael  archaedon  gan  egylyon  .  cOynOyffetor . 

ii.       Echrys  ynys  gOaOt  huynys  gOryf  goch  yma     ....  k 

Ran  trugared  y  wlat  ried  buched  gyfa . 

69  Myd6yf  talieffin  deryd  gOaOt  godolaf  vedyd     ....         I 
Dymbun  a  cbyfatcun  athal  gOin  kamda . 

diua  hun  ogoelig . 

70  Dygogan  awen  dygobryffyn     ....  m 
pellenaOc  y  luyd  llewenyd  y  vrython  . 

71  Mar:  vthyr  pen: — Neu  vi  luoffaOc  yn  trydar    ....  n 

GOledic  nef  ygkennadeu  nam  doat  . 

72  Kfiin  gyfedOch  yamdeulOch  .  llOch  am  pleit     ....  o 
pan  ynbo  gan  geli  adef  nef  dimbi . 

b.       RydyrchafOy  duO  ar  plOyff  brytlion     ....  p 

Kyt  diOyftyl  godi  die  Orth  alon . 

73  TrindaOt  tragywyd  aoreu  eluyd     ....  q 
iiu  bo  vyg  hynnyd  .  genhyt  gerenhyd . 

74  G6a6t  lud  yma6r  :  Katliyl  goreu  gogant     ....  r 

ergrynaf  kylleftric  kaen  gan  wledic  gOlat  anorffen . 
76       Yn  wir  dymbi  romani  kar     ....  * 

Orth  awyryohif  katwaladyr  gOeith  heinif . 

78  Ymarwar  llud  bycJian:  En  enO  duO  trindaOt  kardaOt  kyfrOys  .  .  t 

Brythonic  yniwif  dydyrchefis . 

79  Kanu    y    byt    ma6r :    Gvolychaf    vyn    tat  .  vyn    duO 

vyn  neirthat     ,     .     .     .  u 

parahaOt  hyt  fin  ygkynnelO  elphin  . 

80  Kanu    y   byt    bychan  :    Kein    geneis    kanaf .  byt   vn 

dyd  mOyhaf    ....  v 

Oy  a  gynheil  y  byt  trOy  rat  yr  yfpryt . 
b.  Darogan  katwaV:    MarchaOc  mOth   mif|serin  ar    deu 

wyneb  brOytrin     ....  w 

ac  arall  ar  darwein  gOall  grein   cledyfaOt 

Ac  am  Ian  11 
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MS.  3  =  Hen.  411  &  408  (=''264  in  A.  Owen's  Catalogue"). 
AuDLEU  by  Ktndelw,  Kyvoesi  Myrdin,  yr  Avalleneu  ar  Oianeu, 
Breudwyd  Pawl,  Kynghoreu  Kadw  hen,  Ystoria  ^^udas.  Vellum  ; 
Part  i,  6|  x  4|  inches  (pp.  1-12),  written  circa  1230-50;  Part  ii, 
6J  X  4J  inches  (pp.  17-40),  written  circa  1300;  both  parts  want  their 
beginning  and  end  respectively ;  strongly  bound  in  white  vellum. 

1  Dadoluch  yr  argluyd  Rys  \\  daut  (1-  34.) 

mal  kadarn  yn  kadv  y  br^aut     ....  a 

bulch  y  gled  balch  y  gledyuaut . 

b.  llyma  yr  eyl  audi/ 1 

Cledyfrud  gOrvd  gur  a  defFry     ....  6 

glyu  vyget  gleu  wgeyl  kymry  . 

2  llyma  y  dryded  audyl 

Kymry  dyfFreydyat  kymrOyn  y  gywlat  c 

kymrOy  kat  kas  Oenwyn     .... 
lloegyr  ervyt  braulyt  bruyn  , 

3  y  betwared  audyl 

BrOydyr  aflven  brOyfc  nen  breyfc  adef     ....  d 

peyr  pr^^deyn  prof'vn  yn  tangdef . 

b.  llyma  y  bymhet  audyl 

Tangnefed  am  naud  am  nyferOeh  ryf    .     .     .     .  e 

ny  Or  thy  t  mab  dw  dadoluch  . 

4  y  chwechet  audyl 

Dadoluch  llachar  llacheu  gyuarpar     ....  / 

lleO  dragon  llyO  dreygev  . 

5  V seythvet  audyl. 

Dreyc  ehofyn  ehang  y  derfyn     ....  g 

gOenOlat  nef  gOyr  adef  gwyryn . 

6  yr  6ythvet  audyl . 

ARdOyreaf  dreyc  fOyr  feleyc  fer  .  ardOy     ....  h 

yg  golev  adef  nef  yt  nodher  .  Dywed  y  dadoluch  . 

7  Maru7iat  eynaun  vab  Madauc  vab  ydon  .  a  gant  hyndel6  . 

Kywryffed  brydeyn  yffy  bryder  ym     ....  i 

lleo  doethleo  dothyO  y  amfer  . 

b.    Yr  eyl  audul. 

Amfer  ym  perchif  parch  dylud  perchen     ....  k 

dor  vreyfc  daun  vrOyfc  lofrud  . 

9   Y  dryded  audul . 

ILofrud  glyO  gleudor  gor  gatwyt     .....  / 

alythyey  canaO  |  llOyt . 

10  y  betwared  audul  y6  honn  . 

ILuydeffyt  y  wud  y  weyrdon     ....  m 

un  mab  maur  Madauc  vab  ydou  . 
b.  y  bymhet  audul . 

Un  llofrud  prydeyn  pryderun  y  gerd     .     •     ,     .  n 

yd  oed  hael  tra  £u  hun  . 

1 1  y  ch6echet  audul  . 

HOnn  oed  dygryf  hael  hunn  oed  digraun  gleo     ...         o 
dywed  gof  dywet  goll  eynaun  .  Dywed  y  varunat , 

b.  Marunat  ryryt  vleydac  arthen  y  vraut .  hy^^ndeliil  a\e  cant'\ 

Jm  peryf  dy  gard  oef  dygen  geynnyat     ...  p 

awyd  neut  afluyd  neut  aflawen . 
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12  yr  eyl  aiidul . 

Neut  aflawen  oef  neut  aflauar  dryft     ....  a 

neut  am  rygyr  kyrd  kyt  ymarwar  ||     (1.  4) 

The  rest  of  the  MS.  is  lost.  The  v  and  6  of  this  MS.  are  hardly  distinguishable. 
Pages  13-16  are  blanks  recently  inserted. 

Part  II.  =  Hengwrt  MS.  408. 
[^Kyuoeffi  My r din  a  gwendyd  ychwaerJ] 

17       II  byt  I  can  gwdoft  y  yl'tyr  b 

pwy  wledych  gwedy  bryhyr     .... 
gogelet  duw  o  wendyd  : 

20       Avallen  beren  burwen  o  vlodeu     .     .     .     ,  c 

a  gwneithiir  o  wyiit  gwaitt  hirion  [?]  15  stanzas  in  all 

23       Oyan  aborcheitan  oed  reit  gweidi     .     .     ,      .  d 

y  holi  brython  britbuyt  a  vi : — 

25  The  Vision  of  Paul :  D\\v  ful  yfyd  dyd  etboledic  gan  duw  j^nyr 
hwnn  y  llawenhaa  yr  eneidiev  yn  vwy  hoc  yny  dydyeu  ereiii.  A  gwy- 
bydet  bawb  panyw  pawl  eboftol  a  mihanghel  ydangofles  duw  vdunt 
boeneu  vffern.  Ac  yna  pawl  aweles  gyr  bron  porth  vfTern  .  deri  tanityt 
ac  wrth  eu  keigkyeu  .  eneidj'cu  pechadurieit  ygi'oc  .  Rei  erbyn  blew  eu 
pen  .  Ereill  erbyn  eu  pennev  .  Ereiit  erbyn  eu  breuuantev  ....  ends: 
Arangeladyuauawt  .  pet  vei  bedeir  mil  ardec  a  den  vgein  mil  .  a  chan 
mil  yn  riuaw  poenev  vffern  .  a  phetwar  tauawt  haearn  y  bop  vn  ny 
pherlieynt  yn  riuaw  poeneu.  ufPern  .  Wrth  bynny  pwy  bynnac  ohonam 
aglywo  ydrygev  hynn  .  Ni  adylywn  ymcliwelut  ar  yn  arglwyd  duw  ni 
megis  5'kaffom  5'gyt  (ac)  ef  bucheld  dragywyd  hep  drang  hep  orffen . 
Amen  : —  See  MSS.  14,  15,  &  32  infra;  Jesns  College  MS.  119,  Sfc. 

ol  The  Counsels  of  Cato  the  elder  to  Cato  the  younger:  !Na  dyret 
ar  gynghor  onyth  elwir  :  kyftal  yw  hyuny  ac  erchi  ytt  :  ytte  ygwelych 
gymryt  kynghor  nat  elj'ch  attaw  .  kanys  obyd  da  dy  dyuot  ef  ath elwir 
idaw  .  ac  odeuuy  hep  yerchi  o  byd  drwc  dy  dyuot  ef  ath  yrrir  ymeith 
achewilyd  mawr  vyd  hynny  .  B^^d  Ian  .  kyital  yw  hynny  ac  erchi  ytt 
not  yn  Ian  dy  vuched  rac  pechodeu  ....  Gw^na  o  dihewyt  dy  vryt  ath 

gatton  ac  na  wna  watwar  drwy  ymanhyed  a  gwennyeith ends: 

Pan  wnelych  waflanaeth  da  gwna  yn  liawen  val  ybych  garedigach  gan  y 
nep  y  ^wnelych  idaw  mal  nath  alwer  koll  ygyfloc  .  kany  diolchir  vyth 
gwaffanaeth  drwc  awneier  drwy  dryc  naws  a  gwc  a  gerwinep  .  namyn 
gwna  yn  Uawen  mal  y  keffych  tal  adiolch  amdanaw  .  Dylc  dy  vryt  ac 
na  orffowys  orgygor  hon  ac  o  dyfgeu  da  ereiii  .  canys  buched  hep  dylc 
a  hep  doethjnep  agynhebygir  ydelw  angheu  .  A  thi  adyborthy  lawer 
o  gymvvynaffeu  da  ytt  duhvn  onyt  ebreuygy  ykynghoreu  hynn  .  achyt 
ebreuygych  di  li^^nn  ogyngjiprey  .  nyt  myui  nar  nep  ae  rodp  ytt 
aebreuygy  miHiyn  tuhun,  ■ 

Ar  kvcr^^^j.g^  \iyxm  aelwir  kynghoreu  kadw  hen  yn  vysgv  kadw  yeuang    k- 

UAB  .  Ac  ef  adywedir  ynwir  pwybynnac  ac  gatwo  ykynghorev  hynn  na  byd. 

eiffiev  da  arnaw  yny  bvt  hwnn  ac  v  keiff  nef  ov  eneit  pan  el  or  byt  hwnn  ac  nas 

dwc  anghyghor  vyth.  '  Cf.MS.  27  Part  ii,  infra,  ^  Cat.  p.  UO  supra.. 

40   Yftorija  Judas:    Gwr  gynt  aoed  yngkaerulTelem    aelwit  Ruben 

Ereill  ae  galwei  lymeon  o  lia  ^udas  ac  o  lin  yfachar  herwyd  ereill  .  a 

ciborea  oed  henv.^  ywreic  .  &c. 

Only  the  first  page,  which  is  much  rubbed  and  stained,  of  this  historia  remains. 
Infra,  see  MSS.  5  lo.  xi. ;  7  p.  237  ;  &  14,  p.  161. 
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MSS.  4  &  5.  JLYVYR  GWYN  RHYDERCH,  in  two  parts 
bound  together  in  wliite  vellum,  and  numbered  4  &  5  respectively. 
This  is  one  of  the  most  important  and  valuable  MSS.  in  the  Welsh 
language.  According  to  the  xvth  century  numbering  of  the  folios 
MS.  5  (=  fols.  *i-clxxi'  [sic])  should  precede  MS.  4  (=  fols.  *clxxi 
[*«c]-cclxxxxii'  =  columns  1-348).  Folios  i,  xxvii,  xlvi,  lii-lvii, 
Ixvi-lxxxiiii,  cix,  ccxix-ccxxvi,  cxxix-ccxxxii,  ccxxxv-cclxvi  are 
wanting,  as  well  as  many  folios  at  the  end  of  MS.  4.  Thei'e  are 
several  hands  :  folios  i-li  belong  to  the  first,  and  folios  Iviii-cxxxvii 
belong  to  the  second  quarter  of  the  xivth  century.  The  Boion  of 
Hampton  may  be  as  early  as  cols.  1-236  and  341-348  of  MS.  4 
which  belong  to  the  end  of  the  xiiith  century.  Cols.  245-340  are  a 
little  later.  The  MS.  is  unfortunately  considerably  stained  in  parts, 
and  here  and  there  the  text  is  slightly  defective  at  the  margins. 
Parts  of  MS.  5  are  even  difficult  to  read,  and  parts  of  MS.  4  are 
defective,*  especially  in  the  case  of  the  Romances  of  Owen  and  Lunet, 
Kulhwch  and  Olwen,  and  ILud^  4"  JT^evelys.  Of  the  Dream  of 
Rhonabicy  not  even  a  fragment  is  left. 

MS.  4.  The  Mabinogion  &  other  Romances.  Vellum  ; 
8|  X  5|  inches  ;  folios  a-d,  clxxi-cclxxxxii,  bicolumnar  and  numbered 
1-348  respectively  —  cols.  193-204,  213-28,  237-44  are  wanting. 
This  text,  if  not  the  archetype  of  that  in  the  Red  Book  of  Hergest, 
is  certainly  from  the  same  original,  and  there  is  internal  evidence 
(cols.  327-8)  that  the  scribe  of  the  Red  Book  used  this  MS. 

Folios  a-b  are  blank,  and  c-d  have  a  table  of  contents.  There  are  a  few 
marginalia  in  the  hand  of  Sir  The:  Wiliems  ;  and,  also,  in  what  appears  to  be  the 
hand  of  Jaspar  Griffith. 

Col.  1.  Pwyll   pendeuic    dyuet    oed    yn    arglOyd    ar    feith    cantref 
dyuet  ........  ends :    Sef   gOreic  a  uynnaOd  Kioua  uerch  Oynn 

gohoyO  uab  gloyO  Oallt  lydan  .  uab  caffnar  Gledic  o  dyledogyon  yr  ynys 
Hon  .  Ac  uelly  y  teruyna  y  geing  hon  Vmaor  mabynnogS^on.        fpp.  i_25. 

Col.  38  Bendigeiduran   uab  llyr  aoed  urenhin  coronaOc  ar  yr  ynys 

hon ends :    A    ll5'na   ual   y   teru^^na   y   geing   honn    or 

mabinyogi  .  o  achaOs  paluaOt  branOen  yr  honn  a  uu  tryded  anuat  paluaOt 
yn  yr  ynys  honn  .  Ac  o  achaOs  yfpadaOt  uran  pan  aeth  j  niuer  pedeir 
decOlat  afeith  ugeint  eiOerdon  y  dial  paluaOt  branOen  .  Ac  am  gin\^a6 
yn  hardlech  feithmlyned  .  ac  am  ganyat  adar  riannon  .  ac  ar  yipydaut 
benn  pedOar  ugeint  mlyned.  fpp.  26-43. 

Col.  61  Guedy  daruot  yr  feithOyr  a  dyOedyffam  ni  uchot  cladu  peun 
bendigeiduran  yny  gOynuryn  yn  llundein  ay  Oj^neb  ar  freinc  .  edrych 

aOnaeth  manauydan  ar  y  dref  yn  llundein ends :  A  riannon 

auydei  a  mynOeireu  yr  efiynn  Oedy  b^'dyn  k^'Oein  gueir  am  y  mynOgyl 
hitheu  .  Ac  5'uelly  y  bu  en  carchar  .  Ac  o  achaOs  t  carchar  hOnnO  y 
gelOit  y  kyuarOydyt  hOnnO  mabinogi  mynOeir  a  mynord  .  Ac  y  uelly  y 
teruyna  y  geing  honn  yma  or  mabinogy.  +pp,  44-58. 

Col.  81  Math  uab  mathonOy  oed  arglOyd  ar  Oyned  .  A  pryderi  uab 
pOyll  oed  arglOyd  ar  un  cantref  arugeint  yny  deheu  .......   ends  : 

Ynteu  UeO  llaO  gyffes  aoref kynnOys  eilOeith  y  Olat  .  ac  ay  gOledychOys  yn 
llOydanhus  .  aherOyd  ydyOeit  y  kyuarOydyt  ef  auii  arglOyd  Oedy  hynny 
ar  Oyned  .  A  y  uelly  y  teruyna  y  geing  honn  or  mabinogi.         fpp.  59-81. 

*  For  some  of  the  missing  folios  see  MS.  12  infra.  See  also  MS.  Ill  = 
Hen.  294,  pp.  117-69,  which  contains  a  transcript  of  a  part  of  the  missing  text. 

f  Compare  the  Oxford  edition  of  The  Mabinogion^  %'c.,  1887,  at  the  pages 
indicated. 
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Cols.  112-116  Contain  some  fragments  of  poetry,  scarcely  legible, in  later  hands, 
ivith  the  signatures  John  gwyn  .  .  .  .  ap  hughe  Goeh.  Among  the  poetry  is  the 
following  englyn  : 

Lie  mwyn  pryt  addfwyn  pres  addfed  dyray  dayed  gwyr  a  merched 
Pawls  nefol  plas  vn  yfed  anedd  dda  gler  nevadd  gled. 

Col.  117  Peredur :  EfraOc  iarll  bioed  iarllueth  yn  y  gogled  a  feith 
meib  oed  idaO  ac  nyt  oe  gyfoetli  yn  benhaf  yd  ymbo'rthei  efraOc  namyn  o 

tOrneimeint  ac  ymladeu  a  ryueloed ends  :  Ac  yna  y  trewis 

arthur  ae  teiilu  gan  y  gOidonot  .  Ac  y  Has  gOidonot  kaer  loyO  oil  .  Ac 
velly  y  treythir  o  gaer  jv  ynryfedodeu.  *pp.  193-243. 

Col.  178  Maxen  wledic  a  oed  amheraOdyr  yn  rufein  .  Atheccaf  gOr 
oed  a  doethaf  a   goreii   }'  ^  wedei  yn    amheraOdyr   or  a  uu  kyn  noc 

e£ ends:    Ar  chwedyl  hon  a  elwir  breiidOyt  Maxen  wledic 

amheraOdyr  rufein  .  Ac  yma  y  mae  teruyn  arnaO.  *pp,  82-92. 

Col.  191  ILtid  Sr  JLevelys  :  Y  Beli  uaOr  vab  manogan  y  bu  tri  meib  , 
llud  .  a  chafwallaOn  .  a  nynh^^aO  .  a  herwj^d  y  kyuarOydyt  .  petweryd 

mab  idaO  uu  lleuelis end  of  fragment :  A  gOedy  hynny  eta 

lyOywys  y  kyfoeth  yn  prud  ac  yn  doeth  ac  yn  detwyd.         *pp.  93-4, 1.  13. 

205-212  Fragments  of  the  Romance  of  Owein  S^  Lunet :  ||  a 
diffeithwch  .  a  dywanu   yny  diwed  aOneuthum  ar    y   glyn   teccaf    or 

byt Ac  yr  gaer  y  bualTam  y   nos  gynt  y  deuthum   y   nolY 

honno.  :j«=  *  *  *     229-236  hOynt  a  dytot  a  oruc  attunt  .  ArglOyd  beb 

y  gwalchmei  Uyma  owein  wedy  goruot  arnaf  i ends  with  : 

a  mynet  a  oruc  y  lleO  y  brefieb  y  march  y  orwed  hyt  na  leual'lei  neb  or 
gaer  vynet  yg  ky^yl  y  march  racdaO  adiheu  oed  gan  owein  na  Oelas 
eiryoet  lie  kyital  y  walTanaeth  *  *  *  #  *pp.  163, 1.  17-169,1.  21  and 

182,1.  10-188,1.23. 

245  Gereint  Sr  Enid:  Arthur  a  deuodes  dala  llys  ygliaer  llion  ar 
vyfc  .  ac  y  dellis  ar  un  ta  feith  pale  a  phymp  nadolic  .  Ar  fulgvvyn 

treilgOeith  dala  llys  aoruc  yno ends :  A  thrannoeth  y  bore  y 

gwahanaflant  ac  yd  |  aeth  gereint  parth  ae  gyuoeth  e  hun  .  ac  y 
gwledychu  o  hynny  allan  yn  UOydannus  ef  ae  uilOryaeth  ae  wychdra  yn 
parhau  gan  glot  .  ac  edmic  idaO  a  y  enyt  o  hynny  allan.  *pp.  244-95. 

312-348  Kidhwch  Sf  Olwen :  Kiiyd  mab  kyledon  wledic  a  uynnei 
wreic  kynniwyd  ac  ef  .  Sef  gOreic  a  ffynnOys  goleudyt  merch  anlaOd 
wledic  .  Gwedy  y  welt  genti  .  rayuet  y  wlad  ygOedi  malkaOn  a  geffynt 

etiued breaks  off  with :  DiffeithaO  ygaer  adOyn  a  vynnaiYant 

o  tlylTeu  .  ygkyuenO  yr  vn  dyd  ymphen  y  vlOydyn  y  deuthant  y  lys 
arthur  a  chledyf  Ornach  gaOr  gantunt  ||  *pp.  100-128, 1.  12. 

The  rest  of  the  Romance  is  lost,  and  the  hiyider  has  inserted  six  blank  folios. 

MS.  5.  Imago  Mundi,  The  Gospp:l  of  ISTicodemus,  The  Cruci- 
fixion, The  finding  of  the  Cross,  The  History  of  Pilate  & 
Judas,  XV  signs  before  Doomsday,  The  prophecy  of  Sibli  the 
Wise.  The  Gospel  of  the  Pseudo-Matthew,  The  Credo,  Lives  of 
St.  Katherine  and  St.  Margaret,  Mary  of  Egypt,  an  account 
of  a  series  of  Miracles  wrought  by  the  Blessed  Virgin  and  by 
St.  Edmund  of  Canterbury,THE  trial  of  Jesus  before  Pilate,  Nathan 
sent  to  Rome,  The  Creed  of  Athanasius,  &c.,  The  Purgatory  of 
Patrick,  The  Charlemagne  Cycle  of  Stories,  &  Bown  of 
Hampton.  Vellum  ;  8|  x  6|  inches  =  folios  i-l  ;  8|  x  5|  inches  = 
folios  LViii-CLxxi,  which  are  bicolumnar. 

A-r    Blank  folios  inserted  by  binder,     c-u     Table  of  contents. 


See  note  f,  p.  305. 
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ij.  Imago  Mundi — one  folio,  containing  the  first  third  part  of  text, 
is  wanting:  ||  a  phob  peth  a  OrthOynnepo  idaO  ..#***  ny  ellir  y 
douy  .  Ac  yn  gangys  [a]uou  y  maent  llarivot  a  thrychant  cGuyt  *  *  * 
hyt  .  yuo  y  maent  pryuet  tebic  y  \>iack  .  a  dOy  vreich  vdunt  a  hOech 
cOuyt  *  *  *  hyt  .  ac  or  rei  hynny  y  toroga  yr  eliphant  .  ac  yny  tonneu 

y  sodant ends  :  Petweryd  yO  yr  heul  a  mOy  naCweith  yO  nor 

dayar  .  a  phriaOt  oleuat  yO  yr  holl  syr cbwechet  yO  iouis  .  a 

deudec  mlyned  yO  ygylch  .  A  phwy  bynnac  awelei  delO  o  efuyd  ef  a 
allei  pan  dechreuei  hOnnO  gOedy  dec  mlyned  arhugeint  .  ef  a  allei 
dywedut  proui  ohonoei  .  A  llyna  di6ed  yllyuyr  aelOir  ymago  mundi. 

iiij.  {The  Gospel  of  Nicodemus)  :  [Y]Nyr  awyr  y  pechwys  adaf 
ymp«rad6ys  .  ygwrthlad6yt  o  honnei  wedy  y  bechaOt  .  a  Uef  adodes  oe 
welet  ynoeth  .  Ac  [o]  drugared  yr  arglOyd  y  kudyOt  I  or  deil  .  Ac 
o  rubuchet  y  kauas  edeOit  .  yrodet  idaO  oleO  trugared  yn  diued  y  orffoed  . 
ac  odyna  ydaeth  adaf  byt  yglyn  ebron  y  gyt  ac  eua  yOreic  .  ac  yno  y 
diodeduaOt  laGer  o  lauuryeu  tbrOy  chwys  a  cbyg#oemeint  ygallon  .  ac 

yno  yganet  ydaO  deu  vab  kayn  ac  auel athroffi  yolOc  tu  ar 

daear  .  Ac  yno  y  gOelei  gOreideu  y  prenn  yn  mynet  trOj  ydaear  hyt  yn 
vffernn  .  ac  yno  ydadnabii  ef  eneit  avel  y  vraOt  ....  ends  :  kymerOch 
prenn  y  brenin  yffyd  yn  gorOed  dieithyr  y  dinas  a  gOneOch  o  honaO  groc 
y  vrenin  yr  ydeon  .  Ac  yna  y  daeth  yr  ydeon  odieithh*  y  dinas  a(thori 
y  tryded  ran)  or  trauft  .  ac  o  h6nn6  y  gOnaethant  croc  yr  arglGyd  .  o 
seith  gufyt  (yndy)  ohyt  .  athri  chufyt  yny  breich  (ar  veintj  .  ac  y 
symudhalTant  hy  hyt  y  lie  aelOir  caluaria  .  ac  ar  honno  y  crogaflant 
yn  harglOyd  ny  ieflu  grift  yr  iechyt  yr  ae  cretto  ydaO  yi*  hOnn  ymae 
enryded  agogonyant  tragyOyd  ganthav. 

vj.  Y  Groclith,  being  a  translation  from  the  Vulgate  of  Matthew 
xxvi,  2-xocviii,  7.  [A]  wddawch  chwi  heb  yr  ieffu  Orth  y  difgyblonn 
y  byd  pafc  guedy  penn  y  deudyd  .  ac  yrodir  vn  mab  du6  y  grogy  .  yna 
ydymgynnullaffant  tywyffogyon  yr  offeireit  .  ahynnafyeit  y  bobyl  hyt 
yn  llys  tyOyffauc  yr  offeireit  cayphas  y  eno  .  ac  ymgygor  ar  daly  ieffu 
o  vrat  ae  lad  .  ac  yna  ydyOedaffant  na  wedey  hynny  yn  dyd  gOyl  rac 
tyfu  kynhOfryd  yny  bobyl  .  ac  eiffoes  val  ydoeth  ieffu  yn  bethania  yn 
ty  symon  glauur  .  y  doeth  gOreic  attaO  alleftreit  o  ireit  gOerthuaur 
genthy  .  Ac  yna  ydoed  yr  arglOyd  yn  gogOydaO  .  sef  aOnaeth  hy  dineu 

yr  ireit  am  y  ben ends :  argluyd  heb  6ynt  .  cof  yO  gennyf 

dyuedut  orbraudyr  hOnn  .  ac  ef  yn  vyO  .  y  trydyd  dyd  mi  agyuodaf 
oveirv  .  ac  vrth  hynny  arch  gadv  ybed  hyt  y  trydyd  dyd  rac  dyuot 
ydifgyblon  ae  doyn  yn  lletrat  .  ac  odyna  dyuedut  ygyuody  oveu'6  ,  ac 
yna  y  byd  ykeueilorn  diOethaf  guaeth  nor  kyntaf  .  ac  yna  ydyuaut 
pilatw*  yma  genuch  chOytheu  geittueit  Euch  achetuych  mal  ygudauch  . 
ac  wynteu  aaethant  yn  gadarn  ykylch  ybed  .  acheitOeit  ygadv  ymaen  . 
ac  odyna  guaur  dyd  dyOfful  ydoethant  meir  vagdalen  .  ameir  arall 
yedrych  ybed  .  ac  odyna  nachaf  diruaur  kynhuryf  yne  daear  .  kanys 
agel  yr  argluyd  afdifgynnaOd  or  nef  ac  adyneffaud  ytroy  ac  ymchuelut 
ymaen  ac  yeifted  arnav  .  Kyffelyb  oed  y welet  y  lucheden  .  ae  dillat 
val  yr  eiry  .  ac  yna  rac  y  ovyn  ef  ydechrynnOys  y  keittueit  .  ac  ydyuyd- 
yffarat  mal  meirv  .  ac  ydyuaut  yr  agel  vrth  yguraged  .  na  vit  ovyn 
arnauch  .  my  aon  panyO  ieffu  yr  hOn  agroget  a  geiffuch  .  nyt  ydiO  yma  . 
ef  agyuodes  megys  ydyOot  .  douch  edrychuch  ylle  y  dodet  yndau  . 
Euch  yn  gyfulym  adyOeduch  ydifgyblon  ac  y  beder  yrygyuody  .  ac  ef 
ach  raculaena  chuyn  galilea  yno  ygueluch  euo  megys  ydyOot  ychuy . 
Cf.  MSS.  7,  fols.  204-16  \\  ,  and  14,  pp.  79-80. 

vii].  The  manner  in  which  Elen  found  the  Cross:  Ac  yna  ycudyOys 
yr  ydeon  yn  lie  dirgel  yny  daear  ygroc  y  diodeuaud  cnft  arney  .  ac 
odyna  ympen  y tryded  vluydyn  ar  dee  ar  hugeint  a  chant  guedy  diodef 
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on  argluyd  ny  ieffu  grift  yny  guledychey  gur  maur  anrydedw^  conftans 

yeno  dyOyllur  y  diiO Etholuch  yr  aur  honn  o  lionnauch  y 

niver  goreu  a  uyppo  ych  dedyf .  ac  attepont  ym  or  a  ouynnof  vudunt  . 
[A]c  wyiitev  aaethant  yii  ofnauc  draclieueii  dan  gaentach  yrygtant 
ehuneyn  .  ac  a  detholyffant  riuedy  mil  o  6yr  .  ac  y  dugant  hynny  at 
elen  .  ydoyn  tyftolyaeth  droftu^t  or  lleill  ar  eu  bot  yn  gyuaruyd  yny 
dedyf  .  Ac  yna  y  dyuaut  elen  vrthunt  .  guereudeuch  clivy  vjg  eireu  . 
i  .  a  cbymerucli  yn  ach  clufteu  vy  ymadraud  .  i  .  Pony  dyelluch  chOy 
yn  llyurev  yp?'opffuydi  [sic']  mal  yprophuyduyt  o  diodeuyat  crift  . 
Canys  yn  gyutaf  y  dyuetpuyt  .  mab  aenir  .  ac  nyt  adnebyd  yvam  o  gyt 

gur  .  Ac  eilOeith  ydyuat  dauid  darogannOr  ymolyannev ends  : 

A  guedy  cuplav  or  wynvydedic  elen  pob  peth  oe  neges  ygkaerufalem 
gan  ymdiret  yn  ffyd  ieffu  grift  .  yperis  ymlit  yr  ydeon  o  gylch 
caerufalem  ar  nychrettynt  .  ac  eu  deol  o  Olat  iudea  .  achymeint  vu 
ffanteiruyd  gr'mcus  efgob  .  ac  y  ffoynt  y  dieuyl  or  lie  y  bynt  truy  yOedi 
ef  .  Ac  beuyt  ydiachaei  pob  ryO  gleuyt  or  avei  ar  dynyoa  .  ar  wynvyd- 
edic elen  arodes  Uauer  o  rodyon  yr  efgop  santeid  hOnnO  .  ac  ae  hedeuis 
yny  tagneued  gan  rody  gorchymyn  Uauer  oOyr  a  guraged  agerint  grift  . 
yanrydedu  cof  ydyd  yr  hOn  y  caffat  y  kyffegredic  groc  tvi/dy  dyd  wedy 
calan  mei  .  pOy  bynnac  aanrydo  y  groc  .  Avydaut  gyurannauc  ygyt 
ameir  vam  duO  .  yn  yr  oeff  oellbed  tragywydaul .  Cf.  MSS.  7,  col.  221  & 
14,  p.  81. 

X.  The  History  of  Pilate  (For  a  Latin  Version,  see  De  Pontio 
Pilato  narratio,  Bodley  MS.  Laud  3Iisc.,  633  fol.  95): — [YJWyr 
amffer  gynt  yd  oed  vrenin  eras  yeno  af  u  achaus  knautaul  amoruyn  aoed 
y  heno  pila  ac  aoed  vercli  yvelynnyd  aoed  yeno  atus  .  ac  ohonno  vbu 
vab  yr  brenyn  ae  vam  agyuanffodes  eno  ymab  oe  heno  ehun  ac  eno 
ythat  .  ac  a  dodes  arnaO  pilatw*  .  Ac  wedy  vot  yn  teir  bluyd  ef .  yd 
anuones  pila  ef*  ar  y  brenyn  y  tat  .  Ac  yna  ydoed  mab  arall  yr  brenin 
or  vrenhines  .  aoed  ogyuoet  hayach  a  ffilatus  .  Ac  wedy  eu  dyuot  oil 
ygyt .  yd  oed  eu  dofparth  ell  dev  amryffon  yn  vynych  o  daflu  aburO  maen 
a  chaentach  o  bop  vn  ohonunt  ae  gilyd  .  Ac  eiffoes  val  ydoed  von- 
edigach  y  mab  deduaul  nor  mab  aneduaul  .  or  ragor  bOnnO  ydoed 
wychach   ynteu  ympob  guare  .  Ac  o  hynny    yd    whOydOys  pilatus    o 

gyghoruynt  vrth  y  vraut  .  Athan  gel  ylladaud  y  vraut paub 

a  annogynt  y  dienydav  .  Ac  eiffoes  ymedylyuys  y  brenin  uat  oed  da 

deadyblygu  wenOired  or  vn ends:  Ac  o  vraut  yrodet  diliO 

ypilatw*  yr  aghev  dybryttaf  .  Aphan    giglev  pilat?/.?    hynny   ygOnaeth 

ehun  ydihenyd  ae  gyllell  ac  or  aghev  hOnnO    yteruynnOys 

Sef  yO  vygena  fford  vffern  canys  avon  emelldigedic  oed  .  Ac  yno 
ydoed  y  kythreuleit  yn  cartrefuu  yn  waftat  .  ar  bobyl  aoed  yno  heuyt 
ny  allaffant  diodef  avlonyduch  ydieuyl  ambenn  ycorff  .  y  gurthlaffant 
yvrthunt  heuyt  ylleftyr  emelldigedic  ac  y  dugant  ef  y  tcruynev  lofan 
ygladu  .  Aguedy  gorthrymu  y  rei  hynny  o  ormod  aulonyduch  ydugant 
Oyntev  odyno  y  vrthunt  ae  vOro  ymeun  pydeu  aoed  ymyOn  mynyd 
aoed  yn  lie  ydyOedir  bot  etua  y  predoed  dieulic  yn  kymerOi  Ac  val 
hynny  y  daruu  y  pilatw*.  •  Qf-  MS.  7,  col.  231. 

xi.  ILyma  mal  y  treithyr  Historia  Judas  (For  a  Latin  version 
see  De  Jvda  traditore,  MS.  Laud  Misc.  633,  fol.  976.)  :— [E]F  a  dar- 
lleOyt  ynebun  yf toria  bot  gur  ygkaeruffalem  a  ruben  oed  y  eno  .  ac  a 
eluyt  heuyt  olin  iren  o  luyd  iudas  neu  o  lin  yfachar  heruyd  ereili  .  a 
gureic  aoed  idau  oed  y  heno  cyborea  .  a  nosOeitli  guedy  bot  kyt  ydaO 

ae  Oreic  kyfcu  aoruc  hy  abreuduy t  aOelei ef  a  Oeiit  ym  heb 

hy  eskor  ohonaf  ar  vab  bonhedic   .   ac  avei  achaus  kyuyrgoll  kenedyl 

yfgymyn ends :  ac  odyna  ydymgroges  ehunan a 

chanys  codyaffei  ef  yr  egylyon  yny  nef  .  Ar  dynyon  yny  daear  y  dieith- 
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ruyt  ynteu  oteyrnas  yr  egylyon  .  Ar  dynyon  ae  ketemdeithaflaud  y  gyt 
ar  diemyl  yn  aOyr  .  Cf.  MSS.  7,  col.  237  ;  14,  pp.  i6l-65. 

xi^.  H^yma  yir  ar6ydon  a  vydant  yn  pymthec  niewarnaCit  hyn 
dydbra6t  .  a  gauas  morud  efgoh  olyureu  sein  Jeronym  .  amorud  efgob 
agant  yr  eglynyon  . 

Gwyn  guarandav  dy  synnOyr  .  adraetlia  y  llyureu  mor  lluyr  . 
giirtheu  goleu  guelliitor   dyicheuit  mor  hyt  awyr  . 
Morud  meidraul  ydeuaOi  .  oblegyt  duO  ae  dyOaut  . 
meynt  yr  arwydon  avyd  pymthecuettyd  kynn  dydbraut  .  .  . 
Vndyd  douyd  dybyd  oil  .  pobloed  plant  adaf  obeli  . 
amut  adrut  adrytliyll  .  yn  lluyr  jny  Uaun   dyall  . 

b,    Sef  yO  rat  .  yr  avyrlladen  &c.  See  Ten.  MS.  14,  p.  42. 

xii.  JLyma  prophudolyaeth  Sibli  doeth  [See  De  Sibillis  [_ex 
Isidorl  Etymolog.]LAVD.  Misc.  633  (fol.  1076.)  &  478,  (i'ol.  1)]  :— 
Sibli  oed  verch  ybriaf  vrenhin  oheccube  ymam  gureic  briaf  a  lionno 
aoe[d]  arnei  amranaelon  enOeu  .  yn  ieitli  roec  ygelOit  tyburtina  .  yn  lladin 

albunea ends :  Ac  yna  y  daO  lief  or  nef  .  corn  or  goruchelder 

praff  y  odOrd  .  ac  y  byd  trift  y  rei  truein  yn  kOynaO  eu  pechaut  oc  eu 
amryuaelyon  lauuryev  .  Ac  yna  y  dengys  y  daear  vft'ernaOl  defnyd  .  a3 
yggOyd  yd  anlbdir  pob  peth  .  ac  y  bOrir  .  ac  yna  y  dyguyd  tan  brOnftan- 
aOl  or  nef  adOfyr  or  vn  defnyd  .  ac  ar  hynn  y  teruyna  propbuydolyaeth 
Sibilla  gyt  ae  breOdOyt.  Also  Bed  Book,  57 la-b77.    Compare 

Pen.  IMS.  14,  pp.  4.5-57. 

xiiij.*  ILyma  mal  yircithir  ovuched  jiieir  wyry  .  ac  o  vabolyaeth  an 
hargluyd  ny  iejju  grift  .  herbyd  mal  y  yfcriuenbys  matheu  euangyl- 
yftor  yn  curey  .  a  sein  Jeronym  olyuyr  matheu  ae  trees  oyeith  eurey 
yn  lladin  .  tr6y  adol6yn  y  gan  chromatins  ac  elyodoriis. 

[Y]  Mae  chromatins  .  ac  elyodorus  efgyb  yn  anvon  annerch  acharyat 
ynyr  argluyd  .  oc  eu  karediccaf  vraut  wy  ygeronym  offeirat  .  nyny 
agauflam  ganedigaeth  nieir  wyry  .  amabolyaeth  anhargluyd  ny  ielTu 
gHft  .  ymyOn  gev  lyuren  .  yn  yr  rei  y  guelfam  laOer  obetheu  gurthOyneb 
yn  ffyd  ny  .  Ar  petlieu  gurthodedic  oil  agudyaffom  .  rac  rodi  o  honam 

ny  yr  ancrift  leOenyd  druy  blyc  argrift ends :  A  dydgueith 

y  gelOis  iolep  attaO  ym^ib  hynaf  yago  oed  h6nn6  .  ac  yderchis  idaO  vyuet 
yr  ard  y  gynnullaO  caul  y  wneuthur  brelTjch  .  AielTu  adoetli  ygyt  ac  ef 
heb  wybot  y  veir  ac  yiofep  .  Atthrayttoed  iago  yn  kynullaO  y  caul  . 
neidyr  ae  brathod  yny  laO  debeu  .  ac  rac  diruaOr  dolur  ef  e  leuaOd  .  Ac 
ac  ef  yn  diffygyaO  drOy  wheruder  ymadraud  adyOot  .  guaevy  gOaevi  . 
yneidyr  waethaf  am  brathaud  ym  llaO  .  Jei'i'u  oed  yn  seuyll  aryllaO  arall 
pan  gigleu  ef  ingo  yn  lleuein  .  yredaOd  tu  ac  attaO  .  Ac  y  kymerth  ylaO 
yny  laO  yntev  .  ac  ny  wnaeth  dim  eithyr  hwythu  ar  y  la6  .  Ac  yn 
diannot  y  iachaaOd  y  law  .  ac  ybu  varO  ysarff  .  Ameir  a  iolep  ny  wydynt 
pa  daroed  .  eilbyr  klybot  lief  iago  .  Yny  menegis  ieffu  vdunt. 

xx5.  The  Credo  4'C-  •' — [YJIST  y  nio[d]  hOnn  yd}lgir  ydyn  pydelw 
ydyly  credu  yduO  .  a  charu  [duO]  achadO  y  ydegeir  dedyf  .  ac  ynioglyt 
rac  y  seith  becliaut  marOaul  .  Ac  erbynnyeit  seith  rinwed  yr  eglOys 
yn   anrydedas    .    Agu;ieutliur    seith  w^eithret    ytrugared    yr   gobrOyaO 

nef ends :  Ar  ny  alio  gOneuthur  y  seith   weithret  hynny  .  yn 

gorfforaul  .  Kyghor  idaO  y  gan  y  seint  gwnneuthur  y  pyrap  weithret 
hynn  yn  yfpridaul  .  Kyghori  annoeth  .  ae  leffav  .  a  cholpi  enwir  er 
ydyfgu  .  aphob  tnft  galar?;.?  y  didanu  .  Kytt  doluryaO  aguan  drOy  ygarv  . 
athros  pob  agkyfyeithus  .  guediaw  duO  ytrugarav. 

*  This  is  the  Gospel  of  the  Pseudo-Matthew.  See  Tischendorf's  Evangelia 
Apocrijpha   (editio  altera).     See  also  Pen.  MS.  14,  pp.  58-78,  &  pp.  116-136. 
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xxib.  The  Life  of  St.  Catherine: — [O]  Argluydi  guerendeiich  a 
djelluch  yr  hynn  adyOedir  yOch  or  wyry  vcndigeit  aelOir  Katrin  .  merch 
y  vrenhin  conftantinobyl  .  Alexander  y  gelOir  yn  llatin  .  ]feuang 
ydechreuaOd  waffannaethu  du6  .  nyt  amgen  yn  oet  deunaOmlOyd  .  pan 
vuudhaaud  hi  ygOaffanaeth  duG  ac  ymrodes  idaO  oe  morOynndaut  .  jfn 
alexandria  yd  oed  brenhin  agaffaey  ar  seint  yn  vaur  .  Maxen  y  eno  .  .  . 
ends :    Ac  wrth  liynny   nynheu  aadolygun   .  Ac  aarcliun  y  duO  yr  y 

charyat  hy rodi  yn   Inigared  yn  encittyeu  .  arodi  yn  byOyt 

yny  byt  hOnn  yma  .  megys  y  gallom  dyuot  y  diOed  da  .  acliaru  duO  ae 
waffannaethn  megys  y  gallom  dyuot  yr  lleOenyd  tragyOydaul  ny  deruyd 
byth  yr  caryat  seint  y  Katriny  .  A  .  M  .  E  .  N  .  Deiis  Pater  nofter  &c. 

xxiii6.  The  Life  of  St.  Margaret : — [Y]  Wenvydediccaf  vargret  aoed 
verch  ytendos  .  gOr  oed  hOnnO  breinhyaul  yny  kyuyamlTer  Ii0nn6  . 
eithyr  yn  diwyll  .  ac  yn  adoli  geiidyOyeu  .  Ac  nyt  oed  verch  idaO  namyn 
margret    ehunan    .    IFydlaun    oed   hi    hagen    .    achyfulaun    or   yfpryt 

glan ends:   [MJJnhev  hagen  theotinus  adugum  ccrff  gwyn- 

vydedic  vargret   .   ac  ae  goflbdeis  my  On   betravt   gOedy   chyweirav  ac 

iredeu  guerthaur  yn  anrydeder* Diodef   hagen  a  wnaeth  hi 

vis  gorft'ennnf  deudec  vettyd  kynn  calan  avft  .  truy  rat  arodes  yn 
iachvavdyr  ni  ielTu  grift  y  gur  ylTyd  vy  v  .  aphyth  a  vyd  vyO  „  .  .  .  .  ac 
ynynhev  madeueint  oc  yn  pechodeu  .  a  guir  lewenyd  didiffic  di 
orffenn  .  gyt  ar  tat  ar  mab  ar  yfpryt  glann  .  Amen.  Also  Brit.  Mus. 

MS.  Titus  xxir.     Cf.  Pen.  MS.  14,  pp.  101-116. 

XXV j.  Petwared  vluydynn  ar  dec  wedy 

diodeiueint  yn  hargluyd  uy  ielTu  g^-ilt  wedy  daruot  yr  ideon  Uebydyav 
yftyphann  verthyr  .  adehol  yr  ebeityl  offinnyev  atheruynev  iudea  truy 
amryuaelon  wladoed  y  gOafcaruyt  ypregethu  geireu  duv  Aid*  oed  ynnyr 
amffer  hvnnv  gyt  apheder  eboltol  gvr  aelwit  Maximm?<5  vn  ohen 
difgyblonn  }'n   hargluyd  ni  yr  hOn  y    gorchymynvys  e£    keittuadaeth 

meir  vadalenn one  folio  wanting ei{ds :  pvy  oed 

y  eno  .  ac  nyt  attebaud  idav  dim  .  namyn  dangos  llyujT  aoed  yny  lav  yn 
agoret  .  Ac  yn  hvnnv  nyt  oed  yn  yfcriuennedic  dim  namyn  y  geireu 
hynn  .  Ygkof  tragywyd  y  byd  gvirion  vy  llettywyreici  .  Ac  ny  byd 
arnei  ofyn  clybot  druc  dyd  braut  .  Aguedy  treiglav  holl  deil  y  llyuyr 
nyt  oed  dim  yn  yfcriuennedic  namyn  hynny  Aphoet  truy  eirolet  y 
fantes  honno  ydelom  nynheu  y  vuched  tragywyd.     Amen. 

xxvii].  Mary  of  Egypt : — [M]eir  or  eifft  a  preffuylvys  yn  tei  &c. 
See  Pen.  MS.  14,  p.  14. 

xxviii^.  Megys  yd  oed  adaf  .  ac  eua  wedy  gyrru  o  baradvys  allann  . 
aphan  yttoed  ef  yn  lleuein  otrugared  duv  .  y  kudyvyt  eu  kywilyd  adeil 

perigonia      ends  :  A  hvnnv  aelvit  tuualkain  .  a  hvnnv  avu 

of  .  ac  awnaeth  gyntaf  gueith  ohaearnn .  a  choppyr  .  A  thuual  kain  a  vu 
idav  chvaer  ahonno  aelvit  .  Naeraina.  Cf.  MS.  14,  p.  165. 

XXX.  The  trial  of  Jesus  before  Pilate: — [Y]Nyr  vnvet  vlwydyn 
eiffeu  ovgoint  o  amperottraeth  cefar  amperavdyr  rufein  .  ar  decuet 
vluydynn  o  tywyffogaeth  herot  val  herot  vrenhin  s^alilea  seithuet  o 
galan  ebrill  .   Sef  oed  hynny  .  ychuechet  dyd  arhugeiut  o  vis  maurth  . 

y  betuared  vlvydyn  o  confulatus  ruffi adoethant  ar  pilatus 

ynn  erbynn  ieffu  y  guhudav  o  laver  o  gyhudeiton  drvc  .  ac  val  hynn 
y  derchreuaffant  .  Hvnn  hep  wynt  adafnabuam  ni  .  uc  a  wdam  yvot 

yn  vap  yiolep  saer  .  ae  eni  o  veir ends :  a  chyt  kymerei  vi 

marchogyon   i   yda    ny  allaffanl    kelu    guironed  yr   daroed  .  Athyftu 

*  Aid  apparently  is  a  scribal  error  for  Ac  r/d.  Compare  Vai/lt  for  Val  in 
MS.  47,  Part  ii,  p.  1. 
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rygyuodi  o  honav  or  bed  .  ac  adavedalTant  heuyt  kymryt  yda  onadunt 
ygan  yr  ideon  .  vrth  liynny  annoc  yr  brenhin  na  chredet  ef  ygeluyd 
yr  ideon  canys  tyltuys  ymarchogyon  y rygyuodi  ef  .  ac  eu  hot  wynteu 
yn  gyghoniynnvs  .  Mi  aanuoneis  arty  veddyaiit  ti  pob  petli  or  a 
wnnaethpvyt  ym  dadleu  .  i  .  o  ieiTii  hvnuv. 

xxxvj.  Pilate  sends  Nathan  to  Borne  to  give  an  account  of  the 
Crucifixion : — Pann  yttoed  ^W&Uis  o  ynys  bont  yn  rjiglav  yn  iudea 
ynydydyeu  ydoed  amperavdyr  tibenus  yn  rufein  .  ynyr  amlTer  hvnnv 
yrodet  yr  argluyd  .  Ac  ynyr  amse?'  hvnnv  yd  oed  medyanus  adan  yr 
amperaOd//;'  heuyt  yn  dinas  burdegal  .  ymbrenbinaeth  aquittan  .  yr 
honn  aalvm  ni  gwafgwyn  .  hvnnv  aoed  wedy  ryachup  ogranc  ywynep 
hyt.  y  lygat  .  Ac  yna  yd  athoed  dyn  o  wlat  iudea  nathan  yenv  .  mab 
ynavm  hyfmaelites  .  y  borthmonaeth  neu  newituryaeth  owlat  ywlat  .  ac 
ovor  ygiiyd  yggoylch  ydaear  oteruyn  yteruynn  .  Hvnnv  aanvonadoed 

yna  aryr  amperavdyr  parth  a  rufein nnryued  vu gan 

yr  amheravdyr  .  adyvedut  .  Byv  yv  yr  argluyd  .  pei  ryallylTvn  ni 
welet  y  \)rophuyt  hvnnv  .  ef  a  allaiTei  vy  iachau  .  i  .  o  glauri  ylTyd 
arnaf  .  Hep  y  kynnadeu  .  titus  a  vafpafian    aanuonalTant  atat  drech 

yr  argkiyt A  phan  dattoded  rac  bronn  yr  amperavdz/r  dodi 

y    enev   vrth   y   drech    .  ac   yn    diannot  caffel   iechyt    or  claiiri   aoed 

aroav ends :  ac  yna  y  gorfFvylTvys    corff  pilatw*  .  Canys 

ymagori  aoruc  y  garrec  ac  erbyn  y  corff  yndi  .  Nac  od|dyvynyd  .  nac 
odywaeret  ytremyno  llongeu  yr  anon  honno  .  y  tu  arall  y  kerdant  rac 
eu  bodi  or  dvfyr  o  enwired  'pilsitus  .  ac  eu  tynnv  ywaeluut  yr  hynn 
ymaent  yny  ofynnhai;  ^  ev  hynny  hyt  liediv. 

xxxviij.  Transitus  Marie:  [MJElUto  was  crift  efgop  egluys  fardini  . 
ynn  anuon  annerch  yn  tagneued  crilt  eu  anrededuflbn  vrodyr  ygkrilt  . 
yrei  aoedynt  yn  laodicia  .  Tra  yttoedvnn  yn  kyuanfodi  deu  weithret 
ychui  .  nyt  amgen  o  ffyi'd  y  prophuydi  .  ac  o  gnavdolyaeth  yr  argluyd  . 
onewyd  yd  yvcli  ymdeilYyueit  am  gyuanlbdi  traethaut  yuch  avei  hyfpys 

genuch  odiwed  meir  wyry megys  y  kettuis  hi  y  gvveryndaut 

aemorvvyndavt  &c.  :  imperfect,  the  outer  half  of  folio  xl.  being  torn  away, 
ends  :  Ac  yn  diannot  y  kyuodes  y  gyflegredic  veir  or  bed  *  *  *  ... 
y  datkanu  ac  y  bregethu  mawrvryrtheu  *  *  *  ac  a  wledycha  yny  trindaut 
perffeith  teir  per  4i=  *  #    an wah anodic  yn  oelleu  yr  oefibed  Amen, 

\_Ar  llyuyr  hivn  a  ymhoeles  Madauc']  ah  selyfo  ladin  ygkymraec  .y  Ruffud  ma\b 
Maredud  ap  y6ein  ^c.].  Cf.  fols.  Ixxxxvi^fe.  ^  MS.  14  p.  27  infra. 

xl-xlviii.  The  text  of  these  folios  was,  apparently,  transcribed  direct  from 
Pen.  MS.  14,  pp.  1-44,  which  see  beloic. 

xlviii^.  The  Creed  of  Athanasins  Welshified  for  Eva  daughter  of 
Meredith  : — [M]Egys  ydymwallanaethant  aeloden  vn  corff  yn  eu  kyu- 
reideu  .  val  y  troet .  uev  lav  yr  penn  .  ar  Uygat  yr  troet  .  velly  ydylyant 
aelodeu  duv  ym  nerthn  hyt  na  bo  gwell  ar  neb  ohonunt  .  vrth  hynny  . 
can  dyelleis  .  i  .  dyuot  ti  enrydedus  eua  verch  varedut  yn  damunav 
caffel  credo  anathafius  fant  ygkymraec  .  Ykymereis  .  i  .  arnaf  vyehydic 
olauur  ytroy  yrcredo  hvnn  yn  ieith  y  gellych  ti  y  darllein  ae  dyall  .  o 
heruyd  ysyniivyr  arodes  duv  ymi  kynny  bechvn  na  chvbyl  ua  pherffeith 
y  traethu  peth  kyuuch  ahynny  .  nac  ywneuthur  pet  avei  wiw  yth  vreint 
titheu  athanryded  .  Yn  peth  hagen  adylyy  ti  ywybot  ary  dechreu  pan 
trofier  ieith  yny  Hall  megys  lladin  ygkymraec  .  na  ellir  yn  waftat  symut 
y  geir  yny  gilyd  .  a  chyt  ahynny  kynnal  priodolder  yr  iailli  .  a  synnvyr 
yr  ymadravd  yn  tec  .  vrth  hynny  ytroes  i  weitheu  ygeir  yny  gilyd  . 
Agveith  ereili  y  dodeis  lynnvyr  yn  lie  y  synnvyr  .  Heruyd  mod  . 
Aphriodolder  .  yn  ieith  ni  .  Hynn  weithon  a  gymereis  i  arnaf  ywneu- 
thur yr  lies  yfprydaul   .    a  didannch  yli Pvy  bynuac  avy^o 

iachav  yeneit  yn  gyntaf  peth  reit  yv  idav  ef  kynnal  cret  gyffredin  yr 
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egluys  ,  Apbuybynnac  nys  cattiio  yn  gyuan  .  ac  yn  dilvgyr  .  diogel  yv 
idav  ef  y  coUir  .  Ac  y  diffruytbir  yntragyvyd  ygorfF  ae  eneit — Effyd 
weithon  gyffrediQ  yv  lionn  .  credu  yduv  ynteir  perform  .  ar  teir  perlbn 
yn  vn   duv  .  ac  ny   dyly   nep  kyniyfcu   yperfonnyeit   na   gwahanu   y 

dvyolaetli ends  :  [H]onn   weitlioini  yv  ffyd  gyfFredin  y  crift- 

onogyon  .  aphvybynnac  nychattuo  y£Pyd  honn  yn  ffydlavn  .  Ac  yn 
diyfcoc  .  ac  ny  chretto  val  liynu  ny  byd  idav  } mwaiet  na  iechyt  y  eneit 
ynn  tragywydaul — 

\_C]Redo  anaftafiusfant  y  geluir  yr  hynn  atraethvyt  yma  liyt  hynn  . 

ar  braut  gxuifut  bola  ae  iroes  or  lladin  ygliymraec  yr  caryat  eua 

verch  varedud  ap  ywein  ae  henryded. 

xlixi.  Bjyma  yragoreu  ageiff  yneb  a  vvelbo  coriF  cHft  pan  ganer 
offeren  .  &c. 

2  ILyma  val  ydyly  dyn  tra  warandav  ofPerenn  .  sefyll  ac  nat  eiftedho 
&c. 

3  Eiyma  enwev  ypetvar  hynyeif  arhngeint  .  a  vydant  gor  bronn  yr 
argluyd  duv  yn  waftat  &c. 

4  Pyoet  vn  adaf  .  deudegmlyned  arhugeint  a  nav  cant  Pvy  yv  y  dyn 

ny  anet  .  adaf  ny  anet Pvy  agladvyt  ygkallon  yvam  .  Adaf 

&c ends :  Paham  na  chwennychant  yr  annyueileit  kyt  guedy 

yd  aruollynt  megys  &o Y  gvraged  doofpartlius  guedy  caffb 

eil  en-vvi  y  hetiiied  yr  hvnn  agaufiant  gynn  oliynn  a  dygant  ar  gof  ac 
agyfFroant  ar  ewyllys. 

1.  Deudec  ebeltyl  a  ky rneraflant  ranneu  y  byt   y  pregethu   .   Peder 

agymeith  rufein  &c ends:  Nythal  dim  y  neb  dyn  eilTvedic 

ny  alio  ymwaret  arnav  o  neb  vn  geluydyt  .  Nythal  dim  yneb  tlaut 
aochelo  ygrynnodeb  ynny  amlTer. 

2.  [G]vao  efdyn  carv  dyn  arall  .  a  duv  guir  yny  garv  ef  .  ac  nacbar 
ef  duv  .  Quae   ef  dyn  whenychu  dygvydedic   atheyrnnas  yn  adavedic 

idav  ynteu  ac  nacheis  yhennill ends :  Guae  dyn  gaffav  y 

gymodauc  .  ac  na  wediav  byth  dros  yneb  awnnel  cam  idav, 

\b.  [A]mryfibn  ath  gyffelyp  .  pedrus  yv  it  .  AmrylTon  ar  neb  avo 
moe  notbi  .  ynvyttruyd  yv  it  .  Ararefibn  ac  auo  is  no  thi  .  dielo  yv  it  . 
[M]eddavt  boll  gorff  dynaul  .  alogyr  ac  atreula  .  ac  avloelga  ybarab}!  . 
ac  a  logur  ywaet  .  acavriva  y  oluc  .  ac  a  gynnhyrua  ac  a  vloefca  y 
emenyd  .  ac  a  wanbaa  yr  aelodeu  .  ac  a  leihaa  y  synnvyr  .  Agweithredeu 
da  ycorff  a  teruylca  .  ar  corff  ehun  a  teruylca. 

A  translation  of  the  opening  verses  of  the  Gospel  of  John  followed  by 
a  commentary  : — [E]n  y  dechreu  yd  oed  geir  .  ar  geir  aoed  at  duv  .  a 
duv  oed  ygeir  .  abynn  aoed  ar  y  decbreu  gyt  a  duv  .  affo  petli  truydav 
ef  awnaethpuyt  .  ahep  dav  ef  ny  wnaethpuyt  dim  .  ar  pet  awnaetlipuyt 
yndav  ef  buched  oed  .  ar  vucbed  oed  leuuer  yr  dynyon  yr  [sic^  .  ar 
lleuuer  alevycba  yny  tywylluc  .  ar  tywylluc  nys  amgyfFredaut  .  Ef 
anvonet  dyn  ygan  duv  .  yr  hvnn  oed  yeno  Jeuan  .  hvnn  aoed  yn  tylt 
yroi  tyftolyaetli  or  goleuat  &c.  &c.  ending  on  fol.  li^  I.  7. 

life.  Folio  li.  is  a  mere  strip  down  the  inside  of  the  MS.  and  folios  lii.-lvii. 
are  now  represented  by  blank  leaves.  On  folio  li''.,  line  8,  begins  a  theological 
treatise  in  Latin. 

Iviii.  The  Purgatory  of  Patrick: — Pvrdan  padric  ygelOit  liOnn  . 
YbraOt  henri  yr  hOnn  lleiaf  or  myneich  .  Mab  vfyd  er  duO  .  ac  enO  yn 
rod  vuyd^aut  ygyt  achylTylldedic  aniiercb  ygkriit  .  Y  rac  damunedic 
arglOyd  yhenri  abbat  olertyfe  .  yanrydedus  tat  .  cl'Oi  .  aorchymyn- 
nyfaOcb  ynn  anuon  yu  yicriuennedic  yOch  yr  hynn  adyOedeis  yglybot 
ynn  an  kyttrycholder  or  purdan  , ends  :  Dos  tracheuen  adiogel 
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yOit  .  cany  Oely  yr  aruthter  aOeleilt  gynt  yny  mynyd Yntev  a 

gerdOys  yn  iru.iii  .  ac  yu  trilt  .  Mynhei  .  na  mynliei  .  ac  agymerth  eu 
bennditli  .  ac  yim  trift  oleic  .  ef  aymhoelaOd  dr[a]cheneii  yr  vn  fFord  y 
dathoed  .  hob  y  voleitii  o  neb  ryO  boen  orei  ^ynt  aOellTei  .  a  phorth  yr 
ogof  agauas  yn  agoret  .  ao  yblith  ycOiient  ydoeth  .  ac  ymenegis  vdunt 
yiiynt  .  or  pan  aothoed  yr  ogof  ynijOn  hyt  pinu  deu  ymacs  ohonei  .  ac 
yna  ypcris  yprior  yicriuennv  ydamOein  ef  .  ac  yno  ymae  yntrigyaO 
hyt  hediO  . 

Ixv.  (Obitiis  P^liffe  ap  Gruff  .  ap  Eign9«  A'lao  dni  Millesimo  cccc  lxxxix. 
Et  A°  reg7u  H.  vii,  quarto.) 

Ixv6.  Later  writiug  and  difficult  to  read.  There  is  here  a  short  Cywydd  of 
16  lines,  ending — 

Ganou  dhvs  bin  ganneid  loew  Dauyd  up  Gwilin 

Ixxxv.  *Charlemaci)ie's  Expedition  to  Spaia  SfC. :  —  [TJvrpin  arch- 
elcob  remys  orat  duO  agOaltat  getymdeitli  .  charlymaen  .'unlieraOdyv 
yn  anuon  annerch  y  leopraiit  d(3a  jy  gruOndOfyr  .  Canys  adolygeilti  ymi 
ydiOed  hOiin  afu  yn  vien  yn  glaf  o  greitheu  vyggOelioed  .  yicriuennv 
yt  pa  delO  yrydhaOd  y  clotuoralaf  charlymaen  daear  yr  yfpaen  ar  galis 
ovedyant  y  Saraiinnyeit  .  ar  gOeithredoed  enrydedw^  .  ar  budugolyaethu 
molyanu?«5.    A  edrycbeif  .  1  .  am  llygeit  idaO  ef [P]Ann 


*  The  following  parallel  passages  from 
relation  to  one  another : — 

MS.  9,fo.37.  Ef  a  rodes  udunt 
llurygeu  acb|chledyueu  .  ahelraeu  . 
a  i^liob  kylVyO  arueu  or  a  vei  reit 
ygOalTanayth  marchcgyon  .  Ac  nyt 
reit  ini  na  gohir  na  ftauur  y  gan- 
niaOl  y  rodyon  .  ]mn  alto  y  I'odyon 
ymdangos  yn  a^^^lOc  o  helaethder 
eurodyaOdyr  .  Eur  ac  aryant  a 
y  cli  wanegOy  s  y  racdy  we  d  ed  igyoii 
*  ^  ^M  rodyon  hyny  .  apbOybynhac 
auynho  gOybot  nuriut  hyny  ef  a  ell 
yhun  adnabot  eu  bot  yn  ehahiytli 
yny  uedylyo  ac  yd  edrycbo  maOr- 
edicrOyd  eu  rod^aOdyr  .  A  gOedy 
kymryt  arOyd  y  groc  ar  y  liyf- 
gOydeu  ybrenhin  ay  wyrda  a  gym- 
eralTant  eu  hynt  partb  a  dayar 
garulalem. 

MS.  7,  col.  51.  Ac  ef  arodef 
vdvnt  [y  llurygjeu  arkledyfev  ar 
lielymeu  ac  arveu  ereilt  reit  yn 
arvev  maridiogyon  Ac  nyt  reit  goliir 
yvoli  yrodyon  yn  wahanretawl  pan 
alter  yn  diamheu  eu  canraawl 
olyberwyt  eu  rodyawdyr  ay  hel- 
aethrw}  d  Ar  nep  avynno  gsvybot 
beth  oed  eu  meint  yrodyon  dyaltet 
herwyd  helaethrwyd  eu  rodyawdyr 
Achroeleu  agymeralTant  adechreu 
eu  hynt  yn  llawen  gyt  ac  eu  bren- 
hin  aorugant  parth  athir  kaer- 
ulTelem  o  garyat  y  gvvr  adiodefawd 
yno  ar  groc. 

e.     98430. 


different  MSS.  will  clearly  indicate  th^ir 

MS.  5,  fo.  CXI.  Ef  a  rodes  vdunt 
llurygev  .  achleuydev  .  ahelmev  . 
a  phob  kyfryO  aruev  or  a  vci  reit 
yOaffanaeth  marchogyon  .  Ac  nyt 
reit  yni  na  gohir  na  llauur  y  gan- 
maOl  y  rodyon  .  pan  aallo  yrodyon 
ymdawgos  yn  amlOc  ohelaethder  y 
rodaOdyr  .  Eur  .  ac  aryant  a 
chOanegOys  yrac  dyOededigyon 
rodyon  hynny  .  aphOybynnac 
avynno  gOybot  meint  hynny  ef  adi- 
gaOn  ehun  adnabot  eu  bot  ynhehal- 
aeth  yny  medylyho  ac  yd  edrycho 
maOredigrOyd  eu  rodaOdyr  .  A 
gOedy  kymryt  arOyd  y  groc  ar  ei> 
hylgOydev  .  ybrenhin  ae  Oyrda. 
agymeral'lant  eu  hynt  parth  adayar 
garufalem. 

Ned  Book  of  Hergest,  col.  607 
....  rodi  udunt  Iturygeu  achle- 
dyuev  .  ahelmev  ac  aruev  creiit 
avei  reit  ydiwattu  niarchaOchi  .  Ac 
nyt  reit  gohir  y  voli  y  rodyon  yn 
wahanredaOl  .  pan  alter  yndiameu 
eu  kan  maOl  ofyberOyt  eu  rodyaOdyr 
ae  haelder  oeur  ac  aryant  ac  aruev  . 
Ar  neb  a\ynno  gOybot  yO  meint  y 
rodyon  .  dyaltet  eu  meint  IierOyd 
lyberOyt  eu  rodyaOdyr  .  Ci-Oys 
agymerallant  ac  eu  hynt  yd  aethant 
gyt  ac  eu  brenhin  parth  a  chaer^ 
vlalem. 
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CafgarOyt  yr  ebeftjl  .  a  dilgyblon  yr  arglOyd  y  bedryuannoed  byt 
ybregethu  .  Orth  hynny  ygoneduffaf  eboftol  iago  .  adyOedir  y  bregethu 
yn  gyntaf  yny  galis  .  A  gOedy  lad  yntev  o  erot  greulaOn  .  ynydiOed 
ydoeth  o  gaorululem  tros  vor  dilgyblon  ereill  y  bregethu  yr  galis  .  Ac 
Oyntev  y  galifeit  odyna  yny  gobrynei  eu  pechodeu  aymadaOffaiit  ac  cret 

hyt  yn  oes  charlymaen  amheraOdyr  rufein  .  a  freinc  &c ends  : 

a  pha  phuryf  y  due  gantaO  odyno  croc  yr  arglOyd  or  honn  y  berthoges 
e£  llaOer  o  eglOylTeu  ny  allafi  nae  hylgriiienu  .  nae  datcanu  .  Mwy  liagen 
difFyc  y  llaO  ar  y  pin  .  noe  weithredoed  mawrhydic  ef . 

Ar  Ilyuyr  hOnn  a  ymhoeles  madaOc  ab  Selyf  o  ladin  yngkymraec  . 
o  adolOyn  a  deifyf  gruffud  ap  maredud  ap  yOein  vap  gruffud  ap 
Eys. 

In  other  words  the  text  hitherto  is  a  translation  of  Chapters  i-xx  of  an 
edition  corresponding  with  F.  Castle's  Turpini  Historia  Karoli  Magni  et 
RothoJandi,  1880  .  Then  fellows  : 

Ixxxxvi].  [BjRenhin  yr  ynyffoed  anreded^;*  brenhin  yrynyffed  . 

Reinallt  arderchaOc  .  brenhin  yr  ynyffed  kenedylaOc  yn  tridyblyc 

owyrth   .   agOeithret  .  achenedyl  .  amyuy  yn  gymelledic  oth  arch 

di  y   dechreueis  .  i  .  ygOeithret   hOnn  .  ar  yr  hOnn  ydodOn  .  i  . 

teriiynn    pei  na   bei   rac    keryd  vy  anallu  .  Ac  Orth   hynny  ybu 

deOiffach  gennyfi  adaO  yllyuyr  hOnnO  ynn  an  orffenn  noe  ymhoelut 

oth  arch   di    orOmans  yn  lladin  yn  yr  hOnn  ny  chyfadefa  vi  vymot 

yn  aOdur  namyu  yndyallGr  y|3toryaev  .  Ac  Orth  hynny  tydy  leaOdyr 

ocheft'y    di  yny   llyfyr    hOnn    dim   agkredadun    .   nev   agkyfun  yr 

wironed  ,  na  liOa  yr  golyliaOdyr  namyn  yaOdyr  ygOeithret  kyntaf  . 

cany  dylyir  galO  yn  euaOc  dakanOr  gev   arall  .  namyn  yueb  avo 

dychymygyaOdyr  yr  aOdyr  kywtaf  yr  gev  .  Ac  or  Ilyuyr  lladin  hOnnO 

yd  ymhoelet  hOnn  ygkymraec. 

Then  comes  the  text  of  the  French  Romance  of  Otiuel  or  Otinel. 

[A]  phOy  bynnac  a  vynho  gOybot   .  neu  warandaO  chOedel  grymys  .  o 

waftadrOyd  y  vryt  .  ymoftecket  .  a  ninheu  adraethOn  idaO  ef  o  vlodeu 

y  chOedlev The  text  breaks  off  icith  fol.  cviii :  A  gOedy 

Footnote — continued. 

MS.  8,  p.  3.  Ac  ef  arodes  vdunt  MS.  8^>,  p.  1.    [Ac  ef  a   rodes 

yllurugev  arkledj^vev  arhelmev  ac  udunt    y   Uuryjgev    achledyvev  a 

arvev  ereiii  val  y  bei  reit  yn  aruer  helmev  ac  arvev  ereill  avei  reit  yn 

marchogyon   .  Ac  nyt    reit    gohir  arver   marchogyou    .    Ac  nyt  reit 

yvoli    y  rodyon    yn    wahanvedawl  gohir  y  voli   yrodyon    yn  wahan- 

pan  alier  yn  diamhev  ev  kanmawl  redawl  pan  aller  yn  diamhev  ev 

ofyberwyt   ev  rodyawdyr  ay  chel-  canmawl  oflyberwyt  ev  rodyavrdyr 

xiythder  .  Evr  ac  aryant  a  rodes  yn  ae  ehelaethder  oe   evr  ay  aryant  . 

didla^vt  adogned  o  arvev  .  ar  nep  Ar  nep  a  dilTyvo  meint  y  rodyon 

adiffyuo   beth   oed  meint  yrodyon  Dyallet    ev    meint   herwtd    ehel- 

dyaKet  y  meint  herwyd  haelder  ev  aethder  ev  rodyawdyr  .  A  chroessev 

rodawdyr  .  A  chroeffev  agymeraf-  aixymerailant   ac    y    ev    hj  nt    yd 

fant  adechrev  h5'uryt  gyt  ac  aethant  gyt  ac  ev  brenhin  .  Ac  o 

ev  brenhin  parth  a  thir  gyffredin  g\*nghor  yd  edewit  &c. 
y  gwr  adiodevawd  yno  ar  y  groc. 

MS.  10,  fol.  ob.  Ef  vdunt  liurygeu  .  a  chledyueu  .  a  helmeu  .  a  phob 
kyfriw  arueu  ereiH:  or  a  vai  rait  yn  aruer  marchogeon  Ac  nyt  rait  ymi 
kyfri  y  pethea  hy??ny  erbyn  eu  henweu  .  canys  gellir  atnabot  eu 
moleant  yn  amlwc  herwyd  ehelaethder  eu  rodeawdyr  .  Eur  ac  areant 
a  meirch  ac  arueu  athlyllyeu  a  achwanegodyw  niuer  .  A  gwedy  kymryt 
y  croeiYeu  o  honunt  ar  eu  hylgwydeu :  ybrenhin  ae  wyrda  a  gychwyn- 
atTant  y  eu  hynt  parth  ar  daear  gylYegredic  .  ar  vrenhines  &c. 
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gOilcaO  ymdanaO  yfgynav  ar  y  varcli  aoruc  Otuel  .  a  mynet  y  gyfrOch 
ar  breniu  a  dyOedut  OrthaO  ar  || 

Cf.  Red  Book  of  Heiigest,  col.  436.  It  is  clear  that  one  or  two  gatherings 
must  be  missing  from  the  MS.  at  this  place,  and  not  one  folio  as  indicated  by  the  old 
numbering,  otherwise  the  story  of  Otiuel  must  have  been  incomplete.  The  Whiti-: 
Book  text  is  practically  in  verbal  agreement  with  pp.  1-52,  line  33,  of  Ystoria  dk 
Carolo  Mac.so  taken  from  the  Red  Book  of  Hergest  and  printed  by  the 
Vi/nimr  odor  ion  Society  in  1883. 

The  Expedition  of  Charlemagne  to  Jerusalem  and  Constantinople,*  that  is  to  eay, 
the  Adventures  with  Hu  Gadarn  follow  next  : 

ex.  [PJauii  yttoed  cliarlys  yggOylua  yfulgOyn  yn  Seint  yuys  ynii 
gOifcaO  coron  yv^renhinyaetli  amybenn  Ac  yii  gOilciiG  cledyf  yteyrnnaf 
amy  yltlys  ar  Oarthat'  y  gOilcoed  inaOrOeirthaOc  .  ar  berlbii  brenhinaOl  .  ar 

anliiGd  vrenliineid ends  :  A  gOedy  o  offrymu  yr  allaOr  ooflrOm 

teilOg  .  ranuv  aoruc  ykreirev  a  dathoed  gantaO  y  eglOyflev  freinc  .A 
rodi  kerennyd  aoruc  yr  vreiihines  .  amadev  idi  y  goddyant  ae  geOilyd  . 

Then  we  have  the  following  explanation: 

cxviii.  [H]yt  yma  ytraetha  yltorya  a  beris  Rayuallt  vrenhin  yr 
ynyrioed  y  athro  da  ythrolTi  ovveitliredoed  charlymaen  o  rOmaii  ynlladiu  . 
Ac  amryflbn  yvrenbines  val  ytraethOyt  vchot  oil  .  Ac  nyt  ymyrrOys 
turpin  yiibynny  kannys  gOr  eglOylVic  oed  .  Arac  gyrru  aruaO  beth  gorOac 
nypherdiyiiney  ar  leindyt  .  0  hjnn  allann  ytraetha  turpin  oweitbred- 
oed  charlymaen  ynyryfpaeu  .  ac  o  enO  duO  aiago  eboltol  &c. 

Though  told  "  that  from  here  forward  Turpin  narrates'  the  deeds  of  Charlemagne 
in  Spain,"  folios  cxviii-cxxxii  agree  only  in  subject  with  chapter  xxi  of  Turpin. 
The  Welsh  textf  omits  all  mention  of  the  "women  and  wine  "  sent  as  present,  but 
gives  a  fuller  account  of  the  treachery  and  the  fighting.  This  part  of  the  text 
ibcgins : 

Odyna  ydoeth  beb'gant  gOr  enryded?<5  yngennat  ygan  varlili  at 
■charlymaen  y  erchi  idaO  dyuot  attaO  ac  yntev  agymerei  vedyd  .  Ac  a 
<^yltygei  oe  bendeuigaeth  ef  .  Ac  yna  ygouynnaOd  charlymaen  oe  gyghor 
jiOelir  ychOi  bot  ynjyiaOa   kymryt  niarrii  yr  hOnn  ylTyd  yn  adaO  trOy 

grift ends :   Ac  yna  y   cannalTant  y  kyrn   ac    ar    kyrn    yd 

ymladallant  .  ac  velly  y  cwplaalTant  y  vrOydyr  trOy  y  kyrn  y  gnotteit 
annoc  y  gOyr  yny  vrOydyr  .  Ac  velly  y  lias  }'  pagannyeit  .  ac 
jchydic  o  nadunt  a  diengis  a  ffoalTant  ar  varfli  .  Ac  nyt  oed  lei  eu 
houyn  yno  .  nac  rac  bron  rolond  ae  lu  .  A  thra  welei  rolond  wy  .  et* 
ae  hymlittyaOd. 

Thence  forward  the  text  follows  the  Turpini  Historia  Karoli  Magni  et  Rotholandi, 
chapters  xxii-xxxij,  and  ends  with  the  following  words  from  Appendix  A. 

Ac  yny  dydyeu  hynny  .  y  kymerth  rei  or  yfcolheigon  corff  turpin 
ynn  ylgrinn  yn  enrydedus  ac  efcobOilc  am  danaO  Ac  ydugant  yr  gaer 
jtu  arail  yron  .  ac  ykladylTant  ynyr  eglOys  y  mae  yr  aOr  honn  yny 
<3nrydedu  .  Ac  ynn  kymryt  coron  yny  nef  .  mal  yd  haedaOd  o  vynych 
laOeryon  lauuryev  tra  vu  ar  ydayar  ynn  dial  gOaet  yr  arglOyd  grift  . 
Ac  ymae  yvarOnat  vche  y  benn  o  wydyr  tec  enryded^f*  .  Ac  velly 
yteruynha  yftorya  charlymaen  oe  weithredoed  ynnyr  yfpaen  .  Ac  ynn 
ilaOer  oteyrnnaffoed  ereill  ynn  treulaO  yuuched  amferaOl  dros  uuched 
dragyOydaOl  ynn  ymlad  ynn  erbyn  pagannyeit  .  a  gelynnyon  an  gOir  ni 
ieffu  giift  .  yr  hOnn  abaratoes  idaO  yntev  le  yny  nef  dros  ylauur  yny 
byt  hOnn. 

*  For  the  French  original  see  Karls  des  Grossen  Reise  nach  Jerusalem  und 
Constantinopel,  edited  by  Ed:  Koschwitz  (Heilbron,  1880). 

f  See  Campeu  Charlymaen,  edited  by  Robert  VVilliams,  M.A.  (London,  1874), 
^sections  Lxxxv^  to  the  end.  Canon  Williams's  text  is  a  composite  one,  and  ihe 
following  analysis  majr  prove  not  useless  to  specialists.  Sections  i-xx.  =  MS.  .5; 
§xxi.-xxviii.  =  a  hopeless  mixture  of  MSS.  8  &  5;  §xxtx.-xli.  =  MS.  8;  §xlii.- 
JLXXix.  =  MS.  5  ;  §Lxxx.-Lxxxiv.==MS.  10,  fols.  3 6-3 8a  ;  §lxxxv.-cxxi.=MS.  5. 
The  references  are  all  to  Peniarth  MSS.     The  printed  text  is  not  reliable. 
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cxxxvii]*.  BowN  OF  Hampton.  [Y]n  hamtOn  yd  oed  iarll  a  elGid  GiOn 
ac  aruer  aOnaeth  na  vynhei  wreic  yny  icueingtid  .  a  gwedy  liynny  pann 
ymdreiglaOd  parth  a  heneint  y  gwregkaliaOd  .  Sef  gwreic  a  vynnaOd 
gwreic  ieuank  tu  draO  y  vor  .  A  honno  a  oyd  yn  karu  gOr  ieuank 
arderchaOo  aoed  amheraOdyr  yn  yr  almayn  .  Ac  eilToes  yny  kyfamfer 
hOnnO  y  kanas  hi  veichogi  o  racdywededic  giOn  y  gOr  priaOd  .  A  ffan 
rydyuu  amfer  inab  aanet  aelOid  boGn  .  ar  mab  hOnnO  a  rodet  ar  vaetli  ar 
varchaOc  kyuoethaOc  aelOit  fabaoth  .  A  gOelet  or  iarlles  y  iarll  yn 
llithraO   i   amdrymder  heneint    y   drymygv   ay   yfcaylnflyaO   o   garyat 

y[r]   ....  amheraOdyr  ienanc* ends:    E[ii  gOylaO  a]orugant 

y  nos  honno  [hyt  trannoeth]  ac  nyd  oed  da  gan  gi  [urenhin  eu]  cladu 
Oynt  ymplith  [dynyon]  ereill  .  ef  a  beris  wneu[thur  yfgrin]  o  vein 
marmor  .  apheri  [yvrenhined]  vrdedic  ac  elcyb  dOyn  y  ky[rffyr  egJlOys 
a  baraffei  ef  ehun  y  wneu[thur]  yn  enO  feint  laOrens  .  ac  ynay  coronaOyt 
gi  o  goron  mOmbraOnt  .  Ac  y  velly  y  teruyna  yltorya  boOri. 


MS.  6.  Fragments  of  the  Mabinogion  and  of  the  Romance  of 
Gereint  ap  Erbin,  in  four  parts  ;  vellum  ;  xiiith  century. 

Parts  i.  and  ii.  —  Hen.  540«.  Fragments  of  Branwen  (2  pages)  and 
of  Manawydan  (2  pages);  6^  x  5  inches  ;  circa  1225.  '  The  text  is 
practically  the  same  as  that  of  MS.  4  above,  but  purer.  The  fact  that 
these  two  fragments  are  the  earliest  known  remnants  of  (he  Mabinogion 
invests  them  with  considerable  interest. 

i.  Branwen.     \\  namyn    afo    pen    bid    bont:    mi     afydaf  bout   hep 

ef ends  :     A  dyfod  ai  hOnnO  .  a  gofyn  beth  yllyt  ema  blavvd 

eneid  hep  y  gOydel.     Sef  a  ||  f 

ii.  Manawyd:an.     \\  ithyr  y  llyf.     Sef  a  wnaeth   rei  o  eu  kOn  kerded 

oeu  blaen  a  myned  y   perth  uechan  oet  gar   eu  llaO ends  : 

porth  5^  gaer  awelef  en  agored  ni  bu  argel  arnei  ac  emeOn  y  deuth  ac  y 
gyd  ac  y  doeth  argan  ||  { 

Part  iii.  =  Hen.  5406.  A  fragment  of  the  Romance  of  Gereint 
(2  folios);  5|x4f  inches;  circa  1285.  The  text  agrees,  on  the  whole, 
with  that  of  Part  iv.  below. 

j]  Gwelaf  heb  yr  ynteu.     Ac  yr  a  ofteker  o   honad  ti  ny  thewy  dy 

byth e7ids  :     Mynn  llaO  arth^^r  nu  heb  ef  Mi  a  uynnaf  yawu 

y  gennyd  neu  **«=**  ac  am  y  Marcli  .  a  dogynder  o  arueu  y  am 
hyny  ...  A  thranoeth  y  bore  y  gOahanyffant  ac  yna  yd  aetli  Ger'.  parth 
ac  gyuoeth  ehun  .  ac  ny  bu  gyunyt  ar  Er'  .  o  hynny  allan.§ 

Part  iv.  =  Hen.  59  (numbered  also  **  20  ").  The  second  and  tljird 
gatherings  of  the  72oj/.4A-C£  OF  Gereint  (pp.  17-48);  7f  x  5|  inches; 
in  the  same  hand  (circa  1275)  as  the  Book  of  Taliessin  (MS.  2  above), 
Harl.  MS.  4353,  &c.  Tiie  text  was  printed  in  the  Revue  CeJtique  for 
1887,  pp.  1-29. 

II  y  vorOyn  .  y^^'enh'  heb  ynteu  ae  llaOuorynyon  .  A.c  ynteu  ae  Gorchy- 
mynnOys  .  Eu  chwedyl  Oy  hyt  yna  .  Trannoeth  ydoeth  Ger'  parth  ar 
ilys  .  A  difcOylyat  aoed  ar  y  gaer  gan  wenh'  rac  y   dyuot  yn  dirybud  . 

Ar  difgOylat ends:  A  thrannceth  y  gOanlianyflant  ac  ydoeth 

Ger'  parth  ae  gyfoeth  ehun  .  Ac  ny  bu  gynnyd  ar  Erelnt  o  hynny 
allan.^f 


*  The  opening  column  and  a  half  is  repeated  a\juost  verballj. 
t  See  Red  Book  of  Hergest,  vol.  i,  p.  36,  1.  25,  to  p.  38,  1.  10. 
+  Ibid.  p.  49,  1.  20,  to  p.  51,  1.  9. 

§  Ibid.  p.  280,  1.  21,  to  p.  282,  1.  18  ;  and  p.  294,  1.  7,  to  295. 
^/6/rf.  p.  261,  1.  19,  to  295. 
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MS.  7  =  Hen.  3.  Thk  Romances  of  Peredur,  anil  Charle- 
magne, and  the  "  Histories  "  of  Adam,  the  Crucifixion,  Pilatus, 
and  Judas  Iscariot.  Vellum;  I0|  x  7J  inches;  67  folios,  of  which 
fols.  4-65  are  written  bicolumnav  and  numbered  1-244  respectively. 
Cols.  5-48  jire  in  a  hand  enrlier  than  the  rest  of  the  MS.,  which  belongs 
to  the  xivth  century. 

This  MS.  once  bore  the  number  "  69."  William  ftp  Madoc  \ychan ;  "  pan  vv 
varw  Rys  ap  Madoc  o  .  K  .  M  a  cccc  a  tair  ar  dcg  ar  A'gain  "  (col.  241). 

Col.  5  Peredur:  *  ||reit  ym  wrthaw  dof  ditliev  yr  bwrd,  yn  llawen 
agroelTaw  dyw  wrthyt  .  Ac  yna  y  kymyrth  pe^'cdw;-  banner  y  bvvyt 
ar  Uynn  ar  hanne?'  arall  aedewis  yrvorwyn  affan  darvv  idaw  vwytta  ef 

adoetli  ynydoed  y  vorwyn  ac  agymyrth  yuotrwy  iar  illaw Sef 

ydwaut  arthur  yna  kyrcher  ymi  vy  march  am  arveu  a  mi  aaf  y  vwrw 
ymaccwyl"  raccwf  *******    cols?.    33-36  ******J    y  tan 

y  eifte  .  Abwta  ac  yuet  .  aorugant  ac  ymdidan ends : 

Peredtfr  dec  eb  hi  coffa  di  ygret  aroeift  ymi  pan  rodeif  ynnev  ithe  [sic] 
ymaen  aberis  ytt  Had  yravang  .  Arglwydef  eb  ynte  omtebic  i  gwir 
adywedy  araiuhe  aycoffaaf  Ac  \na  y  buef  ygyda  ar  amerodres  pedcir 
blyned  ardec  ac  y  velly  ytervyna  kynnyd  paredur  ap  Efrawc.J 

^N    OMINE   TRINO    HOC    OPPUS    INCIPIO. 

Col.  49  Charlemagne's  expedicion  to  Jerusalem  and  Constantinople  : 
MaI  ydoed  cyerlmaen  duw  lulgwynn  yn  feint  ynys  yn  gwilgaw  coron 
vrenhiniawl  am  yben  Ac  yn  arvvein  cledyf  aryiilys  ar  warthaf  ywifgced 
mawrhydic  odidawc  Ar  berflb^i  vrenhiniawl  ar  anlawd  vrenhinieid  yn 
hoffi  ac  yn  anrydedu  y  kyweirdep  yn  vwy  nor  kyweirdep  ar  anlawd 
yberflbn  .  Ac  ymhoffi  aoruc  wrth  y  vrenhinef  Agovyn  idi  ynherwyd 
ytybygei  ef  y  kretei  yrybuchet  hi  idaw  ef  kyn  no  hyfiy  A  wellei  hi  neu 
aglyilei  eiryoet  bot  neb  ryw  vrenhin  or  byt  awedei  idaw  ygledyf  ay 
wile  ay  goron  yn  gyltal  ac  idaw  ef  Hitheu  adyvot  wedy  edrych  yn 
difgyvrith  arnaw   Na  weleifeb  hi ****    cols.  61-68  § 

*  *  *  * ends  :  Sef  val  y  ranawd  .  Y  goron  drein  ar  gethyr 

yfeint  ynys  Ar  gethyr  ar  kreiryeu  ereill  yeglwyfeu  freinc  oil  .  Ac 
yna  yrodef  y  gereunj'd  yr  v?*enhinef  Ac  ymadeuawd  idi  ygodyant  ay 
gywilyd  yn  garedic  vvyd.*jf 

Col.  76     HyT    HYNN    YTRAETHA    YSTORIA    a     BERTS    RANALLT    ViJENHIN 

YR  YNYSSED  o  KUMANS  YN  LLADiN.  Nyt  amgen  noy  ymryiVon  ef  ar 
vrenhinef  Ac  val  ydaetii  cyerlmaen  *  *  *    cols.  77-8 1§  *  *  *  *    .  .  . 

*  *  cols.  93-6  **...**  cols.  1 13-6  **...**  cols.  125-8  *  * 
,  .  .  *  *  cols.  137-40  **...**  cols.  177-80  *  *  .  .  .  ends:  Ac 
ympon  ychydic  o  amffer  wedy  hynny  yvv  angev  t?;7'pin  archefgob  merthyr 
crift  Ac  yno  y  kladw^'t  ef  ynyr  eglvvys  gerltaw  ygaer  ytv  draw  yroon  Ac 

'yno  ybv  dalym  ac  yn  yn  dydyeu  ni  yffymvdwyt  ef  hyt  ytv  hwn^  yroon 
yn  efgobwifc  ayrodi  ymewn  yfgrin  yn  anrydedw,?  ynyr  eglwys  Avedy  |i 

193  Ystorijd  Adaf :  \\  mawr  aaeth  arnaw  odybygv  pan  yw  tan  aoed 
yny  ogylchynv  ay  dat  ay  rybvdyaffei  ef  rac  hyny  Ac  ygroeffi  aoruc  yntev 


*  See  Red  Book  of  Hergest,  vol.  i,  p.  195,  1.  18. 

t  Ibid.  pp.  219, 1.  29-221,  1.  25,  are  wanting. 

X  Ibid.  p.  221, 1.  26-232,  1.  6.  The  gathering  in  MS.  7  ends  here,  and  the  phrase 
velly  y  tervyna  implies  that  the  story  ends  with  this  passage,  wliile  other  MSS.  give 
a  second  part. 

§  Columns  flanked  by  asterisks  are  wanting.  To  fill  the  lacunae  see  MS.  8,  which 
belongs  to  the  same  version.  The  text  of  The  expedition  to  Spain  evidently  followed 
the  Latin  text,  except  in  Chap.  xxi.  It  omits  the  description  of  CJiarlemagne  and 
the  whole  of  the  Otiuel.  The  text  is  in  close  agreement  in  parts  with  the  Bed  Book 
version.     See  MS.  5,  fo.  Ixxxv. 

IT  Cf.  MS.  5,  folios  cx-cxviij. 
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yna  a  rodi  arwyd  yteir  vann    arnaw  Amjnet  racdaw  yn  rwyd  yny  \v 

ymparadwyf Pwy  arglwyd  eb  y  davi/d  ay  hadeila  hithev  iTelyf 

dy  vab  eb  yntev  Ac  yna  ydyattawd  d'd  Dabydei  vyw  ef  hwy  no  hyiiy 
Ac  yna  ygelwif  davi/d  attaw  hynafyeit  affenaduryeit  ydiiias  adywedvt 
wrthvnt  gwerendewch  weithion  felyf  vy  mab  .  i  .  kanys  diiw  ehvn  ay 
hetholes.  Maiw  davyd  hroffwyt.  Ac  wedy  marw  davyd  ay  gladv 
yngwydva   b?-cnliined  yvv    lelyf  yn   gwledycliv  Judea  ac   yn    gorffen 

ydemyl ends :  Ac  yna  ydaetli  yr  ideon  ynydoed  ypren  athori 

ydrayan  ac  ohwnnw  gwneitliyr  croc  tg.nlt  Iliyt  amgcii  oyd  yliyt  no  feitb 
gvvyd  yny  hyt  athri  chvvyd  yny  breich  aoed  ar  drawf  ac  wynt  ay 
dvgant  hyt  ylie  aelvvir  caluaria  Ac  ar  bono  ykrocgafiant  wy  ifelYu  grift 
an  arglwyd  ni  yr  yechyfc  yr  ay  creto  yn  yr  hwnn  ymay  anryded  agogon- 
yant  tragyvvyd  Ac  velly  ydwot  Mathev  evangel  yltordiodef  on  arglwyd  ni 

Col.  204  IF^yma  y  groclith  diiw  fid  y  blodev  ;*  A  wdawchchwi  eb  yr 
^elTu  wrth  y  di[s]gyblyon  y  hyd  ypaic  wedy  pen  ydevdyd  Ac  yrodir 
niab  dyn  oy  grocgi  Yna  ydymgynnvftariant  tywylYogyon  yr  eieirieit 
altynef  ybobol  hyt  yn  Itys  dowyffoc  yr  efPeiryeit  geiffaf  oed  yhenw  Ac 
ynigynor  aorugant  am  daly  Jeflii  ay  lad  ovrat  Ac  yna  ydywedalTant 
uawedei  hynny  yndyd  gwyl  rac  bot  kynhwrwf  yny  bobyl  Ac  eilTioes  val 
ydoed  JelVu  ymbethania    yuty   fiinon  glawr.     Y   doeth  gwreic    athaw 

alteftreit  oireit  gwerthvawr  genthi ends :  A  fan  oed  dyd  duw 

Inl  ydoetli  meir  vagdalen  ameir  arall  y  edrycli  y  bed  Ac  ar  hyny  nychaf 
kyiiwrwf  yny  dayar  dirvawr  yveint  Ac  anghel  onef  adifgynawd  ac  a  |j"f 

Cols.  217-20  arc  icaniing.  They  contained  the  end  of  the  Gospel 
account  (f  the  Crucifixion  and  the  beginning  of  '  The  manner  in  ichich 
Elen  found  the  Cross,'  which  is  continued  on  col.  221  thus :  \\  ydydywch 
.  i  .  yn  ymlit  defti  awch  rieni  Ac  yn  dywedut  nat  mab  jelTu  ydaw 
Adarfiein  ityvreu  ych  dedyf  awnewch  ac  nyftyeltwcli  Ac  ny  dyeftwch 
adyvot  yproffwydi  Ni  eb  wynt  adarltewn  yn  llyvrev  ac  ay  dyallwn. 
Ac  nyt  jf^wn  ytti  arglwydes  dywedut  wrthym  ny  velly  Nam^^n 
govyn  di  ymi  yn  eghir  hynu  aovynych  ani  aatebwn  ytt  Ewch  ythev 
etto  eb  hi    Ac  etholwch  yr  athraon   goreu  awypo  atep  yn  awch  dedyf 

chwi ends :     Ac    wedy    kwplev    o  elen    kwbyl   oe   negelTev 

yngkaerviTelem  Gah  ymdiryet  yn  tfyd  grift  Y  peris  ymlit  yr 
ideon  ar  ny  grete  onadvnt  oft  Ac  ev  deol  ogylch  kaervffelem  Ac 
ovv^lat  ^udea  Achymeint  arodet  yr  cwirac?^*  hwnw  orat  dnw  gwedy  yvot 
yn  efgob  ac  yffoei  ydievyl  or  He  yvydyn  oy  wedi  ef  Ac  y  katfei  bob  claf 
yecliyt  or  ygwediei  yr  efgob  ganttaw  Ac  yno  yd  edewis  elen  ef 
yntangneved  duw  achret  grilt  wedy  rodi  idaw  rodyon  mawr  anrydedus 
Ac  o  hynny  allan  y  koffawyt  anryded v  crift  kyvenw  yr  dyd  ykaffat  y  groc 
avydant  goronogyon  ygyt  ameir  vam  duw  yu  dragy  wydawl.  Cf.  MS.  5, 
fol.  viij. 

231  yftoria  hilatus :  Gynt  ydoed  brenhin  tiries  oed  yhenAv  Ac  vii 
echof  kynawdawl  amorvvyn  aoed  agof  ataw  Ac  ynyr  achos  hwnw  y 
kaffat  mab  Melinid  oed  tat  y  vorwn  ac  &ius  oed  yhenw  Aphila  oed  henw 
yvorwyn  :    ffef  yrodet  yn  henvr  ar  y  mai  o  henw  y  deit  ay  vam  pilatw^ 

ends  :  ffef  yw  dyall  vifena  fford  vfFern  Ac  yno  yd  oed  kythreulit 

yn  waftat  yn  karterefv  Ar  bobyl  aoed  yno  liefyt  ay  byryaffant  odyno  rac 
avlonydwch  kythreulyeit  Ymewn  ryw  leftyr  emeftdigedic  hyt  yn  emylea 
lozan  ac  yno  ybyrywyt  ymewn  pydew  aoed  ymewn  mynyd  gerftaw 
vffern  yn  kymerv/i  o  ormod  dievyl  Ac  ymay  yuy  yno  etto  Ac  vefty  y 
bv  damwein  pilatus  ay  oes.  Cf.  MS.  5,  fol'.  x. 


*  See  MS.  5,  fol.  vi-  f  ^hid.  fol.  viij,  I.  5. 
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237  yftoria  Judas  yfgarioth  :  Gwr  aoed  gynt  yugkaerufelem  arvben 
oed  y  henvv  ereiit  ay  galwei  limion  o  lin  iudaf  ac  o  lin  Jfacar  herwyd 
ereift  Aciborea  oed  byny  ywreic  Anoffweith  wedy  bot  kyt  idavv  ayvvrcic 
breudwyt  aweles  ywreic  uphan  diffroes  .....  ends:  Ac  yna 
yd  ymgroges  ebvn  ac  yrwygawd  yvoly  ynyaetb  yemyfgar  yr  llawr  Ac  yna 
ydarbetwyt  yenev  canyt  oed  deilwng  amberclii  ygeiiev  avvalTer  wrtli 
eneii  Jeflu  gril't  Ygallon  hagen  argwdwf  ar  emylgar  ymedylywyt  ybmt 
yndvnt  yuy  vv  godyant  gan  engylyon  cnft  achriltonogyon  y  dayar 
Ac  am  hynny  ybyrywyt  yiitev  vffern  tragywyd  Ac  velly  y  tervyn  &c. 
Cf.  MS.  5,  fol.  xj. 

242  Ytrydydd  ebrill  dydd  dan  bren  Nac  agor  na  gwegil  na  thalken 
haul  ynygvvayi'  vyharen  gwed[yi-]  pyfc  ydaw  ir  pen  &c., 
ending  on  col.  243;  cols.  242-43,  whi?h  belong  to  the  second  half  of  the 
xvth  century,  are  much  stained  and  difficult  to  read. 


]y[S,  8  =  Hen.  403.    Ystorya  Chaklymakn. 

Part  I. ;  Vellum ;  8  x  6  inches ;  86  pages,  but  wanting  pages  1,  2, 
85  and  86.  Page  3  is  much  rubbed  and  stained,  and  it  is  hardly 
legible.  The  writing  of  Parts  i.  and  ii.  is  archaic  in  style,  but  belongs 
apparently  to  the  xivth  century.  Part  i  contains  the  text  missing  in 
MS.  7,  and  is  either  a  careless  transcript  of  it,  or  of  the  same  original. 

3  Charlemagne' s  Expeditions  to  Jerusalem  and  Constantinople  and 
to  Spain  :  ||  nyf  i  ev  molyant  yn  vynych  ymay  gennyf  .  i  .  yr  awr  hon 
medwl  y  ervyn  ywch  dyvot  gyt  ami  y  dayar  kaerufielem  yny  lie 
ynprynnwyt  yr  gwaet  an  arglwyd  .  Ac  wedy  govvyom  bed  an  arglwyd 
ymay  ym  medwl  mynet  y  owy  brenhin  korfdinobyl  am  adwawt  yvren- 
hines  .  Ac  wedy  yr  ymadrawd  hwnnw  athervynv  y  parlymant 
yd  ymbaratoef  pawb  oy  wyrda  y  ev  hynt  gynt  ar  brenhin  .  A  chyt  vei 
amyl  ev  halaf  or  eidunt   ehvn    ehelaythder  ybrenhin  ac  ev  gorvc  yn 

amlach  .  Ac  ef  a  rodes  vdunt  y  llurygev  &c ends  :  Agou\^n 

aorvc  turpin  chwedlev  y  hwnnw  fgwr  or  galis  eb  yntev  hep  penn 
arnaw  a  rodes  mein  agwyd  yr  eglwylTev  yny  vantawl  amwy  vv  hynny 
noc  aoruc  obechawt  ac  ny  chawlTam  ni  dim  or  cneit  .  Ac  yna  divlannv 
ymeith  aorvc  ykythrevl  .  Ac  yna  dyallawd  dvrpin  marw  cyarlymayn  . 
A  yago  eboftol  oed  ygvvr  hep  penn  ac  ef  bievoed  yr  eglwylTev  .  Ar  dyd 
y  gwehaneffynt  wynt  o  vien  yd  edewlTynt  anvon  o  bob  vn.j| 

Part  II.  A  fragment  of  the  Eomance  of  Charlemagne.  Vellum ; 
7f  X  6  inches;  34  pages,  wanting  beginning,  middle,  and  end — the 
first,  and  especially  the  last,  page  is  stained  and  much  rubbed. 

1   II  gev  a  chiedyvev  a  helmev  ac  arvev  ereill  a   vei  reit  yn   arver 

marchogyon  .  Ac  nyt  reit  gohir  y  voli  yrodyon O  dichawn 

bernard  eb  yr  hv  dwyn  fr  av^n  yvewn  y  diuaf  dyget  .  Ac  yna  yd 
erchif  bernard  ycyerl^  maen  gwediavv  yn  gadarn  y  erchi  yduw  kwpplav 
yr  hynn  ny  attej  ef  ygwpplav  .  Dof  di  yn  dibryder  eb  y  cyarHmaeu  a 
bit  dy  oglyt  yn  duw  y  gwr  nyt  oef  anwybot  idaw  Ac  ny  ellych  di 
ygwpplav  evo  ay  kwpplaa  ,  Ac  yna  yd  aeth  *  *  *  4«!  Agyvyt 
yny  dwyrein  ac  adigwyd  yny  gorllewin  a  hi  a  ymchwel  val  kynt 
dracheuyn  .  Jn  vn  agwed  ahynny  orlle  y  doeth  mab  duw  yd  aeth  idaw 
dracheuyn  .  Minheu  aymladaf  athydy  eb  y  kawr  gan  yr  amvot 
hwnn  of  gwir  dy  fFyd  di  val  y  dysvedy  vym  bot  i  yn  orchyvygedic  &c. 

(^ee  MS.  7,  cob*  118,  and   MS.  8,   Part   i,  p.  5)  .' \  ends:  A 

ffan  yttoed  rolant  yn  mynet  ....  parth  a  glynn  mieri Ac  yna 

ydoeth  cof  vdunt  ev  gwraged  ac  ev  meibyon  ac  ev  preflwyluaeuH 
See  MS.  7,  col.  149,  and  MS.  8,  Part  i,  p.  64. 
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MS.  9=Heii.  36.  YsTOKYA  Charlymaen.  Vellum ;  7J  x  5J  inches  ; 
6Q  folios;  imperfect;   u-ritten  in  1336;  half  bound. 

This  MS.  is  imperfect,  an>l  the  folios  have  been  misarranged  iu  the 
binding,     They  should,  according   to  the  text,  run : —  *  *  29-33,  36, 

*  *  27,  1-10,  28,  *  *  23,  24,  13-21,  38,  *  *  55,  56,  *  *  57,  *  *    37, 

*  *  39-50,  58,  *  #  34,  *  *  51,  52,  11,  25,  26,  12,  53,  54,  *  *  35, 
59-64,  *  *  66;  folios  2k!  and  65  are  blank.  This  MS.  is  apparently 
the  prototype  of  the  Charlymaen  in  Pen.  MSS.  5  and  10  and  in  the  Bed 
Book  of  ff erg  est. 

This  MS.  bears  also  the  old  number  "  20,"  and  contains  marginalia  in  the  hand 
of  Sir  Thos.  ap  Wiliems. 

Fol.  1  gOediaO  ar  yarglOyd  aoruc  ar  gadarnhau  y  nei  oy  nerth  yhun. 
Aphan  welas  y  caOr  rolond  yndyuot  attaO  y  yfglyuyeit  awnaeth  ae  laO 
deheu  mal  ylleill  ae  dynnu  y  ar  y  varch  yrygtaO  ar  goryf .  Aphan  yttoed 
yny  aruein  pai  th  ae  gaftell  galO  y  nerthoed  a  oruc  rolond  ac  ymauel  ar 
kaOr  erbyn  yvreuant  gan  ymdirel  yn  nyO  ac  ymhoylut  yOdyf  yny  wegii  ar 

yuarch  achOympaO  yll  deu  hyt  y  itaOr  y  ar  y  meirch ends : 

Ac  y  may  y  varOnat  vGch  y  bcnn  o  wydyr  tec  enrydedus  .  Ac  y  velly 
y  teruyna  yltoria  charlymaen  oy  weithredoed  yn  yr  yfpayn  ac  yn  ftawer 
o  deyrnalToyd  ereill  yn  tieulaO y  vuched  amferaOl dros  vuched  dragy  wydaOl 
yn  ymlad  yn  erbyn  y  paganycit  agclvnyon  an  gOir  arglOyd  ni  ielTu  grift 
abaratoes  idaO  ynteu  le  yny  nef  dros  y  iauur  yny  by  I  .  llymma  deruyn 
o  yftoryaeu  ycharlymayn  brenhin  ffreinc  oy  weithredoyd  ef  yn  yr  yfpayn 
yn  erbyn  y  pagannyeit  a  gelynnyon  ieffu  grift. 

ILyma   lyuyr  ?  |  aCn.    yr  hOu   ayfcriuenaOd 

Jeuan  yfcolheic  y  gar  ayuraOtuayth  .  Oyt  yr  arglOyd  ieffu  grift 
vnic  fab  duO  a  anet  o  voir  wyry  oyd  yny  kyuaraffer  hOnnO 
nyt  amgen  M.CCC.  xxxvi^. 


MS.  10=Hen.  46.  ^^stokia  Chyarlymaen,  &  Poetry.  Vellum; 
74  X  5^  inches;  74  folios;  late  xvth  and  xvith  century;  half  bound 
in  leather. 

Folios  5-586  contain  the  Chyarlymaen  story,  but  here  and  there  blanks  Avere  left 
which  were  aftei wards  written  over  with  poetry,  l^ome  of  this  later  writing  is  so 
thickly  stained  with  gall  as  to  be  hardly  legible.  Folios  1  and  74  contain  fragments 
of  indentures,  and  276,  73,  &c.,  of  pcetry.  There  is  a  representation  of  Christ  on 
the  Cross  on  fol.  266. 

The  following  names  occur  :  ^euan  ap  rif iard  ap  ^eu :  ap  B^ys  o  Abergwili  ( 1 96)  ; 
Gr:   ap  ihos:  ap   ^^eu:  ap  ll"n  goch,  thomas  bryu  Mathias   ap   Owen  (34); 

tydr  thomas  ap  3^euan  gof  o  bwU  K'  (336.) 

Fol.  5  II  namyn  o  gytkam  achellweir  careat .  Ar  neb  a  ganmoleis  .  i .  eb 
hi  heuyt  uas  henweis  y  vot  yn  dewrach  nac  yn  haelach  no  thi  :  namyn 
bot  yn  vwy  y  fwllt  ae  niuerced  nor  tau  di  :  Ac  yn  ol  yr  ymadrodeon 
hyny  digwydaw   ar  y  glinieu  a  oruc  y  vrenhines  ac  erchi  trugared  yr 

brenin fol.    15    is  wanting ends  fol.    58^ .-    ac 

eglwys  adeilaffei  yno  yr  wynuydedic  veir  v\yry  .  h5no  aadurnyawd  o 
eur  ac  areant  athlyffyeu  oe  newyd  a  dodreuyn  eglvvyffawl  .  Ac  erchi 
yfcriuenu  yndi  .  Ac  yfgythru  ar  y  parwydyd  llythyr  ydelvv^  eureit  holl 
yftoryaeu  yr  hendedyf  .  Ac  yfgythru  y  neuad  ynteu  aoed  ger  y  Haw  hi 
val  hynny  Ac  yno  heuyt  y  peris  yfgythru  yemladeu  ef  yn  yr  yfpaen  ar 
feith  geiuydyt  ymlith  hyny  o  anryded  gwenwlyd  a  beris  ev^  hyfgythru. — 

336     Panit  gwah  truari  trymuet  pechadur  pechodeu  aniuer    .     .     . 
Arglwyth    naf  kyuarwyth    an    prynawth    ni  or   pren   duw 
gwener  Gruff ntk  ap  yrrynat 

346  Marowolaeth  Jullius    Cefar  ymerodyr  rrvvain  &c. 
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35  Ends :  A  cluiffell  kyn  angeu  olew  alien  a 

achy  mot  am  leu  kyn  ymadaw 
a  noLiawl  orleth  arau  drugareth 
achrii't  or  diw|elli]  yn  dwyfi  attaw  Amen 

Gruffuth  ap  yrrynat 

oob       Gwae  gredo  penn  goUet  pengallv b 

O  gamre  avr  i  gymrv  oil  /  jeuan  ap  madoc  vychan 

5Sb       itywelyn    Jte-iliai    diarchar     ,    A   llouyn   kyn    ny    bo   yawn 

ftauar     .....  c 

gwae  gyiily  gymraw  kyfarwar  .  goloet  grud  hyget  hygar  II 

60  E  4i=     .     .     .     .     Gruffuth  och  or  dyth  cliwerw  dv  .     .     .     d 
[no]ddet  grilt  yn  nevddwr  Meibion  ac  wirion  y  gwi- 

Dauydd  ap  Gwilkws 

61  Y  mab  gore  or  meibion e 

Or  lliw  ylTyth  yr  llv  sant     Dauid  ap  Meredith  ap  Tudur 

62b       Tri  tec  ynarddec  a  dyd  ynnogylch / 

cbwech  tec  pedwar  ar  ddec  yddyn  Anon 

63  Pen  sonier  in  arver  ni  Am  ddawn  nev  am  ddaioni    ...        y 
D.  [liwyd  ap  gr:]  galondit^vor  He  dyti  gariat  lie  wyt  Jor  „ 

636       Examples  of  Gwawdodyn  byrr  and  Hir  a  thoddaid 

64  Marw  dd:  yl'ydd  yn  laeth  im  efgyrn h 

Marw  dedryd  nanmor  devdraeth  &c.  Gutto  y  Glynn 

65  Ay  gwir  kwympo  gwr  [grym]us  mal  }t  yn  ymyl  i  vs    .    .        i 
Gruffydd  yw  n  kywydd  an  kaingk - 

bu  ir  gwr  bedr  cgoriat  Jew.  Swrdwal 

(jQ  J  Gr:  Deuddwr :  Ys  da  obydd  chwareyth  chwyrn  k 

Arrych  kat  i  rai  kederyn       Gruff  .  .  Vicban     .... 
Ache  Mihvr  deuddi^r  ardytb  Ho:  Kilan 

67  Davydd  nit  vyn  gynnytb  neb  |  llwyt  eryr / 

O  chair  rroi  oes  ichwi  rrawch  Gruffuth  Nannav 

68  J  Dd:  ap  Gr:  Vichan  :  Dd:  lywiawdif^r  dydd  deuddwr  ...      m 

Henaint  ywch  ddynion  hynot  Thomas  Morgannwch 

696       Dauydd  it  .  .  da  vedd  ar  wyr  n 

llwyt  addwyn  vab  lew  deuddwr 

Einfeiliet  Einioes  Elen      Dauydd  ap  Mereduth  ap  Tudur 

716  JLyma  henice  mevchet  .  .  .  IFelis  cariat  Gy  o  warwie  &c.       a 
ILyma  oet  Mair  vam  duw  &c. 


mS,  11  =  Hen,  49.  Ystoryaeu  Seint  Gkeal.  Vellum ;  9  x  6 
inches;'  2«3  folios  numbered  1-280;  folios  50,  198,  203,  264  are 
duplicate,  and  folio  176  is  omitted;  the  end  of  the  xivth  century; 
strongly  bound  in  leather  with  clasps.  See  Mostyn  MS.  184. 

Oa  the  fly  leaf,  at  the  beginning,  occur  the  names  of  "Watkin  John,"  and 
"  Hugonem  Powell  de  castell  Madock."  Under  the  book  plate  of  "  R.  Wmes. 
VAUGrHAN,  HENGWRT,"  is  the  name  of  <•  ^ohn  Watkin  ^euan  his  book."  At 
the  end  of  the  MS.,  in  an  earlier  hand,  the  name  of  "  William  John  "  occurs  twice. 
The  marginalia  in  the  MS.  are  reminiscent  of  MS.  1 10  infra. 

There  are  also,  loose  in  the  MS.,  several  letters  from  the  Rev.  Robt.  Williams, 
of  Rhydycroeseu,  and  Thos.  Stephens,  as  -well  as  one  from  the  Rev.  John  Jones, 
M.A.,  Tegid,  addressed  to  Lad}^  Charlotte  Guest,  in  which  the  following  passage 
occurs: 

"Mr.  [Aneurin]  Owen  is  always  welcome  to  the  [Heugwrt]  Library,  being 
unlike  to  the  generality  of  antiquarians,  an  honest  man.  Col.  Vaughan  would  be 
happy  for  Mr.  Owen  to  point  out  the  MS.  to  you,  and  also  to  permit  me  to  take  a 
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copy  of  it.  If  it  were  copied,  translated,  and  published,  the  series  of  the  Mabinogion 
would  be  complete,  and  an  additional  Laurel  added  to  the  crown  of  fame  already  won 
by  the  fair  translator  of  the  Mabinogion.  I  would  be  delighted  to  transcribe  the 
Greal  for  you,  and  to  have  no  other  reward  for  my  pains  further  than  the  pleasure  of 
transcribing  it.  Nevern,  Pembrokeshire,  June  4,  1847."  And  j-et,  this  offer  not- 
withstanding, Thos.  Stephens,  of  Merthyr,  when  writing  (Feb.  G,  1860)  to  con- 
gratulate Mr.  Wynne  of  Peniarth  on  the  acquisition  of  the  Hen^wrt  MSS.,  urges 
him  to  print  some  of  the  MSS.,  '■'  Especially  The  Greal  omitted  by  Lady  Charlotte 
Guest,  so  she  informed  me,  because  she  could  not  have  permission  to  have  it 
copied." 

1  MEgys  ydoed  yr  amheraOdyr  arthur  yny  itys  aelwit  camalot  nos 
fadOrn  fnlgwynn  .  oet  yr  arglwyd  ielTu  grift  .  peieir  blyned  ardec 
adeugeint  aphedwarcant  .  Ac  ygyt  ac  ef  yd  oedynt  ovilwyr  yvort  gronn 
dec  adeugeint  a  chant  .  A  gwedy  mynet  paOb  y  eilted  onadunt  ariithraO  ar 
vwyta  .  nachaf  yndyuot  ymyOn  hyt  geyr  bronu  arthur  vnbenn  ieuanc  yn 
aruaOc  ef  ae  varch .  Ac  yn  clywedut  Orth  arthur  .  Hanpych  gweH:  amher- 
aOdyr arthur  heb  ef  .  Athitheu  unben  poet  da  itt  lieb  yr  arthur  .  ArglOyd 

heb   y   mackOy   a  yttiO   laOnfiot   yma   yn  vn   Ite ends  : 

AgOedy  bOyta  arth^/r  aovynaOd  iclaO  y  gyfrangk  .  ac  ynteu  ae  datkanaOd 
JdaO  ual  y  clywfaOch  orblaen  .  Ac  yna  arthur  aberis  y  yfgriuennydyon 
yfgriuenu  eu  hanturyeu  .  AgOedy  daruot  gOneuth?«r  ac  yfgriuennu 
anturyeu  y  greal  ogObyl  .  wynt  aanuonct  y  yny.«  auatiach  oe  cadO  . 

Ac  ueUy  y  teruyna  y  rami  gyntaf  or  greal  .  nyt  amgen  nor  keis. 

Part  II. — Bellach  dyivedadtoy  y6  o  rann  walchmei  .  ac  o  anturyeu 
y  milwyr  ual  y  kyfaruu  ac  6ynt 

110  Er  yftorya  honn  adraetha  yOrth  yracwerthuaOr  leftyr  yr  hOnn 
aelwir  ygreal  .  yn  yr  hOnn  yderbynnyeit  gOaet  yn  creaOdyr  ni  ielTu 
grift  yny  dyd  y  rodet  ef  arbrenn  y  groc  yr  prynu  ybobyl  ogeithiwet 
ufFern  .  A  jfofeph  ae  hyfgrifennaOd  drOy  orchymun  angel  or  nef .  kanys 
duO  avynnaOd  gOybot  gOirioned  drOy  y  yfgrifennyat  ef  am  y  damwein 
hOnnO  .  a  heuyt  drOy  dyftolyaeth  y  gOyrda  .  Ac  avynnaOd  gOybot  o  baOp 
drOy  yr  vn  ryO  ^ofeph  .  padelO  ygodefaffant  y  mihvyr  gynt  poen  athra- 
uael  yr  drychafel  cret  grift .  yr  honn  aatnewydaOd  crift  di<)y  angheu 
achrocedigaeth  .  agOybydet  baOp  nat  y  iofeph  hOn    yO    iofeph    o    ari-. 

mathia jfofeph  yffyd  yn   traethu   yr  yftorya  honn  o  achaOs 

kenedylaeth  marchaOc  urdaOl  da  yr  hOnn  a  vu  gOedy  diodeifyeint  yn 
arglOyd  ni  .  ahOnnO  milOr  da  vu  .  kanys  gOyry  oed  oegorff  .  diweir  oe 

vedOl  .  ehofyn  agaituaOc  o  gallon ends :  Ac  ueity  ygnottaaffant 

gerdet  arhyt  fforeftyd  diffeith  .  ac  ny  bwyteynt  onyt  gOreid  Ityffeuoed 
ac  anfaOd  galet  arnunt  .  Eiffyoes  yr  oed  liynny  yn  rengi  bod  udunt 
Oy  .  A  phan  ovynnit  udunt  paham  y  bydynt  uelty  .  Ewch  medynt  Oynteu 
Orth  y  rei  ae  govynnei  yr  He  ybuam  ninneu  acliwi  ae  gOj'bydwch  .  Ac 
uetty  yd  attebyut  y  baOp  .  Ac  ueltyybu  y  marchogyon  hynny  yny  vuched 
fanteid  honno  yny  vuant  veirO  .  Ac  ny  chafPat  ganthunt  Oy  vyth  hyf- 
pyfrOyd  amgen  .  Ac  Aveldyna  ychOI  yr  hynn  hyfpyffaf  agiglefi  y  Orth  lys 
brenhin  peleur  .  Ac  ueliy  y  teruyna  yftoryaeu  feint  greal 

280&.  *A  medycyn  for  the  Colyke  and  ye  Sion  :  Take  Sange  Werraot  ffenell,  &c. 
b.  (yno  y  doedym  yn  deudec  O  veird  un  ly  vyw  ar  dec 

Tri  cheiloc  trwy  uchelwaet  Tri  denvin  gwyw  tri  dafn  gwaet. 

Ho  ap  David  ap  Bys.) 

281.  Ne  ve  Arthur  onyt  tra  ve  A  tra  ve  Gore  a  ve  Wyllyam  John 

Val  e  myno  deu  e  veydd 
Hew  ap  Keuvarcli  ymor  lledaw 
Oluen  werch  fpedadeu  benkawr. 

Y  grawis  y  w  hon  y  greal  y  gwyr  I       Anvonwch  a  dygwch  yn  dal 

Ac  nyd  geirei  dim  g^vacmal  |       ^eir  y  ffefTant  yr  offifiall. 

*  In  a  later  hand — circa  1500. 
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MS.  12  =  Hen.  ii02.  Elucidarium,  Apostles'  Creed,  Pater- 
noster, &c.,  Proverbs,  Triads,  Poetry,  &c.  Paper  and  vellum  ; 
binding  measures  9J  x  7  inches;  162  pages  +  8  vellum  folios  placed 
some  at  the  beginning  and  some  at  the  end  of  the  MS.*;  half  bound. 

Pages  1-76,  133-162  are  on  paper.  'Llyfr  Hugh  Evans  yw  hwn  Anno  1583; 
(p.  158)  :  pages  77-116  are  on  vellum  and  belong  to  the  Red  Book  of  Talgarth  in 
the  Shirburn  Castle  Collection  :  pages  117-132  =folios  cclj-cclviij.  of  Pen:  MS.  4. 

1.  Elucidarwm  :  M3'n  owne  dcre  maister  in  wey  of  informacvon  y 
beseche  you  that  ye  well  awnswere  to  me  to  all  suche  questions  as  y  shail 
aske  you   in  whiche  questions  y  am  yet  fer  from   the  very  trew  way  of 
under  standitig  And  my  fursr.  question  schall   be  this   Hit  is  said  that 
no  man   can   tell  what    is  god  ......    ends :    D.    How  schall  the 

Jugeme?^t  be  doon  M.  The  Jugemente  s(jhall  be  devydid  in  fowre  ordris 

The  fyrste  ordre  schall  be 1|     About  a  third  of  the  last  line  as  icell  as  a 

space  for  three  more  lines  is  left  blank  and  the  remainder  of  the  MS.,  (jf  ever 
written,^  is  missing. 

23  Elucidariu3i| — V  disc(/bl  ar  athro.  D.  Ef  a  ddywedir  na 
Avyr  neb  both  yw  dvw,  ac  ef  awel[ir]  bod  yw  dywyll  addoli  yr  hwn  nis 
gwyddom  (o  ddiwrtho)  ac  wrth  hynv  o  honaw  ef  y  deehrevwn  ni,  ac  yn 
gyntaf  dy waiti  imi  beth  yw  dvw.     A.  mi  a  ddywedaf  yt  herwydd  (cyu 

belled)  val  y  mae  cenad  i  ddyn  i   wybot,  &c [^j.  77  heginsW 

ennwired  .  ar  daear  a  gyfyt  yny  erbyn  yndyd  kandared  yr  arglwyd  . 
amdywedut  o  honunt  Orth  yr  arglOyd  .  kiiya  y  Orthym  .  ny  inynnOn  ni 

wybot  dy  ffyrd  di  .  <fec Z).  Owi  or  diruaOr  lewenyd.    M.  Beth 

bettei  ytt  lawer  o  gedymdeithion  .  yn  vn  ffunyt  ac  y  dywetpwyt  uchot . 
ponybydei  ytti   y  geniuer  llewenyd    {end  of  p.  116;  p.  133  begins]  : 

§Z).  Owi  or  digrifwch ends:  y  rai  gwirion  a  ddiangassant 

oddyno  a  vydd  mvr  kadarn  i  grist  drwy  lewenydd  tragwyddawl.   Amen. 

146  The  Apostle's  Creed  ;  Petrus — credo  in  deum  patrem 
omnipotentem,  &c. 

147  Val  liyn  y  dyweit  hv  saint  o  iceddi  y  pader :  "[[Hv  sant  o  seint 
victor  ymparis  a  dyweit  o  weddi  y  pader  val  hyn  .  gan  ymddiriet  yn  ddvw 

y  gallwn  ni  weddiaw  val  hynn  .  pater  noster,  &c ends  :  gwynn 

ev  byt  y  rai  tangvoneddvs  yn  ev  calonev  .  canys  y  rai  hynnv  rac  wyneb 
a  gerir  yn  teyrnas  nef  rac  bron  crist  arglwydd  He  mae  llewenydd 
tragwyddawl  Leb  drank  lieb  orffen  .  Amen. 

153  Val  hyn  y  dyweit  saint  aivstin  o  weddi  y  pader  .  mawr  a  ym- 
ddiret  yw  yn  ddyn  gaffel  yr  hynn  a  archo  i  ddvw  nyt  anigen  dywedvt 
y  weddi  yr  honn  a  ddyscawdd   yr  arg:   jfessv  grist  yr  ebystyl  .  sef  yw 

honno  pater  noster  &c ends  :  sef  yw   hwnnw   drwc  pechawt  . 

nev  drwc  boenev  dros  y  pechawt  .  Amen. 

155  Cas  dynion  selyf  vab  davydd  ynt  y  rai  hynn  :  Dyn  ni  wypo 
ddim  o  dda  ac  nis  dysgo  .  dyn  a  achwynno  kymeint  ae  dalv  nis 
gallo ends :  Dyn  am  wneithvr  da  ohonaw  yn  ediveiriawc. 

157  dangos  pa  ddeho  y  dyellir  y  tat  ar  mob  ar  yspryt  glan  yn 
vn  ddviv  :  kyt   bo  perffeithyach   dvw  no    chreadvr  or  byt  a  hynnv  o 

*  These  8  folios  contain  a  fragment  of  the  prayers  said  after  mass,  the  order 
for  the  visitation  of  the  sick,  &c.,  and  part  of  the  Litauy.     The  prayers  are  nearly 
the  same  as  in  the  Sarum  Manual.     See  the   York  Manual  (Surtees  Soc.  vol  63 
pp.  44-5,  52-4). 

t  Compare  Anecdota  Oxoniensia — Llyvyr  Agkyr  Llandewivkevi,  edited  by 
Professors  Morris  Jones  and  Rhys  (Oxford  1894),  pp.  3-36, 1.  10. 

I  Ibid.  36, 1.  iO-6S,  1.  17.  §  Ibid.  68,  1.  17-76, 1.  2S. 

T  Ibid.^.  147-151. 
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fiyrddhebrif  arnvnt  .  eissioes  ni  allwn  ni  na  djall ends:  haws 

y\v  welet  a  chredv  pa  wedd  y  mae  y  tad  ar  mab  ar  yspryt  gian  yn  dair 
person  dosparthvs  ac  yu  vn  dv^vv  .  finis  * 

159  II   pwy   sydd  yny  blaen  /  ac  am   liynny  y  mae  kvvmpas  yn  ddi 
gynvigen  /  paliarn  y  maer  poers   or  tii  asay  ir  eglvvys  /  er  rawyn  mae 

tii  yr  iddewon  yvv ends :  paham  y  symydir  y  llyffyr  yr  tii 

asay  yr  fdlor  tra  vair  yn  darllain  yr  yfengill  ac  yn  kesegry  korf  krist  / 
achos  y  addaf  dori  gorchmyuay  diiw  a  myned  y  ytrerne  yr  tii  asay  or 
byd. 


A  Fragment  of  JLyvyr  Gwyn  llHYDERcn.t 

117  Triads.  [Teir  gwith  balvawt  ynys]  ||  prydein  .  vn  o  nadunt 
a  drevvis  matholOch  Gydel  ar  vranOen  verch  lyr. 

h.  Teir  neges  a  gaat  o  bowys  vn  o  nadunt  yO  kyrchu  myngan  &c. 

c.  Enweu  ynys  brydein  y6  hynn.  K5'ntaf  henO  a  vu  ar  yr  ynys  hon  . 
kyn  noe  cliael  noe  cliyuanhedu  glas  merdin  &c. 

d.  Anrec  vryen  y6  hon  yma  weithon. 

Q-ogy  gogyuercheis  gogyuarchaf  gogyuercliyd 

N}^  dalyOyf  yn  hen  ymdygyn  anghen 

ony  molOyf  .  i  .  vrien  :  Amen. 

118  Trioed  y6  hynn.     Teir  prif   riein   arthur  .  GOenhOyuar  verch 

gOryt   gOent ends:     (44)     Tri    goruchel   garcharaOr    ynys 

brydein  :  llyr  lledyeith  a  uu  gan  eurofwyd  yg  karchar  ....  Ac  y 
fef  oed  y  gOas  hOiinO  Goreii  vab  kuftenin  y  geuynderO. 

121   Trioed  meircli   ij6  hyn.  (45)   Tri  rodedicuarch  ynys  brydein  . 

Meinlas   march    kafwallaOn    ap    beU    &c ends:    (56)     Tri 

budyr  hafren  .  katwallaOn  pan  aeth  y  weith  digoll  .  a  Ilu  kymry 
ganthaO Calam  varch  idon  ap  ner  y  gan  vaelgOn. 

123  Boned  y  feint :  Devvi  ap  lant  ap  keredic  ap  kuneda  wledic  . 
A  non  verch  gynyr   o  gaer  gaOc  ymynyO  yO  y  vam  .  Doguael  ap  Jth' 

ap  keredic  ap  kiuieda  wledic  .  Caranawc  ap  korun  &c ends : 

Peblic  lant  ap  maxen  wledic  .  Ac  elen  verch  eudaf  ap  karadaOc  y  vam  . 
Peris  lant  kaidinal  oruuein. 

124  O  lyrth  duO  kaiau  ar  duO  lul  :  da  vyd  \'  gacaf  .  A  gOnnOyn 
gOynnaOc  .  A  haf  lych  .  A  gOin  llanneu  yn  fynnu  .  Ar  deueit  yn 
llOydaO  .  Ac  amylder  o  vel   .  Ar   gOrachiot  yn  nierOi  .  A  thangneued 

a   vyd ends  :  Os   duO   ladGrn  vyd   y  prif  dill'ychu  a   wna  y 

gOyd  yn  yvvlOydyn  lionno  .  A  gaeaf  tomlyt  .  A  gOannOyn  gOynnaOc  .  y 
gOin  lianneu  alauuryant  yn  vaOr  .  Ti  adylyy  kadO  S^r  h^n  mOyaf  a  ell\^ch 
yn  v,d6ydyn  lionno  or  ft'rOytheu  erbyn  y  wlOydyn  eilweith  .  canys  drut 
vyd  honno. 

125  Dy   gyghor   ath    guful    yO '  amouyn    adoeth  .  TeOi  Orth    ynuyt 
ymganlyn  a  detwyd  .  ymoglyt  rac  dirieit .  Ymanheed  a  hael  .  Ymoleit'hio 
agleO  .  Ymdihauarchn  adrut  .  kany  didaOr  drut  pav>^nel. 

h.  Trioed  .  Teir  vnbengerd  yO  prS'du  achauu  tel}^  .  a  chywarOydyt . 
Tri  pheth  a  gynneil  hir  direidi  ar  dyn  .  drycyoni  .  a  dryc  annj-an  . 
aglythineb  ....  ends  :  Tri  melys  byt  .  meth  a  lynnu  .  a  phechu  .... 
Tri  cliadarn  byt :  arglOyd  a  drut  .  a  didim. 

*  Compare  Anecdota  Oxoniensia — Llyvyb  Agkyk,  he,  pp.  162-3. 

t  This  fragment  is  bound  in  the  middle  of  the  Elucidarium.  The  folios  are 
numbered  ccli-cclviij,  and  form  port  of  MS.  4  supra.  See  MS.  Ill,  pp.  1 17-69  infra, 
for  contents  of  other  folios  now  missing. 
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12G  Dihaerehyon  y6  hyn  .  A  vo  da  gan  duO  ys  dir  .  Ada6  maen  adaO 

mab  .  AdOc  yr  hyd  yr  maes  maOr ends :  Vii  kam  diogi  awna 

deu  ne  dri  .  vn  arfet  auac  y  sant  .  Vcher  daWgan  dryckin. 

129  Seint  awftin  adywaOt  hyn  ijn  icir  .  Megys  y  dyOeit  feint  awftin  : 
teOder  ydaear  vO  .  vn  vil  ar  dec  o  villtiroed  &e. 

b,  ILyma  a  dyua6t  eneit  .  Ef  a  uu  veu  .  y  mae  yn  veu  .  mi  ae  kolleis  . 
ydys  yra  poeni  &c. 

c.  ILyma  englynyon  dydbraOt  bellach  a 

Gwyn  f^warandaw  di  ylynwyr 

a  draetha  y  llyfren  mor  UOyr     .... 

ar  y  mor  y  bo  m[a]rw  gwyn. 

130  y  degeir :   Bendigedic  enw  vn  yO  or  degeir 

hael  vab  meir  mawr  eidun     .... 
gwlatlwyd  ae  harglOj'd  ehun. 

131  Gwafgardyerd  verdin :    Gwr  a  leiieir  yny  bed 

ady'gOyt  kyn  feithmlyned  /  march  marw  eurdein  gogled  .  .   . 
am  dywawt  wylyon  /  mynyd  yn  aber  karaf. 

132  Englynyon  gereint  vab  erbin  . 

Panet  anet  gereint  oed  agoret  pyrth  nef     ....  d 

arglOyd  molaf  ineu  || 

The  text  of  the  above  fragment   of  the  White  Book  was  edited   by  Mr.  Egerton 
Phillimore  in  Y  Cymmrodor  for  1884,  pages  123-54. 


MS.  13  =  Hen.  230.  Cyssegrlan  Vuched,  etc.  Paper  ;  ^  x  7 
inches  ;  second  lialf  of  the  xvith  century;  St-  pages;  sewn  in  a  vellum 
leaf  of  an  old  missal. 

1  Yn  arglwydd  ni  Jessv  grist  a  ddyfod  wrth  i  ddysgyblion  yn  yr 
Evangel :  Nac  ymddarchafwcli  yn  vchel  canys  a  ymddyrchafo'  ef  a 
ostyngir     Ar  apostol  a  ddy  waid  byddwch  vfydd  fel  i  bv  jFessii   grist      a 

saint  Awstiii  a  ddywaid  cosp  cristyuogawl  yw  vfydddod ends  : 

Ac  vn  peth  sydd  raid  i  gadw  yn  wastad  nid  amgen  coffaii  diiw  .  .  .  .  Ef 
a  gyfyd  ar  ddiiw  dad  yn  harglwydd  ni  ^fessii  grist  i  fab./ 

12  ILyma  y  drydedd  ran  o'r  llyfr  a  ehvir  cyssegrlan  f  uchedd  &c.  &c. 
as  in  MS.  15  below,  but  ending  at  the  tcords :  Ac  oddyna  diolwch  ir 
drindawd  gan  ddy wedyd  y  geirieu  fry  nyt  amgen  /  Molyaut  gogoniant 
&c.  /  Cymer  hwnw  yn  echrau  y  llyfr.  See  Llyvjjr  yr  Agkyr 

Llandewivrevi,  p.  101,  1.  21. 


MS.  14  =  Hen.  MSS.  25  (pp.  1-94)  &  13  (pp.  95-190).  The 
Miracles  of  the  B.  Virgin,  and  of  St.  Edmund  ;  Sibli's  Drea3i  ;  the 
Gospel  of  the  Pseudo  Matthew  (two  versions)  ;  the  Crucifixion  ;  the 
Finding  of  the  Cross  ;  the  Life  of  St.  Margaret  ;  Merdin's 
Prophecy  ;  Paul's  Dream  ;  tlie  Historia  of  Judas,  of  Adam,  and 
of  Peredur.  Vellum  ;  G|  x  5:|  inches  (pp.  1-94)  and  G^  x  5^  inches 
(pp.  95-190) ;  190  pages  in  various  hands  ;  a  (pp.  1-42),  b  (43-44), 
c  (45-78),  d  (79-90),  belong  to  the  middle  of  the  xiiith  century, 
and  e  (pp.  101-190)  to  the  second  quarter  of  the  xivth,  pag(  s  1,  4o,  and 
101  are  rubied,  and  more  or  less  faint  and  illegible — pp.  91-100  are 
blank  ;  bound  in  white  vellum. 

There  are  a  fcAV  marginalia  in  the  hand  of  Sir  Thos.  Wiliems  and  others  ;  "per  me 
D(avid  ?)  Thomas  ap  ^euan  ap  gruff,  ap  edynvvet "  (p.  32)  ;  "  Hughe  Soulley  & 
David  Hughes  "  (p.  35). 
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Em  AN  E  DECHREUANT   GWYRTHYEU  E    WYNVYDEDIC   VEIR. 

1  €  kentaf  onadunt  or  mab  idew  :    *En  dinas en  dyd 

kevodedigaeth  er  argluyd  yd  oed  holl  pobyl  criftyonogyon  en  crawenus 
o  anvynagedic  lewenyd  .  Ac  val  hennc  paub  er  caryat  crilt  en  bryflyav 
e  tu  ar  egluyf  .  Sef  yd  oed  mab  idew  en  e  dywededic  diuaf  hvnv  en 

dyfcu    llether ends :     Ac    odena   e  bed\'dyut   e    vam    ar 

mab  ar  tylwyth  .  a  holl  ideon  e  dinaf  haeach  a  emchuelaflant  ar  er 
argluyd  ar  volyant  crilt  .  Ac  m'th  henne  gvedivn  ninlieu  e  waredocaf 
argluydef  val  e  rydhawf  hi  e  dywededic  vab  hviiv  o  euyiiva  e  fwrn  :  hyt 
ban  vo  hitheu  a  deiU^ngo  an  rydhav  uinheu  o  flameu  uffcrn  .  trwy  c  hun 
mab  hi  an  argluyd  ni.  Also  3IS.  b,fol.  xl6. 

2  ^Theophilus  gwrocd  en  llo  argluyd  ar  gyuocth  gurda  clcop  dinas 
o  cihcia  er  eil  vrenhinyaet  o  wlat  perl'  gur  |  da  e  diweirdap  .  ehelaeth 
urth  anghanogyon  .  a  gwydw  ac  emdiveit  carcdic  can  baup  .  ar  dyd  trae 

gilyd  e  leindit  ae  gryncdep  en  tyvu  en  egluyf  duw  , ends: 

A  guede  llol'ki  e  cirografF  a  chemryt  o  xidodominus  corff  er  argluyd  yd 

echt^'wynygwf  e   wynep   megyf  er   heul a    guedy    archvaedu 

yehydic  kleuycbu  a  gvanhav  a  oruc a  guedy  pen  elin^av  rodi 

e  efpryt  ac  or  gyffef  hoiio  neidyav  ar  grift  .  Ac  eno  lie  hvnv  gan 
uwyaf  anryded  o  cladwyt  ar  volyant  a  gogonyar.t  er  hollgevoethauc 
duw.  Also  MS.  5,  fol.  xl6. 

6  *En  e  lie  a  elwir  tumba  e  mae  eglvyf  wede  ry  adeilat  en  anryded 
mihagel  archangel  .  e  lie  hvnnv  e  1yd  rwymedic  o  bop  partli  ida'O  or 

eigyaOn ends:    Ac  ene  diwed    e    wieic  a   gerdwf  parth    ac 

eglvyf  e  gvyuvydedic  vihangel  archangel  y  gyt  ar  bobyl  .  A  phan 
vynegit  er  anreuydodeu  henne  e  vrodyr  e  lie  hvnnv  e  canpwyte  clych 
wrth  henne  canorthwya  ditheu  ynny  .  e  velyf  wStv  veir.  Also 

MS.  5,fol.xU. 

7  Pan  doeth  ^fulian  apoftat  amperauder  en  erben  perf  a  cefar  hyt  yg 
capadocia  ac  ene  erbyn  enteu  e  doeth  efcop  e  gaer  honno  .  Seint  bafil. 
Canyf  wynt    ry  vuefiynt  gynt   en  eu  hyeuenctit  en  gyt  yfcolheigyon 

gyt  a  libaniuf  athro ends:  Ac  val  c  ret  e  gvaet  or   weli 

loneit  e  law  a  gemyrth  Julian  apoftat  ce  briaut  rreu  ae  uwrw  en  er  awyr 
a  dywedut  val  hyn  .  Neu  ry  crvuoft  e  gur  o  nazareth  neu  ry  orvuoft. 
Am  vuched  anteilwnge  tervynwt  hvnnv  o  angheu  teiluiig.  Also 

MS.  5,  fol.  xYib, 

9  Ef  a  dywedit  kyrchu  e  mor  o  roUo  e  tywj^ffauc  kentaf  or  nord- 
mannyeit  ac  yehydic  o  niuer  y  gyt  ac  ef  or  gollewin  e  vynnv  gorefgyn 
e  tir  a  elwit  wedy  henne  nordmandi  .  A  guedy  e  dyuot  er  tir  gwneithur 
or   freinc    aneirif    aerva  a  dyuot  a  llu   mavr  ganthav   yg  kylch  dinaf 

carnotum    ene     lie    yd    oed    en    archefcop    walchelin ends : 

Ac  o  henne  e  rodir  daall  [sicl  na  dele  nep  or  deneon  cludaw  brawt 
dynyaul  ene  bo  duw  ehun  en  dangof  e  vrawt.      Also  iti  3IS.  o,fol.  xlii. 

10  Ef  a  damweinnyvf  gynt  bot  abat  manacldoc  climei  val  e  darlleir 
ene  vuched  ef  ae  venet  gyt  ae  vrodyr  allan  or  vanachloc  ac  nyt  heb 
achauf  .  a  nachaf  Ueider  en  kyvaruot  ac  ef  ac  ene   lie   en  digwydav  e 

draet   er   abat   a   dechreu     y    dyghedu     en     enw    duw ends : 

Ac  em  plith  henne  yd  erchif  cr  abat  t5'nnv  raff  ar  hyt  e  gnaut  enteu 
ac  wynteu  ae  tynnaffant  en  diarbet  or  kic  ar  croen  ene  oed  e  gvaet 
ar  budred  o  vewn  en  llithrav  allan  .  en  angrelfft  e  uot  en  v.ir 
benydywr yr   vn   awr  honno  yd  aeth  \  eneit   oe  gorff  .  ac 

*  See  LiheUus  de  miracuUs  B.  M.  Virginis,  BodleyMSS.  Laud  Misc.  410  (fol'os 
78-93)  and  359. 
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e  kerdwf  ar  llewenyd  teyrnaf  nef  ene  canhebryiigei  vam  e  drugared 
ef.  Also  31 S.  o,fol.  xlij. 

11  Didryuwr  oed  da  ac  eglur  e  vuched  .  A  phob  plvvyden  yg 
kyvenw  nof  ganedigaeth   meir  vam  duo  y  klywei   kywydolyaeth   nev- 

aul ends :  A  bono  a  elwir  gwyl  veir  diwethaf  ene  kynhaeaf. 

Also  MS.  5,fol.xYi\b. 

12  Conltanf .  i  .  cultennin  .  vab  conftanf  .  amperauder  val  yd  oed 
vaurydic  em  pob  petb  arall  eilYyoer  pennaf  a  pbrudaf  oed  ef  eg  kylch 

diwyll  duw ef  a  beris  adeilat  eglvyf ....  lateran ends  : 

Ac  ena  c  f^jolVodel'  horyeu  e  wynvydedic  vvyry  .  ae  hoU  wafianaeth. 
er  hvfi  a  dechreuir  .  Anbych  well  gyflygrcdic  ren  .  ac  a  berthyn  o 
henne  ar  e  molyant.  Also  31 S.  o,fol.  xlij6. 

13  Ysgolheic  oed  gyiit  dihewyduf  yr  gyflygredic  veir  ac  o  annoc 
diauwl   e  dwyllav  o  veddaut   a    digvydav    e    mevn    dwuyr   ac    ene    lie 

e   vodi ends:  Ac   ene    yd    erchit   er  bobyl   gan   arwylyant 

anrydeduf  e  gladu  e  mynwent  e  feint  .  Ac  e  velly  e  gwnaethpwyt. 
Also  3JS.5,fol.x\i\b. 

14  3Iei7'  egiptiaca  a  breffwyllyuf  on  tei  e  that  deii  deng  blyned  .  Ac 
odena  wedy  e  chymell  o  aniweirdep  e  kerdws  hyt  eu  alexandria  .  p]nc 

wal  honno  yd  emrodes  e  chorfi"  e  buteindra ends:  E  tat  zolimaf 

clad  corfyn  e  druan  veir A  phan  ytoed  en  emovalii  pa  furw  e 

cladei  yd  anvonef  duw  Hew  idav  a  hvnnv  ae  cladwf  urtli  e  orchemen 
enteu  .  Ac  e  veliy  e  bu  divved  e  fautef  honno.     AIsd  3fS.  5,fol.  xxvii]. 

15  Manachef  a  oed  cafgan  y  chuioryd  a  oed  daryltyngedic  idi  abadef 
oed  hevyt  .  ac  ny  rwyd  idi  hitheu  henne  .  canyf  wedy  e  thwyllav  o 

annoc  e  diauwl  a  g^'ander  y  chnavt  e  beichyogef ends :  Ac 

eno  e  caulant  e  mab  ....  A  guede  j  veithrin edoeth  y  lyi* 

er  efcop  yv  d^'lcu  en  graff  .  A  phan  vu  varw  er  efcop  e  dyrchauwyC 
enteu  en  anrydeduf  ar  efcobavl  gadeir  ene  lie  e  due  e  vuched  lanhaf  hyt 
e  diwed.  Also  MS.  5,fol.  xliij. 

17  *Archefcop  oed  en  twlet  gur  prud  credyviif  hildefouf  y  enw  Ac 
em  plith  peth  oe  weithredoed  da  e  carei  ac  yd  anrydedei  eu  vavr  meir 
vam  duw  .  ac  ene  molyant  e  gvnaeih  llyvyr  tec  oe  gveryndaut  hi  ...  . 
ends :  Megyf  yd  wyf  den  i  .  den  vu  e  gur  a  vu  kyii  no  mi  en  archefcop  . 
vrtli  henne  pa  ham  na  wifgwn  inheu  amdanaf  er  hyu  a  wifkei  enteu  . 
A  chan  henne  gvifcav  amdanav  e  wife  neuavl  .  Ac  en  yd  a  amdanav 
emwafgu  ene  gylch.  en  drachyving  ae  varw  .  en  diaiiot  .  Ac  o  bene  allan 
e  ketwit  e  wife  honno  en  tryfor  er  eglu^^f.  Also  3IS.  b,fol.  xliii6. 

b.  *Manach  oed  e  mevn  menachloc  en  arver  o  walfanaeth  clochyd  . 

A  got  oed  oe  vryt ends :  Ac  odena  nyt  ar  pechaut  hvnnv 

ehvn  e  peidywf  namen  gvaffanaethu  hytyagheu  e  duw  a,c  er  wynvydedic 
veir  en  dihewyduf  Also  3IS.  6,fol.  xliij6. 

18  *Yscolheic    oed    en    dinaf    carnotum     yfgavyn    oe     annwy^t     ac 

either  mod   emrodedic    e  damunet  e  gnavt ends:  A    guede 

dyrchavael  e  gorfF  odena  wynt  ae  dugant  er  vynwent  ac  ae  cladaffant  en 
weduf  gan  arwylyanheu.  Also  31 S.  5,fol.  xliiij. 

19  *Yscolheic    arall     oed    a    oed    yavn     dihewyduf    y    duw   ac    e 

veir ends :     y  eneit  enteu  a  gerdvvf  oe  gorff  parth  a   phar- 

adwyf  .  e  gemryt  llewen^^d  tragyw5'd  val  e  hedewif  e  w\^nvydedic  w\Ty 
idav.  Also  31 S.  b,fol.  xliiij. 

20  ILeider  oed  ae  enw  oed  ebbo A  guedy  e  grogi  nachaf 

en  dyuot  mam  duw  en e   genual  ae  dwy  law  deudyd  hep 

dibynnv  .  a  hep  diodef  nep  ryw   godyant ends :  A  guede  e 

*  See  footnote,  p.  326, 
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dianc  mynet  en  uanach  .  Ac  odena  tra  vu  vyw  e  gv^aflanaethvf  e  duw 
ac  yu  gyflegredicaf  vam  ef.  Also  MS.  o,foi.  xliiij. 

b.  E  Tat  hu  abat  cluni  a  gnotaei  datcanu  o  vravL  oe  vanachloc  aoed 
y  henw  gerald  .  Ac  ef  etwa  yn  wr  byt  daraunav  o  honav  mynet  feint 
iac  .  A  phan  doeth  e  dyd  y  mynnei  kemryt  y  hynt  e  gerdet  y  orchyuygu 
o  ewyllyf  e  gnavt  ac  y  gyt  ae  orderch  kylcu  .  A   phan  ytoed  ychueric 

en  kerdet  ene  hynt ends:  Ac  urth  henne  e  guifgufenteu  e 

manachloc  cluni  a  thra  vu  vivv  e  bu  eno  en  gvaffanaethu  duw  en 
dihewyduf.  Also  MS.  o,fol.  xliiij. 

21  *EfFeiryat  plwyf  oed  ae  vuched  oed  advrwyn  a?  nyt  03d  ganthav 
baeach  o  len  acny  wydyat  canu  eSPeren  ene  byt  namen  vn  or  argluydef  . 

nyt    amgen  .    Salue   i'ancta    pare/is     ends :    Ac   y   velly  e 

perify  wynvydedic  veir  y  angenreidyeu  yv  efFeiryat  gan  e  ainditfv^n  oe 
godyant  .  A  throf  e  walTanaetii  e  due  y  vucbed  tragyw^ai.  '  Also 

in  MS.  o.fol.  xliiii6. 

22  *Ea  Ruvein  yd  oed  dea  vroder  ar  nelU  y  enw  peder  a  hvnnv  oed 
archdiagon  egluyf  b3dyr  gjr  prud  a  chybyd  eilTyoer  .  Ac  yl'typhan  oed 
enw  y  Hall  a  hvnnv  oed  vravdwr  e:ie  dinas  .  ac  a  due  en  gam  trithei  y 

egluyf  feint  lawrenf  a  gard  e  feint  ngnef ends  :  A.c  a  dywaut 

heuyt  val  e  bei  uwy  e  cretet  yd  a3i  or  vuched  ho:mo  ar  ben  e  deno- 
nie  I  arugeint  wedy  atverei  y  dreif.  Also  MS.  5,fol.  xliiij/;. 

23  *Gur  oed  en  Uavuryau  tir  a  chan   erciic   e   kerdei  drof  e   briaut. 

tervyneu  ac  ar  y  gyueiryau  achuanegii   tir  ereill ends :    Ac 

e  velly  e  diengif  er  eneit  hvnnv  rac  kyuvrgoU  tragywyd.  Also 

MS.  5,fol.  xlv. 

6.  *En  dinaf  papiaf  y  manachloc  yr  yachwydavl  yd  oed  manach 
prior  e  vynachloc  honno  claear  oe  emadravd  a  chamwedauc  oe  deuodeu 

ends :  A  guede  vy  adnabot  em  due  genthi  e  le  da.         Also 

MS.  5,foL  xlv. 

24  *Gvreic  avvelei  trvy  e  hun  e  bot   en  arwein   yftondard   wedy   e 

lliwyav  aguaet  .  Mulierdif  oed  y  henu  a  beichyauc  oed ends  : 

A  guedy  bot  eno  enof  honno  e  bu  gen  yachet  a  cheuy  diodeuei  dim 
gouut  eryoet.  Also  MS.  o,fol.  xlv. 

b.  *Pan  gyrchei  amravaellyon  genedloed  o  achauf  cael  yechyt  eglvyf 
e  wynvydedic  w^'ry  yg  caer  ganhorthuy  o  damwein   e  doeth   nebun  claf 

ar  neill  droet  idav  en  llofki ends  :  Ar  avr  e  defroef  trwy 

drugared  vam  duw  e  cavaf  e  troet  ry  wahanaffei  or  kyffvllt  y  virth  er 
efkeir  rac  dolur  wedy  ry  etvryt  yr  hen  yechj't.     Also  in  MS.  o,fol.  xlv. 

c.  Clochyd  oed  y  mevn  menachloc  en  freinc  a  garei  e  da  ac  a  beidyei 

ar  drvc Ac  eilfyoef  nyt  oef  nep  mor  divlin  y  rym  yg  creuyd 

ac  nat  ymlayffo  neu  nat  ymillyngo  weithyeu ends :  a  minheu 

a  eneif  er  hwh  a  wnaeth  pop  peth  a  chan  henne  hi  a  divlanwf  y  emdeith. 
Also  MS.  Oyfol.  xlv. 

25  Porthmon  oed  yg  corftinopyl  a  thswdwr  y  enw  ^^ur  a  garei 
wiryoned  herwj'd  y  allu  .  Ef  a  damweinuyuf  eiffyoef  trwy   lun\'eth  duw 

o  lawer  o  oludoed  y  vynet  ar   dlodi  gontiod ends :  Dywedeift 

eu  hep  e  delw  .  canyf  e  gift  a  gemereift  ene  traeth  e  mae  gennyt  yg  kud 
a  dan  d}^  fwlld  hep  v/ybot  keuei  yth  wreic  ygchvaethach  y  ereill  .  Beth 
wedy  henne bedydyav  er  idew  ar  anryded  duw  ar  wynvyd- 
edic w5^ry  veir.  Also  MS.  6,fol.  xlvb. 

27  ^vftician   amperauder  a  oed  en  llywyav  kyuoeth  ruvein   en  gentaf 

en  g5'van  catholic  odena  en  greulaun  heretic  ► ends:  Ac  ena  e 

perif  er  amperauder   y  g}^t  ar  padriarch  gvneithur  gwyl  veir  e  can- 

hwylleu   er  hon  ny  wnathoedit  kyh   no  henne Ac  e  velly  e 

kerdwf  or  gaer  bono  er  boll  vyt.  Also  MS.  5,  fol.  xlv6, 

*  See  footnote,  p.  326. 
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27/>».  Transitus  Mariae  (see  Tischendorrs  Apocalt/pses  Apocri/phcs, 
pp.  124-136).  Melito  waf  crift  efcop  eglwyf  lardiney  enanvon  annercli 
en  tagueved  crift :  yu  anryclediiriyon  vrodyr  yg  crift  e  rei  e  fyd  en 
preffvyllyav  en  laodicia  .  Fan  adolykovch  chui  ymi  wneithur  deu 
weithret  o  viiched  e  profwydi  ac  o  ar^luydiavl  gnaudolaeth  ae  anvon 
yvvch  e  mevn  Uyvyr  o  newyd  acheiffyav  hevyd  diheurwyd  o  varwolaeth 
mam  an  argluyd  ni :  ae  venegi  ychuithen  emevnllethyr  .  vrth  lienne  oc 
audi  deffyf  chvi  ni  acvonvn  y  chuy  en  ofcrivenedic  e  petheu  aglyuffam 

ninheu  e  gan  jeuan  eboftol ends :  Ac  e  voli  an  argluyd  ni 

yeffu  grift  er  hwfi  a  wledjclia  y  gyt  ar  tat  ar  yfpryt  glan  en  drindavt 
teir  perfon  ac  en  vn  daw  vndavt  en  oef  oeffoed  .  amen.  Also  Jesus 
College  MS.  119,/a/.  69^^.      Cf.  Peniarth  MS.  5,>/.  xxxviij. 

32  ILeider  a  doeih  e  ledrata  y  egluyf  ene  lie  yd  oed  delw  a 
wynvydedicaf  wyry  voir  en  dale  e  raab  hi  yeffu  grift  ene  barfet  .  Ac 
am  ben  e  mab  yd  oed  coron  o  eur  ....  A  phan  welef  e  Ueider  honno 

medylyav  a  oruc  e  dwyn ends :  dodi  faeth  a  oruc  ene  uvva  a 

faethu  e  mab  a  delw  e  vam  .  Ac  eiffyoef  eftynnv  e  law  a  oruc  e  mab 
en  erbyn  e  faeth  a  dale  e  faeth  ene  law  ac  emae  hyt  hediw  ene  dale. 
Also  3JS.  5,  fol.  xlv6. 


Em  AN   E    DECHREUANT   GVYRTHYEU  SeINT   EDMUND 

Archescop  Keint. 

33  MAb  oed  yg  kylch  e  bedeirbluyd  ardec  thomas  e  henw  o  leing  . 
caftell  drcf  ar  banner  milltir  y  urth  pwntynei  .  A  vuaflei  vlwydyned 
wt^dy  cruplau  e  diaet  a  chyruachu  y  goven  &c.      Also  MS.  5,  fol.  xlv6. 

■  b.  El?  vn  dyd  hvnnv  pan  ytoed  e  kwuent  en  mynet  er  egluyf  y  eu 
graf  nachaf  giui^ang  or  belymund  ae  droet  ae  efkeir  en  gyrrvach 
ganthav  ....  ar '  fyn  bachauc  ac  en  fiiryfhav  collet  ene  ill  droet  o 
ganhorfchwy  dwy  fon  &c. 

34  Er  vn  dyd  hvnnv  ar  kvuent  ar  ofper  nachaf  guryang  monard  y 
<}nw  o  agof  y  pwntynei  .  ar  tu  deheu  idav  .  .  .  •  wedy  ry  gruplaw  &c. 

b.  Gvaring  o  rodvm  a  gyruaphuf  e  droet  ae  efkeir  val  na  allwf  teir 
blyned  gan  achnanec  kerdet  vn  cam  heb  fon  .  ac  am  banner  dyd  e 
dyd  e  cladwyt  edmund  y  cauaf  hvnnv  yechyt  eno  oe  gleuyt. 

c.  E  Braut  yeuan  o  cabliac'  .  a  oed  glaf  gorthrvai  o  gryt  e  pet- 
w^aredyd  a  lienne  en  honneit  ac  en  amine  &c. 

d.  E  Braut  yeuan  di  briwn  o  emyl  ^onieney  dwy  villtir  y  urthi  .  a 
doeth  kleuyt  en  vn  oe  efkeiryeu  &c. 

e.  Gwr  0  leing'  .  martin  y  cnw  a  oedet  ene  boeni  o  gryt  j  petwaredyd 
er  gwyl  feint  Iwf  &c. 

35  Mab  o  leing  aimoth  y  enw  S^euanc  o  oet.  a  mvl  o  f\-nnvyr  a  vU 
vagyl  ar  e  lygat  affw  teir  blyned  vegyf  na  channoed  dim  o  honav  namen 
y   emdivadv    oe    boll   leiiver  .  val   y   tyftynt  e   reeni    ar   joeriglavr   or 

kymydogyon ends :    A  gvyrthyeu  anryued  vu    hvhv    gan    ae 

gvelef 

b.  E  Seithvetyd  wedy  cladu  e  fant  e  due  myneich  ^oniynei  wedi 
cvvmpli  e  gveryt  a  oed  ar  y  ved  en  kudyav  y  yfgrin  ene  daear  ac 
e  dinoethaffant  ychneric  yr  yfcrin  .  Sef  yd  oed  mynach  o  quincian 
menachloc  o  vrdaf  ciftavf  &c. 

36  E  braut  gilbo  cowwersiis,  o  pom'  .  henwr  gorthrum  a  feif  oe 
genedel  .  kyh  .  lianher  e  vlwydyn  wedy  kemryt  abit  <fec, 

e     98430.  C 
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37  Wedy  bot  en  honneit  gwyrthyeu  e  fant  nacbaf  gur  o  ruvein  en 
dyuot  eno  yeuan  oecl  y  henw  en  rwymedic  o  gryt  e  petwaredyd  &c. 

b.  Mab  deudeug  blwyd  o  dref  ar  dwy  villtir  y  urth  i^oniynei  .  thomas^ 
y  enw  a  oedetdwy  vlyned  ene  boeni  o  gryt  e  pet\varedyd  &c. 

c.  E  fryr  Joban  mj'nach  ac  effeiryat  o  urdaf  ciftawf  a  oed  crwydyr- 
wa5'W  endav  gveitbyeu  eny  vreicbyeu  .  gveitbyeu  eny  lefneu  gueithyeu 
ereill  em  pob  He  endav  &c.  Also  MS,  6,foL  xlvi].. 

d.  Morwyn  oed  yn  leing'  .  iaqwite  y  benw  a  hir  gleuyt  a  vu  arnei  en 
ortbrwm  &c.  Also  MS.  ^,fol.  xlvij. 

38  Tat  e  mab  a  dywetpwyt  ucbof  thomaf  pan  5'toed  en  er  vn  dyd 
hvnnv  en  dy vot  e  gy rchu  alulYen  o  lyf  e  gurda  &c.     Also  MS.  b,fo.  xlvi  j . 

b.  E  fryr  pyr  mynach  o  quincian  a  vu  glaf  dwy  vlyned  o  gryt  e 
petwardedyd  .  ac  o  ganbyat  y  benaf  y  rodef  govunet  yr  e  fant  .  ac  en- 
diannot  wedy  er  ovunet  e  bu  yacb.  Also  MS.  5,  fol.  xlvi]. 

c.  Bvrgeifo  feint  prif  en  emyl  cfcopty  aviiern  mil  oed  y  benw  a  oedet 
ene  vlinbau  en  ormod  o  gryt  e  petwaredyd  &c.     Also  MS.  5,  fol.  xlvij.. 

d.  Diw  nodolic  e  cavaf  dall  y  olwc  e  gan  e  fant  yg  gwyd  prior  pin 
menacbloc  o  peitw  ....  ends:  en  er  amfer  liwnnw  e  raenacbloe 
cerlyf  en  gvneitbur  vifitoryaetb.  Also  MS.  5ffol.  xlvi]. 

39  Diw  gw5d  yenan  euangelyftwyr  yd  oed  abat  pont'  .  ac  abat  ioyac 
ar  bwn  a  yfcriuenwf  e  gwyrth  bwii  en  menet  ar  legat  freinc  Ar  benne- 
e  doetb  e  metyr  gvi  fanfiler  breubin  novar  &c.      Also  31 S.  5,  fol.  xlvi], 

b.  Em  plitb  e  gwJTtbyeu  ereill  e  dwywaul  allu  trwy  eu^Tllit  e  fant 
ef  .  e  teilynguf  liavuryau  yecbyt  em  perved  e  daear  yd  eglurwf  gwyrth. 
tec  er  bvii  a  volir  ar  gof  trwy  er  efcobot  .  Gur  oed  yeuan  e  benw  o- 
wandurre  tref  o  efcobaut  fanf  .  &c,  Also  MS.  6,  fol.  xlvij. 

41  Guryang  oed  gerard  y  enw  o  dref  tavlat  o  efcobaut  fanf  a  cliyrvacb 
ene  gevj'n  a  bep  allv  troffi  y  eftlyf  &c.  Also  MS.  ^,fol.  xlvij 6, 

b.  Mab  o  auetol  tref  o  efgobaut  fanf  o  gyuagof  e  pont'  .  val  ar  dwy 
villtir  pedyr  oed  y  enw  ac  a  oed  arnav  gortbrwm  beint  ny t  amgen  dirvavr 
cbwyd  en  dilkynnv  oe  emyfcar  yv  cbuyffigen  &c.  Also  MS.  o,fo.  xlvij^. 

c.  Mab  yg  kylcb  y  bytbeng  bluyd  yeuan  e  benw  o  gaftell  leing*  .  aoed 
arnav  beint  gvref  er  bvn  a  alwn  ni  etwymyn  &c.  Also  3IS.5,fol.  xlvijft^ 

42  En  er  vn  amfer  bvnnv  ^tI  oed  gur  o  awuern  en  llauuryav  ef  teir 
blyned  o  gryt  e  petwaredyd  &c.  Also  31 S.  5,  fol.  xlvij^. 

ILeman  5'  gwyrtbyeu  a  wna  feint  edmund  ac  a  wnaetb  .  e  deillyon  a 

gaffant  eu  golwc  .  e  crupleit  a  gafFant  eu  pedeftric  .  A  llavuryo  or 

beint  dygwyd  ar  bolwft  a  rydheir  .  Gwraged  avo  en  llavuryav 

oc  eu  beint  anyanavl  en   bwy  noc  y  dylyoent  berwSd  annyan  a 

yecbeir      O   gryt  e  petwaredyd  llawer  a  rydbeir  .  canjs  or  kryt 

hvnnw  ny  thykya  medeginyaetb  corforavl.  Also  3IS.  5,  fol.  xlvij'6. 

Gerard    archejcop  fanf  .   Bened .  efcop    avvern    .   Ac    abbadeic    o> 

ciftauf .  0 po7ity7iey  .  o  ioyac  .  o  glynnlucerite  .  o  quincian  .  o  menach^ 

logoed  o  urdaf  ciftauf  a  yfcrivenaffant  e  gvyrthyeu  hifri  .  e  haup  or  a 

vei  offodedic  en  archefcobaui  keint  .  A  thitheu  arglayd  tritgarhaa  di 

wrthym  9ii .  Amen.  Also  MS.  5,  fol.  xlviij. 

42   (b.)  Sef  yv  rat  yr  auyritaden  .  Pan  djTcbeuir  duw  gvir  dyn. 
deu  tri  drindaut  vndaut  vn  .  tat  mab  yfpryt  gloywbryt  glan. 
Yg  gleindit  rydit  rat  gvertbeuin  gwyl  y  gvelwn  grift  vrenbin. 
rwyf  nef  davn  adef  dewin  yn  ritb  y  gvenitb  ar  gvin. 
Or  gvin  ar  avyrllat  ran  ren  .  y  gvelwn  goleu  gymun. 
duw  ene  lun  e  bunan  .  donyauc  vucbed  diwed  dyn. 
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Dyii  yii  effeiryat  yr  furveidyav  poliyl  awn  rac  perygyl  atav. 

ar  raaurdoeth  medyant  gnnthav  .  ar  mab  rat  rung  y  dwylaw. 

Rvng  dwylaw  oed  tea  teilung  gvaur  gvelet. 

gwyl  vrenhin  nef  a  llawr. 

mab  lien  iich  eur  Hen  allaur. 

medyani:  mwyn  ogonyant  maur, 

Maiir  grednch  dawn  heduch  da  .  pan  weloch  vertli  aberthu. 

nat  auyrliaden  hagen  hi  .  duw  nef  yfef  5'  fy  eno. 

Sef  yu  rat  yr  aiiyrlladen.  Also  M.S.  5,  fol.  x\]T 

43  Ef  a  dy wedit  bot  em  parif  ylcolheic  yfeol  dihewyduf  yg  gwedieu 
yr  arghiydef  veir  .  Ac  nal  y  mynychei  er  egluyf  yd  arganvii  morwyn 
yeuanc  ^yiioethauc  deccaf  or  lioU  vyt  .  a  burw  y  garyat  ae  ferch  a  oruc 
arnei  hyt  na  hanbvvyllei  ef  oe  uy  w  .  A  guedy  gnelet  o  honau  nat  oed 
kyfryu  vod  nac  e  caffei   ef  emdywediit  a  hihi  nac  y  beidyei  e  caiiaf  eny 

gyngor   menet  hyt  en   twlet  e   dyfcii   nigromanf Ac    ena  e 

cauaf  ene  gyghor  peidyau  ae  holl  darpar  ac  emchuelut  dracheuen  hep 
dim  or  gehuTK^t   a  bvrv  y  bryder  ae  oual   ae  obeith  ar  er  argluydef 

veir ends:  canyf  merch  yavll  oed  hi  ae  en  vn  etiued  idav  . 

Ac  y  gyt  e  proffuyllyafilint  hyt  eu  hangeii  .  Ac   oc  eu  hetined  wynteu 
yd  yf  etvva  en  daly  er  yarllaeth  honno.  Also  MS.  6,fol.  xlviij. 


What  follows  is  in  a  different  hand,  being  two  fragments  of  some  other  MSS. 

45  Sibilla'8  Dream — beginning  lost.  This  version  differs  from 
those  in  Pen.  MS.  5,  fol.  ivij.,  and  in  Red  Book  of  Her g est,  col.  57la. 
The  first  words  of  the  existing  text  are  ||  nyf  wyt  kemryt  ac  na  welfam  ni 

ac  nachlywfam ends:  Ac  ena  y  triftaa  paub  gan  lef  e  corn  od  | 

iich  ben  en  kwynav  trueni  pechaut  e  byt  ac  en  llavur^^eu  amrauael  ac  ena 
yd  ymdengyf  ufiorn  a  bnrv  y  ilaear  y  arnav  ac  yggwyd  yrargluyd  tynnu 
e  brenhined  yu  gwaelavt  ac  am  eu  pen  e  digwyd  or  nef  ena  avon  o  dan 
a  brwmyftan.     Ac  val  henne  y  tervyna  breudwyt  Sibli. 

58  Hum  yu  prol  yr  efgijp.      Yen  caredic.if  vraut   y  ^feron  efFeiryat 
chromatins  ac  eliodoruf  elgyp  en  anvon  annerch  en  er  argluyd.    Boned 
meir  -wyry  ae  gauedigaeth  gyt  a  henne  a  mabolaeth   yejfu  grift  a 
gaufiam  ni  en  llyvreu   kyuarwydyt  ene  rei  yd  edrychalTam  ni  llawer  o 
bethen  gurth  wynep  y  an  fyd  ac  a  gynullaffam  ninheu  en  gubel  rac  rodi 
llewenyd  yr  antycrilt  o  gylgant  erift  .......  ends :  Ac  o  dena  yd 

aethant  hyt  ym  bethlem  ac  yd  oed  iofeph  en  y  dy  y  g\'t  a  meir  a  yeffu  .  A 
diwyrnaut  y  gelwif  iofeph  e  |  attav  yago  y  mab  hynaf  idau  ae  anvon  yr 
ard  y  gynnuU  caAvl  y  wneither  brelTych  ac  || 

The  text  of  this  version  of  the  Gospel  of  the  Pseudo-Matthew,  which 
begins  with  the  letter  addressed  to  Jerome  by  Chromatius  and  Hehodorus,  is  defec- 
tive in  many  places.  The  pages  run  58  *  *  59-62  *  *  *  63-64  *  65-66*  67-72  * 
*  73-78  *  and  correspond  with  pages  33-38,  46-49,  58-60,  63-70,  74-82  of 
B.  Harris  Cowper's  edition  of  the  Apocryplial  Gospels  (London,  1874).  For  a 
complete  Welsh  text  see  Pen.  MS.  5,  folios  xiiij-xx  and  compare  pp.  116-36  i7fra. 

79  A  fragment  of  the  Gospel  of  Jfattheiv,  Chap,  xxvii,  o7-xx\m 
7,  translated  from  the  Vulgate.  See  MS.  o^fol.  vj.  The  existing  text 
begins  :  \\  mathia  iofeph  y  enw.  ac  a  oed  dyfg^^byl  y  yellV .  hyt  ar  pilatz^* 
y  erchi  corff  yefih  .  Ac  ena  yd  erchif  pilatus  rodi  e  corff  ydav  .  A 
guedy  y  gemryt  y  hymachluduf  y  meun  llyeyn  glan  ac  y  goflbdef  y 
mevn  y  wynwent  ehvn  .  a  dorailey  or  garrec  ac  a  droflef  e  lech  vavr  ar 

drul  yvynwent ends :     Na   vyt  arnauch  ovyn  my    a   wn   y 

mae  yeffu  a  groget  a  geiffyuch  .  nyt  ydiv  ema  .  nev  ry  gyuodef  mal  y 
dywaut  .  Douch  ac  edrychuch  y  lie  y  goffodadoed  yr  argluyd  endav  . 
Ac  euch  en  gyflym  a  dyv/educh  yu  diigyblon  ef  .  ac  y  beder  ry  gyuody 
ef  aliema  y  byd  ef  yn  auch  blaen  chui  yg  gaiylea*  .  Eno  t  gveluch 
chui  euo  mal  v  dy wedeif  5'  S'  chwy. 

c  2 
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81  ihjma  val  y  cartas  elen  luijddawc  ach  ciiftennin  y  mab  jjreAin  y 
groc  y  ronn  y  dioddeuawd  yn  harglwijd  ni  Jeffu  grift  ij  rom  ni  yr 
yn  prijnu  ni  arnaei  hi. 

Ac  em  penn  edryded  vlwyden  ar  dec  ar  ugeynt  a  chant  wede  dyodef 
an  argluyd  ny  yeffu  grift  ene  guledychei  er  anrededuf  dywyllvr  duw 
guftenyn  gwr  mavr  ene  leitliuet  vlwyden  oe  de^^rnaf  entev  yd  enigyn- 
nvlluf  Kenedel  vavr  angkyuyeith  en  baraut  y  ryuelv  a  gw^^r  ruveyn  hyt 
ar  avon  danubi  .  .  .  a  phan  welefeu  llvolTogruyd  ofnav  a  oruc  .  .  . 
ar  nof  honno  •  .  .  y  guelei  arw}Tl  croc  yr  arglwyd  gr^^ft  wedy  ry 
oflbt  en  dyruavr  leuver  .  ac  en  yfgryvenedic  uch  penn  .  En  bOnn  e 
gorvydy  .  A  guc:le  guelet  o  honav  er  arwyd  y  perif  y  brenhin  gvneitbur 
kyffelyprvyd  ygroc  a  welfei  yn  ne£  .  .  .  ar  dyd  hOnnO  y  rodef  duw 
vudugolyaetii  y  giiftennyn  vrenbyn  trwy  nerth  e  groc  llan  .  A  guedy 
dyvot  e  breuhin  adref  y  gelwif  boll  effeiryeit  e  geudwyweu  .  a  gowyn 
vdunt  buy  pa  arwyd  oed  hOnuO  a  pbieuoed  ef .  ac  nyt  oecl  o  nadunt  a  allei 
y  attep  ...  A  phan  gyglev  y  bychoded  griftyonogycn  .  .  .  e  doetbant 
ar  ebrenhiu  .  y  uynegy  ydav  ...  A  guedy  caffael  or  euengylev  ello 
y  crogeffit  er  argluid  yd  anvonef  belen  y  vam  y  geillyav  pren  croc  .  .  . 
wedy  henne  e  doetli  elen  a  llu  mavr  genthi  e  dynaf  caerulalem  .  ac  y 
kynnvllul  lluoflbgruyd  d^^ruaOr  o  enwyraf  genedel  er  ydeon  .  .  .  guede 
eu  duwyn  y  gyt  cdywaut  y  vrenhynef  .  .  .  etholucb  er  aurbon  gwyr  a 
wypo  aucb  dedyf  ac  en  grafFac  atepoent  yni  a  ovynnOyf  .  Ac  wyntheu 
a  enkylyafiant  en  aryneiguf  y  gaentach  erygtbun  ebuneyn  .  ac  a  gauflant 
o  athraon  eu  dedyf  ryuedi  myl  .  ac  eu  dwyn  ar  elen  .  a  dwyn  tyftyolaetb 
arnunt  y  gwyd\^nt  ededyf  .  Ac  elen  a  dywaut  urtbunt  .  Guerendeuch 
vyg  geiryeu  .  acbymerucb  en  aucb  cluftyeu  vi  emadrodyon  cany  deelluch 
en  emadrodyon  e  propbuydy  pa  delu  y  p?*opbuydut  o  dyvodedigaeth 
cryft  Kynt  ed5'wedwyt  .  Mab  aenyr  ac  nytednebyd  y  vam   kyt  gOr  . 

Ac  eilweitb  dauid  yfcryuennyd  y  molyanneu ends :  A  rac  y 

hovyu  e  rodaffant  iudaf  ydi  .  •  .  bvfi  a  ad  wen  ededyf  ae  gueitbredoed 
,  .  .  a  bitbeu  a  deliif  iudaf .  ac  a  dywaut  urtbav  .  bywyt  ac  angbeu  yfyd 
rac  dy  vroii   etbol  er  b6n|bynn  a  vynnycb  ae  dy  vyw  .  ae  dy  varw  || 
Compare  BIS.  5,fols.  viij.-x. 


The  remaining  pages  (101-190),  which  belong  to  another  MS.  (Hen,  13),  are  in 
a  hand  of  the  second  quarter  of  the  xivtb  century.  This  part  is  imperfect  at  the 
beginning  and  end. 

101  The  Life  of  St.  Margaret — beginnitig  icanting.  The  wording 
differs  froin  that  in  Pen.  3IS.  5,  fol.  xxii]5.,  q.v.  Pi^ge  101  is  much 
nibbed  and  partially  illegible.       \\  aoruc  (?)  hitheu  gvvyby[d  di  d]uw 

er    bwnn    arodef 5'    gyii^al    uy    morwyndawt  na   elly  di    kyfroi 

yar    ford     y    wirionc^d  yr   bon   adechreueif. ends :  A  minbeu 

yn  wir  teotbimuf  uy  benw  a  gymereif  y  korff  kyffygredic  ywyn- 
uydedic  uargret  ac  ae  dodoif  y  mewn  j^fgrin  o  uaen  awneutbum 
yn  dinaf  antioffia  y  mewn  ty  wreic  da  aelwit  fincleta  rayui  auu 
yn  gwafanaethu  arnei  yny  karcbardy  o  dara  adwuyr  ac  fynnyeif  yn 
graS  ybymbadeu  yn  bollawl  yn  erbyn  y  paganyeit  enwir  ac  ae  byfgriuen- 
neif  Ygwedi  uubun  ymevvn  Uyfreu  yn  gwbyl  ac  aebanuoneif  drof  wynep 
ygril\onogaetb  .  Pymbetyd  kalan  awft  ymif  gorffennaf  y  k^^^plawd 
ywynuydedic  uargret  yboll  weitbredoed  yn  lagneued  grift  yr  bwnn  y 
mae  anryded  agogonyant  agalbi  amedyan  drwy  yr  boll  oeffoed     Amen. 

116  ILyma  vabinogi  jfESU  GRIST :  being  the  latter  part  of  the  Gospel 
of  the  Pseudo-Matthew ;  imperfect  between  pj)-  122  and  \23e.  Compare 
MS.  5,  and  see  libellus  de  INFA^■TIA  saluatoris.w  Bodley  MS 
Laud  Misc.  471,  folio  83^-906.  Kymcr  y  map  ae  nam  hep  yr  angel 
wrth  iofep  a  dof  yfford  ydiffeitb  yr  cifft  .  A  ^fofep   yuteu  aaeth  mal 
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y  gorchymynnavvd  yr  angel  agwedy  dyuot  onadunt  hyt  yn  emyl  gogof 
amynnu  gorffowyl'  y  diigynnawd  y wynuydedic  wyiy  yar  ymarch  yr  ILiwr 

ac  eifted  aoruc  adaly  ymap  yelVu  ar  yharffet ends  :  Ac  ny 

lauafei  nep  uwyta  iiac  yuet  nac  eifted  ar  uwrd  na  tliori  bava  hynny 
bendigei  ef  yn  gyntai'  ac  ony  bei  ef  yny  lie  ef  aaroit  yny  delei  .  Aphan 
vyimei  ef  uwta  meir  ajfofep  ae  urodyr  ae  ueibion  auydynt  yny  gylch  . 
yurodyr  ynteii  agetwyiit  yuched  ef  ger  bron  eullygeit  megif  llugorn  .  ac 
ae  houynheint  ef  .  Apban  gylgei  Jelfa  nac  ynol  nac  yn  dyd  cglurder 
duw  adywynnei  arnaw  .  yr  bwnn  auuchedokaa  acawledycha  ygyt  ar  tat 
ar  yfbryt  glan  bep  drangc  hep  orffen  yn  oef  oefoed     Amen. 

136  Proffwydolyaeth  uerdin  yw  :  Ac  yna  ual  yd  oed  gortheyrn 
gortbeneu  brenbin  ybrytanyeit  yn  eifte  ar  Ian  ygwehynnedic  lynn 
hwnn  ynacbaf  dwy  dreic  ^n  kyiicdi  ohonaw  ar  neill  onadunt  yn  wenn 
ar  Hall  yn  goch  .  Ac  yna  gwedy  eu  kyuodi  ac  eu  dyuot  yn  gyuagof 
wynt  ygyt  dechreu  girat  ymalad  awnaetbant  ac  ellwng  tan  oc  eu 
lianadyl  .  Ac  yna  ar  y  dechreu  y  goruu  y  dreic  wenn  achymell  y  dreic 
gocb  y  fo  liyt  ar  eitliauoed  y  llynn  .  Ac  yna  gwedy  gwelet  or  dreic 
gocb  y  bot  yn  wrthladedic  haeaeacb  or  llynn  fef  awnaetb  yna 
doluryaw  yn  uawr  adwyn  y  ruthyr  }■  r  dreic  wenn  ach^^mell  dracbeuyn 

yn   wycbyr ,  end^  :  Ac   wrtli  hynny    y^eif  y  baed  twylledic 

y  bleid  ar  artb  ac  yd  eirch  udunt  kyweiriaw  y  golledigion  aelodeu 
ydaw  .  ar  rei  bynny  gwedy  gwnelout  datleu  ac  ef  yd  adawant  ydaw 
deudroet  adwy  gluft  allofgwrn  .  Ac  or  rei  bynny  kyuanfodi  aelodeu 
hwcb  ydaw  .  abynny  agymer  ynteu. 

151   breiidioyt  pawl  yw  Jiwnn    .    Dyw   ful  yfyd  dyd   etholedic  gan 
duw  yn  yr  bwnn  yllawenbaa  yr  eneidieu  yii  uwy  noc  yii  dydyeu  ereill 
agwybydet  bawp  panyw  pawl  eboftol  amihangel   ydangoffes  duw  udunt 
boeneu   uffern  .  ac  yna    j^gwelef  pawl  eboftol   ger    bronn    iiffern   deri 
tanllyt   kanghawc    ac    wrth  ykangbeu   eneidieu   pecbaduryeit  yngkroc 
......  ends:    Ar  angel  adyuawt  j)et  uei  bedeirmil  ardec  adeugeinmil 

acbanrnil  yn  riuaw  poeueu  uffern  aphetwar  tauawt  baearn  ympenn 
pob  un  o  bonunt  nytierheint  yn  riuaw  poeneu  uffern  .  wrth  hynny 
pwybynnac  obonom  ni  aglywo  ydrygeu  bynn  ni  adyl^^wn  ymchwelut  ar 
yn  arglwyd  ni  veffu  grift  megif  ykaffom  gyt  ac  e£  buched  tragvwyd  bep 
drang  bep  orffen  amen.      Cf.  MSS.  '3,  15,  32,  Sr  Jesus  College  MS.  119. 

161  Yftoria  Judaf  yw  hon :  Gwr  aoed  gynt  yngkarufalem  aelwit 
ruben  ereill  aegalwei  fimeon  o  lin  jfudaf  ac  oiin  ifakar  herwyd  ereill 
abenw  ywreic  oed  kiborea  anofweitb  gwedy  bot  kyt  ydaw  ae  Avreio  y 
gwelef  ywreic  breud^v^'t  ....  Myui  awelwn  hep  hi  efgor  map  bonbedic 
obonofi  acef  auydei  acbawf  5'gyuyrgolli  kenedyl  o  bonaw  .  Yf  yfgymun 
adatkan  yw  yteu  bep   ygwr  ac  nyt  orat  duw   j'^^^^T^  Y"  bynny  nam^^n 

odryeyf  bryt     yn   arwein  dy    feutbuc ends :    Ac  arodef    yv 

aryant  hwnnw  dracheuyn  oediuarwcb  .  Ac  yna  yd  ymgrogef  ebun  .  ac 
yrwygawd  5'emyfgar  yny  aetb  yr  llawr  .  Ac  yna  yd  arbedwyt  ef  kanyt 
oed  deilwng  amberchi  ygeneu  auuaffei  wrth  eneu  ]feffu  ar  galon  bagen  ar 
gwdwf  ar  emyfgar  ymedylwyt  ybrat  yndunt  yny  uu  godyant  gan  engyl^'on 
nef  acbriftonogyon  y  daear  .  Ac  am  bynny  y  bwry wyt  ynteu  uffern  hyt 
dyd  brawt.     Cf.  Pen.  MS.  o,fol.  xi 

165  Yftoria  adaf  yw  honyi :  En  yr  awr  y  pecbawd  adaf  ygwrth- 
ladwyt  ef  obaradwyf  am  ybechawt  allef  adodef  ynteu  am  y welet  ynoeth 
ac  odrugared  duw  ykudwyt  ef  deil  .  ac  orubuchet  ydedewit  idaw  olew 
trugared  yn  diwed  y  oes  .  Ac  yna  yd  aetb  adaf  uc  eua  y  wreic  ygyt  ac  ef 
hyt  ylle  aelwit  gl^^n  ebron  .  Ac  yna  yd  ercbit  ydaw    liajuryavv  drwy 

chwyf  oe  aelodeu  a  cbyngweinieint  S^galon ends :     Ac  yna 

yd   aetbant   ynydoed   yprenn   atborri    aorugant    ydraean    ac  o  hwnnw 
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gwneuthur  croc  ygrift  nyfc  amgen  oed  yhyt  no  feith  guu^^d  .  athorri 
cuuyd  yn  hyt  pob  breich  auydei  ar  drawf  .  ac  wynt  aedugant  hyt  ylle 
aelwir  kaluaria  .  ac  ar  honrio  ykrogaflant  hwy  jfelTu  grift  yn  arglwjd  ni 
yr  yechyt  yi*  ^^  cretto  yn  yr  liwnn  ymae  anryded  agogonyaut  tragj^wyd. 
Ac  yuelly  ydj^uawt  matheu  cuwangelyftor  diodef  oc  yn  arglwyd  ni. 
Ac  yuelly  yternyna  yftorya  adaf : — For  a  Latin  versioti,  see  Bodley 
MS.,  Laud  Misc.,  471,  fol.  66-70,  col.  i. 

180  YsTORiA  BEBEDUB,:  Efrawc  yarll  bieuoed  yarlleth  yny  gogled. 
A  feithmeib  aoed  idaw  .  ac  nyt  oe  gyuoeth  yd  ymborthei  ef  yn  bennaf 
namyn  o  dwrmeinieint  ac  yuiladeu  aryueloed  .  Ac  yny  diwed  yllas 
ef  ae  chwemeip  .  Ar  feithuet  map  aoed  idaw  .  ac  nyt  oed  oet  ydaw 

gyrchu  brwydyr  ac  yfef  oed.  ylienw  peredur this  fragment 

ends  :  ef  adaw  y  dol  ac  ar  ytu  arall  yr  dol  ef  awelei  kaer  uawr  allys 
delediw  ac  yv  llS'S  ymewn  ydoeth  ar  an  daw  yr  neuad  ef  awyl  gwr 
gwynllwyt  yn  eifted  amacwyueit  yn  amyl  yn  gylch  achyuodi  aoruc 
pawb  yny  erbyn  ae  diarchenu  ae  rodi  y  eifted  ar  neillaw  y  gwr 
gwynllwyt  affan  aethbwyt  yuujwyta  ar  neillaw  y  gwr  gwynllwj^t  yd 
eiftedawd  peredur  .  ac  gwedy  darvo  jj  See  Mabinogioti,  pp.  193-202, 
1.  17  (Oxford,  1887). 


MS.  15  =  Hen.  57.  Lives  of  Saints,  Elucidarium,  and  other 
theological  treatises  and  tracts.  Vellum  ;  7 J  X  5f  inches  ;  xvth  century; 
in  three  different  hands  {a.  pp.  1-123,  1.  1;  b.  pp.  123,  1.  2-125; 
c.  pp.  127-46)  ;  146  pages,  more  or  less  loose,  in  original  limp  vellum 
covers.  Pages  1-123,  1.  1,  of  this  MS.  appear  to  be  a  transcript  with 
some  additional  matter  of  Jesus  College  MS.  119,  i.e.  ILyvyr  Agkyr 
ILandewivrevi  (Oxford,  1894),  and  contain  the  end  of  Givlat  Jeuan 
vendigeit,  which  is  missing  in  the  Jesus  College  MS.  For  the  remaining 
contents  see  MS.  5  above.     Hand  6.  is  later. 

1  [Mai  yd  aeth  Meir  i  nef].  Melito  was  krift  efcob  eglwys  Sardinei 
yn   anvon   anerch  mywn  tagneved  grift  oe  anrydeddvffon  vrodyr  yrei 

yffyd  yn  preffwylyaw  yn  laodicia  ac  yn  govyn    Paham ends  : 

Ac  a  wledycba  yny  drindawt  berfi'eith  teir  perfon  nyt  amgen  y  tat  ar 
mab  ar  yfpryt  glan   ac  yn  vn  duw  anwahanedic  yn  yr  oes  oeffoed, 

7  JLymapvmp  riniced  offer  en  fvl :  Pvmp  rinwed  offeren  fvl  ynt  yrei 
hyn  kyntaf  o  honvnt  yw  bot  hyn  hwy  y  hoedyl e7ids : 

hyt  yr  wythnos  nachward  wen. 

8  JLyma  vrevdwyt  Baicl  ehyftol :  Dvw  Sul  dyd  etholedic  yny  yr 
hwn  y  danvones  dvw  viangel  i  dangos  trwy  vrevdwyd  y  bawl  yr  hyn 
aydoed  yn  damvnaw  y  welet  Sef  oed  h}^nny  poenev  vffernn  Aphan 
yttoed  bawl  yn  mynet  debygei  ef  ygyt  a  Mihagel  ef  awelas  geir  bron 

pyrth  vffernn Pwy  bynac  o  honom  ni  aglywho  meint  poenev 

criftonogyon  agkredadwy  a  lleOenyd  -yr  eneidev  bvchedawl  Ameint 
adiodefawd  crift  yrhom  ni  ninhev  adylyhem  haeddv  y  vedyant  ef  val  y 
kaffem  vvched  tragywydawl  5^1  tarnas  gwlat  nef  Ac  yna  ydywat 
yr  arglwyd : — 

ii  ILyma  yr  achos   ydevth   bar  dvw  ynychplid  a  methyant  ar  ych 

Uafvr ends  :  hyt  ar  allawr  eglwys  peder  a  phawl  yn  rvvein  oe 

rybvdyaw  amweith  fvlyeu    Ac  veleu 

12  Ryhvd  gahriel  angel  at  veir  yw  hwnn  pan  difgynnawd  ieffv 
grift  yny  hrvhi  :  Ef  aanvonet  Gabriel  angel  y  gan  dvw  y  dinas  o  alilea 

yr  hwn  aoes  henw  nafared ends:  llyma  law vorwyn yr  arglwyd  . 

vit  ymi  herOyd  dy  eir  di    Amen. 
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13  JLyma  evegyl  Jevan  ehoftol :  ILyma  lynnwyr  evegyl  Jevan 
^ibol'tol  herwyd  ydehal   ar  lynhwyr  a  rodes  dvw  yr  neb  ae  troes  oladin 

jgkymraec ends :  kanys  ydynyolyaeth  ef  ae  eneit  aroddet  yr 

•hoU  radev  ar  holl  wybodev  yi*  hwnn  ny  rodet  y  neb  cithyr  idaw  ehvn 
fthynny  yn  holla wl. 

15  ILyma  ach  dewi  athalym  oe  vvched  :  Davyd  vab  fant  .... 
Keredic  vrenhin  wledychawd  llawer  ovlwynyded  ae  oe  enw  ef  ykauas 

keredigyawn  yli^'nw ends :  Ac  ygrymoccao  y  eirawl  ynynhev 

ge'ir  bronn  ygwir  greawdyr  ar  gafFel  trvgared  racllaw 

X>yw€dut  yw  hyt  hijnn  o  dalym  o  vvched  deivi  ae  wyrthev 

Dywedadwy  yw  racllaw  o  heth  o  vvched  bevno  Ae  werthev 
25  Gwr  bonhedic  Aoed  gynt  ympowys  yny  He  aelwir  banhenic  geir 

Haw  avon  aelvvit  ynyr  amfer  hwnnw  Sabrina ends  :   Archwa 

nynhev  trvgared  dvw  holl  gyvoethawc  drwy  gannhorthwy  bevno  lant 
val  y  gallom  nynhev  gafFel  y  gyt  ac  evo  bvchetl  tragyvvyd  ynyr  oes 
oeflwed     Amen.         ILyma  ach  bevno     Bevno  vab  bvgi  &c. 

30  Credo  Athanasius  :  Val  hyn  ydigawnn  ijtat  ar  mob  ar  yfpryt 
gJan  vot  yn  vn  dvw  7iyt  amgen  noc  yn  ivir  dipedrvs  ar  rubric  hwn 
a  elwir  yn  lladin  Qui  cunque  wit :  Pvvy  bynnac  a  vynnho  yachaw  yeneit 
ae  gorff  reit  yw  idaw  ef  yn  gyntaf  peth  kynnal  ffyd  gyffredin  eglwys 
ieflV  grift €?ids  :  a  hynny  agredir  yn  wir. 

32     Yny  mod  hwti  y  dyfgir  ydyn  pij  delio  y  dijly  credv  y  dvw  S^c. : 

Pawl  eboftol  adyweit  na  ellir  ragkbod  ydvw  heb  ffyd ends: 

Aphob  trift  galarvs  ydidanv  kytdolvryaw  agwan  trwy  ygarv  athros  pob 
.aghyfnerthvs  gwediaw  ar  dvw  y  drvgarliaw  vrthaw. 

36  ILyma  y  drydyd  ran  or  llijvyr  aelwir  kysseoyrlan  vvched 
aenwir  ymborth  yr  eneit  Ac  yndaw  ymae  teir  ran  gwahanredawl 
Yran  gyntaf  adraetha  am  ygwydijev  gocheladwy  ar  gdpev  arver- 
ndwy :  Sef  yw  yr  rei  hynny  y  feith  pechodev  marwolyon  kanys 
aghev  a  barant  yr  eneit  &c. 

Traether  bellach  am  bob  vn  ar  neilltv  ....  Ac  yn  kyntaf  am 
valchder  ....  (2)     am     aghawrdeb  ....  (3)      am     gynghorvynt 

^  .  ,  .  (4:)    am    aniweirdeb (5)    am   lythineb  ....   (6)  am 

irlloned  .  .  .  ^  (7)  am  lefget Vegys  y  mae  pob  vn  or  gwydyev 

yn  gyff  yw  keingev  velle  ymae  balchder  yn  gyff  y  Seitli  brifsvyt. 

ii.  Traether  bellach  am  y  kampev  ylprydolyon  yfyd  yn  wrthwyneb  yr 
gwydyev     Seith  yfyd  or  kampev  yn  erbyn  y  feithbriwyt  &g  : — 

Traether  bellach  am  dwywawl  garyat  drwy  yr  hwn  y   kyffyllder  y 

kreawdyr  dvw  ae  kreadvr  dyn ends:  Ac  velle  y  tervyna  yr 

eil  ran  or  llyuyr  hwn  nyt  amgen  noc  o  dwywawl  garyat. 

iii.  Traether  bellach  am  y  rann  arall  ogyfegerlan  vvched  nyt 
amgen  amberlewycvaev  amarwhvnev  adelont  or  dwywawl  garyat 
Jiwn  .....  ends : 

gwiw  ne  morewyn  gvvanec,  Gwanecveit 

54  [Hystorya  Adrian   ac   Ipotis}.    Pwy  bynnac  a   vynnho    dyfcu 

•doethineb     Ac  ylprydolyon  orcheftonn   gwaranndawet ends : 

Ac  yny  mod  hwnnw  y  tervynha  ymdidan  idrian  amherawdyr  ac  Jpotis 
val  yfprydawl  dvw  ,  Amen. 

61  Lucidar :  Myiiych  yd  erchis  vygykyt  difgyblon  ymi  ellwg  neb 
Tci  oovynnei  bychein  vdvnt  ac  ny  eilleis  .  i  .  yneccav  rac  bot  yn  pechawt 
jm  kvdyaw  yny  dayar  yfwllt  aorchymmynnw^^t  ym  yny  vo  yllafvr  hwn 
yn  lies  yn  yr  awr  honn  Ac  yrei  adel  yn  holl  wrth  hynny  Mi  aorchy- 
mynnaf  Ac  aarchaf  yr  neb  ae  darlleo  wediaw  dvw  droffof  Enio  y  llyvyr 
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hum  yio  lvcidar  Sef  yw  hynny  golevlyvyr  kanys  yndaw  ygolevheir 
amryvalyon  dywyllyon  bethev  Ny  myneg}^s  ynhev  vy  enw  vyhvn  Rac 
gwallygyaw  y  gweithredoed  hyn  o  genvigeu  arcliet  hagen  ydarlleav/dyr 
ylcriveniw  yny  iief  enw  yneb  ae  gwnaeth  Ac  na  dileer  yenw  oolyvyr 
y  vvched  &c.     Gweithret  y  llyvyr  hwn  aberthynn  ar  dwy  berfon  nyt 

amgen     Ar  difgybyl  yn  govyn  ac   ar  uthro  yn    atteb ends  : 

Dvw  ath  gyfvlawnno  tithev  orvchaf  atliro  oogouyant  y  feint  A  gwelet 
ohonat  brenhin  nef  yny  nef  yn  anryded  Adaoed  karvlalem  yn  holl 
dydyev   dy  ^  vehed     Amen. 

115  Jevan  offeirat :  ILyma  lyuyr  aanvoues  brenbin  yr  yndia 
yamberawdyr  conitantinobyl  &c. 

Jevan  offeirat  o  gyvoetb   a  nertb  dvw ends  :  Ac  ybydawir 

ynD  yn  gyhyt  ac  y  gallem  my vwyd  Ayl oayno 

yd  awn  yn  gynlaw ryw  vwyt  ....  yflyd  ym  byth  . 

Ac  ar  bynny  y  tervyna  y  llyvyr  bwnnw. 

123  A  fragment  of  the  Grail  story:  Pan  ytoed  Artbvr  yngaer 
Uion  y  dinas  ardderchokaf  yn  y  damweinnawd  dyfbt 

gwr  gwyllvvyt  enrededdas Ac  velly  ybvant  o  wyl  Jevan  yn  yr 

baf  hyt  petliewnos  wedy  Gwjl  viangel  A  nolw[eitb]  yr  oed  Artbvr 
beb  allv  kylgv  allevat  hydref  yn  Uathrv  golev  ynyr  yltafell  dioer  beb 
ef  nev  allei  mae  Gweledigaetb  avy[n]  dvw  ym  y  Gwelet  j^gwilgyaw 
amdanxw  aorvc  agadaw  yde[vlv]  yn  kylgv  a  my  net  odieitbyr  yllys  ar 
byt  glan  wylc  byny  |  yr  Aber  ac  yno  arganvot  llcng  aorvc  wedy 
angori  abac  [yn]  rwym  wrth  ytir  &c.  &c. 

127  Y  clot  ar  enreded  ar  kyfarO/  Atalber  ydyn  gleO  gwedy  yuudu- 
goly^aetb  a   ?etmic  ac  aberi  y   ereill  gwnuthiir  y  [ky]fryO  lender  yr 

kaff'el  ykyfryO  enreded  ar  clot  ar  kyfaros  hOnnO a  cbanys  vn 

o  rei  penhaf  or  feint  ar  fanteffeu  a  diliffaf  yn  cynbal  cret  crift 

vu  Vargaret  Santes  &c. 

128  The  Life  of  St.  Margaret :  Y  Gwyuuedediccaf  vargaret  aoed 
vercb  yteudos  gOr  breinbaOl  bonedic  yny  kyfamfer  bOnnO  .  eitbyi"^  vot 
ynidoli  y  geudOyeu  .  Ac  nyt  oed  idaO  ef  vn   vercb  eitbyr  Margaret 

ebnn  fydlabn  oed  bi  acbyflaOn  or  ylpryt  glan ends:  Minbeu 

teotenus  a  dugum  corff  gwynuededic  vargret  Ac y  ninbeu  madeuant 

om  pecbodeu  .  A  gOir  lewenyd  didiffic  di  orfengyt  artat  *r  mab  ar  yfpryt 
glan  boat  gwir     Amen. 

138  The  Life  of  St.  Catherine:  ArglOydi  gwerendeOcb  adeeliOcb  byn 
adywedaf  iOcb  or  wyry  vendigcit  aelwir  feint  Katrin  Mercb  oed  y  vrenbin 
conftantinobyl  yr  bOn  uelwit  yn  ttadin  Alexander  .  yr  nonn  adecbreaOd 
oe  ieuectit  ^Yaffanaethu  duO  ....  ends  ••  A  ninbeu  a  adolygOn  y  duO 
yr  y  charyat  bi  trugared  yn  eneiteu  .  Ac  a  rodbo  in  vywyt  ynybyt 
bOn  yma  megys  y  gallom  dyfot  y  diwed  da  acbaru  duO  ae  waffanaethu 
Megys  y  gallom  dyfot  yr  liewenyd  ny  deruyd  yr  karyat  Seint  katrin 
Amen  .  Pater  nofter     Ac  velly  y  teruynna. 

144  Kyntaf  benO  a  vu  ar  yr  ynys  bon  kyn  y  cbael  nae  cbyuaubedu 

klas  Merdin  a  gOedy  y  cbael  ae  chyuanbedu  y  vel  ynys  &c ends  i 

Sef  y  delyir  y  dala  Ortb  goron  bindein  atbeir  taleitb  vn  }  mbenryn  Rioned 
yny  Gogled  ar  eil  daleith  yn  Aberfraw  Ar  drytyd  yn  GernyO  .  Atbri 
Archefcopty  adylyei  vot  yndi  vn  jn.  Gaer  Gent  .  ar  eil  yn  Gaer  llion 
ar  Oylk  ar  drytyd  yn  Gaer  EuraOc  yny  Gogled  .  Sef  yO  bonno  5forc. 
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MS.  16  =  Hen.  54.  A  composite  vellum  MS.  made  up  of  several 
fragments  ;  sewn  in  old  vellum  covers. 

Part.  i.     PwYLL  Y  Pader  ar  Gredo.    6|  X  5  inches;  folios  o-ll« ; 
(?)  xiiith  century, 
ii.     Fragments.     6|  x  5  inches  ;  fols.  13-226  ;  xvth  century, 
iii.     Prophecy  of  Merlin  and  the  Story  of  Maxen.     6J  x  4| 

inches ;  fols.  25-456 ;  middle  of  the  xiiith  century, 
iv.     Triads    and   Bonhed    y  Seint.       G|  x  5|  inches;    fols. 
50-5  \b  ;  early  xiiith  century.  This  part  is  a  fragment  of 

the  Geoffrey  of  Monmouth  MS,  at  Dingestow  Court. 

V.     Triads.      6J  x  4J  inches ;    fols.    55-576 ;    autograph    of 
Simwnt  Vychan. 
"  Liber  Gilbertus  Roberts  "  occurs  on  page  55. 
Fols  1-2.  Table  of  contents  ;  folios  3-5,  186-195,  23-24,  46-49  are  blank. 

Folio  5.  JPivyll  y  pader,  i.e.,  a  treatise  on  the  Paternoster  :  Mai  y 
dyweit  feint  auftin  o  eirieu  duO  .  Mawr  ymdiriel  yO  .  y  gaffel  yr  hynn 
a  archer  y  duw  .  Nyt  amgen  yn  gyntaf  dywedut  ywedi  yr  honn  adyfgwyl 
yr  arglOyd  ieffu  grift  .  5t  ebyftyl  .  Sef  yO  hoiio  Pater  nofter  qui  eft  in 
celif  .  Pa  beth  ny  rodei  ef  oe  mbyon  aerchynt  idaO  yr  hOn  a  ryd  yni 

yn  bot  yn  veibeyon  idaO ends  :    Efeithuet  wedi  a  dodir  yn 

erbyn  godineb  .   Pan    ddywedir  .  Libera  nos  a  malo  .  Sef  yO  pwyll 

hynny  .  Rytha  ti   nini  ywrth  y  drwc Ac  yny  Oeint  uwyaf  y 

dechreuho  yfprydaOl  uryt  cael  blaf  a  regghi  bod  idi  ehun  .  yny  veint 
bono  yn  rydach  ac  yn  HaOenach  y  tremycca  dyn  cnaOdawl  velyfter  .  Ac 
yuelly  yny  diwed  pan  vo  bryt  dyn  yn  dagnoueduf  endi  ehun  .  pryt  ua 

chwenych  hi  ddim  bydawl A  herwyd  hynny  ydywedir  yn  yr 

eueggyl  .  Grwyn  eu  byt  y  rei  taggnoueduf  can^^f  y  rei  hynny  rac  wyneb 
a  elwir  yOeibyon  y  duw. 

Hambych  Avell  meir  llaOn  o  rat  yr  arglOyd  y  gyt  ath  ti  .  bendigetdic  wyt 
ti  yny  gOr;igcd  .  A  beondigedic  yO  frwyth  dy  groth  di. 

Folio  9.  The  Credo  tcith  a  commentary.  YNy  gredo  y  mae  deudec 
pOnc  herwyd  rif  y  deudec  ebyftyl  y  gwyr  avvnaethant  y  gredo  .  POnc 
gwahauredaOl  a  wnaeth  pob  vn  o  naddunt  ....  Pan  doeth  meibon  yr 
ifrael  drOy  eurdonen  yd  erchif  iofue  y  .  .  .  .  ddeudegwyr  or  deudec  ilOyth 
kymryt  deudeg  mein  maOr  o  ganaOl  yr  auon  or  He  y  buaffei  tract  yr 
offeirieityfeuyll  dan  yr  arch  yftauen  ....  Trwy  y  deudec  mein  ...  yd 
arwyddockeir  y  deudec  pOnc  ....  [ef]  addyweit  5^-  ylprydglan  y  parha 
tfyt  achred  yn  dragywytaOl .  E  pOnc  kyntaf  or  deuddec  ....  Credo  i  d'ni 
&c.     Sef  yw  pwyll  y  geireu  hynny  Mi  a  gredaf  yn  duO  tad   hollgy- 

uoethaGc  &c. ends :   E  pymhet  pOnc  .  vitam  eternam  .  Sef  yO 

pwyll  hynny  .  Mi  agredaf  kael  or  feint  buched  o  goned  yny  nef  y  gyt 
aduO  ....  E  rei  a  gretont  ac  a  vedydyer  .  y  rei  hynny  a  gaffant  nef  .  ar 
rei  ny  chretont  ac  ny  vedyddyer  .  y  rei  hynny  heb  amheu  aant  yg 
hyfuyrgoU  tragywydawl  .  Explic  tc. 

Folios  11,1.  14-116.  The  writing  here  has  been  retraced,  and  so  badly  gall-stained 
as  to  be  practicably  illegible.     Folios  12-13  are  blank. 

Folio   136.  Brytaen  oreu  or  ynyffed  yr  honn  a  elwit  gynt  y  wenn 

ynys   yggorllewinawl   eigiawn ends:    Ac    megis   y   doeth    y 

gormeffoed  hynny  ni  ae  damlewychwn  racllaw. 

Folio  14.  Gildas  hen  broffwyt  y  brytanyeit  a  dyweit  yn  hen  yftoryaev 
y  brytanyeit  .  panyw  petwar  peth  awnaethant  yr  b.  colli  ev  hanryded 
&C.  V'ery  badly  gall-stained.     For  a  transcript,  see  p.  289  of  MS.  267  infra. 
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Folios  15.  1.  13-166.  These  pages  are  so  stained  with  gall  as  to 
be  illegible  as  a  whole.  The  subject-matter  is  in  verse,  but  written  as 
f  in  prose.     The  following  lines  occur  on  fol.  16 : — 

lie  mae  dadlev  y  drydw  llydw  lleirllic 

He  byd  vcheldyd  ar  ychydic 

lie  mae  tylluan  gwrach  vegyrwanlvic     .... 

lie  diwen  pob  unben  pwyllic     .... 

kyff  am  benn  Adaf.  .ryff  rvvygedic. 

Folio  176.  Yr  athraon  y  rey  agawffant  ac  a  gadarnalTant  |  mifibed  a 
dydyeu  y  vlwydyn  .  yfpys  yw  bot  pedwar  dieu  ar  dec  ar  rugeint  yny 
vlwydyn  aphwy  bynac  a  fyrtheo  yn  haint  yn  vn  or  dydyeu  hynny  ny 
chyuyt  byth  .  a  fwy  bynac  a  anet   yn  vn  or  dydyeu  hyny  .  ny  byd  hir 

y    byd   byw ends  :  Tridieu    ylTyd   yny  vlwydyn   .   ny   dyly 

vn  dyn  eftwg  gwaed  yr  neb  ryw  agen  na  chymryt  medeginiaeth  .  nyt 
amgen  y  dyd  diwaetbaf  o  ebrill  .  ar  llun  kyntaf  or  kynhaeaf .  ar  llun 
diwaethaf  o  vis  tachwed. 

Folio  20.  A  fragment  ending  thus :  JNIegyf  y  dywedir  yr  eryr 
ymdidan  or  heng  .  .  .  y  bryttaneit  ar  ylcoteit  a  ly want  y  tatolyon  tyrnal- 
Ibed  .  i)y  a  wledychant  y  gyt  yn  yvyd  tangneuedus  .  wedy  gOrthladon  y 
gelynyon  byt  dyd  braut. 

b.  JLyma  dechreu  prqf6ydolyaet  yr  eryr :  Mai  y  gwrthlad  y  dreic 
wen  y  dreic  coch  y  uelly — ivhat  follows  is  so  deeply  stained  icith  gall 
as  to  be  most  difficidt  to  read — the  text  is  either  much  abbreviated  or 
the  middle  part  is  lost. 

Folio  22.  This  leaf,  on  both  sides,  has  u  few  lines  about  the  passion  of  Christ. 

Folio  25.  The  Prophecy  of  3Ierlin  with  a  commentary^  :  Pan  yd 
oet   gortheyrn  en  eilted  ar  lanu  e   Uyn   guechyinyedic  y  kyuodaflant 

o  honaO  dwy  dreic bivyftuilet  a  gaffant  tagneued  .  Canyf 

egan  e  brenhin  e  llunyethwyt  tagneved  er  bwyltuilet  o  achauf  y 
forefteu  ac  urth  henne  e  gorchymynnvf  e  brenhin  torri  tract  e  kwn  . 
Dynyolaeth  a  dolurya  poen  .  Sef  oed  henne  .  7^rof  boen  e  keuryu 
henne  doluryant  e  deneon  .  Canyf  hon  oed  gyfreitli  gvilim  baftard  . 
Pwe  bennac  a  ladei  ae  carw  ae  baed  coet  e  dallu  a  wneit  idav  gan 
dynnv  y  lygeit  oe  ben  .  ac  nyt  oed  nep  a  elei  ene  erbyn  .  Canyf  kemeint 
e  carei  ef  aniveilyeit  a  chet  bei  ef  eu  tat  .  Ac  urlh  henne  foreft  newyd 
e  perif  ef  diftryu  trevi  a  diwreidyaO  kenedloed  yri  phreffwylyav  o 
uwyftvilet  ac  or  achauf  honno  poenedic  oedynt  a  llidyauc  .  ac  eiffyoef 
ny  rodei  ef  ueffur  yr  eu  bar  wy  .  Ac  o  henne  e  dywedir  en  gyvy aOn 
Denijolaeth  a  dolurya  poen  .  Neu  a  diodef  poen  .  Canyf  e  bwyftiulet 

a   gaffant   heduch    ar   deneon  a  doluryant  eu  poen e7ids  : 

0  ivaffanaeth  ena  yd  emclOelantj  hep  dim  ac  ene  bo  caedic  e  drwf 
yd  emdirgelant  yg  canholyeu  adrian  .  £Jn  dyrnaut  e  palader  e  llofgant 
e  moroed  ac  elwyn  yr  henbetheu  a  adnewjdhaa  .  E  gOynnyeu  a 
emvriwant  o  irat  chwythyedigaeth  a  fein  awnant  em  plith  e  fyr 
Ac  y  velly  y  tervyna  prophwydyolaeth  Merdin  emreis. 

Folio  396.  The  Story  of  Maxen  Wl'edig — imperfect.  Maxen  wledic 
oed  amperauder  eu  ruvein  a  thecaf  gur  oed  a  doethaf  a  goreu  a  wedei 
en  amperauder  or  a  vuaffei  kyn  noc  ef  .  Dadleu  brenliined  a  oed  arnav 

diwyrnaut    ac   a    dywaut    urth   y   anwylyeit ends :  [Odyna]   e 

medylyuf  Elen  gwneithur  priffy[rd  o  bob]  caer  idi  hyt  y  gilid  ar  drauf 

*  The  rubric  is  illegible,  and  the  gall-stain  makes  the  beginning  difficult  to  read. 
There  is  a  lacuna  in  the  middle  of  the  prophecy. 

t  Folio  41  belongs  to  this  prophecy.     Read — emc/j6eiant. 
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enyf  brydein  o  achauf  henne  e  gelwir  wy  fyrd  elen  lluydauc  urtli  e 
hanvothi  o  enys  brydein  ac  na  wnaei  wyr  enyf  brydein  .  y  liuydeu  maur 
bene  e  nep  namen  idi  hi  Seitb  mlyned  e  bu  er  amperauder  en  er  enyl 
hon  .  Seioed  devaut  [gOyr  riuiein  yn  yr  amler  hOnnO]  Pa  amperauder 
bennac  a  dr || 

Folio  50.  Historical  and  other  Triads.  ||kernyw  .  A  Bytwini  efgob 
yn  ben  efgyb  .  A  charadawc  vreichuraf  yn  ben  henyf  .  Arthur  yn  ben 
teyrned   ym  penn  ryonyd  yny   gogled  .  A  gerthmul  wledic  yn  benn 
hyneif  .  A  chyndeyrn  garthw}'!"  yn  benn  efgyb  ......  ends  :    teir 

pryf  uuch  ,  e  .  p  .  brech  buwch  vaelgOn  gwyned  .  A  thonnllwyt  bvwch 
meibyon  differ  golgordvawr  .  A  chornillo  buOch  llawuroded  varvavc. 

Folio   53.  Bonhed  y  seint :    Dewi .  m  .  fant  .  m  .  kedic  .  m  keredic 

M  .  cuneda    wledic ends:    TyvrydaOc  ymon  .  A    dyeuer  y 

motyuar|ru  yn  tegeingyl  .  A  theyrnaOc  yn  dyfFryn  clwyt  .  A  thudyr 
yn  dar  ewein  .  yg  keueilyaOc  brodyr  oedynt  .  meibyon  hawyltyl  glofl*  . 
A  marchell  eu  chvaer  .  A  thy  wanOed  verch  amlawt  wledic  eu  mam  .  kei- 
daO  .  M  .  enyr  gOent  .  Madrun  mercli  wertheuyr  vrenhin.||     Cf.  MS.  45  &c. 

Folio  55.   Triads  (^in  the  hand  of  Sijmvnt  Vychan) :  ILyma   henwav 

y  pedwar  marchawc  arhvgain  Gorav  o  varchogyon  llys  Arthur 

ends  :  Tair  gwragedd  a  gavas  pryd  Efa A  Pholexana  V3  hen 

vrenhin  troyaf  kyn  deked  oedd  Efa  a  hwynt  yll  tair. 


MS.  17  =  Hen.  406.  The  Life  of  Griffith  ap  Kynan  ;  con- 
cerning   the    FOUR    ELEMENTS,    the  PLANETS,    &C.  ;    PrOVERBS.     VcUum  ; 

7J  X  5J  inches  ;  the  MS.  is  now  made  up  of  two  gatherings  of  16  pages 
each — tlie  original  "  second  "  and  "  fourth  "  gatherings  are  wanting,  so 
that  the  text  is  imperfect  in  the  middle  and  at  the  end  ;  the  writing  is 
by  the  same  hand  as  pp.  1-42  of  MS.  14  above,  and  belongs  to  the 
middle  of  the  xiiith  century;  half  bound  in  leather. 

This  MS.  is  supposed  to  have  been  once  at  Gwydir,  but  there  is  no  evidence  beyond 
tbe  fact  of  its  being  on  vellum.  See  MS.  267,  p.  332  below,  which  contains  a  com- 
plete text  of  the  Life  of  Gr:  ap  Kynan,  and  MS.  276,  which  contains  a  Latin 
translation.  See  also  Plas  Hen  MS.  26,  pp.  7.5-160,  printed  in  vol.  ii  of  the 
Myvyrian,  pp.  583-605  =  721-34. 

There  is  an  alternative  pedigree  of  Gr:  ap  C.  at  the  foot  of  page  1  in  a  hand 
resembling  that  of  Jaspar  Griffith. 

Ema.n  e  dechreu  hiftoria  hen  gruffud  vah  kenan  .  vab  yago.  En 
dydyeu  edward  vrenhin  lloegyr  a  therdelach  vrenhin  ywerdon  e  ganet 
gruffud  vrenhin  gwyned  en  ywerdon  en  dinaf  dulyn  ac  yg  kvmOt 
colomcell  y  magwyt  y  He  aelwir  yg  gwydelec  fOrth  colomcell  .  A  tri 
milltir  yO  henne  y  urth  y  lie  yd  oed  y  vam  ae  vamvaeth  ,  y  dat  oed 
kenan  vrenhin  gvyned  .  ae  vam  oed  ragnell  verch  avloed  vrenliin  dinaf 
dulyn  apliymet  ran  ywerdon  .  Ac  urth  henne  bonhedicaf  gur  oed  y 
gruffud  hvnv  o  vrenhinyaul  genedei  a  llinyoed  goruchel .  megyf  y  tyfta 
ac  a  bonhed  y  reeni  .  Canyf  mab  oed  gruffud  y  gynan  vrenhin  \  m  .  vao'O 
M  .  idwal  .  M  .  eliffed  .  m  .  meuryc  .  im  anaraut .  m  .  rodri  .  m  .  etill .  verch 

kenan  o  gaftell  dindaethue  .  m  .  idwal  dere ends:   A  phan 

vu  honneit  henne  guyr  gwyned  aphowys  a  gytduvnaffant  y  urthuynebu 
udunt  hep  daryftung  .  Ac  urth  henne  y  mudaffant  argluydi  powyf 
nyt  amgen  cadugavn  a  maredud  y  vravt  ac  eu  hanhedeu  ganthunt  hyt  ar 
gruffud  .  Ac  ena  wedy  || 

17  Concerning  earth,  water,  air,  and  fire  :  ||  pan  gerdo  y  duuyr 
truy  y  Ueoed  gureffauc  bi-ynnic  henne  y  tOymna  enteu ends: 
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pan  ymdy wynyco  y  mor  j  nof  yr  morduy wyr  mal  tan  temyftyl  adau 
a  phan  weler  y  morvocli  yn  ymgyuodi  or  tonneu  henne  y  kyuyt  guynt 
yr  awyr  ar  wybyr  kyffroedic  ac  a  agorant  yr  awyr  .  E  dyfred  ry 
gerdaffam  efgynnOn  weithyon  er  awyr. 

b.   Or  aivyr  :  Awyr  }-u  pob  peth  or  a  welir  en  wac  or  daear  hyt  y 

lleiiat  or  him  y  kynheliir  buched  paub ends :  A  dywedeif  i 

oil  y  adan  y  lleuat  y  mae  en  er  awyr  y  ar  henne  eglur  yu  hepdywylluc  . 
Neu  ry  gerdaffam  er  awyr  efgynnwn  troftau  enteu  e  tan. 

19  j&  Tan  yr  hOn  y  fyd  petweryd  defnyd  ny  megir  dim  endau  y 
dervyn    yu   or   lleuat  hyt  y   furnauent  .    a  herwyd   e    mae    gloewach 

atheneuach  e  duuyr  nor  daear ends  :  Megyf  pel  etvei  edyn 

en  rot  melin  yv  edyn  eiffyoef  oe  briaut  gytfro  a  lavuryei  en  erbyn  yr 
olwyn  y  gerdet  .  y  velly  y  planedeu  hyn  yn  erbyn  y  fygneu. 

20  Concerning  the  seven  Planets^  the  '*  signs  of  the  heavens,'^  and 
the  signs  of  the  Zodiac :  ILeuat  yu  y  kyntaf  or  planedeu  a  lleihaf  or 
fyr  .  a  fef  achauf  hagen  y  guelir  hi  en  uwy  nor  lleill  urth  y  bot  en  neffaf 

er  daear ends :  O  byd  coch  y  lleuat  en  betwared  megyf  lliw  eur 

gujnnyeu  a darogan  .  Of  eny  chyrr^^euy  byd  manneu  duon  dechreu  y  mif 
a  dengyf  e  uot  en  glawawc  .  Of  eny  pherued  y  llaGnlloneit  yn  eglur. 

b.  Mercuriiis  yu  er  eil  planet  crwn  5'u  y  furyf  &c. 

c.  Uenufyn  y  trydj^d  plane[t]  krwii  a  thanaul  a  golea  yu  &e. 

d.  Petweryd  planet  yu  er  heul  ac  endi  ehun  y  mae  y  UeuLier  ket  pei 
tywyll  y  fyr  ereill  oil  .  kumpaf  yu  furyf  tanaul  y  hannyan  .  mwy 
wythweith  nor  daear  .a  hi  a'  ryd  lleuuer  yr  holl  fyr  .  hoii  a  dygir 
beunyd     or     duyrein     yr     goUewin     gan     gerdet     y     furvauen     &c. 

&c Odena  y  mae   duy   werthyt  y  furuauen  .  vn  y  neilltu  yr 

duyrein  ac  a  ^velir  y  gennym  ni  ar  Uall  ene  deheu  ny  allwn  ninheu  byth 
y  guelet .  canyf  y  daear  y  fyd  yrom  a  hi  .  en  y  rei  henne  y  try  e  nef  val 

rot  eny   hachel Kentaf  fygyn   yu  e  maharaen    llawer   o  fyr 

yfyd  endau  .  herwyd  chuedyl  hvnnv  yu  y  maharaen  ar  croen  eurin  a  due 
belief  trof  vor  .......  ends :  E  fyr  ry  gerdaffam  ac  a  gruydraffam  o 

chuedlfcu  efgj^nnvn  uch  no  henne  fyr  y  plygeint  a  heul  yr  heul  .  Y  ar  y 
furvauen  y  mae  dj^fred  ar  gyffelj^bruyd  wjbren  yn  grogedic  ac  yg  kylch 
y  furuauen  y  credir  eu  bot  en  damgylchynedic  .  Ac  o  hviiv  y  dywedir 
y  nef  dyfraul.  Y  ar  hvnnv  e  mae  y  nef  j^prydaul  anetnebydedic  yr 
deneon  .  Eno  e  mae  preffuylua  guedy  r^^  lunj^ethu  5'i^  naurad  .  Eno  e 
mae  paraduyf  y  paraduyffeu  ene  lie  y  byd  eneidS^eu  5'  feint  .  Hvnnv 
yv  y  nef  a  yfcriuenir  y  greu  y  gyt  ar  daear  ene  dechreu  .  Em 
^ell  odena  y  dywedir  bot  nef  y  neuoed  ene  lie  y  prefuyllya  brenhin  er 
^ngylyon. 

27  Wel^h  JProverbs  alphabetically  arranged  as  regards  the 
initial  letter. 

Achubeit  maef  maur  adrycuarch 
At  uei  gell  ygi  menych  yd  aei  idi 
Amgeled  yki  am  y  k^t  halaen.- 
Annoc  dy  gi  ac  na  ret  gauthau. 

Atneu  kyhyryn  gan  gath ends  : 

Gormef  ytaeauc  ar  ygilid. 
Gwir  adywaut  guiawn  gwt. 
Goffymdeith  dyn  duw  ae  ran.   || 
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MS.  18  =  Hen.  16  [irumbercd  "  23  "  previously].  Brut  y  Tywyssog- 
lON.  Vellum  ;  6J  X  4 J  inches  ;  138  pages  ;  wanting  many  folios,  and  the 
first  and  last  existiii<r  ones  aie  partially  torn  away,  but  the  text  of  the 
whole  is  made  complete  by  the  insertion  of  printed  leaves  ;  circa  1330 ; 
bound  in  white  vellum. 

A  ?ey^  pages  are  much  stained  and  difficult  to  read.  Pages  25-61, 1.  5, 
are  in  a  hand  different  from  but  comtemporary  witii  pp.  1-24.  For  a 
facsimile,  see  the  Rolls  Edition  of  Brut  y  Tywyssogion.  The  MS.  text 
of  pages  1-4  *  #  5-8  *  *  9-88  *  *  89-137  *  *  =  Bruts  (Oxford, 
.1890),  pp.  270,  1.  19-273,  1. 17  ;  276, 1.  19-279,  1.  25  ;  281 , 1.  8-338, 1.  7 ; 
349,  1.  19-383,  1.  32 ;  384,  11.  7-24. 

On  p.  48  we  find  in  a  xvth  century  hand  "  Adam  primus  homo  dampnauit  fccula 
porno  q^  Huw  cae  Llwyt "  ;  and  the  name  of  "  Grace  Jones  ''  (p.  3). 

The  text  begins :  \\  y  ylpeillOynt  yn)  llOyr  (yn  ymyl  y  dinas .  Ac  yna 
y  cryna)6d  y  dayar  yn  diruaOr  yn  holl  ynys  prydein  .  Ac  yna  y  bu  varO 
sulyen  efcop  myniO  .  y  doethaf  or  bryttannyeit  ac  arderchaOc  o  greuydw* 
uuched  .  wedy  clotuoruffaf  dyfcedigaeth  y  difgyblon  achratfaf  dylc  y 
plGyfeu  y  petOar  ugeinuet  ulOydyn  oe  ces .  ar  unuet  eiffeu  ovgein  oe 
gyffegredigaeth  nos  kalan  ionnaOr  .  ac  yna  y(torr)et  (myniO)  y  gann  y 
kenedloed  yrynyffed  .  ac  j bu  uaiO  kediuor  ap  goUOyn  .  a  lleOelyn  yuap  . 
ae  urodyr  aOahaOdafiant  gr'  ap  maredud  .  ac  yny  erbyn  yd  ymladaOd 
rys  ap  teOdOr  yny  urOydyr  yn  llann  Odacli    .    ac  y  gyri  aOd  ar  ffo   ac  yd 

ymlidyaOd  ac  y  delis  .  ac  yny  diOed  y  lladaOd ends:  Y  ul6yd>n 

honno  ygkylch  declircu  ykaidiayat'  yd  anuones  y  brenhin  rann  vaOr 
oelu  y  von  ylofki  *  UaOer  or  Olatac  ydOyn  llaOer  oe  hydeu  .  AgOedy 
hynny  y  doeth  11'  at  y  brenhin  yrudlann  ac  yhedycbaOd  ac  of  .  ac  yna 
ygOahodes  ybrenhiii  et  ynadolyc  ylundein  ac  ef  aaelh  yno  .  ac  yno  yrodes 
yOrogaeth  yrbrenhin  .  agOedy  y  trigyaO  petheOnos  yn  llundein  yd 
ymhoelaOd  ygymry  ac  ygkylch  gOyl  andras  ygellygOyt  }6ein  goch  ac 
yOein  ap  gr'  ap  gCenOynOyn  ogarchar  11'  drOy  orchymyn  ybrenhin  ,  ac 
yna  ycauas  yOein  goch  agan  y  vraOt  lyOelyn  oe  gObyl  uod  cantrcf  lleyn  . 
YulOydyn  racOynep  gOyl  edOard  vrenhin  yrodes  edOard  vreniiin  ac  edmOnt 
yvraOt  [elianor  y]  kefnitherO  merch  fymOnt  [mOnford  y  lywelyn]  ar  drOs 
yr  eglOys  vaOr  ******  oet  cjift  pann  uu  uarO  rickert  o  gaer  fiO 
elgob  mynyO  duO  kalan  ebrill  .  ac  vny  le  yntcv  yd  urdOyt  thomas  di  bee 
yn  efcop  .  YulOydyn  honno  y  bu  uarO  phylip  goch  y  trydyd  abat  ar  dec 
o  yitrat  flur  agOedy  efy  bu  abat  nyt  amgen  emaOu  feilT.  ac  yn  oes  hOnnO 
y  llofces  yvanachloc  .  (GOe)dy  hynny  nos  Oyl  veir  y  canhOylle  [sic']  y 
cant  thomas  efcob  mynyO  offeren  yn  yftrat  flur  .  a  honno  mi  yr  offeren 
gyntaf  agant  yn  yr  eicopaOt  .  a  dyO  gOyl  deOi  rac  Oynep  yd  eiftedaOd  yny 
^adeir  yn  eglOys  vynyO  .  YulOydyn  rac  Oynep  y  gorefgynyaOd  dauid  ap 
gr'  gaftell  pennardlaacc  Oyl  feint  benet  abat  .  y  lladaOd  y  caftellOyr  oil 
(eithyr)  roller  clifort  arglOyd  y  caftell  .  a  phaen  gamacs  [sic]  yrei  hynny 
a  delis  ac  a  garcharaOd  .  YulOydyn  [rac  Oynep  gOyl]  ueir  kyheded  y 
goreigynnaOd  gr'  ap  [maredud  a  rys]  ap  maelgOn  dref  aber  yftOyth  [ac 
y  collaflant  y  dref  ar  caft]el]  ac  a  difrryOaffant  || 


MS.  19  =  Hen.  15.  THE  BRUTS.  Yell  urn ;  8  x  5|  inches: 
155  folios  and  a  flyleaf  containing  an  analysis  of  contents  ;  double 
columns  (numbered  respectively  5-676)  having  46  lines  to  a  column, 
with  large  initials  in  red;  imperfect;  retraced  and  badly  gall-stained 
in    parts  ;  circa  1400;  in  old  leather  binding  with  oak  boards. 

The  text  of  this  MS.  is_ apparently  a  direct  transcript  of  that  part  of  the  Bed  Bcok 
of  Herge&t  which  was  printed  under  the  title  of  Bruts  (Oxford,  1890). 
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Cols.  1-86.  Dares  JPhrygius,  Cols.  1-4  are  missing,  but  the 
text  is  supplied  in  a  xvith   century  hand  and  begins:  Peleas  a  oedd 

ynghaftell  a  elwit  pelopeus  a  brawd  oedd  iddaw  a  elwit  Elbn 

ends  :  Ac  ygyt  ac  elenus  uab  priaf  .  ac  ecuba  .  achafandra  .  ac  andro- 
macca  .  Deucant  atheirmil  .  Ac  ueKy  y  teruyna  yftorya  dared. 

Cols.  67-441.  YsTORiA  Brenhined  y  Brytanyeit.  Cols.  157-160, 
193-1S6,  317-356  are  missing.  The  text  begins:  BRytaen  oreu  or 
ynyffed  yr  honn   aelwit  gynt  y  wenn  ynys  yggoritewinaOl  eigyaOn  .  y 

rOg   freingk  .  ac  ifwerdon ends :  Ac  eilTyoes   kywreinyach  y 

gOneynt  y  faeflbn  gan  gadO  eu  duundeb  a  thagnef ed  y  rygthunt  .  ac  yn 
diwhyttyaO  y  tired  .  ac  yn  adeilyMt  y  dinaflbed  ar  keftyit 

The  few  remaining  lines  are  gall  stained  so  badly  as  to  be  almost  illegiblt;.  Col. 
442  was  left  blan'v  for  the  usual  colophon,  which,  however,  was  never  inserted  by  the 
scribe.     John  Jones  of  Gelli  lyv-dy  wrote  on  this  blank  space  in  1635. 

Columns  443-665.  Brutty  Tywyssogion  :  Petwar  ugeint  mlyned 
a  c'hwechant  oed   oet   crilt  pan   vu  y  varOolyaeth  uaOr  drOy  hoU  ynys 

brydein ends :  ar  dyd  hOnnO  y  gorefgynaOd  rys  uab  maelgOn 

gantref  penwedic  .  a  grufPud  uab  maredud  gymOt  meuenyd. 

Cols.  6.53-660  are  wanting,  but  the  text  of  the  lacuna  is  supplied  in  print. 

Dicyededic  y6  hyt  hyn  .  o  vrutty  tywyffogyon  .  o  vrutt  y  faefon  vac  lla6. 

Cols.  665,   1.    9-676  :    ||  GOedy  kadwaOdyr  vendigeit    .    agorelgyn  or 

faelTon  ynys  brydein ends:  Yna  y  dywaOt  dwnltan  anOybo  || 

See  Bruts,  p.  392, 1.  20. 


MS.  20  =  Hen.  51.  Biblical  History,  Brut  y  Tywyssogion, 
Kyvoesi  Myrdin  a  Gwendyd,  and  a  VYelsh  Grammar.  Vellum; 
8|  X  5f  inches  ;  xvth  century  ;  pp.  1-350  ;  bound  in  leather. 

This  MS.  is  much  stained  in  parts,  and  the  writing  has  been  retraced  in  many 
places.  The  Kyvoesi  and  the  continuation  of  the  Brut  are  in  hands  differing 
from  the  rest  of  the  MS.  and  from  one  another.  The  folios  paged  101-2,  161-2,  are 
torn  and  defective,  and  there  is  a  lucuna  after  page  70  (a.d.  900-940). 

A  label  on  the  front  cover  bears  the  number  "  18,"  and  inside  is  the  book-plate  of 
"R.  W"^^' Vaughan,  Hengwrt."  There  are  memoranda  on  the  margins  of  pages 
104-5,  138,  144,  and  on  p.  298  we  have  the  date  of  l.')40. 

1  Biblical  liistory  from  Adam  to  Peter  and  Paul  preaching  at 
Rome.  Page  1  is  so  rubbed  and  stained  as  to  be  illegible,  and  page  2  is 
not  much  better.  For  the  beginning  of  the  text,  see  Pen.  MS.  253  = 
Hen.  441  :  Yn  gyntaf  i  greawdd  diiw  nef  a  llawry  ddayar  oedd  heb 
ffrwyth  yn  wac  a  thyvvylhvch  ar  wyneb  y  dyfwr  ac  ysbrydoliaeth  yr  ar- 
glwydd  a  ddygid  ar  y  dyfroedd  &c.  There  are  r<?ferences  to  Josephus  in  the 
course  of  the  narrative.  Page  3  begins :  ac  ef  a  vv  gof  arylgwthyr  mwyneu 
ac  wrth  fein  y  yrd  ef  y^digrifhaawd  iubal  ac  wrth  hyuy  y  dyehmygawd 
ynteu  keluydyt  mufic  .  deg  mlyned  ar  hugein  oed  oet  adaf  pan  an  at  idaw 
mab  arall  a  elwifc  abel  &c.  ends  :  paul  eboltol  a  barnabas  a  wahanawd 
yr  yfpryt  glan  wynt  y  antiochia  y  dryded  vlwydyn  ar  dec  o  diodef  krilt 
ac  odyno  y  doethant  y  bregethu  y  gaervffalem  at  pedyr  a  yago  y 
vlwyddyn  rac  wyneb  ac  odyno  y  doethant  y  ruvein  yn  y  lie  y  diodefawd 
jDedyr  a  phawl  yr  un  dyd  y  dan  nero. 

62  Noe  hen  wedy  dilyvv  a  gorffow^ys  y  log anuon  y  vran  o 

honav/  yn  gennat  y  geiffiaw  tir  &c.  &c.  end  lost. 

65  Brut  y  Tywysogion  :  This  text  is  apparently  based  on  that  of 
Mostyn  MS.  116,  but  the  wording  is  changed  more  or  less  throughout. 
It  contains  certain  paragraphs  omitted  in  the  Red  Book  of  Her g est 
with  which,  however,  the  Avording,  in  more  than  one  instance,  agrees 
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BRUT   Y   TYWySSOGION    ETC.  343 

more  nearly  than  with  Mostyn  yiS.  116.  It  sometimes  differs  from 
both,  as  for  example  :  Trugein  mlynec^  ac  wyth  gant  oeq^  oed  krilt  pan 
vv  varw  maellalacheu  .  dwy  vlyneqj  wedy  hyny  y  gwrthlaq^wyd  kad- 
weithen  [sic]  .  dwy  vlyneq^  wedy  hyny  y  diffeithyawq3  hono  y  glynyiric  . 
Blwyq^yn  wedy  hyny  y  bu  varw  kynan  nawq^  niuer  *  (p.  69,  col.  a.) 

The  most  noticeable  difference  in  the  text  occurs  in  the  passage 
summarising  the  virtues  of  the  Lord  Rhys,  after  his  death  in  1197,  and 
where  50  lines  in  Latin  verse  are  inserted. 

Nobile  carnbrenfis  cecidit  dyadema  decoris 

Hoc  est  relus  obit  cambria  tota  gemit     .... 

wallia  iawi  viduata  dolet  ruitura  dolore 

The  following  continuation  in  three  different  hands  of  a  later  date  is 
interesting,  and  as  it  has  never  been  printed  before  it  is  appended  here. 
The  text  follows  the  words  "  kymwt  mevenyd."  rsee  Bruts,  p.  384. 

292  Dyw  ful  y  blodeu  y  torref  rwg  itewelyn  ap  grufud  ac  edward 
brenhin  itoigyr  .  ar  kanhaial'  gwedy  henne  y  doeth  y  brenhyn  ay  iu  hyt 
en  rudlan  ac  er  anvones  ft^'nges  hyt  en  mon  a  howel  ap  grufud  ap 
edneved  en  dywifauc  en  ev  blaen  ac  wynt  a  gorefgynaffant  von  .  ac  a 
vanaffant  gorefgin  arvon  ac  ena  y  gwnaethpwyd  y  bont  ar  venei  ac  y 
torres  y  bont  o  tra  llwith  ac  y  bodes  aneirif  or  faeffon  ac  ereill  a  las  ac 
ena  y  gwnaethpwyd  brat  ffiwelyn  ene  clochte  en  mangor  y  gan  y  wyr 
ef  e  hvn  .  ac  ena  er  edewyf  Itiwelyn  ap  Gruf  dauid  y  vraud  en  gwarch- 
adw  Gwyned  .  ac  entev  ef  a  liaeth  ae  lu  y  gorefgyn  powys  a  buellt 
ac  ef  a  gorefgynaud  hyt  en  llann  gaenten  ac  o  dena  ef  a  anvonef  y  wyr 
ay  diftein  y  gymmryd  gvvrogaeth  [col.  b.']  gwyr  brechcinyauc  ac  adaw 
y  tj^wiffauc  a  bychydie  o  wyr  gyd  ac  ef  .  ac  ena  y  dceth  Eoffer 
mortymyr  a  Grufud  ap  g-wennwynwyn  a  llu  er  brewhyn  gantwynt  en 
direbud  am  ev  penn  ac  ena  y  lias  Itywelyn  ay  orevgwyr  .  dyw  damalius 
bap  pethewnos  or  vu  dyd  kyn  dyw  Nodolic  a  d)  \v  gwener  oed  y  dyd 
hOnnw  .  BlwS^dyn  neffaf  5^  honno  y  dechrewt  caiteit  aber  Conwlar  bew 
mareif .  a  chaerenarvon  .  a  hardlech  .  ar  pymed  dyd  diwethaf  o  vif 
ebrill  y  ganet  Edward  caerenarvcnf  ar  f  ai  hOnnw  \'  gorefgynnavd  y 
brenhyn  holl  wyned  .  ac  y  daelh  dauid  ap  grufud  ar  herw  .  ac  y 
kymmyrth  y  bre^zhyn  gwiftlon  o  wyned  .  ar  canhayaf  gwedy  henne 
y  delijd  dauid  ap  grufud  ac  Oweyn  y  vab  ac  y  ducpwyd  wynt  hyt  en 
Rudelan  ygharchar  ac  odena  y  ducpwS'd  wS'ut  hy:  en  amwithic  ac  eno 
[293]  y  dihenydwyd  dauid  ap  grufud  ac  y  ducpwyt  oweyn  y  garchar 
hyt  en  1  bruftow  .  Bluydyn  gwedy  hynny j  y  gwnaeth  y  hren  |  feir  en 
moil  y  widva  .  ac  y  peris  gwneythur  torneymant  en  nevyn  en  Syn  ac 
odena  y  daeth  y  brenhyn  en  orawenva  liyuryd  tu  a  lloigyr  tro  vwdu- 
goliaeth  .  Gwedy  henne  y  bu  pedeir  blyned  en  hedwch  waftat  ar  vn 
tu  heb  allel  dwyn  dym  ar  gof  en  hyt  henne  .  Bluydyn  gwedy  henne  y 
torres  rug  brenhyn  lioigyr  a  llys  ap  Moredud  arglwyd  y  drwflwyn 
ac  ena  y  doeth  Su  er  brenhS^n  o  gemre  ac  o  loygyr  am  ben  *y  drylTlwy-n 
ac  ena  y  bodes  Jhon  penlard  tywyffauc  gwyr  gwyned  ac  or  diwet 
drvvy  liir  emlad  wynt  a  gawffant  y  caltell  a  gurru  rys  ap  Moredud  ar 
herw. 

1290  [D]Eg  mlyued  a  phawar  [sic']  vgeynt  a  deu  ca7it  a  mil  oed  oeit 
crift  pan  [col.  6.]  pan  deholed  er  Jdeon  o  dy-rnaf  loygyr  .  eny  vlwydj^n 
honno  y  delijt  Rys  ap  Moredud  enghoet  mallhayn  drwy  dwill  y  wyr 
ef  e  hvnn. 

1291  Anno  .  j°  .  y  hu  varw  Bevys  de  Clar  braut  Gilbard  Jarll  Clar 
gorev  perlbn  en  lloygyr  oed  a  chyuoethocka. 

*  Compare  The  Brtits,  p.  259,  11.  29-31.     Rolls  edition,  p.  14, 11.  1-7. 
f  The  words  "  j  ganet  Edward  <!aernarvon  "  have  been  cancelled  in  the  text   and 
written  iu  the  margin  opposite  the  p^ace  marked  %  in  the  following  year. 
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1292  Anno  .  ij  .  y  bu  varw  Eynuon  efeop  San  Elwy  5^  brand  du 
o  nannev  y  gelwyd  ef  .  a  gorev  gwr  oed  achadarnaf  en  kynnal  y  efcobot 
or  awelef  neb  .  en  y  vlw'ydyn  honno  ydetholet  iiiwelyn  vab  ffiwelyn  ab 
Enyr  en  efcop  y  H:nn  Elwy. 

1293  Anno  .  iij  .  y  llaf  Greffrey  clement  vftvs  deheubartli  eny 
Giivrhv  em  buellt  .  ac  y  torres  rwg  kymre  a  faefon  y  gwyl  vihangel 
hOnnw  .  ac  y  bv  kjnan  ap  Moredud  .  A  Maylgwn  ap  Rys  .  en  bennaf 
[294]  ar  deheubartli  .  a  madawc  ap  liyvvelyn  ap  Moredud  ar  wyned  . 
A  Morgant  aj)  Moredud  ar  Morgannwc. 

1294  Anno  .  iiij  .  y  doeth  edward  brenhyn  lloygyr  a  itu  maur  y 
gemre  ac  y  gorefgynnawt  kemre  .  ac  y  delyit  Madawc  ap  Hywelyn  ay 
vab  .  ac  y  delijt  kynan  yn  lienford  ac  y.  dihenydwyt  ef  .  ac  en  amfer 
hwnnw  er  oed  gwyr  prydyn  a  gwyr  flandrys  en  ryuelu  ar  loigyr. 

1295  Anno  .  v  .  yd  aeth  y  brenhyn  ay  lu  y  daryltwg  prydyn  .  ac  y 
delijt  lyre  ^ohn  baylol  brenhyn  Prydyn  ay  vab  .  ac  y  diholat  ef  or  enys 
honn. 

1296  Anno  .  v]  .  yd  aeth  y  brenhyn  ay  lu  y  daryftwg  flandr^^s  ac  y 
tagnavedwyt  wynt. 

1297  Anno  .  vi]  .  y  bu  varw  Gylbard  ifarlt  iclar  .  y  gwr  bonhedicka? 
or  iaelbn  acliadarnaf. 

1298  Anno  .  vii]  .  y  bu  Itadva  vawr  eny  foch  kyrc  em  brydyn  or 
ylcottyeyt  .  ac  y  kochas  er  hcul  y  dyd  hOnnw  en  dechrev  kanhaif. 

1299  Anno  .  ix. 

1300  Anno  dni.  M°.  ccc'^.  y  bu  varw  Jenwan  Jnrh  warant  [  =  Warren]. 

1301  Anno  .  i°.y  bu  varw  pap  ruueyn  ac  ykarcharwj'd  y  cardinalieit 
em  perwf  en  hir  am  na  detholeint  pap  .  Witt/am  waleis. 

1302  Anno  .  ij  .  itulgwyd  |  [sic']. 
Anno  .  ii]. 

Anno  .  iiii- 
Anno  .  V. 

1306  Anno  .  vj  .  y  torref  rwg  gwyr  prydyn  a  brenhyn  ftoygyr. 

1307  Anno  .  vi]  .  yd  aeth  Edward  brenhyn  [295J  tfoygyr  y  daryltwg 
prydyn  .  ac  en  dyuot  odeno  en  y  dref  a  elwyd  bwrch  ope*  fandes  y  bu 
varw  yr  arderchawc  vrenhyn  .  y  feithuet  dyd  o  Julius  :  En  er  vn 
vlwydyn  dy  w  gwyl  Mathev  apoltol  .  vi  .  kaliin  y  Marci]  .  y  coronhawt 
Edward  kaer  yn  arvon  y  vab  entev. 

1308  Anno  .  vii]  .  y  dcchreuawd  Peryf  0  Gauelton  Itywiaw  y  vrcn- 
hinyaeth  vrth  y  ewyliv^s  ef  .  a  drwc  vv  gan  y  tywylbgion  ereylt  hynny. 

Anno  .  ix. 

Anno  dni  .  M  .  cccx. 

1311  Anno  ]  .  y  ganet  edward  trydj'd. 

1312  Anno  .  i]  •  y  ftcif  Peril'  Gauelton  d\'w  gwil  le\^nt  Geruafii  & 
pro [295,  col.  6.]thafii  en  emyl  warwic  gwedy  y  dwyllaw  or  kaftel  .  allan. 

3  313  Anno  .  iij  .  y  bu  varw  ftywelyn  elcob  lian  elwy  .  ac  y  detholct 
Dauid  ap  bledyn  en  y  le  .  nof  wyl  Jeiiwan  banner  haf  .  ar  dyd  hwnnw 
V  bu  y  ky franc  en  y  |  poftes  ac  y  lias  Gilbert  ieuwanc  jfarH:  Clar  a  Itawer 
o  wyr  ftoigyr  gyd  a  hynny  .  y  gan  y  Icottieit  ac  y  foal'  brenhyn  Koigyr 
en  gyv;iludus  or  kyfranc  hwnw, 

y  gyl'fegrwyd  dauid  el'cop  lian  elwy. 


1314  Anno  . 

Ill] 

Anno 

.  v. 

Anno 

.   V]. 

1317  Anno . 

Vlj 

1318  Anno . 

Vlll 

y  bu  ryuel  itywelyn  bren. 
y  delijt  iiv'weiy  bren. 
1319  [296]  Anno  .  ix  .  y  bu  anyvndeb  rwg  y  brenh\^n  ar  barwnyeit. 


*  "ope"  seems  to  be  a  scribal  error  for '*  one"  =  "  on  "  in  both  the  instances 
above. 


CONTINLTATIOX   OF   BRUT   Y   TYW^SSOGION.  345 

1320  Annodni  M°  .  ccc<*  .  xx  .  y  doetli  y  barwnyeit  en  ftawn  arvawc 
er  kwnfli  y  lundeynac  y  menellynt  dala  y  brenhyn  a  lyre  liywe  ^euwang. 
Onjd  en  fleiley  ef  itythyrev  y  barwnyeit  .  Ac  entev  a  wylawd  ac  a 
wnaetli  ev  ewyllyf. 

1321  Anno  .  {*'  .  y  doeth  y  vrenhines  y  gaiteft  ledif  ac  yne  y  ftadvvyd 
hy  y  meOn  .  ac  y  kwynawt  wrth  y  brenhyn .  ac  am  liynny  y  dechrewawd 
y  ryvel  rwg  y  barwueyd  ar  brenhyn  .  Ac  yna  yd  anvo[296,  col.  6.]ne8 
y  brenhyn  Itu  am  ben  y  calteit  yw  diua  ac  erchi  dala  Syrc  Bartholomeus 
o  badldefmere  .  kanys  ef  bioed  y  caltell  hwnw  .  Ac  yno  yd  aetli  y  bar- 
wnyeit am  ben  kyuoeth  fire  hyw  ac  y  gorefgynalTant  holt  Morganwc  . 
a  gwedy  menegy  er  brenhyn  hynny  et*  a  doeth  liyt  en  aniwythic  y 
nodolic  hwnw  .  ac  yno  y  doeth  y  rofierieyt  en  ewyftys  y  brewhyn  .  ac 
y  dwcpwyt  wynt  engharchar  er  twr  gwya  en  ttvndeyn  .  ac  y  doyth  y 
l3reuhyn  a  itu  gwyned  g.mthaw  hyfc  yn  henfford  ac  yno  y  bu  gwyl  veir 
fawn  freyt  .  ar  bar\v[297]nyeit  ac  ev  itu  Avynthow  en  gaer  lowy  .  A 
gwe.ly  h^'nny  bychydic  y  ttofgaf  y  barwnyeit  brugges  .  Ac  ocleno  yd 
aethant  hyt  bwrtwnn  ope*  trente  ac  yno  y  gwafgarwyt  wynth  [sic']  .  ac 
odeno  y  doethant  hyt  em  borbrig  ac  yno  y  doeth  Sire  Andre\v  o  haikley 
a  Uudyas  y  hont  ydjwynt  ac  yno  y  Itaf  fartt  henffort  .  ac  y  delijt  -farlt 
lonkafter  ac  y  ducpwyt  er  pwmfreit  ew  gaftett  ehvn  encharchar  y 
brenhyn  .  ac  yno  y  ttas  y  ben  dy w  ttvn  tranoeth  y  dyw  gwyl  benet  abat 
en  er  un  vlwydyn. 

1322  Anno  .  ij  .  er  ymlidwyt  y  barwn}^eit  em  pop  ite  ac  y  delijt  y 
klj'fford  .  Mwbray  .  Tyeis  .  baddefmere  .  a  Itauwer  o  rey  ereill  .  ac  y  ttaf 
ac  y  ttufgwyd  ac  y  kroget  .  ac  ereyit  a  garclmrwyd  .  er  awdeley  ar 
berkeleieit  a  ttawer  ereitt  a  garcharwyt. 

1323  Anno  .  iij  .  yperyf  fire  hywe  kaffau  y  vrtuihynef  ay  rody  ar 
lyvrey  .  ac  y  bu  ryuel  en  wafgwyn  ar  y  by-enhyn  y  vlwydyn  bono  . 

1324  Anno  .  iii]  .  y  detholed  Jarll  warant  y  vynet  en  dwyffauc  ttn  y 
wafgwyn  .  ac  er  aeth  entew  gwedy  gwyl  fant  freit  hyt  em  bordeos  ae  lu. 

1325  [298]  Anno  .  v.  y  daeth  y  brenhynef  ac  edward  y  mab  a  ]fartte& 
warant  hyt  em  barif  en  ganyhadev  y  gan  vrenhyn  itoegyr  at  brenhyn 
freync  .  ar  nodohc  honno  y  doeth  Jarll  warawt  [  =  Warren]  o  vordeos. 

1'326  Anno  .  vi.  difie^v  neffaf  gwedi  dyw  gwyl  Mihangel  y  doeth  y 
brenhynef .  ay  mab  .  a  jfarl  kent  .  a  roffer  mortymer  .  a  brawd  Jarii 
hynawt  y  dir  lloigyr  en  feynt  Ednjuwdef  burie  .  ac  odena  kyrchu 
itvndeyn  a  wnaethant  .  ac  y  doeth  y  brenhyn  tu  a  Morgannwc  .  a  dyw 
gwyl  luc  euegylywr  y  delijt  jfartt  arondel  gan  vordeifeit  amwithic  en  y 
vanachloc  .  [298,  col.  6.]  dyw  iiil  neffaf  kyn  gwil  feynt  Symond  a  ^ude  y 
f oaf  y  brenhyn  a  fire  hyw  ieuwang  drwy  hafren  y  vorganwc  o  vrufte  .  ac 
yno y  delijt  fire  hyw  hen  ac  y  ttufgwyt  et*.  A  thrannoeth  y  dyw  gwil  feynt 
edmuwde  archefcop  y  llaf  ifarl  arvvndel  en  henford  .  a  thranoeth  y  dyw 
gwil  feynt  Clement  pab  y  llufgwit  fire  hyw  Jeuwang  .  a  Sym  redyges  en 
henfort  .  ac  y  ducpwyt  y  brenhyn  yn  garcharawr  ganthwynt  .  a  dyw 
gwil  veir  fant  freit  neffaf*  y  hyny  y  coronhawt  y  vab  en  vrenhyn  .  trj^dyt 
edward  oed  hOnnw  [299]  ac  yno  y  gwnaethpwit  y  gyuathraeh  rygthaw 
a  merch  Jarl  hynawd. 

1327  Anno  .  vij  .  yd  aeth  dywyffogyon  ttoyg}'^  ^^Y^  ^^  Jorck'  gwedj^ 
gwyl  Grregor  bap  en  erbyn  er  yfgottyeyt  ac  ni  frwithawt  haiach. 

1328  Anno  .  viij  .  en  gylch  y  gw^^  bedyr  en  dechreu  y  kanhayaf  y 
gwnaethpvvyttagneuedrwg  ttoygyr  a  phr5"d>'n  .  ac  y  rodet  merch  brenhyn 
Itoygvr  y  vab  brenhyn  prydyu  .  en  y  vlwydyn  bono  y  peryf  roffer 
mortymer  goffot   kwnlli   en    falifburie    en  gylch  kalan    gayaf  ,  ac  y 

*  See  footnote  on  preceding  page, 
e     98430.  D 
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maneflynfc  Kad  JavH  lonkafter  .  ac  ymbleydyaw  yn  gadara  o  bop  tu  .  ao- 
[299,  col.  5.]rugant  .  adyuot  hyt  engliaei-Oraiigon  y  nodolic  honno  .  ac 
en  gylch  gwyl  bawl  aboftol  y  tagnaueddwyt  wynt  en  lej^cefter  .  a  gwedy 
gwyl  veir  fan  freit  y  goruu  ar  bordeifeit  ftundeyn  rei  prynv  ev  mynyglev 
ereill  ev  krogy  .  am  nerthau  jfarit  long  kafter. 

1329  Anno  .  ix  .  y  goruu  ar  brenhyn  Itoigyr  mynet  y  freync  yw 
wneithur  gwriogaetli  y  vrenhyn  f reinc  .  ac  y  trigawd  jfarll  warant  en 
douer  ev  arof .  a  roffer  raortimer  .  ar  vrenhynes  en  geynt  .  en  y  vlw}^dyn 
honno  y  goflbdet  y  torneyment  en  dwnltapyl  .'  en  y  vlwydyn  honno 
gwedy  gwyl  Grregor  bap  y  gwnaethpwyt  kwnlli  en  Itvndeyn  ac  y  doeth 
m-e  Edmu^id  de  wodeftoc  yr  kwnlli  .  ac  y  perys  BolTer  mortimer  y  dala 
a  Had  y  ben  dyw  itvn  trannoeth  y  dyw  gwyl  feynt  Edward  vrenhyn  a 
merthyr  .  heb  wir  heb  vrawd  yny  byd  .  a  thrannoeth  y  Itaf  y  varchawc 
vrdawl  fire  Rawf  de  hermer  .  ac  ereill  Itawer  a  foaflant  or  wlad  .  pan 
welfant  na  pherchyt  gwr  kyfurd  a  Jarl  keynl  ac  yn  ewythyr  y  brenhyn 
brand  y  dad  .  ac  en  gar  agof  yr  vrenhynef  hen. 

1330  Anno  dhi.  m.  ccc.  xxx  .  5^  ganet  mab  j  Edward  trydyt  en  wodeftoc 
en  kylch  kalan  raey  .  en  y  vlwydyn  honno  y  bu  varw  Itywelyn  ap  houa 
archdiagon  ttan  elwy  .  gwedy  gwyl  Jeuwa^z .  banner  haf  .  y  vlw5'dyn  honno 
y  duawd  traen  yr  heul  dyw  Mawrth  dyw  gwyl  feyn  kenelmi  vrenhyn  . 
en  y  vlwydyn  honno  y  delijt  Roffer  mortymer  yn  Notigham  dyw  gwyl 
luc  y  nof  ac  y  ducpwyd  hyt  en  ftundeyn  ac  fno  y  dyhenydwyt  ef  nef 
wyl  andras  .  a  dyw  gwyl  feynt  kateryn  kyn  no  hynn\'  y  bu  y  gwynt 
mawr  [301]  j  ffyrthawt  klochty  Grwrexham  .  ac  vn  nof  kyn  nof  nodolic 
y  bu  gwynt  mawr  .  a  thradwy  y  dyw  nodolic  .  y  vlwydyn  y  doeth  y 
dymmeftyl  drwc  heb  adel  yr  hyt  aduedu  yny  doeth  y  gayaf  .  ac  y  bu 
ftawer  heb  vedi  byth  .  yn  y  vlwydyn  honno  gwedy  y  nodolic  y  rodet  y 
vab  Jarlt  arwndel  y'dylehet. 

1331  Anno  .  ]  .  ynchilch  kalanmei  y  fymudwyd  en  wrexham  y 
varchnad  a  oed  gynt  ar  dy  vvful  y  fyraudaw  ar  difieu  o  hynny  aitan  .  yn 
y  vlwydyn  honno  y  kanhayaf  y  meffurrwyd  kyntaf  Ke  dinaf  en  bryn 
eglwis  [301,  col.  6.]  en  Jal  .  en  y  vlwydyn  honno  y  gyffoded  oed  ymwan 
gwyl  vihagel  en  chepp  en  itvndein  .  yn  y  vlwydyn  hono  y  bu  veirw 
llawer  o  wyrda  kemre  Grronw  ap  tudyr  o  von  .  A  thudjT  ap  Adaf 
archdiagon  Meirionnyd  a  Madawc  ap  llywelyn  y  gwr  gorew  erioed 
a  vv  y  Maelor  gymraec  .  nos  wyl  Mathias  apoftel  diwet  Mis  chwef  (rawr) 
ac  y  kladpwyd  eny  eglwys  ehvn  en  gref ford.  ^ 

1332  Anno  .  ij  .  gwedy  kalanmei  y  kat  corf  harald  brenhyn  lloigyr 
yn  eglwyf  ]f euan  yn  gaer  Iteon  gwedy  [.S02]  y  gladu  mwy  no  dev  cant 
Mlyned  kyn  no  hynny  .  Ac  y  kat  y  gorf  a}'  goron  a}^  diltat  ay  hoffanev 
lledyr  .  Ay  yfpardunev  evreit .  kyn  g5'uaet  ac  yn  gyftal  ev  harroglev 
ar  dyd  y  cladpwyt  wynt .  En  yr  vn  vlwydyn  yn  gilch  gwil  vihangel 
jdaeth  edward  de  bailol  a  bychydic  lu  git  ac  ef  y  geisiaO  goresgyn 
prydyn. 


302  (col.  b.)  Kyvoesi  Myrdtln  a  Gwendyd:.  This  version  follows 
pretty  closely  the  text  in  the  Red  Booh  of  Her g est  (cols.  577-583)  as 
far  as  the  stanzas  referring  to  Owein,  ^v'here  fresh  matter  is  inserted. 
The  text  thereafter  is  so  rubbed  in  part  as  to  be  scarcely  legible,  but 
it  is  clear  that  this  version  was  about  a  third  shorter  than  its  prototype. 
The  text  begins : 

Doethum  y  atatt  y  y  adrawd  &c.  and  the  legible  part  ends : 

Merdin  dec  dawn  glot  damwein 

troit  y  gwynt  odwyrein 

pwy  a  wledych  wedy  ywein. 
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Taleithiawc  vrenin  a  daw- 
ay  voned  o  aberffraw 
a  vyd  dwy  vylyned  devnaw*     .     .     . 
biat  gwr  ef  a  gwyr  ydawf  &c. 

305  Welsh  Grammar.  This  is  one  of  the  many  recensions  of  the 
Red  Book  text.  The  arrangement  is  slightly  altered  and  the  wording 
more  or  less  throughout :  some  of  the  stanzas  illustrative  of  the  metres 
are  also  different.  The  MS.  ends  with  "  Trioed  kerd,"  but  as  pages 
,31:9-350  are  illegible  it  is  not  possible  to  say  whether  the  text  is 
complete :  Pedeir  itythyren  ar  hugeint  kymraec  ylTyd  nyt  amgen  a,  b. 
c.  &c.,  &c. 


MS.  21  =  Hen.  50,  numbered  "16"  previously.  Brut  y  Bren- 
HiNED  and  Theology.  Vellum;  9|x6J  inches;  41  folios — imperfect 
at  the  beginning,  middle,  and  end;  ?  first  half  of  the  xivth  century — 
by  the  same  hand  as  the  second  part  of  MS.  7  ;  unbound. 

"  Charche  wyche  a  bye  jr  lewyr  hwu "  iu  a  xvilh  century  hand  at  foot  of 
fol.  22.  The  shield  and  arms  of  Llywelyn,  of  the  Earl  of  Chester,  &c.  are  drawn  at 
foot  of  fol.  386. 

Folios  1-396  contain  a  version  of  Geoffrey  of  Monmouth's  Historia 
which  does  not  agree  verbally  with  that  in  any  other  MS.  that  is  older. 
The  text  begins :  %  II  erchi  idaw  eu  hamdifiin  rac  bot  yn  reit  vdvnt  rodi 
y ty  o  eileu  bwyt  A  phan  giglev  vrutus  hynny  govalv  amedlyaw  aorvc  am 
«v  hamdiffm  ac  yny  divved  }'  kavaf  yny  gynghor  dwyn  kyrch  nos  am 
benn  gwyr  groec  ac  ev  keiffiaw  velly  wynt  yn  diarvot  acheifliaw 
twyllaw  ev  gwylwyr  ac  ev  gwerflylltyev  .  Sef  ykavaf  brit?**  yn  y  gynhor 
galw  ataw  anaklet?^^  ketymdeith  antigont«5  brawt  y  brehin  athynnv 
kledyf  ady  wetlut  wrthaw  yny  mod  hwnn  ygeiriev  hynn. 

O  dyd  waf  ievang  llyma  dervynv  dy  vvched  di  ac  antigonw*  arkledyf 
hwnn  yn   dianot  ylladaf  i  yvvch  deu  benn  chwi  ony  wnei  di  yn  gy wir 

fpydlawn  hynn  aarchaf  i ends  .•  §  A  ffan  wybv  vreint  h\  ny 

mynet  aoruc  ef  odyno  hyt  yngkaer  exon  Adyvyiinv  ataw  yno  Uawer  or 
britanyeit  achadarnhaev  y  dinaf  ar  gaer  amenegi  vdvnt  Had  ohonaw 
ef  ydewin  Ac  yndiannot  anvon  kennat  argatv^^allaww  yd^'wedut  idaw 
ydamwein  ac  y  bob  lie  oil  drotwynep  yrynyf  or  yd  oed  ybritanyeit  ef 
aanvonef  attadvnt  ydamwein  hwiiw  .  ac  erchi  vdvnt  vot  yn  gj'weir 
o  arvev  ac  yn  duhvn  ydyvot  yn  erbyn  katwall'  pan  glywynt  ydyuot 
Ac  yna  || 

Part  II. — Theological  and  other  Tracts. 
Fol.  40.     Much  rubbed  and  difficult  to  read — beginning  lost. 

a.  Am  nexcyn. — Pam  nafkanyadaOd  duO  y^yn  gwedy  y  bwytaei 
vnweith  g  .  .  .  .  bot  heb  vwyt  wythnof  Newyn  yw  vn  o  boe  .  .  . 
pechot  &c. 

b.  am  diwed  {Jioydyl  dyii). — A  oes  dervyn  ar  hoydyl  dyn  megi/5  na 
alio  vyw Ef  arodes  duw  y  bob  dyn  pa  hyt  y  dyly  vyw  &c. 

c.  am  hoyneu  y  dynyon. — Ay  pechot poenedynyon  &c, 

d.  am  dyfc  y  meibion. — Pa  achaws  y  dylc  meibion  ynwell  no  lien 
dynyon  Am  vot  eu  hineir  ynewyd  yndvnt*&c. 

*  The  text  is  retraced  here. 

t  Skene's  Four  Ancient  Books  of  Wales,  vol.  ii,  p.  228,  1.  3. 

X  Cf.  Bruts,  p.  46.  §  Jbid.  p.  247. 
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e.  am  yr  yfgrythvr. — ends :  nyt  ood  or  jfgrythur  onyt  yr  hyiiy 
aylgrivenwyt  yveibion  duw  .  Ac  y  may  yr  eglwyf  yn  egori  vdvnt  pob 
peth  cayedic  drwy  egoryat  davyd  Ny  dichwn  yiaeibion  byny  hagen 
gwelet  iia  dyall  odyallan  kanyf  carant  ac  nyf  kredant. 

Folio  406.  a.  am  engylyon. — A  oes  egylyon  yn  cadw  ydynyon  .  Y 
bob  kenedyl  obob  dinas  y  may  engylyon  ynbennadvryeit  yn  Uvnyothv  eu 
kyfreithieu  &c. 

b.  am  y  diefyl — A  vyd  diefyl  yn  pregethv  ydynyon  ynwaftat  Byd 
aneirif  onadvnt  ygky veir  pob  gwyt  &c. 

c.  am  olew  (far  angeu) — Beth  a  rymha  olew  yrdynyon  gwan  .  Peth 

raawr  pechodeu  agyffefler  ac  ny  -wneler  yr  eilweith  &c ends  : 

Pa  awr  bynnac  ydoto  pechadur  vcbeiieit  ef  avyd  yach. 

Folio  41,  a.  am  anghev  —  Ygan  ba  beth  ydywedir  angheu  ygan 
chwerwcd  neu  ygan  dameit  yr  aval  gwaredic  or  lie  ydoeth  angheu. 
Athriryw  angheu  y fly d  .  angheu -anaralerawl  .  .  .  anglieu  chwerw  .  .  . 
ac  angheu  anyanawl  &c. 

b.  o  angev  y  rei  da — Ay  argywed  yrei  da  eu  Had  nen  eu  marw 
oangheu  diflyvyt  &c 

c.  o  angheu  yrei  drwc — Ay  Uef  yrei  drwc  orwed  yn  hir  yneu  gwelyeu 
kynn  eu  marw    Na  lef  &c. 

d.  o gladedigaeth  yrei  da  arei  drwc — Ay  drwc  yrei  gwirion  nach|aoent 
eu  kladv  ygkyflegyr  .  Nac  ef  yr  hoU  vyt  ylTyd  demyl  yduw  &c. 

Folio  Alb. — a.  am  vynnedyant  y  llerig  ar  duw — Dywet  ym  pa  delvv 
ygwneir  yngylch  }^rei  da  avo  marw  .  Megys  y  daw  gwr  |  pwyf  ac  aneirif 
luolbgrwyd  varchogyon  ganthaw  ynerbyn  y^vreic  bwyf  ac  y  dwc  ganthaw 
gan  ganveu  altewenyd  &c. 

b.  «wi  baradwys — Ay  He  corfforawl  yw  paradwyl  ay  ym  pa  le  ymay 
nyt  He  corfforawl  ef  &c. 

c.  a}7i  yrei  perffeith — A  dygir  yno  eneidieu  yreigwirion  .  Eneidieu 
yrei  perffeith  pan  ebont  oc  eu  corfForoed  adygir  yno  yny  He.  &c. 

d.  am  yrei  amperffeith — Ac  >^may  yryw  dynyon  gwirion  adywedir 
0  vot  yn  amperffeith  &c. — end  lost. 


MS.  22  =  Hen.  318.  Geoffrey's  Historia  regum  Brittanie 
and  the  Brut  of  the  Saxons.  VeHum  ;  9  x  7|  inches  ;  pages  1-136, 
but  wanting  those  numbered  31-50,  65-88,  97'>120,  127-130;  deeply 
gall-stained  in  parts,  and  a  few  folios  are  both  torn  at  the  corners  and 
injured  by  mice ;  written  in  1444 by  David  ap  Meredith  Glais ;  in  vellum 
covers. 

Paires  1-133, 1.  15,  contain  Geoffrey's  Brut  y  Brenhinedd,  which  is 
a  transcript  of  the  same  version  as  Pen.  MS.  45  (q.v.)  with  which  its 
opening  and  closing  paragraphs  agree.  The  use  of  dd  and  -ion  is 
common  ;  the  change  of  -ei-  into  -ai-  as  bai,  ffrainc^  gtvraic,  is  pretty 
frcviuent,  and  even  darllain,  Jtymaint,  &c.  occur  ;  i  is  often  used  indis- 
criminately for  the  preposition,  the  article,  the  possessive,  personal,  and 
even  relative  pronoun,  as  i  r6g  i  ivyr,  lie  i  bai,  mal  i  bei,  o  bob  ff'ord  i 
galler  i  chaffel,  yny  veint  honno  i  caraf  i  ti  and  pop  peth  i  kauas  yny 
gyyhor.     'J'he  plural  termination  -eu  is  kept  throughout. 

Bryttaen  oreu  or  ynyflbed  &c.,  as  in  the  Oxford  Bruts  (see  p.  40,  &c.), 
and  ends  :  y  tywyfiogyon  avvant  ar  y  kymry  guedy  hynny  pob  eilwers 
a  Orchmynneis  i  Caradawc  o  Ian  carbanvygkyt  oelwr  ac  ii]d[o]  idd 
cdeweis  ddefnydd  i  yfcriuenu  o  hynny  allan  Brenhinedd  y  iaclVon  y 
rei  a  ddoethant  ol  yn  ol  a  orchmynneis  i  wilim  o   walmyf  byr  a  henri 
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hontendelbn  atliewi  am  y  rei  kymry  kanyt  yttiw  gantunt  y  llyfyr 
kyuiiaec  a  ymchoel[a6d]  (Iwallter  archddiagon  ryt  ychen  o  gyniraec  yn 
lladin  yr  liwn  a  draeth[wys]  yn  wir  o  weithredoedd  y  racddywededigyon 
gymry  Iiynny  A  Iiyny  oil  a  [ym]choeles  inheu  o  gymraec  yn  lladin 
Ac  eilchwil  or  lladin  honno  ydd  ymchoeles  y  llyfyr  hwn  yn  gymraec 
Ac  velly  y  terayna  y  gweithret  hwn.  • 

ir^yma  ual  y  teruyna  yftoria  y  hrenhi  nedd  brytanieit  o  Orutus  hyt 

Cativalydyr  Oendigeit  yr  lion  a  yfci  iuenawdd  dauid  ap  mereduth 

Glais. 

Pages  133,  ].  16-136,  contain  the  beginning  of  Brut  y  Saesson  with 
the  following  rubric  : — 

TLyma  nal  i  dechreu  yftoria  hrenhinedd  y  faeffon  a  ymchoelawdd 
y  racddywededic  dauid  o  Ladin  yn  gymraec  oet  crift  Mil.  CCCC. 
xliiij° : — Gwedy  hynny  rannv  iloegyr  a  orugant  y  faelTon  yn  pvm  ran 
rygtunt  vn  onaddunt  a  gymerth  kent  yr  ail  a  gymerth  ElTex  y 
trydydd  a  gyaierth  M'thejierich  y  pedwerydd  or  parth  draw  i  humyr 
y  pvmhet  a  gymerth  Engle  ac  yu  ol  hwnnw  i  geilw  y  faeffon  loegyr  yn 
Engleont  Sef  yr  oedd  vrenhin  kent  o  vywn  i  allu  ef  archefcob  kaer 
geint  ac  Efcob  Roncestyr  ac  o  vywn  brenhinyaeth  Effex  yr  oedd  wilt- 
fchire,  Berchamfchire  dorcetyrfchir  Effexfchir  Southamptonfchir  a  holl 
Grerniw  a  dyfneint  Ac  o  vywn  y  vrenhinyaeth  honno  ydd  oedd  petwar 
Efgob  uyt  amgen  Efgob  Salyfburi  Efcob  filicia  y  rwn  aelwir  yr 
awrhon  Chicheftyr  Efcob  kaer  wynt  ac  Efcob  ryt  ychen  ac  i  hwnnw  idd 

oedd  ddwy  eftedduay  naill  yn  Iloegyr y  Hall  yn  kerniw ends  : 

A    Gwedy   marw   haerdeknvt  y    doeth    feint   Edward a 

phedeir  blynedd  ar  hugeynt  yteyrnaffawdd  ynddoeth  drwy  gywirdeb 
achyfiawnder  yn  geredic  gan  y  penadurieit  yn  vfydd  ir  tlodion  ac  yn 
wareddawc  ac  yu  amddifynnwr  i  Eglwys  duw  clotuawr  oedd  ynteu 
mewn  mavvredd  a  hwnnw  a  briodes  merch  Edwii!  iarll  kent  fef  oedd 
honno  teccaf  ac  ardderch  ||  Cf.  MSS.  27  pt.  ii,  &  32  infra. 


MS.  23  =  Hen.  313.*  Geoffrey's  Liber  coronacionis  Britanorum^ 
in  Welsh.  Vellum;  8|  X  6|  inches;  218  pages,  having  28  to  31  lines 
to  the  page  with  lai-ge  rubric  sectional  initials  and  coloured  illustrations 
of  the  kings  mentioned  in  the  text  from  Eneas  to  Cadwaladyr  Vendigeit ; 
the  top  outside  corners  (including  part  of  the  text)  are  injured 
throughout  by  mice ;  late  xvthj  century  {cf.  the  Mostyn  Grail  MS.)  ; 
bound  in  calf. 

"  Gruffinus  Davyes  eft  poffeffor  huiu*  libri  de  facto."     "  Lljfr  Robert  Vaughan 
or  Hengwrt," — both  entries  are  at  the  beginning  of  the  MS. 
<'  Per  me  Hugh  ap  dd.  ap  gwillim  "  (p.  120). 

This  MS.  is  evidently  a  transcript  of  Pen.  IMS.  21.  Exeas  gwedi 
ymladd  [troia]  a  diftriw  ygaer  ac  fga[ni]us  i  vab  gyd  ac  ef  addo[eth]ant 
ar  longeu  hyd  ywlad  a  elwir  yr  awr  honn  ytali  ac  aelwid  yna  yr  e/dal  ac 
yn  yr  amfer  hwnnw  latinvs  oed  yn  vrenin  yn  yr  eidal  ar  gwr  hwnnw  a 
arvolles  eneas  yn  llawen  .  a  phan  weles  tvrOn  vrenin  rvtul  hynny 
kynghorvynnv  aoruc  wrthaw  ac  ymlad  ac  ef  a  gorvod  aoruc  Eneas 
JSef  y  kavas  brutus  yn  eu   gyngor   galw   attaw   anacletus 


*  Numbered  17  previously. 

t  This  MS.  was  attributed  to  the  xivth  centur3-  in  the  Catalogue  cf  the  Hengwrt 
MSS.,  but  such  forms  as  doydut,  geiriav,  eneidiav,  devaid,  wnelai,  kwynai,  ymaith, 
rryddid  are,  though  sporadic,  yet  far  too  common  to  make  it  possible  to  date  the 
MS.  earlier  than  about  1450-75,  and  it  is  probably  as  late  as  1500. 

X  Cf.  first  extract  from  MS.  21  above. 
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kydymddaith  anticonius  atliynnv  ygleddef  allaa  adywedit  wrthaw  val 
hynn. 

O  dydi  was  ievang  llyma  dervynv  dy  vvchedd   di  ac  anticonius  ar 
cleddef  liwnn   yn  ddianot  y  lladdaf  ych  dev  ben  chwi  ony  wnei   di  a 

archaf   i   yn   ffyddlawn ends:  Ar   tywyflbgion    kymry    aw 

wedy  hynny  yn   mediannv  hoU  gymry  bob  eihvers  val  y  tylticlaytha 
vftoria  yr  tywyflbgion  .  Ac  velly  y  tervyna  yr  yltoria  honn. 

Explicit  liber  coronac'wms  Brrtanoruvn 

Ifte  liber  conftat — the  rest  of  the  rubic  has   been  so  thickly  coated 
with  gall  as  to  be  illegible. 


MS.  24  =  Hen.  175.  A  fragment  of  Brdt  y  Brenhined.  Pnper  ; 
7 J  X  5 J  inches  ;  21  folios,  some  of  which  are  so  badly  stained  as  to  be 
illegible — interleaved  throughout ;  copied  from  an  imperfect  text  19th, 
day  of  November  1477  (fol.  11);  sewn,  with  an  old  missal  leaf  for 
covers. 

Tvdvr  Aled  ap  Robt  ap  ^thell  ap  lln  chwith  (fol.  66). 

Thomas  ap  John  ap  howell  y  pie  y  llyfyr  (fol.  116). 

The  beginning  and  end  cannot  be  read,  but  the  following  extract 
from  folio  106  will  indicate  the  version  to  which  it  belongs. 

Val  ydaeth  maxen  rvvem  odema  .  Ac  em  peii  y  pym  blyned  » 
y  kyvodes  maxen  en  syberwyt  o  amylder  eur  ac  areaut  .  alithrei  atav 
bevnyd  o  darparv  llynges  dirvawr  .  /  a  chynnvUav  hoU  gedernyt  enys 
brydein  vrth  daryslvug  freinc  :  /  a  gvedy  e  vynet  tros  vor  kyntaf  .  edoeth 
y  ledav  or  honn  .  a  elvvir  er  awr  honn  brytaen  vycban  .  /  a  dechrev 
distryO  e  bobyl  freinc  a  oed  endi  .  /  a  gvedy  eralad  ar  freinc  .  a  himbald 
en  dywyssavc  arnunt  .  peryglv  ev  canmwyaf  .  a  chemryt  ev  f o  •  .  • 
Nevr  digvydassei  ena  .  hagen  himbald  ev  tywyssavc  .  a  phymthengmil 
gyt  ac  ef  o  wyr  arvavc  .  ry  gynnvllassei  atav  a  bop  He  ene  gylch  :  /  a 
gvedy  caffael  o  vaxen  c  veint  aerva  honno  onadunt  .  yllawenhavs  en 
vawr  Canys  dihev  oed  ganthav  ene  lladet  e  savl  honno  bot  en  havd  cael 
y  wlat  wedy  lienne  :  /  ac  en  henne  .  galw  kenan  ataw  o  dieither  e 
torvoed  .  ac  emdidan  ac  ef  .  dan  chwerthin  val  hyn  :  /  lleman  hep  ef  .  vn 
or  brenhined  kyvoethocaf  or  freinc  wedy  y  darystwng  val  e  mae  gobeith 
ynni  o  bavp  or  lleill :  &c. 


MS.  25  =  Hen.  305.  Dares  Phrygius  and  Brut  y  Brenhined. 
Paper ;  8|  x  5J  inches ;  104  pages — imperfect  at  both  the  beginning 
and  end ;  in  three  different  hands  apparently,  the  earliest  being  about 
1500 ;  unbound. 

iV.R — Final  d?  iw  this  and  some  other  MSS.,  is  represented  by  a  looped  d,  with 
the  loop  extended  downward  as  if  d]  were  written  without  lifting  up  the  pen.  This 
character  is  represented  by  d]  in  the  text  below. 

Y  llyfyr  hwn  yw  llyfyr  lewys  Jones  cwstabyl  tre  escob  (p.  29). 

Dares  Phrygius :  \\  Agamenion  a  elwis  attaw  bawb  or  brenhined 
ir  kwnsli  i  ymgyngor  am  y  vrwydyr  .  Menelatf*  a  anwoges  ar  agamenion 
ar  gynnal  y  vrwydyr  ....  etids :  Alexander  a  laddawd]  Palamedes  .  , 
A  ntilocii  .  Achel  .  ac  Aiax  i  gevynder  .  ac  Aiax  ai  Uaddawd]  yntav  < 

Page  14  Y  Hyvyr  hwnn  a  elwir  y  brut  Kid  amgen  noc  ystoriaev 
brenhined]  ynys  Brydein  ai  henwav  or  kyntaf  hyd  y  diwaethaf  •'. 

Pann  yt  oeddwn  yn  vynych  y  treiglaw  Meddyliav  o  bethav  lawer  y 
digwyddodj  ynystoriaev  brenhined]  ynys  brydein  .  ac  y  bu  ryved]  gennyf 
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am  draethiat  Gildas  .  a  Beda  mor  dowyll  iia  clioffassant  or  brenhinod 

a  vv  yn  ynys  brydain Ac  val  yr  yt  oeddwn  yn  ysmalhav  am 

hyfiy  i  rroddes  ym  Gwallder  archddiagon  rryt  yclien  :  llyvyr  kymraec  ac 
yntho  gweithredoed]  ynys  brydein  o  vruttM.9  y  brenin  kyntaf  or  brytanied 
hyt  ar  Gadwaladyr  [ip  kadwallawn  ap  kadvan  o  amadrawd]  hard]  wrth  i 
datkan  .  Ac  o  arch  yr  athro  hwnnw  kyt  gorffei  arnaf  gynvllaw  ystron- 
awl  o  arddav  ereill  .  Eisioes  om  koeddiawl  ethrylythr  am  priawd  hinnav 
vy  hvn  j  troes  o  gymraec  yn  lladin  ac  i  troes  y  geiriav  ystronawl  anod] 
i  dyallt  yn  vyrr  [A]c  wrth  hyny  .  rrobertt  tywysawc  Caer  loyw 
kanorthwya  ym  y  gwethredoed]  hyn  ]  vot  yn  gau  molvvr  ym  i  ddyvot 
yn    llwybraid]   o  iFynhonic   Gwallder  o  aber  mynnwy   o  ganmawl   dy 

ddoethineb  di Prydain  yw   henw  yr  orav  or  ynysoed]  aelwid 

gynt  Albyon ends :  Ac  yna  i  kymerth  emrys  y  goron  ac  i 

kavas  yn  i  gyngor  vynet  am  ben  Gorththeyrn  tv  achymry  ac  wedi  i 
ddyvot  hyt  ynghymry  i  erging  kyrchu  kastell  gronwy  ar   ben  Mynyd] 

denarch  ar  Ian  gwy  avon  a  ddaw  o  vynyd")  clorach Yna  i  due 

Eidol  ]farll  kaer  loyw  Hensiest  j  benn  brynn  ac  yno  i  torret  i  benn  ai 
gladv  a  rroi  karned]  arno  val  i  gwnaid  am  || 


MS.  26  =  Hen.  133.  Prophecies,  Astronomy,  Poetry,  &c.  in 
Latin,  English,  and  Welsh.  Paper  and  Vellum;  8  x  5J  inches; 
132  pages — imperfect  at  beginning,  middle  and  end,  and  some  leaves 
are  partly  illegible  from  damp  ;  written  for  the  most  part  about  the 
year  1456  (p.  83) ;  sewn,  in  black  leather  case. 

1  A  fragment  of  a  prophecy  wanting  beginning  and  end  :  *  *  *  * 
a  thauodev  y  teirw  a  drychant  Mynyglev  yrrai  a  vrewynt  a  orthrymant 

o  gadwynev  a  henavion  amseroedd  a  newyddant Ar  hynny 

y  dyrchevir  morwyn  o  gaer  y  llwyn  llwyd  i  roddi  meddeginiaeth  y  hynny 
A  hynny  a  gwedy  prover  pob  kylvyddyt  oy  hanadyl  y  hvn  ysycha  y 
ffynnoniev  ar  gweddiawdyr  Oddyna  yny  yachao  hithev  oy  yachwyddawl 
vyddyglyn  y  kymer  yn   i  Haw  ddehev  llwyn  kleddyddon    Ac  yn  y  Haw 

asswy   ]ddi   kedernyd   niveroedd    llvndain ends :    Ac  avon 

demys  a  svmvdir  y  waet  Perch  y  kwflev  a  wahoddir  ir  neithiorev  ac  ev 
lief  a  glywir  hyd  y  || 

15  Lvna  prima  Adam  creatus  est Lvna  30  hec  dies  vana 

est  et  invalis  &c. 

19  Sol  W3yls  thus  planet  regns  ynthe  howre  of  the  day  or  nycht    Wo 

so  begyns  Qwy  werke  of  ystabylnes Mars  he  ys  a  planet  full  of 

batyll  and  stryf. 

20       De  horis  plane  tarum 

29  Kywethev  y  drindawt  kyvoethev  kywathawc  ....        a 
rrac  puchant  pechodev  Gwadan  Iv  elyflu     .... 

hyt  vrawt  iraethaf  volavvt  val  diamhev 

30  Dyddawt  clav  cl}  wydd  chwetlev  gan  chwetleydd  b 
llo  gwyn  ar  gynnydd  val  tan  mellt  maltraeth  dygyrchydd  &c. 

hergam 
b.       Corn  ymhedryddan  corn  ymhedeir  ban     ....  c 

Pob  traha  Ireithid  dduw  ehvnan  i/  bergam 

31  Diargel  ryvel  rrwyf  am  ddwylan  conwy  d 
kynnwryf  a  ddaw  i  gaer  ddiganwy     .... 

yn  wir  gwr  bievydd  tir  tyroedd  kynann  Aw  [sic] 
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32       Daroganaf  i  Lrigat  gan  geidwat  pridain     ....  a 

Gwae  ef  an  gwnaeth  prydain,  Adda  was 

b.  Arvaeth  morwyr  orvod  ongyr  eDgyr  wyddant     ...  h 
or  diweddvyd  Uuoedd  gwyndyd  lawen  vyddant 

S3       Daroganaf  a  wen  owain  varchawc  c 

las  dolvr  i  Iwfyr  a  liyr  yn  llidiawc  &c. 

34  Meibion  moelion  a  vydd  yn  alltvdion  &c.  d 
h.       Eryr  a  gyvyt  bryt  ymrython  &c.  e 

c.  Mi  ath  ovyunaf  gvlvardd  eilvardd  gorev     ....  / 
pan  vo  aerva  pan  vo  tyrva  twryf  anoddev                 hergam 

35  Gwilvvyr  partli  pyrtli  rradlon  ay  gwyl  pan  hwylion  &c.       g 

h,       Ywain  yngarth  ov.'ain  ynghyvarth  h 

•  owain  gorawen  gwyr  dehevbarth  &c. 

Z^  Ciywitor  corn  mawr  llawr  Ivndain  &c.  » 

h.  Amliw  blaen  coet  hcet  hvedron  &c.  ^ 

c.  Pan  alwer  gwyr  gwynedd  nat  byw  i  bonedd  &c.  I 

37  Daroganaf  y  rrywynt  A  hynt  i  ogledd  &c.  »* 
h.  Corn  a  byddawr  corn  a  lleifawr  &c.  n 
c.  Gorovyn  gwawr  blygaiu  gan  devlv  ywain  &c.  o 

38  Dybydd    ddygymv  ac  ymlen  cava  cat  cafat  orddot  .    .     .    p 
Gwac  yw  cor  lieb  garant  parnliawn  pa  iawn  a  gafant. 

b.       Mi  atli  ogyvarchaf  gvlvardd  bwyt  Alaf     ....  q 

A  rrac  gosgrynn  gosgordd  hyaf. 

39  II  cwhen  tbe  cok  of  nortbe  hath  beylde  hys  nyste  ...  r 

^n  5fosaphat  schall  he  beirede  be 

Ther  ynchjth  the  versis  of  brytlington. 

41  Mi  atli  ovynnaf  verddin  pa  vydd  a  vyddin  &c.  s 

b.       Medwitor  medd  torritor  hedd  dehedd  vwyvwy  ...  t 

Onith  ladd  di  dduw  nitli  ladd  di  ddyn 

42  Tavrns  corineus  ex  patris  germine  brutus  &c.  u 

b.  prophecia   vldigan :  Cum   non  nubentur  neque    nutent    tunc 
prohibentur  &c. 

c.  Y  marchoc  yn  arvoc  yn  erbyn  kedev  &c.  v 

43  Merddin :  Mor  trvan  gennyf  mor  trvan  a  dderyw  ...  w 

gwedy  taliessin  byddawt  kytFredin  vy  narogan 

44  Gwasgargerdd  Taliesin :  Y  gwr  a  lefeyr  yn  y  bedd  ...        x 

dawn  a   rymhesynt  yny  ddel  gwynt  ar  dies 

47  Kyvoessi  merddin :  Doethvm  j  attad  y  adrawdd  ....       y 
yny  gaer  ni  wesgrydd  gogledd  duw  o  wenddydd 

56       byd  yw  hwn  bryd  wrth  gymmvn  z 

brevddwydawl  pawb  drvvy  ehvn 
dav  eidion  i  vn  ac  vn 
Ac  arall  ac  arall  hep  yr  vn  &c. — end  wanting. 

59  Prophecia  viterbue  de  fortunis  anglie :  Mors  tibi 
deliruwz  gladiu/w  parad  undeque  dirum  &c. 

b.  krist  Jessv  ggruchaf  i  ti  y  kredaf  &c.  Taliessin     aa 

c.  chwen  sonday  goth  by  E  d  and  c  And  prime  by  on  &  too  &c. 
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.  60       Burnys  ne  battellw^  brytten  yt  schall  be     ...     . 
Betwix  too  kynges  for  a  clere  encloos 
A  content  schall  be  cryede 

63  Yr  Eryr  Mawr :  Govyn  Gwenddydtl  [i  verddin  i  brawd 
ac]  ydolvvyn  iddo  ado  kof  pa  bryd  y  dve  iddvnt  vvddyg[oliaetli]  ar 
ol  i  goristwng  or  sayson  Merddin  yn  atteb  i  wenddydd  i  chwaer  yr 
wyf  yn  dicgio  dy  ysmulawrwydd  yn  keissiaw  bvddygoliaeth  ith  genedl- 
aetli  di  ....  Ac  yna  y  marchoga  yr  eryr  gwr  hyt  onuenev  meigion 
Ac  yno  y  pair  vostrio  i  holl  Ivoedd  Ac  y  geilw  am  i  broiFwyd  o 
wynedd  is  konwy  a  dyvynnwr  meibion  i  ystavell  ae  yna  y  dychyraev 
y  dyvynnwr  alw  arnvnt  it  ap  owen  ap   Gr.  a  elwir  yn  gyntaf  Gr: 

ap  ho:  ap   dd;  o  hil   Rodri  &c ends:  Pa    beth    medd  yr 

eryr  mawr  a  wnaeth  yr  ysrel  Modd  y  gwnaethoch  chwthevr  bryt- 
taniait  ar  saesson  a  ddyail  trahaa  yr  ysrael  megys  y  dialassant  trahaa 
ar  y  bryttaniait  gynt. 

70  Petrus  baldevill  de  ^talia  audiuit  &c. 

71  ILyma  ddyail  brevddimjd[ion  herwydd]  y  lloer  :  Y  dydd  kyntaf 
or  lloer  o  gvvely  vrevddwyd  llewenydd  arwyddocka  ....  ends  :  y 
30  or  lloer  o  gweiy  .  v  .  y  brevddwyd  a  welych  diogel  vydd. 

73  A  lymar  modd  y  dyellir  y  brevddwydion  :  Gweled  dy  vod 
yn  daly   adar  ynnill  yw    Gweled  adar  yn  dianc  i  kennyd  kolled  yw 

ends :    Gweled  kwn   yn  kyffarth    nev   yn    dyffrathv     dy 

elyunion  yn  gwnvthvr  avles  yt  ynt  Gweled  dy  daro  a  haearn  kolled 
yvi  hynny. 

81  Hec  sunt  nomina  illius  Regis  qui  sanctam  crucem  lucrabitur 
secundum  diuersos  Sanctus  Dauid  vocat  eum  filium  hominis  &c.  &c. 

82  Enwev  kleddyddev  y  milwyr;  (2)  J  wybod  ai  mab  ai  merch  vo 
gan  wraig ;  (3)  J  wybod  gwan  rwng  gwraig  a  merch ;  (4)  202  atom 
a  vydd  yn  yr  wns  a  12  wns  yn  y  moment  &c.  (5)  pan  anet  crist  ar 
anticrist,  a  swm  y  blynyddedd  o  ddechrev  byd. 

84  Tri  hyd  y  gronyn  gwenith  y  sydd  yn  y  vodvedd  &c. 

h.  15750  or  milltiroedd  hynny  sydd  or  ddaear  hyt  y  llevad  &c. 

c.  Yr  havl  y  sydd  holl  olevni  o  gwbl  or  holl  vydyssawd  wrth  y 
gyflewyt  hi  yn  y  kyrahervedd  y  rwng  y  ddayar  afvryvaven  y  vegis  y 
galle  hi  olevhav  y  tv.  vry  ar  tv  yma  iddi  &c. 

85  Y  ffvryfaven  y  sydd  yngylch  y  4  devynnydd  megis  y  niae 
blisgyn  yr  wy  yn  igvlch  .  .  .  .  y  dayar  .  .  a  gyvlevhawd  yn  y  pervedd 

&c.  &c.* 

87  II  Y  gwynt  a  ollyngir  or   gogofev   kvon  or  dayar  drwy  darth 

sych  a  gyvoto  or  ddayar  i  gyffroi  yr  awyr Devddec  gwynt  y 

sydd  &c. 

b,  Gwr  doedd  a  elwid  Alfraganus  a  ddywaid  bod  yn  vwy  y 
seren  leiaf  yn  y  fvrfaven  nor  holl  ddayar  a  rrac  i  pelled  i  wrthim  a 
wna  bychaned  i  gweled  &c. 

88  Diffic  y  llevad  yw  bod  y  deffnyddiev  yn  vnyawn  kymedrawl 
Regythi  ar  havl  &c. 

b.  Saturnvs  plaenet  sych  oerveloc  yw  .  .  .  .  Venus  gwlyb  a 
gwressawoc  yw. 

89  Pedwar  pedwar  a  wna  wl  Sef  yw  hynny  16  kyfflybion  bob 
rew  yw  gilydd  &c. 

*  "  Cttis  yn  Ujfr  a  scrivenes  i  o  lyfr Owen  "  in  a  xviith  century  hand. 
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b.  Pedwar    amser   y  vlwddyn    jw   gwaniwyn   a   haf    &c 

kynneddvev  annyan  &c. 

97  An  enumeration  of  countries  ruled  over  by  '*  Kings,"  Emperors, 
&c.,  with  various  items  such  as  "  Eesurrexo  Owain  Glyndwr 
A«.  M.cccc.]^  Obitus  Walteri  barlee  magistri  de  halfram  1542  .  . 
Obitus  alson  Gwyn  (?)1449. 

98  Obitus  Roberti  Trevor  .  .  1452.  Mawrth  mis  dilys  kais  ar  ddilyt 
&c.  Bellum  Henry  iiii  apud  Ratslfylde  .  .  cum  Hary  Percy  1403. 
Obitus  Ow:  Glyndwr  die  sancti  Mathei    Aprili   1415  &c.  &c. 

101    The  signs  of  the  Zodiac:  Quando  Ivna  est  in  ariete  &c.  &c. 
108       And  ho  we  schale  my  hart  be  lyght     ...  a 

yf  hyt  may  nonowthyrwys  by. 

111  A  fragment  ending :  ef  a  vydd  kyving  kyngor  y  kor  gorav.       b 

Merddin  wyllt 
b.       Koed    a   leddir    koed    a    gedwir   kadarn    enwir  a  geidw    i 

dir     .     .     .     .  c 

dir  yn  kadarn  enwir  gadel  haiarnolion  Adda  was 

112  S.  mused  in  mydys  mekyll  towart     ....  d 
And  then  thys  londe  schall  bruten  be. 

117  Lilium  regnans  nobilissima  parte  mundi  &c. 

118  The  last  kyng  of  brute  was  Cadwaladrus  &c. 

122  When  Rome  ys  removyd  ynto  Englon  and  ilk  a  priste  .  .    e 
then  the  Ryght  schall  to  the  lyne  of  gwladus. 

b.  Optima  medicina  pro  dolore  capitis,  with  other  Recipes  in 
English. 

123  Brython  kynyddet  Saeson  heb  waret  f 
Edwart  golithret  kyn  diben  i  dyrnget  &c. 

124  dwyvlynedd  ar  ddyhedd  a  banner  y  drydedd     ,     .     ,     .      g 
katwaladyr  yna  a  ddyvydd  .  i  drais  dros  elvydd 
Achymrv  bievydd  or  mor  bwy  gilydd     .... 

Ac  ynnillant  y  goron  ar  holl  geirydd 

126  Maen  ir  w^eilgi  a  henri  rac  y  tri     .     .     .     .  h 
Ef  a  ddaw  ir  bryn  gwyn  brenhinedd     .... 

brenin  y  bwch  ywr  gwalch  gwinev     .... 
ffraink  ai  fPrwyna  o  dra  diriaw 

127  Meddeginieth  dda  Rrac  Sciatica :   (b)  etto  vn  *'  orchestol." 

128  An  item,  partly  illegible,  about  William  ap  Jankyn  Rector  of 
(?)  Wyttyngton  ;  and  a  prophecy  concerning  the  "  eagle." 

1 29  This  is  the  last  saying  of  Thomas  of  arsedon  : 

whan  Rome  ys  removed  yn  to  Engloud     ....  i 

how  he  3ede  vs  fro  no  man  cowth  tell. 

131       When  comyns  schall  vnkurtesly  call,  Walys     ,     .     ,     ,      k 
All  the  condicion  what  so  the  be 


MS.  27  Part  i  =  Hen.  22.  A  Calendar  by  Guttyn  Owain. 
Vellum  ;  8J  X  6  inches;  16  pages  of  which  the  first  and  last  (which  is 
imperfect)  are  so  stained  as  to  be  hardly  legiblel  ast  quarter  of  the 
xvth  century ;  sewn  in  old  vellum  covers. 

For  another  copy  by  Guttyn  Owen,  see  Mostyn  MS.  88,  pp.  13-26. 
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MS.  27  Part  ii  =:  Hen.  218.  Astrology,  Medicine,  Words  of 
Advice,  Brut  of  the  Saxons,  a  brief  Chronicle,  Lives  of  Sts. 
David  and  Gwenvrewi,  Boned  y  Saint,  &c.  Paper ;  8 J  x  6|  inches  ; 
130  pages,  beginning  wanting  and  some  folios  are  injured  by  damp  and 
mice;  last  quarter  of  the  2ivth  century  (?  in  Gutty n  O wain's  Land); 
in  vellum  covers. 

"  Gruff}  th  ap  R  "  is  the  cnly  writing  on  page  130.  And  the  followiTig  englyn 
occurs  at  the  foot  of  page  38  in  the  original  hand : 

llawer  bran  eisie  ir  >? renin  heddivn'  liawdd  y  gallwu  chwerthin 

llawer  sais  llevbais  liibin  ar  gro  yn  do  ar  y  d . 

kadioyan  ffol  ai  kant  pan  voddes  y  say  son  yn  yganwy. 

1  Ar  mab  a  aner  dan  yr  arwydd  a  alwn  y  tarw  sef  y w  hwiiw  o  haner 
mis  ebrill  i  haner   mis  mai  kadarn  a  dewr  vydd  a  gwych  a  hygar  a 

chwrtais ends  :  Ar  verch  a  aner  dan  yr  vn   arwydd  tec  a 

hygar  vyd]  a  hawdd  gan  bawb  i  charv  a  dwyvol  o  veddwl  a  diwair  vyd] 
Olid  blin  a  llavvrvs  a  llawer  o  vlinder  avyd]  rraid  iddi  i  oddef  a  dolvr  oi 
llygaid  a  vydd  arni  ....  mab  a  aner  kail  ac  ysdronawl  allythyrawl 
vyd]  achyredic  inerch  o  genir  llavar  vyd]  breddvvydion  a  vydan  gerth. 

13  Medical. — J  adnahod  am  glaf  gicahan :  O  myni  t.dnabod  beth 
vo  dyn  ai  klaf  gwahan  ai  na  bo  par  di  illwng  gwayd  arno  dyro  y  gwayd 
mewn  dwr  ac  os  y  gwayd  a  a  ir  gwaylod  iach  vyd]  os  trie  ar  yr  wyneb 

y  dwr  klaf  gwahan  vyd] ends :  Rac  dolur  o  gefn — Kymer 

wraidd  yr  alaw  athalch  keirch  a  mel  a  berw  a  dod  yn  blastr  wrth  dy 
gefn. 

16  Father's  advice  to  his  son  :  Fan  ysgrivenais  im  bryd  vod  y  sawl 
ddion  ar  gyveiliorn  yn  ffordd  i  moylav  ai  defodav  mi  a  welais  vod  yn 
gyngor  ac  yn  gymorthwy  ir  aawl  ai  gwarantawai  vynghyngorav  i  .  .  .  . 

darllain    heb   ddyall   ysgevlvsrwydd  yw  hynny ends:     del 

ith  gof  lie  keveist  rod]  yn  dda  bydd  geredic  oth  vod]  byd]  vach  yn 
anvynych.  Cf.  MS.  3  p.  31,  supra. 

17  ILyma  y  Kattwn  arall :  Kans  ydiw  duw  yn  ysbrydol  yn  y  nef 
megis  dywaid  proffwydi  arysgvthr  Ian  bid  anrrydeddus  vy  mab  kv  i  sef 

yw  hyny  kar  dy  greawdr ends  :  Pan  vych  dedwydd  bydd  ore 

a  gellych  wrthvd  dy  hvn  yny  byd  hwn  ac  yny  nef  O  myny  wybod 
ardymerav  tiroydd  ai  diwallodrath  dysc  lyfr  fferyst  yr  hwii  a  elwir  virgyl 
O  niyny  wybod  ymradde  gwyr  rrvvain  agwyr  pvnnc  kais  lyfr  a  elwir 
Lucan  O  myny  wybod  kyneddve  llysoyd]  kais  lyfr  a  elwir  nasser  ac  ef  a 
dywaid  yt  Os  da  genyt  ddysgarv  ne  ordderchv  kais  lyfr  ovyd  yr  hwn  a 
elwir  naset  Os  da  genyd  vod  yn  5d[o]yth  dysc  y  llyfr  hwn  a  chred  y 
pethav  aglywych  yn  hwn  Na  chais  ddwindabaythav  duw  nai  ddirgeley thav 
kans  wyt  varwol  di  govala  am  beth  a  berthyno  yt  erbyn  augav. 

21  Drwy  gyvansodd  y  trwnk  i  gellir  dyallt  beiav  dyn  ai  beryglav  ai 
glwyvav  o  bell  ac  agos  yn  gynta  ni  a  vynwn  ddangos  beth  yw  trwnk 
pedwar  rryw  vonedd  y  sydd  iddaw  kynta  jw  svgyn  y  gwayd  a  gerdda  i 

leoydd  damwyniol ends  :  Obyd]  y  trwnc  yn  goch  ac  yn  loyw 

o  ddidanaw  ac  yn  drwbl  i  arnaw  o  chaiff  gyvod  i  vyny  byw  vyd]. 

23  Becipes — Rac  y  man  hynhenid,  Rac  twn  kroyn  gan  arf,  Rac  ir 
fflicsySf  Rac  dolur  penn,  Rac  y  parlys  ac  iddiv  yn  y  uein  gefn,  Rac 
gwayw  ynghymal,  &c.  &c.  ends :  Val  hyn  y   gwnair  antred  kymer  y 

betonika  ar  plantaen a  hwn  a  fyd]  dda  i  svgno  ac  i  dyvv  ac 

i  lanhav  y  graith  ac  i  estwng  ychwyd]. 

26  Val  hyn  i  rrwymir  iwrch  :  J  vlingo  i  bedwar  troyd  &c. 

27  lLy)na  vrvd  y  say  son  ac  val  hyn  i  gwlydychasant  wedi  kydwaladr 
vendigaid  a  goresgyn  or  sayson  ynys  brydain  yn  saith  brenhiniayth  i 
rranasant  yr   ynys  Elly  brenin   esex   killin  brenin  swsex  Edulbright 
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breniii  kent  bedwallt  brenin  ar  vlaynav  lloygyr  Edwin  brenin  nordd- 
hwmyrloud   Oswallt  brenin  rrwng  trin   a  dvedd  Oswi   i   vrawd   ynte 

brenin  ar  yr  ysgotiaid  ar  ffichdiaid ends :    Ac  velly  iroydd 

saint  edwart  a  wiliam  l)astart  yn  gefndyr  ac  yn  gyvyrdyr  dwy  vlyned] 
ar  bymthec  ar  hvgain  i  gwladycbod]  ac  yna  gynta  i  doyth  wiliam  ir  tir 
ac  anrreithiaw  a  llosgi  a  goresgyn  y  wlad  aoruc.  Cf.  MS  22  supra. 

34  Prognostications.      Mis  ionawr  o  bydd Mis  mawrth    o 

bydj  tyranav  gwynt  mawr  ac  ami  Ifrwytbev,  &c.  &c. 

b.  JLyma  ddiod  rrac  brech  ir  iddewon :  Kymer  driacl  y  tylodion  &c. 

35  The  Life  of  St.  David :  Kyredic  vrenin  a  wledychodd  kyredigion 
drwy  lawer  o  vlenyddedd  ac  o  honav/  i  kavas  keredi/^ion  i  benw  a  inab  a 
vv  iddaw  sant  oyd  i  heiiw  ....  Oddyna  i  doyth  padric  hyd  ynglyn 
vwcU  rrosin  ac  i  myddyliodd  ddwyn  yno  i  vywyd  hyd  i  ddivvedd  ac 
angel  a  ddoyth  at  badric  ac  a  ddyvod  Avrtho  gado  di  y  lie  hwn  ir  mab 
nl  aned  eto  ....  Ac  ymhcn  y  deng  mlyned  ar  hvgain  wedi  hyny  val 
i  royd  fant    ap    kyredic    yn   kerdded  i  hvn  nycha  leian  yn  kyvarvod 

ac  e£ a  mab    a   aned   iddi    a   dewi    a   royd  yn  benw  ar   y 

mab ends :  o  dduw  svl  hyd  dduw  mowrth  i   bv   varw  dewi 

nid  ayth  na  bwyd  na  diod  ymhenav  y  rran  vwya  or  bobl  ....  a  hyny 
oyd  dduw  mowrth  kynta  o  galau  mowrth  i  kymerth  iesu  enaid  dewi  ir 
nefoyd]  gyda  buddygoliayth  a  Uywenyd]     Ac  velly  itervyna  y  vvched. 

49  A  brief  Chronicle :  Bhvyddyn  eisie  o  ddav  kant  a  ffvm  mil  a  vv 
or  amser  gwnaythbwyd  adda  oni ddoyth krist  yngnawd  dyn  ....  ends: 
M  a  CCC  a  xiiij  i  bu  laddva  ary  sayson  yn  ysgrafling  yny  gogled  ac  i 
Has  kayr    M  a  CCC  a  xv  i  rryvelod  ft  brenn  ymorganwc. 

51  Bvchedd  mair  vadlen:  Mair  Vadlen  a  oyd  mor  vvcheddol  ac  i 
karod)  krist  hi  yn  vwyaf  or  merched  yn  nesa  at  vair  i  vam  ac  o  herwydj 

hyny  pob  kristion  a  ddyly  aurrydeddv  duw  a  mair  vadlen ends  : 

Oddyna  irayth  i  orwed]  gar  bron  yr  allor  ac  yna  iddayth  i  heuaid 
gwynvydedic  at  3'r  arglwyd]  dduw  ac  i  kladdod]  yr  esgob  sant  hi  gwedi 
elio  y  korfF  glan  ac  eli  gwythvawr  ar  saith  niav  nesaf  ar  ol  y  klcdd- 
edigayth  ef  aglywe  bawb  ara  ddey  ir  eglwys  arogle  melys  sawyrvs 
gwell  noc  i  klowsai  ddyn  irioyd  a  ffob  dyn  klaf  ara  ddelai  ir  kor  lie  i 
kladdesid  hi  a  geu  holl  iechyd  Ac  yno  i  kladdwyd  yr  esgob  sant  pan 
vv  varw  gar  i  Haw  hi. 

60  St.  Silvester  on  Roman  churches :  Saint  Silvesder  a  jsgrivenod] 
yny  kronicl  vod  yn  rrvvain  Mil  qmnge?ite  quinqie  o  eglwysi  yrhaii 
vwyaf  orrai  hyny  a  ddisdrywiwyd  yni  mysc  wyut  i  may  saith  eglwys 
brinsmal  or  prifles  mwyaf  a  rrydid  agras  agorvcliavieth  a  lanteiddrwyd] 

rrac  eraill  Y  kynla  yw  eglvrys  Jeuan  evengylwr  &c ends: 

yn  eglwys  braxidys  i  may  tryded  ran  or  piler  yr  ysgysiwyd  krist 
wrtho  ynghanol  yr  eglwys  i  may  iiij  Mil  o  gyrff  saint  a  verthyrwyd  Ac 
yno  bob  dydj  i  may  ccc  mlyned  maddevaint  ac  yniver  grwys  a  thrayan 
i  bechode. 

65  The  expedition  of  Llywehjn  to  London :  Bid  ysbys  i  bawb  bod 
ft  ajD  ierwerth  drwyndwn  yn  dywj'soc  kymrv  a  merch  jeuan  vrenin  yn 
wraic  iddo  ac  ef  a  garodd  drigo  yn  rrefriw  a  moli  mair  o  drefriw  yn 

vavvr  a  wnai  ef ends :  ac  yna  y  tynodd  ef  i  wialen  ar  hyd  y 

pared  ac  nid  oydd  yno  mwy  or  llys  Ac  yna  i  kerodd  ef  ari  drayd 
noythion  val  kyut  gyda  ft  ...  oni  ddoyth  i  gefn  tegaingl  .  .  .  ac 
yno  i  dyvod  kynwric  koch  o  drefriw  im  gelwir  i  mair  o  drefriw  am 
anvones  i  ith  helpio  di rrac  kayl  kywilydd. 

67  Boned  y  Saint :  Dewi  ap  sant  ap  kyredic  ap  kvneda  wledic  a 
non   verch   gynyr    o    gayr  gawch  ymynyw  i  v«m  .  Docvayl  m  ithayl 
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hayl  M  korvn  m  k  wledic  ....  Teilaw  a  cbynllaw  meibion  hensych 
M  hydddvvu  m  k    Ji  k  w  Avail  bvellt  m  kedic  M    k  ]\i  k  w  a  tbech- 

vedd   vercb   degid    voyl    o    benllyn    i    xam    Gwynlliw    &c 

e?i(Is:  ^estin  a  selvan  ymbenmon  a  llys  a  cbyngar  yu  llan  gevni 
meibion  geraint  m  erbiii  m  kwysdenin  gornev  M  kynvawr  m  tvdwal  m 
gwrmwr  m  kadiawn  m  kynan  m  evda  hir  y  gwr  a  vv  dwysawc  ymlayn 
kymrv  pan  ayth  gida  maxen  wledic  i  rvvain  a  gwyar  vercb  aralawdd 
wledic  i  mam.  Cf.  MS.  16  part  iv.  supra. 

70  Gway  hi  y  ddraic  koch  kans  i  diivraid  y  sydd  yn  dyvrysiaw 
Y  gway  hi  byiiy  arwyddoka  y  disdryw  ar  brad  a  wnayth  hors  a 
hinsiestr  paii  ddaliasan  wrtheyrn  &c. — being  a  series  of  commentaries 
on  prophetical  utterances — ends  :  Oddyna  i  gobryn  ef  ganmawl  yr 
hall  gyaythawc  ac  y  ri'ivn  y  gwynvededigion  i  kyvlyeheir  nid  amgen 
gwedi  darvod  pob  peth  o  byiiy  i  gobryn  ganmal  yr  boll  gywaytboc  sef 
oydd  byiiny  kyrenydd  yr  arglvvydd  bab  agavos  a  lie  yw  gladdv  y  rrwng 
y  ddav  esgob  saint  nid  amgen  saint  oswallt  a  saint  wlsdan  yngbayr 
wrangon  o  hivnw  i  kerdda  linx. 

85  JLyma  y  xxiiij  or  brenhinoydd  Itydarna  or  brytaniaid  ac  a 
varnwyd  yn  wrola  i  gmngkwerio  ac  i  adeilad  ac  i  roi  rroddion  :  Brvtvs 

ap  silivs  ap  ysganvs  ap  ineas  &c ends  :    Kydwaladr  vendigaid 

a  vv  ddiwaytba  or  brytaniaid  yn  vrenin  ac  yni  amser  ef  i  doytb  y  vail  ar 
yrynys  a  pyrhadd  vn  vlynedd  ar  ddec  Ac  yna  i  darvv  omui  a  bwnw 
vv  sant  Ac  iddo  i  bv  drimaib  ivor  ac  Alan  ac  idwal  iwrcb  a  rrai  byiiy  a 
want  dyvvyogion  ar  gymrv. 

87  Trioeddy  Jleirch  :  Tri  marcbawclwytb  ynys  brydain  dvr  moroyd 
marcb  elidir  mvvynvavvr  a  ddvc  seitbnyn  a  baiier  arnaw  o  benllecb  elidyr 

yny   gogled    byd   yraheii  llecb   elidir  y  mou ends :    Tri  ffrif 

eddystr  y.  b.  dv  hir  rrynedic  marcb  kynan  garwyii  a  rrvddvron 
tvtbvlaidd  varch  gilbert  m  kad  gyffro  ac  awyddawc  vreicbir  varch 
kyhored  ail  kynan. 

88  Ywain  ap  Mred:  ap  Tud:  ap   gronno   ap ap  mymbyr  ap 

madoc  ap  lokrinvs  ap  brvtvs. 

89  Bid  graviad  gaii  iar     bid  dridar  gan  lew     bid  ofnad  ar  a  gar     b 

toii  kalon  rrac  galar     B  aha  byddar     b     anwadal  ehvd ends  : 

O  cblywy  chwedl  b  bydaw  dy  vryd  ysgafn  gwaith  gwarandaw  ysgwaytli 
ail  govyn  arnaw  Il^avyd  var  vynych  na  cbwenycli  gyfrdan  na  cgan  yny 
bych  kadw  dy  bwyll  twyll  na  chwenych. 

90  Yr  amerodr  a  ovynod  ir  mab  paham  i  may  iownach  ymprydio 
dduw  gwener  no  dyw  arall  or  v»^ythnos  &c. 

b.  Arthvr  ap  vtlir  ap  kwysdenin  &c. 

91  The  Life  of  Gwenfreivy  {imperfect)  Yngorllewin  ynys  brj'dain 
ymay  gwlad  a  elwir  kymrv  or  uaill  dv  zddi  i  may  tervyne  lloygyr  ac  or 
tv  arall  eigion  y  mor  yni  chylchynv  a  saint  gynt  yni  cbyvanbeddv  ac  ir 
hyny  hyd  heddiw  yni  thekav  o  wythiav  kyvwlch  Ac  o  eiryf  y  saint  byiiy 
gwr  da  santaid]  ardderchoc  ky vwlch  a  ehvid  bevno  a  gwedy  trymygv 
o  bono  dref  i  dad  agogoniant  y  byd  ir  rawyn  duw  ef  a  wnaytbbAvyd  yn 

vanach ends :  y  ffynon  ar  avon  a  *  *  *  *  i  merthroliaytb  hi 

bw  *  *  a  dynv  ir  rr  gaytb  y  dwr  nuc  ir  dim  ir  ddangos  gwyth  *  * 
duw  a  ftawb  a  gant  gwared  oi  beiniav  yno. 

121  Megis  y  gwrtblad  y  ddreic  wen  y  ddraic  goch  velly  i  gwrthlad  y 
gocb  y  wen  y  ddraic  waytba  a  beta  ac  o  cbwytbiad  i  genav  o  fflamawl  dan 
i  llysc  yr  boll  jnjs  O  arenav  hwiiw  i  dda  man  badav  a  dwysa  dvrnodiav 
ai  gyrn  yny  dwyrain  Oddyna  i  dda  breniu.  gwcnwynic  i  olwc  ac  ar  i 
edrycbiad  i  dechryn  ffyd]  a  chrevyd]  Oddyna  y  Hew  a  ddynesa  ir  brenin 
&C.  Imperfect  and  so  badly  gall-stained  as  to  be  illegible  in  parts.. 


358  PENIARTH    MANUSCRIPT    27"'. 

127  A  vocabulary  .  Mordai  llysoyd // gogwn  mi  a  wii // maranedd 
gewdoydd  *  *  *  *  berthage  perffaith  ysgwjdkledde  &c.  Imperfect. 

128  Amies  dyddbrawd  Taliesin  ai  cant  • 

Deus  doininus  deilad  gwledic  gwLid  nertbiad     .... 

gway  amddireto  yn  yr  hwn  nid  eiddo 

mogelwch  y  bresen  *  *  *  #  byd  ddien  Taliesin 

MS.  27  I^'^^rt  iii  =  Hen.  174.  Apocryphal  Gospel,  Transitus 
Mariae,  Life  of  St.  Catherine,  tbe  Finding  of  tbe  Cross,  &c. 
Paper;  8|  X  Scinches;  110  pages,  imperfect  in  many  j)laces ;  xvitb 
century  ;  unbound. 

1  The  Gospel  of  the  Pseudo-Mathew  {wanting  beginning  and 
^nd)  ;  *  #  *  (3)  Dduw  drwy  Jessu  grist  Ac  wedy  myned  Jessu  or 
aifft  pann  jrdoedd  yngalaba  yn  dechrav  y  byinthegved  vlwyddyn  oi  oed 
ssadyrngvvaitb  yr  oedd  yn  gwarav  gyd  a  meibion  ar  ganawl  eurdonen 
Ac  yr  oedd  Jessu  gwedy  rywnevthur  saitb   lynn  a  gwnevtbur  kwndid  J 

arwain  y  dwfr ends:  A  mair  a   jfessu  ai  cbwaer   gyda  hi  yr 

bonn  a  elwid  mair  clewfFas  a  rodasai  yr  arglwydd  dduw  i  Joacbym  i  that 
ac  anna  i  mam  Am  ry  offrymv  honvntvair  vam  jfessu  yr  arglwydd  Mair 
Klewffe  a  elwir  bevyd  Mair  o  vn  henw  ar  ddiddanwch  y  rrieni  || 

17  II  y  rrai  addevant  ir  byt  ac  eisiav  aelodav  uduvnt  eraill  beb 
synnwyr  eraill  yn  gyvarthedic  eraill  yn   vyddeir  eraill  yn  ddeillion  erill 

yn  vvdion etids  :  Wrth  bynny  gwedi  purhaer  enaid  oi  gariad 

drwy  adnabodigaeth  y  korff  ef  a  yn  wastad  i  boll  synbwyrav  ac  a 
ymwrtbladd  acham  veddyliav  knawdol  ac  a  ddarostwng  ir  ysbryd  glan 
Ef  a  gyvyd  ar  dduw  dad  yn  arglwydd  ni  Jessu  grist  i  vab  || 

29  Mynediad  Mair  ir  nef:  Molitte  was  krist  esgob  eglwys  sar- 
dine   ends :  ac  ar  bynny  yn   ddianuod  y  rryddhawyd  i  ddwy- 

law  i  wrth  yr  elor  Ac  eisioes  ^  vreicbiav  a  oeddynt  ddiffrwyth  Ac 
nid  oedd  beb  ddolur  Ac  i  dyvod  pedyr  wrtho  dyne  ||  See  Llyvyr  Agkyr 
Llandewivrefi,  p.  83. 

43   The  Life  of  St.   Catherine :  Arglwyddi  gwrdewcb  a  dyellwcb  yr 

bynn  a  dd}'wedir  ywcb  or  wyry  vendigedic    faint  katrin ends : 

wrth  bynny  ninnav  a  adolygwn  ac  a  archwn  i  dduw  er  i  cbariad  hi  ac  yr 
y  dyoddeiviaint  a  oddevodd  hi  ar  i  chorff  glan  er  kariad  tvw  roddi 
trvgaredd  J  ninav  a  rroddi  ynn  yn  bywyd  yny  byd  yma  val  i  gallom 
ddyvot  i  ddiwedd  da  .  amen     Poet  gwir  vo  bynny. 

57  Y  Groglith  :  Dioddeiviaint  yn  arghcydd  ni  jfessu  grist  herwydd 

matheu  angelystor  nid  anigen  yn  hen  gyniraec  no  chroglith  Src 

Yn  yr  amser  hwnnw  i  dywod  Jessu  wrth  i  ddisgyblon : — 

Pam   na   wyddawcb  wi  .  .  mae  gwedy  deuddydd  y  bydd  y  pasc  ac  i 

bradycbir  mab  dyn   byd  pan  groker ends :    A  ffan  roddynt  i 

dwylaw  ar  ddynion  kleivion  bwy  a  vyddynt  Jach  Ac  wedy  darvod  yr 
arglwydd  ifessu  ddywedud  wrthvnt  wy  bynn  ef  a  gymerwyd  ir  nef  nev 
ef  a  esgynnawdd  ar  nevoedd  Ac  yno  y  ma6  ef  yn  eistedd  ar  ddeav  dduw 
Wyntav  yn  ddiannod  a  aetbant  ac  a  brygetbassant  ym  hob  lie  Yr 
arglwydd  dduw  ageu  [  =  ag  ef]  gyd  ac  wynt  yn  kadarnhav  ev  pregetli 
gyd  ar  arwyddion  yni  kalyn  nid  amgen  y  gwyrtbiav  ydoedd  dduw  yni 
ddangos  drwyddvnt  bwy  yr  ebystyl. 

90  JLyma  vynegi  vegys  i  havas  elen  luyddoc  verch  goel  y  groes 
vendigeid  :  Ac  wedy  dioddef  on  arglwydd  ni  jfessu  grist  y  kvddiodd  yr 

eddeon  yn  lie  dirgel  yny  ddaiar  y  groc €7ids  ;  Ac    wedi  kuvl- 

llaw  [?  kuvlawnu]  o  elen  gwbyl  oi  boll  negessav  ynghaeruselem  gan 
ymddiriaid  yn  ffydd  grist  .  .  .  Ar  neb  a  anrrydeddo  y  drindod  gan 
ymddiriaid  i  ddioddeiviaint  ]fessu  grist  ar  groc  A  vyddant  gyfrannoc  gyd 
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a  raair  vam  grist  yn  dragwyddawl  orfiFowys  a  Uywenydd  a  gogoniant  yny 
nef  amen. 

109  JLyma    hrqffioydoliaeth  y  keilioc :    Galw    di  y    keilioc   darian 
Aimedus  o  vrutus  nid  eheta  ederyn  yny  byd  gyffelib  yr  keilioc   enw  y 

tarw   ai   gryfder   a   gerdda  at   y   keilioc Nid  ymddengys   y 

gwirionedd  or  ddaiar  heb  ryvel    Nid  of nban  y  kyvion  or  nef  heb  i  darged 
Y  gras  aderir  yn  || 


MS.  28  =  Hen.  7.  Leges  Howel  Da.  Vellum ;  7J  x  6  inches; 
52  pages,  in  good  condition  with  the  exception  of  the  first  and  last  two 
folios;  last  quarter  of  the  xiith  century ;    in   old  oak  boards  binding. 

This  is  the  oldest  known  copy  of  HowePs  Laws,  either  in  Latin  or 
Welsh,  and  its  text  is  printed  in  the  Rolls  edition  of  the  Aiicient  Laws 
and  Institutes  of  Wales,  Vol.  ii,  pp.  749-814. 

"T[here  is  a  transcript  of]  HoAvel  dda's  Laws  in  S''  Rob[  handwriting]  in 

St.  Benedict  Coll.  Library  in  [Cambridge  whero  there  is]  alfo  Caradoc  of  Llan- 
[carvan's  History  of  the]  Pr[inces  of]  Wales  in  latine.  Archbp.  Usher  informed 
Mr.  Rob.  Vaughan  of  Hengwrt  that  there  is  a  fragment  of  Welfh  Annalls  yihich. 
fome  times  belonged  to  St.  Davids  in  Benet  Coll.  Cambr:  this  Richard  Davies 
Bifhop  of  that  sea  a.d.  1568  lent  Mat.  Parker  Archbp.  of  Canterb:  who  gave  the 
fame  fairly  written  to  that  Coll.*' — written  on  a  slip  of  paper  which  is  pasted  inside 
the  end  cover. 

"D.  Kob.  Vachani  liber  Jjegum  Brittanie  qui  et  fideliter  transcript:  per  Guil. 
Mauricium  An°  1662." 

1  Jncipit  prologuf  in  libro  legum  Howel  da :  Brittanie  leges  rex 
howel  qui  cognominabatuR  bonuf  .  i  .  da  .  regni  fui  .  f .  gwynedotorum  . 

powyflorum  .  atque  dextralium ends :   Eodem  modo  cum  animal 

adducitur  a  loco  in  quo  iuf  de  eo  haberi  non  poffit :  ad  locum  in  quo 
possit .  i  .  ab  agchvereith  at  keuereyth. 


MS.  29  =  Hen.  26.  Y  ILyvyr  Du  or  Weun,  or  The  Black 
Book  of  Chii'ky  is  the  oldest  copy  of  the  Laws  of  Howel  Da 
in  the  Welsh  language.  Vellum  ;  7|  X  5  inches;  104  pages,  imperfect 
and  deranged  in  the  sewing;  pages  33-58  are  in  a  hand  smaller 
than  the  rest  of  the  IMS.  which  seems  to  have  been  written  about 
1200.  The  rubric  initials  are  quaint  and  ill-formed.  Forms  like 
dressou,  troith,  din^  neildu,  hui,  ecchen,  bucc,  hycc,  rye,  pet,  pedh, 
peht,  peth,  pue,  lloe,  testify  that  this  IMS.  must  he  a  copy  of  one 
considerably  older,  and  that  Welsh  can  hardly  have  been  the  native 
tongue  of  the  scribe,  whose  notion  of  the  value  and  use  of  the  aspirate 
in  particular  is  decidedly  original  even  among  the  few  MSS.  in  the 
North-Walian  dialects.  This  MS.  is  the  A  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales,  and  it  is  a  matter  for  regret  that  its  text  should  not 
have  been  reproduced  with  more  care  and  fidelity  throughout.  It 
corresponds  with  pages  2-80,  108-110,  80-106,110-166,  254-334  of 
Vol.  i.  of  the  printed  text,  and  with  pages  1-20  of  Vol.  ii.  For  the 
lacunae  in  this  MS.  see  Additional  MS.  14931  in  the  British  Museum. 

This  MS.  contains  also  (p.  31)  an  elegy  to  ILewelyn  ap  Griffith 
Prince  of  Wales  written  at  the  time  of  his  death  on  a  space  left  blank  by 
the  original  scribe ;  and  page  32  has  a  considerable  number  of  Proverbs 
in  a  hand  later  than  the  laws. 

This  MS.  has  marginalia  throughout  in  the  hand  of  Sir  Thomas  ap  Wiliem,  and  the 
following  occurs  on  p.  52  : — ^iVIyui  The:  wiliem  phyfycwr  a  dharlheneis  y  Ihiuer 
hwnn  ag  ai  heglureis  yn  hylythr,  oedran  Christ  ^efu  ynol  y  cnawd  .  1608. 
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1  Heuel  da  iiab  kadell  teuyhauc  kery  oil  auellef  ekemry  en  kam 
aruerii  or  kefreythyeu  ac  adeuenuf  atau  iiy  guyr  opop  liemud  eny 
tehuyokaet  epduuar  en  lleycyon  ar  deu  elcolecyon  fef  acnauf  euenuyt 
er  escleycyon  rac  golTod  or  lleycyn  dym  avey  en  erbyn  er  efcrftur  Ian 
fef  araler  edoythant  eno  egarauuyf  fef  amler  achauf  edoyant  egarauuyf 
eno  urth  delehu  opaiip  bod  enyaun  (en)  er  amfer  glan  hunnu  .  Ac  na 
guenelhey  k(am)  en  amfer  gleyndyt  Ac  okyd  kaghor  akyd  fynedycaeth  . 
edoytho[n]  adoytant  eno  er  hen  kefreythyeu  aefteryafant  arey  onadunt 
aadaffant  yredec  arey  aemendaffant  ac  ereyll  en  kubyl  adyleaffant  . 
ac  ereyll  oneuuyt  ahofodaffant  .  aguedy  hony  onadunt  ekefreythyeu 
auarnaffant  eu  cadu  .  heuel  arotlef  yaudurdaut  uthut  ac  aorckemenuf 
en  kadarn  eu  kadu  en  craf  .  aheuel  ar  doythyon  auuant  ykyd  ac  ef  . 
aoffodaffant  eu  hemendyth  ar  hon  kainry  holl  ar  e  nep  egkemry  alecrey 
heb  eu  kadu  ekefreythyeu  .  Ac  adodaffant  eu  hemendyt  ar  cr  egnat 
akamero  dyofryt  braut  ac  ar  er  argluyt  ay  rodhey  ydau  ar  ny  huypey 
teyr  kolhouen  kefreyth  aguerth  guell^  adof  a  pop  pedh  reyt  ydynyaul 

aruer  arnau ends :  Pop*    pekerd  telyn  adele  yka  ekeroryon 

telyn  gued]  ed  emadauoenta  telyn  ran  Amenu  bod  en  kerdaur  ke|ueyaf 
ay  uod  en  eyrcyat  .  xxiiii  .  y  ober  Ac  adele  opop  dohouot  or  akafoent 
nac  oerchy  nacokauaruf  neythaur  ran  deurur  keny  bo  ene  He  of  kouyn 
Sefeu  kauarufneytyaur  XXIIII  or  neythaur  ahyne  yr  beyrt  Ac  enteu 
adele  yguafanaet  ual  gur  medyanuf  ar  nadunt  Rey  adeueyt  panyu  dyn 
amdy  *  *  *  uenhedyc  eu  kauarc  kyfyll  .  Ereyll  adeueyt  panyu  deruen 
aladher  en  hageuarc  ar  tref  tat  pryodaur  adeleu  dody  mantell  arnau 
oyckudyau  rac  y  gueletaboden  guaraduyt  yn  tref  tadauc  ygule^  jforuert 
uab  madauc  uab  madauc  eyiyoei'  adeueyt  panyu  hun  eu  kauarch  kyfyll 
yaun  .  Sef  eu  bene  panuo  karr  en  kyf  yr  llofrud  || 

Elegy  to  ILewelyn  ap  Griffith 

31     Men  voly  cryft  kely  kwlwj^d 

maur  volaut  dydraut  dydraraguyd 
Meith  em  gunaeth  galar  ae  arwyd     arnaff 
my  ny  retennaff  adan  eafluyd 
mor  trauf  w  jeffu  amaeftrygwyd 
mor  treyffur  aghen  an  ren  rathvyd 
mor  tryft  yw  en  byw  y  bot  glafwyd     deruyn 
ar  grud  llewelyn  Hew  ehagruyd 
maur  peyr  kynn^Miyeyr  kynnyf  hylwyd 
maur  pen  kemry  wen  aekemenruyO 
maur  parch  go  geuarch  gogefiud 
gurhyt  mae  efpeyt  ebyt  en  enpetruyd 
cam  egoruc  duyw  otebegruyd 
ken  bey  truch  nae  bey  trychanraluyd 
kemerrwf  agheu  eghefruyd     attau. 
adegynt  oe  lau  luoffogruyd. 
llewelyn  hael  dyn  hwyldaun  awyd 
llewyandyr  guenuydyc  guledyc  guladluj^d 
lladaud  du\Hv  urnam  ny  am  dwyn  lleydwyt     urwyt 
llauurwyt  efcwyt  ar  eefcwyd 
Hew  en  aer  llyw  taer  am  eteirfwyd 
lluuydey  a  lythrey  oe  helaethruyd 
lleydyat  uryt  en  ryt  en  rodw^^l     ongyr 
och  aguyr  am  gur  dywaradwyd 
och  uaur  auuryr  odyruygruyd 
och  ueyth  ep  echueith  oe  obeythruyd 
.  och  degyn  adognef  goleuruyd 
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och  am  naf  am*  nep  dy>vytruyd 

och  am  ner  invvner  mwnogruyd 

och  nof  0  arof  er  aruyd 

onh  dyd  adodyw  oe  tramguyd  . 

och  duyvv  odyua  gareydruyd . 

och  dujw  odyuot  en  argluyd  Anon, 

32  Proverbs:  Ny  kulc  dun  paa  ryth  giiaret: 

dyn  aranw*  neii  agauaf: 

Hirguetdaut  y  ueuel  .  Hirnych  y  agheu  .  Hir  oreyfte  y  ogan  . 

42  At  the  foot  of  this  page  there  is  a  short  poem  which  is  partljr 
illegible.     It  is  in  the  same  hand  as  that  on  p.  31. 
VI  cat  o  ragat  .  .  vffgwyd 
Guedy  echung  tec  ar  carthrefrwyd 
Guede  Uawer  gur &c. 


MS.  30  =  Hen.  MS.  12.  The  Laws  of  Howel  Da.  Vellum  5 
7|  X  5|  inches ;  82  folios  (plus  a  blank  vellum  leaf  inserted  at  either 
end  by  the  binder);  bicolumnar  and  numbered  1-328  respectively; 
Avanting  the  beginning  and  end,  as  well  as  folios  46-47 ;  xiiith  century  ; 
bound  in  leather. 

This  MS.  does  not  appear  to  have  been  used  in  the  preparation  of  the  Ancient 
Laws  and  Institutes  of  Wales.  Its  text  possibly  was  the  basis  of  MS.  F,  though 
the  readings  differ  in  many  places.  The  statement — Odamheuyr  hot  pob  un  or 
llessoet*  a  ducjniyt  uchot  eu  hot  e  \  ^efreyth  heicel  edrec/ier  elleureu  lladyn  ac  eno 
y  ^^ffy^  (col.  141) — confirms  our  hypothesis  that  the  Welsh  Laws  were  originally 
written  id  Latin,  but  with  the  technical  terms  left  mostly  untranslated. 

This  MS.  practically  covers  the  same  ground  as  the  printed  text  on 
pages  92-104,  110-138,  314-328,  262-270,  216-260,  140-166,  170- 
198  of  Vol.  i;  and  pages  1-20,  28-66,  98-100,68-76,94-96,78-90 
of  Vol.  ii.  The  pages  are  given  above  after  the  order  of  the  text  in 
the  MS.,  which  contains,  besides,  some  passages  not  in  the  printed 
volumes.  Apparently  the  scribe  of  this  MS.  used  MS.  29  and  a  Latin 
text,  and  editedf  and  arranged  the  contents  afresh.  The  rubric  initial* 
(cols.  147-304)  of  this  MS.  seem  to  be  modelled  on  those  in  MS.  29. 

Col,  1  II  hy  adyly  punt  .  ac  enetredejweith  hy  aeyll  ylgar  heb  golly 
dym  o}--  da  ar  da  agauaf  uchot  am  yguaradwyd  ahyn  adyly  herwyt 
ybreinneu  .  kemeret  idy  ehun  en  di  keuran  heb  dym  yr  gur  yny  herbyn. 
[G]ureyc  ybrenyn  adyly  rody  heb  gannyat  etrayan  adel  ydy  odouot 
ybrenyn  .  [G]ureyc  ucholur  adyly  rody  heb  ygannyat  ycrif  ay  mantell 
ay  penllyein  ay  efgydyeu  ny  buyt  ay  dyaut  acraun  y  kell  .  abenfygyau 
holl  dodreuen  .  [G]ureyc  tayauc  adyly  rody  ypenguch  abenfygyau 
ygogyr  yn  gyn  pellet  achlewer  yllef  yar  ydom  yn  galu  y  erchy  yduyn 

iidref ends :  Oderui/d  nabo  dym    da   ydau    enteu   .   hc    ena 

er  argluyd  en  mynnu  mab(?)|edyn  am  edelet  cany  cafFaf  er  reyth  ac  en 
deleet  ar  ytat  er  reyth  .  Kefreyih  adeweyt  am  Ihidrat  na  deleyr  barnu 
reyth  ar  nep  namyn  ar  y  nep  egerro  yperchennauc  arnau  acany  gerruf 
perchennauc  ar  ymab  dym  urth  hynny  na  dele  mab  attep  am  reytli  ytat  . 
Oderityd  dale  liadrat  enllau  alldut  mab  uchelur  achen  emrody  Q^kef reyth 


*  Written  over  hep  v/hich  is  cancelled  by  a  stroke  of  the  pen. 

t^Try  ryv  lefloet  efyt  eg  ke/re^/j\  heuuel  hern  yd  lleuyr  ety  guyn  nyt  amgeu 
lies  kul  lies  annyau  .  lies  gueythret  (col.  131).  It  would  appear  from  this  paragraph 
that  the  compiler  of  MS.  30  had  seen  a  codex  (?  original)  at  Whitland.    Cf.  MS.  34. 

X  In  columns  1-146  the  sectional  initials  have  not  been  filled  in. 
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odydor  .  ac  enteu  eylweyth  hep  uennu  emrody  ekefrei/tJi  .  ar  Uadrat  en 
cemeynt  ac  y  deley  enteu  bot  en  eneyt  uadeu  am  daiiau  ac  nat  ennyd 
enteu  egkefrei/th  bot  er  argluyd  en  mynu.|| 

Mae  yn  yllyvcr  hwnn  o  ddolennae  J§  :  fefLxxviij.  Tho:  Wiliems  phyfyctcr  piav . 

On  the  vellum  leaf  inserted  by  the  binder  at  the  beginning  of  the  MS.  are  the 
following  entries  :  "  Col  =  en.  viz.  Y  Colofnog  hen  yw  enw  hwn  Neu  Col  =  an  . 
yw  arwyddyn  y  llyf'  hwn  (yn  NeSfgrawn  WM  )  am  ei  fod  yn  golofnog  ai  lythyr 
yu  hen  anawdd  ac  y  ddierth  wrth  'scrifenyddiaeth  yr  oefoedd  diweddhaf  .  Olim 
Tho.  Guilhelmi  Phyfic  .  nunc     D.  Eoberti  Vachani  de  Hengurto  .  A.D.  1662./ 

"  Hunc  code.r  diligenter  cum  nostro  Alpha  et  lor:  comparavi,  variantes  Lectiones 
ct  augentes  tranfcribendo,  Guil.  M.  Yr  un  ac  Alpha  y w'r  llyfr  hwn  hyd  pag.  48 
[=•  col.  189]  .  oSyno  allan  mae'u  cyttunaw  ac  lor:  oSieithyr  ychydig  Amrafaelion 
yn  y  ddau  heb  laAv  y  Coll." 

'I'he  subjects  of  the  sections  are  inserted  in  the  margins  in  the  hand  of  Syr 
"  Tho.  ^\'iliems,"  and  there  is  one  page  of  index,  on  paper,  in  the  hand  of  ?  Robert 
Vauffhan. 


MS.  31  =  Hen.  MS.  23.  The  Laavs  of  PIowel  Da.  Vellum; 
71  X  6\  inches ;  64  pages, — end  wanting  ;  first  half  of  the  xivth 
century  with  sectional  initials  in  red  and  green  alternately,  and  a  few 
of  the  larger  initials  floriated ;  stained,  especially  the  first  and  last 
pages,  which  are  illegible  in  parts ;  bound  in  vellum. 

The  first  page  has  an  ornamental  bordering  enclosing  the  writing, 
which  is  very  uncommon  if  not  unique  in  the  case  of  Welsh  MSS.  At 
the  foot  of  the  same  page  the  name  of  "  Meredith  lloyd  "  occurs. 

This  MS.  is  the  R  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales  and 
its  text  corresponds  with  Vol.  i,  pages  338-414,  1.  17  ;  416,  1.  4-418, 
1.  20;   420,1.  5-452,1.  13. 

1  Howel  dda  o  rat  duO  Mab  kadell  b[ren]liin  kymry  oil  awelas  y 
gymry   yg    kamaruer    o   gyfreitheu   a   deuodeu   .  Ac   y   dy  *  *  *  *  o 
teilygdaOt  bacleu  .  MCgys  archefgob   [Mynyw]   ac  efgyb  ac  abadeu  . 
A  ffrioreu  hyt  y  lie  a  [elwir  y  ty  gwyn]  ar  taf  yn  dyuet  .  y  ty  hOnnO 
aperys  ef  [y  adeilatj   o  wyal  gwyngoU  yn  llety   idaO  Orth  [hela  pan 
del]ei  y  dyuet .  Ac  Orth  hynny  y  gelwit  ef  y  [ty  gwyn]  .  Ar  brenhin  ar 
gynulleitua  honno  a  [trigalTant]  yno  trOy  yr  hoU  arawys  ......  Ac 

or  gynnulleitua  honno  pan  teruynaOd  y  garawys  y  dewiliaOd  y  brenhin  y 
deudec  lleyc  doythaf  [oe  wyr]  ar  vn  ylgolheic  doethaf  aelvvit  yr  athro 
bleg[ywr]yt.  y  luneithaO  ac  y  fynhOyraO  idaO  oe  [deyrjnas  kyfreitheu 
ac  arueroed  yn  pryffeith  .  Ac  yn  [neflaf]  y  gellit  y  wirioned  a 
iaOoder  .  Ac  yd  erchis  eu  hylgryuennu  yn  teir  ran  .  Yn  gyntaf  kyf- 
reitheu y  llys  [peu]nydaGl  .  Yr  eil  kyfreitheu  y  wlat .  y  tryded  [aruer 
o]  pop  vn  o  honunt  .  Gvvedy  hynny  yd  erchis  [gwneuthyr]  tri  llyfyr 
kyfreith  .  vn  Orth  y  llys  peunydaOl  preffOyl  y  gyt  ac  ef  .  AraH:  y  lys 
dinefOr  .  Y  trydS^l  y  lys  aberffraO  .  megys  y  kaflfei  teir  ran  gymry . 
GOyned  .  powys .  Deheubarth  aOdurdaOt  kyfreith  yn  eu  plith  Orth  eu  reit 
yn  waftat  ac  yn  paraOt .  Ac  o  gyghor  y  doython  hynny  rei  or  hen 
gyfreitheu  agynhalyO\'t  .  Ereill  awellaOyt  .  Ereill  adileOyt  o  gObyl  .  Ac  a 
oiTodet  kyfreitheu  uewyd  yn  eu  lie  .  Ac  yna  y  kyhoydes  y  kyfreitheu  yr 
pobyl  yn  gObyl  .  Ac  y  kat|  darnhaaOd  y  haOdurdaOt  udunt  ar  y  gyfreith 
honno  .  Ac  y  dodet  emelldith  duO  ar  eidaO  j'nteu  ac  vn  gymry  oft  ar  y 
neb  nys  kattwei  rac  llaO  megys  ygoflbdet  ony  eftit  ygwettauo  gyfundelj 

gOlat  ac  arglOyd ends :  yr   hOrd  heuyt  a   wanho  a  bon[lloft 

yndi]  ny  diwygir  idi  Hath  yt^hrys  liagen  [yn  gyfuoh]  a  thai  y  phedrein 
tra)^  chofyn  .  Ar  ta  [racdi  yn  g'Jyfuch  agwar  y  .  .  .  .  ae  goftOg  ar  [hOrd 
hOnnO]  yndi  heb  y  difOyn  idi  .  A  hynny  [yw  kyfreith]  tOyft  uor  || 
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MS.  32  =  Hen.  MSS.  311*  &  8.  The  Laws  of  Howel  Da,  a 
Brief  Chronicle  (in  Latin),  From  Gwrtheyrx  Gwrtheneu  to 
King  John,  Paul's  Vision,  the  Tree  of  the  Cross,  Brtjtus 
Saxonuji,  Englynion,  &c.  Vellum ;  8  x  5^  inches ;  285  pages 
(the  paginator  missed  "121");  circa  1380  (pp.  1-224);  a.d.  1404 
(pp.  225-228)  ;  before  1416  (pp.  229-230);  and  the  remainder  belongs 
to  the  middle  of  the  xvth  century ;  beautifully  written,|  in  good 
preservation,  and  well  bound  in  white  vellum. 

"  Lib.  Teg,  vel.  Teg  yw  Arwyddyn  y  Uyfr  hwnn  yn  Neddfgrawn,  W".  M." 
■"  Alpha  &  ^or :  nru,  ad  huuc  Cod.  emendatatifsimum,  examinavi  ego  W  M.  1662. " 

The  text  of  this  MS.,  which  is  the  D  of  the  Ancient  Laws  and 
l7isti(utes  of  Whales,  is  based  respectively  on  B,  C,  G,  and  Pen.  MS.  30, 
ttnd  corresponds  with  Vol.  i,  pp.  l-'76,  1.  3  ;  108,  1.  7-110, 1.  17  ;  80,  1. 9 
-104,  1.  5 ;  106,  1.  23-108,  1.4;  1 10,  1.  1 9-284,  I.  6  ;  286,  1.  2-292, 1.  3  ; 
284  ;  292,  1.  5-334, 1.  19  ;  76,  1.  5-80, 1.  4  ;  and  Vol.  ii,  pp.  2-36,  1.  17  ; 
38, 1.  22-96.  Some  passages  have  been  omitted  in  the  printed  text  of 
Vol.  ii,  especially  Teir  bala6c  vechni  (pp.  197-199).  Cf.  Vol.  ii, 
pages  340-342. 

1  Howel  da  mab  kadeft  brenhin  kymry  oil  aweles  y  gymry  yn  cam 
aruer  or  kyf reitheu  :  a  dyfynnaOd  attaO  hyt  y  ty  gwynn  ar  daf  chwegwyr 
obob  kantref  yngkymry  .  Y  pedwar  o  uadant  yn  fteygyon  .  ar  deu  . 
ynyfgolheigyon  .  Sef  achaOs  ydyuynnOyt  yr  yfgolhcigyon  :  rac  dodi  or 
iteygyon  petheu  a  vei  yn  erbyn  yr  yfgruthyr  Ian  .  Sef  amfer  y  doethant 

yno  :  y  garawys Ac  o  gyghor  a  chytfyncdigaeth  y  doethon 

y  doethant  yno  :  yr  hen  gyfreitheu  a  edrychallaiit  .  a  rei  onadunt 
a  adaffant  y  redec  :  ac  ereitt  a  emendanafiant  .  ac  erelil  yn  gObyl  a 
<lileaffant  .  ac  ereilt  o  newyd  aoffodaffant  .  A  gOedy  honni  o  nadunt  y 
kyfreitheu  a  varnaffant  eu  kadO  .  A  howel  a  rodes  y  aOdurdaOt  udunt : 
ac  a  orchymynnaOd  eu  kadO  yngadarn  ac  yn  graff :  A  howei  ar  doethon 
a  uuant  ygyt  ac  ef  a  offodaffant  eu  liemeUdith  ar  honn  gymry  oil  ar  y 
neb  ygkymry  a  lyccrei  y  kyfreitheu  heb  eu  kadO  .  Ac  a  offodaffant  eu 
hemelttith  ar  yr  ygnat  a  gymerei  diofryt  braOt  .  ac  ar  yr  arglOyd  ae 
rodei  idaO  ar  ny  Gypei  deir  kolofyn  kyfreith  a  gwerth  gwylit  a  dof .  ac 

avei  aghen  y  dynaOl  aruer  OrthaO ends :  POy  bynnac  a  vynno 

kynnydu  :  na  charet  tripheth  yn  ormod  .  gOreic  .  a  meddaOt .  ahun  .  POy 
bynnac  a  vynno  bot  yn  ygnat  .  dylget  yngraff  .  Gouynnet  yn  vuyd  . 
OOarandaOet  yn  ilOyr  .  Katwet  yngofyaOdyr  .  Dalkanet  ynwar  ,  Barnet 
yndrugaraOc. 

225  Anno  .  M^.  C.C.  xxx  anno  ante  natiuitate?^  christi  (brutws) 
uenit  pn'mo  cum  prt'genie  fua  de  reliquiis  troianorwm  ad  iftam  insulam  . 
tuwc  tempo?*is  Albion  uocata?^  .  The  other  items  refer  to  Lucius, 
Eleutherius,  Ffagan  and  '*  Diwan,"  to  the  Pelagian  heresy,  to  Germanus, 
to  Merlin  *'  coram  ffortigerno  .  de  draconibz^*,"  to  the  coming  of  Hengist, 
to  Dubricius  crowning  Arthur,  to  his  death  in  612  and  the  removal  of 
his  body  from  Enlii  in  1120,  and  to  King  Cadwaladyr, 

226  Anno  dn'i  M°CC  .  Ixxxij  .  interfectw*  ^st  leuelim^^  princeps 
walie  .  de  cuiw5  niorte  territi  funt  wale?ifes  ultra  moduw  %  turbati 
reddidenmt  regi  afiglie  o?wjiia  caftra  northwalie  una  ciiw  porciauwcwla 
crucis  dominice  .  Cambrice  uero  dicta  .  Croes  l!^eiue  cu/m  multis  alijs 
famofis  reliquiis  reddiderwit  %  coronaw  famociflimi  arthuri  quoMda/;^ 
regis  brittawnie  %  fic  gloria  walie  't  Widle^zcium  .  Eegibus  %  magnatibtf* 

*  Numbered  4  in  soma  previous  collection. 

f  This  remark  applies  only  to  the  Laws,  wbich  are  in  the  same  hand  as  the 
Mahinogion  in  the  Red  Book  of  Hergcst. 
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anglie   tr«nllata  est  .  '^n  fequewti  uero   anno  captus  e*^  dauiJ 

iratev  duci  leweliai  1  apud  Amoythic  .  i  .  fchorouifburi  tract?/^- 
decollattf^  t  truncate*  .  In  12g6  fuit  gwerra  Morgan  Gap  meredutli 
.  .  .  .  Jn  qua  omwes  wallenfes  uniuerfaliter  furrexeru^it  .  t  fuit  eis  ualde 
utilis  .  In  1315  fuit  gwerra  Lewelini  bren  .  inter  ip^wm  %  glamorgan^ 
e?^fes  llifcitata  que  fuit  particularis  t  non  durauit  nisi  per  ix  leptimanas*. 
In  1321  was  the  war  of  the  barons,  and  in  1326  fuit  guerra  regine 
Cambrice  uero  dicta  :  Reuel  eurenines  in  qua  fuit  captus  Edwardw*  rex 
cognomiwe  kairnaruon  .  cum  hugone  de  fpenfer  %  alijs  multis  magnatibw* 
apud  penrefe  ]fn  Grlinrothne  .  qui  ducti  fuerantper  diuerlas  partes  anglie 
%  ibidem  exterminati  .  In  1348  the  "  great  pestilence "  exterminated 
"two  parts  of  the  Welsh  people"  ;  and  in  1361,  there  was  a  second 
plague  and  a  terrible  wind  which  overturned  groves,  houses,  &c.     In 

1370  and   1375  tliere   was    a  third  and    fourth  plague A 

natemtate  a  christi  ufqwe  a^  awnum  in  quo  modo  fumw*  M^.  CCCC  . 

iiii<* Anno  d'ni   M^.  Ixxxjo.  Edificata  fuit  villa  de  keirdyf  fub 

willc/mo  rege  anglie. 

229  Hoes  gvrtheyrn  gvrtheneu  hyt  weith  vadon  ydyralavd  arthwr 
ar  fayfon  ac  ygorvu  Arthwr.  C  .  xx  .  viij  .  blyned  .  O  veith  vadon 
hyd  gamlan  ..,""...  eiids  :  Or  pan  deuth  crift  yg  canaGt  hyd  y 
CrGydyr  yn  erwin  .  Mil.  CC  .  L  .  v  .  Or  pan  doeth  kymry  gyntaf 
y  ynys  prydyn  .  yny  doeth  ieuan  urenhin  aber  ac  yny  aeth  grufut  ab 
fiewelin  ygwyftyP .  ij  .  M'  .  ccccc  .  xcvj.  Or  pan  doeth  cred  gyntaf 
y  gymry  y  gan  eletirius  pap  ynoes  lies  ab  coel  brenhin  kymry  hyd  y 
vloytyn  || 

Here  the  gathering  ends  and  the  rest  is  wanting.  See  Pen.  MS.  212  =  319,  and. 
Bed  Book  of  Her y est,  col.  1020,  &c. 

234  Breudwyd  Pawl,  Reid  yG  imi  iirodyr  karu  digriuGcfi:^ 
paradGys  .  ac  ouynocau  poeneu  uffern  y  rei  auuant  dangolTedic  y 
baGl  eboftol  pan  uu  yg  karchar  DuG  auynei  daugos  idaG  ef  nef  yny 
byd  hGnn  ac  uffern  .  ac  am  hynny  yr  anuones  duG  Gihagel  yn  yfpryd 
yny  ulaen  .  a  dyuod  a  wnaethant  y  anon  uaGr  .  a  gofyn  awnaeth  paGl 
yr  angel  pGy  oet  enG  yi'  anon  honno  .  a  dywedud  awnaeth  yr  angel 
GrthaG   ef  .  Yr    auon   hon    a   elwir   occyanus   yn   yr   hon   ydygGydant 

ler    y    nef  .   ac  y  gylchyna    yr    holl    dayar ends:     Petunia 

bedeir  mil  o  dynyon  yr  dechreu  byd  hyd  hediG  aphedwar  tauod' 
hayarnaGl  ym  pop  penn  ny  orffywyflynt  yn  dywedud  ny  ellynt  dadcanu 
un  poen  o  ufferuolyon  poeneu  .  OfnokeGch  garedigyon  vrodyr  y  poen 
hynny  .  agGneGch  da  y  meint  a  alloch  yr  duG  .  Ac  anrydedGch  duG  ae 
feint  hyd  pan  vo  ef  yn  kynhalyo  ym  pob  gweithred  da  .  ag  an  dycko  yr 
dragywydaGl  uuchet.  See  MSS.  3, 14, 15  supra. 

239  The  tree  of  the  Cross.  PGy  bynnac  a  uynho  gvvarandaG  a  gGybod 
or  wir  groc  o  ba  clu  pan  deuth  ai  o  pa  bren  y  gorllewychaGt  .  a  fygyhyd 
y  bu  ir  y  pren  .  A  phGy  ae  due  (y  pren  y  garuffale.w)  gouynned  imi 
o  gedymdeithaGl  yftyryedigaeth  .  Ami  a  dadcanaf  y  wiryonet  .  megys  y 
keffir  yn  yfcriuenedic  yn  Uadin  .  Adaf  yn  kyffeuin  dad  ni  pan  uyryGyd 

y  maes  o  paradGys y  deuth  .  .  .  y  dyffryn  ebron  .  .  .  .  ac 

yny  diwet  ....  galw  .  .  .  feth  .  a  dywedud  ....  mi  athanuonaf 
y  baradGys  ad  yr  agel  .  .  .  yffyt  yn  cadG  pren  y  uuchet  ....  dos  .  .  . 
A  chynal  yr  un  fort  .  las  drGy  yr  hon  y  deuth u mi  o  dyno  ....  Ac 
ynteu  aaeth  ...  Ac  y  ar  yffynnhaGn  y  gweles  pren  maGr  .  .  .  .  a  .  . 
farff  .  .  .  yg  kylch  y  pren  .  .  .  ac  .  .  .  ar  y  pren  megys  mab  newytli 
eni  ....  Ac  odyna  y  dywat  yr  agel  GrtaG  .  kymer  y  tri  gronyn  hyn 
.  .  .  .  kc  a  erchis  idaG  [y]  dodi  .  .  .  dan  dauaut  y  tat  pan  vei  varG  .  .  . 
or  rei  y  gorllGydGysant  teir  gGyalen Ac  yna  ydaeth  dauid  y 
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•firabia  .  .  .  y  \ynyd  tabor  y  gyinryt  y  teir  gOyalen  ....  Ac  y  due 
J  garuflaletn  .  .  .  .  ac  y  dodes  ymyOn  pOH:  yny  daer  .  kanys  trawnoth  y 
darparai  et*  eu  plannu  .  .  .  Ar  bore  .  .  y  kawas  gvvedy  gOreidaO  y  gyt .  .  . 
c]i  teir  yn  vn  pren  ...  Ac  yno  y  bu  y  preri  hOnnO  yii  tyfu  deu  vgeint 
mlyned  .  .  .  ,  .  Eissoes  c6plaii  gweith  y  teml  ny  ellynt  yr  holl  leiri 
kaffel  vn  pren  digan  ybyt  yn  lioll  goet  libani  y  gwneuthiir  y  gwindys  . 
Ac  yna  vrth  vaOr  aghenreit  y  torralVant  6y  y  racdywededic  pren  .... 
A  phan  gyfbdet  y  pren  y  vynyd  .  a[e]  olTot  megys  y  dylyei  .  y  kaffat 
yn  vyrrach  .  .  .  .  o  vn  cufhyt  .  ac  ef  yn  hOy  gynt  noc  vn  pren  o  culTiyt  . 
Ac  uelly  y  proued  teir  gweith  ac  y  kaffat  yn  vyrrach  o  kufhyt  pob 
gweith  .  Ac  o  achaOs  .  .  .  y  gOyrtheu  hynny  y  brenhin  a  erchis  dodi 
y  pren  yny  temyl  .  .  ac  erchi  y  paOb  y  anrydedu  .  .  .  ac  y  damw^in- 
6ys  .  .  .  gOreic  ....  eilted  .  .  ar  y  pren  .  Ac  y  gyt  ac  yd  eiftedaOd 
yd  enynnOys  y  dilhit  ac  y  llofcaffant  .  .  .  Gwedy  hywny  .  .  y  dodaflant 
y  myOn  dOfyr  .  .  sef  .  .  yn  llynn  prouedigaeth  .  DOy  weith  beunyd  y 
deu[e]i  agel  .  .  y  kyffroi  y  dOfyr  .  A  phOy  bynhac  kyntaf  aelei  yn  y 
(lOfyr  .  .  .  iechyt  a  gaffai  .  Ac  ygyt  ac  ygOyl3u  yr  idevvon  y  gOyrtheu 
byn  :  y  kymerlant  y  pren  bendigeit  maes  or  llyn  .  Ac  y  dodyflant  yn 
pent  vn  pren  ar  dyfOr  ...  Ac  yno  y  gorwedaOd  y  pren  hir  o'amler 
hjny  doeth  fibli  y  vrenhines  gall  y  garuflalem  .  .  .  gOedu  barnu  ieflu 
grill  y  agheu  .  .  y  dywaOt  un  or  idewon  .  .  kymrOch  y  brenhinbren 
jflyd  yn  go [r]  wed  ar  trawys   y   dOfyr  .  A   gOneOch  o  hanaO   groc   y 

vrenhin  yr  idewon ends  ;  Ac  or  vn  pren  yn  collet  ac  o  vn 

ryO  ffrOyth  yn  gyntaf  .  A  megys  yn  gOahanOyt  ni  y  Orth  an  creaOdyr  o 
aehaOs  gOreic  .  velty  y  kyfuner  ninheu  a  duO  drOy  rat  gOreic. 

251  Brutus  faxonun\  :  Gwedy  kadvaladyr  vendigeit  a  gorefgyn  or 
faelTon  ynys  brydein  yn  feith  brenhinyayth  y  ranafiunt  or  rei  y  bu  yn 
gyntaf  .  Elte  vrenhin  Efex  .  Selyn  vrehin  Sothfex  .  Edylbrith  vrehin 
keint  .  EedOattt  vrenhin  blaen  ftoeger  .  Edvin  vrenhin  north vmbylond  . 

Ofwaftt   vrenhin   y   rOg   trin   athued ends:    Vn    vlOdyn   ar 

bymthec  athrugeint  athry chant  a  .  M  .  oed  oet  crift  pan  corowhaOyt 
Kicard  vab  Edwat  dyOyffaOc  y  Oyr  ynteu  yn  vrenhin  .  y  bedyOared 
vlOydyn  oe  deyrnas  ef  y  kyuodaflant  kyffredin  Froeger  yn  erbyn 
eupennaduryeit  ac  euharglOydi  ac  y  ftadaflant  archel'cob  kaergeint 
.trylbrOr  y  brewhin  a  Robert  halys  meiltyr  creuyd  Jeua7i  vedythOr  a 
llaOer  o  vyr  da  ereilt  .  y  bumet  vlOydyn  oe  deyrnas  ef  y  ciynaOd  y  daear 
yn  ftoeger  achymry  ||  Cf.  MSS.  22  &  27  pt.  ii,  supra. 

The  gathering  ends  here,  and  apparently  the  text  is  incomplete.  Cf.  Bruts, 
pp..  385-403. 

266-269     Two  blank  leaves  inserted  by  binder. 
270  II  frOyth  a  tal  aval  en  a  . 

Doeth  o  bren  kynhen  kyn  adef  Setrat  . 
f rOyth  dygynwlat  hat  hentref : 
aeth  frOyth  yr  pren  prif  odef  . 

ac  or  pren  vchel  nen  nef 

Tr  neb  abryneift  ar  pren  crych  yn  brit 
brennhinaOl  br^^t  bron  eddrj^ch  . 
digaOd  ditaraOd  eddrych 
dogynwled  heb  diued  duw  vych. 

273  Pump  rimoed  efferen  ful :  vn  yw  bot  yn  hoy  dy  hoedyl  arvod 
pob  efferen  byth  awrandewych  &c. 

b.  Rinwedeu  gwelet  corff  crift  y6  hynn  :    Pan  ganer  efferen  :  Maddeu 

<iy  uvyt  amryt  y  dyd  y  gwelich  &c ends  :  O  bydy  hebdi  heb 

lauOr  arnat  heb  angheu  .  hyt  yr  Oythnos  ua  chwardd  wen.' 
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274  Yrei  hynn  yffyd  p6mp  fynn6yr  y  dyn.  Y  eneO  y  vlaffu  .  y 
drOin  y  arrogli  .  y  glufteu  y  wrandaO  .  y  l^'geit  y  welet  .  y  ddOylaO  5^ 
deimlaO. 

275  Djlc  vi  duw  keli  kolouyn  iawnwlat  nef 
naf  glanbobyl  ardOwyat  . 

diwann  enw  dewini  j  enat 
diwael  y  dwywal  rat     .... 
rat  im  gwn  dat  am  gwawr  doeth. 

276-285  Two  "blank  leaves,  and  three  leaves  which  were  formerly,  one  at  the  end 
of  Hengwrt  MS.  311,  and  the  other  two  formed  the  coverings  of  Hen.  MS.  8. 


MS.  33  =  Hen.  MS.  47.  The  Laws  of  Howel  Da.  Vellum; 
6|  X  3j  inches;  186  pages,*  the  last  leaf  being  the  first  of  a  fresh 
gathering,  Avhich  is  now  wanting  ;  earlyf  xvth  century,  with  sectional 
initials  in  red  and  green — those  at  the  beginning  of  lines  being  floriated  ; 
thickly  gall-stained  in  many  parts ;  bound  in  limp  vellum. 

"  I).  Rob'ti  Vachani  Lib.  LL.  qui  et  fideliter  tranfcript  .  per  Guilhelmii  Mauricium. 
An"  1662"  (facing  page  1). 

This  MS.  is  the  M  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales 
and  its  text  corresponds  with  Vol.  i,  pages  338-340  ;  344-384,  1.  12 ; 
388,1. 10-394, 1.  14  ;  396,1.25-414,  1.  17  ;  41G,1.  4-418,  1.  20;  420,  1.  5- 
492, 1.  20;  414, 1.  18-416,  1.  3  ;  492,  1.  22-528, 1.  8  ;  532,  h  1-562, 1.  19  ; 
418, 11.  21-25  ;  562,  1.  21-582,  1.  2.  || 

1  Hywel  da  orat  du6  ma[bj  kajdell  brenhin  kymry  [oil  a]  welas 
ygymry  ygk[amar]uer  .  ogyureitheu  a  [deuo]deu  .  Ac  o  achaOs  hy[nny] 
a  dyuynnaOd  attaw  opob  kymh6[t  oe]  teyrnas  whegwyr  aaruerynt 
oaOd[ur]daOt .  ac  ygneidaeth  .  A  hoU  eglwyfffOyr]  yteyrnas  aaruerynt 
o  teilygdaOt  [bag]leu  .  Megyf  archefcob  mynyO  ac  [ef]gyb  .  ac 
abadeu  .  aphrioreu  .  hyt  y  He  [a  e]lwir  y  ty  gOynn  ar  daf  yn  dyuet  .  [y] 
ty  hOnnO  aberis  ef  y  adeilat  o  wal  [sic]  g[6]ynnyon  yn  Uety  idaO 
6rth  hely  p[an]  delei  ydyuet  .  Ac  Orh  [sic]  hynny  ygel[6it]  ef  yty 
gwynn  .  Ar  brenhyn  ar  gyn[nu]lieitua  honno  atrigyaflant  yn[o]  trOy 
yr  hoU  arawys  ywediaO  [du]6  trOy  dyrOeft  perfFeith  .  ac  y  erchi  rat 
adarpar  yr  brenhin  y  weitau  [kyjfreitheu  a  deuodeu  kymry  ....  Ac 
o  gyghor  y  doethon  hynny  rei  or  hen  gyfreitheu  a  gynhalaOd  .  Ereill 
awellaOyt  .  Ereill  a  dileaOd  ogObyl  gan  oflbt  kyfreitheu  newyd  yn  eu 
He  .  Ac  yna  y  kyhoedes  y  gyfreith  yn  gObyl  yr  bobyl  .  Ac  y  kadarn- 
haaOd  yaOdurdaOt  vdunt  ar  y  gyfureith  honno  .  Ac  ydodet  emelltith  duG 
ar  eidaO  Oynteu  .  ac  vn  gymry  oil  ar  y  neb  nys  kattwei  rac  UaO  megys 
y  goffodet  .  onny  ellit  y  gwella6  o  gyfundeb  gOlat  ac  argl6yd  .  .  .  ends  : 
Perued  taradyr  keinnaOc  kyureith  .  Ebill  taradyr  dimei  .Nedyf  .  agylyf . 
acheip  .  achryman  .  a  chrip  .  agOelleu  .  agOdyf  .  a  bilOc  .  a  baeol 
helyc  .  a  II 


*  There  are  besides  6  paper  leaves,  both  at  the  beginning  and  end  of  the  MS.» 
numbered  "  6  "  in  some  previous  collection. 

f  This  MS.  is  written  in  imitation  of  a  style  characteristic  of  the  end  of  the  xiiith 
and  the  beginning  of  the  xivth  centuries,  but  the  scribe  frequently  lapses  from  his 
model,  especially  in  his  ordinary  capitals.  The  writing  resembles  that  of  Harl. 
MS.  958  (the  T  of  the  printed  text),  and  the  orthography  seems  to  follow  that  of  L. 

X  The  outer  margin  of  folio  1,  including  some  of  the  writing,  is  cut  out. 
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MS.  34  =  Hen.  MS.  9.  The  Laws  of  ITowel  Da.  Vellum ; 
7  X  Scinches;  132  pages,  deranged  in  the  binding — end  wanting;  so 
badly  gall-stained  as  to  be  no  longer  legible  in  parts — a  copy  of  the 
whole,  however,  may  be  seen  in  Peniartli  MS.  224,  which  states 
that  this  MS.  was  written  by  Koger  Morys ;  ?  xvith  century,  but 
exceptionally  well  written  in  ink  now  pale  ;  bound  in  limp  vellum. 

"  Ed.  ap  Rog.  ap  *John  ap  Elis  Eotton  o  blwy  Riwabon  y  maelor  gymraec  pie 
y  llyuer  |  "  (p.  63).  "  Bod  .  yw  Arwyddyn  y  llyfr  hwn  yn  Neddgrawa  \V.  M.  am 
ei  fod  gynt  yn  eiddo  Ed.  ap  liog.  Eitun  o  Bodyllyu  "  (p.  1).  "  Totuni  comparavi 
ego  W.  M.  cum  nTo  Lib.  Jot  .  1663  "  (p.  63). 

This  MS.,  which  is  the  F  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of 
Wales,  is  a  late  compilation,  based  on  Peniarth  MSS.  30,  32,  35,  and 
Titus  D.  ii.  in  the  Harleian  Collection.  It  contains  readings  special 
to  each  of  the  above  MSS.  though  the  transcript  is  not  always  faithful 
verbatim  et  literatim  to  its  selected  original.  It  is  curious  that  the 
Editor  of  the  Ancient  Laws,  &c.  should  give  readings  from  this  MS. 
in  places  where  the  originals  were  neglected,  especially  Peniarth 
MS.  30,  cols.  226-328  of  which  =  pages  39-73  of  this  MS. 

The  M.S.  text  is  practically  reflected  with  certain  gaps  in  the 
foUowinsr  pages  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales  :  Vol.  i, 
pp.  218-220,^238-2(52,  and  Vol.  ii,  2-66,  70-74,94-96,  78-92, 112-114, 
94,  92-94,  118,  66-70,  102,  174-188,  130-160,1.  22. 

1  Y  llyfyr  hwn  a  gunnvllwyt  or  petheu  goreu  a  oedd  yn  llyfr  kyf- 
nerth  mab  Morgeneu  .  a  llyfr  gronwy  mab  Moridic  .  a  hen  llyfrf  y  ty 
gwyn  .  a  llyfr  gweiran  [sic']  ab  ruawn  ac  ygida  hynny  or  Uyfreu  goreu 
a  gad  yn  neuhevbarth  a  phowys  .  a  gwynedd  .  Ar  llyfr  hwn  a  elvvir  llyfr 
prawf  yneit .  Sef  y w  hynny  teir  colofn  kyfreith  .  a  gwerth  gwyllt  a  dof 
ac  aberthyn  vddunt. 

Kyntaf  o  naddunt  yw  naw  afFaith  galanaf  .  Sef  yw  hynny  .  mynegi  y 
dyn  a  ladder  yr  dyn  ae  lladdo  .  A  hwnnw  .  a  elwyr  dirieid  tauavtrud  ., 
Eil  yw  rroddi  kyngor  oe  ladd  .  Trydydd  yw  kytfynyaw  ac  ef  . 
Pedwerydd  yw  bod  jn  edrychyat  ar  y  neb  .  a  laddr  [sic]  .  Pymed  y w 
kyweithas  ar  llofrudd  .  Chweched  yw  myned  ir  tref  y  bo  y  dyn  .  a 

ladder ends:  Ac  ar  gyfreith  y  dodafi  y  da  a  gychwyneif 

inheu  gan  dy  vod  titheu  ath  ganhat  na  dyly  hvnnv  ymchoelut  yth 
warchady  di  trachefyn  namyn  gan  fy  mod  inheu  am  ||  [=Pen.  MS.  224, 
p.  628]. 


MS.    35  =  Hen.  MS.  39.      '' ILyuyr   KynaOcr      The   Laws   op 
IIow^EL  Da,  with  a  considerable  number  of  Pleadings  (Cynghawsed:). 
Vellum;  5|  x   4  inches;    119  folios, — the  outer  half  of  foHo  1,  and 
practically  the  whole  of  original  folio  86  are  cut  out,  while  folios  50-51 
71-72,  86,99-100,  and  106  are  blank;  there  are  besides  two  blank 

folios  at  either  end  of  the  MS. ;  last  quarter  of  the  xiiith  century in 

two  hands,  folios  52-70  being  in  hand  after  the  style  of  MS.  4  above,  and 
the  rest  of  the  MS.  is  in  the  same  hand  as  MS,  45  below;  the  sectional 
initials  are  black,  excepting  those  on  folios  26-31,  which  are  red; 
beginning  (vnd  end  wanting ;  bound  in  leather. 

d.  Cyn  .  yAv  arwydocaad  yr  hauner  cyutaf  ir  llyfr  hwn  yn  Neddfgrawn  W;  M. 
Cauys  yfgrifenedig  yw  fal  hynn  (page  76  infra).  Ac  felly  y  teruyna  llyfyr  Cynawc. 
Arwydd  yr  eil  =  rhann  yw  Ad  =  cyn  .  Hwu  ei  gyd  a  gopplwyd,  neu  a  gymharvvyd  ar 
Cyfr.  oedd  effioes  yn 'fcrifenedic,  y  gann     W.Maurice     1662. 

*  John  ap  Elis  Eutun  [now  Eaton]  was  at  the  battle  of  Bosworth.  The  name  of 
Edward  ap  Roger  is  written  in  a  xvith  century  hand.  Addl.  MS.  14967  in  the  Brit. 
Mus.  also  belonged  to  Edw.  ap  Roger.  f  Cf.  footnote  f  to  MS.  30,  supra. 
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This  MS.  is  the  G  of  Ancient  Laics  and  Institutes  of  Wales^  but  no 
use  was  made  of  the  greater  part  cf  it,  while  variant  readincrs  were 
given  from  later  MSS.  like  D  and  K  (see  Pen.  MSS.  32  and  40), 
which  derived  a  large  number  of  their  peculiar  readings  from  G.  The 
relation  of  Q  to  B  (Titus  D.  ii,  in  the  Harl.  Coll.,  Brit.  Museum) 
cannot  be  decided  without  a  detailed  examination,  but  judging  by  a 
few  test  i^assages,  both  must  have  had  a  common  original,  or  the  scribe 
of  G  must  have  used  B,  or  vice  versa,  whichever  is  the  older  copy ; 
certain  readings  are  peculiar  to  the  two  MSS.  and  their  copies,  while 
C  (Cal.  a.  III.  in  the  Harl.  Coll.,  Brit.  Museum)  must  have  been  used 
by  the  scribes  of   B  and  G. 

The  subject-matter  of  this  MS.  may  be  seen  for  the  most  part, 
though  differently  arranged,  in  the  printed  edition  of  the  Welsh  Laws. 
Folios  1-196  and  16b  =  Vol.  ii,  pp.  176-182,  186-206,  and  210,  or 
Book  viii,  part  of  which  is  taken  direct  from  this  MS.,  the  original 
apparently  of  F,  which  supplies  the  text  of  the  earlier  parts  of 
Book  viii. 

Folios  20-49  —  Vol.  i,  pp.  112-188;  folios  52-70  =  Vol.  ii, 
pp.  126-172,  but  difFerentlv  arranged;  folios  77-1116  =  Vol.  i, 
pp.  322-334,  314-322,  242-262,  80-108,  262-310;  folios  112- 
1196  =  Vol  ii,  pp.  2-32.  Folios  226-256,  73-766,  contain  repetitions, 
pleadings,  and  a  few  Triads. 

Folio  1.  II  yny  laO  Nat  aeth  yn  uach  [a  dywedet  y  gyt]  a  hynny  y 
gwatta  Mai  y  bar  [no  kyureith  oreu  .  ac  yna]  y  dyly  yr  ygnat  barnu 

y  ryg[tunt  wynteu  .] Ac  yna  ydyly  y  brenhin  gweftua  pob 

TblOydyn  .  Sef  }'6  hynny  .  punt  obob  un  onadunt  .  A  honno  a  rennir 
tri  ugeint  ar  pob  tref  .  A  phedeir  tref  auyd  yny  uaenaOr  .  Ac  yuelly 
•opedwareran  pOy  giljd  yrennir  yny  el  ar  pob  erO  or  tydyn  y  ran  .  A 
honno  aelwir  y  punt  tOnc  Ar  goftecOr  a  dyly  y  chymett  .  A  chyme  || 
(end  of  fol.  496  =  VoL  i,  p.  18H,  11.  10-15). 

folio  52.  [O]  Deruid  bot  datleO  erug  deu  den  am  tyr  a  dayar  ac  ene 
dyd  kentaf  dewed ut  or  haulur  y  uot  en  dyd  dywethaf  ydau  .  Ac  en  dyd 
€oll  neu  caffael  .  ac  offyd  ay  amheuo  am    henne  .  emay  idau  digaun 

a  guypo O  guata  enteu   henne  ^eun    eO  gadu  e  prau  er 

perchenauc  .  ac  offenna  eprau  ardelwet  ellall  ebenfyc  eny  Co  dygefFro 
er  haul  bono  arnaO  aguedy  henne  roder  er  perchenauc  .  ac  ony  ellyr 
y  caflTael  ef  roder  adewetto  kefreith  ene  le  ef .  i^See  Vol.  ii,  pp.  126 
and  172). 

Dextra  fcriptoris  careat  grauitate  doloris  .  Jn  nomine  dei  amen  . 
(fol.  68b,  11.  9^10). 

fol.  68^.  [O]  deruid  bot  deu  perchenauc  a  damdug  da  opop  vn  onadunt 
en  wahanedyc  en  lau  vn  den  .  ac  en  or  vn  dathleu  Jaun  eO  gadu  eardelu 

idau  am  pop  vn  onadunt ends :    Trydyn  nyt  geir  eu  geir  ar 

dym  .  krefydOr  a  torho  y  profes  .  a  tyft  a  dycco  cam  tyftoUyaeth  .  a  llOfyr 
kynneuodyc  .  Tri  achos  y  kyll  dyn  tref  ytad  .  murn  .  akenlloyn  .  a  brad 
argluyd  .  ac  na  allho  ychynhal  nay  chyllydaO  .  (end  of  fol.  70 ;  fol.  69 
contains  repetitions  of  Vol.  i,  pp.  244-6,  &c.) 

fol.  73.  II  dyn  y  lyflli  ynteu  .  EeithGr  not  adyly  tygu  bot  yn  Ian  SO 
y  neb  y  tygo  y  gyt  ac  ef .  Offafta  un  gOr  onadunt  paltedic  uyd  yreith 
oH:  .  KeithOr   dinot   a   dyly   tygu  Bot  yn  tebycaf   gantaO   bot   yn  wir 

atOno- ends   (fol.  76^)  :    O  gv^erth  dyn  anyueil  keiltaOc  .  Bit 

yneb  ae  gOertho  ydau  ydifpat  hyt  ym  pen  y  naOuet  dyd  .  Nyt  amgen  no 
thalu  y  haner  gwerth  yr  neb  ae  pryno  or  byd  MarO  .  ac  yuefty  y  teruyna 
ityuyr  kynaOc  .     {See  Vol.  ii,  p.  210). 
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folio  77.  Am  lOgyr  yt  y  dyweit  yma  .  Am  LGgOr  yt  .  Fob  percben 
yt  bieu  cadO  y  yt  .  A  phob  perchen  ylgrybyl  .  bieu  cadO  y  yl'grybyl  .  Ac 

vrtli  hynny  y  Mae  iaOn  y  paOb  daly  ar  y  yt ends :   O   deruyd 

dOyn  treis  ar  uorOyn  .  .  ac  yny  treis  honno  caffel  olioiii  beichogi  || 


\ 


MS.  36^  =  Hen.  312  or  Bedu.  The  Laws  op  Howel  Da. 
Vellum;  6  X  4J  inches ;  pages  i-x,  1-158, of  which  i-x,  99-110,  127-8, 
135-8,  145-6,  153-8  are  blank  insertions  by  the  binder;  after  1282, 
but  not  much  later ;  bound  in  white  vellum. 

This  MS.  is  the  O  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales, 
iind  its  text  corresponds  with  pages  338-50,  404-14,  416-34,  480-92, 
414-16,  492-550,  466-68,  550-62,  418,  11.  21-25,  562-70,  418,1.  26- 
420,  570-74,  400-2,  480,  II.  4-19,  586,  11.  18-25,  434-40,  128-30, 
132-34,  442-44,  448-52,  456-64  of  Vol.  i. 

Tiiis  MS.  belongs  to  the  Book  of  Taliessin  type  of  writings  and  was 
probably  written  on  the  Glamorgan  borders  (?  Neath)  as  evidenced  by 
a  artJio,  a  lather,  a  rotho,  liyny  (for  yny),  &c.  Its  date  is  fixed  by  the 
following  passage  :  PeidyaO  weithon  awnaOn  a  chyfreitheu  llys  .  kanyt 
oes  aruer  na  chrynodeb  a  honynt  yr  a6r  hon  (p.  7).  Prince  ILywelyn 
being  recently  dead,  the  Law  affecting  officers  of  the  Court  is  omitted 
(Vol.  i,  pp.  350-404).  It  is  also  probable  that  for  the  same  reason  the 
•other  departures  were  made  from  the  order  and  arrangement  of  the  older 
MSS.  Apparently  this  MS.  is  the  oldest  now  known  of  what  is  called 
the  Dimetian  code,  and  it  is  a  misfortune  that  it  is  so  imperfect, 
especially  at  the  end.  Pages  147-152  belong  to  some  other  and  later 
MS. 

1  Hywel  da  o  rat  duO  mab  kadell  tywylTaOc  kymry  oil  a  welas  y 
gymry  yn  kam  aruer  o  gyfreith  a  defodeu  .  a  dyuynaOd  attaO  o  pob 
kymhOt  *  oe  teyrnas  chwe  gOyr  a  aruerynt  o  aOdurdaOt  ac  ygnadaeth  . 
a  holl  eglOylTwyr  y  teyrnas  a  aruerynt  o  teilygdaOt  bagleu  megys  arch- 
-efcob  mynyO  .  ac  efcyb  ac  abadeu  .  A  phrioreu  hyt  y  lie  a  elwir  y 
ty  gOyn  ar  taf  yn  dyfet  y  ty  hOnnO  a  peris  ef  y  adeilat  o  wyal  gOyunyon 
yn  Hetty  idaO  Orth  hela  pan  delei  y  dyfet  .  ad  Orth  hynny  y  gelwit  y 
ty  gOyn  .  Ar  brenhin   ar  gynnulleitua   honno  atrigyafl'ant  yno  trOy  yr 

holl  rawys  ywediaO  duO  trOy  dyrweft  a  gOedi  perffeith On 

page  3\  we  have  the  following  reference :  ILyfyr  kynaOc  adyweit  hagen 
bot  yn  haOs  y  gredu  ef  or  dygir  y  da  ef  yn  lletrat  gyt  ar  Hall  &c.  (see 
Vol.  i,  p.  484).  The  text  ends :  Un  o  tri  a  gyll  y  neb  a  treiffer  .  ae  y 
-dyn  .  ae  y  tir  .  neu  da  arall  kychwyn  huOl .  Ae  y  vreint  .  Tri  ry w  amdiffyn 

147  The  fragment  begins :  mab  arall  or  wreic  or  offeirat  ny  dyly  y 
raab  agahat  kyn  noc  ef  kyffrannu  tir  ahOnnO  .  canys  yn  erbyn  dedyf 
y  kahat  .  Trydyd  yO  mut  cany  rodir  y  neb  nyt  atteppo  droflaO  .  Ac  ny 

rodir   gOlat   y   uut ends    (p.    152):    A   ffan    gyfarfFo   y 

talaOdyr  ac  ef  .  yfpeilet  ef  oc  a  vo  ymdanaO  o  dillat  .  eitliyr  y  pilin 
nelTaf  idaO  a  gOnaet  vylly  byth  hynny  gaffo  tal  y  da  y  gantaO  || 


MS.  36^  =  Hen.  312  or  Beta.  The  Laws  of  Howel  Da. 
Vellum;  5 J  x  3|  inches;  80  pages  ;  late  xiiith  century,  with  sectional 
initials  in  red ;  now  separated  from  36^  and  bound  with  36^  in  white 
%€llum. 
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That  this  MS.  was  never  a  complete  copy,  but  written  to  supply  the 
defect  of  some  otlier  IMS.,  may  be  inferred  from  the  second  half  of  the 
last  line  on  p.  79  being  left  blank,  as  well  as  the  whole  of  p.  80,  which 
has  the  catchwords  o  tri  mod  at  the  bottom.  The  calligraphy  is  very 
like  that  of  MS.  06%  but  it  can  hardly  be  by  the  same  hand.  There  is  no 
disposition  to  club  or  ligature  the  11  and  Ih  in  this  MS.  The  formation 
of  the  w,  and  the  absence  of  the  bluish-green  initials  differentiates  it 
further  from  36^. 

The  text  of  this  MS.,  which  is  the  N  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales,  corresponds  with  Yol.  i,  pages  338-40,  1.  15  ; 
344,  11.  4-:6;  368-74,  392-408,  410-14,416-18,  420-24,  1.  16 ;  426. 
1.  16-466,  1.  20  (last  word). 

Jn  noTCiine  trino  hoc  opus  incipio. 

1  Hywel  da  o  rat  duO  Mab  kadell  brenhin  kymry  oil  a  welas  y  kymry 
yn  kamaruer  o  gyfreitheu  a  deuodeu  .  A  dyuynnaOd  attaO  o  pob 
kymhOt  ygkymry  whegOyr  a  aruerynt  0  aOdurdaOt  ag  ygnadaeth  .  A 
boll  eglOyfwyr  y  teyrnas  a  aruerynt  o  teilygdaOt  bagleu  .  Megys 
archefcob  mynyO  .  ac  eicyb  ac  abadeu  .  A  phrioreu  .  hyt  y  lie  a  elwir  y 
ty  gOyn  ar  taf  yn  dyfet  .  Y  ty  hOnnO  aperis  ef  y  adeilat  o  Avyal  gOynnyon 
yn  Hetty  idaO  Orth  Iiely  pan  dclei  ydyuet  .  Ac  Orth  hynny  y  gelwit  ef 
y  ty  gOyn  .  Ar  brenhin  ar  gynnulleitua  honno  ati-igyaflant  yno  trOy  yr 

holl  grawys   y   wediaO   duO   trOy  dyrweft   perffeith ends: 

[Tri  cham]  werefcyn  yffyd  gGerelcy[n  yn  er]byn  y  perchenhaCc  oe 
anuod  a  heb  vraOt  .  neu  werefcyn  trOy  y  pcrchenhaOc  ac  yn  erbyn  y 
etiued  0*^  anuod  a  heb  vraOfc  .  neu  werefcyn  trOy  wercheitvvat  .  ac  yn 
erbjn  y  iaOn  dylyetaOc  oe  anuod  a  heb  vraOt  |  perch enliaOc  yO  yneb  a  uo 
yn  medu  y  dylyet  dilys  .  GOerchitwat  yG  y  neb  agynhalyo  neu  waichatwo 
dyiyet  dyn  arall  o  tri  mod  || 


MS.  36^  =  Hen.  312.  Fragments  of  the  Laws  of  Howel  Da. 
Vellum  (pp.  1-74)  and  Paper  (pp.  75-88)  ;  5^  x  4J  inches ;  88  pages, 
gall  stained ;  late  xvth  and  xvith  centuries  ;  bound  with  MS.  36'*. 

This  MS.  is  the  CQ  of  the  Ancient  Latvs  and  Institutes  of  Wales  and 
pages  1-58  correspond  with  text  of  Vol.  ii,  pp.  210-58,  262-78, 
302-6.  Pages  59-60  =  Vol.  i,  p.  178,  1.  29-182,1.  17.  Pages  61-88 
contain  very  various  fragments  of  the  Laws. 

1  Lyma  y  gyniver  ford  ygwahana  dyn  ay  da  ac  y  kygain  idaO  y  lioli 
yn  gyfreithial  lladrad  a  thrais  ac  aghyvarayth  .  echwyn  .  ac  adnev  .  a 
benthic  .  loc  .  a  chyfnewit  .  a  Uelgeth  .  gwareche  .  a  chechywyn  .  aghyf- 

raithiawl ends :    Ac    ef  a   damwinei  bot  yn  vwy   i  larhaet 

nor  hwn  y  brenin  canys  o  bai  gentref  yn  eifliev  yr  brenin  oy  gwoeth 
nev  a  bay  yd*  *  ar  ry  gafael  o  honaw  yntev  gwbyl  o  vraint  yr  ediing 
a  allai  ovyn  i  vraint  wrthvnt  yny  He  na  madevhei  dim  oy  vraint  pa  el 
i  vedv  i  gywoeth|| 

59  II  kenedyl .  melyn  .  acorret  aperllan  .  ac  ny  renyr  namen  ev  frwythv . 

Tyr  gorflan   ny  delyr  ev  rannv  herwyth  tethenew ends :  os 

er  alldvdyon  heny  a  vennant  menet  yvrth  evharglwyt  cyn  ev  bot  en 
priodorion  adavvent  banner  ev  da  vdvnt  ac  na  trigent  wyntev  en  er  enys 
hon  or  tvhwn  y  clawt  off  a  nev  or  tv  hwn  er  mor  .  //  ac  os  tramor 
edhen|| 

61-4  Some  items  of  account,  and  excerpts  from  the  Laws. 

65  ILyma  dechyre  llevyr  kynawc  .  Saith  yfgobawt  yfydd  dan  dewi 
nit   aragen   Myniw   llandeillaw    llan   yffmael    kyledawc    Uannfiillmael 
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degyman  Coibdedic  yw  bot  Abadav  yn    yrai  hyny  yfgolheigion    &c. 
(Cf.  Vol.  i,  pp.  556-8.) 

66-88  Vert/  various  excerpts  from  the  laws  ending  with  :  browdwr  o 
vyraint  tir  ni  chaif  werth  dros  i  vain  canys  ardyreth  i  dir  yw  ai  wafaneth 
Yf bait  pop  browdwr  yw  irodi  brawt  rwiig  dadlevwyr  onil'gwybyd  xv 
niwyrnot  cani  dyleir  golod  oet  dadylev  yn  llai  o  amrer  no  hyny  Ac  ol' 
browdwr  11 


MS.  37  =  Hen.  MS.  31.  The  Laws  of  Howel  Da.  Vellum; 
5f  X  4|  inches;  156  pages  (pp.  153-156  being  in  court  hand);  late 
xiiith  century,  in  the  same  hand  apparently  as  35,  with  very  numerous 
sectional  initials  and  titles  in  rubrics;  partly  gall-stained,  but  complete 
— the  text  ending  as  in  the  original  hand  in  E  in  old  binding  newly 
covered  witli  pigskin. 

MoBG.  yw  Arwyddyn  y  Uyfr  hwn  yu  Neddgrawn  W.M.  canys  fcrifenuedig  yn  y 
Khaglith  yw  fal  hynn  :  "  Ar  llyuyr  h6n  herwyd  Morgeneii  a  chj'fnerth  y  uab 
adigonet."/  Transcript  per  W.M.  1662.  The  name  "Hugh  Johns"  occurs  on 
p.  41.  "  Robert  Vaughan  or  Heug6rt  a  darllenod  y  llyfyr  h6a  oil.  A°  1626."  "Ac 
Aneurin  Owen  o  Nantglyn  ae  dadyfgrivodd  1826 "  (inside  front  cover  in  the 
respective  autographs  of  the  writers. 

The  text  of  this  MS.,  which  is  the  U  of  the  Ancient  Laics  and 
Institutes  of  Wales,  is  a  selected  one  (see  last  rubric  below)  and 
forms  the  basis  of  the  "  Gwentian  Code,"  in  Vol  i,  pages  620-48, 
1.  11;  650,1.  24-664,1.2;  648,  1.12-650,1.  23;  664,  J.  3-788,  1.  11 
=  MS.  pages  1-120,  1.  18.  The  MS.  text  of  pages  121,  1.  2-150, 
1.  13  =  Vol.  ii,  pp.  2-36,  1.  17,  and  this  part  is  in  such  close  agree- 
ment with  the  corresponding  part  in  Pen.  MS.  35  that  both  must  be 
from  the  same  archetype  or  the  one  is  a  copy  of  the  other.  Both 
MSS.  belong  to  the  same  school  of  writing  and  may  be  the  work  of  the 
same  scribe.  Page  151  =  Vol.  ii,  p.  40,  sections  iii,  and  v,  and 
p.  46,  section  xxiii.     For  page  152,  &c.  see  below. 

1  Hywel  da  Mab  cadeit  brenhin  kymry  awnaetli  tr6y  rat  duO  adyrweft 
agwedi  can*  oed  eidya6  ef  kymvy  y  ny  chymvy  .  Pedwar  cantref 
athrugeint  yn  deheubarth  .  A  deunad  cantref  g6yned  .  Aihrugein 
tvef  traahyrchell  .  A  thrugein  tref  buellt  .  Ac  yn  teruyn  hynny  Ny t 
geir  geir  neb  arnadunt  h6y  A  geir  y6  eu  geir  AOy  ar  jo«6b  :  Sefyd 
oed  dr6c  dedueu  .  A  dryc  TiyjreiihQVi  kyn  noc  ef .  y  hymyrth  yntei* 
ch'^'Q  gwyr  o  hob  kyrn6t  yg  kymry  Ac  yduc  hyt  yty  gtcyn  ar  taf  .  A 
/eith  ugein  bagla6c  yr  r6g  efgyh  Ac  oi-cheigyb  .  Ac  abbadeu  Ac 
athrawon  da  ywnexiWmv  kyureitheu  da  Ac  y  diot  y  rei  dr6c  a  oed  kyn 
noc  ef  .  Ac  y6  cadarnhau  yny  enO  ehun  Ac  or  niuer  hOnnO  y  dewilTOyt 
ydeudec  fteyc  doethaf  Ar  un  yfcolheic  kyrahenhaf  y  wneuthur  y  k'eu 
hynny  .  Sef  awnaethant  hOy  pan  daruu  ndunt  wneuth^*"  y  k'eu  dodi 
emeltdith  duG  Ac  un  y  gyniiulieitua  honno  Ac  un  gymry  benbaladyr  ar 
yneb  atorhei  y  k*eu-hynny  .  Ar  JLyuyr  hOn  herwyd  3Iorgeneu  a  ChyF' 
NERTH  y  uab  adigonet  .  Ar   gwyr   hynny   oed  oreu  yn  eu  hamfer  ar 

cof  .  A  chyfreitheu Trydyd  pedwar  3'fryd  pedwar  dyn  Nyt 

oes  naOd  udunt  Nac  yn  Itys  nac  yn  ftan  rac  brenhin  •  Un  o  honunt  dyn 
atorho  ynaOd  yn  un  or  teir  gOyl  arbenhic  yny  lys  .  Eil  yG  dyn  aGyftler 
oe  uod  yr  brenhin     Trydyd  yG  cGynoffaGc  brenhin     Pedweryd  yG  caeth. 

120-21    Syt  hyn    y    traethaffam    k'eu    Uys    A    chyfreitheu     yr 
g6lat  .  0  hyn  allan  .  or  damweineu  [rubric]. 

*  The  italicised  letters  and  words  have  been  retraced  by  a  late  hand  on  page  1. 
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Fob  kyulauan  avvnel  dyn  oe  an  anuod  diwyget  oe  uod  .  .  .  ends : 
Ac  Orth  hyiiny  Ny  eitir  kymoit  da  lie  ny  bo. 

150  Oderuyd  y  wrcic  dywedut  ar  Or  na  aito  bot  genti  .  Ac  o  hynny 
k-eilTaO  ylgar  ac  ef  &c.  (cf.  Vol.  i,  p.  98,  lxvi.). 

152  Jlr/n  Ny  dylyir  credu  en  tyftolaeth  [rubric]. 

Kaetli  .  Mut  .  Bydar  .  Ynuyt  canhOynaOl  .  I^eu  ruthraOc  .  Neu  a 
no  ieu  no  phedeir  blOyd  ardec  .  Hael  byrliouj^aOc  a  treulho  y  hoH:  da  . 
A  tygho  anudon  kyhoedaOc  .  A  torho  priodas  yn  gy lioedaOc  .  BradOr  . 
^eu  alado  ydat  .  Alycro  jfaOn  uath  .  Neu  awnel  cam  uatli  .  Adycco 
da  eglOyflic  .  Neu  da  aratt  o  eglOys  .  A  gam  uarnho  gan  y  Oybot  . 
A  gytyo  agOr  aratt  neu  ac  anyueil  arali  .  A  dycco  cam  tyltoSaetli  gan  y 
Oybot. 

Yma  yteruyna  corff.  K  .  ar  damweineu  ygyt  .  Maly  caOffam  ni  oreu 

153-56  O  TRi  mod  y  telir  drwy  dreis  /  vn  yw  pan  pallo  reitb  y 
dyn  yn  gwadu  treia  .  Eil  yw  pan  ballo  y  amdiffyu  yr  amdiffynnwr  yu 
erbyn  dyn  &c. 

These  pages  are  so  gall  stained  as  to  be  partly  illegible,  especially  the  last  page, 
but  the  text  agrees  with  Vol,  I.  p.  464, 1.  3-4/2, 1.  2. 

N.B. — There  are  numerous  marginalia  in  a  xvth  century  hand  (?). 


MS.  38  =  Hen.  MS.  19.  The  Laws  of  Howel  Da.  Vellum ; 
5|x4|  inches;  pages  i-iv,  1-138;  end  wanting;  *xvth  century; 
bound  in  vellum. 

*'  Liber  Joh'is  Watkyn  Jeuan  "  (p.  ii.)  in  the  same  hand  as  "  Liber  .Toh'is  Lewis  " 
in  many  MSS.  below.  On  p.  106  occurs  "  Nouen'nt  vm'uerfi  per  pre/entes  nos 
howellum  thomas  de  llauvigan  in  com'  Brecon'  yoman  et  dauidem  thomas  de 
<?adem  in  com'  Brecon'  yoman  teueri  et."     See  p.  iii  also. 

This  MS.  is  the  I  of  the  Ancient  Laios  and  Institutes  of  Wales ; 
its  text  is  apparently  based  on  Peniarth  MS.f  36a,  and  it  supplies 
a  portion  of  the  text  missing  from  that  MS.  The  order  of  the  text 
corresponds  with  Vol,  i,  pages  338-40,  344-50,  404-18,  422-32, 
502-14,  420-22,  534-50,  466-68,  550-56,  432-34,  484-92,  414-16, 
514-28,  556-62,  418,  568-72,  562-68,  572-76,  492-502,  576-86, 
370-74,  468-84,  440,  434-62,  464-66,  586,  400-2,  396-98,  462, 
588-90,  1.  15. 

1  H}Oel  da  o  rat  duO  mab  kadell  vrenhin  kymry  oil  .  a  Oelas  y  kymry 
yn  kamarueru  o  gyfreitheu  a  deuodeu  a  dyuynnOys  attaO  hOegOyr  o  bob 
kymhOt  yghymry  a  aruerynt  o  aOdurdaOt  ac  yguataeth  .  A  holleglOyfOyr 
yteyrnas  a  aruerynt  o  teilygdaOt  bagleu  .  megys  arc/tefcob  mynyO  .  Ac 
efcyb  ac  abateu  aphrioreu  hyt  y  He  a  elOir  y  ty  gOyn  yn  dyfet  .  y  ty  hOnnO 
a  beris  ef  y  adeilat  o  Oyal  gOynnou  yn  llety  idaO  pan  delei  y  dyfet 
y  hela  .  Ac  Orth  hynny  y  gelOit  ef  y  ty  gOyn  .  ar  brenhin  ar  gynnulleitua 
honno  a  trigyaflant  yno  ti^y  yr  hoU  araOys  y  OediaO  duO  trOy  dyrOeft 
perfeith  .  ac  y  erchi  rat  ar  darpar  y  brenhin  y  Oellau  kyfreitlieu  a 
deuodeu  kymry  .  ac  or  nifer  hOnnO  pan  deruynaOd  y  graOys  .  y  deOiffaOd 
y  brenhin  y  deudec  Ueyc  doethaf  oe  Oyr  .  ar  vn  yfcolheic  doethaf  .  aelOit 
yr  athro  vlegyOryt  y  lunyaethu  ac  y  fynhOyraO  idaO  ac  y  teyrnas 
kyfreitheu  ac  arueroed  yn  berfeith  ac  yn  nelYaf  y  gellit  yr  Oirioned  a 

*  This  MS.  is  not  so  old  as  it  appears ;  it  is  imitative  of  a  style  a  century  older. 
An  orthographical  slip  like  katt6a/  in  the  preface  could  not  occ'i.r  in  the  xivth 
century  as  far  as  our  experience  goes. 

t  Unless  it  is  later  than  the  MS.  S,  which  has  not  yet  been  examined. 
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iaOnder  .  ac  ydercbis  y  hyfcrifennu  yn  teir  ran ac   y  dodet 

emelltith  duO  ar  eidaO  ynteu  ar  hon  gymry  oil  ar  y  neb  nys  katt6ai  rae 
llaO    megys   y   goflbdet   3'na   ony   ellit  y  gOellau  o  gyfundelj  gOlat   ae 

arglOyd PoidaO  Geithon  aOnaOn  a  chyfreitheu  fOydogyon  Uys 

y  brenhin  .  kanyt  oes  na  reit   nac  aruer  o  honunt  .  a  dechreu  aOnaOn  0 

gyfreitheu  gOlat ends :     Y  neb  avynho  llyllu  tyftolyaeth  TjOaOl 

aet  yn  erbyn  y  tyfton  ar  eu  geir  .  Odyna  ar  eu  110  athyw^et  nat  tyft 
kyfreithaOl  arnaO  ac  enOet  yr  acliaOs  .  adyOedet  tygii  anudon  or  tylt 
athyltet  y  deu  Or  nat  aeth  yn  tylt  yn  erbyn  yr  achaOs  y  llyiVOyd  .  Ar  dfeu 
hynny  gOrth  tyfton  ygelO«>  a  dilis  vydant  .  GalO  gOybydyeit  aellir  yr 
araler  y  mynho  || 


MS.  39=Hen.  MS.  38  (nnmbered  "  7  "  previously).  The  Laws  of 
HowEL  Da.  Vellum  ;  4|  x  3f  inches  ;  folios  i-iv,  1-78,  of  which  many- 
are  misplaced;*  circa  1500  ;  in  old  binding. 

Y  llyuyr  hwnn  a  beris  Ho'  ap  gr.  lloyd  y  lewys  yfcgolheic  0  lann 
vynnydd  y  yfgriuennv  o  ddethol  y  Uyfrev  Gorev  ac  a  gauaf  ef  (fol.  716), 
The  raanusciipts  used  were,  apparently,  Titus  D.  ii.  in  the  Harleian 
Collection,  and  Peniarth  MSS.  32  and  35. 

Lew.  yw  Arwyddyn  y  llyfr  hwn  yn  Ncddfgrawu  WM.  Nid  oes  yn  y  llyfr  hwn 
ddim  ond  y  10  .  nalen  cyntaf,  nad  yw  yn  Lib.  Jor.  ab  Mad.  (IV.6).  "  Seynt  leon 
y^  pope  wret  yis  letter  and  fend  hit  to  kyng  charlis  and  feid  he  y'  bcrith  y*  letter  on 
hym  n^  dare  he  no3t  drede  of  hys  enemys  to  be  ouercom,  &c.  (fol.  74  in  early  16tb 
century  hand — the  Avord  *'  pope  "  is  erased). 

The  text  of  this  MS.  was  not  used  by  the  editor  of  the  Ancient  Laws^ 
and  Institutes  of  Wales ,  but  it  corresponds,  practically,  from  folio  12 
onward,  with  "Vol.  i,  pages  214-6,  220-2,  226,  200-4.  126,  1.  3-132^ 
1.  4;  116,  1.  26-126,  1.  2;  132,  1.  32-146,  1.  27;  156,  ].  22-158,  I.  20;^ 
162, 1.  14-166, 1.  3  ;  244,  1.  5-246,  1.  20  ;  252, 1.  15-262, 1.  2  ;  80, 1.  8-90^ 
1.  3  ;  170,  1.  17-182, 1.  23  ;  204,  1.  12-214,  L  15  ;  314,  1.  24-322,  1.  10  ; 
432, 1. 19-434, 1.  26.  Vol.  ii,  Dp.  368-70  =  fol.  1 ;  pp.  374-b  =  fol.  2-4 ; 
pp.  352-4  =  fol.  4-5  ;  p.  398  =  fol.  ^b  ;  p.  390  =  fol.  oh-Q ;  400-4 
=  fol.  66-86;  318,  1.  29-322,  1.  22  =  fol.  166-196;  pp.  168,  1.  17-170, 
1.  10,  and  pp.  8-10r=fol3.  72-4  and  75-7.  Folios  10-116  =  Vol.  >^ 
pp.  294-308,  except  that  the  greater  part  of  two  folios  between  10  and 
11  have  been  cut  out.  The  text  of  a  few  passages  iu  the  MS.  have  not 
been  identified. 

fol.  l.||  orryO  vod  aralt  y  deule  hynny  heuyt  adylyir  eu  kynnal  yn 
Kys  dygynnuH:  ac  euteruynu  kany  ofodet  y  neb  oc  auei  yn  kynal  tir 
trOy  weithret  obleit  iaOu  arglOyd  neu  yn  gouyn  tir  a  gelfit  divby  weithret 
gan  arglOyd  y  ba  vod  bynnac  y  keffit  ae  arwerth  ae  >  ghyuarOs  ac  yn 
rybuchet  araft  Attep  yn  Hys  dadleu  kOmOt  neu  ganlrel"  drOy  nachof 
ne  detryt  megys  brehyr  neu  arali  kany  olTodet  y  gliyfreith  teruj^nu  iaOa 
arglOyd  yn\'  rryO  lys  honno  OS  y  Yi.y^  dygynuK  *  *  nymlykaa  gwneuther 
gorthrymder  megys  y  dyOefpOyt  y  brennin  a  dyiy  yn  diohir  gOaret  yr 
aghyfreith  kany  dylyir  herwyd  .  kynnal  gweithret  ny   eltit  y  wneuthur 

yn  gyfreithaOl ends :  Ny  eltir   kymell  dyn   eglOyfic  y  Ortheb 

y  neb  o  vaes  y  fenedd  or  kameu  a  dyOetter  ,  ariiaO  ,  [rjRi  ryO  vreint 
ylTyd  breint  annyanaOl  .  a  breint  fOydd  .  a  breint  .  tir 


*  Folios  47-54  should  follow  fol.  21,  and  fol.  55,  &c.  should  come  after  fol.  44. 
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At  the  end  tliere  is  a  fragment  of  a  leaf  inserted  by  binder  containing 
farming  account  for  August  1586.  One  of  the  items  reads  :  Reping 
barhe  at  hen[llys]  die  fabathi  xxyii°  Au[gufti]  .  ho  ell  brechfa,  j^ohn 
will'm,  Will'm  John  turner,  Gwenllian  young —  [hired],  &c.  There  are 
also  two  similar  fragments  at  the  beginning  of  the  MS.  (ii.  &  iii.). 


MS.  40  =  Hen.  18.  The  Laws  op  Howel  Da,  some  Poetry 
and  a  Kalendar.  Vellum ;  6|  x  4J  inches ;  pages  i-vi,  1-252 ; 
circa  1469  (p.  233) ;  partially  gall-stained,  but  otherwise  well  preserved  ; 
all  sectional  initials  and  titles  are  in  rubrics  ;  bound  in  leather. 

It  would  appear  from  a  statement  in  the  rubric  on  page  5  that  this  MS.  is  in  the 
autograph  of  Lewis  Glyn  Cothi,  and  since  the  four  j)oems  at  the  beginning  are 
addressed  to  the  lord  of  Keven  Llys,  we  may  infer  that  the  MS.  was  written,  for 
leaan  ap  Philip,  "  Conftable." 

"Kalan  yw  arAvyddyn  y  llyfr  hwn  yn  Neddfgrawn  WM.  totu  excripf  .  vel 
examinavi  ad  nru  ^or.  1G62  "  (p.  vi.) 

Pages  i-v  and  1-2  are  blank. 

3       iQuan  ap  philip  JeuGr  ir  byt     ....  a 

J  uelienyd  yn  ulaenor     .... 
Du  SI  da  ydOyt  Jeuan. 

5  JLyma  gerd  Jeuan   ap  ph.  U)\ji\ftahyl  hefyn  llys   A  llyma 

i  ariieit  o  hlegyt  iuam  a  ...   dd  .  .  .  let  .   Ie6ys  glyn 

kothl  al  kant  ac  ai  hyfcriuenod. 
Pa  Oalh  gyftalh  am  gaftell     ....  b 

Ar  gaftell  lyOiaOdyr  gyftal. 

6  [Y]  gOr  enOoc  or  ynys     ....  c 
13 uG  yn  geidOat  i  fe?ran. 

7  [I^]ytl  da  ir  Orei[c]da  a  roes  d 
DraO   ym  Gin  .  oi  llaG  nghefn  Itys     .... 

Ai  chyGyd  i  uerch  Je?/«n. 
9  A  kalendar  with  the  following  feast  and  Saints'  Days.     (Rubrics 
in  the  MS.  are  printed  here  in  italics.) 

Mis  ^onaGr: — 1st,  Du6  kalan  JonaCrr  ;  6th,  G6yl  yftOyU ;  13th, 
GGyl  Jlar  efcob  a  chonffelVaGr  ;  19th,  Gr.  faint  Glftan  efcop;  25th, 
G6yl  bad  I  pan  droes  irffyd. 

Mis  ChGeuraGr  : — 1st,  GGyl  fant  ffret ;  2nd,  G6yl  uair  y  cannOylleu  ; 
9th,  G6yl  deilo  efcop  .  conffefor ;  14th,  G.  ualewtini ;  22nd, 
G.  Bedyr  yn  cMeiiror ;  24th,  G.  uathias  eboftol ;  28th,  G. 
fant  offGallt  archefcop. 
Mis  maGrth: — 1st,  G6yl  deOi  archefcop  ;  ]2tb,  G.  grigor  bap  ;  18th, 
G.  EdGart  urenin  ;  21st,  G.  Benet. 

YmaGrth  mat  nit  gGat  gGedi  kyntaf  . 

G.  fyll  y  prif  neGydaf 

Ar  trydyd  ful  cyd  cGydaf 

J  feilir  pafc  naGd  dale  naf 

Mis  EbriH: : — 2nd,  GGyl  uair  or  aifft ;  4th,  G.  ambros  efcop  ;  23rd, 

G,  faint  george ;  25th,  G.  nark  ,  vengyliOr. 
Mis  Mai : — 1st,  G6yl  phylip  a  Jago  ;  3rd,  G6yl  y  groc ;  6th,  G. 

^e?^«n  borth  ttadin;  19tl),  G.   dGnftan  arch  efcop;  251h,  G[Gyl] 

urban*  *  #  * 
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Mis  Meheuin  : — lltli,  G.  barnabas  eboftol ;  15tb,  G.  giiic.  A  Julite 
i  uam  .  ef ;  23rd,  G.Jeuan  uedydior  ;  27th,  G.  faint  leo*  *  *  ; 
29th,  G.  becli/r  apha()l. 

Mis  Gorflenna :— 7th,  G.  *****  4j=  ;  15th,  G.  geOyd  ;  20th, 
G,  uargret  6yry ;  22nd,  G.  uair  uadlen ;  25th,  G.  Jago 
ebojtol ;  27th  G.  y  .  vii.  cylgadur. 

Mis  AOlt : — 1st,  G.  bedijr  eboftol ;  10th,  G.  laCnens  u^xtliyr  ,-  15th, 
G.  uair  yn  a()ft ;  2 1th,  G.  bartholomeus  ;  29th,  G.  Jeuan  uechan. 

Mis  Medi  :— 8tb,  G.  nair  y  medi ;  14th,  G.  y  groc ;  21st,  G. 
uathias  eboftol;  29th,  G.  mihangel  archangel;  30th,  G.  faint 
]feron  eSeriat. 

Mis  hvdref: — 9th,  G.  faint  denis;  G.  Luc  vengyli6r ;  2Sth,  G. 
fimon  a  fud. 

Mis  Racuyr*  : — 1st,  G,  yr  lioll  feint ;  2nd,  G.  yr  eneidieu  ; 
11th,  G.  faint  martin  ef  cop  ;  23rd,  G.  clement  pab]  ;  25th,  G. 
faint  y  hatrin ;  30th,  G.  andras  .  eboftol. 

MisTach6FdJ  : — 6th,  G.  faint  nicolas  efcop  ;  13th,  G.  luce  .  Ojry; 
21st,  G.  tonias  eboftol;  25th,  DuO  nadolic  i  ganet  ir  ^feffu  ; 
26th,  G.  yftyphan  uert/iyr ;  27th,  G.  Jeuan  euengyUn ;  28th, 
G.  y  uil  ueibion;  29th,  G.  tomas  archefcop^ ;  31st,  G.  filueftr 
bap.  I 

21-234  The  Laws  of  Howel  Da,  compih^d  apparently  from  the 
Harleian  MS.,  Caligula  A.  iii.,  and  Peniarth  MS.,  32.  'i'his  MS. 
is  the  K  of  the  Ancient  Lau^s  and  Institutes  of  Wales,  and  pp.  21-67, 
67-126=Vol.  i,  pp.  214-334, 110-214;  pp.  154-165  =  Vol.  ii,  pp.  2- 
34  with  omissions;  pp.  1G6-170  =  Vol.  ii,  pp.  42-48;  pp.  147-149, 
172-224  =  Vol.  ii,  pp.  98-126  but  with  many  omissions,  and  changed 
order  of  the  sections.  Pages  126-144  contain  a  series  of  triads  brought 
together  from  different  sections  of  the  Law^s,  some  belong  to  the 
"  Venedotian  "  and  some  to  the  "  Dimetian  "  codes.  Pages  225-232 
contain  matter  selected  from  the  Laws  and  rearranged,  ending  (pp.  233- 
234)  with  the  "pleading"  (dated  the  8th  year  of  Edward  iv.),  given 
below. 

1  The  text  begins  :  HyOel  da  ap  kadell  tyOyffoc  kymry  a  dyfynod  atto 
chOegOyr  o  bop  kantref  ynghymry  oil  hyt  y  ty  gCynn  ar  daf  y  nyvet  . 
A  hynny  or  gOyr  doethaf  yny  kyuoeth  .  Y  pedOar  o  nadunt  yn  lleygion 
Ar  den  yn  yfgolheigion  .  ac  fef  achos  i  ducpOyt  ^v  yfcolheigion  .  rac 
dodi  or  lleygion  betheu  a  uo  yn  erbyn  yr  yfgruthyr  Ian  .  Ac  fef  amfer 
i  doethan  yno  .  pethefnos  a  mis  or  graOys  ....  Ac  yna  i  dechreufant  y 
kyfreithieu  .  Ar  hoii  a  uai  rydrom  i  chofp  o  nadunt  i  lleihau  .  Ar  honn  uai 
ry  uechan  i  hychOanegu  .  Peth  or  Vyfreith  a  adaOflan  uai  i  doedynt  Petli 
arall  aemendaffan  .  Ereill  a  dileaffan  yn  gObl  Ac  yna  i  dodafan  emelltilh 
hoiteZ  da  a  hynny  o  doethion  ar  yr  arglOyd  a  fyrautei  yr  un  or  k'eu  hynny. 

Narayn  gan  duundeb  kynulleidua  kymint  ac  a  uu  yno  &c ends : 

ILyma  gOyn  galanas.  ILyma  gOyu  ]feu«7i  ap  madoc  ap  jfankyn  ap  dd' 
ap  madoc  .  herOyd  bot  y  deuparth  oblait  y  tat  .  ar  traean  o  blait  iuam 
^eu«/*  ap  dd'  yr  hOnn  adoetli  Meredud  ap  ph'  .  ac  aOnaeth  lleas  yr 
enOedic  ^euan  hOnnO  .  nit  amgen  vod  no  dyuot  y  rac  dyOededic  M'edud 
yna  digOyl  '^^wnn  o  veOn  Oythnos  y  nadolic  .  Oet  yr  arglOyd  vrenin 
edOard  bedO^Tvd  gOedi  conqueft  . .  vii]  .  mlyned  i  dy  Rys  ap  meredud  yn 
aOr  banner  dyd  .  achyrchu  cyrch  cyhoedaOc  angliyuiaOn  .  trOy  lit  a  bar 
a  gOenOyudra  ac  anghyuarch  ac  amarch  ir  arglOyd  ac  ir  argylOydiaeth  ac 

*  Eead  '« TachGed."  f  "  pab  "  erased.  %  Eead  "  Racujr." 
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ir  genedyl  .  trOy  rynn  ac  ofgrjnn  a  dryaf  a  goflbt  achledyf  tri  aOcliaOl 
bogelgrOn  blaenllym  llifedic  aOchaOltri  cupyt  yni  hyt  a  llet  palyf  yni  «  let 
yndo  .  A  drychaf  a  golTot  o  rac  d}6ededicM'edud  hOnnO  .  ar  yrenOedic 
Jeuan  .  A  gOneuthur  klais  a  briO  ac  yflic  .  A  chnithiaO  gOallt  bonOyn  .  a 
gOarthrudiaO  arleilVieu  .  athOrin  ar  groen  ac  ar  gic  ac  ar  afgOrn  .  a  gOeli 
egoret  .  a  brath  tri  naOetyd  periglus  angheuaOl  .  a  gOaet  gellyngedic 
llithredic  colledic  .  O  benn  hyt  rami  .  O  rann  hyt  lenn  .  O  lenn  hyt 
hn  ,  O  lin  hyt  troet  .  O  droet  hyt  laOr  .  A  gOneuthur  tir  yr  arglOyd  ya 
Oaedlyt  ti-Oy  amarch  ac  anghyuarch  a  mefyl  achyOilyd  a  larhaet  alleas 
a  chollet  ac  eiflieu  ir  arglOyd  ac  ir  genedyl  .  Ac  os  adef  deiflyf  i  Oerth 
megis  i  mae  i  vraint  .  J  uraint  yO  i  vot  yn  vchelOr  ryd  breiniaOl  .  Ac  os 
amheuir  i  mae  gitac  e£  ai  gorcliyOira  .  GOerth  uchelOr  trugein 
morck  .  deiflyf  yr  araouynbleit  atocli  chOitheu  y  median uffeit  .  lierOydi 
na  Onaeth  kyureith  ir  arglOyd  rann  o  Oerth  neb  .  onit  trOy  beri  ir 
amovynbleit  eu  cObyl  .  A  hyn  yO  defnyd  cOyn  yr  enOedic  cOynOyr 
hyii  .  rac  yr  enOedic  M'edud  rako  ylTyd  yn  gyndrychaOl. 

The  original  scribe  ends  here,  but  five  lines  are  added  in  a  later 
hand,  and  the  remainder  of  the  MS.  is  in  different  hands, 
235       fPwnn  addanvonef  ielV     .... 

Ar  ffon  goll  orfEen  i  gan'  Dauit  loit. 

238  POy   bynac    a   farhaho  y    gilydd,  o  werin    y  pedeirgwlat  hyn, 
dehevbarth,  gwynedd,  powys,  lloegyr,  &c. 

239  Pedwar  rwym   dadl  ynt  y  rai  hyn  :  yn  gyntaf  pwy  a  holych,  pa 
beth  a  holych,  pa  veint  a  holych,  pa  amler  i  holych,  &c. 

242  Gwerth  racddant  dyn  xxiii],  &c. 

243  Uyma  yr  a6grim  mvd  ar  gorff .  A  .  y w  y  vawd  .  b  .  yw  y  bys 
neffa  yr  vawd  .  C  yO  yr  ael  .  d  .  yw  y  dant,  &c. 

244  and  249  have  certain  "scribbling^,"  and  the  other  pages  are  blank. 


MS.  41  =  Hen.  304.  The  Statute  of  Riiudlan*  in  Welsh, 
Vellum;  5|  X  4J  inches;  42  pages — the  upper  halves  of  pages  1-8, 
as  well  as  the  inner  top  corners  of  pp.  9-26,  have  been  destroyed  by 
rats  or  mice  since  1605  when  they  were  copied — see  MS.  224  infra  ;, 
late  xvth  century;  headings  and  sectional  initials  in  red;  bound  in 
white  vellum. 

*•'  Liber  ll'n  y  glynn  "  (p.  33),  generally  supposed  to  be  the  same  man  as  Le'wys 
Glyn  Cothi.     The  writing  of  this  MS.  is  not  the  same  as  No.  40  above. 

II  Ac  weithian  ev  rwymo  ev  kyvvnaw  oy  rat  ef  [a  r]odes  drwy  y  vod  , 
Ac  ai  hymchwelawd  ymh/'iodolder  y  arglwydiaeth  ehun  wrth  goron 
y  dyyrnas  [fal]  aelot  wrth  gorff  hyny  .  gwnawn  innev  yn  dwywawl 
traethu  daear  wyned  achymry  oil  .  .  Ac  ev  ftywyaw  ar  anryded 
amoliant  duw  ar  oglwys  a  dy  led  us  Jowodraeth  .  A  hynny  i  bawp 
ar  a  vo  danav  *  *  *  *  gad[arn  ac]  yn  dragywydawl  y[n  y]gwla- 
doed  o  hyun  allan  yny  frwyth  yd  yfgriuennir  rac  llaw  .  W\  a 
offodwn  vot  Juftus  yngwyned  y  gynnal  Uowodraeth  a  hedwcli  dros^ 
y  hwynep  Ac  y  bawp  a  dalyo  wrthynt  y  rodi  iawn  herwyd  bryvedeu 
breiniawl  yffyd  yn  dyfc  udunt  Ac  yn  aughyfreith  .  A  ni  a  offodwn 
bot  firyvyeit  achwrncrieit  .  A  raglouyeit  kymydev  dros  gyrary  .  Viccwnt 

*  See  Statutes  of  the  Realm,  Anno  1284,  vol.  i,  p.  55  (London,  1810)."  Also  the 
Record  of  Caernarvon,  p.  119  (London,  1837). 
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mon  .  Viccwnt  kaer  yn  arvon  .  Ac  i  danaw  kantref  **=*...  .  ends  : 
Nev  cv  mwyhav  nev  ev  fteihav  nev  ev  dyalt  mal  y  bo  bot  gennym 
gynnal  y  wlat  yn  dahuii  diogel  kanys  y  pynkev  hynny  ymynnwn  ni 
arver  onadunt  o  gyfreithiev  Uoegyr  mal  y  meneic  uchot  Ac  yn 
dyftoliaeth  y  bynoy  i  rodalTam  ni  yn  infellev  arnadant. 

Ac  yn  rudlan  yd  honnet  y  goffodev  hynn  duw  fid  hanner  y  grawys  yn 
yr  vnvet  vlwydyn  ar  dec  o  oet  yn  hrenhiniaeth  ni  .  Ac  veil  hynn  y 
tei'vynant  y  goffodev  ar  gymry  .  Ar  brenhin  a  orchymynnwys  hot  dav 
bar  o  nadunt  ym  hop  kymwt  vn  lladln  .  Ac  vn  kymraec  i  ryhudyaw 
kymry  rac  gwneuthur  kam  a  chymry  yny  goffodev  hynny  nac  ar 
icyntev. 

Explicit  liber  iln  y  glynn. 

34  Ni  dyly  kwynwr  kiliaw  or  orfled  beb  gytvbundeb  y  blait  arall. 
Cans  parot  y  dyly  kwynwr  vot  Ac  amdiffynnwr  drwy  wadu  kam  ac 
angbyureith  yr  llys  o  anuod  y  kwynwr  a  dyly  kiliaw  allan  y  vedyliaw 

OS  mynn  &c.  &c ends  :  ac  o  metba  yr  exceps  a  mynnv  rodi 

-arall  gwadu  kam  ac  anghyureith  yr  llys  o  newyd  .  a  bynny  a  vyd  rait 
am  bob  exceps  .  ffurf  farbaet 

3S  Twelve  lines  obliterated — ^effre  Robt  ai  yfgrifenodd. 

37-41  These  pages  have  a  few  disconnected  lines  on  them. 

42  This  page  contains  sixteen  lines  in  Latin  which  are  scarcely  legible. 


MS.  42  =  Hen.  316  [numbered  "22"  previously].  Galfridi 
-MoNEMUTENSis  HiSTORiA  IIegum  Brittannie.  Vellum ;  7  X  5J  inches  ; 
77  folios ;  first  quarter  of  the  xiiith  century  ;  bound  in  calf. 

This  Latin  text  is  practically  the  same  as  that  printed  by  Giles  in  1844,  and  the 
divisions  into  chapters  and  subsections  largely  agree.  The  MS.,  however,  omits 
^*  §  2  ad  Alexandrum  "  on  p.  119.  On  folio  776  there  is  a  list  of  English  kings  from 
Alfred  to  Henry  iii. 

fol.  1  Cum  mecum  multa  %  de  multis  fepi^  aio  reuoluef  i  hiltoriam 
Ile2;u  brittanie  icidem  .  i  miru  otuli  qd'  infra  catione  .  q*  .  de  eif 
Oildaf .  %  beda  luculnto  t*ctatu  fecant  .  nich'  de  regib;  q^  aii  icarnatone 
xpi  ihabilaiiant  .  nich'  1;  de  Arturo  .  cet'lfq^  cii  plib;  q^  j)0  icarnatonem 
fuccefferut  reppilTem  .  c  1  gefta  eo&  digna  et'nitate  laudef  conftaret  .  % 
a  multif  pplif  .  q*  i  fcripta  iocunde  .  t  memorit'  pdicenf^  ....  ends  : 
de  hylloria  eo^  ueracif^  editu  in  honore  pdicto^  p^ncipu  hoc  m^  in 
latiuu  fermonem  t^nfferre  cvravJ  ; 


MS.  43  =  Hen.  317  [numbered"  24  "  previously].  Liber  historie 
<3pNTis  BRiTONUM,  by  Geoffrey  of  Iklonmouth.  Vellum  ;  5 J  X  3|  inches  ; 
172  folios;  XI vth  century ;  bound  in  leather. 

This  book  belonged  to  John  Bates,  of  Thame,  near  Oxford. 

fol.    1     Anglia     olim     Albion     dicebatur     %     habet     inhabitatores 

gigantes ends :     Et  sic  Veritas  historie  de  primis  habitatoribus 

huius  terre  .  Explicit  de  gigautibus, 

fol.  5  The  History  of  Geoffrey  of  Monmouth,  without  the  usual 
prologue.  The  text  seems  to  be  much  the  same  as  in  the  preceding 
MS.,  except  for  additional  matter  immediately  before  Merlin's  Prophecy 
(see  fols.  85^  and  87). 

e     98430.  F 
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Jn  nomine  trino  hoc  opus  incipio. 

Britannia  infularum  optima  in  occidentali  occeano  inter  galliam  et 

hiberniam    lita ends:     quern   de   historia   eorum    ueraciter 

editum  in  honore  predictorum  principum  hoc  modo  in  latinum  fermonem. 
tranfferre  curavi. 

Explicit  historia  gentis  britonuni. 


MS.  44=Hen.  315  [numbered  "21  "  previously].  Brut  y  Bken- 
iiiNED.  Vellum  ;  6J  X  5|  inches ;  first  half  of  the  xiiith  century ; 
74  pages  having  32  lines  to  the  page,  and  large  red  letters  floriated  with 
green  as  initials  to  the  different  sections ;  bound  in  leather. 

This  is  one  of  the  three  oldest  Welsh  MSS.  of  Geoffrey  of  Mon- 
mouth's Historia  Regum  Britannie.  The  first,  second,  and  third 
gatherings  are  complete — the  fourth,  fifth,  &c.  are  bound  up  with 
another  version  in  Shirburn  Castle  MS.  113,  C.  18.  There  is  one  stray 
leaf  (pp.  73-4)  after  the  third  gathering  in  the  same  hand,  as  well  as 
seven  folios  (pp.  75-88)  of  continuation  in  a  hand  of  the  early  sixteenth 
century.  This  is  tlie  oldest  MS.  known  of  the  JLevelys  version,  compare 
Brut  Gr:  ah  Arthur  in  Vol.  ii,  of  the  Myv:  Arch:  oj  Wales. 

The  name  of  Jaspar  Griffith  occurs  in  Hebrew  characters  on  the  margin  of  p.  7. 

1  Eneas  escwydwyn  gwedy  emlad  tro  a  dj^ftryw  e  kaer  [ac  esca]- 
nyvs  y  vap  y  gyt  ac  ef  a  ffoes  ac  ar  loghev  a  doethan  [h}^t]  eg  gwlat  er 
eidal  .  Ac  ena  y  kymyrth  latynys  vrenyn  ef  en  anrydedvs  .  Ac  ena  e 
kyghorvynnvs  tvrn  bren^^n  rvtyl  vrthav  ac  ed  emladvs  ac  ef  .  Ac  en  er 
emlad  hynny  e  gorvu  eneas  .  ac  e  lladavd  tyrn  ac  e  gorefcynnys  er  eydal 
ac  ekymyrth  lavynya  merch  latynys  en  gwreyc  ydaO  .  Ac  ena  gwedy 
marv  eneas  e  kavas  afcanyvs  e  vrenhynyaeth  ac  edeylvs  e  dynas  agwyn 
ar  er  avon  a  elwyr  t^^berys  .  A  map  a  anet  ydav  ac  edoter  fylvyvs  arnav. 
Ar  map  hynny  gwedy  henny  *  *  *  a  emrodes  en  lladrat  y  odyneb  ac  a 
kydyvs  a  nyth  y  lavynya  ae  be\^chyogi  .  Ac  ena  gwedy  gw5'bot  o  afcanyvs 
ytat  ef  henny  ef  aerchys  oy  dewynyon  gwybot  pwy  oed  tat  e  beychyogy  . 
Ac  gwedy  kaffael  or  dewynyon  gwybot  ho  *  *  *  o  henny  .  wvnt  a 
dywedaffan  yr  brenyn  y  bot  en  vejxhyawg  ar  vap  [a]  ladey  y  vam  ae 
tat  .  Ac  ygyt  a  henny  a  grwydr[eyj  la[werj  yr  oed  ac  or  dywed 

a  daw  ar  orwuchel  anrydcd  .  Ac  ny  thwyllys  ey  de\vyny|dabaeth 
wynt  .  kanys  pan  dywu  y  thym  oe  vam  y  eghy  efcorws  ar  was  ..  ac  ena 
e  by  varw  y  vam  .  Ac  ena  e  roded  emap  arvaeth  ac  |  [y]  dodet  brvtvs 

arnav ends :  Uebre  y  gyt  a  my  ep  ef  hyt  en  enys  prydeyn  .  a 

chymer  coron  evrenhyn\^aeth  eno  .  Evdaf  brenyn  enys  prydeyn  hen  ew 
weythyon  a  chlawus  .  ac  nj^t  eydvna  dym  namyn  kaffael  er  ryw  gwr 
yevanc  bonhedyc  }a'  rody  y  vn  verch  ydav  a  theyrnas  en^^s  prydeyn 
kenthy  kanyt  oes  vn  map  ydav  .  a  wledycho  gwedy  ef  .  Ac 
vrth  II  **«:*****#  73 II  brathv  edelfflet  ae  kymhell  ar  ffo  .  a 
Had  or  laeflon  chwe  gwyr  a  chwechant  .  a  dec  mjd  .  Ac  em  parth 
ekymry  ena  ellas  Bledrys  tewyffavc  kernyw   e   gwr   oed  pennhaf  or 

kymry  en  er  emlad  hvnnv ends :  a  dangos  ydav  edewyn  ed  oed 

eny  kejdYyav  a  dothoed  ena  o  damweyn  y  edr\^ch  ar  rannv  alvfien  yr 
aghanogyon.  Ac  ena  || 

75-88  II  ai  gjmell   ar  fo   yn  vrathedic    a  llaS   oi  Iv   chwegwyr    [a]   thrugaint 

adegmil  ac  ymharth  y  bryttaniait  idigwydawS  bledri  i  tywyffawc ends : 

Ac  chAvedi  gorfoAvys  y  vail  honno  arver  oi  hendeuawt  Anvon  keniadeu  hyt  yu 
germania  i  vynegi  bot  ynys  brydain  yn  anfawd  yroed  hawd  i  dareftwng  hep  dim  oi 
chiwdawtyndi  || 
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89-92,  95-90.  Modern  insertions  with  the  name,  and  a  few  entries  in  the  hand  of 
Wm.  Mocris  of  Llansilin,  1660. 

93-4.  A  folio  belonging  to  MS.  52  below. 

Page  93  contains  a  brief  chronicle  of  events  beginning :  Glyxdwr — Pan  goronet 
harri  vrenin  y  pedwerydd  oet  yr  ifelTw  M°cccc  excepto  duo  anno  &c., — the  second 
half  of  the  page  is  very  indistinct. 

94       o  daw  teruyfc  yrajfc  niyrd  affenn  a  gannon  o  gerd 
dyn  llwyd  gadach  bach  yvr  bard  Odaw 

nidrawy  no  dvru  kogwrn  kerd  del  ap  Gwilim 

b.  harddlech   a   diubech  bob    dor    yn    kj^nnv  nankonvy  yn 
*■  varvor  M  a  cccc  yra  ior  y  ffy  ac  vii]  rracgor 

c.  Y  oydd  o)'d  ieffv  i  hirbarch  pen  lys  ha  ayl  benna,  &c. 

d.  Klywch  nachwyn  am  kwy  [n]  van.  Mae  yno  lid  am  vn  Ian,  &c. 


MS.  45  =  Hen.  536  =  29.  Gkob'frey's  *  Historia  brittonum/ 
the  Pedigrees  of  the  Saints,  and  of  the  Men  of  the  North,  and 
Triads.  Vellum  ;  5\l  x  4  inches  ;  pages  6-301,  having  25  lines  to  the 
page  and  sectional  initials  in  red  ;  late  xiiith  century* ;  half  bound. 

Pages  1-5  are  missing,  and  one  or  more  leaves  are  wanting  at  the 
end.  The  text  of  the  first  half  agree  with  that  in  the  Hed  Book  of 
Hergest. 

6  II  I  rjaO  obob  ford  y  ymchoelut  ar  y  hen  teilygdaOt  ae  rydit  .  Ac 
Grth  hynny  yd  archOn  dy  dnigared  di  hyt  pan  genhetych  di  udunt  hOy 
preffOylaO  yny  coydyd  y  foaflant  udunt  gan  rydit   Neu  ellOg  hOy  y  wladoed 

y  byt  y  geiffaO  preffOyluot  lieb  geithiwet  arnadunt eyids :  Ac 

yna  gOedy  kynnuUaO  o  iuor  uab  Catwalad'  .  Ac  ini  \_sic']  y  keuynder6  a 
aftylTant  o  longeu  hOy  adoethant  ynys  .  p  .  Ac  Oj'th  Mlyned  a  thrugeint 
ybuant  yn  ryuelu  afaeflbn  ac  ny  MaOr  dygrynoes  udunt  gan  uarwa(>l 
tymheltyl  newyn  adaroed  idi  Had  adiitryO  iyberO  genedyl  ybryttaneit 
hyt  na  eHyiit  gOrthlad  gormef  y  faefibn  yOrthunt  ac  o  hynny  allan  nj" 
elwit  hOy  yn  bryttaneit  Namyn  yn  kymry  .  Ac  y  gOnaeth  yfaefibn  yn 
gait  Cadw  duunclab  yrydunt  ehun  AdiwyllaO  y tired  .  Ac  adeilat  y  kestylt 
ar  dinalToed  .  ac  y  uelty  y  byrafibn  argiOydiaeth  ybryttaneit  y  arnunt  . 
Ac  hOy  yn  Medu  boll  loygyry  dan  Edelltan  yn  tywyflaOc  arnadunt  y  gOr 
kyntaf  a  wilgOys  Coron  y  teyrnaf  or  laelTon  .  Ac  o  hynny  allan  y  collef 
pria6t  genedyl  yr  ynys  eu  henO  ac  eu  dylyet  .  Ac  nyf  caOslant  o  hynny 
allan  .  Namyn  diodef  yn  waftat  keithiwet  faefibn  arnadunt  .  Y 
tywylTogyon  auu  ar  kymry  gOedy  hynny  pob  eilwers  a  orchymynneis  i  y^ 
caradaOc  o  Ian  garban  uyg  kyt  oeffOr  Ac  idaO  y  hedeweis  defnyd  y 
yfcriuenu  y  llyuyr  ohynny  allan  .  Brenhined  y  faefibn  yrei  adoethant  ol 
yn  ol  a  orchymynneis  y  wilym  o  vvabielbyr  A  henri  hontondefon  .  Athewi 
arei  kymry  Canyt  ydiO  gantunt  ySyuyr  kymraec  aymchoeles  Gwalter 
archdiagon  ryt  yclien  o  kymraec  ynttadin  .  yr  hOn  a  traethOys  yn  wir  o 
weithredoed  kymry  .  Ac  a  ymchoeleis  inheu  oil  o  kymraec  yn  Hadin  . 
Ac  eilweitli  y  dymchoelet  y  llyuyr  liGn  o  ladin  yg  kymraec  .  ac  y  uelty 
yteruynha  y  gweilhredoed  hyn  yma.     Explicit  hiftoria  brittonum. 

286  Bonhed  feint  kymry  yffyd  yma :  Devvi  Mab  lant  .  mab 
kedic  .  M  .  keredic  .  m  .  cuneda  wledic  .  A  non  uerch    kynyr  o  caer 

gaOch  y  mam ends  :  Peblic  fant  yny  caer  yn  aruon  .  m  .  Maxeu 

wledic  amherawdyr  ruuein  .  Ac  helen  uerch  eudaf  y  nam.  Cf.  MS.16  pt.  ir. 

291   Bonhed  gwyr  y  gogled  y6  hyn  :  Vryen  uab  kynuarch  .  m  . 

MeirchaGu  .  m   .  goruft  letlGm  .  m  .  keneu  .  m  .  coel ends  : 

Hualiu  .  M  .  tutuGlch  corneu  tywyffaGc  o  kernyG  .  Adywanw  Merch 
amalGt  wledic  y  nam. 

*  Compare  the  handwriting  of  MSS.  35  and  37  above.  f  Cf.  Briits,  p.  44,  1.  7. 
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292  JLyma  j  ragoreu  a  geifF  y  neb  awelho  corff  crilt  pan  ganlier 
offeren  .  &c. 

b.  Trioed  arbennic  yOhyn  yma  :  Teir  perlbn  .  y  tat .  &c.  Then  follow 
JPedwar  defnyd  dyn,  Pump  fynOyr  corff',  Seith  grad  yr  egl6ys  .  a  feith 
^eddi  ypader  .  &c. 

293  Trioed  Arthur  ae  wyr  :  Teir  lleithiclOyth  ynys  prydein  .  Arthur 
yn  pen  teyrned  ym  mynyO  .  A  dewi  yn  pen  efcryb  .  A  MaelgOn  gOyned 
jn  pen  hyneif ends  on  p.  301,  which  is  scarcely  legible. 


MS.  46  =  Hen.  27.  Geoffrey's  Historia  Brittonum  in  Welsh. 
Vellum  ;  Of  x  4f  inches  ;  360  pages,  of  which  those  numbered  65-80, 
183-6,  241-4,  253-6,  259-60,  269-70,  353-60  are  modern  insertions 
on  paper;  there  are  21  lines  to  the  page,  and  sectional  initials  in  blue 
Horiated  with  red  ;  second  quarter  of  the  xivth  century;  strongly  bound 
4n  white  vellum. 

Bryttaen  oreu  or  ynyflbed  yr  honn  aelOit  gynt  yOenn  ynys  yg 
^olleGinaOl   eigaOn   yrOg   freinc   ac  iOerdon  ymae  goflbdedic  Oyth  cant 

milltyr  yny  hyt  .  A  deucant  yn  y  llet  &c.  (s(?e  Bruts,  p.  40) the 

text  on  vellum  ends  :  Ac  Gyth  mlyned  adeugeint  Oedy  goruot  ogatOall*  . 
J  bu  yn  gOled^^chu  .  ac  gOedy  yr  yfpeit  hOnnO  y  kleuychOys  catOair 
o  heneint  agOander  .  ac  y  bu  uarO  .  ympymMiecuettyd  ouis  tachOed  .  ae 
-corfFa  irOytac ireideu  gOerthuaOr .  ac  y  dodaflant  ymyOn  delO  oeuyd  arylun 
ehun  o  anryued  geluydit  .  achyOreinrOyd  .  ac  y  golTodet  ar  delO  march 
o  euyd  uch  benn  y  porth  — #/ie  remainder  of  the  text  is  from  MS.  45, 
icith  which  the  text  of  this  31  S.  practically  agrees. 


IVES.  47.  A.  composite  Vellum  MS.  made  up  of  fragments. 

Part  i  =  Hen.  27^,  being  a  fragment  of  Dare'i  Phrygius  in  Welsh,  in 
the  same  hand  as  MS.  46,  and  consisting  of  J  3  folios,  some  of  which 
are  much  injured.  Possibly  this  is  the  earliest  version  in  Welsh,  and 
its  text  does  not  agree  verbally  with  any  other  known  MS. 

Part  ii  =  Hen.  540^.  Vellum  ;  6|  X  4^  inches  ;  28  pages,  all 
gall  stained  and  difficult  to  read";   ?  xvth  century  ;  sewn. 

I  Vaylt  yd  oed  gortheyr  gortheneu  brenin  ybrytannieit  yn  eifte  ar  Ian 
y  llynn  .  guehennedic  llyma  dwy  dreic  yn  kyuodi  or  llynn  vn  wenn  ag 
~An  goch  a  gwedy  nelYau  o  bob  un  ar  y  gilid  ymlad  creulon  ....  ends  : 
'kerbit  y  lleuat  agynhyrua  zodiac  law  awna  feith leren  leirioel  .  Noc 

ymchwel  dim  gwedy  hynny  onewyd  .  Agwedy  y  cayer  y  drws  yd 
ymgyyd  yfer  g[wy]nuidedic  yn  dywyllwc  .  yn  dyrnawt  y  paladyr 
y  hennyd  ymoroyd  aflor  yrey  hen  a  adnewydheir  .  y  gwynnoed  a  ym- 
ladant  o  greulon  chwythat  a  lein  implith  y  lyr  arnunt 

Yma  y  teruyna  pTofwydoJaeth  verdin  emreis. 

II  Profwydolaeth  yr  eryr  yw  hwnn  :  Megis  y  gvvrthlad  y  wen  y  dreic 
xjoch  velly  yv  diwyll  y  wenn  &c. — not  easy  to  decipher. 

15  Yn  y  vlwydyn    y    mae  pedwar  diwyrnawt  ar  vgeyn  o  dydyeu 

•gwenwynyc  nyt  amgen  no  deudyd  y ac  vn  awr  hagen  ylyt 

^venwynic  ymob  vn a  fPwy  bynnac  a  eJlyngo  gwaet  &c. 

17  [D]Eudec    brenin    athrugein    ylTyt    dan    ifeuan    efl'eirat   y   dalu 

Iretheu    bob     blvvydyn y    daryftyngant   kyny    bwynt   grilt- 

yanogyon  hoU  .  .  yaod  dannet  aroes  Jeuan  my  net  y  ved  yr  arglwyd 
^rilt  &c ends :  ]S"y  daw  Jeuan  yr  Uys  namyn  kyfnot  yr  dyd  y 
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ganet  iieu  ynteu  pan  wiidco  goron  y  vreninyaetli  aphan  del  yr  llys 
Iiono  iiyt  rait  idaw  na  bvvyt  iia  diawt  ol  hyimy  adyuawt  ^feuan  wrtb 
emauuel  amerawdyr  corftinobyl  ac  velly  y  teruyna. 

25  Sicut albus  expellet  <fec. —  The  outside  portion  of  this 

as  tccll  as  the  following  pages  are  so  thickly  gall-stained  as  to  be 
practically  illegible. 

27  Mis  ionawr  na  ladd  waet  y£  tri  llymait  o  win  ar  dy  gytldv\-ng  yi 
gic  geiffyr  araeddyglyn  a  ffotes  o  lyllieu  #  Mis  chweftVor  arver 
obwlment  &c.  <i^<l  lost. 

Part  iii  =  Hen.  540^  and  411  (pp.  17-32).  Vellum  ;  GJ  x  4|  inches  i 
32imges;  xvth  century  ;  sewn. 

1  [C«5  ddynion.~\  Dyn  agretto  y  baOb  heb  allu  o  neb  ymdiret  yda6  . 
Dyn  a  ymyrro  f!.r  bob  pelh  ht^b  .  .  |  o  aclios  .  T)yn  tra  uo  ar  hedOch 

agaro  ryuel  .  Dyn  a  ueio  arall  ac  yn  ynteu  ebun  yn  euaOc ends  : 

Dyn  a  dybycko  goruot  trOy  valchder  ath  thi-alui  .  Ac  uelly  y  tei'uyna. 
yr  ymdidan  byr  h6nn, 

ILymma  y  adnabot  dyn  ar  y  Oynebpryt  ac  lliw  ar  vrin  a  mod  y^ 
gorff  .  IFo  o  gedymeltUas  y  neb  n  uo  Oyneb  lly*  .  .  yd  aw*  •  •  .  y  neb 
y  bo  llygeit  keuon  kochyon  ydaO  diryeit  allidiaOc  uyd  //y  neb  y  bo  llygeit 
alTen  ydaO  sef  yO  liynny  llygeit  gleiflbn  maOr  anghall  acbalet  o  anyaii^ 
vyd//y  neb  agaeo  ylygeit  yn  vynych  dan  daraO  y  amranncu  y  gyt  yn 
vuan  fals  atiiGyllodrus   uyd  //  y  neb  a  uo  gAvyriyon  y  lygeit  yn  gochyon  . 

firyf  a  deOr  vyd  // ends  :  y  neb  a  dy  wetto  yn  vuan  ac  yn- .. 

vein  fol  a  drOc  y  ymdygyai;  achwerO  uyd  ac  uelly  y  teruyna  dealt 
natur  dyn, 

5  The  life  of  Anna :  Yn  yr  amfer  gynt  yr  oed  gOr  yngliarufalem 
a  el  wit  Joachim  o  lOyth  juda  ar  gOr  hOnnO  oed  vugeil  oe  deueit 
ehunan  ac  ofn  duG  o:d  arnaO  ac  nyt  oed  arnaO  dim  pryder  arall  eithr 
kadO  y  deueit  //  GOr  kyuoethaOc  cnrydedus  oed  a  rodi  a  wnai  y  degOm^ 
lie  offrOm  yn  fiOythlaOn  y  duO  ac  ny  wnai  gam  y  neb  //  ae  holl  da 
bydaOl  ar  |  rannei  e£  bob  blOydyn  yn  dri  thrayan  y  ran  gyntaf  a  rodei  y 
ueibon  ymdiueit  a  gwraged  g  wed  won  aphererinyon  ac  ynghenogyon  // 
ar  eil  ran  a  roddei  y  offeiryeit  ac  yfcolheidgyon  //  Ar  dryded  a  adei  ydaCr- 
ehun  ac  y  dylOyth  y  dy  //  ac  ual  hynny  y  gOnai  ef  bob  biOydyn  a  duO  ced 
yn  rodi  digoned  o  da  ydaO  hyt  net  0(!d  yn  yr  il'rael  neb  kyfelyb  ydaO 
//  Ac  nyt  oed  arnaO  oedran  pan  deehreuaOd  gOnenthur  hynny  namyn 
pymthengmlOyd  //  A[)han   oed  ngeinmlOyd   ef  y  kyraerth  Anna  verch 

ylacar  yn  wreic  ydaO  yr  honn  a  hanoed  o  lOyth  danyd  &c ends  : 

J  lleuuer  or  nef  a  brefl'Oylya  ynot  ti Enpych  gwell  ueir  llaOn 

Oyt  o       yr  arglOyd  y  gyt  athi  bendigeit  Gyt  ymlith  y  gwraged  || 

17  Triads.  \\  Tri  eur  hualaOc  y  .p.  Hun  .  m  .  MaelgGn  achatwaladyr 
vendigeit  a  riallaGn  wallt  banadlen.  Tri  gwyndeyrn  y .  p.  Owein  m  . 
vryen  ....  ends:  (70)  Teir  prif  vuGch  y.  p  .  brech  buGch  vaelgOu 
gGyned  athonllGyt  buGch  mcibon  olilfer  goigorduaGr  Achoruilla  buGch . 
laGuroded  varuaGc. 

•  26  Teir  vnbcngerd  yflyd  prydu  a  chanu  telyn  a  chyuarGydyt  .  .  .  .. 
ends  :  Tri  pheth  nys  medr  namyn  doeth  ne  dedwyd  yraadaG  ac  ouered 
yn  amler  apheidaG  achywira  yn  amfer  a  pheidaG  a  gormod  meddoGt. 

27  DewilTeu  dyn  yut  y  varch  yn  vaGr  &c. 

31  Jiac  gwaetlyn;  (b)  llymi  f6y)i  rac  y  deirthon  ka.  being  magical 
formula?  in  Latin. 


*  Too  faint  to  read. 
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MS.  48  =  Hen.  450.  Poems  by  David  ap  Gvvilim,  and  two 
fragments.  Vellum  ;  5  J  x  4  inches  ;  20  pages  +  18  blank  leaves  in  paper  j 
bound. 

This  MS.  has  been  supposed  to  be  in  the  autograph  of  the  hard,  but  it  is  doubt- 
ful if  the  oldest  part  can  be  earlier  than  1450.  Pages  1*,  2,  and  19*  seem  to  belong 
to  the  time  of  Henry  vii. 

I  A  fragment  on  the  manner  commotes,  cantreds,  and  counties  in 
Wales  should  be  governed :  ||  Yrhwn  a  geffiry  ffm-yf  ynechrav  brynedev 
y  fanfileriaelh  .  A  bit  rraglowyaet  yn  y  kyniydav  a  wnel  i  gvvaffaneth 
ac  ai  dilyno  yn  grafF  ac  yn  gywir  ac  y  gyred ic  ac  a  roUo  i  negeflav 
herwydd  y  gorchymynno  yr  vftus  ar  vikwnt  vddunt :  vikwnt  [  =  sheriff] 
o  gaer  vyrddin  gyd  ar  cantrefoedd  ar  kymydav  val  y  bvont  gynt  &c.  &c. 

3  Hawddamawr  ddevlawr  ddilyth      ....  a 
Am  hoywddyn  yma  heddiw                                                   Dd, 

4  Toll  oyd  ddwyn  trais  gynliwynawl     ....  b 
J  nef  gwiw  oyd  ef  i  ddayth                                     Vd.  ab  G. 

7       Hoyd  kas  ir  hyd  y  keifiwyf     ....  c 

Plwm  a  ffals  pla  am  i  ffefi  Dd. 

10       Morvyd  weddaid  anghywir     ....  d 

O  chai  mod  o  chymyddy  „ 

II  Doy  yroyddwn  dioyr  eddyl     ....  e 
llowpart  a  dart  yni  din                                                             „ 

13  Doy  ympericl  y  kiglef    ....  f 
Am  aur  o  ddyn  a  marw  ddwyf                                           „ 

14  Da  i  llvniwyd  dvll  iownwed     ....  g 
Amen  nid  addvnwn  mwy                                 Dd  ap  gwilym 

17       Kredaf  i  naf  y  nevoyd     ....  h 

Ar  bren  kroys  i  bryny  kred  O- 34)|| 

19  A  list  of  Kings  from  William  the  Conqueror  to  Henry  vii. 
Tbe  duration  of  each  reign  is  given  except  that  of  Henry  vii, 
which,  if  it  was  ever  Avrittcn,  has  been  obliterated. 

20       Pan  el  y  neidr  pa  wnawn  i 

J  gwr  llv  o  gaer  lleawn     .... 
vydd  hyn  oer  ddychryn  ddechreff 


MS.  49  =  Hen.  302.  Poetry  by  David  ap  Gwilim.  Paper ; 
^xi  ^  ^8  Roches;  folios  3-173;  bound  in  old  parchment;  beginning 
wanting.  The  MS.  is  seemingly  written  in  three  distinct  hands  ;  folios 
3-46a  (poems  l--43a)  ore  in  hand  A,  which  is  earlier  than  1577  ;  folios 
466-846  (poems  436-78)  are  in  hand  BJ  ;  folios  85-157  (poems  79- 
138)  are  in  hand  C.  Both  B  and  -C  were  probably  written  by 
Dr.  John  Davies  of  Mallw>d  at  two  different  periods  of  his  life. 

*  These  pages  were  once  numbered  49  and  78  respectively. 

t  This  poem  has  "  Dafydd  ap  G  wilim  "  in  white  paint  written  against  the  top 
lines.  Whether  or  not  the  poem  is  complete  it  is  impossible  to  say,  the  writing  is 
later  than  the  rest  of  the  MS.  and  the  authorship  \&ry  doubtful. 

X  Compare  hand  B  with  that  of  Banks'  MS.  26.  The  spellings  iaithydd,  aiddil, 
etc.,  are  unlike  those  of  Dr.  Davies  and  tend  to  show  that  he  did  not  write  the 
B  i)art ;  but  "  Cais  yn  y  llylr  arall"  {see  No.  67  of  this  MS.)  shows  that  the  copyist 
had  another  transcript  in  his  possession,  and  we  know  that  Dr.  Davies's  MSS.  are 
desigcated  by  A.  B.  C.  D.  E. 
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The  MS.  bsars  on  the  front  cover  the  numbers  "xviii. "  and  "2";  on  the 
inside  is  written  "Ellis  Price  "  in  two  places^  and  "  sum  liber  Elizii  Price  Anno  Doi 
1577."  Also  the  name  of  •'  Ed  :  Wynne."  On  folio  102  we  find  the  names  of 
"  Richard  Davies  de  Gwernliv  "  ai'd  of  "  Kobert  and  Margaret  Hughes  de  Caermellur," 
both  in  the  Commote  of  Llanrwst  [172U].     Other  names  also  occur  in  the  margins. 


1 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


[Gorlhvyn  ydd  wyf  ddya  geirllaos] 
II  pevnydd  i  gwelir  yno  .... 
yn  oes  bvn  dyvot  nos  bytli. 

yr  wybrwynt  helynt  bylaw  .  .  . 
nit  ai  ynglyn  gvvr  deongl  wyt  (1-  22) |l 

[Doe  ddifien  dydd  i  yfed] 

II  tir  a  gvdd  i  ddeurvdd  ddygn     .     . 

mynet  at  vyuyn  meinael 

y  keiliog  serchog  i  son  .... 
adrodd  a  ganodd  o  gerdd 


vua 


loywswjdd  wiw  leisie  oedd  well 

Evmebes  y  kae  mangoet     .     .     . 
ar  vehaf  yr  evruches 

Anvon  a  wnaetli  rieinverch     .     .     , 
kar  i  mi  karu  i  mae 

Y  donn  benngrycblonn  grocbleis 
nam  Iludd  at  vorvudd  veurvercb 

Tyf  y  dyn  tyviat  enit     .     .     .     . 
mynweir  vuant  ym  vnweitli 

klo  a  roet  ar  ddrws  y  ty     .     ,     . 
yma  yddwyf  a  mae  ddwyt 

hoet  kas  er  hyd  y  keisiwyf     .     . 
plwm  a  ffals  pla  am  i  fFcnn 
kariat  ar  ddyn  anwadal     .     .     .     . 
barn  iawn  rhof  a  gwawn  i  gwedd 

gweywyr  kyveddachwyr  kof     .     . 
y  diank  rbac  y  daet 

Plygu  rbag  Hit  yr  ydwyf    .     .     . 
banngamv  heb  vn  gymar 

hydr  y  gwddost  eil  indec     .     .     . 
ac  annerch  dy  bvn  gennyt 

heddiw  i  gwelaf  ddavydd     .     .     . 
i  tbeket  ac  na  thykia 

Y  verch  a  gar  ruddell  vein     ,     . 
na  tblawd  bwde  bvnt  ith  law 

ny  chwsg  bvn  gidai  bvnbenn     .     . 

air  mwy  vylh  er  y  mwyn 

Ai  llai  vy  rhann  o  annvn     .     .     . 

y  mwdwl  gweir  ai  madws 

karv  y  bvm  kyt  kuriwyf     .     .     . 

Sbommet  vi  am  ossymmeith 

dy  gariat  indec  oroeu     .... 

kymmer  dy  hvn  y  vvn  vi 

Oi  o  galonn  vergronn  vach     .     . 

beulwenn  a  seren  y  scrch 


m 


n 


to 
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23  Vchenelt  werlii  afledneis     ....  a 
eitlir  morvudd  nym  dyhudd  dyn 

24  Eiddvn  ddewissaf  serchawc     ....  h 
ar  y  dyn  a  oryw  dwyll 

1:5       Y  vercli  borffor  i  thoryn     ...»  c 

tegacli  yw  honno  no  iieb 

26  Vchel  yr  wyf  yn  oclii     ....  d 
diav  y  nyn  o  daw  nos 

27  Y  veinverch  hwde  vaiivodd     ....  e 
ath  ogyvoet  ath  gavas 

25  Tydy  ehediat  tewdwrf     ....  f 
arall  a  bwyall  biev 

29  Dysgais  ddwyn  kariat  esgut     ...»  g 
liyvvir  ny  mynegir  mwy 

30  karv  /  r  /  wyf  gweith  hynwyf  gwyllt  h 
ar  groc  vyw  vynnv  gwreic  vyth 

31  kerddeis  yn  gynt  hollynt  hir     ....  » 
dniyn  ym  nyth  dwyllo  neb 

32  da  vorvudd  sinoblrudd  syw     ....  h 
ero  vi  ai  aro  vis 

33  llyma  bwynt  llemae  y  bydd     ....  / 
lienlleidr  vnfturf  a  hvnlle 

34  kayev  sylldaerynnev  serch     ....  m 
le  yr  wyl  liw  yr  alarch 

35  Gwyl  bedr  bvtn  yn  edrycli     ....  n 
yn  anrhec  byt  teg  byt  hagr 

36  Y  Tun  glaer  vwnwgl  evreit     ....  a 
a  geri  vu  mi  vymot 

37  Morvudd  weddeidd  anghywir     ....  p 
o  chai  modd  o  chymmyddy 

38  Gwell  eniwet  fFerffet  ffvc     ....  ^ 
y  Uw  a  roes  morvudd  llwyt 

39  Adarwr  o  rew  dwyraiu     ....  r 

havl  y  dawn  hoy  let  ynof 

40  Mev  gariat  mywn  magwriaeth     ....  s 
mev  vwgwth  am  i  vagv  / 

41  kerddeis  o  vevvn  "kytleissiev     ....  t 
liuddiodd  vi  /n/  lie  ddoedd  y  vvn 

42  Y  verch  a  alwn  veiirchwaer     ....  w 
Rhad  a  geidw  rhydeg  ydoedd      [11.  25-46  are  in  hand  B.] 

43  Digiaw  ddwyf  am  liw  ewyn     ....  v 
ym  liebrwng  at  em  hoywbryt  S^c. 

Hyd  hyn  allan  o  Lyfr  Mr.  Wm.  Mathew  o  Landdf  [in  hand  B.] 

*Bendith  ar  enw'r  creawdner     ....  w 

J  gysgod  wybr  i  gysgu 


*  This  continuation  of  poem  43  and  those  numhered  44-70  are  in  hand  B. 
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Allan  or  llvfr  awry  o  iiergest  y  copiwyd  a  ganlyn  hyd  [rhif  JO"]. 

44  Mav  aflwyddiant  coddinnt  cawdd     ....  a 
Morfydd  llivv  goleuddydd  llwyd 

45  O  fritliill  fyfr  iaithydd     ....  b 
Dwg  in  chwedl  dft  geonyd 

46  Gwae  fi  hil  Aiddil     Addaf     ....  c 
Os  gyrr  raor  rhywyr  niae'r  haf 

47  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf     ....  d 
Diystyr  wallawyr  llif 

48  Vn  agwedd  oferedd  fu     .     .     .     .  e 
Dwywes  a  marw  o'r  diwedd 

49  Y  ferch  an  Had  a'm  gvvadawdd j 

Do  do  gvvyr  duvv  ado  dim 

50  Annerch  nac  annerch  gonnad     ....  q 
Ar  dy  gred  na  ddywed  ddim 

51  Ceisiaw  yn  lew  heb  dewi     ....  h 
Er  ai  ceidw  eurog  hoywdal 

52  Hoywdeg  riain  a'm  hudai     ....  a 
Hebddi  ni  byddafi  byw 

53  Digiais  am  na  chawn  degau     ....  k 
Nid  gorllwyn  gwraig  y  garllwyd 

54  Digrif  fu  fyngwaith  naithiwyr     ....  I 
Ledratta  haf  arnaf  fi 

55  Cywyddau  twf  cywiwddoeih     ....  m 

Ni  ddyly  hi  i  mi  niwy 

6Q       Gildiais  fal  gildiwr  ar  fin     .     .     .     .  n 

Hawdd  yf  a  wyl  ei  hoywddyn 

57  Efa  fonheddig  ddigawn     ....  o 
Nad  tros  gof  Ein  wtres  gynt 

58  (Dyn  cannaid  doniog  gyneddf  p 
Dyddgu  ar  gwallt  lliwddu  Ueddf*) 

Dy  wahawdd  caw(d)dnawd  cu(d)dnwyf     .... 
fy  nyn  lygad  gloyn  gloyw 

59  Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra     ....  q 
Yno  y  gwys  difwyno  ei  gwedd 

60  Deinkryd  mawr  o  led  ankrain     ....  r 
A  haul  a  ddattodai  hyn 

61  O  chan  fi  drueni  drum     ....  s 
Ddyddgu  i'w  charu  o  chair 

62  Curiodd  anwadal  galon     ....  t 
Na  serch  byth  onis  eirch  bun 

63  Traserch  ar  wenferch  winfaeth u 

Barf  a  chyrn  byrfweh  arnaf 

64  ILyfr  dwned  dyfed  dy  fy  n  /  ar  windaif       ....  v 
llwydd  a  dawn  iddaw  duw'n  ei  noddi 

65  Dyfed  a  siomed  syinud  /  eu  mawrair     ....  w 
Diwyd  grair  dan  dywod  gro 

*  "  Ex'  pf  r  vetuste  "  aud  inserted  later. 

t  The  second  and  third  Englyn  are  represented  by  a  blank  space  in  the  MS- 
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6Q       Da  y  rhed  ar  waered  arw  oror  /  olwyn 
hwy  hyawdl  ofwy  fo  iioedl  Jfor 

67  Credaf  i  ISaf  o  nefoedd 

cais  yn  y  llyfr  arall     C.l. 

68  Fal  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf     .     .     .     . 
Amen  a  wylltiodd  fy  mun 

69  Teg  forfudd  tegau  fawrfalch     .... 
Cymod  livv  mariod  a  mi 

70  Rliyhir  wyt  ar  y  gyfluu     .... 
Calon  serchog  syber  fydd 

Hyd  hyn  allan  or  llyfr  Gwyn  o  Hergest 


Bellach  allan  o  hen  Lyfr  arall 

71  Gwyl  Bedr  y  bum  yn  edrych    ....  f 
Yn  anrheg  bid  ieg  bid  hagr 

72  Yr  het  o  fedw  da  y'lh  gedwir     ....  g 
Gwaith  wyd  Morfydd  llwyd  a'i  Haw 

73  A  fu  ddim  ddamwain  breiddfyw     ....  h 
BolRod  brafF  mab  alltud  brych 

74  Y  kelynllwyn  cofl  iawnllwyth     ....  i 
Gyssylltedig  ger  brig  bron 

75  Digwsc  fum  am  ail  degau     ....  k 
Gyd  a  ibi  a  gad  i'tli  oes 

76  Doe  r  oeddwn  dioer  eddyl     ....  / 
llewpart  a  dart  yn  ei   din 

77  Cerdda  was  cor  ddewiswydd     ....  m 
Nid  vfydd  neb  ond  jffor 

78  Vfydd  serchogion  ofpg     ....  n 
Wyneb  y  rhwydddeb  ai  rhoes 

Qua  sequuntur  descripta  sunt  ex  vetusto  codice 
membratiaceo  scripto  circa  1526 

79  Gwae  fardd  a  fai  gyfa  ei  orn     ....  o 
*y  mendith  yn  y  mowndir 

80  5ffor  avr  o  fawrwriaetli     ....  p 
hir  dy  gledd  heuir  dy  glod 

81  Mar:  Gr:  ap  Adda  ap  dd:     A"  17  Edw:  3. 

Rhagawr  mawr  ger  mvr  gwyngalch     ....  q 

Dwred  avr  deryw  y  dyn 

82  Ef  aeth  heddiw  yn  ddiwael     ....  r 
y  dv  leidr  y  del  adref 

83  fal  yr  oeddwn  gynt  Noswaith     ....  s 
Am  ei  hwyl  yr  wyl  yr  wydd 

84  Tair  gwragedd  a'i  gwedd  fal  gwawn     ....  t 
Ir  dyn  a  fo  hyn  na  bi 

85  Jeuan  jfor  gwaewdan  gwiwdad     ....  ii 
J  mi  fy  myw  am  fy  myd 

86  A  gerddodd  neb  er  gordderch     ....  v 
Ac  y  troes  y  corff  trvan 
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87  Dwynwen  dcigr  danian  degwcli     ....  a 
Yr  Em  wyry  roi  ym wared 

88  Dyddgu  ddivvaradwyddgarop     ....  h 
y  n5^n  pryd  na'th  fyiio  neb 

89  Dyddgwaith  dibech  oedd  echdoe     ....  c 
Aha  gwraig  y  bwa  bach 

90  Y  ferch  dan  yr  avr  llathrloyw     ....  d 
Trwyddew  serch  trwyddaw  y  sydd 

91  Hawdd  ammawr  mvreinwawr  maith     ....  e 
Penrhyn  gloyw  feddyglyn  glas 

92  drud  yr  adwaenwn  dy  dro     ....  i 
ysgwd  pan  fo  gwag  i  sgil 

93  devne  r  eiry  dyn  orevryw     ....  g 
Air  chwerw  am  wr^  a  chorvn 

94  Rho  Duw  7  .  X  Rhaid  yw  gwiliaw     ....  h 

llvn  ascwrn  gwddw  gwydd 

95  Rhidyll  hvdolaidd  rhydwn     ....  i 
Gyda  dvw  y  gadwyd  ef 

96  Da  ar  feirdd  a  dewr  wr  fv     .     .     .     .  k 
Dehevbarth  nid  a  hebof                                                    Madog  benfras 

97  Rhai  o  ferched  y  gwledydd     ....  I 
Nag  iarlles  mewn  gwisc  evrllivv  .  / 

98  lleidr  o  fewn  diras  draserch     ....  m 
hir  hvn  faelgwyn  i  haros 

99  Dysgais  ryw  baradwysgainojc     ....  n 
Ac  yn  cael  canv'r  gaingc  hon 

100  5f  serch  a  roes  merch  i  mi     .     .     .     .  o 
ai  mawl  gvvyn  ei  fyd  ai  medd 

101  A  fv  ddim  ddamwain  breiddfyw  <&:c.     See  No.  73.  p 

102  Dadlittia  'r  diwyd  lattai     ...  q 
Ar  Uiain  dv  i'r  llwyn  dail 

103  Hawddamor  glwysgor  glasgoed     ....  r 
Devddrwg  am  i  wladeiddrwydd 

104  Yr  radlwysferch  wawrdlosfain     ....  s 
wyth  liw  dydd  o'th  loyw  dyddyn 

105  Dodes  Dvw  da  o  dyst  wyf    ....  t 
Jr  llwyn  ar  ben  morfydd  llwyd 

J  06       Kynnar  fodd  cain  arfeddyd     ....  u 

nith  yr  havl  vnwaith  ar  hon 

107  Heirdd  feirdd  fevrddyn  diledriw     ....  v 
wrth  adail  a  wrthodais 

108  Deg  niihiad  doe  y  gwnaethvm     ....  to 
Gwae  fi  ni  welwn  i  neb 

109  lie  digrif  y  bvm  heddiw     .     .     .     ^  x 
Bedwlwyn  or  coed  mwyn  ai  maeth 

110  Pwyntiew  afrwydd  drwy  'r  flwyddyn     ....  y 
Yn  dywyll  i  ni  'n  devoedd 

111  Myfi  y  sydd  devnydd  dig     ....  z 
y  byddaf  o  gwybyddir 
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112  Ysgyfarnog  yngliartref    ....  a 
Anolo  fv  'r  anwjijd 

113  fal  yr  oeddwn  ymafios     ....  b 
peidio  a  dywedyd  pwy  ydyw 

114  kyrch  yr  edn  diaiiednais     ....  c 
Erys  mis  eres  fy  myw 

1 15  Hawdd  amawr  ddevlawr  ddilyth     ....  d 
Am  hoywddyn  yma  heddiw 

116  Salm  yw  iighof  o  lyfr  ofydd     ....  e 
A  dalaf  bwyth  fFrwyth  y  fPridd 

117  Doe  ym  herigl  y  ciglef    ....  f 
Am  avr  o  ddyn  marw  yddwyf 

118  Da  y  llvniwyd  dull  iawnwedd     ....  g 
Amen  ac  nid  rhaid  i  n  mwy 

119  Gydag  ieir  y  cfei  dy  garv     ....  ^ 
J  fynydd  ni  wybydd  neb 

120  Prid  o  swydd  prydais  iddi     ....  i 
Amen  ac  ni  chana  i  mwy 

121  Da  fv'r  drindod  Iieb  dlodi     ....  k 
yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef 

122  Oesbraff  wyd  jfesu  ysbryd  gwiw  Ddofydd     ....  / 
goddef'aist  fawr    benyd   (followed  by  more  than  2  blank  pages) 

123  Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn     ....  7n 
Ochan  bader  ond  cywydd 

124  Ni  cby^gaf  nid  af  o  dy     .     .     .     .  n 
Plwm  yw  ar  glog  pie  raae  r  glaw 

125  Rbo  Duw  hael  rhydav  helynt     ....  o 
y  dydd  brentisieid  i'w  dwyn 

126  Hvdol  doe  fu  hosdl  Dafydd     ....  p 
A  tlicyrn  oedd  aeth  i'r  nef                                                      7olo  Goch 

127  Triphorthor   dygyfor  dig     ....  y 
coed  briglaes  a  maes  i  mi 

128  Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer     ....  r 
fy  nihenydd  lydd  y  ferch 

129  A  mi  'n  glaf  er  mwyn  gloywferch     ....  « 
nac  wy  dioer  nac  aderyn 

130  Tydi  y  bwth  tinrh\vth  Twn     ....  t 
Dafydd  a  chroes  da  foes  fv 

131  Gwawr  ddyhuddiant  y  cantref     ....  tt 
Mi  ai  maddeva  I'm  avr 

132  Y  fereh  or  fj'naehlog  faen     ....  v 
Ni  chawn  fod  yn  ordderch  yt 

133  Doe  r  oeddwn  dan  orevddail     I     .     .     .  ^  w 
Gowni  ar  gwrr  y  genav 

13i       Y  fetch  a  wnaeth  gwayw  dan  f'ais     ....  x 

Ni  ddyly  hi  i  mi  mwy 

135       Borevddydd  bv  mawr  eiddvn     ....  ^ 

Bob  11  iw  fel  ar  bebvll  avr 
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136  Cwrs  digoll  cerais  degav     ....  a 
Mvrniai  fardJ  mae  arnaf  ol     [1.  48].* 

137  Kerbyd  lied  ynfyd  llyndanfai  y  sydd  ...  h 
Rhed  gwedd  it  yfed  gwaddod  tefyrii* 

Dafydd  gav  meiydd  gi  mall  «Scc.  Bhyi  Meiyen 

138  fel  yr  oeddvvn  yn  myned     ....  c 
vn  atteb  a  wn  etto  (i.  20)|| 

Polios  158-160  are  wanting. 

Folios  161-165  contain  an  Index  to  first  lines  alphabetically  arranged  in  hand  C. 
Folios  173&-16G6  have  a  list  of  *'  Beirdd  u  Phrydyddion  "   written  upside  down 
Ihe  page  in  hand  B. 


mg,  50  =  Hen.  31.  "  Y  Cwtta  Cyfarwydd"  contains  a  large 
variety  of  compositions  (especially  prophetical)  in  prose  and  verse,  in 
Latin,  English,  and  Welsh.  Vellum  and  paper  mixed  ;  6\  x  4J  inches ; 
330  pages,  which  are  to  a  great  extent  deeply  stained  with  gall;  repaired 
and  bound  in  oak  boards  and  leather.  This  MS.  has  been  attributed  to 
Guilim  Tew,  but  the  writing  is  very  different  from  his  autograph  in 
MS.  51  =  134;  MS'.  50  is  dated  1425  (p.  62)  ;  1415  (p.  82)  ;  1451 
(p.  221)  ;  1456  (p.  311),  and  as  the  style  of  the  writing  corresponds 
with  these  dates  it  is  pretty  certain  that  it  was  not  written  by  G.  Tew, 
but  by  one  "  Dauyd  "  (p.  il4),  possibly  a  monk  at  Neath  Abbey. 

Pages  13-14,  31-32,  53-56,  63-66,  71-72,  121-24,  141-44,  164,  191-92,  217-20, 
239-40,  253-56,  259-62,  265-67,  271-74,  277-79,  285-90,  293-98,  305-10,  315-20, 
and  323-26  are  blank. 

"  Haw  Kichard  Thomas  o  lyn  Nedd "  is  found  at  the  foot  of  pp.  92-3.  Other 
names  also  occur,  viz.,  "^euan  Thom[as]  porthman"  (p.  205)  ;  and"  Rankin  tomas 
a  biav  y  llyfr  hwnn  "  (p.  164).  These  three  names  look  like  autographs  of  the  first 
half  of  the  xvith  century.     Pages  193-216  are  hy  a  different  hand. 

1       Nota  Appare  quod  es  ;  uel  esto  quod  appares. 

When  the  cocke  in  the  north  hath  byld  hym  a  neste  .    .    .      d 
This  may  bo  callyd  a  farly  %  a  grete  word 

3  He  hath  is  der  &  buried  in  syght     ....  e 
And  in  the  vale  of  jfosaphath  men  shall  hym  bor 

r  Briddlyngton 
^      T.     .    J  Banistroy  [= William  Bannister] 
Prophecia.^  Merlyn 

LTh.  of  assheldon 

4  When  rome  is  remeuyd  into  englond     ....  f 
,    :          katwaladyr  shall  call  on  kynon  the  nobyll 

And  worth  vp  Walys  and  worship  her  loudes  <,     . 

Of  lyme  &  stone  thyn  hoAVse  thow  b^'gge 
J£  yon  wolt  or  walwyn  or  ryg 

7  ffor  the  falling  euil  .  Take  the  blood  of   hys  lityl  fynger  that 
is  seke  &c. 

8  Megys  yd  oed  merdin  ddiwarnaOt  y  seuyll  geyr  bronn  Arthur  j 
gouynnaOd  Arthur  idaO  pOy  a  wledychei  yn  ynys  prydein  wedy  efo  .     "^ 

*  Many  lines  in  numbers  94  and  137  are  imperfect,  the  original  being  clearly 
defective.  The  end  of  94  as  well  as  136  is  also  wanting  ;  a  blank  space  being  left  in 
both  cases. 
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Ac  yntheu  a  dclywaOt  panjO  cwhecli  brenhin  or  brytannyeit  ....  pOy 
gwedy  hynny saeson  ....  yna  y  rennir  lloeger  yn  deirann|| 

15  Mab  Rodri  yssydd  vyO  llawer  a  glyO  y  dros  weilgi  &c.       a 

b.  Or  gaer  ydda  maer  y  maes  &c,  b 

c.  Brenhin  pell  y  ergit  y  dywedir  am  danaO  &c.  c 

d.  y  seren  a  gyuyt  ar  vreudd6yt  yn  wir  &c.     y  hardd  bach  d 

e.  Blaen  gway6  ryuel  yny  anel  yssyd  &c.  e 

16  Owein  yn  ditrem  a  ddaO  adref  yr  eihveith  &c.  f 

b.  Ef  a  ddaO  yr  liydd  kyrn  ymwasc  rOng  deu  base  &c.  g 

c.  Gwylwyr  pyrtli  lleon  a  welan  pen  hOylyon  &c.  h 

d,  Byr  a  vydd  cochj^on  ddillat  &c.  i 

e,  KynnOrf  ar  vrys  adaO  yr  ynys  &c.  k 

17  Mi  a  ddaroganaf  y  daO  briodoraOr     ....  I 
Mabon     bronn     breisgedd    |    mebyt    yn     y    ddeCredd 

a   wledych  wladedd. 
Owein  Oyr  owein  kein  kynyddet     .... 
ac  owein  a  vydd  paOb  ay  gOybydd  ac  ay  gwelant  M,  wyllt 

18  Pan  ddel  lloegrOys  ay  kOn  kyfrOys     ....  m 
A  baedd  glyndyfOrdOy  yn  ranna  r  teyrnas 

19  Gwedy  lladder  wedy  cladder  ynghalet  vedd     ....        n 
Fob  path  o  hynn  teir  oes  ae  gwyl. 

6.       Brodyr  my  On  brOydr  mal  yn  brydyon     ....  o 

Och  or  gofudi  kans  ef  a  ddygOydd  ar  gleddyf  y  vraOt  ehun 

c.  All  the  townys  of  kent  shall  east  vp  her  keys  p 
ffor  drede  of  a  dede  man  when  they  hyryth  hym  &c. 

d,  Pwy  wedy  herri  vrenhini  vrenhin  q 
Bieuydd  y  claOr  wed}'  teirgaOr  trin  &c. 

20  Ein  rin  ryweriu  dyro  ddiot  y  gudyn     ....  r 
ny  bo  ar  neithaOr  honn  gwedy  ni 

JLyma  pOijllat  pembrOn, 

b.  HenO  a  rac  enO  .  berf  ac  at  verf  &c. 

c.  Kerbyt  yO  charret  .  Rigot  yO  pilori  .  Karedd  yO  pechaOt  &c. 

21  Pan  vo  gwyr  yn  walloc   a  gwragedd  kribyoc     .     ,     .     ,      s 
trist  kerddaOr  yn  kerddet  gwlat  .  annOyl  bugeil  a  geilwat. 

b.  Ef  a  ddaO  byt  .  y  bydd  gwynuyt     ....  t 
Pont  ar  venei  kyn  kalan  mei  ymlaen  gwynuyt 

Ar  ddimei  yn  gronn   .  a  phelydr  onn  .  heb  annCylyt    ,    ,    , 

ywein  hawlGr  a  dialOr  arO  y  bryt  . 

ywein  gwedy  bieii  gymry  .  kymro  hyuryt  . 

dir  yO  y  gwan  pob  darogan  ameu  dybyt  . 

c.  Eureit  yO  llaO  dduO  a  llydan  .  &c.  u 

22  Pyn  vo  vgein  mlynedd  a  whechant  a  chwe  mil  v 
o  deruyn  o  ddechreu  adaf  hit  yr  haf  hir  velyn  &c. 

b.       Atvydd  orn  a  gwatwar  Orth  ych  darpar  am  ych  owein  &c.  w 

c,  DiruaOr  annerch  drOy  ddiwydus  garyat  vy  maOrussaf  fyddiiraCt 
gan  ddiolch  y  dduO  glybot  o  honof  ych  hot  yn  iach  ac  yn  llawen  ac  or 
mynnOch  chwitheu  Oybot  yOrth  vy  sengl  vywyt  inneu  iach  oeddOn  ar 
•wneuthuryat  y  llythr  hOnn  a  llawen  o  blegyt  . 
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23  Clewittor  y  s'^yr  .  Cle  .  y  gwragedd     ....  a 
Clewittor  mab  dduO  ay  dat  yn  y  roddi. 

h,       Clywitor  gwynt  .  klywitor  glaO     ....  6 

ny  Gystla  y  OystlOyt  ydaO. 

24  Gyluin  geueil  gauel  lleO  a  wasc  ny  weskit  arnaO  .     .     •      c 
a  ffraythoc  o  frOytheu  a  chnau  ar  deydd./ 

25  Ny  ddangossed  y  neb  yn  vn  pylgeint  d 
y  ddangosset  y  vyrddin  kyn  no  heneint 

Seith  auallen  ber  a  seith  vgeint     .... 
olwedd  y  henO  oleuwedd  y  deint./ 

a.  Auallen  beren  burwenn  o  vlodea     ....  e 
Namyn  seith  eilweitli  oc  eu  hen  atneu 

b.  Auallen  beren  y  dyf  dra  drum     ....  f 
Gwyn  y  byt  gyniry  or  arofun  . 

c.  Auallen  [beren]  burwen  y  brie     ....  g 

26  nyt  Gyf  didaOn  a  dieidic  . 

d.  Auallen  [beren]  y  dyf  yglan  nant     ....  h 
A  minneu  gan  willyon  nym  atwaynant. 

€,       Auallen  beren  brenn  yssyd  vat     ....  i 

Ac  yntheu  heddiO  ual  nabOyat 

f,  Auallen  beren  brenn  adueindus     ....  k 
yt  vyddant  wyr  ramant  ridrouanus 

g,  Auallen  beren  brenn  diletkyn     ....  / 

27  N^amyn  seith  letwac  wedy  lletkyn. / 

h,       Auallen  beren  biboric     ....  m 

ir  talaOr  p^erddaOr  y  gelennic./ 
i.       Auallen  beren  brenn  ny  gryno     ....  n 

ny  wna  anuoes  pan  pleudo 
k.       Auallen  beren  brenn  a  honneit     ....  o 

hvt  na  b6y£  gyfrin  ac  eflifleit 
I,       Auallen  beren  beraf  y  haeron     ....  p 

kenitor  corn  elOch  kathyl  heddOch  a  hinon 

28  m,       Auallen  beren  y  dyf  yn  llanerch     ....  q 

kany  bOyf  heddiO  gan  eilyO  eleirch 
n.       Auallen  beren  blodeii  eliyllyd     ....  r 

kyn  dyuot  ar  vy  llaO  Ueith  mab  gwenddydd 
o.       Auallen  beren  y  dyf  yglan  auon     ....  * 

29  bOyf  gwas  gwynuydic  gan  wledic  orthordon 

p,       Auallen  beren  blodeu  ylplyt     ....  t 

Saefon  ar  dy  wreid  beirdd  ar  gynnydd 
q,       Auallen  beren  ar  bren  lion u 

a  gwneuthur  gwar  o  ^vyllt  o  vallt  tirion 
r.       Auallen  beren  burwen  o  vlodeu     ....  v 

30  kenadeu  o  bell  wellwell  chwedleu 

s,       Auallen  beren  lien  ar  brenn  briclas     ....  w 

o  freink  odit  a  ddieink  yn  ddiles 

a.       Oian  a  parchellan  oedd  reit  gvveiddi     ....  x 

Ac  na  bo  gwaret  byth  y  normandi 
h.       Oian  a  parchellan  na  vydd  hunaOt     ....  y 

gwell  bedd  no  buchedd  ychenaOc  || 

33  II  lynn.    Atuyt  ymCrthrin  gan  vydinaOr  z 

A  goreskyn  prydein  o  wirion  owein 
ar  naill  o  lundein  ae  ddiadaOr     .... 
neb  o  haylonaeth  ni  ddidolaOr./  MERDTN 
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b.  Oian  Bqrchellan  by  dan  a  vyd     ....  a 
'EsgylD  anghyffeitli  diffeith  diffydd  .  15* 

c.  Oian   Barchellan  bychan  brychni     ....  b 
ac  ymiadd  yn  ^aer  am  gaer  dywi  .  IG* 

d.  Oian  Barchellan  brychan  brychuras     ....  c 
34^           '  dirmygit  or  oe  wir  alanas  .17* 

a.  Oian  Barchellan  neut  glas  mynydd     ....  d 
kymry  a  oruydd  kein  vydd  eu  dydd  .  18* 

b.  Oian   Barchellan  neut  blodeii  ar  ddrein  gorlas  ....  e 
dileaOr  saeson  o  diryon  brydein  .  /  19* 

c.  Oian  parcbellan  neut  glas  kelliaOr     ....  j 
Terwyn  gleO  gwall  hir  ef  gouynnaOr  .  20* 

35  Oian  Barchellan  a  barehell  rynni  \_sic'\     .     .     ,     .  g 
dyddaOar  ddyuet  dyuy&gi , 21* 

b.  Oian  havchellnn  andnO  di  yr  eilon     ....  h 
Mabai;,  ddrychauat  mat  y  vrython  .22* 

c.  Oian  h&vchellan  dysgaOn  die     ....  i 
Katwaladyr  lOybyr  huan  a  chynan  wledic  .  /  23* 

d.  Oian  Harchellan  neum  due  annOyt     ....  k 
Gwyr  deiuyi"  a  brynaieh  bir  y  hoet  ./  24* 

36  Oian   Bar  hurchellan  mawr  eryssi     ....  / 
y  holi  brython  brithuyt  a  ui  .  25* 

b.       Oian  J\archellan  a  bar  .  aduant     ....  m 

or  pan  (idarfo  rif  mwy  nys  ryueddant  ./  26*         Merddln 

36       Peiryau  vaban  peit  ti  ath  letkyut     ....  n 

poet  ef  a  vo  yn  diwedd  gyda  ^fessu     Amen 

38   Gwasgargerdd  vyrddin :  Gwr  a  leueir  ny  bedd  ...  0 

GwassaOc  dywet  y  wendydd 
am  dyfot  gwyllyon  mynydd 
yn  aber  crafnant  creuydd| 
a  gwedy  kyrn  cloer  a  vydd 
A  mi  ddisgoganaf  ereiil 
kyrn  a  lief  kOn  penneu  flur     .... 
llan  todoch  cloch  mynechi     .... 
bynt  yny  ddel  gynt  iaraches  Myrdin 

42       KoronaOc  vabon  corona6c  vabon 

diargel  ryuel  rOydd  gofgorddyon     ....  p 

J  go^t  yn  aerdolt  poll  prydein  Anon 

44       Deutbum  attat  y  adraOddJ     ....  q 

GwascaraOc  awel  awyr 
pOyll  drut  a  thwyll  hyt  gredir  |i 

57       y  manereu  goreu  .  ar  gwiO  eiryeu     ....  r 

yn  OrtbOyneb  pla  a  thra  faelbn./ 

6.       Gogyuerclieis  gogyfarchaf  gogyuercbydd  s 

vryen  reget  diwallaOget  dylewenydd     .... 
Nyt  elGyf  yn  hen  ymdygn  agheu  agben 
na  byddOyf  yra  dir  wen  .  na  molOyf  vrien  . 


*  Thus  numbered  in  the  MS.,  and  it  is  evident  that  Nos.  4-13  are  wanting 
altogether,  as  well  as  the  end  of  No.  13  and  the  beginning  of  No.  J  4. 

t  See  Skene's  Four  Ancient  Books  of  Wales,  vol.  ii.  p.  237. 

X  Ibid.  pp.  21 8-232.  There  are  verbal  differences  throughout,  and  evidently  the 
two  texts  are  independent  transcripts  of  some  older  text. 
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>59       Oian  a  barchellan  a  barchellyn 

Na  chOsc  vn  oric  dan  vric  kelyu     .... 
Ac  hyt  yn  lluudein  lleuein  a  dychryn./ 

60  R6ng  yr  eneit  ar  horff:  A  druan  ddyn  ddeury6  anyan 

bydd  vynych  dy  gyssul  .  na  vydd  gyssan     .... 

Yn  y  drydydd  y  bydd  gwin  a  medd 

a  hedd  mOynyan  ,  Y  her  gam 

61  Kanyat  y  G. — Dechymic  pOy  yO  .  creat  kyno  dilyO  .... 

yn  ren  nym  lanner  .  gan  lu  llucuffer  Anon 

62  A  prophecy  in  Latin  for  the  year  1425 

^7       BydaOt  ryd  yl'lyd  gaeth  oy  gweithrededd     .... 
gytuot  gwedy  goruot  yn  arueu 

i).       Bugeil  gwarthec  kil  acharrec  yn  yftyralyn     .... 

yny  darfo  ryael  a  vo  am  benn  dulyn  .  Taliessin. 

c.  Edwart  yO  hOnn  gOnn  oet  gCrolaeth     .... 
dir  yO  enkil  hil  henri 

d.  Ordot  vronn  goruot  gallon  dreghi 
ywein  or  dOyrein  dir  gyfodi     .... 

lleO  llyO  llaO  y  wann  .  darogan  pob  tra  treit  duO  ehunan 

69  Ordot  vronn  goruot  galet  a  vydd     .... 
ddifFryt  brython  .  rac  arOyddon 

a  brat  faefon  feitli  nym  puchet 

70  Orddot  vronn  goruot  gwynlliO  adar     .... 
lloegrGys  ny  myunei  mynychot  chwetleu     .... 

73    Waith  lluydd :  Eos  yn  agos  a  geffydd     .... 

gweith  nys  dorpo  .  as  nys  meddo  .  meddiant  ny  bydd./ 
h.       Orddot  vronn  goruot  .  gOnn  a  bucha     .... 

ketwit  ef  kynheilyaOdr  nef  .  naOdd  di  draha./ 
.74       Orddot  vronn  goruot  gOnn  weith  pedyt     .... 

kymry  kymOy  a  gyuyaOnet./ 

75  Orddot  vronn  goruot  gOnn  waith  treui     .... 
dyuet  a  reget  rOy  a  gOyni./ 

h,       Orddot  vron  goruot  ger  gorch6yl  mat     .     .     ,     . 
daruot  amser  gnaCt  nifer  naOdd  ny  chaffant./ 

76  Orddot  vronn  goruot  hir  alanas     .... 
yr  gwledychu  ac  yr  meddu  medel  atkas./ 

77  Orddot  vronn  goruot  gorllyOc  banneu     .... 
drOy  nerth  yn  tat  .  gOraOl  y  rat  .  roddyon  goreu./ 

b.       Orddot  vronn  goruot  kyrchan  ddiuieu     .... 
Rac  y  alon  kyt  ny  byddon  kas  veddylyeu./ 

78  Orddot  vronn  goruot  galet  a  vyddam     .... 
Gwragedd  gwalltrOch  &c,  vt  supra  in  pHncipio 

b.       Orddot  vronn  goruot  goruynoc  teii'O     .... 
keneis  yn  y  tu  .  tiryon  wleddeu./ 

79  Orddot  vronn  goruot  gOnn  waith  teiui     .... 
llywyaOdr  bango  kor  kynghori 

h.       Orddot  vron  goruot  heb  rCy  dygymot     .... 
a  roddo  vy  ren  ymrif  geimyat 

80  Orddot  vronn  goruot  gOnn  eruynneu     .... 
ddiffryt  brython  buont(?)  guron  bur  veddylyeu      Taliessin 

SI       Policronica*  ....  Scripts  7°  Jan:  anno  christi  1445 

82       Orta  &  genelogia  beatissimi  Cadocl*  &c. 


/ 


m 


*  So  stained  with  gall  as  to  be  diflTicult  to  read. 
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83  Quondam  in  qwibusdawi  Amhus  brita/»nie  regioDis  que  demetia 
niiwcupa(fwr  qmdam  reguW  nomi?zeGliOusiM5regnabat  ....  G6nll6c 
sortitw*  esse  /  Edelic  obtinuit  Edjlygyon  -/  Peul  penychen  /  Seru 
serunith  /  Gorae  Gorenyth  .  Mar  margan  /  kettil  kettweli  /  Corn- 
onawyl  Carnvvyllon  .  metil  crucmetil  &c. 

84  The  pedigrees  of  Edern,  Gwynn  ann6yn,  Brutw^,  Arthur, 
Einyon,  TLewelyn  ap  gruiF:  &  Elen  £3  Eudaf. 

86  The  pedigrees  of  the  Saints  Tedecho,  Padern,  Catuan,  Kybi, 
Yestyn,  Padric,  Beuno,  GanneD, TyssilyaO  &  Kyndeyrn. 

87  RyO  ewylhis  a  syrthaOdd  ynof  y  adnabot  ystoryaeu  y  brytann- 

yeit Achos  hynny  keissaO  llyfreu   daroganaOl  orugum  .  a 

chwedy  y  kaffel  mal  bytheuat  buanllyra  llaOn  jmddeith  ki'CydraO  a 

wneuthum ends :  Ryw  dirgeledic  gedymddaith  ydolyga6dd 

ym  drossi  man  betheu  drogauaOl  o  ladin  franghec  a  saesnec  ynghym- 
raec  .  A  minneu  ay  kyuatheis  &c. 

90  Darogan  yr  ole6  bendigeit :  Naciens  kefnderw  peredyr  mab 
EfraOc  y  marchaOc  fyruaf  yn  y  araser  ef  .  a  phennaf  or  vort  gronn 
or  amser  gyntaf   y    gossodaOdd   Myrddin  ynghaer  llion   ar  Oysc    y 

MorganOk ends :  Ac  val  hynn  yn  veddylgar  hiraethlaOn  y 

due  yr  eryr  ay  holl  berteineu  at  Henri  vrenhin  lloegyr  a  orchymyn- 
naOdd  y  gadO  yn  dda  y  mysc  y  tryssor  annOylaf  yn  y  lie  y  kauas 
y  trydy  Edward  drOy  ddOyuaOl  rybudd  y  decuet  ulOyddyn  oy  teyrnedd./ 

96  Assen  goronaOc  y  trabluddya  y  deyrnasiay  gytnerthaOl  anifeiiyeit 

a  ddinustyr ends:  ay  attal  yn  vOy  a  wneir   o   weddieii 

nac  drOy  nerth  dynyon. 

98  Y  lili  a  vlodeua    ay  blodeu  a   vydd    tec   .   ac   amyl   vydd   y 

cheingeu ends:    yn  ol  hynny  y  kadarnaf   y  gleddyf  a 

ymarddel  y  lili  ar  holl  teyrnas./ 

99  Pynn  ddarffo  y  geilaOc  y  north  wnenthur  y  nyth   .  a  chynnuU 

y  adar e7ids :  Eisoes  ef  a  deruyna  meOn  kyfreith   dduO  .  Ac 

yn  dyffryn  ^osaphath  pobl  ay  cladd 

JProphecia  :  Brydlyt6n,  Banystroy,  Myrddin^  Thomas  Arseldon. 

103  Pan  yttoedd   GOrtheyrn  gOrtheneu   yn  eistedd  ar  Ian  y  llynn 

echty wenedic  y  kyuodassant  dOy  ddreic  o   heni eyids : 

g-wynneu  a  ymdorrant  o  vrat  chwythedigaeth  ac  a  wnant  sein  rOg  y 
syr.     (See  Bruts,  pp.  144-155.) 

Ac  velly  y  te^-uyna  Dauyd. 

115*     Orddot  vronn  goruot  gwnn  a  gassa     ....  a 

onyt  ymdOyll  athro  a  rOy  draha  / 
b.       Orddot  vronn  goruot  gOnn  a  dderuydd     ....  b 

0  lygru  kyureitheu  .  a  diua  eglOyseu  .  kas  eu  dOydda./ 

116  Orddot  vronn  goruot  gwisgan  teir  kat     ....  c 
nac  yr  ariant  dim  ni  chaffant./ 

117  Oi'ddot  vronn  goruot  gOnn  weith  teulu     ....  d 
llafur  a  wnan  hOynt  nys  meddan  yny  meddyant./ 

118  Orddot  vronn  goruot  rudd  geloreu     ....  e 
heb  gar  heb  glyt  gan  baOb  or  byt  .  kas  aOch  bydyeu./ 

119  Orddot  vronn  goruot  galet  a  vydd     ...  / 
kreaOdr  pob  eluydd  .  kredaduu  y  fydd  .  ath  rydd  gwaret./ 

*  "  Taltessiyi"  is  written  at  the  top  of  p.  115,  and  the  compositions  up  to  p.  12S 
are  apparently  to  be  attributed  to  him. 
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h.      Orddot  vronn  goruot  gelynyon  .  llodni     ....  a 

deliolOr  oy  Olat  .  mat  pan  ddeubi./ 
120       Orddot  vronn  goruot  gOnn  a  eruyn  &c.  ||  b 

125  II  MynnOy  tramOy  tir  a  gollet     ....  c 
an  roddo  rydit  .  a  gwlodd  edmic  atwaith  Mabon./ 

b.      Orddot  vronn  goruot  gorwynuaOc  mynneu     ....  d 

an  rydd  gwaredd  .  gwedd  molyanneu./ 

126  Orddot  vronn  goruot  galet  gyrclui     ....  e 
Noddet  an  loddo  .  heb  dOyll  lieb  dro  drOy  wledych[u]. 


127   Taltessin  a  gant  kanu  .  a   h6nn6  a  ddy6eit  y  bydd pyvithec 

brenhin  korotiaOc  o  saesson Ar  pymtk\ec\uet 

Henri  chOechet llyma  y  kanu : 

Daroganaf  hynn  kat  ymob  mehyn     ....  f 

er  a  vo  yn  y  hamraeu  dieu  y  duant.    Taliessiii  benn  belrdd 

131*  GGybyddet  pobyl  vrutanyeit  pan    yO    seith    Cantref   yssyd   y 

MorgaunOc ends :  ar  gweithret  a  wnaeth  Edgar  ar  hynn  yn 

tryssordy  llan  dafF  y  mae  ynghadO. 

132*     Nyt  hiraeth  etgyllaeth  gOyn     ....  y 

Gan  dduO  Or  yn  vyO  a  vedd  Rys  ap  dd:  ap  Jer: 

133*     ITjyma       eniceu      Jtymijdeu      holl      yy^nry      ar     kantreui  : 

Tegeingl    kantref   kymOt    ConsiUd  &c evids :   Y    ddena  . 

Cantref  koch  yn  y  ddena  hyt  gaerloyO 

138  Kaldey  yO  ynys  pyr  or  pyr  hOnnO  y  kauas  kaftell  maenaOr  pyr 
y  enO./ 

139  Gwilym  vab  Robert  iarll  kaerloyO  ac  arglOydd  gwlat  vorgan  a 
holl  vorgaunOc  drOy  gamwedd  a  getwis  llawer  o  tiroedd  Juor  petit  or 
achaOs  y  bu  ryuel  rOng  Juor  ar  iarll  &c. 

140  Yn  amser  yr  Henri  kyntaf  o  vrenhinedd  lloegyr  yr  oedd  Gruffudd 
vab  Rys  vab  TeOdOr  yn  arg  .  ar  vn  kymOt  kaeo  .  .  .  y  petvvory[dd] 
rann  o  gantref  MaOr  yr  hOnn  a  dlyei  vot  yn  eiddaO  arglOyddiaeth 
liollddyijet  &c.  .  .  .  ends:  Pynwelas  GrufFyth  ballu  arnaddunt  meddyly|j 

145  Y  maddeuant  or  pynkeu  ar  ol  hynn  yssydd  yn  yscriuennedic  yn 
Ruuein  y  eglOys  veir  a  elwir  Ara  celi.j 

Then  follows  an  enumeration  of  the  number  of  days'  indulgences  procured  by 
the  repetition  of  certain  prayers. 

147  Kynetaeii  viedda6t :  Kynneddueu  meddaOt — yn  gyntaf  y  dilea 
y  co£  .  y  gwasgara  y  synnhOyr  .  yd  ysgaelussa  y  meddOl  .  y  distrywa  y 
deall  .  y  kyflVy  y  cliwant  .  .  .  y  pyla  .  r  .  olOc  .  &c. 

148  Teir  person  .  y  tatar  mab  .  aryspryt  glan  .  Yr  vn  tri  arbennic  yr 
vn  duO  yssydd  yn  y  nef  &c.  &.G. 

149  Triads  of  the  Island  of  Britain:  Tri  santeidd  Linys  ynys 
prydein  .  llinys  ^foseph  o  armatbia  .  a  llinya  Cunedda  wledic  .  a  llinys 
brychan  brecheinaOc  &c. 

b.  Tri  enO  yr  ynys  honn  .  kyntaf  y  gel  wit  kyn  y  chafFel  el  as  meityn  . 
A  gwedy  y  chyuanheddu  y  gelwit  y  vel  ynys  .  A  gwedy  y  goreskyn  o 
vrutus  y  dodet  arnei  ynys  brydein  .  &c.  This  series  of  Triads 


*  Pages  131-138  have  been  printed  hi  Y  Cymmrodnr  for  1887,  pp.  325-33. 

t  This  explains  the  meaning  of  Celt  in  Welsh  in  the  phrase  "  Duw  Celi,''  i.e., 
God  of  Heaven.  Cell  is  not  Welsh  at  all,  and  those  who  knew  its  meaning  did  not 
use  Celi  by  itself  as  a  synonym  for  God> 
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does  not  agree  with  either  of  the  three  series  published  in  the  Myfyrian  Arch,  of 
Wales,  though  the  text  belongs  to  the  first  series  in  that  pubUcation.  The  end  is 
wanting. 

161  Petwar  pri£  enryuedd  arugeint  yssydd  yn  Ynys  ^rydein  nyt 
amgen  ;  Prenn  yssydd  yghoet  yn  .  y  .  p  .  a  thebic  }  0  y  gollen  .  dieithyr 
bot  gOryt  yn  hy t  y  ddeil .  Ac  yn  ddOy  geing  y  mae  yn  ranuu  &c.  .  .  .  ends  : 
Nant  yssydd  ya  y  .  p  .  pOy  bynnac  a  vynno  gwneuthur  silltaereu  heyrn 
o  ddieithyr  arueu  deuet  ar  liaearn  —  left  unfinished. 

165  ^  Vocabulary  of  some  of  old  Welsh  words  ivitk  their  modern 
equivalents :  Henweu  kystedlydd  )  nt :  kyhaual  .  kychwior  .  kyfeissior  . 
kyfefell  &c. 

166  Cronice  per  qua?itum  tempus  mudus  durabit  secundum  opiniones 
duarum.  Memorandum  quodi  secundium  Eusebium  Saracenn  in  Cronicis 
suis  .  et  9>eQundium  h-atrem  Coluwibinn  in  collac/one  sua  .  &c 

169  De  prophecia  ]foachim.  ^foachim  dixit  in  magno  \ibro  &c. 

b.  De  CroniceV  Diuersarum  matmare^m  .  Jn  principle  creauit  dew* 
celum  et  terrsun  &c. 

l7l  Memorandum  ^Mod .  .  .  ista  Cronicasc7-iptaera?zt  .  .  .  .  m  .  cce. 
lii]°.  Blwyddyn  eisseu  o  ddeu  cant  .  a  phum  mil  a  vu  or  amser  y 
gwnaethpOyt  Addaf  yny  ddeuih  Crist  ygnaOt  dyn  .  &c.,  followed  by 
questions  and  answers,  mostly  on  Biblical  subjects. 

176  De  Geometria  ....  quinqwe  pedes  faciunt  vnu»^  passum  &c. 

177  Bryidd6yt  pa6l :  Reit  yO  yni  vroder  garu  digriuGch  paradOys  ac 

ofnycau  poeneu   vffern  &c ends  :  OfnokeOch  garedigyon 

vrodyr  y  poeneu  hynny  .  a  gOneOch  dda  y  meint  a  alloch  yr  duO  ac 
anrydeddOch  dduO  ar  seint  hyt  pan  to  ef  an  kynhalyo  ni  mewn  pob 
gweithret  da  .  Ac  an  dycko  yr  dragvvyddaOl  vucbedd  .  Amen  boat  wir. 

182  Vn  post  prif  wedy  y  kyntaf  or  lloer  enidydd  o  byddy  heb  pechaOt 
marwaOl  .  arch  yth  arglOydd  dduO  yr  hynn  a  vynnych  a  thi  ae  keffy. 

&c ends :  Dec  vrdweith  bonedd  budd  bendigeit  .  y  .  x  . 

dydd  or  Woer  (tnidydd  dechreu  ddodi  mab  ar  ddysc  .  ac  ny  meth  pa 
geluyddyt  bynnac  vo. 

183  Y  llyuyr  h6nna  ddysc  y  ddyn  py  ddel6  y  dyly  credu  y  ddu6  . 

a  charu   du6  .  &c degeir   dedyf  y6 :  Na  vit   yt  eu 

dduweu  ....  Na  chymer  enO  duO  yn  orwac  ....  Del  ith  got' 
gyssegru  duO  sul  ....  enrydedda  dy  vam  ath  tat  ...  .  Na  lad 
gelein  .  .  .  .  na  wna  odineb  ....  Na  wna  ledrat  ....  Na  ddOc  cam 
tystolyaeth  .  .  .  .  Na  cliwenycha  na  thir  na  thy  dy  gymoda6c  .  .  .  .  na 
chwenycha    wreic     dy    gymodaOc     .     nae    was     nae    vorOyn     .     uae 

anefeil seith  pecha6t  marwabl yr  meddiginaethu 

eneit  dyn  or  seith  pechaOt  marwaOl  y  roddes  duO  seith  rinwedd  yr 

egl6ys  ". ends:  GOedy  gOyppo  dyn  .  .  rinweddeu  yr  eglOys 

ac  aruer  o  naddunt  drOy  perfeithrOydd  Dylyedus  yO  idaO  Oybot  seith 
weithret  y  drugaredd  .  ae  gwneuthur  ||- 

193       God  y  byd  for3euenysse  a 

at  p®  bygynnyng  of  this  masse  .... 

Jn  godis  name  wend  pi  way 

God  be  ponkit  i?i  al  hys  werkes  || 
221    The  2^^ophesy  of  Sibille  and  Merlyn.  /  ffor  .  to  susteyn  the 
forseid  prophecye  of  the  right  wise  and  right  nobyll  Sibyll  Merlyn 
and  other  |  to  accordyng  so  that  er  the  y-er  of  o.ur   lord  m.  cccc.  Ij. 

be  ended  &e ends:    There   shall  a  kyng  of  justyce 

be  borne  ....  called    Henry  .  .  .  and   he    shall    dignifye    Galle- 
haulte  ....  and  in  short  tyme  he  shall  don  all  thys. 
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ILyma  ganyadeu  y  bardd  bach  .  neu  Rees  vardd 

227  Y  keiloc  eilyoc  yw  lluossydd     ....  a 
meddlyn  ay  oresgyn  dragywydd./                         Bees  vardd 

h.       Geireu  meir  kywir  a  cliall  aphob  deall  yny  lie  ...  .  h 

yr  kenaOl  .  ef  a  vydd  bawl  ar  y  blodeu. 

c.       Ef  a  dyiT  mur  yr  hyrr  ar  yiridaeru     ....  c 

Ae  roi  yn  Haw  arall  kail  ny  chyll  y  allu./ 

228  Ef  a  dring  yr  ing  wedy  mawr  anghof  ar  gof  yny  ddel 

yOcli  benn     ....  d 

Ac  a  gilia  y  bwbach  gwynndeis  or  vnbeis  or  boll  bressen,/ 

h.       Ef  a  ddaw  pererin  per  y  arwyddon     ....  e 

brOydr  ar  vaes  glas  bas  gan  saeson 

c.       Dwy  vran  yssydd  yngbedernit  lloyger  a  lidyant  y  proved- 

igaetheu     ....  / 

Ami  a  dynnaf  y  ddreic  wenn  oddyOcb  benn  yr  boll  ddreigeu. 

229  O*  nyt  oes  am  y  Uuossoedd  llaO  na  throet     ....         g 
deu  dri  gyda  bwech  a  ddOc  barddlech  rac  henri     Rys  vardd 

h.       Mi  a  welaf  vlaenret  llu  .  r  veddyges     ....  /* 

Mi  a  welaf  wlitb  ymbob  dyffryn  R.  V. 

c.       Byt  a  welir  bir  bydref  ac  oedran  teruysgeu     ....        i 
a  cbreuyddeit  vydd  o  newydd  yniwedd  ryueleu./ 

230  Heul  galet  y  goleuni  yleni  |  y  geir  byt  Oyl  veir  y  medi        k 
a  Henri  ay  wyr  a  gyll  tir  normandi./ 

b.  Amser  yr  egroes  oes  yssywedic  yr  ydic  adar  ay  bwyta  &c.    / 

c.  Sefyll  a  wnar  pebyll  wedy  webyllo.  m 
lie  bo  benri  nyt  digri  .  ay  ddagreu  yn  wylo. 

ay  elyn  gyr  y  laO  allawer  Haw  yn  yspeilo./ 

d.  Pywys  a  ddengys  gweitb  yr  ynysoedd  &c.  n 

e.  Neut  breinyawl  budawl  badeu  ar  gycbwyn     ....         o 
gwylwyr  y  maris  a  sandwys  beb  vn  dyn./ 

231  Arwydd  tir  tywarcben  pressen  ymrodir  enwir  aflawen  .  .  .  p 
kocb  wen  ywT  lleuat  kat  ymlaen  dalen  R,  V, 

b.       Ef  a  vydd  Jiawdd  dewis  tri  mis  [....]....       q 
dev  ossod  manot  mynytb  a  vydd  diiFeitba  „ 

232  Yr  assen  lOydwen  ben  y  gen  &c.  Rys  r 
b.       Teir  breiddwyd  y  brofir  y  bod  yn  wir  &c.  s 

233  mi  a  ossodaf  gyuoetb  myOn  ymrysson.  R.    t 

b.       Grracia  tempera  terra  twrf  mein  mawr     ....  u 

a  gyrch  y  dadleu  ymymp  lie  y  decbreua./  Rys 

c.      Pump  nawmil  a  ddebolaut  yr  estronyon     ....  v 

bad  a  geisan  rwng  y  kwyseu 

234  Gruffudd  dadouydd  dilyd  deilyat     ....  w 
gwedy  benri  Ilia  y  llywyant  pob  daeoni./ 

6.      Dasgubo  wnar  kymro  y  vro  vreisk  y  bryd  ....  x 

ac  ay  symvt  or  lie  y  bo./ 

c.      Prif  amser  yssydd  y  ddyn  prif  ammot  y 

a  llydan  y  goreskyn  wrtb  ysgwydd  duw  y  kerdda./ 

235  Pwy  yw  duw  ae  deila  penna  ywr  weddi     ....  z 
golevni  o  nef  yr  bydref  a  gerdda./ 
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b.  Y  brythyllot  ynglieneu  y  ryd  py  ryw  vyd  yssydd  yn  dyuot .  &c.  a 

c.  JLymar  gwir  llymar  gwaret  .  &c.  b 

236  Gnawt   egin    a   gwin    yn    ol   gwynt,      Gr.     yngwent  vynych 
wherthin  &c. 

237  Kyvyt  fair  rwng  pedeir  fynnon     ....  c 
arueii  yn  rrydu.  ddeii  tu  y  rrydyeu                      Rees  vardd 

b.      E£  a  gyuyt  loyO  vr^^t  Ian     ....  cl 

wyt  titiieu  or  delieu  dir 

238  (kael  g\\attwar  kynar  kael  kaynion  &c.)  e 
241  Fragmerds :  Anglia  te  prodit  tua  gens  quam  quilibet  odit  &c. 
212       Hegnahwit  britones  albane  geniis  amici     ....               / 

jsta  feras  te  corde  tenis  (?)  celestia  queras  versus  de  fortuna 

245  Neustria  pisces  enutriet  et  augmentacio  vascrww  lupi  &c. 

246  Pronosticacio  Armenie  :  Q>nm  enorme  maioa  regis  armenie  &c. 

250  Vatlcinium.  aurelianum.de  leone  britonum  : 

Surget  leo  aurcns  et  assumet  alas  aqwile  <^c.  g 

251  Jn  pe  seson  of  some;*  surly  who  lykes  h 
pe  fare  of  \>'^  ferlyes  p*  schal  fal  iu  hasl;    .     .     .      [1433] 
and  ryde  into  Eon  [sk]  w*  renkes  ynow 

257  Ther  scball  arise  in  walys  a  Ravenne  which  schall  haue  a 
lede  bele  &c. 

263  Schall  come  trewly  as  yow  say     ....  m 
that  all  this  worll  is  come  to  ry3t 

That  many  a  day  so  darkc  hath  be 

264  Syr  quod  MeHyn  ther  Schall  arise  a  grey  catt  &c. 

269       When  the  peliican  bygynnyth  to  tie     ...     .  k 

Than  madok  ys  sonnys  shall  bygynne  werche 
And  glamorgan  they  shall  spyll     .... 
the  blake  koc  of  Landaff  he  shall  dryue  adoune     .     .     . 
a  retowner  is  sonne  out  of  belly iig  || 

275  A  knyght  fchall  foyde  out  of  englond  w*  fuyr  at  his  tayle 
,  .  ,  .  .  The  Capiten  of  Wenle  schall  be  folowyd  in  to  wenllouke  and 
ther  by  a  brooke  he  schall  be  slayne  &c 

276  Ef  a  gyuyt  lluat  a  llu  o  veibon  &c. 

281  [Trioedd]  Dy  gynghor  ath  kyssul  yO  .  amouyn  a  doeth  .  tewi 
Orth  ynvyt  .  ymwegelyd  rac  diryeit  &c. 

282  Selnt  a6stin  a  ddyiceit  am  gardot  niae  peth  ardderchaOc  yO  .  &c. 

283  MeddaCn  boll  gorff  dynaOl  a  lOgOr  &c. 

284  A  medley n  for  man  or  ivoman  that  ys  wed  or  out  of  mynd. 

In  primis  dicent^r  .  y  .  mi.sse  &c. 

291  Arwydilon  teir  hinon  yssydd  yn  dyhuno  y  gyd  &c. 

b.  Y  gv^yndyd  bieur  byd  ar  bel  &c.  / 

c.  Bliu  ywr  Her  keneu  kenawl  &c.  m 

d.  Pyn  vo  kyflro  ar  vro  hardd  vreni  vawr  n 
ef  a  gryn  llawr  Uann  Uieni  &c. 

292  Pyn  ddel  dihauarchlu  o  varclen  aber  hodui  &c.  o 
h.       Hwnt  y  maer  liynt  amheua  &c.  ij                                              p 

29D       II  yn  Han  llyr  yn  y  He./  q 
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h.  Byd  ryuedd  a  ddaw  a  rif  ae  ammeu  &c  a 

c.  Oian  barchellan  mawr  eryssi  &c.||  b 

d.  llyma  vyt  rywedd  rvuein  ar  benn  bys  &c.  c 

e.  Naw  kvvys  anwahardd  a  erddir  y  leni  &c.  rZ 
300  Vnyawn  a  llavvn  or  llywenydd  &c.  e 

b.  Mi  a  tystaf  yn  gyntaf  yr  haf  liir  velyn  &c.  f 

€.  Gobeithaw  rac  Haw  y  daw  llewenyth  &c.  g 

d.  Mawr  eir  a  geir  yn  gywir  yn  y  lie  y  eddewid  &c.  h 

303  Meistrolaeth  y  byd  bywyd  bucliedd  bachan  dehonglir  &c.    i 

b.  Nyt  naw  y  bwyllaw  pelUiynt  amser  (fee.  k 

c.  Tri  chOmpas  y  wneir  yn  lloegr  tri  ouer  tri  ofn  a  ddiskyn  &c.    / 

304  Y  maer  Ian  weddi  yn  gweddu  yn  y  He  y  maen  &c.  m 

1).       Prydein  a  ddiein  ae  damwein  a  ddaw  n 

ac  o  vywn  yr  naw  y  daw  y  deu  ywein. 
v.       Ny  ad  y  keidwad  ar  ae  kytwy  &c.  o 

311  Pan  vo  Eevel  yn  halgarth  &c. 

b.  Pan  vo  chwefric  gwynn  y  bydd  jfork  ar  dervyn  &c. 

c.  Brenhin  pell  y  ergit  a  ddewedir  am  danaO  &c.  M.c.c.c.c.l.v.j. 

312  A  remembrance  of  termys  of  diuerse  prophec^^es  that  wallyshmen 
fyndyth  m  her  bokys  &c. 

321  Hec  sunt  nowima  regis  illiw^  sorwe^am  crueem  i/^veniet  secw;^d^«m 
diuersas  prophecias  autenticas./  Merlin?/*  vocat  anm  taurum  triplic/* 
nature  &c. 

322  Sex  sunt  cause  propte?-  quas  Britones  amiserunt  coronam 
legni  .  Neglige?^cia  prelatoruwi  .  .  .  cupiditas  iudicum  &c. 

327    II  y  troant    yn  naclredd  .  yna  .  y  bydd  kynddrOc  y    brithyl  ar 

llyffan ends:      Ac    yna  o    gynghor  a  chedernit  y  gad6   ynys 

brydeiu  y  gwisc  ynteu  y  goron  y  hun  am  ben  Beli  hir  .  yna  tref  beli 
hir  y  gelwir  .  gorwynt  honno  a  wastathaa  ynys  brydein. 

This  MS.  is  said  to  have  belonged  formerly  to  Sir  Thomas  Morgan  of  lluperra 
in  Glamorganshire. 


MS.  51  =  Hen.  134.  Poetry,  Welsh  Grammar,  Vocabularies, 
Historical  Triads,  &c.  Paper;  6x4^  inches;  210  pages;  mostly 
in  the  autograph  of  Gruilim  Tew  (p.  113)  ;  bound  in  leather. 

A  portion  of  the  top  of  every  leaf  is  repaired,  and  from  one  to  9  lines  are  illegible 
on  every  page.  The  MS.  has  suffered  from  damp  and  dirt,  and  in  many  parts  the 
ink  is  faint ;  it  is  imperfect  at  the  beginning  and  end. 

''Per  me  Eoger  Kyffin  do  gatheryr"  (p.  171).  P.  194  has  two  words  in  a  hand 
which  suggests  the  autograph  of  Gr:  Hiraethog. 

33-4  treatise  on  the  signification  of  certain  physical  chai^acteristics, 
ending  icith  palmistry :  ||  Gwybydd  di  vod  llesstr  y  plant  ynghylch  . 
y  .  rrith  .  megys  krochan  yn  berwi  lliw  gwynn  da  yw  lliw 
rryvelynn  .  arvvydd  eissiev  &c.  &c.  .  .  .  Gorav  trwyn  .  kymhedrol  .  o 
hyd  .  a  .  lied  .  a  ffroene  Mawr.  Wyneb  .  llydan  .  a  chwydd  ynddaw 
arwydd  dyn  kenttachus  ssyrhaedgar  &c.  .  .  .  ends :  Oni  bydd  vn  llin 
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onyd  vn  yn  kyssjlUv  y  byssedd  hvvya  ]r  Haw  megys  dissyvyd  vydd  O 
byddant  lawer  o  Hniev  hirglevyd  ai  lawndravael  yn  ym  ddifpyn  i  vywyd 
Ac  velly  i  tervyna  llyvr  y  Haw. 

45  kaledvwlch  kleddyf  Arthur  .  Angev  glas  kleddyf  vl  kassar  . 
Gwrddoyn  kleddyf  Siarls  durendardd  kleddyf  Rolant  Hawt  kly.r 
kleddyf  o  liver 


46       #*###»*#  lliw  dybryd  (1.  3)     , 
llevad  vai  llywia  dy  vardd 

49       kayev  ssilltrynnev  sserch     .... 
le  yv  wyl  liw  yr  alarch 

53       Mevanwy  lywy  Hod     .... 
Mair  a  ro  drwc  mawr  yr  drych 

56       Edwart  ap  edvvart  gwart  gwyr     .     . 
yno  doy  yny  diwedd 

60       Weithon  ni  thi  gyvethir     .... 
Gaer  sselem  hyd  velhlem  vaeth  (1.  6) 


Gruffudd  grya 
Dauit  ap  gwilim 


Madoc  bennvras 


Jolo  goch 


63  A  Welsh  Grammar  in  the  autograph  of  Gicilim  Tew  (c.  1460) 
"  written  in  a  hurry  with  a  bad  pen."  Though  the  introduction  agrees 
with  the  text  in  the  Med  Book  of  Hergest,  the  work  is  modelled  on 
some  Latin  Grammar  of  the  time,  especially  the  part  dealing  with  the 
*'  tabliat "  of  the  verb  (pp.  87-113),  where  numerous  examples  are  giveji 
in  Latin  as  well  as  in  Welsh.  The  work  ends  with  the  words  :  *'  isst 
mea  libra  .  Amen  .  amen.     Gwilim  Tew  .  a  phin  .  drwc  .  ar  vrys." 

114  Pedigrees — mostly  imperfect.  The  names  of  Seissyllt  ap 
kynvyr,  gr.  ap  hot,  owain  ap  gr.  ap  madoc,  Einion  ap  dd.  ap  Meuric,, 
Dd.  ap  einion  goch,  Jsnikjn  ap  Jeuan  ap  hot  &c.,  &c.,  occur. 

119  TLyma  hen  gymraec  :  a  selection  only  is  appended. 


Ethi 

=  ysspart- 

kymgell 

=  gwayw       an  glas 

=:cleddyf 

vnev 

llanvre 

=  ymladd-     ysstre 

=  kyvannedd 

kadwr 

=  tarian 

vaes       kadvanan 

=arvogion 

gomynnei 

=  gorvod 

ysste 

=  hendre       Godrudd 

=  arvoc 

Atgori 

=  digio 

Ragno 

=  kyngor       kochre 

=arvoc 

Gwyawr 

=  gwaed 

keni 

=  kynnil        sseri 

=  meirch 

dychwior 

=  Gwell 

bcri 

=  gweywyr  mirein 

=  llonydd 

Trynni 

=  kwmpas- 

•  kennyn 

=  ymladdev  lovlen 

=  lieneint 

sev 

dindywyd 

=  kytvndeb  Eryron 

= ymladd  wyr 

Trylaw 

=  daear 

kvar 

=  kyvoc        prenial 

=  yssgrin 

Trylen 

=  kad 

kwrr 

=  pais            dyreith 

=  diffrwyth 

kyssgwydd- 

man  gar 

=  kroen         nyved 

=  nerth 

iad 

=  Atal 

dissgar 

=  kas             perideint 

=parassant 

Blotiad 

=  kymyssc 

Hetynt 

=  arvaeth      Talch 

= ymladd 

Angar 

=  vfFern 

Gwibl 

=  tvvyll          meiddyn 

=  mynydd 

ssonyllt 

=  yssgafnev  Kirallu 

=  AvglwyddGwrwmddt 

5=gwissgddu 

karedd 

=  Hid 

atre 

=  diffeith       affwys 

=  anaf 

dyffvrdd 

=  lladdva 

diednic 

=  panvar        brodedd 

=  dwbl 

llynwys 

=  Gormes 

kysstring 

=  kyvrinach  mor 

=amsser 

123  [S]aith  grawys  y  ssydd. 

124  llyma  y  heirdd  ssaesson :  thoraas  o  gaer  gaint  //  jfon  o 
britlington  Seint  Jonii  veudwy  seint  thomas  o  arckelton  Bansstori 
vynach. 

b.  llyma  y  beirdd  o  jeitheu  ereill:  melyngul  ap  gwyddus  (!ec. 
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125  Kas  ddi/nion  :  Dyn  a  addevo  y  Gyvrinach  i  £fol  nev  i  elyn, 
Dyn  a  ymroddo  mewn  .  anvrddas  er  vrddas  .  y  .  avail  Dyn  heb  dda 
gaiitho  &c.  &c.  ends :  Dyn  a  gassao  y  les  er  avles  i  arall. 

127  [Arglwydd  o   lawn  swydd  un   sud  Mordeyrn]     ....  a 
Ni   (chan  vynhafawd)   [wawd  weneith]eidd   O-  13)     .     .     . 
Naf  mon  gloyw  ddeon  arglwydd  ddieidd    Dauit  ap  gwilim 

128  llywelyn  a  mynn  om  ynni  a  gryin     ....  b 
hadlesstr  dail  elessto  dulwyd                       Ednyved  ap  gr: 

133  vcheneid  rrann  gelynn  dirrann  galar  dwys     ....         c 
Gwanas  loywber  gan   vric  aber  gwen  vro  gybi 

Gr:  ap  mered:  ap  dd: 

134  prelyad  kyvarf  brynar  vaes     ....  d 
Telyn  ni  bu  ai  talai 

Deirtud  nid  mvd  yn  oed  mei     .... 

Dewis  gwraic  dwywes  gwragedd     Gr:  F"  ap  gr:  ap  edrCd 

139       -jaith  ar  vin  ni  thervywyt     ....  e 

Oedyawc  wyf  ydiw  i  gwerth  Rys  brydydd 

143  Philip  ap  madoc  ap  jeuan  ap  jerwerth  ap  madoc  apmeilir&c. 

144  [Mynd  yr  wyf  i  dir  mon  draw]     ....  / 
IJEdnyved  gwilym  lym  laif  (1.  6)       .... 

Tref  o  von  y  tra  vwyf  vyw  jfol  lo  goch 

147       ILyna  le  difFeitli  weithion     ....  g 

y  brodyr  i  baradwys  „         „ 

151       O  dduw  tec  ai  ddaed  dyn     ....  h 

prydydd  i  bortli  paradwys  „         ,, 

155  \_Dyhud(^iant  Elffin~\  ;  [Gognawd  gyrru]  «=  *  *     pa  gerddor 

pan  alwer  kyuan  |  y  ddyvyiiv  .  .  .  |  geir  bronn  kadwaladr 
pa  vn  a  ddyvv  |  ymlaen  march awglu  |  pan  vv  drangk  druan 
ar    gynan    ap    bran   |   os    ywch    brif    veirddion    o    rwyf 

kelvyddiou  &c 

Mi  yw  taliessin  |  benn  beirdd  gorllewin  |  A   ellwng  elffin 

oi  hual  aurin  T  /  kae  /  k. 

156  ^'  Kanv  drivs  y  nevadd^^ 

Kulvardd  keissied  rrwy  |  kadw  kamp  ni  allwy  i 

dyrogan  dywetwy  |  ir  ai  gwarandawy     .... 

poed  diffeith  vo  y  diredd  |  poed  byrr  vo  i  vvchedd 

poed  hir  ddialedd  |  ar  vaelgwn  gwynedd  T       kol  k 

158  A  treatise  on  Natural  philosophy.  \\  Y  ff^'rvaven  y  ssydd 
ynghylch  y  pedwar  defnydd  val  y  blissgyn  .  ynghylch  .  yr  wy  a  phob 
vn  o  naddvnt  yn  grwnn  megys  wy  //  Kyntaf  yw  y  ddaear  .  kans  tromaf 

yw  &c.  &c. ends :  kynneddvav  anian   dyfrlled  yw  kyssgadur 

trymlyoc    pydrllyd  .  llesc   pwl   i    ssynnwyr   wynebvras  .  gwynn   i   liw 
byclian  ]  chwant  a  mawr  i  allv  Herwydd  kydgnawd  Ac  velly 

tervyna  y  llyfr  hwnn 

169  Henwav  y  trithlics  ar  ddec  j  a  oedd  yny  gogledd  /  nid  amgen  / 
lien  Arthur    kledde  Rydderch  &c, 

170  ^^  Historical  Triads*  :  Forth  .  aeth  .  gan  yrp  .  luyddiawc  hyd 
yn  llychiyn  ar  .  gwr  hwnnw  .  aeth  yn  oes  gadial  .  dy  byry  ]  ercAi  .  dy  . 

gyvor    .    or    .    ynys   honn    .    &c.    &c ends  icith   the   Tri 

^M^rveichiad  ynys  iprydein  .  .  .   .  ar  drydedd  edwin  vrenin  lloegr 

*  See  Mabitiogioji,  pp.  2y7-308. 
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186  Henicav  main  givyrth  ynt  .  a  natiriav :  Nattur  .  maen  .  beril 
yw  .  troi  yn  wan  val  pe  delid  Ilia  in  Ryngtlio  ar  haul  &c. 

b.  Tair  merched  a  vv  i  ftn  ap  Jerweth  o  wladus  du  <S:c. 

187  Old  vocabulary — illegible  in  part :  llary=:rrein  /  llywwy=rrieni 
llogawd  =  kangell  /  Uawly w  =  braicharadr  /  .  .  .  Mod  =  lie  /  Maran  = 
maer  /  marjan  =  twyn  mor  /  rrvon  =  milwr  /  eliflv  =  gormes  /  kloyn 
=  kroes  kledde  /  aches  =  avon  /  hinioc  =  trothwy  /  henlor  =  gorddl•^YS 
&c.  &c. 

194  A  letter:  Vynngeredicaf  gedymdeithes  y  ddwyf  1  yni  anvon 
anerch  a  chariad  atoch  i  a  bid  hyssbys  genyd  vod  gennyf  gyvle  aniwed 
aruod  kat  mor  driigaroc  vvost  wrthyf  tra  vvm  yn  menegi  yt  vyngovid 
am  hyny  mi  a  vynnaf  anvon  yt  lytlir  ac  ynddo  ydd  anvonaf  ddevbeth  yn 
yssgrivenedic  nid  amgen  parabl  a  lliw  &c.  &c.  A  large  proportion  of 

this  letter  is  hardly  legible. 

209  Mam  owaiti  ap  gr:  oedd  Elen  verch  tho:  ap  Itn  ap  yngharat  &c. 

210  [na  ddot]  ||  dy  vreieli  nath  arddwrn  ar  dy  vortt  &c. — being  a 
fragment  of  Gate's  advice  to  his  son  :  it  is  written  upside  down — the  beginning  is 
wanting,  and  every  line  is  incomplete. 


MS.  52  =  Hen.  135.  Poems  by  D.  Nan  mor  and  Dd.  ap  Gtwilim. 
Vellum;  5^x4|  inches;  44  pages;  possibly  in  the  autograph  of  Dd: 
Nanmor;  bound  in  cloth. 

This  MS.  is  numbered  266  on  page  3.  Page  19  is  blank.  The  names  ^euann  ap 
hoel  and  ^euann  ap  einonn  occur  on  p.  5.  Parts  of  this  MS.  are  injured  by  damp 
and  pp.  40-44  are  in  part  torn,  and  partly  stained  by  exudation  fr6ra  an  old  leather 
cover  in  which  it  was  once  kept. 

1-7  These  pages  bear  traces  of  some  persons  "  trying  their  pens." 

a.  Pan  ddarffo  i  honno  i  hynyd  a 
ar  garv  a  gwario  iviengtyd 

a  marwr  da  y  gayaf  i  gyd 

myn  Saunan  hi  a  fa  ennyd  ( p-  o) 

b.  Glan  yw  meingan  mewn  mangoyd  b 
a  mauwydd  a  minne  fy  yfgafndroyd 

y  bore  i  bu  riroyd 

a  Ifyrn  hawn  ir  awn  ir  oyd  (p- 7) 

8       A  dewis  wyd  wr  llwyd  ar  hollwyr  brytaen     ....  c 

A  rroi  doed  o  jfeiV  ny  r  byd  i  dewif\d  Nanmor 

12       "JYOV  ydoedd  ovrodavr     ....  d 

i  dai  Jvor  hael  y  daw  dd:  aj)  Gwilim 

15       y  mae  pob  mai  diveiced     .....  e 

Enw  gwiwddoelh  yno  i  gweddai  „         „ 

20  Trulty   and   welbelouyd  cofyn  J  hertele  recome.'Kle  me  vnto 
you  ....  ends:  Wrytyn  at  bethkel[art] 

21       Rys  wyd  vlodevynn  rros  liiif     ....  J' 

Y  del  mil'  a  boydl  Moyien  Nanmor 

23  Rys  Orav  n  hir  ifaeron  &c.  (4  lines  oalj).  g 

24  ILys  dywynn  Jarlles  deav     ....  „         A 
kedwit  duw  keidwad  tywyn 
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27       Yngliamlan  or  Bryttaniaid     .... 

yiTv  r  tvvod  or  tywynn  Nanmov 

30  Y  kenav  n  dwyn  kannwayw  dur     .     .     .     . 

Elych  mor  hen  walchmai  Rys  „ 

31  Anodd  bod  hebod  yn  ynys  .  Dywynn     .... 

Ni  bo  deheubarth  na  r  byd  hebod  „ 

34       [G-]enavr  Glynn  Tywynn  minteioedd  .  a  droes  .  .  . 

yd  yr  aeth  i  glod  O  draeth  y  Glynn  „ 

36       [BJaich  tir  brychan  .  briw  r  ieirll  bwrw  rann  .  .  . 

Bwriwch  ynnav  .  wyr  brycheinnoc  „ 

40  TLyma  Compod  manuel :  llyma  val  ygoffodir  Uythyrennav  yr 
wythnos  ar  y  managvys  &c.  &c.  Much  of  what  remains  of  this 

fragment  is  hardly  legible.     For  another  copy,  see  MS.  75  below. 


MS.  53  =  Hen.  172.  Poetry,  Prophecies,  a  Drinking  Song 
(English)  &c.     Paper;  5|x 4  inches;    136  pages;    after  1484. 

This  MS.  belonged  at  one  time  to  Jaspar  Griffith.  See  foot-note  to  p.  47  and 
Willis's  Bangor,  p.  149.  **  Broughton,  Jaspar  Gruffins "  occurs  on  p.  19;  and 
Griffithe  Moris  de  Uamwnok  ?    p.  15. 

Prophetical  compositions  by  Bys  vardd 
1       II  gorwyn  ac  arweyn  kyffryth  a  wneir  f 

a  pheir  mewyn  {sic)  eglwyseii     .... 
Heiil  gaJet  y  goleiiny  yleny  a  geir  hyt  wyl  veir 
y  medy  a  henry  ay  wyr  a  gyll  normandy     .... 
hebii  a  wna  pren  gwern  orn  ar  ellmyn  . 
oil  y  dychlinyr  .  ny  ryfr  onyd  vn  lliin 
yngene  Hew  tew  tei  gwieliin 
gwylwyr  ym  paris  sandwys  heb  vn  dyn  . 

3       Arwyddteirtywarchenpressenyni  rodyr  enwyraflawen  .  .      g 
deii  ossot  manot  mynydd  a  vidd  difetha  . 

6       Jr  assen  Iwydwen  hen  y  gen  ai  grydd     ....  h 

.  V  .  ederyn  a  dyria  .  anawdd  y  tarvii  hadii  a  geisant 
rwng  y  klwyf'e  . 

9       Griiffydd  dda  davydd  dylyt  .  deiliat  parch  perchenoc  i 

y  goron     .... 
p?'if  eirchat  ywr  assen  prif  seren  a  scvrrnya  . 

11       Meir  byeir  geir  da  .  ac  mal  y  dwat  y  deweda    ....  k 

liymar  keirw  yn  dyvot  llymar  not  ar  y  nawvet  . 

14  Gnawt  egin  a  gwyn  a  miigeu  yn  ol  gwynt  / 
Gnawt  yngwent  vynych  chwerthin  &c.  &c  .     .     .     . 
Gnawt  yn  rydhelyc  alar  a  bedd 

15  Gwyr  mon  a  glwant  y  ar  vn  pen  bryn  m 
naw  ygein  llywydd  heb  arch  heb  ddyvin  , 

ir  traeth  ko}  y  mon  llychlin  y  tyriyn  . 
hyd  yn  aber  kwin  hwy  a  holant  . 
Bac  kamwry  Uoeger  ir  mor  y  kyliant  . 
hyd  yn  ynys  danaoc  hwy  a  hwylant  . 
Oftrimawl  yddvawr  y  ddewy  vyddant  . 
pecked  o  ariaiu  y  ddewy  a  roddant  . 
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Rac  kamwry  lloeger  ir  mor  y  kylyant  . 

A  thromgat  ywerddon  y  kyvarvyddant  . 

Ac  eiir  yii  echwin  yr  dromgat  a  roddant 

y  aber  deii  gleddeii  dieii  y  deuant  . 

Pan  lithro  emys  leychlyn  yr  vel  ynys  . 

yna  y  bydd  treis  ar  seis  a  cliymro 

yn  vrvvys  lloeger  bleit  yn  y  herbyn  . 

hwy  o  gyrchant  dengmyl  o  loeger  ac  velly  y  deuant  , 

pym  myil  o  dyr  ros  yn  nerth  a  gaffant  . 

Ac  Edmwnt  *###*#  mor  gadarn  . 

Naw  mil  o  saethyddyon  velly  y  deant . 

ynglas  dewy  hwy  a  gyrchant  . 

ac  ynglas  dewi  stableu  meyrch  ar  nos  verchergweith 

hwy  a  ossodant  . 
Jn  hawlfort  ar  ddyw  ieugweith  y  gosodant 
obob  parth  y  Jy  lloyger  y  gosodant  . 
A  day  gleddy  yn  waet  hwy  a  gwelant  . 
Baeson  heb  draet  hwy  a  gwelant  . 
XV  Mil  0    loyger    bleid  ar    draeth    ddeii    gleddu    y 

gorweddant  . 
A  chlwvoy  ir  Edmwnt  hwy  a  gallant  . 
Tu  ac  aber  tywi  y  tynant  . 
Ac  yn  aber  tyvi  tew  galanedd  a  sayson  gwyrion  yn 

y  gorwedd  . 
yn  fust  y  gabal  ydd  ym  gablant  . 
a  thivy  yn  waet  hwy  a  gwelant     .... 
A  IX  Mil  o  loeger  bleid  y  lawr  a  vyddant  . 
•  yn  llanymddyffri  y  kynawant  . 
»    anrec  gan  gymry  hwy  ae  kaffant  . 

Dwy  vyl  o  warthec  yr  llychllinwyr  a  roddant  . 

Brecbinoc  ar  vrys  hwy  a  goreskynant  . 

A  hoddni  yn  waet  hwy  ai  gwelant  . 

Ar  dinas  a  ymgeidw  mor  gadarn 

ac  ym  hen  y  teyr  withnos  oe  twill  y  hynein  y  kollant  .  . 

yna    y    anvagla    tan    ar  ddiiw  gwenergwyth  yn  tref   aber 

hoddni     .... 
yna  y  gvvrhaa  kwbwl  o  vrechynoc  yr  gwr  a  elwyr  wein 
a  wledycha  ynys  brydeyn  . 
Batel  ymon  a  maen  gwnlliw  hwy  a  roddant  . 
a  ryangoll  yn  waet  hwy  a  gwelant  a  ryangoll  yn  lliwo  wise. 
Morganwc  ar  vrys  atto  y  dawant  . 

yn  y  castell  ko3  ar  gerenydd  y  kyvarvyddant    .... 
Gwr  o  dref  y  twr  wrth  reid  a  gaffant  , 
•  yn  aber  riwr  keis  llychlin  a  orddyweddant  . 
A  chan  lychliu    hwy    a    gafant    vatel    y  mon    a    byrwein 

ymlaen  banw     .... 
Ixjd  y  sarn  ddii  ymlaen  bwch  y-  kymynant  . 
Batel  yn  fynnon  galabes  a  ddechryant  . 
hyt  yng  hasstell  bacton  y  kymynnant     .... 
yn  y  ryd  g03  ar  leithon  batel  a  roddant  . 
or  ryd  g03  ar  leithon  hyd  y  ryd  go}  ar  gamlan      .     .     . 
ym  horth  kastell  bryn  amlwc  y  dechrynant  . 
dwy  vylltyr  dros  defidyawc  y  kymynant     .... 
yna  y  seif  Erir  ar  vaen  melin  ar  ddol  gwmynot 
ac  y  hif  y  wala  o  waet  gwyr  a  meirch  . 
yna  y  keffyr  gawrva  gan  seis  o  normandi     .... 
yna  batel  a  roddant  yngroes  Oswallt     .... 
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Batel  a  roddant  mewn  Iref  a  ehvyr  wlrxam     .... 
yn  holfort  y  sirtha  .  ix.  Mil  o  loeger  bleid     .... 
Ac  yna  y  keir  kaer  Ueon  gawr  yn  ddi  ymrisson  . 
yna  y  dawant  hyd  y  wold     .... 
yna  y  kila  lloegr  bleid  yn  y  hoi  hyd    ynghastell    newydd 

ar  drin  .  ac  ymdrawant     .... 
yn  aber  twrch  y  deiiant     .... 
yna  y  deuant  hyd  ardal  a  elwyr  kolbrwc  . 
yna  y  daw  gwr  a  olwyr  Owein  y  wledychy  ynis  brydein  . 
Ac  yna  y  gwyskyr  y  goron  am  y  ben  ar  bont  lyndein    . 
Ac  .  .  .  y  gwysc  ynteii  y  goron  y  hiin  am  ben  beli  hir 
yna  tref  beli  hir  y  gelwyr  . 
Gorwynt  hono  a  wastatha  ynys  brydein  . 

25  Proest  taliessin  y  gelwyr  am  y  hrwydreii 

Ef  addaw  tri  goleuny  trwy  galon  ir  awyr     ....  a 

tychan  a  wnar  wadd  .  a  chydladd  ar  weddwr  .  nyt  arweit 
kael  y  lau  . 

27  y  maer  Ian  weddy  yn  gweddy  yn  y  lie  maer  ar  ddrisseii    .    .   b 
y  may  chwedleu  y  teir  ynys  yn  llewys  y  kanhadeii  . 

28  prydein  addiein  ay  darachwein     ....  c 
Ac  yn  y  He  y  gelwyr  llindein  wein  a  vydd  yn  y  veddianii  .  . 
y  may  tarw  yn  torry  y  gadeir  . 

b.  Meistrolyaeth  y  byt  bywyt  bychedd  bychan  y  dehoglir  &c.        d 

29  Nyt  naw  y  bwyllaw  pell  hynt  amser  &c.  e 
b.      Tri  chwmpas  a  wneir  yn  lloegr  .  tri  o  ver  .  tri  ofan  a         / 

ddiskyn     .... 
gwysc  eiireit  Owein  damchwyneu  mwynvawr 
a  gyvyt  bynydd  kynnydd  oleiilawr 
pan  vo  kyffro  ar  vro  hardd  vrenhinvawr. 


32  (kaspethey  selyf :  Dyn  ny  wypo  dim  o  da  ac  nys  dysco  .    .    .    g 

dyn  a  archo  pob  dim  ar  y  welo  .) 

33  (Dwirain  twym  sych  medd  amdeyrydd     ....  h 
Roes  lie  y  rew  is  y  Uoer                                  Res  brychan*) 


34  Ef  a  gryn  llawr  llanllieni     ....  i 
byddan  yno  dridyvvarnod  yn  travodi  ,  mein|| 

35  "fGoruchel  diivv  golOchit  ym  hob  va     .     .     .     .  k 
Ar  a  veddylyeis  .  ac  a  ddigoneis  .  o  dreis  a  da  .  Taliessin 

43       Meir  yw  .  n  .  hedyr  rac  perigyl     ....  / 

drwy  fenestyr  o  wawt  rester  wydyr  ./ 

45  llyma  ir  a/wdl  bellach  .     Meir  lirddedic  ganmoledic  .  m 

Meir  garedic  mawr  gariadeu     .... 
kerdd  ny  khelyr  .   lie    y  gwelyr  .  y  lliw  goleii 

XJeuan  ap  Rythcrch 

*  Pages  32-33  are  in  a  later  hand. 

t  "Rhaiaalwant  y  gerdd  ychod  oivdl  y  ddifregwawd  eraill  ai  geilw  Talaith 
cerdd  Eraill  ai  geilw  Owdl  Cariadoc  sant,  ond  y  mas  hen  gopi  mewn  menbrwn  He  y 
g  wn  i,  yn  dangos  mai  Jvan  Athro  Mynyw  ai  gwuaith  hi"  [Jaspar  Griffith]  Vide 
Myv.  Arch.,  vol.  i.  p.  76. 

%  Ap  'Jeuan  lloyd  gwr  bonheddig  o  enau'r  glyn  yn  sir  Aberteifi  yn  amser  H.  5. 
Tad  y  gwr  hwn  a  bieuodd  y  llyfr  a  elwir  Y  Gwyn  i  liydderch  [i.e.  MSS.  4  &  5  supra] 
ac  y  sydd  yn  awr  gyda  mi.     ^asp.  Gr. 
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48       Kreir  kred  kynnydd  .  creawdr  llu  bedydd     ....  a 

Ath  valch  diskynnyat  .  ar  dy  deheii  tat  .  Gr:  vah 

vot  yn  gyfranyat  .  oth  wlad  ath  wledd       Mred:  ap  dd:* 

54       Hirgeii  glwth  herwth  hirosgl  b 

ywr  prol  glas  oerdras  arwdrwsgl     .... 
karned  gwed  gwall  .  kornawr  mawr  mall  . 

hwyrgall  hirgeii   .  Jevan  ap  Rydderch 

60       Ti  ddiiw  addolwn  .  ti  a  weddiwn  ,  c 

ti  addefwn  .  eiddym  ddovydd     .... 
Archwn  yn  gobeith  .  yr  erchyll  y  Ueith .         -^ 
nam  llygreir  yij  veith  .  vyth  tragwydd./      {Jeu:  ap  Rodd:) 

64       Gwna  rwymyn  dullim  dall  wyt  ac  ynviit  &c.  d 

b.  (krist  kiin  er  dy  gissegredic  weddi  awnaethost  di  &c.  Dwed 

byn  deir  gweith  ac  ar  bob  G\Aeitb  dwelt  bader  ac  ave  maria  a  cbredo.) 

GQ  ( To  staunche  bloode  :  ffyrst  make  a  crosse  ther  as  he  bleedeth 
wyth  thys  blessing  .  Jn  nomine  patris  &c.) 

68       Mae  arovin  am  ryvel     ....  e 

mawl  y  eiiryawl  am  liiryc     .... 
Rydyll  aer  roet  y  lluric.  Y giitto  o  bywys 

70        (rei  or  boneddicion  a  rydd  dwi  rod  achyddyor  drydedd  f 

ond  ni   welad  myredydd  yryoyd  yntory  tyroyd  rodd.) 

b.      Croes  dyw  ywcli  ras  a  dawn  &c.  g 

71  As  Merlyn  seid  in  hys  prophesy  that  in  the  bely  of  a  ly ones 
Bchalbe  create  a  blynd  worm  the  whych  schall  be  borne  an  ape  and 
fostyrd  a  Moll  &:c.  &c. 

74  Yr  wythnos  a  ddangosswn  a.  b.  c.  keffii  bys  kyvan  &c. 

b.  llythr  siil  yn  Haw  athro  sydd  &c. 

c.  Jas  gwyl  vathias  wrth  vydd  aed  issod  &c. 

d.  Jouawr  chwefrawr  mawr  mawrth  &c. 

e.  Y  llytheren  gyntaf  o  bob  mys  || 
75-76  Torn  out  all  but  the  inner  margin  . 

77  Ebrill  tad  briallu  twf    .     .     .     .  h 
]  try  r  ddaii  ar  tri  ar  ddec' 

b.  hyd  y  missoedd :  Vn  ar  ddec  rif  dec  att  ugain  &c. 

78  Sikl  ir  haul :  Bob  wyth  ar  hiigain  be  bai  &c. 

b.  Sikl  y  Ueuad :  Vn  deiinaw  dan  braw  medd  brawd  &c. 

c.  Modd  y  gael  y  prif :  Bwrw  a  wnavvn  oed  brenin  nef  &c. 

79  prifiaix  y  lloerau  dygynnwU :  Tri  pymp  wyth  nyt  llwyth  yn 
Haw  &c. 

b.  y  gael  y  mwnas :  Mawrth  mai  gorfFennaf  mwhaii  &c. 

c.  y  gael  Jdus  a  chalendas  :  Vn  dydd  y  mae  r  kalendas  &c. 

d.  y  gaethii  priodassau :  O  loer  chwefror  oer  ar  eiriau  &c. 

80  y  gael  yr  ynyd :  Rif  o  brifiaii  ddau  rrif  ddaii  ddydd  &c. 
b.  y  gael  y  pask :  Tri  dyaii  o  sylyaii  y  sydd  &c. 

81  2/  9^^^  y  grawys  ayaf:  Gwedi  gwyl  lini  lanaf  &c. 

b.  y  riddhau  y  priodasaii :  Hilar  pask  bychan  y  voli  &c. 

*  Eraill  a  ddywedant  mai  lolo  Goch  [^asp.  Gr.]. 
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c.  y  pask  kynharaf :  Wedyr  trydydd  coddes  ja  &c. 

d.  y  gtcyliaeu  savedic :  Kalanmis  jonawr  istwyll  keli  &c. 

82  y  myviliae  bellach :  ^evan  vawr  peder  ifam  lawres  &c. 

83  katoreii :  lywssan  Iwyd  wychran  ail  dechraii  &c. 

b.  Sill  y  krairiau :  Gwyl  Thomas  ai  dras  dryj-sau  &c. 

c.  Diwarnodau  y  hvn :  Gorffeiiaf  drws  baf  pedwar  &c. 

84  diivariiodaii  gicardd  gwaed ;    Or   missoedd    y  ddoedd  ddaii 
ddydd  /  ym  hob  mys  am  waed  yn  dragiwydd  &c. 

b.       Ail  gwawn  dyn  karl  awn  drwy  Iwnyaeth  &c.  a 

85  Dyddiaii  blwyddyn  dyn  a  dynant  &c.  b 

b.  Achossion    y    delyr   ympridiet    diiw    Gwener  yn    vwif    no 
diwarnod  arall :  diiw  .  G  .  y  pecbawdd  Addaf  &c. 

86  Y  gwenere  gicinyon :  y  kyntaf  gwener  o  vawrtb  &c. 

h.     (naw  ygain  mlynedd  gya  maithin  dd  ydywd  [=  ?  da  y  dywod]  tal  iesin     c 
]c  genid  ymro  gynin  brydiidd  au  guwydd  val  gwin)  Anon 

c.  {y  stopi  gwayd :  yn  gynta  gwna  groes  &c.)     Cf.  MS.  53,  p.  6G. 

88       Kleddeii  a  wnaei  assei  yn  issyc     ....  d 

watkyn  .  .  .  vychan  o  raglan  ai  roes     .... 

Uosgy  y  vorwin  or  llwyn  Uwyd     .... 

y  dyir  kwlen  y  dawr  keyloc     ..... 

Gwrdd  oedd  drygaredd  y  ddaw  Davydd  Uwyd 

91       Damyno  da  ym  eneid  e 

heniddio  ir  wy  hyn  oedd  reid     .... 

y  naeth  ef  oi  winyaeth  oK  Jolo 

96       kyn  gwannwyn  y  kywin  gwainyaid  / 

Syr  Rys  issod  gwaer  saeson 

Gan  weled  fyrved  y  fon     .... 

y  gwr  enwoc  o  ronwy 

Ai  fon  hyr  ai  gorfen  bwy  Dd:  Uwyd  ap  Uyn  ap  Gr: 

99       Ambwyo  vydd  am  bwys  g 

mawr  draw  nee  ymyrred  rys     .... 

Penvro  y  gyd  pan  vwro  gwaith 

A  wna  yn  ynys  yn  vn  iaith  Robyn  hwd 

103  De  ffratribus  et  sororibus — a  Drinking  Song 

^hesw  lord  owr  hQavenly  kyng     ....  h 

The  wj'ch  schall  be  a  potell  of  good  ale     ...     . 

ffurst  loke  that  the  cope  be  full     .... 

Be  ye  pryst  be  ye  clerk 

ye  schall  be  no  bredryn  of  mjne         .  Explicit  . 
112       Hywel  a  wnaeth  mab  maeth  medd  i 

Awen  gein  ywein  gwynedd     .... 

Dyskeis  y  eang  frangec 

Doeth  ywr  dysc  da  ieith  dec 

Dyelleis  da  ythreis  eithr 

Daet  kael  petheii  dieithr     .... 

a  ddengys  a  bys  heb  eii 

ffiirf  y  byt  fyryf  wybodeii     .... 

Ar  neit  ym  eneit  Amen  Rydderch  ap  Jevan  Uwyd 

120       Rywyr  medd  aysynhwyrei  h 

Da  moes  mil  y  daw  mys  mei     .... 
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Rys  vonheddyc  a  ddigyei 

Am  gyfflybu  maeddu  mei  Ri^s  ap  Tudyr 

122       Och  gy mry  vynych  gainreith     ....  a 

a  heddiw  yn  ddyhuddir 
Ar  drei  heb  na  thei  ua  tliir     .... 
Disgwil  y  ddym  a  dysgii     .... 
Gobeithaw  a  ddaw  y  ddwyf  John  kcnt 

126  ILyicelyn  :  Gwynedd  kavas  dy  genedl  6 

Gwyn  die  nyt  echydic  cliw[e]dl 
pan  las  heb  gel  lywelyn 
Dewys  gvvr  oedd  dewyssoc  yn 
Bwriat  oedd  a  brat  yddaw 
Ainwyll  driit  ymyellt  draw 
Gobraf  y  kawssom  drafferth 
Ac  yu  ol  ny  a  gawn  nerth 
Taliessin  deii  vyrddin  veirdd 
Ar  degwch  geirieii  digeirdd 
Da  ar  ostec  drwy  ystj^r 
yw  yn  gobeith  medd  gweitli  y  g\N'yr 
Pan  ddel  ar  kyrn  biielin 
Or  tir  draw  y  tarvv  ir  drin 
Ay  onvaes  mawr  yno  y  myn 
Jarll  eilweyth  tir  llywelyn 
Gwaharddwr  ar  gwayw  hirddellt 
Saeson  gwnaet  y  gwaet  ir  gwellt 
Yna  y  syrr  yn  oes  harri 
y  wadd  yn  ymladd  a  ni 
yn  oes  hwn  pwyllwn  yn  well 
y  tyr  tan  y  teir  tynnell 
pan  ddel  yr  haf  byr  velin 
Ar  gorvot  yn  dyvot  in 
A  lledii  hwyleii  yn  llydaw 
Ar  tes  ny  ddwywres  a  ddaw 
Ac  ir  oera  geir  eres 
yr  ennein  twym  or  vn  tes 
Mae  arwyddon  am  roddi 
Gorvot  wrth  y  not  y  ni 
Y  gyt  pan  gano  yn  gedyrn 
Ganwr  ar  gaer  gylchwr  gyrn 
yna  y  bydd  tan  y  manaw 
Ar  ymwan  driit  y  mon  draw 
pan  ddel  decbre  ryvel  rydd 
y  kiirir  gwyr  y  keyrydd 
yngbaer  ae  gwyr  anghywreint 
y  briwyr  swrn  yn  aber  seint 
Gwae  or  ymliw  gwyr  amlwc     - 
Oyfiin  a  geif  drin  a  drwc 
A  chaer  dinbiich  oe  haros 
A  than  rydd  Ian  a  ros 
Ryvel  anwar  ymdaraw 
Ryvedd  o  diwedd  y  daw 
Rac  cleddeii  y  deheubarth 
Rac  koler  eiir  y  kilar  arth 
pan  ddel  y  mab  gwyddelyc 
A  Haw  yn  ddewr  ar  llii  yn  ddyc 
Ar  gwr  hen  geir  a  honyr 
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A  ovin  dervia  y  dyr 

A  chroes  diiw  a  roes  yn  rwydd 

Aiir  a  wysk  ar  y  yskwydd 

Aiir  ddawlwaet  ar  y  ddeii  lin 

wr  devvr  driit  y  daw  yr  driii 

Deheii  a  gyvyt  oe  gyvin 

y  deuitli  gyda  mab  y  dyn 

Ac  yn  y  ryt  gwn  y  redan 

y  tywot  gorvot  a  gan 

A  gyrrii  plant  ac  wyron 

Ronvven  syrth  or  ynys  hou 

yua  y  kawn  ran'  data^nid 

yr  hen  gwyn  ae  ran  o  giid 

Ar  byt  a  ddaw  yn  11a wen 

Or  dywedd  y  wynedd  wenn         Jeu:  h.  hir  o  vijrrionnydd 

130  Diiw  varglwydd  dioverglot     ....  a 
Eva  y  wnatli  in  oviid 

A  llwyr  ddigassedd  a  lliid  || 

A  series  of  Political  Prophecies, 

131  Anno  d'ni  M.eccc.  octogesimo  qu«rto  b 
Draco  cum  cauda  veniet  cum  Eubia  rosa 

A  dragun  w*  a  rede  ros  p*  ys  of  grete  fame 

A  bastard  in  wedloc  boryn  schall  he  be 

p^  crown  to  optayne  he  wyll  chalenge  by  name 

but  ij  jQV^s  &  mor  pe  blew  bor  schall  haue  degre  &c. 

^.       *'Ei^iscopus  no^^  natws  generosi  corona  gau  debit  c 

Vt  potest  ,dice  atgallw*  sit  semper  sine  ve 
A  bysschop  p®  crown  schall  haue  in  gouernawce 
And  neuer  boryn  to  p**astate 
p®  comyns  bn*hym  schall  aske  a  vengance 
ffor  he  schalbe  p®  caws  of  grete  debate     &c. 
134       Then  schall  p^  noisy  11  p?'ince  George     ....  d 

A  virgin  tryw  he  schalbe 
p*  p®  holy  cros  he  schall  wyn 
p^  nobyl  prince  of  Jesse 
God  .  b  .  h  .  s  .  to  .  h  . 

136  IFor  to  take  foidlis  •  10^  a  manes  handos  :  Take  pe  syd  of 
henban  pe  syd  of  popys  and  syd  of  lettuse  and  p®  syd  of  hemlockys  and 
-bete  hem  yn  a  morter  &c.||    ,     c     . 


MS.  54  Part  i  =  H€n.  270.  POETRY  by  D.  ap  Gwilim, 
loLO  GrOCH,  Ho;  K^E .  ILw  YD,  D.  Epynt,  Rhys  Vardd,  Howel 
SwRDWAL,  Y  Nant,  &c.  &c.  Paper  ;  5|  x  4^  inches  (pp.  1-178), 
54  X  4i  inches  (pp.  179-356),  and  5J  x  4J  inches  (pp.  357-448); 
448  pages ;  in  two  cases.     Late  xvth  and  xvith  centuries. 

Pages  21-112  belonged  appareutly  to  "  Meistr  Wilhiam  Herbart  Gwrser"  (see 
^footnote  to  p.  21)  and  were  written  probably  before  1484.  There  are  various  hands : 
the  poems  of  Dd:  Epynt  are  (in  this  and  MS.  60)  all  in  one  hand  ;  those  of  H.  Cae 
Llwyd  and  H.  Swrdwal  are  in  another  (see  MS.  54  part  ii)  ;  those  of  Rhys  Yardd  in 
a  third  hand,  &c.  This  MS.  like  Nos.  55  and  60  belonged  to  "  Johaunis  lewis  "  and 
the  peculiar  "  cramped  hand "  (pp.  1-20)  is  found  in  all  these  MSS.  Pages  1-2, 
5-6,  10,  18-20,  113-14,  128,  196,  207-8,  288-89  are  blank. 

*  This  probably  refers  to  Archbishop  Morton. 
E     98430.  H 
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3       llyma  pedwar  me[ssur]ar  arhygein  kyntaf  *  *=  *  « 

makym  On  hir  :  k  k  k  k     v  1 1 1     k  t  k  t     k  k  k  k  &c. 

7  J  syrisiart   [=  Syr  Risiaril  herbard 

y  dderOen  o  ddayOryd     ....  b 

arver  da  y  byrOyn  bycha  cGyn  [?  Jeu:']  del6yn 

8  yreyrcwyn  arOar  cOent  [Yr  eryr  gwyn  ar  war  Grweiit]  .  .       c 
a  Onaytli  ar  tyr  ny  chOarthaf  byrOynllys 

11  y  dyn  a  had  o  no  hen     ....  d 
nyd  af  ine  or  nyadd                                                   ^owel  d?fi 

12  tanc  ynt  wyryon  aceid(?)     .     .     •  e 
mi  a  byth  yr^os  dyby                                           byr6y[n\llys 

15  Yr  yn  veir  |  meir  yin  henry     ....  f 
ran  oy  cGyrth                                                                    rrisert 

16  Hardd  OiHam  ]  arclOyd  radan     .....  g 
anvonOch  o  nef  |  ceirynGech 

21*  Arthur  vap  vthr  benn  drag 6 n  llyfr  y  kyfr6yddyd  y6  h6nn  . 
pivy  bynac  a  vynno  kerdd  keised  yn  h6nn  ac  ef  ai  keiff  yn 
dda  :  ys  rryfeddaf  kynGyf  bardd  vric  n)oriddic 

b.  Meistr  Wilhiam  herbart  Gwrserf  h 

c.  wrth  hjnny  Gwyn  i  vyd  a  vo  da  % 

d.,  25  mynnGn  vymod  am  annedd  y  mon  yn  llannerch  y  medd      k 
&  130  y  dyn  gwyn  dan  y  ganaid  Sy  vn  ffriG  a  san  ffraid 

^2       Ymerchi  mae  [?  mad]  Eirchiaid     ....  I 

dwys  i  GweyGyd  wise  ayaf  Anon 

24  Pyngkiav  avrwydd  drwyr  vlwy[ddy]a     ....  m 
kyvliw  gwersyllt  gwyllt  a  gwar                                         „ 

25  kyvlvnddelw  gogr  kyvlawn'ddellt     ....  n 
wrth  bryd  llwyr  vryd  y  lloer  vry                                       „ 

27       Astudio  ddwyf  was  didwyll     ....  o 

asw  a  mi  Jessv  amen  „ 

33       Ni  a  garwn  y  gwryd  p 

ar  Haw  a  vedd  yr  holl  vyd     .... 
dy  vynwes  a  geidw  venaid  G  E 

36  Am  gwal  dan  y  gwyal  da     ...     .  g 
di  vyr  chwedl  i  dei  vaurchwayr      xhi]  .     Dauit  ap  guilim. 

37  Yr  haul  deg  ar  vyneges     ....  r 
J  gynnal  ymorgannwg/                       .  xv .         „             „ 

41       Val  yr  oeddwn  yn  myned     ....  s 

addewid  gwir  vydd  oed  gwenn     .  xvj  ,         .,  ., 

43       Kynghorvynt  wann  vrytaniaid     ....  t 

byw  ydiw  ef  a  bid  wir      '  .xvt).  „  „ 

46       Keissiaw  yn  le[w]  heb  dewi     ,  .     »  u 

Er  ay  keidw  anrawg  hoywdal     .  xvii),  .,  „ 

49       Y  veinverch  hwde  vanvodd     ....  v 

Ath  ogyvoed  ath  gavas  .  x[y']iit]  ,         ,,  „ 


*  There  are  three  different  handwritings  on  this  page  and  all  three  are  later  than 
the  pages  following. 

t  Courser.  The  first  and  second  earls  of  Pembroke  were  Masters  of  the  Game  in 
Trellek-Cbase,  &c.  (1468-1491). 
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52 
54 

56 
59 
61 
63 
65 
68 
71 
73 
75 
78 
80 
83 
86 
88 
89 


93 


99 


104 


109 


t)   . 


.  II] 


tit] 


Dyddgwaith  dibech  vv  echtoe     . 
A  ha  wraig  y  bwa  bach 

Ayth  vl\v  dros  vrig  wyth  aylwyd 
Tegach  oedd  hoiino  no  neb 

Auryches  y  kay  mangoed     .     .     , 
Ar  vo  haf  i  auryches 

Clo  a  roed  ar  ddrws  y  ly     .     . 
yma  y  ddvvyf  a  may  ddwyd 

Y  donn  benugrlonn  grochlais     , 
Nam  lludd  at  vorvvdd  veiirverch 

Cosspwr  y  marwol  bechawd 
Ath  gywydd  jaith  ddi  gyweir 

gwann  i  wnllvn  vrawd  gwnii  wawd  wiw 
benngamv  heb  vn  gymar 

Gway  vi  o  gariad  gwiw  vvn     . 
loywswydd  wiw  lesev  oedd  well 

dysgeis  dwyn  Cariad  essgud     . 
yn  wh*  ni  manegir  mwy 

Dyss[g]eis  ryw  baradwysgeingk 
Ac  en  kayl  kanv  r  geingk  honn 

Kerdda  Avas  kayr  ddewiswyrdd 
Nid  vvydd  neb  ond  jvor    . 

gway  wr  er  a  gai  o  orn     .     , 
y  mendith  yny  mowndir 

Dwynwen  deigr  arien  degwch 
yr  em  wyry  roi  ym  wared 

mevanwy  lywwy  liwod     .     .     . 
mair  a  ro  drwg  mawr  ir  drych 


XX  .     Daiiit  ap  guilim 


1 


Madog  Bennvras 


f 


.    V]    . 

Vault  ap  guilim 

•  ^7 

?j                             5? 

.   Vll  J    . 

»                             '> 

m 


X] 
XI] 


hydr  y  gwddest  ail  indeg     .     . 
Ac  anuerch  dy  hvn  geunyd 

heddiw  gwelaf  ddavydd     .     .     . 
j  theked  ai  na  thykia 

kerddeis  o  vewn  kyd  leissiau     . 
lluddiodd  vi  He  ddoedd  y  vvn 

91       mav  gariad  mewn  magwriayth 
mav  vwgwth  am  i  vagv 

Ef  ayth  heddiw  yn  ddiwayl     . 
y  du  leidr  y  del  adref 

drud  jawn  y  gwyddywn  dy  dro 
ysgwd  pan  vo  gwag  is  gil 


.  xii]   .  Madog  bennvras 
xiii]  .   Dauit  ap  guilim. 


P 


XV] 


XVI] 


XVll) 


XVtllJ 


Oer  gahlonn  dan  vronn  o  vraw     ....  v 

llywelyn  nyd  rrydd  ym  rrodd  ym  rrodd  wissga\Y  .... 
gwir  vreiniawl  vrenin  Aberffraw 
gwenwlad  nef  oi  addef  yddaw         .  xx  .  gr.apyr  yngnad 

Jtbel  eon  ith  alw  y  ddwyf     ....  w 

Gway  ni  y  marw  hi  mor  hwyr  Johlo  go^ 

llywelyn  eryr  gwyr  gvvych     ....  x 

mi  biavr  tav  mab  jor  teg  (l.  53)  1| 

H  2 
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115        II  dragywydd  i  rrydd  y  rrot  a 

wennwjnic  y  minav  i  dyriiot     .... 
drwy  gado^  dr.agyOydd  Dauid  Epynt 

121       Oen  duO  oedd  yn  dioddef     ....  b 

Y  nydd  y  varn  i  ddaf  i  „  „ 

124       Blin  o  vab  i  Ivu  Gyfi     .     .     .     .  c 

GyiT  ni  allaf  yn  glafach 
Gathen  Gynn  y  gOythi  n  iacli* 

127       Y  sant  a  las  hwnt  ai  liii  &c.  (7  lines)  d 

129  KOy  a  Rwy  draO  a  thraO  jmdoeth  i  doethan     .     .     .     .      e 
lliaOs  pan  briOer  Uiaws  pan  ffoer 

lliaOs  ev  hymchoel  yn  ev  liymOan  Taliessin 

h.       Saith  meib  Eliffer  SaithGyr  pan  brofer  &c.  Myrddin 

130  Mab  mair  ai  gadair  gaded  &c.  f 

131  Patter  amwyait  a  uynych  grodo  g 
A  gano  rac  cneit  hyt  angav 

Gorav  gorddyfnait 

b,       Mab  wilym  dew  ni  thewais     ....  h 

Bit  ith  wyneb  doetli  henaiut  Anon 

133-8J  Proverbs  :  A=  yynno  duw  ys  dir  i 

Acliub  maes  mawr  a  dryc  varch     .... 
A  ddyko  y  got  yrabortbet  o  honi 
Bas  pan  wabaner  liynny.|i 

139  Repetitions  from  page  ^1  in  the  same  hands 
diiG  a  digon  heb  dduG  beb  ddim 

mab  dd:  ap  Gr:  ap  dd:  bil  Morgan,  hil  ]vor  &c. 

140  Annercb  a  charyad  Gennyfi  ddj  Hocait  (?)   &c, 

141  Dy  dir  a  gred  i  dy  r  groc  k 
da  vro  ych  enGid  vrycbeinioc     .... 

nad  a  nglyn  eneidiav  ngwlad  Ho:  cae  llwyt 

145       ILymar  byd  lie  mae  r  bedydd     ....  / 

sens  i  bost  sain  sabastyan  || 

149  (jogofoedd  ac  a  gaf  i     .     .     .     .  m 
gad  ym  bwnn  gydam  henaid                                  „           „ 

150  Roes  duw  wared  ynu  gwledydd     ....  n 
gyda  ni  inoes  i  gadw  n  well                                „           „  . 

154       Y  dialwr  rrwng  dwywlad     ....  o 

mab  vorgan  waywdan  ydwyd 
Meredudd  yal  map  lludd  llwyd     .... 
nid  tref  yG  onid  tra  vych  Ho:  kae  llwyd 

157       Y  groc  aiir  droedec  drydolt     ....  p 

i^essY  wr  hael  sy  ar  bwnn  J 

163       llvnyaf  ddeall  awenydd     ....  q 

J  gyt  yn  vendigedig  Mys  dyfnwal 


*  Whether  this  poem  ends  hero  is. not  evident.  The  few  lines  which  follow  are 
later. 

t  The  order  of  these  pages  are  reversed  in  tlie  MS. 

%  This,  is  the  last  liue  on  p.  162,  but  whether  it  is  the  last  line  of  the  poem  there 
is  nothing  to  show. 
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166       Trwyll  ebrwydd  y  trohynt     ....  a 

am  knawt  yr  vedrawt  i  vam       Ho:  ap  dd,  ap  Jew.  ap  Rri/s 

168       Haeleddavvc  hir  vo  peryf  nyw  paro     ....  b 

rrad  yrigOlad  'lieb  eissiav 
ked  kerdd  yOr  kanuv  hOnn  ac   velly         Taliessin  ai  kant 

h.      ys  rryveddaf  kynn  bOyf  bardd     ....  c 

hyd  angav  gorav  gorddnaid  Arthur  ar  erijr  ai  kant* 

176       [Y]  ddarvddyi>  am  ddyweddi     ....  d 

Mab  mair  a  wiiair  yn  nerth  Davydd  up  jeuan  dv^ 

179  Vivy  bynnac  a  vynno  dyscy  kerdd  darod  dysged  y  llyfr  h6nD  yn  ddyval. 

b.  Gl'm  ap  dd.  Gopa  {or  Topa]  ap  IP  Thorn  ap  dd.  ap  Gr.  llevky  116ytt. 

c.  hardd  pob  newydd  diddestl  pob  hen  «&c.  &e. 

181       Yn  gwynnvyd  i  gyd  vv  gael  y  ddevddyn     ....  e 

Mae  plas  yr  vrddas  ai  rym 
Yn  tyfv  tai  ifevan  ap  gwilyra     .... 
iessu  yn  maeth  as  hOn  ai  myu  || 

185  amkan  kaOad  kad  a  Ona  kyOeddva  / 
mig  a  dyf  ar  Oiail  mi  ai  defnyddya  &c.             Rrys  vardd 

h.      kad  teithi  Ceithiav  aOeithiant  yn  ddrOc  o  g 

gynnav  mwc  yag  Ian  tei?i  &c.  &c.  ,,         ., 

186  Dasgvbo  aOnar  kymro  y  vro  &.Q,.  „         „       h 

b.  ILyliia  y  bryffydolyaeth  verr  a  wnaeth  Merddin  cferbronn 
Arthvr :  Arthurs  ovynnaOdd  i  verddin  pa  saOl  brenin  aOledyciia  ynys 
y  kedyrn  g6edy  mi  om  gCaed  i  lieb  ef    chOech  heb  yntav     pwy  gOedy 

hynny      Sais  &c ends:  a   ffan  vo    oedran    yr   arglOydd  |  ar 

ddec  a  davgain  a  ffedwar  kant  a  mil  ynna  i  bydd  aeddvet  holl  ddyro- 
ganav  ynns  [sic]  brydain  a  neillvedec.  Myrddin  ai  Jiant  [sic] 

190       klyOitior  gwynt  klyOittior  gOagedd  Taliessin   i 

klyOittior  meibion  am  i  bonedd     ....  ai  kant 

klitior  [sic]  mab  diiw  ai  dad  yn  rroidi  od  dd)  ll6yt 

193       A  hwyddedic  beney  a  bychan  ssynhwyrev  &c.  k 

b.  llyma  vreiddwyd  gronw  ddu 

Y  Gwr  dyvyad  gradivael  I 

'  Eglwysig  bonheddic  hael 
Syr  lewys  ....  Mab  hy6el  o  lyOel     .... 
vo  Oelai  dduw  val  i  ddoedd 

197       O  gwnaeth  cliwyrn  gedyrn  gawadav  m 

dduaw  o  ddwywent  hyd  gleddav     .... 
o  bennbrvvc  vo  due  bannbri     .... 
Edward  arglwydd  herbard  hen     .... 
Yn  lleO  yn  Gythwell  yn  lie  a  Onaethon         Ho:  cae  ILivyd 

202       Gwr  wyf  nit  traid  gOrafyn  n 

a  gar  yn  vwy  noc  yr  yn     .     .     .     . 

gydoes  a  hi  gidi  saint  Ho:  ap  dd.  ap  jeu:  ap  Rrys 

2(J^  Armes  .-J  Disgogan  awen  dygobryssyn     ....  o 

gOnahOynt  gorvoledd  gOedy  gCehyn 

*  See  Myvyrian,  vol.  i.  p.  176=130. 

f  Under  this  signature  is  written  in  a  eonteroporary  hand  :  Dd.  ap  ywain  ap 
mredydd  eva  lloyd. 

X  The  text  after  the  fourth  line  differs  from  that  in  the  Mi/vt/rian,  vol.  i, 
p.  71  =  Gl. 
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a  chymod  kymry  a  gOyr  dvlyn 

gOyddyl  }e6erddori  a  gOyr  mou  a  ffrydyn     .... 

pell  bwynt  kychmyn  yOrthevyrn  gOynedd 

ef  a  yrraOd  allmyn  y  alltvdvdd     .... 

llaith  anobaith  rrydrygyrchysant     .... 

oes  oessav  ev  trethev  iiis  esgorrant 

yughoet  y  mars  yra  ryn  kannwyll 

yn  dyOyll  angerdd  go  gennyn 

kynan  yn  rragOan  ymliob  eisgyn     .     .     ,     , 

ni  676  ni  Cellic  iii  fflyc  ni  chrydd  Taliessin 

The  Prophecies  of  Rhys  Vard 
228       Ef  a  ddaw  pererin  per  y  arwyddyon     ...  a 

brOyer  ar  vaes  glas  kas  garni  Saesson  Rrys  vardd 

230       llyma  vyd  rryvedd  rrvfain  r.r  benn     ....  b 

llyma  lafnev  y  deav  yn  dihedd  llyma  ryfedd  ywain 

h.       Naw  kwys  anwahardd  a  erddir  y  leni   ....  c 

yr  Oythvet  yn  llet  no  llv  henrri 
ar  nawvet  a  roddet  y  radd  gyfodi 

232  kyfyd  fFair  rrOng  pedair  ffynnonn     ....  d 
arvav  yn  rrydv  detv  rryd'dyav 

233  Yr  assen  lOydOenn  hen  i  gen  ai  griidd  &c.  e 

234  ILyma  y  dydd  rryvedda  f 
gwynt  a  glaw  betli  a  ddaO  wedyr  gaya  &c. 

h.       Mi  a  yssodaf  rad  y  meOn  y  donn     ....  g 

Mi  a  ysodaf  gyfoeth  meOn  ymryssoii 

235  Pan  ddel  y  diafarclilv  o  varchlenn  aber  hodni   .     .    .    „         h 
daOan  yr  gaer  lie  bv  verddin  ai  chOaer  yn  ymcliOerrOi    .    .    . 
dala  Nai  vab  chOaer  y  vchelvaer  llvndain 

237  Pan  glyOo  dyfnaint  y  keraint  yn  karii  kyfodi     .     ,     .     .     i 
a  llvndain  yn  He  fain  am  gelain  wenn  ai  £Een  ar  Ian  gOyli 

b.       brenin  mvd  or  krvd  gOae  ai  kred  &c.  k 

238  Grnawd  egin  a  gOin  yn  ol  gOynt  / 
gnaOt  yngOent  vynycli  hOerthin     .... 

gnaOd  y  yOain  dorri  ffin     .... 

gnaOt  rrin  gan  gadarn  guaOt  barn  o  ben  tri  dyn  .     .     . 

gnaOt  digofain  rrOng  dav  wr 

240  Meistrolaeth  y  byd  byOjd  byclian  bucbedd  y  dehonglir  &c.  7n 

241  IsTevd  brainaOl  bvdaOl  hadev  n 
gOyllOyr  ym  haris  sandOis  Leb  vn  dyn 

242  ArOydd  tir  tywarchen  pressen  ym.  rodir  enwir  aflawen  ...      0 
blodevyn  ar  ddygOydd  arOydd  yn  rryd  ychen 

kochOyn  yG  r  llavad  kad  ypalaen  dalen 

244  mi  a  archa  yr  ych  gorvchel  p 
gyrchv  kil  y  rryd  a  chadO'r  byd  ni  anel  <&c 

6,      Ef  a  ddaw  gwylan  a  bran  a  brenin  y  ar  dvdOy  ...  q 

yny  UaO  ef  a  ddaw  bj^d  o  neOydd 

245  Pair  y  sydd  pared  yOres  y  bob  gormes  &c.  r 

246  Mi  a  ddanvonnaf  havl  a  tlies  ar  |  Naid     .     .     .     •  s 
ac  or  eirO  lleOych  yr  ych  a  vOrO  krychnaid 

6.       Ef  a  gair  0  ddyvry  bob  addeOid  yn  y  vraint  &c.  t 
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247  Porthor  y  g-ilddor  heb  e  gorri  a 
ynghvcld  Nid  oes  vvdd  i  henrri     .... 

na  ffarch  gan  wr  march  yn  y  vyw 

b.       Mi  a  anvonnaf  vaeu  a  tliri  mor  yudaw  &c.  b 

248  Dwy  vran  y  sydd  ynghedeniid  llocgr  &c.  c 

249  Efo  vydd  dadlav  y  rrwng  y  dail  &c.  d 

260       Ef  a  IvnyGyd  y  vrevddOyd  a  gOreiddyii  i  ddi  &c.  e 

b.       Mi  a  Oelaf  vlaen  rret  llii  y  veddyges     ....  f 
mi  a  Oelaf  With  yra  hob  dyffrynn 

252  byd  a  Oelir  hir  hydref  a  goedran     ....  g 
a  chrefydd  a  vydd  yn  iOedd  y  rryfelav 

253  Ef  a  vydd  gOedy  hyiin  dervynn  a  dirvaOr  ymdaraO  ...       h 
dwy  adain  gyda  saith  gorddaffaith  a  ddiffydd  dOylan  hodni 

255  byd  a  welir  klyd  goliid  vnic  mandda  &c.  i 

256  ef  tri  golevni  drOy  galon  &c.  k 


b.  heb  ddu6  heb  ddim  du6  a  digon  / 

c.  Mae  Gras  ac  yrddas  i  frerddOr  &e.  m 


257*  Marwnad  Robert  0  "vro  veisffi/nu  .  .  y  morgaimioc" 

Mi  a  gevais  dras  [?]  a  drwc     ....  n 

Ni  cheisiwn  Nef  nai  threvi 

be  gwypwn  nas  kai  hwnn  hi  Ho:  Surdwal 

260  Marwnad  **  Siun  ap  Rosser  gallder  gwent  " 

Mawr  yw  eissav  am  resswm     ....  o 

y  pair  iessv  vab  rrossier  Ho:  S 

263  3fa7\'  '*  siankyn  wynn  .  .  .   Twrhil " 

Ni  charat'  vis  na  chaer  vain     ....  p 

Aet  ar  gwr  i  drugaredd  Ho:  Surdeval 

266  Mar;  *'  gruffydd  vab  Jevann  wyr  veuric  "  o  gaer  llion 

krevlawn  o  wr  iawn  a  rann     ....  q 

bo  i  ruffudd  y  brifFordd  J  dir  nef     .... 

Ar  enait  hwnn  ir  vn  ty  Ho:  Surdeval 

269  Mar:  Wm:  iarll  Penvro :    W\  bo  i  berchen  bwa  / 

Rakw  n  svvydd  iork  viios  dda     .... 
Bwriat  a  gwaith  a  brat  gwyr 
banbri  ydoedd  benn  bratwyr     .... 
lolhardiait  traeturiait  hen  .        , 

ynt  erioet  ant  ir  wden     .... 
Ar  rrif  a  vv  varw  hevyt 
]r  nef  gyt  ac  ef  i  gyt  Ho:  Su'dival 

273       ai  brOd  ai  rrost  bordav  rrydd  s 

brae  gOenyn  a  brie  gOinOydd     .... 
kaner  a  chadOer  vychOedel 
kad6  gynnoc  yn  kyd  genedl 

gardd  vrychan  gOreiddvaCr  achav     ....    Ho:  ap  dd: 
ym  yO  honno  ym  henaint  ap  Jeu:  ap  Rrys\ 

*  This  page  is  rubbed  and  the  readings  are  uncertain  in  part. 

I  Under  this  signature  is  written  in  the  same  hand  Ddi  Llwyd  J  kynd  6  6 
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277       pedOar  kynnOr  ar  vrys  a  ddaO  yr  ynys     ....  a 

a  hynny  a  ddiffeithia  rrOng  wysc  a  hodni         Rrys  vardd 

279  Ef  a  ddaO  haf  hir  velyn  ac  angav  deissyfet     ....       h 
efo  biav  y  ddarogan  yn  dragyOydd  ,,         „ 

280  bvm  ivangk  di  vraO  llaGeu  c 
wjf  bellach  hayach  yn  hen     .... 

vyngOallt  a  vv  ddv  ryO  ddydd 

mae  n  Oyn  iaOn  val  GrOyn  g6a6n  gOeyudd 

maer  Grvdd  yn  Grych  ddiOycli  Oedd 

Ef  a  dynOyd  y  dannedd 

Maer  kefn  trefn  travael 

yn  Gam  ac  ni  alia  gel 

y  troet  i  bob  hen  i  try 

yn  drOm  wedy  dirymy     .     .     ,     , 

Ef  a  hOpir  y  GOirion 

dros  y  fl'ordd  ar  draOs  i  ffon     .     .     . 

MarO  yn  iangk  OiOdrang  Oedd 

Myn  duG  oedd  orev  diOedd     .... 

MaOr  i  gOnan  a  glan  i  glod 

a  bychan  i  vydd  i  bechod  Ho:  ap  rrmart 

284  Duw  a  mair  a  myhangel  a  hoU  Saint  nef  ae  hoU  santesev 
am  nertho  ac  am  katOo  heddiO  a  ffynydd  a  ffyth  hyd  yn  oes  oesoedd 
amen  poed  Gwir  ynghardod 

h.     J  prelad  gwas^tad  ar  Gwin  d 

preladaidd  pyr  i  ladin     .... 

syr  jon  dirion  deirent 

yn  avro  gOyr  yn  oror  gOent 

]  theiroes  i  hOn  ni  thorir* 
287  llyma  ganv  y  porth  bychan 

pedestric  a  wnaf  yr  porth  pan  ddevaf     ....  e 

a  hen6  dy  hendat  kynn  oi  vedyddyad 

persson  yn  iaith  followed  by  2  blnnk  pages  Anon 

290       prydy  aOnaf  mOyaf  maOl     ....  / 

Mae  ny  nef  vn  mann  i  ni 

Yma  er  ail  y  mro  wyli     .... 

am  ernest  llyma  arno  lewys  y  glynn 

293       Dyw  aranno  drOy  einocs  g 

dev  ddauidd  mathev  ym  oes     .... 

wyron  tywyssogyon  y  sydd  llaicdden 

297  llyma  vychedd  [  mewn  plas  yr  oedd  |  .  .  .  .  Anna  dec  &c. 

298  annerch  a  charyad  genyfi  dd.  ap  morgan  ap  dd.  ap  ]euan  ap 
dd.  to  caer.  Seep.  180  where  the  same  dd:  addresses  apparently 
dd:  ap  11:  ap  Erys  llwyd 

b.  A  list  of  names  containing  among  others  :  ]f  euan  ap  gr.  theo  /  dd 
ap  gr.  g05  .  /  %  ho:  ftn  grothor  /  Brydydd  glyn  diilais  /  hOllyn  grothor/ 
Lang  Uewys  /  Ry chert  ap  Reys  /  Reys  go}  y  vraed  [s/c]/  dd.  Mar- 
clianvk  /   llycv  go}  verch  Sn  ap  howell  &c.  &c. 

299  Mar:  Gimlym   Vychan  :  Am  dialedd  ryveddaf  k 

Ar  bobl  gynt  or  bibl  a  gaf 

kyntaf  am  vwyta  r  aval 

yr  aetli  y  byt  wrth  y  bal     .... 

vyth  ni  wyl  dy  vath  yn  wr  Ho:  Siirdeval 

*  This  poem  is  apparently  coaiplete,  as  it  is  followed  by  a  blank  space.    The  two 
leaves  following  have  been  cut  out. 
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303       Y  byt  oil  i  gyt  lie  gwnn     ....  a 

Ac  i  raclan  guerawclys 
Y  del  swydd  yr  arglwydd  rys     .... 
Gwell  arglwydd  kyraro  ym  bro  om  bryt 
No  sais  ym  kyvarch  saesnec  hevyt     .... 
Ar  neb  nis  kaio  ni  bo  ny  byt  IIo:  Surdeval 

307       Ynghemais  y  mae  gleisiat  ....  hywel     ....  b 

Ai  glot  val  yr  ot  ar  wynt 
wyr  roppert  hyt  ar  eppynt     .... 
5f  nanhyfer  i  lt(ren 

Yr  a  bardd  yn  Ihvrw  i  benn     .... 
J  gael  oesoedd  y  gleisiait  „  „ 

310       Am  wilym  [vychan]  doeth  ym  Oylaw     ....  c 

Ni  ddichawn  meOn  heddychay 
na  bo  doeth  y  neb  a  dav 
Os  pOyll  kannOyll  rac  kynneii 
gorav  kannOyll  yO  pwyll  penn 
Darllain  mann  byclian  yn  ber 
dull  hywel  dyall  llawer  .... 
dwyn  oed  hir  a  daOn  y  tad  Hywel  Jtae  TLwyd 

315       Kerdda  was  kar  ddewisswyrdd     ....  d 

rragor  rac  jfvor  a  gaf  IJauith  ap  Gwilim 

Dd:  Jio:  cae  1 16 yd* 

318  Bvarth  Beirdd  :  Edympeilli  edymhOyllat  e 

y  veirdd  brython  prydest  ofer 

ymryorssev  ymryorsedd     .... 

Ry  brynom  ni  an  Hoc  atli  dy  di  vab  mair    See  MS.  2  supra 
321        Eryr  y  saOdOyr  ar  sidan  ar  aur  f 

wyr  i  roser  vychan  ....  sion     .... 

kryfter  i  Tanner  a  vynnai 

Sefyll  ar  draOs  afon  ,venai     .... 

Yr  wybr  ar  aOyr  ar  beryon  Dauid  Epynt 

326       Dy  enwi  ddwyf  dyannerch  dy  ofyn     ....  g 

o  dalra  arvaeth  yd  ail  morvydd  Dyfnwal 

330       Y  cdiiw  diolchaf  y  ddewi  a  mair  h 

a  mwrog  am  henrri     .     .     . 
Ai  parai  tegai  a  chlydai  gyd  a  chlydwen  Anon. 

333       Y  sant  a  las  hwnt  ai  lin  i 

Ar  warr  brynn  wyr  ir  brenin     .... 
kynnoc  a  vo  n  y  kannawl 
Ai  arf  o  daw  rvof  a  diawl  Epynt 

337  Blank.     Pages  338-^1  are  written  upside  down  in  the  MS.,  thus  reversing 
their  order. 

351       Edwart  ap  edwart  gwart  gwyr     ....  .     k 

gayr  selem  hyd  bethlem  veith  Johlo  go-^ 

346       Y  dann  ewyn  ewynnlann  wenlas     ....  / 

Nawdd  duw  a  mair  vn  dydd  mwy  Gr:  gryg 

342       gwr  y  sar  y  groes  irwayd     ....  m 

y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  jach       Bys  hrydydd  o  dir  jarll 

*  This  name  is  written  in  the  samR  hand  as    the  rest  of  page  317  and  under  the 
name  cf  D.  ap  Gwilim. 
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352       N[i]clas  o  vrddas  ai  ach 

Ysnelh  wynn  oes  enw  lanach     .... 

Jessv  kadw  gawr  is  koet  gvvent  h,  Surdeval 

356      .  .  .  .  ap  dd  llvvyd  o  vlaenev  gwent 

h.  Proverbs :  hardd  pob  newydd  diddestl  pob  hen ;  iieyadd  pob 
diddos  ....  daOn  derwydd  yn  y  olwc ;  nid  bonedd  heb  dad  .  .  .  nid 
ymgelOch  heb  vodryb  ....  nid  harOch  heb  Glefyddev  .  .  nid  kyn- 
hesrOydd  heb  Grys  /  nid  klCdOr  heb  pais  .  .  .  nid  Toethineb  heb  len. 


y  nant  ay  cant  yr  cwn 


y  nant 


The  pages  which  follow,  except  393-5  ;  420-1  ;  424-3 1,  are  written  in  "  Bardic  " 
characters  which  are  widely  different  from  Roman  characters.  This  specimen  is 
unique  as  far  as  Welsh  MSS,  have  been  examined  for  this  Commission.  Some 
of  the  contents  make  it  clear  why  the  poet  sought  the  shelter  of  a  little  known 
script. 

II  y  hescyrn  cyrinon     .... 
a  fob  costoc  ysceler 
yn  cawl  ys  calwyn 

Sian[c]yn  wyf  ab  Uwelyn     .... 
roet  cwilim  y  cist       er  mwyn  iesv  crist 
siacncyn*  \_sic\  bier  cist     .... 
ar  cist  yt  bochan        mwr  vw  y  boche 

Y  rwy  cyleiriach  anllat     heb  ddim  or  tillat 
a  yn  fawr  fy  siarat      fel  ry  ar  sierwm     .     .     . 
rys  ab  Uywelyn  ab  cwilim     .... 
bit  y  rys  heddv       bm  \sic'\  cant  eisyddyn 

llys  nedd  cyfan[e]dd  cof  enyt     .... 
y  cweler  yn  calw  yr  olljt     .... 
a  canwyf  wrdd  y  canon 

wrdd  y  canon  lion  y  llanwaf  o  awen  &c. 

torn  as  twr  tomas  ddieiddil 
fab  y  siancyn  twrberfil 

berchen  llyfyr  sifil 

y  ell  wen*  meirch  y  rytec 

Kys  ab  sion  ab  rys  |  fab  siacnyn*  ab  rys     .     .     . 
cwan  fydd  morcanwc  |  hyt  yn  llantvtwc 
a  chylch  llancatwc  |  hyt  ar  tir  y  coetv     .     .     . 
a  chastell  nedd  yn  falchach  |  ac  aber  afan  fach  . 
ac  ar  y  Haw  ase  |  cwnaet  ol  y  fysedd 

neitir  vrddic  ]  vw  neitir  foriddic     .... 
[a]ch  y  niaester  watcin  |    .  .  . 

Nos  diiy  yw  ynys  dawy 

]fohn^  hael  awnai  r  nos  yn  hwy 

Gwlad  wyr  hi  a  wy[r]  hiraeth 

Nit  vnaf  wedy  einioes 

yw  enaid  rann  ond  a  roes 

O  bydd  nef  i  gyvefin 

ni  bydd  diiw  heb  ddiod  win 

Nit  ai  r  vn  enaid  ar  wall 

a  bod  aiir  mewn  byd  arall 

val  i  gwnai  a  gwestaion 

gwnaed  y  saint  ac  enaid  Jolni. 


359 
365 

370 

375 

376 
377 

382 

387 
393 


d 


f 


yn  ydd  a  tan 


nant 


Anon 


*  This  scrihe  writes  en  for  nc  fairly  regularly.    Read  ellwnc,  siancyn,  &c. 
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412 


418 

420-1 
424-5 


396       ef  a  roes  yr  abat  |  ym  wn  o  scarlat  a 

ac  am  twrwsyockl  o  ddillat  |  .  .  .  .  yr  abat  wilinm  .     .    . 

tv  a  llys  y  twrbil  |  ar  cefen  y  tv  crecwil     •     •     •  . 

\rch  y  bytwar  cwerdd  |  a  my  cael  ercit  Nant 

4  erest  yw  yt  ail  melwas  |  can  y  maester  tomas     ....    6 

berchen  cylaif  cwnyaa  |  ta  vw  cenyf  „ 

en  *  ym  *  *  y  forwyn  llwn  [?].•••  c 

ar  cwrner  cenlas  |  llvr  maester  tomas     .... 
cwrner    boll   forcanwe  |  vw.  cwrner  llantvdwc     •     .     •     . 
a  chwrner  cwenllywc  |  hyt  yn  caer  Uion     ,     ,     .     . 
ar  cwrnernt  caet  |  rayn  tvw  a  cheli  „ 

vwch  no  morsatwis  |  wyr  ys  ab  y  y  siaucyn     ,     ,     .     .      d 
y  benbyres  aryan  |  a  rif  bob  y  seren  „ 

yr  vn  ai  glaim  ar  wynedd     ....  e 

vn  dewis  wyd  myn  duw  sion  f 

ac  o  enwav  dec  ynys 

vcb  rann  yw  acliav  rys 

siancyn  oedd  yn  govyn  gwin     .... 

ynglyn  nedd  mae  wynedd  win     .... 

ac  nl  wnel  duw  ith  elyn     .... 

arnad  gael  diwrnod  gwyn  y  guttyn  kyrioc 

425       Rys  wyr  i  rys  wewyr  onn  a  ffawydd     ....  g 

Rys  ap  sion  .  .  .  Hew  rys  ap  siankyn    ,     ,     ,     . 
sy  onwaew  praff  jon  ap  Rys  bedyn  sivch 

428       y  gwr  a  gynail  gwerin     ....  A 

Davydd  Uavver  dioval     .     .     .     ,  - 
yr  grym  anillodd  ar  groes  y  guttyn  kyrioc 

422-3     byle  y  ceir  tor  vn  essyllt  |  o  cyref  cwyddel  cwyllt  ...        i 
cy  cochet  ar  siron  ]  y  cnlcii  [_i.e.  ynghylch]  y  seren 

431  be  tynsiocli  teir  och     ....  ]Dauyd  Nant  a.  k.  k 
wrdd  y  tair  atain  hi  aedd  y  he  tec*    \John  ap  Rees  ay  kant 

432  *  *  hwidd  ytiw' byrytydd  |  heb  ddillat  nwydd     ...         I 
syr  tafydd  fychan  ....  ail  y  toctor  leison     .... 

yn  ystrat  I'ellete  |  y  cyny^o  mvwn  elltydd  .  Nant 

436       byle  cirbitoloch  |  cwr  yr  aneir  coch     ....  m 

tyros  y  tarw  cwallt  rvdd  |  a  wna  tir  yn  cyllre  „ 

440       mi  af  at  y  cwrner  J  |  am  arclwydd  amner     ....  n 

cj  amlet  ar  cwlidd  |  yrswrer  tillat  fidd 

*=  *  w  i  cwny  blv  *  *  „ 

444       efecir  cwelet  |  y  fantell  am  farcret     ....  o 

a  liiw  cwaet  caran  |  ar  y  fantell  ere  „ 

448-46  §mae  cwin  mvwn  bibc  |  o  fvwn  yr  selere       .     ,     . 
hwnw  vwn  llywydd  |  a  cenewch  yn  llawen 

448       ]^euan  vychan  ap  jfeuan  vwya  |  gwell  yw  genvyf  gary 


P 


gwilliad  I  goris  deil  no  gwr  o  stad 


m  margin 


*  In  Bardic  characters.  f  In  Roman  characters.  J  Cf.  p.  412. 

§  At  least  one  folio  is  torn  off  here  and  the  remainder  of  the  poem  is  written 
upside  down  to  the  rest  of  the  MS. 


420  PENIARTH  MANUSCRIPT   54. 

MS.  54  Part  ii  =  Hengwrt  368^.  Poetry  ly  Howel  Cae  1Lwyi> 
&c.  Paper;  5|  x  4  inches;  32  pages;  in  a  case  with  MS.  54,  Part  i, 
to  which  rt  seems  to  belong. 

The  Cywjddeu  of  H.  Cae  Llwyd  and  of  the  two  Swrdwals  are  in  the  same  hand 
as  in  MS.  54  part  i. 

1       *  *  *  *   II  brycheinaOc     ....  a 

MeibiOn  addOynjon  a  ddaO 

yh  lie  ]feuan  yn  llyOyaO 
'Tyvaeloc  rraid  dy  voii     .... 

pkr  i  eiiaid  ir  prynOr  Jeuan  S6rd6cil 

4       Och  dduO  nad  atebwch  ddim  6 

fer  ych  galw  ble  r  ywch  gwilim     .... 

ap  llywelyn  lynn  lawn  vwrdd 

ap  lioGel  gyrch  otyel  gwrdd     .... 

noc  i  bv  n  rrannv  r  henwr  Ho  cae  JLwyd 

7       Yu  gwynvyd  i  gyd  vv  gael  y  ddevddyn     ....  c 

Mae  lie  wilym  a  llywelyn 
Y  Haw  Jyvah  a  hoU  ovyn     .... 
Er  i  honn  gael  ar   hOnn  i  gwynn  Howel  cae  JLivyd 

11       Jmpyn  llywelyn  llv  a  welan  gar  d 

o  gorff  gOilym  vychan     .... 
ddeOis  ettb  y  deOis  yttOyd  Jeuan  Hy6el  Kae  JLwyd 

16       Byrr  yO  r  oed  bOrG  ir  ydOyf     ....  e 

Aon  i  dai  ]euan  ai  dir     .... 
Ond  duO  nef  ac  yhtav  n  ]ach  IIy6el  cae  TL6yt 

19       Yr  eginyn  ar  gynnydd  f 

o  einiou  Sais  ynn  yssydd     .... 
ieuan  yn  vab  jaOn  yn  vv     .     .     .     . 
y  UiO  gwelOyf  lleO  gOilym 
Yn  He  i  dad  yn  llWyd  ym  Howel  Kae  JLwyd 

23       Yr  Jinpyn  hyn  brenhinaidd     ....  g 

J  mae  llv  n  dyblygv  ith  bias 
i  mae  teml  yma  tomas  .  .  .  hergest     .... 
hOyr  i  bo  gOac  He  U  magOyd 
a  fair  i  bo  yn  rroi  bwyd  Ho:  Kae  JLwyd 

26       Mae  HaOer  rrom  a  llyOes     ....  h 

barhav  edn  aber  hodni  Ho:  cae  llwyt 

28  Pedigrees  :     Meuric    ap    dd:    g05       ")  veibion  yntav  oeddynt 
Rikart  |  Gr:  |  Torpas  |  Jeuan  j  dd  |  merchet  &c. 

29  Map  Jeuan  ap  Meuric  oedd  dd:  coedwr  &c. 

30  Mab  Ho:  ap  briavael  oed  Jor:  ap  Ho:  &c. 

h.  (A  recipe  "ffor  the  megrym"  in  later  hand.) 

31  JLyma  ach  gwynnvardd  hrycheinioc  :     heilyn  \ardd  ap  Maren 
vardd  ap  avael  ap  y  drud  &c. 

32  Meibyon  y  briavael  o  verch  ]vor  ortrOch  Ho:  |  Gr:  |  Jvor  ! 
M.  .  .  I  Y  meibion  o  arglwyddes  Han  vriavael  yn  Sorest  y  ddeua  j 
Meuric  &c.  &c. 
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Paper  ;  5|  x  4  inches ;    232  pages ;    late  xvth 


MS.  55  =  Hen.  271.     Poetry  by  Dd:  Epynt,  Ho:  Kae  ILwyd 
Ehys  Brychan  &c      ~ 
century ;  in  a  case. 

This  MS.  is  in  various  hands,  and  pages  2,  29-40,  47,  55-59,  61-64,  69-72, 
77-87,  97-106,  141-55,  160-67,  179-88,  199-201,  229-32  are  in  a  peculiarlj 
cramped  hand  which  is  difficult  to  read  on  account  of  its  faulty  orthography,  its 
separation  of  syllables  that  form  Avords,  and  the  joining  of  syllables  which  belong  to 
different  words.  The  poems  of  Dd.  PJpynt  are  all  in  the  same  hand  in  this  MS.  and 
in  MS.  54.  The  poems  of  H.  Kae  Wwyd  are  also  in  one  hand.  Pages  60,  76, 
i 29-30,  144,  168,  178,  201  are  blank.  "Liber  Johaunis  lewes  "  (p.  1),  "hwiliam 
konwy  "  and  •'  Madoc  ab  owen^me.'ddj'  (p.  130). 

A  fragment,  signed  apparently  "  [^]olo]  " 
||dra6  yn  blinOyd  roi  i  blaid     .... 
yO  yn  vis  ha£  nef  i  John 

Kyfoethoc  varchoc  o  vrychan  a  gavvn 
i  gynnal  yn  rraglan  |  Syr  water  <fec.     . 
Yn  iarll  kaf  weitlnon  evrllew  kyfoethoc 

y  Ywain  glynn  dyfrdwy 

Byd  dvdrist  bywyd  hydrravl     .... 
Y  mysc  ^feirll  i  ymwaisc  ef . 

Aeth  gwys  i  benn  rrj's  lie  rroeisan     . 
vn  a  geissio  yno  gwyssaf  . 

Mut  yvv  r  byt  ymhedwar  bann     .     .     . 

Os  marw  huw  oes  mvvy  or  haf 

Ni  chan  edn  ucheneidiaf 

Ni  adai  ddyn  w(?dy  ddydd 

hyvvel  varw  i  leferydd     .... 

Adar  oedd  a  derw  yddvn 

kolli  dav  kae  llwyt  yw  yn 

hywel  davi  ail  davydd 

Os  marw  vv  eissiav  mawr  vydd     .     . 

vry  n  aros  y  varn(?)  orav 

y  ineistr  6iliam,  ssiamhrleti — 

Am  deyrn  i  mae  deall     .... 
klyOet  y  vab  gael  klod  vOy  . 

24.  Her  ys  the  proficy  of  brednlon  \^=.  Bridling  toil] 

Awaete  a  wette  svmmyre  wyth  a  weyndy  barvaste  &c 


9 


13 


17 


Rys  brychlain 

Kae  ILwyd 

Gruff ydd  llwyd 
kae  llwyd 


d 


21 


Dauid  Epynt 


Rys  brychan 


f 


25       Myn  yw  oil  mor  mant'  ellwn 
son  yteiroes  aneid  rrydd 

29       Y  dy  hydyr  or  deheydir    .     . 
kolleisd  yr  oyst  kyllestr  6yd  . 

S3       Anhapyss  ym  am  nebasson     . 
arhOndel  yr  heindalyad 

35       y  dialOr mab  vorgan 

dabOrdr  ev  11  kar'  tra  vo 

\  37       Y  dydd  y  by  gwedy  gwiu     , 
Tri  y  gydoysi  gad  lesii 

40  pan  ytoyddwn  |  gwedy  dyvod  &c. 

41  li   ]folin  ap  rrosser  gler  a  glyO  i  ddaed 
ssy  oen  piir  ifessu  John  ap  roesser 

47  kyffesaf  Ian  Ivc  avles  val  y  kaffOyv  &c. 

48  E  ddaw  dydd  y  ddewr  a  doeth     .     .     . 


risiert  ttomas  dy 

y  gyto  ab  sianhyn  y  glyn 

hyOel  hay  ll6yd 

ho6el  hay  llyd 


h 


m 


trioed  y 


tryhaearn 


meyryg  dd:  ap  hoel  goch 

dd*  ab  gic  n 

,     .     .  o 

tomas  terllys 

Anon^  p 
Risserd  ap  Rys 
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50  llyma  weddi  o  vair  aelwir  Salue  Regina  Sfc. : — Hanpych 
gwell  veir  vrenhines  j  drvgaredd  yn  bywjd  an  gobeith  an  digrit'vvch 
&c.  &c.     pro  anhnR  Rissierd  ap  Rys. 

51  llyma  y  na6  geir  liyngor : — kynt^f  y6  dyro  ym  tlcdyon  i  vn 
geinioc  yn  dy  vyOyd  a  hynny  a  reingk  vymodd  yn  vOy  no  fFei  rroddy 
ymjnyddoedd  yn  aiir  ac  ^w  aryann  Oedy  beyd  varO  &c.  &c. 

55       yr  hiein  ar  y  heyrdr     ....  a 

dy  loneid  ylyOenydd  Rys  dyfn6al 

58  Oys  vn  droslhen  dra**y     .     ,     ,     ,  b 
hOissyssd  dyn  eg  sstOei                                                     Anon. 

59  (My  nis  wn  nabisswn  dn  esy  oud  drwg  &c.  "thomas  meney)   c 

61       Y  ferch  o  nef  frychaoOayd     .     .     ,     ,  d 

kyda  dyO  cadO  y  deonn  hydel  rremallt 

65       y  marsiant  maOr  i  resso     ....  e 

Os  mab  rrys  om  hap  ai  rrydd  Dauid  Epynt 

69  J  wallder  havart :   Ry  vynvch  lie  rhov  vn  vnt    .    .     .    .       f 
On  t  aros  vn  ovterOen 

72  A  fragment :  gOen  dlos  mi  ath  gerais  &c. 

73  llwyn  ai  vric  yn  llanw  y  vronn  .  , 
llywelyn  dychryn  dy  iaith  .... 
dy  air  sy  bell  dros  y  byt 

77  J  mesdr  risiart  herbart 

May  vn  a  dal  mOy  no  dey     .     .     ,.     , 
bor  ffriO  am  war  ber  ffro  mon 

vn  posst  prif  Geddi  rcbiarch  berffeith  |  trOy 
deilyngdaOd  y  nos  gyntaf  |  y  gan  eryll  &c 

by  ry  Glad  a  btirei  Oledd     .... 
yn  troi  aur  yn  tri  eryr 

Y  bar  gOiney  brig  Gnyas     .... 
Ay  chGys  a  el  y  chGjon 

87  Fragments. 

88  Ryw  niklas  liir  yn  kloi  sydd     .... 
Enill  gair  ar  jaGn  lloegr  wenn 

y  mar  choc  o  ryGiogaeth     .... 
Syr  Tomas  erioet  damav     .... 
yr  ail  penn  i  roi  help  wyt 

][m]pvn  dey  siankvn  dros  Gyr  morganGg 
sson  y  kaGn  henGog  siankyn  hynod 

100  ^  fragment :  ybray  gwrawl  brie  eyraid  &c. 

101  Torcli  lion**  trGy  yGch  Ginssor 
wrth  Gr  niGyri  or  merthyr  mor    .,     . 
y  ssion  a  nest  syn  y  nef 

104       yr  vn  Hi  an  vii  llwdg     .... 
Ag  eilweith  ymGac  el  yd 

106  .  .  .  .  y  gGyn  pibydd     .... 
y  kanyad  neGydd  Ar  y  krras  gyGeir 

107  Yr  vrddol  o  hudolyaeth     .... 
yrrv  hwn  ar  y  heneint 

111       Amies  a  wnaetli  taliessin     .... 

Duw  a  rrobert  ar  hebawc  icathyn  vychan 


80 


82 


84 


92 


97 


lan  devlOvn 
Anon,  g 
h 

Rys  degannwy 

i 

Jeyan  rrayadr 

k 

left  unfinished 

I 

hrechfa 

m 
Robin  ddy 

n 
Daiiidd  Epynt 

o 

Dauid  Epynt 

.     .     .     .  p 

Ryss  brychan 

r 


Risiert  brys  brydydd 
Syrjfylib  emlvn 

unfinished 
Rys  dyfnallt 
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114       Mawr  yw  n  ofn  am  wr  nevol    .     •    .     .  a 

Doet  i  hwiin  dy  dnw  hcno  H     Kae  llwyt 

117       O  dduw  pwy  nglann  gwy  a  gai  arabcdd  h 

Maestr  robart  o  hwittnei     .... 
^  lenwi  gwin  ar  lann  gwy  leivys  y  glynn 

122       Maestr  rossier  hyt  ymerwyn     ....  c 

yr  hydd  yw  iat  yr  rawc  Jeuan  ap  y  Gutto 

125       ||Duw  ir  mab  o  dir  y  medd  d 

l)yro  gvras  drugaredd*  Ho,  Surdeval 

h,  Marwnad  Dauydd  ap  Morgan 

Aohwrddeis  wyleis  pwy  sydd  heb  wylo     ....  e 

pa  wan  pa  varn  pa  davarn  nit  wyl  (1.  74)  || 

181       ffryssdyo  ir  Oyf  drOy  r  fPoresst  rydd     ....  / 

na  vu  r  vn  nef  ir  enaid  Tlys  hrychan 

134       Ami  wylaw  am  lywelyn  [ab  ]feuan]     ....  g 

yn  vyw  rrawc  a  nef  ir  rrain  Ho:  Kae  JLiJbyd 

136       E  vv  r  tad  in  gwlad  yn  glo  ac  allwedd     ....  k 

n  tref  ai  arfav  bid  ef  ar  vab  i  dad  „  „ 

140  Reit  yw  gadel  rOyt  goydyp  &c.  * 
h.       ssisli  yOr  verch  auerchaf  &c.  {also  p.  172)                                  k 

141  brycheiniog  bro  wych  anOyl     ....  / 
A  chynydd  ar  vrycheinioc                                      ssion  y  kent 

145       pa  Or  ormodd  or  parment     ....  tn 

wrth  wyn  gOent  yn  erth  yngyr  ferorth  vynglwyd 

148  Pwy  bynac  a  vyno  meddyginiayth  rog  y  gOayO  micran  keisied 
gribe  y  ssanffred  ar  Oermod  &c. 

149  Y  dylyedoc  diledacli  n 
O  hil  ac  Oreidd  hyOel  grach     .     .     ,     • 

hyn  vy  eh  nod  yn  dy  dir  hy6el  dafi 

151       Y  gOr  o  veint  goreyvodd     .     .     •     •  o 

tomas  ych  teyrnas  yeh  tal 
OS  enkyd  o  ryO  siankiu 
amhadaOc  Oych  may  had  gOin     .... 
A  beir  y  goyd  ddOyn  br]g  aur  (l.  38)  j| 

153  graddbarOn  oys  gOreidd  byrach     ....  p 
kayl  ytOyoys  klotayar                                                 Rys  hryan 

Dau  gywydd  i  sion  ap  roesser  o  lanvrynach 

154  Oys  aur  sOnp  [=  swmp]  vecis  or  ser     .     .     .     .  q 
teir  oes  hydd  hOnt  dyro  sio[n]                           y6ein  ieithon 

156       yscwier  gwisc  aerwy  gwyn     ....  r 

Ath  than  iat  ath  neOidiai  Epynt 

160       ampych  gCell  vrenhines  y  drycaredd  &c.  s 

161-62     A  fragment  on  lucky  and  unlucky  days. 

163       klyweis  doe  ym  klysdeey     .     ,     ,     ,  t 

na  heer  mwy  yn  hir  mon  jfolo  goch 

165       vnO  gadarn  yn  geidOad     ....  u 

mastyr  Giliam  meistyr  ar  alyOss     .... 
pen  yr  holl  vyd  pen  airll  {sic)  vych  Robin  dd^u] 

*  The  last  two  lines— the  rest  of  the  poem  is  wanting. 


424  PENIAliTH   MANL^SCRIPT    55. 

167  pOy  bynac  a  vyno  meddjginiayth  ragOayO  iddOng  keisio 
kath  a  thori  y  fteii  ay  t^rayd  ay  lioll  didrOddi  |  a  thrOy  holl 
bervedd  ay  dodi  Ortho  ac  ef  a  fydd  iacli  . 

169       By  P^nw  i  vn  dyn  a^baner  or  blaen  a 

heb  law  jfoii  ap  Roser     .... 
]  vyny  antur  voi  Eaw  yntav  Wiliam.  Egwad 

173       Pand  sir  huw  yw  n  duw  an  dewin     ....  b 

Jessii  rrwydd  yua  yw  sir  hiiw  ddownvs      Rys  dygannwy 

176   Wiliam  herhart  o  rac  Ian 

yr  awdvr  hael  ar  dir  hwnt     ....  c 

Brav  iawn  yn  vytli  brenhinn  vo  „  „ 

179       ssiir  tomas  gwanas  yn  gOyr  (I 

Vychan,  taryan  antyrOyr     .... 
Am  y  neidir  y  may  n  edrycli  hyd^l  dafi 

182       An  ami  y  chtjarp  barp  barOn     ....  e 

EydOch  nac  ymynwch  mOy 
Ony  rydeOch  gynt  ar  adOy  9'>'yffyV  ^^  Uoyn  I6yd 

185       ^wnayd  Or  or  twr  ar  teir  #itli     ....  f 

ssion  sy  ben  sseitb  siens  byd  Rys  bychan 

188        Y  gwr  dyfyad  gradifayl  &c.   (a  fragment)  g 

b.       lias  Hew  ffraO  vn  braw  brat  Addas  orchwyl     ....       ft 
penn  llywelyn  dec  dygyn  o  vraw 

ir  byt  bot  pawl  haearn  drwyddaw  .... 
Gwennwlat  nef  poet  addef  iddaw  llywarch  offeiriat 

196       Mae  dyn  a  wise  am  dani     ....  i 

O  cheyfF  bvn  i  llvn  ai  lliw  llowdden 

199  An  old  Vocabulary  t  lienw  dyw  yw  baref  henw  yw 
perging  |  pergin  yw  arglwydd  |  gwanar  yw  arglwydd  |  gwanas  yw 
arglwyddes  |  fPymer  y w  ^  siipnQ  | ,  llvmeircli  y w  oesstrys  |  porffor  y w 
ffelved  I  ginayrw  yw  pwrffil  |  llogawd  yw  neyadd  |  m^^ngOog  yw 
gryg  I  llerw  yw  arafeiddrwydd  |  menestr  yw  tastywr  gwin  |  Awl 
yw  gweddi  |  Alwer  yw  baner  |  eteth  yw  llwynogess  |  llewyn  yw 
llwynoc  I  ber  yw  barkyd  |  abarv  ew  bydredd  |  preidd  yw  gyr  o 
warthec  |  elwcli  y w  ymbil  |  anawyw  kerddor  |  osbywdeith[r]  |  osbyd 
[y]w  dieithreid  j  tydwedd  yw  dayar  |  gwiba  yw  llamystan  |  bitolwss 
yw  tarw  ]  tesgyll  yw  tywyll  |  ffaclawr  yw  ryfelwr  |  fFosawdr  yw 
dyrno[t]  kleddyf  ney  isarn  |  ffrab  y[w]  brath  ffon  ney  sayth  | 
ffrowyll  yw  vsgwrs  |  fFacwl  yw  gwynt  |  ffelaic  yw  arglwydd  |  garthan 
yw  Ryfel  |  keimiad  yw  gwgwas  dewr  j  ysswein  yw  ysgwier  |  makwy 
yw  marchoc  |  baran  yw  nerth  |  maranedd  yiv  gwyr  llys  ]  hyed  yw 
bytheyeid  |  gorhewc  yw  balchder  |  dylanw  yw  toney  mor  ney  ddyf wr  | 
ays  yw  taryan  |  asgrwydr  yw  hayl  oddyar  daryan  |  granay  vw 
ymraney  llygeid  |  peryfel  yw  newyn  |  pellenigion  yw  dieithreid 
allwladydd  |  penfFestyn  yw  saled  ||  pedeir  gradd  llys  arglwydd  ysydd 
— kyntedd  ac  radd  a  meink  a  lleithig — kyntedd  yr  .  .  .  iymyn,  y  radd 
yr  yscwiereid,  y  feink  yr  iiia^v/eid'(marchogyon),  lleithig  yr  teyrnedd|| 
kallawr  yw  y vydden  |  midlan  yw  kayth  ymladd  ballistys  |  llygyrn  yw 
goleykwr[=kwyr]  |  duryiiey=ywp[e]lleuey  ]  yrdangywofn  j  ellyllen 
yw  gafar  |  diaren«  yw  fFol  )  bloddyo  yw  ycheneidio  |  brythwc^h  yw 
ycheneidio  |  allwest  yw  porfa  |  arraes  yw  darocau  |  merwerydd  yw 
ssiarad  I 
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202       Ymwannwyr  a  dyrr  dan  dariann  a 

lewys  ai  liioedd  ymhob  mann     .... 
Yno  i  bo  honno  lieb  wahaniat  Epyni 

207       Am  y  fFydd  yn  dydd  o  lynn  diol  hwnt     ....  h 

hopkyn  dec  pwy  ai  kai  n  dol     .... 
Nev  ddwyn  iddewonn  ar  fibnn  ir  ft'ydd         Dauid  Epynt 

212  Maricnad  Morgan  {?  o  Verthyr)  ai  wraig 

Trablyddus  i  try  blwyddyn     ....  c 

hyn  vo  r  egin  o  vorgant  Epynt 

210       Rissiart  hir  ar  assiir  tec*     ....  d 

vyth  onit  af  ith  wn  di  „ 

220  Mar:    W.  herbart :  Mae  of ii  at  rym  vynet  draw    ...  e 

Barhav  hedn  aber  liodni  David  Epynt 

224       Gardd  a  dyf  o  gerdd  davawt  / 

Genyf  i  wyr  i  gwnaf  wawt     .... 
Pedwar  hap  kwympet  i  rrain  Tew 

229       Mi  af  yr  haf  y  ben  nys  g 

Her  an  bob,  llu  or  ynys  &C. — the  end  on  p.  232  is  scarcely  legible. 


MS.  58  =  Hen.  MS.  259.  Three  fragments  of  Welsh  Grammar, 
a  Treatise  on  Milling,  Drawings  of  Tools,  Poetry,  and  a 
Poetical  Dialogue.     Paper ;  6  x  4J  inches ;  180  pages  ;  in  a  case. 

There  are  at  least  four  distinct  hands:  a,  pages  1-29,  42-47,  ?  55-60; 
h,  pp.  31-41  ;  e,  pp.  61-128  ;  and  d,  pp.  129-80.  There  are  other  hands  besides. 
a  and  b  seem  to  belong  to  about  1500  ;  c  to  1543 ;  and  d  to  about  1600. 

Pages  54  and  90  are  blank  except  for  the  inscription  "  Damyd  ap  thomas  smyth 
-of  meiffod  "  on  the  latter. 

1  A  fragment  of  a  Welsh  Grammar  "f  treating  of  kysylldiad 
(p.  2),  dipdon  (p.  5),  ymadrawd]  perfFaith  (p.  9),  Beryf  (p.  14), 
rakhenw  (p.  17),  ymadroddion  (p.  20),  mydyr  nev  brydiad  (21),  Teir 
fftgur  ymadrawdd  (p.  22). 

2o       Hwyl  gymen  yw  margen  mawl     ....  h 

y  mae  dyn  vwyn  i  hwyneb     .... 
lliw  manwawn  gar  Haw  mynydd     .... 
krefft  gadarn  ohaern  hir  .  Anon 

28  Pedair  hamp  arvgain  y  sydd  ardeniodd  dyfnwal  moel  mvd  yn 
yvort  gron  i  pwy  by  nag  a  vyno  goruhaviayth  ....  darllain 
kymrayg  ....  ends  :  a  chwerio  telyn. 

30  surte   for   dd   ap   ryse   robart   ap  houel  ap  tomas  richard  ap 

ryse  &c xxvi 

surte  for  Williawi  ap  ryse  dd  go}  &c. 

Z\  A  Welsh  Grammar^  :  dwy  ran  ymadrodd  ysydd  henw  a  berf 
henw  yw  pob  peth  ar  a  aller  i  weled  nev  i  glwed  nev  i  deimlo  nev 
■a  ddoto  henw  ar  beth  &c.  &c.  It  ends  in  the  middle  of  a  phrase 
with  examples  of  adverbs. 

42  Tair  halting  y  sy  o  gerdd  davawt  nyt  amgen  klerwriayth 
tevluwryaeth  affrydyddiayth  &c.     As  examples  of  metres  Englynion 

*  It  is  difficult  to  decide  whether  this  Cywydd  is  merely  the  continuation  of  the 
previous  one,  or  a  separate  poem  to  the  children  of  Morgan. 

t  The  text  of  this  agrees  in  substance  with  that  in  the  Red  Book  of  Hcrgest 
(cols.  1119-1126),  but  the  arrangement  is  different. 
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are  given  by  jer'  vychan  o  aillechwedd,  bleddyn  llwyd  o  degyngl,  dd* 
dii,  gvvilim  rryfel,  11  voylrawn.  Ends  :  englyn  vnawdyl  krwkaa  fydd 
pan  vo  yddav  benill  vyrion  yn  gyntaf  §r  penill  hir  ynddiwaethaf.* 

48       Yn  dinas  glas  i  may  glyn  &c.  < 

b.  hyn  yw  kost  ssaith  o  veicbie  gruff,  ap  dd.  ap  Mred. — v*.  vij<f, 

c.  Genealogy  of  Jobaii  ap  Madoc  ap  harri  &c.  o  geidioc  &c. 
49**  and  49^=  are  so  stained  by  gall  as  to  be  hardly  legible. 

50       gwared  mae  dyngen  am  y  diango  &c. 
h\       gwladvs  V3  vleddyn  ap  jthel  &c. 

ystyried  popyl  cerd  bawb  aceryn  &c. 

auerch  yr  vn  ferch  rrieinfodd  &c.  < 


c. 
51 
52 


Yr  ywen  i  ore  v  was 
gayr  mvr  ysdrad  filur  ai  fflass 
da  duw  wrtbyd  gwynfyd  gwydd 
dy  dyfv  yn  dy  dau^dfd     .... 
diwartho  duw  dy  wrtbiav     . 

55       O  gwnevthvm  ir  gwraig  neithwyr 
golyd  dd.  ap  gwilim 
gwydd  y  fedd  fy  gvddfa  ym     .     . 
syth  i  gwallt  i  sevtbv  gwyr     .     . 
ir  ywen  doyd  wen  ir  dydd 
yno  y  dof  ine  dafydd 

57       a  weles  neb  a  welaf    ..... 
y  gaer  eglvr  ar  gereiglofft 
ar  gareg  rrvdd  ar  gwr  grofft     . 
bono  yw  krvgiaith  gwaith  gwiw 
ar  gwr  llwyd  kadyr  baladr  ddellt 
yw  syr  bowel  magnel  mellt     .     . 
y  ffrwyn  ym  ben  brenin  firaingk  , 


gruff  gryc 


f 


dd:  ap  jedtnwnt 


Anon 


Part  II.     1543. 

61  Seithheth  kuddiedic  sy  ar  velin] :     Erewi  y  kafn  bycban  a 
llosci  y  paladr  &c. 

h.  Saith  Cyfeiliorn  melin  :     Rannv  Rrwng  pwys  a  goddaith  &c. 

62  (All  marine/'  of  men  tow  {sic)  .  Proverbs  &c.)J 

63  Trwm  pont  pedwar  sy  o  bonvn  ond  ni  all  bod  onit  dav  &c. 
h.  (Cborls  of  Wyroll  as  be  was  wonte  &c.) 

c.  Trwm  korn  tri  dav  ne  vn  all  vod  ar  beini  a  vydd  &c. 

05  ym  ha  le  bowsa  gadel  trwm  pont  &c. 

QQ  03  malu  byddi  di  a  dyvod  dwr  yn  ddisymwtb  ne  II vo  yr  avon 
Rraid  yw  gistwng  petb  ne  bi  val  yn  rry  vras  . 


♦  The  text  of  pages  31'-47  agrees  fairly  closely  with  that  in  cols.  1121-1128  of  the 
Red  Book  of  Hergest. 

t  Pages  61-90  contain  a  kind  of  Treatise  on  Milling,  and  on  the  duties  and  ethics 
of  the  Miller. 

X  The  passages  in  English  are  in  a  different  hand  on  blanks  left  between  those  in 
Welsh. 


A  TREATISE  ON   MILLING.  427 

67  Drawings  of  carpenter's  tools,  agricultural  implements, 
measu7'es  (hob,  pec,),  liiol,  basced,  kist,  &c. 

72  pob  gwledd  pod  {sic)  annedd  pob  awr  &c.  a 

b.  di  chware  di  wilie  di  olud  &c.  b 

c.  pe  gwjpjd  vanwylyd  vy  nolur  &c.  c 

73  He  hyfordi  osgordj  lie  r  hoffais  vyned  &c.  d 

b.  rwy  yn  waiiach  bella}  bob  awr  noi  gilidd  &c.  e 

c.  ir  kost  ir  mowr^ost  ir  mael  &c.  f 

74  J  mae  ir  melinidi  o  gyfloc  bedair  ffloryng  a  G\\  isc  ai  talu  ar  iii] 
tal  vn  bob  tymor  yn  gymhedrol  a  bwyd  a  diod  a  gwely  yn  y  velia  a 
chynnvd  ne  vorihan  a  chanliwylle  a  gwer  i  iro  y  velin  a  gwnev- 
thur  pob  gwaith  saer  a  go  gweithwr  a  thowr  <fcc. 

75  hyn  sy  raid  ir  melinid]  i  ochlud  .  .  .  Dywedud  kelwyd] 
&c.  &c.  ends :  Rwymo  y  sache  |  i  kodi  ar  y  meirch  a  chael  o  baub  i 
mesur  kanis  y  gamp  decka  ar  ddyn  yw  kywirdeb. 

91  Dystur  tangneved]  paub  am  geilw  *****  |  yr  hyn  sy  yn 
Eubucho  paub  gariad  perfaith  na  chwynych  ddar  byd  yn  vn  mod] 
kanis  raoy  no  cavoraid*  a  bair  aflonyd]  |  kar  dy  gymydoc  val  ti  dy 
hvn  a  diolch  i  deo  o  glevyt  yn  gystal  ac  o  jechyd  ac  edrych  ar  y 
tiaud  a  chymer  resyndeb  a  deo  a  vwhaa  dy  veddiant. 

92 a  chalon  lawen   byd]    digri   yngrist     Jn   anad   dim 

mogel  vn  peth — na  ddyro  gredinieth  i  bob  chwedyl  newydd — na  chred 
ddym  sy  angrededun  &c.  &c. 

b.  Copy  of  a  deed  dated  the  35th  year  of  Henry  viii.  [1543], 
in  which  the  Vicar  of  Denbigh  directs  John  ap  dd.  to  permit 
community  of  pasture  in  the  village  of  Aliagton  to  John  Aimer  of 
Aimer. 

93  e  mae  pynyd  mawr  a  galar  J  eisie  kafel  dwr  ir  ddyverar  .  .  g 
vel  i  gallo  sych  i  thalken  |  roddi  clap  a  lladde  chwannen 

94  Genealogical  table  beginning  with  Edwyn. 

96  swydd**  sy  .  yved  kair  o  byd]  ynhir  kred  &c.  h 
b.       hir.hir.i  trigaist  hwy  yw  dwyawr  o  nos  &c.  dd:  ap  Edm:    i 

97  Nid  rryd]  ym  ddavon  vn  tro  &c.  k 

h.       Ni  chair  kymar  i  chwi  o  lendid     ....  L 

J  ynnill  dawn  ni  all  dwl  .  Ui     .  ;V  :.j,, 

veiddio  dywedud  i  veddvvl     .... 
glendid  sieb  y w  dy wyneb  di  . 

98  Geneological  table  beginning  with  Robert  licit 

99  dvw  an  duco  yn  diweth  |  i  wlad  tragwyth  ar  wieth  m 
duw  draw  guwa  yn  llawen  |  gida  mair  i  gyd  amen 

[probably  in  the  autograph  of]  Edivarde  longforde 

100  duw  a  digon  wiwdon  wedd,  heb  dduw  gwyn  heb  Tidigonedd  .  n 

101  This  page  contains  the  second  half  of  the  lines  of  the  deed  beginning  on 
page  92. 

102  Sciant  presentes  et  futuri  quod  nos  thomas  ap  Jollyn  goch  de 
alynton  in  comet'  de  denbight  et  foh«Mem  ap  dd.f 


*  Written  over  "  digon,"  which  is  "  crossed  out." 
t  No  more  was  written. 
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103  The  Rules  of  Welsh  Metres.  The  text  is  practically  the  same 
as  that  in  cols.  1127-1133  of  the  Red  Book  of  Her g est. 

129  A  DRAMATIC  DIALOGUE — Prologiie  : 

I!  yn  gvvrtais  ych  arfere  a 

a  distaw  ych  tafode     .... 

fel  y  klowoch  yn  gwsnevthv 

yn  ol  hyny  mae  i  ch*  *  *  *  *  # 

Dramatis  personae  or  datganwyr 

130  (1)  Yr  yffeiriad;  (2)  Y  Gwr  kadarii ;  (^S)  i/ wraig  ;  (4)  t/  Gtvas ;  (5)  y 
yymdoges  ;  (6)  ar  osibes. 

yr  yffeiriad  yn  doedyd  wrth  was  y  gwr  kadarn. 

Pwy  ydiwr  gwr  draw  gwych  b 

maer  merched  arno  yn  edrych 

The  Gwr  kadarn  and  the  Priest  are  introduced  to  one  another  and  exchange 
pleasantries,  but  gradually  the  priest  denounces  the  world,  its  good  things,  and  the 
rich.     The  Gwr  Kadarn  replies  : 

pwy  sydd  yrowan  mor  fjdol  c 

a  chwychwi  y  gwyr  ysbrydol     .... 

o  dra  chvvant  modd  pryd  gwedd 

yn  piriodi  Rhianedd     .... 

o  chwant  perchill  a  gwydde 

ych  kymdeithas  chwi  sydd  ore 

ag  irydych  yu  rhy  drwm 

yn  drvdvverthv  ych  degwm     .... 

chwi  a  ddoedwch  yn  dda  dros  ben 

ag  a  wnewch  ymhell  amgen     .... 

Then  the  Gwr  kadarn  falls  ill,  and  the  Yffeiriad  avenges  himself  heartily  !  The 
'Gwr  kadarn  appeals  to  God  and  Christ  for  mercy,  and  the  Priest  finally  prays  for 
his  departing  soul.  As  soon  as  the  Gwr  kadarn  is  buried  the  Gioas  makes  love 
to  the  widow,  marries  her  and  wastes  her  possessions ;  she  repents — the  end  is 
wanting. 


MS.  57  =  Hen.  MSS.  261  and  262.  Poetry  by  David  ap  Gwilim, 
and  various  other  authors.    Paper;  5|  x4  inches  ;   176  pages;  in  a  case. 

Pages  1-78  form  MS.  261  and  belong  to  the  second  half  of  ihe  xvth  century; 
pp.  79-176  form  MS.  262  which  is  in  several  hands  later  than  1500.  This  part  is 
stained  and  difficult  to  read  here  and  there.  Grace  Jones  wrote  her  name  on  p.  78. 
See  MS.  18  p.  3,  supra,  and  Ked  Book  of  Talgarth. 

1  [Dysgais  ryw  baradwys  gainc]     ....  d 
||Meddei  verchet  y  gwledydd     .... 

Ac  en  kael  kanu  r  gaiuk  hon  dauydd  heuyd 

2  Cynghoruynt  wann  brytanyeit     ....  e 
Byw  ydiw  ef  a  bit  wir                                       jfdem  dauyd 

5  y  uerch  anllat  am   gwadawdd     ....  f 
Do  do  niwrdduw  ado  dim       ■                           Dauyd  heuyt 

6  Celennic  yw  kael  annerch     ....  g 
Ar  y  hyt  a  eura  hi                                                          dauyd 

8       Me  11  an wy  lywy  liwot     ....  h 

Mair  a  ro  drwc  mawr  yr  drycli  madaicc  henuras 

10  Y  uerch  lygat  ruddell  vein     ....  i 
Nathlawt  hwdev  bunt  ythlaw             ft  goch  ap  menric  hen. 

11  Grwae  a  gar  gwraic  gwr  arall     ....  k 
Y  Croen  ar  y  talken  krych    (1.  60)  || 
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15       Eddull  ay  pechawi  y  ddyn     .     .     .     . 
kan  gan  eb  prydydd  dydd  da 

19       Kynwric  hut  raerch  anerchgael     .     .     , 
ymeir  no  hir  brynv  medd 

22       Caru  o  vewn  korf  vy  eis     .     .     .     . 
Gan  y  gwr  a  gawn  gerydd 

24       Arglwydd  rys  eryr  gwleddrym     .     . 
Duw  ath  wnel  ditheu  yn  yach 

27       Ymae  dolur  ym  dylynn     .... 
Mynediat  vymhennadur 

Y  loygr  flvvch  o  loywgor  flur     .     .     . 
Rys  ....  abat 

a  marw  ydwyf  am  rodyaw 

y  glawstr  ef  ay  eglwys  draw  (1.  64) || 

31       Af  a  mawl   a  vo  melys 

Or  tut  yr  Cyf  yc  tat  rys*     .... 
Bob  gwyl  o  bawb  ay  gilydd 

34       Roest  lew  win  a  rrost  lawer 

Rys  vaer  clot  rryssynwr  cler  .  .  . 
Nudd  ac  ^festus  nedd  gastell  .  .  . 
ytt  einyoes  lyfr  bryttanyeit 

37  Moliant  Howel   Vychan  o  Lyn  Aeron 

Y  mae  gwr  ym  yw  garu     .... 
Efrawc  Iwyih  iuor  y  gl^^nn 

40  Mol:  Rrys  ap  Dauyd  o  vwch  aeron 

Seithydd  wy£  odymsaetbaf     .... 
Bwar  ge***#*#j" 

44  II  *  *  #  #  *  #  wyssedd 
*#**#*  mor  hwn  || 

45  Mol:  ffijlih  vah  wilym  llwyt  ap  gerallt 

Tlos  vn  anrrec  taliesiu     .... 
Gat  y  arall  dyifryn  gwy  yw  dvvyn 

48       Bum  yn  oet  bei  mwynedus 

A  gwenn  arddrem  lawen  lus     .     .     . 


Jdem  gruffiU  llwyt 

Ding  moel 

y  poesneto 

Gutto  ap  Jankyn 


f 


Gutto  ap  Jankyn 


Jdem  gutto. 


gutto 


52 


53 


54 


58 


Y     7  #  «  *  on  tra  veir  genti 

Uithrodd  kroes  eurvoes  aruer 
Uathrogleu  berw  llythr  eglur 
llin  meir  gan  vris  llarnv  a  mor 


Gutto  . 


Jeuan  gethin. 


llun  duw  y  gaerlleon  dir 


Vcheneit  wedyn  afledneis 
Eithr  morvudd  nym  dyudd  dyn 

Gwnn  weith  o  gariat  gwen  v/yl 
Gordderchwr  garedd  orchwyl     . 
Syr  Wilyani  .  .  .  o  drabayaru 
Ac  yny  nef  y  gwnan  oet 

Tydy  vanwlurawt  didaer     .     . 
Diweddro  keisso  yw  kael 


Jeuan  hoi 
ap  Jeuan  ap  Rys  o  brysc  y  hyddeir 


Dauyd  ap  gwillym 


Gutto. 


Syr  thomas 


*  This  poem  is  in  a  different  hand,  but  whether  it  is  a  continuation  of  the  previous 
poem,  or  a  fresh  one  on  the  same  subject,  it  is  not  easy  to  decide. 

t  The  folio  (pp.  43-14)  containing  the  last  12  lines  of  this  poem  and  the  beginning 
of  another  poem  is  torn,  and  the  greater  half  of  it  is  wanting. 
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63       Y  newyddlong  neuaddlawn     .     ,     .     •  a 

verch  rys  bid  vawr  y  chressaw 

Nyd  aeth  or  (sic)  (jimexi.  dico  vobis  quod  Jeuan  ap  gr.  goch) 

QQ       Sulgwynn  mawl  fal  gwin  a  medd  h 

Jankyn  eginyn  gwnedd  .  .  .  dewrvab  .  .  .  Domas  ap  dd:  .  .  . 

Ossenn  dyrchys  yny  dwyn  Am  dy  wddf  (sic) 

G8       Gwassvt  eingl  gwisgat  aaglaer     ....  c 

Gwilym  ....  Gyrddvab  tomas     .... 
wrth  rodyavv  worth  yr  adar  IL  goch 

72       Orddot  vronn  gorddot  vel  gorvot  galet  a  vydd  d 

ac  amlyO  lloygrwys  rydd  rewin  gollet     .... 
diffryt  brython  rac  arOyddon 
a  brut  saesson  seis  nym  puchet  /  qwod  Morys  goer 

74*     brenhia  ryw  ddydd  vydd  yO  vo  (?)  e 

brytt  vrdc?  (?)  a  bryttwyf  yddo  &c    &c. 

75       Yr  havl  dec  ar  vy  neges     ....  f 

y  gynnal  y  morgannw'^  Jeuan  ap  Gr:  Gwent 
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79       ||GorthrecIi  y  ssaith  oriv  yd  *  *  *  *  *       .     .     .     •  g 

Gwyn  i  fyd  y  gwan  a  vedd 
*  *  #  *  *     or  driicaredd  Jeuan  Rvdd  a  vorganwc 

81  llyma  mal  i  gwnair  died  rac  brech  yr  eiddeo7i :  kymer  yrvw 
achyribe  ssanffraid  ac  ysscol  vair  &c. 

82  tri  chyngor  yr  yderyn  melyn :  na  avara  am  a  ddarffo  /  na 
chyred  betb  ni  alio  bod  /  na  chais  beth  ni  ellych  icael. 

83  y  gyvaredd  hon  y  sydd  rrac  pob  klevyd  llygaid  rrac  cosi  arrac 
gwlybwr  ac  ysydd  gimin  o  radav  yr  hwn  a  rydd  i  ddyn  i  olwc  &c. 

84  Helynt  yr  enaid  pan  el  or  liorff :  Jeuan  vengylwr  a  ddowaid 
hyn  yn  He  gwir  &c. 

85  fFynon  ys  ydd  ym  hyradvvys  dan  von  y  pren  y  pecbodd  adda  &c. 
h.  Moral  triads :  triifeth  a  ddvvc  dyn   ineff  meddwl  glan  a  cair  a 

€weillired  dda  &c.  &c. 

87  J  dori  gwaed  gweli  nev  verath  :  kymer  y  ganwraidd  velen  &c. 
Z».  J  wnevthvr  gwallt  yn  dec  ac  yn  Mr :  berw  ves  y  fawydd  &c. 

88  Meddylia  am  ssain  panntaseron  pan  vycli  yn  kyveddach  &c. 

89  A  fragment  (10  linesy  ending :  oni  chair  yn  iach  hiroys  D,  ap  Edm: 

b.       Dywaid  ym  venaid  ir  dewi  &c.         (4  lines  only  :  see  p.  103)  h 

90       trvgaroc  vrenhinawc  YVQnh'm i 

argylwydd  nffawl  evrgylyw  ath  vawl 

arglwyddiawl  brenhinawl  .  Anon. 

93  anerch  a  chariad  a  mynych  orchymyn  atochwi  dd]  ap  jeuan  ac 
<3rvyn  ac  yndolwc  ichwi  na  roch  gopi  or  owdyl  hon  o  mynwch  gael 
mwy.f 

b.       Uvuiaist  oed  am  kyfoedion     ....  k 

or  ty  mor  oer  ywr  tywydd  Anon. 

*  This  page  is  written  upside  down  and  gall  stained. 
I  In  the  same  hand  as  pp.  89-92. 
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4Sl 


94 

96 
?)8 


dyn  wy  yn  kerdded  nos     .    •     .     .  a 

dd.  i  gayl  dy  vodd  gwen  Dd:  ap  edmwnt 

Gweddi:  henffycli  well  eneidiav  kywir  &c.  b 


Gwrid  marw  o  cariad  morwya 
ac  vno  hyn  Gwen  yw  hi 

99       Y  ddyn  wyn  addwyn  vaynawl 
o  pwyth  ir  karyl  boythir  koyd 

103       ddywaid  ym  venaid  ir  dewi     . 
oyrni  sserch  ami  yssydd  (1.  22)|| 

105       karv  i  bvm  kyd  kvriwyf     .     .     . 
somet  vi  am  osymdiiith 

10^      Ef  ayth  heddiw  yn  ddiwayl     . 
y  dv  leidr  i  del  adref 

112       karv  ir  wy  kvriawr  ais     .     .     . 
venaid  yt  vyned  ato 

114       Dydd  daed  vy  rriain  veindec     . 
di  wyra  dael  dyrd  iawn 

118       y  Ihvyn  o  bai  oil  yn  ber     .... 
osgwir  vyd  poyd  yscar  vo 

121       II  ay  wynudal  i  mal  ....  mork     .     . 
******  mynwn  yno  y  mot* 

123       achreth  oergreth  ergrydf       .... 
Yn  kanv  kyfanheddv  kor  || 

127  Mar:  Dd.  ap  tomass  a  mol:  i  hym  meib. 

toes  \_sic]  duw  yn  vawr  tyrysdau  wyf  i 
tristed  yw  dyfed  trosti     .... 
Oess  y  pvmoess  ir  pvmaib 

131  kaiff  ysscidie  tew  newydd     .... 
brissiwr  krwyn  byross  ir  krydd 

132  nac  amynaid  venaid  yn  vynycb  &c. 

134 J     pwy  a  ddring  y  lading  ffordd 
ni  ddring  mab  na  ffab  iffordd 
ond  tomas  .  .  .  kodaist  ddinas  . 
bid  ar  hwnn  bedair  ******  ||   .   § 

138       dy  Ivn  ith  wise  sy  ddisclair^     .     . 
a  ro  i  ti  wra  tec 

141       ystvdio  yn  wastadawl     .     .     .     ^ 
am  y  vvn  hon  ym  vywn  hir 

144       Kerais  verch  kvrio  sy  vav     .     . 
del  yw  bardd  dal  heb  ordderch 

147       dydd  da  yt  y  gog  sercliog  vwyn 
dygwn  y  verch  deg  wen  vain 

151       Y  voryd  er     .     .     .     . 

oer  ffos  bell  or  fFowys  byth 


Robin  ddv 


bedo  ffylib 


D.  ap  Gwilim 


^^  Ni  wn  i 


howel  ap  Reinallt. 


m  ivn  I 


Givilim  ap  jftuan. 
Dd:  ap  Givilim 


basing 


Robin  ddv 


Jeuan  ap  it  vychan 


ID.  ap  G] 


Anon. 


*  The  outer  lower  third  of  the  folio  is  torn  oflF. 

t  This  is  apparently  the  fifth  line. 

%  Page  133  has  11.  1-14. 

§  The  first  words  only  of  11.  47-68  are  given. 

^  Many  cf  the  lines  are  imperfect. 
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154       dengryd  mwr  ar  led  ankreii     ....  cc 

a  havl  a  ddatodo  hyn  Z>a/ydd  ap  Gwilim 

158       da  i  llvniwyd  dvll  iownwedd     ....  b 

Amen  ni  ddamvnwn  mwy  „  „ 

161       vy  sswydd  yrss  [ll]awer  blwyddyn     ....  c 

m  wnair  byd  ninav  ar  ben  „  „ 

163       Triffeth  mawr  i  trahoffir     ....  d 

O  vin  lion  byddwn  vywn  hwy  llowdden 

166       Tyvodd  vn  oblant  divetli     ....  e 

ni  bor  gwr  heb  avr  ae  yd  Guto  Glyn^ 

170  Harri  ap  jevmwnt  ap  ewain  ap  meredvdd  8fC. 

171  harre  ap  jemwnt  ap  ywain  ap  meredytb  &c.  ^ 
b.  ed.  ap  harre  yr  viij  ap  harre  y  vi]  mab  elsabeth  &c. 

Pages  172-76  are  written  upside  down,  and  the  order  is  therefore  reversed. 

176  This  page  is  very  dirty  and  torn,  and  part  is  illegible  . 

Dywaidym  venaid  (ir  dewi)  (See  pp.  103  &  172)   / 

175       hyt  y  vric     (!•  2)      .     .     ,     .  ^ 

....  air  ir  awn  yno  (I.  54) || 

172  The  pedigree  of  ap  rryss  ap  rrobert  &c. 

b.      Dywaid  ym  venaid  ir  dewi  &c.     (Seep.  103)  Jt 


MS.  58  =  Hen.  263.  Prophecies  in  prose  and  verse.  Paper; 
6 J  X  4^  inches  ;  148  pages,  top  corners  injured  by  rats;  xvith  century  ; 
in  a  case. 

The  date  M.D.lxxv  occurs  in  the  margin  of  p.  17  in  the  same  ink  as  the  rest 
of  the  MS.  The  style  of  the  writing  is  archaic.  We  have  the  following  margin- 
alia :  John  ap  Tudr  pie  hwn  (p.  41)  ;  John  ap  Mred:  ap  ^eu:  orddu  (p.  44) ;  John 
Thomas  (pp.  55  &  59). 

Fragment  of  a  prophecy:  \\  Yna  y  kyvyt  kynwrwf  kadarn  o^^ 
wynt   dwyrain  a  rvthra  yr    gorllevvin  ac  a   ddiweriddia  holl   gedernit 

y  .  .  .  .  don  &c Ac  yna  y  kyvyd  y  gwyn  ac  ydda   yr  He 

y  kyvyt  yr  havl  ar  lie  ydigwydd  havl  arall  ||  Yna  y  dywedir  yn  ynys 
brydain  brenin  na  vrenin  .  Gwedi  hynny  y  clyrchaiff  i  ben  ac  y  dengys 
i  vod  yn  vrenin  ....  ends :  Yna  gogynanvs  ffyniant  ni  ddioddeff 
amraint  na  syrhaet  iddaw  ac  wedi  y  tagneueddery  dyrnas  y  digwyddawt. 

7     Mochddaw  byt  yngryt  yngreddyff  amkian[t]     ....       i 
brithvyt  a  dybydd  o  ddikter  karant 
assaiff  bydd  lavven  pan  ehedant  Taliesin 

9  Pan  vo  oed  yr  Arglwydd  yn  ddav  ssaith  gant  a  ffedair^ar  ddec  a 
Ix  y  goron  vylodevoc  gwymapa  rrwmpa  Kwng  olwyn  kerbyd  kaer 
effroc  Ac  oddyna  hi  a  a£  \_sic]  ir  bryn  mynydd  kywaethoc  o  ystylys 
yr  haff  gwressoc  Ac  byth  nis  medd  ssais  llygadoc  yr  ych  i  goffyna 
paryw  hafP  vydd  hwnnw  wedi  llythyren  yr  vchenait  enyd  a  nodwn 

Pwy  a  wledych  yr  ych  ar  iach  a  garwn     ....  k 

yn  rrydd  hyt  byddth  nistiddorwn  .  [1474] 

1 1  Dewi  a   brqffwydd  [sic]  val  hyn  :  Pop  R vw  lygat  a  wyl  pop 

rvw  galon  a  ocha  pob  rvw  davot  a  vydd  chwerw Ac  eglwys 

duw  yna  a  vydd  llidiawc  am   nas   perchir  ni  bydd   mwy   yna  tori 
kyssegyr  no  thori  bvarth  yr  eglwys  yn  hagyr  a  ssethyrir  ac  a  leheir 
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i  hanrrydedd  gwyssynaethwyr  duw  yn  hagyr  a  dreissir  ychydic  or 
preladiait  mwyaff  a  arbedir  .  .  .  y  Uygion  a  gymerant  daoedd  yr 
eglwys  hep  gyfPraith  &c.  &c.  Jeumi  ap  grigor 

15  Another  prophecy, —  ||Ym  ol  y  llewes  i  kreir  mab  ddali  yr 
hwnn  a  enir  yn  ab  Ac  a  vegir  yn  wadd  &c.  &c.  ends :  a  hyn  a 
dd)'vot  bryltwn  abat  a  thomas  a  merddin  . 

21  Another  prophecy :   Ar  dydd  i  gorffwyssodd  yn  arglwydd  ni     • 
yni  argledrydd  yr  ymesgytia  y  tyrchot    Ac  y  llithyr  y  gwenwyn  ir  vn 
lie  &c.    &c.  .  .  .  ac  y  kyll   deiffyr  i  hvddas  [sic]   ac  i  rrenir  kymrv 
yn  bedair  rran  ar  ddec Ac  velly  y  tervyna  y  hrawt  jeuan. 

24  PvoJ^wydolieth  ir  fflorddlis  yw  hon :  "  1494  "  o  oed  krist  oi 
enedigaeth  y  bydd  y  fflowrddlis  ai  benhiniaethev  yn  y  van  voneddica 
or  byt  ac  eff  a  gyffroir  yn  erbyn  y  Hew  hen  &c.  &c. 

2Q   Yr  ha  hir  velyn :  Mi  a  dystia  yn  gynta  haff  haff  hir  velyn     a 
a  ffob  dyffryn  yn  llawn  or  grawn  di  newyn     .... 
gwir  y  daw  goUyngwynt  a  thyrychan  Hong  newydd 
Pan  vo  XX  mlynedd  a  CCCCCC  a  *  *  *  *  yn  dervyn 
o  ddechrev  adda  hyt  yr  haff  hir  velyn     .... 
o  liynny  allan  gwaer  sais 
a  geisio  i  drais  hir  drigian  yn  ynys  brydain  Taliesin 

31       Gwiliwch  mogelwch  rrac  ymai  &c.  &c.  b 

b.  Pan  ddel  eryr  or  dwyrain  a  llewpart  or  gorllewin  &c.  Merddin     c 

33  1440  yna  y  bydd  yngwlat  geint  anosteg  &c.  d 

34  Y  lili  a  vylodeva  ai  bl  *  *  *  *  *  *  tec  a  11a wer  o  geinkiev  a 
pop  rryw  kaink  a  ddiffylana  hep  ffrwyth  &c.  &c. 

39  llewpart  a  gyvyt  yr  hwn  a  vydd  kryff  anveidarrawl  a  chidag 
eff  y  marchoca  lliosoe  dorvoedd  &c.  &c.  ends :  Ac  yn  ddiffael  yng 
hwlen  y  kymer  eff  i  ddiwedd  ac  i  kleddir  efFym  plith  y  tri  brenhin  o 
gwlen  a  offyrymodd  i  vair  Taliessin  ai  dyvot 

41  Atvydd  brwydyr  ddienkil  yngwlad  babilon     ...  e 
A  phan  vo  vj  blynedd  a  chwechant  a  

o  ddechrev  adda  hyt  yr  ha  hir  velyn     .... 
bievydd  y  goron  ar  holl  gerydd 

Ar  kanv  hwnnw  a  elwir  kanv  yr  arwyddion. 

42  Yn  awr  ddygyffawr  am  ddigyfflng     ....  f 
gwst  prydain  pryder  i  ni 

43  hanv  ir  ymerot  or  almen  .  .  arglwydd  mynydd  myne 

Pan  ddel  draic  ymynev  ai  gadav     •     .     .     .  g 

i  ynill  gwlad  duw  yn  ddiev  /  kyffynot  gwed 

45  llyma  ganv  eto  i  ddyraic  y  *  *  *  # 

Gwybydd  vot  val  rrot  yn  troi  *****=*...,        h 
yn  rran  o  wledd  oessoedd  hep  ddim  eissiev.  bercam 

46  Yr  hydd  ar  vynydd  offa     ....  i 
a  gwanwyn  gwaedlyt  yn  gyntaff  . 

49  A  fragment  ending  :  onis  gweryt  duw  yn  tat  oi  rat  rinweddev  k 

Eff  a  vydd  kyvingykor  y  kar  gorev  .  Merddin. 

50  Another  fragment  ending  :  a  beli  a  gruflfuydd  yn  rryt  rryoedd   I 
b.       Grwedi  Ehedyn  vrenin  ai  vraint  tirion     ....  m 

dir  yn  oes  y  kadarn  enwir  gad  hayarnion  . 

51  Eff  a  ddaw  byt  yd  *  *  *  :?«:  *  :5«:  Rota     ....  n 
luna  (?)  lunioc  ardderchoc  da 
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52  Anrec  vrien :  [Gogyvercjhais  gGgyvarcliaff     ....  a 

Ac  ni  elwyf  inev  /  in  dygvn  ^angev 
na  bwyf  ym  dirwen  /  na  molwyf  vi  Vrien 

54  Disgogan  awen  lien  a  herwydd     ....  b 
a  fFobyloedd  yn  eirian  arvoedd                                 Taliessin. 

55  Drogan  wedi  hyn  o  honaf  *  *  *  *  c 
*                 drogan  a  ddaw  rrac  Haw  llai  *  *  * 

Eryr  ynerchi  y  drvvc  archav     .... 

dir  yn  oes  y  kadarn  enwir  kat  bayrnion  Taliesin, 

56  [byddawt  e]ryr  yn  wir  ar  dir  dewi*  d 
[byddawt  kyl]eddev  tan  yn  llan  llieni     .... 

a  grvffvdd  a  vedd  y  goron     .     ... 

yn  ol  mab  henri  mawr  vydd  y  dyfFysgi     .... 

y  bydd  oes  drythyll  hep  ganwyll  ganon  Adda  was 

60  ******  hafE  yn  yawr  |  ben  gogyvarchwr  *  *  *  *        e 
[yn]gorllewin  nef  a  Uawr     .... 

a  gway  saesson  pan  i  gwypon  . 

61  Karonoc  vaban  daw  byt  breiddvarnan     ....  J 
kyvyt  o  gvdd  gwr  a  wna  bvdd  yw  obeithion 

Ac  ywain  vydd  i  henw  honait  gyffrangon     .... 
dwyvil  a  dcvkant  byclian  ai  karant  y  keiri 

64  ******  wraidd  a  rediev  |  hyddgant  &c.  &c.f  g 

65  Proffivydolieth  y  keilioc :  Mynych  alwet  yr  eos  yn 
gyffla  ♦  *  *  *  *  *r  ddigrivwch  nit  ymystynaff  ar  vawr  lywen- 
ydd  ....  ends :  a  bit  i  ti  amherodyrawl  anrydedd  erddwch 
pedrewch  ni  vo  marw  tarw  torvoedd  [pry]dain  . 

73       Krist  ]fessu  am  kv  am  kydvydd     ....  h 

A  .  cbel  am  dan  vyrain  agwain  kyn  echwydd 
Ac  ochain  ymprydain  rrac  ywain  a  vydd     .... 
Archan  drvgared]  kyn  diwedd  y  dyd) 

75       Gwr  bievydd  terrvyn  gely  ******  i 

Gwyn  i  vyd  gymro  gwae  hwynt  saesson 
Arglwydd  pa  bryt  vydd  hynny  &c.  &c. 

77  Proffivydolieth  awnaeth  3Ie[rddin~\  emyrais  wrth  ivrtheyryn 
gwrthene :  Kq  val  ydd  oedd  gwrtheyrn  gwrthenev  yn  eistev  ar  glann 
y  llyn  gwehynyedic  y  kyvodassant  dwy  ddyraic  o  honnaw  &c.  &c.  .  . 
ends :  Ac  vlw  yrai  hen  a  atnywyddheir  Y  gwynav  a  ymdorant  o  irat 
chwythedigaeth  ac  a  wnan  sain  y  rrwng  ysser. 

113  Hon  yw  p[^t'']offwydolieth  sihliX  yr  lion  oedd  verch  prima- 
dil  [sic]  vrenhin  Ac  hecuba  oedd  i  mam:  Ac  o  roec  i  gel  wit  hi  tibin- 
tina  [sic]  Ac  o  ladin  Albima  hon  a  aethpop  eilwers  i  bregethv  i  amra- 

vaelion  rranav  y  dwyrain  &c.  &c ends :  Ac  yna  y  *  *  *  * 

pawb  gan  lef  y  coryn  oddvwch  ben  yn  kwynaw  trveni  pechawt  y  byt 
Ac  ev  llavvryev  amravel  ac  yna  yr  ymddengys  vffern  a  bwrw  y  ddayar 
i  arnaw  ac  yngwydd  yr  arglwydd  y  tjnnv  i  bfenhinedd  yw  gwaelawt 
ac  am  hy  peyn  y  digwydd  or  neff  yn  avon  o  dan  a  bj-wmystan. 

144  V  \ragorav  a  gaiff  y  neb  a  welo  koryff  krist  pan  ganer 
yfferen :  Anghenvwyt  a  gymero  ni  ddeelir  &c. 

*  Seep.  147  of  this  MS. 

t  The  end  of  the  poem  is  missing.     It  is  difficult  to  say   whether  pp.   60-4 
contain  one  or  several  poems. 

J  Practically  the  same  text  as  Bed  Book  of  Ilergest,  cols.  571a-577. 
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145.  Drogan  y  vor  vorwyn  Taliessin  *  m  *  1/  henvydd  honno. 

Gwelais  i  vorawt  ac  addoet  yspydawt  a 

gweleis  gynnanwyn  am  y  voruorwyn 

gueleis  anryued  a  chyflauared     .... 

ry  gnawyiit  y  gyt  o  gybi  a  duw  oe  dihewyt  . 

146  Drogan  y  llynges  drom  droch  . 

Duwsul  voloch  I  duwsul  gwrthgroch     ....  h 

na  Uwyt  Uiw  kraic  |  na  gwas  llympheic 

rac  ovyu  y  bla  |  ac  oi  diva  |  mat  uo  ynnia  |  gwr  ai  gwna  . 

147  A  fragment  ending :  a  dilev  byt  drwy  wyt  a  wnan  c 

ny  byd  dilwit  y  dielean  oil  adon 
reged  A  chyret  i  ]evan  . 

h.       byddawt  eryr  yn  wir  ar  dir  dewi     ....  d 

A  llwyrwys  daa  Rys  yn  ynys  brydain  a  ||  (see  pp.  56-59). 


MS.  59  =  Hen.  MS.  264 (^).  Poetry,  Pedigrees,  the  partition 
of  PowYS  Wenwynwyn,  Erra  Pater's  prognostications.  Paper ; 
5|-x  3J  inches;  104  pages  (pp.  41-56  are  injured  at  the  top  by  rats)  ; 
in  a  case  with  MS.  60.  Pages  1-19  are  in  the  hand  of  Simwnt  Vychan 
(1550-1606)  ;  pages  21-40  belong  to  the  first  half  of  the  xvith  century  ; 
and  the  rest  to  the  second  half  of  that  century. 

1       Haf  hir  wynnawc  kofodawc  o  law/     ....  e 

bid  pobl  yngryd  Eac  ofn  trengi  Taliessin 

3       Gwedi  koter  y  bedde  |  Y  mynwent  gerbre     ....  / 

bid  dydd  llawen  gwedy  duw  nodolic  „ 

5       Gwyr  mon  ai  gwyl  'j  arr  bennrrynn     ....  g 

y  gwr  hwnnw  a  wastata  a  ynjs   y  brytaniaid  (see  MS.  53, 
pp.  15-24). 

17  Ornamental  bordering s 

18  Tariaf  mawl  hayaf  mal  hynn  tv  .  r  .  Afon  h 
Twr  ifor  o  benllynn  &c. 

19  Pedigrees:  (a)    V  maes   mawr  \  y  plas  newydd :   ^femwnt 
Iwyd  ]fvstvs  pyrs  mab  thomas  llwyd  &c. 

b.  Meyvod:  John  ap  jfeuan  ap  ywain  Margred  kinastr  &c. 


AVALLENEU,  HoiANEU,  ETC.       (See  MS.  1,  pp.  41-62.) 

The  order  of  pages  21-42  is  reversed  by  the  scribe,  i.e.,  he  begins  on  page  40  and 
continues  backivards  on  pages  39,  38,  37,  Sfc. 

40       Mor  drvan  genyf  mor  drvan  &c.  (p-  1)  i 

39       Grwynnvyd  y  vedwen  yn  dyiFryn  guy     ....  k 

dyrchavawd  maban  yn  advan  dehav  (p.  48-49) 

37       A  roddet  y  nop  yn  vn  plygaint     ....  / 

gloyvvedd  yw  y  henw  gloywyn  i  daint 
6.      Avallen  pereu  bvrwen  o  vlodav     ....  ni 

namyn  saith  eilwaith  yw  hen  a  hadnev 

36       Avallen  peren  a  dyff  dra  rrvn  &c.  (p.  50)  w 

b.      Avallen  beren  bvrwen  i  brie     .     .     .     ,  o 

nevd  wyf  diadaw  a  dieiddic 
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35       Avallen  peren  a  dvff  yglan  nant     ....  a 

a  minahav  gun  wylo  nim  adwaenant 

b.  Avallen  beren  bren  yssythat     ....  b 
ac  yntav  heddiw  val  na  bwyad 

c.  Avallen  beren  bren  addveinvs     ....  c 
yd  vydant  wyr  ramant  rydrwyvanus 

<L      Avallen  beren  bren  liydwff  glas  &c.      (p.  48)  d 

34       Avallen  beren  bren  diledkynt  a  dyf  yn  tal  ardd  &c.  (p.  5o)     e 

b.  Avallen  beren  bren  biboric     ....  f 
y  talawr  i  gerddawr  i  gylenic 

c.  Avallen  beren  bren  ni  grino     ....  g 
ni  wna  anhedd  pan  pevsseddo 

33       Avallen  beren  bren  ar  honait     ....  h 

rac  trin  hyt  na  bwyf  gyfFrin  ac  essyffleid 

b.  Avallen  beren  berajff  i  haeron  i 
a  dyf  yn  argel  yn[g]lioed  kylyddon  &c.      (p.  52) 

c.  Avallen  beren  a  dyff  yn  Uanerch  k 
A  chydvod  grandde  o  aranwynion  ||  (p.  49, 1.  i5_p.  51, 1.  ig) 

30  llyma  awdyl  agvddiwyt  gynt  rac  gwyr  orp  I 

Olan  a  borchellan  mor  yw  [sic']  ryvedd 
i  edrych  bethlem  drem  ardehedd 

b.      Oian  a  borchellan  addoeth  gwener  m 

a  vynno  keissio  keissiet  jfownder 
,    Gruffudd  evvdd  ef  wna  iownder 

A  garai  goddeilio  meibion  a  dynion  over  *#**## 
29       Oian  borchellan  mor  yw  avyren     ....  jt 

ni  ddyrchaiff  mab  sais  ais  byth  hyt  lawen 
b.      Oian  borchellan  bychan  karant     ....  a 

gwir  mae  ir  goron  y  gwrhaant* 

28       Oian  borchellan  hoyan  hoyav  ....  (p.  56. 1.  5,  to  p.  63,  p 

y  daw  ytivedd  Ryvel  iddi  1.  i,  excepting  p.  57  11.  8-13). 

21       Avallen  beren  bren  ail  weddva     ....  g 

Uias  Mab  gwenddydd  vy  Haw  ai  gwna 

b.      Avallen  beren  bren  addveiniat     ....  r 

rac  kymynv  dy  ysbail  y  amdanat  |  a  chyn  || 


41  An  account  of  the  descendants  of  Owen'  Kyveliog  and  of 
the  partition  of  Powys  Wenwynwyn,  The  sons  of  Gruff:  ap  Gwen- 
wynwyn  were  :-~y wain,  lin,  Johon,  william,  Gr:  vychann,  dafydd. 
Ywaiu  inherited  Arwystli,  Kyveliog,  Swydd  Lannerc/*  Hudol  and 
half  of  Kaer  Enion ;  Lljwelyn  received  Mochnant,  and  Mechain 
veil  Koed;  John  the  fourth  part  of  Kaer  Enion^c  *****  [Wiliam] 
got  Mowddwy  and  Gr:  V3  chan  had  for  his  portion  Deuddwr,  Swydd 
Ystrad  Marchell,  and  Teir-tref.  The  above  Owen  had  a  daughter 
named  Hawys  Gadarn  who  married  ''  Johon  of  jfarlton  "  vel  Carlton,. 
*'gwreng"  Edward  of  Carnarvon.  When  Owen  died  there  was  a  war 
between  Hawys  and  her  uncles  because  "  no  land  fell  to  a  daughter."^ 
As   a  consequence,  by  the  aid  of  the  king,  the   Uncles  Llywelyn,  John,^ 

*  The  bottom  of  this  folio  is  cut  out. 


THE  PROGNOSTICATION  OF  ERRA  PATER.        437 

and  David  were  thrown  into  prison  at  Harddlech,  &c.,  and  Hawys  at 
last  succeeded  to  the  lands  of  her  fatlier. 

An  account  of  the  descendants  of  Hawys  follows,  down  to  John 
earl  of  Worcester. 

48  Kynfyn  ap  gwrystann'  aj^  ^aith  voed  a  briodes  yngharad  verch 
vredvdd  ap  owain  ap  howel  dda.  &c. 

49  A  short  treatise  concerning  the  descendants  of  Meredydd  ap 
Bleddyn  "  lord  of  all  Powys,"  and  of  the  manner  his  lordship  was 
partitioned  among  his  successors  down  to  Owen  lord  of  *'  Glyn 
-dyfrdwy  "  who  in  1400  took  up  arms, '*  and  Wales  with  him,"  and 
burnt  Kuthin.  Soon  after  Owen  captured  the  lord  of  Ruthin  and 
Sir  Edward  Mortimer  and  there  was  a  ransom  of  x  thousand  marks. 

56  Pedigree  of  Edmund  earl  of  Richmond. 

h.  Pedigree  of  Elen  wife  of  Gr;  Vychann  and  mother  of  Owen 
''  Glyn  dwr "  <     .     . 

57  "  The  perpetual  prognostication  of  Err  a  Pater  ^'^  (p.  104),  or 
Hoio  to  foretell  the  character  of  the  year  from  the  day  of  the  iceeh  on 
which  January  1st  happens  to  fall :  Y  flwyddyn  y  del  ^fonawr  i  mewn 
ar  dduw  svl  /  y  gay«f  a  fydd  oer  a  llaith  /  ar  haf  a  fydd  gwresog  / 
amser  kynhayaf  a  fydd  gwntog  a  glawog  ag  andler  [=amlder]  o  vd  a 
gwinoydd  a  grawn  eraill  &c. 

65  Beth  y  may  y  Trane  yn  i  arwyddochav  pobdydd  or  wythnos :  O 
bydd  Trane  ddvw  svl  fo  fydd  marfolaeth  fawr  ar  ysgolheigion  vstysiaid 
a  ftbbyl  ddrwg  eraill 

QQ  How  to  foretell  the  character  of  the  coming  year  from  marking 
the  weather  of  Christmas  day,  and  also  from  the  day  of  the  week  on 
which  Christmas  day  falls.  Pan  vo  nos  dvw  nydolig  yn  deg  ag  yn 
eglvr  yr  hin  a  heb  wynt  na  glaw  :  llyna  arwydd  y  bydd  y  flwyddyn 
bono  yn  amyl  gwin  ffr^ythydd  &c. 

74  Gwybodeth  yr  hwsmon :  Yr  hwsmon  y  mae  gwybodeth  yn  y 
modd  hyn  :  may  yn  gynta  yn  markio  ar  ddvw  nydolig  ag  fellv  rragddo 
may  yn  markio  y  devddeg  diwrnod  eraill  yn  inion  or  dydd  kynta  :  a  ffa 
bin  bvnag  fvtho  ar  bod  vn  or  devddeg  diwrnod  felly  fydd  v  mis  sy  yn 
pvrthvnv  ir  diwrnod  hwnw  &c.  &c. 

104  lljma  fal  y  diwedd  y  pyronosteicasiwn  tyragwyddol  o  waith  yr  vrddol 
ystyronomeer  erra  patar  yr  hwn  oedd  iddew  allan  or  gyrysdynogaeth  yngywylad 
£  =  yng-\vlad]  y  twrk. 

This  is  the  ende  of  thys  litel  boocke  whiche  was  the  makinge  of  erra  pater 
Robert  ap  Rys  ys  the  true  onor  of  thy  [js] . 


MS.  60  =  Hen.  269.  Poetrt.  A  Welsh  Calendar  &c.  Paper; 
6  X  4|  inches  ;  140  pages,  discoloured  and  partly  loose ;  in  various 
hands  of  the  xvith  centul-y ;  in  a  Case  with  MS.  59. 

Pages  1-8,  21,  75-6,  80-6,  92-4,  122-6,  133-6  are  in  the  cramped  hand  already 
alluded  to  (see  MS.  58).  It  is  impossible  in  some  instances  to  make  any  sense  of 
this  writing,  and  a  contemporary  pen  characterises  it,  with  more  truth  than  politeuess^ 
as  ''  endles  damne"  (p.  125).  Whether  the  verse  is  in  a  kind  of  Whitmanese  metre, 
ov  merely  the  beginning  of  the  lines  are  given  it  is  not  easy  to  say.  In  some  places 
the  verse  is  quite  regular.  The  poems  which  have  «  prefixed  to  the  authors'  names 
have  the  characteristics  of  holographs.  "  liber  Johaunis  Lewis  "  (p.  140). 
Pages  22-4,  95,  98,  109-10,  120-4,  182,  138-40  are  blank. 

*  Compare  William  Lilly's  New  Erra  Pater  (London). 
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1        ||y  gOr  sy  hOy  noc  jOr  sir     ...     .  a 

mei  OS  hOn  [y]0  mis  hinon 
eil  y  mis  y6  Oiliam  sion 
gOr  y  biey  y  ddey  dda 
goyd  ac  yd  gOidigada     .... 
ond  oley  ney  dy  Oilyim  Anon. 

3  gOr  o  Gad  gorey  ydiO  &c.  h 

4  perthyn  arrnad  ffylip  fychan  *  *  ^f     .     .     .     ►  c 
vnOeith  6yt  ar  g[0]enith  yn  |  ac  vnfric.                             „ 

5  silyngOyr  kantr[5ic]   .  .  ymrycheinioc  .  .  Uangoyd  .  ,  d 
OS  hen  y6r  Uys  hyn  hen  yOyrddoenarddar                         „ 

6  ssion  fychan  o  cenieis         or  bontfayn  , 

h.       ysdyrrywch  pyrofwch  &c.  e 

7  Obob  man  baOb  |     .     .     .     .  / 
John  fychan  daryan  ....  rrotia  a  hon  ,                        ,, 

8  pOy  bynac  a  fyno  meddyciniayth  raklefyd  y  marchocyon  hOydd 
gOndid  y  eisdeddfo  keis  &c. 

b.       Kid  Raid  yniach  or  aehos  &c.  g 

9       I]  ar  6aith  aur  a  myrr  a  thys  ?  h 

i  daO  r  glod  1  .  .  .  .  gOladus 
vn  o  verchet  hen  vrychann     .... 
aet  duO  a  gOenn  at  i  gOr  Ho.  ap  dd.  ap  jeu.  ap  Rys 

13       Maengwat  hywel  amhadoc     ...»  i 

Ef  aeth  mair  vyth  am  erjT  "Dauid  Epynt 

16  gvvalch  dafydd  gam     ....  k 
maestr  watgyii  ....  gidaiachas  nad  .                          Anon. 

17  II  Ym  yr  oedd  meir  a  wyddiad     ...  I 
Gwychlaw  sion  diurjon  waew  dur 

Gwynn  ap  rys  gvvnnaf  gwynprysur     ....     . 

gwardd  lywelyn  dyn  dv     .     .     .     , 

sieryf  ar  grvdiev  seirian 

syr  wiliam  gledd  dinara  glan     ,     ,     ,     . 

a  mynv  r  jawun  ganntv  gyd  "Jevan  gcthin. 

20  Mi  a  wn  lie  mae  anedd     ....  m 
efii  riiss  vyw  ar  y  ol 

lien  gel  aeth  ar  Iwelyn 

llif  noe  awnaeth  llefain  G-  8)  || 

21  perthyn  arnad  &c.  (see  page  4)  n 

25       Pryns  o  nef  |  Barnwyd  oedd     ....  o 

Arcbaf  vn  arch  yw  veneid  lewys  morgannwc 

28       sion  fychan  hjd  forganCc     ....  p 

lliOydd  dillad  lloi  iyiiaingk  ''rrys  namor 

33       Jarll  gwent  o  barlment  yn  ben  y  tyir  gwlad     ....      q 
Pennaf  o  ieirll  penfro  6yd     .... 
DiiO  yth  gadO  hari  yth  arglOyddiaeth     .... 
Pob  iaith  yth  yurlliO  paOb  yth  iarllaeth        "tt  ap  Rysiert 

39    Welsh  Metres  :  Mak  a  mwn  Mr : 

(j)     kkkk     tttt     ktkt     kkkk     tttt     kt     kk 
(ij)     Alban  Rudderch  :  k  t     kk  t  k     ttt  k  tt  k  t  kk  . 
ends:  (xxxi])     Dim  a  dim  k  t    k 


POETRY  BY  VARIOUS  AUTHORS. 


439 


42  Rac  vessurev  ynt  y  rrei  hijnn 

(l)  kor  aldan  kkk  t  k  tt  k  ttt  k 

ends :  (xxv)  decfir  wnsach  tttt  kkk  t  k  tttt  kkk  t 

45       Dydi  ferch  anerchwyd     ....  "Bj/s  dy  ap     a 

Poyd    gwell  dy  chwedel  poyd  gwir  ll'n  ap  kydwgan 

49-74  A  Welsh  Kelendar 

75       pa  rjO  beth  ssyn  p#er     **,*,..  6 

dryssOch  gan  ofalOch  fy  ?  unfinished 

77  In  memory  of  Bp.  Robert  Ferrar 

yr  escob  ar  wise  i  benn     ....  .    C 

oedd  dy  vonedd  hyt  vynyw     .... 

Gwae  ef  tra  gof  ai  trewis 

Ef  a  vv  r  gof  varw  or  gis 

Mae  n  i  emyl  lie  gwyl  gwyr 

01  y  mwrthwl  y  inerthyr 

nis  tynn  kynoc  wynn  oi  gor 

Er  parhav  or  prior 

Na  chymer  var  dy  geraint 

Doktor  sion  na  dikter  saint 

ych  rhoi  n  gar  ni  chair  va  gwann 

Allai  varchell  i  vtychan     .... 

Gwedy  bot  y  gwaet  oi  benn 

Gad  ir  dorcli  gadwr  dywarchenn  Anon. 

80  Deytb  deigr  ]  dygyfor  fal  |  ny  ellyngir  |    ,     .     .     .  d 
arf  yO  oleO  ar  vilOr  |  da  gorff  yO                        dafyd  epynt 

81  Oyrr  o  gOyn  |  am  osod  heb  orfod     ....  e 
dafydd  ac  eneid  |  trebl  ddiddcs  loyw(?)                        Anon. 

82  llyma  en6ey  y  tri  thl6s  ar  ddec  or  gocle[^dd~\  kyntaf  oydd  lien 
arthyr  ny  Gelid  a  fei  den[i]  ac  ef  a  Oelei  ba[6]b  &c. 

84  *  yolinon  CayO  blaynaOr     .....  / 
maysdress  sian  meistres  Oynedd                                      Anon. 

85  elssabeth  fal  en^th     ....  g 
veneitec  rrac  ofn                                                                   „ 

87       Y  dderOen  vaOr  a  deiryd  h 

i  Gent  .  .  .  maisstr  Giliam  .  ,  .  herbart     .... 
ar  y  llaGr  er  da  r  holl  Jaith  "Rys  hrychan. 

92  y  lien  yn  rroi  UyGenydd     ....  i 
ay  gGayth  hil  hyGel  gelhin     .... 

anGyl  yG  jiy  plGyf  yno  Anon. 

93  y  gGr  mhob  milGr  k 
Rydd  yG  y  rhoddyon  or  aur  yr  aGron 

taney  ac  eney  [sic]  „ 

96       dyiithum  dduG  syl  diGethaf     ....  / 

y  dref  .   .  .  .  y  fflint     .... 
ai  ffobl  sy  is  im  aii  ffibydd  "tydyr  Penllyn 

99       Uywelyn  a  fyn  afyno  baynydd     ....  m 

arGanec  avr  arGin  gGun  "Jeu:  llwyd 

102       Tridec  ynarddec  addyd  yn  ogylch  &c.  Anon,  n 

103  Concerning  Welsh  metres. 
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104       marOol  Oyf  am  Or  o  len  a 

0  rod  J  chan  rydychen 

archiagon  .  .  .  Wiliam  Wallter  |  doctor     .... 
ayd  vy  wyllyss  yd  yelly  ,  "thojtias  llawddyn 

106       DuO  maOr  klyO  n  dirfaOr  d*erfynn  drOy  oerglOyf  b 

am  arglOydd  tal  y  llynn     .... 
marO  JoRn  ai  etifedd     .... 
achOyr  ynaii^  dmO  ^chaeraii  n  dr*  ' 
AchrOys  i left  unfinished. 

Ill       Mair  vaOr  nef  a  lla6r  yOr  llys  ar  fFynon  c 

\.  ar  ffynyant  ym  hen  rys     .... 

vy  hynt  vo  n  vyan  =at  vair  "Jeuan  ab  Ho:  hae  llOijd 

115       Y  drindod  avr  glod  arglOydd  dyO  iessv     ....  d 

^*0n  yOir  bennaeth  dyO  an  erbyno  „  ,, 

119  ILyma  y  gwahanniaeth  yssyd  rrwng  y  llythyreu  yssydd  saesnec 
ar  rrei  yssydd  yn  gymraec  ....  dwbwldy[f.e.  dd]  yn  gymraec  ....  a 
thorn  I.e.  p  yn  saesnec  &c. 

121  Salutations  in  English  and  Welsh 

Syr  god  gyve  you  good  daye  e 

Syrr  duw  a  ro  ywch  ddydd  da  &c.  &c. 

122  Py  son  o  Gent  pOy  syn  iach  |  lladd  mab  iarll     .     .     .     .     / 
.  moys  eir  as  yr  maystyrisiart  ""ierOert 

125       arglOydd  ernOmlydd    ....  j  g 

dody  bOys  yn  rreid  y  byd  Anon. 

127       ay  gOledd  aOnaeth  arglOyddOaOr  h 

yngOent  ^  achoinensment  maOr     .... 
gOledd  ieyan  raclan  ben  raith 
gOledd  Oiliam  arglOydd  ailOaith     .... 
gOr  y  god  o  loycr  gadarn  left  unfinished. 

129       Pwy  a  gayff  hap  oy  goffay     ....  i 

maOr  iaOn  Oyt  arnom  tomas 
yt  arfoc  lew  tref  a  gwlad  '^Jeuan  llwyd 

133       May  ell  keidOad  mal  kadell    »..*..  k 

yOein  ny  chad  yna  ch  Oell 
tOyssoc  o  Gent  is  y  garth     .... 
dyOless  yr  rroydoyss  arhent  "Robin  ddy 

137       Dyn  a  red  |  raayn  ydrym  I  &c.  / 


MS.  61  =  Hen.  482a.  Poetry  mostly  by  John  Brwynog.  Paper ; 
6J  X  4J  inches ;  70  pages,  discoloured  and  injured  by  damp ;  xvitli 
century,  and  probably  in  the  autograph  of  John  Brwynog ;  in  a  case. 

Imperfect  at  the  beginning  and  end.  *  per  me  Owen  Hughes  '  and  '  Thomas  lewis  ' 
(p.  21);  'Robert  Wynne  is  the  second  Ower  of  this  booke'  (p.  26);  'John 
Johnes,  Thomas  Wynne,  Robert  Lloyd'  (p.  43). 

1        ||Er  ffyd  pol  gair.a  hoffwyd  (1.41)     ....  m 

dydd  y  farn  dy  ddeav  fo  .  John  brwynog 

4       II  yr  avr  jaith  o  jyw  /  a  gallv     ....  n 

tomas  yn  glo  vrddas  gwlad 
ap  y  rolont  yn  brelad     .... 
avr  arddeler  ^or  vrddoliayth  Anon. 

*•  These  signatures  are,  inferentially,  in  the  author's  handwriting. 
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9       maythv  rrwyddawc  maitli  (****=*)     .     .     .     . 

pwyn  rci  wythganfork  penn  rraith  gwiiifay     John  hrwynog 

11       Kwchillan  o  lydan  wedd     .... 
RKowioc  y  dvc  wyr  howel 
BBoIant  ar  bvmkant  avr  bel     .... 
dal  byth  yn  dy  baw  y  bel  .  „  „ 

14  (Pei  kisiech  harddlech  ochaid)  &c.  &c. 

15  rrannv  a  wyddiad  yn  rrinweddol     .... 

och  gav  ar  John  .  .  .  vab  rrys  wyiin     .... 

Gwae  lyn  vyth  gwilien  i  vedd 

Gav  ar  vn  gwr  o  wynedd  „  „ 

18       Oerfel  ydoedd  ar  flodav     .... 
Mae/n/  rrew  ym  hob  mann  yr  hav,c 
am  i  hoedl  hvw  am  hadawc     .... 
hwnn  bo  vel  hvw  yn  y  byd  ,^  „ 

22       Y  gwaenwyn  y  bvr  gwnnoedd     .... 
kav  a  cholli  kwchillan     .... 
yno  del  enaid  wiliam  „  „ 

27  annerch  nac  annerch  gennad     .... 

amnaid  ac  na  ddwaid  ddym  dd:  ap  Gwilym 

28  Y  brie  vrddedic  ar  ddevvidion  duw 
o  dowys  glynn  lliwon 

wiliam  .  .  .  .  yn  fyw  ni  wnn  vn  oi  fath     .... 
koffav  avr  ddadav  kyft'  vrddedic.  John  hrwynog 

33       penn  rraith  yr  avr  laith  o  ryw  &c.  „  „ 

h.      ybarwn  a  byw  eryr     .... 

katwo  merodr  koytmoriaid  dd:  nanmor 

37  barnad  elissa  ap   Gruff  ap  einion 
bid  rrywann  boytri  ennyd 
bid  bwlch  ar  wybodav  byd     .... 
y  penn  oydd  fo  pann  oydd  fyw  lewys  mon 

40      duw  rren  dvc  edwart  vrenin     .... 

kiw  owain  glynn  kan  y  gloch  Tudr  aled 

44       pa  vn  difalch  penn  defic     .... 

gan  hynn  fab  gwynn  a  henn  fych  John  hrwynog 

49       Y  mayr  mays  vel  mor  moyssen     .... 
dyfyn  rrydderch  ap  dafydd     .... 
oyr  oydd  roi  .  .  .  yn  y  pridd  wynob  rrydderch 


/ 


bid  naf  mewn  bowyd  nefol 

S3       Vn  duw  arvthr  ond  irad     .     . 
£o  ayth  o  lann  faythlv  wr     . 
owain  ap  John  owain  oydd     . 
gras  yw  blant  gorssibol  oydd 

59      y  plas  y  kyrch  pob  nassiwn 
o  wedir  .  .  .  mab  ssion  wynn 
drwy  dduw  a  daria  ddwyoys 

€3       Pa  wr  gwaydol  pvr  godiad     . 

bowyd  vchel  bodychen     .     . 

rrys  wynn  o  dwr  ssion  i  dad 

bid  i  eryr  bodwrawc 
67      Ynynodd  yn  i  wyneb  &c. 
£    9«430. 


John  hrwynog 


P 
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68  (Thy  rest  gives  me  a  restlessc  life 
Because  thou  wast  a  matchlesse  Avife  &c.) 

69  This  page  contains  4  short  pieces  by  J.  Brwynog  which  are  illegible  in  part- 

70  This  page  has  a  few  fragments  which  are  only  partially  legible. 

Leaves  have  been  cut  out  at  the  end. 


MS.  62  =  Hen.  MS.  303.  Welsh  Grammars,  &c.  Paper ;  6  x4 
inches ;  148  pages,  discoloured  but  legible  throughout ;  in  a  case  witb 
MS.  61. 

The  MS.  is  in  the  autograph  of  S//r  Thomas  Wiliems  (all  but  pages  I45-T)  anci 
illustrating  three  distinct  methods  of  orthography  adopted  by  him  :  (a)  pp.  27-1 19  ? 
(6)  pp.  120-41  where  he  seems  to  follow  the  lead  of  Gr.  Roberts ;  and  (c)  pp.  1-10^ 
144  and  148  which  illustrate  his  final  method.  Ou  the  vellum  covering  is  written — 
"  Gr.  Roberts  ar  ol  y  parchedig  Robert  Wyun."  This  Gr.  Roberts  [1793]  most 
not  be  confounded  with  the  Grammarian. 

Pages  12-16  &  142-3  are  blank. 

A  treatise  on  Welsh  Metres  and  their  terminology 

I  Cerdh  dannce  :  Ihyma  benweu  Clyraeu  ac  eu  pennseu  yn  canlyiF,, 
au  mesureu  .  &c. 

3  Ihyma  r  Ihiner  a  elivir  kidwadigaeth  Cerdh  Tannau^  nyt  amgea 
no  Thelynae  a  Chrythau  o  vewn  Tair  Talhith  Cymru 

11  (Nid  oes  fawr  ragoriaeth  rhwng  y  Grammadeg  yma  a  Dafydd  Ddu  Athro^ 
Simwnt  Fychan,  ac  eraill — etto  ef  a  gyfrifir  yn  orau  o'r  rhai  hyn  oil) —  in  the  han^ 
of  Ed.  Wynne. 

17  llyma  dosparth  cerd  dant,  nid  amgen  /  Cywiar  dannau  s 
tliynniadau  .  &c. 

20  llyma  bedwar  mesur  ar  hugain  Cerdd  dant  .  &c. 

21  llyma  y  saith  vesur  ar  hugain 

Grochel  Geibio — ]]03]-jooo]])0]io]  .  &c. 

23  O  LYFR  M^  LONGFORD  :   V a'v  bai   cyffredin  ,  dryc  ystjrr  8x, 

24  llyma  bellach  ffordd  i  wybod  mesiirau  y  gerdd  y  rhai  a  dynnwy^ 
or  lladin  drwy  athrawaeth  Einion  ofPeiriad  &c. 

25  allan  o  hen  lyver  llel  Gutto  :  Nid  oes  vn  Ilythyrea  namyn? 
tair  a  safo'ngrym  silldaf  .  sef .  A  .  y  .  o  .  &c. 

27  William  Cynwal's  Welsh  Grammar  :  ILyma  ddosparth  j 
pvm  llyvr  Cerddwriaeth  cerdd  dafod  ....  Beth  yw  llythyren  ?  y 
lleferydd  Ueiaf  .  Gair  .  Sillaf  .  ac  ymadrodd  .  aphedwar  path  a  bertbyu 
arni  .  henw  .  llvn  .  gallv  ac  ordr.  Pedair  llythyren  ar  vgein  y  sydd  yn 
iaith  Gamberaec  .  .  ends:  Aches  tri  pheth  a  ddyly  prydydd — Jawrt. 
ddyscv  /  Jawn  ganv  /  Jawn  varnv. 

Y  llyfr  hwnn  a  scrivenais  i  allan  c  lyvr  xviliam  Cynwal  prydydd  oi  law  efi  Jivn 
ac  a  ddiweddais  y  14  .  die  o  vis  Gorphenhaf  1 5$2  ....    Tho:  Wiliems. 

114  Jr  .  M  .  pers  Mosden  odl  voliant  ac  ynddir  y  xxiiij  mesttr  ^c 
Pen  breisgedd  bonedd  benod  parch  vowredd     .     .     .     , 
par  dorf  ar  wasgar  peredur  vreisgwedd  .       Simon  vaughau 
iranscripsi  Banthori  .  456^  .  atatis  2i  .  20  Apfilis, 

120  An  abbreviated  copy  of  Gr.  Roberts*  Welsh  Grammar,  printed 
at  Milan  in  1567.  As  no  perfect  copy  of  that  grammar  is  know», 
the  part  missing  at  the  beginning  is  transcribed  here : — 

Cyfiachydiaeth 
Mo  .  Beth  yu  Cyfiachydiaeth  ? 

Cyfiachydiaeth  yu  rhann  o  ramadeg  yn  dysgn  iachau  a  hanes  pob  gair  ar 
i  benn  i  hvn  heb  i  rodi  ymhlethiad   ymadrod,    ac   a   dengys   dreigl. 
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tftdogaeth,  ausaud  a  ihif  y  geiriau,  a  pha  rann  o  madrod  a  fo  urth 

cbuilo  'mgyfacluiriaeth  gair 

Mo.     Beth  syd  raid  i  styrio  urth  hynny  ynghylch  cyfiachuriaeth  ue 

gyfiachydiseth  ?     yn  gyntaf  rhaid  yu  guybod'pa  rann  o  madrod  a  fo'r 

gair   cynn    edrych  am  dim  araj    syd  yn   perthynv   at  i  gyfiachuriaeth 

ef,  ac  am  hynny  mae*n  anghenrhaid  guybod  pe  saul  rhanu  o'  madrod 

y  syd 

Mo.     Doeduchithe  'n  enu  duu  pesaul  rhann  omadrod  y  syd  ?     Vyth : 

nid  amgen,   Heuu,  Rhaghenu^  BerP,  Cyfranniad,  Rhagferf,  Cyssyltiad, 

Ardodiad  a  Thaflodiad. 

Mo.     Beth  yu  Henu  ?     Rhann  o'madrod  yn  aruydhau  peth  a  elir  i 

gloued,  i  ueled,  i  deimlo,  ue  i  deuhalt  heb  amrafael  amserau  cantho,  mal 

ty,  lau,  dyd,  lyfr,  guydyn  ne  guydn 

Mo.     Pe  saul  amryu  Henu  y  syd  ?     Dau,  un  a  eilu  rhai  heuu  cadarn, 

ac  a  elir   yn  da  i  alu  henu  syluedaul :     Canys  fo  saif  meun  y madrod 

urtho  i  hvn  heb  gymhorthuy,  ag  a  fyd  urth  adeilad  ymudrod  megis 

sylfaen  i  gynnal  yr  henu  ar  daflodiad  .  vn  aral  syd  henu  guann,  am  nad 

eil  sefyl  oi   nerth  i  hvn  meun  pleth   ymadrod   heb  help  y  syluedaul 

imgynnal  urtho,  ag  ni  elir  yn  da  i  alu  ef  henu  i  ar  daflodiad,  ne  henu 

damueiniaul,  megis,  guych,  teg,  hagr,  ar  cyphelib 

Mo.    pesaul  rhyuiogaeth  henu  syluedaul  y  syd  ?     Dau,  y  nail  y  syd 

gyphredin  ag  yn  yragyphred  amryu  bethau  tano,  mal  gur,  afon,  tref, 

gulad,  yr  henu  aral  priodol  ydiu  i  un  or  neiltu,  megis  y  mae  henu  bedyd 

pob  dyn,  mal  Dafyd  Morys,  Louri,  a  phob  henu  neiltuaul  i  beth  vnig 

yn  y  byd,  mal  Dyfrduy,  Arfon,  puleli,  Rhufain,  Mon,  Guyned 

Mo.  pessaul   peth  a  damuain  i  henu  ?     Saith,  nid  amgen,  rhif,  achos, 

Cenedl,  treigliad,  phurf,  ansaud  a  Chymheiriad. 

Mo.  pesaul  rhif  y  syd?     Dau,  vnig   pann  sonnier  am  vn  peth   mal 

gur  ne  garreg.     Luosaug  pann  sonnier  am  fuy  nog  un  peth  fal  guyr, 

cerrig 

Mo.  pesaul  achos  ne  syrthiad  y  syd  ?     Chuech,  nid  amgen  henuedigaul, 

genedigaul,   dodaul,  Cyhudaul,  galuedigaul  ag  abliau]  :  ond  nid  ydiu'r 

syrthiadiau  hynn  anghenrhaid  ir  iaith  gymraeg,  etto  ni  bydan  chuaith 

amhyrthynasol  i  cyf rif  gann  f od  pob  dunedur  cymraeg  yn  sou  am  tanynt. 

Mo.  Pessaul  Cenedl  ne  ryuogasth  y  syd  i  henu  ?     Duy,  un  uruy  fal  gur. 

Angel,  tydyn  :  un  aral  uanyu  fal  merch,  buuch. 

Mo.  A  oes  phord  i  uybod  pa  genedl  fo  pob  heuu  ?     Vrth  vn  o  dau  fod 

y  gelir  adnabod  cenedl  henu  cadarn,  [sef  yu]  (sic)   os  byd  gureidiol 

anuadal  ir  henu,  rhoder  rhaguas  yn  y  rhif  vnig  oi  flaen  ef,  ag  yna  os  byd 

guruy  y  ureidiol  ef  a  drig  ymhob  cyrchfa,  mal  tad  y  tad  ir  tad,  ar  tad, 

ond   OS  banyu  fyd  y  gair,  y  gyrchfa  gyntaf  a  saif  ymhob  le  ar  ol  y 

rhaguas,  raal  tonn    y  donn  &c.  (See  p.  7  of  Gr.  Roberts'  Grammar.) 

ends  :    Oni  chyfansodir  rhaghenu  ag/  i  /  pan  fo  hi  ardodiad  \m  amser  ? 

Cyfansodir  fal  hynn,  im,  it,  in,  uuch,   idynt,  ag  a  dodir  /  i  /  fo,  ag,  uy 

attynt,  mal  imi,  iti,  ido  fo  /  i  mi,  i  chui,  i  dynhuy  .  ag  etto  megis  yn  y 

rhai  uchod,  i  minnau,  i  tithau,  i  chuithau,    i  dynhuythau,  pan  fo  /i/  yn 

diuaethaf,  hi  a  droir  ueithiau  yn  /y/  ag  a  deflir  yr  accen  ir  ail  diuaethaf 

mal  imi  ymy,  iti  ytty,  ag  a  dyblir  y  gydsain  mal  y  guelir  yn  y  rhain  : 

ymmy  yr  ydoed  mamaeth 

i  mi  mae  meibion  maeth  (p.  141)  (See  Gr.  Roberts*  Gram.,  p.  37.) 

144  Alhan  o  Lyiier  Achae  Tho.  ap  lln  ap  ^thel  : 

Ihyma  henwae'r  pedair  Caing  ar  dhecy  prifgeincice,  a  wnaeth 
Gwgon  a  Chyhelyn  o  waith  pob  vn  o  nadhunt  .  &c. 

145  llyma  chwe  siampl  o  ddyssgeideth  gwyr  doethion  a  fv  gynt  i 
gyngho\ri  dyn]  i  fedrv  ymgadw  Rheol  dda  yio  gor^  ai  enaid,  nid 
amgen  :  Saint  Awstin  a  ddowaid  mae  kyffes  Ian  o  hoU  bechode  yw 

K   2 
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dechrav  pob  gweithred  dda  &c ends :   Y  chweched  peth  y w 

mjnjcli  laweuychv  o  glowed  geiriav  dvw  ai  darllain,  fal  y  dovvaid  sain 
grvgor  yn  wir  megis  y  mae  bwyd  davarol  yn  porthi  felly  y  raae  geiriav 
dihv  yn  porthi  yr  enaid  a  duw  a  ffyno  gen  bob  kristion  o  ddyn  ymarfer 
anliw  ai  kadw  yn  i  galoa  a  gwnethyr  yn  i  hoi  nessa  a  geller     amen. 

148  y  wneuthur  Ihedr  yn  velyn  .  geiniegwerth  o  Safron  &c. 


MS.  63  =  Hen.  309.  Poetry  by  Gr:  Gryg,  ^olo  Goch,  Tudyk 
Aled,  Gutto'r  Glynn,  Dd:  Nanmor,  Griffith  Hiraethog,  Wiliam 
Kynwal  &c.  &c.  Paper  ;  6  X  4  inches ;  296  pages — beginning 
wanting  and  at  least  one  leaf  at  the  end.  Pages  1-26  are  slightly  later 
than  pp.  33-296  which  are  attributed  to  William  Kynwal*  and  were 
written  about  1575. 

Page  27  has  the  entry:  llevar  W™,  glynn  ap  W""  glynn  ap  W""  glynn  sersiant  { 
pilstwn  mostyn  |  maesog  tegwared  |  tomas  ap  gr  ap  siankyn  ap  Rys  gwedir 

1      II  lliw  niwl  lie  mae  llawn  alaeth     ....  a 

yn  inch  hely  mwy  na  cliael  medd.  Simwnt  Vychan 

3  /  Sion  wynn  ap  hadwaladr  i  ofyn  hascg 

Y  Hew  gwar  oil  a  gerir     ....  b 

o  cheisiwch  werth  chwe  chaseg  IFiliam  Kynnwal 

7  Marwnad  how  el  ap  Mhys  o  rvg 

Dvw  gwyn  er  digio  ennyd     ....  c 

gwnaed  tvw  ag  enaid  howel  Tvdvr  Aled 

10   Y  maes  y  manhri :    Dans  o  bowls  doe  in  ysbeiliwyd    ...      d 
Jarll  oi  fab  arail  a  fo  gvtto  r  glynn 

14       Y  dref  ar  hyd  yr  afoii     ....  e 

Carnarvon  .  .  caer  Wiliam  .  .  Siambrlen    .... 
dy  wr  ai  gwisg  val  draig  wenn  Tvdvr  Aled 

Ymryson  rhwng  gvttor  glynn  a  houll  ap  dd  ap 
Jfan  ap  Rys  am  fynd  i  Raglan 
17       MaOr  yw  dysg  yno  mae  .  r  .  da     .     .     .     .  f 

i  feni  yr  af  finav  Gvtto  r  glynn 

20       lihyfedd  ydiw  arfeddyd     ....  g 

o  daw  rag  hir  drigo  hwnn.      Hou'l  ap  dd  ap  Jfan  ap  R. 

23  Mar:  Rob:  ap  S.  ap  ithael:  Y  gwr  marw  e  gar  raorwyn  ...       // 
dy  ddiben  yw  dydd  eb  nos  Tvdvr  Aled. 


27  llyma  Rinwedd  y  ferfain  bwrvv  hwynt  miawn  dwr  i  bo  pysgod  a 
hwynt  a  gasglant  yn  i  gylch.  Y'r  ail  Kinwedd  i\v  dyro  dan 

wraig  pen  ysteddo  ag  ni  ddichon  eiste  ar  y  llysie  onid  morwyn  Jfank 
ddifai  y  drydydd  Rinwedd  iw  kymer  y  sygvn  ag  yf  a  thi  a  fyddi 
gyddiedig  heb  dy  weled  a  thi  a  well  bob  dvn  oni  yfech  ddwr  ben- 
diged  .  Y  bedvvaredd  Rinwedd  iw  o  dwg  dvni  yn  ladrad  miawn 
kynylleidfa  o  bobol  kymer  y  llysie  a  tharo  bob  dvn  ar  i  ben  noeth  ar 
neb  a  fo  evog  a  gria  yn  vchel.  Y  bvmed  Rinwedd  iw  tyn  y  gwraidd 
a  golch  miawn  dwr  fynon  oer  a  dyro  yn  dy  enav  a  dyro  gysan  ir  neb 
ft  fynech  a  hi  alh  gar  yn  wir 

29       Scrwlian  kwynfan  mewn  kynfigeniaith  &c.  i 

*  If  Mostyn  MS.  Ill  is  an  autograph  MS.,  which  is  at  least  highly  probable, thi» 
MS.  can  not  have  been  written  by  William  Cynwal. 


G.   HIRAETHOG,   W.    KYNWAL,   ETC.  44- 

30  gwraig  sion  ysmyth  ann  v}  yV°^  gr.  ap  llobt.  ap  edmwnd  gr.  or 
penrhyn  bodsilin  kvvchwiilan  gwedir/ 

b,  sion  gr.  baeli  kaernarion  aer  siors  gr. 

c.  gwraig  sion  gr.  elnor  V3  inr.  moris  gr.  yr  aer 

31  koeg  ffritin  groflin  gravele  &c. 

b.  pen  enir  y  lloyr  boyn  anidn  osodied  &c. 

32  Kaer?iarfon—W'^  Sbeiser  fab  Robt.  fab  W'"  fab  Robt.  &c. 
b.  Mr  Thomas  Conway  y  nylediddo  &c. 


33  y  ofi/n  main  melin  i  Sion  ap  R.  ap  tin  up  hwlkyn  o  von. 

Sir  von  wenn  os  rhifwn  w^^r     ....  a 

kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  Gruff  hiraethoc 

39  Mar:  Sion  ap  R,  ap  tin  ap  hwlkyn  a  vodychen  ymon 

Ovewn  iraidd  vann  aravl     ....  b 

a  rroi  oes  hir  i  Rys  wynn  Gruff  hiraethoc 

44  Jofyn  main  melin  i  ddav  wr  o  dir  mon 

Y  ddevlew  di  eiddilion     ....  c 

dra  i  malo  yd  er  melin  „  „ 

Cywyddeu  by    Wiliam  Kynnwal 

50  Etta  i  dri :  Troes  vrddas  tros  y  werddon     ...  d 

ymon  I'r  haelion  ai  rhoes  .  156g .  ^V.  kynnwal 

55  Etto  i  bedwar :  Sir  von  y  sydd  rrydd  in  rraid     ....        e 
am  y  main  ir  rhain     yrhawc 

62  Mar:  m""  tomas  bwlklai  a  lann  Rrddlad 

Wedi  r  .  varn  i  droea  vawr     ....  / 

i  aeres  hwn  roi  oes  hir  .  1510 , 

67  Mol:  morvs  gr:  yr  aer  or  pins  newydd  ymon 

bwy  a  choel  byw  a  chalon  .     .     .  g 

niwed  vyth  i  Enaid  von         .  156g . 

73  3Iol:  dd:  ap  R.  ap  dd:  ap  gwilym  o  Iwydiarth  ymon 

Awn  a  cherdd  vwch  y  werddon     ....  h 

teyrn  myrdd  katerwen  mon         .  156^  .    Wiliam  kynnwal 

79  Mar:  Sibl  v}  syr  W"^  gr:  gwraig  owain  ap  hiiw  o  vodeon 

Oer  oedd  gynt  arwydd  a  gaid     ....  / 

a  gair  naf  i  gor  nefoedd         .   156g  .         Wiliam  kynnwal 

^6  Mar:  alls  vj,  dd:  gwraig  lewys  ap  owain  o  von 

Y  modd  y  dervydd  meddyn     ....  k 

iawn  fwy  elw  1  nef  Eilwaith         .  1511  .  Wiliam  kynnwal 

91   Mar:  am  R.  wynn  ap  Sion  ap  R.  o  vodychen  ymon 

bravddwyd  an  gwnai  yn  brvddach  / 

ai  ddoei  wledd  nawdd  lowydd  nef     .  15^1 .  Wiliam  kynnwal 

98  Mar:   Owain  ap  Mevryc  ap  lln:  ap  hwlkyn  a  von 

Mae  gwae  in  o  magwn  w}^r     ....  m 

poed  ar  rann  pedr  i  Euaid  lewis  daron 

Mol:  i?i''  mevri/c  (/  dir  mon  \ 
102       Son  am  wr  hael  syn  y  mryd     ....  n 

gair  Siob  Ian  gorsibol  wyd  Sion  brwyncc 

108  jfr  seren  a  weled  vwch  ben  sir  von  y  nos  y 
ganed  mam  owen  tvdvr 
Am  i  lliw  y  mae  llawer     ....  o 

ac  arfer  chwedl  a  gorfod  Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Einion 
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113  ^  veib   0.  tvdvr  ap  mer:  ap  V  v^  o  benmynydd  man 

Y  ddevwr  arglwyddiaidd     ....  a 
]  gadw  aehvyd  Gadwaladr                            davudd  nannmor 

118  Mar:  Rydderch  ap  R.  o  dref  gay  an  ymon 

draen  y  Boed  drwy  anRydedd     ....  b 

dregayan  yn  dragywydd  Sion  brwynoc 

123  Mol:  Rydderch  ap  R.  at  wraic  /  tr  eg  ay  an 

Y  ddevddyn  o  ddyweddi     ....  c 
hwn  eb  wad  a  bono  bytb                                      ,,             „ 

127  Mar:  gr:  llwyd  ap  Rydderch  ap  R.  o  dre  gayan 

Gwae  ni  ddar  gwynedd  arab     ....  d 

llwyd  nvdd  yn  Haw  dvw  o  nef  davudd  alaio 

1 32  Mol:  huw  ap  R.  ap  hoi:  ap  R.  o  vysoglen  ymon 

Y  karw  im  oes  y  kair  medd     ....  e 
yti  einioes  hyd  henaint                                              „         „ 

138  Mar:  hoi:  ap  Un  a  von  at  ivraic  mallt  t'5  R, 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd     ....  / 
heb  wannhav  meibion  bowel                              Rys  Pennard 

143  Mar:  Rys  ap  tvdvr  o  von 

Tobic  yw  gwynedd  meddir     ....  g 

evrfawl  jor  wra  val  ef  Gruff:  gryc 

\4:*7  f  If  mab  tvdvr  llwyd  o  benmynydd  nion — Gronwy,  Rys, 
Ednyved,  gicilym.  See  MS.  64,  p.  20. 

Mynd  yr  wyf  i  dir  mon  draw     ....  h 

tref  gwovon  tra  vwy  vyw  Jolo  goch 

153  Mar:  mrec?ydd  ap  kynwric  o  von 

doe  yngod  Rwng  dwy  angor     ....  i 

gwae  ni  marw  haelioni  mon  .  Rys  goch  or  yri 

Mol:  Wm:  vych&xi  or  penrryn  (pp.  157-170). 
157       Mynydd  yr  bavl  mae  n  dda  Rawc     ....  k 

onid  vn  a  dav  wyneb  lewis  mon 

162       Y  gwr  ai  dy  ar  garrec     ....  / 

pen  kenedl  pen  ale  kwynedd  Gvtto  .  r  .  glynn 

166       GwJ^ch  Wiliam  ac  vcbelwaed     ....  m 

Eryr  evraid  yr  yri  Kynwric  ap  dd.  goi 

17 1  Mar:  gwilym  ap  gr:  [or]  penRyn 

Bad  elfydd  ar  y  dalfaink     ....  n 

gwawd  i  wilym  i  gedir  (1.  34)  || 

175       llys  da  dvw  mon  lies  dvd  raawl     ....  o 

onis  gwna  dvw  nis  gwna  dyn  Rys  goch  or  yri 

VJQ  jf  wilym  ap  gr:  Twr  dan  vaner  yr  eryr     ....  p 

i  glos  dvw  nac  i  lys  dyn  „  „ 

183  Mar:  Gwilym  o  benmynydd  y  mon 

Ro  dvw  .  r  .  galon  ddicllon  bwyll     ....  q 

Avrth  vyngwawr  dvw  raawr  amen  gwilym.  ap  Sefnyn 

189  Mol:  gwilym  ap  gr:  ai  vab  Wm:  vychan 

Ro  dvw  BenRyn  vreisglyn  vrys     ....  r 

a  geidw  vrenbinawl  gadair  ,,  „ 

193  /  ofyn  ap  gann  S.  moel :  doed  wyr  mens  ar  deid  ir  mor  .  .       s 
dial  i  gnwk  diawl  ai  gwnaeth  Robert  lei af 
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1D7  jf  ofyn  paderav  gann  Mv.  Ricart  deon  bangor 

Mae  vn  keidwad  mewn  kadair  a 

jmankor  hwnt  val  maen  krair     .     •    .     . 

modf eddav  mevdwy  fyddaf  .  gvtto  ,  r  .  glynn 

201  Mar:  am  Wm:  ap  gr:  ap  toniBiS  o  vangor 

Am  Wiliam  j  mae  wylaw     ....  b 

1  dy  ddvw  vvedi  i  ddiwedd         ,  157G  ,     Wiliam  kynnwal 

206  Mol:  eo)n&s  wynn  ap  Wm:  o  dreborth  ymangor 

Rodri  mawr  Byw  derm  jrwych     ....  c 

hwn  a  hon  a  vo  hynach         .  15^2  .  „         „ 

212  Mol:  sion  ap  R.  wynn  o  lann  beris  yn  yr  yri 

Son  am  ifor  senw  i  mofyn     ....  d 

hon  a  chwi  bo  hen  ych  oes         ,  1572  ,  W,  kynnwal 

218  y  ofyn  geifr  i  wyr  llah  beris 

Y  Wv  gw^r  oil  a  gerir    ....  e 
I  bawb  wiw  gerdd  am  bob  gafr         .  1571  ,     „         „ 

224  ^  yrrv  y  bi  i  annerch  sjv  niklas  bagnol  ai  arglwyddes 

Y  bi  vraith  ni  wnai  neb  vrad     ....  / 
ail  Kodd  yw  eiriol  Rwyddynt        .  1572  *          W.  kynnwal 

230  y  ofyn  kasec  gan  Sion  wynn  ap  hiiw  bodvel  o  leyn  . 

Mae  vn  a  chorff  mwy  na  chawr     ....  g 

karw  tra  ffyrf  kair  tri  oi  ffwyth       .  1572  .         W,  kynmval 

234  J  briodas  Ric:  Gr:  o  lyn         .  1562  . 

Amser  bvm  ais  oer  eb  wedd     ....  h 

dvll  hyddawn  dvw  ai  llwyddo  gruff':  hiraethog 

239  Mar:  S.  ap  R,  wynn  ap  dd:  ap  siankyn  o  lyn         .  155S  . 

Y  vlwyddyn  oer  vel  iddi     ....  i 
a  bro  saint  i  vab  Rys  wynn                          ^'^'w/f •  hiraethoc 

245  J  dd:  ap  siankyn  pann  oedd  efyngarrec  y  walch 

Kann  nos  daed  kyiies  dadail     ....  k 

wyth  goed  a  dvw  ath  geidw  di  Tvdvr  penllyn 

249  Mar:  morvs  ;cMan  ofionydd         .  1563  . 

Oeres  vonwes  ylionydd     ....  / 

inaddeved  gadarned  oedd  gfuff'  hiraethoc 

254  J  If  maib  R.  ap  hoi:  ap  madoc  o  yfionvdd 

Mae  brie  o  bendefic  dv     .     .     .     .  wi 

pedr  hael  ar  y  pedwar  hynn  Howel  gethin  o  gelynnoc 

258  Mar:  Rys  ap  howel  ap  madoc 

Eivionydd  a  £v  ennyd     ....  n 

yna  ai  vrawd  a  nef  i  Rys  Rys  pennardd 

Mol:  jeuan  ap  einion 
262       Pwy  sy  o  rym  pasio  r  jaith     ....  o 

saf  ith  garn  sy  vyw  ath  gar  ^olo  goch 

267       ]fvan  ddewr  o  vewn  i  ddawn     ....  p 

yn  gadernyd  y w  byd  byth  Jevan  waed  da 

271  I  syY  ho:  y  'vwyall  ynghastell  krikiaith 

A  welai  neb  a  welaf     ....  q 

a  chadw  /  r  /  gaer  jechyd  jr  gwr  jfolo  goch 

276  Mol:  Wm:  ap  Win:  ap  gr:  ap  Robyn  o  gwchwillan 

Af  i  wynedd  i  vyny     ....  r 

Wiliam  ap  Wiliam  y  booh  grtiff:  hiraethoc 
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282  Mol:  Gwain  ap  Reinallt  o  lyn  llvgwr  .  ioj^  , 

bardd  wyf  a  gwawd  beraidd  dda     ....  a 

gA^aed  tvY^  a  gatwo  owain  ff^,  kynnwaL 

287  Mar:  Elin  lloyd  ^rwraig  >S'.  wyn  ap  mred.  o  wtdir  .  1512  . 

Os  mawr  oedd  is  y  mvr  ja     .     .     .     .  b 

aeth  liwnnw  vyth  ai  henaid  fV,  kynnwal 

293  Mol:  i  sion  gr:  vychmi  kefn  amlivch 

ba  ryw  dir  y  bwria  daiih     .     .*  .     .  c 

kadwed  siop  keidwad  y  sir  Mows  dwyvech 

298.  "Ilyvr  kywdde  ag  ynddo  gowydd  o  wayth  pob  pryrfydd  a  fv  ynghjnnrr 
er  ys  drichant  o  flynyddoj'dd." 

b.  "  Ym  ha  le  y  mae'r  Llyfr  .  .  ?     Nid  oes  yn  hwn  mou  degwm  D.  £[1118]." 


MS.  64  =  Hen.  130.  '  POEtRY  by  Simwnt  Vychan,  ^foLO  Gocu, 
L.  Glynn  Cothi,  D.  ap  Edmwnt,  Tddyr  Penllyn  &c.  and  Pedigrees. 
Paper;  6x4  inches  ;  292  pages  ;  in  the  autograph  of  Simwnt  Vychaa 
and  subsequent  to  1577  (p.  197)  ;  much  discoloured,  some  leaves  loose, 
some  wanting,  and  many  slightly  imperfect  at  the  end ;  in  a  case. 

1-8  Index  of  authors  and  first  lines. 
9  Mar:  katrin  mathav  o  radvr 

Morgannwc  y  mric  ynys     ....  d 

Math  mam  davydd  mathav  mwy  Lewis  Mom. 

13  f  ywain  glynn  dyjyrdivy :  Myvyrio  bvm  i  varwn    ...       e 
Ac  vnllaw  yw  i  gynllaith  Jolo  goy 

1(>  Mar:  Tvdvr  vychan :  Kly wais  doe  im  klvst  deav  ...  f 

Na  hayer  mwy  ynhir  mon  „      „ 

19  Pedigree  of  Ho'l  vychan  ap  dd.  llwyd  ap  dd.  Jeuan  vychan  &c 

20  Mynd  yr  wjf  i  dir  mon  draw     ....  g 
Tariaf  i  von  tra  vwyf  vyw  .    See  MS.  63,  p.  147.      Jolo  goy 

24       Howel  wyd  vyw  hael  hyd  vedd  k 

Hil  einion  hael  o  wynedd     .... 
Trevlia  .  r  .  wise  trwy  lawer  oes         jfeuan  llwyd  hrydydd 

28       Y  lloer  hael  a  lliw  .  r  .  heli     ....  t 

Am  oer  gvrio  //  A  mawr  gariad  Gvtyn  ywain 

32  The  daughters  of  syr  gruff:  llwyd  (o  gayo)  and  their 
husbands,  llevkv  =  dd.  vongam  ;  ssissli  =■  Robt.  klement ;  Krisli  = 
&yr  gei ;  Deili  =  Mad.  Kloddeith  ;  (^rwenllian  =  Kadwgau  ap  hoi ; 
Phelipa  =  syr  hvw  o  ryd;  Elsabeth  =  syr  dd:  dwnn. 

33       Y  groc  erchwynioc  chwenaw  //  or  moroedd     ....        k 
y  groc  ir  dryssor  graic  avr  drwssiad  Dd:  ap  Howel 

36       J  ^'^^^  ^^^^  //  -^^  y^  owronn  •  .     .     .     .  / 

in  trwu  ninnav  //  yn  troi  .  n  .  vnion  .  ,,  „ 

38       Oessbraff  wyd  ifessv  ysbryd  //  gwiw  ddovydd     .     .     .     .  m 
da  vv  i  ssiosseb  dy  vyw  ssiessvs  ^^  annicyhod ym" 

40  Hevlwawr  hy  olav :  hoywlwys  win  heilias  &c.    S.  vychan  n 

41  O  gwnevthym  er  gwraic  neithwyr     ....  o 
yno  .  dd  .  af  vinav  ddavydd                            dd  ap  EdmwHii 

44       Eirchiad  wyf  archiad  ovydd     ....  p 

yn  arwydd  at  wen  or  ddol  dd  nanmor 


POETRY  AND   PEDIGREES.  449 

46       ILevad  ebrill  liiw  dybryd     ....  a 

llevad  vai  llywia  dy  vardd  Gi'tiffydd  grijc 

52  Mar:  Roland  gr: — Pa  svledydd  lieb  havl  ydynt  ....  b 

yn  vrevlan  iief  i  rolarit  Simwnt  vychan 

57       Heddyw  lie  kawn  wahoddion     ....  c 

bedair  oes  heb  ado  .  r  .  vn  Dd:  ap  Edmwnt 

61   Mol:  Tvdvr  dp  Rob: — Trie  enw  i  vn  tarvv  gann  oes  ...        d 
dvdvr  hael  a  daod  y  riydd  Simwnt  vychan 

OG       Er  gwisgo  .r.  amdo  oer  wedd  //  am  danaf  &c.  Anon,  e 

h,       devdwyll  oi  kymwyll  kamav  //  a  wuaethost  &c.  ,,       / 

t\       drwy  .  r .  galonn  vriw  ssion  verr  oessawc  //  dravael  <&c.    ,,       // 

07       O  irwaed  einion  avr  adenydd     ....  h 

vn  tvdvr  ydyw  yntav  n  drydydd  „ 

b.  Oes  ffyrdd  yw  lys  liyffordd  liossydd  &c.  „       i 

c,  Tvdvr  o  genedl  tewdwr  gwinwydd     ....  k 
ac  oni  edir  gwall  anedwydd     ....             G         h 

G8       iach  o  lin  fferf  wychlawn  ffrwyth     ....  / 

a  henwi  dd  wyf  hynn  a  ddel  S.  brwynoc 

b.       wyr  Rodpert  krair  purwaed  kred  &c.  G         h         m 

69  *     Meddylio  ddwyf  pa  nwyfiant     ....  n 

A  gwir  ddychan  vydd  rran  rrai  .       Jeu:  v"  ap  J.  ap  adda 

73       Gwaeddai  ymhell  gwyddom  hynn  o 

mawr  yw  kwyn  .  .  Am  robart  .  .  ap  gr:  .  .  . 
yw  ty  robert  orevbarch  Simwnt  vychan 

77  J  rys  ap  Jew.  ap  rys  :  Y  kellweirwr  kail  hirwynn  ....        p 
dros  yr  arf  deiroes  i  rys  Simwnt  vychan 

81  Jsyr  Jo:  Ihvyd  o  L.  verrais  :  Y  karw  eglwyssic  hirwynn  ,  .     q 
Abl  yw  hynn  eb  law  henaint  Gruff:  hiraelhoc 

84  Pedigrees  :    (a)  Ris  ap  Edw:  ap  phylip  &c. 

{b)  Owain  voel  //  Einion  ddistain  &c. 

85  Gwaith  ann  orffenn  ssydd  geunyf     ....  r 
kel  vvn  tra  kelwyf  vinnav                               dd:  ap  Gwilym 

88  Gawen  (gwdmon)  ap  Ed.  ap  tho:  ap  Ed.  ap  }.  g03  o  L.  dyrnoc 
6.  Gawen  ap  Ed.  ap  Mali  V3  gruff:  ap  deio  &c. 

c.  dd  llwyd  ap  Mered:  ap  ftn  ap  gruff:  &c. 

d.  Robert  wynn  ap  Robt:  ^p  ^r:  ap  Rys  &c. 

89  jf  ddi/ievraw  athi'odwa[ivd]   ar  henri  ap  gwilym  i  wrth 
Wm:  Herbart  iarll  penvro 

]fessv  gwynn  i  wisgo  i  art     ....  ^ 

maent  hwy  /n/  waeth  mae  yntav  /n/  well      lewys  Glyn 
92       Oes  dir  i  veirdd  ystor  vaitli     ....  t 

Ebron  yw  dol  obran  dec     .... 

lie  trie  dd:  llwyd  .  .  .  ap  Jevan     .... 

Enaid  dyuion  .ond  henaint  Simwnt  vychan 

96  A  Genealogical  tree  of  the  descendants  of  Syr  Wiliam  Ystanlai 
and  Margred  hwtwn 

97  jf  Wm :  ap  gronwy  ap  IVn :    Y  Gwr  ir  a  gair  urien  ...        u 
da  tynno  dvw  yt  einioes  Leicys  ap  Ed. 
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100  Pedigrees  :  Penllyn  llann  ddervel — Grrnff:  llwyd  ap  Jeuan 
ap  tvdr  <fec. 

102  llann  evrgain  :  Plant  harri  ap  dd:  ap  gruff:  ap  dd:  ap  ithel 
vachan  .  &c. 

104  llyma  val  y  dyweddiwyd  merched  bleddyn  vychan  ap  bleddyn 
ap  gwion  &c. 

105  Anodd  ym  vn  hawdd  ddamawr     ....  a 
Petwn  y  mynnwnn  y  mod                                          Jolo  go^, 

108  Pedigree:  Plant  Ric:  ywain  gredivael — Ric;  wyn//dd. 
livw  //  ssiasbar  a  John — o  yerched  pump  . 

b.  Mae  n  dy  lys  mewn  adailwrdd  &c.  b 

c.  Pann  aeth  yr  hael  pennaetli  rrydd  &c.  c 

109       Eryr  gwyllt  oror  a  gar     ....  d 

par  oes  addaf  prys  iddavT  Simwnt  vychan 

113  Mar:  mred:  ap  gronwy :  Duw  un  a  thri  di  weiniaith   ...     .  e 
Meredydd  ymharadwys  Simiont  vachan 

116  The  pedigree  of  Tvdvr  aled  ap  Robt.  ap  Jthel  ap  U'n  chwith 
|ap  gr.  ap  dd.  dinllaes  p.  121]  . 

117  O  bae  un  heb  i  enaid     ....  / 
Aed  Rissiart  [trevor]  at  yr  Jessv                 Simwnt  vychan 

121  tin  ap  Jeuan'  wynn  ap  einion  ap  Jeuan  ap  gr  ap  dd.  dinllaes  &c. 

122  Meddylio  /r/  wyf  mav  ddolvr     ....  g 
a  thro  tra  vynnych  a  thric      imperfect         Gr:  ap  Kyn:  ko} 

126  merched  howel  ap  Jankyn  ap  Jev:  Elizabeth  &c. 

b.  Dav  wyneb  mewn  ty  nid  da  /  dan  gwkwll  &c.  h 

c.  na  wna  ddav  wyneb  i  neb//yn  vnlle  &c.    mestr  sion  Mad:       i 

127  Pedigrees :  Plant  Jihol  ap  jfer:  ap  Einion:  Rydderch  &c, 
b.  Plant  wiliam  ap  jfankyn  :  katrin  &c, 

128  llann  ssanan — Pennant  aled :  Plant  Mered:  ap  Jeu:  ap  jfeu: 
ap  grono  ssais  ap  jfer:  ap  tin  ap  bleddyn  llwyd  &c. 

129  llann  ssanan — yplas  .  Robt.  /  Wiliam  /  tomas  /  a  dd.  meibion 
Mcred:  ap  grono  ap  gr:  gethin  ap  dd.  llwyd  &c. 

130  llygadoc  :  plant  hotvel  ap  gr:  ap  feuan  llwyd — ^yr  bened  &c. 

b.  Plant  John  ap  hoioel — Jeuan  &c. 

c.  Robin  sseri  yr  hwnn  a  elwid  Robert  ap  M-ereaydd  &c. 

131  Mar:  Edwart  ap  John  icynn  o  lann  ddervel 

ILevain  drvd  llif  noe  a  dric     ....  k 

at  dv^w  Yi^wart  da  ydoedd  Simwnt  vychan 

135  Mar:  Edtv:  Ikvyd  o  ial 

Doe  I  V  I  oedd  gri  diwreiddaw  grym     ....  / 

dvw  h^yd  a  dal  i  YAivai^d  „  „ 

139      Kann  nos  daed  kynnes  dadail     ....  m 

davydd  wyr  ddavydd  if  or     .... 
dy  gastell  ydyw  /r/  gelli 
derw  dol  yw  dy  dyrav  di     .     .     .     . 
wyth  goed  a  dvw  atli  geidw  di  Tudur  Pennllynn 

142  Robart  tyrbryts  vab  katrin  V3  dd.  llwyd  &c. 

143  /  Birs  ssalbri  o  vachynbyd :  Piau  pennod  pob  bonedd  ,  .  ,    n 

Haw  ddvw  dros  vy  Hew  o  ddyn  hvw  ap  dd:   1 
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147       Gwae  vi  om  geni  /r/  awr  iin  ganed  /  ddvw     ....      a 
od  aeth  rrjs  oi  glaerllys  gled     .... 
Gwae  vi  y  leni  vlined  //  i  golli  dd:  nanmor 

150       Syrr  davydd  ehedydd  hawl     ....  b 

henw  mawr  yun  wyd  lianmer  naf 
Eirian  berffaitli  gyfreithivvr     .... 
A  dvw  ar  ai  gadawo  -      Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  einion 

153       Mae  keidwad  in  gwlad  an  gwledd     ....  c 

ssieffrai  kyffin  or  dinas     .... 
A  ffwyth  honn  ai  ffeithynav  Gvto  or  glynn 

157       Oes  glendyd  nes  galw  vndyn     ....  d 

herbart  hir  bai  raid  harri 
dalied  oil  ar  dy  law  di  lewys  MorgannwQ 

161       Ni  chair  vstvs  na  christiawu  e 

vry  i  nef  ond  a  varn  iawn     .... 
^yr  ssion  bwrch  idwal  iwrcli  Iin 
sswyddawe  breiniawc  ir  brenin     .... 
dyro  i  ssion  deiroes  hydd  Gvto  or  glyn 

163       Mae  im  kefn  es  pythefnos  f 

hen  way  w  ni  ad  hvn  y  nos     .     .     ,     , 
meddic  ond  arglwydd  mowddwy  „         „ 

167       Sorri  ddvw  /n/  pennssaer  ydd  wyd  •  g 

Saith  o  gloddaith  a  gladdwyd     .... 
vn  blaid  nef  vo  /n/  blodav  ni  Rohyn  ddv 

170       Y  maes  grymvssa  o  gred     ....  h 

Y  manbri  y  bv  r  dial 
Ar  gymry  dec  a  mawr  dal     .... 
dvw  eilwaith  ai  dialo  Lewys  Glynn  kothi 

173       Y  Gwr  ssy  tan  gorssed  dvr     ....  i 

Koes  hap  a  ssir  Eys  ap  Sion     .... 
does  gwr  march  dewisgarw  main  hvw  ap  dd: 

176       Y  ddevrvs  oedd  ddiareb     ....  k 

Aer  y  tywyn/or  tvedd 
Ar  Elain  avr  /  o  lynn  nedd     .... 
Rys  orav  Bys  /  eryr  hael  ITvtc  ap  dd: 

180  Pedigree  of  Syr  John  wgon  o  wistwn  ap  syr  John  wgon  ap 
Mastr  John  wgon  hir  ap  syr  harri  wgon  <fec. 

h.  Arvav  syr  John  wgon — Mae  yn  dwyn  yn  gwarteroc  &c. 

181  Dyrwest  wylaw  drist  alaeth     ....  I 
dwyn  Robert  ....  vab  reinallt     .... 

kytvn  y  katwo  .  i .  enaid  Gr:  Hiraethoc 

185  Marivnad  Tomas  ap  Rys  wynn   16^2  . 

Blwyddyn  oer  i  ble  ddawn  ni     .     .     ,     .  »t 

Eb  aer  oi  gorff  bvra  gwr      (1.  68)  || 

197  Mar:  Harri  Aesbtvl :  Duw  nef  sydd  yn  dwyn  i  wyr  .  ,  .      n 

tirion  wrth  enaid  Harri  .  131 'J  .  Simicn  vachan 

201       Y  Sirif  aeth  a  ssir  von  o 

Sy  hvw  lewys   o  liwon     .... 

o  gayo  .  i  .  von  a  gai  varch  feuan  devlwyn 

204       gorav  iHch  a  gair  i  wyr  p 

gronwy  ac  o  ryw  ynyr     .... 

.  .  .  .  ar  mab  no  banner  mon  G-  16)||     .     .     .     . 
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205  Mar:  S.  Ediv:  o  Lys  Vassi :  Oer  ydy w  Rew  ar  hyd  Ros  ...      a 
oer  gloi  /n/  dynn  ar  ryw  glynndwr     .... 
gar  bronn  vo/r/  gwirbvr  enaid  Simwnf  vychan 

209  Mar:  Sion  gr : — Duw  a  roe  gwymp  lie  doe  /r/  gwin  ...      h 

Kaerwys  ssydd  yn  kav  ar  Sion     .... 

E at  ]fessv  aetli  Stmunt  vychan 

213       O  ddvw  tec  ai  ddayed  dyn  e 

A  welai  neb  lywelyn 

Amhevric  vonhedic  hen     .... 

Prydydd  y  mhorth  paradwys  J^olo  goch 

216  Dyro  gardod  oth  dda  .  ac  no  thro  dy  vvyneb  &c.  d 

217  Mi  awn  draw  myned  yr  [wyE]     ....  e 
J  dir  mon  ar  dorr  menai 

dros  y  traeth  ond  aros  trai     .... 

Einioes  vawr  yn  ynys  von  Rys  goch  glynn  dyfrdwy 

220   Mar:  Mred:  ap  tvdvr  ap  Ho: 

Dyn  wyf  vi  /n/  dylyn  vn  vann     ....  J' 

yn  llys  dvw  mae  /n/  well  i  stad  Tvdvr  Pennllynn 

222  Y  ty  ni  ffy  oddiar  ffordd     ....  <^ 
Iwyr  a  rrwn^  lowri  a  Rys                               „             „ 

223  Y  dderwen  ddoe  o  wryd  h 
Sy  /n/  k£^v  ar  wybodav  /r/  byd     .... 

Nevadd  wyt  i  nvdd  evtvn 

Sion  nid  oes  drws  onid  vn     .     .     .     . 

El  yw  enaid  olevni  Gutyn  oweoi 

227  Gwikivair :  wiliam  ap  gruff:  ap  grono  ap  Jtn  &c. 

b.  regestr  y  vaenol :  jfohn  llwyd  ap  dd.  llwyd  ap  Rys  &c. 

228  llann  dyrnoc :  Robert  wynn  ap  jfohn  ap  Simwnt  «fec, 

h.    ystrad  alvn  :  Jthel  ap  Robt.  ap  Elis  ap  gr:  ap  Jankyn  &c, 

c,  hafod  y  bwch  :  John  ap  Rob:  ap  dd:  ap  gr:  ap  dd:  ap  y  badi  &c* 

229  Aber  gele  :  Mered;  llwyd  ap  f  ohn  ap  hvw  ap  edn:  &c. 
b.    tegaingl  tre  jrj  abad :  ^ohn  ap  dd:  ap  bened  ap  dd:  &c. 

230  is  gwrvai :  thooias  ap  Ric:  ap  wiliam  ap  tin  ap  gr:  &c. 

b.    bedd  helert :  wiliam  ap  Morvs  gethin  ap  jfeuan  ap  Rys  &c. 

231  ILwyddiant  a  ffyniant  ymddiffyn[wr  ....]....         r 
Gwin  bastart  Herbart  am  tynn  //  om  goval     .... 
kamplid  iach  am  kwymp  liw  dydd     .... 

y  gwin  i  went  a  gawn  ni  howtl  sowrdwal 

233       Ni  a  gawn  vn  gair  |  gan  vab  yn  gwenn  vair     .     .     .     .    Jt 
Herbart  ssynnhwyrbell  |  A  geidvv  bro  gadell     .... 
Edwart  ail  evdaf  |  Ac  wiliam  galwaf 
i  chwi  hoedl  addal'  //  A  chyd  Iwyddiant        Ho:  ssowrdwal 

236       Davydd  nid  vn  gynnydd  neb  /' 

llwyd  .  .  ...  [ap]  gruff:  devddwr     .... 
o  chair  rroi  oes  i  chwi  rrawc  Gr:  nannav 

238  The  arms  of  "  Grae  o  bywys  '' 

239  Y  gwr  val  gei  o  warwic     ....  wjr 
gruffydd  penrryn  ffbrtyn  ffwc     .... 

Mab  llewelyn  erchwyn  yw     .... 

Eled  avr  ar  i  liw  dv  Howel  Kilan. 

242  Kroes  osswallt :  jfohn  ap  Ed:  ap  Mered:  ap  Hozt^el  &q, 
b.    llann  gathcn :    MasLr  Rys  thomas  ap  syr  wiliam  tomas 
marchoc  ap  tomas  ap  Rydderch  &c.  .  , 
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"243       Davydd  lywiawdr  dydd  devddvvr  a 

Uwyd  ....  vab  gruirvdd     .... 
insseilied  ekiioes  Elen  del:  ap  Mred:  ap  tvdr 

546  Mar:  Gruffyd^d  o  Ddevddwr  Y  mechain 

Diliw  mhell  gwae  dalm  o  hynn     .     ,     .     .  b 

A  nodded  krist  y  nevddwr 

nieibion  ac  wyrion  y  gwr  dd.  ap  Gwilkws 

.249       Yr  eogvvas  or  eigiawn     ....  c 

At  wenn  dos  etc  vnwaith     .... 
Ai  meddylio  gado  i  gwr  Jeuan  tew  hrydydd 

'252       Arglwydd  dvw  kvlwydd  yw  keli  arglwydd     ....         d 
Cbwi  y  ssydd  gorvwch  y  sser  (1.  72)  || 

^55       jSIae  digon  o  sson  gan  ssais  e 

Am  rolant  aber  marlais     .... 
IN^essa  i  radd  ben  syr  rys 

25 S       Pwy  yw  adar  gwar  11  web  gwin     . 
Ni  wnel  mair  a  cbynvelynn 
leihav  rrif  y  milwyr  bynn 

~261       Mae  vn  val  liari  monwy     .... 
Teiroes  rroed  duw  i  barri 

t265   V  bwbach :  syr  dd:  barr  onnwydd  brav 

vchod  wytboes  vycb  ditbav  »  j> 

268       Tri  llv  a  aeth  trwy  boll  iaitb     ....  i 

llv  davydd  trydydd  or  tri 
draw  /n/  dyvod  drwy  ben  deivi     .     .     . 
Eto  i  rai  a  vo  trwm  „  „ 

'272       7  [aril  hir  vo]  .  r  .  Hew  o  vrien     ....  k 

^a  dim  mwy  ond  am  ywain  „  „ 

275       Pa  wyr  yw  byw  piav  .  r  .  bel  / 

pwy  -  r .  cbwecb  yn  dwyn  parcb  .... 
cbwe  Hew  o  ssion  cbwe  llessbad  .... 
chwe  tborcb  avr  ir  cbwe  tbarw  cayr  Simwiit  vychan 

"280  Pedigree  :  jjap  griiff:  &p  Mad:  vychan  ap  bo'l  vycban  &c. 
b^    Mam  Ywain  ap  grufP:  ap  Mad.  a  rrys  wynn  i  vrawd  oedd  llevkv 
'vi,  Kys  ap  einion  vycban  &c. 

281  Mam  Mad;  vycban  oedd  Katrin  v}  Robin  llwyd  &c. 

282  Mam  "John  wynn  ywain   Elsbetb  V3  tvdvr  ap  Jeuan  &c. 

b.    Gwraic  Jobn  wynn  ywain    Elin  v}  pirs  vycban  ap  Rys  &c. 
1283  Mam  EHn  **#*#* 

b.    Mam  pirs  vycban   Margred  V3  ^fobn  acr  o  konwy  &c. 
'284  John  wynn  ywain  ap  gr:  ap  Madoc  vycban  o  Jarddas  <fcc. 

f),    J  wraic  ef  Elin  Koedmor  v}  pirs  ap  rrys  iarddwr  &c. 

285       Dydd  ar  vae  ******** 

Ai  /n/  barddlecb  min  hyrddwlych  mor  m 

Och  wyr  mae/r/  ddav  garcharor     .... 

Henri  .  .      mab  gwilym  ....  [ag]  ywain  ...» 

or  graic  vawr  y  mor  groec   vo  Jeuan  tetv  brydydd . 

288       Ofn  vydd  rrac  prif  avon  vawr     ....  n 

annwiw  sswydd  yna  soddir  (4  lines  only).  Anon 
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289       Pwy  o  wreiddio  n#  ******* 
Pvrion  dawn  pwy  a  vanu  dysc 
Byr  Eobart  ....  llann  vwrcic     .... 
ssynwyr  yr  holl  berssoniaid     .... 
!N"a  cherdd  ond  yr  einywch  chwi  hvw  ap  dd: 


MS.  65*  =  Hen.  358.  The  Oration  of  Gwgan  and  Poetry  in  the 
form  of  Interludes.  Paper ;  5 J  x  3J  inches ;  354  pages ;  well  written, 
mostly  in  imitation  of  the  Italic  type  of  the  end  of  the  xvith  century 
(the  date  of  the  MS.),  by  one  Owen  John  (p.  15) ;  discoloured  but 
l^ible  throughout ;  half  bound  in  leather. 

From  the  Sebright  Collection.  Pages  258,  342-4,  352  are  blank.  "  William 
Hughes  his  booke  |  Walter  Thomas  but  it  is  non  of  Walter  "  (p.  341). 

1  Pant  oedd  Dafudd  ap  Owain  Gwynedd  yn  Gwynedd  yr  hwn 
oedd  Dywysog  Gwynedd  ,  A  rys  ap  tewdwr  maivr  Tywysog  y  dinefwr 
a  hwn  oedd  dywysog  yn  y  deyharth  oil:  yn  yr  amser  hwnw  o 
hapi[ay  y  wr]  o  wynedd  wne[thyr]  yn  [erbyn]  kyfrayth  yngwynedd 
efe  y  ddiaiigay  y  dalayth  y  dinefwr  ac  yno  efo  y  gai  y  gadw  [val] 
gwr  bonheddig  yn  barchadwy  yn  erbyn  kyfrayth  talaith  mathr[a]fael 
ymhowys  athalaitli  aberfraw  ymon. 

Ac  yn  yr  vn  modd  o  hapiay  y  wr  o  ddeheybarth  wnethyr  yn  erbyn 
kyfrayth  talaith  y  dinefwr  ac  o  diangai  y  wynedd  yn  yr  vn  modd  y 

gwneid   am  danaw : ends :    ac  efo  gafodd  wgan  lyther  dan 

sel  y  gael  kredigrwydd  dafydd  ab  owain  gwynedd  ac  yno  yrhaued  klod 
achamolieth  J  bawb  or  gwled  dydd  ac  yrhaned  pen  bonedd  gwynedd 
affen  hailioni  gwent  amorganwg  afFen  gwyboday  ymhowys  affen 
perchen  tai  yneheybartli  ac  vel  hyn  y  Terfyna  aryth  wgan  yr  hon 
a  essgrifenodd  oioen  John  yn  y  llyfyr  hwn. 

15  TLyma  helfa  ne  Gassgal  hawdd  y  hephor 

Mewn  ymddiddanion  rhwng  rhyw  hen  wr  a  gwr  ^fefank  yr  hen  wr  a  elwyd  yn 
haen  Gofiadyr  oherwydd  yddo  ef  adrodd  hen  Estoriae  adwediaday  Gwyr  doythion 
1  gj-nghori  yr  lefeink  beidio  a  byw  yn  segjT  ac  yn  ddibroffid  yddo  y  hynan  ac  y 
bawb  eraill  ar  ^efank  ae  elwyd  yn  hawdd  y  hepkor  ....  A  gassgled  ac  a  droed 
yn  gymraeg  gan  wr  a  brynodd  y  ddysg 

fynghariad  ^f  h 

a  wnaeth  bosi     .... 
A  hynny  kyn  pen  nemor 
oni  fendia  hawdd  y  hepgor  Thorns  Owens  de  lanelwy 

40  Ymddiddan  ryng  yr  effeiriad  ar  gwr  honheddig\ 

Pwy  ydiw  y  gwr  y  may  y  merched  aruo  e  yn  edrych  ...      c 
Ny  jffriodasswn  ddim  oth  gyfryw  . 

72   Gwarandewch  arna  fin  doydyd 

fymherigl  yn  fy  lenctyd  d 

Myfi  addefaf  ar  draithiad 

fy  hanes  om  dechreyad     .... 

onid  peth  y  beri  chwerthin 

yr  plant  sy  yn  y  gegin  Sion  Tydyr 

94       Wo  fydd  hon  blwyddyn  Eyfedd     ....  e 

o  bydd  byw  doctor  powel  John  Tydyr 

*  Placed  after  MS.  184  on  the  shelves  at  Peniarth. 

f  The  prologue  is  wanting  in  this  MS.  and  the  wording  varies  slightly  from  that 
in  MS.  56.     It  also  ends  abruptly  (See  MS.        ,  p.  172,  1.  12). 
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109  Araytli  y  licliog  Bronfrayth 

llyma  ym  ddi  ddaiiion  dedwydd     ....  a 

Nes  y  kwrddom  eihvaith.  Anon. 

114       Vel  y  royddwn  in  Rodio     ,     ,     .     .  b 

fFar  wel  iti  y  dryw  bach 
Adoes  yn  Jach  dros  heno  .  „ 

118       Pwy  syn  y  plas  dylas  dawn     ....  c 

ped  fesyd  kail  gwell  yfysse  yd  beido 
yn  dy  bias  dyhynan  trig  yndo  „ 

121       Os  ryfeddaf  kyd  Bvvyfard  d 

Ar  flaen  daer  ar  Brig  yn  liardd 
Arthyr  Bell  Glod  ar  ddywes     ....     . 
Nes  y  keflfecli  di  fferen  .  „ 

127       Nefol  dad  Uavvn  Bad  llywanrhi  ydwyd     ....  e 

bowyd  o  newydd  aniweddar     Amen.  „ 

132       y  may  Duw  yn   Gorchymyn  f 

na  fynycli  di  dduw  ond  vn     .     .     .     . 
Ti  a  Gai  y  nef  pen  ddelych  „ 

135       Ampecli  well  foneddigion     ....  g 

llyma  Ry by dd  y  bob  kada[r]n 
vod  y  ddechray  ddiwedd  yn  wan 
Gwaer  neb  nis  meddylio  y  hynan 

may  Gwr  kadarn  Aco 
A  wyti  arnafi  yn  gryndo     .... 
Bag  y  fod  yth  erbyn  df  hynan  „ 

146  Rymadroddion  y  fy  riong  y  tri  Brenin  o  Gwlen  a  herod 
ac  fel  yr  aeth  yr  Arylwyddes  fair  ay  mab  Josseb  y 
fethlem  ac  fel  ac  y  kowsont  y  Tayr  anreg : 
Y  kenadwr  yn  dechre 

Tewch  ach  siarad  a  gwrandewch     ....  h 

yrwran  Rwi  yn  dal  herod 

yn  barod  yni  ansiawns  .  „ 

1 56  JLyma  Lyfyr  0  englynion  y  Passion 

Tewch  asson  a  gwran  dewch     ....  % 

och  och  ble  mwy  y  keysia 

186       Eira  mynydd  kaled  Grawn  k 

Dail  ar  gychwyn  llyn  ya  llawn 
Nag  am  ddirieid  y  estrawn     .... 
Gway  ymddirieto  ydolyn  anssad  „ 

190    Y  Misoedd :  Mis  fonawr  myglyd  dyffryn     ....  / 

y  dderfydd  y  nydd  ynos 

194  Henaint  a  Jenctid :  Pant  oeddwn  ar  ddiwarnod  w 

yn  Rodio  ar  dir  gwastad     .... 
hyd  oni  Gwrddom  nesa  „ 

211  tristid :  Mi  welwn  vn  yn  sefyll  n 

Dan  wern  llwyn  difFeth  towyll     .... 
y  fynd  yn  ddiawlayd  gwldion  John  Jenkitt 

218       fy  ffryns  am  holl  Gefeillion     ....  o 

y  ddwed  ond  gwirionedd 

224  Englynion  y  medddod :  odduw  frenin  y  gradde  ....  p 

bob  Rhoddion  glan  neill  dyd  .  Aiwn* 
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235    Yr  Englynion  a  fy  Ryng  y  Gwr  claf  ar  hythv\er\ 

ftyma  sataii  hydoliaeth     ....  a 

A  gad  ym  loiiydd  bellach  Anon. 

247   Y  Gwr  claf  yn  y  wely :  or  brenin  nef  gaily og     ....        h 
Ac  felly  bydd  yn  wastad  Syr  sion  Owen. 

251       Duw  Tad  Or  n8f  Gallyog     ....  c 

Am  dan  fy  holl  anwiredd  Anon. 

259       El  dyma  Almanac  kywrain  d 

Och  Jaith  Tyner  ych  liynayn     .... 
Cans  hwn  ywr  kynta  wneytho  „ 

273       Pent  oyddwn  ar  fore  yn  kerdded     ....  e 

a  lladd  y  mab  heb  wybod  Pam 
vel  Dyna  vara  ddiarebol  „ 

288  Angeu :  Chwychwi  Bob  Jenngctud  Budol     ....  / 

Gwachelwch  Dan  yfFernol .  „ 

292  {Jffoli  ag  ateh  ar  y  Catechismce)  '        g 

Yr  Eos  mwyn  yraddiddan     .... 

yn  Diodde  Gloes  yr  ange  .  „ 

203       Mi  a  fum  yn  hir  yn  holi  /* 

Bachgen  Pummlvvydd  digri     .... 

farwel  y  bachgen  eon     .... 

Taw  wrth  yn  bodd  y  kwrddon  „ 

311-27    Repetition  of  pages  293-310. 
327    Y  modd  y  Budd  Rhyngofi  am  Piors 

Pob  kudymaith  Anghryno     ....  i 

yn  llawn  Be  kawni  vveled  „ 

334  Domine  nou  sum  dignus  &c.  h 

335  Y  reinallt  y  may  cledd  ar  groynin  / 
yn  grafF  fab  gryffydd  ap  blethin     .... 

hwynt  a  gant  glap  gan  y  gledd  Lewys  glyn  cothi 

345       Oes  vn  Gydag  vn  y  Gayr  yn  ddifai     ....  m 

Y  knawd  ar  Pechawd  yr  Bedd 

Ar  enayd  y  wirionedd  Ano7i. 

347       Tyme  Now  it  is  vnto  Thee  n 

To  leave  Away  thy  folye     .... 
Js  Saved  By  thy  Passion  owcn  Price 

350  Dod  fwyd  a  diod  par  dy  a  dillad  &c.  Anon  o 

b.  Na  Rana  ddyn  da  ddiwyd  wr  da  wyt  &c.  ?  Ho  J  W  p 

c.  Bho  dy  galon  gron  yn  gryno  &c.  „       g 

d.  Doe  basoedd  ar  goedd  yn  rhy  gy wallys  &c.  „       r 

351  Er  nath  wyl  bybyl  yth   bobed   oerfath  yn  arfer  drwg  v?yithred  s 
Cay  yffern  lawn  gorn  ar  led  dyn  gwael  y  may  diiwn  gweled   Ho.  Jo  W 

353  The  beginning  of  another  version  of  Englynion  y  misoedd — incomplete. 

Mis  ]fonawr  Segur  dynion     ....  / 

Mis  Ebrill  llwm  Brig  Rhedyn     .... 
Na  bo  meddw  y  krydd  Penwyn  || 


MS.  66  =  Hen.  258.     Poetry  by  D.  ap  Gwiliw,   Sion  Philip, 
SiON  TuDYR,  Bedo  Eurdrem,  Sion  Kent,  &c.  &c.     Paper;  6x4 
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inches ;  210  pages;  mostly  late  xvith  century  but  a  few  pages  here  and 
there  are  later ;  in  a  case. 

This  MS.  is  in  a  bad  state  of  preservation  and  friable ;  it  is  imperfect  at  the 
beginning  and  about  a  dozen  leaves  have  rotted  away  at  the  end.  Pages  157-58, 
161-64,166-67,  191,  197  are  blank.  The  following  names  occur:  David  Nanney 
&  Hugh  Lewes  (p.  108)  ;  Hugh  Lewys  Gwynn  1626  (pp.  159  and  204)  ;  John 
Harry,  William  Price,  Thomas  Price  (p.  162)  ;  Emanuel  Annwyl  (p.  163). 


1  j|Am  daraw  i  mae  dvrol  (1.  57)     .     . 
ir  byd  a  gyfyd  o  gvdd 

2  I  mai  gair  i  mi  o  gariad     .     .     .     . 
am  ysgar  meingar  a  mi 

6       Oed  am  Rhiain  add  feiudeg     .     .     . 
ar  niwl  maith  am  hanrhaith  mwy 

9       Y  lleian  ddoeth  ai  II iw  yii  dda     .     . 
fy  mvn  a  nef  im  henaid 

10       Soniais  vein  war  am  garv     .     .     .     . 
om  blaen  im  hol  ffol  i  ffoys 

13       Mae  karv  ym  hob  kwr  im  hais     . 
fy  nvw  hon  fy  nihenydd 

17       Tyfodd  vwch  Rhyd  tayofwy     .     .     . 
ddiank  o  cherdda  y  ddaiar     imperfect 

21       Naw[s  dig  ni  bydd  nes  i  daw]     . 
diried  ym  diweiried  yw     imperfect 

24       Doe  yn  gyffelib  i  daw     .... 
yn  avr  yno  ir  enaid 

28       Y  £vn  ara  fain  Jrwen     .... 
bodlon  wyf  bei  dylwn  well 

34       Pond  oer  penyd  a  wn     .     .     .     . 
e  Rydd  duw  arwydd  dial 

38       Kwrs  ynfyd  i  kerais  vnferch 
ag  yn  Jach  bellach  ir  byd 

42       Y  ddyn  winfaeth  jfaiownfawr 
nad  fvn  newidio  feinioes 

46       Gofal  am  ddal  meddyliav     .     . 
y  gwall  ar  ben  gwen  i  gyd 

49       Y  ddyn  ai  ffriw  addfwyn  ffres 
pen  feinioes  fydd  pen  fynych 

63       Y  fvn  addfwyn  fwyneiddfawr 
ai  fanedd  el  ir  fynwent 

57       Y  forwyn  fwyn  er  /  n  /  ferch 
heb  ordderch  i  neb  erddi 

61       Dydd  da  ir  fwyna  ar  a  fv     , 

dros  bod  deiroes  heb  wr 
64 


Robin  ddv 


dd.  ap  gwilim 


Ai  karodd  ai  kant. 


f 


Hvw  penal 
dd.  ab  gwilim 

Sion  y  kent 
Sion  phylipp 


Dyn  dig  yn  karv  ai  kant. 


m 


Sion  Tvdvr 


Ai  karodd  ai  kant 


Bedo  avrdrem 


gr:  ah  Owen  ab  Wm: 
lewis  morganwg 


Bedo  evrdrem 


Jevan  Dyfi 


Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch 
gist  faen  ar  gost  y  fynwent 

68       Y  Uwyn  bedw  dianedwydd     .     .     . 
bydd  ddiwid  y  myd  i  mi 

70       Pwy  gore  pie  r  goron     .... 
dan  i  uawdd  feneid  i  ne 

74       Benedicte  Domine  drwy  nerth  ^fessv  fab  Alffa 
pentyrrv  at  y  teirnedd  dy  drvgaredd  archa 

E    98430. 


Bedo  evrdrem 


Dauydd  ab  gwilim 


Anon. 

Taliessin 
L 


w 
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77'  JPeth'o  hanes  Taliessin:  Teirgwaidd  im  ganed  gwn  ijtyno>     a 
kanys  gwn  a  £v,  y  sydd,  ag  a  fydd  etto     ...     * 
mi  a  fvym  yn  llys  don  )  kyn  geni  gwdyon  Taliessin 

81  Trioedd  Taliessin :  Tr'i  anwiw  byd :  gyrv  mvd  yn  Uattai 
amneidio  ar  ddall  a  hvstmg  a  byddar  ...»  ends :  Tri  ffeth  a  syrth 
ar  ddyn  lleb 'wybod  iddo  r  hvno,  henaint,  a  ffechod 

89   Ymofynion  Rwng  yr  henawgwr  ar  mah  Jfank, 

Vmab:  Ar  nawdd  dvw  fewyrth  heini  h 

pie  i  ymofyna  chwedlo  a  chwi     .... 
y  gwr :  Wyla  ydifeirwch  ania  a  /  dy  bechod 
rybvcha  dda  ir  trvan 
na  ddamvna  ddrwg  i  neb 
mwy  nag  ith  wyneb  dy  hvnan 

93   F  llyma  Rinwedde  y  keiliog  : 

Y  keiliog  sydd  organ  y  nos  Ringill  y  dydd  &c.  c 

95  Markia   Nid   oes    dim   heb    genfigen    wrtho    ond   trveni   &c. 
ends  :    Y  neb  ni  ho  hai  arno  a  ddichon  barnv. 

96       Y  lloer  wen  lliw  r  eira  vnos     ....  d 

a  chael  nef  ddyn  wchlan  wyd  jfevan  tew  brydydd 

99       levan  or  winllan  wnllwyd  e 

tew  gwr  boneddig  teg  wyd     .... 
a  dvw  faddc  dy  feddwl  Master  Hari  kydweli 

102       Y  fvn  devliw  od  ar  faes     ....  / 

moes  trwyr  hir  meistr  harri  ^fan  tew  brydydd 

107  Number  of  clays  &c.  in  the  year  and  Recipes. 

109       Mawr  vw  genny  mawr  [....]....  g 

J  fwia  i  dig  ai  hiddigedd 
i  bwrn  ai  dygkko  ir  bedd  (John  Tudur) 

113  Hanes  y  Trwstan :  Gwrandewch  arnaf  /n/  dywedyd  h 

fyn  rhigyl  om  fy  iengtid     .... 
el  dyma  i  chwi  fy  mvchedd 
or  dechre  hyd  y  diwedd  sion  tvdvr 

134  Mol:  David  ap  hoHl  ap  Owen  o  llanbrynmair 

Dafydd  ar  gynydd  wr  gwych     ....  i 

hael  wyd  er  jfoed  havla  drych  dd:  ap  Ho'll  Stcrdwal 

137   Y  Pater :  Yn  tad  Santaidd  byraidd  barch     ....  k 

oes  oesoedd  yn  llys  Jesu  Doctor  Sion  y  kent 

142       pen  ddel  eryr  dros  for  ai  dryssor  obry     ....  / 

ai  gwragedd  in  grire  anhoithe  in  tyrv 

144  prif  ar  pymp  yw  r  timp  ar  tai  yn  weigion  &c.  m 

145  duw  Jorr  y  duwiav  eraill    •.     .     .     .  n 
ddofydd  er  a  ddioddefawdd                    Docttor  Jbhn  y  kent 

150  ry  vchel  pen  el  poen  alaeth  a  gwymp     ....  o 
aethon  yn  gaethion  i  gid                                                 Anon. 

b.       taliesin  ddewin  a  ddovavd  barabl  &c.  p 

151  Hwyraf  dydd  olaf  od  ei  ddilyn  drwg  &c.  q 

b.       Ni  wyr  gwirddyn  moi  gerdded  oi  flaen  r 

aflonydd  ywr  dynged 
a  fo  difai  na  feied 
ar  y  Ueill  ai  beie  ar  lied.  „ 
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e,       Merddin  /a/  ddyfod  mowrddysk  ^attebioa. a 

ni  wnel  ar  ol  rhol  rhywddysk 

i  daith  i  hynan  ai  dysk.  Anon. 

d,       Dvw  Abram  digam  dvw  Jago  dy  ras     ....  b 

wrth  raid  ir  enaid  a  rydd.  „ 

153  Plasay  parluray  purloiwon  duras  &c.  c 

b,       wrth  hir  griaw  draw  drwy  awydd  ar  dduw./  ....  d 

Doith  ywr  dyn  nath  ro  dwyneb     .... 
Yn  rhydd  ole  /  r  /  dydd  ar  dwr  „ 

154  ni  chair  melys  dilis  nitndol  na  siwgwr     ....  e 
oes  dyn  /  n  /  fodlon  yw  stad                                               „ 

b.  girie  traws  eirie  trw  soi-aut  lledwyllt  / 
llydio  mwy  a  barant     .... 

girie  tegke  gore  y  tikiant  „ 

c.  nattur  anoith  pouth  a  bar  yn  waidwyllt  &c.  „       g 

155  odid  o  ddewid  ar  ddawai  bytli  &c.  h 

b.  y  llanke  a  ddyko  vn  llwy  yn  Uedrad  &c.  i 

c.  Gwiliwch  na  fyddwch  feddal  er  addaw  &€.  h 

d.  gwell  i  ddyn  rydyn  anghariadys  daer  &c.  / 

156  Kowydd  barnad  elissa  a  moris  esquer 

Troes  y  byd  mewn  trais  heb  wedd  &c.  (lo  lines  only)  w 

159       Pwy  bynag  o  ffrydain,  or  gofain  sy'n  gowrftin  .....         n 
dyn  oedd  yn  gweled  i  gariad  kyn  ddofed 
ag  ofni  i  gnai  hi  ymwared  a  rhw'yn  Anon 

165  Recipes.     168,  Recipes  for  the  mygrym  <fec.. 

170  pan  ddarffo  i  chwi  ych  super  &c.  o 

b.       OS  a  ith  priodi  o  Anfodd  fy  nhad     ....  p 

hi  a  attebe  /n/  o  sarig  dim  dim  na  na  i  .    Tho: Pryce 

171  ILyma  englynion  y  xii  harwydd  y  xil  mis  y  Jlwy ddyn  ag  or 

lleoedd  i  niae  vddvnt  bower  a  gallv  ynghorff  dyn 
Y  trydydd  ebrillwydd  dan  bren  nag  egor  q 

na  gwegil  na  thalken     .... 
i  mae  bysg  ymhob  esgid  An&n 

173  Henwe  y   xil  harwydd  ynt  fel  kyn  . 

Oen   gwrdd   trwygyfwrdd  tarw  gefell  krank  &c.  r 

6.  Ragorieth  Rwng  yr  Arwydd\ion']  drwg,  ar  Rat  da  a  gydna- 
6y<fJ/e//yw;  Hwrdd  gofeir a  chrank  hardd  gy fiawn  &c.  s 

174  wrth  yr  englynion  hyn  J  gellir  gydnabod  natvriaeth   y 

III}'"'  koftiplexiwn  horff  dyn,  ar  amseredd  i  maenl  yn 

hael  i  gorvchafieth 

Sangwynys  melvs  a  mwyn  |  a  thyner     ....  t 

arwen  yn  Rew  Anianol 

176  Pedigrees :  Thomas  ap  hurafrey  ap  dd  ap  ho'll  &c. 

178  Tri  fFeth  ni  dderfydd  byth :  Enaid  a  cbardod  a  charyad 
ysprydol  ....  e»td^9 :  Tri  fPeth  a 'gaifF  dvn  kyskadvr  kwilidd  a  cholled 
a  methiant. 

179  Ragyfam:  Kyraer  wraidd  lly-sse  ifan  a  gwraidd  y  ffenigl  a 
gwraidd  y  Saech  &c. 

6.       Duw  tad  duw  gariad  duw  gwirion  duw  lawn  &c.  u 

L  2 
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180   Yma  i  kalyn  amriw  benhillion  wedi  ossod  mvwn  ordr  yn  ol 
yr  a.  b,  c.  gida  Rhai  diarhehion 
Abl  i  bob  peth  ai  bodlono     ....  a 

ends:  A  vfo  ormodd  bid  feddw  . 

187       Mawr  oeud  hap  gwr  a  nappai  h 

y  wraig  .  .  .  .  y  wypay  pob  kampay  kas     .... 
help  ni  does  yn  i  hoes  hi     ...     . 
mothion  gwael  mathe  yu  i  gyd  Rhys  ah  hart 

192  Yllythyren  JB*  /  weithian  &c. 

h.  (pen  Sant  lloiger — S.  Gorge  [sic]     S.  Martyn — Burgandie  &c.) 

193  Mawr  oedd  hap  &c.  (being  a  repetition  of  187-90).  c 

198  Y  llythyren  /  d*  /  weithian  yn  i  hordr  &c. 

h.       Dvw  abram  di  gam  dvw  Jago  dy  Ras  &c.  d 

199  Jferch  :  Yr  edyn  hardd  ywch  gardd  goed     ....  e 

i  mine  a  gwen  mewn  y  gw[ydd]  .        Ai  carodd  ai  hant  . 
205  Mar.  Edwart  herbart  o  Raglan  —(very  imperfect) 

Yn  dyw  a  droes  i  noes  ni     .     .     .     .  f 

mab  marchog  kolerog  klan     .... 
na  brenin  ****** 


MS.  67  =  Hen.  128.  Poetry,  mostly  by  Howel  Davi.  Paper; 
5|  X  4^  inches ;  322  pages — beginning  and  end  lost ;  (?)  late  xvth 
century,  and  possibly  in  Howel  Davi's  writing,  which  corresponds 
with  part  of  the  writing  of  MS.  54 ;  covered  by  a  piece  of  black 
leather,  inside  which  is  written  "liber  Johawwis  Lewis"  (see  MSS.  54, 
55,  &  60)  ;  in  a  case. 

Pages  388-518  of  MS.  99  are  evidently  a  direct  copy  of  pp.  29-322  of  this  MS. 
and  pp.  266-392  of  MS.  101  are  a  transcript  of  MS.  99.  In  Williams'  Eminent 
Welshmen  Howel  Davydd  is  treated  as  a  different  person  from  Huw  Davi  but  this  is 
a  mistake ;  witness  that  Bedo  Brwyrdlys  addresses  him  by  both  names  in  the  same 
Cywydd  on  p.  264. 

1       gOnevthvr  angel  bri  [******]§...     .  g 

hyn  vych  nor  neb  hynnaf  Jeuan  ap  Ho: 

b.      gormodd  ymadrodd  i  mi§     ....  h 

am  knawt  yr  vedraOt  i  vara         Ho:  ap  dd:  ap  J.  ap  rryss 

7       Mi  a  wn  He  mae  gwr     ....  i 

Rrys  goch  ydyO  r  naf     .... 
ni  bom  i  heb  yn  dvrawdr  Dd:  llwyt 

12       Dvw  Iwyt  a  vriwyt  i  vronn     ....  k 

a  llv  byth  wellwell  i  bo  IL.  ap  Morgan 

21       Mae  gloes  dan  vymronn     ....  / 

gwae  vi  am  ywain  .  .  .  Mab  ivor  ap  Rrys     .     .     . 
yn  y'  dai  yn  wastad  Dd:  Knoyt 

29       Hvdol  angiriol  gerynt     ....  m 

ywain  ai  vrawt  a  roi  n  vrav     .... 
hael  iawn  oedd  hOyl  wen  iddo    *388,  t266,  ^21 6.     Ho:  Davi 

*  The  list  of  Proverbs  under  B  and  d  were  never  written. 

§  The  outer  third  of  the  folio  is  torn  off  and  wanting. 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  page  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.  67  ;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  99 ;  and 
T  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS,  12  which  seems  to  be  based  on  both  transcripts. 
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33  Dy  gyngor  ath  gvssvl  j-w  ymofyn  a  doeth  tewi  wrth  a 
ynvyt  ymganlyn  a  dedwydd  <fec. 

6.  hweffwngk  a  ddyhj  dyn  i  veddylyaw  Jtyn  dywetto  y  chwedl: 
pa  beth  a  ddy wetto  pyham  y  dywetto  &c.  Kadtwn  ddoeth. 

34  SefFrai  a  yf  ossai  flf[r]aingk     ....  b 
Keirw  yn  siep  ar  korn  yn  lion                     Gytto  or  glynn 

39       Nyda  na  bara  nev  beren  gyfan     ....  c 

Morgan  ....  mab  tomas  a  las     ...     . 
ef  a  roi  gwas  vara  a  gwin    *390,  t270,  t218.  Ho:  Davi 

43       DJennwid  deigr  val  llynn  tegid     ....  d 

.  .  am  ywain  |  gaer  lleon  gawr  garw  llaii  gain    .     .     . 
newydd  vydd  yniwedd  voes    *392,  t273,  J221.  „        „ 

48       Y  brawt  wallter  vederyn     ....  e 

trwy  gas  y  tyrr  y  gissarn    *394,  t275.  „         „ 

52  JLyma  vynegi  yn  vyrr  am  boh  mis  yn  y  vlwyddyn  gyneddvav 
y  dyn  a  anner  o  an  nattvr  y  mis  &c.  .  .  .  ends :  os  mis  tachOedd 
y  genir  brawdwr  kyfyawn  vydd  ac  aniwair  vydd. 

54       Karv  i  bvm  kyt  kvriwyf     ....  / 

somet  vi  am  osyihaith  Dd:  ap  gwilim.  gam 

58       Wiliam  vychan  Ian  haelioni  r  triael     ....  g 

vn  hyd  vo  iechyt  Oiliam  vycban    *396,  t277.         Ho:  Davi 
64  vn  tri  arbenic  y  sydd  vn  diiw  or  nef  vn  klaOr  y  ddaear  vn  gOr 
yO  angav  &c. 

66  JLyma  drioedd  arbennic  ynnys  brydain  o  waith   Taliessin : 
[advydd]  dialedd  ar  went    advydd  o  gen  [....]  &c.  || 

67       brad  vv  mddiriet  y  brydydd     ....  h 

ban  ddoeth  gyntaf  ataf  i 
y  diefyl  gan  howel  davi     .... 
le  howel  ni  leihaid    *400,  t28l.  John  apffelpod 

70       Mi  a  yr  wlad  lie  maer  wledd     ....  i 

ywen  maelor  win  melys     .... 
gwisc  henavr  gossawc  gwynnedd.  Ho:  Davi 

74  Saith    ry6    gOyn    y    sydd    nid    amgen    kCyn    apel    kOyn   kam 
gynnal  &c. 

b.  wythnyn  y  sydd  yn  ad  ail  y  lie  yn  vfFern  dragwyddol  nid  amgen 
BJyc  korn  allor  okrOr  kyffredin  &c. 

75  Pvmnyn  y  sy  n  adail  y  lie  ymharadOys  .  .  .  hael  anyanol  a  glew 
trvgaroc  kadarn  kyfyaOn  &c. 

b.  Ni  wyl  oni  vynn  ni  wyr  oni  ddysc  ni  ddysc  ond  astvt  &c. 

76       Ymladd  a  vv  ar  Ivoedd  k 

a  garfav  diiw  n  gorvot  oedd     .... 

OS  daear  sydd  ar  vestr  sion  [Uwyn  rrosser]     .... 

aet  ef  y  bob  nef  or  naw    *402,  t283.  Ho:  Davi 

80       Y  mwya  i  bwys  am  byd     ....  / 

davydd  agwnan  ddydd  ban  ddel  „        „ 

84       Y  gwr  y  sydd  ar  groes  wenn     ....  m 

heb  iachav  baich  howel     .... 
y  bor  Hall  ynn  bawb  ar  bet    *403,  t285.  „        „ 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  page  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.  67  ;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  99  ;  and 
J  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS.  12  which  seems  to  be  based  on  both  transcripts. 
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88       Mae  dav  ddyn  ym  diddanv  a 

howel  ai  dat  gwr  hael  dv     .     .     .     . 

Davydd  nai  rvffydd  ney  rys     .... 

heboc  tafaeloc  velyn 

hebot  ni  chan  tafot  dyn    *406,  287t.  Howel  davi 

92       Mae  had  ynghasdell  madawc     ....  h 

y  henaint  nis  gwahanom    *408,  t289.  „         „ 

95       pie  raf  y  gwylyav  at  y  gwalch  gwinav     ....  c 

hil  brychan  dannawl     .... 

97  ILyma  ddadl  kroes  am  dir  a  dayar  herwydd  y  ddefod  yssydd 
ymyrcheinioc  arveredic  dyfod  a  wna  y  dyn  i  bo  hawl  gatitho  ar  dii'  att 
yr  vchelvaer  a  chymryt  kroes   a  mynnet  a  hi  ai  dodi  yn  y  tir  drwy 

dystoliaeth  dav  ddeiliat  &c ends :    ai  diweddv  drwy  vn  o 

dair  ffordd  nid  amgen  kof  nev  varn  nev  ddevddec. 

104       Y  mae  sant  a  tonn  ai  serch     ....  d 

a  moes  droi  hwnn  yr  meistr  hyw    *4io.      ffo:  Kae  TLwyt 

108       Och  Jessv  pam  na  cheissir     ....  -  e 

bwrw  howel  eiriav  melys     .... 
gwin  a  ron  gwynn  yr  enaid    *412,  t292.  H:  Davi 

112       Mae  vn  gwr  yman  gorwedd     ....  / 

dwyn  gwallter  [Hafart]  mab  dvwn  gwylltv     .... 
Aet  ef  ywlat  nef  yn  iach    *413,  t294.  Ho:  Davi 

116       Eli  ac  aeth  dros  ili  ac  onn  g 

Harri  ar  gweywyr  hirionn     .... 
y  gwyr  ni  wyr  gair  on  iaith     *416.     Dd:  TLwyt  ap  it  ap  gr: 

121  fr  Marchog  glas  o  Went :  Tomas  ai  wayw  glas  ai  gledd  ...     h 
oth  gampav  da  nith  gwymp  dyn    *419,  t296.       Ho:  Davi, 

125  Etto  :  Y  marchoc  ym  a  [e]erchis     ....  i 

Syr  tomas  we  wyr  twynnyon     .... 
nod  arnaf  oen  y  dernas    ♦421,  t298.  „         „ 

130  Mar:  feu:  ap  Morgan  .  1^6g  . 

y  gwr  ai  grys  dan  graic  ro     .     .     .     .  k 

bwrw  wiliam  a  beir  wylo     .... 

tewe  am  waith  vanbri  vydd     .... 

o  daeth  ievan  ai  aiiedd 

y  Ian  vaeth  wrthlvnio  i  vedd 

ty  noeth  yw  r  pevtvn  weithian     .... 

avr  ar  i  vab  ar  wyr  vo    ♦424,  fsoi.  Ho:  Davi 

134       yr  awyr  am  dir  Jeuan     ....  / 

ymlhas  syr  tomas  air  twnn     .... 
e£  a  wyr  swrn  ddifer  sals    *426,  t303.  „         „ 

138  Hainffych   gwell  y  bedigetikaf  arglwydd    Jessii  grist  a  Men 
Arglwydd  trvgarba  vrthym  <fec.  Santes  vair   vendigedikaf  vorwyn 

gweddia  drosson  ni  &c.  &c. ends :  a  dvw  gyda  ni  a  mair 

amen 

148  ILyma  weddiav  Jeuan  ap  rryderch 

149  Mar:  R.  ap  Ho:  o  Elvel:  Kwyno  rwyf  rrac  gwayw  ny  rais  . .  m 

Ac  yno  y  trie  enaid  rrys    *428,  t305.  Howel  Davi 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  paffe  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.  67;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  99;  and 
X  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS.  12  which  seems  to  be  based  on  both  transcripts. 
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154  Jhon  ap  gAvatkyn  Daio  paen    .     .    .     x  mark  a 
Klemeot  tilwyn     ....     xv}*  vh]*'  &c. 

155  gryffydd  var  ar  &w  bawl  onwydd  &c.  b 
157  Mar:  Trablvddvs  yw  teirw  [bleddyn]     ....  c 

Howel  ap  rrys  ....  aelod  tir  Selyf     .... 
a  biav  r  groes  y  bvr  groc    *431,  t308. 

161       Harri  mil  hwyr  ym  welet     ....  d 

kymer  verch  kymro  varchawc  .... 
ac  na  chais  verch  sais  or  swydd  .  .  . 
heboc  yr  twyssoc  wyt  ti    *433,  fsio. 

165       y  mae  merthyr  yn  wyr  not  e 

wyryon  dafydd  rain  dyfot     .... 
wyr  wyt  rys  avr  hyt  yr  en     .     .     .     . 
ac  epil  vn  y  gwplav    *435,  t3l2. 

170       Oyr  ia  o  drassav  r  yiiys  f 

Morgan  ym  hob  rrann  ap  Rrys 
y  mi  hwnnw  ym  henaint    *437,  t3i4. 

174  y  karw  kwyrwallt  vn  dwf  ac  oswallt  g 
mae  hwnnw  n  ddewis    (1.  lo)  || 

175  o  wysc  yr  ddisserth  os  kaiff  yn  brytverth     ....  h 
aelodav  r  goron  yn  bawb  in  gvras 

176  Trifflas  oedd  y  domas  dec     ....  i 
tomas  tros  evas  y  sydd 

Jawn  etifedd  gwent  hefyd     .... 
ni  vaddevaf  a  addawodd    *439,  -[316. 

180  o  bvm  i  wallys  |  a  ffrif  ysgaelys     ....  k 
davydd  11  wyt  yn  vaith  |  am  y  vethv 

181  o  dir  a  dwr  y  daw  r  da / 

tal  dy  gorn  bval  y  bwyth    *442,  t3i8.  Ifuw  Davi 

183       LeOys  aOnai  lys  yn  y  Clad  e  hvn     ....  m 

hynna  vv  lywarch  hyn  vo  lewys    *443,  t320.        Ho:  Davi 

186       Ym  kaOell  ymae  kywydd     ....  n 

mae  storyae  saint  y  meistr  sion     .... 

ond  ewch  yn  vn  dowch  yn  iach    *445,  t322. 
190       Y  gwr  o  gorff  gore  geid     ....  o 

ni  ostyngir  in  es  dangev    *448,  t325. 

193       y  gOr  rrwydd  a  gar  heddwch     ....  p 

Syrr  wyt  ti  ni  sorrytt  wann 
roser  bettrvster  trystan     .... 
bid  dduw  lie  bo  dy  ddiwedd    *450,  t327.  Hmo  Davi 

197       Y  kelioc  gloyw  or  gogledd     ....  q 

Maestr  tomas  gvras  y  gad     .... 

ac  yn  ol  maedd  [sic]  ai  g6nel  mwy    *452,  t329.    Ho6el  Davi 
200      Yr  etifedd  o  vleddyn     ....  r 

Meistr  tomas  wynyas  onnwydd     .... 

ve  wyl  devgain  wyl  dy  gas  .    *454,  fSSl.  Hiiw  davi 

204       Y  farll  hydr  a  wyr  lladin     ....  -  s 

tair  o  ossoedd  nin  treissiann    *456,  t333. 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  page  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.eiT;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  99;  and 
%  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS.  12  which  seems  to  be  based  on  both  transcripts. 
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208       Golev  mewn  dadl  ych  gOelir  a 

gOilim  dew  yn  galw  am  dir     .     .     .     . 
adeileis  yt  wawt  t^oIo 
ad^eliwyd  ytt  olvd  5^0    *458,  t336. 

212       Thomas  ddiilas  lie  ddelwyf    ....  b 

Rrvban  domas  vychan  vydd 
rhys  yO  n  ynys  Oeniorinydd     .... 
ond  yr  ychen  yn  drechaf    *46l,  t338. 

216       Mawr  yw  r  bar  am  wyr  or  byd     ....  c 

a  bid  erydr  bedair  oes    *463,  t34l. 

221       Aeth  ariiam  vnwaith  hirnos     ....  d 

hil  wyt  hywel  eil  beli     .... 
Kadwo  diiw  y  keidwad  ym    *466,  t343. 

225       Einion  ap  gwlcbmai  vv  ai  annedd  e 

gyDt  yn  gyntaf  yngwynnedd     .... 
y  nos  trennydd  val  nas  treddyon    (1.  90)  || 

231       Ty  gwilym  tec  o  aelwyd     ...  J 

jfessii  ai  rro  n  oeswr  hir    *468,  t346. 

234       Mae  dev  vvr  ym  a  dwy  vaingk     ....  g 

Gl'm  ap  Ho:  .  .  .  Margret  ....  merch  Jankyn  .  .  . 
nawoes  yr  verch  ai  fFerchen 
naw  hwy  no  bywyd  noe  hen    *470,  t347. 

238  7  Tho:  hil  drahaearn  ap  GVm:  Y  dyledoc  diledach  h 

hil  a  gOreidd  hywel  grach     .... 
hyn  vych  no  dyn  yn  dy  dir    *472,  fSSO. 

^42  Mar:  Tho:  o  dreW  Castell:  Gwae  vi  wyl  ddewi  a  ddaw  ...       i 
Rroet  gwledd  yn  iwedd  yn  ^fon     .... 
gwledd  oedd  gan  varglwydd  iddo    *475,  t352. 

245  Mol:  EJn  ap  Gwilim  ap  Rhys  o  Borth  "  gogof" 

Y  gwr  ar  menic  aryann     ....  h 
llywelyn  gynvelyn  vodd     .... 

da  fob  a  chael  dOyoes  hir         *477,  t354. 

250  Mar:  Siwan  gweddw  JUn  ap  GVm  ap  Rhys 

Mi  a  wn  lie  mae  annedd     ....  I 

havl  lyn  nedd  hwyl  wenn  iddi         *479,  t357. 

254       Mae  o  drvmoedd  ym  dramwy     ....  m 

Os  davydd  ni  bydd  heb  win 
ni  bv  r  brynn  eb  avr  brenin     .... 
e  vo  Iwydya  lal  adam         *48l,  t359. 

259  A  fragment  (4  //.)  ending  : 

tair  oes  gwyr  y  weh  wtres  gvvin        *486,  t364.  n 

b.  Mol:  Tho:  ap  Syr  Rosser  Vychan  o  Dre^r  Twr 

Y  dyn  ai  had  o  noe  hen     ....  o 
bedo  tra  vv  n  wybodol 

brwynllys  om  hystlys  ai  m  hoi     .... 

iddaw  er  gorlidiaO  r  Glad 

ni  ro  vy  He  er  vy  Uadd       *486. 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  page  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.  67  ;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  99  ;  and 
X  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS.  12  which  seems  to  be  based  en  both  transcripts. 
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264  Atteb  :  Taryan  gynt  wyryon  a  fi;aid     ....  a 

hywel  sy  vchel  y  son 
Davi  naddwr  defnyddyon     .... 
rry  edivar  hiiw  dafi     .... 
nad  a  byth  yr  nod  i  bv        *488  bedo  brwynllys 

268       Maestr  rosser  a  bryderwyd     ....  b 

na  ddos  o  vn  nos  yn  5fav       *490,  t364.  Huw  Davi 

273  J  Mred:  ap  Morgan  ap  Dd:  gam — "  wyd  mawr 
gan  Edw:  [/r]  " 
Meredydd  marw  yr  ydwyf    ....  c 

moes  onyd  oes  Enwi  dydd  (1.  48)        *492,  t366. 

277  ai  ddryglygaid  ysgymvnedic  yr  h6un  a  6ahardd6yt  or  ffydd  gatholic 
crist  ^essii  dr6y  eiriol  y  vendigedic  vair  &c. 

b.  Mar:  Mred:  uchod  :  Magv  ynnof  mae  gOennwyn     .     .     .     .    cf 
heddOch  nis  gOelOch  os  gOir 
am  a  laddOyt  ymleddir    .... 
an  bOaeu  nine  n  annel       *495,  t368.  Ho:  Davi 

282  yr  vn  gair  Oir  angiriol     ....  e 
Egin  ffelpod  nith  lodynt 

ap  rrys  hen  gyrys  5fohn  gynt     .     .     . 

koet  llif  val  plas  kadell  hen  (1.  22)|!        *497,  t371. 

283  Gorvchel  ddvw  golychir  ym  hob  va     .     .     .     .  / 
ar  a  veddylyais  ac  a  ddigonnais  o  drais  a  thraha                Taltesstn 

292       Mae  dyn  ym  erbyn  mawrvost     ....  g 

oil  a  daler  He  dyly        *499,  t373.  Huw  Davi 

296  y  Wilym  .  .  galont  To:  ap  GVm  .  .  wyr  Ho:  uchel 
faer  swydd  Gae7'[fyrddin']  i  gyd  " 
beth  orev  ny  deav  dir     ....  h 

bid  i  orwyr  bedeir  oes       *502,  fa 7 6. 

330  Mar:  GVm  ap  Tho:  Diiw  nef  mae  lief  ym  hob  Uwyn  .  .       i 
dewis  [o]edd  ar  lii  daear       *504,  t378. 

304       Y  gwr  y  sydd  vn  gerynt     ....  k 

gwilym  ....  vychan  .  .  .  kryf  aelod  .  .  . 
e  wyddai  fryd  Adda  fras     .... 
dwyn  iddo  gadwyn  ac  avr        ♦507,  t381. 

308  Mol:  Morgant  ap  rris  ap  Ho:  a  JLevkv  vj,  GVm  ap  Dd: 

Mae  ymddiddan  am  ddev  ddyn     ....  / 

kannol  byd  kannwyl  i  booh        *509,  t383. 

312  Mol:  Jeuan  ap  Morgant  eppil  Gwallter  ap  GVtn . 

Y  mae  gOerin  ym  gwaret     ....  m 

devoet  yr  hydd  doet  ar  hwnn        *.'511,  t385. 

316       Mi  a  gawn  yma  gannwr     ....  n 

or  pedwar  maib  pedeirmil        *514,  t388. 

321       ym  tadmaeth  dan  saint  edmwnt     ....  o 

ai  pyrth  ef  val  parth  ivor  (1.  26)  ||        *516, 1390. 

Note  that  in  this  MS.  *  denotes  the  page  of  MS.  99  which  is  a  transcript  of 
MS.  67  ;  t  denotes  the  page  of  MS.  101  which  is  a  transcript  of  MS.  ^^i  and 
X  denotes  the  page  of  Cwrtmawr  MS.  12  which  seems  to  be  based  on  both  transcripts. 
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MS.  68  =  Hen.  391.  Poetry  in  the  autograph  of  Rhys  Cain. 
Paper;  6x4  inches;  116  +  2  pages;  1574-1582;  damaged  at  the 
corners  and  leaves  partly  loose ;  in  a  case. 

This  MS.  is  part  of  MS.  69  and  should  follow  page  264  of  that  MS.  The 
numbei-s  (which  are  in  the  original  hand)  placed  here  after  the  final  Unes  indicate 
the  order  of  the  compositions  in  the  MS.  as  it  stood  originally. 


1       mawr  ywch  korff  ma[ ]     .     . 

yn  borth  duw  herber  ith  dal 

5       hawdd  amawr  vwch  Uawr  [..-•] 
J  gadw  /r/  tai  a  gwydr  towynn  (54) 

10       Davydd  mae  r  beirdd  yn  dyfod     .     . 
an  hyfryd  byd  heb  dy  benn 

15       y  barwn*     .... 

OS  rry  vawr*     .... 

19       Gwae  .  r  ;  wlad  ragorol  lydan     .     .     . 
•      '  ac  yno  trie  enaid  Rys 

25       Y  marchoc  blodevoc  blaid     .... 

syr  gruff  .  .  .  fychan  .  .  .  tarian  y  tir 

trossod  wr  trwssiad  Evraid  (60) 
30      nid  dim  ond  diiw  yma     .... 

gwenn  a  rydd  gwin  ne  rvddavr  (61) 
35       awn  a  chlod  vy vyrdod  vawr     .     ,     . 

Rannv  kic  o  rron  y  kwn  (62) 

42      Trawyd  oes  val  tro  dis  vu     .    .     .     . 
att  Jessv  nef  aed  Sion  wynn  (63) 

50      Mon  a  Elwid  mae  .  n  .  alaeth     .     .    . 
oi  fawr  ras  nef  J  Rissiart  (64) 

57       mae  Eryr  byw  mawr  arr  bank     ,     . 
bid  ir  wyneb  dair  Einioes  (65) 

64       Y  karw  ffynedic  gwrol     .... 

Kymro  gwych  hir  y  bych  byw  (66)  . 
68       Yr  Edn  mwyn  arr  donnav  mor     .     . 

ni  wahenir  in  heinioes  (67) 

75       doe  kefais  o  waed  kyfan     .... 
yma  /n/  byw  amen  i  boch  (68) 

80      Yr  angel  dewr  yngwlad  ial    .     .     .     . 

yw  ddvwiol  annedd  el  ai  enaid  (69)    . 
88       Y  gwr  doeth  yn  hav  gair  diiw     .     . 

dy  ddiiw  ith  adv  ddwyoes  (70)  . 
94       Nos  da  irr  gwalch  Ernestiwr  Gwin 

iarll  oth  aer  arall  ith  ol  (71) 

100       dvw  llvniodd  heb  dwyll  yna 

dav  vyd  i  ddyn  defod  dda     .     .     . 
Sant  yw  gyda  Jessv  /n/  tad  (72) 

.10^      Kadwed  duw  hil  kydwaed  tecj 

pi^p  .  H:  jnotj  Kaem  wyr  i  dop  Kymry  dec  (sic)     ,    , 

.f:x|l'joj    I'^dw  rrwysc  ach  gad  y  rrawc  (73)  .  i3§2 


Titdur  aled 

Howell  Reinallt 

gvtto  or  glynn 

lewys  mon 

Rys  kain 

ai  hoHl  kilan 


Rys  Kain 


151IS  . 
1576  . 
1576  . 
1576  . 

1571  . 
137S  . 

157^  . 
15§0  . 
15§0  . 
15^2  . 

15§1  , 


m 


P 


*  The  second  half  of  every  line  is  wanting. 

f  This  line  is  written  later  (by  the  author)  over  the  second  line  above. 
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111       dvw  sydd  gall  dewissodd  gynt     ....  ^ 

ach  oes  i  wythoes  a  El  (74)  .  15^1  . 

Tlienjollows  in  proper  order  page  265  of  MS.  6g. 

117  A  loose  leaf  unconnected  with  MS.  68. 

Nid  oes  mwy  mor  Rhymedi  b 

mae  yn  Rhaid  i  chwi  ymgosbi 
a  dvw  a  Safo  yn  ycli  plaid 
ag  a  helpo  ych  plant  gweniaid 

Ag  velli  y  terfyna  yr  holl  enterlvwt  gynta  Scripta  anno  domini 
1582  et  vicessimo  secundo  die  Octobris  Per  me  Thomas  aspull  clerk. 

118  Rubbed  and  stained  and  only  legible  in  part. 


MS.  69*  =  Hen.  260.  Poetry  mostly  by  Rys  Kain  and  in  his 
autograph.  Paper;  6x4mches;  386  pages  ;  1574-1590;  damaged  at 
the  corners  but  repaired  throughout  and  half  bound  in  leather.  MS.  68 
is  a  part  of  this  and  should  come  between  page  264  and  page  2Q5, 

The  Poetry  of  Rhys  Cain 

1       Keri  defeyrdd  kair  dy  faeth     ....  c 

ann  a  dal  yn  wawd  i  werth  (1)  ,  ^574  .     Rys  Kain 

4i      Y  karw  dysgedic  hirwych     ....  d 

OS  5fawn  ytt  avr  sion  ai  tal   (2)  ,15^1^^, 

9       bv  vrenhin  vric  Evrllin     ....  e 

geirda  rrawc  ir  gwyr  da  ai  Rydd  (3)  .  15^1f.  . 

14       Wrth  deked  gweled  y  Gwir     ....  f 

kynnydd  ac  oes  kann  ddiiw  gwynn  (4)  .  15^ If.  . 

18       Y  glain  nod  a  glan  ydwyd     ....  g 

wrth  fodd  ach  karodd  ich  kaf  (5)        .  15^3  , 

23       Y  gwr  yn  dwyn  gwyr  yn  dol     ....  h 

tros  ych  arf  tair  oes  i  chwi  (6) 

27       Os  awenydd  lie  sonian     ....  % 

a  bodd  dduw  a  byw  ddwyoes  (7)        .  ^574  . 

32       Yr  oen  gwar  Enwoc  Evraid     ....  k 

vrddas  ywch  ar  weddi  sion  (8)  .  1373  , 

37       Nos  da  i  garw  onest  gwrol     ....  I 

yno  sion  oes  a  henaiut  (9)  .  ^5/4  . 

43       Y  gwr  addvwyn  gwareidd  []....  m 

bod  ddevfis  hebod  ddavi/dd  (10)  .  ^o74  . 

48       Y  llwyn  gwyr  vry  Uowngar  vraint     ....  n 

ni  bont  wyr  heb  win  ai  tal  (11)  .  1373  . 

53       Yr  Eryr  Sad  arr  wyr  sydd     ....  o 

ywch  oed  sant  a  Jechyd  sion  (12)     .  ^574  .  , 

52      Duw  /n/  geidwad  arnad  drwy  dyrnas     ....  p 

kolofn  gwladav  |  korfE  di  fradav 
kefn  a  gadav  |  kai  fyw  /n /  geidwad  (13)  .  1373  . 

65       Y  gwr  ir  kail  geirwir  kv     .     .     .     .  g 

wedi  del  duw  a  dalo  (14)  .  1373  . 

..    .  *  Placed  after  MS.  177  in  the  Peniarth  shelves. 
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71       beth  yw  .  r  .  angav  boeth  wreng[yn] 
gras  hwnn  a  groesso  i  hen  aid  (15) 
^      75       Duw  najwyl  dyn  ai  olvvc     .... 
y  gwnaed  sant  ac  enaid  sion  (16) 

80       Pwy  /n/  drechaf  pann  Edrychenn     . 
sion  dwy  Einioes  yn  dwyneb  (17) 

84       Mae  vn  drossom  yn  dryssawr     .     . 
mynn  y  gloch  ir  mwnwgl  avr  (18)     . 

89       bowyd  sy  wann  yw  r  byd  serth     .     , 
yngwledd  saint  angel  oedd  sion  (19) 

94       arr  yn  lioedl  na  rown  hyderr     .     . 
yn  dadail  Enaid  Edwart  (20) 

99       awn  feirddion  awen  fowrddoeth     .     . 
ytt  roesser  atto  /r/  jfessv  (21) 

105       o  daw  twrn  dod  ti  harnais     .     .     . 
boyt  rrwydd  gael  byw  trwy  hedd 

107       Gorav  dim  gair  di  ymwa[d]     .     .     . 
krist  ych  help  kroessed  ych  oes  (26) 

114       pwy  yw/r/  aer  piav  /r/  owredd     . 
ar  oes  fo  teiroes  y  twr  (27) 

120       OS  wyneb  if  aril  sy/n/  y  bedd     .     .     . 
yn  i  henaint  frenhiniaeth  (29) 

125       Mae  Siassbar  gida  hari     .... 
a  ro  i  owain  yr  Jevaf  (29) 

129       brvdio  y  bvm  brvd  heb  wiw     .     ,     . 

a/n/  ynys  oil  yn  vniaith  (30) 

134      Y  gwrda  a  glyw  gwyrda  i  glod    .     . 
amen  ytt  yma  /n/  Evtynn  (31) 

139       mae  o  barch  ir  mab  a  wnn     .     .     . 
treia  Enw  beilch  tarian  /n/  ben  (32) 

145       mae  aerwy  gwynn  am  warr  gwr     . 
ych  vrddol  i'ych  ar  ddol  fawr  (33) 

149       awst  y  Has  ynghastell  i     .     .     .     . 
a  merch  jfarll*  (34) 

154       Y  gwalch  hirwyn  glych  Evraid     .     . 
yma/n/  hwy  amen  howel  (35) 

160       mae  trvm  Jach  mae  tyrav  main     .     . 
a  baro  ddw  byw  ar  does  (36) 

167       meirch  a  gwyr  marchoc  vrienn     .     . 
kyw  Edn  o  went  kadwyn  avr  (37) 

173       Y  gwr  o  ddysc  a  rydd  win    ^     .     . 
a  choron  ^fork  ich  rrann  el  (38) 

179       doe  treissiaifet  y  tir  ^fessv     .... 
El  a  Sioes  i  lys  Jessv  (39) 

186       Mae  vn  liyddgarw  main  hawddgar     . 
dy  oes  fo  pvmoes  fab  hael  (40; 

192       Mae  .  r.  byd  on  mawr  wybodaeth     . 
del  yno  dal  yw  Enaid  (41) 


. 

a 

1575  . 

b 

1575  . 

.   .   . 

c 

1575  . 

1575  . 

d 

e 

1575  . 

1575  . 

f 

1576  . 

9 

h 

lewys  mon 
Rys  Kain 


TUdiir  aled 


dd:  nanmor 


m 


Robin  ddv 


Rys  Kain 


P 


Sion  Keri 


Gvtto  or  glynn 
1577       Rys  Kain 


letcys  mon 
.  ^577  .     Rys  Kain 


. 1579  ' 


»  yy 


1579  .      „ 


157 


/    •  i9 


*  The  ends  of  most  lines  are  wanting  in  these  poems  (pp.  149,  247,  265). 
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15ig  .     Rys  Kain 
151^  .       „ 


^57^  . 


^577 


^577 


i5n 


.  15^6 


Tudur  aled 


157^  .     Bj/s  Kain 


isn 


Tudur  aled 


198       Oeres  ynn  Er  ys  Ennyd     .... 
y  prynnwr  piav .  r/  Enaid  (42) 

205       Yr  hydd  ai  oc  yn  Rvddavr    .     .     . 
ywch  lewys  yn  Jach  lawen  (43) 

212       Y  gossawc  rnawr  gwissgi  main     .     . 
a  roer  ytt  Eryr  Evtyn  (44) 

219       Hwde  voliant  llwyddiant  llv     .     .     . 
a  ro  Einioes  ir  wyneb  (45) 

224  Triffeth  pob  tir  ai  hoffyu     .... 
Gann  ddiiw  dad  gy nyddv  does  (46) 

225  Yr  hydd  an  parch  rroddwin  pvr     . 
oes  hen  ytt  mastr  Sion  Evtynn  (47) 

234       Gwnn  vdfawr  gwyno  adfyd     .     .     . 
roi  oes  hir  J  aeres  hwnn  (48) 

241       O  duw  mawr  wedi  .r.  awr  drom     .     . 
ac  vnllaw  am  gann  llv  oedd  [1.  82]  (49). 

247       ILawn  fv  irder  Kann  vorda*     .... 
Ynill  denw  yn  llwyd  vnwaith  (50) 

252       Yr  Eryr  mawr  J  wryd     .... 
dy  fawl  a  bwyssa  dy  farch  (51) 

258       duw  .  n  .  lanaf  dawn  a  Ivniawdd     . 
dwc  yn  vn  devgain  Einioes  (52) 

261       Eraill  a  fynn  orr  llv  fod     .     .     .     . 

aed  irr  vn  dyn  dewra  /n/  does  [63] 
MS.  68  should  follow  here. 
265       Y  keirw  mawr  y  kair  i  medd*     .     . 

err  deigr  mair  dec  arr  i  mab  (74). 

272       Jawn  1  hil  nev  wehelyth     .... 
roi  naw  oed  seth  arnad  Sion  (75) 

278       Y  mae  Eryr  val  morvdd     .... 
dros  havl  fodidrys  a  hwnn  (76) 

281       Devwr  hwnt  val  blodav  rros     .... 

yn  i  faddav  nef  vddyn  (77)      Jeuan  ap  Tiidiir  permllynn 

287       Krist  Enwoc  dwysoc  dewisol  geidwad 
groessi  dy  wyneb  o  grist  Enwoc  (81)  . 

293       Ebron  wlad  bronn  olevdec     .... 
Tomafi  gan  dduw  ytt  yma  (82) 

299       Hawdd  vyd  heddyw  J  [ ] 

hiraeth  hagr  hwyr  ith  ddygaf  (83) 

303      Y  ddav  gyw  oedd  wy  [ ] 

arr  groywddwr  y  gorweddynt     .... 
Tremeirch  dros  Eleirch  y  sydd  (84) 

307       Dvw  greawdr  nef  a  dayar     .... 

diiw  gwynn  ath  law  dwc  ni  ith  wlad  (85) 

312       [ ]  ym  kvr  sy  drymoer     .... 

duw  yno  aed  ai  Enaid  (86)  .  15ig 

318       Vn  duw  nodded  ynevddwr     .... 

dewr  filwr  o  dref  wylann  (87)  •  ^57P 


/ 


9 


157S  .     Rys  Kain 
Giittyn  Owain 


P 


1579. 
i37§ . 


Rys  Kain 


Gutto  or  glynn 


llawdden 


dd:  nanmor 


Rys  Kain 
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324       [ ]r  pa  ryw  ai'meddi  ^.r  ii^. ..  *      ,  a 

oed  hwy  /n/  y  byd  f  ti  .  n/  benn  (B8)  i  '/57p.    i?y5  ^am 

330       [ ]  neb  lanach     ,  ^^/;o,£  :.bh  "^  n'f  6 

diiw  dair  oe[  .  .  .  .  .  ]  (89)  ^    ,1^5§0  .  „ 

335  Yr  hydd  gwar  rrwydd  a  garwnnv/Xii-/  :'Vf^,;._  c 
o  ais  praff  Tomas  ap  Rys  (1-  la)  jy^iN   U<  *ir> 

336  The  previous  Cywydd  is  left  unfinisked  and  iWS  page /blank. 
337-8  a  fragment  of  a  leaf  repaired. 

II  vn  difost  yn  bendefic     ....  d 

ossod  dwyoes  y*    bowel  .  15^1  .       „         „ 

344  Y  plas  newydd  ynion:    Plant  Robert  gr.  o  Angharad  v}  Elissay  ap 
Morys:    Morys  gr:  ysgwier  /  Koland  &c. 

345  Ai  gwir  kwympo  gwr  kampvs     ....  e 
Griiffdd  ....  devddwr     .... 

bid  ir  gwr  bedr  Egoriad  (80)  hoV  Kilan 

349  Marwnad  plant  Jeuan  Mredvdd 

Y  meibion  yn  i  miebyd     ....  f 

vry  i  adael  yn  lie  i  vrodyr  (81)  Rys  Kain 

355       Rown  y  gamp  ir  hwnn  a  gad     ....  g 

glain  nod  dynion  glann  Tanad  (82)  G.  Hiraethoc 

359       na  chredwn  i  wych  rediad     j     .     .     .  h 

yngolav  diiw  angel  doeth  (83)  .  15^2  .     Rys  Kain 

365-6    Roger  pilston  |  marw  yr  haf  ano  (jsic')  1587 -|  ai  gladdv  yngressford.  | 
Plant  Roger: — Ro.  pilston  Siors  a  dorethi.     Rest  blank. 

367       Arwyddion  saesson  ai  sel     ....  i 

pawb  a  ddyfod  pab  ddafvdd  Tudur  Aled 

375       Piav  Troyaf  pe  trewynt     ....  k 

....  a  dydd  kann  nos  daed  Lewys  mon 

381       W[yl]ais  achos   [.......]....,  / 

a  gar  enaid  [ ]  Leive[s  f  mon\ 

386    Blank.     Pages  387-385  are  fragments,  merely. 


MS.  70  =  Hen.  37.  Tbe  Poetry  of  Lewis  Gtlynn  Oothi.  Vellum ; 
8|  X  6  inches ;  96  pages  with  two  columns  to  a  page ;  early  xvith 
century  ;  bound  in  white  vellum. 

The  titles  of  the  poems- are  in  rubric  and  also  the  Initials  of  every  other,  line  in 
some  parts  (pp.  11-34),  while  in  other  parts  they  are  patched  with  red  (pp.  59-69). 
Large  initials  are  green  on  pages  70-75.  Pages  I-IO  &  89-96  are  blank.  This  MS. 
like  Pen.  MS.  109  belonged  at  one  time  to  Gr.  Dwiih  :  **  llyina'  law  gryffyS  dtvnn  ynn 
profi  penn  mywn  llyfr  a  wnaeth  lewys  glynn  kothi  gynt  pann  oedd  oed  krist  1566 
J  profes  i  y  penn  yny  mann  hwnn  yma  or  llyfr"'  (p.  50).  On  page  42  we  find 
the  statement — "  llyma  vy  llynr  i  hu6  llyn"  [1540-80]  ;  on  p.  37,  "  This  ys  hwghe 
Llun  ys  booke  Recorde  .  .  cf  ^ankyn  morgan  and  of  thomas  dauid  /  lloid  and 
of  mony  [others]  /  of  the  parish  of  Devinoc  This  booke  did:  coite  to  hugh  llyn 
xxi]  d. "  ;  and  on  pp.   40,   86,   "  This  is  thomas  dauid  is  booke." 

11       E  gOr  ar  pedOar  gorOydd     ....  w 

Wedi  ddel  y  drydedd  oes  L.  G.  Cothi 

b.      Er  hydd  a  gyltadla  raOc n 

BOa  yO  rys  uo  by 6  laOc. 

13       E  milOr  ni  char  maleis o 

Eva  eilOaith  yn  uelynn . 
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14  E  gOr  uv  nerthur  gorctti .     .     .     -  Ji/  %'*>»    7.  ^ 
Teilo  a  gattOo  Oiliam .                                           -C-  ^»  ^^<''* 

15  Mae  ffynnon  ym  haradOfs .     ....  b 
.  iiij .  oes  ir  pedOyrydd 

16  E  teyrn  ar  meddgyrn  maOr C 

Bit  ar  i  Oallt  bedair  oes . 

17  M]  af  i  ganv  ym  oes     ....  d 
Ni  bOyf  ont  yr  hyt  i  bo  . 

18  Huail  kymOt  kyueiliaOc     ....  e 
A  d6yoes  roet  i  yOain. 

19  Mi  af  att  nudd  brynn  hafot .     ....  / 
A  daet  oedd  da  duG  iddo  . 

20  E  perfon  bieu  r  bonedd  =  .     .     .     .  g 
Del  i  lyr  howel  yr  rain  = 

h.      Er  hOnn  elOit  ifor  hael  =     .     .     .     .  h 

Honn  i  oet  hOnnO  a  el  = 

21  Eb  yfgOier  koleraOc  =     .     .     .     .  » 
Moes  Oeithian  ym  y  l^ethey  = 

23       E  teyrn  mal  traean  mon  =      .     .     .     .  k 

Aet  yr  vn  oet  ar  a[nnes*] 

b.      Mi  af  i  y£e[d  y  medd*]     ....  I 

A  duO  ni  Gnaeth  dynion  Gell  .j 

25  E  Mab  a  elGir  beli  maGr  =  .     .     .     .  m 
A  duG  i  adu  yGain  = 

26  E  gGr  tec  ar  gGaeGyr  tan  =  ...     .  n 
Dan  aGyr  ont  nai  yGaiji  . 

27  Ki/6yyX   *   ^^'  ^^P^  ^P  ^h  f^P  Gruff,  pan 

fyrthioy  oyiar  i  varch 

E  gGr  byth  a  gar  roi  barn 0 

Hyni  dyfo  hGnn  danj  p 
h.  Ky6y\  niklas  ap  Rys  g6reang  o  goron  y  brenin  harri 

E  fteG  bieur  pryt  ar  Kun     .     .     •     .  p 

A  geidGr  gGr  gidar  goronn . 

28  Ky6yy  dd'  goch  ap  Ho^  ap  Einion 

Dyp  dar  gGrola  hyt  ron     ....  q 

Aur  vnGep  ar  Gyr  einiaGn . 

29  Ky6yy  3rduy  ap  M'duy  a  ganoy  le6is  y  glyn  pan  oey  ar 

herd  o  achos  Jartt  penfro 
Er  eryr  o  Garr  arGyftl .....  r 

Mair  i  adel  rneredyp. 

ILyma  yev  gy6yy  ir  bedo  ch6ith 

30  E  gGr  ai  dai  vGch  gGarr  dol     ....  s 
Amen  hyt  i  mynnon  hGy . 

31  Er  hyp  megys  ifor  hael     ....  t 
^  dal  honn  i  del  henaint . 

*  The  corner  of  the  MS.  is  torn  and  part  of  four  lines  are  wanting, 
t  Lines  27-33  are  defective. 

X  The  p  has  a  dot  over  it  in  the  MS.     This  is  one  of  the  few  MSS.  in  Welsh 
which  uses  the  thorn  for  dd. 

§  Originally  written  U6yty  but  the  -Oyt  have  been  erased. 
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32  JLyma  gy6y\>  Jeu:  du  ap  dd'^  ap  ho''  am  heilir 

Kerpet  i  bum  ^  gOledyp     ....  a 

Eoes  einioes  hir  ir  djnioun.  L.  G.  Cothi 

33  Awn  puO  pafk  hyt  yng  lafgOm     ....  b 
A  duO  a  rann  da  i  rys 

34  [E]  TrilleG  fyn  troi  GellOell     ....  c 
Tair  oes  vo  ir  tri  eryr. 

35  [E]  pev6r  hael  pa  i  ry6     ....  d 
Jarit  penfro  e  uo  roet  uarch 

36  [DJevOr  hael  fyn  eluael  Oenn     ....  e 
A  ropo  oes  ir  pev  Or. 

37  [E]r  eleirch  ual  yr  ala6     ....  / 
Devoet  yr  hyp  doet  i  rain 

38  [P]Oyr  barp  a  chOarp  na  cherpaOr     ....  g 
A  gOeuryl  ir  drugarep 

39  [E]  gOr  hael  a  dric  yr  raOc     ....  h 
Del  vynghariat     **#*#*##*| 

40  [M]aen  ryuep  balchep  y  byt     ....  t 
DuG  y  raOc  i  adu  rys 

41  [E]r  yfgOier  dan  verOynn     ....  k 
Na  uv  vn  nef  i  einion 

43  ILaOer  6yl  gynnllo  a  ret     ...     .  / 
Aet  i  eaa  a  dauup 

44  Er  annep  Orth  yr  anneli     ....  m 
Y  dv  bach  ar  bObach  byO 

b.      E  gOr  a  roes  ac  a  ryp     ....  n 

Yf  del  i  einioes  i  dat 

45  E  gOr  ieuang  ual  greal     ....  o 
J  dir  gOyr  dragoOyp  . 

46  A  mi  yn  href  gaer  llion     ....  p 
DyOyffoc  kerp  gOent  i  koet  . 

47  ILas  gOinOyp  melienyp  Ian  q 
J  lyOio  rent  ar  ol  rys  . 

48  E  gOalch  Oedi  euror  gOalh.     ....  r 
Mae  nef  yn  gartref  ir  gOr  . 

49  E  gOr  a  duG  ny  garv s 

Moes  yraOc  *  *  #  *  *  #J 

50  Mi  af  heb  pim  a  ovut     ....  t 
A  deuGell  ♦  *  *  *  *  *|| 

51  E  gGr  enGoc  or  ynys     ....  u 
DuO  yn  geidOat  *  *  ♦  #§ 

52  E  Graic  oreu  **#*....  v 
A  thalu  phOyth  ****•[[ 

53  E  groc  Gynn  **#*#....  to 
Am  i  gOepi  *****  *^ 

t  The  ends  of  11.  27-60  are  wanting. 

X  The  ends  of  lines  31-56  are  wanting. 

II   The  ends  of  11.  15-28,  40-62  are  wanting. 

§  The  ends  of  11.  21-58  are  wanting. 

%  The  second  half  of  all  the  lines  are  wanting. 
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54  En  vy  oes  «*****...     .  r    ^    .^    7  •  " 
^r  chOegOyr  #  #  #  *  *t                                      ^*  ^    ^^''" 

55  E  g6r  apOyn  *##**....  " 
E  Ona  Gyr  hii#  #  ♦  *    f 

6.        gwylad  mywn  bwryad  ybair  ych  kaflfel  &c.  "  Owein  Morgan  C 

56  [PJrydyd  tra  vo  gOyd  a  gOellt     ....  d 
Ac  yn  neOyd  gan  Jenan  . 

57  [PjRydu  ytt  auan  buellt     ....  e 
Da  oedynt  da  du6  udun  . 

Englymon  i  Duw — An  Alphabetical  series  . 

59  ArglOyd  duO  kulOyd  yO  keli  =     .     .     .     .  / 
Am  vn  duO  am  enait  i  .  = 

BarnOr  yOr  gOr  a  garaf=     ....  g 

Bren  a  dewin  pob  dim  = 

ChOi  yO  vn  a  tbri  atlirOy  =     .     .     .     .  /* 

chOi  ylyd  goruOch  y  ler  = 

60  Dy  gariat  duO  dat  0  daO  dydj.a  nos  =     ....  i 
DuO  vannOyl  hOde  venait  =        , 

Er  dy  uaner  er  dy  uoned  hael  =     .     .     ,     .  k 

Er  ifeuan  Oych  ac  et*  nofi  = 

IFyd  yffyd  ym  korff  hedyO  =     .     .     .     .  / 

flyd  Gedi  dyd'  y  deudec  = 

61  GOr  tec  bieu  pob  degOm  =     .     .     .     .  m 
Gwae  evoc  na  bai  gywii*  = 

Heb  grift  ni  bydaf  heb  grair  y  daear  =     .     .     .     .  n 

hOil  biav  dechrev  pob  dyn  = 

j^Eflu  vnmab  duO  a  eflyt  y  gOir  =     .     .     .     .  0 

Refill  ai  vam  drolof  i  = 

62  KrUI  uchot  ifot  a  gredafam  ni     .     .     .     .  p 
Krilt  ^eflu  barnv  i  byd  = 

Lili  r  pvm  gOeli  a  gat./  0  loOlythr     ....  q 

Lili  an  dOe  ni  i  nef  = 

63  Mab  ]fefiii  arab  y  1yd  yny  nef     ...     .  r 
Mab  gOir  uair  mab  gOyry  i  nam 

NAOd  teulur  ieflu  yn  raflbl  arnaf    .....  s 

NaOd  i  uam  ai  liaOd  euo  = 

Or  vn  tat  i  kat  pob  kOyn  .  A  Orendy     ....  t 

Onit  diiO  ni  anet  dim  = 

64  PEnaf  gorucbaf  or  gOyr  yO ./  Jefu     ....  u 
'  pfenna  gOr  or  pennav  gyt  = 

RanOr  a  llyOiOr  y  byt  llaOn  .  /  yO  duO     ....  v 

Roet  dk  ym  a  roet  dOy  oes  = 

65  SAnt  aOyr  pob  peth  fant  yO  ef  .  i  baOb     ....  w 
Saith  dyd  faith  hefnyd  aOnaeth  = 

Tuindot  yn  dyuot  meOn  diuant  .  yr  haul     ....  x 

Tat  5'0  ir  haul  tat  ir  hin  = 

Un  tat  vn  gariat  vn  ragorav  .  llaOn     ....  y 

Vn  ac  vn  ac  vn  yOr  gOr  = 

t  The  second  half  of  all  the  lines  are  wanting. 
E     98430.  M 

# 
0 
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66  Yii  y  trOn  i  mae  trOy  ynni .  |  yn  vn     .     .     .     .  a 

Y  nvO  er  ioet  yno  rym  =  L.  G.  Coihi 

JLyma  lie  darfu  Eiiglynion  i  Du6  . 

ILyma  dechreu  otlavr  g6yr  . 
b,      O  OinOyd  d«i?yd  uyngraduel  .  gOynn     ....  b 

HuoOdl  yO  \io6el  ap  dat?yd  = 

67  Ai  Kymro  .  n .  g6reidio  o  veOn  grym  GythOyr  ./....      c 
Henri  ai  dyly  ar  gymry  git  = 

68  Pa  dy  o  gymry  a  dOc  ym  .  [  laOer     ....  d 
Ac  nit  a  let  gOavn  oi  dy 

69  [M]Aeftr  morgan  a  gan  ai  Oyr  gOnionn  .  /  gerdd     .     ,     .    e 
Meiftr  y  lien  meiftr  fta  o  Oyr. 

70  MArchog  tir  gOenoc  gOae  pyn  gOan  Oedioc     ....         / 
Ar  uro  ny  gOyno  aphlOyf  gOenoc  . 

71  ELffin  ilanOrin  yO  nup  .  i  laGer     ....  g 
ILenn  y6  o  arian  ar  blGyf  iian  Grin  . 

72  Rts  o  Ian  Grin  a  gGaeG  rup  .  gGniaf    ....  h 
}  maen  glepev  1                         ^  .. 

Cyfanhepev      J      •     •     •     •      n 

73  *||GGrda  yO  e£  a  gair  due     ....  i 

Or  lie  bu  ifor  hyt  y  mor  mon 
6.      Dauup  KGyt  deurup  IteG  tirroii  difalch     ...  k 

Ac  i  gair  deifi  mae  gair  dauud  . 

75  Ema  imae  dechrav  kerf  otlev  jfafbar  iartt  penfro  Achery 

arait  la6er  heb  la6  hynny  A  6naethb6yt  iyo  pann 
yrr6yt  aHan  or  deyrnas  honn  i  vryttaen  .  Ac  i  gyrr6yt 
y  brenin  harri  i  vra6t  vnvam  i  yfgottlont  .  Oedran  Jeffu 
grift  oey  yr  amfer  h6nn6  .  Mil  .  A  .  cccc  .  Ix  o  vlynyyey  . 
y  gOeithredoey  h6y  a  geOch  ch6i  yny  kronik  .  Y gery 
yma  a  ganoy  leOys  glyn  kothi  tra  vv  ar  herO  er  m6yn 
argl6yy  penfro. 

E  tir  ar  dGr  ir  ar  dro  .  iy  hyfbys     ....  / 

5fpo  ir  el  y  paear  ir  . 

76  Kymry  yn  gaeth  a  aethant     ....  m 
Yn  iach  kGngkGerv  gGlat  gymrv  gaeth  . 

78  Mar6nat  iarft  richm6nt 

Roet  y  IteGpart  pGy  fpardvn     ....  n 

GGeftav  hap  gGaeG  y  HeGpart  . 

80       GGin  ItaGn  gGir  a  iaGn  ftynar  gras  agaGn     ....  o 

Y  gGin  a  gai  .  /  Ac  iaGn  a  gGir  . 

82  Dauyp  ap  (fion)  ryp  o  Greipyn  .  difach  {sic)     .     ,    ,    ,      p 
E£  yG  deGi  fant  o  vaGt  a  fiou  . 

83  Aeth  fynGyr  tir  gGyr  i  geyryp  .  y  pab     ....  q 
DrGy  vlaenev  r  deav  Glat  hyt  aGyr 

84  DeGis  eginyn  *****!.        ...  r 
Aet  oes  ac  einioes  ir  eginyn  . 

b.      Bont  llyr  kruc  eryr  i  dan  goron  .  loegr     ....  s 

Ar  y  gGr    ******  J 

*  A  fresh  gathering  begins  here. 

t  The  end  of  every  line  but  the  last  is  wanting. 

J  The  ends  of  11.  5-60  are  wanting. 
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85      leuan  ap  philip  *#****....  a 

*Du  a  da  *****  *  L.  G.  Cothi 

87       Rys  yOein  rymys  (val  yr  on  o  bryd)     .... 

Nef  Oeithian  (yO  rran  ywain  a  rrys)  f  b 

b.      Meirchio/i  glynn  ieithon  Oyt  *  *  *     .     .     .     . 

A  gOas  a*«****J  c 


mS.  71  =  Hen.  490.  Poetry  by  various  authors.  Paper;  7|  x  5 
inches  ;  120  pages — in  a  very  bad  state  of  preservation,  imp3rfect§  at 
both  ends,  at  the  corners,  and  outer  margins ;  between  1590  (p.  56) 
and  1602  (p.  4)  ;  in  a  case. 

Pages  79-80  ;  81  ;  82-6  ;  87-92  are  in  hands  different  from  one  another  and 
from  the  rest  of  the  ^IS.  On  p.  79  the  names  of  "  Wm.  Kerver  "  and  "  William 
Thomas  "are  written  on  the  margin;  "1602"  occurs  at  the  top  of  page  4  ;  and 
"  1-681  "  or  "  1601 "  on  margin  of  p.  19. 

1-2  Fragment  of  a  leaf. 

3       Doe  rodes  g[  ]     •     •     •  ^ 

er  deigr  mair  deg  ar  i  mab  tvdyr  aled 

6  /  ofyn  march  j  i  j  forys  wyn  o  wydyr 

fyngwinev  farch  fwng  nwyfys     ....  e 

yn  kynal  ar  Ian  konwy  sion  tydyr 

10  Mar:  merch  D\Ellis :  [*  *  *  ]chel  a  dryclio  ...  / 

aeth  i  ne  fyth  iowna  ferch  Huw  machno 

13  J  M""  Pirs  gr: — Y  gwynt  or  deay  gyntedd     ....  g 

er  mair  hael  ir  mor  heli  Sir  hyw  Robert 

17  J  ofyn  kyrwth  if  red:  ab  to':   gwelir  bodd  i  gler  o  bai    .    .    .  h 
dafydd  mewn  oed  dydd  ai  tal  Gr:  ab  dd:  ab  howel 

20  Mar:  Sian  v}  huw  ap  Rhys  ap  ho:  o  dal  y  llyn 
gwraig  huw  wd  .    15^g  . 
,     [  *  *  *  ]ed  ir  wyf  ag  wylaw     ....  i 

well  enwant  mewn  llywenydd  hviv  Robert  lien 

24  barnad  deyfab  hyw  wds  —  y  dogdor  wd  ar  deon  wd 

Y  dderwen  freisgwen  avr  frig     ....  k 

lie  da  i  wr  llwyd  /i/  orwedd 

31  Barnad  risiard  meyryg  [ai  wraig  o  Vodorgan] 

o  dduw  ond  oer  oedd  ddwyn  day     ....  / 

doro  ne£  ir  henafiaid  morys  dwyfech 

35  Bar:  sion  konwy  :    ofer  ydiw  fawr  rediad      ....  m 

ail  i  kynal  aer  konwy  sion  tydvr 

39  Bar:  i  fab  sion  wyn  ab  if  an  ab  sion 

Ond  gwael  ywr  byd  symyd  ?  sant     ....  u 

gida  duw  i  geidwad  o  i  nai  ai  kannt. 

43       tydi  r  gwynd  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  o 

a  chan  owdl  o  achnidiay  myredydd  ab  Rys 

*  The  ends  of  11.  1-28,  53-60,  and  62-68  are  wanting, 
f  The  end  of  every  line  is  in  a  later  hand. 
X  The  ends  of  nearly  all  the  lines  are  wanting. 

§  According  to  the  old  pagination  folios  1-100  are  missing.  Pages  3-106  = 
fchos  102-53. 
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46  J  mr:  hyw  owen  liyn  i  fynd  yn  farchog 

awn  ot  \_sic]  ior  enaid  dewrion     ....  a 

hiroes  hyw  gan  dduw  a  ddel  Sion  Mowddwy 

50  J  howel  lion  ah  howel  ai  wraig 

[....]  sj  hwn  sieswi  hael     ....  b 

hwyr  roi  ar  fon  ryw  wr  fyth  lewis  mon 

52  Mol:  /Mr/  Wiliam  wyn  o  lanfair 

y  gwalch  ir  dan  gylch  eyraid     ....  c 

wyd  o  rwy  Seth  deiroys  hydd  edward  yrien 

56  Mar:  lewis  ab  owen  amheyrig  .  15g0  . 

o  dduw  mae  oer  wedd  ymon     ....  d 

yw  law  i  nef  oleyad  Htiw  penant 

60  Bar:  mr  m\o'\rys  wyn  o  wydvr  . 

may  draw  /r/  gair  am  driwyr  gynt     ....  e 

llywenydd  oil  yw  enaid  sion  tydyr 

65       awn  i  loeger  owen  lowgoch  / 

am  heyryg  kain  or  mor  koch     .... 
doed  diwedd  da  yt  owain  lewis  mon 

68  Bar:  gwraig  Rys  wyn  o  fodafon  my  0.  ab  hyw  o  fodeon 

maenol  trwm  i  hanwyl  trwch     ....  g 

cawn  feddiant  y  nef  iddi  Hyw  penant 

73  Mol:  yr  arglwydd  Hari  [Eskob  Bangor} 

duw  tri  ffer[s]on  kyfiown  air     ...     .  A 

gwr  odieth  yn  pregethy     .... 

ym  angor  n  kynghori     .... 

amen  am  y  Stad  i  ni  [?  e'\lis  ab  sion  am  morys 


76  Bar:  Risiad  sienswn  hen 

y  my  ray  ydyw  mares     . 
sianswn  ar  nasiwn  ir  ne 


dafydd  alaw 


Owain  waed  da 

Hugh  Roberts) 

gryj^ydd  Uraythog 


79  Mol:  Pedwar  mah  Jeuan  ab  Einon 

|van  ddewr  o  fewn  i  ddawn     .     .     . 
yn  gedernid  ir  bid  byth 

81  (Y  modeon  hon  yw  r  llys  hynod  hael 
^  gael  y  fath  gan  gwyl  fair 

82  J  edwart  prys  :  [n]a  sonier  anis  anoeth 

hwn  a  hon  hyn  no  hyny 

87       Mae  gair  gwyr  am  garw  gwrol     ....  ^ 

Morvs  afaelvs  filwr     .... 

dy  rann  porth  duw  ir  wyneb  .  1595  .  (autograph)  Rys  Kain 
93  3£ol:  Wiliam  gryffydd  o  garnarfan 

karnarfon  hen  gofion  gwyr     ....  q 

ar  Haw  genych  iarll  gwynedd  Wiliam  llyn 

97  Mol:  owain  ah  rhobert  owain 

yr  [hjydd  ky  bonheddig  hael     ....  p 

a  rano  yt  hir  einioes  Sion  mowddwy 

100  7  wraig  kynta  Ow:  ab  Robt.  owain  or  kayrfryn 

o  duw  or  gwyn  draw  a  gaid     ....  q 

draw  gayray  y  drigaredd  hyw  machno 
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105  J  gychwillan  :  mae  gwahodd  ym  a  gohir     ....  a 

i  hwn  eilfwaith  hen  wilym]  OV^o  or  glyn 

107-20  These  pages  are  mere  fragments  in  a  tattered  condition. 


MS.  72  =  Hen.  203.  Genealogies  and  Poetry  by  various  authors. 
Paper;  7J  X  5|  inches  ;  494  pages;  bound  in  limp  vellum  ;  in  a  case. 

The  principal  part  of  this  MS.  (=pp.  1,  147-57,  159-72,  179,  186-237;  243-82, 
287-308,323-8,  331-2,  351-60,  363-70,  375,  380-96,  402-94)  is  supposed  to  be  in 
the  autograph  of  Sion  Tudyr  begun  in  the  year  1581  (p.  1).  There  are  various 
other  hands;  pages  53-62,  69-122,  309-13  are  in  the  autograph  of  John  Jones  of 
Gelli  Lyvdy,  and  in  his  earliest  orthography.  Pages  4,  28,  123-4,  162,  178,  180, 
184-5,  192,  213,  223,  234,  257,  262,  283-4,  314,  319-22,  362,  and  379  are  blank. 
"Hugh  Powell  is  the  true  oner"  &c.  (p.  198).  "  John  Powell  is  the  true  honor  of 
this  booke  by  Mr  Kenricke  Powell  his  leaue "  (pp.  272  and  450) ;  "  Kinricke 
Powell  "  (pp.  323,  379,  492). 

1  BJyma  ddechrav  ystoriae  o  iachoedd  brenihinoedd  a  thwysogion 
arglwyddi  marchogion  vrddolion  ysgwieiriaid  a  boned digion  kymrv  a 
llawer  or  Gvvehelaethav  /  y  tair  talaith  /  a  dosbarth  arvav  kenedl 
Gymrv  /  o  waith  Gvttvnn  /  owainn  kanis  y  Uyfr  hwnn  a  dynnwyd  oi 
lyfr  ef  //  oed  krist  rail  ccccc  Ixxxi  //  yn  yr  xxii  o  rrainiad  gras  y 
vrenhines  elsbeth  //  i  Gwnaethbwyd  y  Uyfr  hwn  //  ac  yn  gynta  mi  a 
soniaf  am  iachav  y    ssaint  ar  santesav  &c. 

2  A  list  of  "  perilous  daies." 

3  dewi  ap  sant  ap  karredic  ap  kvn:  wledic — the  only  "  jach"  given. 

5  To  vainte  in  verte  dame  venis  praise  &c.  &c.  b 

6  Or  pridd  |  i  .  doethym  wr  or  prydda  &c.  Anon,   c 

7  Mar:  m""  Owen  Bruwtwn  .  15Q5. 

Duw  a  fyn  difa  wyneb     ....  d 

dvw  Jessv  rhoed  oes  ir  rhain  Edwart  ap  Raff 

1 1    Ymannerch  dwy  chwaer :  Hiraethvs  wyf  saethwyf  son   ...       e 
ar  wir  mewn  hiraeth  y  rwyf*  Jan  briwton 

Marwnadeii  Owen  Brvwtwn  (see  p.  7  above) 
17       dyrnod  a  rowd  ir  dyrnas     ....  /" 

bvr  wych  enw  barch  vw^  enaid  Jevan  Lawaw"" 

19       Troes  duw  anwyl  tros  dynion      ....  g 

bon  y  nef  yn  benn  nod  Robert  Jfan 

23  Moh  i  m^  kynfrig powel  o  fwras  (seep.  129) 

y  gwr  inion  gyrenydd     ....  k 

bochwi  yn  Ragori  gwyr  „  „ 

Marwnadeu  Edwart  Brywtwn  o  fwras  *^pen  shirif  Merion" 
29       Doe  roedd  dvw  yn  diwraidd  dar     ....  i 

ar  yr  vnawr  ir  enaid  Edwart  Maelor 

35       Shir  ddinbych  mewn  oernieh  mawr     ....  k 

a'r  ddeav  dvw  ddaed  oedd  Robert  Jfan 

41       Anodd  yw  dyscu  anoeth  /, 

a  dysc  "yw  ymddiddan  a  doeth 
Anfoes  a  gair  gan  ynfyd 
tecka  rodd  Ryugy  bodd  y  byd  Anon. 

*  Hwn  "  yw  [y]  kowydd  kynta  er  ioed  oi  gwaith  "—?  autograph. 
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42  Mol:  Ow:  aer  Edw:  Briwtwn 

Y  karw  addwyn  krveiddwych     ....  a 
yw  mysc  foch  keidwad  amen                         Edwart  Maelor 

48       Pe  da  fay  y  byd  a  fv     .     .     .     .  h 

bai  oedd  heb  i  wybydv 
byw  mewn  gwall  or  ffydd  allan 
bai  mawr  heb  law  beie  man     .... 
ni  all  angel  .  .  .  na  dyn  byw  gwedi  eni 
dan  y  nef  roi  dawn  i  ni     .     .     .     . 
A  nef  in  eneidie  yn  ol  *S.  ap  Rob:  ap  Rys  ap  ho: 

53  Bar:  S''  Wm:  Harhart  a  S"  Risiart  a  Tho'  i  frodyr  ef . 

Dawns  o  bowls  ,  doe  in  ysbeliwyd     ....  c 

iarll  oi  fab  arall  a  fo  GvttorGlyn 

ol       Ef  a  wnaetli  pan  ton  |  ar  lawr  glyn  ebron     ,     .     .     .  d 

a  vydd  diogel  |  am  Vrytania  Taliessin 

Q3     ffydd  Rvfain  fylain  i  foli  r  pab  e 

ffydd  mam  pob  drigioni     .... 
ffei  or  pab  ai  gam  aberth 
bvrdan  gwag  ai  bardwn  gwerth  dicke  hughes 

64       Gwrando  Gyngor  Gwr  otli  wlad  / 

Ti  kay  fo  yn  rhad  y  Cymro     .... 
0  gofynyr  pwy  ai  Cant  |  dyn  dan  warant  Jesv 
In  dimyno  ar  ddvw  bob  dydd  |  Ar  ddwyn  I  fydd  i  gimrv 
69  Statvt  Grvffydd  ap  kynan  ar  y  gwyr  wrth  gerdd :  Lyma  y 
sawl  y  sydd  rydd  yddynt  glera,  gwr  wrth  gerdd  anafvs,  megis  gwr 
dall,  dyscibyl  spas,  a  discibyl  disciblaidd,  a  dyscibyl  penkerddieidd,  a 

Phenkerdd  &c ends  .   Disgybyl  penkeirddiaidd  oni  ddysg  vot 

yn  benkerdd  ymhen  y  fair  blynedd,  colli  gradd  disgibl  penkerddiaidd, 
a  syrthio  i  radd  disgyblaidd  ||  See  this  Catalogue,  ^p.  15,  140. 

79  /  Jfthel  ap  Rotbert  o  Goed  y  mynydd,  i  erchi  march  // 

Pwy  in  mysg  yn  pen  masgnach     ....  g 

wrtho  ef  am  diwartha  Jolo  Goch 

85  Bar:  Jthel  ap  Rot:  ap  Jer:  ap  Ryrid  o  goed  ymynydd] 

Eres  y  torres  terra     ....  h 

nog  fydd  Jthel  vchel  iach  Jolo  Goch 

94  Mol:  ho:  ap  Dd  ap  Jthel  vychan 

Y  Hew  dv,  vn  lliw  ai  dad     ....  i 
ewch  a  dwyoes,  ych  devwedd                         Gvttvn  Owain 

97  Bar:  Sion  ap  Davydd  ap  jfthael  vychan  o  fron  Eirian 

Bwriwyd  terwen,  bray  torres     ....  k 

dod  ir  gAvr,  dy  drigaredd  Sion  ap  Howel 

103  y  Ho:  ap  S,  ap  Dd:  ap  Jthel  vychan  o  fryn  Kynddel 

Bryn  y  sydd,  o  breins  heddiw     ....  / 

glana  knawd  dyn,  glain  knot-  wyd :  /  Hvw  ap  Dd: 

107  Bar:  Howel  ap  Sion  ap  Dafydd  ap  Jthel  vychan 

Y  groc  welioc  aflawen  //  in  troist     ....  m 
i  ynnill  y  gras,  yn  Haw  y  groc  .  /                  Gr:  Hiraethoc 

Barnadeu  S.  ap  Wm:  ap  S.  ap  Dd:  ap  Jth:  vychan 
112       Kannyn  gwae  /n/  kwyno  va  gwr     ....  n 

yn  holl  wyneb,  llawenydd  .  /  JViliam  lleyn 

*  See  p.  86,  A,  of  this  Catalogue  where  the  poem  is  attributed  to  another  writer, 
f  Jef  a  fr  farw  or  kryd  .  Pen  aed  ag  -^thel  yw  gladdv,  i  fanachlog  dinas  Basi : 
pen  oedd  y  blaenied  yn  y  llyn  hir,  roedd  yr  olied,  ynghoed  y  mynydd  &c. 
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117       Mawr  na  welir  mvrn  alaeth     ....  a 

i  dv  Ddvw  diwedd  i  oes .  /  Wiliam  Kynwal 

125  Mar:  0,  Brvwtwn  "  aer  S.  ac  wyr  Edw: "  o  vwras  .  15g3  . 

Vbain  a  wneth  boen  yn  ol     .     .     .     .  b 

Owain  i  nef  vniawii  oedd  Simwnt  Vachan 

129  Mob  kynfrig  Powel  .•*  Y  doethwalch  a  fendithiwyd  ...       c 
ar  hap  i  chwithay  ai  Roes  Edward  maelor 

133       Gwae  fi  gwn  gollo  ganawr     ....  d 

ai  gotifav  a  gaifF  owainf 

137       doeth  yw  inab  ysbryd  a  thad     ...  e 

gwledd  /  i  mab  /  arglwydd  /  amen        Davydd  ap  Edmwnt 

140  Plutarch  writeth  that  when  Siylvrus  Chaeronensis  was  about  to  die  hauing 

/80/  goodly  chyldren he  ofifered  them  a  bondel  of  darts  or  roddes  to 

breacke  &c. 

142       Yr  eryr  glan  ar  avr  gledd     ....  / 

kynfric  barchedic  i  chwij  Edward  Maelor 

147  Genealogies  :  llyma  gyff  a  gwraidd  talym  o  wehelaethav 
y  mars  maelor  a  swydd  y  wavnn  oil : 

Tiidiirr  Trevorr  ap  ynnyr  ap  kadfarch  &c.  g 

148  gwehelyth  powys — gr;  maelor    ac   ywain    vychan    ac   elisay  h 
meibion  madoc  ap  meredydd  ap  bleddyn  &c. 

6.   Gwehelyth  meirionydd — kynan  ap  brochwel  ap  ednyved  &c.         i 

c.  llwyth  Tref  valvn — evnydd  ap  gwenllian  V3  Eys  ap  marchan  &c.  k 

d.  „       evtvn  a  sonlli  ac  erddlys :  elidir  ap  'Rys  sais  &c.  I 
e         „       dildlust  yn  traian  :  jdon  ap  Hys  sais  ap  edn'  &c.                m 

1-^9      „      Swydd  y  drewen:  Syr  wiliam  pefr  ap  grono  ap  Tiidrr       n 

b.  „       devddwr  a  mechain :  Syr  lloitsiarr  powys  ap  grono  &c.     o 

c.  brenhinllwyth  powys  wenwynwynn :  plant  gruff  ap  gwenwyn-  p 
wynn  ap  owain  kyveilioc  &c. 

d.  Gwehelyth  kae  howel  a  chrevddvn  :  Jerth  g03  ap  mred:  &c.         q 

150  „  edeirnion  a  Cimel :  plant  O.  brogvntyn  ap  mad:  &c.     r 

b.  „          nanav  :  [plant]  kadwgan  ap  bleddyn  ap  kynvyn  s 

c.  „          kynllaith  :  einiawn  evell  ap  madoc  ap  mred:  &c.  t 

d.  „         dyffryn  klwyd :  kowrryd  ap  kadfan  ap  alaoc  &c.  u 

151  llwyth  tref  or  :  jeavaf  ap  addaf  ap  awr  ap  jevaf  &c.  v 

b.  „      nant  hevdwy :  jerth:  voel  ap  jerth:  vychan  &c.  w 

c.  „      maelor  gymraec  :  kyn:  a  Riwallon  ap  dingad  &c.  x 

d.  „      llanerch  banna  :  3onnas  ap  grono  ap  Tiidr  &c.  y 

e.  „      yenllyn :  Kirid  vlaidd  ap  gwrgenav  &c.  s 

152  gwehel:  y  llechwedd  isa  :  jarddvrr  ap  treharrn  ap  kynddelw  &c.  a 
6.  „       penllyn :  meirion  ap  llenwev  ap  koed  &c.  b 

153  llyma  lie  roedd  meibion  ednyved  vychan  ai  Ran  dir  i  bob  vn  :    c 
Tiidr  ap  edn:  biodd  y  nant  a  llan   kyuhafal  &c. 

154  Ednyved  vychan  .  .  .  a  f v  ystvs  pennaf  a  ffenaf  o  gygor  Hn  ap  d 
ierwerth  drwyndwn  twysoc  gwynedd  &c. 

155  Tri  mab  i  Tiidr  Trevor — lliidicka  /  dingad  a  grono  &c.  e 

156  Randir  evnydd  ap  3Iorien  ....  llwyth  powys  &c.  f 

157  llie  maternal  pedigrees  of  Grono  ap  Tiidr:  Tiidr  ap  grono,  g 
grono  ap  edn:  vychan,  &  of  edn:  vychan. 

158  Jach  Dauidd  Holland :  S"^  Edmond  Holland  iarll  kent  <fec.       h 

159  kymicd  y    kroes  vaen:  syr  Roitssiart  o  kinast  /  a  ffyUb/a    i 
siankin  /  a  wiliam  /  meibion  gr.  o  kinast  &c. 

*  See  pp.  23  above  and  142  below. 
t  See  p.  125  above.  +  See  p.  129  above. 
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163  Ti.  kefn  hlaidd  kynllaith  :  kvhelyn  ap  Rvn  ap  einion  evell  &c.     a 
1 69  edeirnion  a  dinmael  Randir  ywain  brogvntvn  :  Howel   a  gr:  h 

meibion  II.  ap  dd.  ap  gr.  ap  ho;  ap  gr.  ap  ywain  ap  bleddyn  ap  ywain 

brogvntvn  &c. 

173  Eng""  ifilgi  Dd:  Holland  a  nillodd  gloch  Avian  oddiar 
.  .  wyr  Cilgwri  Medi  10  .  15g0  , 

Kyrch  gwiber  hyder  hedidd,  melin  kawn     ....  c 

kai  draw  gylch  aur  kadw  r  gloch  wen  Rees  Kain 

h.      Day  hynt  na  rhewynt  a  rhywych,  Perl  enw  &c.      Anon,  d 

174  jf  Owain  hrwttwn :  Pawb  a  dyn  vwch  bryn  a  bro  ...  e 

Pen  kyngor  mavlor  amen  Je:  llavar 

178  aher  tanad:  levan  ap  dd:  llwyd  ap  gr:  ap  -jevan  vychan  &c.    / 

181  ^  Kynfrig  ap  howel  "  angel  bwras  "  a  Mastres  sian 

Dvw  yn  rhwydxl  yr  edyu  prif  lednais     ....  g 

ar  bob  vn  o  honvn  hwy  Rydderr.h  ap  dd: 

186  penngivernn  a  bostvnn:  Richiart  ap  howel  ap  ievan  vychan  h 
ap  jeuan  ap  adda  ap  \erwerth.  ddv  &c.,  ending  with  a  list   of  the 
"  5  courts  "  of  the  Mostyn  family. 

193  jal :  jevaa  llwyd  o  jal  ap  sion  llwyd  ap  Tiidr  llwyd  &c.  mam   i 
jevan  llwyd  .  .  .  oedd  gatrinc  salbri medd  rrol  Tiidrr  aled. 

199  llyweni  :   Syr  Tomas  o  salbri  ai  vrodvrr  /  hari  /  sion  /  Robert  /  k 
ffowg  deon    llan    elwy    ai    chwzorvdd   elsbeth  /  sioned  /  kwstana  /  a 
katrin  .  &c. 

204  swyddinbych :  fEowk  llwyd  ap  pirs  llwyd  ap  liiiw  llwyd  &c.        I 

205  dyfiryn  Idwyd:  Simwnt  ffelwal  ap  Richart  ffelwal  &c.  m 

206  ysbyty   yn  Swyddinbich :  Robert  /  ho'l  /  morvs  /  dd  /  kydwal-  n 
adr  /  eva  / gwenhwyfar  /  marged  /  anes /  katrin  /  elsbeth — plant  oeddynt 

i  Rys  ap  mred:  ap  tiidr  &c. 

209  Rvc  yn  y  deirnion  :  Rob:  salbri  ap  8.  salbri  .  .  ap  hare  ddv  &c.  & 

214  Dyffryn  klwyd :  iach  gr:  g03  ai  frodvr    dd:    vwrtais  /  dwna  /  p 
gr:  g03     deio  mwyn     meibion  oeddynt  i  ]euan  ap  dd:  vychan  &c. 

215  vionvdd:  Plant  sion  ap  mred:  ap  jeuan  .  .  ap  gr.  ap  kynan  q 
i.e.  morvs  /  owain  /  gr:  /  jevan  /  katrin  /  elen  /  marged  /  lowri  /anes  &c. 

217  Powys :  Mathe  g05   or  dre  newydd  ai   vrodyr  olifer  /  mastr  r 
prys  vikar  keri  /  sion  meibion  Tomas  ap  R:  ap  dd:  llwyd  &c. 

218  llwydiarth  ym  howys  :  plant  howel  vychan  ap  ho'l  ap  gr:  .  .  .  s 
ap  vchdryd  vrenin  dyved  =  sion  wnffre,  lowri,  mallt  &c. 

221    Cors  y  gedol :  Rys  vychan  ap  W"  V.  .  .  ap  osbwrn  .  &c.  t 

224  ffystvnioc  :  S.  ap  lewis  ap  Jevan  ap  dd  .  .  ap  os:  wyddel  .  &c.  u 
227  SIR  FERIONYDD — llan  vihangely  traethe  :  Robart  wyn  ap  sion  v 

ap    leuau  ad  R:  ap  jeu:  ap  enion  ap  gr:  ap  ft:  ap  kyn:  ap  osbwrn 

wyddel 

b.  Penllyn:  dd:  apmred:  ap  ho'lap  tiidr  .  .  .  .  ap  ririd  flaidd.  &c.  w 
229  gogar[^dd']an :  sion  prys  ap  Richart  ap  R.  ap  dd.  llwyd  ap  dd:  x 

ap  Rydderch  ap  jeuan  llwyd  ap  ]euan  ap  gr:  voel  &c. 

231  Powys  :  edw:  herbert  vab  syr  Ritsiart  H.  o  dref  faldwyn  &c.     y 

232  mathafarn :  hiiw  ap  jevan  ap  dd:  llwyd  ap  ft  gr:  &c.  z 

235  mowddvoy  nant  mynach :  jevan  llwyd  ap  dd:  ap  sion  ap  dd:  a 
llwyd  .  .  .  .  ap  pradwen  vn  or  xv  llwyth  gwynedd  .  &c. 

236  talllynn:  ]eu:apdd:  llwyd  ap  leuan  .  .  ap  prediir  peiswyrdd.  b 

237  Plwy  llan  danoc  o  vetvn  ardvdwy :  plant  rritsiart  ap  owen  ap  c 
gwilim  .  .  .  .  ap    tangno  =  wnffre  /  gr:  /  tomas  /  Wiliam  /  elsbeth  / 
elin/  sioned  /  gatrinc  /  marged  /  gwen  ac  anes  &c. 

6,  harlech :  Rob:  ap  jeu:  ap  morgan  ap  siankin  .  .  ap  riwallon  llwyd,  d 
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238   Carol  ne  gondid  yn  dangos  lyl  moddion   0  ddiate  [=  diet'] 
dillad  doivhe  Hunfrey  jaij  iceision  . 
HoU  gymdithion  weigion  bwrse     ....  a 

gwan  iawn  iw  stoke  duwke  Hunfrey     .... 
gan  moia  worth  kline  duwke  Hunfrey  Hugh  Gryfid 

243  plant  ii  ap  edn:  ap  gr:  ap  cingon   S^c.  =  dd.  evtvn  a  R.      b 
a  morgan  a  inadoc  |  llevkv  |  gwenliwyfar,  eva  a  katrinc  &c. 

245  maelor  gymraec  :  wiliam  almor  ap  edwurt  almor  &c.  c 

246  maelor :  elis  ap  elis  ap  Ritssiart  ap  ho'i  ap  morgan  &e.  d 

247  maelor  gymraec :  plwy  riw  abonn — William  Uwyd  ap  sion  e 
llwyd  ap  Rondyl  .  .  .  .  ap  tiidr  trevor 

h.  maelor :  llichart  ap  Robt:  ap  dd:  tegin  .  ,  .  .  ap  riwallon  .  f 

c.  plwy  hamer :  tomas  ap  owain  ap  jerth:  .  .  .  ap  edwin  .  g 

„         „     — ffylib  bryd  ap  dd:  bryd  hen  .  .    ap  tiidr  trevor  .        h 

248  Maelor  sae&nec  :  pang  or  acowrtvn — Roitsiar  ap  dd:  ap  Roesiar   i 
ap  dd;  ap  siankin  ap  .  .  .  .  sion  opdwn  . 

b.  Maelor  saesnec  :  Tomas  ap  sion  owrdvn  .  .  .  .  ap  sion  opdwn      k 

c.  plwy  hamer  :  wiliam  llwyd  ap  W.  llwyd  .  .  ap  Tiidiir  trevorr.  &e.   I 

249  Maelor — plwy  gresffordd  :  meibion  Robt:  ap  dd:  ap  gr:  ap  m 
dd:    syttyn   ap    dd:  .  .  .  =  ap   Tiidvr    Trevorr  =  gr:  /  syr   ho'l/dd/ 
morgan  /lewis 

250  Maelor :  edvvart  ap  Rotsiarr  ap  S.  ap  elis  .  .  ap  T.  Trevor.      n 

251  Treffordd :  Tomas  trevor  ap  edwart  ap  Robart  .  .  ap  T.  T.     o 

253  riw  ahon  :  sion  ap  dd:  ap  madoc  ap  dd:  ap  gr:  ap  ho'l  &c.  p 

254  „  sion  ap  edwart  ap  dd.  ap  sion  ap  siangin  &c.  q 

258  Ruddlan  :  sionn  konnwy  ap  sion  k.  ap  .  .  .  iarll  konias .  r 

259  syr  ho'l  ap  dai  ai  vrodvr  siankin  dekaf  ithel  anwyl  R.  wyn  &c.  s 
261  Dd:  llwyd  ap  bleddyn  ap  gr:  ap  heilinn  .  .  .  ap  edwin  t 
263  tegaingl :  plant  Rotpert  ap  jerth:  ap  rrind  .  .  .  .  ap  ednowain  u 

bendew  =  ithel  /  kyn :  /  it  . 

265  llan  evrgen :  elis  wyn  ap  jeuan  ap  ithel  ap  dd:  ap  ithel  fychan  v 
.  .  .  .  ap  ednowoin  bendew 

267  llan  hassa  :  edwart  ap  morgan  .  .  .  ap  edn:  vychan  o  fon  .  &c.  w 

269  Rhandir  jthel  velynn :    pedair   tre   yn    ial   11  vs   y   kvl  /  allt  ce 
gwmbobws  /  bod  anwydoc  /  koytrwc  &c 

h.  ystradalvn :  lev:  ap  ithel  ap  gr:  ap  pelynn  .  .  ap  ithel  velyn        y 

270  b.  ]evann  ap  sion  wyn  ap  gr  .  .  .  .  ap  ithel  v.  z 
c.  meibion  gr:  ap  nigolas  ap  sion  .  .  .  ap  ithel  v.  a 

272  ial :  gr:  vychan  ap  gr:  .  .  .  ap  ithel  velyn  ap  it.  avr  dorchog     b 

273  plwy  riw  abon:  Sion  ap  Sion  ap  madoc  .  .  .  ap  ithel  v.  &c.      c 

b.  S.  ddinbych — plwy  aber  gele :  lewis  ap  dd:  ap  gr:  ap  mred  &c.  d 

c.  degaingl — plwy  bodvari  :  Wiliam  ap  Tomas  ap  Robt:  &e.  e 

274  wiliam  holant  ap  dd:  holant  ap  hwisgin  holant  &c.  f 

275  Swyddinbych — kwmwd  isdulas  plwy  aber  gele — pirs  ap  Sion  g 
owain  ap  gr:  ap  madoc  vychan ap  jarddvrr 

6.  llan  sannan :  mred:  ap  gronw  ap  gr:  gethin  &c.  h 

276  barwniaid  brynffenigl — Rolant  ap  Rolant  ap  mred:  ap  sion  &c.  i 
b,  yrvn  bedws  :  sion  ap  R.  wyn  ap  ]evan  ap  dd:  llwyd  &c.  k 

277  Swyddinbych :  Sion  llwyd  /  hiiw  wiliam  Syr  dd  risiart  &c.  1 

278  llanfair  dolhayarn :  owain  ap  sion  wyn  ap  jeuan  &c.  m 

279  hiiw  konwy  a  sion  a  R.  a  dd:  a  marged  .  .  .  plant  Robyn  ap  n 
gr:  g03  ap  dd:  ap  madoc  .  .  .  ap  marchiidd  &c. 

285  Moesen  ber  awen  or  brig  //  mae  eisiaw     ....  o 
gwraidd  na  dysg  a  gerdd  yn  dol                              Rys  kain 

286  Rhiimengawl  vffernawl  ffyrnig/yw  Jfan     ....  p 
gyw  Uetraws  i  gallatra                                                     (?)  F. 
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287  Mred:  ap  dd:  ap  einion  vychan  ap  ]evan  ap  R.  wyn  &c. 

289  Ryw  ennaint  da  i  fraint  ai  fri  or  anger  &c.  a 

b.  Ennaint  per  y  saint  Pair  oes  hir  a  nwyf  &c.  b 

c.  krvchais  kwvnais  kanawr  //  yr  herwydd  &c.       y  hardd  dv  c 

290  edynowain  bendew  ap  kynan  feiniad  ap  gwaith  foed  fawr  &c.  d 
h.  elystan  glodrvdd  ap  kyhelyn  ap  ifor  ap  sevirws  &c.  e 

291  tegaingl :  Plant  Rotpert  ap  jer:  ap  Ririd  ....  ap  edn:  f 
bendew  =  ithel  /  kyn:  /  ftn  /  marred  /  llevkv  / 

295  Plant  ithel  vychan  ap  kyn:  ap  Rotpert  &c.  =  dd  a  kyn:  ac  g 
angharad  /  morfydd  &e.  &c. 

301  llyma  val  i  disgynodd  pendefigiaeth  kymrv  ir  yn  oes  h 
maelgwyn  gwynedd  &c. 

304  llan  lidan:  Thomas  ap  howel  vychan  ap  gruff  &c.  i 

305  plant  howel  ap   sion  =  hari  vychan  /  sion  wyn  /  katrin  &c.  k 


309 


Gvttor  Glyn 


m 


Mi  a  evthvm  ir  Mwythig     .... 
tir  fferm  Gvtto  yw  yr  fforied 

Hoyan  borchellan  barchell,  bro 
beth  am  vikar  llan  Deilo 
ni   threilwys  geinog  nis  rroes 
nid  oes  //  vn  geinog  kantho 

y  sieri  kymwys  irwych     .... 
sion  gryffydd  .  .  .  brenin  tegaingl     . 
ras  i  sir  i  ros  a  sion 

323  llan   evrgen :  Tomas  ap  Howel  ap  Jevann  ap   dd:  ap  ithel     o 

vychan ap  ednowain  bendew  .  &c. 

328  Swyddinbych — dd:  o  holant  ap  pirs  holant  ap  sion  hoi:  &c.         p 

331    SiRYDDION    SIR   Y   FFLYNT    IR    PEN   AETH    KYMRV    YN    TIR   SIR 


313 


315 


Gr:  ap  Nikolas 


^Richard  gele 


1  syr  Roger  pilston 

2  pirs  myttwn 

3  S}'r  tomas  hanmer  hen 

4  syr  sion  howlphor 

5  Rondyl  llwyd 

6  sion  edwart  hen 

7  hari  conwy 

8  sion  gruiF: 

9  syr  sion  salbri 

10  syr  sion  masi 

1 1  sion  Davies 
12 
13 
14 
15 


Richart  gravener 


pirs  mostyn 

syr  tomas  ha?imer 

Raff  dottonn 

16  syr  Rocher  briittonn 

17  ssion  gr: 

18  wnffre  dvmoc 

19  sion  conwy 

20  Wiliam  hammer  seiner 

21  wiliam  mostyn  seiner 

22  sion  trevor 

23  hari  pari 

24  Wiliam  mostyn 


25  sion  griifF 

26  Wiliam  Mostyn  seinor 

27  Rocher  briitwn 

28  Rocher  pilston 

29  sion  trevor 

30  syr  tomas  hanmer 

31  Wiliam  Mostyn  seinor 

32  sion  griiff: 

33  Piers  mostyn  iuinor 

34  Rocher  pilston  junior 

35  lansle  bostoc 

36  Wiliam  mostyn  juinor 

37  sion  edwart 

38  thomas  mostyn 

39  George  ransgraffe 

40  hari  pari 

41  Roger  briiton 

42  Pirs  gruff: 

43  syr  hvw  jhomleve 

44  sionn  hanmer 

45  sion  konwy 

46  sion  hob  [.?  1586] 
47*Tomas  mostyn 

48  wyljyam  hanmer  or  fense 


*  No.  47  to  the  end  in  this,  and  No.  46,  &c.  in  the  following  list  are  in  various 
kands. 
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49  Peyrys  trefor  ? 

50  Peyrys  gruiFeth 

51  Johne  lloyd 

52  Roger  Brereton 

53  Jevan  Edd:  o  lendea 

54  Wyllyam  thomas  Gruffeth 
329  Tomas  Ranskraft 

56  Robert  daves 

57  Wyllyam  hanmer  or  fense 

58  Rogar  pulston 

59  Tomas  euanes 

60  John  Conway 

61  wilh*«m  dymock 


332  SIRYDDION  SIR  DDINBECH 

1  sion  salbri  siambyrlenn 

2  syr  sion  salbri 

3  syr  sion  pilstwn 

4  sion  pilystwn  tir  mon 

5  sion  owen 

6  Robt:  salbri  o  rvc 

7  sion  edwart  or  wavn 

8  kydwalad  ap  morvs 

9  Robert  wyn  i  fab 
]  0  toctor  elis  prys 
11  sion  lloid  oi  ial 
¥2  Wiliam  mostyn 

13  edwart  almor 

14  Robert  massi 

15  ffowk  llwyd 

16  tomas  bvlet 

17  doctor  elis  prys 

18  edwart  almor 

19  Robt:  pilystwn 

20  Robt:  ffletsierr 

21  tomas  ap  morvs 

22  Robt:  ap  hvw 

23  sieffre  holant 

24  sion  Wiliamse 

25  edwart  conwy 

26  hvw  pilstwn 

27  Jeuan  lloid  oi  ial 

28  ffowk  lloid 

29  toctor  elis  prys 

30  Robt:  pilstwn 

31  edwart  almor 

32  simwn  ffelwal 

33  toctor  elis  prys 

34  Robt:  wyn  ap  kydwaladr 

35  syr  sion  salbri 


62  Rogar  ssalberei 

63  John  lloyed  regester 

64  Gorge  Hope 

65  syr  John  Con  wye 

66  syr  Thomas  Hanmerd 

67  Thomas  Ranstkrafte 

68  Robert  Davis 

69  Syr  Roger  Mostinne 

70  S^rWilliam  Hanmer  or  fFence 

71  Thomas  Hues  ore  nant|  .  . 

72  Petter  Pennant  of  big[  ?gtan 

73  Thomas  mosten 


36  edwart  sionse 

37  sion  wyn  ap  wiliam 

38  Priers  holant 

39  tomas  ap  morvs 

40  sion  prys  o  dderwen 

41  owain  brvwtwn 

42  edwart  hvwse  or  hold 

43  Jeuan  lloid  oi  ial 

44  JPirs  owen 

45  hari  pari 
46*  wiliam  wynn 

47  wyllyam  Almore 

48  Owen  Brereton 

49  Edward  Ettone 

50  Edward  thewall 

51  Tomas  Powell 

52  ffowlke  lloyd 

53  Harry  ap  fevan  lloyd 

54  Grufl'eth  wyn  o  lanrwst 
330  tomas  wyn  ap  Rychart 

56  dd:   holant 

67  syr  Robert  salbrei 

58  Edward  Brereton 

59  Tomas  presse 

60  wyllam  meleton 

61  owen  vachon  of  Han  gedwyn 

62  dd:  holant 

63  Edward  Eyton 

64  John  ILoyd  regester 

65  Kadwad  win 

66  syr  John  wine 

67  Euan  mreaddth  [sic'], 

68  Morgan  Broughten 

69  Mr  Hughe  Gwinne  Griffith 

70  sir  Richard  Trevour 


333  Kymry  a  lloeger  tynnas  glyd 
Rowch  ych  bryd  i  mendio  . 
gidar  frenines  elsbeth 

338       trymheais  vwch  trvm  heol     . 
syr  iyfan  waiw  llymdan  llwyd 
vwch  heol  mars  ych  ail  mwy 


Rosiar  Kyffyn 


Owen  briwtvtn 
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344  A  repetition  of  the  previous  kjwydd  with  some  lines  omitted  and  a  few 
fresh  lines  inserted. 

348       Ynghvr  aed  yn^ho  /  r  /    adar     ....  a 

marw  ....  a  wnaeth  fy  llamysten  /  i  /     .     .     .     . 

da  vodd  dafydd  holanfc     .... 

be  troe  bawb  boed  hir  y  boch  Ow:  hriwtvn 

351       mawr  fv  alar  myrfolaeth  h 

nid  ai  neb  .  .  .  heb  dy  jeuan  ab  dd:     .     .     .     . 

paradwys  gwepra  ydoedd     .... 

llyweuydd  oil  yw  enaid  lewis  dar[o]n 

355  Araith  y  kelioc  bronfraith 

Dyma  yr  ymddiddan  dedwydd     ....  c 

oni  gerfyddom  i  eihvaith  gwaith  hrys  oddiar  dafod  lyferydd 

361       nyd  gwayth  doctore  kymcor  doeth  &c.  d 

b.  wrth  weled  dayed  uw  dysk  brontor  &c.  e 

c.  Triffeth  a  gefais  trafPerth  &c.  f 

363  Medical  recipes:  llyma  veneginiaetli  i  lygaid :  o  rroir 
svgvn  y  wermod  yny  ffroenav  ef  a  dyn  y  glybwr  dyfrilyd  or  llygaid 
ymaith  &c.  &c. 

367       bydd  drigaro[c]  arghvydd  diiw     ....  g 

pydd  yni  olwc  bevnvdd  Ho^l  ap  tin. 

371    Y  pader  :  ymarferwn  ar  forav     ....  h 

drwy  go  mawr  Rac  drwc  a  men  Edwart  maelor 

373  dvw  gwyn  er  mwyn  digoni  ar  fenaid     ....  i 
bodd  hoff  iawn  bydd  ddiffynwr                                    ed:  jm  / 

374  [Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav  k 
trais  taer  ywr  natvr  traws  tav]* 

Saith  niwrnawd  gwawd  gwiwrym     .... 
i  ddyn  i  dda  ai  ddiiw  yn  ddic  Sion  kent 

377       y  tad  ar  dechrevad  chwyrn     ....  / 

yn  rydd  a  chwbwl  on  raid  Doctor  John 

380  K.  i  gyrsafv  Sion  trefor  trefalvn  .  .  .  o  Rvfain 

Maelawr  wen  mawl  a  ranwyd     ....  m 

ac  i  wlad  i  dad  i  del  Sion  Tudrr 

383  Mar:  Jeuan  ap  dd:  ap  ithel  vychan 

Nid  vn  bwys  ac  nid  iawn  bod     ....  n 

pederr  wyn  ai  pedwar  ennaid  Tudrr  aled 

387       di  alaeth  fv  dalaith  fonn     ....  o 

a  by w  fo  /  r  /  iach  heb  farw  vn  dd:  ap  edmwntt 

389  hiraeth  gwasg  afiaith  gwisc  efyn  &c,  p 

390  sorri  diiw  pen  saer  da  wyd  q 
saith  o  gloddaith  a  gladdwyd"    .... 

vn  blaid  ne  fo  blodav  ni  Robin  ddv 

392       beth  a  ven  gwr  penwen  meun  pant  r 

ymavel  a  meuuy  syth  iaiank  &c. 

394  Mar:  dd:  ap  ithel  vychan :   Mae  kof  a  mi  ai  kwyn  ...         ^ 
chwech  y  sydd  chwech  oes  vddvn  dd:  ap  edmwnt 

397  Mar:  efan  ap  dd:  ap  Jthel  vechan  (see  p.  383  ahove) 


*  These  two  lines  usually  begin  this  poem,  but  there  is  no  lacuna  in  the  MS. 
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402  Mar:  wiliam  mostynn :  bid  o  vewnn  byd  a  vynno     .     .     .      a 
llvna  y  vann  lie  may  vo     .  15^6  .  Sion  Tudrr 

407  Pwy  ywr  gwr  pier  goron     ...»  b 
dan  i  nawdd  bob  dyn  i  nef                                   g^'uff  grug 

408  da  i  llyniwyd  dyll  iownef     ....  c 
Y  mab  /  rhad  a  gad  or  gair                   dauid  :  ap :  gwilim 

410  Grassol  mair  ydwyd  dy  groessi  :  bvrwen     ....  d 
bendigwyd  bavn  diogan                                                   Anon. 

411  Kyffessu  ir  iessu  ner  oessoedd :  yr  wyf    .     ,     .     .  e 
af  a  dewissaf  deav  iessv                                 Wiliam  kynwal 

414  kowydd  kymod  gan  ssion  pylstwn  hen 

hen  ddelw  honn  addolynt     ....  f 

pe  :  pallai :  nrhaed  /  pob  He  /n/  rrydd  lewys  mon 

417  kyfarch  ddyn  iach  i  ddixw  Ine//  yn  gadarn  &c.  g 
h.       Hyd  angav  yn  glav  pawb  glyn  yw  afel  &c.     W,  kynwal  h 

c.  praw  gydymaith  maith  wrth  ymwrthio  ar  byd  &c  „  i 

d.  mil  a  phedwar  kant  heb  ddim  mwy  &c.  k 

418  Englynion — (1)  pen  losges  pen  powls  ;  (2)  pen  las  llywelyn  yn  myellt ; 

(3)  i  ka  ddrygav  wigmor  treth  amyl ;  (4)  pen  las  gwarthey  mon  ; 
(5)  henwer  y  xii  arwydd. 

419  Ma7\'  yr  hen  ssion  amhadawc  pilstwnn 

wylofys  wyf  val  afon     ....  / 

a  chynnydd  ir  wreichionen  gvtto  :  r  :  glynn 

421       Meddylio  am  addili  m 

ddvw  ai  fam  i  ddydwy  fi     .     .     ,     . 
wrth  raid  im  enaid  amen  R.  goch  o  lyndwrdwy 

423  siiddas  :  vradwr  /  ywr  /  gwr  /  a  gai  ariau  gwarth  /  er  gwertliy  r  mab  /  dyr- 
ogan  tithav  maer  gair  ytt  weithian  /  vwrw  o  houot  ti  vair  yn  tan         Baff  ap  R't 

b.       a  vo  call  mewn  dyall  da  ef  arbed  &c.  « 

424  llythr  vn  pwbliws  lentvwlws  gwr  vrddasol  a  phroconswl  dros  y 
rhvfeinwyr  yn  asia  yn  yr  hwn  y  dyscreir  yn  berffailh  svt  a  llvn  jessv 
grist  ...  a  scrivenodd  ef  at  y  seneddwyr  &c. 

425  er  fFrydiaii  gweliuii  gldywon  /  ir  jesu  &c.  tudur  aled  o 

426  Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav  &c.     (see  p.  374  above)  p 
429       lessv  hwde  yn  nyfosiwn     ....  q 

oes  oesoedd  ith  lys  jessu  doctor  sion  Kent 

432       Y  gwr  vwcli  ben  goriwcb  byd     ....  r 

Yma  ddiiw  /  nef  /  madde  i  nl  dd:  ap  Rys 

434  chwerw  gwmpnieth  ni  chara  &c.  $ 

435  gwrandawed  yr  boll   bobloedd     ....  t 
merch  sy  deka  /n/  y  nefoedd     .... 

pann  vylho  /r/  wlad  yn  gwrandaw  wiliam  kyhwal 

445       blin  yw  dan  blanned  wenwyn     .     .     .     .'  y 

raarw  Wiliam  .  .  .  mostyn  hael  maes  edwin  hen  .  . 

na  bo  ef  heb  nef  yn  ol  Sion  :  tudr  : 

451       Y  keirw  mawr  y  kair  y  medd     ....  t; 

ir  deigr  mair  dec  ar  i  mab  .•  Tvdvr :  aled: 

456       dwyn  pil  ith  weigil  ath  ogan  /  a  saif  &c.  Anon,  lo 

b.       da  ywr  bwtler  bryf ber  da  /  y w  r  krydd  ar  taliwrr  .  .  .       x 
gwell  klochydd  no  ffobydd  ffol  ■ 
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457       damwain  blin  y  w  r  byd  yma     ....  a 

dav  gar  i  siasbar  y  sydd     .... 
Res  o  dowyn     Roes  diawd 
griiffiidd  o  veirionydd  i  frawd     .... 
j  fwrw  ar  jarll  penfro  rrwyf  deio  ap  Jeuan  ddv 

460       Gidac  vn  a  geidw  gwynedd     ....  h 

abad  ....  aber  konwy  .  .  .  mae  yn  varos     .... 
merch  dec  pei  kaid  march  yw  dwyn  Tudrr  aled 

463  fPei  garnast  viliast  fowlyd  /  i  menyn     ....  c 
ffei  i  ddiawl  annal  fawl  i  ferch                                     Anon 

464  Mar:  T'r  llwyd :  Mawr  pwys  diiw  marz^  poysd  jal  ...         d 

a  dyro  nef  i  deirn  jal  Tudrr  aled 

468  dwr  awyr  sser  terra  /  main  &c,  e 
h.       pen  ddel  tertysc  ymysc  beirdd  &c.                  dd:  ap  edmwnt  f 

c.  post  drws  biattws  a  bytiav  /  a  gwdyn  &c.  Anon,  g 

d,  gwae  fi  om  geni  am  genioc  /  o  bren  &c.  h 

e.  pais  las  gown  glas  rac  gloysion  mynych  &c.  i 

f,  ysgidie  bratie  a  brain  /  a  chwthv  8jc.  k 

469  O  duw  dad  pa  vyd  ydyw     ....  I 
yn  iach  weithian  dan  y  dydd 

y  gwelom  bawb  i  gilydd  Sionn  Tiidrr 

473  ssvr  yw  dy  bibe  heb  ssvtt  &c.  m 

474  Mair  yw  yn  hyder  Rhac  perigl     ....  n 
bvdd  ir  lioll  ddyuionn  byw             J,  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 

479       Y  byd  hyW  ar  bowyd  hwn     ....  o 

assen  griffwnt  ssion  griiffiidd     .... 
kyrchodd  ef  ir  nef  ar  naid  Sion  Tudrr 

483       troes  vn  dyn  at  ras  hendad  p 

tomas  syr  Tomas  y  tad     .     .     .     . 
wyth  y w  r  dyn  ath  evra  di  Tvdvr  aled 

486       Gwae  ni  /r/  beirdd  gan  air  y  byd     ...     .  q 

mwy  o  ayrr  Siwrl  ymhwrs  sionn  Sion  Tudrr 

490       Olwen  wchdec  Ian  echdoe     ....  r 

gan  waith  serch  gwenheithvs  wyd  ||  Anon, 

493  vn  a  wnaythe  bwyntmant  .  ,  ac  ni  allodd  gowiro  ^c. 

gorchymyn  at  vn  wyt  /  wr  /  ai  harwain     ...  s 

nynnv  tan  /n/  i  tinav  „ 

494  dav  vn  tri  rif  mewn  rod  &c.  t 

b.       ni  chleinnia  byth  moi  chlomen  om  bodd     ....  u 

i  glos  bvn  heb  gael  ysbar  lewis  ap  edwart 


]y[g,  73  =  Hen.  497.  Poetry  including  an  Interlude,  the 
STATUTE  of  Gr:  AP  Kynan,  &c.  Paper;  7|x5|  inches;  226  pages; 
written  mostly  circa  1621  (p.  50)  ;  in  a  case. 

This  1^.  is  loose,  very  defective,  and  so  much  thumlied  in  parts  as  to  be  read 
•with  difficulty.     "  Wiiliara  Johnes  is  book  "  (p.  7). 

1  II  Ag  yno  i  daw  yr  arglwyddes  vair  a  gwir  offeiriad  a  chrefydd- 
wyr  ....  ends :  ag  yno  i  daw  Athalia,  a  chwbl  a  sydd  yn  difetha  i 
plant. 
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b.  Od  oes  vn  henlyfr  etto  a 
gan  henaint  yn  adfeilo 

gyrrwch  attaji  fo  ar  frys 

chwi  ai  kewch  o  /nj  daklt/s  gyfyrdo  Anon. 

c,  Mor  halog  ydwyf  mor  hylyn  /  pechod  &c.  h 

2  Y  Pader :  Yn  tadol,  vrenin  tvwdod     ....     15*  c 

a  mawl,  tragwyddol    Amen  Morgan  ap  hvw  lewis 

b.       (Pei  kaid  ssaith  brenhiniaith  bron  hyd:  ai  tir)  &c,  d 

(O  daw  d^n  a  gofyn  dann  go  :  vaddevaint)  &c. 
(Heb  arian  im  rhann  yn  rhydd  :  heb  ddvll)  &c. 

3  J  domas  llwyd  y  krwner  ai  wraig     16 

Pie  mor  deg  rhedeg  i  rodio  /  nawoes     ....  e 

ddigio  mair  dda  gymeriad  ||  Simwnt  vychan 

5  II 0  mynni  fod  yn  ddoeth  koffa  ....  pa  beth  a  ddoetych  .  .  , 
pa  le  i  doetych  ....  paham  i  doetych  &c. 

b.  Y  d^n  a  elwir  yn  domjas  &c. 

c.  Nid  gallv  heb  dir  .  .  .  .  nid  tim  heb  ddvw     18 

d.  Gwnawn  echdoe  a  doe  a  fPob  dydd  /  a  heddiw  &c. 

6  /  dwm  y  klogg:  Ueidrlank  lliw  morgranck  lie  marwgrog  ssydd  &c. 

b.  Howel  bangor  mewn  ysteddfod  a  ganoddval  hynn  .  ^57 7  • 

Ysteddwch  kynheliwch  kawn  holi  pawb     ....  / 

mynn  mair  nas  mynnit  er  march . 

c.  Pob  glanbeth  odieth  a  edwyn,  i  gymar     ....  g 
a  Charles  mynn  i  cherlyn 

d.  Gwell  yt  wrack  bellach  bwyllog  :  gynnil  &c.      (4  Englyn,  last  h 

illegible). 

7  Ai  lladd,  ymhob  gradd  yn  grwnn     ....  i 
61  ynol,  a  i  lywenydd                      Robt:  ap  dd:  ne  S.  Kent 

8  Y  byd :  Meddyliwn,  am  wedd  alaw     ....  k 

delom  bawb,  eb  ddidoli     84  S.  Kent,  ne  Rob:  ap  dd: 

11^  vair :  Kalennig,  y w  kael  enioes     ....  / 

ssyberw,  i  fynwes  Abram.     85  llowdden 

13  Mar:  yr  hen  Syr  Sion  Salbri  o  Lyweni  .  86  . 

Y  blaned,  heb  lywenydd     ....  m 
ffarwel  i  wr,  a  ffriw  Ian./                                     Sion  Tvdvr 

18  Mol:  S.  llwyd  Reg  ester  :  Hen  wyf,  val  fy  henafiaid  ....         n 
llawen  Alarch,  yn  llanelwy./     87  „         „ 

21  Mar:  Sion  Edwart  llwyd  o  lann   Ynys     88 

Grwnaeth,  dvw  tad,  ai  deg  radav     ....  o 

i  Sion  wir,  ssy  /n/  y  nef  Simwnt  vychan 

25  Mol:  Syr  Wtn:  gr:  kyn  i  fyned  yn  farchog .J     89 

Y  penn  meistr,  piav  yn  mwstriaw     ....  p 
natto  dvw,  nad  ty  di  el                                         Lewys  mon 

28  J  ofyn  gwnn  dros  Sion  wynn  ap  kadwaladr     90 

Y  karw  ^efanck,  arafwych     ....  q 
dra  vo  gwnn,  wrth  dref  a  gwal./                        Sion  Tvdvr 

31  Mol:  Morys  wynn  o  wydr  .  ^577  .      91 

Grvffydd  gynt  gwir  hoff  gan     ....  r 

hen  einioes,  bo  i  hvw  nannav  wiliam  llyn 

*  The  numbers  after  the  title  or  first  lines  are  in  the  MS.  and  help  to  show  the 
extent  of  the  lacunae. 
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37  Mar:  Sion  Grvffydd  Serssiant  o  Gaerwys     93 

Y  byd  hyll,  ar  bowyd  hwim     .     .     .     ,  a 

kyrchodd  ef^  ir  nef  ar  naid  Sion  Tvdvr 

Al  K.  ir  hen   Wiliams  0   Gwckioillan     94 

Mae  gwahodd,  ym  a  gohir     ....  b 

i  hwnn  eilwaith,  hen  wilim  ||  Gvtto  or  glynn 

43  fr  tafarne:  ||  Y  kwrw  rhvdd  kar  yr  heidden     ....         c 
a  thafarn  ddiffaith  hefyd     101  Rissiart  phylip 

47  Karol  yn  dangos  fod  poh  math  yn  achwyn  am  arian  102 

Pob  krvstion  natvriol  gwrandewch  /n/  ystyriol     .     .     .     .     d 
o  gofyii  rhai  n  vnlle,  pwy  a  naeth  y  penhille 
rhyw  ddyn  sydd  weithie  heb  arian  a.d.  1621. 

50  Os  kas  y  neidr  las  ar  law,  awch  yssig     ....  e 
,    fod  i  ni  ofyd  oi  herwydd     103                                        Anon. 

51  Hil  Vrvtvs  fab  Svlfvs,  brvtanaidd  bry[.  .  .  .]     .     .     .     .    / 
ach  kofio  am  ych  kyfri  kyfing     104       vichar  llann  ddvfri 

59  \\Mar:  Simicnt  Vychan  a  fv  farw  Ehrill  5  .  1606  .     109 

Troes  dolvr,  tros  y  dalaith     ....  g 

yn  foes  ym.  nef  i  Simwnt  Edivart  ap  Raph 

61  Mar:  Sion   Tvdvr  a  fv  farw  l602  ,     110 

Drvd  yw/r/  gwvn,  drwy  dir  gwynedd     ....  h 

ffei  or  loes  liallt,  ffarwel  Sion  „  „ 

63  Mar:  Rich:  ap  Edw:  a  Thomas  i  vab  .  I0S6  .111 

Beth  ssy  /n/  vn  bwys  anianol     ....  i 

yn  llawn  o  bob  llawenydd  Edwart  ap  Raph 

QQ  Mar:  ssaith  o  gymdogion  da  .  15S~  .     112 

Dvw  mor  brvdd,  dyraa  /r/  brevddwyd  &c.     (a  fragment.)      k 

67       II  Ni  wna  i  pwy  ysbys  /  ai  mwrdriodd  hi  yn  drefnus  ...        / 
ffarwel  i  gwrkath  nid  a  fyth  i  garkaws  Robert  klidro 

69  y  persson  hvws :  Evrbarch  ym  gyfarch  Esgob  hael  addwyn  .  .  m 

einioes  ir  esgob  /  ai  dadwisgo     J  23  Robert  klidro 

70  f  vaer  dyfi :  kynnar  vardd  kanv  rwy  fi     .      .     .  n 

gwallys  wy  mi  a  gollais  hynn     124  „  ^^ 

72       Gwrandewch  i  wyrda  val  i  bv   r  pysgotta     .     .     .     .  /         0 
rhyngthi  a  ffwU  Eli  yn  bwrw  11am  yr  olwyn  125  „  „ 

74  K:  ir  pysgotta  yngwlad  dehevbarth     126 

Rhoddais  y  mryd  /  ar  hyd  yr  haf     ....  p 

ar  llav  yn  dew  /  abl  er  lladd  dyn     (1.  i8)|| 

75  II  J  ofyn  Telynn  a  gordderch  i  Syr  TV.  Grvffydd.     129 

Karw  marched  am  kvriai     ....  q 

0  cha  arall  yw  chweiriof    (1.  56.)  Ij 

77  A  fragtnent :  \\  Bydd  kwyn  am  y  bardd  kynnes     .     .     .     .    r 
rhoed  ddidrvvch,  heddwch  ir  hydd  Dd.  lloyd  ap  ttn  ap  Gr: 

b.  fr  kyrtie :  Dvw  ssy  /n/  benn,  nid  oes  neb  vwch    ...  s 

yn  egr  /  ai  pyrssav  /n/  weigion      i32         Simwnt  vychan 

81  y  ddvw :  Blin  yw  trallod  /  rhod  ar  hwnn     ....  t 

dann  odde  /  yn  dwyn  iddi.  /      1:33  Robert  ap  davydd 

86  Mar:  S.  Salbri  0  Rvg  :  O  ddvw  dad,  pa  fyd  ydyw  ...  u 

i  gwelom  /  bawb  i  gilidd     134  Sion  Tvdyr 
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90      Fob  dyn  gwrandawed  |  fal  y  bv  yn  llandoged  ....  a 

nhw  evtKyn  i  afonydd  I  ni  ddoethen  fyth  i  faenan       185 
.  SyrElis 

95  Atteb :  A  glowch  chwi  yr  kelwydd  |  a  Ivniwyd  o  newydd  ...  6 
ag  aer  hvw  holant  |  tros  f'ynd  ir  mdr  beli         136 

Syr  Roht.  llwyd  (  Gwytherin) 

99  Karol  afv  rhwng  gwr  ai  wraig  o  ymrysson  am  y  klos     137 

Gwrandewcb  drevthv  banes  gwraig     ....  c 

yn.  iach  ir  gwr  lonyddwcb  Anon. 

101  Na  cbar  gv\'enn  lawen  ar  led  &c.  &c.  ,,       d 

b.  J  kappel  yn  llanvair     138 

Mil  cbwecbant  tynant  ar  tair,  ar  bigain     ....  e 

anrheg  R^s  [Wiliams],  iawn  foddvs  f  v.       Tomas  ap  Jeuan 

102  Y  kyttvndeb  rhwng  Robt  ap  hvw  a   Thomas  ap  Jeuan 

i  gymryd  vn  tvraig  rhyngthynt  SfC,      139 
Vy  llytbr  wyf  yw  ddanfon     ....  / 

nes  mynd  or  grawys  beibio  Anon 

106  Penn  briododd  Tomas  ap  Jeuan  ni  chae  Robt  ap  hvw^ 
nar  wraig  ndr  forwyn  S^c.         140 
Jfainck  gweddwon  priod     ....  g 

y  fo  ydiv\'  /r/  kwestiwr  gore ./  (1.  112)  || 

111  Messvr  ar  61   Quins  drem 

Moesswch  rhoddwch  beirddion  bjd     ....  h 

bavddwn  krist  *w  /r/  noddfa  .  /  Signature  lost. 

113  dyrie  arfessvr  **  dir  mi  no  harm  gwd.^j 

Y  byd  yu  rayned  yn  wellwell  y  sy  i 

kar  ath  garo  yn  bir     .     .     . 
o  gwrtbwyneb  yw  byn  ir  gwir  Anon 

114  Er  bratbav  dagerav  ti  ai  gyrrid,  im  kalon     ....  k 
mwy  yw  anair  meiriones  . 

115  ]fessv  dvw  ^fessv  dewisswn  i  garv     ....  / 
gida  mi  a  gadav  y  medd     143                                              „ 

118       Arcbwn  i  fair  a  bair  byd     ....  m 

kawn  nef  oil  kanwn  i  fair  ./    144  „ 

120  Jache jgalstedd :  ffalstedd  fab  enwiredd  nerth     ....        n 
aed  atb  gar  adwytb  gwirion  /    145  Hugh  arwystyl 

122  Jache  kowirdeb : 'KowiYdeh  fab  boywdeb  hedd  ./.,,,    o 

ond  /n/  gar  vwch  vn  dan  gred  ./    i46  „  „ 

123  Y  bardd  iowndrefn  bwrdd  windravl     ....  p 
Bbys  wyn  nbwr  prys  dop  y  rhod  ./    147    Wiliam  Kynwal 

126  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad     ....  q 
mwynair  ddyn  mwy  nor  ddanoedd  ./  (i.  26)  ||    148  \_S.  T'r'] 

127  II  ]fe  ddvw  pa  ddelw  imdrowssocb     ....  r 
ymgroessed  pob  dyn  rbag  i  gariad      151                       Anon 

129       Gwrandewcb  ganmol  pryd  gwiwdden     ....  s 

yn  ymado  ai  ddvwies  bvrwen/  ||      152  „ 

131  Breuddwyd  .  .  a  icelais  i  nosswyl  Lvwci  {Rhag.  12)    154 

Am  fi  nosswaith  or  gaia     ....  t 

ssy  yn  karv  dvw  yn  i  galonn  ./  Rissiart  vychan  ai  kant 

ditoy  gymorth  ffowk  llwyd  vychan  a  Syi-  Sion  hvws. 
E     98430.  jj 
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1496.   Taith  Pirs  llwyd  o  lann  ynys  ap  Sion  Edw:  llwyd 
ap  Syr  Ed:  8fc.     155 
Na  ddwg  fi  ir  farn  gadarn  gwedi  /  dy  loes     ....        a 
da  ni  roes  er  dvw  ni  rydd 

150  llyma  drioedd  mah  y  hrinwas     156 

Tri  chyfing  byd  :  krav  nodwydd  ddvr  /  a  thar  arlais  ar  gelffaint  / 
a  cheniog  mab  y  krinwas  &c.  .  .  ends :  Tri  overwaith  ffydd,  hvsting 
a  byddar    a  chyffroi  y  marw,  a  chynghori  gwraig  ddrwg  /. 

1506.  Y  naw  myfyriad:  lief  a  roesson  llafar  weissioa  ....  h 

Ar  llwyndir  /  mor  fwyndir 
He  i  rhodded  y  mawr  fendith    157  Edmwnt  prys. 

153  II  mi  a  f^m  yn  chwilio  am  offeiriad     ....  c 
vn  or  rhain  i  rwy  i  yn  i  garv  ./ 

6.  Tri  hyd  y  gronyn  haidd  a  wna  modfedd.   tair  modfedd  a  wna 

dyrnfedd,  &c ends:   ag   ymherfedd   kalonn  y   ddaiar    i  mae 

vffern  ./    168 

154  Ystadvd  Grvffydd  ap  kynan  am  wyr  wrth  gerdd      169 
Braint  ag  ystatvs  ar  w^r  wrth  gerdd  nid  amgen  tair  gradd,  prydydd- 

iaith,  tevlvwriaeth,  a  cherddwriaeth  &c ends :  Hefyd  tevlvwr 

o  ran  ^fache,  bonneddigion  llei  gwypo  ddwyn  iache  y  gwr  ar  wraig, 
at  vn  or  Uwythe  y  reiol,  a  fv  yn  dwyn  arfe  gynt  gida  ssyberwyd 
bonddigion  i]<^. 

158  llyma  henwae  y  pedair  prifgaink  ar  ddeg  a  wnaeth 

kydwgan,  a  chehelynn  /    170 
(1)  kvra  gowydd  a  wnaeth  kadwgan     .... 
(14)  irlas  goeden  o  waith  kyhelyn 

eraill  o  hen  geinkiav  :  kaink  nest  vechan  kyhelyn  &c.  &c. 

159  ^  Sr.  W.Herhartpan  ddanfonedef{lU6^)  [ff(^^}  Edward 

'.  If.',  yn  erbyn  Davydd  ap  Jeuan  ap  Einion. 
Tri  llv  aeth  o  gymrv  gynt     ....  d 

kymrv,  a  dry,  yn  dy  raid  Gvtto  or  glynn 

161  Enwav,  kcweiriav  hylfyddyd  kerdd  dant 

Kaniad  yr  hen  fragod  gowair :  Kan:  pibav  morfydd  &c.  &c. 
Yn  ail  ar  y  Kras  :  Kani«c?  y  tvvrch  trwyth  &c.  &c. 
Ydrydedd  ar  y  lleddf  gowair :  Kan:  bevno  &c.  &c. 

162  Yma  'y  kalyn  My  me  ymrysson  ar  y  hragod  gowair : 

kwlwm  lleddf  garreg — kw:  koiT  karreg  &c. 

6.   Pedair  gosteg  :  Gosteg  davydd  athro,  (b)  gosteg  Jeuan  y  gof, 
(c)  gos:  yr  halen,  (d)  gosteg  y  Uwyteg. 

163  karol  ydifeiriol  am  i  bechod  [ar  e]  glaf  wely 

Y  sawl  am  karo,  don  im  kwyno     ....  e 

Ag  o  daw  ymorol  pwy  a  nai  y  karol 
vn  yn  kvrio  .   ...  am  i  gamwedd.  / 

165       Kenais  pen  f^m  lednais  lank     ....  / 

a  genais  hi  ai  goganodd     .... 
ych  ofn  wen  oni  chaf  nawdd  (Bossier  Kyffyn) 

167  Kerais  fileinies  Ivniedd     .     .     .     ,    171  g 
k*  *  *  vnwaith,  kanwaith  i  kair           davydd  ap  Gwilym 

168  Mar:  am  ssyrr  Robert  ssalbri  o  Rvg  .  15gg  .       172 

Trist  ywr  fvrn,  tros  daiar  faith     ....  k 

^1  yw  enaid,  lywenydd  ./  Edwart  ap  Raph 
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171  Mar:  Edwart  Wynn  ssalhri  o  glokaenog  .   15^2  .     173 

Afraid  i  neb,  fryd  yn  61     .     .     .     .  a 

dro  dolvr,  a  drvd  alaeth  (1.  44)  || 

173  [Araith  Gwgan  ?]  ||  yn  amser  gofyn  Hetty,  oui  ddoeth  i  lynn 
koedog ;  ag  yn  y  glyn  ef  a  welai  bias  ./  ag  at  y  plas  hwn  i  kyrchodd  ./ 
ag  ef  a  glow[ai]  ganv  telyn  rawn  ai  chweiriaw  ./  ag  ef  a  dybiodd  wrth 
y  kaniad  ar  kweiriad  nad  oedd  neb  ai  medrai  ond  Grwgon  ./  ag  yno  y 

dyfod  y  pavn   bach ni   wnawn  i  fawr  or  rael, 

ond  bod  ar  y  || 

177  JLyma  y  dioddefaint  ynghymraec  ar  englynion  gair  kyrch 
ynessa  i  Gallwyd  wrth  ddysc  a  synivyr  a  dyallt  ai  droi 
or  Hading  ynghymraec  : 

Enterlute  or  groglith^ 
Y  kennadwr  :  Tewch  a  son  a  gwrandewch     ....  b 

ddwyn  y  traetur  oddiyma  . 

215       kas  oedd  weled  /  mewn  rhediad  c 

kna£  ar  i  Iw,  yn  kneifio  /r/  wlad     .... 
draw  oi  golwg,  drwy  gvviiydd  Sion  Kain 

219  Mol:  Syr  John  Gwynn  o  weidr  kyn  i  fynd  yn  varchog,  65 

Y  brvd  oedd  /  i  brydyddion     ....  d 

heidiav  o  hen  deidiav  da  .  /  (l  62)   || 

221  II  pilstwn  imp  hael  ysta  nerth     ....  e 
lie  ddelo  Sion  oil  ddaioni  y  ssir.                    Simwnt  vychan 

222  Owdl  0  bedwar  messvr  ar  higain  kerdd  dafod 

Penn  breisgedd  bonedd  bennnd  /  parch  fowredd  ....  f 

Ath  gyd  holant  |  ath  ganmolant 
arver  Rolant  |  ar  vawr  haeledd  ./  || 


MS.  74  =  Hen.  367.  Pedigrees.  Paper;  8J  x  6  inches;  180 
pages;  second  half  of  the  xvith  centnry ;  in  two  styles  of  writing; 
pages  1-108  and  164  are  in  the  autograph  of  Simwnt  Vychan,  and 
possibly  the  rest  of  the  manuscript ;  sewn,  in  a  case. 

1  Grono  ap  tvdyr  *  *  *  edn  vychan  a  gladdwyd  y  mynachlog 
*  *  *  1331 ;  (6)  Tvdvr  ap  grono  ap  Edn  a  gladdwyd  1311  ;  (c)  Grono 
ab  tvdvr  i  vab  1330 ;  {d)  Tvdvr  ap  grono  i  vab  yntav  &c.  (no  date) 

LLYFR  GUTYN  YWAIN 

(e)  Plant  mad.  ap  lin  vychan  o  vangor  g 

2  Plant  Ric.  H:n,  a  gr.  trygarn  &c.  h 

3  Eivionydd :  Plant  John  ap  M'ed.  ap  Jeu.  ap  M'ed.  ap  ho^  &c.    / 

5  Howel  koetmor  ap  gr.  vychan  ap  gr.  ap  dd.  go}  k 
b.  Rowling  ssalbri  ap  wil.  ssalbri  ap  Hari  ddv  ssalbri                       I 

6  Rvthvn  :  Robert  tybryts  ap  John  ap  W"^  tybryts  &c.  m 

7  John  ap  John  ap  *  *  *  ap  tomas  .  .  .  ap  dd.  ssytwn  7i 
b  Then  follows  the  Hic.v  [Hookes]  family  of  Aber  konnwy  with    o 

their  arms  &c. 

10  Mam  dvdvr  trefor  oedd  Rieingar  V3  Uvddyka  &c.  p 

LLYFR  ED:  ap  RoEGER. 

11  Maelor  Evtvn  :  Ywain  evtvn  ap  w™  evtvn  &c.  q 

12  3Ion :  Mam  dd.  vychan  ap  dd.  Uwyd  &c.  r 

*  The  heading,  lines  1-28,  and  106  lines  at  the  end  have  been  copied  from 
"MyTyriau  MSS,  Poetry  No.  XIV,  14,973  Plut.  CLXVIII.  E.  17."  by  the  late 
J.  Peter. 

N   2 
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6.      Ysgeifioc  a  nannerch  :  W"^  vychan  ap  ho^  ap  John  &c.  a 

14     Edeyrnion  :  Plant  Jeu.  ap  y  giwn  &c.  h 

16  Penllyn :  Elissav  ap  Jeu.  ap  M'ed  .  .  .  ap  Tvdvr  &c.  c 

17  ^  description  of  the  arms  o/Kadrod  kalch  vynydd,  dd.  Uwch,  d 
Herald  ap  godwin,  Jer.  Voel  ap  fev.  ssais,  kyn.  ssais,  Howel  varf 
vehinoc,  Syr  Rys  ap  gr.  ap  ho\  Syrr  Harri  dwnn,  Syr  rys  ap  tomas, 

Y  blaidd  rrvdd  or  gest,  Adam  o  went,  .  .  llowdden,  ph.  ap 

ivor,  &c.  &c.  including  Brutus  &c. 

20  Aber  tanad  :  jfeu.  llwyd  ap  dd.  Uwyd  e 

21  llannvair :  jfohn  ap  M'ed  ap  jfeu.  llwyd  &c.  / 

22  Kymwd  ial:  Tvdr  ap  ]feu:  ap  Hn  &c.  g 

23  Dyffryn  klwyd,  llannvair  Plas  Einiawn  :  jfohn  ap  Rog:er  &c.  h 
28  D,  klwyd,  II.  vair pentre  kvhelvn :  ifeu.  llwyd  ap  gr.  ap  Rob.  &c.  i 
31  D.  khvyd,  II.  vair:  Tho^apR.  Wynnap  Gr.  ap  Mad.  v'n  &c.    k 

34  Swydd  ddinbych — //.  vvydd :  Tvdvr  ap  Rob*  vychan  &c.  / 

35  Dogvael  ap  ithel  hael  ap  kar.  ap  k.  wledic.  Tyrnoc  ap  korvn  m 

&c ends :   ftn  or  trallwng  ap  bleiddvd  ap  tegonwy 

.  .  .  .  ap  H:  or  trallwng. 

36  Part  of  a  letter  in  English 

37  Plant  kyn'  evell  //  Sn  /  Gr:  /  Mad.  /  ]fer.  /  hoi  /  &c.  n 
Randir  Jthel  velyn  oedd — yn  Jal :  llys  y  kilallt  gymebr  /  bod  an-    o 

wydoc  /  a  choedrwc  / — y  nyffryn  klwyd :  nankl wyd  /  Garth  nevadd  / — 
yn  ystrydalvn :  llwyn  egryn  /  Gwern  affild,  kil  Redynen,  Hendref 
bifFa. — ac  ynhegaingl :  kaer  vallwch  /  hendref  vikill  /  pentref  hyvaidd 
kastell  merch  wion  /  a  thrayan  sswydd  y  dyfrdwy  /  a  pheth  y  maelor 
gymraec 

38  Plant   wmffre   domoc   4  merched  vn  a  briodes  John  Wyn  p 

or  groes  voel  &c. 

39*  Plant  Meredydd  ap  vch  drvd  ap  Edwin.  q 

Plant  ithel  ap  gwrgenav  vychan  r 

Sir  veirionydd  kymwd  ardvdwy:  Twain  ap  Jankyn  ap  Rys  &c.  s 

dolgelle  :  Plant  tvdr  vychan  ap  gr.  ap  hot  &c.  t 

Gr.  llwyd  ap  elissav  ap  gr.  ap  hot  &c.  u 

40*  Plant  dd  vychan  ap  dd  llwyd: — kwnws  a  gwladvs  &c.  v 
The  upper  part  of  pp.  41-2  and  the  leaf  in  front  of  these  pages  hare 
been  cut  out. 

43     JFoxol :  Mastr  ffowk  llwyd  ysgwiair  ap  pirs  llwyd  &c.  w 

arvav  whytacrs,  twtynghaol,  (44)  rossadal,  hiltwn.  cv 
"  yn  henllan  ar  vedd  Wiliam  rossadal  ac  ^ssabel  pec  oed  krift  1441." 

45     ]Mam  Gr.  llwyd  ap  heilin  vrych  oedd  Nest  ...  o  ial  <fec.  &c.  y 

47     j^al :  John  wynn  ap  dd.  llwyd  ap  Elissav  &c.  z 

51  llann  lidan  :  Tomas  ap  Robt.  ap  gr.  a 
Pant  y  bvrssle :  Ed  o  kinastr  ap  Elis  o  kinastr  &c.  b 

52  John  aer  o  konwy  ap  John  aer  o  konwy  &c.  c 
54     ILeyn — kefn  amwlch  :  John  gr.  ap  J.  ap  gr.  ap  dd.  vychan  &c.    d 

60  Eivionydd — gwynnvrynn :  John  ap  Ric.  ap  gr.  ap  John  &c.    e 

llan  ystvndwy : — Plant  gr.  ap  Rob.  vychan  &c.     f 

61  Swydd    ddinbych — y    ddisserth  ynglann   konnwy :  Lewys   g 

llwyd  ap  Mered.  &c. 
68  A  genealogical  table  beginning  with  kadwgon  ap  bleddyn  ap  h 
kynvyn  and  ending  with    Gr.  wynn  Sf   Ric.  nannav — "  yn  lltfr 

LEWYS  AP  YWAIN  01  LAW  I  HVN." 

69     Mervyn   vrych   ap    Gwriad   ap    Elidir   a  ddoeth    i   wynedd    i 

J  briodi  Essyllt  &c. 
b.     llanvair :  Robert  ap  Rys  ap  dd.  ap  tin  ap  tomas  &c.  k 

*  "  Llyfr  Ed.  ap  Roger  "  is  written  at  the  top  of  these  pages. 
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c.  maenan :  8i/r.  dd.  ap  ywain  ap  gr.  ap  Mad.  kyffiii  Ac.  a 

d.  sswydd  ddinbych  :  Jeuan  ap  Rys  ap  ftn  ap  tomas  &c .  b 

e.  ssir  G.  yn  arvon — k.  nan  konwy :  Morys  wynn  ap  J.Wynn  &c.  c 

f.  D.  hlwyd:  5feu:  llwyd  ap  tvdr  ap  gr.  ap  Rys  o  L.  verrys  &c.     d 

g.  JL.  ynys  :  Plant  5feu.  ap  dd.  vychan — Gr.  go3,  Twna.  &c.  e 
73  Genealogical  tables :  tvdvr  trevor  ....  John  tybryst  &c.  / 
7o  Rvthyn  :  Wmffre  powel  ab  Robert  ap  ho^  ap  tomas  &c.  g 
80  ILanvair  y  nyffrynk. — y  llwynynn:   Plant  John  Wynn  ap  h 

dd.  ap  gr.  ap  hoi 

85  ILanvair :  Plant  Gr.  ap  twna  ap  5feu.  ap  gr.  i 

86  Bac  y  nod  ne  kornwyd  y  varwolaeih  kymer  gribav  sanffraid  &e.  k 
6.     Meibion  Edn.  vychan,  Tvdr  picedd  y  nant  a  IL.  gynnhaval  &c.  / 

c.  Nevyn  v}  brychan  a  vv  wraic  i  gynvarch  &c.  m 

d.  Jeu.  ap  Mad.  ap  Rys  ap  ^fthel  ap  gr.  n 

87  halchdvn:  Edw.  a  gr.  a  dd.  a  M'ed.  meib  Rys  ap  gr.  &c.  o 
89  Plant  Ririd  vlaid :  Madog  <fec.  p 
b.  Dyffryn  h. — 2La/ii?«eV.G wraic  briodW.trevor  Sioned  V3  Rys  &c.  q 

9b  Mastr  John  ssalbri  ap  Robert  ssalbri  o  rvc  ap  Pirs  ap   John  r 
ap  tomas  hen  ap  harri  ap  Rawling  ssalbri .  &c.  being  a  very  full  account 
of  the  mothers  in  this  family — 74  items  in  all. 

101  [Toma]s  ap  gr.  ap  einion  ap  Jolvn  &c.  s 

b.  Edn.  ap  aron  ap  ftn  ap  tvdr  &c.  t 

c.  llan  gernyw  :  dd.  llwyd  ap  John  ap  Itn  ap  jfeu.  u 

d.  Tomas  ap  hol  ap  tvdr  .  .  .  .  ap  Jarddvr.  v 

e.  Ed.  ap  dd.  llwyd  ap  bleddyn  .  .  .  .  ap  vchdrvd  ap  edwin.  w 

f.  Merched  Jeu.  ap  itn  ap  kyn.  evell  oedd  Yrddylad,  Tangwystl  &c.  x 

102  Hvw  ap  Ric.  trefgarn  ap  kyn.  ap  bleddyn  y 

103  The  children  and  descendants  of  Kn  ap  hwlkyn.  z 

106  hod  ssilin — ssir  gaernarfon  :  Rob*  ap  ywain  &c.  a 
b.     trefgayan :  JMr  [?  Jarddur]  ap  John  ap  Rydd}  ap  Rys  &c.    b 

107  Jdnerth  benvras  o  vaesbrwc.  Edw.  ap  Mathe  ap  dd.  &c.  c 
108,    Eliz.  V5  gwil.  ap  gr.  a  briodes  brawd  arg.  grae  Rvthvn  &c.        d 

Part  II. 

109  ILyma  henwav  pvmp  brenhinllwyth  kymrv  :  e 

b.        Anna  wnaeth  i  nyni  //  gael  wyneb  y  golevni     ....  f 

Roi  nef  rrac  y  ddolef  ddic  /  in  eneidiav  n  enwedic  ssowrdwal 

111^  synopsis  of  Biblical  history :  Pryd  nad  oedd  dim  Eithr 
duw  ar  ddechrevad  y  byd  hwn  yna  y  dechrevodd  adda  dyrnasv  oed 
adda  pan  aned  sseth  CCxxx  Ag  o  hyny  C  mlynedd  y  bv  yn  kwyno 
Abel  J  fab  heb  geisio  plant  a  laddesid  yn  oed  dengmlynedd  a  Rvgain. 
A  sseth  i  fab  a  dyrnasodd  ar  ol  i  dad  ag  a  fv  fyw  910.  Enos  a 
wladychodd  ar  i  ol  yntav  ....  ends :  J  Nemroth  vab  Chus  ap 
Cairn  ap  Noe  y  bv  vab  a  elwid  Belw*  Ac  a  vv  vrenin  kyntaf  yn  assiria 
....  Ac  yn  oes  [ffalec]  y  gwnaethbwyd  yr  ieithoedd  yn  adeilad 
Twr  babilon  y  maes  ssennaar  A  chan  i  ativedd  Ef  y  Trigodd  iaith 
Efrae  kans  hyna  vv  or  ieithoedd. 

119  0  JVoe  hyd  abram  y  bv  dec  Gwyr :  Noe  :  ssem  &c. 

b.  ILyma  val  y  Rannwyd  plant  yr  yssrael :  xij  maib  Jacob 
padriarch  ir  dwyrain  yr  aeth  :  tri — ysachar  ac  Judas  &c. 

120  -fosseph  ap  Jacob  ap  Eissac  ap  abram  &c. 

b.  Names  of  the  wives  of  *Noe,  Cain,  Japheth  &c. 

c.  Sir  y  mwythic  :  mwrtyn  korbed  |  syre  ondro  ap  roetsier  ap  syr  g 
Robet  ap  syr  Ritsiard  korbed 

121  JLyma  Jache  jhon   ap  Elis  Evtvn   ap  Jhon  ap  siamys  &c.,    h 
traced   back  to  Adam !     The   maternal  side  is   also  given  at  very 
great  length ;  also  a  description  of  his  ar  ms  on  page  1 28. 
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127     Gwyddelwern  :  Elisse  up  gr.  ap  egn.  ap  gr.  ap  Jin  ap  kyn  &c.  a 

129  Maelor  gymraeg :  Morgan  ap  dd.  ap  Eys  ap  gr.  &c.  b 

b.  Eobert  ap  Edw:  ap  hoi  ap  iin  &c.  c 

c.  Plant  itn  ap  edn.  ap  gr.  &c.  d 

130  y  traian  :  John  ag  Edw.  meib  ho^  ap  egn.  goch  &c.  e 

b.  y  traian  a  swydd  y  drewen :  dd.  ap  egn.  ap  Mad.  koch  &c.       / 

c.  y  traian:  dd.  ap  owain  ap  Jer:  ap  hwfa  llwyd  &c.  g 

d.  „  II  dd.  ap  egn.  ap  edn.  ap  Mad.  h 

131  Maelor  gymraec :  Rob.  ap  gr.  ap  lio^  ap  gr  ap  ]fer.  vychan  &c.  i 

b.  kynllaith  a  mochnant :  Plant  madoc  ap  fer.  goch  &c.  k 

c.  kynllaith :  Howel  a  Uys  a  Mred.  meib  gr.  ap  Edn.  / 

132  Mochnant :  Gr.  ap  Jeu.  gethin  ap  Mad.  kyffin  &c.  m 

b.  Aber  tanad :  Gr.  ap  Jen.  vychan  ap  ]feu.  gethin  &c.  n 

c.  edeirnion  a  din  mael :  Howel  a  gr.  meib  Rys  ap  dd.  &c.  o 

d.  din  mael :  dd.  ap  tudiir  ap  ow.  vychan  &c.  p 

e.  „  dd.  ap  ftn  ap  ow.  hen  &c.  q 

133  Edeirnion  :  dd.  a  gr.  a  ]fohn  a  tho^  meib  Jen.  ap  Egn.  &c.        r 

b.  „  ho^  ap  gr.  ap  Rys  ap  Jeu.  ap  ftn  ddu  &c.  « 

c.  „  Gr.  ap  dd.  ap  Rys  ap  Jeu.  ap  ftn  ddv  &c.  t 

d.  dimnael  ac  edeirnyon  :  Ho^  a  gr.  meib  Rys  ap  dd.  &c.  u 

134  Edeyrnyon :  Plant  dd.  ap  5feu.  ap  Egn.  .  .  .  .  ap  osbern  .  &c.  v 

b.  „  :  Jeuan  ac  Edn.  meib  gr.  ap  Jeu.  &c.  w 

c.  Meirionydd :  dd.  ap  Mevric  vychan  ap  ho^  selyf  <fec.  x 

135  Jack  ddewi  av  saint :  Dewi  ap  sank  ap   karedic  ap  kvnedda  y 
wledic  ap  Edyrn  ap  padarn  peisrvdd  ap  tegid  .  .  .  .  ap  adda  up  duw. 
Mam  ddewi  oedd  Nonn  &c.     Then  follow  Dogvael,  Tyrnoc,  Teilaw, 
Avan  bvellt,  Gwynlliw  &c ends :  Kyngar  a  Jestin  a  gadwr 

a  selyf  meibion  geraint  ap  erbin  ap  kustenin  gornev  ap  kynnar  ap 
tudwal  ap  kurmwr  ap  gadiawn  ap  kynan  ap  evdaf  ap  kriadoc  ap  bran 
ap  llyr  Uediaith. 

140  Brychan  brycheinioc  ap  korvmawc  vrenin  y  werddon  &c.  .  .  .  s 
Plant  Brychan,  kynawc,  kledwyn,  &c. 

141  Jach  Mair  V3  jfoachym  ap  sim  ap  sioswi  &c.  Mair  a  brioded  yn 
oedran  xiiij  Ac  a  ddvc  y  Mab  yn  oedran  xv  Ac  a  gyd  oesodd  ar  Mab 
kyn  dioddef  a  bono  ef  xxxi]  a  thri  mis  Ac  a  vv  yn  ol  y  dioddevaint 
xxii  Eithr  y  Mab  a  ddioddevodd  yn  vnion  xxxiij  0  vlynyddoedd  ir 
dydd  y  dyvod  yr  Angel  yr  avi  Maria 

b.  Henwav  y  pvm  Brenhinllwyth.  (See  abo^e,  p.  109.)  a 

142  Henwav  pymthegllwyth  gwynedd  yw  Rain  :  Y  mon  hwva  ap  b 
kynddelw  A  gwerydd  ap  R.  go}.     Plant  hwva  ap  k.  nid  amgen  Jer. 

blettrus  &c ends :  Ynn  Nylfryn  klwyd  Evnydd :  Rai  addo- 

wedant  mae  gwervgwy  ap  gwaeddvawr. 

b.     Pvmp  liostowglwyth  hymry :    Y  blaidd  Riidd  or   gest  yn  c 
eiddionydd  &c. 

143  Tair  heriach  gwyne  :  kanteli  wyddel,  Mabon  glochydd  &c.       d 

b.  Uwyth  killin  meib.  vchelwyr  :  Hwva  ap  kynddelw  &c.  e 

c.  ft-  killin  y  Mortvn  a  vaelor  :  ssanddef  hardd  ap  kar.  &c.  f 

d.  ft'  aylan  bellach  :  Egn.  ap  gwalchmai  ap  Meilir  &c.  g 

e.  It'  yr  henyw  gwijr  Pentraeth  o  bono  :  Gereint  ap  tegwared  h 

144  tt.  gollwyn  :  Merwyn  ac  eginir  a.c  edn.  &c.  i 

b,  ft,  Penllyn  :  Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  &c.  k 

c.  it.   Trevor  :  ]feuaf  ap  Adda  ap  awr  &c.  1 

d.  it,  Nanhevdwy  :  jfer.  voel  ap  Jer.  vychan  &c.  m 

e,  ft.  Maelor  gymraec  :  Kyn.  ap  Rywallon  ap  dyngad  &c.  n 
/.  ft.  llannerch  banna  :  Jonas  ap  gronwy  ap  tudr  &c.  o 
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145  U.  Bortvn  y  Maelor  :  ssanddef  hardd  ap  kariadawc  &c.  a 

b.  it.  trefalvn  :  Evnvdd  ap  gwennllian  V3  Rys  &c.  b 

c.  U'  Evton  a  sonlli  ac  erddylys :  Elidir  ap  Eys  sais  &c.  c 

d.  it'  dvdlvstyn  yn  y  traian  :  Jddon  ap  R.  sais  &c.  d 

e.  it.  swydd  y  drewen  :  syr  W™  Pefr  ap  gronwy  &c.  e 

f.  it.  deuddwr  a  Mechain  :  syi'  Rog.  powys  ap  gronwy  &c.  / 

146  Brenhinllwyth  dehevhartk :  Arg.  Rys  ap  gr.  ap  Rys  &c.  g 
b.          „      Powys  wenwy7iwyn :  Plant  gr.  ap  gwenwynwyn  &c.  h 

147  Gwehelyth  ar  y  llechwedd  vchaf :  jfarddvr  ap  tryhaiam  &c.  i 

b.  G.  gwerthrynion  :  Kadwallon  ap  Mad.  ap  Jer:  &c.  k 

c.  G.  Powys :  Gr.  Maelor,  Owain  ac  Elissav  meib  Mad.  &c.  I 

d.  G.  Arwystli :  Ho^  ap  Jeu.  ap  ow.  ap  trehaiarn  &c.  m 

e.  G.  Morgannwc  :  Morgan  ap  kriadoc  ap  ^festin  &c.  w 

148  G.  Gwent :  Morgan  ap  ho^  ap  ]fer.  ap  ow.  &c.  o 

b.  G.  dyved :  Ywain  ap  elen  V3  lowarch  &c.  p 

c.  G.  kadelling  0  gegidva  ym  Jiowys  :  Gwynn  ap  gr.  ap  beli  &c.  q 

149  G.  Penllyn  :  Meirion  ap  llenwev  ap  koed  &c.  r 

b.  G.  Meirionnydd :  Kynan  ap  brochwel  ap  edn.  &c.  s 

c.  G.  ardvdwy  :  Bleiddvd  ap  fearad.  ap  senanawl  &c.  t 

d.  G.  Bos:  Ho^  varf  vehinoc  ap  karad.  ap  Meirion  &c.  u 

150  G.  dogveilin:  Kowryd  ap  elayth  ap  elgvd  &c.  v 

b.  G.  gwyr  Bos  :  Edn.  vychan  ap  kyn.  ap  ]fer:  &c.  w 

c.  G.  arvon  :  kyfnerth  vychan  ap  kyfn.  ap  Morgenav  &c.  x 

d.  G.  dyffryn  klwyd :  Kowryd  ap  kadvan  ap  aylawc  &c.  y 

JLyma  gyif  talm  o  wehelyth  jfachav  y  mars 

e.  Tudr  trevor  ymyr  ap  kavroch  ap  gwernen  &c.  z 

f.  G.  Ttay  ho^  a  chrevddyn  :  Jer.  go}  ap  M'ed.  ap  bleddyn  &c.  a 

151  G.  y  deirnion  a  dinmael:  Plant  ow.  brogyntvn  ap  Mad.  &c.  b 

b.  G.  nannav :  Plant  kadwgon  ap  bleddyn  ap  kyn.  &c.  c 

c.  G.  Kynllaith :  Egn.  evell  ap  Mad.  ap  M'ed.  &c.  d 

d.  G.  tegeingl :  Edwin  ap  gronwy  ap  ow.  ap  ho^  e 

Ac  velly  y  terfyna  hynny. 

f.  tegaingl :  Ednowain  benndew  ap  kynon  &c.  f 

g.  Js  dvlas  :  Rys  ap  edryd  ap  Jnethan  <fec.  g 
h.     vwch   aled:    Tri   maib    hedd   ap    olvnawc    Henter  gwrgi  h 

gwillonon  &c. 

154     Penngwern  a  bostyn :  Rye.  ap  hot  ap  Jeu.  vychan  &c.  i 

Tegeingl :  Hoi  ap  day  ap  ]fthel  ap  kyn.  ap  bleddyn  &c.  k 

b.  Tomas   yr    arg:  abad  ai  vrod\T  meib  dd.  pennant  &c.  1 

c.  Hoi:  ap  tudyr  ap  Jthel  vychan  &c.  m 

d.  Rys  ap  kyn.  ap  Robt.  ap  bleddyn  n 

156  Ystryd  Alvn  :  dd.  llwyd  ap  bleddyn  ap  gr.  ap  heilyn  &c.  o 

b.  ^Nikolas  ap  deykws  ap  grono  ap  gr.  grach  &c.  p 

c.  Gr.  goch  ap  gr.  ap  kadwgon  &c.  q 

d.  Jthel  wynn  ap  Nikolas  ap  gwynn  .  .  .  ap  grono  sais  &c.  r 

157  Dyjffryn  Mwyd :  John  ap  M'ed.  ap  Jeu:  llwyd  ap  ftn  g03  &c.  s 

158  swydd  ddinbych:    Huw  Konwy    a   John    a    Rys  meibion  t 

Robyn  ap  gr.  go}  &c. 

b.  M'ed.  ap  dd.  ap  egn.  vychan  &c.  u 

159  Mon :  Mastr  Wilyam  ap  W™  vychan  &c.  v 

b.  Plant  Kn  ap  hwlkyn  ap  ho'U  ap  5fer.  ddv  &c.  w 

160  Maelor  gymraec :  Gr.  Evtvn  ap  dd.  ap  Hn  ap  edn.  &c.  x 

b.  Wylliam  Evtvn  ap  John  ap  Jamys  y 

c.  W^  ap  dd.  ap  gr.  ai  vrodvr  &c.  z 

161  Niwl :  Doe  provais  overlais  vv.    ...  aa 

Nid  af  o  vwch  niynydd  dir  Anon, 
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164  Z>.  klwyd — II.  vair  y  llwyn  ynn :  Piaut  J.Wynn  ap  dd .  ap  gr,  &c.  a 

165  Maelor  gymraec  :  John  o  pylstou  ap  John  ap  Mad.  &c.  h 

b.  Morgan  ap  dd.  ap  Mad.  ap  dd.  go}  &c.  c 

c.  dd.  ap  itn  ap  dd.  ap  Kn  ap  Mad.  voel  &c.  d 

d.  dd.  ap  Kn  ap  edn.  llwyd  ap  Jer.  &c.  e 

e.  John  ap  egn.  ap  Jolyn  ap  fer:  &c.  f 

166  /.  dd.  g03  ap  hot  ap  Jen.  ap  Hn  ap  gr.  ap  ifer.  &c.  g 
Jal :  dd.  llwjd  ap  tudvr  ap  Jeu.  ap  iin  ap  gr.  llwyd  &c.  h 

b.  Margred  V3  ^ankyn  ap  Jeuan  &c.  i 

Maelor  saesnec :  thomas  hanmer  ap  Rye.  ap  gr.  ap  Jankyn  &c.    h 

167  Powys  :  ]fohn  arg.  Powys  ap  E-ic.  ap  harri  &c.  I 
Maelor  saesnec  :  Koger  ap  John  ap  Robart  .  .  o  pulston  &c.  m 

b.  Gr.  ap  Morgan  goch  ap  gr.  ap  Jew  voel  &c.  n 

c.  Tomas  domoke  ap  Jeu.  ap  dd.  domoke  &c.  o 

d.  Phylip  ap  Mad.  ap  Jeu.  ap  Jer.  &e.  p 

168  e.  Plant  Morgan  ap  Jer:  ap  gr.  ddv — Edwart  &e.  q 
Nanhevdwy :  John   trevor   a   Rye.    a   gwenhwy  var   gwraic  r 

otwel  wrsle  /  plant  Edwart  ap  dd.  ap  edn.  gam  &c. 

b,  John  Edwart  ap  Jeuan  ap  adda  ap  ]fer.  &c.  s 

Maelor  gymraec  :  Jach  Robart  wynn  ap  Morgan  ap  iin  t 

169  Aber   tanad :  Jeu.  ap  d.  llwyd  ai  vrodvr  ap  gr.  ap  J.  v'n  &c.  u 

b.  Kynllaith  :  Hot  a  Rys  meib  Morys  ap  Jeu.  gethin  &c.  v 

c.  Mochnant :  Hot  a  gr.  meib  Madog  ap  Jer.  g05  &e.  w 

d.  Brycheinioc :  tin  ap  hot  vn  a  briodes  Mawd  V3  J.  ap  Rys  &c.  x 

e.  Mon  :  Merd  ap  tomas  ap  Merd  ap  Kyn.  &e.  y 

170  b.  Hot  ap  Kn  ap  hot  ap  Jer.  ddv  &c.  z 

c.  Owain  ap  tudr  vychan  ap  gwilym  &c.  a 

d.  Tudr  ap  dd.  ap  Rob*  ap  dd  ap  Rys  &c.  b 
e.  Meirionydd :  Map  Mevric  vychan  ap  hot  ap  Selyf  &c.  c 
/.  Yr  hob:  Plant  Mad.  ap  Jeu.  ap  Mad.  ddv  &c.  '  d 
g.     swydd  ddinbych  :  Merd  ap  dd.  ap  egn.  e 

171  Mon :  Rob*  ap  Mred.  ap  hwlkyn  llwyd  &c.  f 

b.  devddwr :  dd.  llwyd  ap  Merd.  ap  itn  ap  dd.  llwch  &c.  g 

c.  JPowys :  syr  gr.  vychan  ap  gr.  ap  ifeuan  &c.  h 

172  &  175     ach  y  brenin  :  Harri  viii  ap  harri  ap  ^emwnt  <fec.  i 
b.     dehevbarth  :  syr  Rys  ap  tomas  ap  gr.  ap  Nikolas  ap  Phylip  k 

ap  elidir  ddv  ap  elidir  ap  Rys  ap  grono  &c. 

173  Y  beryw  :  Edw.  ap  hot  ap  Jeu.  llwyd  1 

174  3fon :  Plant  hot  ap  ftn  ap  hot  —  Rys,  gr.,  Jer.,  &c.  m 

b.  tegeingl :  Niklas  ap  Jthael  ap  dd.  ap  ^er.  vychan  &c.  n 

c.  Eglwysec:  Plant  ^feuaf  ap  H:n  ap  kyn.  evell  &c.  a 

d.  Edeirnion :  Mad.  or  hendwr  ap  Jer  ap  Mad.  &c.  p 

175  swydd  ddinbych  :  jfolo  g03  ap  Jthel  g03  ap  kyn.  ap  Jer.  &c,  q 

b.  Powys :  doctor  owain  pwl  ap  dd.  vychan  &c.  r 

c.  tegaingl :  Tomas  ap  Edw.  ap  Jthel  ap  Jer.  &c.  s 

d.  Ystryd  alvn :  jfthel  ap  gr.  ap  belyn  ap  kadwgon  &c.  t 

e.  Aber  gele  :  gr.  ap  Mad.  vychan  ap  hot  ap  mad.  &c.  u 

176  Ystryd  Alvn:  John  wynn  ap  gr.  ap  dd.  llwyd  &c.  v 

b,  Trevor  : ap  Edwart  ap  hot  ap  ftn  ap  Addaf  &c.  w 

c.  Y  traian:  dd.(?)  o  holbais  ap  Jeu.  g03  ap  dd.  &c.  x 

d.  Powys  wenwynwyn  :  Hot  ap  egn.  ap  Kyvnerth  ap  Jddon  &c.  y 

e.  Yvionydd :  Tomas  ap  Rys  ap  hot  ap  Rys  ap  hot  vychan  &c.    z 

f.  Ystryd  alvn  :  Robert  ap  John  ap  gr.  ap  Itn  ap  dd.  &c.  aa 

177  Dehevbarth :  Rys  (ai  ?)  vrodvr  plant  dd.  ap  tomas  Ac.  bb 
Maelor  sasnec :  John  ap  edn.  ap  hot  ap  edn.  &c.  cc 
Yr  hob :  Johon  a  Ric.  plant  Morgan  Ywng  ap  Jankyn  &c.    dd 
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178  Maelor  G. :  Eob*  and  tho"  ap  ddap  gr.  ap  dd.  Sutton  &c. 

b.     (Gwladaidd  oedd  ir  lleidr  flaidd  Uwyd     ....  a 

ni  vawdd  ni  lesgawdd  ni  lysc  hvw  ap  Ric  o  Iwdlo.) 

179  Pann  oedd  saint  senedd  vrevi     ....  6 
No  chan  ddyn  diddim  erchi                                            Anon. 

180  (Kynyr.    meilir   a   neigr   meibion    *   gwro[n]    ap  krnedda 

wledic  &c.) 

b.     ssiefrai  ap  Jen.  o  dref  nefyn  a  ddoeth  o  ddvno  i  lann  elwy 
achos  Uaddiad  gwr. 


HIS,  75  =  Hen.  295.  Pedigrees,  Gwehelyth,  Poetkt, 
CoMPowND  Manuwel,  Eistedvod  Caerwys  &c.  Paper;  8 J  x  5j 
inches  ;  254  pages ;  second  half  of  the  sixteenth  century ;  in  different 
hands— A  =  pp.  1-100,  229-251 ;  B  =  pp.  101-169  ;  C  =  pp.  170-220 
(after  1589)  ;  sewn  in  limp  sheep-skin,  in  a  case. 

Pages  22,  58,  60,  80,  83,  214,  221-228,  252-254  as  well  as  a  large  number  of 
half  pages  are  blank. 

1  gwiliwchi  ar  ol  rhyw  goelion  /  ar  niwl  mawr  gornelav  mon  e 
krickierth  vwch  lain  kareg  y  llyn  &c. 

b.      Pennill  ir  brithill  /  gan  gipill  pan  gipier  /  yn  frith  i  gwelwch  &c.  d 

2  Mem^  that  John  Wyn  of  the  towr  &  elizabeth  weere  marride 
Nov.  13  .  1548  .  Then  on  p.  3  follows  a  list  of  their  children  with  the 
dates  of  Iheir  birth. 

'4  Yn  y  vylwyddyn  y  mae  iiij  chwarter  ....  ends  :  tri  mis  gaiaf 
sydd  0  fflewmatikws  anian. 

5  duw  pie  dechre.  Reinallt  ap  gr.  ap  blethyn  died  Nov  4. 1465  ; 

dd.  ap  gr.  ap  dd.  ap  ll'n  was  buried  at  gresffordd  the  last  Friday  of  Dec.  1476. 

Gr.  ap  ho^  ap  dd.  gethin  was  slain  Tuesday  Nov.  8.  1465. 

Ryc[hard]  grae,  lord  of  Powys,  died  Dec.  18.  1465 

"VViliam,  son  of  John,  of  Hangmer,  died  Jany.  31.  1490  &  was  buried  at 

GresfEord. 
Robert  ap  John  trevor,  died  Sep.  26  =  gwyl  velangell  1487,  &  was  buried 

at  Llanegwestl. 
John  trevor  died  Dec.  6th,  1493 

6  Syr  Wiliam  ystanle,  beheaded  1495 

Ho^  ap  Morus  ap  ^feu.  gethin,  died  Thursday  &  was  buried  Sunday  (sol  y 

gwreichion)  8th  April  1481. 
ddj.  ap  ho^  ap  gr.  ap  edn.,  died  Jany  ISth  1479. 
Tomas  ap  gwiliam  ap  morus,  died  February  4th,  1479 
Ll'n  ap  gr.  ap  Rys,  died  Nov  10th  1478 
Eynallt  ap  gr.  ap  bleddyn,  died  Nov.  4th  1465 
^thel  Wyn  ap  nicolas,  died  Nov.  4th  1494 

7  John  ap  ^fthel  wyn,  died  Nov.  30th  1547 
Davyth  llwyd  ap  bleddyn,  died  February  1472 

John  ap  gr.  ap  ll'n  &  Robert  his  brother,  died  Feb.  25th  1511 

John  ap  nicholas  ap  dyk.,  died  March  17th  1492 

^fankyn  ap  gronw  died  June  9th  1480 

Edward  llwyd  ap  dd]  llwyd  ap  blethyn,  died  July  1st  1418 

ddavydd  ap  gr.  ap  pelyn,  died  Aug  13th  1492 

8  Syr  nicholas  ap  gr.,  died  Sept.  25th  14 — 

John  ap  Jankin  vicar  of  Wyddgric,  died  Oct.  26th,  1505. 
John  ap  ]feu.  ap  Rys,  died  Oct  29th  1520 
Tpeuan  ap  John  ap  gr.  ap  ll'n,  died  Nov.  8th  1534 
Robart  ap  John  ap  gr.  ap  U'n,  died  June  6th,  1537 
Henwyn  ap  kyngen  ap  aser  ap  bleiddud  ap  dyfynwal  &c. 


498  PENIARTH  MANUSCRIPT  75. 

JLyma  bellach  i  yshyssii  o  iachoedd  saint  a  goruchel 
vrenhinedd  tywysogion  a  boneddigion 

9  Pedigrees  of  the  Saints  :  Dewi  ap  sant  ap  karedic  ap  kvnedda 
wledic  ap  edjrn  ap  padarn  peisrudd  ap  tegid  ap  ifago  ap  genedawc 

ap  kain  ap  gwrgan  ap  dolei  ap  gwrdoli  &c.  &c ends :  Berwyn 

ap  brychan  ynghevniw  /  Mydderch  ap  brychan  y  ffraingk  /  Hychen 
ap  brychan  ynnyffryn  klwyd  y  mae. 

21  ILyma  henwav  y  rrai  a  gyvodes  bevno  o  veirw  i  vyio  /  llorkan 
wyddel  /  Ael  haiarn  /  deiuioel  vab  /  deiniel  varch  dv  o  bywys  / 
gwenvrewy  /  Tygiwc  v'ch  ynyr  gwent. 

b.  Bevno  ap  bengi  ap  gwynlliw  ap  tegid  ap  kadell  &e. 

c.  Dewi  ap  sant  ap  kyredic  ap  kvnedda  wledic  &c. 

23  Gwr  priod  Mair  mam  ^esv  G.  oedd  jfosseff  vap  jfakop  &c. 

b.  Another  pedigree,  partly  blotted  out,  *  a  gad  gan  brior  bedd 
kelert,* 

24  Mair  v*3  jfohachyn  ap  jfarpansira  ap  pansira  &c. 

25  Moeses  /ac  Aron  /  Meibion  kaath  ap  leini  ap  ^fakop  &c, 

b.  iaban  ap  batiiel  ap  nachor  ap  thare  /  Rebecca  v'3  batnel  &c. 

27  Duw  pie  dechre  /  ac  yn  esa  my  vi  a  ddechreva  ar  fonedd 
rrai  j  o  vrenhinnedd  j  a  thwysogion  j  or  brytaniaid  j  a  bonyddig  am 

ben  Tiyn  y.     Arthur  ap  vthiir  bendragon  ap  kustenin ap 

llyr  llediaith  Then  follow  the  pedigrees  of  Eigr,  Koel  godeboc, 
Kustenin  ap  Konystans,  Maxen  wledic^  Gortheyrn  gwrthenav, 
Kustenin  ap  kadwr^  Maelgwn  gwynedd,  Kadwaladr  vendigaid. 

31  Rodri  mawr  ap  essyllt  v'ch  gynan  tiiidaethwy  &c. 

b.  Rodri  mawr  ap  mervyn  vrych  ap  gwriad  ap  Elidir  &c. 

c.  *Plant  Rodri  mawr  /  anarawd  /  kadell  /  Mervryn  &c, 
33  *Plant  Teivdwr  mawr  ap  einion  ap  howel  &c. 

35  *Plant  Jago  ap  Jdwal  ap  mevric  ap  Jdwal  &c. 
b.  *Plant  Griiffud  ap  kynan  ap  Jago  &c.  .  .    merch  lychwy  o  Ian 
bevlan  yw  mam  Hewal  ap  gr.  ap  kynan  /aw  abad  ymhen  mon  /  ac 
y  mae  i  vedd  yno  etto  /  diiling  ap  gr.  ap  k.  effeiriad  vv  ac  athro  da&c. 

37  *Plant  ywain  gwynedd  ap  gr.  ap  k.  &c. 

41   *Plant  kynvyn  ap  gwerystan  ap  gwaith  voed  ap  gwrydr  &c. 

45  *Plant  Kenav  ap  Koel  godeboc :  Padarn  /  grwst  /  Garmoniawn  / 
maesgwic  klof  /  mar.  &c. 

48  Trimaib  hedd  ap  olunawc :  mendyr  Gwrgi  a  gwillonon  &c. 

b.  Rissiart  ap  llowarch  ap  kynddilic  .  .  .  ap  Rychwyn  varvoc  o  vod 
olwyn  yn  Ros. 

49  Plant  llowarch  hen  /  Gwen  /  moriidd  /  Pill  &c.  <^c. 

6.  Plant  /  egri  o  dal  ebolion  /  ymon  a  viiant  yn  oes  vaelgwn 
gwynedd :  Nudd  /  Ronyn  /  Jarddiir  /  geiriad  /  Trystan  &c. 

50  Plant  kyndrwyn :  Elvan  pywys  /  gwion  /  kynon  /  Riadaf  &c. 

b.  Plant  ywain  dirmic  :  kornen  /  gwion  /  Sidin  &c. 

c.  Plant  don  o  arvon  :  Gwdion  /  Samson  /  Jdwal  /  hvnawc  / 
Gelvaethwy  /  Evnydd  /  Elystan  /  kynan  /  hedd  /  adien  /  Elawc  / 
Arianrrod. 

d»  Plant  maeth  ap  mathonwy :  lieu  Haw  gyffes  /  dylan  ail  ton  /  a 
blodevwedd  /  ev  chwaer  /  a  arianrrod  .  .  .  ev  mam 

51  Plant  Kvnedda  wledic :  Peibion  hyna  mab  oedd  a  marw  vii 
kynn  dyvod  ai  vrodyr  or  gocledd  i  wynedd  y  myniiev  gododvn  y  bv 
varw  /  Meirion  ab  Tybiav  ap  K.  /  Arwystl  /  karedic  /  dvnod  .... 
bioedd  cantref  dvnodic  nid  amgen  kymwd  ardiidwy  ac  evionydd  / 
Edyrn  bioedd  Edeirnion  /  Mael  .  .  .  bioedd  dinmael  /  koel  .  .  . 
bioedd   kym.  koleiawn  /  dogvael  .  .  .  .  b.  kym.  dogveiling  yn  yffryn 

*  Plant  covers  here  not  only  children  but  descendants  to  any  degree. 
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klwyd  /  Eyuon  .  .  b.  dyno  rryvonioc  /  Oswael  b.  osweilion  /  Einion 
yrth  b.  kaer  einion  /  Gwron  a  bloid  brodyr  oeddynt,  a  dwywei  v*ch 
deofid  voel  J  mam  /  Gwen  gwraic  amlawd  wledic  /yneigr  mam  gynwal 
karnhwcb,  kynyr,  a  meilir  ...  a  viiant  yll  tri  gyd  a  chaswallon 
llawir  i  kefnderw  yn  gyrv  y  gwyddyl  ffichdiaid  o  von  ac  y  divauasant 
yn  llwyr  pan  laddodd  kaswallon  llawir  Serigi  wyddel  yn  llan  y 
gwyddyl  y  mon. 

52     Plant  kaw  o  dwrkelyn  :  dirmic  /  kilid  /  bangaw  .  .  Gildas  &c. 
b.     Plant  brychan  brycheiniawc  ap  korvniawc  vrenin  ewerddon 
/  a  marchell  v'ch  deudric  ap  Teithffalt  ap  teithrin  &c. 

54  Tair  *wragedd  a  vii  i  vrychan  /  Eurbrawst  /  Rybrawst  /  a 

pheresgi. 
b.     Tair  gwelygordd  saint  /  plant  brychan  /  a  phylant  kvnedda 
wledic  /  a  phylant  kaw  o  brydain. 

55  Mewn  Trille  ydelid  arglwyddiaith  wynedd  o  gogel  /  vn  o 

naddvnt  vii  /  ystradwel  v'ch  gavan  ap  kynan  &c. 

b.  TryflBn  ap  Mervyn  or  hwn  yr  heniw  gwyr  y  rriw  o  leyn 

c.  Gwgon  ap  gwriad  or  hwn  yr  heniw  gwyr  y  hant  mawr  o 

dwrkelyn  y  mon. 

d.  Gwydlid  ap  Rodri  or  hwn  yr  heniw  gwyr  penmon  lys. 

e.  Mevric  ap  Rodri  a  ddigwyddodd  o  ddiar  i  varch  yn  ystrad 

mevric. 
/.     Tudwal  ap  Rodri  a  vrathwyd  ym  hen  i  lin  yngwaith  kamryd 
konwy. 

56  Helygi  a  Elvedan  meibion  ^lon  hwylvawr  or  gogledd. 

b.  Elidir  mwynvawr  ap  grwst  priodawr  &c. 

c.  Rydderch  hael  glaer  ac  /  ardderchdriid  /  a  morgan  mwyn- 

vawr &c. 

d.  Tudwal  tutklud  ap  keidio  ap  dyfnwal  hen. 

e.  Gwydion  astrus  /  ac  ennael  /  a  dos  /  brodorion  oeddynt  &c. 

f.  Jevaf  a  chenav  meibion  brwydr  ddiriaid  ap  gwydien  astrus  &c. 

g.  Gwythyr  ap  greidiol  galouhydd  ap  kadvael  &c. 

57  Mordaf  hael  ap  seruan  ap  keidio 

b.  Elffin  ap  gwyddno  ap  kaordaf  &c. 

c.  Plant  Edwin  ap  gronwy  ap  owain  ap  Rodri  op  ho^  dda  &c.  <fcc. 
59     Pymthegllwyth  gwynedd  yw  i  Rain  :  y  mon  Gweyrydd  ap 

Rys  goch  &c. 

61  GWEHELYTH  deheubarth  :  Rys  ap  gr.  ap  R.  ap  tewdwr  &c.  a 
G.  gwerthrynnion :  Kadwallon  ap  mad.  ap  Jer:  &c.  b 
G.  morganwc  :  Morgant  ap  karadawc  ap  ^estin  &e.  c 
G.  gwent  :  Morgant  ap  hovvel  ap  Jerwerth  &c.  d 

62  G.  dyved :  Twain  ap  Elen  v'ch  lovvarch  ap  hyveidd  &c.  e 
G.  Powys :    Gr:  maelor  ac  ywain  vychan  ac  elissev  meibion  f 

Mad.  ap  M'ed.  &c. 

63  G.  Arwystli  :  Howel  ap  jfevaf  ap  ywain  &c.  g 
G.  powys :  jferwerth  goch  ap  m'ed]  ap  bleddyn  &c.  h 
G.  kadelling  o  gegidva  ym  hyivys :  Gwyn  ap  gr.  ap  beli  &c.    i 

64  G.  Penllyn  :  Meirion  ap  Uenwev  ap  koed  ap  doned  &c.  k 
G.  Meirionnydd :  Kynan  ap  brochwel  ap  edny ved  &c.  I 
G.  ardudwy  :  Bleiddiid  ap  karadawc  ap  Jeanawl  &c.  m 
G.  nannav :  Plant  kadwgon  ap  bleddyn  ap  kyn.  /  Madog&c.  n 

65  G.  kynllaith :  Einiawn  evell  ap  mad  ap  m'ed^  ab  bleddyn  &c.  o 
G,  edeirnion  a  dinmael :  plant  Ywain  brogvntvn  ap  mad.  &c.  p 
G.  arllechwedd  vchaf:  jfarddiir  ap  trehaiarn  &c.  q 
G.  Ros :  Howel  varf  vehinonoc  ap  karadoc  &c.  r 
G,  dogveiling  :  kowryd  ap  elaeth  ap  elgiid  glas  &c.  s 
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6Q     G.  dyffryn  kloyd:  Kowryd  ap  kadvan  ap  alaoc  &c.  a 

G.  gwyr  Eos  pedwar  llwyth  edryd :  Edny ved  vychan  &c.  b 

(b)    Gr.  ap  Riwallon  &c.    (c)  Jerwerth  ap   Jddon   &c.  c 

(d)  Bleddyn  ap  mevric  &c.  d 

G.  arvon :  Kyfnerth  vychan  ap  kyfnerth  ap  morgenav  &c.  e 

67  G.  Kae  howel  a  chreuddvn :  Jerwerth  goch  ap  m*ed.  &c.  / 
G.  tegeingyl :  Edwin  ap  gronwy  ap  y  wain  ap  Eodri  &c.  g 
G.  ystradalvn  :  ILwelyn  ap  kynwric  evell  ap  mad.  &c.  h 

68  Brenhinllwyth  Powys  wenwynwyn :  Plant  gr.  ap  G.  &c.  i 
ILWYTH  tegeingl :  Ednywain  bendew  ap  kynon  veiniad  &c.  k 
TL.  killin  meih  vchelwyr :  Hwva  ap  kynddelw  ap  kwnws  &c.  I 

69  IL.  killin  y  mortyn  o  vaelawr  :  Sanddef  hardd  ap  kar,  &c.  m 

70  IL.  aelan  :  Einiawn  ap  gwalchmai  ap  meilir  &c.  n 
74     IL.  yr  henyw  gwyr  Pentraeth  o  lionno  :  Geraintap  teg  wared  &c.  o 

IL.  gollwyn :  Merwydd  /Eginir  /  ac  edny  ved  meib  gollwyn  &c.  p 
JL.  penllyn :  Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  ap  gollwyn  &c.  q 

JLyma  gyff  a  gwraidd  talym  o  wehelaethav  y  mars, 
maelawr,  a  swydd  y  wavn 
m    Tiidiir  Trevor  ap  ymyr  ap  kadvarch  ap  gwernen  &c.  r 

76  JL.  Trevawr  :  JevaF  ap  addaf  ap  awr  ap  Jeu.  &c.  s 
JL.  nant  hevdwy  :  Jerwerth  voel  ap  Jer:  vychan  &c.  t 
JL.  maelawr  gymraec  :  Kynwric  ap  Riwallon  ap  dyngad  &c.  u 
JL,  llannerch  banna  :  ]fonas  ap  gronwy  ap  tiidiir  &c.                v 

77  JL.  tref  alvn :  Evnydd  ap  gwenllian  v'ch  Rys  ap  marchan  &c.  w 
JL.  evtvn  a  sonlli  ac  erddlys  :  Elidir  ap  Rys  sais  &c.  x 
JL.  dudlust  yny  traian  :  ^fdon  ap  Rys  sais  ap  ednyved  &c.  y 
JL.  swydd  y  drefwen :  Syr  \V°^  pofr  ap  gronwy  ap  tudiir  &c.  z 
JL.  devddwr  a  mechain  :  Syr  Roichir  powys  ap  gron.  &c.  a 
Gwehelyth   klothaith   ar   hud    yn   hegingl :    fer.   goch  or  b 

krevddyn  &c. 

'79     Pump  kostowglwyth  hymry  :  (1)  y  blaidd   rriidd  or  gest  yn  c 
eddionydd ;     (2)    adda    vawr    yn  nehevbarth ;    (3)    alon 
ymhowys;    (4)    y   gwenwys   ymhowys ;    (5)   heilin    seil 
fforch. 
Tair  beriach  gwynedd :  Kantelli  wyddel,  a  mabon  glochydd  d 
ac  osbern  wyddel. 

81     Swydd  ddinbech:  Rys  ap  mred]  ap  tiidvr  ap  ho'  e 

84  dyffryn  klwyd :  Syr  John  ap  gr.  goch  &c.  f 

85  Val  dyma  bedwar  devnydd  dyn  :  dayar/dwr/awyr  a  than 
/  y  ddayar  y  sydd  oer  a  sych  /  ac  a  elwir  melankolikws  .  .  .  .  yr  havl 
y  sydd  olevni  ir  holl  vyd  yssawd  wrth  hynny  yn  y  perfedd  Rwng 
y  ddaiar  ar  ffvrfawen  y  mae  .  .  .  vegis  i  gallo  hi  olehav  vry  ac  yma 
kanys  y  tv  vry  iddi  ....  ends :  gwr  fflewmaticw^  bychan  i  chwant 
a  mawr  1  allv  kanys  oer  a  gwlyb  vydd. 

Moliant  Rinalld  ap  gruffydd  ap  bleddyn 
101       Mae  yngwynedd  fab  bonheddig     ...  g 

Saith  oed  y  ddar  ar  i  wallt  L.  Glyn  hot  hi 

104      Nos  da  Hew  oes  llowen      ....  h 

£o  a  fyth  fwyfwy  weithian  howel  kilan 

108  Mar.  am  dd.  loid  o  abertanad  a  Rinallt  ap  Gr.  ap  B. 

Devwr  hwnt  val  blodav  Ros     ....  i 

Nl  adodd  Sais  nid  oedd  swydd 
yw  dir  Er  daed  i  orwydd 
^  Ni  natti  yr  vn  etto 
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yn  fyw  He  i  bai  ped  fai  fo 

J  gwewyr  .  .  .  .  bv  /  r  /  dydd  gynt 

yn  yr  adwy  na  rydynt     .... 

yn  i  faddef  nef  vddyn  Jeuan  ap  Tudur  penllyn 

Moliant  i  Rinallt  ap  Gruff  ap  blethyn 
112       Y  milwr  pier  twr  teg     ....  a 

A  deled  ystred  alvn 
yn  Eiddo  honno  i  hvn     .... 
y  vo  ai  kynbalio  yn  hir  .  howelkilan 

115       Tair  annerch  i  ti  Eeinallt     ....  b 

twr  Eilon  ar  tair  aelwyd 

ar  gaer  galcb  or  wyddgrig  wyd     .... 

Eryr  y  twr  yr  y  tarw  Tvdvr  Penllyn 

118  Barnad  Sion  Wyn  ap  Jefan  ap  Rys  o  ystradalvn 

kann  ocb  oedd  ackw  yn  vehel     ....  c 

ar  ddwy  law  fair  ar  ddelw  fyw  Tvdur  Aled 

122  Owdwl  i  ddychanv  tref  gaerlleon  &c. 

Eeinallt  mae  kledd  ar  groenyn  /  yn  grafF d 

kan  hwytbav  glapiav  genn  gledd  L.  Glyn  kothi 

127   Owdwl  i  Rys  ap  it  en  ap  kydwgan  o  is  derwen 

Rys  or  fel  ynys  flaenawr  /  ir  wern     ....  e 

o  bv  fab  i  wraig  na  bwyf  heb  Rys  Dd.  Nanmor 

130  Marwnad  i  ddajydd  ap  Jthel  vychan 

Y  mae  kof  a  mi  ai  kwyn     ....  f 
cbwech  y  sydd  chwech  oes  vddvn              Dd.  ap  Edmwnt 

134  I  S""  Rys  ap  Thomas  kyn  I  fynd  /  n/  farchog 

E  wnaeth  y  fran  i  nyth  fry     ...     .  g 

heb  y  dalaith  be  delech  Jeuan  Devlwyn 

136  kowydd  Mar.  i  Wilim  ap  Gruff udd 

Rho  dvw  galon  ddiglon  fwyll     ....  // 

wrth  fyngwawr  dvw  mawr  amen  gwilim  ap  sefnyn 

141  K.  i  Syr  Wiliam  grwffvdd  hynaf  pan  i  vrddwyd  jnj  farchog 

Y  mae  /  r  /  aur  /  yma  /  r/  awron     ....  i 
nes  i  eni  na  sonient                                               Tudyr  Aled 

144  K,  ir  hen  S""  Wiliam  Gruff yth 

Kamrwysc  Arglwidd  kymrv     ....  k 

kymro  yn  vrddo  /n/  iaith  Dd.  llwyd  ap  Un  ap  gr. 

147  K.  i  S""  JViliam  gruffudd  hen  pann  oedd  yngharchar 

J  Brad  hen  ir  brvtaniaid     ....  / 

del  ich  kof  dial  ych  kam  letoys  mon 

151  K.  dros  Syr  W^  ap  if  en  i  ofyn  klog  gan  margered 
gr.  merch  S""  W^gr. 
Pwy  sy  hael  passio  helynt     ....  m 

i  ddiawl  ir  mars  addel  mwy  Robert  ap  dd.  Uoid 

159  K.  i  Jeu.  fychan  o  foelyrch  ag  i  howel  ifab . 

Dafvdd  o  braffwydd  brofFwyd     ....  n 

y w  rhoi  yn  lie  yr  hen  liys  Gvto  frj  glyn 

163  K.  i  howel  ap  Jeu.  vychan  o  foelyrch  pan  oedd  glaf 

Howel  ni  chysga  haiach     ....  o 

ni  chwarddaf  oni  chwerddy  Gvtto  or  glyn 
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Marwnadeu  Mr.  Sion  imjn  or  Twr  ,  15Sg  . 
168       Dvw  dros  y  wlad  a  droes  lif     .     .     .     .  a 

if  Sion  wyn  fo  drws  y  nef  .  Simwnt  Vachan 

172       Mae  kvr  trwm  krio  tramawr     ....  h 

ystor  yn  nef  sy  draw  /n/  ol  jfohn  Tudr 

175       Trveni  aeth  trwy  wynedd     ....  c 

y  boir  enaid  bvr  enioes  Robert  Evans 

180       Tros  daear  bell  trist  yw  r  byd     ....  d 

a  nef  iw  holl  henafiaid  Edward  ap  Raff 

183  {Eight  Englyns  in  English  referring  to  the  troubles  of 

Charles  I.  with  Pym,  Hamden,  Pophame,  Strowd, 

Holland,  Bedfoi'd,  Warwicke  S^c. 
King,  alone  j^  moane  thy  many  Shedd  teares     ...  c 

What  sex  is  Essex,  that  eiesore  of  thine 

&  what  heathen  traytore? 

is  that  stonelesse  proffessore 

a  woman,  or  man,  or  more  ?     .     .     .     . 
display  againe  thine  ensigne 
Wee'ld  assure  thee  Welsh  are  thine 
Act  thy  parte  Robert  hunt  the  Rebell  Essex     .     .     . 

&  pull  'em  all  even  pell  mell  /  )  Anon. 

185  A  fyno  nef  yw  enaid  / 
oi  feie  byth  ef  a  baid     .... 

ary  Haw  yno  ir  llywenydd  Syr  dafudd  trefor 

186  Marwnad  Sion  Gruff udd  Ser slant 

Y  byd  hyll  ar  bowyd  hwn     ....  g 

kyrched  ef  ir  nef  ari  naid  Sion  Tvdvr 

191   Owdwl  i  Tomas  Prys  o  lanelwy 

Tomas  Hew  dulas  dialwr  kryfion     ....  h 

tomas  Hew  dvlas  yn  He  i  deloch  lewys  powel 

195  Four  Englyns:  Dico  quod  nemo  quid  nimis  &c.  i 

196  Gweddi  jrj  arglwydd  mewn  kaniad 

'^n  tad  tirion  gwrando  klyw     ....  k 

r.r  ffyniant  yn  oes  oessoedd  Anon. 

198  Kredo :  Kredu  /r/  ydwyf  ynvw  dad     ....  / 

yn  i  nefol  dyrnas  „ 

201       Y  dyn  a  ddringo  frig  dar  /  dra  vchel  /  &c.     S.  Vachan  m 

b.  A  gasgler  gwilier  drwy/r/  gelyn  /  koiliwch  &e.  „  n 

c.  Y  deg  gorchymyn  ineivn  kaniad 

Vyn^rhredigion  dowch  yn  es     .  •  .     .     .  o 

dy  ddeddfav  ysgrifena  .  Anon 

206  Karol  pedair  merched  y  drindod 

Mi  addangossaf  i  chwi  /r/  llvn     ....  p 

J  dyrnas  nef  i  drigo  Mastr  Rys  tomas 

215       Mae  vn  sawdiwr  mewn  sidan     ....  q 

moes  ynill  y  maes  vnwaith 

217   Yr  vsvriwr :  Mae  vn  a  barch  mewn  y  byd     ....  r 

son  am  anvdon  ydoedd        left  (?)  unfinished.     (Sion  Tudur) 
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229  Compownd  manuwel     (See  MS.  52  supra.) 

ILyma  val  i  gossodir  llythyrennaii  yr  wythnos  ar  y 

managvys  a 

Yr  wythnos  a  ddangosswn 
a :  b :  c :  kefn  bys  kyvan 
ar:  d:  e:  f :  ar  i  dyn 
ar:  g:  ir  bys  ar  i  ben     .... 
dec  tri  dec  grymadegydd 
pvmp  tri  maith  saith  dec  y  sydd  . 

239  Caerwys  Eistedtvod  ,  152 If.:  Bid  ysbys  i  bawb  o  voneddigion 
a  chyfPredin  vod  eisteddva  ar  wyr  wrth  gerdd  tavod  a  thant  o  vewn 
tref  gayrwys  yn  sir  yfflynt  yr  xx  dydd  o  vis  gorffena  y  xv  vlwyddyn 
o  Raynedigaeth  harri  wythved  o  Rym  comyssiwn  ar  oedd  i  syr 
Wyllyam  gr  siambyrlen  gwynedd  a  syr  Roger  salusburi  ystiwart 
dynbych  ac  eraill/  drwy  bersenol  gyngor  griiff  ap  ^feu.  gwr  bon- 
heddic  /  a  thvdvr  aled  bardd  kadeirioc  /  a  llawer  o  voneddigion  a 
doethion  erill  /  er  gwnevthvr  ordyr  a  Uy  wodraeth  ar  gerdd  wyr  ac  ar 
gylvyddyd  nid  amgen  i  gadarnhav  a  chonffyrmio  y  pen  kerddiaid  y 
sawl  a  gavas  gradd  yn  y  blaen  ac  i  Raddio  y  sawl  ai  haeddo  /  ac  i 
roddi  ys  bas  i  eraill  i  ddyscu  ac  i  vyvyrio  yn  nesaf  i  galler  wrth 

gydwybod  ac  wrth  hen  ystatys  gruff  ap  kynan ends :  Rodd 

disgybl  disgyblaidd  o  brydydd  am  i  gowydd  nev  owdwl  iij^  mi*^/ 
kwrs  clera  val  y  gwyr  wrth  gerdd  dant  or  radd  honno  /  ac  velly  i 
tyrvyna  hyn  o  ordyr  allyvodraeth  ar  ol  hen  ystatiis  gr:  ap  kynnan 
twyssoc  aberfFro . 

247  llyma  val  i  disgynodd  pendevigiaeth  kymrv  ir  yn  oes  mael- 
gwyn  gwynedd  /  tri  brenin  kymrv  kyn  maelgwyn  ni  hanoedd  mael- 
gwyn  o  honvnt  /  sef  oedd  y  twyssogion  hynny  /  vrien  ap  kynfarch  / 
Rydderch  hael  /  morgan  ap  sathnin  .....  Rodri  mawr  .  .  a  gafas 
y  bendifigaeth  oil  /  ac  ef  a  ranodd  y  bendivigaeth  Rwng  tri  oi  veibion 
yn  dair  talaith  nid  amgen  i  anarawd  y  mab  hyna  talaith  aberffro  /  J 
gadell  talaith  ddinevwr  /  ac  i  Rodri  vychan  talaith  vathraval  / 


MS.  76  =  Hen.  246.  Love  Poems  etc.,  by  various  authors.  Paper  ; 
7|  X  5|  inches ;  230  pages,  wanting  beginning  and  end — pp.  9-22  are 
repaired  and  more  or  less  imperfect ;  second  quarter  of  the  xvith 
century,  except  pp.  163-4  &  217-8  which  are  later  insertions  (c/.Mostyn 
MS.  160)  ;  bound  in  cloth. 

The  name  **  dd  ap  Eys  ap  dd  ap  gruff  "  occurs  on  page  87  and  "  VVyilam  ap 
Oen  oes  [  =  Owen  owes]  this  boke"  on  p.  177.  For  other  marginalia  see  the  end 
of  this  MS. 

1-5  A  List  of  Authors.    Pages  6-8  are  blank. 

9  A  fragment  \\  diod  trystan  ac  *  #  #  .  .  .  oni  chaf  wen  #  *     b 

b.        Y  fvn  lie  irei  *♦*#....  c 

«  *  *  *  #  het  mwy 

11       May  kariad  merch  im  kiriaw     ....  d 

#  *  *  *  *  er  vy  nychv        ?  end. 

13       braise  veddwl  brwysc  gyv  *  *  &c.  e 

One  leaf,  containing  the  end  of  the  above  Cywydd  and  the  beginning  of  the 
one  following,  is  wanting. 

15       II  seuthv  rrvgeirw  ssythvnt     ....  / 

nid  vfydd  neb  ond  ivor  .  dd.  ap  gicillim 
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h.      Ivor  avr  o  vaerwriaeth     .... 

liir  dy  gledd  ir  heir  dy  glod  .  dd.  ap  gwillim 

17       II  ardded  y  gan  graynvylch     .... 
Yscwd  pan  vai  was  iscil 

b.        Kerdda  was  kar  ddywiswyrdd     .... 

[Ac  yfed]  gidac  ivor  ||  [„  „  ] 

19  Yvydd  serchogion  oveg     .... 

wyneb  yrhayldeb  ai  rroys  „  „ 

20  Da  mewn  kyff  dewi  mynyw     . 
[a  da'r]  byd  ni  da  ir  bedd 

22  Y  gwr  im  dirmvgv     .... 

*  *  *  aith  ifor  methavarn       (1.  6)|| 

23  Prid  o  swydd  prydais  iddi     .     .     . 
A  men  ac  ni  chana  mwy 

b.      Y  fyn  awnaeth  vwy  no  neb     .     . 
oni  cha  oed  yniach  wen 

25       doy  royddwn  dan  orddail     .     .     . 
gowni  ar  gil  y  genav 

27       peynvdd  y  rwy  yn  povni     ,     .     . 
ni  bydde  vyw  om  bodd  vis 

29       Y  soweth  nos  o  ayaf     .... 
vnic  vn  yno  i  gyd 

31       Pwy  yn  darvod  pen  i  dervyn     .     , 
dyro  ym  einioes  dra  mynych 

33       Vy  swydd  er  mwy  no  blwyddyn     . 
mi  a  chwi  imiachaywn 

35       Kerais  dyn  ivanck  araf    .... 
o  gyd  gof  gadw  a  gafas 

37  Ni  all  deigr  yn  lie  i  digiwy     .     . 
i  dylwyth  vyth  a  delir 

38  Pwy  o  wynedd  am  poynes     .     ,     . 
diried  gidar  dv  arall 

39  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wy     . 
ai  chavl  o  vodd  i  chalon 

42       Kerais  ddyn  ivanck  hirwen     .     . 
bagl  goll  a  gaiff  bigail  gwen 

44  Yrewig  wych  rowiog  wen     .... 

sonia  verch  kyssana  vi  brwynllys 

45  Y  vyn  alawnt  vain  olav    ..... 

ar  van  yw  rroi  ovewn  rrwyd  lewys  mon. 

47  OS  heddiw  imdiswyddir     .... 

om  bryd  nida  vyth  om  bron  oraihian 

48  doe  gwelais  ddyn  lednais  Ian     .... 

arddel  dyn  or  ddol  ei  dwg  dd,  ap  edmwnt 

50       blin  yw  yscar  achariad     .... 

yn  vwy  nag  yn  hwy  ym  hoys  dd.  ap  gwillim 


dd.  llwyd  ap  U  ap  gr. 

dd.  ap  gioillim 

hoU  aiirdrem 

dd.  ap  gwillim 

dd.  ap  edmivnd 

Mows  mowddwy 

bedo  brwynllys 

Jeuan  dyfi 

R.  nanmor 

hugk  pennal 

Jeuan  dyvi 

Oraihian 


m 
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51       Kariad  ar  verch  am  kyriodd     ....  a 

mwy  nog  ol  gwcnol  mewii  gwynt  Robin  ddv 

53       wylovys  wy  fal  avon     ....  b 

may  avr  ar  grys  mair  ar  groc 

am  hoedl  sioii  am  hadog  .  .  .  o  faylawr     .... 
achyrmydd  or  wreichionen.  gvtto  or  glyn 

54-55  The  sciibe,  turning  over  two  leaves,  missed  these  pages  which  were  filled 
in  later  with  "  Remembrances  :  ^tem  fiff  ponnes  ^tem  for  brass  potes"  &c.  &c. 

h.        bydd  escys  kofys  kyfau  gwen  irdw ddegwra  awnai  fyddeges.      c 

fil       Y  tarw  mawr  (or)  moitmeriaid     ....  d 

degfed  wyd  dwg  vyd  lawn  gvttor  glyn 

tri  llewr  yn  aros  tri  llafn  evraid  &c.  Anon,  e 


60 

h.       prydydd  yw  \Q\\an  yrwden  &c. 

61       Y  verch  awnayth  gwayw  imais 
bydeiroes  mewn  bedvv  irion 

63  Jm  anvon  imay  yr  vnferch     .     . 
ar  plat  ir  vnyllid  y  plant 

64  Dydd  da  yd  \y  Riain  veinwen     . 
y  n(}f  i  thenaid  yn  ol 

6Q      dyscais  ddwyn  kariad  escyd     .     . 
kywir  ni  mynegr  mwy 

68       Y  vyn  ywchel  o  vonedd     .     .     . 
ar  ddyn  wyl  i  rrodwn  i 

70       blinais  yn  dwyn  er  mwyn  mercli 
gist  vayn  ar  gost  y  vonwent 

72  Y  vyn  a  gaid  fwyna  i  gwedd     . 
blayn  y  berth  om  bola  ni  bydd 

73  Myvi  sydd  deynydd  dig     .     .     . 
i  byddaf  os  gwybyddir 

75  May  yn  vwyn  ai  min  o  vel     .     , 
mi  a  wn  ballv  liyn  bellach 

76  Gwyl  bedyr  i  bym  yn  edrych     . 
yn  anrreg  bid  teg  bid  hagr 

79       gwae  a  wnai  gaer  ne  wal      .     . 
aeth  ir  bedd  ath  Rvbyddiodd 

81       May  krygiav  dan  fvriav  vais     . 
oni  chan  yniach  vn  waith 

83       Gway  aval  hyn  dyn  noi  dad     . 
ne  vwrw  byth  arnat'  i  y  bai 

85  Y  vyn  wyl  yw  vy  nolyr     . 
ofn  hyn  yw  vy  anhyned 

86  ba  ynill  obai  anerch     .... 
dervid  wen  dorvod  vnwaith 

88       Y  ddyn  vwyn  addaw  yn  vyuych     .     . 
a  choron  o  dyrch  evraid 

90  vy  rriain  penwrhevch     .... 

er  y  dyn  ni  wyr  dannerch  (i.  io)|| 

91  Y  ddyn  fwyn  o  ddawn  fonedd     .     . 
pared  vvn  enned  vi  yniacli 

e     98430. 


Robin  ddv 


'*  ni  ton  i  piuy  ai  kant 


dd.  kowper 
dd.  ap  gwillim 


guttyn  owain 


m 


brwynllys 


arai  Man 


dd.  ap  gwillim 


araihian 


dd.  ap  gioillim 
tudyr  aled 
Hoft  ap  dd.  llwyd 
Hoft  ap  dd.  Ihoyd. 


airaihian 


P 


gr:  ap  itn  ap  J.  vychan 


w 


Robert  leia 


sjT  otven 
O 
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93  beth  am  pair  yn  ddiweiriach     .     . 
rrag  enaid  vyngwraig  inav 

94  Kefais  vn  kofvs  wener     .... 
klaim  ar  hwn  kayl  ym  ai  rroes 

97       Y  ddyn  ganmoledig  ddoyth     . 
Am  hynn  nef  in  henaid 

99       May  kvr  ymhob  kwr  im  hais     . 
vynvw  f'v  hon  fvnihenydd 

101       Y  ddyn  wen  oedd  ddoe  yn  anwyl 
dyddia  ami  diwedd  ym  wyd 

103       overvardd  a  gyfarvy     .... 
nid  gwell  ym  enaid  i  gael 

106       Hawdd  vydd  ir  nos  val  ossai     . 
gwr  gwen  gida  am  gwraig  i 

108       llawen  nos  iav  llyniais  oyd     .     . 
Yni  byw  am  o£ni  byn 

111       troys  im  kyr  trwy  son  kariad     . 
ai  nachair  yn  iach  oric 

113       Y  verch  dec  am  an  rhegodd     . 
a  thrwyr  verch  athroi  ar  vayth 

115       Y  ddyn  vwyn  ni  ddaw  yn  vol     . 
mae  yn  gyd  ac  i  myno  gwen 

117       bryddwydiaw  obry  i  ddydwy     .     .     . 
be  rron  oil  a  byrrav  y  nydd 

120  Mae  gwen  vn  im  gwenwynaw 
y  hi  allodd  yn  hwyllo 

121  Kerais  ddyn  jvangk  hirwen     .      .     . 
oini  chair  aed  yn  iach  wen 

123       Kerais  ni  chedwais  chwaith     .     .     . 
A  hevyd  bowyd  i  bardd 

126  byth  ni  wn  beth  awnai      [wani  in  MS.] 
i  wlad  tiawl  awnelo  twyll 

127  Y  forwyn  fwyn  er  yn  verch     .     .     „ 
heb  ordderch  i  neb  erddi 

130       Oyr  yw  ymroii  ar  ymryd    ,     . 
A  ddaw  ko  iddi  ai  kar 

132       Myn  venaid  may  yn  vwyneb     » 
mwynen  yn  ai  min  awnaeth 

134       triffeth  mawr  i  tra  hoffir     .     . 
o  vin  hon  byddwn  vyw  yn  hwy 

136       Karv  yrwyf  karvaidd  wedd     .     . 
glwy  o  serch  drwy  gael  oes  hir 

138       Y  may  gair  ym  o  garv     .     .     . 
Hirwallt  ar  neb  ai  arwain 

140       bwriais  vryd  briwais  y  vron     . 
bid  i  fvn  y  byd  a  v[y]nno. 

142       duw  svlgwaith  dewis  wylgamp 
i  veirwr  byd  Ivdlyd  liw 


bedo  hrwi/nllya 
gruff,  hirhythoc 


syv  owen 


oraihian 


syv  owen 


gwillim  tew 


bedo  aur  ddrem 


Robin  leia 


syv  owen 

bedo  brwy\nl^llys 

John  ap  hoU  op  U.  vych 

syv  lewys  ap  John 

bedo  brwynllys 


f 


k 


m 


bedo  aur  ddrem 


gr.  ap  Jeuan  vychan 


bedo  aurddrem 


dd.  lloyd  ap  ii,  ap  gr. 
dd,  ap  edmwnt 


llowdden 


syr  John  leia 


w 


dd.  hen 


John  ap  hoU 
dd,  ap  gwillim 
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144       gway  fi  nawyr  y  vorwyn     .     .     . 
o  kan  bader  ond  kowydd 

148  Y  verch  dan  yr  aiir  lathr  loyw     .     . 
tri  eiddwayw  serch  trwyddo  y  sydd 

149  gwelais  ir  ffair  ddisglaer  ddyn     .     . 
nida  iii  ddowaid  i  daw 

152       Y  rriain  ar  gwaed  rrywioc     .     , 
barnedic  gar  bron  ydwyt 

154       Goval  am  ddal  meddyliav     .      .     . 
odyre  i  ffais  hyd  ar  i  ffen 

156       Y  fyn  addwyn  owynedd     .... 
mi  a  gela  gwen  gael  a  gad 

159  Y  verch  o  rryw  van  or  byd     .     . 
ath  gael  or  mab  mwya  athgar 

160  Y  vyn  bach  vwyn  i  bychedd     .     . 
o  myn  diiw  drossom  ni  yn  dav 

162       Y  vyn  addvwyn  vwyneiddvawr 
ai  vannedd  el  ir  vonnwenn 

164       Y  verch  or  vynachlog  vayn     . 
na  cha^v^n  vod  yn  ordderch  yd 

166  Tair  gwragedd  i  gwedd  ai  gwawn 
madde  bvn  er  meddy  byd 

167  Y  verch  bv  rrom  anherchion     .     . 
bid  lawen  y  vedwen  vach 

169       Y  verch  wedir  glod  aw... 
a  ro  i  ti  wra  teg 

171       Y  Rriain  wych  rrywen  wyd     .     . 
vyth  amen  nith  ddamynon 

173       Y  vyn  ai  hawdd  ym  vyw  yn  hir 
Yn  dy  bwyll  venaid  bellach 

175       May  dolvr  drwc  imi  draw     .     . 
ym  dal  dros  y  dolvr  drwg 

177       Y  vyn  alawnt  vain  olef    .... 
a  rodded  pen  im  ganed  gwen 

179       Y  verch  wyl  vry  ychelwaed     .     , 
Nef  oyd  dy  gael  yn  fay  [rsfeu] 

182       Y  verch  dec  i  gwedd  meddvnt 
o  Ian  gwy  liw  ewyn  gynt     .     . 
yn  iach  wen  vynych  anerch 

184       Koron  owdwl  kowrain  ydwy     .     . 
gwylan  hvf  gwialen  hardd 

186  Y  lloer  wen  a  lliw  r  wanec     .     . 
o  dalia  mwy  diawl  a  ami 

187  J  may  goval  ira  kalon     .... 
ynyn  nibwy  hyn  no  hi 

189  Y  verch  ddichwedl  ddiledlyth     .     . 
dy  vowrnwy  duw  i  varny 

190  Govaly  heb  dv  heb  dal     ...     , 
Penvynych  vydd  pen  veinioes 


dd.  ap  gwillim 


bedo  hrwynllys 
arai  Man 

bedo  aurddrem 
aurddrem 


d 


f 


oraihian 

Jeuan  tew  brydydd 

dd.  ap  gwillim 

hedo  brwynllys 

Robin  ddv 

hott  siordwal 

hedo  aurddrem 

bedo. 

sjv  huw  llwyd 

lewys  morganwg 

**  dyn  hiraethlon  " 

Robin  ddv 

John  ap  Res 

bedo  brwynllys 

dd,  ap  gwillim 

Tudyv  Aled 
O  2 


m 
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193 
195 
197 
199 
201 
203 
206 
208 
210 
211 
218 
215 
216 
217 
219 
220 
222 
223 


Medra  ompwyll  mydr  om  pen     . 
mor  dec  i  hanrreg  a  hi 

Pand  oer  y  penyd  a  wn     .     .     . 
y  rrydd  duw  arwydd  dial 

tv  dv  dyllvan  tydwyil     .     .     .     . 
arglwydd  penllyn  hoy  win  liir 

Prvdd  wy  val  i  parai  ddyn     .     . 
nid  yn  boen  dyn  yn  y  byd 

0  dduw  ond  trist  oedd  nad  rrydd 
i  die  ym  ai  dwg  ymaith 

serchassais  ar  chwaer  essyll     .     . 
varny  ymvyvv  ne  varw  yn  y  van 

Maeng  hwyn  am  vorwyn  yn  fwv 
y  rraw  bal  awna  rryw  ben 

Y  verch  a  gerais  yn  vaith     .     . 
teg  aed  poed  tagv  iddi 

Y  ferch  a  symyd  percben     . 
onich  kair  mwy  nich  karaf 

gwae  wr  mvl  a  garo  merch     .     . 
trimis  im  dewis  i  del 


John  ap  HoU  ap  ft. 

bedo  brwynllys 

dd.  ap  gwillim 

Jeuan  dyvi 

gruff'  ap  Jeuan 

tudyv  oled 

lewys  mon 

**  ni  wn  i  pwy  ai  kant " 

hcdo  ailrddrem 

dd.  ap  edmwnt 


d 


f 


dydd  da  ir  vw[y]na  ar  a  vv 
dros  i  bod  deiroes  heb  wr 


gr.  ap  Jeu.  ap  U,  vyehan 


Y  ddyn  a  wise  addaw  yn  wen 
ath  gael  or  mab  mwy  a  ath  gar 

Y  verch  dawel  wallt  velen     . 
wyd  ymy  odei  ymaith 

Y  ddyn  fach  addwyna  fv     . 
ni  bych  ond  tra  heyddych  hyn 

Karv  yrwy  kyrvaidd  wedd 
i  gayl  o  enaid  i  gwr 

Val  i  royddwn  vawl  rwyddaf     .     .     .     . 
a  men  awylldiodd  vy  mvn 

Kynnar  vod  kain  arweddvyd     .... 
nith  yr  havl  vnwaith  ar  hon 

doeth  yw  mab  ysbryd  athad     .... 
a  bren  duw  i  brynnv  dyn     (i,  32)  *  *  * 


hugh  Ihcyd 

dd.  ap  gwillim 

Y  gwineywas 

ni  wn  i  pwy  ai  kant " 

dd.  ap  gwillim 


*  * 


Marginalia^  written  apparently  in  the  same  hand  as  "  Wyllam  ap  Oen  oes  this 
boke  "  (p.  177).  Probably  pages  54-5,  163-4,  and  217-8  are  also  by  the  same 
scribe. 

a.      dy  gas  awyd  ith  geisi  anvwy  ni  vyn  &c.  (p.  59). 

h,  Anerch  drwy  serch  yn  siwr  y  veinir  &c.  (p.  69). 

c.  kowgwr  a  bostwr  le  bo  ai  weniaith  &?.  (p.  75). 

d  fe  ran  oeth  gisio  fyraid  o  galwn  trwy  gellwair  &c.  (p.  77). 

e.  gwavr  dyn  a  goUes  i  air  da  &c.  (p.  79). 

/.  blodevn  Rosgown  nis  gwelais  er  talm  &c.  (p.  173). 

g.      heravth  braw  saieth  braw  sone  o  aler  i  rwylais  i  degon 
na  bay  en  poboll  en  ffodolon  a  nine  en  dav  vn  vn  don 

h.      gwyr  gwragedd  down  wedd  dynion  am  kar     .... 
vain  iawn  i  hayl  yn  kayl  kwyn  (pp.  187  &  186). 
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MS.  77  =  Hen.  74.  Poetry  by  Lewis  Glyn  Cothi  and  various 
other  authors,  the  Statute  of  Gr:  ap  Kynan  etc.,  iu  the  autograph 
of  Sir  Thomas  Wiliems.  Paper;  S\  X  5 J  inches;  450  pages — the 
first  half  was  written  apparently  in  1576  (p.  1)  and  agrees  in  style 
with  Conway  MS.  20  ;  slightly  imperfect ;  in  a  box. 


d. 


b. 

c. 

3-9 


ILyuer  Tho:  Wiliems  «:*#**"  physyc^yr  "  (added  later). 
Wylo  a.  gwilio  dirgelwg  .  .  .  yw  naw  gclyn  y  gohvg  a 

Mil  a  phedwarcant  medd  Maelor  6 

(tiigain)  pan  gad  drygae  Gwignior 

treth  ami  ar  benn  tri  thymor  y  troes  ^      ifarll  tros  y^^^ 
J  J  yx    '  yr  or 

Three  Englynion  on  the  number  of  hours  and  days  in  the  year,  and 
i  gael  yr  ynyd  D.  Nanmor 

J  Syr  Gr.  llwyd  Marchoc  o  ddinorveg 
Dydd  daed  Ruffudd  hael  vudd  cerdd  &c.  c 

Edmwnd  ^arll  Rismwnd  a  roed  (ir  ^esu  &c.  1456  D.  Nantmor    d 

Mi  a  vvm  nowmis  haeach  y  mol  gridven  Avrach  &c.  a  fragment.         e 
Table  of  Contents. 
10       Enwae  Cleddyfae'r  milwyr:  Caledvwlch  cleddyf  Arthur  &c.  / 

Cywydeu  ac  Odleii  gan  Lewys  Glyn  Cothi. 

]1       Dart  arglwydd  Herbart  baham  (na  thorres)     ....        g 
vn  clo'r  King  Edwart  y w'r  Herbarfc  hwn  / 

16       Gwr  yw  Syr  Risiart  ag  a  ry  (i  win)     ....  h 

Salmon  yn  ti'oi  'mron  y  tri  moroedd 

19       Mi  af  cynn  yr  haf  vy  rhann  (vu  redeg)     ....  i 

A  phoed  yn  ganralwydd  arglwydd  i  ddel. 

22       Bonedd  dwylann  nedd  del  yn  wyn  (y  sant)     ....       k 

Nawdd  yr  angylion  ar  nonn  glynn  nedd. 
24       Davydd  sy  winw7dd  ab  Sion  (o  dir  Gwyr)     ....        I 

Teilo  ai  noddo  ai  winwydden. 
27       Davydd  ab  Sion  rydd  o  wreiddyn  (divalch     ....         m 

ef  y w  dewi  sant  ovawd  a  Sion  / 
29       Pa  duy  o  Gymry  a  ddwg  ym  (lawer     ....  n 

ag  nid  el  led  gwavn  oi  duy.  / 
31       Ai  Cymro'n  gwreiddio  o  vewn  grym   (wythwyr)   ....        o 

Henrhi  ai  dyly  ar  Gymru  y  gid  / 
34       Marchog  tir  gwenog  gwae  ddyn  gwann  (oediog)     .     .     .  p 

ar  vro'n  i  gwyno  a  phlwyf  Gwenog/ 
36       Pedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  (i  gynon     ....  q 

o  Led  war  imp  dar  o  rys  / 

S8       Adeiniog  o  vardd  a  adwaenyn   (wyf     ....  r 

nag  a  roed  o  droed  i  oradain  / 
40       Dewis  eginyn  ydyw  Jeiian  (wych)     ....  s 

aed  oes  ag  einioes  ir  eginyn/ 
42       Jeuan  ab  phylib  dan  ifvor  (irwyd)     ....  t 

da  a  du  ydwyd  ^euan  / 

45  Pwy  gwraidd  maeshyfaidd  pwy  y  sydd  (yn  hael)     .    .    .    .   w 
ag  yn  y  gwraidd  egin  gras 

46  Bon  llyr  Crug  eryr  idan  goron  (Loegr     ....  v 
ar  y  gwr  gorau  o  Grug  eryr 
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49       Val  enaid  a  chorph  i  vaelienydd  (rym     ....  a 

a  duw  a  ranno  da  ir  enaid/  L.  G.  Cothi 

51       Yt  grair  llann  Bisdair  o  bedwar  ban  (byd)     ....        b 

Morgan  gwr  a  rann  ar  helm  grib 

(haearn)  ab  bowel  ab  Pbylib     .... 

Yt  Bawl  abostawl  plwyf  llan  Bistair  / 
53       Rys  Owain  rymys  val  y  ron  (o  bryd)     ....  c 

nef  weithian  yw  rhann,  Owain  a  Rys  / 

55       Caer  ysdwyth  duylwyth  adai  dan  (benyd)     ....  d 

vn  bar  a  eisde  'n  Aber  ysdwyth  / 

57       Mastr  Watgyn  penrhyn  gwin  per  (a-damasg)  ....        e 
yt  gy tgerdd  eto  g watgyn 

59       Masdr  Watgyn  vrychwyn  gwlad  vrychan  (ryswr)   ....      / 
wyth  o  vrychan  ith  vreichiau 

62       f  ddwyn  arofyn  llei'r  addvnwn  (gael     ....  g 

caniadwr  Siancyn  ydwyf 

64       D'aur  ym  drahaearn  vyth  a  drig  (im  byw)     ....         h 
er  dy  voli  ym  wyr  ririd  vlaidd  / 

6Q       Ynhwr  Baldwyn  es  dwynos     ....  i 

val  i  bv  oldal  ynhwr  Baldwyn  / 

69       O  duw  pwy  ynglan  Gwy  a  gai  (arabedd)     ....  k 

i  lenwi  gwin  ar  lann  Gwy  / 

72       Ban  ddelai  bob  rhai  i  bob  bryn  (nid  dim)     ....  / 

yn  lie  i  dad,  well  well  i  del  / 

75       O  winwydd  davydd  vyngredivel  (gwyn)     ....  m 

wyr  Elysdan  Glodrydd     (1.  38)  || 
N.B.  Here  live  leaves,  at  least,   have  been  torn  out  of  the  MS.  containing 
poems  numbered  respectively  28-30,  and  page  77  begins  with  the  last  four  lines 
of  an  Awdl  which  ends  thus  : 

nawdd  duw  arno  nudd  y  deyrnas  / 
77       Sion  hyvedr  ar  varch  Sion  Havart  (alawnt)     ....       n 
pwyr  pvmnyn  a  wyr  pvm  synwyr  Sion  / 

79       Y  ddwy  wragedd  rywiogach     ....  o 

y wch  i  bo  bendith  ych  bardd . 

82       Dydd  da  ir  wreigdda  a  roes     ...  P 

ai  chywydd  i  verch  jfeuan 

84       Y  wraig  orau  o  igain     ....  q 

a  tbalu  i  phwyth  i  Elis 

87       Annes  Euron  Sion  vynghwrs  henwi  (hael)     ....  r 

yw'r  llenn  a  ry  Haw  Annes  . 

89       Y  ilew  oedd  eurlliw  i  wallt     ....  s 

ladd  dwyfil  a  chledd  davydd  / 

92       Aur  Angharad  law  arian     ....  t 

dair  oes  i  roi  deuryw  win  / 

95       Meirchion  glann  Eithion  wyd  ynydd  (a  nos)     .     .     ,     ,      u 
a  gwas  a  marchog,  megys  Meirchiawn  / 

97       Glan  dudur  gloew  wyndodeg     ....  v 

o  ddwyvil  ond  vn  ddavad  Jeuan  Brydydd  Hir 

99       'jexmn  gefnwan  gyfiownwawd     ....  w 

ag  oi  hil  mi  a  gaf  had  /  Tudur  Penllyn 
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102       Y  gwyr  dar  vu  nynu  naid     . 
ach  bodd  yw'r  ddwyrodd  eraill. 

105       Y  teyrn  doeth  terwyn  du     .     . 
i  howel  wych  mor  hael  oedd 

108       Am  eni  Sacarius     .... 
a  ro  duw  i  ward  Jeuan 

111       Ay  druan  vawd  lydan  ledr     .     . 
gael  twyll  m  yngoleuad  duw  / 

115       Dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych 
dros  gof  betai  deiroes  gwyr  . 

119       Meredudd  inarw  ir  ydwyd     .     , 
hon  a  gaiff  ihvn  igwr 


Hoel  Cilan 


Gwilim  dew 


L.  Glyn  Cothi 

Jolo  Goch 

Deio  ap  Jeu,  du 


JLowdden 


f 


122 


126 


The  Poetry  of  Gutto'r  Glynn. 

Mowr  yw  r  gair  am  y  dairodd     .... 

ir  gwr  hael  ar  wraic  ai  rhoes  GuttoW  Glynn 

Mynnwn  y  mod  mewn  vn  mann     .... 

cwff  euraid  caffo  hiroes     No.  48 


A  whole  gathering,  containing  poems  numbered  respectively  49-56, 
is  wanting  here. 

129       Duw  a  roes  ym  o  dir  saint     .... 
siavs  na  mach  Syr  Sion  mechain     No.  57 

131       ^olo  tuthiodd  at  Jthael     .... 
Trvnio  a  atto'r  annedd 

134       Roi  tuy  'r  wy  vry  ar  y  vron     .... 
mae  mendith  am  y  maendo 

137       Yngred  pei  gallwn  redeg     .... 
tuy  'r  beirdd  a  phoet  hir  y  bo 

140       Mae  vn  ceidwad  mewn  cadair     .... 
Modveddau  meudwy  vyddaf 

144       Prelad  ar  yn  gwlad  o  glwyd  (i  ddyvrdwy)     . 
vn  duw  ath  ato  i  lywioV  wlad  / 

147       Uawen  wyf  im  pi  wyf  am  plas     .... 
yw  yn  maeth  an  llvniaeth  an  llawenydd 

150       Tri  llu  aeth  i  Gymru  gynt     .... 
Cymry  a  dry  yn  dy  raid  . 

153         Tristach  yw  Cymru  trostyn     . 
naill  ai  dduw  ai  'n  Haw  ddiawl 

155 


m 


ll'n  ap  Giitttfti 
Guto^r  Glyn 


Mae  lief  oer  mal  Uifeiriaint     .... 
a  von  y  try  v'enaid  draw  . 

158       Tyfodd  yn  rhyd  y  Tavwy     .... 

ddiainc  o  cherdda  ddaear  /  Hmc  PeniaL 

162       Dwyn  y  bvm  er  dawn  y  byd     .... 

bid  i  allu  ir  byd  wellwell        No.  68         Ho'-i  ap  Gr:  Goch 
N.B.  Cywydd  merch  o  penial.  No.  70,  by  Bedo  Brwynllys  is  wanting  here. 
165  W.   Salesbury's   preface   to  the    Statute  of  Gr:  ap  Cynan  ryw  amser 
Tywysawc  Gwynedd  ar  y  gwyr  wrth  gerdd,  heb  law  hynny  y  mae  yma  angwanec 
draethawt  yn  perthynv  ir  ddwy  gerdd. 

Wrth  y  Boneddicion  yr  eisteddwyr  ar  gwyr  wrth  gerdd. 
Gan  ymy  dybiet  (wyrda  vrddasawl  cyd  bot  yspes  gan  bawp  mor  ddiseml  ac  mor 
ddoethion  ytych)   na  byddai    yn    amperthynasol,    amyn  yn    beth  porth  ychwy 
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gymerud  golwc  ar  ddosparthwaith  pendeuic  or  hen  amser,  nid  amgen  no  Gruff,  ap 
Cynan  :  dan  ba  un  megys  a  duw  yn  y  blaen  y  bydd  y  danoch  chwithau  ar  vyrrder, 
y  bu  (nial  y  darllenir  yn  i  Cronicl  ef  eisteddvod  arbenic  ar  wyr  wrth  gerdd)  y  gwr 
mal  yd  oedd  ef  ehvn  yn  gerddgar  iawn,  velly  o  ddehewyt  meddwl  y  gwnaeth  ef 
gwbl  drefn  ac  Statut  berfaith  ar  y  peth  .  yr  hon  yn  hir  o  amser,  a  safawdd  yn 
gyfraith  ys  yr  hon  yd  y  dydd  hwn  y  mae'r  gwyr  or  ddwygerdd  yn  ymarddelw  o 
honei  yw  chadw  ai  chynnal  yn  bendant.  Can  hynny  meddaf  y  tyhiais  y  gwnawn 
beth  nyd  cwbl  anwiw  ar  gydrycbioli  y  pruddap  chwi  y  ddywededic  Statut,  erwydd 
y  copi  a  ddaeth  im  Haw  i :  sef  megys  y  galloch  gwedy  ychwy  y  gwelet  a  synniaw 
ami  gan  yeh  pwyll  dderbyn  nei  roi  hcibio,  arallu,  dirymio  advywio  a  chadarnhau 
oil  vanneu  neu  bwytheu,  ai  iiebvn  o  honvnt,  y  cyfryw  vodd  ac  y  deal!  y<li 
doethineb  chwi,  y  vod  yn  addvwyn  neu  ddivwyn,  yn  gyvaddas  no^  yn  ancyfaddas 
ir  oes  presentol  .  A  channa  phery  dim  y  dan  haul  ar  a  ddychyraico  dyn  mwy  nag 
ynteii  ehvn  yn  yr  amcan  ddarparedic,  chwitheu  (tebycafi)  ellwch  yn  gyfiawn 
newidio  yr  hynn  a  welochwi  och  cydgyngor  y  defnydd  yn  erchi  .  Ac  mal  hynn 
gan  ervynn  ar  benawdur  pob  iowngerS  a  gwir  gyssondap  rwyddhau  rhagoch,  y 
canaf  yn  iach  ychwy  dros  hynn  o  bryd  .  o  vouwent  S.  pawl  yn  Llundain  y  6  .  or 
Mai  1567  ych  ewyllysgar  garwr 

Wiliam  Salesbury 

167  Statut  Gruff,  ap  Cynan  ar  y  ytvyr  wrth  gerdd :  ILyma 
y  sawl  ysydd  rydd  vddunt  glera,  gwr  wrth  gerdd  auafus  megys  gwr 
dall,  discipl  spas,  a  discipl  disciplaidd,  a  discipl  pencerddiaidd  a 
phencerdd  .  discipl  spas  cerdd  davod  a  ddyly  wybot  tiillafau,  a  phvmp 

mesur  ar  englyn  &c yn  discipl    disciplaidd  y  d'yly  wybot 

deuddec  o  vesurae  &c Y  discipl  pencerddiaidd  a  ddyly  wybot 

yr  oil  sillafau  a  rheol  yr  ymadroddion  yn  ol  y  Gramatec,  a  dosparth 
y  canghaneddion,  gochel  yr  oil  veiau,  canv  yn  gydsain  neu  yn  gyf- 

owchgerdd  ar  xxj  .  or  mesurae  &c yn  bencerdd  y  dyly  wybot 

y  cwbl   &c Angicanec  am  yr  vn  defnydd:  Tri  bardd 

Caw  y  sy  =  prifvardd,  posvardd,  arwyddvardd  &c.  It  ends  with  a 
list  of  poems  illustrating  different  metres  together  with  a  tabular 
analysis  of  the  24  metres :  Tresiol  .  .  .  .  |  oooo  j  |  |  oooo  |  o  |  . 

193       Y  donn  ewynlon  wen  las 

nawdd  duw  a  mair  vn  dydd  mwy     No.  71         Gruff.  Gryg 

196  ILyma  ddangos  pa  beth  yw  cynghanedt :  Cynghanedd  a  vydd 
o  gydsain  cydsoniaid,  a  chyfnewidbogeiliaid  &c.  &c.  .  .  .  meddai  Jobn 
Philipp 

198       Duw  mor  afrwydd  ar  vlwyddyn     .... 

anffawd  i  ddyddbrawd  na  ddaw  .  ILn  ap  Guttyh 

200       Y  gwr  vwch  ben  gorvwch  byd     .... 

yma  dduw  nef  madde  i  ni  Doctor  Joan  Kent 

203       Gwun  na  allaf  gan  dravael     .... 

o  vair  a  oes  benyd  vwy  /  Gwilim  ap  Sefnyn 

206       Tebic  yw  gwynedd  meddir  .... 

eurvawl  ior  wra  val  ef  /  Gruff,  Gryc 

209  ILyma  gyneddfae  2lf  marchoc  oeddent  yn  llys  Arthur  bob  tri 
a  thri  addaschwedl  o  ynys  Brydein  /  Tri  aur  davodioc  lljs  Arthur, 
Gwalchmai  ap  Gwyar,  a  Drudwas  ap   Tryffin,  a  liwlod  ap  madoc  ap 

vthur ends  :    Tri   chynghoriaid  varcbocion   oedd   yn    llys 

Arthur  /  Cynor  Clydno,  ac  Aron  ap  Cynvarch,  a  Meirchion  ap  llowarch 
hen,    Gyneddfae  y  rhai  hynny  pa  ryw  orchest  bynac —      left  unfinished. 

213  ILyma  dri  thlius  ar  ddec  o  ynys  Brydein^  eithr  digwydd  y  gyd 
gyda  Merdin,  lien  aur  Arthur  yngherniw  a  dyfnaint,  pwy  bynac  ai 
dani  ef  a  welai  bawb,  ac  ni  welai  neb  efo  i  ble  bynnac  yddai  /  ends: 
(13)  Mantell  degeu  eurvron,  ni  wasanaethai  ir  neb  a  dorrai  i  ffriodas 
nai  morwyndod,  ac  yr  neb  y  byddai  Ian  yw  gwr  ybyddai  hyd  y  llawr, 
ac  ir  neb  a  dorrai  i  ffriodas  ni  ddoe  hyd  i  harffed,  ac  am  hyny  'r  oedd 
cenvigen  wrth  ddegau  Eurvron. 
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216       Crair  cred  ced  cynnydd,  creavdr  Uu  bedydd     ....       a 
dod  ym  gyfraniad  oth  wlad  ath  wledd  Jolo  Goch 

219       Biiw  gwyn  er  digio  euyd     ....  b 

gvvnaell  duw  ag  enaid  liovvel  Tudur  Aied 

222       O  gyvarch  yn  y  gavel  I     ....  c 

duw  a  wnel  yn  dwyii  y\v  wledd     No.  81  D.  ap  Edmwnd 

N,B.  Several  leaves  are  missing  here  containing  Cyiv.  y  drindod  No,  82  by  'Jeu. 
Deulwyn,  Ci/to.  i  ofyn  mantell  i  Elen  Chioitnai  No.  83  by  Gutto'r  Glynn,  and 
Cyiv.  y  seven  Comet  pan  aned  mam  Yivein  Tudur  No.  84. 

225       Gruffudd  beisrudd  bowysraii     ....  d 

a  gwin  yn  nannau  a  gaf  /  No.  86  Tudur  Penllyn 

227       Tyfodd  vn  o  blant  difeth     ....  c 

na  bo'r  gwr  eb  aur  ag  yd  /  Gutto'r  Glyn 

230       Y  gwrol  lam  {iie  lew)  ragorawl  lys     ....  f 

rhoi  a  chael  raae'n  rliyw  i  chwi  llywarch  Bentwrch 

233       Doeth  im  cof  lieb  i  ofyn     ....  g 

Duw  gwae  vi  a  dwg  efo  ^'*^(/f'  Gweflynt 

237       Ymlwyddyn  yr  ymladdwyr     ....  h 

i  daw'r  edn  dewr  i  adwedd  dd.  llwyd  ap  lift  ap  Gr. 

240       Y  ddeuwr  arglwyddiaidd  ....      dd.  llwyd  ap  lln  ap  gr.   i 

i  gadw  aelwyd  Gydwaladr  D'^  Nanmor  medd  J.  Philip 

243       Gair  angel  y  gwr  yngod     ....  k 

dy  benn  y w  pen  ar  bob  peth  Gwilim  ap  Jeu.  hen 

245       Drwc  iawn  vydd  pob  anobaith     ....  / 

bid  ddyn  os  y  byd  a  ddaw  Lewis  glyn  Cothi 

247       Y  ddyn  vwyn  a  ddaw  n  vynych     ....  in 

bes  cao  vil  drwy  nas  cae  vo  llh  ap  Guttvn 

250  Gwae'r  vn  a  ddug  ir  ynys     ....  n 
ond  i  groeo  wedi  grinaw  (i.  28)      ||  No.  94.        (Lcivis  Mori) 

According  to  the  table  of  contents  there  is  a  lacuna  here,  containing  the  end 
of  the  preceding  and  the  beginning  of  the  following  cywydd. 

251  11  gwr  rhyvedd  mewn  gwir  hefyd     ....  o 
CVS  mein  ers  dnvg  hwsmon  wyd                      ttn  ap  Gvttvn 

253       Torraist  orn  teuraist  arnaf     ....  p 

Cent  neur  aethost  mewn  ceintiach    No.  96    Rhes  Gochoryri 

256  Tudur  ap  Gron.  a  wnaeth  priorduy  Bangor  Maelgwn  Gwynedd  y  sydd  yn 
gorwedd  yn  ynj's  Seirioel  a  wnaeth  priorduy  penmou  a  chlawswrduy  Caer  Gybi 
lln  ap  ^er  drwyndwn  a  wnaeth  manachloc  Aber  Conway  a  phriorduy  llanvaes/ 

257  Y  vvn  deg  a  vendigwyd     ....  q 
enaid  a  chorph  nid  ywch  waeth  /           deio  ap  jfeuan  dv.  / 

258  Eira  mynydd  amlwc  llv     .     .     .     .  r 
chwanog  ieuanc  imbrofi  / 

6.      Gwych  y  gwnaeth  eurych  gwneuthuriad  (divai)  &c.  s 

Griiff  ap  leu.  ap.  ifn  vychan 

259  Araith  Gruff,  ap  leuan  ap  Un  vychan  ar  y  ddiarebgoel 
waethwaeth  imensaer  ivellwell  brenn  saer         98 

waetliwaetli  Saerniaeth  newydd  (ar  naddvain)  ....  t 

y  Saer  o  lann  Sain  Sior  Iwyd  / 
Bellach  hawdd  yw  deuall  yr  anghenawl   achosvryd   yn    hederus 
am  cymhellavvdd,  i  ddamvnaw    arnoch  .   ,   .  ymdreiglaw  hyd  ataf,  i 
ddangos  rhagorgamp  ar  adnewyddv   vynghyfaneddv  o  adeiladaeth  vy 
hendaid  gy nt  &c. 
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262       O  Jesu  byth  eisiau  bardd     ....  a 

nennbren  pob  awen  pe  byw      97  Lewis  Mon 

264  Caws  y  wlat  hwnt :  Caws  dv  Uann  Beudv  val  hen  badell  b 

(gwrach)  a  gwrych  ar  i  dafell 

Caws  yr  ast  o  dre'r  Castell 

Caseg  a  wnai  caws  gwynn  well  /  Tudur  Alet 

265  O  driplieth  y  pregethir     ....  c 
ag  ieuanc  wyf  dra  bwyf  byw     lOO     Gr.  llwyd  d.  ap  E. 

267       Gwae  evrvab  gwiw  i  arfaeth     ....  d 

rhoed  duw  ir  gweddwon  rhad  teg  „  „ 

270       Och  Gymrv  vynych  garnvraint     ....  e 

gobeithaw  a  ddaw  i  ddwyf  Doctor  Joan  Cent 

273       Vn  vodd  yw'r  byd  cyngyd  eel     ...     .  / 

hvd  a  Uiw  nid  gwiw  yn  gwaith  Doctor  Cent 

276       Mair  edrych  arnaf  ymerodres     ....  g 

iddo  yw  lywio  yn  gywy  laes  /  Jolo  GocJi 

278       Y  mae  vtgyrn  am  watgyn     ....  h 

i  werth  ef  o  avr  a  thir  How  el  Swrdwal 

281       Mae  rhai  ni   phryderai  ymhryd     ....  i 

ir  cysegr  o  bare  Jesv  Doctor  Jo,  Cent, 

284       dynion  a  roes  duw  enyd     ....  k 

o  gwnawn  fo  gaiff  nef  ai  gwnel  Doctor  Joan  Cent 

287   Cywydd  harv  Owain  ap  mered*  o  heiliarth  ymhowys 

Gwr  lidgawdd  a  garw  ledgynt     ....  / 

ar  wyneb  cynn  dirioned  /         Gr.  llwyd  ap  dd.  ap  Einion 

290  Odl  Dewi :  Dewi  cyn  d'eni  cad  ordeiniaw,  man  m 

Mynyw  ith  weddiaw     .... 
pob  tuedd  pawb  at  dewi  dd.  llwyd  Un  ap  Gr. 

293       Mawr  vwch  aic  y  marchogir     ....  n 

y  gwr  hwn  briw'r  gair  hir  Dauid  ap  Edmwnd 

295  Englynion  Arthur  ai  nai  Eliwlod 

Ys  rhyvedd  cyd  bwyf  bardd     ....  o 

ai  gorddyfnaint  hyd  angae  :  Afion 

Talm  o  hen  ynglynion  gor chest ol 

301  ]folyn  pwy'r  Jolyn  pa  ryw  aelod  (sych)  &c.      d.  ap  Edm  :  p 
h.       G-arwvlin  gur  drablin  gwrdrwbl  (gwyr  gibws)  &c.       „        q 

c.  llvn  pel  llvn  bogel  a  bigwyd  /  a  phlain  &c.      TUdr  Aled  r 

d.  Synwyr  sarph  sy'n  orav  som  d.  ap  Edmwnd  s 

e.  Cwning  cannwsing  cywion  isel  cainc  Bleddyn  ddu  y  cwd  t 

302  G-waer  siaced  wlltred  wallt  drosgwyl  goch  &c.  u 

Bleddyn  ddv  was  y  cwd 

b.  hen  sarred  ar  goled  mi  ai  gwelwn  wrthyn  &c.  ?' 

c.  Burion  yw  dy  bibau  el  sut  &c.  (fd:  ap  Edmwnd  w 

d.  pob  llais  a  gerais  pob  gwirion  &c.  W"^   lleyn  cc 

e.  (Allan  y  trigi  di  dichwibl  &c.)  y 

There  is  apparently  a  lacuna  here,  as  the  next  page  begins  with  the  four  last 
lines  of  a  Cywydd  attributed  first  of  all  to  Guttor  Glynn  and  ending  thus  : 

cwd  moel  lythr  caead  mwy  ftn  ap  Gutttin 
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303  Triads :  Tair  person  y  trindot  y  tad  ar  mab  ar  ysbryd  glan  / 
vn  tri  arbennic,  yr  vn  duw  &c,  followed  by — 1  Tri  lleithic  llwyth, 
2  Trichad  varchawc,  3  Tri  Galouydd  Y.B.,  4  Tri  thaleithiawc  Y.P., 
5  Tri  glew  Y.p,,  6  Tri  thrahawc^  7  Tri  ysgynnyddaer  y.j^.,  8  Tri 
gwrdd  veichiad  y.p.^  9  Tri  thrwyddedmcc  y.p.,  10  Tair  over  gad  y.p. 

307  Naw  nyn  a  wnaethbwyd  yn  gyflawn  o  Adda — tri  a  gafas  i 
gadernid,  tri  i  nerth,  tri  i  ddoethineb. 

b.  Tair  gwragedd  a  gawsant  pryd  Eva.  a 


30S*     dd  goch,  his  wife  &  children 

309       Vn  dav  naw  dan  braw  medd  brawd     ....  b 

yw  kowglys  y  krangk  or  gogledd 

311  Pen  fo  y  llevad  yn  benna  ar  y  pysc  /  ne  ar  y  krank  ne  ar  y 
Sarff  /  :  ai  bod  hwynt  dan  y  sygvn  honno  ar  Ueuad  dan  gvddedigeth 
y  ddavar,  arrwyddion  da  fydd  y  rrai  hyny  i  roi  Meddeginiaeth 
redegog  O  bydd  y  llevad  ar  yr  awyr  yn  vchel  wedi  kyfodi ;  perigl  yw 

i  roi  kyfog  i  neb ends :  lliw  avr  drwnk  sydd  dda  //  lliw 

gwefr  ar  drwnk  sydd  iach  ag  vchel  i  nattvr  /  lliw  arian  iach  yw  a 
gwanach  i  nattvr  nor  Hall  /  lliw  dv  yr  afon  ne  ifynon  tra  gwan  ywr 
kwmplexion  ar  nattvr Wm:    Thomas 

318(6)  Annerch  di  Rydderch  deirawr  or  wythuos  &c.       T.  A  led  c 

(a)  Marw  vu  nenn  a  phenn  y  ffair  (oed  odieth)  &c.  d 

Bob*  ap  Gr.  op  Madoc 

319  Tvdur  hawc  natur  cnotied  at  wraidd  pawb  &c.  Rhesnaninor   e 

b.  Groesv  gras  Jav  nyd  secur  (y  gras  &c.        Jer.  vynglivyt  f 

c.  pan  ddarvu  am  dvdur  pen  ni  ddervydd  (ei  waith  ....     g 
oe  gladdiad  mae  prelad  prudd  O,  ap  Gr.  ap  dd  vychan 

d.  Sybwb  or  bobl  ansyber  (ydych)  &c.         David  ap   Gtni.  h 

320  Gwr  ai  vab  yn  gywir  vydd  &c.  Anon   i 

b.  Chwegrwn  .i.  socer.  Chwegr  .^.  socrus.  Dawhader  .i.  gener.  k 

c.  Valgwr  ymwanwr  ymysg  (pobafall  &c.  Aneirin  Gwowdrydd  I 

d.  Mae'n  calyn  bob  dyn  bendevic  (deo  &c.  Jolo  Goch,  m 

e.  Da  gweddeu  ni  'n  dau  yn  dwyn  cloch  &c.  Anon,  n 
f.  Da  gweddeu  ni  'n  dau  mis  Mai  mwyn  (eurferch  &c.  ,.        o 

321  IfAwdl  ir  llwynog  am  ladd  pavn  y  bardd       113. 

Madyn  Iwynogyn  agos  }  ledrad     ....  p 

dydd  a  feidr  dy  wddf  vadyu  Rys  goch  or  yri 

326  O  lias  y  cilhart  celvydd  ymlyniad  &c.  q 

b.  lladron  Eleirnion  el  arnoch  (y  varn  &c.       J,  goch  y  pwyt  r 

c.  Y  Gwr  a  laddodd  y  gwas  ar  herwr  &c.  dd  nanmor   s 

327  Oedu  ddydwyf  cred  ddidwyll     ....  t 
na  dim  yn  hebddaw  nid  oes       114      Gr.llwyd  dd  ap  Ein: 

328  Edward  ap  Edward  gward  gwyr     ....  u 
yno  doi  jn  y  diwedd/                                                jfolo  Goch 


*  Pages  308-18  are  in  three  different  hands. 

f  This  Awdi  is  in  a  hand  resembling   W.  Kynwal's   and  aunotated   by  Thos. 
Wiliems. 
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329  Ai  dydy  varf  a  darfodd     ....  a 
a  dwr  gwres  y  daw  or  gwraidd                             Jolo  Goch 

330  /  ^eu:  ap  IV n  :  Y  dewr  ai  wallt  wedy  r  wau     .    .     .    .  b 

eitlir  i  mi  athro  ym  wyd  /  ?  Jolo  Goch 

332  jf  Gr:  llwyt  ap  Elisae :  Arvau  ddoe  ar  vedd  Owain   ....      c 
ederyn  llwch  oedran  Hew  Tudur  Alet 

335       Dvw  a  roes  llwyn  dros  y  llaill     ....  d 

cyw  Owain  Glyn  can  y  gloch  „         „ 

337  Mar:  Ow:  ap  Meuric  :  Arvae  duvv  ar  vodeon     ....  e 

derbyn  hydd  dewr  bonheddic  /  „         „ 

339   Croes  Oswalld :  Af  ir  vaendref  ruveindraul    ....  / 

oi  chadw  y  gyd    iechyd  ac  oes  „         „ 

342  J  Tudvr  llwijd  o  Jal :  Af  ir  ty  vyth  ar  vort  vawr   ....        g 
canwyll  y  wavn  canllaw  ]fal  122  „         „ 

344  M.  a  D.  y  mae  ai  dwg    ....  h 

ym  mis  ^fonor  tymhor  teg 

oi  bodd  e  ganodd  y  gog  Anon 

345  Mar:  Rob:  pulsion  :  Duw  orvchaf  edrycbed     ....  * 

del  ei  mab  rhwng  dwyJo  Mair  123  Tvdur  Aled 

347   C.  i  Sion  aer  Conwy  i  erchi  tarw  dros  Jeu.  llwyd  ap  dd. 

Ysda  walch  onest  ei  wyr     ....  h 

rhodded  a  gofynned  varch     124  „         „ 

349  Dau  vilgi :  Anoethaf  dim  a  wnevthvm     ....  / 

eb  ladd  lleidr  bleiddiau  llwydion/  Bedo  phylipp 

351    Trueni :  Gwae  a  vwriodd  gof  oerwas     ....  m 

ith  wlad  dvw  ith  weled  ti  Jeuan  brydydd  Mr 

353  Arwydd  pellonigrwydd  parch     ....  n 
rhoed  yntav  i  minau'r  march                                   j^olo  Goch 

354  J  ofyn  Spectalae  :  Myvyrio  bvm  i  vwrw  r  byd    ....  o 

ir  gotel  lie  mae'r  Grutto  /    128  Un  ap  Gutty n 

356  Madws  yt  gryman  gael  medi  (yd  gwern)  &c.       Tudur  Aled  p 
b.       Y  G  winau  a  roed  ar  dduw  gwener  (Gwyl)  &c.         „         „     q 

357  Yr  aradr :  Y  drindod  an  cyfodes     ....  r 

Croes  duw  gwynn  kroesed  y  gw^r    129        L.  Glynn  Cothi 

359       Teyrn  gwyr  ystrad  Towi     ....  s 

o  gwn  ne  feirch  gcnyfi  Bedo  Phylip  bach 

361    Y pentanae :  Y  meibion  yn  i  mebyd     ....  i 

ir  meibion  rhwyddion  ai  rhoes  ILii  ap  Guttyn 

364  Dychan  G.W  Glynn:  darogan  vydd  a  ganwyf    ....         u 
gwrdd  vydd  ag  aur  iddo  vo  Hot  ap  dd  ap  Jeu.  ap  E, 

367  Atteb :  Ewch  yn  iach  ni  chwenychaf     ....  v 

reso  lie  ni  chaffo  chwaith  Guttor  Glynn 

369  f  hart  ddv :  lie  nid  da  Uiw  onid  dv     .     .     .     .  w 

Angel  dv  yngwlad  Euas  „  „ 

372       Y  mae  neithior  y  fory     ....  x 

y  gwyn  moel  vn  gwayiiiwn  mwy  /  Tudur  penllynn 

374  Moliant  Howel  ap  Siancyn  o  Dowyn 

Hovvel  o  gwnsel  gwinsor     ....  y 

Howol  biav  havl  Bowys  m  j, 
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•376       Tri  gorwydd  ers  blwyddyn     ....  a 

dyro  eto  ym  droterth  Tudur  penllynn 

377       Elis  vn  a  ddewisir     ....  b 

Elis  y  tir  ar  plas  teg         138  „  „ 

379       Elis  o  ddyffryn  Alvn     ....  c 

ir  gwr  coch  nag  ir  wraig  hen     119*       Jeuan  hrydydd  hir 

382       Predur  wedd  priod  ar  wr     .     .     .     .  d 

bwyth  ddwywaitli  y  bitheuad  Jeu.  ap  Un  vychan 

384  C.  i  dd.  lloyd  Un  ap  (jr.  i  ojyn  dav  genav  milgi  gwnion. 

Davydd  yw'n  awenydd  ni     .     .     .     .  e 

cymer  ddav  gwrser  am  gwn  Gtm  ap  leuan  hen 

386  Mar:  Jthel  Hael :  Eres  y  torres  terra     ....  f 

Nog  Jthel  wr  vwchel  iach  jfolo  Goch 

391  C.  llosgyrnoc :  Y  mae  goroff  em  a  garaf     ....  g 

yn  vchaf  haint  na  chaf  honn  Dd.  ap  Edmwnd 

392  Owdl  gywydd  i  Rys  Wynn  Un  ap   Tudur 

llawenaf  lie  o  wynedd    ....  h, 

byw  vilwr  eb  ovalon  „  ,, 

394       5f  santesae,  oes  vn  tasae     ....  { 

oni  ddel  yn  wynn  o  ddv  „  „ 

396       Pvvy  oil  a  ga\vn  pell  y  gyd     ....  k 

a  roe  ddwydorth  vrddedig  John  Ceri 

399       Pam  i  henwir  pvm  heinioes     ....  I 

wyth  oed  yrhain  ith  iad  Rhys  Tudr  A  led 

401       Vchel  mab  madog  vychan     ....  m 

Caer  dro  a  chymro  'n  i  chael.  Hot  Rinallt 

404       Budreddleidr  val  neidr  y  nos     ....  n 

Ymaith  o  nef  am  waith  nos     129  deio  ap  Jeuan  dv 

At  least  4  leaves  have  been  torn  out  between  pp.  406  and  407,  containing  Gywydd 
Siancyn  ap  mred.  ap  Hhes  dv  ag  e'n  garcharor  [130]  by  Deio  ap  Jeuan  dv ;  Odl 
Vyvanwy  vechan  0  ddinas  Bran  [131]  by  U'nap  Einion;  odl  Rhes  ap  IVn  ap 
Cadwgan  [132]  by  Dd.  nanmor ;  and  the  first  part  of  Cywyddy  Ceiliog  [133]  the 
first  existing  line  of  which  is  : — 

407  II  llawn  Uiw  kvvrel  angel  wedd     .  .    *    .                                o 
desgant  holl  baradwys  gerdd  hvw  Arwystl 

408  Och  vair  deg  och  veirw  digeirdd  ....                         p 
gwirionedd  nog  avr  yna     134  Gr:  ap  Grono  Gethin 

410  Moliant  Reinalld   Gruff,  ap  Bleddyn 

Nos  da  Hew  onest  llawen     ....  q 

ef  a  vyth  vwyvwy  weithian  Hot  Cilan 

413  Mar:  Dd.  JLicyd  Abcrtanad  a  Reinalld  Gr.  ap  Bleddyn 

Deuwr  hwnt  val  bb  dav  Rhos     ....  r 

Yn  1  vaddev  nef  vddyn  jfeu:  ap  Dudr  penllynji 

415  Mar:  Angharad  v*ch  dd.  Jeu:  ap  Einion,  gw:  W, 
ap  Gr.  ap  Rob.  o  Gwchillan 
Tair  gawr  a  wnai  r  llawr  yn  llwch     ....  s 

y  sy  nghor  Jesv  'ngharad  Letcis  Mon 


*  The  numbering  of  the  poems  went  wrong  here— 119  should  have  been  139.     In 
the  table  of  contents  the  numbering  answers  to  that  in  the  text. 
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417       Y  gwr  ar  llyvr  geirwir  llwyd  |  o  lynn  nedd     ....       a 
ag;  o  chaf  gan  vab  davydd  .  .  .  |  E  grial    .... 
degan  avr  ym  dwg  i  nef  Jeuan  dv'r  hilwc 

419  Marwnad  Syr  Rhes  ap  Thomas 

Mae  rhyw  odwrf  ymhrydain     ....  b 

aros  yr  ]farll  wyr  Syr  rys  /  Lewis  Morganwc 

422  Hari  vii :  Duw  dodes  fFortvn  do  doded  (hirhoedl)  ...  c 

dewr  a  phert  draw  ywr  ffortvn  L.  Glynn  Cothi 

427  Marwnad  Arthur  vap  y  brenhin  Hari  vii 

ILewod  el)  orvod  dan  vn  baich  /  oedd  ddoe     ....        d 
brwydr  llewod  briwder  llowiawdr  Rhes  Nanmor 

431  a  wallt  merch  a  elwir  Ystordyn  medd-dod 

Doe  gwelwn  carwn  bei  caid     ....  e 

da  i  trig  avr  ar  befrvrig  bvn        Jeii.  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 

432  O  dduw  y  rhawg  a  ddaw  Rhys  [ap  jfeu.  Sn]  ...  / 
a  chwery  Rhys  ni  char  hwn  /           Jeu.  ap  Tudr  penllynn 

435   Cywydd  Cymod  Matthias  Cradoc 

Pwy  wna  sir  ar  dir  Caer  dyf     ....  g 

velly  dduw  rhag  vy  Uadd  i  Jer:  vynglwyd 

437       Damvnais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  /  ar  /     .     .     .     .  h 

o  ddawn  im  enaid  a  ddamvnais     145  L.  Glynn  Cothi 

439       Yn  ieuanc  bvm  vlaeneuwr     ....  i 

i  werthv  cerdd  o  iwrthvn    145  Gutto^r  Glynn 

441    Yr  Ellyllon:  Val  yr  oeddwn  gwyddwn  gvr     ....  h 

cefn  gweilgi  cafnav  gwaelgoed    146  Jthel  ddv 

444       Mae  nghwyn  am  vorwyn  yn  vwy  / 

no  math  hen  Ab  Mathonwy     .... 
rhaw  bal  a  wna  y  rhyw  benn  /  Lewis  Mon 

446       Archwn  i  Vair  a  bair  byd     .     .     .     .  m 

cawn  nef  oil  canwn  i  Vair  Jolo  Goch 

448       Y  verch  a  gerais  yn  vaith     ....  n 

teg  oedd  poed  taeog  iddi    i49  llowdhen 

450       G'jyae'r  g^Jann  dan  oedran  nyd  edrych  (ny  ch^yardh)  &c.    o 

Gutto'r  Glynn 


MS.  78  =  Hen.  247.  Poetry.  Paper ;  8^  x  5|  inches ;  pages 
15-186,  imperfect  at  beginning  and  end;  in  several  hands — 
a  —  pp.  15-42,  59-61,  dated  1573 ;  /5»  =  pp.  43-47,  53-58,  autograph  of 
Simwnt  Vychan  ;  c  —  61-80, 93-94,  >yritten  before  1584;  d  =  94-186, 
rather  like  c  in  style  and  of  much  the  same  date  ;  e  =  81-92,  and/" 
=  49-52,  both  written  circa  1580  ;  stained  in  parts  and  slightly  injured 
at  the  back ;  in  a  case. 

15  X  gwyr  ai  tw  dan  gayrod  tvr    (1. 73)     ...      .  p 
Devddengoes  kynn  dydd  angav.  I5"t3,     Rrys  ap  Eingonn 

16  Tyfaruwr  wyd  wr  lie  i  taria  dy union     ....  q 
Tirion  ddyn  duw  ai  tro  yn  dda  1513.     Dauidd  Beintiior 

18       Gweddelyn  fvdrvnn  fwydrefr     ....  r 

ys  faw  diawl  aswfv  diaith  Jolo  goch 
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Jthel  ap  Ehys 

Gr:  ap  Jeu:  ap  Rhys 

Dd:  beintiwr 

Gvtvn  Owain 

Tudvr  penllyn 


22       Wrth  weled  kwthwr  twred  kether 
Uv  on  bodd  lie  ni  byddwn 

24       Krydwsc  am  orfod  kredv     •     .     . 
Etto  yfed  tiofal 

27       Griiffudd  ywenydd  Jownwych     . 
Dilid  y  medd  yn  dlawd  mwy 

30       Yma  yrys  ym  ymryson     .... 
syn  fyw  aroddo  nef  yn      15^3* 

33       Howel  o  gwnsel  giiwr     .... 
howel  biav  havl  bowys 

36       r  ddyn  Iwys  baradlwys  liw     .... 

ynghaer  ddail  anghowir  ddyn     15^3     Bedo  Phelipp  bach 

38       Y  may  pob  mair  difeiod     .... 

Vn  gwiw  ddoeth  yno  i  gweddair     15'^3'*    Dauid  ap  gwilim 

40  Ty  bach  y  kyfrinachav  &c. 

The  above  breaks  off  with  the  twelfth  line,  and  4  folios  are  apparently 
missing  here,  being  the  second  halves  of  folios  1-4. 

41  ||Tithevr  tarian  ynn  chwarterog     .... 
j  roi  odiaith  ar  Rywedog. 

Rywedog  kayrog  &c. 

43       Y  llys  oraii  :  lliw  Seren     .     . 
Adv  wiliam  /  iw  /  dylwyth 
Page  48  is  blank  and  one  leaf  is  missing  between  pp.  48  and  49. 

49       ||am  dy  dad  roddiad  ben  raith     .... 
dadol  ynn  dad  haelioni 

Y  maes  grymussa  o  gred     .     .     .     . 
dvw  eilwaith  ai  dialo 

Y  Serenn  o  evenni     .... 
y  dewisswn  dywyssawc 

Y  grog  i  bob  dym  o  gred     .     .     . 
a  rhvgain  ith  anrregynn 

y  brytwn  ffydd  kan  ddydd  ded     . 
sseinior  or  vrddas  hynaf 

Oedd  ddifai  erioed  adda  fras     .     . 
ond  ir  glanaf  nod  avr  gleiniog 

evraid  walch  difalch  dyfiad  peredyr 
ath  edy  deirnef  ath  did  evraid 

Y  blaidd  Rudd  anvfvdd  dyn  ofer  geiddiw  &c.     15§Jf.  Anon, 
ban  fo  y  lloer  ar  wyrain  a  gwlad  ar  ddigrain  &c. 

(oied  ner  mil  haner  hinnod  a  deg  oyth  .... 

dan  bren  kryngras  a  fase  len.     1580  Rohyn  ddy) 

kan  nos  daed  bvrwaed  barwn  brig  ynys  .... 

ar  hain  ar  iesv  ai  Ron  hir  oysog  Wiliam  llyn 
beth  yna  o  bwyth  enydj*     .... 

bor  ft'riw  am  waed  berffro  ymon  lewis  menai 


f 


53 

59 
61 
65 

68 

72 

73 

b. 

74 

78 


Owain  Gwynedd 


Simwnt  vachan 


Jeuan  tew 
Lewys  Glynn  Kothi 


Gvto  or  glynn 

gr:  hiraethog 

ssion  brwynog 

ssimwnt  fycha  n 


P 


*  This    date  must  refer  to  the  time  of  the  transcript,  though  the  MS.  reads 
G.  O.  ai  kant  1573."    "  D.  ap  G.  ai  kant  1573  "  &c. 

f  A  leaf  is  cut  out  between  pp.  78  and  79  ;  and  at  the  bottom  of  page  80  we  read 
my  father  is  an  vnreasonable  man.    Wyllym  lloyd  '' 
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81       Ni  ddel  i  gorf  ar  elawr     ....  a 

A  ddaw  yn  waitli  i  ddin  a  won[*?c]  ddgorlach 

85       i  lleiaii   hardd  yvv  Uyn  (?)hoii     ....  b 

fraid  fFwin  difrid  fenaid  ierwerdd fyngloid 

88       Gwr  wyf  nid  Raid  gravyn     ....  c 

kydois  a  hi  gida  saint  howell  ap  dd.  ap  Jeu.  ap  R, 

93  Henffych     well     wenwededig     fam     dduw      brenhines     y 
nefoydd  &c. 

h.  O  arglvvyddes  y  gogoniant,  o  freahines  y  llywenydd  &c. 

94  Enaid  christ,  santeiddia  fi,  Gorff  christ  kadw  fi  &c. 

b.       gwrda  gvvych  llewych  Uawir  sydd     ....  d 

tal  glin  gronwy  gethin  gooth  tvdvr  penllyn 

98       Y  ddevgar  fonyddigioD     ....  e 

yr  haiu  fal  i  by  r  hynaif  howel  kilan 

102       Heiniar  nodedig  hvwnwyf     ....  / 

devddyn  uabwy  hyn  na  hwynt       IVn  goch  ah  meirig  hen 

106       Pwy  sy  ben  yn  pasio  byd     ....  g 

dan  bwyth  devnaw  o  bethav  tvdvr  aled 

110       meiddin  wyllt  am  rriw  ddyn  wy     ....  h 

ai  chael  o  fodd  i  clialon  Jeuan  dyfi 

113       kan  nos  daed  kynes  dadail     ....  i 

wyth  goed  a  dvw  ith  gadw  di  tvdvr  aled 

117       Y  karw  ifank  aeirir     ....  k 

oni  ddel  owain  ddylwyd  tvdvr  penllyn 

120       Myredydd  llowydd  y  llyn     ...  / 

ar  dygorff  aro  dvw  gwyn  Deio  ap  Jeu:  dv 

123       Myddylio  iddwv  mav  ddolvr     ....  m 

ath  ro  tra  fynych  ath  rig  Kynfrig  ap  dd:  goch 

128       Mae  r  henwyr  ai  meirw  r  heini     ....  n 

tri  ag  vn  trwy  wiw  genad  gyto  or  glyn 

131       y  gwyr  i  darfyn  vnaid     ....  o 

ach  bodd  vwr  ddwyrodd  eraill  howel  kilan 

135       fal  ir  ovddwn  gwyddwn  gvr     ....  p 

kefn  gweilgi  kafne  gwavl  goed  Jthel  ddv 

138       Mae  ynghwyn  am  forwyn  fwy     ....  q 

Raw  bal  awna  ym  Ryw  l^en  lewis  man 

140  llyma  araith  Jolo  goch  nid  amgen :  Koweth  rrvawn  befr  ap 
drochach  wledig  oedd  wynedd  gynt  a  choweth  byrochwel  ysgytlirog 

oedd  bowys ends :  pa  bryd  a  fydd  hyny     pan  fo  kyn 

ddiweiried  genav  rys  rythvn  agwen  frewi  o  ddioddef odd  ladd  ifFen  rag 
bod  iddi  achos  agwr|| 

147  llys  dig  ddielwig  ddiliw     ....  r 
o  ddaith  yn  hop  pren  evddaw  [sic']               Dd.  ap  gwilim 

148  Y  don  ewynlon  wenlas     ....  s 
nawdd  dvw  amair  vn  dvdd  mwy                    91'yffyddgryg 

151       kydbwy  gwas  kyweithas  koeth     ....  t 

trefFwyth  dysyfiad  ryffydd  gyttor  glyn 

157       dam  wain  blin  vwr  byd  yma     ....  ii 

ai  rroi  ar  iarll  benfro  ir  wy  Deio  ap  Jeu.  dv 
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161       y  gwr  ar  war  y  ^areg     ....  a 

nid  y  pub  onid  mab  inair  ffpto  or  glyn 

165       Mi  af  draw  myned  ir  wy     ....  h 

cinioes  fiiwr  yx\  vnys  foil  rys  goch  glyn  dyjrdtoy 

169       Mae  heddiw  ym  wahoddion     ....  c 

maia  ai  gwyrth  mon  ai  gorthir  gytor  glyn 

172       y  mae  hiraeth  im  hoiri     ....  d 

ado  hwn  wedi'  hyny  Rys  goch  glyn  dyfrdwy 

176       y  keirw  mawr  i  kair  i  uiedd     ....  e 

er  deigir  mair  deg  ar  i  mab  Tvdvr  alcd 

183       klowais  doe  im  kylysd  deav     ....  / 

gweddw  iawn  gwae  ddwy  wynedd  (  =  1.  56)   «:**#* 


MS.  79  =  Hen.  249.'  Poetry  mobtly  by  Morgan  Elvel.  Paper ; 
8x6  inches;  126  pages  (and  three  fragments),  stained  and  imperfect; 
second  half  of  the  xvith  century  and  in  several  hands ;  the  compositions 
of  Morgan  Elvel  seem  to  be  from  one  pen  but  written  at  different 
times  ;  the  other  compositions  have  been  written  on  leaves  originally 
left  blank  or  on  folios  added  later  to  this  manuscript ;  partly  sewn  and 
partly  loose  ;  in  a  case. 
Liher  Johannis  lewis  (p.  1). 

1       II  gwyr  gwr  bray  pyr  gawr  a  biig     ....  g 

\  lewyss  hael  ....  kyw  .  .  ieuan  ffylip     .... 

0  ryss  ap  rrikart  \  rann     .... 

ir  gwr  vyth  ar  wraig  a  vo  Morgan  ehel 

4       kwynwn  wr  kawn  yn  airad  h 

dwyn  gwatgyn  .  .  ,  Hew  ssion  ap  lewyss  hael     .... 
nwyfwedd  rrwyssg  nefoedd  i  rrain  Morgan  elvel 

7       Ivor  hael  vy  wr  hylwydd  i 

a  ssion  y w  r  hael  ssy  n  wr  rrhwydd     .... 
ar  gwesst  ar  vil  ar  gosst  day  vydd* 

10*     dwyn  tomass   gwiw  rass  gwaei  rann  \v  frayder  li 

aer  veredydd  vychan     .... 
,dewrwych  oer  da  i  clut-iorydd. 

13       Y  Hew  enwog  llywenwych     ....  I 

ijFan  or  l.erllan  aiirbcr     .... 
fel  pib  organ  pob  ergid  ||  —  eiul  lost,  a  leaf  cut  out. 

15       II  gwao  lyndain  goelvain  ag  elvel  i  g[yd]  m 

gwedy  y  masstr  powel     .... 
gan  droi  y  ganad  gwae  ni  |  diygywydd  Morgan  elvel 

19       Duw  a  oyre^  daiarcn     ....  n 

Marw  sion  ...  am  morgan  .  .  .  aberhodni     .    .    . 
ni  fcon  hiaith  hebddyn  hwythav  Trefnant 

23       dyn  gwrol  wrth  y  voli  o 

dwyn  ioan  wych   doi  n  wae  ni     .     .     .     . 

*  Whether  or  not  this  is  the  last  line  it  is  difficult  to  say.  There  is  space  for  two 
lines  more  at  the  bottom  of  page  9  and  the  top  half  of  page  10  is  left  blank. 
Evidently  the  beginning  of  the  next  piece  is  wanting.  Both  the  compositions  are 
anonymous. 
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dwyn  mab  dafyclcl  .  .  wyr  ioan  . 
ynghor  llan  gamarch  ynghydd     ,     . 
1  drwm  nawnef  draw  n  enwog 

25       Marwolaetli  mawr  wae  viloedd     . 
rrissiart  ssion  rroess  air  hyd  ssieb  . 
gwae  h)l  y  boelV  gwiw  liael  bytb  || 

27       II  troes  duw  arwydd  trist  orig     .     , 

dwyn  ifan  winllan  wenllys     .     .     . 

ae  ae[r]  ai  vab  yw  air  fo  (1.  59)  || 
31       Och  vair  am  wychaf  wrol     .     .     . 

dwyn  dd  .  .  .  o  rys  ap  gwilyni  .  . 

da  jawn  dyw  ai  enaid  aeth 
35       *  II  ni  cbais  fedd  i  gyfeddacb 

ni  ddaw  ir  wledd  or  bedd  bacb     . 

onwyf  amal  nef  yma  |j 

SO  rrodiaiss  ni  rbedaiss  y  byd  ,  ,  , 
ar  grog  a  chynoc  i  chwi  . 

38       11  in  feyryc  oil  yn  farwaidd 

gnlfFydd  fychail  rwyddlan  wraidd 
yno  trie  i  benaid  rrydd 

41       Mae  dyn  gylan  eb  dynv  i  ^yledd 
Morgan  .  .  .  gwaed  rran  dd  fychan 
atb  lancd  ith  ddilyna 

46  Mawr  wae  r  ssir  mor  oer  y  w  r  son 
dwyn  tomas  .  .  .  graff  wayw  joy  an 
na  fydd  fytb  nef  iddo  fo 

50       Y  gaer  vawr  y  garaf  i     .     .     .     . 

plas  rrisiart  .  .  .  [?  Hafart  o  Ilergoct]     . 
dawn  bj^d  yw  dy  enw  bedydd. 

53       Krwys  dair  banck  krois  duw  ar  ben     . 
o  barlwr  y  barlwr  barcb  ||  end  lost. 

65       Af  i  Imwent  feilienydd     .... 

morgan  .  .  .  ap  dd.  fycban  .   .  wyr  forys 
c  bair  duw  bimpe  ar  dy  had 

58       pwyr  glain  doetb  pyr  glan  detbol     ,     .     , 
Kropser  .  .  .  Hew  morgan  .  .  .  bil  Joian 
gwraig  dyfay  f^ieffrey  sion. 

6^       penn  ytsydd  dai  wydd  di  wael  yganmol 
kaid  jawn  wraidd  kydewenn  rann. 

60  Milwyr  kad  waewyr  kydewenn  wr  mawr 

wyr  morys  ap  owen  &c. 

61  t^i  roddai  ddifai  ddwy  fyw"    .... 
yvvr  brevog  tew  nar  brig  teg     ...» 
amenn  ?  trig  yniin  ykor  (p.  49) 

63       grvffydd  ar  ifawy[dd]  yn  ffonn 

gwr  ar  llethr  ger  Haw  ieionn     .... 
naw  gradd  yno  gorweddyeb. 


amhorgan     .... 
Morgan  elvel 

.  .  iacb  ilelpod   .... 


aberedwy  .... 

3Iorgan  elvel 


tomass  ah  cinon 


f 


tomass  teifi 


trefynant 


ruffydd 


Morgan  clj'el 


ifan  ap  hyw 


I  law  arwysdl 


m 


Anon, 

?  ieitlion 
hedo  hrwynllys 


♦  The  above  is  written  upside  down  on  page  35  and  seems  to  want  beginning  and 
end. 

•j"  This  Cywydd  is  written  upside  down  on  pp.  61-2,  and  seems  to  be  continued  oil 
those  portions  of  pp.  57,  52,  49  which  were  originally  left  blank. 
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66  This  page  is  much  stained ;  it  ouco  formed  the  fimil  page. 

67       !l  (liiimay  vod  yma  vedtl  « 

llywelyn  mac  I  lei  wylo  |  gwalgyn     .... 
hael  dcwr  boi  howel  dair  oess  Morgan  elvel 

71       Pwy  ssydd  jn  boynydd  yn  bcuu     ....  6 

davydd  .  .  .  gwiwlew  ieuan  ap  gwilym     .... 

a  bort  hir  val  ]  by  r  tad   (followed  by  a  blank  page— 73.) 
74       Och  am  gapten  a  ffenaeth  e 

o  vlaen  osst  j  fwlen  aetli     .... 

nwyf  oer  bid  nef  jr  bedo  [goch].  Morgan  elveL 

79       am  wychwalch  ]  mae  ychod     ....  c/ 

am  ssion  .  .  .  amhorys  y  mac  hiraetli     .... 
dewis  wraidd  dwyoes  j  ryss  ,,  „ 

83   Owdl:  pwy  r  penaeth  jor  ffraeth  aur  ffriw  wr  kadarii     .     .   e 
ssiankin  wrol  a  volwnn  .  .  raab  gwatgin     .... 
a  gaid  hael  i  gyd  j  honn. 
98  Memoranda  referring  (1)  to   Adam  ap  nfeuan  of  lloyne,  Radnor ;  (2)  to 
Thomas  ap  ifeuan   and  Elen  v}   William ;  (3)  to  Gwilim  gr:  of  llanavauvawr, 
Brecon. 

90      Y  gwr  osstil  gorei  sstad     ....  / 

ychi  ssiamass  .  .  ap  rryss  ,  .  ap  dd  .  .  vycban  .  .  . 
ichwi  dairoess  ywcli  dewrion  Morgan  etvel. 

93       Maen  jraidd  agwrdd  maen  wraidd  ddigon     ....        g 
jeuan  .  .  .  ap  ffylib  amrredydd     .... 
da  jrwych  hael  dewr  a  cliwyrn  „  „ 

100  Pvvyr  hylew  dewr  pyr  hael  doeth     ....  h 
dewr  rrvv^ydd  o  vyellt  .  .  .  ssion  .  ,  iiii  goch     .... 
hael  gwiv;-  aurgawr  hil  gwrgan  ||  * 

101  Duw  oeres  gwlad  dyraw  sy  glaf    ....  i 
Marw  sioii  .  .  morgan     .... 

daioni  iiw  da  venaid  tref  nant 

105  II  meisstrol  y  w  yn  mwsstroi  wlad     ....  k 
glann  kothi  glain  kai  wythoess     .... 

koffaed  oi  hap  kaffed  honn  Morgan  elvel 

106  Pwy  n  wr  ssad  penu  ar  y  ssydd  / 
pwy  ond  tomass  (aer  gtm  ap  Jeu:  ap  gr:  ap  rrys)   .  .  . 
arwy  aiir  rrydd  ar  warr  hwn                           Morgan  elvel, 

100       piayr  gwyr  awdyr  odwydd  payn  iwymwaew  in 

pynt  tomass  ap  davydd     .... 
twymai  ssiass  tomass  ai  wyr  Morgan  clvcl. 

113       Mae  eryr  glew  maw^r  ywr  glod  n 

cnwir  hwn  .  .  .  (ssion  ap  kydwgan)     .... 

vilwr  od   j   vol!  rwyf  (1.  44)  j]  rest  of  the  page  cut  off. 
117       II  *  «  *  dyw  gwyn  oer  trisst  gwae  ni     .     .     .     .  o 

o  ddaeary  .  .  H:n  .  .  .  ap  Morgan     .... 

ddewiss  gwaed  ssy  ddyssgedig     (1.  44)  |! 

119       II  ach  Yorgan  dross  wythran  ssel     ....  p 

llew  dilyss  hael  llei  del  ssion 
dewr  dinag  j  daw  r  dynion     .... 
yn  y  tefyrn  od  hefyd 

♦  Nearly  half  the  page  left  blank. 

p  2 
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da  lew  gwrdd  ve  dal  j  gyd     .... 
kyfion  glew  dewr  kefn  gwlad  wych       (1. 44)  |I 

121        II  hilioedd  mawr  raddoedd  mwy  wraiddiay     ....  a 

or  eisse  a  ddayth  oer  j  sswydd  ioitlion     .... 
vyth  eryr  pyrffad  vath  wr  ar  persson.  Morgan  elvel. 

123       Mae  yn  braylau  mwyn  brelad     ....  h 

maess  mynyss  lie  maess  monaeth 
ssyr  water  enwer  jawnwycli 
ep  hael  well  ap  bo'cl  wych     .     .     ,     • 
j  doygain  pwyth  digon  pyr 

Left  uiifmished  apparent] 3'— the  rest  of  the  p'ige  (12G)  is  p.artly  scribbled  over  in 
later  hands.  There  arc  also  three  fragments  belonging  to  some  other  MS.  The 
larger  of  these  begins  "  Neawdr  wyf  yn  u  drafael  at  rol  o  fyd  trwy  el  fael "  and 
ends :  "  Rys  vawr  di  dra  *  ays  yw  fo."  || 


MS.  80  =  Hen.  ^48.  Poetry.  Paper ;  8i  x  G  incbes  ;  108  pages 
and  a  fly-leaf  in  Latin  ;  written  circa  1550-80  in  tbrce  diflTerent  bands — 
(a)  pp.  1-93  {cf.  Mostyn  MS.  Ill)  ;  {b)  95-124  ;  and  (c)  125-98  ;  Ibe 
top  rigbt-band  corners  are  injured  by  rats  and  some  folioH  wanting;  in 
a  case. 

On  tlife  2T)th  July  1649  Ludovicus  Jones  wrote  on  page  94  ;  "  fy  llyfr  oedd  gyda 
Jo"  ap  bugh  a])  Ho'^^'     (p.  1). ' 

1       dawns  0  bawls  doe  /n/  ysbeiliwyd     ....  c 

larll  oi  fab  arall  a  fo  gvttor  ghjnn 

6^Mar:abad  Rys  0  gayo  :  dyn  Avyf  doe  a  anafwyd    ...        d 
yno  fytb  a  wnaf  weitbian  Gvtto  r  ghjnn 

8  Mar:  gwfadyvsv.  dd:  gam:  y  seren  0  yfeni     ....  e 

y  dewisswn  dywyssawc  kioys  glynn  Kollii 

11  Mar:  Tho:  Salhri  ap  Ilari  0  laiceni. 

Trist  ir  beirdd  y  trees  duw  /  r  /  byd     ....  / 

ty  dvw  sydd  yw  tad  a  sion  .     1If.(J0,         Gvlvn  oicain 

Marivnadcu  Syr  Rys  ap   Tomas 
14       Mae  Ryw  odwrf  ymrydain     ....  g 

aros  yr  ]arll  wyr  syr  Rys  Icioys  uwrgannwc 

19       Yndwyddyn  yr  ymladdwja*     ....  h 

y  dawr  cdn  dewr  i  adwedd  Dd:  llwyd  aj^  IV 7i  ap  gr: 

Marivnadcu   Gicilim  ap   Grvffydd  0  ben  mynydd 

23       Ro  duw  galonn  digllonnbwyll     ....  i 

wrth  fyngwawr  diiw  mawr  amen  Gwiliin  ap  sefnyn 

S8       Kefais  am  oerdrais  marwdravl     ....  k 

gida  gras  duw  ai  gadair  „  „ 

32  Mar:  Owain :  arfav  diiw  ar  fodeon     ....  / 

derbynn  bydd  dewr  bonbeddic  Tudr  Aled 

36  Mar:  Tudur  Aled :  bwriwyd  vnbardd  brad  enbyd  ...      m 

ni  wyddem  o  iawn  addysc 

nes  i  ddwyn,  eisiav  i  ddysc     .     .     •     , 

J  wlad  nef  eled  yn  jach  Gn  ap  fcU:  ap  IVnfaeh: 

41  Mar:  Ow:  ap  Mred :  Y  11  v  mawr  ni  allai  mwy     ...  n 

yn  fyw  a  nef  i  y wain  ^eii:  gethin  ap  Jem  ap  seissyllt 
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625 


48 


52 


57 


44       Mar:  Dd:  ap  Howel  o  Nanhevdwy 

briwodd  y  tir  brevddwyd  die     ...»  a 

yno  tyf  enaid  davydd  Tudur  tiled 

Mar:  I)d:  lho?/d :  Tros  Jul  i  torres  hevlwenn  ....       b 
ger  Haw  diiw  gwr  llwyd  o  Jal  „         „ 

kwyn  o  roec  kann  orevgwyr  .  .  tudiir  llwyd     .     .     .     .     c 
atl.  5fessv  gwynn  twyssoc  jal  leivi/s  mon 

Mar:  sio?i  wynn  arglwydd  Powys 

Gwae  wlad  oor  gwilio  derweii     ....  d 

Haw  ddi'iw  yngod  lladd  angav  „         ,, 

G2  Mar:  Dd:  ap  Edmivnt :  Dayar  sy  gav  dros  y  gerdd  .     .  e 

,  Poetri  /  n  /  Jaith  an  patrwn  oedd  lewys  mon 

6o       Mae  son  o  gemais  i  art  f 

ymrvdiav  beirdd  marw  Edwart  .  .  .  fronin     .... 
brenin  nef  biav  /r/  enaid  Mred:  ajt  Rys 

69  Mar:  sioned  v}  Robert  o  sgeifiog  ne  llan  evrgain — vt  puto 

Ni  welir  tes  o  lawr  tad     ....  a 

Yn  rroi  oes  ynn  ar  i  hoi 

76  Mar:  sion  dd:  ap  Jlhel^  gwr  y  wraig  vchod 
Bwriwyd  derwen  bjav  torres  .... 
dod  ir  gwr  dy  drigaredd 

81  Mar:  Dd:  ap  Jlhel  o  Lan  evrgain 

Y  mae  kof  a  mi  a  kwyn     .... 
chwech  y  sydd  chwechoes  oeddvn 

85   Mar:  Sion  ap  Siamys  ap  Madog  o  faelawr 

Y  dderwen  ddoe  owryd     .... 
el  yw  enaid  oleini 

89  Mar:  Edwart  ap  Dd:  o  drefawr 

ilydan  oedd  gastell  Edwart     .... 
tevlv  nef  ai  tal  inn  Jon 

94        (Arglwydd  ddaiar  war  Arglwydd  yd  a  gwellt 
gronuu  gynrhownun  rhwyd 

Marionadeu  Thomas  Salbri  hen 
Akw  torred  katerwen     .... 


Jho7L  ap  Howell 
sion  ap  llowel 

Dd:  ap  Edmwnt 

Gnttyn  Vwain 

Giitfo  or  glynn 
Sion  Bruiynoc^ 


95 


98 


Egor  y  nef  inn  'gun-  ni 

Mi  a  wnn  Gwyn  am  vn  Gwr 
na  fv  ddim  i  nef  y  ddaeth 


lewys  nion 


Tvdvr  aled 


102       Para  gwymp  i  wr  y  god     .     .     .     , 
Gwaed  liaels  a  gatwo  i  wely 

107  Mar:  Rys  Na^nnor:  /  O  jfesv  bylh  Eisiav  bardd 
neunbren  pob  awen  pe  byw 

110  Mar:  Win:  llwyd  o  Landdeinioel  yn  efionydd 
Ocb  drvain  kwynwch  driael     .... 
mer  lan  mair  el  ai  enaid 

115   Mar:  Rob:  Pilstion :  dvw  orvchaf  Edryched     . 
awn  yw  ofyn  i  nefoedd 

121  Mar:  T,  Aled:   dyn  ymddifad  heb  dad  wyf     .... 
fathro  bv  .  .  .  .  brawd  llwyd  .  .  .  .  yn  llann  faes 
y  trie  awen  tragywydd  hewys  mon 


leipys  mon 
lewys  mon 


Tudvr  aled 


Tvdvr  aled 
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125  Mar:  Del:  vychan  o  linwent  a  Jeuan  o  Langirig^ 
dav  lor  a  las  yn  y  rnaio 
Pwy  sy  drist  powys  drosti     .     .     ,     ,  a 

o  dielir  nid  wylaf  ieuan  clevhoyn 

J 28  Mar:  lewis  gwynn  cwnstahl  trefesgob 

Mawr  ywn  poen  am  yr  vn  peth     ....  h 

denaid  a  ro  duw  n  ni  drwn  Howel  ap  Syr  mathe 

132  Kannoes  am  [Wm:]  iarll  [pennfro]  i  kwynwn  ....  c 
tragwyddol  i  trig  i  ddo  Howel  ap  Syr  mathe 

130  Mar:  Del:  llwycl :  Mair  hael  am  avr  wehelyth     ...  d 

a  duw  vo  parch  devf'ab  hwnn  Howel  ap  Syr  mathe 

1 39  Mar:  sion  holvnwy  :  Kwynno  \vn  pe  kawn  einioes  ...  e 

duw  a  iorvs  kadw  i  wyrion  Howel  ap  Syr  mathe 

142  Mar:  Tho:  ap  Jeu:  llwyd:  Hid  gwae  fil  lied  gyfeiliorri  ...  / 
trwy  fFyniant  ar  holi  blant  hwnn        Howel  ap  Syr  mathe 

145  Mar:  gruff:  ap  dd:  o  Lan  dyssid 

trwm  yw  mryd  tori  mae  mronn     ....  g 

daioni  duw  yw  enaid  gr:  ap  lloen  am  hadoc 

150  Mol:  Gr:  vychan  ap  ho:  ap  sienkyn  ofaeknvr 

am  warr  ymars  imae/r  raor     ....  h 

kanoes  foch  gair  ach  kynydd  Wm:  egioad 

152  Mar:  Elen  gwraig  gr:  ap  dd:  o  rysdoc 

Aeth  hiraeth  am  waith  ar  wyl     ....  i 

ag  oes  gan  iesv  yw  gwr  Ow:  ap  lloen  ap  moel 

1 5G  Mar:  dd:  ap  Sion  ap  dd:  o  van  avon 

Troes  adwyth  mal  trais  hvdol     ....  k 

dai  rinwedd  duw  ar  enaid  Howel  ILoen  amhredydd 

160  Mar:  Jevan  llwyd  ap  tomas  ap  Jevan  llwyd 

mair  prvdd  a  fv  ddafvdd  ion     ....  / 

a  wna  duw  enaid  ievan  Huw  arwystl 

164  Mar:  Risiart  ap  Jevan  o  geri 

O  ddiiw  pont  rryfedd  i  ddyn     ....  m 

wrth  bwys  i  wyrth  ai  bassiwn  „  „ 

168  Mar:  morys  ap  sion  or  llwyn  melyn 

Hiraeth  am  dy  synhwyredd     ....  n 

Y  bo  /  r  sant  morvs  ab  sion  Howel  swrdwal 

171  Mar:  Rys  vy^  mah  morgan  ap  mredydd 

Braint  oergrwybr  brwnt  daiargryd     ....  o 

o  dal  gan  dduw  yw  dylwyth  Howel  ap  syrr  mathe 

174  Mar:  Lewis  o  Lanwrin :  Doeth  tri  arvvydd  vn  flwyddyn  .   .      p 

lewis  yn  wr  o  lys  nef  Deio  ap  ievan  du 

Here  some  leaves  have  been  torn  out. 
179       II  dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych     ....  q 

dros  gof  be  bae  deiroes  gwyr  dcio 

182       pwl  yw  kerdd  pob  overddyn     ....  r 

dos  nef  dev/is  vi  ^^  „ 

Many  lines  in  the  last  poem  contain  only  one  or  two  words,  being  evidently  copied 
from  an  imperfect  or  illegible  MS. 

1S7  Mar:  Wathin  ap  Roesser  vychan 

)  mae  vtkyrn  am  watkynn     ....  s 

i  werth  ef  o  wyr  a  thir  HowqI  Stordwal 
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193       Y  dydd  i  llvnlwyd  iiddaf    ....  .         « 

kwplaf  er  addaf  rydderch       Gr:  ap  dd:  llwyd  ap  Einion 

197       Y  blaened  eb  olevni     ....  h 

#  •  tlawd  o  genedl  hon||        [1  36]*-imperfect  aud  end  Avanling. 


MS.  81  =  Hen.  251.  Poetry.    Paper;  SJ  xG  inches;  178  pa^cs — 
wantin*^  beginning  and  end,  and  imperfect   in    many  places;  written 
mostly  in  the  last;  quarter  of  the  xvitli  century ;  sewn ;  in  a  case. 
The  name  of  "  syr  ^^euan  dd:  morgan  llan  favlrys  kil  y  kwm  "  occurs  on  p.  11-t. 
1       syr  howcl  [ap  dd:  ap  einon]  syn  Ryfelv  c 

sa  He  ddoedd  kais  fwyall  ddv     .... 
*  #  *  *  #     ytv  *  *  #  *  *w 

5  [^Mar:  John]  gwyn  ap  elissav  ap  Wiliam  llwyd 

*  *  *  *  wrylys  byd  krevlou     ....  d 

0  dvw  ssion  wyn  dos  yniacli  jfohn  tvdvr 

9       ykylleir  walch  kail  wraidd     ....  e 

ylise  .  .  ap  wiliam  .  .  karw  tradewr  kwrt  Rywedawg  .  . 
uai  hebil  [sic]  nai  hil  nai  had  gryff  hivavthog 

12       pa  wr  sy  vwch  power  saith     ....  / 

gr:  ar  bar  onwydd  bras  [ap  tomas  ap  hot]     .... 
danw  hy  deva  n  i  hoi  Richart  ap  howcll 

16      ar  bena  er  wr  bonedd     .     .     .    •  g 

ysdyffan  lew  ap  lewis 

a  fynai  Kodd  [bwkler]  yw  nai  Rys     .... 
Rof  y well  bwyth  golvyth  y  go      dauid  llwyd  ap  ll^n  ap  gr: 

19       Da  ar  feirdd  a  dewr  afy  [D.  ab  G.]     ....  h 

ihevbarth  nida  hebo  Madog  benfras 

23       Mawr  yw  gwan  goel  mvr  gwnalch     ....  i 

och  ni  bv  och  ni  bai  is     ...     • 
grvffvdd  ab  adda  ab  dafvdd 
yng  hor  dolgelle  yngh[vdd]     .... 
dy  bryd  avr  debre  ydyn  *  *  *    ah  gwilym 

25       tir  a  aadwyd  Rhwn  tri  dyn     ....  h 

tCjdav  avr  at  y  dewrionn  Hoicel  Reinallt 

28  This  page  is  blank  and  one  or  more  leaves  are  missing  here. 
29       !|  nevadd  fawr  newydd  fyrwen     ....  / 

marged  .  .  merch  einion  [  wyn  ithel     ,     ,     .     . 

da  .  .  .  ifionydd  fyr  dydd  i  doeth 

at  fredydd  arf  derydd  dan 

dvr  bafals  dewr  ab  if  an  || 

so  Memorandum  of  the   number  of  "  hopes ''  supplied  to  or  received  from 
different  persons. 

31  adda  fras  wylwas  a  elwynn  yn  fardd     ....  m 
ni  ladd  on  yd  bwyd  nei  lynn                              gyttor  glynn 

32  gwilliad  grym  eiifchiad  gorav  marchog  gynt     ....      qi 
rrys  grythor  ,  .  .  kai  ffaling  trwyn  keffylog.      tydiir  aled 

34       pa  wrol  ion  pvr  i  wledd  o 

piav  blainio  pobl  wynedd  |  mred'  ab  Jfan     .... 
bavn  y  gwiu  yn  ben  gwynedd         Un  ap  y  moel  or  pantri 
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38       S^  R.  pilsdwn  :  pvvy  a  dvr  gwajw  fal  powdwr  gwyllt  ...     a 
tv  trigwres  tad  Ryowgwrwydd  tvdvr  aled 

42  ^  elisav  ap  Wiliam  o  Bywedog 

pa  Tij  riw  glod  pwyn  rhoi  i  gler     ....  h 

a  hari  a  fyn  hir  fo  i  oes  lewis  ap  cdivart 

40       pwyr  dewr  ail  paredvr  wych     ....  c 

drwy  swydd  i  dreisio  hyddod  (1.  44)  || 
After  page  48  five  leaves  have  been  torn  out. 

49       II  or  gongol  wavtlian  ygangen     ....  il 

ing  ar  hynt  ir  angor  hen  dofidor  John  y  heat 

h.       Filer  idwal  pie  .  r  .  ydwyd     ....  e 

pilstwii  .  .  wyr  Eissiart  ap  Syr  Roesser     .... 
iiac  oed  twr  ne  gateri 

53  Mil  yn  gynta  ai  wrantv  poen  rinwedd     ....  / 
i  treir  Kong  y  trowyr  hvn               Mygliw  hrydydd  lloid 

54  y  lly wena  /  ii  /  holl  wlad  wynedd     ....  g 
milwr  rrvvydd  amal  ywr  hoddion 

Morys  walch  gymry  a  siou     .... 

oed  ymyr  iad  morys  Howel  Rcinallt 

57  ILyma  mal  y  roir  help  RRag  hanker  ac  hen  fryw  oddy- 
meion  :  kymer  lysse  llywely  ddyrned  a  dyriied  or  wilffray  &c. 

58  Brag  klwyf  oddimewn  o  hwidd  a  dyfig  anadle  inghilch  y 
galon :  kymer  alwn  o  freky  di  frag  haydd  &c. 

59  korn  a  gan  krio^  yn  gav     ....  /* 
erchwch  wytb  bwytli  am  bob  yn                    John  hrioynog 

61       Meircliion  glann  jfeithon  wyd  ynydd     ....  i 

a  gwas  a  marcbog  /  regis  meircliion        lewys  y  glyn  cothi 

63       Y  Hew  trwyddyn  gvvallfc  revddavr     ....  k 

esdyn  oes  bir  bilsdon  sion     .... 
on  olwytb  ben  daleitbiav  (1.  48)   || 

Go       angen  d\vyn  bdrgen  dan  bertb  rag  angon  &c.  Anon    I 

h.      lisav  wyt  orav  mevvn  teir  iaitb  bevnydd     ....  m 

liardda  son  i  byrddas  wyd  Jeuan  llavar 

6G       Mawr  fyr  gair  am  y  teirodd[=  menig,  modrwy,  pwrs]  .  ,  .   n 
ir  gwr  bael  ar  wraig  ai  rboes  Gytto  or  Glyn  . 

G9       y  grog  i  bob  dvn  o  gred     ....  a 

fal  anger  sant  a  flingwyd  left  unfinished  apparently 

70  for  the  coughe — Take  thre  or  fowre  stick es  of  licorys  &c. 

71  Jgainest  all  maner  of  coughes  S^c. :  Take  brymstone  beaten 
in  poudr  balf  an  ounce  &  put  yt  in  a  newe  laid  eggc  softe  rested 
myngle  &c. 

72  Pymtbeg  kant  doydant  oyd  ior  dv  ddygiad  p 
dav  ddevgain  tair  rragor 

marwcb  tad  rrad  rrywedog  bavn 

ocli  or  gwvn  icbwi  /  r  /  gaynor  •  .     .     .     . 

am  i  enioys  ymynedd  15§3  .  Anon  . 

73  i  sion  am  hadawg  a  vaelaior 

Wylolofys  wyf  fal  afon     ....  q 

a  chynnydd  ir  wreicbionen  Gvto  /r /  glynn 
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76      y  gwr  sy  hwy  nag  yvv  r  sir     .     .     .     .  a 

ww  sion  .  .  a  biav  .  .  gced  ag  yd  gwidi  gada    .... 
ond  aelio  nev  dy  wilim  jfeu:  devlwyn 

78  O  serch  dwg  fanerch  Uei  bvdd  fynyd     .     •     .     •  h 
i  Wiliam  ai  fani  hawdd  fyd     .... 

ir  gavnor  orav  genyd  jfeiian  teio 

79  Atudlfar:  Elissav  ah  wiliam  llwyd  o  benllyn 

Braich  a  Haw  bylaw  haeledd  a  dorrwyd    ....  c 

o  tborrwyd  oil  i  tliroed  ai  Haw  Sionffylib 

84  merch  ag  ytifeddes  ^fan  ap  howel  ap  mredydd  oedd  wraig  i  ho'l  ap 
dd:apgr:  .  .  .  ap  O.  gwynedd  ....  honn  pioedd  y  llys  ynghefn  y  vann 
ag  yno  i  bv  hi  ai  gwr  yn  aros  . 

h.     ti  ywr  wal  nis  torai  wyr     ....  d 

feion  pilsdwn  .  .  .  ai  sawdwyr  osoded     ... 
Riw  ddiawl  eiarhodd  eil  waith        gr:  ap  dd:  ap  howell 

88  Rai  a  fyn  gwlithin  aglaw  ]    eraill  yn  rhwydd  a  fyn  rhew  e 
uid  -wrth  son  dynion  idaw  I  nid  oes  ond  a  fyno  duw     .... 

vn  arch  ir  wi  /  n  /  i  erchi  j  Diiw  maddef  meie  i  mi  Anon 

89  Tan  awyr  a  dwr  daiar  a  main  &c.  „       / 

h. '    Y  Hew  draw  ai  llidio  irwyd     ....  g 

llywelyn  .  ,  .  ddv  nid  iach  ym  ddwyn  dy  wg    .    .    . 
ni  bydd  yn  dragowydd  gas  .  Jeuan  devhoyn 

92       keisier  traseilier  trysoliaw  y  drws  &c.  Hugh  Penal  h 

b*      mawr  ddolef  i  maer  ddwywlad  [powys  a  phenllyn]  ...        i 

am  farw  .  .  owain  ap  sion  .  ,  ap  bowel  vycban  .  .  . 

owain  fry  i  nef  ir  aetb  .  15J0  .  simiont  vychan 

9Cf     (y  vixes  ar  tess  yn  towsso  Rivel     ....  h 

kadwodd  Elys  .  .  i  dir  draw  rrag  dirwy  drom     .     .     • 
cbwsant  fry  ni  ebowsont  fram 

b.      teirgwaitb  acbanwaith  iie  cbwaneg  mowrsaibr  ....  I 

Rbiwaedog  .  .  .  .  fo  wlithodd  fil  o  weitbiav  R.  K.) 

G9       Ocb  druan  kwynwcb  driael     ....  vi 

mario  sieb  seid  mons  ap  sion     .... 
mor  Ian  mair  el  ai  enaid  Tudur  aled 

104       kwyno  anav  kawn  enyd     ....  n 

kvddiwyd  loiliam  llwyd  ynn  Han     .... 
ai  dan  vn  ynn  dwyn  ninav  Jeuan  tew 

109       nid  ar  gyll  nodir  y  gerdd     ....  o 

davydd  llwyd  mab  mredydd     .... 
vn  gwx  a  tbi  maen  gwyrthwyd  .  „       „ 

113  A  drinkefor  the  collycke  ^'c.    Take  of  the  Rootes  of  feunyll,  of  parseley  &c. 

114  gosawg  riw  avdawg  ywr  Rydain  nawo[.  .]  p 
vn  enaint  owain     .... 

Riwavdog  Ivs  Rwyd  y  gler   '  Anon 

115  J  abad  Kcnwy :  Gidag  vn  a  geidw  gwynedd     ....  q 

mereb  deg  pei  kaid  marcb  yw  dwyn  tvdvr  aled 

117   Wm,  fychan  :  kledd  davar  wynedd  ai  drycb     ....  r 

nid  i  lesg  i  deil  ysgwydd     (i.  36)     || 


*  This  Cywydd  ig  continued  on  pp.  97-8. 
t  Page  96  was  left  blank  originally. 
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119  J  Elisav  llimjd  o  Rkoedog 

Adeliad  val  idylvvn     ....  a 

Eydain  iaer  rr}'wedawc  Hughe  Penant 

124       jfessv  rhoed  elisav  rhavvc     ....  h 

oes  ywcli  elisav  a  Jechyd  IIo'l  ap  svr  Matliay 

127  Bid  hysht/s  vod  neithior  yr  eiol  yn  y  plas  yn  riwedog  rliwny  Wiliam  llwyd 
mab  ac  etivedd  JElissav  ap  Wiliam  llwyd  am  morys  ag  Elssbeth  vcrch  owain  ap  Jokn 
ap  ho' II  vychan  olwidiarth  ym  howys  achaer  gat  ym  henlhm  ddvia  svl  yr  igeivfed 
dydd  o  Jis  hydref  oed  krist  MVa  Iv  [yjJJ],  Uymar  yosteyion  a  miaethhwyd 
yno  y  dydd  vchod  : 

ysdor  yw  neithior  a  wnaethant  y  rhain     ....  c 

deall  y  ddyn  daw  llwidiant  Anon 

128  Gwawd  i  Ruffi/dd  hiraethog 

Mae  tesstyn  vyllyn  vwyall  aniant  gwir     .  ,     .     ,  d 

gwibiodd  i  varch  ir  go  bant 

ddoe  ar  naid  i  ddwr  y  nant     ....  lewijs  ap 

rhac  kwilidd  rliai  ai  koiliant  Edwart  alias  meirchion 

129  wyd  ryffydd  yji  brydd  raae  brad  ith  g* ill     ...     .  e 
yw  ddial  gofal  a  gad.     15r)5     .                            John  tvdyr 

130  Uys  rydd  heddiw  sydd  a  swyddav  yn  lion     ....  f 
llessy  Iwys  llys  elisav*     (*  See  p.  127  above.) 

eglvrv«wr  neithiawr  ....  beirddion  a  cherdd  dauav 

ac  vn  ovrig  awen  fray  agvvimpiodd 

ni  ddwg  impiav     .... 

lliw  nos  a  ch#ill  yn  eisiav  ssimwnt  vychan 

X31  Atteb :  Gwledd  arthvr  oedd  bvr  o  birion  seigiav  ....  g 

hevrwyd  arnaf  drwyr  deirnion 
anifir  daitli  nofior  don     .... 
hwyntav  sy  iawn  tewi  son     1533  Gr:  Hiraythog 

133       ttrwy  Jesv  gwyn  trais  a  gad     ....  h 

mal  im  lias  am  AViliam  llwyd  .  .  Rywedawc     .... 
tir  nef  ir  ttevrn  ifank  Lewis  Daron 

Moliant  Elis  ap  Wiliam  o  Rkuedog  (see  pp.  119  &  127  above). 
13G       kroessed  enw  mawr  krist  an  medd     ....  i 

gedwch  ben  gida  chwi  byth  huw  arwysdl 

140       Pwy  ng  wynedd  piav  ng  env     ....  k 

yn  hwyr  eisiav  n  hir  oesawc  tomas  gwynedd 

143       Heb  wr  agaraf  nifynaf  fod     ....  / 

tomas  gledd  addas  .  .   .  aber  marlais  .  .  carw  emlyn  .   . 

ddosbarth  bwa  dyhevbarth  o  baid  hebod       gtm  ap  J.  hena 
146       Mab  kadyr  kydwaladr  keidw  helvdd  hael     ....  m 

dyred  pan  fynycli  kroeso  pan  ddelych 

ach  wedi  i  delycli  trafynych  trig 

trig  yn  bendefig  davydd  ith  lysoedd 

ath  levosawg  kevrydd     .... 

dyglod  aeth  dros  ygwiedydd  ssypyn  kyfeiliog 

{:=  bleddyn  urns  y  liwd  =■  dd  am  hadog  ivladaidd) 

149  (gi':  ap  adda  ap  dd:  Ocb  yddol  goch  addyly  n 

gwyl  barchvs  &c.  ssypyn  kyfeiliog) 

150  Y  givr  hir  egaer  hari  o 
wythfed  tal  ith  fowyd  ti 

sion  pilsdton  ni  fynwn  fod     .... 

samson  kaer7iarfon  irfawr     .... 

bo  danad  ybyd  vnwaith  Lciois  daron 
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150  Mar:  Elin  pilsdwn  ^^  wawr  wraig  morys  ab  lisav"  &c.  ^^77- 

pa  ddybryd  benyd  bob  vn  awr  wylaw     ....  a 

aleth  bob  hiretli  bob  borav  or  byd 

aoedd  brad  benyd  ddybryd  boynav  lewis  meiiai 

161   Mar:  syr  sion  pilsdwn  .    1551 

troes  oer  gwfn  teirsir  gwynedd     ....  h 

och  och  am  wr  nicti  ewch  mwy  John  brioynofj 

Page  166  is  blank  and  some  leaves  may  be  wanting  here. 

167       11  y  wraig  ir  rowiog  araf     ....  c 

ni  werth  i  cheiliog  yn  vvir 
ar  yglaw  er  aglowir     .... 
arfer  haner  i  hynaii 
galwr  iar  i  gael  i  ran     .... 
niarchog  ieir  mor  wych  ag  ef  Jeuan  dylynior 

170       Meibion  diwarth  i  mebyd  d 

ierwerth  ap  gr:  bvdd  y  byd     ....  gr:  gryg 

ddwylaw  mwn  wyl  i  ddelom  ap  Itynfrig  ap  gr:  foel 

173  Mil  a  fFedwar  kant  heb  ddim  mwy  &c.  11^00-11^1 3e  e 
h.  harlech  a  dinbecb  bob  dor  yn  kyno  &c.  1^6^  f 
c.      pan  las  ll'n:  Mil  oedd  o.  k.  heb  ddim  llain  adwy  &c.  d.  nanmor  g 

174  Y  gwr  gwrdd  mewn  gair  a  gaf     ....  h 
Mastr  hari  /  n  /  lie  r  triael 

a  gwaew  /  n  /  ol  hwn  bagnol  hael     .... 
gvn  hael  hardd  ag  yn  ol  hwn  ||     end  loanting 


MS.  82  =  Hen.  250.  Poetry,  chiefly  the  Works  of  Huw  Arwystl 
and  in  his  autograph*  as  may  be  inferred  from  the  fact  that  most  of 
his  poems  are  written  on  separate  sheets,  which  are  worn  across  the 
middle  of  the  page  in  consequence  of  being  folded  and  carried  in  the 
pocket.  Paper  ;  SJ  x  5f  inches  ;  334  pages ;  in  several  hands,  circa 
1540-1580 ;  margins  of  the  latter  part  are  worn,  and  some  slightly 
injured  by  rats  ;  sewn  in  old  parchment  and  in  a  case. 

[Dawns  o  bowls  doe'n  ysbeilwyd]     .... 
1        II  ssyr  isiart  ni  ssyrr  iesv     (1.  11)     ...     .  i 

iarll  oi  fab  arall  a  fof  gvtor  glynn 

5       II  dar  yn  weilch  ar  derw  yn  wydd     ....  k 

a  da  ewythr  ai  diylch  Hyw  arwystl 

9       llwydionn  ddoeth  wynin  ddoethineb  ddey  frawd  &c.  Anon    I 

10       pie  rachav f     ....  m 

iddo  ir  el  oi  weddi  (see  p.  22  infra)  Hyw  arivystl 

12       glain  yvvn — j"    ....  ii 

a  Haw  ddy  w  ■  dd  nant  mor 

14       Y  Hew  doniog  llwyd  winaii     ....  o 

J  Ian  gorff  elin  a  gwr  liyio  arwystl 

17       dof  ith  blv  j  gy sgy  gy was  gell  glvn  wan  &c.     H.  arwystl  p 

*  The  asterisk  prefixed  to  author's  names  marks  autograph  poems, 
t  Copied  from  an  imperfect  MS. — the  first  words  only  of  very  many  lines  are 
given. 
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b,  kam  j  hjw  vu  n  diiw  venaid  oeddi  wad     ....  a 
bara  gwyn  er  hyn  a  Rynion  a  gar 

llei  kaifF  gwrw  ddigon  &c.  syv  jfetian 

c,  kerdd  Ian  sj/r  Jian  j  ssiir  efell  iar  &c.  //.  arwystl  b 

d,  breisgbren  ais  derwew  eb  ystor  is  llyn     ....  c 
ban  eyner  a  i  benn  dano                      *                „         „ 

18  llyna  gnoe  ar  bot  jr  bwrdd  j  Uanwer     ....  d 
a  dynn  ai  benn  dann  y  bwrdd                               syr  Jeiian 

b.  poe  heddiw  ai  =ffriw  yn  ffraeth  a  lanwyd     ....  e 
pei  gwin  vai  pa  gwyn  j  vod                                     „       „ 

c.  tyrd  brvd  tal  ba  dal  byw  dan  &c.  Hywystl  f 

d.  da  lynn  da  i  perthynn  daw  porthiant  briid  &c.    syr  jfciian  g 

19  Arwydd  pellenigrwydd  parch     ....  h 
RRoed  yntav  i  minav  y  margh    Henn  brydydd  {Jolo  G.) 

21  gwn  dri  o  gyfvi  a  gvn  y  chwaneg  &c.  i 

22  pie  achav  ior  vcbod     ....  k 
syr  rys  wynn  ....  penn  gwyr  lien     .... 

bawd  i  law  yn irytu  arwystl 

25       krist  kadwed  kroestai  kedyrn     ....  / 

addwg  avr  tawdd  gwr  y  ty  *Hyiu  arivystl 

29       bv  law  ddiiw'n  Iwys  blwyddyn  ddig     ....  m 

ni  bor  tad  [lewys  gwynn]  eb  vnbrawd  hwnn     ^H,  arwystl 

31       y  gwr  [digabl  gwridawgwyn]f     ....  n 

diiw  vo  Ilwydd  [yw  dyfv  rhawg]  Sion  heri 

34       y  roen  gwar  f     •     •     •     •  o 

boed  Rwydd  leivis  mon 

36  ni  dar  defnyn  Bsyn  #  maen  ssyth  er  towr  &e.      trefnant  p 
h.      tropin  to  n  mowntio  mantell  y  faink  &c.        Hyw  arwystl  q 

c.  llwyddodd  Jeiian  Ian  o  yno  adwyth  ryw  &c.     „         „  r 

d.  gwalch  Uwyd  Uyw  evrayd  Hew  sion  ag  elin  &c.    „        „  s 

37  gryffydd  ar  fFawydd  yn  ffonn     ....  t 
naw  gradd  yno  i  gorweddych                         bedo  brwynllys 

38  ^  gadwr  haeds  gida  Rys     ....  u 
gwisg  a  chadw  .gwas  gwych  ydwyd                     tvdvr  ated 

40       dart  arglwydd  herbart  pa  ham  na  tliorei     ....  v 

ai  stondart  vreichwen  wrth  dalken  dar  Anon 

42       Eryr  digrif  efrifcd     ....  w 

ar  glod  ir  marchog  or  glynn     gr:  Uwyd  ab  dd.  ab  siengkin 

45  Rys  ab  sion  :  pond  hir  na  welir  ond  nos  x 

pei  byr  hir  yw  pob  aros     .... 
o  bydd  fyth  wrth  yeh  bodd  fo.  Jer:  fynglwyd 

47  Mathias  hyradog :  pwy  na  ssir  ar  dir  kaer  dyf  ....  y 

felly  ddyw  rag  fy  lladd  i  Jer.  fynglwyd 

49  Ilys  ab  sion :  pwy  ar  dafod  pvr  difai  z 

pa  wr  a  fydd  heb  riw  fai     .     .     .     . 
ith  law  del  athwlad  eilwith  „  „ 

52   Cywydd  i  Rys  ah  Sion,  ahad  Glyn  Nedd.  a 

bardd  ydwyf  yn  brvddwydiaw 
brevddwyd  ing  ebrwydd  i  daw     .... 
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(li  swyddo  drwg  -ssy  dda  Tssaw     .... 

kei  di  haf  kafod  yw  lion     .... 

dy  droi  rys  or.didro  i  cwyd  jfer:  fyng  Iwyd 

54  (C  i  dd:  ap  ll'n  ah  gwilym  llwyd)  o  Gets  tell  howel 

draw  nidawn  wedir  vii  dydd  a 

drvvy  deifi  ond  cr  davydd     .... 

dyn  a  all  mewn  daviiawlle 

ar  ddwr  a  llawr  vrddor  lie 

ag  111  liawdd  gaii  y  tyddyn 

nar  ddayai'  dew  vrddor  dyn     .... 

Ill  bor  gwr  .  .  .  .  efo  i  wraig  eb  fawr  egiu.      Jeu:  devlivyii 

50  Sion  grae :  ymwanwyr  gwych  mcwn  avr  gyiit    ...  h 

edu  ai  siara  aed  yn  syr  sion  Given  ah  ttn  ap  moel 

57       y  lloer  wenii  Uiw  eira  vnos     ....  .  c 

a  chael  nef  dyn  wyclilan  wyd  jfeu:  tew  hrydydd 

59       e  ddaw  isod  y  ddwysir  d 

yn  ol  sion  winevlas  hir     .... 
dvw  ai  kynal  dvkenyd  ?  sion  {keri) 

61   Tfor  ah  Hoi :  dyn  a  ffenaetli  donn  ffyniant     ....  e 

im  hoes  draw  ym  howys  a  drig  Hyto  arwystl 

64       fyng  wynfvd  oi  febyd  fv     .     .     .     .  / 

morys  .  .  .  kapteii  y  tref  wen  yw  fo    .     . 
a  mair  ai  katwo  amen  dd:  ap  mred:  ap  ivdvr 

{S(j       gwr  0  thrinir  gwerthrynion     ....  g 

nid  ar  hoynt  ar  heiyrn 
Jeuan  o  cliai  onwayw  cbwyrn     .... 
kyiin  gwyny  i  walk!  kann  gown  el  liyw  arwystl 

68  siams  ap  rrys  :  Mab  a  welom  eb  olydd     ....  h 

ewch  weithian  byth  cliwithavn  benn  „  „ 

71       llowrodd  a  roes  i  foesenn     ....  i 

dysgwn  a  gevrwn  bob  gair  dd:  ddv  athro 

73  edn  gwalch  hael  dann  glycli  helaeth     ....  k 
wmSre  ....  eto  powys  ti  piav.                                     Anon 

74  dyn  val  einion  da  n  flaenor     ....  / 
evror  warr  orwyr  ierwerth                                  Hyw  arwystl 

76       Uwyddan  benn  derweun  ar  vaint  iorys  Iienn  ....  m 

a  Ikiw  dduw  ganoes  ai  llwyddo  genyd  „  „ 

79       inis  mai  a  daim  f  .     .     .     .     ,  n 

nad  y  Rawg  newidio  Rys  „  „ 

81       llin  kyw  alarcb  11a wn  kalon     ....  o 

gem  ar  afo  n  gymro  vych  ^Hytv  arwystl 

84       toi  y  linant  (trwy  bowys)     ....  p 

glew  chwyrn  ddatydd  (gloiw  achoedd) 
gwythi  hen  jeirll  (gethin  oedd)     .... 
dos  drvvy  veilch  (deisiav  dra  vom)  *Hyw  arwystl 

87       gwr  ai  r  llii  (n  garwr  11a wen)  j  q 

yn  hy  dduw  saif  annedd  sir  sion.  „  „ 

93       a  wydJant  hwy  pwy  om  pwyiit     ....  r 

am  y  fvn  i  mae  feinioes 

mewn  Rwyd  yn  y  man  i  Roes  ||  Anon 

D-i-'S.  To  the  right  worship  full  ^t  #  *    Rees  Blayne,  S,V.-^afragmenti 
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95  cliware  siawns  ni  chyll     .    ,     ,    .  a 
nibwjf  fyth  hefycl  heb  fathafarn                               aricystyl 

96  mogeled  or  niai  i  gilydd     ,     •     .     .  h 
a  thri  gair  oi  thrygaredd                                 hedo  hrwynllys 

97  bwriwyd  help  ar  brvtt  hynn     ....  c 
balain  pedwar  mab  elis     .... 

bid  ar  vn  bedair  einioes  tvdvr  aled 

98  blin  ydiw  gan  blaenedav     ....  d 
sion  deg  i  waneg  ai  wen  |  fab  Rroser     ,     ,     ,     . 

a  gwialen  aeth  yw  galyn 

a  chroes  ag  arch  a  chrys  gwyn     .... 

a  IlRoi  net'  ir  hwnn  a  aeth      Rrys  goch  o  lymi  dyfr  dwy 

99  y  dref  ar  dorr  y  rafonn     ....  e 
dy  wr  ai  gvvisg  fal  draig  wen                              ttvdvr  aled 

100  y  ddevgar  wych  oedd  ddai  gwraidd     ....  / 
syr  torn  as  .  .  o  adam  gamais    ... 

syi'  edwart    .    .     ystradl[ing]     .... 

devL'an  oes  ai  dyko  yn  vn  Jer:  fynglwyd 

101  0  Rroed  ywch  yn  Rrydychenn  |  gadair  a  phost    .     ,     .     ,  g 
tomas  ychurddas  ni  chyll 

tynn  bobyl  at  dy  hen  bebyll     .... 

tre  ddeilio  hoiwl'ro  hafrenn 

trig  yn  bont  draw  ag  yn  [benn].  owen  ab  Un  ah  mod 

102  llwyn  oedd  ym  mewn  lie  ne  ddav     ....  h 
duw  ni  ddwg  cr  dwyn  a  ddel 

fytli  haiach  o  fatli  howel  ttvdvr  aled 

103  fyngharw  a  wisg  fwng  rrvdavr     ....  i 
dd:  fredvdd  .  .  .  ap  howel  haj^  beli  hir     .... 

vn  duw  gan  eiiaid  y  gwyr  tvdvr  aled 

105       grvffydd  ysgwarwydd  was  gwycli     ....  k 

ath  wraidd  o  ffylib  ath  ras  |  dorddv     .... 
ttavr  bel  ar  bercheu  tair  hyd  dd:  ap  feu:  Ihvyd 

107  y  twr  praff  at  air  profFwyd     ....  / 
syr  isiart  herbart  hir  barch     .... 

kaer  salem  ann  kroes  eihvaith  dd:  fynglwyd 

108  pwy  yw  bonedd  pob  ynys  m 
piav  Rrent  llinwent  ai   liys     .... 

Krys  .  .  .  ath  wraidd  o  tfylib  ath  ras    dorddv     .     .     . 
ni  bor  war  heb  orevraw  Anon 

109  Rredwch  yn  bont  Rroed  chwi  n  benn  |  Rrys  ....  n 
doed  yna  bawb  dadon  ben.     -                                John  Kcri 

110  yn  drifFeth  i  rwyd  rvffvdd  .  .  ap  Rrys  y  mab  hire  ial     .     .     o 
tri  ffwyth  i  faslart  rvffydd  gvtor  glynn 

111  krair  kred  ked  kynydd     kreawd  11  v  bedydd     ,     .     .     .      p 
dod  ym  gyfraniad     oth  wlad  ath  wedd  Jolo  goch 

114       try  gar  og  f  renin     wyt  ir  kyffredin     ....  q 

trwy  gvr  brenin  trvgarawg  Dd>  ap  gwilym 

116       mawr  fv  howel  a  mevrig     ....  r 

aed  i  farw  i  dy  fevrig  gvttor  glyn 
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117       ar  goel  vndyn  maer  glendytl     ....  a 

mastr  robart  torr  ddart  ar  ddewr  |  ap  Hrys     .... 
hyt  tydd  brawd  tiwedd  brevder  tvdvr  a  led 

119  Z>.  ab  Edmund:  llaw-dduw  a  f v  n  lladd  awen  ...  b 

gwneled  fair  ....  Roi  pyradwys  ir  prydydd        „         „ 

121       ocb  dduw  nad  atebwch  ddim     .     ,     .     ,  c 

bid  dallacli  bellacli  gan  bwyll 
brycheiniog  bwrw  i  chanwyll     .... 
nach  gweled  yn  iach  gwilim  Anon 

124  a  mi  mewn  mann ....  d 

ai  gweled  '  llyiv  arwysdl 

125  Klefyd  ymrig  kvvyl  ifann     ....  e 
kann  iiudolig  kynn  delor                                   Tvdvr  pcnllun 

Vl^l       y  fronn  gadarii  fryn  goedwig  .  .  .  llwchacyarn     ...       / 
llys  forys  loiwlys  y  gwledd     .... 
Di  bvvyf  .  .  .  hyn  awr  o  ddydd  hwy  uor  ddav 

(see  131  below)  Rys  ab  Jew.  am  rredydd  ddv 

128  moes  aberth  yu  serth  ywch  siad  ran  deilwng  g 
mari  .  .  .  vorwyn  henwaed  frenhiiiol     .... 

moes  .  .  .  hen  ffydd  o  newydd  i  ni  &c.  syr  {for 

129  oer  oedd ....  h 

a  chadw gvtor  glynn 

130  Oiv:  ab  ifan  abjfylib :  ^\sy  ore  i  iiap  ai  wryd     ....        i 

Haw  dduw  ai  llwyddo  owain  Hyio  llwyd  vyr 

131  Mae  vn  ai  glvst  am  naw  glaiin     ....  k 
morys  .  .  .  esdyned  ttyw  dy  sent  i     ow :  aj)  Un  ap  moel 

1.32  da  ywr  pe  sy  raid  i  bawb  wrtho  ag  uid  rraid  i  hwnvv  wrth  neb, 
nid  a  vv  y  sydd  nid  y  ssydd  a  fydd  .  .  .  prydv  gwawd  cr  pryd  a  gwcdd. 

133       par  dref  ym  hell  gwell  no  gwyth     ....  / 

tair  sel  teiroes  i  wiliam  [ap  sion  ap  Rys]  /i*  nanmor 

137       prelad  ar  yn  gwlad  (o  glwyd)  .  .  s^  bencd     ....        m 
yn  duw  athato  i  ly wio  r  wlad.  gvtor  glyn 

140  0  mair  arvth  mor  orwyll     ....  n 
o  fair  gwenn  afrowig  wyd  || 

141  Mae  nevriidd  yma  n  oerioii     ....  o 
ae  roi  rym  ar  aer  emwnt  || 

143       II  karu  dy  Avaed  j  keir  di  (1.  2)      ...     .  p 

(lyrcha  ir  wyd  dair  vcho  rys     .     .     . 
kaffom  does  tra  koffam  di  llyic  arwystl 

145  Mar:  gtm  ap  gr:  llo  duw  galon  ddigllondwyll  ....  q 

wrth  vyngwawr  duw  mawr  a  men       gioilym  ap  ssejnynn 

148  Kael  kwmin  kael  gwin  oi  genav  &c.  (lines  1-4  only)  r 

149  II  gwr  ysydd  agwres    ....  s 
OS  hir  i  fod  oeswr  fych  || 

153       dyn  ydwyf  di  newidiol     ...  t 

di  vrys  ]   waith  difri  yw  sion   [ap  dd:  ap  owen]  .  .  . 
ni  ad  sion  nid  oes  anwir 
wyro  er  gwerth  air  or  gwir     .... 
orevro  j  orwyiion  *  hyw  arwystl 
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157  Ho' I  ap  rys  :  trof  i  gael  tra  vo  gwiliav     ....  a 

Jachys  wyf  o  cliei  oes  hir  *  IJi/to  arwystl 

160  (golygon  lleddfon  im  lladd  a  fvvriais  &c.)  Anon  h 

161  Molidnt  Syr  Rys   Wynn  o  Gaer  Einion 

e  geir  ty  llawn  kwrt  y  lies     ....  c 

penna  n  does  mewn  pinivvn  da  *  J]yio  arwystl 

165       dwbl  yvv  yn  saig  da  yw  blaen  sir     ...     .  d 

nit  hardd  Rodd  out  torwydd  Rys  *  Hyic  arioystl 

168  am  i  lliw ....  e 

ag  arfavr (J^'^ffydd  Ihvyd 

169  gore  gwavii  am  gwrw  geiiuyf     ....  / 
tir  gwavn  ywng  hartref  genych 

twymwres  haf  wyt  morys  [wynn]  wycli     .     .     .     . 
dros  dwylliwaed  yn  drust  weithan  *  Uyio  arwystl 

173       Rolant  edno  pant  pwy  wyf  ond  ycli  bardd     ....        g 
mastr  rissiart  ap  howel     .... 
kanodd  beirdd  lieb  av  kolofn  kywyddav 
wyth  vgain  odlav  jtli  genedlaeth     .... 
edno  pant  tvrner  penn  teiyrniaetli  *  Hyiu  arwystl 

177       y  Hew  mawr  gwycli  llym  ir  gvraith     ....  h 

feuan  .  .  na  char  di  nechrc  dyall 
roi  gair  dig  hwnt  gwr  du  kail 
gair  dig  ai  lid  ar  dy  glcdd 
a  yrr  anoeth  oi  rinwedd 
gair  yn  deg  ar  enav  doetli 
a  vniowna  vn  anoeth     .... 
bondid  wrtli  benn  dy  wed  wyd  *  Tlyic  arwystl 

181       y  ddevwr  hardd  oedd  ddai  Ryw     ,     ,  morys    .    .  i 

llcw  mred:  .  gr: .  imp  Rvdding  .  imp  ^eu:  goch  .... 
brig  aeron  a  bro  girig     .     ,     .     , 
ewythr  a  nai   .  .  ,  keirw  fro  badarn     .... 
owain  gwynn  pwyth  vg.iin  pvnt  *  Hyw  arwystl 

185       pwy  n  gwbwl  yw  penn  y  gobaith     ....  k 

gr  \]  ab  ho'l]   .  .  .  dy  waiw  ath  gledd  di  alh  glod 
ath  yrfeirch  aeth  i  orfod 
ederyn  wyd  aevrir  iimperfect)  bcdo  hrwynllys 

189       bardd  hen  bn  radd  oi  hvnoed     ....  / 

evrdid  von  ar  dy  waed  vyth  Hyw  arwystl 

193       pwy  n  gafl  "Jawn  penn  aig  llonydd  m 

pwy  n  vawr  cfnd  farll  penfro  fn  ddydd  .  .  Edwart  .  . 

obaith  ywch  benn  byth  ych  bod  Hyw  arwystl 

« 

197       dyallo  beirdd  da  lie  bon     ....  n 

byw  vredydd  heb  vai  rydwyd 
a  chosbi  r  bai  ar  lai  rwyd     .... 
drwy  rann  bodd  draw  ]r  en  n  |  Hyw  arwystl 

200  gwcnnfcrch  gcrcv  ser  gwiw  risial  golav  &c.  Anon  o 

201  marw  y  gwrbraisg  [morys  op  mred:]  mawr  ger  bronn       p 
draw  I'-y  chwerw  dros  A^ch  aeronn     .... 

down  ger  bronn  diiw  n  gwir  brynwr  Hyw  arwystl 

205       "Jachys  j  kaf  lann  afonn     ....  q 

bod  isso  awr  hebod  sion  [?  ab  lewys  gwynn]     ^,         „ 


r 


POEMS  BY  HUW  ARWYSTL.  537 

209  J  wyr  Jen.  llwyd :  oer  yw  n  doliir  an  dialedd  a 

ewythr  j  bawU  aetli  ir  bodd     .... 
ni  clieir  .  .  .  vyth  ewythr  o  vath  )euau  Hijw  arwystl 

213  jfeii  ap  f  mred :  Yn  is  koed  nawoes  kadwer  ....  b 

dyn  traws  dvliwnt  ireswm 
ith  egin  draw  ath  gain  drwm     .... 
ath  epil  fytli  apla  fonn  hyw  arwystl 

217       gwr  ai  n  ganllaw  graen  gwynllwyd     ....  c 

llew  n  gyw  eryr  llanu  gii'ig  .  .  .  Jeuan  .  . 
karw  forys  ,  .  karw  siankin  gocU  .  .  o  hil  Ilia  lio^  llwyd  .  .  . 
drwy  geri  draw  ag  aeronn 
vnpenn  gwaed  penn  aig  ydwyd     .... 
ti  a  dyfi  n  y  wch  tid  von  wyd  *  hyto  arwystl 

221  Jeuan:  y  dyn  jfank  di  nwyfiad     ....  d 

ni  bo  dav  dir  heb  dy  dad|  (no  signature) 

225  J/*'   rissiart  herhart :  O  rodd  duw  o  wraidd  dwyweut  .  .         e 
J  edrycli  Roi  r  dorcli  ar  hwnn  ^hyto  arwystl 

228       Mae  vn  gwr  ym  yn  gariad     ....  / 

Tho^  [r  ab  Jeu:]  o  lann  girig  .  .  .  weilch  kilfach  wcnn  .... 
oth  wythryw  waed  acth  ith  rith 
nid  egincdd  end  gwenith     .... 
chwech  kwestiwn  medd  gatwn  gall 
draw  oedd  dda  ir  dewr  yw  ddyall 
paham  wr  didwyll  pwyllig 
pie  bych  pan  ddwettych  yn  ddig  * 

am  bwy  r  llew  mawr  brav  llawenn 
ac  wrth  bwy  del  gaii*  oth  benn  &c.     .     .     .     . 
a  duw  ath  wna  dithav  n  well  A  RRys  or  ARkys 

233  Marwnad  llyivelyn  ap  grvffydd  o   Gyveiliog. 

trist  i  Roi  wyrth  trais  duw  Rawg     ....  g 

draw  mynwes  duw  maer  enaid  *IIyiu  arwystl 

237  J  sion  vychan  ap  Rydderch  "  ieiyrn  arglicyddl  toivynu.'^ 

y  gwr  ffyrf  ]  gorff  ai  wyr     ....  h 

erchi  chwi  (?)  pwyth  ar  chwech  pvnt  Ilytv  arwystl 

9.41  J  siankin  go}  himp  hoivel  d[p']  Rys  [Ihvyd^ 

pwy  n  wr  ir  kail  pan  roer  ked     ....  i 

vn  dyn  byth  a  wna  duw  n  ben  „  „ 

245  Mar.'ffylih  "  ais  forys  goch  "  '•  llin  niff:  llicydr 

hwyr  )  ddynion  heirdd  vnoed     ....  h 

mair  a  chadw  hap  merched  hwnn  „  ., 

249  Mar:  Owe7i/'  llew  siankin'^  ^* 0  ryw  griff ri'^ 

mac  kwyn  gwlad  ym  akwnglais  |  machynnllaith   ....     "     / 
dyvnas  duw  dewr  onest  oedd  „  ,j 

250  J  Edw:  herhart :  keirvv  marehog  dvriog  y  w  darn  lion     .     .       nl 

pvr  iawn  genedl  pren  gwinwydd  Anon 

h.     onith  gaf  ni  fFrydaf  ffrwst  &c.  „       n 


t  It  is  difficult  to  say  whether  the  first  and  last  line  belong  to  the  same  Cywjdd. 
The  Avriting  of^pages  223.and  224  differs  iu  stxjle  the  one  from  the  other,  and  from  that 
of  pp.  U21-2.  '  A  leaf  has  been  cut  out  between  p.  222  and  p.  223. 

y  98430.  Q 
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253  J  Un  ap  rys  o  wilkog  ap  ifann  "  arglwyddweilck  mowdwy  " 

y  gwr  0  fath  y  gwyr  fv     .     ,     .     ,  a 

o  bwytli  y  march  ne  beth  mwy  *  Owen  ywynedd 

257       kwbl  yn  dafel  del  vn  darn     maels  diir     ....  b 

torr  ffynii  oioen  gwynn  .  .  ysgw«cr  liarri  wyth  .... 
ffyrnik  kyfarwydd  wyd  yn  ffraiuk  vowrwych  .... 
a  da  draw  eilwaitli  adre  delycli  *Hyio  arwystl 

261  /  liys  karw  forys  goch  o  waed  einion 

y  Hew  brevsswych  Haw  brisswych     .     .     .     ,  c 

syniaid  Haw  sioned  ai  lies 

a  wnai  genarth  yu  gynnes     .     ,     .     . 

bondid  gwaed  bond  wyd  gadarn  „  „ 

265  jf  sion  vychan :  jfrgy w  v  pavn  ar  gvvrr  [?  pennal]  d 

ai  adain  wen  yd  yn  ial     .     .     .     . 
ych  lioe[d]yl  duw  ywcli  dol  dowyn  „  „ 

269       y  dyn  Jr  synn  dwyn  arwydd     ....  e 

dy  air  da  saif  edward  sion  [?  ap  mred:  ap  dd:]  .  .  . 
llann  lliigan  da  i  varddgan  vydd 
llanu  gynniw  n  llwynav  gwinwydd     ,     •     .     . 
peri  }chwi  r  par  ychenn  „  „ 

273       y  dyn  a  gras  dvw  /  n  /  y  grudd     ....  f 

llwyn  o  winwydd  llanvvnawg     .... 
drwy  gael  i  bwyth  draig  loyw  lais  *  Owen  gioynedd 

277       lie  jm  kanv  Hew    im  kynal     ....  g 

kwrt  [?Edwart]  robart  ....  bacbelldref  .  .  . 
ni  bo  ^ddyn  byth  liebddo  n  benu  *hyw  arwystl 

280  a  mi  n  glaf  er  mwyn  gloiwferch     ....  h 
nag  wy  di  oer  nag  yderyn                             dd:  ap  gwilym 

281  gwr  addwyn  lieb  gerdd  anwir     ....  i 
glanwaed  morys  ar  godiad  Ryw  r  gwaed  wyd  Rys  .  .  . 
dwyrent  gii  da  warant  gwr 

a  addawech  \  ddevwr 

vn  ym  yw  chael  vcb  daelwyd 

arall  yn  llann  ir  Hen  llwyd 

er  Roi  wowrhav  r  orav  rann 

heb  y  ddwy  ni  bydd  ]feuan     .... 

mae  mhob  He  ]cli  bardd  ai  hardd  liy[nn] 

gwrych  arvtlir  gwr  a  cliorynn 

dug  oddiarnaf  dig  deyrnawd 

ftber  beclian  gwinllan  gwawd     .... 

yr  gwr  dy  medyddiwr  dyw  hyw  arwystl 

285       y  Hew  ir  byrrav  oil  or  byrrlg     ....  k 

rrys  aer  forrys  .  .  .  wyr  Hn  .  .  .  iiwch  ben  gwy  .  ,  . 
ar  march  am  korylf  He  gyffo 
fenaid  yn  dyrraid  arro 
This  poem  is  anonymous,  but  is  evidently  in  the  autograph  of  its  author. 

289  3Iar:  syr  sion  .  .  eglivys  vrsid    .  .  .  teml 
ag  allaivr  Jdlos  Iwyd  a  las  i  lawr, 
Maer  son  gan  weinion  gwae  ni     ,     ,     .     .  / 

liid  eisav  help  ond  oes  hwy  ^Hyw  arwystl 

292      y  mae  Rryw  arawynt  im  Rrwyraaw     ....  in 

\\i  oet  tydd  ym  a  wna  Ial  dd:  ap  gwilym 
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f  Owenn  ap  sion  dp  griffith  *'  brevlan  (jarw  bro  lann 
girif/  "  a  ^^  sail  holl  boivf/s.'^ 
203       gwnaccl  larll  ben  a  geidw  )  wyr  lly[s]     ....  a 

vn  bou  gwaed  yn  ben  aig  el  *[//.  arwystl~\ 

297       pwy  w  vn  or  blaen  penn  ir  blaicl     ....  b 

vgaiu  bywch  a  gei  in  bwytli  *Hyw  arwysll 

300  [g\v]awr  ddydcl  mcirionydd  mawr  annaw[dd]  ini  nwyf  .  .    c 
lloer  inorynion  llawr  meirionydd  [Mi/v:  p.  505]   jfer:  y  kyriog 

301  syr  sion:  hap  klos  kylch  teral  Jdlos  Iwyd     ....  d 

gwnpo  ytt  o  rent  ganpvnt  traw  *Hyic  arwystl 

305       Hwyr  draw  diwreiddiaw  dy  wrych  hyw  .  .  Hew  ^.  ap  dd:  .  .  .  c 
drwy  dduw  i  safo  draw  a  ddeisyfych  *Hyio  arwystl 

308  rys  orav  n  liir  is  aeron     ....  f 
i  rys  faint  a  roes  o  fwyd                                  dd:  nann  mor 

309  liowel  a  wnaeth  mab  maeth  medd  g 
awen  gain  owen  gwynedd     .... 

)  ddangos  myfyrglos  mawl     .... 

dyfgais  .  .  inav  .  .  yn  ievangk  .  . 

dysg  deg  rymadeg  a  mydyr     .     ,     , 

bvm  hyddysg  .  .  ynghyfraith  .  .  sivil     .... 

kyfarwydd  .  .  .  wyf  ynn  .  y  beibl     .... 

profais  .  .  yn  gryno  pob  iawn  gyronik 

dysgais  yr  eang  fPrangeg 

doeth  yw  i  dysg  da  iaith  deg  .  .  .  ar  astlabar     .... 

a  dyall  niodd  i  sodiak  .  .  ar  7  blaued  .  .  ar  12  arwydd  ... 

treytbais  am  da  wiw  ddwywefys 

talni  mawr  ar  lyfr  talymevs  ,  .  .  Rifoedd  y  scr     ,     .     . 

gwypwn  gapitl  |  eres  elisdotles  ditl     .... 

y  radd  ar  fann      .  .  i  bor  havl  dan  v/ybyr     .     ,     . 

a  ff'wynt  vchder  pob  seren  ...  a  ffob  pren 

ag  isder  dyfynder  pob  dyfwn     .     .     . 

[a]  hyd  i  gellid  .  .  gweled  bella  a  golwg     .     .     •     • 

kanwn  mi  lyswn  low  salm 

kyn  no  hyn  ar  delyn  dalym     .... 

ar  nef  ddwyref  lie  llawenn 

ar  naid  im  enaid  a  men  Jcu:  ap  Rydd-j,  ap  J.  llw>/d 

317       Y  gwr  all  bwrw  gair  wellwcll     ....  h 

llais  diiw  n  vy  wyllys  Jdel  *Hyw  arwystl 

321       Awn  at  eryr  gwyr  ai  gael  yn  wraidd     ....  i 

o  waed  Rowiog  y  triael  .  .  .  sion  Dd:  gr:     .     .     . 

karw  dros  rvw  kaer  wedros  ran     .... 

[a]  clialon  wych  ywch  law  neb   [1.  -18] -f 

323       II  bar  dduw  aeth  medd  beirdd  owen     ....        '  k 

bo  vn  oi  lin  benn  y  wlad  ^ffyw  arwystl 

327       Y  dyu  ffres  gwych  —  / 

barn  ann  ^wng  „         „ 

331       meredydd  ddevrydd 


af  ar  owdwl  i  fredvdd  deio  ap  Jeuan  dv 

t  Two  leaves  cut  out  here. 
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MS.  83  =  Hen.  252.  Postry.  Paper  ;  8^  x  G  itiches ;  latter  half 
of  the  xvith  century ;  in  several  hands— pp.  13-31  have  the  peculiar 
form  of  ?/  used  by  Dr.  John  Dd.  Rees  in  his  grammar;  172  pages, 
of  which  123,  126,  167-171  are  blank ;  imperfect,  and  outer  margins 
frayed  ;  sewn  in  old  vellum — in  a  case. 

This  MS.  has  evidently  been  in  the  same  condition  since  the  entry — "  llyfr  Bj/s 
Kain  ac  o  ddail  83  "  [the  blank  pp.  167-172  being  evidently  not  counted]  (p.  172). 
The  entries—"  dyma  law  gryffydd"  (p.  58)  ;  "  gwybydded  pawb  may  Haw  dauid  ap 
hwell  ap  thomas  yw  honn"  (p.  94)  ;  and  "llyma  law  morgan  ap  henri  ap  owen  de 
langevela}  "  (p.  84),  do  not  necessarily  mean  that  the  two  individuals  wrote  any  part 
of  the  text.    The  name  of  *'  Kadwallad  ap  Robert "  occurs  on  p.  1. 

[mawr  ywr  dysc  yno  mayr  da]*  *  #  *  a 

1       11  gady  or  ressy  rossyu   [1-41]     .     .     .     . 

y  veuni  y  ddaf  inn  ay  i/f/tto  r  glyn 

3  Rhaglan  :  Ryvedd  ydiw  n  ryveddyd     ....  b 

ny  vydaf  o  nef  vydol  Ilwel  dd:  ap  Jew.  ap  Rys 

6  f  Dd:  llwyd :  Hawdd  amor  blaenor  y  bleid     ....  c 

a  Haw  ddyw  rag  lladd  y  wyr  dd:  nawmor\^\Q^\ 

9       Y  dy  hydyr  or  dchaidir     ....  d 

kolleist  a  roddeistkcUsstr  wyd  gyltor  glin 

13       ILe  nyd  teg  lliw  onyd  dy     .     .     .     .  e 

Angel  dy  yng  wlad  oas  Vy^to  r  glyn 

16       Pynt  hir  nawelir  ond  nos     ....  / 

o  bydd  vyth  wrth  ych  bodd  vo  Jorwerth  vynglwyd 

20       Pwy  ar  davod  pyr  difai     ....  g 

yth  law  del  ath  wlad  ailwaith  „  „ 

22       Davydd  maer  baiedd  [^sic]  yn  dyfod     ....  h 

auhyfryd  byd  heb  dy  benn  gy^or  glyn 

25       Y  gwr  sy  hwy  nog  ywr  sir     ...     .  i 

ond  alaw  ney  dai  wilim  ifan  daylwyn 

28       A  welai  neb  a  wela     ....  A 

A  chadw  r  gaer  iechyd  yr  gwr  Jolo  goch 

30       Y  dday  gawr  wych  dda  y  gwreidd     ....  I 

daykan  ces  ach  dyco  yn  vn  iorwerth  vynglwyd 

34       Damwain  blin  ywr  byd  yma     ....  wj 

Ay  roi  ar  iavll  penvro  y  rwyf  Deio  dy 

37  7  ^'^^  ^^^^y  '   ^  ^^^^^  ^^^^^^  ^y  Uidiaw  y  r  wyd     ....         n 
ny  bydd  dragywydd  dy  gas  Jefa?i  daylwyn 

89   Cyffro  litmuslo  heth :  Kronigl  yw  kyrn  u  glywir     .     .     .      o 
gwir  ywr  gwir  u  gair  ar  gamp  Rys  nawmor 

42  f  Ow:  ap  gr:  V'n :  Eryr  digrif  af  rifed     ....  p 

ar  glod  yr  marcliog  or  glyn  Jolo  goch 

4Q  f  sios  bar  :  sais  odwyth  mywn  siass  ydwyd     ....  q 

bwla  kymry  ben  baladr  Lewys  y  glyn 

48  J  Dd:  abad  Margam :  Y  lien  addvwyn  llonydd  vawr    .     .     r 
nar  byd  heb  yr  abad  hwn  ieroeth  [vynglwyd] 

50  J  rys  ap  sion :   y  lin  a  aeth  y  lyn  nedd     ...     -  s 

ac  ieyrl]  ay  ran  gair  Haw  rys  letoys  y  glyn 

53       Balch  yw  Uawdden  y  leni  t 

banvy  mawr  medd  pob  vn  ym  i     ,     ♦     .     * 
pm  dagy  mi  ay  dygaf  Jloivet  sicrdwal 
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55       Ercheis  varch  dihafarch  dy     .     .     ,     .  « 

dros  y  vost  ar  draws  y  varch  llaudden 

58       lean  deg  ay  on  wayw  dyr     ....  h 

gryffydd  ar  gywydd  ywr  gwr 

gryg  hirddoeth  goray  kerddwr     .... 

y  garwn  mwy  nor  gwyr  man  OV^^'^'  O^U^^ 

60       klefyd  oedd  enbyd  y  ddyn     ....  c 

er  dy  vwyn  eyr  do  vanwallt 

y  bydd  dail  ar  wydd  yrallt     .... 

vydd  ym  dy  gael  vainael  verch  hedo  ayr  drem 

62       y  vercli  hirwen  vyrchyrol     ....  d 

wyf  ym  hoen  nef  ym  henaid  lewys  mor  gawwg 

64       Dwyn  syr  water  [Herbart]  ner  dyw  nyd    y  roddi    .    .    .    e 
dwyn  oy  varw  dean  voryd     .... 
y  maes  y  rytych  am  syr  water  jforwerth  vynghoyd 

67       Kenir  hiraithir  withan  yr  ytkyru  / 

am  vastyr  watkin  vychan     .... 
yr  egin  ieieink  drwy  wir  enayey  Rys  brychan 

70       Rys  [ap  Tbo^]  os  yrynys  a  renir  y  gid     ....  g 

o  wartha  y  draed  nertha  di  rys  Janliyn  vynglwyd 

74  Mar:  Rys  ap  sion  :  Vn  eissiav  golav  Rag  galon  y  sydd  ...     h 
withion  oy  aisiav  aeth  yn  isaf  Jorwertli  vynglwyd 

78  Mar:  Dd:  KradaiDc :  drogan  y  vran  yrwyf  rwn  y  ben  ...        i 
dwyn  y  chwyn  dyw  nychwynwn     .... 
ar  roi  draw  ganoes  y  drygenwch   Rys  namor  \o\  nawmor 

81       y  verch  y  vym  ny  herchi     ....  ^i 

ddissymwth  "Jessy  amen  Anon 

83       Pam  y  kanem  paym  kynil     ....  / 

Harri  wythfed  hiraythfawr     .... 
a  dans  ar  ol  dwyn  syr  Rys  [ap  Tho^]  ,> 

85       Y  Hew  ay  vrig  oil  o  fraint     ....  tn 

vwy  vwy  vo  yn  dy  vyd  vyth  Ryssiart  vynglwyd 

87       Yr  vrddol  aiir  or  ddwy  lys     .     .     .     .  n 

'  hcrbartt  wvr  jarll  ar  barr  trwm     .... 
vn  jfessu  thwnel  yn  oeswr  „  „ 

89       Diiw  na  chair  oos  dyn  ni  chred     ....  o 

marw  arglwyddes  .  .  margred  .  .  mawnsel  waed  .  .  . 
duw  ar  ail  dav  wyr  wiliam  Ryssiart  vynghvyd 

94  (Vynghyfeillon  myl  a  ffraeth  a  ientit  kaetli  a  Ryddyon  .  .  .    p 
ny    hwardd    vynghalon    ony  rwud    y  vainir   wen  a  mine) 

[ — tivjinished. 

95  O  vair  beth  ynn  pair  heb  hav  q 
hyn  ai  gwnai  henn  ganyav     .     .     . 

OS  yr  ychenn  nys  pennant 

y  tair  jav  yddynt  hwy  'ddant  Jevan  daylwynn 

99       Y  may  genyf  glyddyf  glas     ....  r 

valen  adyr  val  yn  dorth  Hyw  hav  llwyd 

101       Teyrn  y  mysk  tirin  a  mael 

tyrhayarnn  .  .  ap  "Jevann  .  .  ap  meyryg     ....  s 

0  chyrydd  swydd  ny  chwa[r]dd  sais  Dd:  ap  edmicnt 
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lOi  Jr  naidr :  Y  gwr  y  sydd  ar  groes  hirwaeJ     ....  a 

y  gweiiwyn  oil  a  gwna  yn  iach  Mi/s  brydydd 

107       Ty  di  r  gwynt  tad  eira  ag  od     .     .     .     .  h 

a  chaii  awdl  vwcliennaidiav  Mredydd  ap  Rys 

110  llwyn  gwallt  val  meillion  y  gaf  &c.  Anon  c 

111  Yr  hayl  deg  ar  vyn  neges     ....  d 
y  gynal  y  morganwg                  gr:  pa  dd:  pa  ieuon  lygliw 

113       ILariaidd  varvvniaidd  vrynaeh  e 

llywelyn  )estyn  y  ach     .... 
yPydd  yt  wyf  y  vydd  tav  gwilim  tew 

IIG       Kan  liawdd  vyd  kany  ddwy  vi  / 

y  vynach  wrth  y  veni     .... 
a  dyw  ailcbwaith  y  diolcho  Tomas  derllys 

119       Tayrnn  gwyr  ystrad  tywi  g 

tomas  .  .  ap  gr:  .  .  ap  nikclas     .... 
henri  dwn  yn  yraid  oedd  (1.  \0— unfinished.) 

b.      y  dydd  o  vywyd  aiddic  /* 

a  roi  vym  elltith  y  rawc 
ar  y  gwanwyn  oer  gwnawc  Ayion 

121  grwndewch  arnai  bawb  ar  gan  vi    yn  dwedyd    dan  i 

vynghystydd     .... 
a  fai  yn  korddi  yr  ais  olid    yw  karyad  glendid  gwledydd 

122  Hwel  vnvaeth  hael  lawn  vydd     .....  k 
lied  no  garth  lie  dawn  a  gwg  (1.  2,\— unfinished.) 

124       Er  ofn  bairdd  yr  wyf  yn  benn     ....  / 

y  vran  glais  overnagl  wyd  .  rys  nanmor 

127       y  ssierf  aeth  y  sir  von  vi 

syr  hyw  lew^s  o  lifon     .... 
o  gayo  y  vo  a  gai  vai  varch  ietian  day  Iwyn 

129       13 wy  or  vn  gwaed  y  pren  gwin     ....  n 

am  gy loll  haul  am  y  gwalch  hvvn  tydyr  aled 

133  Dd:  ahad  margam:  y  lien  y  gair  llawn  y  gob    ....       o 
bid  hwy  bo  yr  abad  hwnn  [  ] 

139  ^  ahad  honwy :  gida  vn  a  gaidw  gwynedd     ....  p 

verch  dec  bai  varch  y  dwyn  tydyr  aled 

142       y  kairw  mawr  He  kair  medd     ....  q 

er  deigrav  mair  dec  ar  i  mab  [p.  132].  tndiir  aled 

147       robert  gorwych  ryw  aber     ....  r 

ap  Jevan  vychan  ai  vedd     .... 
dav  lew  a  blew  val  y  blaid  ||  (1.  59). 

149       mynych  val  peder  am  wenyn     ....  s 

y  wnel  raihangel  a  mair      I'Cn  ap  hwel  ap  ifan  ap  groriw. 

151       Bryddwydo  obry  r  rydwyf     ....  t 

bai  rann  oil  byrhav  nydd  gr:  ap  Jev:  ap  Wii  yclian 

153       mae  vn  vwyn  ai  min  o  vel     .     .     .     .  u 

disgynoedd  ym  dasg  enyd  ||  (i.  42). 

155       [y  ferch  irwen  farch  wrol     .     .     .     .]  v 

II  gair  o  bryd  gwyn  vy  myd  [mawr]     .... 
gwai  vi  or  vod  gwrthod  gwen  tydyt  aled 
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156       [  ]  yr  clan  ofydd  a 

[  ]aes  y  dal  nos  na  dydd     .... 

derem  hwy  hi  dyr  ymhen  Ho:  ap  rainallt 

da  obaitli  vydd  dav  betli  vwjn     ....  h 

ny  bo  rwydd  yr  neb  ai  roes  ty^^y^  at^d 

y  dyn  ar  gwallt  dan  aur  gwiw     ....  c 

wyf  yn  hoeu  nef  ym  hen  a  id  lewijs  y  cjlyn 

gyttyn  y  glyn  yssyn  ghxf     ....  d 

yvv  roi  arall  y  rrywron  *yr  rys  o  garno 

164  y  syr  Rys:  gwae  a  gy nhaliodd  y  gyd     ....  e 

dan  y  gist  a  dwyn  y  gan  gytto  glyn 

172       llaian  hardd  yw  llyn  honn     ....  / 

*  *  *   ddawn  oil  yth  ynillwyd  ||  (1.  lo). 


157 


159 


161 


]     .    .    .  9 

Gr:  IliractJioc 


-rydd 


MS.  84  =  Hen.  253.  Poetry,  including  ILyfyr  Dd.  Kayo.  Paper ; 
about  8|  X  8  inches  ;  second  half  of  the  xvith  century  in  many  hands  ; 
2c4  pages;  injured  by  rats  at  the  top  corners;  the  outer  edges  nre 
frayed,  and  the  text  is  in  some  places  imperfect;  sewn  ;  in  a  case  with 
MS.  85. 
The  name  of  William  Jones  occurs  on  p.  214,  &c. 
Pages  1-2  should  follow  page  1B2  which  see. 

3  ^  ssion  ap  huw :  Klowais  fawl  koeliais  [ 
a  bon  kanoes  benn  kenedl 

5       Hen  ddelvv  honn  addolynt     . 
[ll]e  pallai  n  rraed  pob  lie  n 

9       dvr  vn  gerdd  oran  ygwir     . 
Haw  ddvw  ai  llwyddo  ai  wyr 

niae  vn  kvn  yma  yn  kynal     . 
fo  nef  ai  gartref  i  gyd 

Y  byd  rrwng  y  pedwar  ban 
jfn  eneidiav  yn  enwedic 

19  y  syr  Wm:  ^Y  Wys,  wen  pob  lie  sy  is 
fo  allai  boed  \elly  i  bych 

Pwy  oil  ar  gair  pell  i  gyd     .     .     ■ 
vn  waed  yw  pawb  ond  i  parch     . 
a  roer  ddwy  dorth  vrddedic 

Hoi  ai  hriod:  Y  ddev  ddyn  a  ddiweddwyd  ...  a 

heb  wanhav  meibion  Howel  lewys  mon 

31       Y  mae  geny  ym  gan  wyl     ....  p 

Owain  .  .  yrn  wr  as  ail  em  rys  hir     .     .     , 
Jr  wyneb  aro  einioess  Anon 

35  J  D.  ap  J.  ap  Einion :  Y  blaenaf  o  bobyl  wynedd  ...  q 

o  wynedd  am  anedd  mwy  Dd:  nan  mor 

38       hir  iechyd  genyd  ganoes  ith  dalaith     ...»  r 

rrobert  wyn  hir^  bo  yt  einioes  Anon 

b.       tvthinsoch  dvgoch  rvw  daith  aredeg  &c  ,,        s 

3^       II   [^]  ^^^'^  fPyniant  grymiant  gras     ....  t 

oes  gleisfeiad  prys  oglwysdec  Gr:  Ji'ircKithoo 


13 


16 


23 


27 


Lewys  mon 

.     .     .  i 

ssiminit  fyclian 

...  k 

gvto  or  glyn 

.     .     .     .  / 

Hcl  ap  dd:  op  Jeu:  ap  Rys 

.     .  m 

lewys  mon 

n 
Sion  Keri 
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44       Y  tri  da  om  tra  deall     ....  a 

dvw  aioyt  oeo  dvioed  ydd  PViliam  llyn 

50       tynv  rydwyf  tann  redeg     ....  b 

nid  ofei'  hyn  dvw  vo  rrwydd  (p-  53).  ieuan  tew 

N.B,  It  is  not  clear  whether  the  last  line  above  belongs  to  the  same  Cywydd  as  the 
first  line.  The  leaves  of  pages  51-G  want  their  top  half,  while  the  remaining 
fragments  are  imperfect.     The  text  of  pp.  .'54-6  is  difficult  to  catalogue. 

57     *Du.w  a  roes  ynn  yn  oes  ni     .     .     .     .  c 

Ac  oes  i  ddavydd  [Sions]  a  Ann 
A  vytho  /  li  /  y  nef  weithian  Shnwnt  vachan 

Gl     *may  kwyn  vthr  mae  kan  athrist     .     .     ,     .  d 

Pirs  ywain  .  .   abergelav  dec     .... 
mynn  weled  y  manylwir 
mynii  wybod  gwaelod  y  gwir     .... 
iechyd  hir  [a]  nef  ich  tad  John   Tudyr 

69  ^Barnad  leivys  ap  Jeii:  ap  madoc  o  lann  evrgain 

byd  blin  bod  heb  lawenydd     ....  e 

oni  clilyv/  yn  iach  lewys  John  Tudr 

77  Yr  glaned  merched  yr  glyny  ffryw     ....  / 
Ny  roe  ben  ar  obenyth                                                    Anon 

78  Pletliiad  mwyn  eiliad  mynvl[wawd]  &c.  „     g 

h.       gar  bron  athrav^on  othreian  i  dysg     ....  /* 

tyfvdd  y  glod  yt  ifan  /  keiriog  .  .  karwr  glan      Jen:  llafar 

79  /  Win:  Mostvn:  *Tegaingl  kedwid  duw  Jago     ....         i 

Jw  rann  /  a  ro  hir  einioes  Simwnt   Vachan 

87  Mar:  masdres  ffrawnses  merch  ifank  S.  ah  Bys  Uwyd 

*Vn  dvw  a  droes  in  oes  ni     .     .     .     .  k 

dan  i  nawdd  vn  dvw  i  nef  ^eu:  llafar 

91  y  Hmw  ah  leivis  Owain :  Y  gwr  a  wn  hygar  wedd  I 

a  gar  wyneb  gwirionedd     .... 

hiiw  yn  i  dv  *   *   »  *     iimperfecC)  Bisi\_art  Philip'] 

97     *Y  Hew  or  blaen  vw   ***#..  .  {Imperfect)  m 

Yt  a  saif  dra  heto  saetli  wiliam  llyn 

101    To  hys  lovyng  frend  Edw:  loyn  thys  hewydd  is  spede.     M. 

*mae  son  am  radd  haelioni     ....  n 

ir  pedwar  liaelgar  ai  nydd  uo  signature. 

105       Ysgwierwalch  dl  falch  ar  dwyn     ....  o 

mown  perigl — •   {imperfect  and  unfinished). 

107  ILyiMA    LYFR   AWNAETH   DD:    KAYO    [?  LAYe]    p[AN]    OEUD 

OED   KRIST    MIL    A   BANNER   A   TII[aIR]    MLYNEDD. 

Pages  1-2,  107-138  of  this  manuscript,  pages  47-50  of  MS.  86  and  the  whole  of 
MS.  85  are  in  the  same  hand. 

108  [mawji^ywr  ofyn  am  ryfel      •  p 
mwy  no  dim  gwaer  mann  i  del     .... 

gidar  nordd  yn  gadarn  gawn  Bohin  ddu  o  fon 

110       dyall  i  bawb  dyll  y  byd     ....  q 

gedwcli  hynn  dvw  gida  cliwi  dd:  llioyd 

112       nim  tawr  rawyach  trwy  mowyd     .....  r 

a  duw  nef  yn  Roi  dav  nod  [         ]  Howel  Mian 

*  These  poems  are  in  the  autograph  of  their  respective  authors, 
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115       swydd  y  wavn  svddai  eayd     ....  a 

gwaed  twn  agattwo  i  enaid  iciliam  alaw 

118       y  ddyn  a  wisg  addwyn  wen     ....  b 

ath  gael  or  mab  mwya  ath  gar  ai  karodd  ai  kant 

120       kybydd  fab  difedydd  die     ...     .  c 

fab  naf  nerth  fab  nef  yii  ol  John   Tydr 

123*     Awst  i  Has  ynghastell  j     .     .     .     .  d 

annerch  Jarll  ymreichie  hwnn  Gyttor  glynn 

135*  Mar:  sijr  sion  pilsdwnn  ^^wyr  chwittnai  hen"     151,1. 

toess  oer  gwyn  teirsir  gvvynedd     ....  e 

och  och  am  wr  ni  chewch  mwy.  sion  brwynog 

127*  Mar:  sion  trevor  *'  o  gaer  oswallt." 

o  ddvw  ban  iddwy  eb  wedd     ....  / 

trwy  farn  byd  trefor  yn  [ben]  mathe  hronffild 

1 34*     Mol:  S.  llicyd:    *  *  *  *  «  penn  kawn  piavn  kynnal  .  ,  .    g 
yw  gael  yu  dop  glain  nod  jal  9^'yjBlydd  hiraythoc 

131*     hvw  deyrnwalch  ydeirniawn     ....  h 

ar  gil  nid  a  ryw  glynn  dwr     .... 
hvw  gwynn  yr  liawc  einioes  Gr :  hiraytJioc 

139  ||byth  nid  ythhonyn  heb   wg    .     .     .     .  i 
dvw  kynos  an  dyko  yn  vn 

b.       O  bv  ssoriant  bas  — — .     ....  h 

na  bo  /  r  /  wlad ||  imperfect 

140  Mar:  katrin  rnathav  v^  morgan  mam  syr  rys 

Morganwg  ymrig  ynys     ....  / 

math  mam  dd:  rnathav  mwy  Lewys  mon 

144  ssion  Rinwedd  ssynwyr  hynod/ssy  vyw  &c.  Anonm 
I.       Amlwc  oedd  mal  i  gwyddwn  //  ddwbl  ias  oer  &c.        „       n 

145  Yn  y  llys  frv  yn  11  awes  y  fron     ....  o 
Jechaid  vwch  chwi  ai  dichon                                Lewis  mon 

148       Pwy  ar  dafod  pvr  difai  p 

pwy  a  vydd  heb  Kyw  fai     .     .     .     . 
ith  law  i  del  ath  wlad  eilwaith  Jorwartli  fynnglioyd 

151       Pand  hir  na  welir  ond  nos     ....  q 

O  bydd  fyth  wrth  ych  bodd  fo  „  „ 

154       Gwenfrewy  duw  fry  gwaed  i  fron  mor  debig      ...        r 
J  gelyn  a  friwodd  y  glan  wen  frewy 

John  op  ho  ap  IV n  vachan,     R.  T. 

158       Doe  r  aeth  liw  dv  ar  lawer     ....  s 

am  sion  gr:  bevnydd  bv  /  ap  hvw  alar     .... 
yn  ta  sion  at  iesv  aeth  Simont  vachan 

162  ^4  mab  fvdvr  ab  gronw  o  benmynydd 

mynd  ir  wy  i  dir  mon  dyraw     ....  t 

tyrva  i  von  tra  fwy  fyw  Joh  goch 

165  Moliant  Rees   Win  ap  Hughe 

y  niae  hiraeth  im  hoyri     ....  u 

Dvw  a  Rys  wyn  deiroys  hydd  Hugh  Kowrnwy 

*  Pages  1-2,  123-138  are  deranged  and  should  run  in  the  following  order,  123-6, 
135-8,  127-8,  133--4,  129-32,  and  1,  2.  Pages  47-50  of  MS.  86  should  follow  p.  2 
of  this  MS. 
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168       Gwae  fardd  a  gofio  vrddas     ....  a 

Rolant  .  .  Amredvdd  ...  a  ddigiodd 
Kvl  yw  fais  nes  kael  J  fodd     .... 
ar  Hew  dv  mawr  Jarllwayd  mon  .     15T§,  Wm:  lleyn 

170       Tyfodd  yn  Rydd  tew  fwy     .     .     .     .  h 

ddiaink  o  cherddai  ddayar  Hugh  penial 

173  ^  Echo:  Ihoyd:  Y  gwr  ai  dai  vvvch  gwar  dol  c 

y  min  afon  man  nefol     .... 
llaw  ddvw  nef  acli  llwyddo  yn  wr  Wm:  Uyn 

177       Aer  evtyn  a  roer  yta     .     .     .     .  d 

a  roil-  vwch  ?Lm  /  r  /  ychcn  dd:  op  Edmwnt 

180       01  wen  gvlael  Ian  galon     ....  e 

darfv  i  wen  fwyn  derfyn  foes  John  tvdvr 

184^       myn  krist  rwy  fi  yn  drist  mewn  drain  /  yn  gorwedd  o  garitid  fy  rhiain    / 
fom  gwelir  ya  farw  gelain  /  ar  ol  y  ferch  ar  ael  fain  Anon 

185       Diiw  dros  y  wlad  a  droes  [llifj     ....  g 

J  Sion  wyn  fo  drws  nef  Shmvnt  vachan 

188       ni  chwardd  y  galen  o  bell  &c.      pro  me  Ev.tn  ap  John  Win  h 

191  Mawr  gvr  niawrddolyr  mawr  ddwyn  mawr  gvrio  &c.    Anon   i 

h,     Dan  onnenn  lassnenn  dyna  Iwyssnaid  &c.     Simwnt  vychan  k 

c.       Mawr  glod  y  steddfod  is  dail  ac  irwydd  I 

ynn  rref  gaerwys  adail  &c.  Hvw  Keiriocc 

192  Mis  ionawr  myglyd  dyfryn     ....  m 
adderfydd  ynydd  agynos                                                    Anon 

195  Ni  lefys  yngwen  seren  siai'wad  &c.  „    n 

196  Kerais  ferch  kvrio  sy  fav     .     .     .     .  o 
del  yw  bardd  dal  heb  oidderch              jfeu:  ap  IVn  vychan 

199  Y  ddyn  fwyn  addwyn  faynawl     ....  j) 
o  bwyth  ir  karl  boithiv  koyd                               Bedo  ffylip 

201  o  bydd  vwch  ddyfod  llei  bwy  //  ddyn  fedrys  &c.  Anon  q 

202  difyr  fydd  y  didd  lie  di  weddwyf  &c.  „  r 
h.  Er  dig  ir  dwrdio  ar  dwyn  /  absenwr  (?)  &c.  „  s 
c.  Anerch  wen  geinwen  ag  weneg  iarlles  &c.  u       t 

203  gwell  ywr  dv  yvv  gai-v  nor  gwyn  drwy  choes  &c.  ,.  ii 
bi  gwell  fydd  rrwng  mynydd  a  mayn  i  garv  &c.  „      v 

204  Gwna  ddiben  meinwen  o  myni  /  gwen  arra     ....  w 
em  livv  eirra  am  lowrri. 

205-6      A  fragment  only  of  the  leaf  left 

207     Pvvl  yw  kerdd  pob  oferddyn     ....  ,r 

yn  dol  ni  wn  ra  delwy*  Beio  ap  Jeu:  ddv 

211  Jr  escob  Dd.  ap  pi  eddy  n  y 

-Da  J  awn  fv  fordaf  naf  ni  ferawg     .... 
Gwrda  yn  lie  asaf  Jawn  llvosawg*  Jolo  goch 

213  Bendith  Jlio:  goch  yn  llys  Kyffin  .  deon  Uanclioy.  z 

Da  yw  bendith  bardd  a  dvw  bcndig     .... 
AR  kvvrw  hyfaidd  mal  krio  haibg*  jfolo  goch 

*  These  poems  were  apparently  written  in  this  MS.  by  '*  R.  J  "  or  "A.  R." 
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214  Hii*  garn  mursen  gv  hir  gas  hir  hvsting  &c.     tudiir  Aled  a 

215  II  od  aeth  atynt  i  Ivndain     ....  h 
nid  el  heb  ddOyn  y  dalaith                                    gytto  [       ] 

217       Dydd  dayt  y  gog  serchog  fwyn     ....  c 

dvgwn  y  ferch  deg  fain*  Anon 

221       Y  foryd  erfyd  lid  las     ...     .  d 

oer  ffos  bell  or  ffowyss  byth*        {fftt>^  cip  tvdvr  penlli/n) 

22 1       Ond  hyn  oedd  Resyu  ddyraswaith  /  kariad  &c.  Anon  e 

b.      Nid  vn  bryd  gwryd  dan  gae  o  arian     ....  / 

uid  vn  gae  esylld  nid  vn  gvsan  William  Jones 

225       livniais  wawd  ddefawd  ddifan  //  Travl  ofer     ....         g 
gwotheb  tec  aiteb  tv  ac  attad 

h.      Mia  wn  draw  myned  o  nwy     ....  h 

meibion  Hew  mon  .  .  Mevrig  .  .  hvw  .  .  dd:   .  .  Gr: .  .  ni  bv 
wr  well  i  air  ai  allv — unfinished. 

227       koed  trvdion  katerw  ydynt     ....  i 

dev  .  bias  sion  ....  kaer  gai  a  llwidiarth     .... 
kyngor  a  blaenor  i  blaid  || 

229       kapdenn  powys  wenn  yssydd  k 

owain  mab  ssion  .    .    .    .    o  ho'l  fychan    .     .     . 
yw  fyw  i  bydd  ef  ai  bais  Sion  Keri 

232       *  *  *  rv  gynt  kaem  ar  goedd     ....  / 

plas  sion  ap  howel  ....  llwydiarth     .... 
llaw  a  throed  machynllaith  rym     #  *  * — unfinished. 

234  gwyrthie  mair  yn  hw  ai  gwertban     ....  vi 
dvw  gwyn  tor  vynn  ewyn  i                                             Anon 

235  Howel  ddewrgryf  hael  ddiirgrys  .  .  ap  gr:  ap  Rys  .     .         n 
gvlvn  gyff  a  wn  a  gai  || 

237        A  man  without  mercy  of  mercy  shall  misse  o 

and  he  shall  have  mercy  yt  mercyfuU  is  repeated  nine  times 

239       II   mawr  yw  pwy[s]  dvw  marw  post  [ial]     ....  p 

a  dyro  nef  i  deirn  ialf  tvdvr  aled 

243  Bodiais  trafynais  trvvy  fanav  ar  fyd  &c.     ,     .         „        »     5' 

244  #  *  *  tebig  o  frig  bid  wraidd  &e.  Anon  r 
b.      angyles  wyt  anes  inion  ddi  wegi  &c.  „      s 

245  hv  wr  moddvs  bir  meddynt     ....  t 
gwelldor  ifor  ddiofal 

ithel  deg/wyth  /elw/  a  dal 

galw  dynyfed  gild  nefawl     .... 

siankin  .  .  selef  vn  gorff  sylfaen  gwir     .... 

dafydd  ywenydd  difeth 

ar  bob  pwngk  a  wyr  bob  peth 

gvtto  yn  i  bais  gowttwm 

A  fed  g wraidd  fy  yd  oi  gyrwm 

tvdvr  fy  owdyr  a  fedai 

athror  gyler/ wytli /erw /ar  gylai     .... 

kroes  o  dyrnas  kyrist  arnvn       Siankin  [?  Selev^  brydydd 

*  These  poems  were  apparently  written  in  this  MS.  by  "  R.  ^  "  or  "  A.  R." 
f  "  Kowch  hwn  im  kyvyrder  Ivan  ap  sion  wyn  /  oddiwrth  lewis  ab  howel  ab 
madoc  "  written  on  the  hack  of  the  leaves  forming  pp.  239-244. 
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247  Mar:  Sion  ^fab  rroessier  fwa  presen  ' 

blin  ydiw  gan  blaenedav     ....  a 

arroi  nef  ir  hwn  aeth  Rys  ffO}  glyn  dyfrdwy 

251  Pvm    aclios   ysydd    i    gadw   ia\^chav']    ac    arvav :    vri    yw  b 
gwnevthur  priodasav  teilwDg  //  yr  ail  yw  ytifeddiaeth  &c. 

b.       pont  wen  Ian  gollen  /  gall  /  ymladd  a  Hi     ...     .  c 

dvw  /  diiw  /  kael  gwall  ddiwgwyd*  *  *  Anoti 

252  #  *  ♦  air  angel  syr  gwrngod  d 
Gruffvdd  or  Dre  newydd  nod     .... 

Kryf  wrth  gadarn  ith  farnwyd 

ag  oen  avr  i  ddyn  gwan  wyd     .... 

ymlaen  oil  ag  lieb  law  nvdd. 

253  II  O  fonedd  a  diwedd  da     ...     .  e 
lifftenant  |  a  cliapden  a  ffen  a  ffont     .... 

ag  evsdvs  wyd  ar  gost  sais 

a  ddoetycli  di  ni  ddowtia 

a  ddel  oth  law  a  ddaw  /  n  /  dda     .... 

dy  ben  yw  pen  ar  bob  p[eth]        gwllim  ap  [?  Jeu:']  hen 

254  Mwya  glcndid  yw  kymhessvrwydd  / 
Mwya  tlodi  yw  di  wbod  &c. 

b.       elis  ap  Ric  ap  elis  ap  gr:  llwyd  .  .  .  ap  mred:  or  hob  &c.  g 


MS.  85  =  Hen.  297.  The  Poetry  of  Howel  Kilan  in  the 
hand  of  Dd:  Kayo,  circa  1553  {see  MS.  84,  p.  107).  Paper;  8J  X  6 
inches ;  pages  1-64,  wanting  beginning  and  end ;  stained ;  in  a  case 
with  856  and  84. 

1       jl  Orywedoc  ireidioc     ....  h 

ymhryd  madoc  amrhedydd     .     .     .     • 

dy  oys  ynn  bymoys  i  bo  Kilan 

3  Mar:  dd:  llivyd :  Nim  tawr  mwyach  trwy  mo  wyd     ...        i 

j  gid  a  gawn  gida  gwynt 

G       lie  da  att  fy  Hew  devynt  k 

oyddyn  ynn  llann  gedwyn  gynt     .... 
aod  gwenn  yu  vnoed  ai  gwr 

9       Y  ddevfab  hailion  ddifeilch  I 

Ywain   .  .  .   ednyfed  .  .  .  deri  tvdvr  trefor     .... 
o  Rani  £al  Rieni 

12  Kowydd  kymod  rrwng  gr:  hanmer  a  rroeser  sion 

y  ddev  gar  fonyddigion  m 

yfydd  .  .  .  yn  hwr  y  brenin  hari     .... 
y  rrain  fal  i  bv  hynaif. 

15  Mol:  edwart  pilstwnn   "  for  rritvabon" 

edwart  hir  a  dery  tan     ....  n 

yw  tarfv  dros  y  terfyn. 

"  gryffy  fychan  addevddwi  ybier  kowydd  yma  "  in  original  hand. 
Mohant  gryffydd fychan  ap  rrys  ap  Jev:  o  Namiav 
18       Ysta  hydd  chwarevdd  chwyrn     ....  o 

aeth  milwr  devddwr  ar  dydd 
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21       gwrawl  euw  gwryl  yniawn     ....  //.  Kilan     a 

a  liwyd  ytt  dani  wellav 

25       Y  gwyr  y  darfv  nvn  aid     ...     .  b 

gwaif  i  fod  ...  am  gcisio  mercli  yrn  gai  mawr     .     .     . 
Ach  bodd  ywr  ddwyrodd  eiaill. 

28       gryffydd  loQwayw  rrvdd  iin  rrys  ab  Jfan     ....  c 

y  pasc  trifFasc  at  ryffydd 

31  /  dd:  llwydfab  gryffydd  or  devddicr 

Davydd  mav  pawb  yn  dofyn  d 

a  dwr  ar  lygaid  pob  dyn     .... 
dy  esgair  a  nnair  ynn  iach 

34       Y  gwr  fal  gei  o  warwic     ....  e 

yddoedd  gryffydd  o  ddevddwr     .... 
eled  avr  ar  i  lew  dv 

37       Y  karw  dv  kowir  i  dal  f 

gr:  .  .  fynaf  o  rys  ap  dd;  ap  lio'll     .     .     •     . 
ef  a  lion  no  fo  lienaint  . 

40  ^  feibion  Hoioel  ap  Jfan  fychan  o  foelyrch 

Y  ddav  eryr  ddiareb  y 

on  gwlad  ni  nid  vn  glod  neb     .... 
kedwid  tvw  y  keidwaid  hynn 

43  J  syr  gr:  fychan  :  Ymarchoc  blydevoc  blaid     ....  h 

drosod  wr  drwsiad  evraid  . 

47  Mol:  doJidor  dd:  kyffin  j^erson  llann  rrayadr  mcistr  II.  gedwyn 
y  gwr  doeth  sy  gariad  ynn     ....  i 

iddo  ai  wisgo  n  esgob 

49  Mol:  rrys  wyr  ednyfed  o  fro  dowyn  a  katrin  o  Ian  egryn 

Mi  a  af  lieb  ymofyn     ....  k 

orevro  r  plant  ar  wyron 

52  Mar:  dd:  o  luydiarlh :  ni  bv  fyd  i  neb  o  fon  ....  / 

rryngthvn  yn  vn  yn  ynef 

56       Mol:  gryfydd  ''  llin  rrys  ap  dd:  ap  howel  " 

gwelais  t'eirdd  yn  dy  galyn     ....  m 

Ai  kred  mae  kowir  ydwyf 

58  etto :  y  gwr  y  sydd  gae  avr  serch     ....  n 

dy  allv  wrth  dy  wllys  Howel  Kilan 


01   Mol:  JVillam  ap  gryffydd  or  pennryn 

Er  bynn  aross  yr  banner     ....  o 

Haw  grist  i  groisir  Heir  grean  Jfa^^  Ida 

(54       A  adeilo  hvdoHaetb  &c.    A  fragment  of  7  11.     [Gultor  glynn]  p 
b.       am  ddawnys  hwylys  baeledd  y  dynion     ....  q 

ym  hyll  awch  am  hoU  jccbyd  dd:  llwyd 

The  last  leaf  has  a  hole  in  it  and  a  damp-stained  place  -which  makes  the  text 
imperfect. 
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MS.  85  Part  II.  Poetry  and  Proverbs.  Paper,  ^^ 
second  half  of  the  xvith  century ;  written  by  Jhon  wiliam  ap  Jhon  o 
grvc  ho'l  (p.  3)  vel  Jhon  ap  Gwilim  o  grvc  kada  (p.  6) ;  pp.  1-40, 
■wanting  the  beginning  ;  injured  by  rats  and  at  the  corners  ;  imperfectly 
sewn ;  in  a  case  with  84. 

1       Ehoesser  sais  *   [fab  sion]  *  yd  ossawc  brodir     .     .     .     .  « 
0  hergest  onest  ac  o  einion  sais     .... 
nid  iawn  yn  y  sir  dy  enwi  yn  sais  Rf/s  brychan 

4  3IoJ:  ?  7/ory\_s']  ap  thonias  Ihcyd  ojrycheinon 

Einon  ap  Gv/alchmai  vv  ai  annedd  gynt     ....  b 

ysgrivenydd  o  rysgennydd  ai  garennydd  hyd  gaereinion 

Ho' I  dafi 

7       Y  vvn  aelddv  fanwjd  ddysc     ....  c 

mac  gore  dim  yw  gwr  dv  &yr  lewys  devddwr 

9        (dwy  /  gath  ssydd  /  ym  /  a  dav  /  gi  /  dav  /  iwrch  &c.)  Anon    d 

b.        archaf  i  fair  diwair  drem  /  roi  ysbryd  ysbrydawl  ym  &c.  „       e 

10  egor  y  drws  eigr  i  drem     ....  / 
gwiliav  llif  gwilwyr  Rvfain 

11  y  neidr  vain  ar  glain  ar  golvney  Ehed  g 
ac  ir  llhyd  ar  gonwy     .... 

kael  gwy  yt  watkyn  .  .  .  cnaid  talgarth    .... 
gwiw  ran  edwart  gwarav  neidr  lewys  y  glyn 

13       aeth  adref  inef  nowfed  na  ddowtient  <fcc.  syr  Kys  h 

15  lUn  a  gwrnerth  a  oeddynt  ddcv saint  benydiawl  yn  y 

irallwng  ymhowys  SfC,    See  Red  Book  of  Hergest,  cols.  102G-7. 
Eiry  mynydd  gwynt  am  berth     ....  i 

yr  dvw  kyffessa  yn  dda 
Tyssiliaw  vab  brochueel   ysgithroc  agafawdd  yr  Englynion  hyn  J  gan  wrncrtli 
yn    dyvod   y   gyweiraw  y  gred    with    lywelyn    saiit    J   gyd   benydiwr   (ym)atrrec 
lywelyn  a  gwrnerth 

19-39  A   collection   of   Proverbs    arranged   for    the    most    part    in 
alphabetical  order  as  regards  the  initial  letter. 

A  esgynno  ynhuyr  ebrwydd  ysyrr :  addvc  yr  Iiydd  ir  Uyn  : 
a  vo  kaled  y  gyngaws  dalied  ar  bob  achaws  .  .  .  ends  : 
trech  a  gais  noc  ageidw:  tuawc  gwell  korawc  no  chybydd  || 

So  ends  p.  38,  and  it  would  seem  that  a  leaf  or  two  have  been  lost  here.     Page  39 
contains  Goreiieu. 

[Go]rc  vn  bwyd  bara  ....  ends:  gore  gwaith  vn  dyn 


MS.  86  =  Hen.  166.  Poetry  ;  a  Concord  between  Gwyned, 
PowYS,  and  Deheubartii  ;  the  Eistedvod  of  1524  ;  the  Book  of 
Fortune  ;  the  disposition  and  treatment  of  Horses,  Merlin's 
PRoniECY,  etc.  Paper;  8J  x  6  inches;  xvith  century — in  many  hands; 
pages  43-6,  66-9,  100-3  are  in  the  autograph  of  Gr:  Hiraethoc,  and 
pp.  267-8,  291-310  in  that  of  Simwnt  Vychan  ;  320  pages,  some  loose 
and  some  torn  and  defective ;  sewn ;  in  a  case. 

1       Piaii  r  adail  p[wy]  ydiw     ....  k 

]fcfan  [llwyd]  ap  ^eiian  .  .  .  Barwn  garth  hcil [yn]   .   .  . 
lion  ywT  llys  hynaf  or  llwyd— imperfect.   Gwilim  ap  Jeu:  hen 

3  j^  Hd* el  vychan  :  Penllyn  dir  pw^y.n.  llawn  dcwrion  ....     / 
Howel  yn  ben  haylioui  byd  Gruff:  Hiraethoc 
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6  J  Pirs  Gr: — pwyn  y  gorchest  pen  gyrchynt     ....  a 

da  fv  daros  dwf  derweii  Hvw  ap  dd: 

10  Mol:  Sion  Grvffvdd  ap  Firs  Or:  o  ^faenol  3Iacs  mynan.' 

bendith  beirdd  a  ffen  keirddiaid     ....  b 

kan  oes  hedd  kyn  eisie  liwn  Gr:  Hiraethoc 

14  Mar:  Rhys  ap  Kynfric  ap  Robert  *^  peuadvr  tegaiiif/l " 

Dydd  y  farn  gadaru  heb  gel     ...     .  c 

kawn  oi  dir  ddevkan  derwen  lewys  mon 

18  Mar:  Syr  Sion  Pilsdwn  kwnysdabl  ham  arfoa 
*  kvras  hollwyr  kaer  dallawg,^ 
Oil  o  farw  mae  Uifeiriant     ....  d 

lienwir  ail  hwn  yvv  rrolant — unfinished. 

20  (gwg  glias  gogvl  glas  gwegil  glav  /  gwcn  gwest  &c.)     Anon  c 

21  Mol:  Mastyr  huiv  Morgan  archiagon  Ty  amlicch  wen, 

Y  Twr  vcliaf  or  Trychant     ....  / 

a  chofFa  bwyth  clnveiBb  win  Lf.wys  Mon 

25  Mar:  tomas  ap  rrobert  ap  dd:  o  ddyffryn  clwyd. 

trwm  ini  troe  yma  uos     ....  g 

tros  i  fab  teiroes  a  £o  leicys  ap  edwart 

29  Mol:  Sion  gr: — y  gwr  ar  dysc  geirwir  da     ...     ,  h 

dvw  a  ro  i  sion  deiroes  hydd  Anon 

34      Yr  eryr  glwys  orwyr  glan     ....  * 

aed  ac  o  faint  a  dvc  fo* — ?  unfinished. 

38  Mae  gwr  yn  magv  araith     .     ,     .     .  '  /e 
wyrion  jef *                                     gyrvffvdd  gicraba 

39  Ba  rvw  ddelw  bvr  addolem     ....  / 
yn  vw  en  ices  iminav                                           gr:  ap  jfeuan 

42  vyngliarw *     ....  m. 

vn  enaid  wyrion  ynyr  Tvdr  \^Alcd'\ 

43  J  icyr  3fon  :  Y  mliob  vrddas  mae  beirddion     ....  n 

Sant  o  wr  val  saint  iorys 
ydoedd  print  meredydd  ap  E,ys     .... 
ar  gair  vytli  ir  gwyr  o  von  t^*^'"'!^'  Hii'f^cthoc 

47       Mae  vn  gwr  mwy  nog  eraill     ....  o 

morys  dynnvr  mars  dan  ad     .... 
gornor  Ilwyd  gyrnoi  r  holl  jfaith  Sion  Keri 

51  Mol:  Rydderch  ap  dauid  o  Lan  ykil 

Pwy  nyn  rrad  pen  anrrydedd     ....  p 

ni  bv  i  gymar  ni  bydd  lewys  ap  edicard 

54       Perrow  ori  pren  vrion     ....  q 

Pvm  hwayw  prydain  pvm  broder     .... 
pvni  heryrwy  avr  fo  i  pvm  rrodd  Tvder  aled 

59  Mar:  Tiidyr  Ilwyd  ap  Dd:  o  Jal  a  las  ymerwig 

Tored  yr  hif  troed  yr  hain    ....  r 

Haw  grist  a  laddodd  holl  gred  John  ap  hoicell 

C  1  Mol:  syr  sion  wyn  person  llan  ykil.,  **  am  y  llyn^' 

Pwy  n  wr  lien  pen  ar  y  llv     .     .     .     .  s 

dyrwy  ilaw  yrawg  i  dyrevlio  rhain        Morvs  ap  hH  ap  t^. 


*  ^lany  of  the  lines  on  pp.  .^i-S  and  three  lines  on  p,  42  want  their  enditigs. 
f  Autoflf»nph  poem. 
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66  Mol:  Kadicaladr  ap  Robert  o  Lanvawr  ym  henllyn  .  ioSQ  , 

Kadwaladr  balndr  beli     .     .     ,     .  a 

a  geidw  cliwi  gidacli  ewig  ^ Gruff:  H[iraethog\ 

69  3£al:  sion  ap  Firs  ap  grvffydd  (see  p.  10  above) 

Y  Hew  evrgrys  Haw  dewrgralf    ....  b 

ai  wayw  sgyrion  wise  evraid  leicys  ap  edwart 

73  Mol:  sion  edwart  ap  Wm:  "o  Iv  hari  " 

Pwy  sy  glod  powys  ai  gwledd     ....  c 

evrlliw  yw  r  war  iarll  yr  el  lewys  ap  edwart 

77       Kynfric  bend [e] vie  divosd     ....  d 

dros  degaingl  drws  diogel     .     .     .     . 
eryr  trwra  evrer  ytradd  s     n  ttrofor  =  ?  sion  trevor 

81   Mol:  doctor  elis  ap  rrobert  ap  rrys  **  chwyrn  vstvs 
heddweh  ^^  o  if  sir. 
y  trevlf raise  ddoctor  hael  frou     ....  e 

ae  esgill  avr  a  gwisc  lien  .  .  .  Uyc  ydwyd    .... 
doetli  yt  eled  wyth  atvn 

deirllan  a  llan  drillon  vn  |  llan  ieistin     .... 
ym  hen  llyn  llan  iwUyn  wych     .... 
siawnsler  wrth  ddoetlider  ath  ddyse     .... 
pa  gomisiwn  .  .  .  heb  henw  elis     .... 
kai  air  da  .  .  .  kai  r  gwyr  rrwng  karv  ae  ofn  .... 
i  cbw  eliwi  bytli  vweh  vwcb  boch  gr:  h[ir]ae[tho']g 

'  84  Mol:  Tomas  ap  Risiart  ap  Hoivel 

Hwyliaw  ar  waith  heliwr  wy£     .     ,    «     .  / 

Haw  ddvw  ai  katwo  He  ddel  lewis  ab  edicart 

83  Teg  evraid  ganaid  gwenhavl  /  yw  tegaingl  &e.  Anon  g 

89  J  syr  Tomas :  Troys  dvw-  adwyth  trist  ydyw    ...  h 

goch  ydoedd  .  .   .  tori  tai  a  fedrai  f o     .     .     .     . 
karnlleidyr  gwedi  kernllwydo 
ysgatfydd  ysgott  yw  fo     .     .     .     . 
}n  rrodd  wrlh  fy  modd  Amen  Syr  dd:  owain 

92  f  syr  Thomas  ap  Rys  "  bwriai  ddis  y  bore  ddlwsul" 

J)rwe  ne  var  drogan  a  fv     .     .     .     .  i 

drycleisiaw  .  .  .  dyna  ysgarm  syr  thomas  gocb    .    .    . 
gan  siarad  i  gonsurio  gr:  ap  Jcuan 

95  J  harri  konwy  :  y  Hew  o  stil  Hiwys  doyth     ....  h 

harri  wyth  ai  bevro  yn  lewys  ap  Edwart 

100  Mol:  kadwaladr  ap  Morys  a  plilas  newydd  y  Voelas .     1545. 

Pwy  .  n  .  is  konwy  nis  kwynir     ....  / 

Fowls  ar  waith  plas  hiraethawc     .... 

hyn  vyddoch  yni  veddv  f  Gvuff:  Riratthoc 

101  Y  ferch  wen  fawr  i  chanol     ....  m 

y  hi  yu  y  modd  hwnw  mwy  IVn  ap  dd:  vychan 

106  f  cydwaladyr :  ynvsdvs  oil  rras  dvw  sydd     ....  n 

y  mae  koel  heb  ddim  kcd##r 

108       Hv  wr  modd  hir  meddynt  /  gwiw     »     »     »     .     .  0 

ai  dro  i  mewn  wrth  dri  mawl  || 


*  Autograph  pOem. 


THE   CONCORD  BETWEEN   POWYS,   GWYNEDD   ETC.  553 

109  Kyffes  EJn  Voel :  gorwac  veddyliav  /  kellweiryss  greday         a 

oferin  lyfav  /  geiriay  gyriad 

trwygyr  vreiu  trigaVawc  lUn  Voel  ap  EJn  Voelrhon 

112       siankyn  garw  gorwyii  geirwir  .  .  .   imperfect.    See  MS.  84  p.     b 

kroes  o  dyrnas  krist  arnvn  ssianMn  hrydydd 

114  trvgaroc  vrenin  /  wyttri  chysselin  c 
ag  yu  kyffrediii  dewin  diwad     .... 

a  bod  ^\\  ffrowys  ddwyss  ddyssyfiad  ||  (l.  38) 

115  Yr  eglvvr  bavn  ar  glayrbais     ....  d 
a  dwg  gwen  o  dy  i  gvvr                                       dd:  namnor 

117       Madyn  ronwyn  ry  enwir     ....  e 

am  i  own  yno  iui^vanwn  Rys  goch  or  yri 

120       mair  wenfaetli  mawr  o  wynfytT  / 

mamaeth  i  benaeth  y  byd     .... 

ol  ynol  yw  o  levni  jankin  ap  eingon 

124       ssaith  niwyrnawd  wawd  wiwrym  g 

bv  grist  yn  gwynevthvt  byd  gym     .... 

i  ddyn  i  dda  ai  dduw  yn  ddic  Dohtor  john  kent 

127       elfFin  dec  taw  ath  wylo     ....  A 

daliesin  \x  wy  bellacli*  taliessin 

129       prifardd  kyffredin/y  dwy  fi  i  elffin     ....  i 

mi  a  vydda  hyd  dydd  brawd/ar  wyneb  [d]aiarawd„ 

132  Brevddwyd  gronw  ddv  of  on— the  original  of  Mostyn  MS.  138. 

Mi  a  bair  terfyn  gelyn  gilblant     ....  k 

a  marfolaeth  heb  gwyn  /  a  drvdanieaetli  heb  newyn . 

133  kerais  \n  ferch  kwrs  yn  fyd / 

mwy  0  dal  am  i  dyl^n 

136  Pop  rrvw  lygad  a  wyl  pop  rvw  galon  a  ocha  pob  rvw  dafod  a 

fydd  chwerw mil  o  vylynyddoedd  i  bydd  satan  yn  rrwym  yn 

y  poenav ends :  och  och  medd  y  proff vvyt  nad  ofynhewch 

melldith  duw  ac  nachyredir  ]ddaw  ef  a  ddywait  megis— unfinished. 

138  Englyn  i'r  yaX. 

139  TLyma  ddechyre  llyfyr  marckwriaeth  ^x. — March  gwinav 
mwng  felyn  gorav  or  hoU  liwiav  ar  farch  March  liiidd  iiesaf  ir 
gorav  &c.  ends  loith  receipts  for  various  horse  troubles. 

150  y  mab  a  aner  dan  yrarwydd  ymyharen  sef  yw  hyny  o  haner 
Mis  mowyth  \_sic]  i  haner  ebrill  ym  drawr  mawr  fydd  ac  ni  bydd 
ky waethoc  iewn  byth  na  thylawd  iewn  &c. — end  wanting. 

See  p.  187  beloiL\ 

151  Y  gydvod  hon  a  xmiaethbwyd  rrimg  ymrofaelion  tcledydd 
nid  nmgen  powys  gwynedd  dehavbarth  yn  y  vied  vlwyddyn  wedi 
ryfel  owen  ap  gruff':  oedran  hrist  M  cccc  ac  xx]  y  ddwy  vlynedd 
gynta  o  vrcnhiniaeth  hari  pymcd 

Y  Biaint  ychaf  yw  bod  yn  pen  kenedl  ac  yn  ben  kyfarch  y  wlad  y 
neb  a  geisio  y  braint  hwnw  rraid  vydd  iddo  vod  deiliad  a  deilied  ar  i 
dir  yn  talv  iddo  rent  a  chyllid  a  gwasaneth  or  tir  gwaith  a  thaitli 
arrebyched  o  ariant  yn  ol  irent  ac  anregion  yn  tair  gwyl  avbenic  ac  os 
marw  vydd  y  deiliad  hwnw  heb  wneythyr  i  lyfodraeth  megis  ymgolli 
ehvn  yr  vchelwr  a  gaift'  i  lioU  da  yn  sied  ir  vchelwr  kans  ni  chaiff 

*  Elffiu's  Consolation  with  some  additional  lines  from  Hanes  Taliesin. 
T  98430.  B 
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yr  arglwydd  vreinio  ar  vab  aillt  vchelwr  am  ddim  ond  am  drais  a 
lledrad wrth  y  gyfraith  gyffredin  o  loegr  i  gorfydd  i  bob  arg- 
lwydd eisde  ar  waith  i  dad  ont  powys  ni  cheir  ym  howys  ont  rrekor 
[=  ?  record]  y  llyfre  ac  am  hyny  mae  y  ddiareb  yii  dwedyd  a  ofyno  cyf- 
raith  gwilied  &c.  .  .  .  ends  :  iyma  y  prisie  a  wnaethbwyd  yn  gydvod 
hon  ar  bob  a[n]ifail  nid  amgen  am  varch  dan  dwngv  y  percben 
ebvnan  byd  yn  x^  ac  o  byny  allan  dav  gymydoc  gyd  ac  ef  .  .  .  eidion 
pedeir  blwydd  x^  eidion  Teir  blwydd  vi^  viii^^  eidion  dwyflwydd  v^  vii]** 
eidion  blwydd  ii]^  iiii*^  .  .  .  pris  dafad  xvj*^  i  boen  vn]<^  y  gwlan  iii]*^ 
y  blith  1]^  gwetyr  oi  blwydd  allan  i]^  .  .  .  am  gleddav  vn  Haw  nf  \n)^ 
am  gledde  dwyddwylo  v)^  vii]*^  .  .  .  bwa  yw  xv)"^  saetb  i'^  .  .  .  pwy 
bynac  a  ladder  or  wlad  ir  Hall  bod  xP^  obris  arno  oniellir  i  wadv  ac  o 
gellir  i  wadv  llw  ccc  o  wyr  a  befyd  pwy  bynac  a  wnel  kyrch  or  wlad 
ir  Hall  alladd  gwyr  o  honvnt  yn  y  kyrch  liwnw  dangos  or  kapden 
lofyrydd  am  y  gwyr  byny  dan  gy vyraitb  nev  ateb  i  hvnan  a  bevyd  o 
lleddir  vn  or  kyrchwyr  na  bo  nathal  na  iawn  amdano  a  befyd  o  disgin 
lladd  gwr  ai  genedl  mewn  tir  o  gydvod  bod  ar  erbynwryr  alauashono 
ateb  ir  gwyr  o  gydvod  oi  ran  herwydd  i  karenydd  a  bod  ar  yr  erbynwr 
liwnw  anvon  rrybydd  at  y  keraint  hyny  ofewn  15  diwrnod  i  bias  yr 
orsedd  ac  oni  ddont  wrth  hyny  i  bod  yn  goUedic  oi  ran  ac  velly  y 
terfyna 

187  dyma  lyfyr  a  elwir  ILyfyr  Natvrieth  eraill  ai  geilio 
ILyfyr  y  dynghedfen  I  Pa  fah  hynag  ancr  ne  ferch  o  fcivn  y 
devddeg  arwydd  ai  haffo  darllenedy  llyfyr  hicn  Jyshysv  \  Jddief  a 
ddichion  ddatkan  iddo  f  gerdded  ai  ddoinwain  ai  hoedl  &c. 

Y  mab  aner  dan  arwydd  y  myharen  syf  yw  hyny  o  haner  mawrth  5f 
banner  ebrill  ym  drawr  mawr  fydd  ag  ni  fydd  kywaethoc  fyth  /  na 
thlawd  ]fawn  ag  ef  a  Eodia  oi  wlad  J  hvn  a  da  a  gaiff  ....  ends  : 
y  mab  aner  dan  arwydd  y  pysc  syf  yw  hyny  o  haner  chwefrol  hyd 
haner  mawrth  &c.     See  p.  150  above. 

The  lower  halves  of  the  folios  paged  187-8  and  223-4  are  torn  out  so  that  the 
preface  is  imperfect  and  the  end  wanting.  The  outer  edges  of  this  tract  are 
ragged  and  the  text  is  occasionally  defective.  "  Beniamin  Yeuan  sydd  *  gnaud 
my  fi  sydd  testoleth  Kobert  lloyd  "  (p.  203)  :  "  edwart  ap  tomas  "  (p.  206,  &c.). 

This  tract  is  evidently  a  translation  of  an  astrological  -work  bearing 
some  such  title  as  Ars  de  nativitate  puerorum  et  puellarum  or  The 
Book  of  Fortune.     Cf.  MS.  Ashmole  343  in  the  Bodleian  Library. 

225-6  A  fragment  of  a  leaf. 

227  The  Eistedvod  of  1524. 

227  ^  copy  of  the  proclamation  of  the  Eistedvod  of  1521^  and  oj 
the  ^'  Statute  of  Gr:  ap  Kynau."  Bid  ysbys  jf  bawb  o  voneddigion 
a  chyffredin  vod  eisteddva  ar  wyr  wrth  gerdd  tavod  a  thant  o  vewn 
Tre  gayrwys  yn  Sir  y  filynt  yr  xx  dydd  o  vis  gorffena  y  vymthegved 
vlwyddyu  o  goronedigaeth  Harri  wythved  /  O  Rym  comyssiwn  a 
oedd  J  Syr  WyHiawi  gruff  Marchoc  vrddol  Siambyrlen  gwynedd  a 
Syr  Roger  salusburi  ystiwart  dynbych  ac  eraill  drwy  bersenol 
gyngor  Gr:  ap  Jeuan  gwr  bonheddic  a  thvdyr  aled  bardd  kadeirioc  / 
A  llawer  o  voneddigion  a  doethion  eraill  /  Er  gwnevthvr  ordyr  a 
llywodraeth  ar  gerddwyr  ac  ar  gylvyddyd  Nid  amgen  }  gadarnhav 
a  chonffyrmio  y  penkeirddiaidd  ar  sawl  a  gafas  gradd  yn  y  blaen  ac  i 
Eaddio  y  sawl  ai  haeddo  ac  i  roddi  ysbas  i  eraill  i  ddyscv  ac  i  vyvyrio 
yn  nesaf  i  galler  wrth  gydwybod  ac  wrth  hen  ystatvs  Gruff  ap 
kynan 

ILyma  y  ssawl  y  maent  rydd  vddyn  glera  gwr  wrth  gerdd  anafys  er 
na  bo  gradd  iddo  megis  gwr  dall  dysgybl  ysbas  ...  .  .  ends: 
Bodd  dysgybl  dysgyblaidd  o  brydydd  am  }'^gowydd  uev  i  owdwl 
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11]^  111]^  Kwrs  klera  val  y  gwyr  wrtli  gcrd[cl]   dant  or  radd  honno 
ac  velly  i  Tervyna  hyn  o  ordyr  &c.  quod  Thomas  ap  IVn 

235   Y  ddif regie  aw  d  ne  talaith  kcrdd  nc  owdl  giradawc  sant. 

Gorvchel  dduw  a  weddia     ....  a 

ar  a  ddigonais  /  ac  a  fyddyliais  /  ac  a  dreithais  /  o  vvirdraha. 

242  Dowaid  hyn  o  mofyn  mwyfwy  sion  Wiliams     .     .     .     .     b 
heb  ffydd  heb  grefydd  heb  grist  Anon 

243  difalais  y  doedias  myn  duw  /  em  ddiwair  &c.  ,,       c 

244  prydriddion  piirion  arod  a  glwaf  &c.  „       d 

255  The  Prophesie  of  Merlynvs  Abrosius.  Vortigern 
liing  of  the  Bryttayncs  I  Gortheyrn  Gorthenav  sittinge  vpon  the 
baiicke  of  the  drawer  (Scoped  /  Lake)  poole  /  two  draggons  did 
arise  /  one  whyte  &  one  Redd  /  and  a  fierce  fightinge  was  betwecne 
them  ....  ends :  and  after  hym  sliall  the  Bore  of  Cornwall  come  / 
and  he  shall  swallowe  them  all  /  .  .  =  and  when  it  was  certayne 
that  they  wear  come  /  all  the  Bryttaynes  congregated  themselves 
fourthwith  to  Come  vnto  Embris  &  subiected  themselves  vnto 
hym  /  .  /  . 

263  When  gostly  vnkyndnes  in  a  well  shalbe  wrought*  <fec. 

265  II  shall  shere  }®  ffetloke  iij  5^  partes  y®"  shall  the  pwer  o£ 
Englond*  &c. 

207       Nevadd  howel  hygel  hegl  &c.  tvdvr  ddall  e 

b.  Eych  gnych  wrych  wlych  nych  drych  drist  &c.      kassnodin  f 

c.  Vnic  dyrn  trais  dilwyrn  trwssgl  &c.     trahayarn  b.  mawr  g 

d.  Kywch  yw  dalw  ki  chwydalwn  .  .  koch  y  delyn  h 

prydydd  brevan 

268       Rayadr  [Gwy]  oergri  kadr  ar  grvkiedav  bach  ....  i 

kwys  devgvr  ir  kostogion  dd:  y  hoed. 

2691     drycha  gwyr  i  edrych  gwin     ....  k 

[  ]  a  roddo  duw  gwyn  Deio  ap  Jeuan  dii 

27 If     Y  mae  aelwyd  ymaelawr     ....  / 

ocs  win  i  [^euan]  vab  deikws  hael       Vtvain  ap  IVn  moel 

274       Sirioc  wy  siartyr  ai  gofyn     .     .     ♦     ,  in 

arch  gwn  am  y  march  gwinav  Ow:  ap  IVn  moel 

278       Y  vvn  a  gaid  vwyna  i  gwedd  n 

val  y  llvwch  ar  vol  llechwedd     .     *     .     . 
vynewis  gael  venioes  gwen  Sion  Ken 

281  Jmorysgoch:  Mae  yngo  gledd  ymwng  gwlad  ....  0 

tec  yw  honsel  yr  eleyrch     .... 
lie  i  diolch  llevad  owain  Oivain  ap  IVn  moel 

284  f  dd:  milltvn  :  Y  Hew  vn  gorff  lleon  gynt     ....  j) 

dyn  a  meirch  yn  donav  mor  ||   (1.  56) 

287       II  llwyn  iyfangk  lawn  afael     ....  q 

llyna  ichael  llawenach  wyf  Sion  Keri 

291  Mar:  Ilowel  ap  John  ap  dd:  ap  ithel 

Y  groc  welioc  aflawen  :  in  troist     ....  r 

i  ynnill  y  gras  yn  Haw  y  groc  Gr:  Tliraethoc 

*  These  are  the  originals  of  Mostyn  MS.  133,  pp.  463  and  456. 
f  The  top  halves  of  pages  269-272  are  torn  out  and  missing. 
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297*  J  Wiliam  ap  Howel  ap  Sion  or  Yskeiviog,  fflynt 

Ty  Eissac  gynt  twyssoc  hael     ....  a 

Oecl  liynach  yt  dy  hviian  Gr:  Iliraethoc 

305       Mae  g  [  ]  ^ 

llyma  lie  bv  /r/  gwyrda  gynt  (1.  7) 
llan  dvdocli  lie  iiid  ydynt  .... 
i  dvchan  at  Tydeclio  Anon 

308       Dewi  kynn  deni  kawu  ordeiniaw    :  mann  c 

myniw  ith  weddiaw     .... 
pob  tvedd  pawb  at  ddewi  Dd:  Nanmor 

313  II  Rrwyaiodd  a  rraiinodd  bob  Rrann     ....  d 
■jfr  Tyrav  a  Ro  Teiroes  [32  11. J        Jeuan  ap  Ho' I  sswrdival 

314  j^  ivladys  ddv :  Am  ryw  waith  avr  myr  a  thys     .     .     .     .     c 

Aed  duw  a  gwenn  at  i  gwr  Ho'l  dd:  ap  Jcv:  ap  Ihjs 

316  Sal  Ilrygl  yn  seiliaw  Rraglan  &c.  4  lines  only  / 

317  II    #  *  does  ne£  ar  ddayaren     ....  g 
o  daw  Eag  lilr  drigaw  hwiin   [12  11.]   HoH  dd:  ap  Jev:  Rnjs 

b.  J  lys  bachelldref :  Mab  kadr  kydwaladr  keidw  heolydd  hael ...  /a 
dy  glod  [Dd:]  aeth  dros  y  gwledydd         ssi/pyn  kyfeiliog 

320       Mab  nonn  or  gaer  gronn  yw  r  gras  ir*  *  *  i 

ssyr  davydd  ap  tomas     .... 
vy  moetliav  n  vymyw  weilhian  ||  (1.  16) 


MS.  87  =  Pen-  299.  PoETRr.  Paper ;  8  X  5|  inches  ;  316  pages ; 
first  quarter  of  the  xviith  century ;  sewn  and  in  a  case. 

The  conrlilion  of  this  MS*  is  not  good,  though  less  than  a  dozen  leaves  are 
defective.  Many  folios  have  been  cut  out.  The  writing  is  faint  in  some  places. 
There  are  several  hands,  and  a  few  fragmentary  entries. 

This  MS.  is  marked  "  M.  10'^'*  Llyfr  ysgrifen  "  in  the  hand  of  Wm.  Wynu, 

1  A  fragment  of  a  Cywyd  ending : 

Y  b6u  yr  haelion  ai  rhydd  R.  Kyffin  k 

2  edyn  braw  klav  /  n  /  dwyn  brig  klod  (fee.   (6  lines  only)        I 

3  gwae  holl  ddyfPryn  klaerwynn  klw[yd]     ....  m 
kais  i  gwaetha  kwsg  weithian                       Oivain  gwyncdd 

10  y  fowr  glod  barod  a  bvrant  oil  byth  &c.  Anon  n 

11  Marwnad  Sion  Tadur  (^fragmentary) 

II  ni  wyr  neb  ni  chydnebydd     ....  o 

drych  yw  edrych  yna  i  waith  || 

15       Y  lien  yn  wyd  iach     ....  p 

a  fferson  .  .  IJaun  vrfvl  .  .  a  masdr  .  .  o  art  .  .  .  . 
diwael  fPair  dann  dalv  i  ffwytli  gr:  hafreii 

19  olfyr  ap  tomas:  Y  ddarn  od  wych  ddwrn  waiw  dvr  ...        q 
yt  i  gloi  avr  at  y  glin  niatlie  ap  IVn  goch 

*  Pages  291-310  (which  are  in  the  autograph  of  Simwnt  Vychau)  are  deranged 
niid  should  run  thus  291-8,  303-5,  299-300,  307-10,  301-2,  31 K,  &c.  Pages  3i3- 
20  are  earlier  Qcirva  1550)  and  slightly  imperfect.  They  contain  poems  numbered 
respectively*  [8],  9,  10  *  *  [22],  23,24*  ,  and  thus  want  beginning,  middle  and 
end, 
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22       Y  gwr  digabl  gwridowgwyn     ....  a 

del  yrddas  i  dylerddig  |  i  rys     .... 

dyw  fo  Rwydd  yw  dyfvr  hawg  Sion  Keri 

26       Mastr  grvffydd  ofydd  ail  i  ifor  hael     ....  b 

dewis  avr  graff  waed  wyd  syr  gryffydd  ffr:  hafren 

28  J  dd:  llwyd:  y  maer  glan  am  avr  i  gler     ....  c 

ir  wyneb  ar  o  einioes  ifan  hlywedog 

32  J  tomas  mob  olfir :  gwae  ni  y  beirdd  gwyno  bod  ....  d 

ir  nvdd  aed  ir  nevadd  wen  sion  ifans 

34  J  rys  ap  rrisiart :  Y  Hew  dewr  by  w  gwyllt  ir  balcli  ....    e 
del  ich  rran  a  diolch  rrys  gr:  hafren 

39      awsd  y  lias  ynghasdell  i     .     .     .     .  / 

kawn  vsdvs  or  kinasdiaid  gvtor  glyn 

41  herwydd  iiad  wyf  hoiw  nwyf  haint     ....  g 
pwyth  hwnn  y  peth  a  henwai  «^  morys  gwyn  o  L.  gad  fan 

42  syr  sion  ail  sieron  Iwys  eiriav  da  yw  /  r  /  iaith  ....  h 
nod  diwyd  siars  hael  on  id  wyd  syr  sion  [ifans]     gr:  hafren 

45  jf  owain  fychan  o  Lioydiarth 

y  dewr  galawnt  avr  goler     ....  t 

ddwy  oes  a  gatwo  /  r  /  ddev  wr  sion  mowddivy 

50       Y  keiliog  liardd  mal  klog  koed     ....  k 

pvr  yw  llais  y  prior  llwyd 

a  gwawdydd  mewn  gwydd  ydwyd     .... 

yn  kvfreino  kyfronydd  o.  g  [?  ow:  gwynedd  ] 

54  ^  syr  rolant  ah  risiart 

yn  i  hoew  fraint  an  hyfryd     ....  I 

nid  addas  niwed  iddo  owain  gwynedd 

68  JLanfylUn:  Y  dref  hael  dyrfa  hylvvydd     ....  m 

dawn  mawr  fendith  ddvw  /  n  /  i  mysg         sion  moioddwy 

^2  J  ddvw  :  kyn  tyfv  bvdd  kyntaf  bod     ....  n 

vcho  er  dim  ni  charo  di  owen  gioynedd 

Q)Q       y  dynion  ar  daionni     ....  o 

hap  ir  hain  ymhob  rrinwedd  (1.  20)  || 

67       II  *  *  tlwyth  brevlwyth  da  i  braint     ....  p 

rrwydd  iawn  fyth  rryw  yddyn  fod  ||   (40  lines  in  all) 

69  jf  sion  hyws  maes  y  pandv 

y  gwr  enwog  ai  rinwedd     ....  q 

gyfion  elw  gofyn  eilwaith  dd:  ah  dd:  llwyd 

73  y  dd:  llwyd :  pwy  yw  /r/  eryr  pvr  iraidd     ....  r 

llaw  ddvw  y  rrawg  llwyddo  hael  o.  g 

^^  J  9'^''^ffy^^^  ^^'W'  ^  ^^*  y  garreg 

rranai  ddvw  gwyn  rrinwedd  gwych     ....  s 

bo  i  heinioes  bvm[o]es  gyn  bedd  „ 

81  A  fragment  (J  lines)  of  an  Elegy  ending  : 

vfvdd  hael  nefoedd  i  hwnn  Ano7i    t 

b  Mar:  ifan  Ihvyd  :  taer  wyd  ange  trwy  dynged     ...  u 

i  tario  i  blant  ai  wyrion  Wiliani  llyn 

85  J  rrys  wynn :  y  karw  drvd  ywch  keirw  ai  drem     ...        v 
eirian  od  vrien  ydyw  (1.  82)  || 
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89  A  fragment  {//  lines)  of  a  Cywydt  ending  : 

a,  gei  /  n  /  dal  gwiw  hynod  wr  tomas  penn  llyn  a 

b  Moliant  masdr  risiart  morgan  person  llan  vylling 

y  lien  yw  lys  llawn  i  wledd     ....  b 

enw  disvgl  yn  oed  siagob  rrys  kain 

93  Mar:  dafydd  llwyd  ab  dafydd  "  ynghor  Ian  tvddyn  " 

y  byd  oil  be  dvallem     ....  c 

i  gael  ef  o  ne£  yn  ol  Anon 

99  ^r  brithyll :  y  gwr  gemog  ar  gymell     .     .     »     .  d 

mogel  ...  0  wank  ir  bwyd  lynkv  /r /  bacli     .     .     . 
i  ni  edwart  [wynn]  yn  oediawg  ifan  hlywedog 

101  J  fesu  :  pwy  sy  benn  yn  pasio  byd     ....  e 

yn  fab  dvw  yn  ddvw  yn  ddyn  sion  y  kent 

104  Mar:  Gr:  ap  hvw  ap  dafydd  o  JLan  fyllin 

y  byd  oerodd  bedeiroes     ....  / 

a  rro  oes  hir  i  rrai  sydd  ow:  gwynedd 

Dwy  far:  i  Cathrin  morris  gwraig  Ow:  Fychan  o  Livydiarth 
108       byr  fyd  anhyfryd  yw  hwnn     ....  g 

ddvw  i  hvn  dda  yw  benaid  morvs  berwyn 

113       mae  nat  trwm  in  tir  yma     ....  h 

yn  freiniol  nef  ir  enaid  hvw  mach[ii\o 

112         (dos  ar  fvwch  ddv  gvvfch  dda  gv  lliw  manod  &c.)  Anon    i 

117  Mol:  hviD  7norvs,  ''  baili  ydwyd^'  ^^  ymro  oswallt'^ 

da  i  gwnaeth  di  ogann  wr     .     .     .     .  k 

a  wnelo  dvw  hvw  yn  hir  rrys  Itain 

121  Mar:  Morvs  fab  mredydd  o  Loran 

y  gwr  addfwyn  gwreiddfa's^  r     ....  / 

a  chann  oes  ywch  hwy  no  saint  „ 

126  Moliant  hoivel  amhadog  ap  ierwerth 

mae  gwr  ar  y  graig  arian     ....  ni 

am  hoedl  howel  amhadog  gicilim  ap  ievan  hen 

129   Wmffre  kinasdr :  mae  aerwy  gwyn  am  warr  gwr  ...  n 

ych  vrddol  fych  ir  ddol  fawr 

131  (rrodi  n  echwynion  ai  chwaneg  medrvs     ....  o 
tann  leder  tynner  genn  ti)                                             Anon 

132  ond  rryfedd  ymhob  p 

ar  ol  i  wraig  reiol  ryw  „ 

133  Yr  haelion  :  yr  dynion  doethion  yw  dydd     ....  q 

ni  all  ifan  ...  ab  ifan  fyw  heb  yfed     .... 

ddwyn  klod  yr  hyddod  ai  hoes  John  J  fans 

137  TLan  ymowddwy :  Y  dyn  argerdd  dyner  gall     ....        r 
mae  /  r  /  glod  fwy  mowddwy  ai  medd  sion  ifans 

141  \\A  fragment  (<>  lines)  ending : 

f'ath  Iwfer  in  araser  ni  morvs  berwyn  s 

b        od  wyd  glaf  arehaf  eirchiad  ir  vn  dvw     ....  t 

a  byw  ywch  awr  eboch  i  Anon 

142  Items  in  the  pedigrees  of  Eisiart  Fychan  and  Ow:  byner.  u 

143  Mar:  ifan  ab  dafvdd  o  gaer  ei?iio?i 

mae  nad  trwm  in  tir  yma     ....  v 

yn  fyw  i  fan  i  nefoedd  Jon  ifans 


POETRY  BY  VARIOUS  AUTHORS.  559 

147  Moliant  masdr  arthvr  prys 

Y  karw  fFjrf  ar  korff  hir  fawr     ....  a 
i  gadw  pawb  i  gyd  yw  pwyll  1.  90  || 

151  II yr  vn  dvll  i  kai  /r/  hen  daid     ....  b 
iesv  yn  nawdd  i  sion  wyn                                 risiart  owain 

152  yr  hydd  glwys  ir  heddiw  glan     ....  c 
.  .  sion  iarll  livw  sae  .  .  .  anedd  llann  drinio     .     .     . 

ith  diroedd  wyth  oed  eryr  ifan  heiliarth 

16S  Jdir  Melwern  "  llety  j  r  j  moliant "  a  ^^ffrwyth  sir  amwythig  " 

Y  wlad  onesd  Iv  dynion     ....  d 
krisd  enwog  kroesa  i  dynon                                    rrys  kain 

1 58  ^  masdr  rissiart  pvw  o  Ros  y  garreg 

y  gwr  0  folt  y  gwyr  fv     .     .     .     .  e 

dvw  ai  kynydd  dy  kenyd  oioain  gioynedd 

163  Marwnad  Morgan  Siott  o  Fotcddwy 

och  anap  afiach  enyd     ....  f 

yw  enaid  ef  nef  yn  iacli 

IG7  Mar:  Reinalld  ^^  aer  ffrawnsys  "  o  Dal  y  bont. 

och  gwae  r/  byd  vwch  gyriav  bedd     ....  g 

da  dvw  iw  enaid  a  dal  ||  1.  so 
171  Mar:  rohart  fab  dafydd  ab  siankin  ofochnant 

dvw  aroes  i  bawb  dros  y  byd     :     .     .     .  h 

a  rroi  oes  hir  ir  rrai  sydd  || 

175  Mar:  robart  ab  ievan  ab  oiven 

Mae  oes  drisd  ymhowys  draw     ....  i 

naf  vnion  nef  yw  enaid  sion  Jfans 

178  Moliant  masdr  tomas  poivel  "  nerth  phoy  hirnant " 

Y  lien  dewr  braisg  llawn  dir  brav     ....  k 
yn  hirnant  mochnant  amen                                        sion  kain 

183  Mol:  andrew  ag  edmwnt^  dav  fab  Glan  Tanad 

Y  ddav  Ian  a  ddilynir     ....  / 
ir  ddav  siwr  ddwy  oes  eryr                                  John  Evans 

187  /  Wiliam  wyn  aer  Moelyrch 

y  ty  a  ffob  kymry  ai  kyrch     ....  m 

am  yeh  rhodd  yma  ich  rhan  „         „ 

191  jf  mathav  herbart :  Mae  vn  rrydain  mewn  rrodiad  ...  n 

dvw  1^1  i  rann  dyna  rinwedd  ow,  gwynedd 

195  J  s^Rich:  Herbert :  gwent  yn  gwbl  gnot  y w  /  n  /  gobaith  .  .  .  o 
ond  dy  glaim  o  went  i  glwyd  hvw  arwysdl 

198  J  Morys  fycliann :  di  ryfedd  yw  darofyn     ....  p 

ni  bo  /  r  /  bryn  eb  wr  breiniol  ow:  gwynedd 

203  J  Robart  ab  Jevan  ab  owen 

Kaer  einion  gwae  /r/  hon  yr  hawg     ....  q 

naf  vnion  nef  iw  enaid  ||  l,  78. 

207       y  naf  llowydd  nef  Uawen     ....  r 

a  dod  i  rai  dvw  dy  nawdd  Jhon  Evans 

212  Mar:  sion  vychan  Mae  rowan  gwyn  marw  vngwr  ....  s 

ssion  ai  fab  sy  yn  i  fedd  Anon 

213  J  Wm:  Prys:  y  dyn  a  gaid  yn  y  gosd     ....  t 

Haw  ddvw  wiliam  Uei  ddelych  risiart  ffylib 
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218  The  beginning  of  Huw  ah  Owen^s  elegy  : 

Od  aeth  hvw  mae  /  n  adwyth  hyn  &c.  a 

219  y  Dd:  sionSf  aer  wmffrav  "  awdwr  glan"  **  o  iach  deio  fyclian.'* 

Y  llew  nwynaidd  lie  mynoch     ....  h 

byd  orav  ywcli  bedair  oes  John  Evans 

223  Mar:  Dd:  ah  if  an  ah  Gr: 

troes  garw  nad  trais  ag  oirni     ....  c 

a  rroi  oes  liir  ir  rrai  sydd  rrys  kain 

227  A  fragment  (4  lines)  ending  : 

da  y vv  /  r  /  heddwch  dvw  ai  rroddo  Owen  gwynedd  d 

h.  J  Ho:  fychan  :  eryr  at  waed  ririt  benn     ....  e 

ich  byvv  /  n  /  benn  ycb  bon  banog  hvw  arwysdl 

230  ^  sion  herhart :  dvw  /  n  /  dy  bart  ydyn  di  boetb  ....  / 

dy  tifedd  dvw  ai  tyfo  „         „ 

233  ^  Ed  wart  ap  Sion  ap  Syr  Risiart  **  icaed  herhart  '* 
0  "  Iwyth  goetmor.'^ 

dvall  i  bum  dvll  y  byd     ....  g 

dvw  /n/  i  rami  dyna  rinwedd  Ow:  gwynedd 

237  Mar:  31orga7i^^  fab  Dafydd  o  fredyddfrig^'  o  gaereinion. 

Mae  oes  drisd  ymhowys  draw     ....  h 

a  rroi  oes  liir  ir  hai  sydd  Anon 

241  Mol:  howel  ah  gryffvdd  ap  dd: 

y  gwr  dewr  braisg  ar  dorr  bron     ....  i 

eithr  a  gwanvd  ith  ergydiwn  „ 

245  Mar:  Mredydd  ah  Gryffydd  (?  o  Ian  ivrin) 

dv  oil  yw  dydd  y  lie v  ad     ....  k 

i  nofio  /r/  tir  nef  ir  tad  ' 

249  jf  dd:  person  Darowen^  Mallwyd,  a  Mowddwy 

II  y  wlad  ouesd  Iv  dynion     ....  ,  / 

gwlad  felvs  a  glod  folir  |  Mallwyd     .... 

wych  dylwyth  a  fo  ich  dylyn  „ 

254  kymrwch  a  siriwch  eb  sori  dafydd  &c.  &c.  „      m 

255  Marwnad  Elin  verch  tomas  ag  iinjr  ifann 

dvw  aoes  i  bawb  dros  y  byd     ....  n 

an  hireth  mawr  in  hoiri 

drigien  oes  a  drig  in  ni  „ 

259  Moliant  Morvs  mab  Howel  derfel 

pa  ryfedd  hyn  pvr  fodd  hael     ....  o 

iesv  mawr  rroed  oes  morys  sion  hlyicedog 

263  Mar:  Cydwaladr  ^^fah  rrobart  ai  ddart  o  ddvr" 

diwin  yw  ysdad  einios  dyn     ....  p 

He  da  i  fraint  yw  Haw  dvw  fry 

267  Marwnad  Elis  ap  Howel  *'  tori  aieg  tir  evtyn'^ 

dwyn  ycb  bon  or  rrycli  ben  rraith  dwy  wynedd  ...  q 

dwr  diliw  ydywr  dalaith  Ow:  gwynedd 

270  hireth  ag  aleth  gwelir  im  hanedd  &c.  Anon  r 

271  Mar:  Howel  ap  rrys  o  fochnant 

pann  dreier  ynfyd     ....  s 

hael  na£  howel  i  nefoedd  rrys  kain 

274       Anerch  robart  ai  barti  drigeinwaith     ....  t 

eb  pryder  nol  priodas 
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275  Moliant  piers  llioyd  ah  Hoi  o  llan  havon 

Y  gwr  a  dyf  gair  i  dad     ....  a 

na  bo  dy  war  heb  i  dwyu  '*0w:  gwynedd 

279  /  Hvw  mori$  ap  jfeu:  ap  Rys  o  Gefnhir  yn  JLanrhaiadr 

Pwv  yw  r  vn  Hew  pvr  iownllwvth     .     ,     ,     .  h 

jng  hefnir  bon  hir  /  n  /  hwn  *Jeii:  llavar 

283  Mar:  Dd:  aer  JVm:  llwyd  o  Fochnant. 

Dvw  nefoedd  dawn  i  ofyn     ....  c 

wnfyd  avr  a  nef  yw  dad  *Ro:  Kyjffin 

288  Meneginieth  march  rag  y  klyfyri  .  &c.  d 

289  Moliant  hvio  ab  dd:  a  Lanfyllin 

Hew  innion  Uawenwych     ....  e 

a  mwy  ar  hvw  ym  ai  rhydd  |]  -     *Anon 

293       y  llwyii  iredd  llawn  evraid     ....  / 

gwrol  a  hael  a  gerir 

ar  gwr  awna  /  r  /  gair  yn  wir     .... 
kymorth  y  beirdcl  dros  wiHam  penliynn 

297       y  dyn  ar  gerdd  dyner  gall     ....  g 

dos  i  lann  drillo  .  .  dos  ifan  .  .  acherdd  fwyn     ... 
a  chardda  i  glera  pob  gwlad     .... 
is  [dy  sc]il  was  dv  golew  ||  Anon 

301   Cotvydd  march :  o  fon  pren  iy  I  n  I  nhop  rrhod     ....    A 
kynn  arch  am  i  farch  a  fo  Anon. 

306  A  fragment  of  a  cywydd.  t 

307  Mar:  niklas  ap  tomas — imperfect 

mae  nad  trwm  in  tir  yma     ....  k 

a  rroi  oes  hir  ir  rhai  sydd 

3 1 1  Marwnad  Reinalld  ah  ifan  ab  howel — imperfect 

y  gwr  oedd  a  gair  ****....  / 

yn  iach  i  bawb  ywch  y  bedd  //«w  llafar 

315-6  This  leaf  and  7nany  lines  are  imperfect  and  the  end  wanting.   ' 
#  *  *  r  yw  dwyfron  p*  *  *  *  m 

pren  hen  ai  dop  *  *  #  *  &c. 


MS.  88  =  Hen.  244.  Dicta  Catonis,  theological  tracts,  and 
Poetry.  Paper  ;  8^  x  6^  inches;  latter  half  of  the  xviith  century; 
30  pages ;  sewn  and  covered  by  an  old  vellum  page ;  with  MS.  89  in 
a  case. 

This  MS.  is  fragmentary,  and  some  folios  are  torn  and  imperfect.  On  margin  of 
page  ii,  in  a  contemporary  hand,  is  the  entry  "  Hughe  ap  Robart  did  wreit  this." 

1  II  byd  kyfion  dynion  yw  duw  &c.  n 
h.  gwalchmai  atebion  gwrthrych  &c.  o 
c.      arthvr  atebion  kymen  &c.— leaf  imperfect                                     p 

2  Particulars  about  the  number  of  paternosters,  ave  marias  &c. 
which  must  be  repeated  "  by  the  owner  of  cattle  "—imperfect 

3  er  hyd  i  bvom  i  yn  dav  ynghyd  q 
ni  wn  yny  byd  pwy  ydwyd. 

b.     o  chefaisti  gyn[g]or  kariadol  &c.  r 


*  These  pieces  are  apparently  holograpf.s. 
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c.  *lLyma  gynghorav  katwn  ddoeth  ac  ystvdfach  vardd  ar 
bardd  glas  or  gadair  i  bob  gior  doetli  ar  vyno  bodd  dim  a  bodd 
dynion  yny  byd  yma  ac  yny  \ 

kar  dy  ddiiw  yn  fwy  no  dim    kanis  ef  pie    pob    peth    ac  a  wyr 
pob  petli  ac  a  ddichon  pob  peth  kar  dy  gymydoc  yn  gymaint 

a  [thi  dy]  hvn  &c ends :  kanis    pwy  bynac  a  vyno  evvyllis 

y  korff  yn  y  byd  yma  ef  a  gy  11  ewyllis    ir  en  aid  yn  y  byd  arall  || 
— C/'.  MS.  3  supi^a. 

11       Pan  oedd  saint  senedd  vrefi  a 

ar  ol   gwiw  bregeth  dewif  &c. —imperfect 
13       elffin  dec  taw  ath  wylo     ....  b 

ni  ddichon  neb  dy  orfodj 

15  duw  frenin  yn  teirn  an  tad     ....  c 
duw  ag  a  wnaeth  digon  oedd 

16  llyma  y  saith  ofyn  a  wnaeth  y  saith  wyr  doethion  bob  vn 
yw  gilydd//a  fPob  vn  atebodd  J  gilydd  val  hyn // par  ddoethineb 
fwiaf  ar  ddyn  gallv  o  honaw  ddrwc  i  arall  a  heb  i  wnevthvr  &c. 

b,  llyma  y  naio  iieth  a  gaiff  dyn  y  dydd  J  kafFo  efferen  d 
gweled  korff  krisst  <fec. 

18-22  llyma  veddeginiaeth  i  lygaid  etc.    O  rroir  svgvn  y  wermcd 

yny  fFroenav  <fec ends :  O  bydd  gwraic  yn  trafaelio  ar  ddyn 

bachan    kais    lysiav   llywelyn  a  dod  iddi    yw    yfed  mewn   dwr    ac 
iach  vydd. 

23  llyma  englynion  y  dec  gorchymvn. 

y  mynydd  sinam  mewn  maen     .     ...  d 

^r  brawdwr  i  avr  baradwys  Anon 

25  Dod  vwyd  a  diod  par  dy  &c.  „      e 

26  *¥  enaid  krist  sauteiddia  fi  korfF  krist  amddiffin  fi  &c.        / 
h,      O  dduw   y  nefoedd   gwnevthvriawdr    y  dyfroedd  &c.  g 

27  llyma  tveddi  i  ystopio  gtcaed :  lonsiws  varchoc  dall  o  ebriw 
a  gymerth  gwaiw  yn  i  law  ac  a  vrathodd  ystlys  yn  arglwydd  ni  &c. 

28  §Eira  mynydd  gwyn  blode  drain     ....  h 

onid  duw  nid  oes  benadvr.  llywarch  hen 

30       Yma  yr  ys  yn  ymryson     ....  i 

trech  a  gais  y  vantais  ver 
uor  hwn  a  geidw  or  haner|| 


MS.  89  =  Hen.  478.  Poetry.  Paper ;  7J  X  5^  inches  ;  first 
half  of  the  xviith  century;  174  pages;  partly  sewn  and  partly  loose  in 
vellum  cover. 

This  MS.,  which  is  very  imperfect,  is  in  a  bad  state  of  preservation,  and  the 
paper  is  in  many  places  perishing  fast.  Pages  9-13,  16-27,  29-32,  65-96,  136-47 
are  probably  in  the  autograph  of  John  Phylip,  and  the  other  pages  are  supposed 
to  be  in  the  handwriting  of  his  sons. 

The  name  of  William  Vaughan  occurs  on  pp.  136  and  148. 

1       II  Sion  deg  i  waneg  ai  wen  '         k 

fab  Roeser  fwj^a  bressen     .... 
ai  rhoi  ne  ir  hwn  aeth  Eees  go}  glyn  divfrdwy 


*  Compare  Myvyrian,  vol.  iii  pp.  100-6.  f  -^^'^»  PP-  3-4. 

%  Ibid,  vol.  i  pp.  83-4. 

§  See  Myvyrian,  vol.  i  p.  546  ii,  p.  545  i,  ii^  iv,  vi,  and  i. 
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4  Mar:  Edwart  Wmffre  o  faes  neiiadd^-^Sco  p.  97  below 

Mae  /  n  /  benyd  am  hen  benaeth     ....  a 

yw  i  mab  glan  mwy  i  bo  i  glod  ||  1.  68* 

7  II  a  cbod  leddf  \oly  perfeddfaich     ....  b 
ai  ffwrn  vaith  val  vtfern  vydd          j^eu:  ap  tudiir  penllyn 

8  Marwnad  Sion  ap  Roeser 

Blin  ydoedd  gau  blauedav     ....  c 

gore  aeth  ir  drigaredd  ||  1.  20 

9  Ijieuati  oedd  darian  i  dir     .     .     .     .  *  d 
yw  tuedd  f'er  hyd  dydd  frawd                           gvtolrj  glyn 

lie.  cymod  i  ieii:  vychan  ap  Jeu:  ap  adda  a  ddigiassai 
am  y  cywydd  vchod 
sant  cristoffr  a  vu  /  n  /  offrwm     ....  e 

arr  vynghefn  err  vynghyfoethf  gutolrj  glynn 

14  Cywydd  Dd:  ap  Jeuan  ap  Einion 

Y  blaenaf  o  bobl  wynedd     ....  / 

led  ynrroed  or  wlad  yn  rrydd  Dd:  Nanmor 

16  Cywydd  dy chart  ir  fflint  aiffibydd 

doethwn  dduwsiil  diwaethaf     ....  g 

garr  bronn  nid  val  gwr  breiniawl  (1.  18)|| 

17  Luc  X:  frodur  oil  vawr  rad  rym     .     .  '  .     .  h 

yngrroes  duw  ag  yngrrist  oil  J.  Ph  : 

22       divvedd  ynn  buchedd  bob  awr  a  bassia     ....  i 

ddyro  dduw  oeddyd  awr  ddiweddol  „ 

26  Psalm  i.  gwynn  i  vyd  ag  oi  iawn  vodd     ....  k 

beimaeth  velly  bo  beynydd  „ 

28  &  33  Mar:  sian  llwyd  gwraig  Mortis  Wy7i  or  Glyn 

in  a  later  hand  and  partly  illegible  I 

*  *  *  angau  trwm  i  nog  awr     .... 
063  yna  i  lies  i   sian  llwyd  Gr:  Phylip 

29  J  dduw  :  pwy/  r  /  gwr  ar  power  i  gyd     ....  m 

oen  duw  ing  am   diengo  Hqff  ap  Robert 

32       blin  yw  trailed  rrod  ar  liwnn  &c.  a  fragment  of  4  lines  n 

Moliant  Mastr  Edwart  Humffre  o  faes  Neuadd 
34       pwy  JTi/r/  dyn  pur  di  weniaith     ....  o 

ith  wyneb  ddwyn  wyth  einioes  Gr:  Phylippes 

39       Y  Hew  downus  llwyd  vniawn     ....  p 

ffynniant  vrddiniant  ir  ddau  Jeuan  llwyd 

45       pwy  ywr  havlwych  pvr  helynt     ....  g 

a  mwy  drwy  ffyniant  amen  hydwaladr  kesel 

51       y  karw  braisg  uwch  kvvrr  bronn     ....  r 

a  di  gynnwrf  deg  einioes  ifan  llwyd 


Cywyddeu  by  John  Phylip 

55  Mar:  hwmffre  ap  dd:  a  verthyr 

Y  mae  ais  i  mi  yssig     .... 

a  ffortli  hwnn  wmfFre  ith  enaid  J.  ph. 

*  It  is  difficult  to  say  whether  lines  23-68  belong  to  this  marwnad. 
f  This  ends  on  page  16,  the  scribe  having  turned  over  2  leaves. 
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59  Mol:  W?n:  Mortis  or  celynennav 

yr  hyddgarw  ir  howddgar  wedd     .     .     .     ,  a 

a  theiroes  gwr  ith  rwysc  el  J.  Ph. 

64  C.  i  Ric:  vychan  o  govs  y  gedol  o  groeso  adref  wedi  i 
restio  am  dda^r  wlad. 

gwynedd  a  vu  wag  ennyd     ....  b 

rrodd  duvv  ai  borth  rrwydddeb  vt  . 
68  Marwnad  wmffre  stanle 

och  fronn  vynychfriw  ennyd     ....  c 

iddo  i  del  o  dda  a  dalawdd 

72  Marwnad  anto?n  ystanle 

J  byd  dig  somedig  serth     ....  d 

berr  nev  hir  val  y  barn  hwn 

77  Mar:  Usse  ap  Wm:  llwyd  o  riw  wacdog  .  13§3  . 

braicli  a  Haw  bylaw  haeledd  a  dorrwyd     ....  e 

o  thoiTwyd  oil  i  throed  ai  Haw 
81  Mol:  John  givynn  o  icedir 

Yr  aer  o  gorff  yr  ir  gainc     ....  / 

a  gwnned  liwnn  gann  oed  bir 

85   C.  i  Robert  wynn  o  bennllech  i  ofyn  casseg  dros  Ric:  Ow: 

pwy  yw'r  vndyn  beb  prinnder     ....  g 

rrobert  wynn  bir  barbaed  does 

90  C.  i  John  Gr:  o  lyn  i  ofyn  tariv  dros  Edw:  Prys 
0  dowyn  merionydd 
Mae  I V  I  son  am  wt  essennyd     ....  h 

i  wertb  vo  o  gyfraitb  vyd 

95  Mol:  rohert  Ihcyd  o  rriw  goch 

o  bv  wlad  wenn  beb  liw  dydd     ....  i 

a  mrredudd  claim  rrad  baedd  clod  (i.  84)  || 

Marionadeu  Edwart  humffre  .  1620  .  See  p.  4  above. 
97       II  sian  y  w  ol  y  sy  /  n  /  wylaw     ....  h 

i  fatb  wr  llwyd  £yth  ir  llann  Sion  Phylips 

99*     doe  i  \>\\  basg  o  dyb  a  barn     ....  / 

duw  gii  /  nn  /  tad  dug  enaid  bwnn.  Rissiart  Phylips 

108       Y  gwanwyn  oer  gwae  ny  ni     .     .     .     .  7n 

Edwart  hael  gyda  duw  /n/  tad  Gruffydd Phylips 

114       Kwyn  fu  lawn  kann  fil  o  wyr     ....  n 

vn  dedwydd  enaid  edwart  Huw  Machno 

119       oerder  i  bawb  rodio  r  byd     ....  o 

vn  fv  dda  ir  nefoedd  aetbf  Rissiart  kynnwal 

125       Gwae  ni  /  r  /  tair  sir  o  hiraetb     ....  p 

oes  oessoedd  i  lys  iessu  hadwaladr  kessail 

3  3 1  Mar:  Margredferch  Rob:  Edwards,  gwraig  Ruffydd 
Ihcyd  o  Riw  goch  .  l6lS 
Ehoi  a  dwyn  erioed  yna     ....  q 

i  law  dduw  nefol  i  ddaetbt  Gr:  Phylips 


*  The  scribe  turned  over  two  leaves  here  and  pages  100-1  are  in  a  later  hand. 

100  Trvbafi  balchder:  Fy  anwyl  frawd  karedig  ike. 

101  J  dd:  ah  Evan  ap  cinon:  ir  blaenaf  obobl  wynedd  &c.     See  p.  14  above, 
t  One  folio  niissiDg  from  this  Marwnad. 
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137    Y pcdwar  messiir  arrhugain :  t.iir  cuiuc  prydyddiaetU  y  sydd 
nid  amgen  3'nglynion  cywyddav  ag  awdlav  /  dav  rry w  ynglyn  ysydd 
nid  anigen  prost  ag  vnodl  ....  ends : 
a  tliiyssorav  vwch  allorav 
athro  gorav  a  thrwy  gariad 
Ag  val  hyim  i  terlynaf  y  24  messur  cerdd  dafotl  ai  dosbartli  yu  ol  rreol  «  *  *  * 

149  Mar:  Ellko  ILwyd  ^^  priod  Rob:  Edwart  aer  Macs  Neuadd.'^ 

Och  alaetli  afiacli  wylai[s]     ...  a 

ag  wedi  'r  oes  gyda  'r  Jesu  jffaii  Uwijd 

155       II  madws  i  ni  del  in  tv  h 

ar  frys  ymendio  yn  bucbedd     .... 
ag  felly  y  bydd  pob  amser  Grvffith  ?  prys 

157       gwyr  genedl  brytaiiia  c 

gweddillion  gwaed  troia     .... 

dyna  i  cbwi  Jawn  am  *  »  *  *  '*  Jfan  llwyd  sieffre 

anaeihy  messur  ^^  .  15(f()  . 

164  ^ennilUon — very  imperfect 

#  #  *     yn  ddyledwr  n  arglwud  am  prynwr     ....        d 
cael  kyfrau  or  wlad  nefol .  /  . 

167       Y  gwrda  0  gywirdeb  &c.  e 

Pages  168-9  are  blauk  and  the  rest  170-4  are  mere  fragments. 


MS.  90  =  Hen.  197.  Poetry  cbiefly  by  Sion  Kaiii  in  whose 
autograph  this  MS.  is.  Paper;  7J  X  5^  inches;  pages  i-iv,  1-110 
(pp.  i,  iv,  6,  40,  99-102,  l(i8-10  are  blank  and  about  a  dozen  folios 
are  missing)  ;  sewn  in  limp  vellum,  in  a  case. 

ii.  Good  Cosene  Kynaston  I  pray  yov  to  helpe  the  bearer  m*"  Kayne  to  the  loan 
of  a  coat  &c.  (signed)  William  Moris  at  Watling  Street  near  St.  Autelyns  Church. 
See  p.  103  below. 

iii.  Plant  Rolant  ap  Ric  o  ddol  y  korslwyn  ydynt  Ric  puw  &c. 

1       Y  Hew  dof  garllaw  dyfi     .     .     .     .  / 

Traglan  walch  ti  yw  r  glain  nod  I5§2 .  Rys  Kain  . 

7       Trist  yw  r  son  tros  dayar  sydd     ....  g 

dwyn  Rissiart  .  .  g walch  Sion  .  .  Dafydd  i  daid  .  .  . 
i  law  duw  aetli  le  da  iawn  1635 .  /  Sion  Kain  .  I 

Kywyddeu  i  Oicain  Glyndicr 
13       llyma  vyd  rhag  sythfryd  Sais     ....  h 

pe  am  swydd  pvmoes  iddo  folo  Goch 

15       Eryr  digrif  afrifed     ....  i 

Ar  glod  ir  marchog  or  glynn  .  /   Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Einion 

20       Mawr  yw  symvd  0  hvd  hydr     ....  k 

yn  Sycbarth  bvarth  y  beirdd  .  /  jfolo  Goch 

23       Addewais  ytt  hynn  ddwywaith     ....  / 

a  phiav  r  ll^^^s  hoif  yv/  r  lie  .  /  „ 

27       Myfyrio  bvm  i  varwn     ....  m 

ag  vnllaw  yw  am  Gynllaith  „ 

31       Kefais  er  na  vedrais  vydr     ....  n 

a  chwnkwest  Hors  Hinsiest  hen.  E.ap  Uydd^ap  Ev.lloyd 

1^02. 
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35       Y  Gwr  hir  nith  gar  Harri     ....  a 

dwg  ni  on  rhwym  dygn  yn  rli^^dd  jfolo  Goch .  / 

39       Mil  a  phedwarkant  nid  mwy  kof  ydiw  &c.     jf,  G.  medd  rai  h 


41  Moliant  Tomas  Howard  Jarll  Arndel  .  .  Barivn  o 
Gi^oesossivallt  S^c. 
Vn  Jarll  sydd  er  lies  heddyw     ....  c 

sydd  impren  orsedd  Emprvvr  .  /  1635  .  Sion  Kain  . 

46  Enweu  Plant  vo^  mredydd  morgan  o  Elsbeth  v^  matliew  prys.  d 

47  Moliant  Mredydd  Morgan  o  Gydewain 

Y  Hew  gwaedol  Haw  gadarn     ....  e 
einioes  Adda  'n  benn  swyddwr                16S6 .  Sion  Kain  . 

53  Mol:  doctor  Sion  dqfis,  "  Grigor  am  allor  mallwyd" 

Mae  vn  lien  am  yn  hoU  iaitli     ....  J 

ped  vai  Bab  onid  mab  mair  .  /  l630  .  Sion  Kain  . 

6S  Kywydd  Hwlkyn  ap  Howel  o  von  ^ 

Kad  ddirwy  kaid  i  ddwyrodd     ....  g 

nef  dirion  naf  ai  dyry  .  /  Bissierdyn 

62       diiw  sydd  gall  dewisodd  gynfc  h 

do  ddeuddeg  .   ,  .  postolion  weision  jfessv     .... 
acli  oes  i  wythoes  a  el  15^1  .  /  Hys  Kain  , 

67  Kywydd  i  ofyn  llyfr  y  Beibl  gan  Sion  TViliains 

mae  ^n  lien  mwya  in  holl  iaith     ....  i 

di  gai  gerdd  a  deg  oi  gwerth  1633  .  Sion  Kain  . 

72       Y  Gwr  ar  warr  y  garreg     ....  k 

Nid  y  pab  onid  mab  mair  Gvtto  or  Glynn,  j 

76       Y  dewr  gwar  poed  liir  gariad     ....  / 

Wmifrai  .  .  llwyd  .  .  .  Hew  o  vers     .... 
rhwysg  y wch  a  gras  ag  iechyd  .  /  .  l6/fO  .  Sion  Kain 

81       Mab  kadr  kadwaladr  keidw  eilydd  hael     ....  m 

Trig  yn  bendefig  dafydd  itli  lyssoedd     .... 
dy  glod  vwch  deg  o  wledydd  .  /  Syppyn  Kyfeilioc 

84       Brig  bonedd  Gwynedd  gv  enwawg  wyd  Sion     .     ,     .     .    ?i 
braens  hir  waed  brins  Bhiwedawg     .... 
ag  o  benn  brig  y  bonedd  l6lf3  .  Sion  Kain. 

91       Kanaf  vawl  perawl  pvrwyd  ddiwagtaith  o 

ywch  ddoctor  o  vallwyd     .... 
akw  n  voes  i  kanaf  vawl .  /  „  „ 

103  Moliant  TViliam  Morys  aer  Lewys  Morys    See  p  ii  above 

Y  Glain  hoywfraisg  glan  hyfryd     ....  p 
a  cherdded  vwyfwy  eh  vrddas./           16/^1  .  Sion  Kain . 


MS.  91  =  Hen.   168.     Poetry  ;    paper ;    8|  X  6  inches ;    written 
circa  1641  ;  sewn ;  in  a  case. 

"Morris  Evans  (of  Lanfyllin,  antiquary  was  OAvner  of  this  book"  (p.  10") 
"  dyma  Ijfyr  Cowdde  yr  hwn  sydd  yn  eiddo  moris  Evans  o  sychard  yr  hwn  sudd  y 
tario  ym  mlwy  llansiliu  "  (159). 

1   The  last  twenty  lines  of  a  Cywydd  ending  : 

ar  dy  ben,  a  ro  dvw  byw  William  Ihjn  q 

h.  J  Syr  William  Gr:  Sia7nberlen  gwynedd 

Y  dref  ag  ar  dor  afon  &c.  4  lines  only.  r 
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2  (dwr  tan  ser  tera  a  main  <&c.  Dd:  ap  Edmond).  a 
h.      (Awyr  dwr  Doer  ser  liaule  tane  tera  &c.  Anon?)  b 

3  Egorir  nef  wrth  lef  areth  lafar     ....  c 
knokiwn  ne  gyrwn  efo  egorir                               Sion  Tvdvr 

G       (Ai  clust  dyllog   vvg  wir  eigion  gwydclleidr  &c.  d 

Rich:  Hughes) 
7       Pand  angall  na  ddeallwn     ....  e 

ar  y  Haw  yno  i  llywenydd  Syr  dd:  Trefor 

10  (Arfer  o  bump  rif  aur  borth  &c.  Hugh  ^      )  f 

11  Rhoed  ym  boen  rliaid  ym  bcnyd     ...  g 
i  ddeyblwy  mowyddwy  Amen  /               Mathew  Bromffild 

14  R.  K.  yn  canv  yn  iach  yw  icladnol  gwerthv  i  dy  yngartheryr 
Troi  may  rhod  trwm  i  rliediad     ....  h 

ych  plith  a  bendith  y  byd  Roger  Kyffin 

18  pan  chwilier  iawnder  vndeb  yn  glaiar     ....  i 
y  bwch  gwyn  rhag  baicli  o  gas                                     J.  D. 

19  Sion  Williams  ddinam  sy  ddaioni  gwlad     ....  k 
oedd  hyder  oi  fwynder  fo                                    John  Davis . 

21       Genav  glyn,  towyn,  ganteioedd,  a  droes     ....  / 

fal  y  tyn  pob  rhai  ir  tai  yn  Towyn.*  dd:  Nanmawr 

23  Jr  Milgi :  ILywelyn  a  lliw  alarcli  |  ara  horgan     ,     .     ,     .     m 

am  llowrodd  im  Haw  arall  Ho:  rheinalld . 

26  J  Rob:  Scdbri  o  rug ;  Per  wedd  ar  Ian  Pyryddon    .    .    .    .    n 

avr  dy  war  y  eryr  doetli  Richard  or  hengaer 

29  Mar:  R.  Salbri:  Y  may  kwyn  y  myw  kanyn     ....       a 

ddwy  oes  ir  arglwydd  ifanck .  1550  .  Gr:  Hiraethog 

33       Bis  ywr  byd  os  arbedwn     ....  yj 

ar  ddim  mwy  end  ar  ddvw  mawr  Sion  Tvdvr 

36  il/ar;  G.  ^eme^/io^;  Y  bardd  bach  vwch  beirdd  y  byd    .    .    .    ^ 
keidwad  dyn  kadwed  denaid  JVilliam  llyn 

40  Mar:  hugh  ap  hugh  or  Plas  vcha  {yn  ILangedwyn)  . 

Trist  yw  yn  pwyll  torres  duw  /n/  pen     ....  r 

hvw  ap  hvw  gida  dvw  dad  Wm:  llyn 

44  pen  fwried  klochdv  poen  niferoedd  ir  llawr  &c.  150"l .         s 

b.  Oed  Ner  .  mil  haner  in  Liaith  ag  igen  t 
ag  ages  i  ddevsaith  |  pen  grynodd  &c.     Moris  ap  H.  ap  T^r 

c.  Rospwyd  i  Sem  yr  Asia  .  rliaii  kv  &c.  u 

45  Y  llwynog  ar  lliw  anardd     ....  v 
fyth  mae  swn  y  kwn  ym  kylch                   Hugh  dd:  lloyd 

48  Anarch  nag  anerch  ganad    ....  ic 
ar  dy  gred  na  ddowed  ddim                      D,  \_ap']  g[wilini] 

b.  Diogi:  Dy  esgvs  yw  dy  asgell  .  ow  Edw:  8cc.  Anon  .  x 

49  y  Lewis  kyffi?i  o  art  her  yr  y 

Y  gwr  ai  glog  yn  graig  las     ...     . 

kyff  dewrwych  kaiFwy  devraw  Hvw  dd: 

51  Mar:  L.  Kyffin:  Di  hyder  dvw  ai  hedwyn  ....            z 

yn  dy  Iv  enaid  lewys  William  llyn 


This  Awdl  is  made  up  of  parts  of  two  different  poems.     See  Peu,  MS.  52  pp. 
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Page  53  has  some  account  of  Edw:  Horbart  of  Kernes  and  his  descendants. 
56  Koioydd  i  ofvn  bytheiad 

Pa  garw  gwycli  piav  gair  gwr     ....  a 

a  cliyfoeth  dy  faich  liefyd  R[oger'\  K[yffin] 

60       Y  byd  trist  ar  bowyd  t^a^v     ....  b 

dvw  dro  gvvir  dy  drigaredd  William  llyn 

63       Yr  eos  fain  avres  falcli     ....  c 

dvw  maddav  bob  dim  vddyn  Tho^  Prys  ^^  or  fflyt^^ 

68  jf  Siniwnt,  Edw:  a  Simicnt  ^^ivyr  Simiont "  Thelwal, 
tri  aer  o  bias  y  ivard 
Mae  tri  aer  am  y  tair  iaith     ....  d 

yw  wyr  fab  i  aer  a  fo  Sion  Philipp 

71  (yr  enaid  a  ar  uaid  ir  nef  o  choiliwch  &c.)  Ation    e 

72  Kowydd  Sion  Gryffyth  lloyd  o  tcctherin 

Y  sant  gwar  syn  y  tai  gwin     ....  f 

o  ddewis  saig  i  ddo  Sion  Richart  liynwal 

75  J  Edw:  Moris  o  benn  y  bont^  sirif  Trefaldwn  . 

Mae  vn  sirif  mewn  siroedd     ....  g 

oed  bydd  ith  ddydd  penaeth  wyd  Robert  Dyfi 

79  J  ofyn  llyfr  i  Humffre  lloyd  yr  aticrne  tros  Samson  kyffin  . 

y  gwr  o  gant  gorav  a  gaid     ....  h 

ym  hob  rhith  i  fendith  fo  Rowland  vauachan 

85       Y  keirw  mawr  i  keir  y  medd     ....  i 

er  deigr  mair  deg  ar  i  mab  Tvdvr  Aled 

90       Gwae  ni  /  r  /  beirdd  gan  air  y  byd     ....  k 

moy  0  avr  siwrl  ymhwrs  Sion  Sion  Tvdyr 

94  Mar:  Tudyr  Aled :  Dvw  or  gwyn  a  drig  enyd     ...  / 

dvw  yn  tad  enaid  Tvdvr  Raff  ap  Robert 

97       Mae  son  rnal  moesen  ne  fwy     ....  m 

trwy  ddawn  aer  bottrhyddon  wen  Sion  Tiidr 

101  ^  ofyn  moriuari  i  Sr  Thomas  goch  . 

Y  gwr  vrddol  gair  wirddysg     ....  n 

lie  brav  fynd  llwybr  y  fend  ith  John  Tudr 

105       (Dy  lyfr  sy  barod  da  lafur  /  beraidd  &c.)  o 

lOG  Mar:  Syr  Owen  ap  Gwilini . 

Trwm  ar  ia  yn  tramwy  r  od     .     .     .     .  p 

i  trig  addysg  tragwyddawl  IVilliam  llyn 

109       Anna  a  wnaeth  i  nyni     ....  q 

in  eneidiav  yn  enwedig  ^cu:  ap  ho:  Surdtoal 

112       (Attoch  meinwen  lawen  liwia     ....  r 

o  rhoisse  era  saeson  croessoswailt  thcmas  Jones) 

11.3    V  meini  melin  :  Y  twr  vwchaf  or  try  chant     ....  s 

a  choffa  bwyth  ehwe  flib  win  Leivis  Mon 

116  /  ofyn  gwydd  i  Rcb:  ap  Rys  gyttyn  tros  Rys  gryfhaicr  . 

Hobert  ap  Rys  dacklys  don     ....  t 

bettav  y  rych  foi  bwytay  Rys  Sion  Tvdvr 

118  Mar:  Hugh  Williams  ?  o  Dreicern  ymcchnant 

oer  been  am  vn  gwr  bennydd     ....  u 

hvw  ddedwydd  sydd  gida  /  r  /  saint  Sion  hlywe[dog] 
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122  f  Simon  Thclwdl  o  lantanad  a  Sian  Sions  merch  Wmffrav 
Johns  a  hrlocled  yn  llandegav  22  chwefror  l6/f.1, 
Y  gair  sydd  arr  gras  vdcliin     ....  a 

da  (liweddont  y  dyddiav  Gr:  Philipps 

ll^J       Ewnaeth  y  fran  i  nytli  fry     ...     ,  b 

bed  elech  heb  i  dalaitli  Anon 

128  Jrhcdd:  Wrth  ystyriath  y  stori     ....  c 

gwir  ddawn  dan  drigaredd  ddvw  William  Philipp 

133  Mar:  S.  Salbri  o  rug :  O  dvw  dad  pa  fyd  ydyw     ,     .     .     .      c/ 
i  gwelwn  bawb  i  gylydd  Sion  Tudur 

137  j^  Rinalld  Gnjffyth  ap  howel 

Mae  draw  gwr  inodrwyog  walld     ....  c 

ai  tair  einioes  yt  rheinalld  Tudur  Aled 

140  gwared  o  dduw  yn  gwerin  gwyr  anwyl  &c.  S.  K.  f 

141  Jrkeiliog:Y  krair  vwchlaw  /r/  glwydiair  gled  ...  g 

desgant  boll  baradwysgerdd  Hiiw  Arwystl 

144       Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof    ....  h 

ffarwell  rbaid  ym  ffo  ir  alld  (Huw  JLivyd  Cynfel) 

148  Ysdad  priodas  :  rhai  a  gar  yn  rbagorawl  ....  i 

ich  plith  ai  fendith  a  fo  Edmond  Prys 

151       dy  ofer  fwynder  a  £v  oth  farietb  &c.                            Anon  k 

b.  pel  doi  vn  .  wir  fvn  .  ar  fol,  em  foddvs  Slc.                   „  I 

c.  Jr  sgrythyr  :  O  frodvr  oil  fawr  rad  rym     ....  m 

yngrlioes  dvw  ag  yngrliist  oil  Sion  Philip 

156  J  ofvn  y  dwned  a  llyfr  prognosticasiwn  gen  S.  Tvdyr. 

Sion  air  pvr  synwyr  parod     ....  n 

dod  y  ddav  a  dedvs'ydd  wyf  .  Edmond  Prys 

159       (gormod  o  ddiod  y  ddoeth  neitbiwr  &c.)  Anon  o 

160*     (ow  fy  seren  lawen  liwis  Ion  garedig  Ian     ....  p 

dyro  im  gysur  mwiiti  i  tbro  am  llwudclo  i  rbodio  yr  llawr 

John  Thomas) 

161  (Er  llwydo  barf  Anlladwr :  beth     ....  q 
naAVoed  im,  hen  a  nowydd) 

162  (Y  pvmp  brenhinllwyth,  a  xv  llwytli  gvvynedd.)  r 

163  (^A  carol,  partly  illegible,  in  a  later  hand  ending  : 

am  dy  fowredd  rbinwedd  rhad  f'wun  leissiad  yn  felysedd)         s 

164  (heb  Crist  heb  Cred  heb  faeth  heb  fowud  &c.     Moris  Evans  167^^  t 

166       II  Mwia  rbagor  sydd  rhwn  gwedd     .....  n 

na  fydd  i  was  diweddar  S\ion']  K\_lywedog^ 


MS.  92  =  Hon.  300.  Poetry,  being  in  praise  of  the  Lloyds  of 
Berthlwyd,  near  Llan  Idles.  Paper  ;  8  x  6  inches ;  136  pages  in 
two  hands — («)  pp.  1-112,  (Z?)  pp.  113-35 — written  in  the  second 
quarter  of  the  xviith  century  ;  sewn  in  vellum  covers ;  in  a  case. 

The  paper  of  this  MS.  is  beginning  to  perish,  but  the  text  is,  with  the  exceptiou 
of  a  few  words,  complete,  except  at  the  beginning,  where  it  is  wanting. 

1  A  Jragment  {20  lines)  ending : 

kroes  dvw  ath  blvvyf/  krist  ith  blaid  lewis  dwnn  v 

*  Pages  160-6  are  "  upside  down  "  and  in  diflFerent  hands. 
y  98430.  S 
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3Ioh  Dd:  llwyd  ah  sienkin  or  berth  Iwyd  "  ar  dir  Jdlos." 
b.       y  dyn  a  roed  /  daiin  avr  wedd     ....  a 

a  dvw  keuyd  /  ai  kynal  owe?i  gicynedd 

5       kynydd  /  dvw  dafydd  /  da  dyfiad :  kanaf    ....  b 

a  dvw  n  /  dy  gynal  /  dan  dy  gynydd  „  „ 

8       Mae  klod  /  ag  yma  i  /  klvdir     ....  c 

a  /  ddaw  ar  hynn  /  iddo  y  /  rhawg        Morys  llwyd  tviliam 

1 1       dyrd  ar  byd  /  geuyd  /  eginyn  :  difalch     ....  d 

i/  gwnn  dyb  enill/  genyd  bevnydd  „  „ 

15       bardd  wyf  a/wyr  llwyr/  wellad     ....  e 

dair  oes  yr  hydd  /  dros  y  /  rliaiu  JSedo  hafeab 

18       Ar  ddvw  gwynn  /  oi  radd  gy nwys     ....  / 

cryr  byw/  yw  roi  ar  bar  „         „ 

20       Pwy  sydd  ond  dafydd/  yn  tyfv/  bob  dydd      ....</ 
i  /  gadw  i  /  dyfiad  /  gida  dafydd  leuan  Teio 

25       Oes  dyn  a/  wyr  /  eiste  n/  iawn     ....  h 

tann  Ifan/  tew  yn  vfydd  „         „ 

28       Esgwier  llwyd/  sy  gar  Haw     ....  i 

doed  vwchvwch  /   dvw  ai  dichon  „         „ 

31       Trwy  gynnydd  /  dafydd  /  i/  del:/  rliy fgyw  grym  ...  h 

ieeliyd/  ar  gynydd/  ich  droganer  hviv  :  arwystl 

34       Nid  rhaid  /  eiriach  rhaid  /  ond  rboi  liyder  /  prafF  ....  / 

im  byw  ain  darian  /  na  bo  ym  deiriacli  „  „ 

37       Y  /  dyn  gwnllwyd  /  yn  ganllaw     ....  m 

heb  vn  oth  waed  /  benn  ith  61  „  „ 

40       Awn  er  haeddv/  yn  rhoddion     ....  n 

bo  Gtli  lin  barcli  /  byth  y w  alw  n  /  ben  „  „ 

43       Pwy  sy  /  11  /  fy w  /  hapvsa  n  /  foes     ....  o 

bo  /  i  /  chwi  /  i  /  pwyth  /be  i  /  chwe  pvnt        „  „ 

46       Pwy  yw  r  vstvs  /  pvr  ystod     ....  p 

aed  i  /  aros  /  oed  eryr  jfeiian  hevliarlh 

3Iaricnad  dd:  llwyd  sieinhin  or  berth  Iwyd 
49       gwae  /  r  /  fro  dir  /  garw  fwrw  deri     ....  q 

ar  ffyniant  /  i  /  gorffeno  Owain  gwynedd 

52       mae  llawer  /  krevlonder  /  krjf     ....  r 

fyn  henaint  /  fyn  by  anedd 

fy  nerth  /  aetb  or  bertli  /  ir  bSdd     .... 

heb  yn  i  /  le  /  ben  /  }'  /  wlad  fenan  Tew 

Marwnadeu  sieinki?i  ap  Jeuan  hylip  /  o  /  Ian  Idlos 
6Q       gwae  bowys  deg  /  heb  ystor     ....  s 

i  /  wlad  nef  j  eled  yn  iach  •  Bedo  :  hafesb 

68       E  /  wnaeth  i  /  ras  /  \n    a   /  thri     ....  t 

fry  ymonwes  /  fair  mae  i  /  enaid  hviv  arwystl 

61  Moliant  Jeinkiu  Ihcyd  /  or  berth  Iwyd 

y  /  siryf  /  lieb  hir  siarad     ....  u 

i   /   drigo  n  /  benn  /  draw  gau  bwyll  Owain  gwynedd 

Marwnadeu  Jeinkin  llwyd  aer  dd:  wyr  sieinkln  or 
berth  Iwyd,  JLann  Jdloes,  162T  . 
65       Mae  oernad  /  in  gwlad  /  mae  n  /  galedi  :  /  mawr   .    .    .    .  t> 
oes  oesoedd  /  i  /  lys  Jesv. 
kncwillin  /  dillin  /  da  oUawl  :  /  di  wj^g 
don  Jfan  /  vu  dvw  nefocdd  '  Harri  gwynn 
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67       O  /  (Ivw  fyrred  /  oferedd     ....  « 

iiid  ai  er  glew  /  led  ewin 
ni  vvyrai  /  i  /  falch  air  oi  fin     .... 
A  /  £v  onest  /  hael  fwynwych     .   162^  .     Edwart  Evans 

72       gwae  n  /  hwy  n  /  avvr  gwanhav  a  wnaeth     ....  h 

a  /  fo  n  /  iarll  /  i  /  fyw  n  /  i  /  ol  Sion  kuin 

76       mae  oer  ocli  /  trwm  yw  r  /  achos     ....  c 

iawnaf  vn  /  nef  yw  enaid  James  dwnn 

81       dydd  oer  sydd  /  diweddar  son     ....  d 

hynod  fab  /  i  /  enaid  fo  Rhohert  dyfi 

85       dvw  orvchaf  /  edryched     ....  e 

dvw  nef  /  ath  adawo  I  '^  I  i^i  gr:  hafren 

90       dvw  aetli  a  /  gwr  /  gwladwr  /  glan     .     .     .     .  / 

dvw  vn  /  fo  da  yw  enaid  lihissiart  llwyd 

Mol:  doctor  olfir  llwyd  /  or  berth  livyd,   "  ah  dd:  wyr 
sieinkin  o  lin  Jevan  ffylip  " 
94       oes  le  i  /  gael  /  selio  golwg     ....  g 

chwi  yw'r  parch  /  vcho  ar  penn 
evraid  awch  /  o  /  ryd  ychen     .... 
chwi  elo  n  /  wr  /  vwch  law  neb  gr:  hafren 

98       gras  downvs  /  gwres  da  i  /  enyn     ....  h 

dwrn  a  fFarch  /  kadarn  y  fFydd     .... 
wyd  adfokat  /  fowyd  kv     .     .     .     . 
tair  einioes  /  eto  ir  wyneb  „  ,, 

102  Mar:  doctor  olfir  llwyd  of  All  Sotds  Occori, 
Chancellor  of  Hereford  .  l625  . 
gwae  brydain  /  ddig  /  i  /  brodi[r]     ....  i 

llawer  kalon  /  afionydd 
yn  al  sowls  /  yu  wylo  sydd     .... 
gida  ag  Eisag  /  gyd  gysvr  gr:  hafreu 

106       Mae  oer  gw^^n  /  ynghymrv  i  /  gyd     ....  h 

anffod  am  siawnsler  henffordd     .... 
i  lawn  afael  /  gwlad  nefoedd  James  :/  dwnn 

110       mawr  o  nad  /  yw  marw  yn  ]f6r     ....  / 

i  tveddodd  /  at  hoewddvw  harri:  gwynn 

Marwnadeu  Sianhin  llwyd  ah  dd:  llwyd  ^c.  162")  . 
113       kwyno  ir  wyf  /  kynn  ar  of  yd     ....  m 

gv  wenn  deg  ac  enaid  aeth  Richard  phi: 

118       Troe  i  bawb  tost  /  ar  bob  tir     .     .     .     .  n 

i  keid  ynn  He  /  siankyn  llwyd  Sion  hlewedog 

124       Briwyd  hen  Iwyth  brytain  Ian     ....  o 

a  gadwo  /  r  /  aer  arr  godiad  Griffith  Phylip 

Mol:  syr  Edward  lloyd  or  berthlloyd,  acr  sienhyn 
12.5       Y  marchog  golvdog  wledd     ....  p 

ith  ad  el  yn  angel  ni  .   l632  .     Edtcard  Evanes 

129       Es  hir  iawn  vessur  henoed     ....  q 

hap  ar  wyr  fil  Emprwr  fych  l62Q  .     John  Kain 

132       Y  marchog  avr  l^jlmog  hir     ....  r 

benod  hael  byw  n  benn  iylwyth  .  1630  .     Sion  Kain 
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MS.  93=  Hen.  170.  Poetry — TLyvyr  Cadwaladr  Wynn.  Paper; 
8  X  5J  inches;  280  pages  ;  sewn,  ia  a  case. 

This  MS.  is  a  composite  one,  and  nearly  the  whole  seems  to  have  been  written  in 
the  closing  years  of  the  xvith  century  (see  p.  159).  Some  pieces  arc  evidently  in 
the  autographs  of  their  respective  authors. 

Morris  Evans  oweih  this  Booke  1G68  (p.  83). 

The  name  (possibly  the  signature)  of  "  Hughe  Edwards  "  occurs  on  p.  52. 

1       Herod  wjf  hoivv  rad  afael     ....  a 

egni  ilew  rhoi  kya  lleied  Gr:  Hiraethog 

4       Serch  a  Roes  ar  chwaer  esyllt     ....  b 

farnv  .  myw  ne  farw  /  u  /  y  fan  Tvdvr  Alcd 

7       llyma  /  r  /  liawl  He  mae  rhaid     ....  c 

ing  ar  liynt  ir  angor  hen  ./  Dr:  Sion  lient 

9       Gwen  dlws  ag  anadl  isel     ....  d 

gwaeth  nag  ar  ffyrdd  gyrdd  y  go  Bedo  aerdrem 

11  ^  Henaint :  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas     ....  c 

ith  wlad  dvw  ith  weled  di  feu:  hrydydd  hir 

14       Blin  y\v  hyder  o  weryd     ....  f 

bvn  fain  a  wnel  bevno[n  fyw].  I)d:  nanmor 

16       Eirchiad  wyf  archiad  ofydd     ....  g 

y\\  arwydd  at  wen  or  ddol  Dd:  Namor 

18       Y  dabler  yn  i  dybHc     ....  h 

i  ffwyth  er  cad  i  fFoethi  Morvs  ab  yfan  ab  enion 

20       gidag  vn  a  geidw  gwynedd     ....  i 

merch  dec  ond  cael  march  y\v  dwyn  tvdvr  aled 

23  Jr  deon  JFwg  salbri :  Pa  wr  ymhais  abram  hen     ,    .     .     .     k 
rroed  tvw  yt  yr  het  o  iork  gr:  ab  Jeu:  ab  IVnfachan 

27  fdd:  ap  Edmwnt :  dafvdd  fab  difvdd  i  fod         ....  / 

prid  i  g»#*t  pe  rhoid  i  gyd  gvtor  glyn 

29  atteb:  y  dyn  a  sigwyd  i  av     .     .     .     .  w 

ath  fors  a  gwae  /r/  wraic  ath  [?fedd].      dd:  ab  edmivnt 

32  &  160  Oed  ncr  mil  a  haner  on  hiaith  ag  igen  n 

ag  agos  i  ddevsaith  |  y  krynodd  &c.   Moris  a})  ho:  ap  tvdvr 

b.  Ni  chiliodd  Bhichard  vch  helwin  avrgledd  o 
arg:  dinas  kerddin  .  .  .  erioed  led  i  droed  or  drin     Anon 

c.  o  Has  wilkok  fras  frysiwr  gymell  beich  p 
frwydrwr  ben  fro  gastell  |  ni  las  erioed     .... 
berchen  ysbardyn  wen  well                                                 „ 

d.  &  210^.  A  wyr  neb  kvdeb  pie  kais  pawb  sonion     ....  q 

dan  i  swydd  ai  dyn  yw  sais  Tivm  hrydydd 

e.  &2116.  ymhob  man  d'arian  didoreth  a  red  &c.         Oic:  gicynedd  r 

f,      krynion  i  devben  kvranev  a  wisg  &c.  rys  kain  s 

33  K»  hjmod  icmiffre  ap  hwel  ap  siangkin  o  ynys  y  viaengwyn 

y  keirw  niawr  kair  i  medd     ....  t 

er  deigr  mair  deg  er  i  mab  tvdvr  aled 

38  Arfardyn  yw  hyn  na  hillt  can  calon  &c.       Roger  Kyffyn  u 

39  3lol:  *'  fefan  hoen  Jfor  "  ab  Mrcdydd 

Yr  liydd  hael  rhwydd  wehelyth     ....  v 

ar  hwnn  ^esu  ro  henoed  Sion  moicddtvy 

43       Awn  ir  Han  yn  dri  llu     .     .     .     .  ^o 

wrth  raid  ym  henaid  amen.  fnoris  ap  ho:  ap  Ttfder 
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45       y  gwr  a  roes  y  gwryd     ....  « 

berffaitli  lieb  drangk  heb  orffen  mredvdd  ap  rrys 

'18       Pwy  jv  I  gwr  ar  power  i  gyd     ....  b 

oen  dvw  yngod  an  diango  Raff  ah  Rohart 

52       O  gyfarch  yn  y  gafell     ....  c 

duw  gwyn  ath  law  dwg  nithwledd  dd:  ah  cdmwnt 

56       y  gwr  vwch  ben  gorvwch  byd     ....  d 

yma  dvw  ne  madde  i  ni  Mred:  ah  rrys 

58       dvw  greawdr  uef  a  daiar     ....  e 

dvw  gwyn  ath  law  dwg  uitli  wlodd  dd;  nanmor 

62       llyma  fyd  Uwm  i  fedydd     ....  / 

ag  ymwrthod  pechod  pwl  John  Itent 

64       Kyfedd  yw'r  byd  Rvwfodd  both     ....  g 

lie  iawn  ami  y w  /  r  /  Han  yma  John  Kent 

69       blin  yw  trailed  jrod  ar  hwu     ....  h 

dawn  nodded  yn  dwyn  iddi  Sion  kent 

74  Gair  teg  yehwaneg  diachwinwn  gwedi     ....  i 
oer  newyn  ar  fyn  wy  ais                                         Gr:  vnhais 

75  krair  kred  ked  kynydd  kreawdr  11y  bedydd     ....        k 
dod  im  gyfranedd  oth  wlad  ath  wledd  jfolo  goch 

81       Y  groc  waredoc  o  rvw  /  dymeirchion     ....  I 

aethant  er  moliant  ir  ior  vchelfraint  Anon 

83  ir  tir  hoff^  enaint  ar  tair  ffynon 

kael  dvw  yno  koel  dewinion     .     ,     ,     .  m 

bawb  ar  y  groc  bybvr  groes     gr:  ah  iyfan  ah  IVn  vachan 

85  (duw  ion  tirion  ior  ner  naf  am  nvdd  &c.)  marls  wyn  n 

86  treio  kanoed  troi  konwyf    ....  o 
garv  hon  a  gyrv  /w/  hanerch                           John  ah  howel 

88  Barnad  Gytlo  r  glynn  {ag  yntav^nfyw). 

tristach  yw  kymrv  trostyn     ....  p 

y  naill  ai  ddvw  ai  /n/  Haw  ddiawl  IVn  ah  gvtyn 

90  Aiteh:  Mae  lief  cer  mae  llifeiriant     ....  q 

i  fo  /  n  I  y  try  fenaid  /  traw,  gi^to  /  r  /  glyn 

ebrwydd  y  doetli  o  brvdd  dal     ....  r 

drvgaredd  a  diwedd  da  Mredydd  ah  Rys 

Mewn  llwyddiant  trachwant  llvdd  adyfyd  di  kofia  &c.         s 

15gQ,     Morys  Wyn 

96  Jr  hivsmyn  .'^i^an  ddangoso  rrvw  dro  rrydd     ....  t 

Haw  fair  dros  bob  llafvrwr  ll'n  goch  amhevric  hen* 


93 


95 


99  Jr  segvryd:  mae  /n/^Rhaid  gwrteithiaw  mewn  rhith 
inn  dvw  ir  archwn  yn  dwyn 

103       Pand  angall  na  ddyallwn     .     .     . 
gar  Haw  yno  ir  llywenydd 

lOG  llyma  gouylh  y  kydynos  kadcnoc 

Tyfodd  yn  rryd  tan  ofwy     .     .     . 
ddi«ngk  o  kerdd  y  ddaiar 

110       bwiiais  serch  heb  i  erchi     .     .     . 
ysgwypo  bono  fy  haint 


Sion  Philip 
Syr  dd:  trcfcr 

IVn  goch  amhevric 


IVn  moel  or  pantri 


(Jolo  goch  medd  llyfrau  eraill.) 
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Ill       Gwae  fab  ddvriaid  was  trasyth     ....  a 

a  drws  gwicliiedjdd  ar  dro  dd:  ah  gwilym 

113  (fy  ner  ior  tyner  am  naf  fy  nvdd  &c.     l606.  moris  wyn)  h 

114  Y  hn  glaer  fwn[w]gl  evvaid     ....  c 
i  mi  mae  /  n  /  gwaetha  y  mod                        dd:  ah  gtvilim 

llo  Barnad  Gicilimfychan  ^^  canioyll  Brecheiniog^^ 

Och  ddiiw  nad  atebwch  ddim     ....  d 

nacli  gweled  yn  iach  Gwilim  Hugh  kae  llivyd 

118  &  138  (Duw  ion  dirion  ior  ner  naf  am  nvdd  &c.  -^626.     Moris  wyn^     e 

119  Molinnt  James  Phillips  o  LanRhaiadr  ymochnant 

Mai  kynydd  tir  mael  kenych     ....  / 

kynes  borth  kannoes  i  bych  l6og .  Rys  Cain 

121  Mol:  gwilim  las  ah  llewelynn  "  welwyd  hyd  vailawr." 

Gwaedoliaeth  a  gyd  wiliwnn     ....  g 

gwaed  wilim  hyd  gydweli  Jevan  tew  hrydydd 

124  Dewi  achybi  achvbant  Rhag  poenav     ....  h 
ar  saith  a  Rifodd  y  ser 

h.       Neidies  a  bwries  heb  orwydd  tana     ....  % 

dros  Aber  nodwydd  Gwalchmai  ah  Meilir 

c,       Edrach  yngharad  dan  fyng  wallt     ....  k 

£o  £v  well  fyn  rliemyn 
Y  mae'n  llwyd  lie  bv  felyn 
nid  fel  avr  da  ir  a'r  dyn     .... 
ni  ebolles  .  .  nam  gwely,  nam  ty,  nam  tan.     „         „ 

125  Merddyn  Wyllt  mawr-ddawn  i  waith     ....  / 
fo  a  wna  /r  /  ynys  yn  vniaitli      dd:  Ihvyd  ah  IVn  ah  gr : 

128  Pe  bay  /  r  /  byd  i  gyd  ar  garn  nid  ystig  &c.  Anon  m 
h.  Jr  tivrhi :  Gwr  grym  gair  groiwgrym  goroigriw  &c.  n 

Ho:  ap  S^'  Mat  hew 

c.  Ond  rhyfedd  wybrwyr  Rhvfen  oi/gwers     ....  o 
ag  ni  wn  banner  gwcli  der  gwen                                   Anon 

d.  O  gwnaethoch  chwy  gynrhy  fel  am  &c.        Tho:  Bridudd  p 

129  J  glynog :  lie  i  bv  ffrwyth  Iv  perffeifldawn  dolwyth  &c.         q 

{lewis)ap  htighe 
h.       Tomas  kv  evrwas  om  kerwch  /fanwyl  &c.  r 

Tho:  ap  Wm:  o  karreg  hofa 

c.  Pvr-barabl  gwnstabl  gwr  gwych  .  .  ton)as  &c.  s 

Lewes  ap  Hughe 

d.  Jn  Greeke  J  beseeke  see  others  &c.  Lewes  ap  hughe*    t 

e.  O  gwelwch  rew  /r/  gwilie  a  chilwg  &c.  Anon  ii 

f.  Anfydrwydd  arwydd  eiriav  a  gweithied  &c.    \) Moris  ivy7i']  v 

130  Tridie  or  silie  y  sydd  trwy  Aphric  &c.  Dd:  Nanmor  w 
h.  Gweli  ir  Ueuad  newid  3  gwaith  arol  y  kalan  y  3  sul  a      cv 

fvdd  ddie  pasc  &c. 

c,  Lewis  mae  /n/  well  o  lawer  am  hynny  &c.  Anon  y 

d.  J  Jefan  grythor :  Blaidd  rudd  anvfvdd  ddyn  ofer  /  z 

gev   ddyn     .... 
i  gyvv  /r/  wydd  a  gae  roddiou.  /  „ 

*  "  Curat  de  Uanrhayadr  1609,"  added  in  a  later  hand.    The  1609  is  apparently 
altered  into  1696  in  the  same  ink, 


X" 
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131  Mayr  yr  ebyd  orbyd  mavr  bwyd/mavr  byrddav  &c.  a 

h.       afrwyiog  .  torrog  .  taer  frwnt  /  yw  /  r  /  byd  hwnn  h 

s'  leivis  ah  hucjh 

c.  Aetli  y  kornwyd  llwyd  a  11  v  o  ddinion     ....  o 
nod  y  bayr  newydio  bid                                          John  teg. 

d.  Ond  barieth  lieleth  yw  byn  duw,  Jessv  &c.  d 

Tho:  Wms:  o  garreg  hofa 

132  Y  Haw  /a/  dorrodd  y  llwyn     ....  e 
ly I  Ihyn  am  dori/r/  glyn  glas                            Tomas prys 

134  Barnad.  sion  salbri  o  rug  (fOO^), 

O  ddu[w]  dad  pa  fyd  ydiw     ....  / 

i  gwelom  bawb  i  gilydd  Sion  TmUir 

139  K.  kanmol  a  chyngor  i  John  salbri  i  ddewis  gwraig  dda 

y  Hew  or  rvc  gar  llawr  allt     ....  g 

aeth  gras  a  duw  ith  groisi 

aed  ar  dduw  dad  durddo  di.  Sion  Tudur. 

143  K.  kynghoriis  ifogelildpedair  math  ar  wragcdd. 

Mawr  oedd  hap  gwr  adnapai     ....  h 

moddion  gwael  madde  i  ni  gyd  Risah?  Haii 

14G  //•  aradr  :  y  drindod  am  kyfodes     ....  i 

kroes  duw  gwyn  kroesed  y  gwyr./  lewis  glyn  Kothi 

149  II  llan  gydwaladr  .     .     i]'' 

„  kedwyn  .     .  .  -v" 

„  trillo       .     .  .  vii]^ 

„  myllinpf  .     .  .  v*  x** 

Mari  v^  Robert  x*            katrin  morgan  x*  &c.,  &e. 

hvdawl  I   pob  vn  or  hain  a  gant  geniog 

tabler  j   a  chanv  oi  sefyll 

krythwr  tri  thautj 

150  Bvdvr  di  gymhesvr  gymhisiwn  trawslid     ....  m 
chwe  chyfell  gan  gwell  nag  e         15()9.     D.  ap  dd:  lloyd 

152  hawdd  ymgael  heddyw  am  ged  &c.  Ow:  gwynedd  n 
h,       a  wnel  gogan  ag  anair  am  ogan  gogan  a  gair  Gr.  Hiraythog  o 

c.  Ni  bv  gythrel  direl  dyrys  erioed  &c.  Anon  ^j 

d.  drwg  dybys  hastrys  arwystra  kellwer  &c.  „      q 

e.  lleban  di  arian  ond  aros  meddwi  &c.  Roger  Keffin  r 

153  Mar:  devfab  Jefan  Mred:  ap  Jeii:  ay  Res^  1519. 

Y  meibion  yn  i  mebyd     ....  * 

vry  i  adael  yn  He  i  vrodyr  .  .  15§2  .    Rys  Kahi 

1 59  ILyma  lyfyr  howydde  r  hicn  sydd  yn  eiddo  t 

Kydwalad  wynn  or  tyn  yfron  goch 
o  bhoy  llanrhaiad  ymogh.  nant 
a  sh'ifenwyd  oJt,  159^. 

b.  llyma  gafod  ddiarfod  ddv  o  genllysc  &c.  .  1566  .  syr  hiigh  n 

e.  Adam,  Noe,  Abram,  moesen  wybrvvr  doeth  &c.          Anon  v 

d.  pedair  merch  iowair  ym  harch  wiwnod  been  &c.  „      to 

e.  kyfiownder  air  per  er  pvraw  gwir  enw  &c.     dd:  Nanmor  x 

f.  lienaint  aetb  am  braint  am  brig  a  Iwydodd  (Sjc,         Anon  y 


Meifod 
llaniengel .  vij* 

Uanwddyu  .     x^ 

silin       .     .  ,     xxij 
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160  Yr  ystwyll  ganwyll  dec  ionawr  ar  havl  &c.     dd:  nanmor  a 
h.       Oed  Tier  mil  a  haner  mal  hyn  mawr  alaeth  b 

marfoleth  siou  evtvn  &c.  153^.  Anon 

c.   Wrexham  steeple :  Pen  fvvried  klochdv  poen  niferoedd  ir  llavvr  c. 
a  rhoi  /r/  Hall  lie  /r/  ydoedd  &c.  150T, 

161  A  fragment  {1§  lines)  ending  : 

wrth  air  Jervverth  o  warwig  d 

dydd  drvvg  a  diwedd  dyrogau  yngholbrwg     .... 

al  diwedd  hwy  fo  /  r  /  dydd  hwn      dd:  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

162  Adrodd  y  gwir  drwy  ddvw  a  gaf  e 
ar  y  byd  nid  arbedaf     .     .     .     , 

aflan  ydoedd  flinedig 

arfer  ar  dduw  gwener  gig     .... 

ym  rown  i  droi  mawr  yw  yn  drvvg  Je^ian  Tew 

167       Beynydd  i  bvm  yii  poini     ....  / 

i  ddayrv  ni  ddorwnn  dd:  ap  gioilim 

169  Mol:  sion  salbry  o  leweni , 

Y  dewr  gwrol  dwy  gariad     ....  g 
bid  i  bawb  adnabod  i  benn                        Simivnt  fychan 

174  Jr  hyd :  Ystvdio  i  ddwy  was  didwyll     ....  h 

i  aswy  ami  Jessu  amen  Sion  kent . 

180  J  ofvn  march  i  Rob:  Salhri  o  Rvg  tros 
gawen  gwdmon  o  Rvthvn  . 

Y  gwir  sydd  a  gras  iddaw     ....  i 
[ni]  fedd  goes  heb  lyukoes  Ian  ||         (1.  80) 

183        II  torri  yn  ol  ond  trvan  oedd     ....  k 

anrreithiwyd  pawb  yn  lilivthvn  #  #  #  #  # 

185       Y  ddevwr  arglwyddiaidd     .     .     .     .-  / 

i  gadw  aelwyd  gydwaladr  Robin  ddv 

188       Fwy  yw/r/  saith  syn  peri  son     ....  in 

da  mwyn  deg  dyw  ai  mendio         .  15Q4  .    Sion  Mowddwy 

193  Kywyddeui  Cydwaladr  Wynn^fab  Hvw^  or  Vron  goch 

Yr  liydd  ir  gwycli  rhwydd  ar  gant     ....  n 

was  gwych  hiroes  ag  icchyd  .  15gi .     Sion  Mowddwy 

197       Y  karw  gwynu  kai  wyr  gennyd     ....  o 

pared  ytt  hap  a  hiroes  .  l600  .     "'Rys  Cain 

203  The  names,  &c.  of  the  signs  of  the  Zodiac  in  Welsh  by  Lewis 
Pughe 

204  Ysgol  gam  letgam  Iwytgarth  /  i  /  cherig  <&c.  dd:  Cadwaladr  p 
b.    atteh:  Ysgol  Ian  &c.      imperfect  Edw:  Cadwaladr  q 

205  ^  ofyn  gweimi  i  Kadwaladr  imjnn 

Y  karw  glan  pob  kowjT  glod     ....  r 

A  meddwi  gwlad  mewn  medd  glynn        15gi^ .  Roger  Keffin 

210  Rob.  Wynne  ap  John  W.  ap  Mred:  ap  Jev:  ap  Rob:  ap  Encon        s 

c.    Crwilim  Powys  had  on  sonne  namlie  Meredyth  who  had  three 
sonnes  Gwilim  .  Hughe  .  llewelyn  ,  &c.  t 

211  II  Dyw  a  gorodd  y  noddyn  |  y  mor  koch     ....  u 
ar  dda  mw^  ond  ar  ddyw  mawr                                   Anon 
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212  Rhospwyd  i  Scm  yr  Asia  /  rhan  kv  &c. 

b.  A  gadwo  dvw  heddy w  a'r  hoiwddydd  /  gwynn  &c. 

c.  y  defnyu  dwr  droi^pin  a  drippio/  ar  gwr  &c. 
(I.      ni  wnel  gyngor  rliagor  rliag  rhiw  gam  dwyll  &c. 
€,      J  yffern  gethern  garw  athrist/  desgynnodd  &c. 

213  Digam  i  gwiiaetli  dvw  gymwyll     .... 
Dvw  ai  gwnawd  an  dwg  i  nef  ,  jfolo  Goch 

21G      Dis  yw/r/  byd  os  arbedwn     ....  g 

ar  dda  mwy  ond  ar  ddvw  mawr  Sion  Tvdvr 

219  /  ddiffeithicch  y  byd  ag  addvned  yr  Ened  i  ymadel 

ag  efo  :  Y  tir  ail  llet^  /r/  helwyr     ....  h 

dy  help  i  yraado  a  hwn  Edmwnd  Prys 

223  y  byd  etto:  Dywedais  nid  a  i  wadv     ....  i 

dy  help  i  fyned  i  hwn  „ 

227  Mar:  Gr:  Hit  :  Y  bardd  bach  vwch  beirdd  y  byd  ...  .  h 

keidwad  dyn  kadwed  d'enaid 

J  Morgan  ap  Rob:  ap  Heinallt  (o  Franas  t(chct,  llandrillo)  , 
231       Wrth  weled  prvdded  pob  bro     ....  / 

draw  well  well  yn  Uann  drillo  Simivnt  vychan 

235       Dvw  orvchel  drwy  iechyd     ....  m 

dy  gynnal  mewn  digonniant  Edicart  ap  liapli 

241   Mol:  Dd:  lloid  ap  fVin:  o/aes  mochnant 

Y  gwr  llwyd  teg  ieirllwaed  da     ...     .  n 
Davydd  iraidd  benndefig                                  Sion  moicddtvy 

245  O  bym  dinkerdd  chwerwgerdd  chwith     ....  a 
tinkerdd  ni  bydd  benkerdd  bytt                    John  mowthwy 

246  Mol:  morgan  ap  Uobert  "  Uin  branes  " 

Y  gwr  o  rym  mewn  gwir  raid     ....  p 
dyn  siwr  Koed  deinioes  yr  hawg                       Robart  Jfan 

251  (gr:  or  Ryddallt  a  beriodes  Elissabeth  ni}  arg:  ystraens  &c.)        q 

252  Mar:  Ho:  ap  Ues  ap  Jeu:  ap  IVn  o  Lanrhaiadyr  .  15^1  . 

Bann  dreier  rhifer  hefyd     ....  r 

hael  naf  howel  i  nefoedd  Rys  Kain 

25G       pei  gayllwn  noddwn  didifor  &c.  feu:  llafar  s 

b.      Lewis  a  widdiad  lawer  o  bynykiav  &e.         Moris  berwyn    t 
257       Doeth  yw  mab  yspryd  a  thad     ....      *  u 

a  gwledd  i  mab  farglwydd  a  men  Dd:  ap  Edmwnt 

261  Mol:  Owen  ap  gr : — Y  karw  "Jfank  ar  afaidd  ....  v 

y w  r  nod  air  arnad  owen  hvw  arwystl 

264  Mol:  Owen  vaug/ian :  Y  glain  difalch  glnn  dyfiad  ....        w 

Owain  wych  evrkain  i  chwi  Edw:  inavlor 

269   Y  7  bechod  marfol :  Meddylio  am  eddoli     ....  x 

wrth  mid  im  henaid  amen  .  Dd:  ap  gtcilim 

271       Kredaf  i  na£  o  nefoedd     ....  y 

a  mair  ac  nid  Raid  ini  mwy .  „  „ 

273       Howel  wyt  fyw  hael  hyd  fedd     ....  z 

a  ddiungo  yn  beiddio  byddin 

ni  bv  drwch  yn  wyneb  y  drin     .... 

mae  son  .  .  .  am  y  bais  hen  ym  hob  sir     ...     . 

trelia  /  r  /  wise  trwy  lawer  ces    imperfect      ?  Rob:  Maelan 
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270  ui  all  gelyn  dyn  ydwaened  i  waith  &c.  Anon  a 

b,  ni  chordiai  a  devbeth  awchirdeb  bytli  &c.  „       h 

c,  tri  ffvrap  iwr  tymp  ar  tai  yn  weigion  &c.  „       c 

d,  pan  fo  prif  yr  hif  ar  iaith  ar  goll  &c,  „       d 

277  kanaf  a  dvnaf  mewn  doniav  yt  wr  &c.  Rob.-Maelan  e 
b.      Khoed  gwyrddrn  bvn  a  byd  [  i  Gadwaladr  &c.  f 

S^  Letoy^  ap  hughe 

278  f  icerfyl  ferch  howel  fychan 

Kla  wyfi  eisie  kael  ferch     ....  g 

ar  fol  bol  y  baiol  bid  Dd:  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

280  Atteb :  kenad  wyf  a  wna  kynen     ....  h 

meddylgar  yw  am  ddeilgoed  ||  (1,  23) 


MS.  94  ==  Hen.  412.  Prophecies  and  Poetry  of  a  very 
miscellaneous  and  *'  scrappy  "  kind,  the  whole  being  in  the  autograph 
of  Sir  Thomas  Wiliems,  physicwr.  Paper  ;  7f  X  5|r  inches  ;  264  pages ; 
bound  in  white  vellum. 

i.  Annerch  gaer  veinir  gwyr  vyniw  ganwaith  &c.  dd:  ap  Edmwnd  i 

b.  yn  rhad  lieb  gennacl  vu  gwr  oi  raclclau  &c   .  Anon,  k 

c.  chwe  rhyw  varthyroliaeth  yssydh:  diweirdeb  mewn  icunctit  &c.  / 

d.  Hawdh  amor  rhagor  rhugl  Gymro  m 

gwaewlym  Gwillim  hael  vap  Alio  &c.  Henuriat  ae  cant 

e.  Pan  geisier  dd:  Gam  data  O.  Glyndwr  ymachynllaeth 

Davydh  Gam  dryglam  dreigldhyn  &c.  n 

ii.         Ceis/er  tra  seilier  troshoeliaw  y  drvsau     ....  o 

fo  ar  gair  drwg  drwy'r  vagwyr  draw  .  Afwn. 

b.  J  Jthel  ap  dd:  o  Gaervallicth  yn  llan  Eurgain  am  dyngv  anvdon. 

^thel  val  gefel  a  gair  y  dyngv     ....  p 

baw  wedy'r  elych  yr  bedh  .  Jolo  Goch  ne  J),  ap  Edm: 

c.  nyd  y  ci  earth  val  arthvloch     ....  q 

yr  hai  a  ladhodh  yr  hwch  .  J.  Goch 

d.  phidodes  oedh  dad  pliidodjn  &c.  r 
iii.      dager  drwy  goler  dy  galon  ar  osgo  &c.  Ge'vulMechain  yw  gwr  am  ci  churo    s 

b.  Serch  -wylo  gwylio  o  gilwc  ....  garllec  gwin  coch  t 

mer  moch  mwc  /  yw  naw  gelyn  y  golwe  .  Anon 

c.  yr  hon  ar  gwedlif  medh  yr  henwr  doeth    ....  u 

gwyda  gwyrdh  gwydr  ag  oerdhwr  . 

d.  y  D.Benvras  wrth  ynill  y  maes  yn  Rosur :  Can  gwell  Caer  Gadell  v 

cair  vrwydiaw  gweilch  pan  dhel  gwalch  glan  Alaw  &c. 

e.  yr  ail  maes  pan  ei  lias  y  canwyd  hwn. 

lias  da«ydh  Benvras  Has  yn  ardwy  (gwyr      lias  eryr  taladwy  w 

lias  arglwydh  mawr  gwawr  Gornwy  lladhiad  pawb  a  wydhiad  pwy. 

f.  Moes  gusan  ym  rhan  aro  hwy  (moes  vil  x 

moes  dwyvil  moes  deuvwy  &c.  Gr:  Gryc 

g.  Yspryt  wrth  spio  Gruff:  Maeloer  yn  dyvod  a  Gac'r  Tervyn 

dyweid  yth  arglwydh  rwydhwas  fod  deulu  dig  yw  aros  &c.  Anon,  y 

iv.        Ceir  tre  a  lie  a  Han  (a  maenol  a  mynydh  y  truan  &c.      Robin  dhu  z 

b.  davydh  Gam  lingam  vileiugin  (golesc  a 

gelyn  Richard  vreniu  &c.  Gr:  ap  Ow:  Gethin 

c.  O  gweli  di  wr  coch  cam  yn  ymofyn  esgyrnic  wen  &c.  O.  Gtyn  dior  b 

d.  Mae  i  mi  vab  a  vydh  Abad  nyd  gwaeth  ei  dadmaeth  nai  dad  &c.     c 

Daroganeu* 

1  Meibion  moelion  a  vydh  alltudion     ....  d 
gwae  ef  ai  gwnaeth  hinod  hud  arvaeth  mamaeth  A,  Vras 

2  Bardh  hvnawc  oediawc  adwen  dy  henw     ....  e 
ywein  a  vydh  etton,  ywein  a  rydh  gwared 

am  dir  y  vrython.  Taliesin 
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4  Bydhawd  clau  clywid  chwedleu  gan  chwedleydh  ,  .  .  .         a 
ac  or  plas  eu  rhyas  rhygilioii 

b.  Pan  ganer  Cora  cynwr  ymhriphordh  gynthvvr     ....  6 
ywein  pen  darogan  pan  draetha  treithit  duvv  ehvnan  A,  V. 

c.  Gw)^lwyr  partli  pyrth  rhatlon  ai  gwj^l  pan  hwylion  ...      c 
y  gy myniad  rag  y  dad  dalon  Taliesiii 

5  Amliw  blaen  coed  hoed  hiiedron,  d 

ami  vyd  dreigiav  ymlaen  dragon  &c.  „ 

b.      daroganaf  y  rhuwynt  ar  hynt  yr  GogUdh  &c.             „  e 

c»      Brenliin  byrh  ei  hyrh  ai  hyder                 y  Bardh  Bergam  j 

d.  C.  7esu  am  cydvydh  Christiawn  am  gogawn  am  gwybydh  .  ,  g 
archent  drugaredh  cyn  diwedh  y  dydh  .                  Taliesin 

6  Ys  rhyvedli  genyf  yr  haf  hirvelyn  &c.                          „  h 
b.      Ath  ogyvarchaf  vrenliin  am  vyd  gorvydhin  ....  i 

a  gwae  y  Saeson  pan  eu  gwypon  .  „ 

7  Ath  ogyvarchaf  ben  gogyvarchwr     ....  k 
ac  ar  bob  rhiw  rhawd  o  gicvraiu                                    „ 

8  Tarw  cornioc  o  Vrutus  o  dad  i  dad  Califra  o  vamwys  &c    / 

b,  Saith  dadoliaith  llaith  mab  Henrhi  &c.  Taliesin  m 

c.  yr  hydh  y  govynnaf  pa  ryw  haf  vydh  hwn  &c.         „  n 

9  Gweleis  morawd  ac  adhoed  yspydhawd  &c.  „  o 

b.      Ooronoe  vaban  ymlaen  Uu,  gwr  y w  duw  hawdh  ei  garu  .  .     p 
crededvn  vydh  iach  rydh  gwared  gweryd  .  Taliesin 

10  Ordhod  vron  gorvod  gwilliw  adar     ....  q 
gwyn  y  vyd  Cymru  or  dydhawt  /                                   „ 

11  Ordhot  vron  gorvot  hebrryw  dhygymot     ....  r 
gwn  y  voli  moliant  oesawr                                              „ 

b.      pan  dhel  gwynion  gynavon  y  greigiav  Brytaen  &c.  A.  Vras  s 

12  pvm  mlynedh  a  vydh  hyd  atvydh  vrenin  &c.  Anon   t 

b.  lleopard  a  gyvyd  yr  hwn  a  vydh  cryf  anveitrawl  &c.  Tal.  u 

c.  Coronoc  vaban  y[n]  y  dyhedh     ....  v 

oil  o  dorri  rheged  a  chred  Jeiian  .  Anon 

13  Mad  dhyvydh  llu  diergryd  ar  veirch  prennav  &c.         „      w 

b.      yr  hen  wriawl  iar,  y  march  canwelw  a  ymchwel  cv 

afon  Berydh  &c.  „ 

14  Hil  Gynvyn  cadarn  baladr  cedyrn  y  ceidw  y  dcrvyn  &c.    (31)    y 

b.      Yr  hydh  ar  vynydh  opha  o  awydh  yradaraw  yn  z 

rhyd  nys  rhyvedha  &c.  „ 

15  Tri  adhawd  vynhavawd  ef  a  berir     ....  a 
ac  ywein  vydh  pawb  ai  gwybydh  ac  ai  gwylia     (33)         ,, 

16  Gwybydh  vod  val  truth  yn  troi  traymchwelav  ...  b 
rhan  o  wledh  oessedh  heb  dhim  eisiav.    (34)         B,  Bergam 

b.      pan  gyvotto  main  Gwynedh  oi  gorwedhva  ....  c 

ac  or  diwedh  yr  mor  y  gyrrlr     (35-G)  Taliesin 

17  Arwydhion  yw  rhain  gan  y  gogoniant     ....  d 
bievydh  y  goron  ar  holh  geyrydh  .     (37)               Merdhin 

18  Moch  dhaw  byd  yngherydh  yngradhau  carant  ....  e 
Ywein  gwedy  biav  Cymru  Cymro  hyvryd.     (38)       Taliesin 
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19  E£  a  dbaw  Rhys  a  wna  gwys  o  gyvan  &c.  a 
b.      Gwedy  roter  y  bedhaii  ymonwent  goffrau  &c.         2\iliesin  h 

c,  E  testiolaetli  o  Bentraeth  y  bentref  Rydychen  ac  ywein  vydh  &c.  c 

20  Atvydh  Rhys  ap  Rhys  a  dyvyn  a  gwys  a  rhyvel  ar  vrys  d 
hyd  vro  Chestre  ...  a  gwaith  y  Beirdh  a  bery  Taliesin 

b,      Bydhawd  Eryr  yn  wir  ar  dir  dewi     ....  e 

a  gwyr  yn  wir  o  dir  traet  pali  Adha  Vras 

21  Hoean  borchellan  ando  dir  eilon  &c.  / 

b.  Hari  wedy  r  hin^  ar  ha/igof  ar  a?igen  &c.  g 

c.  Christ  Jesu  celi  y  ti  coeliaf h 

ond  mi  Taliesin  nyd  oes  gy varwydh  Taliesin 

22  Cyvyd  y  Bwch  ar  Blaidh  a  chariat  yn  rhin  &c.  i 

b.  moch  dhyvydh  ynwrf  dhyvrys  ovalain  &c.  h 

c.  diargel  rhyvel  rhwyf  am  dliwylan  Gonwy  &c,  / 

23  ordhot  vron  gorvot  galon  dorri  &c.  m 

b.  pan  vo  rhudh  rhedyn  a  choch  y  celyn   y  daw  ,  .  .  ,  n 

Ovv:  lawgoch  &c.  Taliesin 

c.  Avallen  beren  beraf  ei  haeron  &c.  o 

d.  Cyn  awr  diiygyvawr  am  dhigyving  &c.  Adha  Vras  p 

24  Tri  sant  a  gy vyd  yr  byd  or  bedh  &c.     (53)  Aiion.  q 


25  pan  dhel  am  Awst  gynawst  newydh  &c.  Merdin  r 

b.  pa  bryd  y  daw  arvysc  dervysc  ar  Saeson  &c.        Taliesiii  s 

c,  pan  dhel  arnon  hen  arwydhion     ....  t 
a  gwragedh  gwedhwon  a  gwyr  moelion 

26  Am  gyvodi  Rys  a  brys  eiriau  &c.  ti 

b.  Yn  amser  Gr:  ap  ll'ii  Sissillt  .  .  ydhoedh  dau  vrutiwr  mawr  ynghymru  .  . 
Gronw  dliu  oedh  yn  hir  Mod,  Ac  Adha  vras  oedh  yn  trigaw  isconwy  yn  Ihe  a  elwir 
Aber  llechoc  yn  y  man  y  peris  ef  ei  gladhu ynghylch  1038 

27  Pan  vo  lloegr  heb  gyngor  ag  angor  ar  longav  ....  v 
yna  gwnant  encil  ar  hil  Henri.                          li/ies  Vardh 

b.      E  dhaw  Mai  gwaetlyt  o  vlaen  y  die  Jeu  du  &c.      „         „       w 

28  Dechreu  lli/vei'  merbin  WYLLTyn  dangos pwy  aioladyclia  byth 
yn  ol  eu  gilydh :  Yn  g3'nta  Eirda,  Coel  Cymry  yw  bi  .  .  .  .  ends: 
A  gwedy  hyny  Ceneu  Henri  yn  y  oes  nyd  oes  waret  val  y 

canlyn  yma^  yn  yr  hen  Copi  Sfc. 

29  Merdhin  Wyllt  a  Gwendhydh  ei  chwaer.         See  also  p.  113. 

byt  can  gwdost  y  ystyr  cv 

pwy  vvledych  wedy  Bryhyr     .... 
gogelet  diiw  o  wendydf 

33       Avalhen  beren  hirwen  o  vlodeu     ....  y 

a  gwneuthiir  o  wyllt  gwallt  hinonj 

36       Oyan  a  borchellan  oed  reit  gvveidii     ....  z 

ac  ymladh  yn  daer  am  dhwylan  dywi.§        Merdin  Wyllt 

*  Nothing  follows  in  this  MS.,  but  about  a  third  of  the  page  is  left  blank. 

t   Cf.  Skene's  Four  Ancient  Books  of  Wales,  vol.  ii,  pp.  224-233. 

X  Cf.  Myvyrian  Arch  of  Wales,  vol.  i,  pp.  150-3,  stanzas  2-10,  12,  ]  1,  22,  13-17. 

§  Ibid.,  pp.  135-7,  stanzas  4-10,  Oyan  a  barchellan  bydan  a  dda>Y  /  a  rwyf  o  wynt 
a  ryfreii  o  law  /  a  rwyf  o  ereidyr  yn  rhyvoriaw  /  ac  ar  vwyt  y  tri  y  porthir  y  naw, 
12-18,  and  22. 
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38        Mil  a  600  ai  Avrautu  (yw  edrych  /  vydh  oedran  yv  Josa  a 

pan  dhel  uyd  rliaid  ci  gelA  /  am  yr  hen  Fydh  y  dydh  dii     Robin  dim 
b,        Prif  ar  bvmp  y>v'r  tymp  ar  tai  (yn  weigion)  yn  agos  i  Glamai  &c.  b 

39  A  prophecy,  mostly  in  prose,  concerning  Henry  vi, 
Richard  iii,  Henry  vii,  Henry  viii,  Edward  r/,  Mary,  and  {at 
great  length^  Elizabeth  : 

O  Albion  of  all  landes  pleasant  to  behold    .... 

rejoice  that  sight  to  see,  &  shall  the  betre  for  yt  to  die.* 
51   Cato's  advice   to  his  son  (see  Pen:    MS.  3)  ;  Na  ddyret  ar 

Gyngor  onyth   elwir  &c ends:  Ar  Cynghoreu   liyun   a 

clwir  Cynghoreu  Cato  Hen  yn  dyscu  cadw  ieuanc  y  vap  ....  Ac 
nas  dwc  anghyngor  vyth. 

63       Pei  bai  Calan  Mai  nyd  man  (osodiad)  &c.       L.  Glyn  Cothi  c 
6i       Oian  borchellan  by  dan  a  vydh     ....  d 

Escyp  aughyfieith  dipheith  diphydh.  Taliesin 

b,      Amser  yr  Egroes  oes  eisiwedig  &c.  &c.  &c.  e 

Qo       Gwedy  rodcr  y  bedheu  ym  monwent  Gorbre    .    .     ,    .    .  f 
bit  llawen  wedy  die  nadolic  / 
b.      pan  dhel  gwynion  gynafcn  y  greigie  brytaen  yna'r  yinlad-  g 
hant  .  .  .  .  ar  tir  ai  gwnel  ai  tervyscaut.        Ada  Vras 

6Q       Rho  duw  genedl  rhaid  Gwynedh  h 

braint  mawr  brutus  glodvawr  gledh     .... 
vn  duw  gwir  yn  daw  gwared  Hwlcyn 

G8       y  gleisiad  hediad  hoewdec i 

trwy  amarch  ai  try  ymaith  dd:  lloyd  ap  Wn  ap  Gr: 

70       deuall  y  bvm  dull  y  byd     ....  k 

gedwch  liyii  duw  gyda  chwi       Dd:  JLoyd  ap  IV n  ap  Gr: 
72       Quurn  Comix  maior  crescit  tunc  Anglicus  honor  &c.  / 

b.      dynion  a  vawr  son  over  serth  &c.  S.  Leio.  J.  Jencyn 

73  Gweledigacth  S.  Patd:  Diw  Sul  ysyd  dyd  etholedic  gan 
duw  yn  yr  hwn  y  llawenhaa  yr  eneitieu  yn  vwy  noc  yn  y  dydieii 

ereill ends :  pAvy  bynac  o  honom  a  glywo  y  drygeii  hynn,  ni 

a  dylewn  ymchwelut  ar  ein  arglwyd  duw  ni.  megis  ac  y  caphoni  ygyt 
ac  ef  buched  dragywyd  hep  dranc  na  gorphen.  Amen.  See  MSS.  U 
p.  1.51,  &  15  p.  8  above, 

78  Copula  carnalis  fit  interdicta  sodalis  <fcc. 

80  The  Prophecie  of  Merline  of  Chalidone  concerning  the 
*' Virgine  Queene  "  "  R.k" ;  "  R.B."  ;  <'a  reiale  G";  '^a  dreadfull 
dragon "  ;  "a  Cock  with  a  beard " ;  "  the  Gryphon,  the  lionc  & 
whyte  greyhond  "  &c. 

84  Kyng  Vortiger  asked  Merline  who  should  be  six  of  the  best 
Kynges  in  England  &c. 

8o  Further  prophecies  concerning  "Talpa"  and  "  Nemo,"  "the 
riale  prince,"  '•  three  yeeres  of  great  battles,"  "  the  church,"  and 
"heretices." 

88  Certain  sayings  of  Thomas  of  Ansterley,  John  of  Berlingetou, 
S.  Thomas  of  Carterburie,  AVilliam  the  abbot  of  Ireland,  William 
Ambrose,  Thomas  of  Aslieton,  Salomon,  Mahomet,  S.  Bede,  John  do 
Kupe  scissa,  and  Brigit. 

*  It  ends  on  page  80. 
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93  These  armes  shall  prosper  in  England :  A  black  crow  &c. 

94  The  swane  shall  swyme  the  ryver  broad  a 

and  trouble  the  water  with  his  toe  &c. 

95  A  list,  in  alphabetical  order  of  the  birds,  beasts,  &c.  adopted  in 
heraldry  and  the  names  of  the  persons  who  have  adopted  them  on 
their  respective  shields. 

Antllope Ilenrie  8. 

Anchore  gylte L.  of  Lincolne,  &c.  &c. 

103  A  genealogical  chart  giving  the  "  descente  of  all  y®  kynges  of 
England  from  Wm:  the  Conqueror  .  ,  to  this  present  yeere  .  .  1595 
by  me"  [John  Davies]. 

1 10  Latin  Extracts  entitled  Hisloria  Brytonica 

111  Oean  borchellan  borchell  gwine     ....  b 
gwillieid  ag  escymynieid  ai  gwasgaran  (7  stanzas), 

Merdtin  Wyllt 

113  Scotland  a  gwyn  tynghetven  macs  o  dwysawc  arbenic,  yr 
liwn  a  Avysg  attaw  ehvn,  bob  lie  or  mor  bwygilydh  &c. 

114  Hari  ")  :  Hel  a  gaipli  dros  heli  ag  oil     ...     ,  c 

y  gwyr  ny  wyr  gair  on  iaith        dd:  lloyd  ap  IVn  ap  Gr: 

117  Hari  7  ;  Ennynwyd  tan  yn  ein  tir  .  .  d 

y  Crane  vyth  ei  nyth  yn  ol.  „  „ 

119  Ritsmwnt:  pan  vo  cyphro  yn  y  bryn  Cywoethawc  .  .  e 

ac  yn  niwedh  y  Saith  gwaith  anrhugarog;.  /    Adha  Vras 

h.      Hari  wedy  r  ing  ar  an  gen  a  rhag  ofn  yr  angen  &c.  TaL  f 

120  Extracts  from  a  Latin  Chronicle  written  at  Madgebury 
before  100. 

121  ^n  Brytaine  this  Hand  that  men  caule  Albion  great  sorowes 
be  lyk  to  light  hym  on  a  beare  &c.     1552-3. 

6.  W.  fo  am  Beuvro  yu  chwe  ban  |  hei  a  aeth  yn  hai  weitbiau         L.  G.  Cothi    g 

c.  Bydan    bardh    yscolan    gynt  .  .  .  .  fo    gyvyd  .  .  h 

gnawd  Ywein  yn  y  diwedh  „  „ 

122  [Oio:  Glyndwr'] :  Map  y  dyn  sydh  ryvedh  ac  yn  y  brophetol- 
iaeth  yw  Sarogan  ymhob  lie,  a  phawb  yn  ei  dharogan  yn  wr  marw, 
ag  yn  garw  deccainc,  ac  yn  Eryr  Glas  or  Glyn,  ac  yn  ywein  ac  yn 
Hew,  ac  yn  vaedh,  ac  yn  afr,  ac  yn  dwrch  daear,  ag  yn  oen,  ng  yn 
darw,  ag  yn  Ceilioc.  Ac  nyd  yrhain  ydyw  y  pymthcc  henw  a 
roes  y  pymthec  Bardh  ar  vap  y  dyn  &c. 

b.  Prophetoliaith  y  wennol,  ag  Eryr  Caer  Septon, 

123  Hil  Evn  cvn  cain  arav     ....  i 
megys  nad  ebrwydh  deallt  wybrydh. 

124  Gwyr  Gwynedt :  Gwyr  Gwynedh  hyfryd  yn  ael  hyfre  ....     k 

ef  a  vydh  cyfyng  cyngor  y  cor  goreu  Taliesin 

125  panna  chred  gwyr  Gwynedh  gwedh  gyvodi  ....  / 
Gwynvydedic  ymdheithioc  am  clenoethi  coelvain  Adha  Vras 

126  llyma  byncieu  o  gyfoissi  Merdhin  Wyllt  a  G  wend  yd: 

Yn  y  diwedh  or  pan  el  Cymru  heb  ganhorthwy  ....     m 
diofryd  y  bawb  a  gar.  "  cal  or  blaen "     Cf.  29  above. 

127  V  llco  ar  wadh:  pan  dhoter  gwerth  y  dhwyvuw  ar  yr  vn  a 
chroci  yr  avr,  yno  y  try  y  Hew  yn  wadh  vellticedic  ....  ends: 
Weithian  ccisiwch  angwanec  yn  llyver  Merdin  ar  Ian  y  pwll.  Canys 
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hyd  yma  yr  hebryngawcl  Merclia  Wyllt  y  Gildas  ap  Caw  aprydain  y 
brophetoliaeth  wen  ac  nyd  a  ir  ymhellach. 

129  llyma  vreudhtoyd  Grono  dim  o  Von  :  Gwr  eaug  oedh  y 
dudiir  vychan  ap  Grono  ap  Tudiir,  yr  hwn  wr  oedh  lud:edic  wedy 
dyfod  0    lundain   wedy   liebrwng   y   veistr    y    lys    penmynydh    ym 

M6n ends :  yn  yr  amser  hwnvv  y  cliwynir  Cymru,  ac  y  cloigir 

Uoegr,  a  dyn  ai  dyrne  n  dhrygiol  a  theruas  dhirol  a  vvelir,  a  rhyvedhod 
yu  agos.  (Seep.  172  below.) 

132  Die  Sul:  Ar  y  dydh  y  gorphwysodh  ein  harglwydh  ni  Jesu 
Christ  yr  ymyscytwa  y  tyrchod  ac  y  syrth  y  gwenwyn  &c. 

y  Brawt  Jeuan  drwch  y  daran 

133  Anwybod  y  bawb  pvvy  ydyw  map  y  dyn  a  phwy  ydyw  y  wadh 
Telldigedic  a  phwy'r  vorvvyn  or  llvvyn  llwyt  &c.  Taliesin 

134  Edward  yw  hwn  aedh  gwrolaeth     .     .     .     ]  a 
dir  yw  encil  ar  hil  Henri                                                   „ 

h.   Ygwr  mario.     (1)  Dewi  ai  gelwis  ef  mab  y  dyn     (2)  S.  Thomas 

ai  gelwis  e£  brenhiu  y  morwyndot ends:  (lo)  Sibli  dhoeth 

ai  gelwis  ef  yr  ail  Ihew  o  vrytaen  vawr  .  Yr  hwn  a  ynill  y  »\*  vendiceit 

135  Mur  ar  dir  hir  wedy'r  yradyn  ymdynnv  ....  b 
a  llawer  o  bobloed:  a  drudaniaeth  heb  eisiae      Jf.  Veudiuy 

136  Y  Cadae  ar  ymlad:ae 

Gwyr  Mon  a  wjl  ar  vn  pen  bryn     ....  c 

ac  yna  cyrchant  diuas  llundein 

ac  yna  y  gwnan  ywein  yn  vrenhin  ynys  Brydein  .... 
Tref  Beli  Hir  a  gysgoda  ynys  Brydein         Merdtin  Wyllt 

138  Bardh  yscolan  rhin  rhybudh 

y  Von  dirion  drefyd  y  budhaf  awenydh     ....  d 

yrhai  bievydli  tir  ynhendad  Scolan 

139  Cywydh  y  pedeir  llythyren  hen  bys — K,  y.  H.  J, 

pob  rhyw  vardh  a  wahardhawdh e 

gwylio  ar  K.  a  galw  ar  Y  lUn  ap  Jeuan 

140  ILyniaf  yn  y  gaiiaf  haf  discleirwyn  &c.  Anon  f 
b.       rhyvedh  y  diwedh  o  deuai  (ystwyll)  &c.     l6l^  g 

141  Bardh  wyfi  yr  boirdh  a  vydh     ....  h 
vab  y  dyn  yn  vab  yw  dad                          Edward  ap  Rhes 

142  Eryr  a  gyfyd  bryd  ym  mrython     ....  i 
pan  vo  truan  twrv  annodau                                    y  Bergam 

b.  Arwy(tocaat  rhai  geirae  prophetoliaeth 

Y  Ceilioc Brenhin  Frainc 

Y  ci brenhin  Sicili  &c. 

143  Ywein :  pan  goter  gwynion  belydr  ar  draeth  Beli  &c.     Tal.  k 

b.  pan  vo  rhudh  rhedyn,  a  choch  celyn  ho,,  Taliesin    I 

c.  pan  vo  vchaf  brig  ton,  pan  vo  llymaf  brie  onn  &c.      „         m 

d.  Prophetoliaeth  yr  vnicorn  {Gwyly  15  henw)  :  Ef  yw'r  ail  .  Hew 
a  vwytae  n  Vawr  yr  hwn  a  ynill  y  Groes  Vendiceit  &c. 

144  jf  Dd:  0  Lah  Dyvi  o  "  gorph  lUn  vap  Gr:  " 

Da  vu  d'antur  wrth  guras     ....  n 

y  dhAvedyd  pa  vyd  a  vo  Gr:  ap  lUn  vychan 

146  Attcb :  GrufFydh  awenydh  vniawn     ....  o 

en  woe  wyrth  a  wna  gwrthie  dd:  llwyt  ap  IV  n  ap  Gr: 
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149  Gwelwcli  rys  a  gwys  yn  gyfan  &c.  d 

b.  Gvvedy  livnawc  liyclh  goludawc  &c.  b 

c.  Mai:  ymogelwch  ymarlwywch  Rac  mai  &c.  c 

d.  Merdin :  darogan  Merdin  pen  aeth  ar  dervyn,  d 

ar  bawl  egored  y  bu  ei  dynged     .... 

rhan  o  wledh  oeswledli  heb  eisieii  .  Taliesiti 

150  Yr  haf  hir  wnnawc  cyfodaivc   duawc  a  dhaw  ....       e 
ai  difa  o  lawer  or  ecclwysau  „ 

b.  Bid  s  wydheles  ar  wedhillion     ....  / 
Bid  yno  Gymro  yn  cymryd  alltudion                             Anon 

c.  Mad  gludir  yn  wir  y  dh'  BevAio  &c.  a        0 

d.  One  Sarph  .  ,  .  .  gvvedy'r  Tarw  chweched  arwydh  h 
J  dhiawl  y  Sais  dliala  swydli  . 

151  Crynnodeb  Taliesin:  Gwylia  am  yr  haf  gwlybyroc  &c.  i 

b.  pan  vo  6620  .  .  o  .  .  Adhaf  liyd  yr  haf  hir  velyn  &c.        k 

c.  Ymdid'an  rhicng   Merdin  a    Gwendyd  ynyhylch  yr   Eryr   I 
Mawr,  Ojinenae  Meiyiawnt   Cors    Vo/mo,  y  xii   Cor  on  hil  Rodri, 
Vr  A/on   Goch,   Gwaith  dovr,  y  Bryngioynf  y  Syberw  varchoc,  y 
IX    brenhin     Ccroncc^    S.    Siors    varchoc,    ar   Etewyn  tanllyt :  O 
Merlin  dec  vy  mrawd  .  0   Gwendlydh   dec  vy  chwaer   yrwy  fi    n 
digio   gan    dy    ysmahalrwydh    di     yn    ceisiaw    budhiigoliaeth    yth 

giwdawd ends:   Ac  y  ti  yr  Eryr  or  Gljn   y  mae  henw 

newydh ;  Canys  ti  a  elwir  y  pentewyn  tanllyt,  pan  vochwi  yn 
ymdhidhan  o'n  hiaith  ni  ymliob  iaith  .  A  thydi  sydh  arglwydh  arnomi ; 
eiriol  di  ar  y  d:i'aic  coch  vy  nerthu  i  estwng  yr  jfsrael,  canys  y  Saeson 

y w'r  ]fsrael,  megys  y  dialwyd  traha'r  Brytanieit  gynt  or  blaen.     3Ierdin 

159  Pan  dliarfo  am  M[ari]  fo  dhaw  E[lsbeth]  yna  syrth  yr  ynys  m 
yr  van  isaf  /  yna  bydh  yr  ecclwys  yn  y  radh  orisaf  &c. 

163       Hari  Sant  hyf  yw'r  oes  lion     ....  n 

bid  dy  nai  ar  y  byt  hwnn  oil  Gr:  ap  Dd:  vychan 

165       Amser  yr  hydh  y  bydh  byd     ....  o 

ar  byd  a  dhygwydh  ar  ben  Robin  dhu 

168  Lindys :  Yn  niwedh  oes  salwedh  Saeson     ....  p 

a  gortrymir  ar  gadarn  tec  tec  vj-oydh  Merdin 

h.       vnair  yw  Mair  ai  morynion     ....  q 

a  lywodraotha'r  tir  mewn  gwirionedh  „ 

167^      The  hare  shall  then  breed  at  the  hoate  stone     ....»• 
howe  he  went  vs  fro,  no  man  cano  tell   Tho:  of  Alsledown 

b.  iogo-O*  When  Sonday  goeth  by  e.  d.  .  .  &  prime  by  one  &c.  s 
c.       burnys  ne  battailes  brytenet  shalbe     ...  t 

he  shall  houlde  vp  the  home 

169  Regnm  Scotorum  fuit  inter  csetera  rcgna  &c.  it 

170  Pacn    aeth  Cadumladr  y  liuvain  o.c,  683  .  .  yno  y  bu  vyw  v 
bvm  mlynedh  gyda  Sergius  bap  &c. 

b.  Byd  a  vydh  heb  wynt  heb  law     ....  w 
tir  digon  vn  erw  y  naw  &c. 

c.  Amliw  blaen  coet  hoet  hyvedran     ....  A* 
nys  digret  dyn  byw  bot  a  welan                            ;//  Berg  am 

d.  Byd  a  vydh  bryd  wrth  lyw  byw  &c.  Mcrdhin  y 
e  &■  20l,d.    mab  a  dhaw  y  gerdet  nos  &c.  „         z 
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171  Beth  gwedy  y  chweched  Hari  rhy  /  rliyfawr  dralia  ...      a 
ywein  .  .  a  ostwng  breint  barwncit  traha  Taliesin 

b.  Rhyvel  y  gicarthec  :  Bydhawt  bryt  wrth  arvau     ....      6 
y  wneuthur  iawn  y  gy  wir  am  ei  golledeu    Herd  in  Wyllt 

172  Breudhimjd  Grono  dhu  o  Von-.  Gwr  earig  oodd  ef  &c.  c 

See  p.  129  above  for  another  version  worded  slightly  different. 

174  When  Rome  is  removede  into  England     ....  d 
stryk  downe  the  best  &  stayd  theym  downe  for  euere. 

Tho:  of  Arseldon 

175  Madws  ym  gael  anJodav     ....  e 
copha  wyr  Germania  mwy                    Syr  Thomas  Chwith 

b.  llyma  vyd  rhyvedh  Ruvein  ar  beii  bys  &c.       y  Bqrdh  B.  f 

c.  yell  :  E£  a  dhaw  amser  y  paran  liogi     ....  ff 

ac  owen  val  blaidh  ymlaen  marchocion  ....  y  B.  Bach 

brwydr  a  roes  glas  cas  gan  y  Saeson.     o  ystvm  llwynarth 

177  Beda  de  dictis  Merlini :  Cum  Anni  Christi  &c.  h 

b.       Gens  erit  australis  rector  rcgni  generalis     ....  i 

Anno  testante  cadet  vsurpans  iubilante        J.  Brydlyngton 
170       Avon  denies  temestlir  *  k 

yn  waet  draw  yno  i  troir     .... 

Coron  ynys  y  Ceuri  Syr  Dd:  ofelrlat 

180  3Iar:  Ytvein  Tudyr :  Cywiw  ardal  cywirdeb  /  / 

Cof  ehelaeth  ny  wnaeth  neb     .... 

eraill  .  .  .  yssydh  gelwydhog  ei  swydh 

M.  Wyllt  .  .  Am  horvryn  .  .  cerdh  Avamal  am  avalau   .  . 

Merdhin  Emreis  .  .  .  nyd  pwyll  hawdh     .... 

Trydydh  ormes  Tal.  traethodh  oi  vodh  truth  oi  vin  .    .  . 

awen  Iwgr  ywein  Lawgoch     .... 

Ad  ha  Vras  gyweithas  gam 

a  byrgwd  fals  y  Bergam     .... 

ysgolan  /  twyllodrus  govalus  gan     .... 

O  lladh  Owein  .   .  .  mae  gan  Christ  .  .  .  ywein  arall  .   .  . 

O  lynn  Cain  y  lann  Conwy       EJn  ap  Cenwric  dhu  o  von. 
183       Y  Brilt  hen  wyt  yn  brat  tau  >  m 

Y  byd  ny  thai  dwybodau     .... 

Trioedh  ny  ad  nyd  coeladwy 

Taliesin  na  merdhin  mwy     .... 

gwennol  a  orfFor  gynnen  dd:  Gorlcch 

185  Gwyddyl  Caer  lleon  :  Gochwiban  gwynt  yn  yr  avon    ...      n 

ymwedh  salwed  Saeson, 

b.  Conwy :  ILynges  vn  dirion  yn  llesteir  creu  Irwst  rwyvau  &c.  o 

c.  pan  del  gwynion  gynafon  y  greigieu  Brytaen     .     .     .     »    jj 
ar  tir  ai  gwnel  ai  tervyscant  Ad/,'a  Vras 

186  Man  yr  weilgi,  a  henri  y  tri  tramwr  &c.  q 

h.  Ef    a    daw    yr    Bryn    gwyn    brenhincd    a   diwreidh    coct    a    r 
cheurydh  &c. 

c.  Brenhin  y  bwch  gwalcli  gwineu  &c.  s 

d.  Gwylwyr  parth  pyrth  rhatlon,  ai  gwyl  pan  hwylion  yar  las  heli  &c.  t 

187  dyvydh  dygymv,  ac  ymlaen  cat  cafot  oerdii     .     .     .     .    ,    ?« 
rac  ywein  ....  pryt  nawn  pa  iawn  a  gaphant 

b.  Harri  vii :  Mi  ath  ogyfarchaf  gulvard  bwyt  alaf  &c.  v 

y  98430.  rj. 
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1 88  Cyngor  3L  Wyllt :  Mi  ath  ofynaf  verdiii  pa  vyd  a  vyd  .    ,  a 

Ac  y  mae  yn  y  llyvreu  cyfryvv  cyfrin 
onyth  ladh  di  dhuw  nyth  ladh  di  dyn. 

b.       Merdin  mor  druan  genyf     ....  h 

bydawt  cyfredin  vy  narogan.       See  Fen:  MS.  1,  p.  1. 

189  Owascargerdh  Verctin:  Gwr  a  lefeir  yn  y  bedh  ....  c 

yni  del  gwynt  a  thes 

191  Leopard  a    gyfyd   yr    hwn    a  vyd  cryf   anveitrol,  a   eliydac  d 
ef    y    marchoccaa     lliosawc    dorvoedh,    Ac     ef    adliaw    yn    rhitli 

gwr ends:  Ac  ar  y  fordh  ef  a  archollir  mewn  brwydr  yn 

dolurus  ac  yn  dhiogel  ynghwlen  y  cymer   ef    ei   dhiwedh   .    Ac    y 
cledir  ymldith  y  tri  brenhin  a  ofryraodli  y  Vair  Taliesin 

192  Y  marchoc  yn  arvoc  yn  erbyn  cateu  e 
Aelaw  hil  manaw  mynawc  arveu     .... 

a  dywys  ar  vrys  dros  vor  heli  y  Bergam 

h.       Cystlynedh  penaeth  weision,  Ilhydyvydh  llymvuawc  ....       / 
Ac  arall  a  dyvydh  pellenic  ei  luydh  llawenydli  y  vrytliou 

193  Rhyvel  dervyn  gan  lywelyn  Hew  pan  dhiwedh  ....  g 
yr  hael  drindawt  ran  drugaredh./                                 ,, 

b.       Rhiedawc  bwyllawc  bellenic  y  Iwydh     ....  h 

onyt  prif  gytymaith  ym  nys  gwybydh  Taliesin 

194  Arvam  wyndyt  cymerwchi  rybydh  i 
gan  Daliosin  eurin  orwydh     .... 

gwydh  bievydh  y  dydh  goreu  Merdin 

b.       Cywetheu  y  drindot  cyvoetheu     ....  k 

hyt  vrawt  traethaf  volawt  val  diamcu  ,, 

195  Bydawt  clav  clywyd  chwetleu  gan  chwetleuyd     .     ,     .     .    / 
Ac  a  yrh  or  plas  eii  rhygas  rhygulion  y  Bergam 

196  Corn  ymhedryclav  corn  ymhedair  bann     ....  m 
diuw  y  dial  etwa!n  traha  trais  cadarn                           „ 

b.  pan  ganer  corn  ganwr  ymhriffordh  Cynghwr     ....      n 
pob  traha  treithyt  duw  elivnan  „ 

c.  diargel  rhyvel  rhwy  am  dwylan  Conwy     ....  o 
ym  wir  gwr  bievydh  tir  tyroedh  Cyuan.                      „ 

197  daroganafi  brigat  gan  geitwat  prydain     ....  /) 
ecclwys  yn  gaetli  gwae  ef  ai  gwnaeth  prydain     Ada  Vras 

b.       Arvaeth  morwyr  orvot  ongyr  engyr  wydant     ....*</ 
or  diwedvyd  lluoed  gwyndyt  llawen  vydant         y  Bergam 

198  Daroganaf  awen  ywein  varchawc     ....  r 
galleb  bob  cymwedy  brwydr  drin                               Merdin 

b.       Y  meibion  moelion  a  vydh  yn  alltudion     ....  s 

ar  bawl  y  goret,  y  bu  ei  dynget,  mal  rot     Merdin  Wyllt 

199  Eryr  a  gyfyd  bryd  ymrythvn     *     .     .     .  t 
meibion  amdivad,  a  gwraged  digarat  heb  hat  hilion    y  B. 

b.  Mi  ath  ofynaf  gulvard  eilvardh  goreu     ....  u 
pan  vo  aerfa,  pan  vo  tyrfa  twrf  anodheu             y  Bergam 

c.  Ywein  yngaith  ywein  yngbyfartli     .   • .     .     .  v 
ar  dir,  ag  arglwydiaeth  gwyr  gwaran                             „ 

d.  Clywitor  corn  mawr  llawr  llundain     .     .     ,     ,  to 
yn  i  wise  ny  wiscir  arnaw                                            „ 
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200  Amliw  blacn  coet  hoet  huedron     ....  a 
nys  digred  dyn  byw  bot  a  welan                           y  Bergam 

b.  Pan  alvver  gvvyr  Gwynedh  nat  byw  eu  boneijh  ....        .  b 
val  y  cafad  Cai  trai  traeth  morien  „ 

c.  Daroganaf  y  rhywynt  a  hynt  y  Ogledh     ...    -  c 
ac  ar  vreint  taleith  gobeith  Gwynedh                   A3ta  Vras 

201  Corn  a  vySawr  corn  a  lefawr     ....  d 
nos  waret  o  get  ydaw                                           y  Bergam 

b.  Gorovyn  gwawr  blygein  gan  deulu  ywein     ...  e 
gwyn  y  vyt  pan  annodein                                             „ 

c.  Byd  a  vyd:  bryt  wrth  lyw     ....  / 
gwan  fyd:  bob  ail  dyd:  dadlau                                      Merdtin 

202  Gwynt  rhywynt  a  rhy  law,  a  briwaw  brovilh  ....  g 
y  byd  gan  gywarae  ar  Sals  saith  cant  cyni  Merdin  Emrys 

203  Tri  Sainct  a  gyvyd  or  bed  yr  byd     ....  h 
y  deil  ei  waew  oet  mygein  mygaf                                  ,, 

204  Dysgogan  Awen  phiou  fawydh     ....  i 
dir  yn  oes  Cadarn  enwir  gat  haiarnion              „           „ 

205  Bydlawt  gwyr  gwyhiin  ar  weilgi     ....  k 
yna  bydh  dygyvor  amgor  amgen      *                          Tnliesin 

b.       Ord:ot  vron  gorvot  galet  aniclawr     ....  / 

ar  vaes  Ergin  lliaws  eu  brenhin,  oe  bwhwman  „ 

208  1^50.  pan  vo  blwyddyn  o  ras  yng  wlat  Euvain  ....         m 
Ac  y  dychwel  Ywein  .  .  .  y  waret  ei  werin  or 

gaethiwed  gaetliaf  &c.  „ 

209  Nater  heibio'r  diarhebiou  gwir  yw  diareb  y  n 

gwyr  doethion,  &c.  „ 

210  llawer  uewyn  a  vyd;  .  llawer  dydh  dyhir,  &c.  o 

b,  dyvyd  chwetleu  newyd!  yn  amser  coc  a  mai  hyvryt,  &c.     [) 

c,  pan  vo'r  gwyr  gwalcioc,  ar  gwraged  criboc  &c.  >»   *     ^ 

d,  pan  d:igwyd:  yr  Alarch  y  byd  diarborth  deifr  &c.        „         r 

211  Y  loeger  y  deiian  traian  tri  phenaeth     ....  s 
a  difeith  Vrycheinioc  dienwoc  drefi                                „ 

b,      Eryr  a  gyfyd  bryt  ymrython     ....  i 

a  dreis  angev,  yn  amgen  dudet  ,, 

212  Marchoc  ymaruc  yn  erbyn  cateil  ...  n 
nodet  an  rhoclo  heb  dwyll  het   dro  drwy  wladychu     ,, 

b.      Nowcwys  anwaharct  a  erciir  y  leni  &c.  „         v 

213  Gwediaf  Christ  ar  y  Groes  letaf     ....  w 
bit  pobl  ynghryt  rac  ofn  y  Ci                                    Merdin 

b.       daroganaf  gerd  Daliesin  x 

darogenir  cenir  gerdh  Aneirin  gyn  y  rhyvel, 
a  chord:  a  draethaf  a  draethodh  Merclin  &c.  Taliesin 

214  Gwyr  Gwyned:  och  dyhed  ywch  y  daw  &c.  Merdin  y 

215  Y pedwar  anivail :  Aniveilieid  a  volaf    .... 

a  dyrh  yn  y  bedwaredh  JUn  ap  Ywein  z 

216  Coronoc  vaban  a  dhaw,  o  Lin  Talaith  Aberfraw&c.  Taliesin  a 
Pages  217-24  are  wanting. 

T  2 
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225  Jr  wdcneif  neu  gylhel  hely 

lie  cyfing  dirving  dervysc     .... 

ysgwj^r  hi  ysgwario  hydli  Rhes  Goch  or  yri 

228  Mol:  Dd:  llwyt  ap  dd:  ap  Rydherch 

Hawdharaor  blaenor  y  blaid     .... 

a  Haw  dhuw  rhag  lladh  ei  wyr  Dd:  Nanmor 

230  Mol:  Wiliam  Sion  "  biau  .  .  yoed  ag  ijd  Gwedy  gada  " 

Y  Gwr  sy  hwy  nag  yw'r  Sir     ...     . 

ond  olew  ne  dai  Wilim  Jeuan  deulwyn 

231  Mol:  Gr:  ap  Nicolas 

Wrtli  dhechrau  am  Swydliau  son     .... 

huawdl  y  vro  a  hoedl  yw  vrig        Ho:  ap  D.  ap  J,  ap  Rhes 

234  Mihancael  yr  Archangel :  da  air  o  vewn  daear  vii  .  .  .  . 

dan  ei  dhwy  adain  a  dhel  L.  Glyn  Cothi 

236  7  Hivlcyn  ap  Ho:  ap  Jer:  dhu  o  Brysadhved 
Cad  dhirwy  Ceidio  dhwyrodh     .... 
naf  dirion  nef  ai  dyry  Rhisierdyn 

238  J  ofyn  telyn :  Prelad  cyfar  Uavar  laes 

tew  byrh  llwyd  mewn  tabar  llaes     .... 

Rhisierdyn  vy  nyn  ba  wna     .... 

dewis  gwraic  duwies  gwragedh     Gr:  V'n  ajjGr:  ap  IJden. 

240  "  Yn  erbyn  John  davi  am  ei  oganv   ai   dhrwc  ahsen 

am  y  hrenin  "  .•  Syrthiodh  a  gwyrodh  y  gyrn    .... 
ar  Haw  voel  cais  velly  vyw  dd:  lloyd  ap  IVn  ap  Gr: 

242  Mar:  Jthel  dhu  o  Leyn 

Dir  yw  o  vro  Veilir  Vrych     ...» 

y  gref'ydh  wr  dhigrifach  Jolo  Goch 

245       Dyw  Sul  dygym  gul  i  ganed     .... 

y  Sant  a  aned  dhyw  Sul  Gr:  ap  yr  Ynad  Coch 

248  dau  [=da]  i  mi  henwi  wr  hunoc  (trwm) 
tri  maib  hedh  Molwynoc  &c. 

249  Mar:  Syr  Roland  Velivel  [?  3Ielville']  o  dmvmarcs .  :/335 , 

Pa  dwrw  sy'n  cwympio  dewrion     .... 

nos  yr  wyl  nei  Syr  rolant  Dd:  Alaw 

252  Y  notae  :  Mastr  llwyd  mab  wyd  am  wybodaeth  (praph)  .  .    n 

o  gwnawn  pho  rbag  gwenwyn  phaeth 

a  dygia  phoedigaeth     .... 

oes  am  eiuioes  ysmouaeth  Gr:  Jeuan  II.  vychan 

253  Attep :  Coelia  di  vardh  mai  da  cilio  (rhag  nod)  o 

val  rhag  neidr  ath  vratho     .... 

rhgg  y  phrwyth  y  danllwyth  dan  Mr:  llwyt 

b,  Dowch  Wynedh  yr  wledh  ar  lam  (Conwy)  &c.    D.  ap  Ed:  p 

c,  y  D.  ap  Ed:  Gwr  grym  grair  grcewgrym  groer  greurgryw  &c.  q 

254  J  Owein  Glyndwr — "  na  weinia  gledh  ywein  glyn  " 

Ceneis  er  na  vedreis  vydr     ....  r 

Arwydh  yw'r  Seren  wenn  wiw     .     .     ,     . 

Tri  o  heuweu  gleinieu  glan 

drig  ar  y  mab  drogan 

Cadwaladr  .  .  .  ywein  Cynan     .... 

ti  yw'r  Arlh  .  .  blaidh  .  .  hydli  .  .  yeh  .  .  dreic  .  .  . 

pan  dhel  gwyl  vair  .  .  .  ar  Groclith  yn  vn     .     .     .     . 

A  haf  hir  velyn  .  .  .  .  yn  daw  gwared     .     ,     .     , 
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Gwedy  bod  yn  hir  odech 

yn  alban  dan  lydan  lech 

gwisc  dy  siapled  .  .  Ywein  drwy  gaii  jfeuan*  wyd 

a  chonquest  hors  liensiest  hen        *Mered:  ap  eld:  vychan 

250       The  beame  shall  bend  that  beares  the  Assyse  ....  a 

shall  lanuce  er  all  be  lost  I'ho:  of  Arseldone 

261  f  147,  &  262  When  Rome  is  removed  to  England  &c.  b 

258       S.  mused  in  mydes  [*t'c]  mykyl  toward     ....  c 

And  mangell  w^^  metall  mercye 

b.       The  falsed  the  forcast  foule  shall  be  found     ....        d 
And  then  this  land  Brytaen  shalbe     ex  manuscriptoantiquissimo 

264  [  Dicta  Catonis']  pan  elych  yr  bwrdh  bit  *  *  #  «  lieb  dom  dan 
dy  ewinedh  .  .  na  vwyta  .  .  ar  vrys  ....  Cymer  dy  halen  ar  dy 
dracnsiwr  .  .  .  na  yf  tra  vo  dy  vwyd  yn  dy  benn  .  .  .  endfi :  na 
tborh  dy  vwyd  ath  dhaunedh. 


MS.  95  =  Hen.  410.  Poetry  by  Huw  Arwystli,  Owen 
Gwynp:dd,  &c.  Paper;  8  X  5|  inchcB ;  182  pages,  some  being  mere 
fragments,  which  are  interleaved,  at  the  beginning  and  all  more  or  less 
injured  at  the  top  corner  up  to  page  95  ;  first  half  of  the  xviith  century  ; 
bound  in  white  vellum. 

The  following  names  occur  on  the  margin  :  "  William  Wynne  .  .  rector  of* 
ILanaber  and  Llanvair  1757  ;  1760  "  (p.  153)  ;  "  Gulielmus  Anwyl  e  Coll:  Divini 
Johannis  Baptistae  1692"  (p.  155). 

Pages  1-32  are  mere  fragments. 
33  jf  Dd:  ''  amrhedtjdd  Hew  Dd:  Ihmjd'' 

Klod  awneth  dyfod  *****..,.  e 

hvawdl  barch  hael  yw  *  *  *  ifan 

36         ##****:**r  byd     ....  / 

Howel  yn  fal  hevlwen  fydd     .... 
da  oil  aro  duw  llei  rwyd  Huw  arwysdl 

39  Mar:  gr:  ap  gwilim  or  ketnes 

torest  vn  om  trvst  anwyl     ....  g 

ai  pen  oi  fab  hynaf  el  Huw  arwysdl 

41  Mar:  rhisiart  ap  sion  ap  huw 

am  sion  ab  huw  diiw  or  dydd     ....  h 

a  brynodd  bier  eneid  ifan  tew 

44  J  huw  ab  tomas :  yr  hen  wyr  oi  rhan  wrol     ....  i 

hir  einioes  huw  ar  wyneb  gr:  hafren 

49  J antyni  \sdanle'\:  bonedd  dwy  wyuedd  #  #  *  *[ed]  .  .  h 
*  *  #  sy  waeth  o  seis  as**  ***** 

53  J  Edw:  jarll  pcnfro :  Pwy  n  gall  ****....  / 

obaith  vwch  ben  byth  ych  bod  huw  arwysdl 

56  J  Gr:  ab  dd:  ab  Lewis  :  Y  gwr  siar  dop  grisier  d[a]wn  .  .  m 
Hew  a  Haw  fawr  well  well  fych  hmo  arwysdl 

'    59  J  lewys  ab  ifan  ab  dd:  ab  Owen 

Af  yn  hen  ag  i  fyw  n  hir     ...     .  n 

a  ddwg  yn  i  ddigoniant  ifan  tew 

*  In  the  margin  it  is  stated  that  ^enan  ap  Rydherch  ap  Jet/an  llwyd  is  the  author. 
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63       Y  maer  [o  (linas  mowddwy]  a  ddwg  mowrodd  iawn  .  .      a 
difalch  oed  y  fwyalch  fydd  edwarf  vricn 

66       Uawen  ynof  llei  nynodd     ....  b 

Lewys  .  .  .  o  waed  ifau  a  dd:     .     .     .     . 
pvm  synwyr  pvm  oes  ynod  Ow:  gtoynedd 

69  J  dduw  :  dysgais  yn  y  modd  i  disgyn     ....  c 

yn  vn  duw  ag  ^n  win  da  Dd:  namor 

71       trindawd  syn  troi  o  vndyn     ....  d 

y w  wyr  hen  a  wna  rheini  ifan  tvdvr  penllyn. 

73  y  Syr  Sion  ah  ifan  goch 

Syr  Sion  ail  Siaron  laswyray  /  da  jaith     ....  e 

nid  tiwid  siars  had  onidwyd  syr  sion  Anon 

V7  Mar:  Howel  ah  siangkyn 

Howel  enaid  hil  einion     ....  / 

petter  byd  poed  hir  i  bo  ifan  tvdvr  penllyn 

79  f  risiart  ah  huw  :  y  blaenor  heb  neb  lanach     ....  g 

duw  dair  oes  da  do  risiart  Rys  Kain 

82  J  yryr  gwynt  i  geisio  rhisiart  ah  rolant  adre  oflandras 

Y  gwynt  trwm  egni  tramawr     ....  h 

a  chadw  Iv  dwg  chwedel  da  Sion  mowddioy 

86       Dart  arglwydd  harbart  baham  na  thores     ....  i 

vn  klo  yvv  edwar  yw  harbart  hen  Dd:  ah  edmwnt 

92  J  gruffydd  fychan  o  govs  y  gedol 

kawn  ach  einion  a  chynan  klod  graff    ....  k 

iechyd  a  golyd  ich  dwy  galon  Sionffylih 

97  jf  Oiv:  ah  dd:  ah  Rys :  owen  ir  hael  on  waew  rhvdd  ...        / 
dped  yn  o  hap  da  dy  n  hen  hvw  arwysdl 

99  j^  owen  ah  howel  ah  ijan  amhadog 

owen  braff  ai  wayw  n  y  brig     ....  m 

er  y  bynt  avr  ar  bentwyn  ||  l.  S8  \}  S.  Keri"] 

101  II  brafF  lawen  Hew  korffol  wnllwyd     ....  n 
arcs  i  saig  rys  a  sian                                           huw  arwysdl 

102  jf  Bo:  ah  rhys :  y  gwr  hoew  ddoeth  gwir  heddy w     .     .     .      o 

kawn  ddyn  da  n  kynnyddy  n  dol  Ow:  gwynedd 

105  jf  ivatkyn  tomas  o  Iwyn  iericerth 

eh [w] ant  sy  arnaf  gwelaf  goeliad     ....  p 

a  dvw  tyfed  dy  tifedd  hvtv  arwysdl 

107  J  morys  fychan  :  y  dyn  a  ddwg  diweniaith  ....  q 

dendio  yw  dwyn  yd  wyn  dy  dad       imperfect       „  „ 

1 10  y  S.  ah  hari  ah  rys  dv :  dyn  ir  glan  i  dynnyr  glod  ....        r 

fanwyl  gofvn  a  fynnych  owen  gwynedd 

114^  Wm:  ah  siangkyn :  Y  Hew  vn  ddull  a  howel  ....  s 

ath  ad  wiliam  ith  dylwyth        "  ifan  tvdvr  penllyn 

116  J  tomas  grvffydd  arglwydd  Uanhedr 

yr  arglwydd  mawr  evrgledd  mwyn     ....  t 

galawnt  ifor  glan  teifi  Sion  7nowddwy 

118  y  ddvtv  :  i^wj  sy  ben  yn  pasio  byd 

pwy  orvwchaf  pvr  iechyd. ....    (not  Tudur  Aled's)  ti 

yn  fab  dvw  yn  ddvw  yn  ddyn*  hvw  lewys 

*  Only  a  fragment  of  pp.  119-20  is  left,  and  the  last  line  may  belong  to  some 
other  Cywydd. 
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121  ^  Hvw  gwyn  or  inorfa  mawr 

Y  perl  ifaingk  pvr  loywfaeth     ....  a 
drwy  iach  wledd  draw  ywch  Iwyddiant       Sion  mowddwy 

125  /  rys  ah  if  an  ah  lewys 

Y  dyn   ir  a  dvw  n  arwydd     ....  h 
iy  wllys  vwch  felly  sydd                               Owain  gwynedd 

128  J  mastr  olfir  harhart 

y  dyn   ai  ryw  da  n  i  wraidd     ....  c 

a  chida  dvw  iechyd  yw  dwyn  „  „ 

1 32  ^  Sion  ah  dafydd  llwyd  ah  owen 

Y  barr  awch  heb  air  vchel     ....  d 
bod  wyth  oes  bowyd  itli  wen 

134  J  harijychan  :  arwydd  gwr  iraidd  geirwir     ....  e 

hir  gynnydd^  harri  gennyd  ifan  tew 

137  JlVn  gocli  [«6]  dd:  ah  rrys  amrhedydd 

i  mae  r  gair  ag  nid-  mawr  gel     ....  / 

i  war  i  ddwyn  avr  i  ddel  „       „ 

140  Jrhisiart  ah  S.  ah  hvto  :  Myvyrio  yw  r  mav  fwriad  ....        g 
vn  dyn  a  bair  vn  dvw  n  ben  oivcn  givynedd 

14:3  J  Syr  hvw  person  malhcyd :  wrth  ddeall  weddeiddgall  dyn  .  .    /* 
e  gair  fyth  y  gwr  ai  farcli  hviv  arwysdl 

146  J  rydderch  ap  gr,  nmhorys 

i  mae  dyn  am  y  dynnion     ....  i 

heb  oi  rryw  n  ben  ar  hwn  Owen  givynedd 

140  y  rys  amhorys  ah  oiven 

dvw  a  wnai  gynt  donniog  ion     ...     .  k 

na  chysgwch  dan  ebwch   neb   G-  90) ||  [Hmv  arwystl] 

153  A  fragment,  10  lines,  ending : 

byw  drwy  serch  bedeir  oes  hydd  leivys  dwn   I 

154  /  mastr  tomas  ah  rhys  or  drenewydd 

Yr  oen  gwar  arian  i  gyd     ....  m 

bo  yt  rrwydd  gael  byd  trwy  heddwch  Lewys  man 

156       Powys  flin  pwy  sy  flaenawr  .  .    Wmffre  llwyd  ....  n 

bo  esdynol  bowys  dauocb  Dd:  ah  ifan  llwyd 

159  Mol:  masdr  ifan  rys  wyn  o  Ian  gadfan 

y  karw  ifangk  arafwycli     ....  o 

yn  ol  im  oes  vn  wyl  mwy  hvio  arwysdl 

162  J  tomas  ah  dafydd  deg 

Y  karw  yn  magv  kariad     ....  p 
draig  wnias  o  dir  gwynedd  (1.  20)  || 

163  II   darn  koed  a  dwrn  i  kodir     ....  q 
pvm  pvnt  fydd  pwyth  deylwytb  dvr                 Hvw  arwystl 

1G4  J fred'.  ap  IV n:  Myredydd  ddevrydd  aron  ab  kynfarch  ...     r 
af  ar  awdwl  i  fredydd  deio  ah  ian  dv 

166  Mar:  Use  ah  loiliam  llwyd  o  riwedog 

braych  a  Haw  bylaw  haeledd  a  dorwyd     ....  s 

o  thored  oil  oil  i  throed  ai  Haw  wiUam  llyn 

109       gan  ri;ffvdd  ddevrvdd  wrol  em  evr  gorfF  t 

a  marged  natvriol  /  kes  greso     .... 
rhif  y  gwlith  o  feadithion 
i  chwi  sydd  am  ych  Hew  i  sion  hion 


592  PENIARTH  MANUSCRIPTS   95-6. 

170       y  wlad  onest  loyw  djner     .... 

tyfy  wna  gwlan  yn  ganmwy 

difi  laith  i  defaid  hwy  Ano7i 

\*12  jf  Mastr  volant  pvw  ofathafarn 

Pwy  am  sion  apvw  ym  sydd     .... 

dvw  ar  ail  ydiw  rolant  Owen  gwynedd 

175  J  Edw:  mnhorys:  y  rhy  garw  glan  rragor  glod  .  .  . 

natto  duw  newid  dy  dal  Owen  gwynedd 

178  /  Syr  Gr:  mikar  llan  bryn  mair 

hwde  wayr  glod  hyder  glan 

hwre  i  brelad  lur  brevlan     .... 

deynaw  rrent  ir  dyn  ai  rrydd  „  „ 

181  Mol:  Siatnas  ah  dafydd  llwyd 

kalon  kaer  einion  kyrenydd  powys     .... 

ty  kvr  kann  hynnys  tokiar  kenhenion     (1.  47)|| 


MS.  96  =  Hen.  176.  The  Poetical  Works  of  Lewis  Dwnn 
and  others.  Paper ;  8  X  6  inches ;  690  pages ;  bound  in  white 
vellum. 

The  bulk  of  this  MS.  is  in  the  autograph  of  Lewis  Dwnn  the  well-known  herald  at 
arms.  It  is  difficult  to  decide  with  exactness  how  much  of  it  he  wrote.  The  dates 
affixed  to  the  composition  range  from  1565  to  1616,  and  a  man's  writing  would  cer- 
tainly vary  to  some  extent  in  the  course  of  half  a  century.  The  writing  on  pages 
433-45  is  so  shaky  as  to  be  clearly  that  of  one  who  is  infirm  and  old.  Some  of  the 
Cywyddeu  which  want  the  second  half  of  the  lines  are  in  the  supposed  hand  of 
Lewis  Dwnn.  An  author  might  be  expected  to  give  a  complete  text  of  his  own 
compositions.  Still,  he  might,  after  many  years,  forget  what  he  had  written  and  in 
case  the  original  MS.  became  torn,  or  worn  at  the  edges,  the  restoration  of  the  text 
would  be  difficult  if  not  impossible. 

The  name  of  "  John  Dauies  "  occurs  on  pages  76  and  446 ;  and  ,of  "  Lewis 
Gwynne  Gent"  on  page  446. 

1  J  Wm:  ffelpott :  y  dewr  or  gwaed  eryr  gwych     .     ,     .     .      / 
bavn  doeth  del  bendith  duw  r[ad]*  Lewis  Dwn 

6  y  Syr  Rys  ap  tomas :  Nos  da  ir  fran — |     ....</ 

Wat  i  ddoi  byth  hyd  dydd  barn  Lewis  mon 

7  K.  march:  meredydd  ai  yma  ir  ydwyd     ....  h 

moes  farch  ag  arch  a  fo  gwell  gvtor  glynn 

9  Mar:    Tomas  ap  Risiart  o  ficlch  y   hevdy^  kerrig  y 

drvdion  :  mor  aeth  arnom  wrth  oerni     ....  i 

golvd  yr  wyl  gwlad  i  ras     ,  -/^oy  .  L.  Dwnn 

12       Y  grog  waredog  o  riw  din  meircbion     ...  k 

bid  gwaglvd  bawb  ar  y  grog    gr:  ap  Jfan  ap  IVn  vyclian 

16  Continuation  of  a  modern  Table  of  Contents  of  this  MS.  begun  on  page 

17  Mil  cbwechant  gwarant  gowrain/onid  dwy    ....  I 
klaps  ymaeliad  klips  milain  .    25  .  Feb.  1597  .       X.  Dwnn 

b.      Allan  i  trigi  di  cliwibl     ....  m 

gronn  gadwyn  drom  geden  drwsgl       hleddyn  teas  y  kwd 
19  Table  of  contents  in  continuation  of  p.  16  (?  in  the  hand  of  Lewis  Morris) 

*  The  bottom  margin  is  so  rubbed  and  torn  that  the  words  doeth  del  bendith  duw 
rad  are  more  or  less  of  a  guess. 

t  Transcribed  evidently  from  an  imperfect  copy  as  only  the  first  half  pf  the  Hues 
arc  given. 
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19  Siors  owain  aVr  lain  ar  les  o  dirglav  a 
wvd  argl:  y  kernes  .  .  .  athro  Iloegr  a  chynirv  .  .  . 

drwy  foliant  adref  elwaith         ,  -/5P7  •  L.  Dwnn 

20  dwys  dal  yw  gynal  gennyd  yn  gynwys    ....  h 
genyd  yw  gynal  dal  dwys.         15()0 ,                             „ 

21  Mar:  Rissiart  prys,  "  aer  sion"  o  Benaith.  l60/f  . 

trais  ai  issod  troes  Jessv     ....  c 

-    J  gadw  oes  gida  Jessv 

25  Mol:  Si/r  Richard  Prys  o  gerddan  marchog,  1603  . 

Parcbiad  dehevwlad  wyd  o  haelion  twf    ....  d 

Pwyr  perchen  piav  r  parchiad 

81  Mol:  HvWf  ^'  aer  sion  wyr  .  .  mevrig^'  barwn  kaer  wigedd 

*y  barwn  gwych  bvrion  gwaed     ....  e 

bw  ich  iaith  i  boch  ithav         •  1604  . 

36  Mol:  y  ddau  forgan  syr  wiliam  0  Vachen  a  Mastr  Edio:  0 

Lann  ternam :  Y  gwyr  enwog  or  ynys     ,     ,     .     .  / 

a  diiw  Rodded  yr  heddwcli         .  l6o/f. , 

40  Mar:  Mathav  harbart  0  Golbrook  sir  Fynwy,  l60l^  . 

Diiw  ssul  gwynn  dv  salw  y  gwaitb     ....  g 

a  nef  weithian  i  fathav 

46  Mol:  Sion  dd:  Trostre :  Dyfalwn  wr  diflin  wedd   .     .     .     ,    h 
tro  dewissoed  troed  "Jessv         .  l605  . 

6\  J  Syr  Morgan  o  dredeigl?'']  : 

Y  marchog  nerthog  onn  jaith    ....  ^ 
a  bo  denw  drwy  r  byd  vnwaitb                        Rys  brychan 

54  3Iol:  rolant  ap  rissiqrt  0  Ddol  y  korslwyn  .  lOO//., 

Bardd  ydwyf  abraw  ddwedvd     ....  k 

Deed  yn  blygda  diiw  n  i  bias  Z.  Dicnn 

59  Mol:  Mastr  rolant  wiliams  0  La7in  Gybi  yngwent,  1605  . 

Y  Siryf  kymwys  irwych     ....  / 
diiw  ith  adael  doeth  ydwyd 

64  Mar:  Wiliam  ap  tomas  0  Ryd  y  maen,  l605  . 

Gwae  viliwn  yn  gofalv     ....  m 

kidai  geraint  kyd  garwn 

68  Mol:  Rys  0  bark  letys  yn  sir  fynwy.  l605  . 

OS  gwr  dewr  (ysgwier  a  dawn)     ....  n 

a  fyno  diiw  a  fo ^ 

73  /  Edw:  Kernes:  Y  barwn  a  byw  eryr     ....  o 

bor  kymen  i  bo  /  r  /  kernes     .  16OI  . 

77  Mol:  Wiliam  lewys  0  dref  lai.  16GI  . 

Y  Gwr  brevdeg  or  brodir     ....  p 
rboed  gariad  "J  aril  rhyd  gwr . 

80  kresso  ir  fro  araf  rydd  /  Sion  siankin  &c.       .  1601  .      .      q 

81  Mol:  Hiiw  J  fans  31,  A.,  mikar  I  Ian  edyrn,  1601 . 

■Jr  Gwr  glan  ar  gair  ar  glod     ....  r 
bath  ryngiad  bytho  ir  angel 

86       Pwy  pwy  aill  tiamwy  y  trimor  heilldion  &c.  R.ffylip  s 

b.  7  chlod  sydd  barod  y  borav  drych  gwlad  &c.  Ed:  Dwnn   t 

c.  avr  veirdd  ir  vawl  heirdd  hoiw  Trddawl  &c.  h  j  R  (  u 

*  The  ends  of  many  of  the  lines  are  wanting. 
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87  Mar:  doctor  powel  o  ryw  abon.  l600  . 

Mawr  0  alar  maer  wylo     ...  a 

J  nef  yn  dokdor  ni  aeth  L.  Dwnn 

91  ^  John  ap  liar r I  domas  or  eglwys  newydd.  1601  . 

Pregethwr  pvr  i  gwthiaf     ,     .     .     ,  h 

dan  Evddavr  dynar  weddi 

95  f  Rob:  Mathe:  Y  Gwr  enwog  ar  rannodd     ....  c 

a  byw  n  henwalch  bavn  hynod 

100  Mol:  Mastr  Rolant  morgan  maer  kaer  dyf,  l6oi , 

Pwy /n/  Hew  glan  pen  II v  ai  gledd     ....  d 

bid  yn  iarll  eb  wad  iui 

102  Mol:  Edward  lewys  or  fann.  1600  . 

or  Hew  gwynn  jarH  i  gynnydd     ....  e 

braens  anerch  i  bryns  hynod 

106  JLan  wddyn :  Edward  Wynn  nodyn  ydwyd  /  aer  Rys  .      .         / 

trwy  Jessv  fyth  tair  oes  fon         .  1603 . 

107  Sara  wenn  seren  siriol  /  vercb  Ed:  .  .  S.  ab  gr:    .    .    .         g 
a  fyno  hi  f o  n  i  hoes         .  i603 . 

108  trwssio  trawsiad  treissio  trassoedd  &c.                          Syr  Jeuan  lloyd  h 

b.  gwawdydd  gwiwdonn  gydwydd  godiad  &c.  /  m  /  /  dd  /    i 

c.  gwenfvn  gwynfav  gainfvn  gynfvl  &c.  dd:  cqo  Edmwnt  k 

d.  eissoes  pwyr  aesawr  7esv  &c.  Sinuont  fychan*  ai  kanodd  yn  vesur  newydd  I 
109  Mol:  gabrel  lewys :  Y  pvr  wych  lew  parch  i  wlad    ....     m 

tavrlliw  Rvddavr  Jarll  Roddwin 

115  Mol:  Wm:  Morgan  Esgoh  llan  daf — '*  lamp  pob  dysg  "  .  1600  , 
Pwy  wr  o  ffawd  pvr  i  ffydd     ....  « 

bei  mwy  sswydd  bvm  oes  iddo 

119  Mar:  mastr es  margcd  Mathe  o  Lan  daf,  lOOO  , 

Troes  duw  alar  trist  wiliav     ....  o 

nef  i  hon  a  fv  hynod 

124  kaer  gronn  Rriw  r  Saesson  Rhoes  "Jessu  kaer  gref  ...      p 
nevadd  morys  owai^     .... 

bav  km  kair  benn  kann  koron         .  15gg  . 

125  Mar:  Harri  Herbartj aril  penfro  .  l601 , 

kymro  gyd  kymraeg  oil     ...     .  q 

y  twyssog  aeth  at  fessv 

130  ^  Wm:  Herbart :  Pwy  n  ail  J  aril  yw  penn  i  Iv     .     .     .     .      r 
bor  mawr  chwyrn  1  bor  marchog  .   1601  . 

136  f  Dr.  Eissiart  Trevor:  Awn  at  trefor  nid  Ryfedd  ....         s 
bo  teiroes  eb  i  tori  .  160/, 

141  Mar:  Siors  Wiliams :  klowch  y  byd  klych  eb  oedi    ,     .     .     t 
krist  diiw  hael  kroessa  di  hwnn  .   1600 . 

146  Mol:  tomas  Wiliam  howel  o  lyn  nedd  .  l600 . 

Dwyoes  vo  deinioes  daeniel  wyt  yma     .     .     .     .  u 

dewis  vn  wyd  dos  yn  jach 

148  Duw  gwener  llawer  holl  llv  a  brynodd     ....  v 
vo  rodd  vawr  barch  vowredd  y  byd  .  l601  . 

149  Awl  michti  ladi  owr  leding/to  hav     ...»  ic 
ei  keno  moo /to  kwin  ameicht                   Howel  Swrdwal 

*  Simwnt  fychan  is  crossed  out,  and  lewys  dwn  T\^ritten  over  it  by  a  later  hand. 
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152      ♦Anna  a  wnaeth  in  nynni     ....  « 

ynn  eneidiav  vn  wedig  Howel  Swrdical 

156  bytheid  Sirif  kain  : 

klowch  ibain  mastr  kain  mwstr  y  kwn  klych  digoll  .  .        h 
klowch    Pdoriad  klych  daiaredd  Anon 

b       (Clycli  clayar  Dayar  dvvyallt  per  fasw  &c.)  „       c 

J  Syr  W.  ap  to:  morgan  hen  o   benn  y  Koed,  marchog 

157  Y  Hew  bronwyn  jarll  brenin     ....  d 
enaid  o  nef  vn  dyn  well                              letoys  morganwg 

161  Ymwlen  y  karimolent  ....  varchog  o  went     .     .     .     .      c 
js  kaer  vwch  i  wisgei  krain  „  „ 

162  gwawdydd  /  gwiw  don/gydwydd  godiad  &c.  MevrigDd:    f 

oforganwg 

163  Mol:  Rolant  Morgan  o  vachen  a  thredeger 

Mae  ewin  Hew  am  wavn  Uwg     ....  g 

llwyddiant  yt  rolant  tair  oes  Lewys  morganwg 

165  /  hari  Jarll  kyrangon  :  ty   Rraglan  tyrav  eglvr     .     .     .     .     ^ 
berbert  dwy  awr  wr  y  ty  „  „ 

168  etto :  mae  vn  aerllew  mewn  jarllaeth     ....  i 

hir  y  bo  r  dug  herbert  wych  „  „ 

17 1  Mol:  syr  giorg  mathe  or  vadur 

Y  Hew  pasant  llei  pwyswyd     ....  k 

at  oes  gwr  yti  was  gwych 

173  f  Syr  Siorg  H, — Yr  harbart  hir  ar  barr  tan     ...     .  I 

ar  oes  hir  bell  Siors  harbart  „  „ 

178      Dawns  o  bowls  ....  m 

iarll  oi  fab  arall *  gvtor  glyn 

183  Mol:  Sion  ap  Watkyn  vychan  o  dir  yr  jarll 

be  rodid  ynys  brydain     ....  *  n 

drwy  daf  a  dyngaf  ar  dol  Gwilym  teto 

187  /  Wiliam  ap  niklas  harbart  o  gaer  dyf  .  l600, 

Damvno  rwyf  damwain  ras     .     .     .     .  o 

kirist  eilwaith  kroesed  wiliam  Lewys  Dionn 

190  Mol:  Rissiart  Basset  or  y  bewpur  .  l600  , 

Pwy  sy  wr  hapvs  jrwych     ....  p 

hael  ni  bv  hael  neb  i  hwn  „  „ 

195       tri  oedran  hoiwlan  helynt     ....  q 

yn  y  wledd  a  diwedd  da  Dr.  Sion  y  hent 

197  Mol:  Tomas  Aicbrey  ;  Y  Gwr  enwog  lor  vniawn  ....  r 

traw  .  n  .  farchog  banog  i  bydd  .  l600  .        Lewys  Dwnn 

201  Mol:  Rrys  knap  or  bontfaen  .  1600  . 

5fr  dref  fawr  ar  dyrfa  wych     ....  s 

Haw  dduw  r  hawg  ai  llwyddo  Rrys  „  „ 

206  Mar:  Sion  gamais  or  hoety 

Pa  lefain  llyndain  yn  lladd  maer  blaened     ....  t 

kyd  lef  o  Jesv  kyd  lefasan  Lewis  morganwg 

212  Abad  ysdratfflvr :  kerais  y  mab  ar  korvn     ....  u 

a  llyna  rys  yn  llawn  o  rad  gvtto  or  glynn 

♦  The  endings  of  most  of  the  lines  are  wanting. 
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216  Vr  §  dial  kyn  dydd  varn :  ystvdioi  rwyf  was  didwyll  ....  a 
asswy  a  mi  Jessv  amen  Sion  y  kent 

221    Y I  10  I  gorchymyn  :  Y  mae  duw  yn  gorchymvn     ....  6 
ti  biav  r  nef  pan  ddelych  Ano7i 

224  Yr  englynion  afv  Rrwng  arthvr  a  liwlod  J.  nai  gwedi  viarw  o  liwlod  ag 
ymrithio  ar  Ivn  eryr  pan  oedd  arthvr  y7ii  fforest  yn  hela  gwedi  kolli  helynt. 

ys  Rryfedd  kyd  i  bwyf  bardd     ....  c 

ai  or  enaid  hyd  y  nef 

231  Dyma  rymddiddan  fv  Rrwng  syr  trystram  vab  tallwch  J  ag  esyllt  Gwraig 
march  vab  meirchion  vn  arall  or  marchogion':'*  yn  y  kyfamser  ir  aeth  trystram 
ag  esyllt  gwraig  march  ap  meirchion  ar  herw  ]  fforest  golyddon  a  merch  i  gida 
hi  elwyd  golwg  haf  ddydd  ynllaw  forwyn  &c. 

esyllt  wenn  na  fydd  ofnawg     ....  d 

kelynn  ag  eiddiav  ag  yw  /  addeil  i  dail  tra  fon  by w 

240  7  Edmont  ap  0.  tudur  a  Jasshar  ifrawd  jarll  penfro 

Y  ddev  wr  arglwyddiaidd     ....  e 
i  gadw  aelwyd  gydwaladr                              Dd:  nant  mawr 

242  Mol:  kaer  dyf:  Y  gaer  fawr  a  gara  vi     ,     .     .     .  / 

Haw  ddiiw  hael  ai  llwyddo  hi  .  l6oi .  Lewys  dwnn 

245  Mol:  Rrys  ap  mevrig  or  kotrel 

O  brenn  hynnawd  brenhinawl     .     .     .     ,-  g 

tri  thwyssog  trwy  waith  Jessv        ,  1601 ,  „         „ 

251  K.  Rwng  syr  giorg  herhert  a  syr  edw:  manssel 

Y  wlad  aeth  heb  olav  dydd     ....  h 
dig  a  bar  yn  ymaros     .... 

vn  oed  dydd  onid  heddwch  Richiart  Jerwerth 

256  Mar:  Ow:  hlaeniav  :  Aeth  anap  vyth  1  weinion     ....      i 
duw  a  ro  nef  ir  dewr  nvdd  .  isgg.  Lewys  dwnn 

260  Mol:  y  If  hrodur  o  ynys  von 

Mynd  ir  wyf  i  dir  mon  draw     ...»  h 

traw  af  i  •von  tra  f  wy  f y w  Jolo  goch 

263  /  Ow:  glynn  dyfr  dwy :  Myfyrio  bvm 1  ....  / 

ag  vn  Haw  y  fach  gynllaith  „         „ 

267  Mol:  Jeuan  ap  einion  ap  IVn  ap  kynvrig 

Y  gwrda  o  gywirdeb     ....  m 
y w  tvedd  bro  hyd  brawd                                gvto  jr  j glynn 

271  Mol:  Wiliam  gr:  Siambrlain  gwynedd 

Mynydd  ynhavl  mynodd  yr  hawg     ....  n 

onid  vn  a  dav  wyneb  Lewys  mon 

21  Ai  Mol:  Mathe  Harhart :  Y  pur  eryr  per  irwych     ....        o 
doeth  grassol  duw  ith  groisi      ,  l601 ,  Lewys  dwnn 

279   Y  vaenor  y  berytv  :  Y  pvr  angel  per  vngod     ....  p 

J  edwart  prys  a  dart  praff     ..... 
awr  ag  enyd  ar  gynydd  .  l601.  „         „ 

283  Mol:  Wm:  bivyssier :  Ar  dduw  gwynn  ai  Eadd  gynnwys  .  .  q 
teiroes  vddvnt  Rroes  weddi       .  l601.  „         „ 

287  f  Hiito  ap  huWj  tal  y  llyn.  l601  , 

Gweddiwr  wy'n  gweiddi  /  r  /  joed     ....  r 

at  oes  diQg  bo  yt  ystad  L.  Dtcnn 

*  Besides  the  usual  "  Englynion  "  (see  Myvyrian,  vol.  i,  p.        =  132)  there  is  much 
additional  matter  here.- 
•j-  The  ending  of  Hues  1,  2,  i — 6  are  wanting. 


POETRY    BY   LEWIS    DWNN   AND   OTHERS.  507 

291  JHiiwNanav:  Pwyn  olin  jeirll  peiin  i  \^lad     ....        a 
pavn  dilesg  penn  yw  dalaith         .  1601  .  />.  Dwnn 

296  Mar:  Marijed  gr:  0  garnarvon     .     »     .     . 

tros  wynnedd  i  troes  ennyd     ...»  h 

Uwyddai  hoes  Haw  dduw  i  hoim  „       „ 

302  J  saith  mab  Jer:  ap  gruffydd  0  ^^famj/nys  von  " 

meibion  diwarth  i  mebyd     ....  c 

ddwylo  mwnwgl  i  ddelon  gr:  grgg 

305  3Iol:  Wiliam  Grvffydd  0  Garnarfon.  1601  . 

aer  o  lin  jeirll  ir  Ian  wyd     ....  d 

yn  evrlliw  ban  jarll  y  bych  Lewys  Dwnn 

310  Mol:  elsbeth  owain :  Ar  dduw  gwynn  ai  radd  gynwys   .  .  .  .    e 
kroes  duw  ar  hon  krist  yr  hawg     .  l60i  .  „  „ 

315  Mol:  GtmaplVn:  gwaedoliaeth  a  gyd  wilivvn     .     .     .     .      / 
gwaed  wilim  hyd  gydweli  Jeu:  tew  brydydd 

318  Mol:  Syr  gr:  vycJian:  Y  march og  blodevog  b^aid     .     .     .      g 
trossod  wr  trwssiad  evraid  Rhys  goch  or  yri 

322  Mol:  dd:  lloyd  vyckan  or  hafodwen 

Jr  gaer  braff  ar  gwrr  y  bryn     ....  h 

einioes  vt  wenwys  ottwel  Ow:  ap  IVn  moel  y  pantri 

325  Bachelldref :  Mab  kadr  kydwaladr  hil  elystan  glodrydd  .  .     i 
a  llywenydd  mawr  vwch  y  Uawr  lleithig  (1.  63)  1| 

329  /  charlas  Harbart :  "Jr  Hew  Grwycli  o  ieirll  ai  gwaed    .    .    ,  h 
tapr  y  gler  ti  piav  r  glod         .  1601  .  Leioys  Dwnn 

334  J  Sion  komoy :  Y  gwr  ir  kail  eirwir  kv'     .     .     .     .  / 

arglwydd  presstatvn  evrgledd     .... 

vrddassol  ar  y  ddwysir         .  1602  .  „  „ 

338  Mol:  Dd:  holant :  Gwr  sy  bengras  a  boiiedd     ....        m 

Jarll  eb  wad  arall  i  bo         .  1602  .  „  „ 

342  Mar:  John  tudur :  J  mae  oerfel  am  evrfardd     ....         ji 

diiw  Jessv  ai  dewisodd         .  1602  .  „  „ 

346  Mol:  tomas  banks  dean  llann  elwy.  1602  . 

pa  wr  o  ddysg  pvr  i  ddawn     ....  0 

biragl  ynys  bavn  glanwych  „  „ 

350  Mar:  pyrs  gr: — troes  diiw  wynn  tros  dwy  wynedd  ...         jj 

pvr  naf  hael  pair  nef  i  hwnn         .  l602  .  ,,  „ 

354  Mol:  John  lloyd  \J-  of  Boresham']     See  359  below 

Pa  wr  o  waed  pvr  i  wedd     .     .     .     .     »  q 

profedig  priaf  ydyw         .  l602  .  „  „ 

359  Mol:  Syr  John  lloyd  o  Jal  niarchog  0  ryvel     See  354  above 

Pwyn  wr  gwych  penn  ar  y  gwaed     ....  r 

a  jarll  i  bo  evrlliw  ban         .  1602  . 
364  Mol:  tomas  morys  ap  tomas  or  betws  .  13^0  . 

tomas  hael  yt  i  mae  serch     ....  s 

duw  ai  kynnydd  dv  kennyd  ,,  „ 

367         Gragog  wyd  leidr  a  gwgvs  &c.  Vd:  ap  ywilym     t 

308  Moliant  If  broder  o  bowys.  i602  . 

Piav  bonnedd  pob  ynys     ....  u 

krist  duw  gall  kroesed  y  gwyr  A.  Dicnn 

371   Mar:  Hoel  ap  Syr  Mathe,  "  mihvr"  .  .  "  oedd  athro 

kerdd "  ;  ti'oes  duw  nos  tros  dinessydd     ....  v 

daioni  duw  yw  enaid         ,  15^1  . 
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375  Mar:  Huw  arwystl  '' posfardd  kerdd''  .  i3§3  . 

Y  bardd  gwych  beraidd  i  gan     ....  a 
duw  aeth  a  hiiw  doetha  hwnn     See  p.  535  below    L.  Dwnn 

379  Mar:  Rrys  ap  huw  poiven  "  karw  o  nerth  keri  wenn  oedd" 

Mawr  ywr  lief  am  eryr  llwyd     ,     .     .     .  b 

nef  i  liwun  a  fv  hynod         .  i5§3  . 

383  Aivdlfoh  Richart  lloyd  ap  tomas.  15'^  J  . 

Pvnav  avr  damav  ir  dyrr.as  /  Rroessoch  /     .     .     .     .  c 

kai  fyth  ai  beuiad  kyfoeth  avr  bvnav 

386  J  Rich:  Harbart  ^^ aer  W.  .  .  kolbrwg  Rraglan"   l602 

Y  kawr  or  park  eryr  pvr     ....  d 
kroessa  Richart  harbart  hydd 

390  Mar:  John  Prys  o  Ogerddan.  l602  . 

klych  hoU  gred  klowch  i  hyll  gri     ...  e 

Rrodd  nef  yw  tad  Rrwydd  uaf  teg 

394  Mol:  Lewys  gwynn  o  Lan  idloes.  l602  . 

eryr  Gwynn  a  roer  gwinoedd     ....  f 

kroes  duw  a  Iwck  krist  yw  lys 

399  Mol:  John  lloyd  o  geissivynn  ^^gwr  im  oes  gorav  am  avr''' 

y  Hew  raawr  gall  am  avrged     ....  g 

i  riwlioi  sswydd  i  rel  ssion         .  l609\^sic]  .  lOO^\^sic\  . 

403  Mol:  Gruff:  Vychan  o  gorsy  gedol,  l602  . 

y  gwr  am  fwyd  ag  arian  h 

ag  avr  ir  gler  geirwir  glan 

a  gwin  rad  .  .   .  .  bir  a  medd     .... 

pavn  dinag  penn  dwy  wynedd 

407  Mol:  tomas  Sions  ^'  mastr  o  varts,"  ^'person  kasteW    .    .    . 

llan  gynhv  :  y  Gwr  o  ddysg  iraidd  Jon     ....  i 

yd  ymann  i  damvno         .  l603  . 
412  Mol:  tomas  prrys  ap  dd:  ap  ithel.  i603  , 

Pob  prydydd  yssydd  ai  son     ....  k 

dros  i  gledd  deiroes  i  glod 
416  Mar:  Edio:  Rolant  o  Lyn.  l602  . 

troes  duw  ar  lyn  trist  yw'r  wlad  .  .  tros  myllieyrn  ...    / 

kroes  didwyll  kroessed  edwart 
421  Mol:  tomas  ap  rrys  ap  huw  o  dregynon,  l602  . 

Y  dewr  or  gwaed  eryr  gwych     ....  m 
hwy  del  vwch  hoedl  a  iechyd 

425  Mar:  tomas  ap  dd:  lloyd  o  lan  dysul 

Wylais  achwerddais  och  wyr     ....  n 

ai  biniwn  ni  bv  anoeth — end  torn  out 
429  Mol:  Dd:  lloyd  mab  dd:  o  ddinas  y  mowddwy.  l603  . 

Y  dewr  llwyd  or  jeirll  ydyw     ....  o 
dav  kan  hwyl  dai  kynhalion 

433  Mol:  Syr  iviliam  Morgan — sirif  ac  vstvs  irwych  . 

Morganiaid  nis  margeiniaf  p 

Syr  irwych  siwr  i  evro         ,  l6llf  . 
437  Mol:  Syr  Rolant  Morgan  o  "  bydwellie  " 

Pwyn  Hew  Glan  penn  llu  ai  Gledd  q 

bid  yn  -jarll  eb  wad  i  ni. 
441  Mol:  Edwart  Morgan  barwn  llan  tar  nam.  i6j6  . 

byw  irwyf  ebawr  ofal     ....  ;• 

didwyll  fal  i  hen  deidiav 
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446  My  sweete  loue  and  deerest  Juell     ....  .  «  , 
lett  yo"^  loue  be  corespondent     .... 

for  yo'^  kindnes  alwaies  to  me.  L-  Dwnn 

447  gorffen  koicyclJ  /  k  /  vtris  yiv 

i  Lan  vibangel  enyd     ....  b 

oil  vddynn  gida  llwyddiant         .   1()03  . 

b.  Mol:  edw:  Wynn  o  Lan  wddyn 

downn  i  evnant  ynn  vnion     ....  c 

bollt  avr  oedd  bvellt  dir  waedd  (i.  82)  || 

451  II  Porfadir  ag  ytir  gwych'    ....  d 
kapel  ]fevan  lan  ai  lys     .     .     . 

diiw  kadv/  buw  degked  yw  bwnn     .     .     .     ." 
kadw  gavnor  yw  kyd  gynal     .... 
Hiiw  a  bono  vo  benoed         .  l60S  . 

452  Mol:  Him  bedwrdu  o  lynn  pan  fvn  ynys  enlli 

af  i  lyn  i  foliannv     ....  •  e 

bid  yu  jarll  eb  wad  ini         .  l602  . 

456  Mol:  Rich:  fychan  o  dal  yr  henbont.  l602  . 

Y  gvvr  ir  sad  geirwir  ssydd     ....  f 
kidan  oessoedd  kadw  rissiart 

460  f  Rich:  ffy lip  :  Saetbawdd  gerdd  werdd  agar  waAvd  /  g 

Saetb  ddv  /  saetb  wann  o  fyfyrdawd     .... 

ynglan  dyvi  ...  J  dalia  bonk  diwlas  bytb  .  lOOl  .- 

461  Kefais  gann  ddychan  nas  heddycher  /  byth     ....  h 
lewys  dwn  ne  voth  las  di         .  1602  .                               Rich: ffy lip 

b.  Hari  vychan  lan  oleTni  /  ssiroedd  /     .     .     ,     .  i 
was  dwnn  os  liyvessi  di  .                                                                Anon 

c.  Os  meiddi  djdi  dvdwedd/  dy  henw  i  /  &c.  iOO/  .  L.  Dwnn  k 

4G2       Table  of  contents  in  a  modern  baud — continued  on  p. 

463  Mar:  rissiart  harbart  or  park — ^^ymeifod  i  ma.e  afar^' .  l603  . 

troes  duw  gwyn  tros  deg  ynys     ....  / 

i  bor  gwrol  bvr  gariad 

467  Mar:  andro  Sion — ^^  trosdref  kicyned^\  l60!t  . 

troes  duw  waeniwn  trist  enyd     ....  m 

duw  gadarn  vo  dy  geidwad 

471  Mol:  valant  ap  Richiart — ^^arg:  PennRos  .  .  ag  ystrad  duw'* 

Dewr  or  ieirll  a  dyrr  yr  onn     ....  •  n 

bonwr  gwych  benn  ar  i  gwaitb         .  1603  . 

476  Mol:  Wm:  Gibwn  ?  o  lan  giviw.  15^2  . 

Y  (lyn  ir  bael  dann  avr  Ervdd     ....  o 
koffr  y  beirdd  kaiff  dir  y  byd 

480  Mol:  Mathe  harbart  o  golbrwg    .  l60/f.  . 

Or  Hew  gwynn  yn  jeirll  a  gaid     ....  P 

a  da  Iwyddiant  el  id  do 

485  Mol:  dd:  am  hredydd  :  Y  dyn  pvr  da  jawn  parod     ....  q 

da  duw  a  fo  n  dy  dy  fyth  Jcu:  heiliarth 

488  Jliowel  ap  hedo  kastell  dros  oiv:  ap  Mred:  ap  dd:  goch  . 

Y  dyn  a  gras  duw  n  y  grvdd     ....  r 
drwy  gael  i  bwyth  draig  loiw  i  bais                               Oicain  gwynedd 

491   Mol:  Morgani  ap  Mred:  "  E fv  siryf  .  ,  .  y  maesyfedd    .    . 

bena  ffbnt" :  bardd  wi  /n/  ol  y  beirdd  on  jaith     ,     .     .    s 
bid  yn  jarll  eb  wadd  i  ni,  ,  ioQO 
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,    495  Mol:  Edw:  Pilston  o  drefalvn.  l60lf  . 

Y  karw  enwog  hir  einioes     ....  a 
klo  y  dalaith  klyw  dwy  wlad                            Lewys  Dwnn 

500  Mol:  madog  esgoh  Bangor 

Duw  byw  ann  Rroes  llyw  lien  bendevig     ....  b 

mal  bendagedawl  bendagedig  ^erwerth  Kyriog 

502  Mol:  Sion  ernallt  o  Lann  tonnij.   l603  . 

Y  Gwr  ir  dewr  geirwir  doetli     ....  c 
kodiad  yw  ssir  keidw  duw  ssion 

507       II  ddail  ovydd  mal  Ivor  hael  gynt     ....  d 

ar  y  da  dyfiad  evra  diiw  d.  [o  Wern  y  buarth]      .  137^. 

511  /  erchi  horn  dros  Rrich:  ap  IV n  i  Jeu:  ap  Mathe 

ap  morys  S^c. — y  dyn  ir  mwyn  dann  avr  mal     .     ,     .      e 
gore  tyf  gair  yt  ifan         .  151^  .  . 

515  Mol:  Sion:  Mae  adeilad  medwaledd  .  .  .  bigeildy  ...  / 

bedeiroes  hydd  bid  air  Sion         .  ISJQ  . 

518  Mar:  kydivaladr  ap  owain  .  .  felindre  .  .  yny  heryw  .   , 

dydd  eirad  ydoedd  arwyl     ....  g 

Naf  da  doeth  i  naf  diiw  deg         .  157§  . 
Mol:  gilbert  wmffre  o  dalyhont 

622       dawn  a  rydd  bevnydd  eb  Rad     ....  h 

enaid  y  gwyr  ond  y  gwnn         ,  7577  • 

527       Pwy  n  gorf  o  rym  pwy  n  gryf  wraidd     ....  i 

koiTr  y  beirdd  kaiff  air  y  byd         .  15§0  . 

531  Mol:  dd:  ap  Edw:  o  Lan  dyssvl.  1578  . 

Power  ssiob  pa  wr  y  ssydd     .     .     .     ,  >  k 

yw  tir  oedd  at  weryddon 

535  Mar:  H.  arwystl :  Y  bardd  gwych  &c.        See  p.  375  above.  I 

538  kiwgaran  tinwan  tan  o  goeg  artligi  &c.         ISSJ,  .  m 

539  f  ririd  ah  rob  : — Pwy  n  Hew  Gwaed  pwy  n  llowio  gwyr  .  ,  .  n 

i  dyfv  rrent  a  fo  rrwydd         .  157g  , 

542  Mar:  rrys  ap  otv:  ap  llelo  or  Beryiv  yng  hwmwd  kydewaiu 

Yr  enaid  aeth  ir  vn  duAV     ....  ,     o 

na  chael  fytli  bael  o  vath  hwnn  .  iojS  . 

546  Ma7':  Sion  prys  or  mynachdy .  V57p  . 

Kalonav  deav  dvedd  :  yn  ochain     ....  p 

taro  kalanedd  tori  kalonav 
550       Rcddion  Rys  lewys  olevwedd  .  siriol  q 

Siryf  Sir  Vaesshyfedd     .... 

Erys  eryr  rwyddwych  Rroes  avr  o  rcddion         .  /57P  . 
555  Mar:  Mastres  elsbeth  herbart  inerch  Syr  Wm:  .   ISVj  . 

kann  kalon  kann  bronn  kwyn  brad  kann  mlynedd  ...       r 

griddfan  kwyn  kvlach  greddfvn  kann  kalon 
560  Mar:  ales  v}  rissiart  ap  tomas  .  IS^g  . 

trees  diiw  ocli  trist  i  wchion     ....  s 

i  enaid  honn  awna  tal 
564  Mol:  Siamys  ap  dd:  llicyd  o  yaer  einion  .   ^o7Q  . 

Kalonn  kaer  einion  kyrenydd  :  powys     ....  f 

maet  )or  draw  meircbion  maet  air  tri  marchog. 
567  Mol:  Mastr  Wm:  lewys  ystiwart  swydd  efenni' 

Kalonn  llv  dynicn  liew  downys :  mwslra     ....  u 

kar  golwg  kowir  galon         .  loSO  , 
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572  Mar:  S,  ap  moms  ap  R.  *'  Kwijn  Keri  a  mon  "  .  lofsO  . 

Kann  kaloii  i  ssion  yssydd  :  y\\  kwynaw     ....  a 

kawn  ssor  kwynn  ssias  kann  ssir  kwyn  ssion       /..  Dwnn 

577  Mol:  Edw:  herbart :  Pwyn  wr  gwycli  pcnu  [?ary  gart]  .  .  b 
koel  glan  jawn  wy<cl  kael  glin  avr         .  1o^^  . 

581  Mol:  tomas  tanad  ap  ivan  llwyd  o  ahertanad 

llys  danad  yw  lies  dynionn     ....  c 

pavn  ir  esad  penn  arr  y  ssir         .  15')(i  . 

586  Mol:  mastr  rrichiart prys  hihar  kerri  .  156^  , 

dug  moesson  d<.?ibon  i  ddysg     ....  d 

kob  i  esgob  a  wisgych 

590   Y  bwa  :  Y  karw  kyredig  hirwynn     ....  e 

bid  ar  Sion  bedair  oes  hydd  .  ioJQ  . 

594  Mar:  Sion  ap  gr:  ap  Owain  or  heryw  .   /57P  • 

lessv  a  rydd  oes  i  rai     .     .     .     .  f 

i  nef  iddo  n  i  feddiant 

598  Mar:  M^  rissiart  "  keri  Cifvn  kweirio  i  vedd^    See  p.  586  above 
Troes  diiw  alar  tros  ddwy  wlad     ....  g 

wyr  vathav  gocli  .  .  .  gorwyr  .  .  tomas  ap  rrys  .  .  . 
lief  i  rissiart  naf  rassol         .  15J§  . 

602  Mastr  rissiart  herbart  hirbarcli :  nliwy     .     .     .     .  h 
gwreiddian  well  gradd  anilloch    (1.  16) 

603  Mol:   Olfir  llwyd'  or  llhi:  Y  Clwaed  hen  a  gyd  tynnai  .  .     i 

kadw  da  doeth  keidw  diiw  dithav  .   15^2  . 

608  Mar:  ssion  ssal  bri  o  rvg  .  15§1  . 

Y  wlad  haelwycli  Iv  tylwyth     ....  k 

kidai  ssaint  da  keidw  diiw  ssion 

613  Mol:  dd:  llwyd  blaenav  pan  yn  ssir yf  sir  trcfaldwyn 

Ysgwiair  llwyd  sy  garllaw     ....  / 

efrog  kolerog  klaerwynn         .  Y577  • 

617  A  fragment — If  lines ^  ending  : 

krist  duw  hael  kroesa  di  hwnn         .  l60!t  .  m 

b.  Mol:  Eil:   Gr: — J  dy  evrlew  y  derwlvvyn     ....  n 

deed  yn  blyg  da  diiw  n  i  bias         .  160^  . 

621       Y  Gwr  or  park  [yn  irvon]  geirwir  per     ....  o 

llwyr  o  bryiis  Hew  avr  y  brvd    (1.  32) 

623  Mol:  brychciniog :  odymofyn  dyn  na  dav     ....  p 

ym  yw  honno  im  henaint         Ho:  ap  dd:  ap  Jcu:  ap  rys 

626  lie  nid  teg *     .     .     .     .  q 

angel  dv  yngwlad  evas  gvtor  glyn 

627  ^r  hytheiad :  Howel  Avinfaeth  hael  iawfvdd     ....  r 
Howel  [fychau]   por  ym  fainhav                                        Jeu:  Devhcyn 

630  koegffrostiais  • f  s 

ystafraiut  fynwes 

631  Edymar  byd 


y  kauiadav  kwyn  ydoedd —  f  / 

koeg  II 
632       apsenwr  wyd  wr  dy  eiriav  kelwydd  &c.  I6O6  .     L.  Dw 


'!'  Very  many  lines  want  their  endings, 
f  All  the  lines  want  their  endings, 
y  S8430.  XJ 
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633  Mol:  Dd:    Wynn  o  Dal  y  bont  .   1005  . 

trist  o  vodd  i  troes  duw  fyd     ....  a 

yn  fynycli  nef  yw  enaid  L,  Dwmi 

636   Y  kr owner  o  Ian  vair  yngwent  .   l603  . 

y  krowner  kv  aranodd     ....  h 

y  bw  difalch  bo  dafydd 

6 to  Mol:  Sijr  John  gmns  marchog  .   l605  . 

Marchog  orym  ar  ych  gras     ....  c 

karwr  glwys  kai  evror  glin     . 

643  Mol:  Syr  edw:  awbre  marchog  .  1605  . 

Y  wlad  orav  bv  dewrioa     ....  d 
kawn  yn  jarll  o  kanwn  wir 

647  Mar:  tornas  morgan  o  dref  degr  ,    l605  . 

korff  krist  pwy  nid  trist  pond  trwstan  /  mow  *  *  .  .  e 

keidw  reang  olav  kidar  engylion 
652  Mol:  lewys  Tomas  o  Riw  perai  ymorganwg    .  l605  . 

Pwy  or  haelion  pvr  hylwydd     ....  / 

J  bor  gwf  a  biavr  gwaith 

656  Mar:  tomas  vy chart  o  Lowes  .  l605  . 

ef  aeth  wylo  n  faith  alar     ....  g 

j  wlad  nef  eled  yn  iacli 

662  Mol:  Mastr  Wiliams  o  gastell  neioydd  ar  ivysg  .  l60o  . 

Fa  vrr  o  ddysg  pvr  i  ddawn     ....  h 

duw  ai  diction  doed  jechyd 

667  Mol:  tomas  ap  Jeuan  ap  andro  o  varcheiniog 

Y  gwr  am  fwyd  ag  arian     ....  i 
kodiad  imi  keidw  domas         .   l60If.  . 

670  Mol:    Wiliam  niklas  .  l605  . 

Y  gwr  biev  deg  or  brodir     ....  k 
perych  einioes  parch  henwr 

674  Mar:  Edw:  mah  Ereinallt  hilffigan  hryn  hvgaf  .  l605  . 

Gwaer  byd  teg  ar  bowyd  hwnn     ....  / 

yn  vfvddwalch  nef  iddo 

678  f  Syr  To:  mostyn :  Marchog  glan  mawr  vwch  klod  ....       m 

pinagl  a  thopp  i  wynedd  John  tudiir 

679  Mol:  Syr  J.  Salbri :  Y  marchog  brigog  &c.      4  lines  only.       n 

689  Mar:  Harri  jarll  hrangon 

duw  gadarn  ai  dig  ydwyd     ....  o 

Haw  lloegr  ai  naill  Uygad  (1.  28)||  Lewys  Morgannwg 

681       II  lletv  fv  hoU  gymrv  i  gyd     ....  p 

chwithav  n  dwyn  swyddav  dan  sel 
a  ddoethoch  i  raddav  vchel     .... 
ni  bvn  hegengl  .  .  .  vn  marchog     .... 
dwy  fil  ni  thorai  dy  farn  (50ll.)|| 

683       II  pob  arfav  achav  vchel     ....  q 

perych  einioes  parch  henoed  (1411.)     .   1565  .      L.  Dwnn 

b.  Mar:  tomas  wyn  o  Lynn  JLiwon 

troes  duw  gwynn  tros  dwy  wynedd     ....  r 

a  galw  maith  ag  wylo  mor  (1.  94) || 

687      Hawdd  oi  ol  i  kanmolwn  &c.        Ho:  gethin  .  .  o  gorwen  s 
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h.  Mol:  Richard  brochdyn  vn  or  hyngor 

Y  gwr  geirwir  gwar  &c.  a 

The  endings  of  all  the  lines  arc  wanting  as  well  as  the  end  of  the  cy  wydd. 

689  A  fragment  of  a  marwnad  to  some  one  from  Llandwrog 
toho  died  in  lOo^^  ending  :  *  mynwes  duw  niann  o  stor         L.  Dwnn 

690  A  fragment  (4  //,)  beginning     tros  wynedd  i  troes  enyd  &c. 


MS.  97  =  Hen.  366.  Poetry  by  Meilir,  Gwalchmai,  Prydydd 
y  moch,  Bleddyn  vardd,  and  the  poets  of  the  xvth,  xvith,  and  xviith 
centuries.  Paper;  7^x5  inches;  330  pages  much  injured  at  the 
beginning,  pages  1-76  being  more  or  less  imperfect  ;  written  cirea 
1605  (p.  305)  up  to  page  291  ;  pp.  292-97 'are  apparently  in  the 
hand  of  Robert  Vaughan  of  Hengwrt  ;  bound  in  white  vellum. 
Note  reference  to  Syr  John  Wyu  of  Gwydir  on  p.  280. 

1       Y  d  ....  h 

mab  sion  [^IIuvo  Arw\ysil 

5      Dwrn  a  dar  e  ....  t 

cyfraith  fyd  Sion  phylip 

8       [Kledd  dayar  wyne]dd  ai  drych  &c.     See  p.  6\  below  d 

11       llyma  haf  llw[m  i  hoywfardd]     ....  e 

a  chlikied  yn  ia  Wn  go}  ap  [31eurig  hen'] 

14  Jrhailiog:  law  /r/  gwydiai[     ....  / 

[  ]  baradwysgerdd  \Huw'\  Arwystl 

16       [Yj  bardd  iowndrefn  bwrdd  [windraul]     ....  g 

Rys  ynghwrt  [prys  ynhop  rhod]  IF.  [kymcal] 

19       Y  bardd  gwyn  e[  ]     .     .     .     .  h 

i  gid  i  rhof  gida  Rh[ys]  John  tudyr 

23       Merddin  wyllt  a[m  ryw  ddyn  wyfj     ....  i 

ai  chael  0  Ibdd  [1  chalon]  Jcuan  Dyfi 

26   Y hledde  :  [  ]  ay  awnay  a  say  /n/  ysig     ....        k 

oedd  trigaredd  iddaw        D.  llicyd  ap  IVn  ap  gr  : 
28   C,  kymcd  rhwng  Humffre  ap  Ho:  op  Jenldn  a  thydyr 

vychan  Sfc. — Y  keirw  mawr  y  keir  i  medd     .     .     .     .      / 

er  deigr  mair  deg  [ar  i  mab]  Tydr  alcd 

34   C.  kymod  Rhtvng  gr:  vychan  a  Rhys  or  towyn 

Damwain  blin  yw  /r/  byd  yma     ....  ia 

roi  ar  iarll  penfro  i  rwy  Deio  ap  Jeuan  da 

37    Yr  Eira :  heinian  nodedig  hoywnwyf     ....  n 

dyn  wyf  na  bwyf  hwy  [  ]  IVn  go}  ap  menrig  hen 

39  jf  gymodi  Ho:  ap  gr:  derwas  a  Ho:  [  Tydyr]  0  Iwydiarth 

ymhoioys :  gryffydd  beisrydd  bowysran     ....  0 

a  gwin  yw  nanuav  a  gaf  Tydyr  Penllyn 

42  f  Syr  Ho:  y  fwyall :  Q.  welodd  neb  a  wela     ....  p 

/n  /  gam  nfechyd  ir  gwr  jfolo  go} 

44  &  70  Jrbyd:  [Po]nd  angall  na  ddevallwn     ....  q 

or  Haw  yno  ir  ll[ywenydd]  Syr  Dd:  trefor 

47       Y  iyn  iraidd  fain  ara     ,     .     .     .  r 

th  y w  ai  mine  yw  chael         ?  Dd:  Uwyd  ap  hugk 

V  2 
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oO  J  ofyn  giccyrpl  [yerclh  t/io:  dros  S.  aj)  [ffy:]  «i^  hari 

or  ton  fane  :  [Y  11]  ew  doniog  llydanwyn     ....         a 
a  ddaw  yn  i  lie  dd  dd:  llioyd  [  ] 

53  ^  ofyn  gwn  gan  hivmffre  ap  Rees  o  fodl  tviddan  dros 

J.  Cad''  or  Illiiwlas :  y  karw  f  fane  arafwych     .     .     .      b 
Avy  fo  gwn  wrth  tref  [  sion  tj/dyr 

57  J  \Rohert\  Edicartes  dros  Ris  \_ap  dd:'\  i  ofyn  march 

Or  awen  fraisg  or  nef  fry     ....  c 

dy ro  nag  ir  draen  John  phjlip 

61  y  ddiolch  am  varch  a  roese  W.  VSj)chan\  o  gilgeran 

idedd  dayar  wynedd  ai  dryc[h]     ....  d 

amgen  na  chcrdd  am  gnyw  cliwyrn  Tydr  Aled 

('4:  3Iar:  Syr  0.  apgtm:  [^Fr'jwm  iir  itijxy  iramyfy /r/ od   ...      e 
i  trig  addysg  tragwyddawl  fVm:  llffti 

67  fr  7  bechod  marwol :  meddylied  am  yddoli     .     .     .     .  / 

wrtli  raid  im  enaid  amen  sion  y  kent 

;    68  J  Owen  tydr  o  ben  mynydd  mon 

gwyddom  woddi  ag  goddef     ....  V 

yn  rliydd  i  ben  mynydd  mon  Jew.  gethin  amhadog 

72  &>  2S9  Jr  by d :  Gwae  a  fwrio  gof  oferwas     ....  h 

ith  wlad  duw  ith  AVe'ed  ti  jfeuan  brydydd  Mr 

74  3far:  D.  ap  GVm:  Dafydd  ap  gwilim  y  my     ....  i 

*  llawen  hadd  nowradd  nef  9^'- 9^'y9 

76  Mar:  Gr:  qryg  :  Tost  oedd  ddwyn  tyst  hawddamawr  ...       k 
i  nef  gwiwfoedd  gwae  fi  f'aetli  dd:  ap  gwilim 

79  Jr  Hong  :  An  odd  ym  f^w  vn  awr     ....  / 

petwn  /i/  mynwn  ymod  Jalo  gocli 

81  Mar:  Edward  Owen  orr  hengwrt  .  l60/f  . 

Oer  fy  swn  ar  fis  Jon  awr     ....  m 

enaid  Edwart  nodedig  Richard  Philip 

86  Pen  rifer  y  pask  poeu  ryffl  /  jr  ail  dydd  Ar  ol  dig  wyl  ddeifel         n 
ar  prif  ar  vn  prwf  ir  el  ")  digwydtl  Owen  dogel./ 

h,        (Fasg  ar  wylfair  gair  beb  gel  ar  grces  Ar  gras  ar  ddyrchafel  o 

Pymp  yn  }'  prif  rhifi  rhel  Dyua'r  haf  i  daw  rhyfel./) 

c.        Madog  wyf  mwjedig  wedd  ^awn  geuau  Owain  Gwynedd    .      Mred:  p 
Ni  fynnai  dir  venaid  oedd  Na  da  raawr  ond  y  raoroedd  ap  li. 

87  Cwdl  a  gant  yn  y  Ihiydd  y  lias  Trahaern  ap  Caradoc  a 

Ileilir  ap  Rhiwalhm  ap  Cynfyn 
Gwolychaf  ym  rhen  Rex  awyr     ....  q 

tru  a  nos  yd  ith  ladder  .  /  Meilir  prididd 

b.  Arwyrain  Madawg  ap  Mcredydd 

Arddwyreaf  deyrn  elirgyrn  addawd     ....  v 

A  chadwaladr  mawr  mur  pob  kiwdawd  Gwalchmai 

89  Mar:  Howel  ap  Griffith  ap  Conan 

Plowel  ddiogel  ddiogan//  deyrn     ....  s 

Arglwydd  boed  liywydd  liowell  /  prydydd  y  moch 

90  Y  cann  bychan  i  Lewelin  ap  Jorwerth 

Cyfarchaf  im  rhen  cyvarchfawr  awen     ....  t 

J  eryr  kymwyr  kymod  a  tlii  prydydd  y  moch 

92  Mar:  Rees  Grug  mab  Arglwydd  Rees 

llawer  deigyr  hydyraer  ar  hynt     ,     .     .     .  u 

ki'air  oedd  i  luoedd  i  law  Prydydd  y  moch 
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93  Owdl  i  Gruffudd  Maelor  ap  Madoc 

Y  sydd  yn  arglwydd  eurgledd  ganllaw     ....  a 

Duw  o  nef  a  vo  nertb  iddaw  llygat  gwr 

94  /  Lyicelyn  ap  Grvffudd  ap  Madawg 

Hanpych  well  hydd  bell  bwylj  arderchawg     ....         b 
guel  trigaredd  gan  duw  trigarawg 

95  jf  D.  ap  Gr:  ap  IV n  :  Vy  argl:  clydlwydd  clod  addas  vcbel  .  .    c 

Ueiddyad  argleiti-ad  arglwydd  .  /  Bleddyn  vardd 

96  J  0.  ap  Gr: — Doetbyw  am  Owain  doethwawr  oe  goUett  ,  .  .  d 

Aerwalcb  awyddvalch  ywein  „ 

98  Mar:  llywelyn  ap  Gr:  a  Ids  ym  muellt .  / 

Crist  arglwydd  rhwydd  rbodd  a  archaf     ....  e 

yn  rban  trigaredd  fowredd  fwyaf  „ 

100  Oivdyl  i  Owen  Goch  ap  Gr:  ap  ll'n 

Angall  a  ddyall  yddym  ynddavv     ....  f 

bael  vab  rad  i  dad  a  dug  attaw  .  /  „ 

101  J  Bys  ap  Meredit  ap  Rys* 

Ardwyreaf  na£  neirtbyat  tyyrnedd     ....  g 

dawn  altlam  dinam  duw  am  danat  „ 

103  Mar:  Ddauyd  ap  Gr:  ap  Lhyivelyn 

Duw  dy  nawdd  rhag  tawdd  tan  Uacbar  /  vffern  ....         h 
gwawr  gwerthvawr  boet  trugar  .  /  „ 

104  Mar:  D.  ap  Gr:  ap  0.  {Brogyntyvi)  ap  Mad:  ap 

Mered:  duw  a  ddiig" attaw  budd  walaw  byt     ....        i 
lie  mae'r  mab  ar  tat  ar  teg  yspryt  ,, 

105  Maricysgavm  Bleddyn  Vardd  ar  i  glaioely 

Erbyn  fi  fy  rhif  rbwyf  bedyddiawl     ....  k 

yn  heyrnas  nef  naf  ysprydawl .  /  „ 

107-8     These  pages  and  the  greater  part  of  p.  106  are  blank. 

109  Mar:  Howel  ap  Seinkin  ap  Jor:  ap  Eino7i  o  Doivyn 

Hawddamawr  vwch  llawr  y  Uyn     ....  / 

J  gadwr  tai  gwydr  Towyn  ,  / 

111  J fercli:  lie  gwn  gael  oil  i  gan  gwlad     ....  m 

iris  i  fod  yn  savadwy 

1 14       Tydi  'r  gwynt  tad  eira  ag  od   . ,     . 
A  chan  owdl  o  ycbneidiaii  .  / 

116  /  Gr:  Vychan  ap  Gr:  ap  Einion  ag  Elisaiii  frawd .  / 
Y  ddaii  lew  o  wyddelwern     .     ... 
djTO  vddyn  bedeiroes  Tiidyr  Penllyn 

118  ^  Gr:  vychan  ap  G.  ap  E.  pan  aeth  Jarll  Penfro  ir  dwr 
yn  y  Bermo:  Y  Carw  ifanc  a  eiirir     .... 
Oni  ddel  Owain  ddylwyd  „ 

120  Mar:  Gr:  Vychan  ap  G.  ap  Einion 

Duw  yr  hen  dug  Edward  frenin     .... 
Cxwyddelwern  .  .  .  gweddw  yw  i  giiddiaw  ef   .     .     .     . 
Oes  hir  ir  arglwydde^  hon  .  /  GuttoW  Ghjn 

123  J  Dim :  J  ddiiw  i  rwy£  weddiwr     .... 

Gair  dy  fab  a  gredaf  fi .  /  John  Bnvy7iog 


Howel  Rheinallt 

Gr:  Hiraethog 

Mredydd  ap  Bees 


I 


*  f  imperfect ;  hlanh  space  hft  in  two  places. 
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126  Mar:  Gr:  ap  Adda  ap  Dauidd  a  las  yn  Nolgellay 

Rhagor  nmwr  gaer  a  ravr  gwngalch     ....  a 

a  lie  in  yneidie  yn  ol ./  Gr:  ap  J,  ap  ITJn  Vychan 

X28       O  ayfarch  yn  y  gafell     ....  h 

Diiw  awnel  yn  dwyn  yw  wledd  Dd:  ap  Edmwnt 

131       Y  grog  waredog  o  riw  duw  meirchion     ....  c 

pawb  ar  y  grog  pybiir  groes  Gr:  ap  J.  ap  JUn  V'n 

136  Mol:  Hugh  Nannail :  Dyn  a  gododd  duw'n  gadarn  ...         d 
chwigennos  ywch  iw  gynnal  Rhys  Cain 

140  Mol:  Sion  ap  Dd:  Abad  llanegwystl 

Euron  iiwch  goron  ewch  i  gynnydd  sin     ...     .  e 

euro  rliaid  ar  i  rhediad  Tudur  A  led 

145  Mar:  Hmnffrey  ap  Ho:  ap  Siankin  a  ynys  y  maengxmjn 

Son  ofod  y  sy 'n  i  vedd     ....  ./ 

tros  wr  ty  tryssor  Towyn     .  '151^.5  .  Gr:  Hiraethog 

Maricnadeu  Rhydderch  ap  Evan  llivyd 
148       Doe  klowais  mi  a  geissiais  gel    ....  g 

a  roddo  duw  i  Bydderch  Dd:  ap  Givilim 

150       Y  dydd  i  lliiniwyd  Addaf  ....  h 

kwpla  er  Adda  Rydderch  Gr:  lloyd  ap  D  ap  Enion 

152  Mar:  Sion  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  nol     ....  i 

oes  yn  Ddiiw  i  Sion  Eos  Dd:  ap  Edmwnt  Hangmer 

155       Y  fiin  glaer  fwnwgl  iraidd  h 

a  bare  grug  biir  i  grwaidd     .... 

aijr  fFein  fiin  orffen  feinoes  jfeu:  ILyiveh/n  [  Vychan'] 

157  Aivdl  i  Lewys  ap  Oiven  y  harw7i 

Arthiir  ail  Prediir  nid  prydd  wyd  /  Lewys     ....  / 

wrth  wyr  gwineyfaeth  Arthur  gynyddau    Syr  0.  ap  Gfm 

IGl  Mar:  Harri  viii :  Oerloes  gwar  groes  gwir  grog  /  mab  .  ,  .    m 
a  diiw  waed  a  geidw  Edwart  Leioys  Morganivg 

164  ^  Harri  vii :  /  Diiw  dodes  ffortiin  do  doded  hirhoedl  ...      n 
dewr  a  ffert  ydiw'r  flPortiin  Leioys  Glyn  Cothi 

167  jf  Harri  viii:  Harri  fab  Harri  pered  yr  Jessii     .     .     .     .      o 
a  thair  oes  hirion  ith  ras  Harri  Sio?i  Brwynog 

171  f  Ho:  \9  ap  Grono~\  ap  Tudur  ap  Ednyfyd  Vychan, 

deon  Bangor  circa  133g,  elected  Bishop  13J1. 
Arglwydd  canonswydd  vnsiid  Mordeyrn  j^ 

a  deon  yngwlad  yr  hiid     .... 
naf  Mon  gloyw  ddeon  arglwyddiaidd  Dd:  ap  Gwilim 

172  y  Sion  Wynn  ap  Mredydd 

Ysgwier  croywder  Cariadog  freychfras     ....  q 

Croes  duw  a  fo  ynod  Crist  ai  faiier ,  /  Sion  Brwynog 

J  Rys  ap  Sion  o  lyn  nedd 
Vl*l       Bardd  ydwyf  yn  breuddwydiaw     ....  r 

dy  droi  Rys  or  di  dro  irwyd  y^rf:fynghvyd 

179       Pa  ryw  dafad  piir  difai     ....  s 

ith  law  i  del  ath  wlad  eilwaith  Jerowerth  fynglwyd 

181       Pand  hir  na  welir  ond  nos     ....  t 

o  bydd  fy th  wrth  ych  bodd  f o  .  Jerf:  fynglwyd 

184  JSanffraed:X  lleian  hardd  yw  Uyn  honn     ....  u 

ffraed  fwyn  diffryd  fy  enaid  „  „ 
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187  J  Ein:  ap  Yw:  dannwyn :  Y  cryfyddwr  ciyf  addwyn     .  .  .   « 
atli  winllau  wrth  borth  Enlli     .... 
ag  aur  .  .  a  roed  o  fon  ar  dy  fedd    .... 
dy  ras  gar  bron  diiw  Jessii .  /  Hotoel  Rheinallt 

189  fsianhin  ap  Mred:  ap  Rys  ^^ior  Tywyn  "  with  a  reference 
to  the  '*  voyage  of  Madog  ap  Owen  Gwynedd  " 
Och  wyr  am  y  cyrcharor  .  .  •  aeth  ir  mor    ...  b 

fal  Madog  marchcig  y  medd 

baiiii  gwyn  fab  Owain  Gwynedd  CCf.  p.  SQc,  above) 

y  gwr  siwrneio  a  gai 
ai'  foroedd  ir  arferai 

lie  ing  i  bii  mewn  Hong  bell     .... 
ar  mab  liynaf  ai  cafas  |  yi'  y  bwrdd     .... 
Mair  ai  dwg  or  mor  i  dir .  /  Deio  ap  Jevan  D'u 

191  J ofyn  cymod  Gr:  ab  Einiaion  am  ^^ garu  heb  genad" 

Y  gwyr  darfii  n  vn  naid     ....  c 

ach  bodd  yvvr  ddwyrodd  eraill .  /  Hoivel  Cilan 

194  J  Ruff:  ap  Nicolas :  Gair  angel  y  gwr  yngod    ...  d 

dy  ben  yw  pen  ar  bob  pelb  Gwilim  ap  Jeuan  hen 

196  Mar:  Mallt  vi  Howel  selau  o  Iwydiarth  ymhoivys 

farglwyddes  feistres  oeddfyw  a  difalch     ....  e 

a  chael  a  weles  vchel  wiliaii./  Tudyr Penllyn 

199  Mar:  D,  ap  Gwilim :  Da'r  feirdd  dewr  o  wr  f u    .     .    .  / 

deheiibarth  lidai  hebof .  /  Madog  Benfras 

201  Mar:  plant  Gruffuth  ap  Rees  "  brig  cloddaith  " 

Sorri  dduw  bensaer  ydd  wyd     ....  g 

vn  blaid  nef  om  blodaii  ni .  /  Robin  Du  .  j  D.  Nanmov 

203  Mar:  TUn  Goch  vab  meirig  hen  . 

O  dduw  teg  ai  daet  hyn     ....  h 

prydydd  ymhorth  paradwys  Jolo  Goch 

206       Py  seitliyd  Powys  weithian     ....  i 

Hew  Uwydiarth  allu  llydan     .... 
attal  rhag  gofal  gofid 
Owain  dy  law  yn  dy  lid     .     .     .     . 
drwyddyn  bawb  drwy  dduw'n  ben .  Owen  Gwynedd 

209       Eho  ddiiw  mawr  y  march  blawr  blwng    ....  h 

Poed  gwir  bowyd  hir  i  hwn  Jolo  Goch 

213       Y  fed  wen  las  anfadwallt     .     .     ,     ♦  / 

llety  imi  am  llattai     .... 
ai  crinaw  draw  yn  y  dref  Gr:  ap  Adda  ap  Dd: 

216  Mar:  Rhys  Nanmor  "  awen  holl  ddeaii^' 

O  Jessu  buth  eissie  bardd     .     .     .     •  m 

nenbren  pob  awen  pe  byw  Lewis  Mon 
219  Cyngor  i  S,  Comvy :  Mae  son  fal  moesen  ne  fwy    ...        n 

trwy  ddiiw'n  Potryddan  wen  .  /  Sion  Tndur 

223  f  abad  Conwy  :  Gidag  vn  a  geidw  Gwynedd  ....        o 

fercli  deg  pei  cawn  farch  yw  dwyn  .  /  Tudur  A  led 

226       Y  tri  char  ar  tiirch  euraid     ,     ,     ,     .  p 

y  ber  gweler  ir  golwyth  Sion  Tudur./ 

230       Arwydd  pellenigrwydd  parch     ....  q 

rhoed  yntau  iminnav'r  march  jfolho  Goch 
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231^  f  erchi  cleddau  i  Dd:  cip  Gutten  o  Groesoswallt  i  ladd 

gwyr  Caer  Ueon  :  Y  Hew  oedd  eurlliw  i  wallt     ...  a 

lladd  dwyfil  a  chledd  Dafydd  .  /  Leivys  Glyn  Cothi 

234  Uvvyr  o  beth  lie  aur  a  bwyd     ....  b 
gwyrda  nef  a  gair  daf  n  ol                              Guttun  Owen 

235  J  jffitn  ah  Einion  ap  Gr:  ap  IIo:  o  Griccicth . 

Jfan  ddewr  o  fewn  i  ddawn     ....  c 

.    yn  gadernvd  ir  byd  byth  Jfo-'^^  waed  ta 

237  J  Ow:  ap  Nicolas :  Tri  llii  a  aetli  trvvyr  holl  iaith    ...       d 
etto  i  roi  a  fo  trwmm  .  /  Lewys  Glyn  Cothi 

239  Mtto:  Jarll  hir  for  Hew  o  Vrien     ....  e 

na  dim  mwy  end  am  Owaiii  „  „ 

241  Mai':  Rys  ap  Sion  o  Lyn  Nedd 

Vn  essiau  golaii  rrag  galon  /  y  iiy(\i\     ....  f 

Aveithian  o  eisiaii  aeth  yn  isat'  Jorf:  Fynglimjd 

244  J  Dudur  ah  Jorferth  Sais 

Myddylio  iddwyf  mail  ddoliir    ....  ff 

a  thro  Ira  fyiiych  a  thrig .  /  I?hys  cynfric  coch* 

247  j^Sion  Salbri:  Y  Hew  o  Kiig  garliaw'r  aHt    ,    .    .    .  h 

aed  ar  Dduw  dy  vrddo  di .  /  Sion  Tudur 

249       Yr  eos  deg  acres  dail     .     .     .     .  i 

ai  cloi  medd  ai  cael  ym  iawn  Rhy$  Cain 

252       Dydd  da  ir  llwynoc  or  ogof     ....  k 

phurwel  rliaid  ym  ffo  ir  allt  Anon 

255  JFaIw'.iii:  Edwart  ap  Edwart  gwart  gwyr    ....  / 

yno  i  doi  yn  y  diwedd  Jolo  Goch 

259  Mar:  Tudur  ap  Gronw  ap  Tudyr  ap  Gronw  un  o  hynaif 
yn  JPenllywydd  .     (^oUjt  circa  i367) . 
Klowais  doe  im  clyst  deau     ....  m 

na  hauer  niwy  yn  hir  Mon  jfolo  Goch 

2(52   Cyffes:  Crair  cred  yn  ced  cynydd     ....  n 

Dyro  ym  gy franiad  oth  wlad  atli  wledd  ,,         „ 

271  Mol:  Ilotvel  Coetmor  o  Nanlwnimj 

Howel  kymro  o  hil  kymry     ....  o 

yleni  iddo  lonydd  ,,         ., 

273  Moll  Rys  Gethin  o  Nanco7iwy 

Byd  caeth  ar  waedoliaeth  da     ...     ,  p 

poed  yw  rann  pedeir  einioes  >»         » 

275  Mar:  Madog  ap  Madog  koch  o  Leiverllyd  ynhegaingl 

Mae  ol  arfay  apgQU  aingl     ....  q 

O  haelder 1.  69 -left  unfinished 

277  y  Roht:  ap  Mred:  laid  Mred:  ap  Jeuan  ap  Roh:  o  Wedir 
pan  ar  lierw  gidag  Ow:  Glyn  medde  Sir  John  Wynn 
Hir  i  bv  RufFudd  ruddbar     ....  r 

ymgais  ni  wnu  i  amgen  .  Rhys  Goch  or  Yri 

281  Mar:  D,  ap  G. — Hudol  doe  fu  hocdl  dafydd    ....  s 

a  theyrn  oedd  aetli  ir  nef .  /  jfolo  Goch 


*  "  nai  fab  brawd  i  5F0I0  Goch  a  disgybl  iddaw  hefyd." 
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282  Mar:  Rys  ap  Tudur  ap  Gronto  bratcd  tad  Ow:  Tuditr  .  / 

Tebig  yw  Gwynedd  meddir     ....  a 

eurfawl  Jor  wra  fal  ef  Gr:  Gry(j 

284  Mr:  Ow:  Tudur  o  Von  :  Y  llii  mawr  ni  allai  mwy    ...  h 

yn  fyw  a  nef  i  Owaia       Jeu:  Gethin  ap  Jeu:  ap  ILeission 

287       Myvr  y  rwyf  yn  ymovyn  .  .  beth  orev  i  ddyn  ...  c 

gyda  mail'  y  gyd  .  Amen*  folo  Goch 

291  (jfr  Pasg :  Dydd  p<^r  o  gyssvr  i  gyd  yw  dydd  pasg  ...  d 

Tros  bleidiav  /  n  /  eneidiav  ni  .  /  Ston  kain) 

292  Mar:  Mr.  Thomas  Pibl  o  Lann  Deccwyn  .  l6lS  . 

Ar  ol  gwr  duwiol  i  daw     ....  e 

i  rai  i  lys  yr  hael  Jessu  Gr:  Phillip>es 

297  /  Hugh  ap  Jeu:  ap  Boh:  i  ddiolch  am  ffon  badal  dros 

Rob:  v'n:  Y  difalch  burwalch  pybyrwaitli  cowraint    .    .    ,    f 
dr wy  ddawn  am  dy  rodd  a  wnaf.  Humffrey  Howell 

299  A  few  extracts  from  Gutto'r  Glyn,  D,  ap  Gl'm,  L,  Mon  and  Ed:  Price,  g 
30i  Wm:  Brewes  ap  Sir  Wm:  Brewys  marchog  ag  vn  or  meibion  ieuaf  &c.  A 
305    A  list  of  the  Sheriffs  of  Merioneth  beginning  :  i 

(1)  Ellis  Morris,  (2)  jankin  ap  Jolio,  (3)  John  Powys,  (4)  Robt  Salbury 
I^ug  .  .  (7)  Dr.  Ellis  ....  ends:  (61)  Peerce  Salbury,  (62)  Jon  Gwyn 
gwyder,  ...  (65)  Thomas  Vaughan. 

316  fy  rahedwar  prifgas  erioed  ....  pas  a  henaint  a  hoed.  k 
fy  ne'vris  beth  er  yn  was  merch  i  estron  a  march  glas 

,     „  a  heddiw  nid  ynt  gyfaddas  .  Ymy  by  cyd  boen  haelion     .         .     . 
Llawer  o  blant  teg  llawen  a  heno  i  ddwy  fyhynan.  LVch  hen. 

h.       Mi  a  welais  ddydd  ir  march  .  .  .  penoedddan  Wen  ap  Llyvv arch.  U.h.  I 

c.        Brawd  i  fair  yw  Duw  da  awr  i  ganed  &c.  Morudd  esgop.  m 

317  Lines  omitted  from  pages  103  and  104.  n 

318  Pa  fwyd  a  roddwyd  i  rai  pa  anfodd  &c.  John  Tudur.  a 

b.  Un  duw  iawn  dad  ion  da  in  dydd  &c.  li.  Cain,  p 

c.  Lines  omitted  from  page  89  above.  q 
319       Mawr  fv  liovvel  a  Meirig  .  .  fychan  o  nanav     .     .     .     .     r 

aed  1  farw  i  dai  feirig  (in  hand  B,  see  MS.  99)      Gvito  Irj  glyn 
323       Mawr  yw  symvd  o  livd  bydyr     ....  s 

yn  Sychartb  Buarth  y  beirdd  Jolo  Goch 

325  J  Totnas  ap  Mred:  ap  Howel 

HoU  Gymry  syn  tyny  tid     .     .     .     ,  t 

da  ir  aroech  fod  avr  ar  hwn  .  /  Tudr  Aled 

327  J  Rys  ap  Gr:  ap  Aron 

Bur  yw  Rhys  i  dorri  rron     ....  u 

nag  or  llys  nod  Rhys  ai  rhydd  R.  Pennardd 


MS.  98^  =  Hen.  1Q7.  P.oetry  ;  7|  X  5|  inches;  86  pages;  im- 
perfect—two folios  are  missing  between  pp.  10  and  11,  14  folios 
between  pp.  14  and  lo,  one  folio  between  pp.  16  and  17,  one  folio 
between  pp.  18  and  19 ;  circa  1620-30;  bound  with  Hengwrt  MS.  479 
in  white  vellum. 

1       II  Teyrnget  pan  godet  gwen     ....  v 

J  gorft'eno  gau  'r  ffynon  [Tydur  Aled] 

*  "  Y  cywydd  ychod  oedd  wedi  i  ysscrifvenv  a  llaw  yr  athro  Sion  Dd:  Kys  o 
Aberhodni." 
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4      Dis  yw*r  byd  os  arbedwn     ....  a 

ar  ddim  oil  ond  ar  ddvw  mawr  Bion  tudr 

7  Mol:  St/r  Roger  salhri  :  Aer  llyweni  iarll  wyneb  ...  h 

acli  gwiiae  cliwi  ich  gwanhav  ych  hvn  (1.  68) ||    Tvdr  Alet 

11  Mol:  Rob:  salbri:  dyn  a  gwaiw  yn  dan  igyd     ....         c 
Robert  na  bom  awr  hebod  „         ,, 

15/  ofyn  eeliog  bronfratth 

vn  dvw  ai  gad  ni  ad  gam     ....  d 

croewiaith  bronfraith  barwnfraint  (1.  44)||    Gr:  Hiraethaivg 

17  /r  gath  mn  ladd  y  eeliog  bronfraith 

Bvm  berod  bo  ym  hiraeth     ....  e 

wyllt  ysgafn  williades  gath  q,  42)  ||  ),  ,y 

19       II  Joachim  myn  grym  y  grog  (?  1. 6       .     .     .     .  / 

in  eneidiav  *n  enwedig.  — 

21  Mol:  H.  np  J.  llwyd :  Hvvv  o  geri  hvg  evraid     ...  g 

a  fynno  hvw  o  fewn  hon.  Sion  heri 

24       Y  fedwen  las  anfadwallt     ....  h 

ai  crinaw  draw  yn  y  dref  Gr:  ap  adda  ap  dd: 

27  jferchi  myharen  gan  gadwaladr  ap  Rob:  tros  sian  mostyn 

Yr  vstvs  oil  o  ras  dvw  sydd     ....  i 

i  Iwdn  fal  y  dj^n  fydd  Gr:  Hiraethawg 

Z\  Jr  Cybydd !  Gwrda  gwych  llewych  Uawhir     ....  k 

tal  glin  gruffydd  gethin  goeth  tudr  penllyn 

35  Mar:  Rys  Nantmor  "  bardd  syr  Rys  ap  thomas  " 

O  Jesv  byth  eisiav  bardd     ....  I 

nenbren  pob  awen  pe  byw  Leivis  man 

38  Mar:  syr  Owain  ap  gwilym 

Trwm  ar  ia  yw  tramwy  'r  od     .     .     .     .  m 

y  trig  addysc  tragwyddawl  Wiliam  llyn 

42  Mar:  Mred:  ap  grono  ap  gr:  "  ai  i  gor  .  .  JLansanan*' 

Mae  wylaw  hyd  y  maelawr     ....  n 

degan  avr  ai  dvg  i  nef  „ 

47  Mar:  Syr  Thomas  salbri  marchog  vrddol 

Gwae  hollgred  trymed  tomwedd,  am  erchwyn     ...         o 
am  nas  enillym  grym  syn  hoU  gred  Tvdr  Alet 

54  Mol:  Dr.  Richard  davis  escop  menew  .  i/iyj^  . 

Ceidwad  dehevwlad  hylwydd  esgobwalch     ....  p 

pennaeth  dysc  odiaeth  dewis  geidwad     Syr  Robt:  Mydlton 

58  7  Syr  T.  Salbri :  Pwy  blaenawr  pobl  y  wenol     ,     ,     .     ,      q 
cliwi  piau  'r  avr  a  chopr  ynt  Tvdr  Alet 

62  Mol:  Dd:  Owain  episeop  llanelxoy  (1503-12). 

Arwyddion  Sason  ai  sel     .     .     ,     .  r 

pawb  a  ddyfod  pab  ddafvdd  „         „ 

68   Owdl  i  Robert  salbri  o  lanrwst 

ni  bydd  yn  y  dydd  tra  fo  dwr  na  thes     ....  s 

ni  a  wn  na  bv  ag  na  bydd  „         „ 

75  J  Ho:  ap  gr:  ap  Rys :  Pie  rent  rvffydd  ap  Rys    ...  t 

hwy  del  ywch  hoedl  a  iechyd  „         „ 

79  C  y  ccsic  :  Pa  dir  yr  impiwyd  aeron    ....  u 

liwnt  0  bower  hwynt  biav 
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83  f  arg:  Dudley :  ^farll  Edward  evrlliw  adain    .   .    ,    .  a 

o  dai  mawr  nid  y  myran      0-  70)  Tvdr  Alet 

The  aboTG  cywydd  is  apparently  unfinished,  and  the  two  following 
englynion  are  in  a  different  haud» 

86       Am  dewis  alis  ole  oi  herwydd    .     ,     .     ,  b 

Maer  loes  oer  marw  alis  wen  Morys  bach 


MS.  98"  =  Hen.  479.  Ancient  Poetry  being  a  modernized 
copy  of"  the  greater  part  of  the  Black  Book  of  Carmarthen,  Eiry 
Mynydd  &(i.  Paper;  8x6  inches;  86  pages — injured  by  damp  and 
mice  (pages  1-26  are  more  or  less  imperfect  and  interleaved)  ;  bound 
in  white  vellum. 

This  MS.  is  in  the  autograph  of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd,  and  is  of  great 
interest  as  an  example  of  his  methods  and  accuracy  as  a  copyist.  A  comparison  of 
certain  portions  with  the  original  shows  that  Dr.  Davies  was  generally  accurate,  but 
in  the  difficult  and  obscure  passages  he  both  blunders  and  amends  (without  notifi- 
cation) in  such  a  way  as  to  make  one  still  regret  the  disappearance  of  certain 
MSS.,  the  texts  of  which  survive  only  in  transcripts  made  either  by  himself  or  under 
his  supervision. 

1  Breuddwyd  a  welwn  neithw[yr]  &c.  See  Pea.  MS.  1,  p.  7    c 

2  [Mor  truan  genhyf  mor]  truan  &c.  >*  p.  1  J 

3  Dev8  rheen  /  rymawr  ei  awen  &c.  >»  p.  9    c 

4  Graid  blaidd  blyngawd  /  greddf  &c.  »  P-  10  /* 
b.  Gwaith  rhaith  rhysedd  /  gwych  &c.  m  P-  13  g 

5  Herwydd  vrdden  /  awddl  kyrridwen  &c.  »  p.  15  A 
b.  Cyfaenad  celfydd  /  cynelw  o  ddofydd  &c.  »  p-  18   i 

7  Eneid  cyd  ym  gwneid  /  yn  angen  &c.  v          P-  23  k 

8  [Nac  ymadneirun]  /  neu  rymwaredwn  »  P-  24   / 

9  Tri  anrheithfarch  ynys  Brydain  &c.  ».  P-  27  m 

h.      Moli  duw  yn  nechreu  a  diwedd  &c.     Hoc  canticum  hahetur  in  alio  n 

libro  Bfol.  213.     Et  exemplar  per  Llyfr  du  [p.  29]. 

10  [Gogonedauc]  arglwydd  hanpych  gwell  &c.  See  Pen.  MS  I    .  35  o 
b,     Arddwyreaf  fi  dri  /  trined  yn  Cell  &c.  „  p.  36  p 

11  II  *  a  diwad  pechawd  wyd  weddi  „  p.  43  g 
yspryd  glan  a  gleindid  ynddi 

Hyd  hyn  allan  or  llyfr  du  o  gaerfyrddin  Sfc.  *  *  *  * 

13  Addwyn  gaer  y  sydd  ar  Ian  Uiaint  &c.  „  p.  46  r 

14  [Gwin  y  bid]  hi  y  fedwen  yn  nyffryn  gwy  &c.  m  p-  47  s 

b.    Afallen  beren  ber  ei  changau  &c.  „  p.  48  t 

18       Bellach  y  canlyn  yr  Oianau,  ac  edrych  am  y  rhat  hynny  u 

yn  y  llyfr  aralL  A\fol,  34. 

18     Y  beddau  ai  gwlych  y  glaw     .     ,     ,     .  v 

bedd  Beli  ap  Enlli  gawr  Cais  ychwaneg  p.  48 

26  Can  trengis  fy  ngwisg  am  hoen  &c.  See  Pen.  MS.  1,  p.  70  if? 
b.     Heb  goffau  duw  dawn  dyfFryd  /  gwirion  &c.  „  p.  70  x 

27  Yiia  y  canlyn  yn  y  llyfr  du  f el  hyn  I  Geraint  fil.     Erbin. 

Ban  aned  Gerain  &c.     Cais  yn  y  llyfr  B,fol.  186.  y 


*  The  text  of  pp.  37  1.  9  to  43  1.  7  in  the  Blach  Book  of  Carm:  is  missing  here, 
t  See  Brit.  Museum  Addl,  MS.  14869. 
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28     [Du]w  in  gymorth  in  nerth  in  porth     .     .     ,     .  a 

rhad  ac  anaw  /  a  ffaw  a  phlant  See  Pen.  MS.  l,pp.  73-7. 

29     Yna  y  canlyn  Asswynaf  nawdd  duw  diamav  &c.  a  hw?inw  a  b 

geffirynylUjfrA.fol.^lO. 

30  du  dy  farch  du  dy  gappan  &c.  „ 

33  Gwledig  arbennig  erbyn  attad  &c.  „ 

34  Bendith  y  wenwas  ir  deg  deyrnas  &c.  „ 

35  ILym  awel,  llwm  bryn  &c.  „ 
39  Pa  wr  yw  y  porthawr  &c.  „ 
41  Canys  coegawg  ysydd  mor  eurawg  &c.  „ 

h.     Tai'w  trin  anwydin  blawdd  &c.  ,, 

43  0yd  carwyfi  morfa  cassaafi  for  &c.  » 

44  March awg  a  gyrch  y  dinas  &c.  „ 

45  Yna  y  canlyn  yn  y  llyfr  dufel  hyu :  Marwnad  madawg  ab  M^redudd  . 

Kynddehv.     Cais  yn  y  llyfr  Aifol.  2116. 
GodAvrf  a  gly waf  ar  glawr  maelenydd  &c. 

6.   Yna  y  canlyn  yn  y  llyfr  du  fel  hyn  :  Marwnad  Madawg  mab  Maredudd.    n 
Cyfarcbaf  im  rhi  rbad  wobaith  &c.  Cais  yn  y  llyfr  A^fol.  656. 

46  Seithenhin  saf  di  allan  ac  edrychwyr  &c.  „        p.  lOC   o 

47  Teg  yd  gan  yr  adarcn  &c.  „  107  jt? 

Hyd  hyn  allan  or  llyfr   du  o  Gaerfyrddin  yn  yr  hwn  y   niae 
54  o  ddalermau  memrwn  o  faint  y  dalennau  rjma 

49  Angwhaneg  o  Englynion  y  beddau  o  law  W.  Salshri  medd 
Bossier  Morys.     See  Pen.  MS.  99,  &  cf.  Myv.  vol.  i,  p.  77  =G5 
Y  bedd  yn  y  gorfynydd  /  a  lywiasai  liosydd     ....  q 

y  mae  bedd  Rhun  ap  Alun  dyve 

51  Darn  o  gytoydd  pen  y  haedd,  a  gadar  dafod  leferydd  gan  Wm:  Thomas 
o  Bant  y  llongdy  o  [waith  Jol-lo  Goch.  Ond  tehyccaf  gcnnyji  mai  darii  ydyio 
0  gywydd  y  Gwasanaeth  bwrdd  o  waith  Jeua?i  ap  lihydd:  ap  J.  Ihvyd 

Pen  baedd  coed  /  hoed  /  hydr  arlwy  yn  gynta  oil  a  gant  hwy  r 

A  garlawnt  o'r  eiddew  gorlas  mwstart  glew  iawn  a  brawn  bras 
^S8ier  a  sewer  ys  ydd  a'r  torriawdr  yw'r  trydydd 

b.    Eiry  mynydd  calcd  grawn  s 

dail  ar  gychwyn  llynwyn  llawn     .... 
ni  thyrr  dvw  ar  a  wnaeth  ILywarch  hen 

y  mae  y  rhain  yn  y  llyfr  D.fol,  53  a  pheth  amrafacl  rhyngthynt 

55  Eiry  mynydd  hydd  ar  ffo     .     .     .     .  t 
lie  ni  bo  dysg  ni  bydd  dawn                                             Afion 

56  Eiry  mynydd  gwynn  tir  pant  ....  21 
gwan  a  gwyn  ni  chwyn  diobaith      Mapglaf  ap  Ihfch  hen 

a  wnel  duw  nid  a  yn  adwaith  ne  A?ieiiri?i  Givaivdrudd 

60     Eiry  mynydd  blin  yw  'r  byd     ....  v 

heb  raff  na  hwyl  nac  angor  •  Mapglaf  ap  llyicarch 

yw'r  ieuangC  ni  wnel  gyngor  hen,  "  meddant  hwy  " 

G4  Y  mae  etto  Englynion  yr  eiry,  a  wnacd  rhwng  IVn  a.  Givrnerth;  ar 
rhai  hynny  a  gair  yn  y  llyfr  B.  fol.  168,  /  Ac  eraill  a  gafas  Tyssiliaw  Brocfifael 
ysgithrogyganwrnerth;  y  rhai  a  elwir  ymattreg  IVn  a  Givrnerth  .  Cais  y  thai 
hynny  yn  y  llyfr  B.fol.  170. 

h,     Christ  jfesu  Celi  i  ti  y  coeliaf    ....  w 

onid  mi  Taliesin  nid  oes  gyfarwydd  Taliesin 

Q5   Cynghorion  T. — Na  fid  esgud  dy  law  ar  Iw  anudon  .  .  .       .t 
na  chred  ond  i  dduw  ai  ddisgyblon  „ 
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66  Busily  heirdd:  Cler  o  gam  arfer  a'  marfcrant  •     •     •.      " 

am  watwar  jfessu  ai  wasanaeth  Taliesin, 

Yna  y  canhjn,  d  Ihjthyren  fawr  yn  ei  ddechreu,  fel  liyn  : — 
Tewcli  chwi  bosfeirdd  ffeilstion  anhylv/ydd  desimt 

ni  wyddoch  chwi  rannu  rhwDg  gwir  a  clielvvydd         rdiqua 

60     *0  mightio  ladic  our  leading  to  liaue"!   J.ap  Eh.ap  J.  lloyd      h 
J  can  no  nioe  /  to  qiieene  of  might     .  J   ne  f .  ap  Ho:  Swrdwal. 

72  Llyma'r  Evglynion  a  fa  rliivny  Trystan  op  Talhvck  a  Gwalclanai 
ap  Gwyar,  wedi  bod  Arthur  yn  ei  yeisio  dair  blynedd ;  a  phan  y  givcles  cf  a 
fwricdd  2S  o  wyr  Artlmr ;  A  Gwalchmai  a  geisiodd  yanddo  ddyfod  at  Arthur; 
ac  ni.f  doe  erneb,  and  er  Gwalchmai  aur  dafod;  ac  erddo  efy  daeth. 

f  Abrwysgl  fydd  tonn  anfeidrol     ....  c 

ac  a  fynnych  mi  ai  gwnaf 

75     JRhyfedd  na  phwyllwn  /  rhyfig  na  ddaliwn     ....  d 

yna  y  dielir  /  pob  ^nwiredd  Dd:  ddu  o  Iliraddug 

78     §Benedicte  domny  /drwy  nerth  Jessu  fab  Alphaf  ...  e 

pen  teyrn  y  teyrnedd  /dy  drugaredd  a  archaf      Taliesin 

79^  A  Glyivaist  ti :  \\yn  ysgar  ai  ysgarant  / 

enwir  difenwir  ei  blant     .... 
rhaid  wrth  amhwyll  pwyll  parawd  1| 

81  /r  G^ro^;  Mae*n  rhwymedig  iawn  bob  Christion  ffyddlawn  .  .   (j 

ar  ysbryd  glan  rhad  /  rhod  odidog 

6.  **Yma  y  canlyn  yr  Englynion  a  ganwyd  pan  fu  Cad  goddcu,  yr 
hon  a  eilw  eraill  cad  Achren  .  A'r  gad  honno  a  f  u  o  achos  iwrch 
gwyn  a  chenau  milgi,  a  hanoeddynt  o  Annwn  /  ac  Amathaon  ap  Don 
ai  daliodd  .  Ac  am  hynny  yr  ymladdodd  Arawn  brenin  Annwn  ac 
Amathaon  ap  Don  .  A  gwr  oedd  yn  y  gad,  oni  wypid  ei  henw  ni 
orfyddid  arno  .  A  gwraig  oedd  or  tu  arall,  a  elwid  Achren  ;  ac  oni 
wypid  ei  henw,  ni  orfyddid  arnynt ,  A  Gwydion  ap  Don  a 
ddychymygodd  henw  y  gwr,  ac  a  ganodd 

CarngrafF  fy  march  rhag  ottoyw  bann  blaen  gwern  ar  yasoyw        h 

Bran  ith  elwir  briger  loy\y  .  nett  fal  hyn  : 

CarngrafF  dy  farch  yn  nydd  cad 

bann  blaen  gwern  ar  dy  angad     Bran  lorgrig  ai  frig  arnad 

y  gorfu  Amathaon  mad  .  Gwydion  ap  Don 

82  Mae  pryf  atgas  /  is  caer  Satinas     ....    '^  non  vUra  ibi    i 
henwau'r  tair  ffynnon  /o  waelod  eigion     (i.  12)     habstur" 

84       !Nid  oes  air  0  wir  hcb  foliant  ir  drindod     ....  k 

yngwydd  y  drindod  a  luciffer  Taliesin 


MS.  99  =  Hen.  307.  Poetry  by  various  authors  chiefly  of  xvili 
and  xvith  centuries.  Paper  ;  8  X  6  inches ;  G38  pages  ;  bound  in  oak 
boards  covered  with  white  vellum. 

Writers.— The  MS.  is  written  by  four  different  hands:  rt=pp.  3-40,  2G9-71, 
388-517,  519-29;  6  =  pp.  51-259,  331-87;  c  =  pp.  273-328;  rf=pp.  535-G18. 
«  is  iu  the  autograph  of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd;  bis  evidently  in  the  hand 
of  a  professional  copyist,  possibly  a  clerk  of  Dr.  Davies  whose  hand  we  find  mixed 


*  See  MS.  96,  p.  149.  §  Ibid.  p.  100  =  79. 

t  See  Myvyrian,  vol.  i,  p.  178  ==  132.  ^[  Cf.  ibid.  pp.  172-5  =  127-3  J. 

X  Ibid.  p.  536  =^  353.  *"  Cf.  ibid.  v.  167  =  127. 
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with  b's  on  pages  53-4,  64-5,  119,  125-27,  128,  210-11,  232-33,  259-60,  262-64, 
—  the  original  was,  perhaps,  difficult  to  read  in  these  places,  as  Dr.  Davies's  hand 
sometimes  begins  in  the  middle  of  a  line ;  c  also  seems  to  be  in  a  clerical  hand ; 
and  d  is  in  the  autograph  of  Wiliam  Salisbury,  the  translator  of  the  New  Testament 
into  Welsh. 

Transcribers  and  Owners.— -This  MS.  has  been  used  (as  attested  by  marginalia, 
variant  readings,  titles,  &c.)  by  Sir  Thomas  Wiliems  (p.  555) ;  Wm.  Maurice  of 
Llansilin  (pp.  10,209,  250,518,  534,  637,  &c.)  ;  Wm:  Wynne  (pp.  29,  233.477, 
527,  &c.)  ;  and  Dd:  Ellis  (pp.  26,  49,  233,  &c.).  Among  those  who  claim  to  have 
owned  the  MS.  at  different  times  are  Hugh  Edwards  (pp.  33,  395)  ;  Hugh  Rowlands, 
1668  (p.  1)  ;  Dd:  Price  (p.  33)  ;  Evan  Vaughan,  1681  (p.  50)  ;  Arthur  Evans,  1691 
(p.  518)  ;  Madame  Katherine  Blayney,  1691  (p.  627)  ;  John  Jones,  1727  (p.  271)  ; 
and  Gr:  Roberts  of  Dolgelly  (p.  7  and  447). 

1  Over  the  mountains  &  under  the  caves,  &c.  a 
Dros  y  mynyddoedd  a  than  yr  ogfidd,  «&c. 

2  Raid  ym  yn  ddirym  o  bvm  ddyrys     ....  b 
Ymedde  y  Teidie  ar  tad 

3  Ewybr  yw  clod  ac  awen  &c.  c 

b.  Priodas  S.  Tanat  a  merch  S.Prys  o  Eglwyseg  .  /o57. 

Djma  lys  a  gwys  heb  gav  /a  barnwyr     ....  d 

y  mae'  Iw  i  hwri  yn  amlhav .  / 

5       ||Klywcli  son  megis  clocli  sals     ....  e 

annysg  oedd  ym  nas  gwyddwn  Syr  Lewis  Meudwy 

7  Atteb  :  Syr  Lewys  felys  ei  fwyd     ....  f 

di  fwyd  yvv  dy  d^  feudwy  Syr  Phylip  Emlyn 

10       Kwyn  fytli  am  y  canv*  fydd  g 

Troes  ynghwyn  tros  synghenydd     .... 

yn  oes  deikyn  nas  dyccai  Long  Lewys 

13     \)  Radur  ail  Arthur  lys  .  .  .  plas  Syr  Wm:     ....       h 

am  ei  gan  mwy  o  gynnen  Long  Lewys 

16  Atteb  :  JBevno  oediog  ban  ydoedd     ....  i 

Hew  fddew  dv  Uaddo  diawl  Syr  Gr:  Vychan 

19       Pwy  oil  a  ddvg  pell  a  ddel     ....  k 

bytb  oi  hannedd  bythefnos  Syr  Gr:  fychan 

21  Awdl  y  Kaws :  Madog  am  Mliadog  wrliynaws  /  i  dy  .  .  .  / 

ca^^'s  pro  fad  wy  glas  caws  pryfedig  Deio  ap  Jen:  dv 

2-1       Anuisyml  fum  ryw  noswailli     ....  m 

yr  addaw  ...  a  dorres  fy  mvn  dirion     .... 
oni  thyrr  vnwaith  arall  IIuw  cae  llwyd 

26       Y  grair  fercli  a  garaf  fi     .     .     .     .  n 

dy  gael  oedd  raid  ei  gelu  Bedo  Brwynllys 

29       ILvniais  oed  dduw  llvn  y  sir     ...     .  o 

i'm  i'w  garv  o'm  gorwedd  Jen:  Tcio  brydydd 

32       O  fair,  liir  ym  a  fu'r  liaf     ....  pt 

ac  vn  oed  a'm  gwna  yn  iacli".  Bedo  Brwynllys 

34       Y  fun  weddw  fy  Nuw  oeddycli     ....  q 

Y  tal  duw  i'r  tlawd  i  waith       21 3§     Lewys  M org anniog 

37       Gwylied  yr  wyf  drwy  glo  draw     ....  r 

ys  gwypo  honno  fy  haint  Bedo  Brwynllys 


*  Thif?  Kywydd  should  follow  Pwij  oil  a  ddvg  pell  a  ddel  (p.  19). 

f  Atteb:  "  J  arddel  ail  ^arddvr  lys    Y  daw  gwin  v  deg  ynys.     v'=.  B.  209." 

X  "  Vide  F.  210." 

§  This  refers  to  the  page  in  Pen.  MS.  101,  which  contains  a  copy  of  it. 


POETRY   COPIED   BY   DR.   DAVIES,   ETC. 


615 


40 

42 
45 

47 

50 
51 


Prudd  wyf  e'm  parai  y  ddyn     .     .     .     . 

a  gweniaith  a  ladd  gauwr* 

Mae  crugiau  dan  furiau  fais     .... 

oiii  chan  yu  iach  vnwaith  Bedo  Brwynllijs 

A  gae'r  ferch  a  garaf  fi     .     .     .     . 

rhyw  Iwyn  dan  yr  haul  nid  oes  Dd:  ap  Edmnmd 

Burn  anwyl  lie  bum  vn-nos     .... 

mwy  yvf  pecliod  mab  bychan  .  2G9J     Ho.  D.  ap  J.  ap  II. 

(dan  groisi  yr  ud  crasu  yr  wi  yn  ara  &c.) 


o4 


59 


61 


65 


68 


70 


llys  Cain 

Tudr  Penllyn 

Jew.  ap  Gronwy 

Jeuan  Deulwyn 

Risiart  Phylip 

Sion  Tvdvr 

Ow:  ap  IV n  moel 


f 


Y  lien  doetli  ag  yn  llawn  dysg     . 
aehos  mawr  ni  cheisia  mwy         3f 

O  ddvw  y  rhawg  a  ddaw  rhys     . 
Dickwn  y  fall  ai  dycco     .... 
a  chweru  Khys  ni  char  hwn 

Y  dd^n  winfaeth  ddynion  fawr     . 
nad  fanwyl  newid  feinioes 

Y  ferch  i  raf  yw  herchi     ,     .     . 
iawn  oedd  yngofyn  iddi 

Mi  a  wn  d)^  a  mann  deg     .     .     . 
tan  vn  y  ty  a  ninnav         Tf 

fyngvvinevfarch  fwng  nwyfvs     .     . 
yn  kynnal  ar  lann  konwy 

A  wyddent  hwy  pwy  om  pwynt 
a  thri  gair  oi  thrvgaredd 

Y  ddjn  santaidd  a  anwyd     ....  "n 
Yn  vn  dyn  an  gwnel  ra  Inj  dav      Gr:  ap  J.  ap  IVn  Vn, 

Llyma  gywyddav  a  fv  rhwng  Bedo  Havesh  ag 
Jeuan  7'eu\     Also  pp.  146-60. 
73  &  146  §Ymrawd  ai  yma  /r/  ydych     ....  o 

kanyn  rhagod  yn  kwynaw  .  .  kam  dolli     .... 
oth  benn  mollt  aih  follt  ath  fas     lOf     Jeu:  Tew  hrydydd 

76  &  149  Cyniod :  Heddychwyr  heddyw  vchod     ....  ^j 

chwithav  ifan  .  .  .  danod  swydd  dyna  wawd  sal    .    .    . 
bedo  tyb  ydyw  /  ni  laf vr  dim  Iwfred  yw 
Kuddio  kerdd  rhag  haeddv  kas     .     . 
obry  yw  ddwyn  bar  y  ddav         12f 

79  &  153     Brad  oedd  mal  bwriad  iddew     . 
Oi  fvrn  goel  ai  farn  gwla 
vn  kaled  wy  yn  kloi  da 
nid  gwr  a  fydd  nid  gwir  i  farn 
ond  a  yfo  yn  y  dafarn     .... 
a  fynna  i  hynn  yw  fwynhav         15f 

82  &  155     Ond  ynfyd  koeg  ysbryd  kaeth 
tynnv  i  ddant  om  t*n  oedd  well 

85  &  158     Gwann  i  rhoed  i  ganv  y  rhawg 
a  cherdd  fal  na  chwardd  i  fam         h 


Syr  Rob;  ^Myltwn 


Bedo  Havesh 


17t 


■t 


Jeuan  Tew 
Bedo  Hafesb 


*  t/njinished— followed  by  a  blank  space. 

f  These  numbers  refer  to  pages  hi  a  Cwrtmawl*  MS.,  -which  contains  copies  of 
the  poems. 

X  This  number  refers  to  the  page  in  Pen.  MS.  10  Ij  which  contains  a  copy  of  it. 
§  '*  Vide  B.  73  hwn  a  gymheiried." 
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89  Atteb  i  gywydd  y  heffyl  kwtla  gan  S.  Mowthwy, 

Tydi  I  V I  bardd  wyd  awdvr  bjd     ....  a 

a  gad  i  mi  gadw  y  march  Rich:  Philipp 

95  Jferch:  Ergydiais  eiriav  gwiwdeg     .     .     .     .'  h 

yna  tyr  enaid  hiraeth  Gr:  Vaiighan 

97  f  Dvdvr  Penllyn — ^'  dwynfy  nyn  a  tonactJi^ 

Eleu  a  oedd  favr  genyf    ....  c 

a  dvw  ai  maddevo  ir  dyn         22f  Jeu:  Brydydd  hir 

100  Atteb  :  Gwae  wrth  ymddiddan  a  gweii     ....  d 

or  dref  ai  wregys  ar  dro         24|  Tvdvr  Penllyu 

103  J  Lywelyn  ap  Gvttvn 

Dafydd  o  ymyl  dyfi     ....  e 

fwtieth  am  i  ddefeitia  Gwevryl  mechain 

107  C.  yn  dywedyd  fynd  or  blaidd  a  %€iAX€  Tvdvr  Penllyn 

iy  nhad  oedd  ya^iad  gvcJiiav  tyllvan     ....  / 

iiis  gall  am  nad  oes  yeiXKiav     26t  ^eu:  ap>  T.  Penllyn 

109  Etto:  Och  wyr  a  glywsocli  werin  y  damwain     ....         g 
na  tborr  ffordd  y  gwnaeth  eirin         27t  Gutto^r  glyn 

108  G-air  da  a  gair  gwyrda  gynt     ....  h 
[ea]  hepil  hwyntav/   yn  i  mysg  i  gwn  fy  mod     .     .     . 

O.  fychati  .  .  D.  llwyd  ,  .  ^.  llwyd  ap  O.  fychaii  .... 

Mred:  /  ap  Rys  .   .  .  iii  ddoi  fyth  i  dda  cfo 

oi  kynefin  iw  kyneifio     .... 

Morys  .  ,  ap  Ho:  fwa  Powys  .  .  Ho:  amliado^  .    .    . 

Dynion  yw  rhain  da  yn  rliaid 

diiai  ond  i  roi  defaid     ...     . 

Addaw  am  gwnaeth  yn  ddiddim 

or  pvm  plwyf  y  ddwy  heb  ddim     .... 

bardwn  ir  rhain  bvrdan  rhydd  Syr  Rhys  harno 

112  Atteb:  Mae  gwr  lien  yma  gar  Haw  vrdol     ....  i 

Defeitia  bawb  yma  y  bv 
ag  wyna  a  goganv     .     .     .     . 
ai  glvst  fyliaren  y  gloch  Dd:  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

114       Biin  yw  hyder  o  weryd     ....  k 

bvn  fwyn  a  wnel  bevno  /  n  /  fy w  Dd:  Nanmor 

117       fal  yr  oeddwn  gwyddwn  gvr     ....  / 

kefn  gweilgi  kafnav  gwaelgoed  Jlhel  ddv 

119  Atteb  Jeu:  Dyfi  am  gywydd  Anni  Goch 

Gwae  r  vndyn  heb  gywrindeb     ....  m 

dvw  a  fyddo  dy  feddig  Gweryl  j\lechatn 

123   Y  Special:  My  fy  rio  bvm  i  fwrw  y  byd     ....  n 

ir  gotel  Uo  mae  r  gvto  .  IVn  ap  Gvtyn 

120  Oivdl  givyr  Caer  i  Reindllt  Gr:  ap  Bleddyn 

Wyr  Einion  ai  ffoh  ifinicd  y  Saeson     ....  o 

ef  a  delw  fyw  dialed  Tudur  Penllyn 

129  Y  gicallt:  Doe  g-v^-elwnn  carwn  be  caid     ....  p 

da  trig  avr  ar  befrfrig  bvn  .  /  Jiuan  ap  Rhydderch 

130  Ilawdd  fyd  ir  ddyhvddai  fav     ....  q 
hi  ni  fynn  hynn  a  fynwn                              Dd:  ap  Edtnwnt 

133  Jr  ffiol  oddfyn  or  dolegwyn 

Hawddamor  hoff  oror  fPawd     ....  v 

a  chynydd  y w  fferchenawg  Richard  Philipp 
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137  Y  dyn  a  thyfiatl  Anna     ....  a 
mae  yn  rhacl  oni  danad  wen                            Jf^f^^  Devlwyn 

138  fyngwinevfarch  fwug  nwyfvs     ....  h 
yn  kynnal  ar  lann  konwy                                     Sion  Tvdvr 

142       Y  ferch  a  gerais  i  yn  faith     ....  c 

teg  oedd  poed  taeog  iddi  Bedo  BriGijnllyi 

144       Y  ddyn  sanctaidd  a  anwyd     ....  -  d 

yn  vn  dyn  an  gwnel  ni  /n/  dav     Gr:  ap  J.  ap  llJn  V'n 

14G— ICO     These  pages  are  repetitions  of  pages  73-89  above. 

CrwFDDEU  AC  Odleu  Gutto'r  Glynn 

161  ^  Syr  John  Burgh:  Ni  chair  vstvs  na  christiawn    ....       e 
dyro  i  sion  deiroes  hydd  Gvtto'r  Glyn 

163  *J  Matheiv  gochr^'dM  sonier  in  amser  ni     .     .     .     ,  / 

a  gair  lloegr  y  gwr  lliwgoch 

166  Mar:  Eingion  ap  Gr:  ap  Rys  o  Lechwedd  ystrad  yn 
llan  gyivair  ymhenllyn 
.Dwfr  alvven  doe  £v  /r/  wylaw     ....  g 

fv  einion  nef  yw  enaid 

169  Mol:  Dd:  Kyffin:  Y  llwyn  gwydr  yn  llan  gedwyn    .    .    .    ^ 
dvw  a  wnel  fab  dv  yn  wyn 

1 72  /  Syr  loatr  "  eilfah  "  Syr  Wiliam  Rhaglan 

Tyfodd  gwr  at  dafydd  gam     .     .     .     .^  % 

jevro  aelod  wrolach         (i.  24) 

jKhydd  yw  roi  hawddamawr     (1. 25)     ...     . 

y  tri  n  vn  ymlaen  tren  wyd 

176  /  ofyn  kwn  dros  Seffrai  kyffin  J  Roht.  ap  Jeuan  vychan 

Eobert  vwch  rhiwiav  abcr     ....  k 

ni  bwyf  vn  svl  heb  fenswn 

179  7  syr  Rosier  hinasir  or  hnvMn 

Awst  i  Has  ynghastell  i     .     .     .     .  / 

a  merch  iavll  ymreichieu  hwn 

182  ^  Giitor  Glyn:  Drogan  a  fydd  a  ganwyf    ....  m 

Guto  gwenteithio  a  wna  /  o  chwant  kael  ariant  klera     .     .     . 
gwrdd  fydd  ag  avr  iddo  fo  Ho:  ap  Dd:  ap  Jeu:  ap  Rys 

187  ^^^^6 ;  E-wch  yn  iach  ni  chwenychaE     ....  n 

Groeso  lie  ni  chafFo  chwaifh 

188  f  syr  hened  person  Cor  wen,  ac  am  y  degwm 

Devbeth  a  red  drwy'r  gwledydd     ....  o 

Dielw  fyddaf  pan  dalwyf 

diriaid  borthmon  defaid  wyf     .... 

Gan  dvdvr  .  .  .  penllyn  yn  ymofyn  myllt  ,   ,  .  . 

o  dda  /  n/  y  mars  ni  ddown  mwy  . 

192  Atteb :  ^\\\QM  ath  geidw  syr  hened     .     ,     .     ^  amkau     ...  p 

kael  degwm  y  kwni  er  kerdd     .... 
yingellwair  am  i  gelled  .  .  Ban  na  thai  .  .  ariaubeth  amyrwyn  byv*  .  . 
Nedweh  iddo  ych  hvdo  chwi  am  wlan  degwm  y  leni  T.  Penllyn 

*  "Mae  hwn  yn  G.  204."  =  Addl.  MS.  14,971. 

f  Here  two  different  cywyddeu  have  been  written  as  one,  1.  25  being  1.  27  of  the 
cywydd  beginning  -.--^Dafydd  hrydydd  a  broivdur. 
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194  Atteh  ir  atteb :  Di  wedd  hen  f  v  r  fiirgen  fav     .     .     .     .  a 

dvg  heiniev  y  dav  kanoen     ....  Gytto'r  Glynn 

nid  mawr  gaii  dvdv^r  .  .  ar  gwailt  hir  y  goUed  hyn     .     .     . 
nag  wyn  i  gynfigenwr  . 

197  jf  (Id:  ap  mevrig  fychaii  o  naJiav  i  ofyn  March 

Bron  draw  biavr  enw  a  dng     ....  b 

ar  elen  ai  heirioles 

200  f  dd:  kyffin  deon  Bangor  :  Dalwais  o  ghvyf  a  dolvr  ...         c 
pren  per  yr  liaelder  ai  rhoes . 

203  Jr  deon  hyffln  i  ofyn  sclatys  :  Rhoi  ty  yr  wy  fry  ar  y  frou  .   .    d 
mae  mendith  am  y  maendo 

206  Mol:  Abad  ymwythig :  Mi  a  evthym  i  rawytliig     ...         e 

tir  fFerm  gvto  ywr  fforicd* 

209  f  ofyn  lotgneiff  gan  Rvffydd  ap  Rys  o  Jal . 

Yn  driifeth  ith  wnaed  Rvffydd     ....  j 

tri  ffwyth^dy  faslart  Rvflydd 

212   Y  Pim's  :  lAs^yNV  ywr  gair  am  y  teirodd    ....  g 

ir  gwr  hael  ai  wraig  ai  rhoes 

215  ^  Dafydd  abad  ''^  pant  y  groes  deg  "=  Valle  Criicis 

Yr  eryr  llwyd  ar  wyr  lien     ....  h 

am  arfav  maen  ar  fy  medd 

218  y  syr  bened :  Prelad  ar  yn  gwlad  o  glwyd  i  ddyfrdwy  ...         i 
vn  dvw  ath  ato  i  lywior  wlad 

221  Moliwnt  Dd:  abad  JL.  Egwestl^  Valle  Crucis  , 

ILys  rydd  ynn  y  sydd  ansoddav  llv  dalm     ....  k 

lie  i  rhocd  lies  drioed  llys  rliydd 

224  Mar:  Rhys  abad  ystradfflvr 

Dyn  wyf  doe  a  anafwyd     ....  I 

taled  duw  ni  bydd  tlawd  hwn 

228  Mol:  Wm:  fychan  or  Penrhyn 

Y  gwr  ai  dy  ar  y  garreg     ....  in 
pen  kenedl  pennaig  gwynedd 

230       Pwy  yn  i  gwlad  pennaig  y  wledd     ....  n 

tir  brenin  teirbro  wynedd 

233  Mol:  Jeuan  op  Einion  or  Cryniarth  ar  Hendwr 

Y  gwrda  o  gy wirdeb     ....  o 
yw  tvedd  fry  hyd  dydd  frawd 

236  Mar:  Gwerfvl  v^  Madog 

Mis  drwg  a  fv  ymhowys  draw     ....  p 

taler  i  haelder  i  hon 

239  Mar:  llywelyn  "  lliyi  y  moel " 

Mae  arch  yn  ystrad  ma  rebel  1     ....  q 

yr  wyl  a  nef  yw  i  rodd 

242       Tcimlwr  gwyr  temyl  ior  gwiw  rent  /  tomas  ....  r 

brenin  brwydr  gwin  brodyr  gwent 

245  Mar:  Mevrig  fychan  (p  Nannau)  buried  at  Cymer  Abbey 

Mawr  fvr  kri  am  y  trihael     ....  s 

ar  ddav  sydd  urddas  vddyn 

*  '*  Abbie-Foreliead  iu  Salop  with  bont  y  9aison."-^Wm.  Maurice. 
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248  f  S,  Pilstwn  :  Mi'  a  ir  wlad  lie  mae  /  r  /  wledd 
gwisg  lienavr  goseawg  gwyneild 

250       Tair  blynedd  rhyfedd  f \4  /  r  /  rhaiii     .     .     . 
brad  dewythr  Herbart  ievank 

254  7  Sleffrai  hjffin :  TyFodd  vn  o  blant  difetli     . 
ni'bo/r/gwT  lieb  avr  ag  yd 

257  Mar:  Howel  hriid  Owain 

Caewyd  devrvdd  katerwenn     .... 
Uawenydd  oil  yw  enaid 


Gutto*r  Glyn 


259  Mar:  W.  Mathav :  ILwytli  Matbau  tyrau  tiroedd  /  a  cbaerau  .  .   e 
aent  i  gadau  oud  dy  geidwad     (1.  82)     left  unfinished 

261  (do-wcli  yn  es  bob  cymro  clir  dreio  yr  swud  rwi  sowndio    ....  / 

ar  gan  ai  gyru  yn  hwur  yn  llwnr  or  llan  a  thyngi  awnan  nbw  tlr  .  1695^ 

262  Mai  arwain  dwyrain  wrth  dariaii  ruddaur     ....  g 
Emwnt  deilwng  mewn  talaith     .... 

Malpbawnt  wyr  y  malpbawiit  mawr     .... 

a  gei  itb  aros  ac  itb  arwain  Gwih/m  Tew 

265  {Mar:  Tho:  Penllyn :  Priidd  yw  fais  parai  ddvw  fod    .     .     h 
iw  fwrdd  rhad  fardd  rbiwedawg    .  l62S .      Ric:  phylip*) 

269  J  Jeuan  Gwynn  ap  Givilim.  fwyaf  o  fro  Wyr 
|Hir  yr  wyf  bwyr  arofyn     .... 
llwyddiant  yn  wellwell  iddun . 

273  f  Gesail  gyfarch  :  Mae  vn  adaii  maun  ydiw 
avr  faner  gwyr  yfionydd  .  / 

276  Mar:  Mredvdd  ap  Jeuan  ap  Robert  o  Wedir 
Wytb  anap  aetli  i  wynedd     .... 
i  dalv  /  i  /  cliwi  diolcbwnn 

f  Sion  Wynn  o  Wedir 
282       Pavn  pvr  bael  pwy  n  peri  bedd     .     .     . 
maith  dinioes  mae  itb  wyneb 

286       Oes  gwledd  dwy  wynedd  dydd  daed 
sion  wynn  kauoes  nan  konwy     2 10 J 

289       Tri  fflas  bael  mewn  tri  fflwy  sydd 
at  dy  wyneb  oed  benaint 

292       Pwy  biav  r  dysc  pawb  ar  dol     .... 

prior  wyd  ifor  daf'vdd  .  .  fedd  kelart     .     .     . 
marcb  gwinav  .  .  dan  sion  wynn  downsio  a  v/na 


ILaiodden 
Jngko  hrydydd 

Gr:  Hiraethoc 


I 


m 


Lewis  Morganwc 
Mat  hew  Broniffild 


yr  a  linav  i  roi  f enaid 

Marimiadeu  Sion  JVynti  o  Wedir 
295       Crocblaw  fur  krio  awcblym     . 
iessu  i  nef  a  sion  wynn 

299       Rbraiwyd  wely  r  ben  dalaitli 
dydd  y  farn  dy  ddcav  fo .  / 


155g. 


Lewis  Daron 

Simwnt  Vychan 
Sion  Brwynoc 


*  9  Autograph  of  the  author. 

t  A  blank  follows  the  Cywydd  ending  on  p.  264  (pp.  265-68  are  insertions  in  the 
MS.)  and  on  this  blank  space  a  later  hand  has  written  four  lines  beginning  :  Y  lien 
digoll  am  dt/gai,  &c.  It  is  not  clear  whether  this  should  be  considered  the  first  line 
or  the  one  given  above. 

%  The  number  refers  to  the  page  of  MS.  101  below,  which  is  a  copy  of  this  MS. 
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30i       Oes  i  bavvb  y  sy  bybyr     ....  a 

aeth  i  ne  fyth  iawn  i  foci  Gr:  Hiraethoc 

A  fragment  of  a  Mar:  to  Mred:  ap  Jfan,    See  p.  276  above. 
309       Mae  vn  isod  am  iiowsir     ....  b 

ar  leider  yr  olew  ydwyd    (1.  30)—lefi  unfinished. 

3Iol:  Mows  wynn  o  Wedir 
311       Grniifydd  gynt  g-.vir  hoffodd  gan     ....  c 

fry  oes  hii-  i  forvs  wynn  .  /  Simwnt  Vychan 

314       Y  llwyn  gwiuwydd  llin  gynan     ....  d 

pa  dras  fwy  pedeirioes  focli  Wiliam  JLyn 

319       Pa  frodyr  pwy  liyfrydach     ....  e 

pvm  marchoc  rliowioc  £o  r  rliain  Leiois  a})  Edward 

323       Mae  draw  /r/gair  am  drowyr  gynt     ....  / 

waed  grvfels  dec  oreyftTcli    (i.  102)— Ze/^  unfinished. 

328  (Gwell  bedel  i  orwedd  o  wrydd  a  garwn  ....  q 

gweli  oes  ver  na  gwallus  fud.) 

329  Y  twr  kelyn  trick  galawnt  &c.— a  fragment     .^  Sion  Tadyr  h 

CYWYDDEU  AC   ODLEU   LeWIS    MoRGANWG 

331       Y  grog  o  lann  gerygl  waed     ....  i 

ombynnwes  aed  am  heueid         161*         Leioys  Morganwc 

334       Y  verch  v;yry  Vair  a  clioroun     ....  li 

mair  wrthfawr  air  wrth  vy  raid         163* 

837  J  Syr  fV.   Morgan  :  Y  Hew  bronnwynn  jfeirll  brenin  .     .     .  / 
eneid  o  nef  vn  dyn  well.         1S8* 

340  y  IIuw  david  lewis  a  dre^r  dclyn 

Pwy  yw  omer  y  pvmoes     ....  in 

krist  a  £o  nertli  karw  styfu  wych         191*  ^ 

343  jf  George  Herbert :  Y^'r  Herbert  dewr  ar  barr  tan  ....  n 

ar  oes  liii-bell  Siors  Iierbar'c         191* 

340  f  Edio:  Leicys  :  Y  karw  doetb  ar  vaink  kaer  dyf  ....  o 

aros  vwy  r  oes  hwyaf  ywcli         197* 

348  JS.gand:  Y  tarw  mawrgam^  trvm  aergaingk     .     .     ,     .     p 
a  ffoed  dyn  broffwyd  deinioes  .  19i)* 

351  Mar:  Jeiian  ap  dd:  ap  Siancyn  o  Langewydd  , 

Pa  son  am  eiuion  mwy  o  wynedd  gynt     .     .     .     ,  q 

na  fu  er  Einion  nef  ir  euaid         202* 

3c 5  Mar:  S.  «/j  Syr  Tlio:  ap  Morgan — "  mae  odd  ynghacr  llion." 
Mae  lliw  du  am  holl  dwywent     ....  r 

y  nef  roed  nai  Jvor  liael         205* 

358  Mar:  tvalcyn  lochwr  : 

Kwyn  am  wr  aeth  kwyn  mawr  oedd     ....  s 

dwc  wynn  llann  dudwc  vnwallh         207* 

3G0  J  Harri  § :  Twyssawc  koronawc  locrinys  siarhnaen     ,     ,     .    t 
roed  dwyoes  gwcdy  yr  twysawe  cdwart         160* 

301  jfarll  hirri  somrscd  holl  went  ar  lly=socdd     ....  u 

or  Uev/  ry  ddewrchwyrn  yw  r  Jarll  ardderchoc         160^ 

368  Etto :  Y  iarll  o  went  ar  holl  wyr     ....  v 

bo  i  wr  ty  iarll  lierbart  hen         172* 


*  These  numberB  refer  to  pages  of  MS.  101  below,  wbicli  is  a  copy  of  this  MS. 
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371  y  Syr  Tho:  Stradliny  : 

Hawdd  vyd  liir  vywyd  titi  vych  trwy  olvd     ....        a 

yt  a  hir  iecbyd  tuw  orycliaf .         175* 
375  Mar:  Syr  Ris^  Herbart :  ILef  anithr  oil  a  vwriyiit     .     .  b 

trindod  aed  at  to  vndyn         178* 
378  Mar:  Tho:  amhorgan :  Mawr  o  gwyn  sy  morgannwc  ...        c 

pedair  torch  poed  avr  at  hynn         181* 

381   Mar:  Wm:  watcyn  :  Ynn  oes  gynt  hirnos  a  gaid  ....  d 

wedy  william  yn  daliad         183* 

381  J  Wm:  Sion  :  Y  How  n  dwyn  avr  llvndaln  oedd     ...         e 
a  ffwy  oth  vath  na  ffyth  vydd         18G* 


CrwYDDEu  AC  Odleu  Howel  alias  Huw  Davi. 

See  MS.  67,  pp.  29-322. 


519  ]Mar:  Lewys  ap  Owain  y  barivn  .  i555, 

Megis  pan  las  oergas  wedd     ....  / 

d'aros  di  yw  n  dawn  drosto'n  dal       329*      Iltiw  Arwystl 

523  y  Sion  aer  Barwn  Lewys  ap  owain 

Y  pren  o  wydd  purion  aur     ....  g 
tros  y  byd  teiroes  y  bych         334*                   WHiani  ILyn 

52Q  J  ofyn  12  kasseg  i  12  o  wyr 

Y  wlad  fferf  o  led  a  phwyH     ....  h 
del  o  aur  pur  dalu'r  pwyth         337*                   „             „ 

530  JViliam  salhri  yn  datifon  annerch  at  Gr:  Hiraethog  ac  eraill 
01  gelfyddyd  .     ILe  y  bwriedais  yn  fynycli  o  amser,  fynghyd  ddarpar 

darbodus  a'm  ceredigion  eraill  o  gelfyddyd  cerdd  dafod ends : 

ac  na  ogenweh  neb  a  cliwennych  vrddas  ich   celfyddyd,  a  byddwch 
fodlon  ar  liyn  o  rodd  dros  yr  amser.      JF,  Sal. 


"  Weithian  y  maehi  canlyn  tahn  o  Gerdd  o  law  Wm:  Salbri  o  Lamisana?)." 
[For  another  talm  see  Cwrtmawr  MSS.]     Wiliam  Maurice  o  Lansilin. 

535       Eiry  mynydd  gwyn  tir  pant     ....  i 

J  Ddeo  ny  ellir  absen  J  Mab  gloch  ap  TLywarch 

539       Eiry  mynydd  llwm  brie  on     ...     .  Tt 

Hwyr  hen  hawdd  ei  orddiwes§ 

547       Mis  ]fonawr  myglyd  dyffryn     ....  / 

A  ddiva'r  plant  ar  wyrion.^ 

549       ILimiais  oed  is  mangoed  Mai     .     >     .     .  m 

Mi  am  lloer  vun  oi  llwyr  vodd  Daiiid  ap  Gwilim 

552       13u  addaw  oed  lioed  hudsercli     ....  71 

Ac  o  daw  die  satwrn  doed 


♦  Ihese  numbers  refer  to  pages  of  MS.  101  beloAv,  which  is  a  copy  of  this  IMS. 
t  ''  Mae   Mar:  araA  i  Lewys   ap   Owen  yn  A.}fr  araA  a  gefais  ym  raen^yg  gann 
Mr  'Jfan  Va^au  o  Ga^teAmarch."     Maurice  Williams  of  Llansilin. 
X  Cf.  Myvijiian,  \x.].  i,  p.  545-7  =  358-60. 
I   Ibid,  pp.  547-51  =  360-2.     Order  very  different. 
%  Ends  with  Mis  Medi— then  a  leaf  is  cut  out  of  the  MS. 
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554  ILunieis  Vynd  draw  yn  llawen     ....  a 
Ar  draws  rhedynos  a  drain*    (1.  22)  ^r est  wanting 

555  Truan  i  dylluan  dec     ....  b 
Oddaith  ympop  pren  eiddew .                   Dauid  ap  Gwilim 

557   Vr  ymddiddan  rhwng  Eliwlod  ac  ArthurX 

Ys  rhyuedd^'f  cyd  bwyf  bardd     ....  c 

ai  gorddyfnaint  liyd  angss 

6Q6       Perygl  sy  arnaf  empirion  Jr  bar     ....  d 

Dom  y  gwrych  lyn  dingreichion  Theodor  Alet 

569       Y  kelynllwyn  kyfiowiiUwyth     ....  e 

Gyssylltedic  iicli  brie  bron  ,  Dauid  ap  Gwilim 

571  Val  yr  oeddwn  ymanos     ....  / 
Peidio  a  doedyt  pwy  ydyw                               „                 „ 

572  Tebic  yw  Gwynedd  meddir     :     .     .     .  g 
Eur  vawl  ]for  aer  val  ef                                     Gruff:  Gryc 

576       Mawr  ywch  aic  y  marchocir     ....  h 

Y  gwr  hwn  bie'r  gai'r  hir  Dd:  vap  Edmvnd 

578       Mai  gwr  ymwanwr  ymysc  Pop  gafall  &c.  Aneiriji  G.    i 

b.     Mae  'n  calyn  pop  dyn  beiideuic  Deo  &c.  ^olo  Goch  k 

J  Sion  Eutun  i  ofyn  ciorwgl 
679       Meddylio  ir  wyf  o  nwyfiant     ....  / 

Canaf  .  .  .  Naws  cwyn  os  y  rhodd  nis  caf    .... 
A  gwir  ddycban  vydd  rhan  rliai        ^.  v'n  ap  J.  ap  Adda 

581  Atteb :  Ystod  hir  ystad  hoywrym     ....  w 

Dros  vod  yn  ddibyscod  vyth       387t        Meredidd  ap  Rys 

584  Diareb  gynydd  hir  liynt     ....  n 
Hir  y  bydd  mud  ....  ym  horth  y  byddar  &c,  .... 
ends:  Neu  r  lleuad  or  gorllewin   || 

Two  folios  have  been  cut  out  here. 

585  A  fragment  (4  //.)  ending  :  o 

Pe  mau  swydd  pumoes  iddo.  lolo  Goch 

b,  J  Ow:  Glyndwr  :  Eryr  digrif  afrifed     ....  p 

Ar  glod  ir  marchoc  or  Glyn  .     Gr:  JLoyd  ap  D.  ap  E^n 

689  Mar:   Gronw  ap  Tudyr :  Doeth  i'm  cof  eb  ei  ofyn  ...         q 
Deo  gwae  vi  ai  due  efo       389  f"  Gr :  ap  Gioejiyn 

693  J  Vadoc  both  droscl:  Da  gweddem  ni  dau  i  ddwyn  cloch    .  .  r 
Caul  dirwydd  draul  deurudd  drusgl  Conyn  Goch 

594  Hoffa  peth  pothan  tinllaes  &c.        Bleddyn  Du  ivas  y  cwd  s 
b,       Gwc  gwas  gwegil  glas  gogyl  glaw  &c.  Brat  y  Patti   t 

595  Attcb  i  *'  Kamair  hu  cam  yw  rhyicol  "  Sfc.  gan  Dr,  J.  Kent 

Toraist  orn  teuraist  arnaf    . "  .     .     ,  u 

Cent  aethost  mewn  ceintiach§  Rys  Goch  or  Vri 

698       ILoecr  gron  yd  Aeron  llyna  daith    W»  .  .  northhyhcfti  .  .  v 
traul  vawr  twr  a  chawr  tir  uwch  Aeron  393f     D.  N'mor 


*  There  is  no  evidence  that  anything  is  cut  out  from  the  MS.  here. 

f  These  numbers  refer  to  pages  of  Pen.  MS.  101,  which  is  a  copy  of  this  MS. 

X  This  text  is  the  original  of  Pen.  MS.  77,  p.  295. 

§  One  leaf  (fol.  318)  is  missing  from  the  middle  of  this  Cywydd. 
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601  Mar:  Rys  Nanmor :  O  Iesv  bych  eisiae  Bardd  ....  a 

Nenbren  pob  Awen  po  byw  Lewis  Mon 

601  fr  misoedd :  Calon  mis  J onor  ystwyll  Keli     ....  b 

A  Deo  a  John  yd  at  G.  T)d:  ap  Edmond 

607  A    brief  chronicle:  1400   y   codes    Ow:  ap    Gr:  ac  y  llosges   Ruthya 
1403  y  llosges  Ow:  ap  Gr:    Ddinbech  .  Die  nesaf   yn    ol    hynny 

y  bu  lladdfa  vawr  y  Vyrnwy 
1406  y  llosges  y  Saeson  escopty  Llan  Elwy 
1403  y  bu'r  vatel  yn  y  Mwythic  gwyl  Vair  Vagdalen  &c. 

Transcriptum  ex  libro  B      Hugh  Gwyn  ap  Dd:  ap  R 

608  Ych  rhubydd  ydd  wy  a  cliribau  Redyn     ....  c 
Del  ywch  waeth  Diawl  a  chwithail — "  ac  yma  ydd  oedd  diffic  " 

609  (gofyn  fy  raid  ir  enaid  rwy  gan  dduw  &c.)  d 
b.      (llyma  Rag  llosc  tan     vn  mab  gwnonwy  a  loscodd  &c.)      e 

610  Mar:  merch:  Cwyna  cana  vi  cwyn  a  vydd,  Am  hon  ...      / 

Nys  galla  calon  ni  vedda  cael  nef  iddi       394f 

feu:  Gethin  ap  Jeu:  ap  TLeision 
614      Y  gwr  sydd  ar  y  groes  ir  waed  g 

Y  groc  draw  gwyaroc  draed     ...» 

Y  gwenwyn  oil  gwna  vi  n  iach       399f  *Anon 

616  K  DEC  TRi  ARSENIC :  Tri  vn  sydd  yn  y  byd — Vn  Deo  sy 
yny  nef  Yr  vn  dywarchen  ydd  a  pawp  iddi  Vn  gwr  yw  angaii  i 
bawb  .  .  .  ends:   Tri  dec — Dec  air  dedf  Decwm  Deo  Dec  byd  rhif. 

618       Ond  ambraint  gymmeint  a  gad     O  becliot     ....  h 

Y  vuchedd  i  vny  iechyd.  Syr  Lewys 

619  Meddwi  mawr  goegni  mae'r  gwr  yn  meddwi  &c.  i 

b.  Llvndain  drist  llawn  wyd  o  drip  &c.  k 

c.  Pedwar  diffeth  didor  pvr  yclynt  &c,  Jo:  Tudr    I 

d.  Ai  aradr  bregadr  ai  bar  ogav  llym  &c.  Da:  ap  Edm:  m 

e.  Dywuid  hya  eiry  gwyn  oer  gyni  tefyll  &c.  Marys  ap  J.  ap  Eignon  n 
f.  Calonnau  tonnav  lie  tynir  badav  &c.  „              „                o 

620  Y  dyn  a  elwir  yn  domas  &e.  „  „                p 

b.  Yn  nydd  lloer  newydd  ar  naw  nr  y  gloch                         Z>.  Nanmor  q 

c.  Dav  vn  tri  yw'r  rhi  mown  rhod  &c.                                               Anon  r 

d.  Croger  annoger  yn  vwch  na  lladron  &c.                 Dcio  vel  D.  Edm:  s 

e.  Od  aeth  trwm  alaeth  alar  och  ^esv  wych  Essex  ir  ddaiar  &c.  t 

f.  Oni  ddaw  gwisgaw  gwasgar  /  naws  eisiav  &e.                    Tho:  Prys  u 

621  O  mynni  bwytta  di  damaid  &e.                     Tho:  ap  IIo:  ap  Morgan  v 

b.  Rhych  gwych  wrych  wlych  nych  drycb  drist  &c.  [Casnodyn  to 

c.  Tebyg  yw  rhyw  rhefr  vtgyrn  &c.  Bleddyn  fardd    x 

d.  Mil  chwechant  ai  wrantv  .  .  pan  ddel    .     .  y 

o  waith  y  ffydd  y  dydd  dv  Robin  Ddv 

e.  Kares  da  gweles  duw  gwynn  &c.  Sion  bnvynog    z 

f.  Gronyn  o  honyn  henwyd  eirionyn  &c.  „  a 

622  Pan  oedd  ddychanv  rhivng  The:   Grythor  y  foch,  a  Dd:  ap  b 

Niclas  qwydd  vnllyiegdiog :  Ymgais  di  Dd:  yn  amgen, 
a  tbrwm  od  aeth  yma  gynnen  &c.  Sim:  Vychan 

b.  Dwyfil  yw  gwersi  dafydd  a  chwechant  &c.  c 

c.  Llawer  bron  yn  llai  ir  brenhin  heddyw  /  hawdd  y  gallwn  chwerthin    d 

llawer  sais  llevbais  llibm  A  gro  yn  do  ar  i  5tz/.      Ednyfed  Vychan 

*  Attributed  to  Rhys  Llwyd  Br y dydd  in  a  Cwrtmawr  MS. 

t  These  numbers  refer  to  pages  of  MS.  10 J,  which  is  a  copy  of  this  MS. 
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d.  Naws  oidral  meddal  sy'n  meddwi  /  saeson     ....  a 

Naws  cwnv  Caer  nis  car  ki.  «  Anoji 

e.  Yma  ydd  ym  o  ddamwain  an  hoccrell  &c.                  Gl^m  ap  Sefivjn  h 
623       An  howddgar  feiuwar  ar  faneg  yn  avr  &c.                            Jo:  Tudr  c 

h.       An  fwyn  An  addwyn  An  wych  An  Ivuiaidd  &c.                   „        „  d 

c.       Gwae  fi  ylcni  pan  lanvvyd  y  gest  .  .  miu  yn  ol  gwin  a  wnel  gwartli.  e 

e.       Tewgrys  to  dyrys  ty  aderyu  gwyllt     ....  / 
Tlawd  heb  yn  brawd  ar  ben  bryn                        Sj/r  Ow:  ap  Gl'in 

f.  Rhediad  rhyw  doiad  a  rliad  ewybr  /  rhadlawn  &c.      Slon  Brwynog  g 

024       ^  "^euan  ap  Gr:  leiaf :  Gwybydd  lo  trefydd  aeliau  tryfer  ....  h 
darn  arall  yn  dvrnorion.                                                    Gutto  r  glyn 

b.  Tri  diofer  cler  yw  cloch  ac  abertli  ac  Abad  LI.  dudoch  &c.  T.  Aled  i 

625  Abad  mvl  brychiad  moel  broch  diobaith  nid  abad  Llan  dudoch  &c.  k 

h.       Saith  droedfedd  haelwedd  hyhvydd  a  devgaiu   ....  I 
yw  bwrvv  naid  yn  Aber  nodwydd. 

c.  Edrych  Angharad  dan  odryn  y  gwallt  od  yw  gwyllt  fy  nrheinyn  &c.  m 

d.  O  cherais  Angharad  wych  eirian  n 

i  rhyw  rhodd  Edu:  fychan  &c.  Einion  ap  GVm 

e.  Betrii  ryw  sentri  y  sydd  /  a  wermod  &c.  ^ 

626  Twra  hwch  twm  y  llwch  twm  holl  achau  nioch       ....  p 
Deffro  Twm  gidwm  gedyrn  i  ddanedd  &c.                       Gutto'r  Glyn 

h,       Gweil  gweddi  ddifri  o  ddwyfron  a  ganer  a  genav  dyn  fFyddlon  q 
^  egori  nef  ir  gwirion  na  mil  o  egoriadav  mon                            Anon 

c.  Mae  gwraig  heb  ddim  gorwegi  ddiddig  .  .  a  fyn  hyn  a  fynno  hi.  r 

d.  lie  'r  el  Iwk  wiwsel  wlkesar  /  lliaws  &c.                                          „  s 
e.        (Saws  glas  ym  mhob  plas  paliswydr  hyd  Fon  &c.  J.  ap  E^  ap  J.  llwyd)  t 

627  Blaen  cgin  ar  hin  mewn  rhos  a  berwnant  a  borant  heb  aros  &c.  m 

b.  Cais  ^ffan  y  fran  farwnaidd  irchwedl  ar  iwrch  bruttanaidd  &c.  v 

c.  Yn  y  bon  ni  thrigwch  lie  ui  bydd  canu  ewch  ir  canol  beunydd  &c.  w 

d.  (Y  fidlerai  gler  gulorriog  meddwaest  .  .  Dyfnont  oedd  yn  y  defini)    .  x 

e.  (Pont  wastad  i  wlad  oleidon  odiaeth  y^wit  harddweh  merion  &c.)  y 
631  Index  to   first   lines   arranged  alphabetically. — A  to  Tin  the  hand    of 

Dr.    John    Davies  of  Mallwyd  and  the    rest   (pp.    637-8)    in   the   autograph 
of  William  Maurice  of  Llansiiin. 


MS.  100  =  Hen.  430.  Poetry  chiefly  of  the  xvith  century. 
Paper;  7^x5^  inches;  pages  7-560  (folios  4-279  and  2  folios  of 
Index),  wanting  beginning  and  end  ;  bound  in  calf. 

Wi'lters :  This  MS.  is  written  by  two  hands  corresponding  to  a  and  ;8  in  MS.  99. 
Pages  7-219,  5.56-60  are  in  hand  a,  i.e.,  in  the  autograph  of  Dr.  Davies  ;  and  pages 
219-555  are  ia  hand  )3,  except  the  whole  or  parts  of  pages  315,  333,  335-6,  366-8, 
374-5,  410-11,  421,  430  and  440  Avhich  are  in  hand  a. 

Transcribers :  Among  those  who  have  used  and  copied  at  least  portions  of  this 
MS.  are  Robert  Vaughan  of  Hengwrt,  ^aco  ab"Dewi  (pp.  97,  160,  311),  Wm.  Wynu, 
Lewis  Morris  of  Pembryn  who  has  left  marginalia  throughout  the  MS.  which  he 
"finished  the  perusal  and  examination  of  [in]  London  .  10  .  Sept.  1756" 
(p.  555)  ;  and  the  Rev.  Dd:  Ellis  of  Tynewydd  in  Efionydd  writes  on  the  fly-leaf 
on  August  10th,  1793 — "  I  have  perused  this  MS.  with  due  care  and  attention,  it 
contains  most  excellent  poems  and  transcribed  pretty  correct  "—poor  Dr.  Davies,  to 
be  patronised  thus. 

Owners:  It  is  doubtful  whether  those  who  wrote  "  verus  possessor ''  "me  jure 
tenet"  "  his  booke  "  always  understood  the  meaning  of  these  phrases.  Richard 
Phillips  owns  it  in  1702  (p.  319),  1707  (p.  254),  1713  (129,  311,  &c.),  1716 
(p.  263,  &c.)  ;  and  yet  we  read  Lewis  PhiUips  "his  Booke"  1708  (p.  270),  "  verus 
possessor"    1709  (p.  514),  and    John  Jones   "est  verus    possesio "    [sic]    1708 
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(p.  424,  &c.)-  The  followin,«;  names  also  occur: — Ilich:  Edwards  at  Pen  y  Wern  in 
thecomni:  of  Cardigan  (p.  7)— Bardd  o  Abergwynolwyn  yn  Sir  Feirionydd  (p.  53)  ; 
Stephen  Edwards  (p.  287)  ;  Cadwalad  David  his  Book  1748  (p.  389). 

7       II  blaid  creaduriaid  eraill     ....  a 

gwae  gorph  a  fo  gcuog  iawQ  Gr:  llwijd  del:  ap  Eig^ 

10       Blwyddyii  ar  bobl  i  Adda     ....  b 

at  dduw  lie  b/ddwn  byw  byth  jfeu:  ap  Rys  ap  U'en 

13       Y  sir  oil  a  fesuraf     ....  c 

ar  i  liyder  y  rhodiaf  Deio  ap  Jeuan  Da 

17       Gwelaf  ar  ddigrif  brifardd     ....  d 

liil  a  had  yn  eu  hoi  hwy  Bedo  Phylip  bach 

20       Mae  yn  y  seler  dabler  deg     ....  e 

devswllt  yw'r  ergyd  issaf  Howel  Dafi 

23  Rhys  ap  Sion :  Aur  hir  a  aeth  ar  lynn  Nedd     ....        f 
ac  iarll  o  ran  ger  Haw  Rys  Leivys  Giyn  Kothi 

25       Y  gwr  ar  warr  y  garreg     ....  -  g 

dy  swydd  o  fewn  dy  syddyn     .... 

nid  vn  pab,  onid  mab  raair  Gutto'r  glyn 

28       Am  Wiliam  daeth  ym  wylaw  |  vychan     ....  h 

dwyn  oed  hir  a  dawn  y  tad  Huiu  Kae  llwyd 

2i\  J  Sion  .  .  hit  Gfm  .  .  wyr  Ph:  o  Lang  oed  ymrecheinog 

Silin  gwyr  Cantre  selyf     ....  i 

h^n  £o'r  ddeuddyn  nar  ddwyddar  Hywel  Davi 

33  J  dri  thegan  morgan  a  maivd  .  .  ceirw   Caer  Wedros 

Y  tri  mab  lie  mae'r  tramwy     ....  k 
tri  oesi  cawri  i'ch  cair                                           Hywel  Dafi 

36       Ami  yw  gwiu  i  frenhinedd  .  .  Glyn  nedd     ....  / 

pergwm  lys  pvr  ac  ami  oedd     .... 

Sion  fab  Rhys  oni  fo  prin  Hywel  Kae  llwyd 

38  Mol:  Jfylib  ap  Thomas  o  Lann  goed 

Perthyn  arnad  ein  porthi     ....  tn 

bydd  vn  frig  ar  caprig  gwyn  Hywel  Dafi 

41  f  Eydderch  a  Gwenllian  :  Y  teyrn  an  Uetya     ....         n 

cedwid  duw  y  ceidwad  hwn  Huw  Cae  llwyd 

43  Mol:  Wiliam  Herbert  o  Raglan 

Pwy  a  roe  gwymp  i  wyr  gant     ....  o 

na  marchog  eurog  or  art  Dafydd  Eppynt 

46  Mol:  Wiliam  Hafart  o  Aber  Bran 

Y  Karw  jffangc  o'r  Hafart     ....  p 
OS  hael  enioes  i  wiliam                                          „             „ 

48  Mol:  Tho:  ap  Edwart :  Y  ilew'n  ynnill  ein  ynys  ....  q 

Syr  fych  fal  Rhosser  fychan  Hywel  Swrdwal 

51   Mol:  Syr  Sion  .  .  canonwr  a  Gwilym,  meibion  Rhys 

Y  ddau  frodyr  ddifredych  r 
a  bery  i  clod  fal  brig  clych     .... 

dau  lyn  nef  ai  dalio'n  vn  Hywel  Dafi 

54  Mar:  Wm:  llwyd:  Abereirch  lie  bu   araul     ....  s 

er  rhoi  niwl  ir  hen  aelwyd  Hoicel  Reinallt 

57  Mar:  Ho:  Fenrhi :  Tri  dyn  o  naturiau  da     ...     .  t 

ba  wiw  eistedd  lieb  Justys  .  ,  odid  i  dduw     .     . 

fyth  ddewis  y  fath  Hywel       222*  Lewis  Morgannwg 

*  This  number  refers  to  the  page  of  the  transcript  in  Pen.  MS.  101. 
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60  Mar:  Rys  ap  Sion  o  Lynn  Nedd 

Nef  ir  d^n  fo  roid  ennyd     ....  a 

Yn  fyw  ar  wyr  nef  i  Rys     220*  Leiois  Morgamiwg 

64  Mar:  Syr  Rys  ,  .  .  ^^  gwae  a'i  yweles  yngresi" 

ILyma  oerchwedl  cenhedlawr     ....  b 

aed  ef  i  wenwlad  nef  ner  ^olo  Goch 

66  Mar:  Watkyn  ap  Rosser  Vychan  o  Vrodorddvn 

Y  mae  vtcorn  am  watkyn     ....  c 
Ei  waeth  ef  o  wyr  a  thir              Jeu:  ap  Hywel  Stcrdwal 

69  \Mar:  Dd: — Trist  o  fardd  y  troes  duw  fi     .     .     .     .  d 

oes  y  pum-oes  i'r  pura-maib  Gtm  ap  Jeuan  hen 

73  Mar:  Syr  Rosser  (vycha?i) 

Torrodd  fraint  cywraint  ceyrydd  /  a  thiroedd  ....  e 

Kefn  y  byd  i  gyd  ar  goedd    Koch  y  daiit  al's  lUn  g.  y  d. 

76  Mar:  Syr  Water  Herbart. 

Dwyn  Syr  water  ner  duw  nyd  /  ei  roddi     ....  / 

Y  maes  y  rhettoch  am  Syr  Water  Jor:  fynghoyd 
79  3Iar:  Syr  Wiliam  fychan  "  marchog  Harri  viii  " 

ILawn  frig  Moreiddig  ymrodded  /  y  meirch     ....       g 
i  le  mor  weddys  lew  Moreiddig  Rhisiart  Jorwerth 

84  Mar:  Syr  Rosser — "  water  yw  cwyn  teirgioent." 

Aeth  catterwen  beii  bonedd  /  y  cedyrn     ....  h 

doe  yr  aeth  bennaeth  duw  a'i  herbynio         Rhys  Brychan 

87  jf  Einion  fychan  :  Ochaf  ir  dewraf  roi  dwyran  /  o'r  byd     .     .     i 
cenau  ddau  arial  vn  cyn  ddewred  Rhys  Brychan 

90  J  Rosser  :  Enwer  y  neidr  o  vnion  /  achau     ....  k 

o  gyff  y  neidr  a  gaid  Hywel  Siordwal 

94  Mol:  Syr  Thomas  Vychan  ^'  o  lin  Brodorddin  " 

Y  gart  arglwyddwart  i'r  glin  /  a  gerddodd     ....         / 
mynn  etto  gylFro  pob  gwart  Jeu:  ap  Huw  Kae  llwyd 

97  **  Awdwl  J  Rys  ab  Sion  o  lynn  Nedd  " j: 

Tra  fych  yn  gwledych  gwladoedd  /  hir-einioes  ....  m 

nim  dawr  o  fyw  awr  ond  tra  fych       jforiverth  Fynglwyd 

100  /  Syr  S.  Wgon  :  Blaenor  tir  a  mor  am  wryd  /  y  groes    .  .     n 
blaena  trwy  gaerydd  blaen  tre  garon     .... 
blaenaf  y  gedir  blaenwaed  wgon  Rhisiart  jorwerth 

103  ^  T.  ap  S^kyn :  Thomas  dan  guras  gorwyn  /  i'th  alwaf    .    .  o 
dy  wayw  yn  dwym  da  iawn  domas  Howel  Dafi 

107       ]fessu  naf,  galwaf  Sion  wyn  /  ap  Thomas  p 

mab  tymer  o  Siankyn     .... 
nawdd  Jessu  hefyd  rhac  symyd  Sion  Robin  Ddu 

109  Mol:  Edivart  Herbart,  Jarll  penfro 

Y  sydd  ac  a  fydd  ac  a  fu  /  o  Sant     ....  q 
a  fydd  ac  y  sydd  o  gas  iddi                                 Hotcel  Dafi 

118^  Harri  ddu :  Teccaf  gwlad  a  gad  i  gaol  /  pob  vrddas  ,  .  .    r 
hacnai  a'n  dyccai  yn  gyn   decced  Gwilym  Tew 


*  This  number  refers  to  the  page  of  transcript  in  Pen.  MS.  101. 
t  "  Vide   G.   238  "  =  AcMl.  MS.   14971.     This  reference  by  Robert  Vaughan 
shows  that  MS.  14971  was  not  imperfect  at  foHos  238  in  his  time, 
X  This  title  is  in  the  autograph  of  ^aco  ap  Dewi, 
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Ilowel  Dafi 

JLe'n  goch  y  dant 

Gr:  Dd:  Vychan 

Dafydd  llwyd 


f 


116  Mar:  Syr  Rosser  Fy chart — "  brad  Syr  Rosser'" 

Troea  duw  lef  trist  wylofain     ....  a 

neu  'r  bycl  a  yrrwyd  i'r  bedel  Huw  Kae  ILtoyd 

1 19  Mar:  ffan  ap  Gwilym  ap  JLywelyn 

Rhwyin  yw  truain  Brycheiniawg     ....  b 

par  ei  enaid  i'r  prynwr  Jeuan  ap  Hywel  Stordwal 

122  Mar:  D.  llwyd  ap  Cad'r  a  Reinallt  ap  Gr:  ap  Blethyn 

Dav  wr  hwut  fal  blodeu  rhos     ....  c 

yn  ei  faddou,  nef  iddyu  Jeu:  ap  Tudr  JPenllyn 

Marwnadeu  jfeuan  ap  Hywel  Swrdwal 
125       Gair  am  hoeres  grym  hiraeth     .     . 
gael  ystod  fwy  gloywstad  fydd 

1.28       Mae  yu  y  tir  myn  y  tan     .     .     .     , 
a  da  foniad  wyf  finneu 

131       Hardd  gyfaill  hervvydd  gofeg     .     . 
anboff  rwyf  oni  pbrofir 

135  /  Harri  Viii:  Harri  frenin  y  gwinwydd 
ac  /  y  /  a  pboed  felly  f o 

139/  Jeuan  ap  Robert  ?  o  Gesel  Gyvarch 

Y  twr  o  Rotpert  oryr     .... 

ar  arf  wen  euro  'r  fynwes  Hyivel  ReinalU 

142  7  Waiter  Herbert  Jarll  Penfro.     See  p.  291  below. 

Y  bw  mawr  ba  wiw  ymaros     .... 

duw  ath  geidw  ditbau  gadarn     224*     Lewys  Morganmvg 

146       Balcb  yw  ilawdden  yleni 

banw  mawr  medd  pob  un  i  mi     . 
o  ymdagu  mi  a'i   dygaf 

148       fErcbais  fareb  dihafarcb  dv     .     . 
dros  ei  fost  ar  draws  ei  farch 

151  y  Syr  Wiliam  Thomas  o  Went 

Y  milwr  llwyd  mal  iarll  ben     .     . 
byrr  anoes  bo  ir  wyneb 

154       Am  eu  liiw  y  mae  llawer 

0  son  am  anian  y  ser     .     .     .     , 
ac  arfau  ar  cbwedl  gorfod 

157/  Thomas  ap  Gr:  ap  Niklas 

Teyrn  gwyr  ystrat  Towi     ,     .     . 
o  gwn  neu  feircb  geunyfi 

161  f  ofyn  hwech  o  ychen 

O  fair  betb  am  pair  beb  ban     .     . 
y  tair  iau  iddynt  bwy'r  ant 

164  f  ofyn  march  i  Forgan  ap  Jeti:  llwyd  ap  TUn  ap  G'lm  o 

Gastell  Hywel :  Y  gvvr  ai  dai  fal  gwawr  dydd    .     .     , 
arcli  ditbau  i  minnau  fo  mwy  Jeu:  Tew  brydydd 

167       Pwy  yw  piler  pob  helynt     .... 

dyro  Syr  Sion  [?  or  Coety']  droswr  Sais 

ossawg  ym  gwas  y  Gamais     .     ,     .     . 

arcb  a  chyreb  ddwyarcb  o  cbair  for:  fynglivyd 


Hywel  Swrdwal 


ILawdden 


Huw  Cat  llwyd 


Jolo  Goch 


Bedo  Ph:  Bach 


Jeuan  deidxoyn 


m 


P 


*  This  number  refers  to  the  page  of  the  transcript  in  Pen.  MS.  101. 

t  "  V«  D.  241  [=  Addl.  MS.  14976].     F.  160-284."  in  auto,  of  Robt.  Vaughan. 
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170       Grruffudd  ar  ddeurudd  wrawl     ....  a 

Argoel  yw  iii  Ijwir  gwlad 

oni  chair  ofn  a  chariad     .... 

gadw  arglwjdd  garth  Gwidol     Rys  llwyd  ap  R.  ap  Riccert 
173  /  Sieffrai  Kyffin  i  ofyn  "  pais  rhag  gwayw  Sais  neu  saeth  " 

Mae  Keidwad  i'n  gwlad  a'n  gvvledd     ....  5 

a  phwyth  hon  a  pheithyiiau  GuttoW  glyn 

176  jf  Mdtkias  Cradog:  Pwy  wnai  sir  ar  dir  Caerdyf  ....  c 

felly  dduw  rhag  fy  lladd  i  Jot:  fynglimjd 

180  y  i?w/oi?i ;  Rhown  dref  a  nef  yn  vn   wedd    ....  d 

gael  ynnill  y  goleimi  Ho:  Dd:  ap  jfeu:  ap  Rys 

183       "Y  grog  aur  droodog  drydoU     ....  e 

a'r  cnawd  i  fedrawd  ei  fam  „  „ 

187  J'r  off  even :  O  dduw  mae'r  hyn  a  oedd  dda     ....  f 

cywir  ffawd  i'r  corfF  ydiw  Jen:  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 

191  Mar:  Gr:  llwyd  ap  Dd:  ap  Einion 

Vchel  yr  wyf  yn  ochain     ....  g 

enaid  Grruffydd  llwyd  yno  Rhys  Goch  o  Eri/ri 

196   Gogan  ir  farwnad  uchod 

Pam  y  ken  heb  awenydd     ....  h 

dy  nod  par  ym  glod  gaii  gler  TTJn  moel  y  pantri 

199  Atteb  :  ILew  brwydr  fal  Haw  Beredyr     ....  i 

Pwy  a  beris  it  brisiaw  /  fy  ngherdd     .... 
diried  wr  dyred  i  iawn  Rhys  Goch  o  Eryri    ' 

203  Atteb  :  Rhoes  dy  liw  Rhys  devluaidd     ....  k 

a  Gwynedd  fy  ngoganv  JU n  ap  Moel  y  pantri 

207  Atteb  :  Dewrddrvd  Ly welyn  daerddraig     ....  / 

awch  ym  mrwydr  a  chymrodedd  Rhys  Goch  o  Eryri 

212  J  Saturnus :  Byrr  arfeddyd  brithfyd  brau  m 

yw  ein  hoedl  dan  blanhedau     .... 

drwy  gariad  ei  drugaredd  Edwart  ap  Rhys 

217  J  Fair :  Y  fvn  deg  a  fendigwyd    ....  n 

enaid  a  chorff  nid  ych  waeth  Hum  Kae  ILicyd 

219  J  6  mab  Dd:  ab  Jthel  fychan  i  erchi  6  ychen 

Aer  evtvu  a  wyr  ytta     ....  o 

a  roir  ywch  er  yr  ychen  Dd:  ap  Edmwnd 

221   Mol:  Tvdvr,  W.  a  Sion  wyn,  meib  Rob:  fychan  ap 

Tvdvr  ap  Jfan  :  J  Noe  hen  anwahanwaith     ....         p 
trindod  yw  kadw  trwy  vndeb  Gr:  Hiraethog 

225  Mar:  Dd:  ap  Jthel  o  ?  Lan  eurgain 

Y  mae  kof  a  mi  ai"  kwyn     ....  q 

C[h]wech  y  sydd  chwech  oes  vddyn         Dd:  ap  Edmivnd 

228  Mol:  Gr: — Pwy  /r/  gwayw  mawr  pvr  gymeriad  ....  r 

tro  ag  vrddas  tra  gerddych  Sion  hcri 

230  /  Hwmffre  ap  Hywel  ap  Siankyn  o  Ynys  y  Maengwyn 

Mae  Hew  glan  ymhell  ai  gledd     ....  s 

am  yell  gwaed  yma  ich  gedir  „         „ 

233  J  Edwart  ap  Howel  ap  Jeuan  llicyd  or  Vaenor 

y  barr  mwya  /  n  /  Aberyw     ....  t 

bevno  ai  kynhalio  /  n  /  hir  Owai?i  ap  IL'n  Mod 
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235  J  Doctor  Risiart  Dajis  Esgob  Mynyw 

Y  gwr  a  droes  y  gair  drwg     ....  a 
dan  vn  an  pardyno  ni                         Howel  ap  syr  Mathew 

237  Jfathav  am  horys  o  wlad  Geri  . 

Byda  fel  oedd  byd  a  fv     .     .     .     .  b 

rhoed  Mathav  finnav  ar  farch  Jeiian  tew 

210  Mail*  cm  ddiwair  mam  ddvw  ion     ....  c 

trigaredd  a  diwedd  da  .  Dd:  ap  Edmwnd 

242  J  Dduw :  O  gyfarch  yn  y  gafell     ....  d 

dvw  a  wnel  yn  dwyn  yw  wledd  „  „ 

245  Jr  byd :  Yna  yr  ys  yn  ymrysson     ....  c 

fy  naf  a  roddo  nef  ynn  Meredith  ap  Rhys 

248  Mol:  Thomas  Salbri  hen  /  o  /  Lyweni  esgivier 

Dialaeth  fv  dalaith  fon     ....  / 

Syr  Tomas  wnias  onnen     .... 

a  byw  for  iach  beb  farw  vn  Dd.  ap  Edmwnd 

251       Dy  fedd  nis  gadasva  fi     .     .     .     .  g 

y  tri  I  n  /  Yn  ymlaen  tren  Avyd  Guttor  glynn 

253  /  Huw  dd:  "  Hew  maesyfaidd  "  ap  Lewes  o  .^  hennkraig 

Y  koedwydd  vvvcb  law  kedyrn     ....  h 
na  neb  oi  well  yn  y  byd                         Dd:  ap  Ho:  ap  Ho: 

255  f  Wm:  ap  Dd:  ap  Gr: 

Y  gwr  enwog  ir  anwyl     ....  i 
i  wiliam  hael  wayvvlym  ben                          Ow:  ap  IVn  moel 

258  jf  drimab  Pasgen  ap  Gtoynn  ap  gr:  ap  heli  arg:  Kegidfa 

5fawn  rlioi  kerdd  drwy  angerdd  draw     ....  k 

tragwyddol  i  trig  vddyn  Howel  swrdwal 

2G1   J  Sion  goch  ap  Dd:  ap  gr:  llwyd  ap  dd:  ap  ho:  ddv 

or  Maes  mawr  :  Y  karw  gwyngocb  kraig  fingerdd     .     .       / 
bedeir  oes  liydd  bid  ar  Sion      D.  ap  J.lVd  ap  Mcr:  Lewis 

264  Mol:  Harri  viii:  Harri  ap  Harri  pared  yr  Jessv  ....  m 

a  theiroes  hirion  itli  ras  Harri  Sion  Brioynog 

268  Mol:  Jeu:  gethin  ap  Gr:  gethhi  o  Riwlas 

Y.   dilys  walcli  a  dal  son     ....  n 

rbodded  duw  hir  ddyddiau  itti  /  Howel  Kilan 

272  Mar:  Gruffydd  devddwr 

Ai  gwyr  kwympo  gwr  kampvs     ....  o 

bid  ir  gwr  bedr  egoriad .  /  »  » 

275  Mol:  Gr:  ap  Dd:  tafarn 

Mae  geiriav  nevaddav  nvdd     ....  p 

a  chymer  vn  om  chwemeirch  Gwilim  ap  Jev:  hen 

278  J  Rich:  Herbert  o  Benhelli,  kwnstabl  haer  ystwyth 

E  gad  gwart  herbert  i  honu     ....  q 

syr  fyddych  nis  rhyfeddir  Dd:  ap  Jeu:  lloyd 

2Sl  J  Syr  Wiliam  Tomas  o  I^an  gaihen 

Marcliog  wiliam  meirch  galath     ....  r 

avr  y  glin  ar  magi  vuwaitli  D.  ap  He:  ap  J,  vaiighan 

284  Mol:  Simwnt  Thclwal 

Krist  y  tad  tyfiad  diofal  keidwad     ....  s 

a  biroed  at  bynn  a  ro  dvw  tad  TFm:  ILyn 
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287  J  Robert  llwyd  or  Wavn  ysgwier 

Ami  yw  rhai  ai  mael  ar  hynn     ....  a 

aclel  vwch  hoedl  a  iechyd  Wm:  H^yn 

291  7  >S'^**  Wafer  Herbert  Marchog      See  p.  142  above. 

Pa  wr  ormodd  ir  parment     ....  b 

wrth  wyn*  gwent  i  nerthv  /n/  gwyr  Jer:  fynglwyd 

294  Mol:  Gr:  Penrhyn  ap  IVn  ap  gr:  vaughan  ap 

gr:  Deuddwr  :  Y  gwr  fal  gei  o  warwig     ....  c 

eled  avr  ar  i  liw  dv  Hoivel  Kilan 

297  Mol:  JLywelyn  ap  Gr:  fychan^  "  keidwad  Deuddivr.'^ 

ILywelyn  oil  ai  olvd     ....  d 

bydd  ar  gryra  bo  iddo  r  gras  /  „  „ 

300  jf  ofyn  hangmer  i  Wm''  gilbert  y  meddig 

Y  gwr  hael  a  gar  helynt     ,     .     .     .  e 
gaun  y  gwr  vgain  oi  g worth                     Jfci'^i  tew  brydydd 

303  Mol:  Howel  ddv  ap  Hotvel  ap  Madog 

Madog  oedd  rywiog  ffordd  yr  ai,  havl  wybreii  ....  f 

yw  devodav  /  r  /  dii  o  fadog  .  /  Bedo  Brwynllys 

306  Mol:  Dd:  llwyd  ap  gwilhn  o  gastell  Hywel. 

draw  iiid  awn  wedi  /r/  vn  dydd     ....  g 

ef  ai  wraig  heb  fawr  egia  Jeuan  Devlwyn 

309  Mol:  Morys  ap  Dafydd  ap  Morys  o  Geri 

Mawl  at  wyr  acth  mal  y  trig     ....  h 

y  thro  wyn  byth  a  thro  /  n/  benn  Sion  Keri 

312  Mol:  Syr  Risiart  Herbert  liwnstabl  kaer  ystwyth 

Pwy  biav  /r/  gair  pybyr  y  gwnu     ....  i 

marchog  o  went  mair  ach  gad  Rys  Nantmor 

315  ^   Siams  Prys  or  Mynachdy 

Teyrn  oes  yn  tyrnasu     ....  k 

i  ddiawl  eithr  a  ddeil  wrthyd  Sion  Keri 

318  f  D,  ap  J,  ap  einion  {or  Cryniartk  yn  edeyrnion), 

Y  blaenaf  o  bobl  wynedd     ....  / 
o  wynedd  am  annedd  rawy                               Dd:  Nantmor 

320  J  Jfan  goch  benllwyd  "  hano  giorol  kryg  eryr" 

Mae  hwnt  wr  a  maint  ]forys     ....  m 

byw  trwy  ddvw  fyth  bced  rhwydd  fo  .  /  Sion  keri 

323  J  dri  mab  Jfan  blaeniae  .  / 

Trindod  sy  /  n  /  troi  o  vn  dyn     ....  71 

yn  wyr  hen  a  wua  r  heini  Hviu  Fennal 

326    Mol:  Mredydd  ap  Rys  Dd:  llwyd  0  Geri 

Mae  gwr  mawr  i  gy meriad     ....  0 

erioed  yma  ar  Domas  Jfan  Dd:  Ddv 

328       Y  gwr  a  gar  gwyr  ag  onn     ....  p 

egin  tryffin  wyt  ryffiidd     .... 
a  ro  i  ti  wisg  o  avr  tawdd  Oic:  IVn  Moel 

331  J  Gadicaladr  ap  gr:  0  rysfog 

Y  karw  ievank  karvaidd     ....  q 
Kadwaladr  ackw  y  dclych                   Ow:  ap  IVn  ap  y  moel 

333  J  Ho:  Colunwy  :  Howel  o  gwnsel  gwinsawr  i'th  vrddwyd  .  .  .  r 
hynn  a  wna  dofyn  yn  bendefig  .  /     D.  ap  Mred:  ap  tvdvr 
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GvHvn  y  Glynn 


Lewys  Powys 


Gyttyn  Owain 


Wm:  llyn 


Sion  Keri 


336   Yfaenor  Eduo:  ap  Ho:  ap  J.  lloyd  "  ywch  y  beriw:'* 

Jecliyd  i  wr  vchod  el     ...     . 

iiewydd  hen  fydd  a  hjn  font 
338  /  Syr  Owain  Fwlficcar  Aheryw 

Y  g\vr  lien  gwrawl  llvniaidd     .     .     . 
kob  i  esgob  a  wisgo 

341  Kywydd  y  tri  brodvr  tneibion  trefawr 

Y  trywyr  o  waed  troja     ,     .     ,     , 
tro  oes  vr  h^dd  tros  y  rhain 

344  /  Rys  ap  Morys  ap  Owen  o  Aberbecha^i 

Rys  wynn  o  fovys  yn  farwn  ith  roed     ....  d 

ni  bv  rwysg  hen  drichawr  na  bai  R.  kyn  dreched      S.  Keri 

347  Mol:  JLiochayarn  fihor  a  sant  o  Lam  yr  eioig 

Ond  o'r  fonwent  ar  faenawr     ....  e 

gwna  wrthiav  rliawg  nertliv  Ilhys  „         „ 

350  f  If'mffre  Kinastr :  Mae  aerwy  gwynn  am  warr  gwr  ...  f 

Jell  vrddol  lych  ar  ddol  fawr  „         „ 

352  Awdl  i  Mowland  Pilstwn  o  gaernarfon 

Dichoa  dvw  gyfion  gofiwr  y  brenin     ....  g 

fywyd  a  iechyd  ef  ai  dichon 

358  /  S.  ap  Rhys  ap  Morys :  Mae  o  einion  ymwanwr 
y\v  dal  hynod  el  henaint 

361  /  Dd:  gethin  gr:  goch    ?  o  Lann  wnnog 

Post  vuion  powys  danoch     ....  i 

dan  Harri  ddewr  dvw  n  rliwydd  yd  Ilhys  Degamcy 

363  f  Ryffydd  ap  Gwilim  ap  Gr:  Derwas  or  Kernes 

Y  gwyr  ar  wlad  a  gweiriwyd     ....  k 
knawd  dewr  byw  knot  ar  bowys               Dd:  ap  Jeu:  lloyd 

365  JHvw  Saeo'r  Trallwng 

Haerllyg  ym  wyd  naf  hirllwyd     ....  / 

Haw  dduw  ich  cadw  huw  ei  Iivn  JUn  Moel  y  pantri 

368  Mol:  Morvs  ap  Oioain  ap  IVn  o  Riw  'y  Saeson 

Mae  i  Bowys  wr  ym  mhob  sias     ....  m 

iesii  rhoed  oes  liir  yw  dwyn 
370  Mol:  Edward  gruffydd  or  Penrhyn 

Vn  dewr  a  gloed  mewn  dvr  glas     . 

llyddia  drais  Haw  dvw  drossod 
373  Mol:  Syr  Rys  Gruffydd  or  Penrhyn 

Kaddv  om  awenyddiaeth     .... 

gras  dvw  yd  farchog  rys  doeth 
377  Jachav  loiliam  fychan  siamberlen  hea 

Dwyn  bonedd  dan  i  benwnn     .     . 

fab  Addaf  fab  dvw  naf  ner 
380  7  i^fr.  Robert  Salbri  o  Rvg 

Pwy  r  d^r  (da)  pvr  dewr  a  doeth 

i  chwi  air  dyn  gwych  ar  dol     227* 
383  Mol:  Syr  Jfan  llicyd  a  Jdl 

Fob  byw  wrth  i  ryw  ir  aetli     .... 

a  dvw  dad  a  gadw  dy  wjr 
3b7  Mar:  Mr:  Rys  Thomas  ap  Syr  Wiliam  .  i570 

Troes  dvw  alar  tros  dwywlad     .... 

a  fo  'n  iarll  i  fyw  'n  i  61 


Sion    Keri 


Tomas  gwynedd 


Rhys  Goch 


Lewis  Morganwg 


PVm:  JLyn 


WUiam  llyn 


This  number  refers  to  the  page  of  the  transcript  in  Pen.  MS.  101. 
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391  Mar:  5  mab  a  2  ferched  Gr:  ap  R.  ap  Mad:  gloddaith 

Sorri  clclvw  n  pen  saor  ydd  wyd     ....  a 

vn  blaid  iief  £o  in  blodav  m  Robin  ddvy 

394  ^  Ris:  S.  ofyellt  vn  o  wyr  y  gart  y  frenhines  Elizabeth 

Eisiart  sioii  grevlon  gwrolaeth  lloegr  oil     ...     .  b 

cinioes  i  Risiart  nas  arhosodd  Sion  Tvdvr 

399  Mar:  Huw  ap  Sion  ap  Howel  o  Lanfendigaid  .  15^U  . 

Ocli  liir  lie  y  kerir  kywiriaid  ddwyn  Hew     ....  c 

Am  na  adei  ddvw  ynn  livw  yn  liir  William  JLyn 

403  Mol:  Wm:  gr:  ap  Rhobin  o  Gychwillan 

Mae  gwahawdd  ym  a  gohir     ....  d 

einioes  fawr  yn  jnys  fon  Rhys  goch  glynn  dyfrdicy 

408  ^  Tydvr  ap  Jer:  Sais :  Meddylio  i  ddwyf  mav  ddolvr  ...         e 
a  thro  tra  fynnych  a  thrig  Rhys  ap  kyn\N\ig  goch 

411  Mol:  Dd:  abad  Glyn  Egwestl 

Mae'r  henwyr  ai  meirw  y  rheini     ....  / 

tri  ag  vn  trwy  wiw  geunad  Gytto  j  r  j  glyn 

414  J  Jlwlhyn  ap  Ho:  ap  Jerwerth 

Kad  ddirwy  keidw  ddwy  rodd     ....  g 

naf  direw  nef  ai  dyry  Risierdyn 

417  Mar:  Rosier  ap  Sion  o  Vorganwg 

]f  mae  liiraeth  im  hoeri     ....  h 

ado  hwn  wedi  hyny  Rhys  goch  glyn  dyfrdwy 

419  J  S.  Edw:  Wrth  drainwy  rliwng  y  ddwy  wavn     .     .     .     .    i 
nad  el  yr  hwn  ai  deil  y  vhawg  Deio  ap  Jeuan  Dv 

422  3Iar:  Mabli  verch  Morys  o  Gemes 

Dvw  sydd  ar  yn  dwys  weddi     ....  h 

da  i  hvn  fo  dvw  yw  henaid  Sion  mowthwy 

425  f  Wiliam  Sion  o  Benarth  2  lines  imperfect 

Mae  (lewr  amod  i  evraw     ...  / 

kodi  /  n  /  vwch  dwyn  kadwyn  avr       Mathew  ap  IVn  goch 

428  J  ofyn  12  muwch  o  wartheg  a  tharw  gan  T.  Prys  4'c. 

Arefwch  y  gwr  if'ank     ....  m 

kadwaladr  .  .  aer  Watkin  (o  Garth  Iwyd)     .... 

a  barha  ir  neb  ai  rhoes  jfeu:  Tew  brydydd 

432  Mar:  yr  hen  Domas  Moslyn  tad  Wm:  Mostyn 

DartV  pob  gallv  ar  golled  maer  byd     ....  n 

o  ddvw  orfod  a  ddarfv  Wm:  JLyn 

438  Mar:  Jfan  (eiv  brydydd  o  Lanidlos 

Och  wyr  hwyr  vavcIi  eiriav  lieirdd     ....  o 

ILai  ynn  odlau  'n  llanidlos     .... 

burdd  .  .  .  o  lys  a  gwys  Lewys  GrWyu     .... 

ifan  tew  fo  i  ennid  lawun    .  Sion  Phylipp 

441  f  Rytherch  ap  gr:  ap  Morys  o  Wydd  Gwion 

Y  mae  dyn  am  y  dynion     ....  p 

heb  vn  or  rhyw  /n/  benn  ar  hwnn  Ow:  Gicyncdd 

445  3Jar:  Jthel  ap  Gr:  ap  Bleddyn  o  ystrad  Altni 

Oer  oedd  ofal  ar  ddyfed     ....  q 

dvw  gywaethog  dwg  ^fthel  John  ap  Hoicel 

J  J9.  op  0.  Abad  Ystrad  Fflur^  Y.  Marchell  ag  A.  Ccnioy 
449       Kid  balch  nid  di  falch  ond  Dafydd  Abad     ....  1* 

ni  by  ond  difalch  nob  ond  Dafydd  Tvdvr  Aled 
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453       Abosdol  o  bowysdir     ....  a 

a  cimer  gaint  i  chvvi  /r/  gyntaf  Leivis  Man 

456       Mae  gennyin  yma  gannon     ....  h 

Abad  holl  ystrad  .  .  fflvr  bid  yii  fllwr  abadav     .... 
ILafvrio  mae  /  r  /  Hyfyr  niawr     .     «     .     . 
na  bo  pab  o  neb  heb  hwu  jfeuan  Dcvlayn 

4o9       Yr  abad  doeth  cU'wy  r  byd  hwnn     ....  c 

mewn  avr  rlivdd  er  mwyn  ai  rhoes  Ow:  aj)  JVn  mod 

462       Pwy  Abad  gwastad  gwestiwii     ....  (/ 

da  fo  i  ddiben  Dafydd  Abad  Wm:  Egivad 

466  J  Rys  ap  HJn: — Y  gwr  vcbel  i  grecLwen     ....  c 

pe  bai  rys  pawb  ar  i  61  Dd:  Nanmor 

468       Maenghinio  yr  klvdo  klod  f 

yn  Aberyw  yn  barod     .... 
a  gwraig  well  nor  gwyr  i  gyd  .  Gfm  ap  Jeiian  hen 

470       Krev  trin  nis  kred  rhai  enyd     ....  g 

Robyn  fayr  wilkin  far  well  Dd:  lloyd  ap  Wn  ap  (jr: 

473       Griiffydd  awenydd  vniawn  .  .  ap  U'n  fychan     ....      h 
yw  dwyn  Haw  ddvw  am  danad  John  ap  Iloicel 

J  Dd:  ap  Yivain  abad  Ystrad  Marchell 
480       Vchel  yw  dysg  rliydychen     ....  i 

pwy  hcb  faddav  pab  fyddyd  Jen:  TLwyd  Brydydd 

485       Y  penn  y  rhoed  pan  ar  bwn     ....  k 

gofyn  dwr  ar  gefn  dorwydd  Tvdvr  Aled 

489       O  bavd  iach  Abad  a  wn     .     .     .     .  / 

hwy  /n/  y  byd  natli  henw  bedydd  „         „ 

492       Pwy  sy  benn  powys  o  barcli     ....  in 

gofyn  y  penrhyn  ywr  pwytb  Lewis  Mon 

496       Y  ty  kanportli  ieg  kwmpas     ....  n 

no  chaer  gaint  oni  chair  gwell  Ho:  Jlcinallt 

499       Yr  wynebwr  yn  Abad     ....  o 

pcetri  r  beirdd  poet  hir  y  bo  Jen:  Tudiir  Penllyn 

£02       Pwy  an  keidw  impyn  kadarn     ....  p 

bid  trwy  achvb  y  triebwech  Bedo  Brwynllys 

505       Wynebwr  gwycb  yn  Abad     ....  q 

ai  bwytli  a  gewcli  o  betli  gwell       D.  ap  Mred:  ap  Tvdvr 

507       Y  mae  ardretli  a  mowrdravl     ....  r 

ir  arglwydd  Dafydd  a  ddel  Gr:  ap  IVn  VaugJian 

511       Dafydd  wyd  fal  dewi  dda     ....  s 

ymarcli  fal  y  mynnoch  fi  „  „ 

514  J  Margred  gicraig  Madog  Kloddailh 

Mewn  vn  llys  mwy  no  n  holl  iaith     ....  t 

gem  o  wraig  ar  gymrv  yw  Tvdvr  Aled 

518  /  Syr  Tomas  Salbri  o  Lvweni 

Pwy  kledd  dwy  wynedd  a  diuas  Dinbych     ....  it 

pren  sy  ganol  prius  gwynedd  „         „ 

523       Y  gwr  ir  a  gwar  arian     ....  v 

Ho:  .  .  hil  fadog  .  .  llin  .  .  fred:     .... 
trwy  eigion  byd  trig  yn  benn  Jngho  Brydydd 

y  98430.  Y 
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526  Mar:  Rhys  Nanmor :  O  ^essv  byth  eisieu  bardd     ....    a 
Gwell  ai  gywydd  gruftydd  gryg     .... 
Nanmor  o  faenor  fynyw 
nen  bren  pob  awen  yw  Leiois  Mon 

528  /  Wm:  Sion  :  Y  gwr  sy  hwy  nog  ywr  sir    ...     .  b 

Grwr  a  biau  .  .  .  goed  ag  yd  gwedi  gada     .... 
llei  hav  nag  yn  llan  egwad     .... 
ond  o  law  ne  dai  wilim  Jcuan  Devlwyn 

531  f  ddiolch  i  berson  lLa?t  drvnio  am  ^^ffon  hardd  ag 
ar  i  ffen  hi  aderyn  wedi  dorri " 
ffon  a  ddanfones  ]^essv     ....  c 

ar  ffon  goU  orffen  y  gan  Dd:  ILoyd 

534  /  Ddvw  :  jfessu  hwde  nyfosiwu     ....  d 

oes  oesoedd  ilh  lys  ]fessv  Robert  Leia 

536  y  ofyn  March :  Y  neidyr  a  wyl  yn  y  drin     .     .     .     .  e 

Khvgl  y  down  .  .  .  hyd  yn  hal  garth     .... 
a  thrwy  r  fal  neitliiorwr  fydd  jfeu:  kae  llwyd 

539       O  arfon  i  fon  ai  fys  naf  evrgryd     ....  / 

rvgl  glod  ry3  gorf'od  ros  ag  arfon  Dd:  ap  Edmwud 

543  jf  Sion  ap  Ho: — Yr  hael  lafvr-wr  bylaw     ....  g 

bvr  i  gwaed  a  bair  i  gael  Atorys  ap  J,  ap  Eingion 

547       Gwedi  ym  gav  am  gerddav  gwcn     ....  h 

a  del  i  Ilys  dalv'r  iawn  Dd:  Nanmor 

550  J  Tydecho :  Mae  gwr  llwyd  yma  garllaw     ....  i 

Eled  bawb  or  wlad  y  bo  i  dvcliau  at  Dydeebo    Dd:  lliiryd 

556-60.     Au  alphabetical  Index  to  first  lines  from  A  to  ili— the  remainder 
being  lost. 


MS.  101  =  Hen.  76.  The  Poetical  Works  of  Tudur  Aled, 
Lewys  Morgannwg,  and  Howel  Davi  ap  Jeuan  ap  Rhys.  Paper ; 
7|  X  6  inches ;  392  pages ;  in  the  autograph  of  Robert  Vauglian  of 
Hengwrt ;  half  bound. 

1  The  \r^  tribes  of  North  Wales*:  The  first  of  the  tribes  of  North 
Wales  was  Hwfa  ap  Cynddelw  .  He  lived  in  the  time  of  Owen  Gwyneth 
prince  of  North  Wales,  some  bookes  of  Pedegrees  aleage  that  he  was 

steward   to    the    said    prince  <fec ends  :    15   Ednywain    ap 

Bradwen  is  by  writers  called  lord  of  Merioneth  .  .  his  house  llys 
Bradwen  is  to  be  scene  in  the  township  of  Cregenan  in  Talybout 
]fscregenan  ...  of  the  which  W.  D.  lloyd  of  Peniarth  lately  disseised 
was  descended  ....  Ednoved  ap  Aron  is  sayd  to  entertayne  Owen 
Glyndwr  .  .  secretly  in  a  cave  by  the  sea  side  in   the  parish  of  ILan- 

gelynin  .  .  called   Ogo  Owen of  this  Ednyved  was  descended 

Morgan  ap  Gr:  .  .  .  who  by  chance  in  the  streets  of  London  far  in  the 
night  met  Henry  8  .  .  .  they  drevv^  and  fought  hardly  ....  the 
king  did  lett  him  goe  sayinge  that  he  was  a  lustie  man  &  ever  after 
he  was  called  Lustie  Morgan.     This  is  a  report  how  true  I  know  not. 


*  "  This  account  of  the  15  tribes  must  have  been  wrhten  after  the  16th  Nov: 
"  1660. — on  that  day  Serjeant  Glynne  was  knighted — &  before  the  end  of  August 
*'  1665,  as  on  the  12th  of  that  month  in  that  year,  the  Bishop  of  Bangor,  hereafter 
"  mentioned— Wmt  Eoberts— died."    W.  W,  E.  Wynne. 
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Morgan  hir  lUawr  gan  Harri  a 

Mue  llynden  dan  dadcn  di 

Odleu  a  Chywyddeu  gan  Tudur  a  led, 

17       Euron  vwch  goron  owch  i  gaerydd  Sin     ....  b 

euio'r  haid  ar  yr  hediad  Tudur  Aled 

22  Mar:  Si/r  Tomas  Salbri  [died  January  1305'\  . 

Gwae  hoU  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyu  ,     .     .     .      c 

am  nas  ynnill  grym  |  ya  sy'n  holl  gred 
26  tjfol:  lioetsier  Salbri  :  Aer  TLyweui  iarll  wjneia     ...  d 

ir  byd  par  wybod  pwy  wyd 

30       Pe  rhon  torri  pren  tirion     ....  e 

pum  haerwy  aur  fo  i  pura  rhodd     .... 

33  7  S]/r  Wm:  ap  Gr: — Mor  llawen  mae'r  llii  ieuaiugc  ...        / 
dyred  ddug  yr  drydydd  waith 

37  Jf  ofyn  tarw  i  Sion  aer  y  Conwy 

Osi  da  walcli  onest  i  wyr     ....  g 

rhodded  a  gofynned  farch 

39  ^  dd:  Abad  ystradmarchel  i  ofyn  march  dros  Syr 

Lewis  Sijttwn  :  Pwy  sy  ben  yu  passio  byd     ....        h 
dan  bwyth  deiinaw  o  bethau 

41  J  Syr  Rys  ap  Tomas:  Saint  Jorys  ai  waj'w'n  taraw  ...         i 
tair  bran  ond  duw  ar  brenin 

44  Etto :  Syr  Rys  feirch  sain  Siors  farchawg     ....  h 

drycli  henaint  ar  ych  wyneb 

47  Etto :  Bardd  wyf  ac  yn  bwrAV  ar  ddau     ....  I 

ban  ro  duw  faes  banred  fych 

49  Mar:  Ho:  ap  Rys  ap  dd:  ap  Ho:  o  Rag 

Duw  gwyii  er  digio  ennyd     ....  ni 

gwnaed  duw  ag  enaid  Howel .  / 

52  f  ofyn  ehol  gan  dd:  llwyd  dros  Robert  ap  Rys 

Powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr     ....  n 

rliag  curo'r  ewig  hirwen .  / 

54       Dewrder  rhoed  i  wrda  r  liawg     ....  o 

erchi'dd  wyf  farch  i  ddafydd     .... 
er  i  fwyn  i  roi  f enaid 

57  /  Robert  ap  Rys  o  Ddolgynioal 

At  goel  vndyn  mae'r  glendyd     .     .     .     •  p 

byd  dydd  brawd  diwedd  breuder 

60  J  Syr  Rys  ap   Tomas 

Syr  Bwn  nerth  dragwn  wrth  drangc  y  dyriias  .    .    .    .     g^ 
oni  bo'n  dwysog  na  wypon  d'eisiau  / 

63  /  gymodi  Hwmffre  ap  Ho:  ap  Siancyn  ai  geraint 

Y  ceirw  niawr  y  cair  ei  medd     ....  r 

er  deigr  Mair  deg  ar  i  mab 

68  f  Rob:  Salbri  o  Lanrwst : 

Ni  bydd  yn  yn  dydd  tra  fo  dvvr  na  thes     ....  s 

mi  a  wnn  na  bu  na  mwy  ni  bydd 

73  Jr  dean  Cyffin  i  ofyn  main  melin  dros  Mr:  Hanmer  or  ILai 

Pam  y  henwir  pum  heinioes     ....  t 

wyth  oedd  y  rhain  fyth  id  Rys 

y  2 
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76  JofynBwcled:  dvvyn  ar  oed  im  r  ydwyd     ....  a 

rhoi  oes  hir  ar  ai  rlioes  ym  Tudur  Aled 

78   C.  y  march  glas  a  roesai  W.  fi/chan  o  Gorsygedol  ir  Bardd 

Cledd  dayar  wynedd  ai  drych     ....  h 

amgen  na  cherdd  am  gnyw  chwyrii 

80  /  ofyn  If  ychen :  Pa  wyr  a  gawn  yn  llawii  llytlir     ...       c 
ith  nai  daw  ychen  duon 

84  J  Sion  SaJbri  Siamhrlen  Dinhych 

Troes  vndyn  at  ras  hendad     ....  d 

wyth  yw'r  d^^n  ath  cura  di 

SO  f  Syr  Risiart  Herbert :  Y  tarw  dewr  or  tii-  dyrys     .     .     .     c? 
hir  borth  duw  Herber  ith  d^l 

89  f  S.  ap  Mred:  ap  Jen:  llwyd  taid  To:  Morys  o  Lanfair  D.  C. 

Rhyfedd  oni  ddaw  rhyfel     ....  / 

aed  ir  vn  dyn  dewra  'n  doea 

91  31ar:  Tudur  Ihuyd  o  jfal 

Mawr  yw  pwys  duw  marw  post  ]fal     .     .     .     .  g 

dyro  nef  i  deyrn  Jal 

94  J  S.  Gray  arg:  Powys 

Jarll  Sion  gvvaew  vnion  eginyn  emprwr     ....  h 

heb  henw  iarll  ar  y  penn  61 

98  y  ofyn  Gwn  dros  Guttun  Wiicoc 

Jolo  goch  pob  elw  a  gai     ....  i 

ceisied  gnddio  cest  gwiddon 

100       Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin     ....  k 

Mastr  Robart  sain  Lwmbart  lun  .  .  .  synwyr  Oi'tun    .     . 
amgylch  haul  am  y  gwalch  hwn . 

103       Bwriwyd  help  ar  y  brud  hynn     ....  / 

bid  ar  vn  bedair  einioes 

105       Jawn  yw  troi  enw  y  triael     ....  m 

a  thaim  bwyth  hynn  o  bethau 

108       Y  dref  ar  dorr  yr  afon     ....  n 

dy  wr  ai  gwisg  fal  draig  wen 

110       Y  tri  maib  at  yr  yniwan     ....  o 

maer  Ruthyn  mi  ai  rhotho 

113  ^  Rys  ap  Mred:   a  roesai  f arch  i  ahad  llanegwesll,  ar 
march  a  ddaeth  i  adicedd  a  mcirch  yr  abad  gydac  ef 
Pwy  biau  gwaed  pibau  gwin     ....  p 

adu  a  roes  i  dir  Jal 

115       Dyn  wyf  ymhurdan  Ofydd     ....  q 

am  fy'mhoen  nef  im  henaid 

117       Serch  a  roes  ar  chwaer  Esyllt  "  .     .     ,     ,  r 

farnu  myw  ne  farw'n  y  man 

119       Trem  ar  ferch  trwm  a  ro  fi     .     .     .     .  s 

forwyn  fyw  ne  farw'n  fuan 

121       Gofalu  heb  du  heb  dal     ....  t 

pan  fy nnych  fydd  pen  f'einiocs 

123  Y  ferch  hir  wen  farchwriol     ....  n 
gwae  fi  orfod  gwrthod  gwen 

124  Mar:  Dd:  ap  Edni: — ILaw  dduw  a  fu'n  lladd  awen  .  .  *         v 

roi  paradwys  ir  prydydd 
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127  J  ofijri  Tarw  i  Slon  Conwy  dros  Jeu:  dd:  F^cyd 

Os  da  wiilcli  onest  i  wyr     ....  a 

rhodded  a  gofynned  farch  Tudur  A  led 

129  jf  Domas  Pennant  Abad  dinas  Basing 

Pwj  abad  yn  dad  ond  ydych  Tomas     ....  b 

a  di  fyth  obaitli  dy  fath  abad 

133  Mol:  Dd:  ah  Owain  abad,  ^* padriarch  Ystrad  Marchell," 
*'  bugaily  tair  bagl^ 
Nid  balcli  nid  difalch  ond  dd:  abad     ....  c 

nid  balch  nid  difalch  neb  ond  Dafydd 

136       Y  peii  yrhoed  pan  ar  hwn     ....  d 

gofyn  d'wr  ar  gefn  d'orwydd 

139       0  baud  iach  abad  a  wn     ....  e 

hwy'n  y  byd  nath  henw  bedydd 

142  Mol:  Mar g red  ''^  gwraig  o  Loddaith  " 

Mewn  vn  Uys  mvvy  non  liolliaith  f 

niae  deg  gwledd  Madog  Cloddaitli     .... 
gem  0  wraig  ar  Gymru  yw 

145  /  Syr  Tomas  Salbri  o  Lyweni 

Pwy  cledd  dwy  Wynedd  a  dinas  dinbych     ....  g 

pren  sy  ganol  prins  Gwynedd 
Pages  151-60  are  blank. 

Cywyddeu  AC  Odleu  Lewys  Morgjnnwg — pp.  161-234. 

Pages  161-214  are  direct  transcripts  from  Pen.   MS.  90,  pp.  331-6,  360-87, 
337-59,  216,  and  34,  whicb  see. 

215  Mol:  Barri  viii :  Y  tarw  or  Mwnt  eryr  Mon     ....        h 
ir  Haw  ddeau'r  lioU  ddaear  L.  Morgannwg 

218  y  ofyn  march  i  Robert  ap  Rys  dros  Owen  ap  Rys. 

Awn  attad  ith  wlad  atb  wledd     ....  i 

siars  byw  ap  Syr  Rys  i  bwyth 
Pages  220-9  are  transcripts  from  Pen.  MS.  100,  pp.  60,  57,  142  &  380  which  see. 

229       Pwy'r  cwythr  aeth  porth  yr  og     .     .     .     .  k 

^  dy  ganmol  .  .  .  mas  Siebseid  Tomas  ap  Sion    .... 

cydwaed  dyn  cedwid  d'einioes 

232       Prynnaist  nef  prenn  Jessv  dy  nawdd     ....  I 

archaf  vn  arch  yw  f'enaid 
Pages  235-40  are  bJank. 


241  An  autograph  letter  of  Jane  Dauies,  widow  of  Dr.  Davies, 
dated  "  Mallwyd  this  19th  day  of  May  1645  "  and  addressed  "  To  my 
very  good  nephie  Ma^  Robert  Vaughan  at  Hengwrt  this  ctcl:" 
Mrs.  Davies  writes  on  behalf  of  Mrs.  Pyrsseil  to  "  knowe  what  will 
content  [Robert  Vaughan]  for  the  dietinge  of  her  sonne  and  his  man 
and  their  horses." 

On  the  back  of  this  letter  Eobt.  Vaughan  has  written  the  first  lines  of 
1 1  compositions  by  Tudur  Aled,  contained  in  a  MS.  which  he  designates  "^" 
and  14  pieces  in  MS.  "  G"     [«=  Addl.  MS.  14971]. 

Cywyddeu  ac  Odleu  Howel  Dd:  ap  Jeu  an  ap  Rys 
alias  Huw  2>jr/— pp.  243-391. 

243       Hardd  W.  hoyw  vrddolwaed/.  Herbart.  .  arg:  Rhaglan  .  .  .m 
gair  gobaith  fanrhaith  a  fydd  .  /      Ho:  Dd:  ap  Jeu:  ap  Rys 
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245       Anna  a  wnaeth  i  nyni     ....  a 

in  eneidiau  yn  enwedig  II.  Davi 

248       Os  byrr  oed  dydd  os  brud  hen     ....  b 

ef  a  ar  llafn  fy  iarll  hefyd 

251  Mol:  Ow  :  Dwnn  :  Y  gleisiad  mynwgl  assyr     ....  c 

gael  Duw  a  gweled  Owain 

253  J  TJn  ,  .  carw  J.  .  ,  o  Fisgin  .  .  cadw  ddoeth  o  Ben  coed 

ILariaidd  farwniaidd  frynach     ....  d 

vfydd  yt  wyf  a  fydd  tau 

256  Mol:  Gr:  ap  Nicolas :  Wrth  ddechrau  am  swyddau  son  ...     e 
arwydd  i  don  o  wraidd  da 

258  fferch :  Trymheais  oil  trimis  haf    ....  / 

nim  tawr  pa  fan  y  tiriwyf 

260  J  Givladus :  Breuddwydio'n  bur  ydd  ydwyf    ....  g 

gadvvraeth  merch  ye^opauK 

262  Aiodl  i  For g an  ap  Tomas  ILwyd 

Einion  ab  Grwalchmai  fu  ai  anned  gynt    ...  h 

ai  garenydd  liyd  Gaereinion  Tlowel  Dafi 

sef  Ilowel  davi  ap  Jeuan  ap  Bys  pry  dydd  o  Baglan. 
2QQ  Mar:  Owain  [?  ab  Jfor'\  ap  Rhys  o  Fochryd 

Hudol  angiriol  gerrynt  i 

Hael  iawn  oedd  hwyl  wenn  iddo. 

rages  266-391  are  direct  transcripts  from  Pen.  M8.  99,  pp.  47-9,  and  388-517, 
which  see. 


MS.  102  =  Hen.  543.    Mediaeval  Poetry.    Paper  ;  7|^  X  6  inclies ; 
48  pages,  imperfect  at  the  corners ;  in  the  autograph  of  Robert  Vaughau, 


-in 

sewn. 


<*  Allan  0  hen  lyfr  ar  fe\^mrwn]  " — Englynion  Duad , 

1       Bid  gogor  gan  iar  /  bid  trydar  gan  lew  k 

bid  ofal  ar  ai  C^r  /bid  ton  calon  iad  calar     .... 
bid  Iwm  rhos  bid  cost  kennin 

G       Gad  y  mwg  nac  amwg  /  ormodd  / 

na  chawdd  dduw  yngwydd  ei  olwg     .... 
ath  fydd  nawdd  rhag  gorchlawdd  gwynt 

7  Ilhagor  gwaneg  gvvaeddgreg  tonn     ....  m 
dy  araith  bid  teg  /  ni  thai  dim  dryg  gymraeg . 

8  Kalan  gauaf  yw  henoeth  /  cul  ewig  elwig  rhygocth  .   .  .  .  n 
yn  y  bo  dawn  y  bydd  dysg 

10  Cynnhywyll  arddu  achu  acharawr     ....  o 
ei  mab  ei  thad  ei  harglwydd 

1 1  Awdl  a  gant  Addaffras 

Cyfoethau'r  drindod  cyfoethau     ....  ^j 

adfydd  Saeson  taer  gwedy  tyrfau     (l.  16)— left  unfinished. 


17  Hirlas  Owein :  Gwawr  pan  ddwyre  gawr  a  ddotet  ....  q 

ymy  mae  gwelet  gwaranret  gwir./  Oicein  Cyveilyawc 

22   Y  Oiv:  vychan  ap  Mad:  vab  Mred:  am  dybyaiv  arnaw 
ordderchu  y  ivreig 
Os  hyn  vyddaf  naf  neirthyat  &c.        IL'n  vardd  vab  Cywryt  r 
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h.   Oddyna  y  dodes  Oiv:  y  anvodd  ar  Vn  vardd  ac  y  cant  ynteu 
yr  eglynion  dadolwch  hyn — wanting  the  middle 
Ny  hepcoraf  y  rwyf  hyt  Ilvfein  y  gwys     ....  a 

ny  hepcyr  gleissyat  glas  vor  .  JL*n  vardd 

2G  ^^peth  0  riengert  Eva  uerch  Mad:  vap  M[red:^  ag  y  sydd  allan 
om  hen  iyfr  i  .  ac  a  gynhwysir  ynolafyny  owdwlJ" 
Vyn  dewis  i  riein  verein  veindec     ....  b 

eithiw  am  eiieit  y  athwyf  yn  wan./  Cynddelw 

h.  Can  y  Tyssiliaw  S'  yw  hivn  syn  calhyn .     M.i .  943-7 . 

Duw  dinac  dinas  tangnevedd     ....  c 

drevret  gwlat  waret  worthordyon  Cynddelw 

33  Kedivor  eur  goryf  o  argoed  pan  oedd     *     .     .     .  d 
neut  gweryt  kyt  kediuor     M.i.  355                    JUn  vardd 

34  Pam  nat  ystyr  y  parch  sydd  wyr  perchen  swyddeii  &c.  e 

35  [Pan]  yw  gwael  gwelet  .cynnwryf  cynniret     ....        f 
gan  vath  hen  gan  gofannon  .  gan  evfydd  gan  Elestron  . 

ry  gan  hymdeith  achwysson  blwyddyn  ynghaer  &c./ 

37   Gossymdeith  :  Golvfc  byt  eyt  dydaw    ....  g 

cerennydd  dduw  a  hoedyl  hir  .  /  ILefoed  ivyneb  claior* 

40  Proffioydolyaeth  yr  eryr  yghaer  Septon\:  Megls  y  gwrthladd    h 
y  ddreig  wen  y  goch,  felly  y  gwrthladd  wen  :    .  .  .  .  ends :  Oddyna 
cyw  eryr  a  wna  y  nyth  yngorvchelder  cerrig  holl  Bryttaen  .  .  .  ac 
yna  ny  ddioddef  gogoneddvs  foleitrwydd  gynnic,  sarhaet  idJaw  ef,  yr 
hwn  a  ladd  ar  teyrnas  dangnefeddvs  .  / 

47  /  TJio:  lleic  Gwallter  Sais :  Y  barr  fal  vnmab  Vrien    ...        i 

Jddo  y  del  ar  wallt  melyn 

yr  ced  a  wna'r  du  yn  wynn  Bedo  Brwynllys 

48  y  gwr  i  trig  ar  y  traeth  &c.  _ 4  lines,  left  unanished.  k 


MS.  103  =  Hen.  415.  Poetry.  Paper;  \2\  x  8  J  inches ;  94  pages 
— much  injured  especially  at  the  corners,  and  the  text  is  occasionally 
imperfect;  circa  1570;  in  several  hands;  sewn  in  an  old  vellum —in  a 
portfolio  case. 

77izs  MS.  was  evidently  kept  at  Moelyrch  and  the  visiting  bards  inscribed  on 
the  margins  a  few  lines  in  praise  of  the  wyn  family.  The  following  names  occur  : 
Lcwys  Wyne  \h  Sfc.'),  moris  wynn  i12  ^  c),  Wim  wyn  {41  and  69^,  llobart  wyn, 
olifyr  wyn,  howel  bedo  (56?)  Robart  Hughes  (.5/)  vel  liobart  ap  hughe  (74)  ihomtis 
ap  moris  ivin  (^i)  ;  Sir  Dd:  lloyde  (69). 

1       [Dafydd  bjraffwydd  [broffwyd]     ....  / 

a  naeth  deiliadaeth  duw  lw[yd]     .... 
vw  rroi  yn  lie  yr  hen  llys  gtdto  or  gylyn 

3       Howel  ni  chysga  haiach     ....  m 

ni  chwarddaf  oni  cherddyf  „         „ 

5  Y  gwr  ar  war  y  gareg  &c.    (11. 1-8)  ,,         „      n 

6  er  pvnoedd  o  avr  penaeth  er  moliant    (i.  6.)  o 
moelyrch  .  .  .  mal  hen  avr  kaor  sion  wyn                   Anon 

h.      gwr  draw  a  wyr  gyry  r  drin  ar  solas  &c.  p 


♦  "Sef  vn  wedi  eni  yn  ddall  megis  a  chlawr  ar  ei  olwc  ai  wyneb  .  medd  .  dor; 
Dauies  .  o  vrycheinoe  .  "/    Cf.  R.  B.,  col.  1055. 
•j-  Very  imperfect  —wanting  most  of  the  text. 
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7  Nos  da  ir  fernos  dawel     ....  a 
na  chysgwn  tra  fyddwu  fy w  ..       Dd:  JLwyd  ap  IVn  ap  gr: 

h.  2  Englyn^ .  ending :  dasc  i  escob  dysc  wisci  h 

8  A  fragment  icanting  beginning  and  end — "  Hughe  grae".  .  .    c 

mae  chwerthin  ar  fin  y  fercli  a  gwenieth  ym  ag  anerch  .  .  . 
bvm  wr  ar  fainc  bvm  ryfalch  .  .  bvm  ir  gog  swyddog  &c. 

9  kreawdr  duw  oessawdr  dewissael  dwyssoc     ....  d 
yn  llaweii  seiliawdr  yn  llansilin         155§  .           Wm:  JLyn 

12  krist  iawn  ywf  tores  dvw  nef     ....  c 
kan  ndbynedd  kyn  divvedd  does         Morys  ap  ifan  ap  dd: 

13  Devbeth  a  red  drwy'r  gwledydd     ....  / 
o  dda  ymars  niddowyn  mwy                                 gvttor  glyn 

14  Atteb  :  Svlien  ath  gattwo  syr  bened     ....  g 

am  wlan  degwm  yleni  Tvdvr  Penllyn 

15  Doe  ffrwynodd  diiw  ffyrenwr     ....  h 
fo  aeth  *«***^***                                   ■   Lewys  mon 

16  [Trislach  yw]  kymry  trostyn  i 
[tre  a  gwlad]  am  gvttor  glyn     .... 

ny  adair  dydd  nevvydio'r  dwr  ||     (i.  36)       [TL'n  ap  Guttyn] 

17  3Iar:  ITJn  ap  Jew.  ap  Howel  o  foeJyrch 

swydd  y  wayn  svddai  enyd     ....  h 

gwaed  twn  a  gatwo  i  enaid  Wm:  alaw 

19       Kyhelyn  ddewrwyn  ai  ddart  koed  evriierth  ....         / 

pen  teirn  arthvr  pont  avr  uerthoc  Jlion  bricynog 

23  pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd     ....  m 
a  roer  ddwy  dortli  vrddedig  Sion  keri 

24  bron  #  *  *  *  *  galon  gwn  gelv  bronav  &c.  Anon  n 
h.  ILys  ddafydd  llwyd  gwinwydd  gwaitli  /  llys  fowredd  &c.  „  o 
c.       kanwaith  vn  vanwaith  feinwyeli  liw  blodav  &c.  „    2^ 

25  John  Wynn  eginyn  yn  gyrch  ai  dylwyth     ....  q 
moelyrch  .  .  .  koffav.r.  dawn  kafib  aiir  dorch    Wm:  llyn 

b.       portreiad  gwastad  a  gwedd  /  ag  aeliav  &c.  r 

26  *#****#  yn  foes     ....  s 
i  ti  owen  aed  dwoes  [sic']                                Wiliam  Alaw 

Moiiant  Morys  Wynn  o  foylyrch 

27  May  alarch  hardd  moylyrch  hen     ....  t 
gwr  da  sad  a  gardys  avr                   Morys  ab  iefan  ab  dd: 

28  Y  drogwn  llym  drwy  gan  11  v     ....  ^ 
*#*yt  yn  iav  fon  evtvn  fawr  (].  30)  || 

29  Ba  raid  tenwi  brytawaed     ,     .     .     .  ^ 
evror  glog  or  war  ir  glin          "                    Dd:  ap  siangkin 

31  Hew  a  bar  kawr  lie  bor  kyrch     ....  w 
kawn  dy  ddilid  dan  did  avr                                   p  Wm:  Ihjn 

32  kodart  y  moelyrch  kayadwedd  yn  llavvn  &e.  ,,  „  x 
b,       Eled  sion  ir  don  aiirdyrch  ai  einioes  &c.  y 

33  J  Groes  Oswallt :  Af  ir  faendre  rvfeindravl     ....  z 

yw  chadw  y  gyd  iechyd  ac  oes  Tudur  Aled 

35  Mol:  Dd:  0  Aber  tanad :  Af  ddvwsiil  foddvs  aelwyd  ...       a 
o  goed  ta  fo  gad  twn  gvto  or  gylyn 
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b,  Mol:  Elisav :  Pwy  n  vstvs  pena  ystod     ....  a 

kedwid  tuw  n  keidwdd  [         ]    Mows  ct\_p'\  ifan  ap  enion 

37  Pwy  wlad  roddiad  reiddi     ....  h 
ni  bydd  hwynt  heb  weddi  yw  hoi .           Richart  ap  ho:  dd: 

38  Mae  pig  y  gwaiw  dig  dwys  &c.  Anon  c 

b.  merch  sion  digon  o  degwch  ywr  golwg  &c.  ,,       d 

c.  kae  r  moelyrch  kynnyich  lie  kenynt  plassav  „       e 

d.  tricliwart  ywr  i  gadart  yw  godi  &c.  „      /' 

e.  piirwenn  iaith  olwenn  ith  alwant  siriol  &c.  Win:  llijn  g 

39  A  fragment:  ni  wyr  ni  welais  ni  wyl  ni  wrendy  &c.  h 

40  A  fragment  of  Y  Gwr  ar  warr  y  garreg  ending  :  i 

nid  y  pab  eithyr  naab  mair .  gvto  or  gylyn 

41  brenin  diwarth  fv  arthvr     ....  U 
kan  oes  ir  ddav  ai  kynail                           Jevan  ap  gr:  leia 

43       Kadwan  trosolion  trwy  seliaw  y  drws  ....                  / 

kedwid  tvw  y  keidwaid  hyn  Howel  Mian 

46       Meddyliaid  am  eddoli     ....  m 

wrth  rraid  im  enaid  a  men  ,j         ^^ 

48  tros  bwU  i  rroddaf  tros  bant  tros  goedwydd  &c.  71 

dd:  glyn  dyfrdwy 

b.  kodart  sy  moylyrch  nis  kodir  ag  vnllaw  &e.  Anon  o 

c.  dav  bias  dav  vrddas  dav  ion  |  dwy  ganaid     ...        „       p 
llys  ymodlith  .   .   .  kwrt  moylyrch  disdrych  y  don  .   .   . 
nhyn  ffordd  i  try  havl  „ 

49  Edwart  hir  adery  tan     ...     .  q 
yw  tarfv  dros  y  terfyn                                       Howel  Kilan 

51  l.Voes  lynges  lie  i  gormesen     ....  r 
ir  Haw  ddeav  yr  holl  ddaiar                       Leii^is  Morganwg 

52  mae  kvr  adolvr  lleidaliwyd  dy  serch     ....  s 
Hawdd  fyd  iddi  gwenlli  gwyn                                       Anon 

53  Mawr  ywr  dysk  yno  maer  da     ...     ,  t 
i  efeni  yr  rafinav                                              gvtto  or  gylyn 

55  Atteb :  Ryfedd  ydiw  yr  arfeddyd     ....  ?« 

adaw  rrag  hir  drigaw  hwn  Ho:  ap  J  ap  dd:  ap  Rya 

58  Y  ddevgar  foneddigion     ....  u 
yrrain  fal  i  bv  r  hynaif                                       Howel  kilan 

59  anneiri  i  ddyn  roi  i  dda     ....  lo 
ir  lie  yno  ir  llywenydd                                      syr  dd:  irefor 

60  nim  tawr  mwiach  trwy  ymowyd     ....  .f 
a  diiw  nef  yn  rroi  d*  nod                                  Howel  Mian 

63       Yr  arian  wych  ai  rroi  yn  wen     .... 

ni  bych  heb  a  gery  eh  gvven  Ho:  reinnallt 

65       brevddwidio  obry  yddydwyf     .... 

ber  rron  oil  a  byr  hav  nydd  gr:  ap  J,  ap  IVn  vychan 

66  *Huw  dai  Rob:  ap  Jhon  llwyd  Wm:  penfro  Wm:  goch  grythor 
Wmft're  grythor  morvs  grythor  tomas  grythor  o  gegidfa  a  Ho:  gethiii  a  fv  gida 
inyfi  ya  kylera  pan  o3?Id  ynedolig  ar  dduw  gweuer 

Rys  Wyn  Wiliam  penllyn 

*  This  entry  is  apparently  in  the  autograph  of  WiJiam  Tenllyn. 


y 
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b.  J  foylyrch  :  lie  kaf  groeso  daf  gras  y  dydd  a  nos  ...  a 

twr  Ilvwch  ar  tir  llechwedd 

c.  *M.ae  arnai  o  renti  arghvydd  yng  hynlleth  yr  iaryll   .    .    .   xxv]»  vin'^       h 

ag  yng  hynllaith  owaia         .  ,  .  .  .        ,      ix"     vy' 

yn  y  ddwy  gynlleth  devgain  a  ffvm  ffloring  oud  keniog. 

d.  *Peder  ar  ddeg  gwaneg  digoniant  yr  haf  gvredi  rhifo  pymtheg  kant  &c.  Anon    c 

67  Mae  vn  iarlles  inewn  evrlHn     .     .     .     ,  d 
tenaid  i  ywr  tvn  ai  dwg                                 D.  ap  Edmwnt 

68  Y  gwr  mwia  i  gariad     ....  e 
dy  oes  yn  bvm  oes  y  bo                                          Ho:  kilan 

h.       rrowch  letty  er  iessv  mae  y &c.  Anon  f 

69  kynes  oedd  £od  ith  nesa     ....  g 
nid  wy  idyrist  oni  dai  dyraw                                Tvdur  aled 

70  orvchaf  groes  /  o  ddynawl  gynawd     ....  k 
Fa  ter  nosier  ag  afi  || 

71  diddim  erchi  y  mae  medd  y  proffwidi     ....  i 
iessv  er  i  bvni  gweli  yn  dwyn  i  bob  kyfelrri 

amen  patter  nosder  ac  afi  Afion 

b.       na  chais  lywenydd  heb  wen     ....  k 

ac  o  gweli  unryw  ymrafael  dos  att  yranorav 

Ac  felly  y  tyrfyna  kynghoray  selef  ap  dd:  hroffivyd 
74    TLyma    gas    beihav     gwyr    rruddain    [sic]  :     brenin     heb    / 
ddoethineb  ....  ends  :  a  doeth  heb  weithredoedd  dda  . 

b.  Kyma  brij  ddewision  gwer  rrvdain  [sic]  :  i  vrenin  yn  gyfion/  m 
ai  farch  yn  fawr  ....  ends :  ai  dduw  yn  drigaroc  . 

75  Duw  yn  tat  duw  yn  kenad  duv  yn  kynydd  &c.  n 
b.       Mawr  yw  kadair  y  ddaiar  mawr  yw  koedydd  byd  &c.    Anon  o 

76  Arglwydd  gwyn  hylwydd  gynheiliad  nes     ....  p 
mewn  kvr  er  mwyn  ai  karef                                            „ 

b.       Wyneb  Uiw  eira  vnos  gwen  fwyn     ....  q 

mor  hen  o  fachgen  wyfi  „ 

77  Doeth  yw  mab  ysbryd  a  thad     ....  r 
oryw  mair  ore  morwyn                                                      „ 

78  evraid  lew  traglew  lie  i  treiglyn  /  y  gwyr  8cc.  „       s 

b.  gwilied  bawb  bob  gwlad  i  boch  t 
OS  lloer  las  y  llawr  a  wlych 

osgwynt  abair  i  lliw  sy  goch  /  vn  wen  sydd  yn  anian  sycli  „ 

c.  llevad  las  welw  delw  delynt  er  hyny  .  .  .  glybwr  &c.    „      u 

d.  llevad  yny  dwyrain  ar  gorllewin  lion  a  wna  llanw  v 

disgethrin  &c.  „ 

e.  11  vn  wyneb  sioseb  ai  siol  ai  grynfant  &c.  Jevan  tew  w 

79  vn  da  doeth  o  vynwes  duw  dad     ....  .r 
a  gwledd  i  raab  arglwydd  amen                     dd:  ap  edmw7it 

81  Duw  kwympiodd  damheg  kampav     ....  y 
yn  £yw  ir  tir  nef  ir  tad 

82  Moelyrch :  lie  hael  llawengael  llowngyrch  lie  dedwydd  .   .       z 

S.  amhorys  .  .  .  ior  dewr  pvr  a  doro'r  pas* 


*  ThQse  entries  are  apparently  in  the  autograph  of  Wiliam  Penllyn. 
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83       Y  moelyrcb  y   mae  elain     ....  a 

a  chowydde  keirch  iddo  deio  ap  ievan  bwl 

85  Plas  Moelyrch  :  Dav  bias  dav  gwmpas  digvdd  plwy  selin   .  .    b 
risiart  fab  inorys  wyn 

87       ILyma  vyd  llwm  i  fodydd     ....  c 

o  gwrs  y  byd  hyvryd  hardd  (1.  48) || 

89       II  profais  yn  rrwydd  arglwyddi     ....  d 

arof  im  kyfaill  o  ran  dogttor  John  kent 

91-5  An  imperfect  fragment  of  the   Moylyrch  Pedigree:  \\   mam 

dd;  Uwyd  oedd  wevrvyl  <fec plant  moiys  wyn  or  ail   wraig  .   . 

Rigiart  wyn  John  Wyn  an  gwyn  ]fsian  wen  &c.  &c. 

The  following  marginalia  occur  in  the  MS.  in  contemporary  and 
later  hands. 

7  Dau  Englyn — imperfect — ending :  dase  i  escob  dysc  wisci               Anoji  e 

9  An  Englyn  ending :  *  *  chwyrn  moel  nych  arno      hevliarth  f 

10      (Pen  fo  ir  kerlyn  in  i  wely  .  .  .  yn  Rhi  dm  .  tan  garchar  *  *)   Anon  g 

16  Or  swyddav  diav  lie  i  devir  ir  byd  gore  yw  bod  yn  gowir  &c.            „  h 
b.       Or  plasav  Ilannav  er  llennyrch  ac  aur  ...  i  mi  Wm :  hydd  Moelyrch  i 

17  Kadwed  krist  ddidrist  ddav  oedran  foelyrch  &c.  k 

b.  Humblie  complayninge  sheweth  vnto  your  honorable  lordship  your  dailie 
Orator  Dauid  ap  Wm:  that  wheras  your  Orator  father  was  in  his  lif  tyme 
Lawfullie  seased  by  her  demens  as  of  ffee  and  j  ande  of  one  masuage  or  Tenement 
and  one  hundreth  acres  of  land  or  ther  about.     See  also  pages  69,  72,  76. 

18  &  19  Lewis  AVinne  et  vxor,  Hughe  ap  Ric.  et  vxor,  Tho.  -winne  et  vxor. 

b.  Hew  morvs  owchvs  o  iachoedd  a  gradd  ...  Z 

Rob:   Wynn  Roi  bort  winoedd  Anon 

c.  nid  yw  rrai  difai  yn  dofi  ni  awn  &c.  "  Dd:  hemv  dierth  "     m 
2G       Twr  moylyrch  trwy  gynyrch  twr  a  gemynpraff&c.  Anon     n 

28  (J f oris  wyn:  karw  di  orwag  krib  derwen  o 

parn  alarch  ....  foelyrch  wen  Rinald  dailiivr) 

b.       Gwyn  i  fyd  ryw  bryd  gar  bron  y  gwirddvw  &c.  p 

29  Dd:  arr  gynnydd  Egmynn  rrinwedd  .  .  .  aed  yr  vnoed  i  Reinallt         q 

30  Dvodd  a  rhewodd  y  rhin,  ar  foelyrch  ....  r 

Am  foris  hael  o  fro  hilin  Moris  ap  Jvan 

b.       Hiraeth  trwm  alaeth  tra  mawr,  y  sydd  .  .  .  o  foelyrch  fawr    Gr:  ap  Gr:  s 

31  na  wna  ddyn  dy  hyn  anhyder  ar  dvw  &c.                                      Anon  t 
34       Moelyrch  dec  lennyrch  dai  glwys  //  Moliannvs  ....  u 

Voel  yrch  yn  di  ovalv  "  S.  Vychan  (auto:) 

36       Dav  mewn  hir  i  oes  a  groyswn  avr  win  Uwyth  ....  y 

Moel  yrch  lie  porthir  miliwn  Anon 

38       pura  yw  dy  gorf  pryd  a  gwedd  .  ogyfin  &c.  „       w 

44  Aeth  huw  gwynn  hirwynn  ddihareb  /  melwas  moelyrch  &c.  7?.  Kain     x 

45  mab  addas  mewn  gras  gwiw  rosyn  /  rrinwedd  ....  y 

mab  morys  wynn  ^non 

46  Llais  bythevaid  haid  da  yw  hyn  ....  ^ 

Rhyw  Gymraes  sydd  yn  rhwygo  ym  ron 

b.      grawnwalwyd  graenwyd  gwir  anedd  glendid  ....  a 

twr  mawr  siwr  twr  Emrvs  waith  Moris  ap  Evan 

47  mesvrwyd  gweithwyd  mel  i  gwyr  milwr  ym  molvrch  &c.  Anon     b 

b.  kybyddion  dvon  yn  dyAvyrch  chwerwon  &c.  „         c 

c.  Or  ddaiar  bridd  gwar  braidd  go  i  doethom  ...  d 

ni  wyr  dyn  war  awr  nar  dydd  „ 

48  kwpl  0  bias  fal  dinas  adweini  yw  moelyrch  &c.  Gr:  hiraethog    e 
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/;.       plas  gvvyoh  yw  moelyrch  plas  gwiw  y  golwg  &c.  Wni:  Llyn    a 

c.  Awn  yno  fyth  awn  yn  y  fan  i  fyrddio  &c.  James  Eyton     b 

d.  Jfronai/non:  lie  bv  goed  /r/  ioed  ar  hynt  yw  klvdo  &c.      Moris  wyn     c 

52  Dwl  a  ffrydd  a  fydd  y  kybydd  kali  yu  lyrrv  &c.  Ano7i     d 

53  Yr  oes  ar  einioes  a  ranwn  ar  dwyneb  Sec.  e 

h.       kefais  a  lewais  om  golvd  mawr  ....  f 

kollais  arbedais  i  or  byd  .  /  Liivlod 

c.       pam  i  gofvn  dyn  ond  ordeinio  dvw  A  diolcb  am  dano  .  .  ,  .  y 

ui  wyr  dyn  a  fo  diwall  yn  llwyr  mo  angen  y  Hall  Anon 

54  Myddilia  hynnv  medd  olwen  bryd  esvllt  bradwysedd  wallt  h 

felen  &c.  „ 

b.  ^  verch:  wylais  do  wylais  dav  alwyn  yn  dol  &c.  Edd:  wyn     i 

c.  plethiad  koed  eliad  kev  /  r  /  dwylo  am  ganol  &c.  ap  Edd:     h 

d.  k..  faith  k..  howaith  k..  kaiarn  k..  gydAvaith  &c.  &c.  Anon     I 
c.      bron  llyweuydd  brynlliniw  gwawd  adail  &c.    "  moris  ivyn  yn  ffi-ainhe^'    m 

55  Robart  ap  hughe  writes  to  his  "  Cousin  &  frinde  Dauide  Uoyde " 
desiring  him  to  speak  to  someone  (not  named)  that  he  may  not  be  undone. 
26  March  1585. 

b.      mj^n  bade  temys  myn  bedwen  o  goed  myn  gwydd  erryd  ychen  &c.        n 

GO  Ty  difrec  naws  tec  nis  tyrr  chwechanllv  ...  o 

daw  miloedd  i  dy  moelyrch  W.  Kynwal  (auto:) 

b.  kryfdwr  kred  yw  /  r  /  twr  mewn  tyrch  o  hevyrn  &c.  „        „            „  p 

(yi  mewn  kernel  mogel  fy  myn  drigo  &c.  A7ion  q 

G2       myrywyd  kwvr  liniwyd  kaer  Ian  wyr  foylyrch  &c.  „  r 

64  trugeinmis  ond  tevfis  &c.  /  s 

67  och  hwr  ni  ddweda  moi  chael  nis  galla  &c.  „  i 

b.       duw  ne  pvn  ore  pen  aer  i  gvrio  ...  n 

sy  agywraig  well  no  siwgwr  gwyn  „ 

73       bv  i  vadoc  enwoc  .  hardd  gynyrch  /  dyfiant  dav  efell     ....  v 

mae  .  .  ymoelyrch  evelliaid  .  .  .  llwydd  heb  ronyn  llai  vddynt 
no  fflaid  y  gefelliaid  gynt         [m  auto,  of  W.  Cynwal']  Gr:  Hir: 

75       nid  sian  liw  eirian  nid  lowri  na  gwen  .  .  yngharad  yw  yng  hariad  i   v: 

79       nid  melvs  raoch  chwedle  ond  mil  &c.  x 

90       Addewid  terffid  yt  orffen  daddaw  ....  a  ddaw  byth  addaw  i  ben      y 

b,      Byd  tiben  meinwen  pan  mynych  am  hyn  &;c.  z 

per  me  Joh:  Powell  scripsit 


MS.  104  =  Hen.  200.  Poetry.  Paper;  llj  x  7i  inches; 
254  pages  (=  fols.  9-139)  interleaved  throughout;  wanting  beginning, 
middle,  and  end,  and  the  text  is  often  imperfect ;  written  after  1624 
(p.  24)  and  before  1651  (p.  254)  ;  strongly  bound  in  full  morocco. 

The  following  names  occur  in  the  book  :  Thomas  Roberts  (p.  79)  ;  Ellis  lloyde 
et  Elizabeth  Owen  uxor  eius  1651  (pp.  14,  79,  and  254)  ;  Kad:  A^aughan,  1651 
(p.  14)  ;  Hugh  Hughes  of  Tre'r  Druid,  1697  (pp.  95-101);  David  Williams,  1/06 
(pp.  57,  83,  123V,  William  Kerver  his  book  1706  (pp.  61,  135);  John  Lewis, 
1735  (pp.  91,  101,  107)  ;  Gr:  Roberts  Chirurgicus  (p.  131)  ;  John  Owon  of 
Penrhos  (p.  165). 

1-4  Mere  fragments  of  these  pages  remain. 

5  Ma7\'  Trist  yw  gwedd  g#  *  *  #  #  *       ....      a 

i  ninav  yn  /i/  annedd  Ilnic  Roberts 

11  Mar:  arglioyddes — ;  Ami    yw   son   am    Iv  *  *  #  *  * 

i  lys  .  y  .  nefol  Jessv  „         „         b 
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15  Mar:  Wm:  mab  Pirs  Gr:  or  Penrhyn  ag  ElUjs 
mab  Tho:  Prys  o  Bias  Johjn 
Mae  anhap  yma  .  i  .  wynedd     ....  a 

*  *  #  *  wres  i  fer  asen  Huic  Roberts 

21  Marwnadeu    Sian  o  Voileon  ywraig  fVni:  grvjfvdd 

Ilir  gwyii  ai  rhawg  /  i  /  wynedd     ....  b 

ddvw  y  sydd  heddiw  i  sian         .  l62/f.  .         Hvw  Machno 

24      Troes  dvw  boenav  trist  benyd     ....  c 

mae  hi  /  n  /  Haw  dvw  /  mewn  lie  da  .  1 623 .  R.  Kymcal 

29  Treth  faith  treth  uawaitli  treth  newydd  treth  fawr  /  treth  d 

a  fynan  bevnydcl 
trethav  fil  yn  /  i  /   gilidd  /  treth  ar  dreth  hyd  feth  a  f  vdd 
Treth  bell  treth  gastell  treth  ged  treth  gadaru 

treth  i  gadw  dieithred 
treth  garis  treth  gowiried  treth  i  ladrou  kryfioa  kred     Robert  ap  Ilayk 

30  Priddlawn  ydiw  y  korff  priddlyd     ....  c 
Iieb  orffen  amen  mab  mair     Gr:  goch  ap  Jor:  nc  >S'.  Kent 

33       Aiiifir  wrth  iawn  ofyn  /  nos  a  dydd  yw  einioes  dyn   .  .  .    / 
nag  offis  mwy  nag  vffern  Thomas  Prys 

36  Ansyberwyd  bud  ii*  ddun  bur  koiliwch     ....  g 
yn  fodlou  y  galon  gv                                                         Anon 

37  J  W,  Salbri  or  Rvg  :  Wiliam  or  prif  vrddolwaed    ...     .   h 

****#***!  gwedde  i  fed  John  Roger 

Z^  f  S  Sion  Konwy  :  Y  gwr  anwyl  gair  iuion     ...  i 

elom  /  i  /  ymgyfwrdd  eilwaith  „  „ 

41  ^  ddangos  hildring  a  fit  ar  wr  ar  y  mor 

Dylynais  di  wael  enyd     ....  k 

bej  a  ship  Jle  be  a  shepard  llw^  Prys 

43  K.  yn  erbyn  y  sawl  oudd  yn  tori  y  gyfreth 

Duw  i  awn  enw  i  gadw  yn  ynus     ....  I 

yn  eger  ai  pyrse  yn  [?  weigion]  Simiont  fychan 

46       B.ho  duw  yr  galon  ddigUonbwyll     ....  m 

wrtli  fyngwawr  dduw  mawr  amen. 

4'7       (Y  llwybrau  ceingiau  y  call  ai  gwybydd  &c.     W.  Rowlands)  n 

Kywyddeu  ir  keiliog  bronfraith 
48       Gwnevthym  oed  yn  y  koed  kav     ....  o 

dwys  maethdravl  yn  dy  smwy tlidra     Rydderch  ap  Richard 

50       Y  keiliog  enwog  ynni     ....  p 

ir  fron  hynod  frenhinawl  Thigh  cowernwy 

52       Y  kiw  evrwisc  kowiriaith     ....  q 

ir  gaer  hon  ar  gwr  liynod  Hugh  keiriog 

55       Y  keiliog  ban  enwog  balch     ....  7' 

da  waith  hap  di  ath  hepil  Thomas  fychan 

58       ILyfodreih  soweth  sudd  yn  pallv     ....  s 

ffut  anoyth  na  ffiiid  dyn  ion  Syr  Hugh  Roberts 

GO       Yr  wybrwynt  helynt  bylaw     ....  t 

debre  yn  nes  da  wybren  wyd  Dd:  ap  Gwilim 

61       Milwr  /a/  gar  molir  gwydd  ti 

merch  /  a  /  chwn  meirch  /  a  /  chyuydd     .... 
kael  evror  bwlkley  arall  Gvtor  ghjn 
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63  y  ofun  mini  meline  i  JRt\s  ap  lluwelim  ag  i  Rvs  ap  J,  ap  Res. 

Dewrion  i  doeth  driiw  yu  dan     .     .     .     .  a 

gyra  i  long  i  gario  yr  llwytli  Owen  ap  S.  ap  Bys 

65   Y  Seven  :  Am  i  lliw  i  may  llawer     ....  b 

ag  er  k*bv  yr  kwbwl  er  gorfod  Gi\'  lloyd 

(jQ  J  If  an  Drimn :  Y  dyn  a  garcharodd  i  dad     ....  c 

digoer  daitli  a /dago  r/dyn  (Roht.  ap  Rhces  Pf^ynn) 

69  3Iar:  S^'  0.  ap  gwilim :  Trvvm  ar  ia  yw  tramwy  /  r  /  od  .  .    d 
i  trig  addysc  tragwyddawl  Wm:  ilyn 

71  Dydd  da  ir  saesnes  gyffes  gain     ....  e 
i  dudur  ai  nad  ydwyd                                     Tvdvr  Penllyn 

72  Wrth  ddarllan  koelfan  kelfudd     ....  / 
gwa  edrwyg  bron  ith  kadw  rhag  brad              John  Tvdur 

75  Jacli  gras  y  frenines  :  Elizabeth  V3  hary  viii  &c.  g 

76  (Mynegwch  gyhoiddwch  guiownedd  &c.        Wm:  Roland)  h 

77  Travtirieth  y  powdvar  : 

Dvw  yr  amerawdr  kreawdwr  kred     ....  i 

ar  mawl  ar  power  amen.  S^'  Hugh  Roberts 

79       Wrth  weled  flined  dwyn  aflonvdd  gvr     ....  k 

ir  rwy  finav  yn  rhoi  fenaid  „  ,, 

81  J  S.  ap  s     W.  poioel  alias  y  baili  dv  am  i  golled 

amfargedfwyn:  Fob  enwog  swyddog  sudd       .     .     .     .      / 
oi  flaen  ne  riw  felinidd.  „  „ 

83       Moes  gisan  y  fin  finferch     ....  7n 

pa  les  may  yr  neges  yn  ol  Dd:  ap  Givilltn 

b.  J  ofvn  mortuari  Syr  Thomas  goch  ar  gior  yn  fyio 

Y  gwr  vrddol  geirwir  ddasc     ....  n 

lie  braw  fvnd  llwybyr  y  fendith  Sion  Tvdur 

86  (Dy])vs  hastruB  a  rwystra  kelhvair  &c.)  o 

b.  (Nud  diflas  nud  cas  ond  cegrys  v:r  digllon  &c.)  p 

c.  (Mae  yr  iachau  gore  mor  grych  drwy  gilidd  &c.)  q 

87  Mar:  Elis  Price :  Torwyd  om  perllan  tayrwaith     ...         r 

j  1 1  Ivs  y  nefol  jfesv  Thomas  Prys 

89  (Oni  bydd  byd  rhydd  yn  rliwyddo  i  ddyn  Ni  wiw  iddo  moi  geisio      s 
Rhaid  i  ddyu  rodio  ynddo  A  chymryd  y  byd  fal  y  bo.) 

90  J  meddwyr  :  Wrth  roddio  myder  weithredwr     ....  t 

keisiwn  nef  man  kyson  oedd  Sionjf'ylip 

92       Serch  /  a  /  rois  ar  chwayr  Essyllt     ....  ti 

farnv  mwy  ne  farw  yn  y  man  Tudvr  A  led 

L'4       Bis  yw  yr  bud  os  arbedwn     ....  v 

ar  dda  mwy  ond  ar  dduw  mawr  Sion  Tudvr 

96  Bwriwyd  help  ar  y  brut  hyn     ....  ic 
bid  ar  vn  bedeir  enioes                                        Tudvr  Aled 

97  Y  kwrw  rhudd  kar  yr  hidden     ....  x 
a  thafarn  ddiffaith  hefvd                                Richard  Phylip 

100  Yr  eglur  bavn  ar  glaverbais     ....  y 
a  dwg  wen  o  dv  /  i  /  gwr                                  Dd:  Nan  mor 

101  Madvn  ronwyn  rv  enwir     ....  z 
am  wen  yno  ymwanwn                                 Rhys  goch  or  yri 
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102       Y  fvn  vchaf  o  fonedd     .... 
ynill  y  glocli  yng  wynedd 

Rhwydd  y  gwin  rhydeg  yner     . 
i  pwytl\  i  ti  pethiiv  teg 

Jfor  ydwyd  oi  frodavr     .... 

/  i  /  dv  ifor  hael  /  i  /  daw  Dauidd  ap  gwilim 

108  f  Hugh  Ednyfed :  Y  kelfvdd  brydydd  bradon 


105 


106 


Hugh  Roberts,  lien 
hjncrig  ap  dd:  goch 


wb#  *  *  #  wst  /i  /  babistiaid 
109  Ateb :  Dechrevaf  gweyaf  gowydd 


Sion  Roger 

Hugh  Ednyfed 

Dd:  a2)  gwilim 

Gr:  Hiraethog 

Hugh  Lewis 

Gr:  Hiraethog 


f 


dan  y  bwrdd  /  a  /  dyna  ben 

111  Ni  allaf  nid  af  o  dy     .     .     .     , 
plwrn  yw  ar  glog  pie  may  yr  glaw 

112  jfr  Eiddiges :  Mawr  genym  awr  ag  envd 

/i/  bwrn  ai  dyko  i\v  bedd 

113  Nos  da  ir  ervr  naws  dewrvvalcli     .     . 
i  euddaw  eiddig  arall 

116  Jofvn  heiliog :  Herod  wyf  lioewrod  af'ael 
egni  Hew  roi  kin  Hied 

118  ^  Vo7i:  Nos  da  ir  ynvs  dowyll     ....  k 

a  dav  enioes  iw  dynion  Lewis  Glyn  LCothi 

119  J  fflint  ai  saeson :  Doythvm  ddywsvl  diwaythaf     .     .     .     .      / 

iddi  eilwaith  na  ddelwyf  Tvdvr  Penllyn 

120  J ojvn  gwalch  :  Pwy  /a/  ran  gwayd  vpren  gwin    ....     m 

amgylch  havl  am  y  gwalch  hwn  Tudur  Aled 

J 22  J  Tomas  mostin  i  ofvn  tarw  dros  Edw:  gwynn 

*  *  irdrefaig  .  l60O:  Y  llowydd  mawr  gailvog     .     .     .      n 
yr  hvdd  av#  *  #  *    rhodd  oi  werth      Hugh  Roberts,  lien 

125  Dychan  yr  nodav :  Duw  sy  evrglod  da  farglwydd  ....         o 
ym  y  nhal  am  y  nhylwytli     jffan  Gethin  ap  Jeu:  ne  IVn  Vn. 

127  J  ojvn  garan  ne  ^ryr :  Ti  yw  /r/  wal  nis  toray  wyr  ,  .  .    p 
rhiw  diawl  el  ar  rhodd  eilwaith  Gr:  ap  dd:  ap  Ho. 

129  J  Wenfrcwy :  Y  ferch  wen  fvr  ychwaneg     ....  q 

y  gorfFeno  gayr  ffynon  Tudur  Aled 

131  Kystydd :  ILyma  yr  hawl  lie  may  rhaid     ....  r 

ing  ar  hyut  /  i  /  aiigor  hen  Lewis  Glyn  Cothi 

132  Meddwdod :  Nid  byrddiaw  llei  daw  vn  dydd     ....         s 

a  /  fydd  ir  sawd  /  a  /  feddwo  „  „ 

133  J S.  Leivis  Owenyn  yr  ysteddfod  ja  j  fy  yng  ayrwys.    ir^6t 

Glain  gwiw  arwydd  glan  geirwir  ....                           i 

ir  did  fon  ar  dayed  fo  Owen  Gwynedd 

135  f  Sionffylip ':  Y  biog  rowiog  riol  ....                            n 

na  ddeled  /  i  /  ymweled  mwy  Sion  Tydur 

137  Ateb  :  Yr  edn  flin  ar  adain  flaeiiwen     ....  i 

ymwelaf  yma  eilwaith  Sionffylip 

MO  Ateb  :  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn     ....  u 

tro  ir  min  at  wr  or  niynydd  Sion  Tudur 

142  Ateb  :  Y  kiw  kallddadl  cwcyll  ddv     ....  a 

arfer  min  arf  or  mynydd  Sion  ffylip 

144   Ateb  :  Nos  da  ir  frithglog  biogen     .... 

ddewisgwbl  ir  arglwydd  esgob  Sion  Tvdyr 


y 
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Sionffylip 

Ho:  Ririallt 

person  peris 

Del:  ap  Gwilim 

Rhys  goch  or  yri 

Jeu:  dew  hrydydd 


d 


146  Ateb  :  Pa  vn  liw  y  pen  lovn     .     . 
•vvtres  win  tros  /  i  /  euaid 

148       fy  rhiain  pen  wrhavycli     .     .     . 
oni  chi  a  fynech  wen 

150  y  £vn  siriol  ail  olwen     .... 
och  datod  fyw  hyd  eto 

151  Trvan  ir  ddyllvan  »deg     .... 
itli  nawdd  a  duw  ith  noddi 

152  Y  ddav  fab  nid  addefwn     .     .     . 
er  mair  par  badair  amen 

154  Or  ffyrfafen  ith  henwyt     ... 
a  /  chael  nef  dyn  wycli  Ian  wyd 

155  (Oes  botas  cynas  im  cinio  y  bora  a  bara  gwyn  ynddo  &c.) 

156  ^nol  colWr  ffordd:    Trista  dim  y  trees  dai  cliwaith     .     .     . 

disgin  yn  ifrom  mewn  tomen 

di  ras  y  mliwyll  dros  y  mlien 

ni  sefais  llithrais  yn  lion 

o  riw  ofid  ir  afon     .... 

bvm  siaplen  yno  ejiyd 

i  anwn  ai  gwn  i  /  gyd     .... 

y  fath  ddolvr  fyth  eiiwaith 

157  Kwrs  ifank  kerais  hoywferch     .     . 
gelyn  fydd  ir  galon  fav 

158  Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn     .     .     . 
yn  llyn  am  dori  /  r  /  glyn  glas 

159  Dy  di  ddyn  sy  gar  fy  Haw     . 
mi  a  cliwi  iacli  a  /  awn 

161       Gwae  ni  yr  beirdd  gen  air  y  byd     ....  m 

mwy  /o/  avr  siwrl  y  mliwrs  sion 

163       Gwrendewch  chwi  ar  gyngliorion 
i  gofFa  ]fesv  mi  gyffesais 

166  J  ofyn  R.  grytJior :  Y  bardd  iowndrefn  bwrdd  windrayl  .  .  o 

Rb.es  yn  wr  brys  yn  hop  y  rhod  TVilliam  kynwal 

167  J  roi  R.  GrytJwr  :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad     .     .     .    p 

i  /  gid  y  rhof  gida  Rhys  Sion  Tvdyr 

169  J  chwaryddion  cardie  :  Wrth  weled  aryth  ddylyn      ,     .     .     q 
ar  /  i  /  dyll  a  /  wario  i  /  da.  S''  Hotcher  daiiis 

171       Hil  brvtvs  fab  fivlus  britaniad  brythoenvs     ....  r 

a  chofio  am  yn  kyfri  kjfing  Vicar  K^anymddyfri 

176  Tra  felys  serch  trafael  syn     ....  s 
farw  yn  ddichwerw  oi  chariad                          ^       dd:  lloyd 

177  Myfvr  ir  wy  yn  amofyn     ....  ^  t 
gida  mair  /  i  /  gid  amen                           Dohtor  sion  kempt 

179  Jr  hjfell :  ILyma  fyd  llawn  /  o  /  fedydd     ....  u 

arc  im  kyfell  oran  „  >, 

181  f  ddangos  i  feie  i  hvn  :  Myddylio  am  addoli     ....  v 

wrth  raid  im  cnaid  amen  „  » 

182  J  goch  y  pwyts  ag  ynte  ivedi  martc 

Mai  mvdrwr  yw  ym  edrych     .     . 
a  dygia  yng  wlad  tegengl  oil 


Roger  davies 


'^  Ai  harodd 


Thomas  Price 


Ilvh  (sic)  Koyd 


John  Tvdur 


Sion  Mowddwy 


Gr:  Hiraethog 
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184  Ateh:  Mae  gwr  yn  magv  araith    .     . 
gwelwch  yn  dwyn  y  galen 

186  Ateb  :  Gwnayth  gwr  ym  gweniath  garwn     .... 

drop  ffi  mm  d[a]wr  pwy  ffo  \_Gr:  Hiraethog'] 

188  Ateh :  Drwg  /  i  /  neb  fel  draig  /  o  /  nant     . 
kar  duw  grypul  kyr  dy  grapaf 

190  Y XV anvydd  :  Wrth  weled  y  rhyfeddodef 

ore  ddewid  ar  adawodd 

191  J  cjhan :  Kefais  gan  ddvn  gwrtaes  gall     . 

awen  fwyn  yn  fenioes 

193       Y  isn  deg  wedd  fain  dw  gwych     .     .     . 
ddyu  hoff  hevl  y  rhoi  yn  iach  fyrhian 

195  ^  qfvn  gwn  :  Y  kawr  ifank  araf  wych     .     . 
dra  fo  gwn  wrth  dref  a  gwal 

197  Jhenaint:  Y  dvn  fal  blodevn  /i/  daw 
i  fab  duw  maddeyw  mi 

199  J ysJireff iiortliaethwy :  Y  fferi  fawr/i/ffair  fon     .     .     . 

porth  Jesv  ir  porth  ysion  /S''  Dd:  Trevor 

201  Jr  kybydd :  Mae  vn  ai  barch  mown  y  byd 
drwy  bawb  ag  fo  mendia  yr  byd 

203  Am  ladd  llwynog  :  Dewcli  y  nes  gwmpeini 
0  ddoedyd  y  kwbwl  fod  ddyle  gael  y  kebyst 

205       fyngwinevfarcb  fwng  nvyfvs     .... 

yn  kynal  ar  Ian  konwy 
207  hamolieth  Iloicel  ap  Madog  or  rnwynglatvdd 

Mae  gwr  fal  mil  /  o  /  gowri     .... 

a  /  dwy  111  wedi  dydd  farn 

Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos     .     . 

dyn  deg  wyd  nawdd  yn  dy  gylch 

Bychan  oedd  gan  ddianis     .... 

oed  oedd  ffals  bob  dydd  oi  ffen 

Kerais  dan  hyg  /  o  /  evrncl     .... 

er  cael  nef  ar  ol  fy  mvn 

Pa  eira  pwy  /  a  /  ery     .... 

ar  y  maes  mar  eira  mwy 

Dydd-da  it  fy  rhagor  forwyn     .... 

yn  was  doeth  ond  /  i  /  stwytbo 
213  Jofvn  milgi :  Mi  wn  glod  /i/  berson  glan 


208 


209 


h. 


210 


211 


Sio7i  Brwynog 


Sion  Brwynog 

Roger  Davis 

Roger  hyffin 

Ai  karoddaik. 

Sion  Tvdvr 

Morgan  ap  Hugh 


Sion  Tvdyr 

Ro:  ap  Hugh 

Sion  Tvdvr 

Roht:  Klidro 

dd:  ap  Edrnwnd 

D.  ap  Givilim 

Anon 

Roger  Davies 

Dd:  ap  Gwilim 


f 


Hi 


melinav  kaer  am  y  ki  Rob:  Klidro 

214  A  fragment  of  a  cyioydd  ar  y  Padcr. 

215  Dychan  ir  kadach  icy  neb 

ILe  /i/  gwn  gael  oil  /i/  gan  gwlad 
nes  /  i  /  fod  yn  safadwy 

216  Y   dabler  yn  /i/  dyblig     .... 
i  ffwyth  er  kael  /i  /  ffoetbi 

217  Yngiynion  afv  rhicng  Sion  Roger  a  Hugh  Ednyved* 

koffad  sein  brad  sion  brydudd  golwg     ....  v 

keiff  wybod  /  i  /  fod  ar  fai  hugh  ednyfed 

*  The  pages  containing  the  englynion  are  discoloured,  the  ink  is  faint,  and  tlie 
margins  are  rubbed,  torn,  and  curled  so  that  much  of  the  writing  is  hardly  legible. 
The  subject  treated  does  not  tend  to  edification. 

y  98430.  ^ 


Gr:  Hiraethog 
Morys  ap  — 
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218 
220 

b. 

222 
223 

225 
226 

227 

228 
229 

231 

232 

233 

235 
236 
238 
239 

210 
241 
243 

245 
246 

247 


(rwadv  yr  gerdd  fl**ngedd  iileingl  doydwii 
weled  /c  *  *  T  foel  ar  hoelen 

&c. 


Sion  Roqer 


Er  dy  drafFerth  serth  ***=**-*  &c 

Sion  Roger  cliwerwder  chwimp     ....  c 

■m  *  Hi  am  wir  ynill  maes  Hugh  Ednyfed 

Kyffesv  ir  ^fesv  ner  oesoedd  ir  wyf     ....  d 

ei  /si/  dewisaf  dehav  ]fesv  fVm:  Kynwal 

Y  chwanen  bach  inion  bvr     ....  e 
er  vri  mab  y  gwr  an  medd                               Thomas  Price 

A  mi  ddoe  am  addewid     ....  / 

nid  hwyrach  ffyr  o  lioger  Kyffin 

J  ferch  eiddig  :  Mi  gefais  im  gyfoetli     ....  g 

fvth  ddilid  y  fatli  ddelwav  „  ,, 

Mae  gwr  byth  am  gowir  barn     ....  h 

i  /  ffwrn  /  o  /  fown  vffern  faith  Tudur  PenUyn 

Kowydd  diwiol :  Gwjn  i  fvd  er  gwnfydv     ....  i 

A  maddav  fy  mhechod  meddwl  Jolo  gcch 

A  fragment  (6  lines):  ILyma  fvd  kvd  kadarn  &c.  k 

Bvstl  y  hvd :  Agor  nef  wrth  le£  araith  laf ar  [dwys]   ...         / 
knokiwn  nev  gvrwn  ini  agorir  \^Sion  Tudur^ 

Dvdd  da  ir  fwyna  ar  a  fv     .     .     ,     .  m 

tros  i  bod  deiroes  heb  wr  Gr:  ap  Jtuan 

Jr  daran  :  J  niae  gair  im  o  gariad     ....  n 

am  ysgar  meiuwar  /a/  mi  Hugh  Robert 

J  Scipio  gicilim,  drwyngam  am  i  wrolieth  yn  y  fattel  yn 

sir f on:  Sonier  gwyllt  gryfder  gwallgrvch  mal  ervr  ...       o 
am  dano  Sibio  mae  son  WatMn  klywedog 

frfarffer:J)oQYl  prvd  hwn  ir  oeddwn  i 
yra  garv  mi  ag  evron 

Yr  hobi  a/  ddiarhebvvyd     .... 
garw  drwst  cr  a/  gacr  drosto 

Gwaer  vndvm  heb  gowreuidab     .     .     . 
garv  mab  yn  gowir  mwy 

jfr  hardimjr  ag  i  /  oganvr  arddwyr 

Y  gwyr  a  /  wnai  yr  gaer  yn  well  .     . 
i  /  chwi  arian  /  i  /  chwarav 

Atteb  :  Duw  a  /  weryd  /  i  /  wyrion 
yn  ardwyr  hwyr  yn  wyrda 

Mal  ir  oeddwn  gwyddwn  gvr     .... 
kefn  gweilgi  kafnav  gwaelgped 

f  dd:  ap  Jenkin  dd:  krach  pan  oedd  ar  heriv  yng 

hareg  y  gicalch :  kan  nos  da  it  kynes  dadail     .... 
a  thro  tra  mynych  a  thrig  Gr:  ap  kynfrig 

Dehais  o/  glwy  /a/  dolvr     .... 

pren  per  yr  haelder  ai  rhoes  Gufor  gliui 

Atteb:  Gytyn  or  glyn  /a/  fv  glaf    .... 

iw  roi  i  /  arall  y  rowron  Syr  Rys 

Atteb  :  Gwae  a/  gynhaliodd  /i/  gyd     .... 

dan  /  i  /  gist  a/  dwyn  i/  gan  Gntor  glun 


Jolo  goch 
Sion  mowddwy 


Sion    Tndvr 


Sion  ap  How  el 

Gr:  ap  IV n  vychan 

Jthel  ddv 
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248       D.'i  mewn  kvff  dewi  mynivv     ....  a 

arched  ben  eichiad  y  bvd  ILywelvn 

251       Gwrandcweh  ychidig  bach  o  fryd     ....  h 

ni  thai  ir  bvd  wybodaeth  Jo:  ap  Hugh  o  fodibigati 

253-4  The  outer  third  of  this  leaf  is  gone  and  the  edges  are  frayed.     On  the 
velhim  cover  are  written  a  series  of  pious  englynion. 


MS.  105  =  Hen.  310.  Ordinale  de  vita  Sancti  MereadocI 
Episcopi  et  Confcssoris,  being  a  Cornish  Drama.  Paper ;  about 
8|  X  6  inches;  180  pages;  written  in  150 1  by  Dominus  Nad  Ton;  in 
old  leather  binding. 

1  Pater  MereadocI  pompabit  hie 

Me  yw  gylwys  duk  bryten  :  ha  senys  agoys  ryell  c 

ha  w'^  an  gwlasctir  chefte ;  nessa  3en  myterne  vhell 

Kyg  Oonany 
aye  lynyeth  purwyr  y  thof 

gwarthevyas  w'^  gvyls  ha  dof  doutw  y  mysk  arly5y  .... 
Pyboryon  wethugh  in  ston  1  .,    , 

nyavy.1  ketep  map  bron     j  '"°y^  thedonsya 


Euojh  bo  treo^ueh  1  .         .  .i        -     / 

wofcu  vefhugh       /"^J'"  tewysythe  oma/ 


The'  above  Drama  was  edited  and  translated  by  Mr.  Whitley  Stokes,  and  pub- 
lished by  Triibner  &  Co.  (London)  in  1872.  Mr.  Stokes  gives  the  Avriter's  name  as 
//adton,^but  we  can  find  no  other  instance  of  a  capital  II  with  a  dot  in  the  middle 
of  it,  whereas  the  capital  N  has  always  such  a  dot  :  though  the  formation  of  the 
letter  differs  from  that  of  both  N  and  H  in  the  text,  still  it  is  mor.^  like  the  former 
than  the  latter. 


MS.  106  =  Hen.  338.  ^"Troilus  and  Crebsida,  a  Welsh  Inter- 
lude." JS  Paper ;  9x7  inches;  232  pages  in  the  onto^^rapli  of  John 
Jones  of  Gelii  Lyvdy — pp.  1-135  were  written  before  February  14th 
1613  (p.  110)  ;  and  the  remainder  of  the  MS.,  with  the  same  change  in 
orthography  and  ink  as  in  MS.  112,  was  written  during  the  year  1622 
(pp.  IGO  and  231)  ;  repaired  towards  the  end;  half  bound. 

This  Interlude  is  divided  into  V  books  like  Troilus  and  Criseyde  in 
Chaucer,  from  whom  the  opening  lines  are  certainly  translated.  Bnt 
all  the  rest  seems,  from  a  brief  inspection,  to  be  such  a  free  paraphrase 
that  it  is  not  easy  to  detect  anything  approaching  a  translation.  It 
begins : 

Chwchwi  rasysol  gwmpeini  yr  acl.os  o'm  dyfodiad  yma  :     d 

ydyw  y  ddangos  pryddder  mab  brenin  Troya  .  / 

Y  modd  i  dygodd  hirnych  kariad  a  thrymder 

ar  modd  i  trodd  hynn  i  lywenydd,  ai  lywenydd  i  bryddder  / 

Helpia  Tisiphone  myfi  sy  /n/  trevthv  hynn  drosto 

bvchedd  hwnn  a  wnaeth,  i  lawer  glanddyn  wylo  .  /    .  .  . 

Cncui  rin"'edol  a  glan  forced  bonedigion 

by  due  bob  amser  ir  neb  y  by  due  yn  fFydlon 

atkoffeuc  Kressyd  yn  fynyc  ic  medyliau 

ac  na  wneuc  ap  g.owirdeb  na  ffalster  ic  kariadau 

oc  glendid  oc  teguc  na  wneuc  ormod  deunyd 

2    2 
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eye  piyd  eye  gwed  eye  glendyd  ar  droyad  lau  a  derfyd 
o  guneuc  yr  liyiin  gore  gadeuc  ofer  gariad  i  gadu 
a  dyguc  gariad  ffydlon  ir  gur  vu  drossoc  varu 

231    Acfal  hynn  y  terfynu  y  j  5  j  Lyfr  ar  diwaethaf  or  haues 
honn  y  '.  5  :  dyd  o  fis  Hydfrefoet  krist  /  1622  / 


MS.  107— Hen.  201.  A  Transcript  of  the  Black  Book  of  Car- 
marthen by  Robert  Vaughan  of  Hengwrt.  Vellum  ;  9 J  x  6|  inclies ; 
48  pages  (p.  1-2,  43-8  aie  blank)  ;  half  bouad.         E.  Libn's  Gr:  Roberts 

This  MS.  is  beautifully  written  in  imitation  of  the  original,  and  the 
contents  correspond  in  all  repects.     See  Pen:  MS.  1  above. 


MS.  108  =  Hen.  447.  Poetry.  Paper;  10|x  8  inches;  70 pages 
slightly  trimmed,  repaired  and  sewn  in  paper  covers;  circa  1025-40; 
in  a  port'folio  case. 

This  MS.  belonged  at  one  time  to  the  Sebrigbt  collection,  as  attested  by  the  seal 
on  p.  1,  and  its  number  in  that  collection  was  102.  The  MS.  is  now  a  mere  fragment, 
as  the  numT)ering  of  the  poems  by  the  scribe  shows,  and  the  order  of  the  pages 
should  be  *  49-70  *  1-28  *  29-48  *.  What  is  at  present  p.  48  was  once  p.  lS3. 
\i  is  not  clear  whether  the  numbers  at  the  ends  cf  the  poems  refer  to  some  other 
MS.  or  to  a  rearrangement  of  this. 

1        II  Perigl  i-hyfel  rhywelwn     ....  a 

eiriach  i  dda  i  arall  U^  Sion  y  Cent 

3  fr  hyd — SI :  Vn  fodd  yw'r  byd  cyngyd  eel     ...     .  h 

hild  a  Uiw  nid  gwiw  yn  gwaith :  I  g5  J  „         „ 

5  f  Dduw — 32  :  Credaf  i  naf  o  nefoedd     ....  c 

a  mair  ag  nid  rhaid  y'n  mwy  Dd:  ap  Gwilim 

6  fr  Drindod — 33 :  Y  drindod  li^eb  dylodi     ....  d 

yn  dwyn  oil  pob  dyn  i  nef  .  /     ()6  ,,  „ 

7  Vpwts—SJf:  Ty  di  amner  tew  dwymnytli     ....  e 

y  graig  rhagofn  dy  grogi  .  /     p7  -2^'^^  7)iocl  pantri 

9   Yfronfrcith — 35:  Y  ceiliog  serchog  i  son     ....  / 

adrodd  a  ganodd  o  gerdd  .  /     pS*  Dd:  ap   Gioilim 

10  ^r  tvylan — 36 :   Yr  wylan  deg  ar  Lanw  dicer     ....        g 

fy  nilienydd  fydd  y  ferch 

11  Jr  seren — .?7.'  Bendith  ar  enw  'r  creawdner     ....  h 

J  gysgod  wybr  i  gysgii  .  /     pp 

12  ^  Jfor  hael — 3§  :  Da  y  rhed  sir  waered  arw  oror  /  olwyn  .  .     i 

Hwy  hyawdl  ofwy  fo  hoedl  ^ffor  .  /     100 

14  jfr  rhughgroen — Sg  :  Fal  i  roeddwn  fawl  rwyddaf    .    .    .    .    ^ 

A  men  a  wlltiodd  {j  niin  .     101  . 

15  J'r  chddyf—I^O  :  Rhyhir  wyt  ar  y  gy flun     ....  / 

calon  serchog  syber  sydd     102  . 

17  Y  drych — /f1:  Ni  tliybiuis  ddewrdrais  ddirdra m 

Yno  gwys  difwyno  gwedd  .  /     103  , 

18  Y  Brithill—J,2 :  O  fritliyll  fyfyr  iaithydd     ....  7i 

dwg  ym  chwedl  da  genyd     10!/.  . 
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19  fr  haJ—/,3:  Gwae  fi  hil  aiddil  Addaf    ....  a 

OS  gyr  mor  rhyfyr  ywr  baf./     105  ,  D.  ap  Gwilini 

21  /?•  ffai/af—4/f :  A  fu  ddim  ddamwain  breiddfyw  /> 

bolltod  brafF  mab  alltud  brych  .  /     106  . 

23  Vw  gariad — ^5  :  Oiiriodd  anwadal  galon     ....  c 

na  serch  bytb  onis  circh  bun 

24  J ferch — 1^() :  Traserch  ar  wenferch  wiufacth     ....  d 

barf  a  chyrn  byrfvvcb  arnaf ,  /     107  . 

b.  J't  hetfedw — ^7  .•  Yr  bet  fedw  da  itb  gedwir     ....        e 
gwaith  wyd  Morfydd  llwyd  ai  Haw  .  /     lOS 

25  V  llwyn  Celyn — 4^  .♦  Y  celynllwyn  cofl  iawnllwyth  ....       f 

gysylltedig  gar  brig  bron     lOg  . 

27  J  Hiraeth — 4^-  Digwsg  fum  am  ail  degau     ....  g 

gida  ibi  a  gad  itb  oes     110  . 

28  J  Jfor  Hael—50  :  ^for  avr  o  farwriaetb     ....  h 

liyd  yr  beiiir  y  gweiiith  ||  1,  25  D.  ap  G. 

29  piyna  gy stal  llawn  gostiaw     ....  i 
yn  gedernid  ir  byd  byth  .  /     136                      Xf^^^  tvard  ta 

b.  J  Dd:  ap  Cadwaladr  o  jarchelldref — 7^  • 

mab  cadr  Cadwaladr  cedwi  lydd  hael     ....  It 

dy  glod  dros  y  gwledydd  .  /     13')  Syppyn  Cyfeiliog 

31   Mar:  Mallt  ferch  Howel  Selau  .  j     79 

farglwyddej  feistres  oedd  fyw  a  difalcb     ....  / 

a  chel  a  weles  vcbel  wiliau  .  /     13S  .         Tudur  Penllyn 

34  y  Einion  Gronio  o  Benllyn — §0 

y  gwr  ai  Jaw  yn  y  gored     ....  m 

i\y  eisiav  i  gyd  oesi .  /     13g  Bedo  Aeddran 

36  Mar:  Ho:  ai  ivraig — SV  ;  Y  ddau  ddyn  a  ddiweddwyd  .  .  .  n 
beb  wanbau  meibion  Howel .  /     1/fO  Rhys  Penarth 

38  J  D.  ap  J.  ap  Emon — §2 :  Y  blaena  o  bobl  wynedd  ....     o 
[o]  wynedd  am  annedd  mwy     IJf.1  .  Dd:  Nanmor 

40  G.  cymod  Howel  Vychan  a  Ho:  ap  Gr:  Derwas  .  /     §3  . 

Gruffydd  beisrydd  bowysran     ....  p 

a  gwin  yn  Nanau  a  gaf./     1/^2  Tudur  Penllyn 

41  J  syr  Richart  Gethin  yngharchar  ynffrainc — S^. 

Y  mae  glaw  am  a  glowais     ....  q 
y  Hew  dv  oil  ai  diail     1It3                                Gutto^r  Glyn 

44       Dart  Arglwydd  Herbart  baham  na  tbroes     ....  r 

vn  clo'r  king  Edwart  yw  Herbart  ben     11^1}  .      L.  G.  Cothi, 

47  Mar:   Gladus  verch  syr  Dd:    Gam  ./     S6  .  j 

Y  seren  o  Efeni     ....  s 
pand  teg  paintiad  y  gadair||    ].  35                          „           „ 

49  ||Castell  eiugl  cist  y  llongwyr     ....  / 
Fettwn  y  mynnwn  fy  mod     §0                             Jolo  Gocli 

50  J  erchi  march  i  Jthael  ap  Rolpert  archdiagon  Tegaingl — /7  • 

Rho  duw  mawr  y  march  blawr  blwng     ....  u 

poed  gwir  by  wyd  hir  'i  hwn  .  /     S1  .  Jolo  Gcch 

53  J  wallt  merch — 1^ :  Doe  gwelwn  canwn  be  caid     ...        v 
da  trig  aur  ar  befrbrig  bun  .  I  §2  . 

Jevan  m,  Rhyderch  ap  Evan  lloyd  o  Ogerddan 
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55  Mol:  Dd:  mab  Cadwaladr  o  faehelldref — ig  . 

Cyrchais  ar  frys  winllys  wiw  lie  rliydd     ....  a 

Ced  rwydd  cad  cludlwydd  clodwyr     83  ,  TUn  goch  M.  M.  h. 

57    Y  tafod — 20:  Taw  druaii  favvd  lydan  ledr     ....  h 

gael  twyll  myn  goleuad  duw  .  /     ^/f.  , 

59  jfr  farf-^21 :  Doc  pryd  liwnn  yr  oeddwn  i     .     .     .     .  c 

Ymgaru  miag  Euron  .  /     ^5  jfolo  Goch 

62  Jferch — 22  :  Ymrafacl  ym   ami  oreufedd     ....  d 

y  chvvardd  bun  ochwirdduw  byth  .  /     S6       ai  M.  Benfras 

63  y  Dudur  ap  Jorwerth  Sais — 23. 

Myddylio  i  ddwf  man  ddolur     ....  e 

a  thro  tra  fynnycli  a  thrig     ^7  .     Rhys  ap  Cynfrig  cocli 

66  J  Syr  Mossier  3Iortliner  iarll  y  Mars  .  2J^  , 

Syr  Rossier  assur  oessawr     ....  / 

Bobl  Vlster  bob  ail  ystod     S§  .  Jolo  Goch  .  j 

70  Mar:  Jthael  ap  Rotpert  archdiagon  Tegaingl — 25  . 

Eres  y  torres  Terra     ....  g 

Pifiau  bu  dechrau  dychryn  ||  i.  lo. 


MS.  109  =  Hen.  52.  The  Poems  of  Lewis  Glynn  Cothi. 
Veljiim  9J  X  4  inches;  192  pages;  late  xvth  century;  bound  in 
leather. 

This  MS.  has  been  supposed  to  be  in  the  autograph  of  the  author — the  fact  that 
only  half  of  the  lines  are  given  in  some  poems  does  not  necessarily  prove  it  to  be  by 
a  later  baud  though  it  must  be  a  copy  of  an  imperfect  original.*  Still  there  appears 
to  have  been  more  than  one  hand  at  work.  The  titles,  -SThere  they  occur,  are  in 
rubric,  and  at  the  beginning  of  every  composition  there  is  cither  a  shield  or  a  space 
left  for  one.  Many  of  the  shields  bear  devices,  some  coloured  and  some  in  outline, 
while  other  shields  are  left  blank.  "  Llyfr  Sr  Owen  ap  Guj/lmii'  prydydd  ac 
offeiriad  T&l  y  llyn  ym  Meirionnydd  oedd  y  llyfr  hwn  "  (p.  192).  "gr:  l)wnu" 
(p.  100^.     "  William  llyn  "  (p.  192). 

1    OOdyl  arglOyd  herhart 

Dart  arglOyd  herbart  ba  ha  .  Na  thorres     ....  h 

Vnklor  king  EdOart  yOr  herbart  hO^. 

4       [GjOr  yO  fyr  Rifliart  ac  a  ry  )  Gin     ...     .  i 

Salmon  yn  Iroi  mron  y  trimor  oed. 

7       [M]i  af  kyn  yr  haf  vy  raii  .  vv  redec     ....  k 

Aphoet  yn  ganmlOyd  arglOyd  i  del. 

9  06dyl  John  ap  Rys  ap  Jdliy 

Boned  dOylan  ned  del  yn  6yn     ....  / 

NaOb  yr  engylion  ar  non  glyn  ned. 

11  [AJeth  fynOyr  tir  gOyr  i  geyrj'd  .  Y  pab     ....  qn 
Ac  o  ytir  gOent % 

12  [D]Auyd  {y  OinOyd  ap  iohii  .  O  dir  gOyr     ....  n 
Teilo  ai  nodo  ai  OinOyden. 

14       [DJauyd  ap  "John  ryd  o  Oreidyn  .  diualch     ....  o 

Ef  yO  deOi  fant  o  uaCt  a  fion. 


*  The  autograph  MS.  of  Wm:  Llyn  at  Cardiff  is  similarly  defective, 
f  For  autograph  poems  of  Syr  Owen  see  Shirburn  MS.  E  40. 
1^  The  second  h^lf  of  the  11  concluding  lines  are  wanting. 
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10  06d7jl  IV  ap  Glm :  Pa  dy  o  gymry  a  dOc  ym  .  laOer  ...         a 
Ac  nit  el  let  gOeuu  oi  dy  L.  G,  Kothi 

17   OOdyl  Henri  ap   Glm. 

Ai  kymro  .  n  .  gOreidio  o  vcOn  grym  .  viij  Oyr  .  .  .  .       h 
Henri  ai  dyly  ar  gyniry  gyt. 

19  OOcljjl  uarCmat  tnmas  uychCi  ap  iomas  ap  ho. 

Marchoc  tir  gOenoc  g6ae  dyn  gOan  oedioc     ....  c 

Ar  uro  ny  gOyno  aphlOyf  gOenoc 

21  06 dl  .  iiij  .  meihffelpot  ap  Rys 

PedOar  mab  g6reidin  dar  dyrys  "J  gynnon     ....  d 

OhedOar  imp  dar  o  rys 

22  OOdyl  Eua  uerch  Wyi  ap  M^diid  Am  badereu 

Adeinioc  o  uard  a  adOeyny  Oyf     ....  e 

Noc  a  roet  o  droet  ioradein 

23  Obdyl  Jeuan  ap  Wn  uychan 

DeOis  eginyn  ydiO  "JQuan  .  vych     ....  f 

Aet  oes  ac  einioes  Ir  eginyn. 

26  [5f]eu«?2  ap  ph/Zzp  ieuor  .  ir  Oyt     ....  g 
I)a  a  du  ydOyt  '^exxan 

27  OOdyl  Ho  ap  yftyfyn  ai  arveu. 

POy  gOrafd  maeflyueid  pOy  yflyd  .  yn  hael     ....         h 
Ac  yn  y  gOraid  egin  gras. 

28  [B]on  llyr  cruc  eryr  idan  goron  .  Loegr     ....  i 
Ar  y  gOr  goreu  o  gruc  eryr. 

29  [VJal  eneit  achorfF  i  uelienyd  .  Rym     ....  k 
A  duO  a  ranno  da  ir  eneit. 

31  OOdyl  y  march  i  dd^  ap  M'edud  uychan  o  uelienyd 

Meirchlon  glaii  ieithon  Oyt  y  nyd  .  A  nos     ....  / 

A  gOas  a  marchoc  uegis  meirchaOn 

32  [B]it  grair  Han  bifteir  drOy  dri  .  ban  y  byt     .     ,     .     ,     m 
Ytt  bad  eboftaOl  plOyf  llann  bffteir 

34  [D^]ys  yOain  rymyf  ual  yr  on   .  o  bryt     ....  n 
Nef  Geithian  y6  ran  yOain  a  Rys. 

35  [K]aer  yftOyth  dylOyth  a  faif  dan  .  beunyd     ....        o 
Vn  barr  a  eifteu  .  n  .  aber  yftOyth. 

36  [MJaeftr  6atkyn  pemyn  gOin  per  Adaraafc     ...  p 
Ytt  gytgerd  etto  gwatgyn  . 

38       [M]aeltr  Oatgyn  ureichOyn  gOlat  urychan  ryffOr  ...  q 

VVytb  o  urychan  ith  ureichieii. 

40       [5f]d^y"  aroun  lie  .  r  .  eidunOn  .  gael     ....  r 

kaniadOr  jfangkyn  ydOyf  . 

42       \(j(']Oi\im  ap  Morgan  leO  gOaeOlym  .  diualcli     ....         * 
Ai  gaereu  mnrgalch  rygarO  morgan fc 

44  [D]eur  ym  trahaearn  uyth  a  dric  .  ym  byO     ....        t 
Er  dy  noli  ym  6yr  ririt  ulaid. 

45  [AJnnef  euron  fobn  vynghOrf  enOi  .  liael     ....  u 
YOr  llenn  a  ry  llaO  Annes. 

47       [Y]NhOr  baldOyn  es  dOynos     ....  v 

Val  i  bu  oldal  yn  liOr  baldOyn 
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49       [G]6enure0y  clGynOeii  i  dan     ....  a 

Ef  ai  OaeO  ir  gat  i  uric  edOy.  X.  (x.  Kothi 

51  Kerd  morgan  ap  tomas  ap  Gruff,  ap  niJwlas 

Mae  digon  o  Ion  gan  lais     ....  h 

Neffa  i  rad  hen  fyr  rys 

52  [PJGy  yG  adar  gOar  llOcli  gOin     .     .     ,     ,  c 
Leiiiav  rif  y  milOyr  hynn. 

54  [M]ae  un  ual  harri  monOy d 

Teiroes  roet  duO  i  liarri. 

55  [Y]  bObacli  iach  ar  gOaeO  us e 

Vchot  Oythoes  vych  ditheu 

57       [T]rillu  aetli  trOyr  holl  iailli     ....  / 

Eto  i  rai  a  uo  tvOm. 

59  [Y]  naOuet  o  dineuGr     ....  g 
Ar  bais  dur  ir  balet  Oynn. 

60  Jy6ainap  G-ruff\  [^fjarll  hir  uor  lleO  o  urien     ....       h 

Na  dim  mOy  ont  am  yOain. 

62  Maeftr  morgan  ef  ai  uaner     ....  i 
J  gael  gan  rys  a  gOilym. 

63  [Y]r  hael  gy nt  moOn  rolh  a  gait     ....  h 
Oct  yr  aur  yO  dri  eryr 

Yma  y  daruu  mardjiat  h^o  ap  dd'  ap  Tomas. 

65       PAnn  vv  gnulh  mor  brulhci     ....  / 

Teir  oes  yO  blant  ai  Oyrion. 

67  Mardnat  Tomas  ap  Roffier  Argl6yd  heraft 

Y  maes  grymuffa  o  gret     ....  m 
DuO  elOeith  ai  dialo. 

68  MarOnat  morgan  ap  dd'  gam 

Y  Pennaeth  ymhob  bonep     ....  n 
YOr  barOn  doeth  ger  bron  duG. 

70  Martnat  fyr  Gr  uyclia 

DrOc  iaOn  uyd  pob  anobeith     ...  o 

Bit  dyn  os  y  byt  a  daO 

72  Mar6nat  Ho  goj,  ap  Rys 

Y  gOalch  Oedi  ouror  gOallt     ...  ;> 
Mae  nef  yn  gartrof  ir  gOr 

73  MarOnat  dd'  IL6yt  ap  a  [Dre  newydd] 

Gwaer  Olat  gOae  ryO  lu  o  Oyr     ....  ^ 

Aet  i  rys  dair  o  oelToed. 

75  K'  gdeuruul  hael  o  uaelor. 

POyr  bard  a  chOard  na  cherdaOr     ....  r 

A  gOeuruul  ir  drugared. 

77  Mar6nat  Gr'  ap  Aron 

MAen  ryued  balched  y  byt     ...     .  s 

DuO  y  raOc  i  adu  rys. 

78  Mar6nat  ho  ap  Gron6y  a  uaelor  / . 

Wyleis  acbos  marOolaeth     ....  t 

A  gar  eneit  mab  gronOy. 

80  Mar6nat  Riffiart  uychan  .  ArglOyd  bleduach 

Pregeth  i  elen  gethin     ....  u 

)r  gOr  ai  uab  uor  gOyry  uair. 
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81  Mar6nat  m^ch  del'-  gam  ap  W  ap  ho\ 

[Y]  feren  o  euenni     ....  a 

)  deOilll)!!  dyOyiraOc.  L,  G.  Kothi 

83       *  #  #  #  *       leOys     **#**#  f, 

Trigaf  i  gymryt  ragiiOr     .... 
Vy  eueit  a  ani'onaf. 

85  Cy6yd  maeftr  Watkyn  arglOyd  Heraft, 

HaOdamaOr  heb  unaOr  Gait     ....  c 

J  leO  heraft  el  hiroet. 

86  K.  II:  ap  Rys  ap  John 

Angel  ydiO  llyOelyn     ....  d 

Ef  a  bail'  ran  i  uab  rys. 

88       Fedeir  gOraged  buchedol     ....  e 

Gail  gOyl  a  gOin  a  gOely. 

90  [D]auyd  un  lloOyd  naO  llys     ....  j 
A  mair  ir  llun  i  maer  Hall. 

91  [N]odeu  .  r  .  beir[d]  y  neOidiaO     .     •     ,     .  g 
J  dielych  dy  dylOyth.                                 ^ 

93       [Y]  gOr  ieuangk  ual  greal     ....  h 

f  dir  gOyr  dra  gyOyd. 

95  [ILJaOer  Oyl  gynllo  a  ret     ,     .     ,     .  i 
Aet  i  eua  a  dd*. 

96  [Yj  mab  hOy  no  beli  maOr     ....  k 
A  du6  i  adu  yOein 

99   CyOyd  ach  dd^  go-i,  ap  3Per  /  ap  M  j 

BreiniaOl  Oyt  or  barOiiOaet     ....  / 

A  iarll  hen  uyth  o  Or  llOyt. 
100   Yr  ail  hy6yd  i  dd'  go-^ 

P6y  yOr  vn  er  yn  uab  broii     ....  7n 

Y  deu  oet  oed  i  adam. 

102  K'  M'ed'  ap  dd'  uychan 

Nit  gOell  gOlat  am  da  rat  ryd     ....  7% 

Ac  erchi  im  gyrchu  march. 

104       K^  Jeu  ap  Gruff,  uyclih 

[E]ryneic  Oyt  ir  auoeth     ....  0 

DuG  aro  ytt  bedeir  oes. 

106  Ys  da  le  gGyl  nis  deily  gGc     ....  « 
Gwynn  rys  ar  norys  i  uab. 

107  Y  wraic  oreu  o  ugein     ....  q 
A  thalu  fiOyth  i  elis. 

109       [Y]  nan  melan  mae  aolGyt     ....  r 

El  nior  hen  Wiliam  a  rys. 

HI       [M]J  af  heb  dim  o  ouut     ....  s 

A  deuGell  ydiO  ieuaw 

113       Y  groc  Gyii  o  gaer  a  gait     ....  t 

[Am  i]  gGedi  hi  uyd  hen 

115       [Y]mr[u]lhei  imaer  aelGyt     ....  u 

A  lyGia  tai  .  r  .  aelGyt  lioun. 

117       [P]Gyr  angel  haGd  i  Gelet     ....  v 

Henri  bit  hynny  ar  benn. 
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118       [Y]  gOr  lioff  ar  Graid  ry  hael     ...  a 

I)u6  ehiin  nodet  honno.  L.  G.  Kothi 

120       [Y]  dOj  Oraged  ryOiogach     ....  h 

YOch  i  bo  bendith  ych  bard. 

122  [V]y  mryt  a  uii  ym  hrydyn     ....  c 
Ar  vy  min  dyfv  barf  mOy. 

123  [P]a  Galh  gyftalh  Orth  gaftell     ....  d 
Ar  gaftell  lyOiaOdr  gyftal 

125       [Y]  gOr  enOoc  or  ynys     ....  e 

DuO  yn  geidOat  i  feuaw. 

127       [D]yd  da  ir  Oreicda  ai  roes     ....  / 

Ai  cliyOyd  i  uerch  ^ewaii. 

129       [D]yd  dar  gOrola  ai  ron     ....  g 

Aur  unOed  ar  6yr  [eniaOn]* 

131  5^hn  hyucdr  ar  uarch  iohn  hauart  .  Alont     ....         h 
POyr  pum  nyn  a  Oyr  piim  lynGyr  jfohn. 

132  Nud  hael  ua  anael  enO  ifan  .  heilued     ....  i 
NaOd  duO  arno  nud  y  deyrnas. 

134       O  duO  pOy  nglaii  gOy  a  gai    .    ar  aled     ....  k 

J  lenOi  gOin  ar  lann  gOy. 

137       [B]e  delei  bop  rai  i  bdp  bryn   .    nit  dim     ....  / 

Yn  llys  ben  Hat/  Yn  lie  i  dat/  OellOell  i  del. 

139       O  winGyd  davyd  uyngradiuel   .   gOyn     ....  m 

Y6  hobel  ap  davi/d. 

141       [0]  bu  blanheteu  duonn     ....  n 

Na  iiu  er  ioet  nef  i  rys. 

143  [M]i  af  att  nud  karn  auan     ....  o 
Nit  rait  onit  duO  a  rys. 

144  [CjeidOat  a  gat  ual  fyr  gi     .     .     .     .  p 
Dyro  rufFud  i  driff'Oyth. 

146  [Mlair  a  roes  nef  ymhreffen     ....  q 
farll  hir  uor  lleO  o  heraft. 

147  Space  left  for  a  Cywydd. 

149       Eys  derOen  blaen  treh  blaena  tras     ....  r 

Na  dyn  i  rys  .  A  dynnor  iav. 

151       [J]ohn  nud  ap  davi/d  bit  .  r  .  ar  yr  .  ff  .      ...  s 

llOr  fir  ai  bailor  yO  ]fohn. 

153       [Y]  ffiol  Gych f     •     •     •    •  i 

A  duO  ai  mair  i  gadO  mallt. 

155       Ble  mae  un  01  at  yn  lladin     .     ,     .     .  n 

Ac  ir  llys  wrth  gOrr  y  llys  [s/r] 

157  Goroen  llys  ger  llaO  o  0yd     ...     .  v 
Roi  oes  adaf  ir  fOydoc 

158  [Y]  dref  nis  rof  bedeir  oes     ....  w 
Tair  oes  i  garO  tir  offOallt 

160       [Y]  lleO  oed  eurlliO  i  Oallt     ...  ar 

Lad  dOyuil  achled  davi/d 


*  The  ink  of  the  last  16  lines  has  peelej  off  except  in  the  first  word  of  each  h*ne. 
t  Only  the  first  words  of  lines  1  to  20  are  written. 
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162       [A]ur  angliarat  laO  ariafi     ....  a 

Dair  oes  i  rol  deuryO  Gin  .  L.  G.  Kothi 

164       [O]  Olat  gref  ual ....  h 

Or  aur  am  Oarr 

166       [0]r  archelgol)  ar 


Hyt  na  bo  na  Hit  ua  bar.* 

168       [G]on  uaOr .... 

lloegr  Oynias 

170       blank. 

171  Mi  af  att  imd  bryii  hafot     .     .     . 
A  daet  oed  da  duO  ido  . 

172  jfr  .ij  ,vroder:  O  duO  ys  da  o  deuOr 

J  tro  dnO  bont  ar  dyOi. 

174       Er  hyd  a  gyftala  raOc     .... 
BOa  yO  rys  uo  byO  raOc 

176       [IL]as  gOinOyd  melienyd  Ian     .     . 
J  lyOiaO  .  rent  ar  ol  Kys.. 

178       [Y]  lleO  fyd  yny  llys  dm     .     ,     . 
Yn  oes  gOin  yn  is  genenn 

180       [Y]vory  aOn  i  vro  Oyr     .     .     .     . 
Son  mOy  ont  am  iohn  a  maOt  . 

182       [Y]  lleO  ry  hael  yn  lie  rys     .     . 
f  hoedran  ar  vorgan  vo 

184  [M]i  a£  att  nud  karn  afann     .     . 
Nit  rait  onit  diiO  a  rys 

185  [Y]  deOr  o  gylch  raeadr  gOy     . 
A  di  anaf  uo  dOyneb  . 

187       [Y]  karO  -feuangk  ar  euas     .     . 
A  thrioet  feth  ar  iat  ]fohn  . 

189       [G]oual  drOyr  byt  a  gauat     ,     . 
Yny  faint  or  ynys  honn.j 


191  arglwyddi    kedyrn  ydeirnion  |  heb  wedd  pe  bai  ddim    yddyn 
lyre  ynghyfeir  pob  leren  |  ag  yn  hv  pob  fyry  fyran  Ho:  kitan. 


MS.  110  =  Hen.  156.  Th9  Poetical  Works  of  Tudur  Aled,  etc. 
Paper;  llj  X  7  J  inches;  304  pages  of  which  a  few  are  in  double 
columns ;  imperfect  at  the  beginning  and  in  the  body  of  the  m.anusciipt ; 
second  quarter  of  the  xvith  century,  except  a  loose  leaf  and  pp.  19-24, 
283-96,  which  are  later;  repaired  throughout  and  strongly  bound  in 
white  vellum. 

The  titles  of  the  poems  are  in  a  later  hand,  and  there  are  numerous  marginalia  in 
various  hands,  among  them  being  what  looks  like  the  autograph  writings  of  William 
Salesbury  (pp.  73,  153,  154),  Sion  Mowddwy  (pp.  144-5,  146-7),  and  John  Tuder 
(p.  266). 

*  18  lines  at  the  end  are  written  in  full. 

f  The  second  half  of  lines  19-50  are  wanting. 
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"  Hugh  Nanney  is  the  tru  honor  of  this  booke  "  (p.  87  &  116) — note  the  poetry 
to  Nannav  on  marghis  of  pp.  140  &  ]44  ;  Gr:  Nanney  (p.  197)  ;  "  John  Prichard, 
1652  "  (pp.  250  &  301.)  The  JMS.  seems  to  have  belonged  also  to  Dr.  John  Davies 
from  the  fact  that  he  indexed  but  did  not  copy  it.  The  margins  bear  his  marks 
which  indicate  the  quotations  in  the  Dictioiiarum  Duplex  of  1632. 

i-iii,  v-x,  300-1  Blank. 

iv       (Os  aeth  y  Capten  oi  sir  ir  nefoedd     ....  a 

William  salbri  .  .  .  och  wr  Bachynbyd     .... 
fy  wllis  /  i  /  felly  sydd  i?.  Powell  amorgani) 

1  II  *kvryn  gryf  engil  kawr  vn  gravangav     ....  b 
nev  pe  am  dwysoc  nawypom  cleisiav                 Tudur  Aled 

2  Kowydd  Reinallt  ap  grvff.  ap  Res 

Reinallt  jth  eilw  rrianedd     ....  c 

ach  glaned  ywch  gael  enioes 

o   Oiodicl  mastyr  Robert  salybri  o  Lanrwst 

ni  bydd  yn  ydydd  tra  vo  dwr  na  thes     ....  d 

mi  a  wn  na  bv  na  mwy  ni  bydd 

11  Kowydd  mredvdd  ap  ^euan  ap  Robert 

ef  a  lenwis  o  vylaenawr     ....  e 

kawr  a  Haw  vawr  kair  holl  vyd 

14  K.  i  erchi  march  gan  abad  aber  konwy  i  Lewis  amhadoc 

Gidac  vn  a  geidw  gwynedd     ....  f 

merch  dec  pe  kaid  march  yw  dwyn 

16  J  syr  gr:  ap  rys:  bardd  wyf  ac  yn  byw  ar  ddav     ...        g 
ban  ro  duw  vaes  banred  vych 

19         fssaith  niwrnawd  wawd  wiwrym     ....  h 

iddyn  idda  ai  dduw  ynddic  Jhonn  o  Kent 

22  "fMar:  Uywelyn  goch  amheurig  hen 

Odduw  dec  aiddaedyn     ....  i 

prydydd  ymhorth  paradwyss  iolo  [^gocK] 

23  fuagor  mawr  geir  mvr  gwyngalch     ....  k 
dwred  avr  deryw  y  dyn  .  .                                                              Anon 

25         dyn  wyf  er  doe  anafwyt     ....  I 

Telit  tiiw  ni  bydd  tylawt  twn  Guttor.glyn 

27   Oivdwl  abad  glyn  egioestyl 

Evrou  vwch  goron  ewch  i  gerydd  j  j  sm  .  .  .  m 

evro  r  haid  ar  yr  hediad  .  T,  Aled 

31  /  syr  tomas  salbri  : 

Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn     .     .     .     .     n 
am  nas  ynill  grym  sy  n  holl  gred . 

36  J  Sion  pilstwn ;  pwy  a  dyr  gwayw  val  powdr  gwyllt  ...  o 

ty  trigwres  tad  rowiowgrwydd . 

38  J  Tudur  llwyd:  af  ir  ty  vyth  ar  vort  vawr  ....  p 

kanwyl/  ywavn  kanllorw 

41  J  syr  risiart  herbard :  y  tarw  dewr  or  tir  dyrys  ...  q 

hirborth  duw  herbar  ith  dal . 

44  J  sion  pilstwnn :  "pW^v '](}iyf&\  pie  ir  ydwyd   ...  r 

noc  oed  tvr  nev  gateri . 

47  3far:  robert  pilstivn :  du^y  orvchaf  edryched   ...  s 

del  i  mab  rrwng  dwylo  mair . 


*  For  first  line  see  Pen.  MS.  101  (p.  60) :   Syr  Bwn  nerth  dragwn. 
t  The  Cywyddeu   in  small  type  are  in  three  different  hands  which  differ  from  the 
rest  of  the  mauuscript. 
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50  J  ahad  G,  Egicestl :  ynys  brydain  os  brevder   ...  a 

a  choron  liwy  no  chyr  hwn  Tudur  Aled 

53  f  roesier  salbri :  ys\\wfM'i  vvo^  a  dart  rrvdd   ...  b 

odid  byw  wedi  dybcn . 

57  /  syr  tho:  salbri :  pwy  yw  bylaenor  pobyl  y  wenol  ...  c 

tad  medd  y  kynteidiau  mawr  ||   (1.  36) 

59       davydd  fyredvdd  vyrodir     ....  d 

vn  daw  gad  enaid  y  gwyr . 

6 1  J  ho:  ap  rvff:  ap  Rijs  :  pie  rrent  rvfFydd  ap  Eys  ...  e 

hvw  del  vwch  hoedyl  a  iechyd  . 

64  Mar:  dd:  llwydap  Tudur :  Tros  ]al  y  tores  hevlwen  ...  / 

Garllaw  duw  r  gwr  llwyd  o  ial 

%Q  J I^  mah  Elis  evtvn  dros  ho:  ap  Janhyn  i  erchi  bwkyled 

bwriwyd  help  ar  y  brvd  hyn     ....  g 

bid  ar  vn  bedair  enioes . 

69       pa  dir  ir  impiwyd  aeron     ....  h 

hwnt  0  bower  hwynt  biav . 

71       y  trimaib  at  yrymwan     ....  i 

Maer  rrvtbyn  ym  ai  rrotho 

f  Gruff:  llwyd  ap  elisav 
73       arvav  ddoe  ar  vedd  owain     ....  k 

y  aderyn  llwch  oedran  Hew  . 

76       duw  a  roes  llwyn  dros  y  llaill     ....  / 

kyw  owin  glynn  kan  y  glocli 

79  Mar:  oioin  ap  mevric  :  arvav  duw  nr  vodeon     ...  m 

derbyn  hedd  dewr  bonheddic 

81  /  Meistr  reinallt  ap  huw  honwy 

Mae  gair  i  dad  am  garw  du     .     .     .     .  ,  n 

erchi  i  dduw  roi  i  cliwi  ddwyoes 

84  y  sion  wynn  ap  Jeuan  ap  Bys 

kan  och  oedd  akw  n  vchel     ....  o 

i  roi  ynile  or  vn  wlad  ||     l.  60— see  Pen.  MS.  75,  p.  118 

87       Mae  hon  yn  drwm  o  byny     ....  ?> 

Gwnaed  duw  ac  enaid  bowel 

89  J  Edw:  trefawr :  Ed  wart  dewr  a  dvrw«yw  tan  ...  q 

m  bor  wavn  eb  yrwyneb 

91  f  D.  0.  escob  assaf:  ']  bwy  rroes  duw  bob  rrvw    slad    .  .      r 
hir  y  bo  yn  kadarhavr  byd . 

94  jf  robart  ap  Rys :  argoel  vndyn  maer  gleidid    ...  s 

hyd  dydd  brawrf  diwedd  brevder 

98  /  reinallt  ap  Gruff:  ap  howel 

Mae  draw  gawr  modrwiawc  waJlt     ....  t 

ai  tair  enioes  yt  yreinallt . 

102  J  5  mob  S.  salbri :  per  rron  tori  pron  tirlon  .     .     .     .  u 

pvm  haerwy  aur  vo  i  pvm  rrodd  . 

106  Mar:  To^  hen  salbri:  Mi  awn  gwyn  am  vn  gwr   ...  v 

na  vv  ddini  i  nef  i  ddaetli 

109  Jffowc  salbri  deon  llan  elwy  . 

Mae  gwaed  ir  yn  magv  dyn     ....  m 

nid  vnlle  ith  roed  yny  llytlir  aur  (1.  52)  || 
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]  1 1       duw  ni  roes  dan  awjr  iach     ,     ,     .     ,  a 

ir  byd  par  wybod  pwy  wyd  . 

114  f  R.  ap  Mred:  ap  TuW :  M^Q  denw  rrys  am  dywin  rrudd  .  .  b 
}   ti  r   rroed  kynal  ty   r  rrys.* 

117  Mar:  S.  amhyredvdd :  Mair  vadlen  marw  vv  waedlew  ...  c 

a  nef  i  hwn  efo  a  hi 

121       pam  i  heiiwir  pvm  heinioes     ....  d 

wythoed  yr  hain  ith  iad  rrys . 

124  Mar:  Ho:  ap  Jankyn  ap  Jerwerth 

llwyn  oedd  ym  yn  lie  nev  ddav     ....  e 

vyth  haiacl]  o  vath  liowell 

Koivydeu  Jr  abad  davydd  ap  owain 
127       nid  balch  nid  tivalcli  ond  davydd  ||  abad   ....  / 

ni  bvant  difalch  neb  ond  davydd 

132       arwyddion  saesou  ai  sel     .     .     .     .  ff 

pawb  a  ddyfod  pab  ddavydd 

137       berw  oedd  ofer  beirdd  iefaink     ....  h 

a  tie  bai  n  vwch  no  fFab  neb . 

141       y  pen  y  rroed  pan  ar  hwn     ....  i 

Gofyn  dywr  ar  gefyn  dyorwydd 

145       o  bavd  iach  abad  a  wnn  ...  k 

hwy  n  y  byd  noth  henw  bedydd 
148  y  Pirs  Comoy  archiagon 

Mawr  vv  enw  am  rvw  vonedd     ...  / 

}  throi  n  hon  athro  n  henwr 

151  J  Owen  vrewy :  y  verch  wenn  vvr  ychwanec  .  .  m 

jf  gorffeno  gav  r  ffynon 

155  J  Hiomffre  ap  howel  ap  Jankyn 

y  keirw  mawr  y  kair  i  medd     ....  n 

)r  deigr  mair  dec  ai  mab 

160  y  dd:  vab  elissav :  yr  vn  pren  ir  yn  prhav  {sic)  ....  o 

faith  vgeinoes  ith  gy nal 

Kywydeu  J  Morvs  ap  Jeuan  ap  howel 
164       Mae  gwaed  taf  He  i  magwyd  dyn     ....  p 

Modrwy  aur  am  odre  i  wallt 

167       Morvs  dry  oh  y  mars  dir  vchel     ....  q 

nathran  di  nathair  yndoes 

171  3Iar:  robert :  y  gwr  marw  a  gar  morwyn     ....  r 

dyddiben  yw  dydd  heb  nos 

175  Marwnad  davydd  ap  edmtvnd 

Haw  dduw  a  vvn  lladd  awen     ....  s 

roi  paradwys  ir  prydydd 

177  Mar:  dd:  ap  How  el :  briwodd  y  tir  brevddwyd  dig  ....        t 
yno  y  tyf  enaid  davydd 

179  Mar:  Morgan  sion  :  ymro  doeth  am  or  a  dan     ....  u 

aeth  ar  gwr  yw  thrvgaredd 

181  J  XV.  ap  John  edw: — Wyliara  o  dwr  adam  draw  ....  v 

Torch  ac  art  aur  ywch  gwrtiwr 

*  Lines  34-40,  63-68  are  torn  off. 
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184  Owdl  deoii  Kjjffijii  -'  tleon  yuys  von  eiiioes  vaith  .  a 

Hwyr  (Idiwedd  i  rryw  ddeon 
187  Moliant  Marged  toyr  Madoc  kloddaith  . 

Mown  vn  llys  mwy  iioii  lioU  iaith     ....  b 

ni  cheidvv  i  aur  na  chav  drws*  1.  58 

190  Owdl  Tomas  ahad  dinas  hast 

pwy  n  abad  yndad  oiid  i/dych  tomas     ....  c 

a  di  vyth  obaith  dy  vath  abad 

194  Oivdl  mastr  roesier  salbri 

Pwy  y w  kledd  dwy  wynedd  a  dinas  /  /  dinbech  ....         d 
pren  sy  ganel  prins  gwynedd 

198       pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin     ....  e 

amgylcli  i  havl  am  y  gwalch  hwn 

202  Mar:  Gr:  ap  Rys  :  byw  y  ddydym  eb  ddwedvd  ....  f 

yn  vyw  yn  hir  yni  vwynhav 

205  J  Wiliam  Gruff:  siambrlen  Givynedd 

y  dref  ar  dor  y  rafon     .     .     ,     .  ff 

ay  wr  ai  gwhc  val  draic  wenn 

209  J  brior  penmon  :  palys  ai  vric  val  powls  vry  ....  h 

debrer  march  da  brior  mon 

212  Marwnad  Jeuan  ap  Jthel  vychan 

nid  vn  bwys  ac  nid  iawn  bod     ....  i 

kynta  uevadd  irn  graddiwyd 

vv  oror  llys  veryr  llwyd     .... 

pedr  wynn  a  ai  pedi(;ar  enaid 

217  7  ^y  risiart  o  Ian  evrgain 

pen  rryw  abram  pwn  rrybraff     ....  k 

deon  pols  vo  dwy  neb  liael 

220  Mar:  Jeu:  vab  deiliws :  dwyn  aroed  i  nir  ydwyd  .     .     .     .      / 
rroi  oes  hir  ara  irroes  ym 

223  J  ^' erclii  ddwy  varch  i  ddavydd'^  ap  madoc 

dewrder  rroed  i  wrda  r  rrawc     ...  m 

J  iri  vwyn  i  roi  venaid 

226  J  erchi  ychen  :  pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythr  ....  n 

ich  nai  daw  ychen  dvon 

230   Y  march  brith  :  powys  Iwyd  pwy  sy  wladwr     ...  o 

rrac  kvro  r  ewic  hirwen 

233  J  robart  ap  rrys :  Moessen  vawr  yma  syn  vy  w  .  .  .  .  p 

arch  wise  pen  arch  escob  hir 

237  J  S.  amhyredi)dd :  Ryfedd  oni  ddaw  rryfel     ....  q 

aed  ir  vn  dyn  dewra  yn  does 

240  At  **  doJior  huw  kyffin  "  i  erchi  cestc 

■Jawn  yw  troi  enwav  triael     ....  r 

a  than  bwyth  hyn  o  bethav 

243  y  robert  salbri  "  loyr  robert  arall  " 

Vn  dyn  a  gwa^w  yn  dan  i  gyd     ....  s 

rrobert  na  bom  awr  hebod 

247       serch  a  rois  ar  chwaer  essyllt     ....  t 

varnv  m  yw  ne  varw  yn  yman 


*  Continued  "  yn  y  pen  ol  ir  llyA-yr." 
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251   J  s^7'  Wiliam  Grnffudd  siambrlen 

Mor  llawen  maer  Uv  iefaink     ....  a 

dyred  ddvc  y  drydedd  waith 
26Q  Marwnad  Tudir  llwyd  o  Jal 

Mawr  yw  pwys  duw  marw  post  ial     .     .     ,     .  h 

dyro  lief  i  deirn  ial 

260  Mar:  To^  honwy :  ba  herwydd  y  bai  hiraeth  ....  c 

konwy  ievank  i  nefoedd 

265  Mar:  rrys  ap  mred:-^Trwm  vv  lif  trem  val  afon     .     .     ,     .  d 
del  yroes  rrwng  dwylo  r  }essu 

269  ^  John  salbri  o  lyweni :  Troes  vndyn  at  ras  hendad  ....         e 
wyth  ywr  dyn  atli  evra  di 

272  Mar:  Jeu:  ap  ho: — Mawr  y  darfv  marw  dewrvnb     ...       / 
poed  ar  bwys  pedere  i  bo 

276  f  Mastr  ffiliam  vychan  o  gil  geran 

kyledd  daiar  wynedd  ai  drych     ....  g 

amgen  no  clierdd  am  gynyw  chwyrn 

278  J  syr  To^  salbri :  doe  rai  a  llv  ar  vedr  lladd  ....  h 

boch  go  wed  ar  baich  gwial"'' 

279  f  syr  edwart  arch  ddiagon  kaer  vyrddin 

vn  prelad  wyneb  rrolaiit     ....  i 

na  bo  gwyn  a  byw  ganoes  old  hand  ends  here. 

283  jf  Rob:  ap  rrys :  pwy  yn  kynal  penii  iav  kanon  ....  k 

Ager  o  nef  ai  gyr  yn  wyn  Tiidiir  aled 

287       Jolo  goch  pob  elw  ac  ai     .     .     .     ,  / 

keisied  gvddio  kest  gwiddon. 

291       Af  ir  vaendref  rvfeindravl     ....  m 

yw  chadw  i  gyd  iechyd  ag  oes . 


294  Mil  a  ffedwargant  a  mwy  o  nowswllt  &c.  iolo  goch  n 

295  JLevkv  Ihoyd:  Heniar  afydig  hynwy     ....  o 

devddyn  ni  bwy  hyn  na  hwynt       IVn  goch  ap  meiiric  hen 

296  llawen  wyd  agwen  ddvn  deg  oil  &c.-  Owen  Gwynedd  p 

297  Index  to  first  lines  in  the  autograph  of  Br.  John  Davies  of  Mallwyd. 


MS.  111.  =  Hen.  294.    Llj^fr  Sion  ap  Wiliam  ap  Sion 
o    lien    gerdd    a    hen    fydr    ardderchawg :     Hanes 

Taliessin,  Poetry  from  Black  Book  of  Carmaethen,  the  White 
Book  of  RiiYDDERcri,  &c.  Paper;  11  "x  8{^  inches;  392  pages,  in  the 
autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  circa  1610  (pp.  356-87  are 
later) ;  in  good  condition  and  in  original  I'ull  calf  binding. 

Giiilielmus  Mauricius  Lansilinensis  .  huic  Lib.  operculum  impertit  orbo  .  1G60. 
E.  "VVmes  Vaughan,  Hengwrt — label  inside  cover. 
E  Libris  Griffithii  Koberts  .  1782.     (p.  1.) 

1  Hanes  Taliessin:  Gwr  bonheddig  oedd  gynt  ym  Penliyn  a 
elwit  Tegit  Voel,  ai  dref  tad  oedd  ynghanol  ILynn  Tegit  ai  wreig 
priod  a  elwit  Karidwen,  ag  or  wraig  honno  i  ganet  map  a  elwit 
Morfran   ap  Tegit,  a  merch   a  elwit  y  Greirfyw  a  thegkaf  merch  or 
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byt  oedd  lionno  a  brawd  iddvnt  wy  oedd  or  dyn  hagraf  or  byd  a  elwit 
y  Vagddv  ,  .  .  .  ar  awr  honno  ef  a  beris  ir  march  vy^yngv  ,  .  .  ag 
yn  fvaa  yn  ol  hynny  y  gwnaeth  y  mab  dehvddiant  i  Elffiii  a  moliant 
ag  i  proffwydodd  vrddas  i  EKfin  .  /  Ar  Dehvddiant  oedd  fal  y 
gwelwch  ./ 

Elffin  deg  law  ath  wylo     .... 
yt  well  no  thrvgem  maran 
A  houn  oedd  y  gerdd  gyntaf  a  ganodd  T.  er  dyhvddo  Elffin  .  .  . 
yno  y  kanodd  yntev  yr  hanes  honu  ag  y  dywod  yn  y  raodd  hyna 
Prifardd  kyffredin  wy  fi  i  Elffin     .... 
Taliessin  fydda  bellach     See  p.  366  [below] . 

LJyma  yr  Englynic-^  a  ddylefod  yn  ossodadwy  yn  nessa  yn  ol  JUelivddiant 
Elffin  om  tyb  i  ,  I 

Llyma  yr  Englynnion  a  fv  rrwng  Taliessin  pan  i  kad  yn  y  goret 
.  .  .  medra  i  ddywedvt  mwy  nog  a  vedry  di  i  ofyn  i  mi  ?  moes  i  mi 
glywed  beth  a  vedri  eb  yr  Gwyddno  .  / 

Ar  ddwr    '',nae  kyflwr  kant  bendigaw     .... 
kans  Dew*  tiSbfydd  a  ddwg  attaw  .  / 

Val  dvna  atteb  Taliessin  am  y  gofynion  vchod 

i^Kanv?^   G^ii?y/i^  .•  Dychymig  di  pwy  kreawdr  (yw*)    .... 
ein  (rhan*)  ny  n  rranner  Gan  Iv  Lvciferj  Taliessin 

15  Ir  byd  Mawr  :  Golychaf  vynhad  vy  Nvw  fy  nerthiad     .     . 

Parawt  hyd  ffin  y  ellwng  (ynghynnelw*)  Elffin j         „ 

16  Urien  erelgwydd  (yr  echwydd*)  haylaf  dyn  bedydd  .  .  . 
N"y  byddwyf  ym  dyrwen  na  molwyf  Vrienf  „ 

17  Armes  dydd  brawd :  Dominws  dews  deliad     .... 

vn  orig  or  dydd  wrth  y  vvchedd  dragowydd  „ 

20  Gwely  gorddion  Poioys 

Kyfarchaf  i  Ddvw  kyfarch  ddawn  //  foliant     .... 
kyndrwymv  Kynddelw  av  hanrreg  Cynddelw 

22  Breiniev  P. — Kerddawr  hvenydd  hvanaw//  awch-mawl     .     .  i 
gwalch  gwenwynfalch  Gwenwynwyn  „ 

Vrddassol  Ddarlleydd  llyma  hengerdd  a  gefais  i  yn  ysgrifenedig  (om  tyb  i 
ar  ol  rjr  hen  Ddtvned)  ag  fal  y  hefais  i  ej  yn  ysgrifenedig  minnev  ai  hysgrifennais 
lythyr  jjn  llythyr  (ond  yn  vnig  yn  lie  y  llythr  hon  //  Ji  //  mi  a  rois  hon  jj  vX  jl  ar 
till  yn  ei  pherfedd  ag  felly  y  mae  tnvy  yr  holl  hengerdd,  a  noda  yn  dda  pa  xvedd  y 
darlleir. 


f 


h 


30  Moli  Duu  intiechreu  a  diuet  &c.  k 

33  Kydvaenad  kelvit  kynelv  o  Dovit  &c.  / 

37  Eneit  kid  im  gvneit  //  in  aghen  digerit  &c.  m 

6.  Nac  iraadneirun  nev  rvnwaredvn  &c.  9 

39  Kyntaw  geir  a  dywedaw  //  y  bore  ban  kyvodaw  //  &c,  o 

40  Mi  ae  gowynneis  y  offeireid  bid  &c.  p 
42  Deus  ren  rymawy  awen  amen  fiat  ./  &c.  q 


♦  The  words  within  parentheses  are  by  a  different  hand-?  that  of  Dr.  John  Davies. 

See  Addl.  MS.  31055  folios  1346-1356. 
+  John  Jones  nearly  always  puts  a  dot  in  the  centre  of  the  letter  v  whenever  it 
is  used  for  u  or  w. 

A  A 
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46  Hervit  vrten  avtyl  kyrridven  ogyrven  amhad  &c.  a 

47  Gogonedauc  argluit  hanpich  gvell  &c.  b 

48  ILym  awel  Hum  brin  anhawt  caffael  did  &c.  c 

54  Pa  gvT  yv  y  porthavr  glevlvid  gavaelvavr  &c.  d 

56  Beten  ae  gwlich  y  glav  &c.  e 

Or  llyfr  dv  o  Gaerfyrddin  hyd  yma :  ay  o  hynn  allav  o  law  Wiliam 
Salyshvri  rnedd  Roesier  Morys. 

68       Y  bedd  yn  y  gorfynydd  a  liwiassai  Ivossydd     ...  f 

y  mae  bedd  Hvn  ap  Alvn  Dyve* 

71  &282  Anifna  christi  sanctifica  me  Sfc.  ^^c.f 

Enwog  trvgarog  rranwyt  tri  //  ag  vn  &c.  &c.  Anon  g 

73  &  284  Poed  gwir  ni  dygir  i  frenbiniaeth  nef  &c."f  D,  ap  Gwilim  h 

74   YmdcUddan  rrwng  D.  ap  G.  ar  wrach  am  y  modd  y 
gwneir  y  Blavod  keirch 
Agor  y  ddor  er  kariad  //  ar  Vair     .    ^. '  ,     .  i 

oni  dyfo  /  r  /  gwlan  drwy  /  r  /  garreg  las  .  /     D.  ap  GwUi7n 

76  llyma  ddarn  or  hengerdd  vchod  oedd  heh  na  dechrav  na  diwedd 

o  law  Roesier  Morys 
Nytimic  rac  dric  weithred  imattrec  gvedi  darffo  -   .  .  h 

ny  derllit  hael  ar  nvy  bo  /  Ny  ry  del  — — 

77  llyma  hynn  a  vedrais  i  ei  yael  o  Gowydd  penn  y  haedd  .  ,  .  .  ag  ar  da- 

fod  leferydd  fy  ewythvr  W.  Tomas  o  Bant  y  llongdv  y  kefais  i   hynn 
Penn  baedd  koed  hoed  hyder  arlwy  &e.  JoUo  Goch   I 

78  Arthur  ac  Eliwlot :  Ys  ryfeddaf  kyd  bwyf  bardd  ....         m 

ai  orddyfnaid  hari'er  oil  hyd  angav  .  / 

86       Eira  mynydd  kaled  grawn  dail  ar  gythhvng     .     .     .     ,        n 
ni  thyrr  Dvvv  ar  a  wnaeth  ,  /  ILowarch  hen 

93       Eira  mynydd  hydd  ar  ffo     .     .     .     .  o 

lie  ni  bydd  dysg  ni  bydd  dawn  .  / 

b.       Eira  mynydd  gwynn  tir  pant  oen  [/.e.  eon]  pawb  ar  p 

ei  vabsant     ....  Mabgloch  vel 

a  wnel  Dvw  nid  a  yn  adwaith  Maerglaf  ap  II.  hen 

98       Eira  mynydd  bliu  yvv  /r/  byd  nid  a  traba  i  weryd  .  .       q 
y w  /  r  /  ivank  ni  wnel  gyngor .  /  MabMog  ap  II.  hen 

103   V  misoedd :  Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn     ....  r 

ni  chwsg  Dvw  pan  ro  wared  Anneirin  Gwawdrvdd 

108   V  X  Gorch"" — Na  chymer  vn  Uvn  yn  lie  //  y  gwirddvw  ...      s 
na  dim  a  veddo  nai  dir 

110  Na  wna  ddelw  ar  dy  helw  gerfiad  na  llvn     ....  t 
mewn  kellwair  divrifair  na  gwaith                   Mr.  Roberts^ 

b.  Ave  Maria :  Grassol  Mair  ydwyd  dy  groessi  burwen     .     .        u 
bendigwyd  bavn  diogan .  /  ,,  „ 

111  Y Pader :  Nefbl  dad  llawn  rrad  llyw  an  rri  ydwyd     .     .      v 

yn  rrwydd  (o  Ddvw)  rryddha  ddyn  .  /  Amen     .,  „ 

113    Y  Gredo :  Ir  tad  yn  wastad  estyd  //  i  krcdaf     ....      ic 
beri  y  lie  yn  barod .  /  Amen .  /  „  „ 


*  Followed  by  9  blank  lines.     See  Addl.  31065  fol.  137. 
+  See  Addl.  31055  fol.  200  and  200b, 
J  "  or  tv  hT7nt  ir  mor," 


r 
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115   Y  Gredo :  kredv  yr  wyf  beiiuaf  ir  tad  gorvchaf  //  .  .  .  a 

bowyd  0  newjdd  anniweddar .  /  Mr.  Roberts 


1 1 7  Urd(ki3sol  ddarlleydd  llyyna  hen  gerdd  a  y.tgrifenodd  yr  hen  Risiart 
Langford  o  JDvefalyn  allan  o  LYFR  GWYN  RRYDDEliClI  yn  oed 
krist  j  1573  I  ag  a  ysgrifennais  ine  oi  law  ef  yn  o.k.  /  lOOJ  / 

Mar:  Ger:  ap  Erhin  :  Panet  anet  Gereint  ded  agoret  ...         6 
blavr  blaen  ev  ravn  yn  aryant 

122       Katwallan  kyn  noe  dyiiot  ae  goruc  an  digouot  ....  c 

kyueruydom  ny  am  eluet 

125       Sefvch  allan  vorynyon  a  syllyvcli  werydre     ....  d 

a  weleis  ar  dy  bentan  .  / 

131       Eryr  eli  ban  y  lef  llewssei  gvyr  llyn     ....  e 

myt  gviv  klein  yth  grein  y  grech .  / 

142  Engion  2dab  claf:  Goreiste  ar  vryn  aervyn  vyni  bryt  .  .        / 
cas  dyn  yman  yv  cas  Dvw  viy  .  / 

149  Englynion  ILywarch 

Kyn  bum  kein  vaglavc  bum:  kyffes  eiriavc     ....  g 

elvch  llu  a  llvybyr  arnav .  / 

1G7  Englynion  llywarch  y  vab  : 

Maeu  wynn  tra  vum  yth  oet     ....  h 

Maen  wynn  nac  adav  dy  gyllell .  / 

1G9  Ac  velly  druy  stremio  yn  graff  yn  e  llyver  meicn  lie  gole  ac  ym  pelydr  yr  haul 
heriuyd  tywyllet  oed  yr  scrifen  ai  henet  Duv  saturn  yv  hynn  y  ssithvet  die  ar  xx  o 
vis  chvefrol  ....  13J3 .  / 

a  minnev  ai  Serif ennais  allan  0  law  yr  vn  rryw  Risiart  Langford  y  24  die  0  fis 
Medi  .  .  I607. 

Ac  yma  y  terfyna  y  kopi  o  Lyfr  gwyn  Rrydderch 


0  hynn  allan  y  kei  di  hengerdd  a  ysgrifennais  i  0  law  Rocsier  Morys 

171  Amser  mei  maith  ddydd  nevd  rrydd  rroddi     ....         i 
ny  bo  di  dawl  Nest  nef  boed  eiddi     Ein    ap  Gwalchmai 

172  Arwyrain  Madawg  ap  Meredydd 

Ardd^yyreaf  11  af  o  naw  rran  //  vynglierdd     ....  k 

a  mi  veirdd  i  mewn  a  chwi  allann  .  /  Kynddelw 

174  Marw  Ysgafn  :  Rex  regwm  rrybydd  rrwydd  y  voli  ....       I 
ymhlith  pi  wyf  gwirion  gwerin  Enlli  Meilyr  brydydd 

176  Mar:  Gr:  ap  Kynan 

Rheen  net'mor  rhyfedd  y  rliyveddavvd     ....  m 

gan  glain  gloyw  addef  yn  nef  drefed  „  „ 

183  J  Ddvw :  Kyvarcliaf  i  Ddvw  ddwywawl  weini     ....       n 
erbyn  brawd  trindawd  trined  .  /         Gwalchmai  ap  Meilfr 

Llyma  amrafaelion  bethav  a  gopiwyd  allan  or  Llyfr  dv  0  Gaer  vyrddin 
medde  Roesier  Morys 

188  G^Yledic  arbenic  Erbyn  attad  &c.  See  Pen:  MS.  i,  page  ^6  0 

190  Gogoneddawc  arglwydd  hanpych  gwell  &c.  ,,  „          35  p 

191  Arddwyreaue  tri  trined  ia  celi  &c.  „  „         36  q 

192  In  cnv  Domini  mev  i  voli  &c.  „  „         39  r 

A  A   2 


See  Pen: 

i^fS.  i,  page  S'i    a 
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194  Dv  dy  varch  dv  dy  gappan  &c. 

195  Kyntaw  gair  a  ddywedaw  &c. 

196  Bendith  y  weuwas  ir  dec  diyrnas  &c. 

197  Beudith  naw  toryw  new  ir  kelvydd  &c. 

198  Brenin  gwirthwin  gwyrth  vchaw  &c. 

202  Kantreghis  rygwise  amhoen  &c. 

203  Heb  goffav  Dvw  dawn  diffryd  &c. 
206  Ban  aned  Gereint  oedd  agored  &c. 
208  Dvw  in  kymorth  in  nerth  in  porth  &c. 
213  Asswynaf  nawdd  Dvw  diamhev  &c. 

215  Kanis  koegawc  y  sy  mor  evrawc  &c. 

216  Tarw  trin  an  vyddin  blawdd  &c. 

220  Kyd  karwi  vi  morva,  kasaa  vi  mor  pvr  &c. 

221  Marchawel  a  gyrch  y  dinas  &c. 

223  Godwryw  a  glyvaw  ar  glawr  //  Maelenydd  &c. 

224  Kyvarchaw  im  rhi  rhad  wobeith  &c. 

226  Seithenhin  saw  di  allan  ac  edrych  &c. 

228  Tec  yd  gan  yr  adaren  ar  berwydd  bren  &c. 

Hijd  yma  (om  iyb  i)*  yr  ysgrifennodd  Roessier  Morys  allan  or 
Llyfr  du  o  Gaervyrddin 

230  CredoTal: — Crist  ^essu  cell  i  ti  i  coelia     ....  t 

onid  mi  Tiiliessin  nid  os  gyfarwydd  Taliessin 

231  Kygliorion  Tal: — Xa  fid  esscud  dy  law  ar  Iw  anvdon  u 

na  vid  drwg  rhyngod  ath  gymedeithion     .... 
Nac  ymddiriaid  ond  i  Ddvvv  ai  ddisgyblion . 

232  Owdl  vol:  i  Bys  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Edn:  vychan  0  Von 

Rhys  ap  Gruffudd  f vdd  feiddiaw^  rhvddiawdr  //  rhyssedd  .  .    v 
rhaidd  rhoddiawc  Rhys  frowys  fri  Einion  offeiriad, 

242  ^Gm#;  ArglwyddDvw  kvlwydd  yw  keli //arghvydd  ...  lo 
yn  nvw  erioed  yno  /  r  /  ym  .  /  Lewis  Glyn  hothi 

264  Ef  a  wnaeth  Pan  ton  ar  lawr  glynn  Ebron  ....  x 
a  vydd  diogel  i  Vryttania  Taliessm 

269       Goruchel  dduw  golychir  ymhob  va     .     .     .     .  y 

kael  ym  drvgaredd  a  diwedd  da./  „ 

277   V  X  gorch^^ — I  mae  Diiw  /  n  /  gorchymyn     ....  z 

o  mynni  nef  pan  ddelych  '  Mr,  Talai ' 

279  Y  X  gorclh^ — Moesscn  yr  hen  wr  hynod  //  a  vynnodd  ...  a 
na  da  eraill  nai  diroedd .  /  Baff  ap  Robert 

282  Anima  Christi  sanctifica  me  .  &c.  &Q,.       See  p.  71  above  &c. 
284  By  sty  I  y  Beirdd:  Klcr  o  gamarfer  a  ymarverant     ...        b 
ond  klcr  a  goddion  a  lladron  difwyniant  Taliessin 

£86  Bf  a  ddamiceiniodd  ar  amser  yn  Rydychen  ir  Saeson  oganv  y  kymrv  .  .  . 
qan  ddywedvd  nad  oedd  vn  ysgolhaic  da  0  Gymro  .  .  .  yna  y  kododd  kymro  .  .  . 
'Gwnaed  y  Sais  gorev  i  ddysgeidieth  0  honoch  vydr  yn  lladin  .  .  .  yn  Saesnec  nev 
yn  Gymraec,  oni  chy stadia  i  evo  gogenwch  y  kymrv  .  .  .  ac  am  hynny  y  gwnaeth 
ef  yr  awdwl  saesnec  l.onn  ^c.        Pub:  by  the  Early  English  Text  Society,  1880. 

"fO  michti  ladi  owr  leding  //  to  haf     ....  c 

ei  kan  no  mo  tw  kwin  off  micht    /.  ap  Bky}  ne  //.  Swrdwal 

*  It  is  clear  that  John  Jones  did  not  see  the  original  MS. 
I  See  Pen.  MSS.  90  (p.  149)  and  98b  (p.  69). 
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291  ^nglynion  a  vv  rhwng  Trystan  ap  Trallwch  a  Gwalchmai 

ap  Gwyar :  Abrwysgl  vjdd  toiln  anveidrol     ....  a 

ac  a  vyiinych  mi  ai  gwnaf  .  / 

295       Rhyfetid  na  pliwyllvvn  rliyfic  na  ddaliwn    ....  b 

yna  y  dielir  pob*  anwiredd  Del:  ddv  o  Iliraddvc 

301       G-oruchel  Ddvw  golycliir  ymliob  da     ...     .  c 

gaffael  trv^garedd  a  diwedd  da  .  /    See  p.  269  above  .    Talicssin 

310  Kyffes  T. — Benedisite  domini  drwy  nerth  Jessv     ...         d 
dy  drvgaredd  //  a  archa  „ 

3 12   Ymddiddan  y  saint  a  Chybi  wrthfyned  i  ynys  Enlli 

Pan  oedd  sain  senedd  Vrevi     ....  '  e 

yn  dwyn'  o  bob  kyfelrhi  /  Amen  /  Gwawdrvdd 

3 1 4  Mar:  Rhys  ap  Mred:  ap  Rhys  a  laddwyd  yn  Jorh  y  gan 
iarll  kerniio  icedi  lladd  lle'ii  ap  Gr:  ap  lle'n 
Arddwyreaf  naf  neirthiad  //  4eirnedd     ....  f 

dawn  atlara  dinam  Dvw  am  danad  Bleddyn  fardd 

316  Mol:  esgob  Bangor  ac  ymliwiad  ac  ef  am  esklysso  yr 
Beirdd  a  matvrhav  yr  kerddorion  .  / 
Arglwydd  Grist  kvlwydd  kalonn  //gyflawnrad     ...         g 
■    gwr  prvdd  o  vor  rhvdd  //  hyd  vor  y werddon  .  /    ^er:  Bcli 

320  J  ddiolch  am  gleddyf  i  Ririd  flaidd 

Mae  ym  Ylaidd  am  kar  om  kaifael  //  wrthaw     ...         h 
namyn  i  vlaidd  glyw  y  glevvaf  Kynddeho 

321  Mol:  Gr:  Maelor  ap  Mred:  ap  Bleddyn  ap  kynfyn 

Ysydd  yn  arglwydd  evrgledd  ganllaw     ....  i 

Dvw  o  nef  a  vo  nerth  iddavv./.  TLygad gwr 

323  Mol:  JUn  argl:  y  wavn  ap  Gr:  arg:  Dinas  Bran 

HanfPych  well  hydd  bell  bwyll  ardderctiawc    ...  k 

trvgaredd  gan  Ddvw  trvgarawc  „         „ 

324  Owdl  a  gamvyd  yn  y  llvydd  i  lias  Trahaiarn  ap  Karadoc, 

a  meilir  fab  Rhiwallon  ap  Kynfyn — Gr:  ap  Kynan  ai 
lladdaiodd  a  cliyrch  deisyfyd  o  hyd  nos  Edrach  storia  Gr: 
ap  Kynan  :  Grwolychaf  ira  Rlien  rex  awyr     ....  / 

traian  nos  yd  ith  ladder  Meilir  brydydd 

326   Y  lidn  bychan  i  L'n  ap  Jer:  dwndrimjn  ap  Ow:  Gicynedd . 

Kyfarcliaf  ym  Rhen  kyfarchawr  awen     ...  m 

i  eryr  kymwyr  kymod  a  thi  .  /    llowarch  prydydd  y  moch 

330  Marw  ysgafn  :  Erbyn  fi  fy  rhi  rliwyf  bedyddiawl    ...  n 

yn  hyrnas  nef  naf  ysbrydawl .  /  Bleddyn  fardd 

Marwnadeu  Ow:  Goch  ap  Gr:  ap  JUn  ap  Jer:  Drwyndwn  <^c. 
332       Doethyw  am  Owain  doethwawr  //  oi  golled    ....  o 

aerwalch  arwyddfalch  Ywain  .  /  Bleddyn  fardd 

334       Angall  o  ddyall  ydd  ym  ynddaw     ....  p 

haelfab  rad*  i  dad  ai  dvg  attaw  „  ,, 

336  Afar:  ILyicelyn  ap  Gr: 

Krist  (fawr)  arglwydd  rbwydd  rhodd  a  archaf    ,     .     ,     .  q 
yn  rhann  trvgaredd  fowredd  fwyaf  .  /  Bleddyn  fardd 

Marwnadeu  Dd:  ap  Gr:  ap  HJn 

338       Uy  arglwydd  klvdlwydd  klod  addas  //  vchel   .  .  t 

Ueiddiad  argleidrad  arglwydd  „         „ 

340       Dvw  dy  nawdd  rhac  tawdd  tan  llachar  //  vfPern    ...        s 
gwawr  gwertbfawr  (g wrthaw)  boed  trvgar .  / 
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342  Mar:  Dd:  ap  Gr:  ap  Owam  brogyntyn  ap  Mad:  ap  Mred: 

Dvw  a  ddoe  attaw  bvdd  wylaw  bjd     ....  a 

lie  mae'r  rnab  ar  tad  ar  tec  ysbryd  .  /  Bleddyn  fardd 

844  Mar:  Ow:  Gwynedd :  Ochaf  i  ddvw  o  ddofod  i  laith  ....  6 
val  y  dylysc  gwymon  gan  oddaith    Daniel  ILosgwrn  mew 

346  Etto:  Ni  cliawn  pe  byddwn  kelfydd     ....  c 

difvner  vcher  ac  echwydd .  /  „  „ 

348  Mar:  Rhys  Grvc :  JLawer  deigr  hydyr  aer  ar  hynt  ...         d 

krair  oedd  i  Ivoedd  i  law  .  /        JLowarch  hrydydd  y  moch 

349  Mar:  Ho:  ap  Gr:  ap:  K. — Howel  diogel  diogan  //  deyrn  .  .  .  e 

arglwydd  bod  hywydd  Howel  TLowarch  B,  y  moch 

352  Jr  Grog:  Mae  /  n  /  rhwymedic  iawn     ....  / 

ar  ysbryd  glan  rhad  rhod  odidog./  Anon 

353  Englynioii  Kab  goddev  7iev  Kad  achren 

(a)  Karngraff  vy  march  rhagottoyw  &c.  neu         Gwydion   g 

(b)  Karngraff  dy  varch  yn  y  dydd  kad  &c.  ap  Don 

355  Mae  pry  atkas  is  kaer  Satinas  ....  h 
Henway  /  r  /  tair  ffynyn  :  o  waylod  eigion  .                 Anon 

356  Ban  oed  saint  sened  Vrefi  ....  i 
Yn  duyn  o  bob  kyfiliorni  .                        {cf.  p.  132  above) 

358       A  glywaist  ti  gant  kynwyd     ....  k 

raid  urt  amhiiyl  puyj  paraud  .  / 

361  Neuad  Howel  bygel  hegl  /  newyd  druc  &c.  Anon   I 

362  Rye  guyc  wryc  wlyc  nyc  dryc  drist  &c.  m 

h.       Unig  dyrn  trais  dilwyrn  trusgl     ....  n 

laun  drygwaed  krindraed  kroendrusgl 

363  Kyuc  yu  dalii  ki  ciiydalun  &c.  o 

b,        Rayadr  oergri  kadr  ar  grukiedau  //  bac     ....  p 

kijiys  deugur  ir  kostogion 

364  Nid  oes  air  o  wi;:  heb  foliant  ir  drindod  ....  q 
yguyd  y  drindod  a  LuusifFer  .  /                                Taliessin 

366  Ac    yno  y  bu  Daliessin  oni  oed    dair  bliiyd  ar  dec  &c.  yna 
yr  act  Elffin  ap  Gwydno  ar  wahod  i  lys  Maelgun  &c. 

Kler  o  gam  arfer  amarferant     ....  r 

am  watwor  ]fessu  ai  wassanaet*./  Taliessin 

3G8*     Teuc  cui  bosveird  ffeilstion  anhylwyd       .  s 

ni  wydoc  cui  rannu  rung  gwir  a  celwyd 
Myli  y  syd  dewin  /  a  JDrivard  kyffredin     .... 
a  hunnu  a  wna  diwed  am  faelgun  Gwyned 

371 1     kyntaf  im  luniwyd  i  ar  lun  dyn  gluys     ....  t 

dull  argluyd  yn  ryd  am  rydhawys .  /  Taliessin 

372  Kyffes  T. — Benedicite  domini"  druy  ucrt  Jessu  ....  u 
dy  drigared  //  a  arcaf 


374  Lyma  dau  bennod  o  hen  gerd  .  .  a  esgrifennais  if  alan  o  Ian 
syr  George  Owe7i  Harris  ....   Siors  oivens  argl:  y  hemais  .  ,  a 


*  John  Jones  has  doubts  whether  there  should  be  a  break  in  the  text  here, 
f  Nearly  a  page  is  left  blank  for  the  beginning  of  this  piece. 
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esgrlfennu  ond  nid  oed  syr 


roes  y    dolen  o  f em  run  i  syr  Siors 
Siors  yn  deual  yr  hen  gcrd  SfC, 

Dyt  dvuit  tregit  deweint     .... 
guae  vrth  mor:  nad  gurthtir  a  urthricli 

378  Kytorisset  Gvynet  a  Dehevparth 

[N]Ydurchawiiy  duv  ar  pluif  Brithon 
aruit  Hew  euit  lluit  o  Mon  .... 
llv  bid  ae  guyppo  followed  hy  9  blank  lines 

[N]id  oes  air  o  vvir  heb  foliant  ir  Drindod     . 
Ynguyd  y  drindod  a  LuusifFer  .  / 

A  garo  moliannu  molianed  y  penna     .     .     .     . 
a  garo  kael  iechyd  arced  ir  goruca  « 

384  A  fragment  icith  translation  by  Z).  Jones  vicar  oj 
IL.  vair  D.  Clioyd. 
[E]f  a  wnaet  panton  ar  laur  Glynn  ebron  &c. 
Cuncta  cum  rerum  sapiens  creator  &c. 

388       Index  hujus  Libri — in  a  late  hand. 


Meugan 


380 


382 


Taliessin 
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MS.  112  =  Hen.   274      Llyfr   Sion    ap  Wiliam  ap 

Sion  O  hen  Gowyddev.  Poetry.  Paper;  llf  X  7f  inches; 
882  pages,  plus  11  ruled  and  11  unruled  folios  left  blank;  in  the 
autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy  ;  bound  in  leather. 

For  an  account  of  the  sources  of  this  MS.  see  pages  320,  509,  510,  and  605 
below.  Pages  1-658,  1.  6,  are,  with  the  exception  of  the  first  leaf,  in  excellent 
preservation  :  these  were  written  before  the  close  of  1610.  A  few  years  later 
John  Jones  adopted  a  different  recipe  for  making  his  ink  which  contained  some 
ingredient  which  has  proved  destructive  to  the  paper  wherever  the  ink  was  laid 
on  thick  as  in  the  large  initials  &c.  Pages  658, 1.  7  to  the  end,  written  for  the 
most  part  before  the  close  of  1619  (p.  831)  are  in  a  brittle  state  in  many  places 
owintr  to  the  use  of  corrosive  ink.  Note  also  the  change  in  the  orthography  at 
p.  658. 

1  J  JRys  ap  Mred:  ap  Tvdvr  ap  Ho:  i  erchi  march  i  H,  honwy 
Rhodd  vraisc  a  gair  heddivv     ....  g 

Hvw  konwy  farch  hacknai  fydd  .  /  Rhobert  Leiaf 

4  Y  X  Gorch"" — ILowrodd  a  roes  i  Voessen     ....  h 

dysgwn  ac  evrwn  bob  gair .  /  Ediv:  ap  Rhys 

7  jfr  Byd:  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal     ....  i 

drvgaredd  a  diwedd  da .  /  Mred:  ap  Rhys 

10  J  Ddvw  :  Pwy  yw  /  r  /  gwr  pie  /  r  /  goron     ....  k 

dan  i  nawdd  bob  dyn  1  nef./  Or:  Grvc 

12  Jr  Byd:  Un  fodd  y\ir  j  y  J  byd  kyngyd  kel     .     .     .     .  I 

hvd  a  lliw  nid  gwiw  /  n  /  gwaith  /)'"  Sion  Kent 

\6  Jr  Byd :  Yr  vn  bai  ar  yn  bowyd     ....  m 

ir  wledd  hir  arlwyodd  hwnn. /  Otv:  Gwynedd 

22  J  erchi  Telyn :  Proliad  kyfarf  brynarfaes     ....  n 

dewis  gwraic  dwywes  gwragedd  .  / 

Gr:  fych:  ap  Gr:  ap  Edn^ 

25  jf  erchi  hyfrwy  S^c. :  jfaith  ar  fin  ni  therfynwyd     .     .     .     .     o 
oediawc  wyf  ydiw  ai  gwerth  Rys  Brydydd 
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28  Atteb  i  gowydd  Mred:  ap  Rhys  dros  S.  Evtyn^ 

Dihareb  gwir  o  hirynt     ....  a 

i  hawl  o  gwna  oed  a  hi  ./    jfefan  Vy chart  ap  J.  ap  Adda 

32  ^  erchi  march :  Y  Hew  /  n  /  aer  ar  Haw  /  n  /  wrol  ....  6 
ar  orwydd  a  orevraf  llowdden 

35  J  erchi  hyddgen :  Y  gwr  a  chwn  a  gyrch  hydd  ....  c 

oed  yr  hydd  ir  dyn  ai  rhoes  „ 

37  jf  erchi  main  melin :  Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd    .    .     .     .     rf 
a  roe  ddwydorth  vrddedic  Sion  keri 

41  Etto :  Mae  enaid  rhydd  y  min  traeth     ....  e 

bendith  y  tair  Mair  amen  Lewis  Daron 

44  ^  syr  Tomas  ap  dd:  a  Gronwy  ap  Dd:  a  IV  n  ap  Ho: 
i  erchi  main  melin 
Uchel  mab  Madoc  vychan     ....  f 

kaer  dro  a  chymro  /  n  /  i  chael .  /  Ho:  Reinallt 

47  /.  W.  Lewis  o  Brysaddfed  a   T^ewis  ap  Oiv:  o  Vodeon 
a  Rol:  ap  Mred:  a  Huw  ap  Dd:  ap  Rys  i  erchi 
main  melin  ir  Z>^*  Elis  Prys  a  syr  Robert  ap  Rys. 
Y  mae  wrsib  a  mowr  son     ....  g 

diav  i  pair  hwnn  dav  oi  pris  .  /  Gr:  Hiraethoe 

5 1   ILyfr  Ply  gain :  Y  gwr  ar  llyfr  geirwir  llwyd     ....        h 
degan  avr  an  dwc  i  nef .  /  Jevan  dv  y  Bilwc 

53  jf  Veiric  ap  Rhys :  Mawr  iawn  ith  gar  Meirionydd     .     .     ,    i 
a  dvach  yw  dy  ewythr  Tvdvr  Penllyn 

56  ^  Sio7i  ap  Mred:  i  erchi  arfav  gwnion  i  Robin  ddv. 

Od  air  i  rifo  dewrion     ....  k 

OS  a  vy  raenditli  i  Sion .  /  Rhobin  ddv 

59  jf  Sion  moel  i  erchi  Slak  ab  i  Hvio  Lewis  . 

Doed  wyr  Mownt  ar  deit  ir  mor     ....  / 

die  wyf  natto  Dvw  i  gael .  /  Rhobert  Leiaf 

62  jf  S.  Wynn  or  twr  ap  Rhobert  .  .  i  erchi  Bwkled  i  Domas 

Mae  vn  sawdiwr  mewn  sidan     ....  m 

tair  oes  y  twr  tros  y  tal .  /  Morys  ap  Ho:  ap  Tvdvr 

^h  J  erchi  hiling  gwely  gan  Elin  gwraig  kynfric  ap 
Dd:  ap  Jthel  Vychan 
Aur  Angharad  law  arian     ....  n 

dair  oos  i  roi  devryw  win  .  /  Lewis  Glyn  Kothi 

68  f  syr  Gr:  ap  Sion  a  ffwc  ap  Pirs  Salysbri  i  erchi 
•    Geifr  i  Harri  honwy 

Gwrandewch  gwir  vn  dwyawr     ....  o 

kaf  fymod  akw  finnav  Lewis  ap  Edwart 

71       Gwrda  gwych  llewych  llawir     ....  p 

tal  glin  Grvffydd  Gethin  goch  .  /  Tvdvr  Penllynn 

74  JDd:  ap  Ho:  /  gof  I  i  erchi  Baslart  {negyllellkynydd  .  i  . 

wdkneiff)  :  ILe  kyfing  dirfing  derfysc     ....  q 

ysgwyr  honn  ysgoriaw  vel  hi  ysgwario  hydd     R.  G.  or  yri 

78       Howel  vrddedig  haelwalch     ....  r 

drwssa  brag  dros  i  bregeth  .  /  Jolo  Goch 


*   Ystod    hir    wastad  hoyivri/m^gwel  « yn  y  227  dolen  om  pvmed   llyfr   i  o 
Gowyddev." 
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» 
81  Aiteb  ir  hrawd  llwyd  dros  syr  Ho:  ap  Mad:  ap  yffeiriad 

Tec  oedd  gjnnyrch  hygyrcli  liardd     ....  a 

maes  moel  mwy  i  vs  no  march  .  /  Jolo  Goch 

83  J  yvTV  I  r  I  ddraic  koch  at  syr  Wm:  Tomas  o  Raglan  i 
gyrchv  gwregis  avr 

Y  ddraig  bab  arynaic  bobl     .     .     .     ,  5 
ar  gerdd  ir  marchoc  vrddawl .  /              li/iys  Goch  or  Yri 

87  Atteb :  Sathrodd  avr  seithradd  wryd     ...  c 

ac  yiinill  y  Morgannwc  .  /  IL*n  ap  y  moel 

90  Mol:  Aberkonwy  ai  chicrw :  Y  ddewisdref  ddiestron  ....     d 
na  chaer  i  wyr  na  chwrw  well .  /  jfefan  ap  Or:  Leiaf 

94  Jr  Kyhydd  ar  Hael :  Kybydd  vab  difedydd  die     ....     e 
vab  naf  nerth  vab  nef  yn  ol .  /  Sion  Tvdvr 

96  /  Rys  ap  Dd:  Goch  i  ddiolch  am  Eleirch 

Y  ddav  gyw  oedd  wyav  gynt     ....  f 
tri  meirch  tros  eleirch  y  sydd .  /                             ILowdden 

99  Dewisgerdd  odidoc  o  wroliaeth  Sion  brenin  Evtopia 

Pwy  a  than  poeth  oi  enav     ....  g 

natto  Dvw  vn  ond  ty  di .  /  Anon 

102  Mol:  Harri  viii :  Y  tarw  or  mwnt'eryr  Mon     ....       h 
ir  Haw  ddeav  /  r  /  hoU  ddayar  Lewis  Morganwc 

106  J  Ow:  Glyndwr :  Kefais  er  na  fedrais  fydr     ....  i 

a  chwnkwest  Hors  Hensiest  hen  .  /     J.  ap  Rhyd.  ap  J.  IL. 

109  J  Ow:  ap  Mred:  ap  Tvdvr  .   .  yngharchar  yn  Niwgat 

cyn  torri  i  ben  :  Gwyddom  dewi  ac  adde  ....  k 

yn  rhydd  i  benn  mynydd  Mon  .  /     J.  Gethin  ap  J,  JLeisn 

112  JO.  Glyndwr :  Y  gwr  hir  nith  gar  Harri     ....  I 

dwc  ni  on  rhwym  dygn  yn  rhydd .  /  Jolo  Goch 

1 15  Mol:  Harri  iarll  Ritsmwnt  .  .  kyn  ymladd  a  Rich,  ill 

Araae  /  r  /  beirdd  i  mae  /  r  /  byd     ....  m 

am  ros  mary  or  ymrysson  .  /       Dd:  llwyd  ap  Wn  ap  Gr: 

118  Mol:  Dd:  goch  ap  Mred:  ap  Gr:  ap  Adda  o  Lan  Badarn 

Breiniol  wyd  a  barwn  waed     ....  n 

ac  iarll  hen  fych  o  wr  llwyd  .  /  Lewis  Glynn  Kothi 

121  Mol:  Dd:  llwyd  ap  Dd:  ap  Rhydderch 

Hawddamawr  l)laenawr  y  blaid     ....  o 

a  Haw  Dduw  rhac  lladd  i  wyr  Dd:  Nanmor 

123    Yr  Yngkwest:  Grwae  ni  vlined  tynged  tost     ....  p 

a  mawl  in  prynnwr  Amen .  /         Morgan  ap  Hvw  Lewys 

127  Kyngor  i  Sion  Salbri  o  Rvc  ap  Rhobert  Salbri 

Y  Hew  o  Rvg  garllaw  /  r  /  allt     ....  q 
aed  ar  Ddvw  dad  dvrddo  di .  /                            Sion  Tvdvr 

130  Kymod  rhwng  Sr  Rissiart  Bvfklai  .  .  .  a  Mr,  Lewis 

Os  Mon  yw  ynys  y  mel     ....  r 

vwch  vwch  i  del  i  ehwi  ych  dav  .  /  Sion  Brwynoc 

135  3Iol:  Rissiart  Herbart :  Y  tarw  dewr  or  tir  dyrys    ....       s 
Hirborth  Dvw  Herbert  ith  dal  Tvdvr  Aled 

138  Mol:  Dr.  Wm:  Glynn :  Bu  anwyl  ar  bawb  ennyd  ....         t 
moes  vnwaith  ymgvssanv  .  /  syr  Dd:  Trefor 
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141  J  erchi  kymod  archidgon  Bwklai  * 

y  teirw  tec  i  tretad     .     .     .     .  a 

gwnaecl  yntav  faddav  a  f v  .  /  syr  Dd:  Trefor 

144  ^  erchi  Geifyr  :  Gwr  klaf  ydiw  syr  Dafydd     ....  h 

nar  geifr  vyth  nar  gwr  i  fon .  /  '  „  „ 

*    147  Atteb  :  Pa  berson  pwy  a  byrssiodd     ....  c 

Amen  na  geifr  na  mynod .  /  Gr:  ap  Tvdvr  ap  Ho: 

150  Ysgraff  Porthaethioy :  Y  fferi  vawr  i  ffair  Von     .     .     .     .    d 

porth  jfessv  ir  porthweission  .  /  Syr  Dd:  Trefor 

151  Atteb  :  Y  donn  gyfanllon  gefnllwyd     ....  e 

dyna  sydd  raid  amdanvn  .  /  Gr:  ap  Tvdvr  ap  Ho: 

155  Atteb:  Gruffydd  o  wenydd  anwyl     ....  / 

ai  /  n  /  serthach  kroesso  wrthyd  .  /  Syr  Dd:  Trefor 

168  Atteb  :  GrvfPydd  os  owydd  ydwy     ....  g 

er  gair  mawr  nawdd  gwr  im  oes       Gr:  ap  Tvdvr  ap  Ho: 

161  J  Mred:  ap  Tomas  o  Borthamal  i  erchi  alarch 

Vwj  y w  /  r  /  dwylaw  pie  /  r  /  delyn     ....  h 

a  mynnv  od  y  Mon  wen  .  /  syr  Dd:   Trevor 

164  Atteb:  Y  gog  vedleilas  a  gan     ....  i 

a  lliw  gwynn  yn  Haw  i  geunad        Gr:  ap  Tvdvr  ap  Ho: 

167  Atteb :  Holl  wyl  Vair  vy  llaswyr  fv     .     .     .     .  k 

deirnos  kai  ynyd  arno  .  /  Win:  ap  Dd:  ap  J.  ap  IV n 

169  Jr  alarch  etlo  :  Ilowel  Adda  hael  oeddwn     ....  / 

berwi  /  r  /  korfF  a  brie  koed  .  /  Gr:  ap  Tvdv<»'  ap  Ho: 

171  Pan  hevrimjd  ir  bardd  roddi  i  gred  i  icrach  wrth  ytta 

yn  y  Rhos :  Elis  vn  a  ddewissir     ....  m 

Elis  y  tir  ar  plas  tec  .  /  Tvdvr  Penllyn 

174  Atteb  :  Elis  o  ddyffryn  Alvn     ....  n 

ir  gwr  koch  nac  ir  wraic  hen  .  /  Jefan  brydydd  Hir 

176  /  erchi  hi :  Mewn  llevad  mae  vn  11a wen     ....  o 

ys  hw^y  a  fydd  kowydd  y  ki  IHn  ap  Gvttvn 

178  Dychan  i  Siawnsler  act  Redsiester  Bangor  fa  wr 

Myfi  y w  /  r  /  bardd  myfyr  benn     ....  p 

draw  byth  na  ro  Dvw  i  bod .  /  Rhob*  ap  Dd:  ILwyd 

182  fr  wraig  dda  ar  ddrwg :  Dilesg  yw  byw  yn  deilwng  .  .   .  .  q 
gida  pliob  gwreigdda  gadarn  Gr:  Uiraethoc 

185       Dydd  da  ir  llwynoc  or  ogof    ....  r 

ffarwel  rhaid  ym  ffo  ir  allt .  /  Anon 

189  Mol:  Jago  i  a  brad  y  gwnpoicdr  a  Ivniodd  Persi  <^c. 

Dyn  a  veddwl,  dwl  y w  /  r  /  dawn     ....  s 

geidwad  hir  gida  teiroes  .  /  Roessier  Kyffin 

194  Mar:  S""  Rys  ap  To: — Mae  Rhvw  odwrdd  ymhrydain  ,  .  .  .  t 
aros  yr  iarll  wyr  Syr  Rys .  /  Lewis  Morgannwg 

197  Mar:  Rissiart  fychan  arglwydd  Bleddfach 

Pregeth  i  Elen  Gethin     ....  u 

ir  gwr  ai  fab  fo  Mab  Mair  .  /  Lewis  Glynn  Kothi 

200  Mar:  Gronw  ap  Tvd:  ojon  :  Doeth  im  kof  eb  i  ofyn  ...     v 
Dvw  gwae  fi  ai  dvc  efo  .  /  Gr:  Gweflyn 

204    Mar:  S.  Eos  :  Drwc  i  neb  a  drigo  /  n  /  ol     .     .     .     .  to 

oes  y  Nvw  i  Sion  Eos  .  /  Dd:  ap  Edmwnt 
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207  Mar:  Elissae  ap  Gr:  ap  Einion  .  1^^9  . 

Bid  rhywan  boetri  ennyd     ....  a 

pcnua  oedd  fo  pan  oedd  fyw  .  /  Lewis  Mon 

211  3Iar:  Ow:  a  Gr:  meih  S.  ap  Rhys  ap  Ho:  Koetmor 

Gwedd  nychdod  gwae  ddyn  echdoe     ....  h 

a  bid  ar  bawb  i  bader .  /  Gr:  ap.  J.  ap  HJnfychan 

214  Mar:  pedair  merched  y  dnndod .  ] 

Gwae  vyd  trist  gaa  ovid  trwm     ....  c 

nid  dim  vrddedic  ond  Dvw  .  /         Morgan  ap    hvw  Lewis 

218  Mar:  JLafar  goch  bythiades  kydwaladyr  ap  Robert 

Ym  kynydd  y  mae  kenyf     ....  d 

enaid  y  gwyr  ond  oi  gwn  .  /  Rissiart  Brydydd 

221   Mar:   W^mffre  TLwyd  o  Ddinbych 

Mae  oernad  mavvr  a  nych     ....  e 

dvvy  oes  yw  mam  dewis  modd .  /  Lewis  ap  Edtvart 

225  Mar:  S''  J,  TLwyd  o  Jal :  Mae  oer  gri  am  wr  a  grym  .  .  .  .    / 

da  y  w  i  le  gida  Dvw  Iwyd  .  /  Simiont  fychan 

230  Mar:  syr  S.  JPilstwn  :  Troes  oer  gwyn  teirssir  Gwynedd  .  .  .   g 

och  och  am  wr  ni  chewch  mwy  .  /  Sion  Brwynoc 

233  Dychan  Bedo  Brwynllys :  Y  dderwen  o  ddav  wryd  ...         h 

gen  y  Ddevlwyn  ac  ni  ddylai .  /  Jefan  Devlwyn 

235  Atteb :  Yr  Eryr  gwyn  ar  war  Gwent     ....  i 

vnwaith  Arthvr  nith  werthaf  Bedo  Brwynllys 

238  Dychan  S^'  Gr:  fychan  :  J  arddail  ail  Arddvr  lys  .  .  .  h 

am  i  ganv  morr  gynnen  Long  Lewis 

241  Aiteb  :  Beuno  oedioc  ban  ydoedd     ....  I 

Uiw  Jddew  dv  llei  dda  diawl  .  /       '      •       Sr  Gr:  Vychan 

243  /  gynghori  Gr:  ap  Rhys  ap  Jcfan  TLwyd  .  / 

Tyfarnwr  wyt  wr  lie  i  taria  /  dynion     ....  m 

tvrion  ddyn  Dvw  ai  tro  /  n  /  dda  .  /  I)d:  Baentiwr 

246  Atteb :  Kredais  am  orfod  kredv_  ....  n 

otto  yfed  diofal .  /  Gr:  ap  J.  ap  Rhys  TLwyd 

249  Atteb  :  Grvffydd  awenydd  iownwych     ....  o 

dilid  y  modd  yn  dlawd  mwy  .  /  Dd:  Baentiwr 

251       Y  verch  vonheddic  ddigawn     ....  p 

gwr  noeth  hwyr  a  gare  neb  .  /  Anon 

254       Y  ddelw  wenn  ddevliw  6d     .     .     .     .  q 

oni  chair  yn  iach  hiroes  .  /  Bedo  Brwynllys 

256       Y  llwyn  o  bai  oil  yn  bar     ....  r 

nvwr  Ddvw  vyth  vn  awr  ddafydd  Bedo  Aerddrem 

258       Dydd  da  ir  fwyna  a  £v     .     .     .     .  s 

dros  i  bod  deiroes  heb  wr  .  /  Gr:  ap  J.  ap  TUn  fychan 
260       Y  rhiain  penn  wrheych     ....  t 

oni  chai  a  fynnych  wenn  .  /  Ho:  Reinallt 

262       Oer  yw  vy  mrou  ar  fy  raryd     ....  u 

a  ddaw  kof  iddi  ai  kar  .  /  Bedo  Brwynllys 

264       Y  Donn  ewynlonn  wenlas     ....  v 

nawdd  Dvw  a  Mair  vn  dydd  mwy ,  /  Gr:   Grvc 

267       Keissio  vn  or  kvssanav     ....  w 

a  garwn  a  vynnwn  vyth .  /  Dd:  ap  Edmwnt 
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269  jf  Eiddic  :  Fevnydd  yr  wyf  yn  poeni     ....  a 

oi  ddaiarv  ni  ddorwn  .  /  Gr.-  ap  llJn  ap  J.  fychaii 


Karv  yr  "wj  karvaidd  wcdd     .     . 
i  gael  o  euaid  i  gwr 

Y  vorwyn  dec  virain  dal     .... 
ath  nawdd  er  y  gwr  ath  wnaeth  .  / 

Yr  eglvrbavn  ar  glaer  bais     .     .     .     , 
a  dwc  Wenn  o  dy  i  g^r  .  / 

Grwae  /  r  /  vn  ferch  a  gare  /  n  /  f  wyn 
gylch  amod  gael  i  chymar  .  / 

Mynri  ^fessv  (a  mi  noswaith)     .     .     . 
bath  orav  o  beth  orall .  / 

Kvr  sydd  kerais  hoywddyn     .     . 
Ijawdd  i  gall  ddyhvddo  gwr 

Gwenn  lawen  gain  olevwawl     .     .     . 
enaid  gwyr  ond  a  gerych  .  / 

Prvdd  wyf  fal  im  pare  ddyn     ,     ,     . 
ni  chaf  farw  nycliaf  oric  .  / 

291   Jr  Dyllvan :  Am  liw  nos  ymlaen  ia     . 
Uwyddiant  ir  braint  ai  lladdo .  / 

293  jf  Vair :  Gwr  wyf  nid  rhaid  gwarafvn 


271 
273 
276 

278 
281 
283 
286 
289 


Tomas  y  glynn 
Si  071  Phyllp 


Dd:  Nanmor 


Tomas  Roberts 


Sion  Tvdvr 


f 


Bedo  Brwynllysg 


Lewis  Menai 


gydoes  a  hi  gida  Saint .  / 


Ho:  ap  Dd:  ap  J.  ap  Rys 


Jolo  Goch 

Hvw  Arwystl 

Bedo  Brwynllysg 


296  J  ferch:  Kefais  dec  ymlaen -kyfair     .     . 
i  rhann  a  gaiff  or  heiniar 

293  Jr  Bad :  A  mi  mewn  mann  a  llannerch 
ai  gweled  gwaith  gvvaelod  Gwy .  / 

300       Y  vvn  lie  ir  el  yn  fynych     .... 
Dvw  or  nef  mor  drvan  wy  .  / 

302       Y  gair  i  vercli  a  garaf  fi     .     .     .     .  p 

rhyw  Iwyn  dan  yr  havl  nid  oes  .  /  Dd:  ap  Edmwnt 

304  f  Wiliam  Gr:  o'r  Penrhyn  i  erchi  telyn  8^e, 

Karv  merclied  am  kvriai     ....  Syr  Dd:  q 

nvw  /r/  Ddvw  oedd  waeth  na  ddoe  /r/  ddyn  .      Trcfor 

307       Kwrs  anoetli  kerais  ennyd     ....  r 

keisso  mwy  ond  kassav  merch  Dd:  ap  Otvain 

310  ^  wraic  weddw  :  ILoer  wcnn  lliw  eira  vnnos     ....  s 

a  chael  nef  ddyn  wychlan  wyd .  /  Jefan  tew  hrydydd 

312  Atteh :  jfefan  fawl  winllan  wynllwyd     ....  t 

a  Dvw  faddav  dy  feddwl .  /  Mastr  Harri 

315  At'teb :  Y  vvn  deiliw  6d  ar  faes     .     .     ,     .  u 

moes  drwy  heir  i  meistr  Harri  J.  tew  hrydydd 

317  Mae  howydd  ynfy  llyfr  kyntafi  o  gowydde  y  sydd  yn  dechre  fal  hynn  .  J 
Mae  dawn  Dvw  im  dyn  diwael .  /  dol:  202  {  yr  hwnn  om  tyb  a  tv7iaeth  Gvttor 
Glynn  tros  Mr.  Harri  i  atteb  y  koiuydd  vchod .  / 

318       Y  ddyn  fanwaith  gyweithas     ....  v 

kadw  ith  oes  feinioes  ferch  .  / 

320  Ac  felly  y  terfyna  y  j  'IIO  f  kowydde  yma  y  /  3  /  dydd  o  fis  Awst 
o  .  It.  I  1609  I  y  rhai  a  ysgrivenois  i  allan  o  law  Dn:  ap  AVimam  o  bhry 
Llanfair  y-nyffryn  klioyd .  /  aip  Dd:  ap  LVn  ap  Jeva?i  wyji  ap  Einon  o  bias 
Einion  ynyffryn  hltvyd  .  / 
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321  Mol:  Anni  Goy  :  Brains  o  gvr  bronn  sy  gacud     ....       a 
chwarddaf  heb  nychv  erddi .  /  .ill.  Jejan  Dyfi 

323  Etto:  Kynydd  ydwyf  ya  kaiiv     ....  b 

yn  y  poen  bo  i  hwyneb  hi  .  „         „ 

320       Mae  kariad  inerch  im  krriaw     ....  c 

yn  y  mann  iawn  i  minnav  .  Anon 

328  Mol:  y  gwallt :  Doe  i  gwelwn  karwn  po  i  kaid     .     .     ,     .  d 

J.  ap  M}  ap  J.  Uwyd 

.     .     ,  sr  Dd:  Jones   e 

vicar  1L»  d.  k. 


330 


da  trie  avr  ar  bennfric  bvn 

Y  vvn  gannaid  vain  gynwys 
serchowgion  liw  hinon  haf  . 

333  Y  vvn  wyl  yw  vy  nolvr     ....  / 
ofn  hynny  yw  vanhvnedd  . 

334  Dyn  wy  a  roed  dan  yr  ia 
diodde  vvn  kyn  diwedd  voes 

337       Anghynefin  drablin  dro     ....  h 

safied  ai  kar  sy  ievanck .  /  Anon 

339       Y  vercb  liirwen  varchwrys     ....  i 

mynn  hynn  yn  dokyn  ar  dwr  .  /  syr  Lewys  Dcvddivr 

341  Mol:  Merck :  Doe  i  gwelais  arswydais  oed     ....  k 

syr  Idement 


Bedo  Brwynllysg 


Anon 


Lewys  Mon 


a  gredaist  y  gwr  oediawc 

344       Y  ddyn  ai  llyfr  yn  i  Haw     . 
Dvw  beth  a  dal  dobaith  di .  / 

346       Y  vvn  a  all  a  vynno     .     .     . 

na  bwy  /  n  /  hir  yn  y  boen  honn  .  /        Bedo  Brxoynllysg 

348       Yngwvnedd  i  mae  y  nyweddi     .... 

holl  diawl  el  a  liwy  ill  dwy  .  /  Dd:  JLivyd  ysgolhaig 

352       Y  vvn  eglvr  vynyglwenn     .... 

a  dodren  o  doi  adrav  .  „  „ 

355  Atteh :  Y  gwr  tawel  kenliedlfawr     .... 

ond  a  ddoeth  venaid  i  Ddvw  .  /  „  „ 

357       Mi  a  oerais  er  morwyn     .... 

edrych  pwy  ne  dorrych  penn  .  /  Lewis  3I6n 

359  3fol:  ILio  Rhydderch :  ILio  evrwallt  lliw  arian     .... 
farw  ILio  friallevwallt  .  /      (See  p.  880)  Dd:  Nanmor 

361  Mol:  gwraig  i  arall :  O  char  dyn  val  chwarav  dis    .... 

Bedo  Brwynllysg 


I 


m 


SG3 


366 


Tom  as  ap  Dd:  ap  Edw: 

.      .  (See  p.  872) 

D.  Nan/nor  ne  31.  Benfj'as 


karv  merch  i  kair  im  oes  .  / 

Y  vvn  beraidd  vain  bvrwen 
pvr  oes  honn  i  pery  serch 

Os  heddiw  im  diswyddir     . 
nes  kael  y  ddyn  evrwiac  honn 

368  Mol:  Dwymoen :  Y  verch  wenn  o  Vrecheiuoc     ....       v 
awn  dan  nawdd  Dwynwen  i  nef  syr  Dd:   Trefor 

370  Mol:  3Ierch :  Hyll  y  w  /  n  /  gwaith  holhvn  y  gwydd    ...   to 
honn  oi  bodd  hen  ui  byddaf .  /       5.  ap  Ho:  ap  TUn  Vychan 

373  K.  dychan  ir  ciddiges  a  mol:  ir  wraig  dieiddigvs 

O  ddvw  ys  mawr  o  ddial     ....  as 

eiddigys  gynt  oedd  Jago  Dd:  Ktoyd 
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375  j^  verch  o  Von  a  ddyfod  am  y  hardd^^  nidkam  yr  henwyd 
ef  Rhohin  ddv  :  naicdd  Dvio  rhag  y  fath  liio  ar  W7\'* 
Y  verch  gwedi  /  r  /  glod  aw....  a 

a  ro  i  ti  wra  tec  RJiobin  ddv  ap  Sianhyn  bledrydd 

378  K.  dychan  ir  hi  :  y  biogen :  ac  i  Eiddlg .  / 

Ual  ir  oecldwn  gwyddwn  gvr     ....  b 

OS  dof  vddyn   iiis  dyddiaf  ^IVn  ap  Dd:  ap  IVn 

380  Mol:  merch  :  Hawddfyd  amgen  noe  ecbdoe     ....  c 


liavl  y  Vel  ynys  yw  honn  .  / 
382  J  verch  wriog:  Y  vvn  a  gvriodd  vwyneb 


Gr:   Gryg 


syr  Ow:  ap  Gwilym 


Ano?t 


wrth  yn  bodd  yr  aeth  yii  .byd  .  / 

Y  vvn  addwyn  voneiddwenn     , 
oni  chair  bvn  yn  iach  ir  byd  .  / 

Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch 
gist  raen  ar  gost  y  vynwent .  / 

Kerais  dan  hvc  or  evrael     .     .     . 
or  ail  nef  ar  ol  vy  nyn 

Y  ddyn  yfiengaidd  wyneb     .     . 
poed  gwir  a  ddywetpwyd  gynt  .  / 

Mae  rhyw  amwynt  im  rhwymaw 
vn  oed  dydd  ym  a  wnai  tal  .  / 

Kerais  ddyn  ifanck  hirwenn     .     . 
oni  chair  oed  yn  iach  wenn 

Y  ddyn  am  newidiodd  ddoe     . 
OS  haeddodd  anras  iddi/ 

Torri  kannoed  troi  Konwy     . 
yn  devwedd  awn  i  dowyll .  / 

Y  ddyn  ar  gwallt  dan  avr  gwiw 
wyf  ymhoen  nef  im  henaid  .  / 

Y  vorwyn  vwyn  er  vn  verch     . 
heb  ordderch  i  neb  erddi 

Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd     . 
oil  i  wyneb  llywenydd  .  / 

Y  Uoer  wenn  a  lliw  /  r  /  wanec 
o  dalia  mwy  diawl  el  a  mi 

Y  ddyn  vwyn  addwyn  vonedd     . 
pared  vvn  enaid  vi  /  n  /  iach 

412  3Iol:  gwraig  Weddiv  :  Overedd  a  gyfarfv     .... 

nid  gwell  im  enaid  i  gael  .  /  Gwilim  tew  brydydd 

Y  ddyn  wenn  oedd  ddoe  /  n  /  anwyl     .... 
dyddia  a  mi  diwedd  ym  wyd  .  /  syr  Ow:  ap  Gicilym 

Mae  kvr  ymhob  kwrr  im  ais     .     .     .     , 

vy  Nvw  vy  hvn  vy  nihenydd  Anon 

Y  ddyn  gamoledic  ddoeth     .... 
am  hynny   nef  im  henaid  syr  Ow:  ap  Givilym 


385 


387 


389 


391 


393 


396 


398 


400 


401 


403 


405 


408 


410 


414 


417 


419 


...  / 

Bedo  Aerddrem 

9 
Jefan  ap  Wn  Vychan 

h 
Anon 

,     .     .  i 

JToivel  Heilin^ 

k 
Jefan  Devlwyn 

I 

Anon 

Rhobin  ddv    m 
ap  Sienhyn  bledrydd 

.     .  n 

Ilvw  ap  Dafydd 

.     .  o 

Bedo  Brwynllysg 

.     i  p 

Rys  ap  Ho:  ap  Dd: 

.     .     .  q 

S.  ap  Rys  ap  Morys 

.     .  r 

syr  Ow:  ap  Gwilym 


*  "  o  gwiinvd  Menai  "  '*  eraill  ai  galwai  Lewis  Aled." 

f  *'Bedo  (Aerdreai:)  Bn^yu^ysc  :  •'  added  later  in  black  iuk,  titles  and  signatures 
being  in  red. 
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421  Mol:  gioraig  arall :  Beth  am  pair  yn  ddiweiriacli  ....        a 
rliac  enaid  yngwric  innav  .  /  Bedo  Brwynllysg 

423       Y  ddjn  a  ddUw  yri  vynych     ....  b 

a  cboron  o  dyrch  evraid  Rhohert  Leiaf 

425  Diolch  amfwa  i  syr  Lewis  o  Lanngattw,  manach  o  Evenni 

Kaun  liawdd  vyd  kanv  ddwyf  i     .     .     .     .  c 

a  Dvw  eilchwyl  ai  diolcho .  /  Tomas  Terllys 

428  fr  llytkyren  Y:  Dvll  a  thoriad  llethyren     ....  d 

in  Dvw  yr  archwn  yn  dwyn  .  /  Sion  ffylib 

433  ^TFm:  Huws  esgob  LI.  Elwy  i  erchi  mortvwari  syr  Tomas  Goy  i  S.  Tvdvr 
'a  syr  Tomas  yn  fyw:  ac  adrodd  mal  y  kyfarfu  sr  T.  ar  llankes  {yn 
y  niynydd  ar  amser  pan  oedd  ynghivmpeini  doctor  Elis  Prys')  ac  y 
bv  genthi :  ar  llankes  a  ofynnodd  iddo  pwy  oedd  efac  a  ddyfod  ynte 
mae  j  r  j  doctor  ;  ar  llankes  .  .a  ddvc  yr  etifedd  pan  aned  ir  doctor 
Y  gwr  vrddol  gowirddysc     ....  e 

lie  brav  i  vynd  lie  bo  /  r  /  vendith  .  /  Sion  Tvdvr 

438  y  s^  Bened  o  Gorwen  :  Devbeth  a  red  drwy  yr  gwledydd  .  .  .  / 
0  dda  /  r  /  Mars  ni  ddevv^^n  rawy .  /  Gvttor  Glynn 

441  Atteh  :  Svlieu  ath  geidw  syr  Bened     ....  g 

am  wlan  degwm  yleni  Tvdyr  Penllyn 

443  Atteb  :  Diwedd  hen  vv  /  r  /  fargen  fav     ....  h 

noc  wyn  i  genfigenwr  .  /  Gvttor  Glynn 

446  JLowdden  a  yrrodd  J.  ap  Ho:  Swrdwal  drosto  at 

ferch  .  .  hithev  a  barodd  iddo  siarad  trosto  i  hvn 
Gorav  swjdd  val  gyrrv  saeth     ....  i 

a  minne  /  n  /  dwyn  meinwen  dec  .  /   f.ap  Ho:  Siwrdwal 

449  Atteb :  Gwir  iawn  w  /  r  /  vargen  venaid     ....  k 

alt  vwynen  Lattai  venyw  .  /  JLowdden 

451  K.  i  yrrv  EJn  ap  Gvtvn  yn  llattai  at  Werfvl  Mechain 

Klaf  wyf  eissie  kael  y  verch     ....  / 

ar  fol  Bol  y  baiol  bid  .  /  Dd:  JLwyd  ap  EJn  ap  Gr: 

453  Atteb  :  Kennad  wyf  a  wna  kynnen     ....  m 

wissorwy  was  o  Yrien  .  /  lUn  ap  Gvttvn 

455  K,  dychan  i  Gvtto  r  Glynn  am.  brydv  yn  wenheithvs 

Dyrogan  yw  draw  a  ganwyf     ....  n 

gwrdd  vydd  y  gair  iddo  vo  .      Ho:  ap  Dd:  ap  J.  ap  Itys 

458  Aiteb  :  Ewch  yn  iach  ni  chwenychaf    ....  o 

roesso  lie  ni  chaffo  chwaith  .  Gvttor  Glynn 

461  Jrkvssan:  Tri  phetli  mawr  i  tra  hoffir     ....  p 

o  vin  honn  byddwn  vy  w  /  n  /  hwy  ,  /  JLowdden 

463       Hawddfyd  ir  nos  val  ossai     ....  q 

gwr  gwenn  i  gyd  am  gwraic  i  .  /  Bedo  Aerdrem 

465       Y  verch  ddirgel  i  helynt     ....  r 

0  chwyddodd  yn  iach  iddi  „  „ 

467       Mae  yr  gair  ym  o  garv     ....  s 

hirwallt  y  verch  ai  harwain  .  /  Ho:  Reinallt 

469  Trymlievais  oil  trimis  ha£     ....  t 
nim  tawr  pa  van  y  tirwyf         Ho:  ap  Dd:  ap  J.  ap  Eys 

470  Dyn  gwyl  ydwyf  dan  galedi     ,     ,     ,     .  u 
OS  dyn  ni  vynn  estyn  voes                      Gr:  ap  Dd:  fychan 
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472  Mot:  Gwenn  or  Ddol :  Gwn  y  kowydd  a  ganaf  ....  a 
vn  awr  dda  ar  Weim  or  Ddol  .  /  Dd:  Nanmor 

474       Mae  havl  ac  val  dyma  hi     ...    ,  b 

yQ  y  gly^^  vlwyddyn  yn  vlaidd  .  /  Mredydd  ap  Rys 

476  Diolch  am  Gneven :  Kefais  rodd  kof  y  sy  ras  ....  c 
am  i  rhoi  ym  or  rhiain  .  /  Gimlim  ap  Jefan  hen 

479       Gwra  mae  /  r  /  verch  a  gerais     ....  d 

a  ch withe  i  minne  Amen  .  /     -  S.  ap  Ho:  Vychan 

481       Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf     ....  e 

ai  chael  o  vodd  i  chalonn  .  /       (See  p.  873)  Jefan  Dyfi 

484       Y  vvn  wych  yw  vy  nichwaen     ....  •  / 

ni  chair  bvn  er  chwibanv  .  /  Gr:  ap  Dd:   Vychan 

487  y  dyn  a  thyfiad  Enid  ....  g 
ac  yn  vn  awr  im  gvvnai  /  n  /  iach  .  /              fcfan  has  fell 

488  Y  ferch  hir  vawr  i  cherydd  ....  h 
OS  balch  gwyped  eissie  bvn  .  /                         Mred:  ap  Rys 

400       Y  vvn  pam  o  vewn  pvm  mis     ....  i 

dan  ddail  i  down  i  ddolwenn  .  /  Ow:  ap  Sion  ap  Bys 

492       Y  mae  gofal  im  kalon     ....  k 

vy  nyn  na  bwy  h}^n  no  hi  .  /  Bedo  Brwynllysg 

494       Y  vvn  a  wnaeth  vwy  no  neb     ....  I 

y  tal  Dvw  ir  tlawd  i  waith  .  /  Gwilim  ap  J.  hen 

497       Gwae  wr  mvl  a  garo  merch     ....  m 

gwnn  esgvs  gwen  i  ysgar  „  „ 

499       Mawr  gennym  awr  ac  ennyd     ...  n 

i  bwrn  ai  dyko  yw  bedd  Gr:  Hiracthog 

502  Jr  kadach  gwyneh :  BJe  gwn  gael  oil  i  gann  gvvlad  ...  q 

nes  i  vod  yn  safadwy  „  „ 

604       Gwenn  ailiw  havl  splenydd     ....  p 

mwyna  verch  boed  amen  vo  .  /    syr  D.  Jones  hiher  JL.  d.  h, 

506  Cashethav  Ow:  hyfeliog 

ILyma  gas  oi  dirassedd    ....  q 

gidai  dai  nai  goed  nai  dir  .  /  (No.  190)      ,,  ,^  ^^ 

509  Ay  fed  hyn  y  terfyna  ?/  190  koivyddev  vchod  y  rhainoll  a  ysgrifennais  i 
allan  o  Lyfr  Dd:  ap  Wm:  o  blwy  liLANFAiR  Dyffryn  Klw'vd:  ap  D. 
ap  LVn  ap  Jefaii  wynn  apEinion  o  bias  Einion.  See  p.  320  above — 
uote  the  o  law  of  the  one  entry  and  o  Lyfr  of  the  other. 


Yrna  y  dechrav  swrn  o  gowyddev  a  ysgrifennais  i  allan  o  law 
WiLiAM  Thomas  ap  Bdwart  d  Botfarri. 

510  ^  Grist:  Y  gwr  eglvr  i  grogli-th     ...  f 

Dvw  mawr  rhac  pob  dim  arall  .  /  Sion  Brio y nog 

514  Y farn  :  Ofnvs  ovidvs  ydwyf    ....  s 

yn  vn  nod  in  eneidiav  .  /  Wm:  Kynwal 

516  Balchder  :  Ond  rhyfedd  mewn  taer  ovyn     ....  t 

am  vadde  i  gamev  voddion  .  „  „ 

520  Dioddefaint  Grist:  Y  gwr  ar  vronn  egored     ....  u 

ai  vodd  Ddvw  ai  vaddevaint  „  „ 

524  Y  byd  gwauu  a  bod  ai  gwvr     ....  v 

a  bodd  Dvw  yno  bydd  da  .  /  „  „ 
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527  Jr  Jessv  :  Y  gwc  a  gaiff  gyrrv  gwin     .     .     .     ,  a 

oes  ai  ras  i  Syr  Eissiart  jfefan  Devlwyn 

629  J  Dduw  ar  Byd  :  Beth  a  dal  lieb  obaith  da     .     ,     .     ,  b 

ai  goron  bo  drigaroc  .  /  IVm:  Kynical 

532  Jr  Grog :  Awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv     .     .     .     .  c 

wrtli  raid  ini  enaid  amen  .  /  Morys  ap  Ilowel 

536  jfrByd:  Meddyliwn  am  a  ddelo     ....  d 

o  vewn  dydd  i  vynd  iddi  .  /  Wm:  Kynwal 

539  f  Ddvio  :  Moliant  vehaf  iechyd     ....  e 

yno  i  nef  awn  yn  1  ol  .  /        Edio:  Wynn  ap  Roh:  ap  Gr: 

543  /  Grist :  Pwy  sy  arglwydd  pais  evrglod     ....  / 

Kroes  Dvw  a  Mair  Krist  amen .  /  D^'  S.  Kent 

547  Mar  :  S.  Wynn  :  Bid  Iiwerylys  byd  krevlon     ....  g 

0  Dvw  Sion  wyn  dos  yn  iach  .  /  Sion  Tvdvr 

551  /  Dd:  ahad:  Y  penn  y  rhoed  pan  ar  hwnn     ....  h 

gofyn  dwr  ar.  gefn  dorwydd  .  /  Tvdvr  Aled 

555  y  Bvff:  ap  Jefan  i  erchi  march  i  S'r  Roessier  Gr: 

Y  Hew  anwyl  llawenwych     ....  i 
deu'oes  a  mwy  dros  y  march  .  /                    UJwhert  3Iiltwn 

558  y  yrru'r  fronfraith  yn  Uattai 

Y  kyw  evrddadl  kowirddoeth     ....  k 
drwy  dal  a  dyred  eilwaith  .  /                             »             j) 

561  Atteh  :  Y  kelioc  odidoc  don    ....  / 

garw  gwinwaeth  garv  gwenferch .  /  „  „ 

564  f  syr  Rys  wynn  person  JLangadfan  i  erchi  march  i  syr 
Rys  Wynn  ap  Sion  bikar  Nannerch  .  / 
Mae  gwraidd  a  dysc  mewn  gradd  dec     ....  m 

ir  prelad  rhoddiad  ai  rhydd  .  /  Lewis  aj)  Edwart 

568  f  S.  Gr:  ap  Pirs  ap  Gr:  o  Goed  y  mynydd  ynhegeingl 

Y  dewr  ai  wlad  ar  i  law     .     .     .     .  n 
y  bo  docs  dra  vo  byw  dyn  .  /                               Win:  llyn 

572  Mar:  S.  Salbri  o  Leicejii  ap  Sr  Bo^'  ap  aS**  To:  ap 

To:  hen  .  ^5^S .  Beth  a  dal  byth  adeilad     ....  o 

Yngolwc  Dvw  ai  engylion  .  /  Wm:  Kynwal 

576  Etto  :  Troes  dvnvstr  tros  y  dynion     ....  ]) 

Jessv  ar  saint  i  Syr  Sion  .  /  Bhys  Kain 

580  y  Sr  Jef:  Ihmjd  o  Jal :  Pa  wr  di  Iwrf  parodd  wledd  ...       q 
karw  knot  gv/yr  kair  kant  oi  gwerth  .  /     Wm:  Kynnwal 

583  Mol:  D^  Elis  JPrys  o  Blasiolyn  .  .  sierif  sir  Ddifibe^ 

y  J/cdd  waith  :  Urddas  mawr,  mawr  addas  Lynn    ....       r 
top  ar  bawb  ti  biav  j  v  j  h^X  .  j  S,  Tvdvr 

587  /  Sion  Tomas  ap  Wm:  or  Ddiserth 

Y  gwr  ai  gorfF  yn  graic  ia     .     .     .     .  s 
glod  helaeth  glain  nod  haelion  .  /                    Wm:  Kymcal 

591  3Jol:  Edw:  Konwy  o  Sychdyn  ap  Har:  ap  Si  amy  s  op 
yr  hen  S.  o  Bodryddan 
Mawr  y w  /  r  /  son  am  eryr  sydd     ....  t 

hen  vv  Adda  hyn  vyddych  .  /  Sion  Tvdvr 

y  98430.  B  B 
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594  J  Niclas  Pilstwn  o  wrexam  i  erchi  Bwkled 

Y  Hew  drvd  ymhell  hjd  Ron     ....  a 
hwy  deil  d'air  no  hoedyl  dyn  .  /                         Edw:  TLwyd 

597  J  Gadwaladr  ap  Ro¥  i  erchi  Maharen 

Yr  vstvs  oil  ras  Dvw  y  sydd     ....  b 

i  Iwdwn  val  y  dyn  a  vydd  .  /  Gr:  Hiraetliog 

601  Mar:  lV7nffre  llwyd  o  Ddinbech 

Y  mae  oer  nad  mawr  a  nych     ....  c 
dwy  oes  yvv  mam  dewis  modd  .  /               Lewis  ap  Edwart 

605  Ag  fed  hynn  y  terfyna  y  kowyddav  [Nos.  191-217]  a  ysgrifennais  iallan  o 
law  Wm:  Tomas  ap  Edwart  o  Botfarri  ap j22lJonorH6iOj 

606  ^  Ow:  ap  Gr:  ap  0.  Gethin :  Arwydd  pellenigrwydd  parcli  .  .  .   cZ 

rhoed  ynte  i  minne  /r/  march./  j^olo  Go} 

608  Mar:  Hersdin  hogl :  Jthael  ddv  ith  ol  idd  wyf  ....  e 

i  houno  vvdvr  i  hwyneb .  /  »       » 

612  Mol:  Jago  i  a  thraethiad  brad  y  gwnpowdwr 

J)vw  /  v  /  amerawdr  kreawdr  kred     ....  / 

ai'  mawl  ar  power  amen  .  ^4  Ehag.  1605.  syr  Hvw  Roberts  lien 

617       Ehyfedd  iawn  rhyw  vodd  ennyd  g 

dall  0  beth  yvy  dvll  y  byd     .... 
oil  i  wyneb  llywenydd  .  /  Ano7i 

620       Y  gwr  in  rhaid  a  garwn     ....  h 

dy  nerth  an  diwartho  ni  Dd:  ap  Ilowel 

623  Mar:  Alis  Thelwal:  verch  Rlssiart  ap  Edwart  Thelwal 

Dvw  Jessv  gwyn  dewis  gwr     ....  i 

i  enaid  Als  wenn  i  del .  /  Simicnt  Vychan 

626  Mar:  Simwnt  Thelival  o  Bias  y  ward  ap  Rissiart 
ap  Edw:  ap  Eibl  Thelwal  i^.Ebrill  15%. 
Ar  ddvw  i  mawr  weddiwn     ....  k 

yn  hap  ir  neb  sy  /  n  /  i  hoi .  /        Edic:  ap  Raff  ap  RhoU 

632  Mar:  S^:  Jefan  llwyd  0  Vodidrtst  yn  Jal  .  15§6, 

Krist  ior  kroessa  dy  werin     ....  / 

i  Sion  i  aer  ^j  j  n  j  \  ol  Edw:  ap  Raff  ap  Rho¥ 

637  J  Eiddig :  Pa  ddyn  heb  gwyn  sy  /  n  /  dwyn  die    .     .     .     .m 
iw  dyddyn  varwnad  Eiddic  Wm:  liynwal 

640  J  verch  anwadal :  Gwae  /  r  /  vn  a  gvriav  i  wyneb    ...       n 
glyfaredd  a  gloiw  vorwyn  .  Sion  Tvdvr 

642  Mol:  Emli  :  Blyssiais  vn  blassvs  anuerch     ....  0 

ar  enaid  hoDn  yr  vntal  „         „ 

644-  Mar:  Sion  Pilstwn  o  Vers  y  maelor 

Mae  /  r  /  ias  oer  y  Mers  hwnt     ....  p 

heb  na  phoen  byw  na  phenyd .  /  Lewis  Mon 

646  /  gyniodi  S^  Roes:  Salbri  0  Lcweni  ap  S  '*  T.  ap  T.  hen 

o  Salbri  ai  geraint :  Aer  ILeweni  iarll  wyneb     .  .     q 

ir  byd  par  wybod  pwy  wyd  .  /  Tvdvr  Aled 

649  Mar:  Rhys  0  Vodychen  penn  sierif  Mon 

Dyclirynais  dechre  Jonawr     ....  r 

a  doddo  i  vaich  dydd  y  vnrn .  / 

Terfyn  y  j  13  j  0  Vowrth  /  1610  / 
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654  Kyngor  i  Rys  ap  Morys  ap  Ow:  ap  Jejan 
Blaeniav  .  .  .  ysgicier  i  Ilarri  vni 
Dvw  a  wnai  gynt  euwoc  ion     ....  rt 

nid  hvvyracli  yt  ddwyn  torch  avr .  / 

658  *7'**  Drindod :  Y  tad  or  dcereuad  cuyrn     ....  h 

yn  ryd  a  cubul  on  raid .  /  D^  Sion  Kent 

66 1  Mod  y  kreaud  dun  yr  byd 

Digam  yu  duu  ai  gymwyl     ....  c 

mab  brenin  miiy  an  prynno .  /  ti         yy 

6Q6       Y  grog  avr  droedioc  drydol     ....  d 

ar  knaud  ir  f edraud  i  fam  .         jfeu:  ap  llyderc  ap  J,  Inyd 

668  f  Dydeco  :  Mae  gur  luyd  yma  gar  lau     ....  e 

i  ducan  at  Tydeco  Dd:  luyd  ap  Vn  ap  Gr: 

673  Mol:  3Iair  Vadlen  :  Pecod  pa  nas  gurtodir     ....  / 

oi  gwedi  yn  draguydol  Guttun  Keirioc 

676  Mol:  Mair  forioyn  :  Kylennic  yu  kael  einioes     ....  g 

Duu  syberu  i  fynwes  Abram  .  /  Louden 

679  /  D.  ap  J.  ap  EiW^  yn  kadu  kastel  Hardlec  gida  Harri  6 . 

Y  Guiliaid  a  gaid  fal  gwynt     ....  h 
Gundyd  biau  /  r/  byd  ar  bel .  /       Dd:  luyd  ap  Vn  ap  Gr: 

682  Mol:  Gr:  Vycan  ap  Gr:  ap  Emion  o  Gorsygedol 

Y  karu  iefanc  a  eurir     ....  i 
oni  del  ywein  duluyd                                       Tiidur  Penlynn 

685  Mol:  Syr  Gr:  fycan  o  Boioys 

Y  marcoc  blodeuoc  blaid     ....  k 
trossod  ur  trussiad  euraid  .  /                        Eys  Goc  or  Ryri 

688  3Iol:  Win:  ap  Gwiiim  ap  Gr:  or  Penryn 

Guyc  Wiliam  ac  ucelwaed     ....  / 

eryr  euraid  }'ryri .  /  Kynfric  ap  Dd:  Goc 

691  Mol:  Ho:  ap  SienMn  ap  Jer:  o  ynys  y  Maenguyn 

Houel  enaid  hil  Einion     ....  m 

pettai  /  r  /  byd  poed  liir  i  bo  .  /        Jeu:  ap  Tudur  Penlyn 

694  Mol:  Dd:  luyd  ap  Tudur  :  Y  mae  eryr  fal  Morud     ...        n 
dros  haul  Vodidris  a  hunn .  /  Guttyn  Ywain 

697  3Iol:  S.  ap  Mred:  ap  J.  luyd :  E-yfed  oni  dau  ryfel     .     .     .      o 
aed  ir  un  dyn  deura  yn  d'oes  Tudur  A  led 

700  3fol:  Bo¥  ap  Kys  o  Bias  Jolyn 

Y  len  bo  /  r  /  aur  liii  /  n  /  y  brie     .     .     ,     .  p 
deudengoes  kyn  dyd  angau  .  /                         Bys  ap  Einion 

703  K.  dycan  i  deon  Bangor  yr  hmi  pan  doet  y  bard  atto  i  ofyn  ei 

lytyr  at  Huu  Lewis  or  Ciiaen  i  geissio  ei  nert  ef  i  uyna 

a  esgrifenis  attau  i  beri  idau  garcaru  /  r  /  bard  am  ladraita 

yyn  S^'C.     (See  p.  874) 

Mae  doctor  i  Vangor  fain     .     .     .     ♦  q 

ir  kud  moel  lytyr  kaead  muy     />'/^  ap  guttun  ap  J.  lydan 

706  Mol:  Sion  Pilsfun  Tirmon  pan  oed  Siambrlen  Givyned 

Y  leu  druydau  wait  riidaur     ,     .     ,     ,  r 
a  teir  oes  ytt  at  wyr  Sion                                    Ho:  Reinalt 

*  From  here  onwards  the  -writing  is  both  heavit=r  and  later,  and  tlie  ink  has 
destroyed  the  paper  in  many  places  where  large  initials  occur. 
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709  Mol:  Win:  Gr:  or  Fenryn — atteh  ir  1i.  vcod 

Y  pen  meistr  pie  /  n  /  mustriau     ....  ct 

natto  Dim  nad  tycli  el  Lewis  Mon 

713  Etto  pan  aetli  efyn  siamhrlen  Giii/ned  a  pan  oed  yr  an- 
undeb  rynto  ef  a  S.  JPilstun  Tirmon  am  y  snyd 
Pa  uyr  a  gais  Impio  yr  gwynt     ....  b 

meirc  gan  ben  marcogion  byd .  /  Letvis  Mon 

716       A  uydant  hiiy  puy  om  piiynt     ....  c 

fy  riain  wenn  vyrliau  /  n  /  nyd  .  /  Bedo  Brnynlys 

718  Mol:  mere:  Burials  fry  briwais  y  vron     ....  d 

bid  i  fun  y  byd  a  vynno .  /         >S'.  ap  Ho:  ne  D.  ap  Edm: 

721       Kur  y  sy  faur  //  kerais  fere     ....  e 

kur  yu  y  myd  //  kau  ar  y  med  .  /  V/ni:  hyniocd 

723  Y  vnn  adwyn  fuyned  faur     ....  f 
ai  fanned  el  ir  fynwen                                                Robin  da 

724  y  ael  mere :  Guelais  meun  ffair  disglair  dyn     ....  ff 

nid  a  ni  dowaid  i  dau .  /  Bedo  Bruynhjs 

727       Mae  ynghuyn  am  forwyn  /  n  /  fuy     ....  h 

y  rau  bal  a  wua  ryu  bcnn .  /  Lewis  Mon 

739  Caru  dyn  ifank  arab  .  .  .  7\idur  Aled  ne  Bedo  Aerdrcm  i 
bagl  goj  a  gaiff  bngail  gwen  .  /     ne  i5.  Bruynhjs  ne  ^.  Deuluyn 

732       Mao  krygiau  dan  furiau  f'ais     ....  k 

oui  c.^n  yn  iac  unwait  LLo:  Del:  In  yd 

735       Y  vun  ar  sidan  fanec     ....  / 

onim  gwnai  /  u  /  iac  nim  gwna  neb  .  /  Edw:  ap  Bys 

737  f  An7ii  Goc:  Cerais  dyn  ifank  araf    ....  m 

o  gyd  gof  gadu  a  gafas  Jeuan  Dyfi 

740  Jverc:  Guae  na  clyu  liedyu  idi     .     .     .     .  n 

hai,  bai,  hai,  ai  bi  yu  bonn  .  /  Dd:  ap  Edmiint 

743  J  Eidic  am  dorri  pob  Inyn  S^c.  o  amgylc  i  dy 

Y  Yun  bac  a  fynn  i  bod     ....  o 

gwaur  deguc  garu  digon  Anon 

746  Jr  ty  bcdii :  Adeilais  dy  fry  ar  rrynn     ....  P 

na  cymun  am  i  fun  fyf;  Gronn  dti 

749       Breu^wydio  obry  yd  ydwyf     ....  q 

be  ron  ol  a  byrbau  /  n  /  nyd  Gr:  ap  J.  ap  IVn  Vycan 

752       Guaedfaur  wyf  er  muyn  gweduferc     ....  r 

a  bri^yn  ira  duyn  am  dani  Jeuan  Deuluyn 

754       A  gae  /  r  /  fere  a  garaf  i     .     .     .     .  s 

ryu  luyn  dan  yr  baul  nid  oea  .  /  Dd:  ap  Edmunt 

757       Haudfyd  ir  dihudai  fan t 

bi  ni  fynn  bynn  a  fynuun  „  „ 

760      Riain  gur  ben  a  garaf    ....  u 

ymwrando  am  yr  un  dyn  .  /  »>  >» 

762  f  Weirfid  3fecain  :  Gunaet  ym  vun  fait  anhimed  ....  v 
bedeir  oes  meun  bedu  iriayn./  D.  Inyd  ap  I'n  ap  Gr: 

764  J  henferc :  Heuluen  fun  bylauu  foned     ....  w 

OS  gur  fo  gais  y  gorau  .  /  "  Lienur  " 

768  Mar:  mere:  Y  vun  aet  o  feun  nooti     ....  x 

ei  marii  /  n  /  fud  morwyn  i  Vair  Eys  fyngluyd 
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771  Etto :  Blin  yu  hyder  o  weryd     ....  a 

bun  fain  a  wnel  Beuno  /  n  /  fyu  Del:  Nanmor 

771  Etto :  Gufie  fi  kedwais  gof  kadani     ....  h 

ai  /n/  fyu  /r/  fun  ai  /n/  iaru  finnau  .  /       Tvdur  Aled 

776  J  erckhi  2  filgi  :  Puy  o  digrifuc  Powys     ....  c 

o  dau  /  r  /  iarj  du  o  Ron  .  /       Ow:  ap  JJn  moel  or  panlri 

780  Jr  kelioc:  Y  krair  uuclau  /  r  /  gluydiair  gled     ....  cl 

desgant  \\o\  baraduysgerd .  /  -  Hiiu  Anoystl 

783  Diolc  am  fodi  lawer  or  lu  Seisntc 

Dyfrduy  faur  gannaur  gynnyrc     ....  e 

byd  bob  pyrnhaim  yn  Jaun  \\  Madoc  ap  Gronn  Gctin 
*JS1  J  erci  gualc  i  William  Hanmer 

Puy  o  ran  gwaed  y  prern  gwin     ....  / 

amgylc  haul  am  y  gwalc  hunn  Tudur  Aled 

790  y  Robin  ap  Or:  Goc  i  erci  Paun  a  peuncs 

Royd  y  gwin  rydec  ener     ....  g 

ei  puyt  waiid  hoyii  petau  tec  Kynric  ap  Dd:  Goc 

793  jf  Dd:  ap  Jer: — Yr  eryr  luyd  ar  wyr  Jeu     .     .     .     .  h 

am  arfau  mau  ar  fy  med  Gutto  or  Glyn 

706  K.  dyclian  ir  JFlint :  Doctym  duusul  diwaetaf     ....        % 

a  pobl  seisnic  ai  pibyd  .  /  Tudur  Penlyn 

799  K.  dychan  i  Harri  iv:  Oc  Gymbru  fynye  gambraint  ....     k 

gobeitiau  a  dau  yd  wy£  Dr:  Sion  Kent 

804  Jr  Byd :  Dis  yu  /  r  /  byd,  os  arbedun     ....  / 

ar  da  muy  ond  ar  duu  maur  .  /  Sion  Tudur 

807  S^  Gr:  Vycan  oed  aluockac  y  HQoivys  7ia  Harri  Gray  iarl 
Tankerffild  or  acos  y  lienfigennod  Grae  urtan,  ac  o  aros  bod  yn  hoff 
gan  yr  iarles  S^  Gr:  y  gyrrod  yr  iarl  am  S''  Gr:  i  deisyf  arno  dy- 
Jod  alto  ef  ac  a  hcbryngod  ei  fodruy  yn  arwyd  o  noded  a  dicgelruyd 
ido  i  dyfod  ac  i  fyned  yn  ei  urtgefn  :  eitr  y  iQiirtwyneb  hynn  pann 
doef  yr  kastel  ef  a  dorrod  yr  arg:  ei  ben  ef 

Am  y  gur  muy  a  gerais     ....  m 

dial  am  duyj  dalm  a  dur  Dd:  Luyd  ap  L'n  ap  Gr: 

8 1 2  Mar:  I/n  moel  or  pantri 

A  wyr  dyn  dau  awyr  do     ...     .  "  n 

draic  Wyned  a  dric  ynof  Rys  Goch  or  Byri 

815  Mar  Gtm.  ap  Gr: — Rad  elvyd  ro  duu  dalfaiuc     ....        o 
onis  gwna  duu  nis  gvvna  dyn .  /  „  „ 

819  Mar:  S.  ap  Boesser :  Blin  ydiu  gan  blanedau     ....         p 
a  roi  nef  ir  hunn  a  aet  Bys  Goc  o  Lynn  Dyfduy 

823  Mar:  plant  J.  Getin  ap  J.  leisson  a  vuantfeiru  orhornwyd 

Duu  erglyu  a  da  argluyd     ....  q 

ym  yn  hal  am  yn  hyiwyt  J,  Ge^in  ne  Le'n  Vycan 

827  Mar:  Wm:  Jiarbart  iarl  Penvro .  1510  . 

Poen  yn  advyd  penydfaur     ....  r 

ai  fab  yn  iarl  fo  byu  /  n  /  ur  .  /  TVni,'  lyn 

S31   Terfyn  / 16  J  Gorffennaf  :  1619  : 

831  7  ^S'^'    Wm:  Hanmer  orffens  i  erci  Tarn  bryc  i  J.  mred: 

Puy  yu  /r/  leu  top  iarl  waed  hen     ....  s 

vo  dal  bris  dy  vudul  bryc .  /  Bys  hain 


686  PENIIRTH  MANUSCRIPTS    112-113. 

836       Y  leu  dilurf  liu  duluyd     ....  a 

ar  d'oes  a  ro  duu  ^essu  .  /  Anon 

810       Y  verc  wedu  divryceudedf     ....  b 

dioscoed  wel  dy  wise  du  .  /  Dd:  ap  Edmunt 

842       Yr  hobi  a  diharebwyd     ....  c 

garu  dmst  er  a  geir  drosto  .  /  Anon 

845  Atteh  ir  howydeu  a  wnaed  yn  erhyn  k.  Jolo  Goc  ir  Offeren 

Be^  yu  hyun  syd  ar  fFyd  ffo     .     .     .     ,  d 

henur  yu  hynn  o  eirie  .  /  no  signature 

S^49  Some  12  lines  are  left  blank— the  fragment  begins  : 

— bael  am  da  y  kaf     ....  e 

ni  bu  ei  wel  yn  y  byd .  /  Anon 

851       Y  leu  av  vraint  Lyr  ai  vric     ....  / 

yn  wynnluyd  vry  /n/  \q  dy  vraud  Rys  Nan[^uior'] 

854       Y  gopsauc  ffyrf  gwasc  ei  fFonn     ....  g 

nid  el  dyd  yn  dlaud  idau  „  „ 

857       Dull  roes  deyrn  dros  deau     ....  h 

uyt  einioes  vo  it  wyneb  .  /  Anon 

859       Y  kroesdy  gwynn  Krist  ai  gad     ....  i 

yn  uuoed  a  Noe  yno  .  /  „ 

8G2       Y  dyn  glan  ac  adynn  gled     ....  7i 

o  ryu  y  rain  roi  aur  rycl  „ 

864       Y  fere  adwyn  ei  huyneb     ....  / 

a  bod  Dun  ni  byd  diwed  „ 

Terfyn  :  y  dyd  kyntaf  a  Aust :  o.  k.  :  1621  : 

Then  follow  various  passages  omitted  apparently  in  the  text  of 
the  respective  poems  to  which  references  are  given  below, 
870       Bet  yu  hynn  syd  ar  ffyd  ffo  . 

Pymteckaiit  rifant  y  rain  .  .  sait  a  trugain     ....        m 
eiliu  gwir  yn  ole  yu  /  r  /  gwait  Wm:  ap  Huii  Lewis 

o  Jlydycen  yyueryl  giiyr  a  vuont  feiru  yn  erbyn  S.  ap  Bob:  ap  llys  ap  Ho.  Sfc. 

871-81  These  pages  contain  passages  belonging  to  poems  on 
pp.  78,  81,  264,  300,  325,  357,  359,  366,  393,  425,  481,  510,  665, 
703,  724. 


MS.  113  ==  Hen.  514.  Poetry  in  three  parts.  Paper;  11^  x  8J 
inches;  pages  1-39,  1-4,  and  1-68  respectively;  loose  in  paper  covers. 

These  parts  were  transcribed  in  1640  from  various  fragments  on  Vellum  by 
John  Jones  of  ^Gelli  Lyvdy  while  detained  in  the  'Fleet  Street  prison  (p.  G3). 
Parts  of  the  text  are  imperfect  on  pp.  27-38.    " 

Pakt  I. — Pages  1-39  plus  9  blank  pages. 

1  Ma7\'  tuyssog  Arthur  mab  Harri  vii 

Lewod  heb  orvod  dan  yn  bayc  oed  doe  //     .     ^     ,     .         n 
briu  deg  lea       wadyr  bruydyr  luyadyr  .         Rys  Nanmor 
8  J  Harri :  Jarl  Gwent  o  barlmenfc  yn  benn  //  y  teirgvvlad  .  .    o 
pob  iait  yt  eurliu  paub  yt  iarlaet  Un  ap  Rlssiart 

13       Mair  faur  nef  a  laur  yu  /r/  lys //  ar  ffynon     .... 
fy  hynt  fo  /  n  /  vuan  at  fair  jfeic  ap  Ho:  Cae  Imjd 
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16   Oiidytunnos  of  oh  i  Dd:  ap  Cadwaladyr  o  Vaceldve 

Mab  cadr  Cydwaladjr  mab  cydwelyd  //  Iiael     ....     a 
dy  glod  aet  dros  y  gwledyd      D:  Bac  ap  Madog  idadaid 

23       Duu  maur  clyu  /n/  dirfaur  dy  erfyn  //  dray  oergluyf        h 
am  argluyd  Tal  y  Jynn  ....  Sion     .      ... 
A  cuyr  yn  olau  /n/  dycryn  alaet     .... 
a  cruya  i  (1.29)  rest  wanting 

27       Y  drindod  aur  glod  argluyd  //  duu  jfessu     ....  c 

doim  i  wir  bennact  dyu  anercyno      Jeu:  ap  ho:  Cae  Luyd 

31       Lywelyn  a  fynn  a  fynno  //  beunyd  .  .  .  Jeu  Morgan  .  .  .  d 
ar  waneg  aur  ar  win  gwynn  '      Jeuan  luyd 

34  Mol:  J.  apff.  ap  Jfor  {Cunstab  Cefnlys  yn  sir  faesyfeid) 

Jeuan  ap  ffylib  a  ir  uyt     ....  *  e 

du  a  da  ydwyd  Jeuan  *  Lewis  Glynn  Co{i 

38   Mol:   Uiliam  ap  Morgan  op  Dd:   Gam  ^ 

Moliant  mab  forgant  a  vyd  //  yn  eilwait;     ...  / 

ryu  gadu  /  r  /  genedl  rag  y  drygyo    (1.  28)— left  untiuished. 


Part  II. — Pages  1-4  plus  20  blank  pages. 

1       Ocaf  y  duu  o  dyfod  y  leit  lyu  Gwyned     ....  g 

fal  y^ly^g  gwynnon  gan  o^ait  . 
ii.  Ni  taun  pe  bydun  celfyd     ....  // 

di  funer  ucer  ag  ecwyd  Danyel  ap  losgurn  men 

4  y  duy  Odyl  var:  ucod  a  gefais  i  yn  ysgrifenedJc  meim  lyfyr  or  eido  j  r).aid 
Sipn  ap  Wiliam  :  a  veutyciassei  ef  i  wydyr,  ac  a  gefais  inneu  y  gan  Mr.  Owen 
Wynn  o  wydyr. 


Pabt  III. — Pages  1-68  plus  4  blank  pages. 

1       Krist  Jessu  luyr  fedu  leufer     ....  i 

Am  Vuelt  terfyn  turuf  ucer 
taryf  ar  varyf  o  farwaul  lyfyrder 
am  Abercammarc  y  cyfarcer 
lyu  lywenyd  y  nifer     .... 
diued  trugared  truy  gyfreit .  /  Amen .  / 

7       Mor  yu  gwael  gweled  cynnuruf  cynnired     ....  k 

an  roder  ran  diuieu  gwenwled  gwal  oleu  . 

[F  dau  ucod]  a  gefais  if  yn  ysgrifenedic  ar  duy  dolen  o  lyfr 
Brud  y  brenhinoed  {a  gefais  gan  Mr.  Prys  o  Aberhondu)  mewn 
law  ewingrun  deg  iaun 

10      Panit  gwan  truan  trymned  pecode  anifer     ....  / 

an  prynnaud  ni  ar  duu  gwener  .  Gr:  ap  yr  ynad 

12       Oc  hyd  at  vrenin  vraint  ucerdau     ....  m 

a  Crist  or  diwed  in  diiyn  attau  „  „ 

Y  duy  odl  ucod  a  gefais  yn  ysgriuenedic  o  lau  anghyfieit  (ar  duy  dolen  meim 
lyfyr  memrun  hen  o  hanes  Siarlys  or  eido  carcaror  a  fainc  y  breniii)  y  rai  a 
ysgrifennais  cynn  gowired  ag  y  medrais  ar  hynn  nis  medrais  ei  ysgrifennu  yn 
gywir  mi  ai  ysgrifennais  yn  y  lytyr  y  cefais  herwyd  ni  fedre  y  neb  ai  hys- 
grif ennasseu  huynt  ysgrifennu  Cymraeg  yn  gowir 

16  J  Esgoh  Bangor  a  oed  yn  caru  cerd  danneu  ynfuy 
no  cerd  dafod :  Argluyd  Grist  culuyd 
calon  //  gyflaunrad  ar  gleidrad     ....  n 

gur  prud  o  for  Rud  //  hyd  for  ywerdon        jf oncer t  Bely 
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21       Lys  Dafyd  le  riiydaf  //  y  ael  raordu  //  a 

ail  mordaf  dy  &c.  imperfect  and  wanting  end 

24       Cyffessaf  ym  naf  nefaiil  drindaut     ....  b 

erbyii  fym  peryf  //  yn  anparaut*  Anon 

26       Mail*  maur  dristyd  byd  bryd  a  bryderaf     ....  c 

Manon  duf  y  gwirioii  gweryd  araf*    (1.  17) 

28  Rin  rin  rywerin  dyro  diot  y  Gudyn     ....  d 
ny  bo  ar  neitaur  honn  gwedy  ni    . 

29  A  druan  dyn  deiiryu  aniiyan     ....  e 
y  byd  gwia  a  med  a  bed  muynyan                       y  -^er^^'W 

31       Decymig  puy  yu  kreat  kyno  diliu     ....  / 

yn  ren  nym  ranner  gan  lu  Lussufer  Taliessin 

Y  tri  ca7iiad.  ucod  a  ysgrifennais  if  alan  or  hutta  kyfarwyd  o 
forgdnnug  (pi  45).     See  Pen:  3fS.  50*,  pp.  20,  60-1. 

Kanu  y  Suydogyon  Lys  y  Brenhin.\ 

35       Dyd  da  yt  riain  at  aur  wylain     ....  g 

a  poyd  i  gorfFowys  yngvvJat  Biiradwys  Taliessin 

37  Yr  Ynat  lys :  Golycaf  yr  ynad  kyfarcaf  ir  tad     ....      /* 

ys  liii  a  didan  Meugan  ag  Artaii  . 

38  Golycaf  yr  yffeiriad  ys  urdol  ynad     ....  * 
ys  kain  ymhob  tu  yr  elFeiriad  teulu  . 

h.      0  air  duu  nim  daur  moli  /  r  /  Kynghalaur     ....         k 

ys  kynhuyso  dofyd  yn  i  drain  . 

39 y  mayr  a  auod  yngliayr  &c.        very  imperfect  I 

40       y  Truliad  may  gun  gynheiiiad     ....  m 

nit  didolo  duu  wirdeau 

b.       y  Ringyl  trafuy  yn  fy  sefjl     ....  n 

drycan  kalan  Mai  kaii  myrd  yu  geldai 

42  Yr  Hebogyd :  Golycaf  duu  dofyd  a  bair  nos  a  dyd     .     .     .  o 

urt  yr  yny  -wlad  dragywyd 

b.    Yfacdait :  faurhydic  i  gwait  &c.  (3  11.  only)  p 

43  Golycaf  y  kynyd  kanys  gur  dedvvyd     ....  q 
mng  klud  a  cruyu  boyd  hir  i  bo  byu  . 

44  O  air  duu  neirtiad  golycaf  y  Meiciad     .     .     .     ,  r 
dull  awnaet  arad  duu  a  wnaet  yr  had                    Taliessin 

45  Gogun  wawd  gyrru  a  gwaud  difyrru     ....  s 
ni  udoc  pa  vyd  a  vo  nag  a  dyf  — ■ 

laul  getlau  /  a  wur  lyfaru  a  vyd  og  a  vu 

a  ijung  Eltiin  or  hual  eurin 

• arien  /  ky wylogayt "  remainder  wanting  Taliessin 

Y  kaniadau  ucod  (^ pp.  3 i'i-48')  a  yefais  if  ar  duy  hen  dolen  dywyl 
dryliedig  oedynt  mcun  Lyfyr  i  Siaspar  Grttffyd  y  rain  a 
ysgrifennais  ifqlan  druyfaur  boen  acelfydyd^. 

48  3Iar:  leidyr  a  elwid  y  ludyn  guru 

Ludyn  giiru  er  groged  leidyr  a  ydoed  weitred     .     .     .     .   # 
nid  raid  i  minnau  //  dorau  /  ar  /  dai  Eismegel 

*  Left  unfinished  apparently  in  both  cases, 
t  The  texts  of  the  kanuon  is  often  imperfect. 
X  The  text  is  imperfect. 
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53  Armes  di/d  Brand :  Dens  dominus  deiliad     ....  a 

mogeluc  y  bresen  hyd  dien*.  Taliessin 

58       Kyfarcaf  ym  nnf  nefuul  oesbrig     ....  h 

kyff  am  beiin  Adaf  dyn  ry£f  niygcdlg .  /f 

65  Pann  vodes  y  Sayson  yn  \\eganwy 

Lawer  brain  eisie  ir  brenin  hediu  &c.  Kadiigon  ffol  e 

h.  Kyt  hirae^  ergylaet  guyn     ....  d 

gan  duu  ur  yn  vyu  o  ved  Rys  ap  Dd:  ap  Jer: 

60       Hir  ynn  dod  didaul  dygned  e 

kluyf  hirloyii  nuyf  nau  mlyned      .... 
ny  }uyd  y  mortwyr  adiert  Adaf  Text  imperfect 


MS.  114  =  Hen.  232.  Poetry,  mostly  in  praise  of  Lewis 
Gwynn,  Constable  of  Tref  Escoh,  who  died  in  1552  (p.  153).  Paper; 
12  X  7J  inches;  pages  1-192,  plus  193-214  which  consist  of*  loose 
sheets  of  various  sizes,  and  earlier  in  date ;  the  writing  of  pp.  1-192 
bears  a  strong  resemblance  to  the  lead-pencillings  by  John  Jones  of 
Gelli  Lyvdy  in  MSS.  bearing  his  name,  but  it  is  unlike  his  formal 
copying  hand  except  in  the  capitals,  written  circa  1020-40 ;  unbound. 

1       II  o  nos  wenn  hyd  nos  ynys     ....  / 

diod  a  bwyd  hyd  y  bedd.     (25  11.)  Howell  Davi 

Kywyddeu  mol:  Lewis  Gwynn  Kwnstahl  Tref  esgob 
h.      Yr  eryr  glevv  ar  avr  gledd     ...  g 

pennaf  iarll  ar  bob  henw  vych  Jen:  ap  huivkyn  llwyd 

3       Y  mae  gwyl  ym  a  golyd     ....  h 

ni  byddwn  awr  hebddo  /  n  /  iach  Huiv  aruystl 

5       Af  yr  ddar  i  vwrdd  eryr     ....  i 

mae  gleindyd  y  byd  lie  bych  .  /  Lewis  Morganmcg 

7  Diolch  amffonn  :  ifonn  a  ddanfones  Jessv     ....  k 

ar  ffonn  goU  orffen  y  gan  .  /  Dd:  llwyd 

9       Rho  dvw  vrvd  ynfyd  auoeth     ....  / 

er  hyd  a  gyfyd  o  gydd  Uohin  ddv 

11  Mar:  Robt.  o  ddevddwr  kionstabl  tref  esgob 

Mawr  sorriant  mae  /  r  /  as  harri     ....  m 

mwy  / n /  poen  aeth  marw  / n /  penaethiaid  (i.  si) 

12  II  ap  oi  devparth  yngwartheg     ....  n 
OS  keissiaw  ffiniaw  nis  gorffennych  || 

14  II  dyro  gvvestviliodd  dewrionn     ....  o 
tragowydd  y  tri  gayaf                      fvan  ap  dd:  ap  Jeit:  hen 

15  Mol:  sianliyn  ap  gVin :  Mawr  o  son  am  wr  y  sydd  ....      p 

bid  wir  y  gair  mair  amen  Mred:  ap  Rosser 

10  J  dd:  ap  Rys :  Tyfodd  yn  rhyd  dav  ofwy     ....  q 

diank  o  cherdda  /  r  /  ddaiar  .  /  Huw  Pennall 

18  7  Lewys  gwyn  :  S"^  Brydyr  ail  liyr  a  Haw  //  a  dyrnod  ....      r 

yn  ser  ywch  gwiliey  //  yn  S'^  ych  gweled  .  /     Leicis  Poioys 

*  The  middle  of  the  poem  is  wanting.    The  text  is  Yery  diflFerent  from  that  in 
Pen.  MS.  2,  p.  10. 

t  Written  at  the  **fflut  /  i  /  fedi  /  1640  /." 
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21       .A  wen  a  wnaetli  mab  maeth  medd     ....  a 

ar  naid  im  en  aid  amen  .  /  Jeu:  ap  Rhycld:  ap  J.  Uwyd 

24       Rhoed  y  llewpart  ddwy  spardyn     ....  b 

yn  ystlys  mam  ynys  mon  .  /  L.  glynn  hotln 

27  J  Lewis  gwynn  :  Pwy  a  y  prins  ym  hob  rlian     ...  c 

y  mraich  og  fawr  marchog  vych  Lewys  Powys 

29  Etto :  Pwy  /  r  /  gwr  doeth  piav  /  r  /  gair  da     ...     .  d 

dan  esgob  mae  /  n  /  farchog  vych  ,7  Rissiard  Aled 

30  Etto:  Mae  gwr  ym  o  ^jw  eryr     ....  e 

y  gwna  dvw  /  r  /  dyn  gwyn  dewr  doeth .  /    Huw  Arwystl 

32       Khoes  y  dad  bedydd  medd  rhai     ....  / 

yr  nef  yr  aeth  yn  vfydd  Jeii:  ap  Rhydd:  ap  J.  II. 

'66  J  L.  givytni :  Tir  kymry  ^y  j  n  j  tynnv  tid     .     .     .     .  g 

tydi  y w  /  r  /  hydd  tad  yr  heddwch  .  /     Gr:  ap  IVn  ap  Madog 

37  /  Ow:  ap  Mred:  ap  Tudvr  ap  gronw 

Gwyddom  dewi  a  goddef     ....  h 

yn  rhydd  i  Ben  mynydd  Mon    jfeu:  Gethin  ap  J.  ap  lleison 

39       Tref  dayar  wynedd  ai  drych     ....  i 

amgen  no  cherdd  am  gnyw  chwyrn.  Tvdvr  Aled 

41  ^  latve?'  0  wyr  3Iorgannwg  i  erchi  gwartheg  i  Lewys  gwynn 

Mawr  yw  swydd  ar  y  mars  aeth     ....  k 

gwerth  y  gerdd  vydd  gwartheg  ym        Lewis  Morganmog 

44  Y  Hew  draw  ay  llidiaw  yr  wyd     ....  / 
dyweid  a  ddof  doed  a  ddel  (1.  30)  end  wanting 

Kywyddeu  i  Lewys  gwynn 

45  Pwy  /r/  dewr  walch  pvr  diaereb     ....  m 
dowch  ag  yn  iarll  dyw  ach  gwnel          Mathew  Brwmffild 

47       Pwy  jv I  pennaeth  ior  ffraeth  avr  ffrivv  //  wr  kadarn  ,  ...  71 
glain  bonedd  glan  bennaeth  .  /  Morgan  Elfael 

50       Ar  oedi  o  swrn  yr  ydwy     ....  o 

payt  vai  radd  fwy  poed  rliwydd  vo  .  /    Kad^  ap  R.Trefnant 

52       Doed  golvd  y  byd  heb  oediaw  //  n  /  Haw  dyn     ...         /> 
dan  gadwyn  drom  Godwin  draw  .  /  livw  arwystl 

55       Siosseb  gloiw  vndeb  glendyd     ....  q 

a  wna  gras  dvw  /  n  /  gorssed  avr  .  /  >»  » 

57  y  erchi  inarch  :  Meddyhais  am  y  ddwywlad     ....  r 

a  sal  rhwydd  ir  sawl  ai  rhoes .  /  Thomas  ap  how  ell 

60       Karai  Abram  kar  ebryw     ....  s 

nodi  /  r  /  chware  /  n  /  dorch  avr  Hvw  Arwystl 

62       Y  gwr  0  grib  y  gaer  gronn    -     .     .     .  t 

a  rodo  /  r  /  dorch  rvdd  ar  dwn  .  /  „  „ 

64       ffraeth  garw  Hys  Bowys  wyd  vn  bon  //  dadl     .     ,     .     ,     u 
vnwaith  ymhowys  //  iiith  amhevant  „  „ 


67  /  Sr  TVm:  gr:  Penrhyn  i  erchi  vn  oi  ordderchadon 
Kariad  merched  am  kiriai     .     .     .     . 
niwr  ddvw  oedd  waeth  na  ddoe/r/ddyn      S^'  Dd:  Trefor 

69  J  Rithrwm  ne  ifab  meion  dillad  merch 

Y  ferch  fwyn  ddadl  lygadlws     .... 

yn  efa  ith  wraig  noswaith  yr  el .  /  Huw  arwysU 


w 
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70  f  Lewis  gwynn:  Bardd  a  gyrch  bryddawg  orchwyl a 

ni  lyno  vyth  law  I  n  j  ei  fwng  .  /  Huw  arwtjstl 

72  ^^^o:  Pvm  llwyth  twyssavvglwythatSedd// Brytanwaed  .  .  .  b 
ni  bv  y  twysog  d'wybodyssach*  Lewis  Morgannwg 

75  Mol:  Jasper  iarll  penvro  :  Y  ddeuwr  arglwyddiaidd  .  .  .  .  c 
i  gadw  aelwyd  kydwaladyr  .  /  Del;  Nanmor 

77  J  Dd:  llwyd :  Hawddamavvr  blaynawr  y  blaid  ....  d 
a  Haw  ddvw  rhag  lladd  ei  wyr .  /  »         » 

79  f  L^ewys  givyn :  y  gwr  ir  teg  ir  avr  tawdd     ....  e 

vn  oi  ryw  /  n  /  benn  ar  honn  bytli  Ow:  Gwynedd 

8 1  Etio :  y  Hew  dewr  chwyrn  He  daw  /  r  /  eh  want  .  .  .  .  / 
kay  deiran  ben  kedyrn  byd  .  /     Tho:  ap  Eynyon  al's  Teyfy 

83  jf  S^  Slors  Mathay  o  Radyr  i  erchi  menn  i  Z.  gwynn  .  / 

Marchog  avr  mawrwych  ag  onn     .     .     .     .  g 

merch  wych  wych  meyrcli  chwech  ychen    Morgan  Elvcll 

86  jf  Lewys  gwynn  a  Sian  ei  icratg 

yr  ydwyf  yn  garedig     ....  h 

draw  gan  bwyH  i  drigo  /  n  /  benj  bcdo  hafesb 

87  Mar:  Lvwssi  gwraig  lewys  gwyn 

kwynwn  gwae  ni  or  kanv     ....  i 

yno  i  trig  y  heneid  rbydd  Thomas  Teifi 

89  7  Rhys  ap  Sion 

Tra  vych  yn  gwledych  gwladoedd  //  hir  einioes     ,     ,     ,     .    k 
nim  dawr  o  vyw  awr  //  ond  tra  vych  .  /      Jer:  Vynglwyd 

91  /  Fair  :  Gwr  wy£  nid  rhaid  gorafyn     ...  / 

kyd  oes  a  hi  gida  saintf         Ho:  ap  dd:  ap  Jeu:  ap  Rhys 

93  J  yrru  Gleissiad  yn  gennad  ywain  dwn 

y  gleissiad  vwnwgl  assur     ....  m 

gael  dyw  a  gwelad  ywain  .  /  j  ,,  „  ,, 

95  Ocli  ddvw  nad  attebwch  ddiin  ....  n 
dwr  mwy  nag  a  red  ir  mor  .  /  f    (1.  58)                         Anon 

96  jf  Gr:  Dwn  :  Y  mae  avrwalch  vryen     ....  o 

march  a  chi  a  merch  wych  iawnf  Morgan  Elvel 

99  Henri  7  ;  am  y  liiw  y  mae  llawer     ....  p 

ag  irfawr  chwedl  a  gorfodf  Gr:  llwyd 

101  /  Grist :  llyma  /  r  /  twrwf  lie  mae  /  r  /  terfyn    ...  q 

nid  oes  iawn  gyfailld  ond  vn  .  / 1  Sion  y  kent 

103  y  dyn  ai  gas  dano  i  gyd  &c.f  — a  fragment  r 

104  Kas  waith  kennyf  iaith  kan  fin  //  kyhoeddog  ...  s 
a  jSpa/A  etto  brymwtter  .  /                                  Gr:  Hiraethog 

b.      Mae  eddigedd  bydredd  yn  bvdro  //  rhai     ...  t 

w^edy  nwyf  na  wadai  neb .  /  Tho:  ap  Hoel 

105  J  X*  gwyn :  £y  meistres  avr  bennes  beynydd  //  or  kastell   .    .    .  u 

i  chwi  oes  hir  chwi  a  sian  Hugh  Arivystl 

b.      Pwy  yw  ynglew  mal  Hew  ail  Uyr  //  yw  dyrnas  ....  v 

s^  Owain  goch  Siarlmaen  gwyr  ./.... 
gan  amled  ei  ferched  fo  »>  » 

*  The  greater  part  of  this  Awdl  is  missing,  pp.  73-4  having  beea  torn  out. 
f  The  text  of  all  the  poems  marked  with   a   dagger  was  more  or  less  imperfect 
in  the  MS.  from  which  they  were  transcribed. 
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c.  Pe  cae  /  r  /  twm  bwn  o  dda  bath  &c.         B/12/s  benn  pres  a 

d.  Ehys  levog,  Rhys  Rog,  Ehys  rwygwr  //  Rhys  ....  b 
Rhoes  dawD  glod  Rhys  din  y  gler .  /               Lewis  Dionn 

106  El*  trais  er  dyfais  er  diva  fyngolvd     ....  c 
llibvddiwch  or  lie  y  byddo  .  /                                         Gr:  ap  Dd:  ap  Si: 

b.  kadw  Sion  wr  vnion  rieni  //  a  Hwlyn     ....  d 
o  chedwir  ddav  yn  dav  di                                     sr:  dd:  vicar  llan  sanfr: 

c.  Sr  Sion  Avr  tirrion  yn  torri  //  omilem  &c.  Gr:  ap  Dd:  ap  J.  e 

d.  dy  letty  di  person  del  iti  //  itb  oes     ....  / 
od  ar  wyr  hael  ydiw  hwn                                                       Robert  Jones 

107  Jr  pott  yn  goUwng  diod  :   Goddart  ni  ddlcwn  y  godi // yn  llawen  ...        g 

nog  ir  min  i  gwrr  mynwes  IIiiw  Arivystl 

108  fannerch  trwy  drassercli  at  ryw  dras  //  lielaeth     ....  h 
down  vn  dydd  hyd  yno  yn  dav .  /                                             >>        jj 

b.      amlach  yn  llvndain  gain  gerth  //  gelain     ....  i 

yfed  heb  dygied  i  Dwm .  /  >»        »> 

109  Gorav  dewr  yw  gwyrav  drem  .  .  .  ar y  tant  gorav  .  .Twm./  ,,         „         k 

b.  Marged  dda  i  styrried  wawr  ddistad  //  ddidaer  &c.  „         „         I 

c.  Or  hyd  vv  ymgelv  am  gais  //  itb  weled  &c.  „         ,,        ?« 

d.  Bord  Lewys  ami  gwys  eb  geissiaw // llechv  &c.  Wm:  Penlhjn  n 

e.  Molt  llevad  godiad  a  gaid  //  yn  vcheil  &c.  „         „  0 

110  Pan  glybv  Sion  kent  vod  y  kythrel  yn  arlwyo  gwel}'  iddo  ef  yn  vfFern  p 
ef  a  barodd  .  .  .  dwymno  pobty  .  .  .  iw  losgi  ei  hvn  &c.  &c. 

b.  dingl  dongl  gwraig  llewelyn  beth  a  roi  di  er  gweled  Gl'm  &c.  q 

c.  a  knight  of  Cals  &  a  Squire  of  Wales  &  a  gentleman  of  the  North  Coinitrey  r 

a  yeoman  of  Kent,  if  he  reckon  his  rent  is  better  then  the  three 

d.  To  Sr  Robert  Cissill  earle  of  Salusbury  :  s 

Heere  lieth  little  Kobyn  vnderneath  the  bench  &c. 

111  Three  dangerous  dayes  to  lett  blood,  or  vomite  &c.  t 

b.  ^  was  a  man  as  now  you  be  &  now  a  scull  as  you  may  see  &c.  u 

c.  Sec.  Cissill  lo:  Tresurer  .  .  being  asked  howe  hee  lived  soe  longe  .  /  v 

Late  Suppers  ^  do  abstayne  womens  Company  nf  doe  refrayne .  / 
head  &  foote  'f  keep  from  Could  which  is  the  cause  J  live  so  ould .  / 

1 12  He  that  buylds  his  house  in  theholow  .  ytt  is  pittie  but  hee  were  hanged  &c.  iv 

b.  Rhag  pob  klefyd  ar  a  vo  mewn  korff  dyn  &c.  x 

c.  AchavL's  Jones CwnnstablTref  esgob  :  JJ  ap  Siankyn  ap  ILn  &c.  y 

JLyma  wehelyth  Brycheiniog 

113  Lewis  Gwynn  ap  Siankyn  ap  IFn  ap  Gtm  ap  Rhys  &c^ 

114  Harri  ap  Hairi  ap  Edmwnt  ap  Ow:  ap  Mred:  &c. 

b.  Rhobyn  ap  Morgan  ap  ]fer:  vychan  <fcc. 

c.  ]L'n  ap  dd:  ap  jer:  ap  Madog  ddv  &c. 

115  Howeil  ap  Jeiian  ap  Gr:  ap  Madog  ap  Edn^  Goch  &c. 
b.  Ho:  ap  Gronwy  ap  jfeu:  ap  Gronwy  ap  hwfa  &c. 

116  Gr:  ap  Jeuan  chwith  ap  ^er:  ap  IL'n  &c. 

b.      Edw:  ap  Ho:  ap  jfeu:  llwyd  ap  dd:  ap  fSh  Goch  &c. 

118  GWEHELYTII  ArWYSTLI 

Ho:  ap  ]feuan  ap  ywain  ap  Trehayarn  ap  karadog  &c. 
b.  Plant  Bleddyn  ap  kynfyn :  Madog  a  Rhirid  SiQ. 

119  GwEUELYTH  MoRGANNWG  :  Morgant  ap  krladog  ap  ifesrin  &c. 

b.  „  KEGIDFA  :  Gwynn  ap  Gr:  ap  Beli  ap  Selif  &c. 

c.  Meibion  kvnedda  tcJcdig :  Teibiawn  ap  kvn:  hynaf  &e. 

120  JLwyth  Gicent :  Morgant  ap  Ho:  ap  ')o.v:  ap  ywain  &c. 
/;.   Give:  Penllyn :  Meiriawn  ap  ILennodden  ap  Roet  &c. 

c,       „     Meirionnydd :  kynan  ap  Brochfaelan,  ap  Ednyfed  «fec. 
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121  Give:  Rhos :  Ho:  varyf  fynawg  ap  karadog  &c. 

b.  „     dogfeilin :  kynvrig  ap  alaetli  ap  Elvdlas  &c. 

c.  Arthvr  ap  vthir  bendragon  ap  kwsteiiin  -vendigaid  &c. 

d.  Mam  Gr:  kadwgan  =  nicrch  S'^  Gr:   llwyd  &c. 
e.  S^  John  Gr:  ap  S"^  Tho^  ap  S"^  Rys  Jf'ank  &c. 

122  Tri  lie  yr  aetli  Gwynedd  ar  gogail  .  .  .  vn  vv  Saradwcn  v} 

Gynan  ap  Evdaf  ap  kriadog  ap  Bran  &c. 

123  Pwy  byuiiag  a  fynno  adnabod  kwrs  y  llevad  gwybydded  yii 
gynt  vod  yr  havl  yn  kerdded  bob  blwyddyn  &c. 

b.  llyma    rheol    a    elwir    dosbarth    ymrysson  ....  aclios    bod 
ynddi  a  henyw  o  gwrs  yr  havl,  ag  o  gvvrs  y  llevad  &c. 

124  dav  bymp  wyth  nid  llwyth  yn  Haw  &c. 

b.  O  mynni  wybod  pa  hyd  y  llywycha   y  llyad  vwch  y  ddaiar 
gwedi  machlvd  havl  &c. 

125  Pan  oedd  .  o  .  k  .  1513  yr  aeth  Harri  vlii  .  .  i  fPraink  ar 
vlwyddyn  honno  y  doeth  Jiigo  br:  ysgotlond  &c. 

126  Tri  dyn  a  gyf anhedda  llys,  Bardd  kaw:  abardd  Tant  a  bardd  ffithlem.  /  &c. 

b.  Tri  mab  a  vv  i  Noe  hen  .  .  .  Sem  Cham  a  ^affeth  &c. 

c.  Tari  yr  hwu  oedd  dad  abram  a  beris  gwnevthvr  :  30  :  o  geinhiogav  &c. 
129    Melchior  brenin  Kubi  ag  arabia  a  oftryraodd  vn  afal  avr  ar  :  30  :  &c. 

129  Y  Lapidari:  Yr  ydis  yn  darllain  mewn  llyfreu  mae  Onax 
brenin  Arabia  a  ddanfones  llyfr  i  Nirw  Emerodr  Rhvfain  yr 
hicnn  lyfr  oedd  yn  dangos  kryfdwra  rhinwedd  y  :  36  :  main  kynny 
ai  hemvav  ai  lliiciev,  ar  lie  y  kaid  hxmjnt  ^c.  Sfc.   See  Pen.  MS.  155,  p.  95. 

1.  y  Deiamwnt  y  sydd  yn  dyfod  ailan  or  Jndia  fawr  ....  ends: 
21.  dsiet:  Muchvdd:'a  ddaw  or  wlad  a  elwir  lyt  a  maen  ydiw  a 
brofiet  yn  dda,  y  mae  vn  fath  arno  a  ddaw  o  vryttaen  fawr,  a 
hwnnw  sydd  ddv  a  disklaer,  a  phan  vo  yn  wressog  e£  a  gyfyd  y 
gwelltyn  wrtho  o  nattvr  ag  ef  lys — left  unfinished 

138       *i  kwynen  nid  rhyfedd     .... 

stad  wylwn  ocli  dristed  alaeth  Morgan  Elfel 

140  ILyraa  reol  i  adnabod  yr  arwydd  y  bv  y  llevad  yn  sefyll  &c. 

142  K.  at  Rowland  Vychan  o  gaergai  yn  kicyno  marfolaeth 

holl  brydyddion  hymrv  .  /  =  hymoal,  Rob:  Vychan  ^c. 
Gwae  ni  /  r  /  beirdd  gweinio  r  byd     .... 
arian  oedd  honn  goron  gre  ||   (1.  106) 

145  Blin  drwy  hallt  blaened  y  rhawg     .... 

ni  bo  /  r  /  taid  heb  vn  brawd  hwnn  .  /|       Htiw  Arwystli 

146  Mar:  Leicis  gwynn  :  Dyn  wyf  wedi  anafv     .... 

--— nef  vchel  a  wnaethf  Kadioaladr  ap  Rys  Trefnant 

148       Drycha  goed  orvcha  gynt     .... 

Marchog  avr  dorchog  rovdsvinj  Anon 

Marwnadeu  LeiDys  Gtoynn  o  Drefescob  .  1652  . 

150  Kwnstabl  Trefesgob  consten  //  y  gyfraith     .... 
tarw  brvch  wych  tir  Brychan  Wm:  Dryslwyn 

151       — .«„   fawr  oedd  ar  ferys     .... 

— eth  rwyd  ?iv  j  n  j  wyth  raunj 


*  Beginning  wanting  and  many  lines  imperfect. 
t  First  half  of  many  lines  wanting. 
%  ?  imperfect. 
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152  Trist  wylaw  troes  dialedd     ....  a 
e  dylyai  euaid  Lewj^s         .     1552     .            Tho^  ap  Jloivell 

153  Pwy  yw  /r/  vnben  pur  iawabost     ....  b 
dwy  oes  ar  bawb  dos  ar  bel  .  /         Tho:  ap  Ho:  ap  Gim 

155  ^^  JFieiddio  /  r  I  ffydd^' :  Pa  sawl  blwyddyn  heb  ddvnaw         c 
blinion  i  ddynion  a  ddaw     .... 
yn  ddim  ond  ym  menedd  ddvw*  Jeuan  Dyfi 

157  My  fi  y  sydd  denfydd  dig     ....  d 
y  byddaf  o  gvvybyddir  .  /                                Dd:  ap  Gwilim 

158  Och  farglwydd  pa  sawl  blwyddyn     ....  e 
i  Gwlen  ddibea  ei  ddydd*            IM:  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

160       Harri  sant  fry  or  oes  honn     ....  / 

a  gyrodd  dwyu  y  goron  .  /  Dd:  llwyd 

Marivnadeu  feuan  ap  Howel  swrdival  "  o  dir  Jarll " 
162       Grawr  ym  hoeres  gryni  hiraeth     .     „     .     .  g 

wedy  /r/  athro  .  .  .  kerdd  lawdden  aren  oroff 
kerd  Guttyn  y  glyn  y  sydd  gloff     .... 
gael  ystad  fwy  glwystad  vydd*     Ho:  ap  Dd:  ap  J.  ap  Rys 

164       y  mae  /  n  /  y  tir  myn  y  tan     ....  h 

da  voniad  ydwyf  finnav .  /*  JLe^n  Goch  y  dant 

166       Hardd  gyfellt  herwydd  gofeg  vel  goddeg     ....  i 

an  off  rwyf  oni  phrofir  .  /  Gr:  ap  Dd:  vychan 

168   Y  tarw  koch :  Edwart  ai  wyr  ai  drwy  /  r  /  tan     .     .     .     .       k 
Hoy  gant  vn  lliw  ag  yntav .  /  Deio  ap  Jeu:  ddv 

171       Sion  vychan  o  forgannwg     ....  / 

erclii  a  rhoi  /r/  ych  Rhvdd     .     .     .     . 
llywydd  dyllad  lloi  Jefaink  .  /  Rees  Nanmor 

174       Tydi  ddyn  tew  (iy  ddonyav     ....  m 

i  ddyn  ei  dda  ai  ddvw  /  n  /  ddig  .  /*  John  Kent 

1 76  Mol:  Lewis  gwynn  ;  y  Hew  enwog  a  llvniaidd     ....       n 
krist  wirnerth  kroes  duw  arnad.  8ion  hrwynog 

178  Benedisiti  domine  ar  waith  Siessus  ag  Alffa     ....       o 
penn  teyrn  y  teyrnedd  dy  drigaredd  a  archa .  /    Talicssin 

179  Meddylio  am  addoH  dvw  ai  fam  ydwyf  fi     .     .     .     .  p 
[gw]ledd  y  niab  arglwydd  amen  .  /               Mred:  ap  Rhys 

180  krair  kred  ked  kynnydd  kreawd  llv  bedydd     ....        q 
dod  ym  gyfranniad  oth  wlad  atli  wledd  Jolo  Goch 

184       Trugarog  vrenin  wyt  tri  kyffredin     ....  r 

ytti  kyfFessaf  naf  nefol  dad  Dd:  ap  Givilifn 

188  Mae  /n/  y  seler  dabler  deg    ....  s 
dav  swllt  y w  /  r  /  ergid  issaf  .  /*                      Jloivell  Davi 

189  Mol:  lewis  gwynn  ;  ^-  disgin  yr  rliin  yr  haf  ...  t 

braych  i  wlad  Brochwel  ydwyd  .  /  Huw  arivystyll 

191 ay  gynt  vyl  a  gaf  u 

vlaen  Nedd  fal  hen  addaf    .... 

Jr  tai  yn  ystrad  velltav  fawr 

yr  aetli  penkeirddiaeth  kerddawr     .... 

rliodd  hwn  a  geissiwn  y  gyd*         (1.  37)  [ 


*  Many  lines  are  imperfect  because  the  original  was  so. 
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193       Mae  wylaw  am  a  welir  /  mwya  storm  ymliowys  dir  ...        a 
fo  ddiig  krist  ....  fredydd  lie  mae  byfrydwch  .... 
a  gwledd  a  uawdd  Arglwydd  nef.*  Anon 

197  /  Rich:^  ap  Syr  Roger  pilston  i  ovyn  Telyn   auto.  S.  Vychan. 

Prelad  kyvarf  branarvaes     ....  Gr:  Vachan  h 

dewis  gwraic  dwywes  gwragedd  ap  Gr:  ap  Edn^ 

201       Jv  dynnion  i  rhoed  ennyd  .     .     .  na  bo  /  r  /  llv  .  .  .  c 

heb  Lewis  wych  gvvbl  oes  hydd*  Sion  klywedog 

205       Y  gwyrda  mae  gei[r]da  mawl     ,     ,     .     .  d 

adel  irrain  hoedl  ai  rr[ydd]*  Anon 

207  Morgan  wr  hoiwlan  lie  boli  ne  was  &c.  &c.  „      e 

208  Mwyu  wyd  glan  Rhyddgan  a  Rhwyddgerdd  rliywlwaitb         / 
Rholand  Vychan  biirgerdd     .... 

wyr  byddysg  duw  aro  heddweb*  Ow:  Gwynedd 

209  Y  Hew  11  wyd  ar  llaill  iw  ol     .     .     -     .  g 
oes  hwy'n  y  llys  wenn  Sion  11  wyd 

211       Mae  rrvw  garw  mawr  rragorol     ....  h 

Maestr  pirs  .  .  .  myn  gap  avr  a  menic  pan 
Meitr  a  weddai  motryddan     .... 
llonyddacb  nor    llynn  oeddvd  (1.  82)  || 

213  II  Ni  bydd  gorcbest  na  cbwestiwn     ....  i 
Dioddefo  duw  ddafydd 

Drwy  ssaint  y  vyw  deiroes  bydd  .  Givilym  gwynn 

b.      Af  ir  kor  ssyn  egored     ....  h 

abad  brenbindravl  aber 
konwy  glynn  lie  kan  y  gler     .... 
yn  bab  yn  rryfain  y  bych  John  ap  Howel 

214  Davydd  hael  afael  Jvor  / 
Abad  wyth  ganwlad  ith  gor  &c  {II.  1-18)  a  fragment. 


MS.  115  =  Hen.  519.  Poetry  chiefly  by  William  PnitLip  of 
Hendke  Vechan.  Paper;  about  12J  x  7f  inclies ;  72  pages,  many 
leaves  being  in  a  pitiable  state  of  decay  and  imperfect ;  third  quarter 
of  the  xviith  century ;  interleaved  and  bound  in  half  morocco, 

1  Carol  at  Huffy dd  Pliylih 

fy  ffrins  am  Cymdeithion  am  caro  n  bur  ffyddlon  ...      m 
ni  examiwn  ni  drychwn  pwyn  drecha  Wm:  JPhyllip 

2  Yn  lie  mawl  dwyfawl   difeth  ir  vnduw     ....  n 
medd-dod  a  thrallod  a  threth     .... 

treth  treth  hyd  at  feth  a  fydd  See  MS.  104  p.  29-       ff^,  Ph: 

3  J  Rolant  Vychan  yn  Rhyfel 

Ymladd  di  diiw  tri,  treia  iawn  wr  #  45=  #  *     .     .     .     ,        o 
by  fychau  am  fychan  fil  Wm:  Phyllip 

h.      Maer  Haw  yn  gwingaw  fal  y  gangen  deg  &c.  p 

Hugh  ap  Evan  ap  Robt: 

c.  Mi  fym  fel  ir  ydwyd,  yn  llawen  ddi  brydd  ....  q 
ni  chymres  ni  ches  ni  chaf           Hugh  ap  Evan  ap  Robt: 

d.  Duw  gwynn  ond  Gressyn  llei  bii  *  *  *  *  &c.    ?   „  r 

*  Those  marked  with  an  asterisk  are  all  in  different  hands,  and  probably 
autographs. 

I  Gwraic  Rich:  oedd  Lleukv  v)  Mad:  voel  &c. 
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4  [IParwJel  y  tir  liir,  miaf  ar  hyd  y  mor  &c.   TI.  II.  Cynfcl 
h.      Gwelwn  na  wadwn  mae  Anedwydd  bod  &c.     „  „ 

c.  Oi  flaen  i  mae  edrach  ir  ^ffangc  ar  ffol  &c.  //.  ap  J  ap  Bo. 

d.  Ond  mwy  clod  iw  bod,  yn  rhoi  bwydaii  n  ddvvys     .     . 
bonedd  ti  ai  gweli  ydiw  golyd  IT,  ap  Jew.  ap  Roht: 

e.  *  #  #  *  Arglvvydd  rhwydd  i  rho  fi  wili  *  #  *       TV.  Ph: 

5  Mil  chwechant  is  [?y  neii]  onid  chwecli  a  rhigea 
pan  .  .  grynodd  .  .  .  pob  craig  serth  pob  perth 

pob  p  *  *  *  *  Wm:  Jo:  VFyne 

h.      Mil  chwechant  Rhedant  ar  hyd  a  deuddsg  .... 

pan  fii  bring  iawn  rawn  yr  yd  &c.  Wm:  Ph: 

c.  l66§ :  Mil  &c.  .  .  .  pan  aeth  marwolaeth  .... 

ar  feirch  gwyr  lloegr  gain  Wm:  Ph: 

d.  tump  gwragedd:  Vn  nos  ar  bymtheg  wiw  Erian  &c. 

e.  ir  briwtwn  rwy  n  briitio  i  weled  ai  w#**  &c. 

6  Dychan  i  Ahad  cnlli — "ni  roe  n  rhad  vn  rhodd." 

[Aba]d  0  [ddy]ffryn  dyfi     .... 

Dringc  al  meddai  fab  Alis 

brwder  sytt  eat  bread  ar  sis  &c.  &c.  Anon 

7  Byddwch  ffyddlon  a  charedig     .... 

kenaii  di  nerth,  Can  di  n  iach  „ 

8  jf  ofyn  Cyllell  i  S.  Naney  agingcorn  ynddiaphin  ysgrcfennii 

Annerch  Sion  vnion  Nanaii,  wr  ^^fangc     .... 
Mwy  i  bo  vhawg,  ir  mab  ai  rhoes  Wm:  Phyllipe 

9  Yn  iach  gael  na  da  na  dawn     .... 
lie  ni  ddaw  na  chlwy  na  honaint 

10       Fragments  of  two  Englynion  by  W.  Ph. 

h.      Daii  henwr  hwetwr  daii  hasti  choanog  &c. 

c.  J  fair :  Merch  ith  fab  Arab  wiw  elirad  a  cliwacr  .  .  . 
Grida  diiw  ai  ngylion 

11  The  pedigree  of  Charles  ii.  traced  back  to  Adam. 

14  Sheriffs  of  Merioneth :  Elis  Moris  de  Cleneney  1541, 

Seingkyn  Vaughan  de    towyn    1542    John    Powys    1543 
Robt:  Salesbury     stops  here. 

15  Achau  mair :  merch  Johakym  &c. 

17       Pob  ffyddlon  galone  .  edrychwch  ar  fryche 
Bendithion  yn  ffrwyth  ******* 

19  Mae  Rowndied  yn  Rorio,  fii  gynt  yn  ysbeilio  .... 
Cymwys  oedd  rwmo  pob  rowndied  ai  gneifio  .... 

or  cwbwl  a  fydde  n  i  feddiant  .  Anon 

h.  J  Syr  S,  Owen :  Korf  hercules  gynes,  gwanar,  maes 

drowodd  &c.  Gr:  Ph: 

c.  Wrth  dyngii  dyblii,  rhwng  dwyblaid  oth  fin  &c.  Wm:  Ph: 

d.  Ty  myglyd  drewllyd  iy  drylliog  gwael  &c. 

20  (ILyma  fedd  Annedd  ddinam  y  Uawr  ar     .     .     .    . 
Ehodio  r  fynwent  yn  JLann  ddwyne  Wm:  Philip) 

h.     (Geneth  fer  hestor  wedi  /  i  /  hystyn  &c.) 

21  Galw  ar  ddiiw  wrth  godi  r  bore     .... 

blin  yw  Ciiro  gras  a  mwrthwl  Wm:  Phyllippc 
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22  Di/ri :  Pan  ddelo  r  dydd  yn  fyngolwg  &c.   11.  lloyd  o  (jynfd  a 

b.  Atteb  :  felly  rydym  bawb  or  djnion  &c.  fVui:  Phylip  h 

c.  Dod  yin  iech^^d  Duw  gorilcha  &c.  „  ,>       c 

23  JFarioel  i  Hendre  fechari* 

Yn  iach  gyfrinacli  y  gan     wych  iowndcr  fii  d 

Yii  iach  Ilendro  feclian 
ar  llyfraii  cerdd  loewgerdd  Ian 
i  chwithau  yn  iach  weithian 
Kefais  dy  i  g}  sgy  yn  gysgod  i  f)  w 
kefais  fwyd  a  diod 
am  haunedd  hyd  fedd  i  fod 
a  than  bendith  ddliw  ynod. 
Yn  He  fy  hendref  hyndriol  ar  boen 
yma  ir  byd  dayarol 
mi  gaf  hendre  wlad  nefol 
gann  ddiivv  nef  ag  ni  ddoi  n  fol 
ffarwel  goed  glwysgoe^^  glwysgerdd  man  adar 
mwyn  odiaeth  gowirgerdd 
ft'arwel  pob  llwyn  gadwyn  gerdd 
y  llwybraii  i  gyd  lie  bii  r  gerdd  William  Phillip 

24  Mae  gwyr  iefangc  y  triphlwy  &c.  Ed,  Price    e 

25  Och  gred  och  angred  a  gwyn     ....  / 
5fr  rhai  yddylon  hir  ddiaiedd                               Wm:  Phillip 

29  Pob  Christion  yn  llawen  ar  wyneb  dayaren  ....  g 
In  ledio  en  twysso  ni  at  iessll                           „           „ 

30  Ni  all  athro  ffo  no  ffwl  or  vn  cwrs  &c.  William  Phillip  h 
h.  mae  byd  oer  ennyd  ar  awenydd  dyn  &c.  „  „  i 
c.  Hi  trethy  gafi  pob  gofyn  gida  byw  &c.           ,,           „           k 

31  Duw  mi  ath  gyfarchaf  fe  naf  nefol  &c.  „  „  I 

b.  Tri  pheth  ar  ddaearen  dan  haiilwen  a  lloer  ...  m 
ddivvedd  anrhydedd  oferedd  iw  chwant             „          „ 

c.  Dayar  a  rodia  ar  ddayar  fel  ailr  yn  disgleirio  &c.      „  n 

d.  Chwyrydd  wyf  yn  byw  dann  obeth  &c.  „  „  o 

32  Os  dwedai  /r/  gwir  er  gwaetha  r  sir  &c.      „  „  p 

b.       Duw  dy  nawdd  drwy  fawr  dosturi     ....  q 

A  thrigaredd  nef  ym  lienaid  .  A)iOii 

33  fyngwir  enaid  dowed  imi     ....  r 
diiw  an  dycco  ni  r  goleinij                     Vicar  llanyniddyfri 

35  Vn  Diiw  heb  amarch  ith  gyfarchaf  &c.    S^'  Huw  I{oberls%   s 

36  Pann  feddyliwn  arglwydd  ctl     .     .     .     .  t 
Rhy  flin  a  fydd  i  diodde                                                 Anon 

37  Duw  Rwydd  i  ehwy  seren  ole     ,     .     .     .  w 
ben  ddel  aches  chwy  gewch  wybod                                 „ 


*  The  poet's  home.  His  elegy  to  Charles  i  brought  upon  him  the  resentment  of 
the  "  Powers  that  be,"  his  property  was  confiscated,  and  for  a  time  he  led  the  life  of 
an  outlaw,  sheltering  beneath  the  bracken  and  the  gorse  of  the  Welsh  hills. 

f  The  name  "  Rich:  Pughe  "  is  appended  to  this  in  the  place  usually  assigned  to 
the  author. 

X  "  or  Berflfro." 

y  98430.  C   C 
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39       Diiw  holaeth  benath  y  bjd  ai  ma[dda]u  ....             a 

duw  mawr  i  daw  yrawared  Echo:  ap  Raph 

h.  Pob  ffrwyth  pob  tylwyth  pob  teulu  pob  dawn  &c.  Raph  ap  Robert    b 

41       With  ystyriaeth  ystori     ....  c 

gwir  ddawn  a  thrigaredd  ddiiw  Wm:  Phillip 

44  Cardda  dos  a  rhodia  Cymrii     ....  d 
Oofia  dy  athro  wedi  i  gladdu                                „         „ 

45  Mar:  Howel  Vaughan  o  Lan  y  llyn  .  l66g  . 

Pa  gwynfan  pwy  a  genfydd     ....  e 

llawn  einioes  llawen  ini  Edivart  Moris 

50  G-wrandewch  ymddiddanion  sii  gyson  ar  gan     .     .     .     .     / 
maer  corfF  sudd  noeth  anfad  a  dillad  yrr  dyn    J.  C.  H* 

51  Y  gwr  vwch  ben  goriwcli  byd     ....  g 
"Jma  Duw  nef  madde  i  ni                                Daukl  ap  Rys 

53  Dy  ailie  ywr  hudolion     ....  h 
teg  oedd  poed  tagu  iddi                 Rys  Goch  Glyndowrdioy 

b,       Os  budd  mercli  eglur  serch  glaear  son  in  gwlad  ....         i 
ar  mwyn  duw  ar  fy  min  dod  Anon    . 

54  Perigle  rhyfedd  ryfel  bwn     ....  k 
eiriach  i  dda  i  arall                                                 Sion  Kent 

65       Pruddlwm  ywr  korff  priddlyd     ....  / 

gytal  ar  tri  syrytor         (l.  62)   || 
57-66  Of  these  pages  mere  fragments  remain. 
68  An  autograph  letter  and  englynion  to  the  Rev.  Wm:  Wynn  of  Jesus  College 
Oxford  by  John  Bradford  of  Bettivs  near  Bridgend,  Glanu  26  .  11  .  1/35 

Mewn  serch  gwir  annerch  Gwr  union  AnM'yl     ....  m 

Urdtledig  dysgedig  ych  ^euan  Bradford 

71  ^r  un  gwr*  Pob  prydudd     'wenudd  wiw  hynod — Gymro     ....  n 

Pin  or  iaith  rywiog  Pen  yr  Athrawon       Johan  Thomas^  de  Manavon 

*  Feriglor  Llangynhafal.  f  Scripsit  et  fecit. 


MS.  116  =  Hen.  215  (numbered  *3'  previously).  The  Poetical 
Works  of  Sion  Kain.  Paper;  12x7|  inches;  892  pages;  1G23- 
1647  ;  strongly  bound  in  full  morocco. 

This  MS.  is  throughout,  with  the  exception  of  the  titles  which  are  in  the  hand 
of  liob:  Vaughan,  in  the  autograph  of  the  poet,  and  nearly  all  the  sheets  bear 
evidence  of  having  been  folded  and  carried  in  the  pocket  of  the  bard,  or  of  the 
persons  to  whom  the  KywySeu  were  respectively  addressed. 

1  3Iol:  U  mab  Sion  Trevor  o  drevalyn  o 

O  dai  en  woo  adwaenwn     .... 
bed  war  "Jarll  heb  dreio  r  llin  .  /  Rys  Cain 

5  Mar:  Antoni  PiH :  DvU  yr  Angav  dall  wreugyn     ...       p 
a  vo  naw  oes  vyw  n  i  ol         .  1623  .  Sion  Kain 

9  jf  Edw:  II ivy d  or  Sam :  Yr  hydd  gwar  liawdd  i  garv  .  ,        q 
duw  nef  ath  adawo  n  wr  .  /         .  l623  . 

13  /  Sion  Roberts  Havod  y  bwch  .  i625  . 

Y  Gwrolwalch  di  grevlawn     ....  r 

yw  ch  evro  n  J  aril  ewch  ir  nod 

17  /  S.  Jfans  orfftrm  :  Y  Glain  ir  galon  eryr     .     ,     .    •  s 

duw  nef  ath  adawo  i  ni .  /         1625 
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21  ^  Rissiart  Jones  o  Lanvair  Dyffryn  Clii'yil  .   1 6:25  . 

Y  Glain  galawnt  glan  galon     ....  « 
Tair  oes  gann  dduw  ytt  Rissiart                               S.  Kain 

25  y  Edw:  Prys  or  llwyn  ynn  .  1623  . 

Yr  oen  gwynn   ar  iawn  gynnydd     ....  h 

yn  llawn  iacli  yn  y  llwyn  ynu 

29  J  Huw  Nannav :  Yr  hydd  gwycli  rhoddiog  vcliel  ....  Q 

i  cliwi  n  vn  walch  o  nannav,/     10 2o  . 

33  JLanvred — kymod :  Prudd  o  vardd  parai  dduw  vi  .  ,  .  .         d 

air  dig  ^n  er  dcg  ynys  .  l625  . 

37  Mai':  Sian  givraig  Gr:  llioyd  or  Domgae  .  162O  . 

Diliw  fv  vriwiad  elawr     ....  e 

Haw  duw  gwynn  i  llwyd  i  gwr 

41  Mar:  Gr:  Puio  Dolafon  ddu  .  l625  . 

Troes  diiw  r  rhod  iw  tristav  rhawg     ....  jf 

ae  ddiiw  wynn  ar  ddav  enaid. 

45  Mol:  Richard  Puw  o  Ddolafon  ddu  .  I626  . 

Wrth  ddeall  araith  ddiwyd     ....  g 

dy  oes  n  deiroes  y  del. 

49  J  Sion   Vachan  or  Pant  glas  .  1626  . 

Y  Gwr  hael  vry  gwrol  vronn     ....  h 
a  saith  einioes  ith  wyneb  .  / 

53  Mol:  Ely  Stan  Owen  o  Riw  Saeson  .162^, 

Or  llv  trymion  Jeirll  tramawr     ....  i 

Onis  doi  n  Jarll  nis  daw  neb  .  / 

57  f  Evan  Glynn :  Yr  hael  gwych  yn  rhywlio  gwyr  .  .  .  ?t 

iav  von  gwlad  i  vyw  n  y  Glynn  .  162"^  . 

61  /  dd:  hlaeney :  Ofer  iawn  heb  vri  ennyd     ....  / 

(diiw  n  y  blaen)  denwi  Blaenav  .  / 162^  . 

66  J  Byrs  ILoyd  or  Ddol  pan  yn  Siryf  .  1627  .  Also  p.  77  below. 

Y  Hew  llwyd  ar  llv  llydan     ...  m 
a  chwchwi  n  iach  chwechan  oes  .  / 

69  y  Richard  Edivards  0  Dref  Onnen  .  i62y  . 

Y  Gwrolwalch  di  grevlawn     ...  n 
byw  n  dy  lys  yn  benn  dy  wlad  . 

73  y  Dd:  ILoyd  or  ffinant  yn  rhef  Eglwys  .   162II  . 

Y  llwyd  ir  gall  hyder  gw^r     ....  0 
drwy  ddiiw  doeth  dy  radd  dithav .  / 

77  Y  Hew  Hwyd  &c.     See  p.  ^b  above.  .  P 

81   Mar:  Gr:  JLwyd  or  Domgae  ,  l62"l  , 

Bar  troes  duw  a  bair  tristav     ....  q 

Oes  yn  He  liwnn  i  Sion  llwyd  ./ 

ho  jf  Sion  Kyffin  llwyn  y  knotie  aer  Gr:  Kyffin  or  Cae  Cocji 

Os  hael  o  ddewis  helynt     ....  r 

ywch  yr  el  ddrych  yr  haelion  .  l62^  . 

89  y  Edw:  Hanmer  or  Bryn :  Y  Gorevfab  gwar  ifank  ....      s 
Hanmer  ywch  mewn  mawr  iechyd .  /  I62S  . 

93  y  Sion  JLicyd  Rondl:  Yr  oen  diiw  gwar  iawn  di  gel  ...     t 
dy  einioes  vo  degoes  dyn  .  /        162§  . 

C  C  2 
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97  J  Syr  Boesser  Mostijn  .  l62§  . 

jf   niao  vstvs  ym  Mostyn     ....  a 

jir  Haw  dal  Jarll  i  delych  .  /  Sion  Kain 

101  J  fVm:  Dolhen:  Vn  oen  a  gawn  minivvn  gwyr     ....     6 
del  a  byw  n  hir  dolben  hael  .  l62§  . 

J  05  J  D.  llwyd  0  Vlaen  Jdl :  Y  Hew  llwyd  wellwell  ydych  .  .  .     c 
rhwysg  ywcli  a  gras  ag  iechyd  .  'J62^  . 

100  J  Sion  Roydon:  Y  Glain  nod  hael  galawnt  liydd  ....  d 

grasvs  walch  ath  groeso  Sion  .  /  l62^  . 

113  J  Hivmffrai  Sions  vikar  llangollen  .  l()2^  . 

Y  lien  ir  gall  llawn  air  gwr     ....  e 
dewr  di  svgl  dri  oed  Siagob./ 

117  J  Jffin  llwyd  0  Lann  wddyn  .  '162§  . 

Jessv  nodes  iawn  ydyw     ....  / 

i  \yw  n  holl  iach  Jfan  llwyd 

121  J  Rys  llwyd  0  Gowrmvy :  Y  dewr  gorff  di  oriog  waith  .  .  .    </ 
atli  einioes  vo  degoes  dyn .  /  l62^  . 

J  25  Mar:  SianJiin  ILoydor  Berth  hcyd  .  l62§  , 

Gwae  nhwy  n  awr  gwanhav  a  wnaeth     ....  h 

?   vo  n  Jarll  i  vy  w  n  i  61 .  / 

131  Mar:  Dd:  ap  Sion  ap  Dd:  — "  oer  .  .  mechain  i  gyd^* 

Oer  yw  son  er  ys  ennyd     ....  i 

oi  vlaen  i  nef  lawenydd .  /  .  162S  . 

137  Mar:  Margred  givraig  Sion  IT^wyd  a  Jal  .  l62^  . 

Troes  diiw  anap  trist  anial     ....  h 

rhwysg  Jarll  a  hir  oes  iw  gwr  .     cp.  779  below. 

141  Mar:  Gr:  Wynn  0  Lann  Verrys  .  162S  . 

Trom  gafod  yw  term  gofal     ....  / 

ras  yn  vawr  iw  aer  sy  n  vyw 

147  Mar:  Sion  Trevor  o  hentre  kynwrig  .  l62^  . 

Diliw  fy  ddygiad  elawr     ....  w. 

y  bo  i  aer  hael  yn  byw  rhawg./ 

151  J  Wmffrai  llwyd  person  Erhistoc  .  l62g  . 

Mae  vn  lien  glan  llawn  glod     ....  n 

Awdwr  da  nghadair  dewi .  / 

155  f  Rys  Tomas  oveifod:  J  mae  haelion  lie  i  molir  ....  0 

Eys  ywch  hir  oes  a  iechyd./  1629 

159  J  Hivmffrey  Wynn  0  Veifod  .  l62g  . 

Yr  hydd  gwar  dewr  hawddgar  dwys     ....  p 

h^n  o  sias  na  hen  Sioswy 

163  /  Edw:  JLwyd  0  Berthhcyd  . "  l62Q  . 

Os  hir  iawn  vessvr  henoed     ....  q 

hap  ar  w^v  vil  Emprwr  vycli 

167  y  Syr  Edw:  Trevor :  Y  marchog  klav  enwog  glod    ...         r 
a  choron  jfarll  ich  rhann  el  ./  l62g  . 

171  f  Rys  Tanad:  Y  Hew  brav  tal  He  bv  r  Tad     ....  s 

Trossod  henaint  Rys  Tanad  ./  l62g  . 

175  J  Rissiart  Edivards  o  hentrewern  .   I62g  . 

Y  Glain  nod  hael  galont  hydd     ....  ( 
ich  hir  oes  ich  rho  Jessv  ./ 
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179  J  Rowland  Owen  o  Fachynlhth  .  l62g  . 

Vn  Hew  n  benn  nawllin  bonedd     ...  a 

acli  henwi  n  Jarll  vwch  na  neb  Sion  Kain 

183  7  Rich:  Miltwn  :  Y  Glain  nod  galon  Eidol     ....  b 

a  thair  oes  ith  ro  Jessv  .  j  l62g  . 

187  J  Olvyr  llwt/d  o  Loran :  Y  llwyd  ystig  Hew  distaw  ...         c 
draw  vgeinoes  drwy  gynnydd  .  /  l62(J  . 

191  /  Syr  Sion  Frys  or  Drenewydd,  Baronet  .  l62g  . 

Mae  Vn  kennym  an  kynnail     ....  d 

a  Thwysog  ith  ddewiser  .  / 

195  Mar:  Jfan  ap  Wmffrey :  Doe  gwelais  dig  i  wylir  ...  e 

Yn  oen  dof  enaid  Jfan  .   /62p  . 

199  J  Edw:  Gethin:  J  mae  n  i  gdst  ym  to  gwr  ....  / 

Oes  brig  honn  ymaesbrog  hir  .   l630  . 

203  y  Syr  Ro¥  Evtyn :  Y  marchog  kalonnog  glan  ....  g 

deuro  u  ^farU  ar  dir  yn  iaitli  .  1630  . 

209  J  Roland  Puw  o  Vathafarn  .  1630  . 

Yr  hydd  ir  vraisg  rhvddavr  vrig    \.*^*  r'^  '>"v     .  h 

pvw  paro  diiw  parhav  does .  / 

216  Mar:  plant  Olvir  JLwyd  o  Gynllaith  .  l631  . 

Och  waeddi  n  oer  och  ddvw  nef    ....  i 

oes  hen  raith  i  rhai  sy  n  vyw  .  / 

219/  Mr.  Banks,  Dean  Assaf:  Or  deouiaid  ar  dynion  ...  k 

Dean  Banks  a  wnel  diiw  n  benn .  / 

223  J  Wm:  Dolben  :  Y  Sirif  balftiis  eryr     ....  / 

ach  henwi  n  JarH  vwch  na  neb  .  l631  . 

227  J  Edward  Pilstion  person  Manaf on  .  l631  . 

Wrth  ddeaH  kyfraith  ddiwyd     ....  in 

a  chaer  ne  Y'ork  ich  rhann  el .  /     Cp.  p.  287  below. 

231  f  Arthur  Pry s  or  Vaenor  .  l631  . 

Y  Hew  n  is  duw  Hawn  i  stor     .     ."■  ''i'**v-  "*"  '''^  ^^-'»^  n 
ath  oes  yn  ddegoes  a  ddel .  /          ■•'                        •    » 

235  /  fjan  Morgan  person  Llanverrys  .  l631  . 

Y  rhwydda  i  glod  rhoddiog  wledd     ....  o 
Dewi  ne  Gaer  y  dj^n  gwych 

239  7  Roesser  Davis  kwnstabl  Cast  ell  Dulyn  .  /  l631  . 

Y  keidwad  rhag  trechiad  trin     ....  p 

245  Mar:  S.  Edwards :  Ty  di  r  byd  hvdwr  y  balch  ...  q 

lluossawg  sy  n  Haw  ]fes3v./  1631  . 

249  Mar:  Mart  v}  Leiois  ap  Oicen  gwraig  S.  TVyn  Rys  or 

llwyn  ynn  :  Kloya  oer  sydd  klyw  r  oes  honn     .     .     .     r 
hiroedl  iw  phlant  ai  hwyrion  .  l631  . 

253  Mar:  jffowlk  Miltwn:  Dialedd  dv  a  welynt     ...     *  s 

a  vo  naw  oes  vyw  n  i  ol .  / 

257  Mar:  Siams  Evtyn :  Troes  adfyd  rhvw  ias  vdfawr  ...  / 

y  bo  i  vn  aer  byw  n  i  61 .  /   1631  . 

261   Mar:  Pyrs  llwyd  or  Ddol :  Och  Brydain  wycha  brodir  .  ,  .    « 
ar  fiydd  Hawn  vo  i  Rvffydd  llwyd  .  j  1631  , 
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269  f  Salbri  mah  Si/r  Edwarl  llwycl  ac  "  Aer  y  Berth  Lwy(V^ 

Klywais  eni  Aer  klowswin  wedd     ....  a 

vych  ar  barth  wlych  y  Bertli  Iwyd .  /  l632  .     Sion  Kain 

273  f  Robert  Wijnn  or  Voelas  .   l632  . 

Mae  Gwr  hael  mae  gair  i  liwnn     ....  b 

llwyr  vawl  vo  ^arll  or  Voelas  . 

277  J  Huw  llwyd  offoxol:  Molaf  vn  Aer  mil  vo  n  i  61  .  .  .        c 
Hiiw  del  ywch  lioedl  a  iechyd./  l632  . 

281  J  Sionhyffin  vikar  Croesosswallt  .   1632  . 

Da  i  karodd  rhwyddodd  yr  liawl     ....  d 

dyrd  ar  York  diiw  ar  dy  rann .  / 

287  J  Sion  Williams  vikar  ILan  Rhayadr  y  mochnant  .  1632  . 

Y  Hen  o  ras  llawn  ar  ol     .     .     .     .  e 
a  chaer  ne  York  ich  rliann  el .  /      Cp.  p.  227  above. 

291  ^  Wm:  Ow:  o  Porkynlyn  :  Mae  dfn  o  wacd  Hwlkyn  hen  .  .    / 
yell  ces  yn  deiroes  y  del  ./  i632  . 

295  Mar:  Syr  Harri  Salbri  o  Lyweni,  marchog  .   1632  . 

Dialedd  duw  a  welynt.     ....  g 

braint  hyf  ir  Barnet  ifank 

299  Mar:  Syr  Sion  JLwyd  o  Geiswyn^  marchog  ,  1632  . 

Byd  diddysg  ym  bod  beddyw     ....  h 

varcliog  aetli  iw  vercli  ai  gwr  .  / 

305  Mar:  Syr  Tomas  Miltwn  .  1632  . 

Klywais  waedd  vawr  klais  oedd  vaith     ....  i 

ymynwes  diiw  manu  sy  dog .  / 

309  Mar:  S.  Nannav  :  Gwae  Iv  r  sir  gwjl  yr  oes  honn  ...        k 
Krist  wynn  kroesed  i  enaid  .  /  1632  . 

313  Mar:  Elsbeth  gwraig  PVmff're  lloyd  {yr  attwrnai)  .   1632  . 

Os  trom  oedd  ystorm  vddynt     ....  / 

Haw  diiw  gwynn  y  llwyd  i  gwr 

319  ^  Domas  lloyd  o  Riwabon  .  l633  . 

Gwelais  Ij^s  deg  Iwys  les  da     ...     .  m 

ras  yn  llawn  iw  aer  Sion  llwyd .  / 

323  y  Roger  Trevor  :  Y  Gwrolwalch  di  grevlawn     ....        n 
Trwy  vawr  Iwk  ytt  Trevor  Ian  .  / 

327  y  Domas  Jfans  :  Y  ninelor  i  mne  Alarcb     ....  o 

itb  raid  ti  atb  Aer  Evtyn  .   l633  . 

831  /  Syr  Siams  Prys^  marchog,  o  ynys  y  tnuengwyu  .  l633  . 

Y  marcliog  trigarog  iawn     ....  p 
yn  hen  Jar  11  ynhowyn  el 

335  7  Syr  Tomas  Salbri  o  Lyioeni  .   1 633  . 

Y  marchog  klav  mawr  yeh  klod     ....  q 
mark  sy  vwy  ywch  markwys  vydd  .  / 

339  Moh  Gr:  Nanney  or  Dolegwynn  .   1633  . 

Vn  d)^n  b)^w  sy  n  dwyn  y  bel     ....  f 

ach  henwi  n  ]^arll  vwch  no  neb  .  / 

348  J  Lewys  Nannav  o  Vaes  y  pandy  .  1633  . 

Y  Glain  difalch  glan  dyfiant     ....  S 
jinwyfwy  n  bnrch  yma  i  vyw  n  benn  ,  / 
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347  7  '^^^^  llwyd  o  Riwaedog  .  l6S3  . 

Mae  Aer  kennym  ryw  Kynan     .... 
del  n  Jarll  da  dyli  n  wir 

351  Mar:  D^  ffowk  Prys  {y  defein)  o  lann  vecliain 
Oer  gwyn  yw  awr  ag  ennyd     .... 
Eisag  bwys  yw  n  Esgob  Sion  . 

355  Mar:  Edward  Prys  or  TLwyn  ynn 

Sein  oer  boeu  fv  synuv  r  b^d     ,     . 
diiw  iw  Aer  Sion  deiroes  hir .  / 

359  Mar:  Sion  JLwyd  0  Riwabon  .  l633  . 
Troes  hiraeth  drwm  alaeth  niawr     . 
diiw  gwynn  gyda  i  deg  enaid .  / 

363  Mar:  Mestres  Elis  o  bias  Air  he  .  l632  . 
Troes  wylaw  maith  tros  Iv  mawr     . 
diiw  n  blaid  gyda  i  henaid  hi  .  / 

367  Mar:  Gr:  Tanad  vikar  ILann  ymlodwel 

Troes  duw  ias  oer  tmis  di  sal     .     .     .     . 
iw  vyw  del  a  nef  iw  dad 

371  Mar:  morys  lloyd  0  Lan  Armoi  .  l633  . 

Krist  ai  rhoes  gwae  r  kroestai  r  liawg  .... 
diiw  mawr  i  enaid  morys 

377  Mar:  Rys  lloyd  0  Gowrnwy  .  l633  . 

K^r  ywch  weled  kroch  wylir     .... 
ras  yn  llawn  iw  Aer  Sion  llwyd 

381  Mar:  Siams  Phylips :  Safodd  drwy  Sir  vaesyfed 


Sion  Kain 
1633  . 


1633 


9 


am  rann  tea:  mae  r  enaid  hael 


1633 
1633 


385  Mar:  Edward  Gethin  0  Faesbrog 

Troes  dvnvstr  treisio  dynion     .... 
a  vo  naw  oes  vyw  n  i  ol 

391  /  RissiartjMiltivn :  Y  Hew  tal  ]farllwaed  helaeth  . 
adael  ywch  hoedl  a  iechyd  .  /  i634  . 

395  y  Sion  llwyd  o  Gotvrnwy 

diiw  n  rhwydd  ir  d^n  a  rhyddyd     .     .     .     ,' 
awr  deisiav  drw}^  rad  ^essv .  /  i63A  . 

399  /  Rob:  Blodwel :  Mae  Aer  gwar  am  wir  gariad  . 
am  y  wlad  a  vo  mlodwal .  /  1631^  , 

403  f  Edwart  wynn  or  plas  yn  Eunant  .  l63^  , 
Vn  gwr  ym  aeth  gaerav  main  .... 
dy  oes  yn  ddegoes  a  ddel.  /       Cp.  537,  721,  bulow. 

407  /  Hwmffrey  llwyd  yr  Attwrne  .   /  6.54  . 

Pwy  ar  lawnder  p^r  lendyd     .... 
wyth  hir  oes  ith  ro  Jessv .  / 

411  Mar:  S.  Blodwel :  Och  ddwywlad  klywch  ddialeJd  , 
ai  b^r  ras  iw  vab  Rissiart./         /^54  . 

417  Mar:  Sion  llwyd  o  Lannvorda  ,  l63!f.  , 
Och  viloedd  klywch  ofalv  .... 
a  vo  naw  oes  vyw  n  i  ol ./ 

423  Mar:  Dd:  Morys  :  Blin  doe  a  f v  blaned  vaith     .     . 


a  vo  naw  oes  vyw  n  1 


61 


l63/^ 


429  Mol:  Edwart  Tanad  vikar  llami  ymlodxcal 
Y  Gwr  Hen  glan  garr-llaw  n  gwlad     . 
ach  evi'o  n  York  ich  rhann  el .  / 
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433  /  JVm:  Gethin :  Ymaesbroc  i  iiiae  mesbren     ....  a 

ywch  hir  oes  ach  Aer  Roesser  .   l635  .  Sion  Kain 

437  J  Rohart  ffowlhs  o  L.  vechain  ^^  person  da  pris  naw  dea7i.'* 

Y  Gvvr  lien  dwg  wfv  11  v  n  d'61     ....  b 
dewi  ne  Gaer  y  d^n  gwych  .  /         .  l635  . 

441  f  Roesser  Puw  o  Lwyn  tydmon  yn  ILanii  y  mynych 

Y  Grwr  ifank  gair  Ofvdd     ....  c 
pvw  paro  diiw  parhav  does .  / 

445  J  Andrew  parrl  ^^mwya  i  afael  ym  meifod'^  .  l635  . 

Mae  tn  gwr  glan  mewn  gwir  glod     ....  d 

parri  mewn  hap  a  hiroes  .  / 

449  f  Simwnt  Thelwal  o  Bias  y  ward  .  1635  . 

Vn  Gwr  enwog  a  evrir     ....  e 

danii  dduw  gwynii  doi  n  dd^^g  vnwaitli 

453  y  D'  Sion  Owens  esgoh  Assa,  "  Athro 
addfed  .  .  .  archiagon  i  von." 
Wrtli  reol  yr  Athrawon     ....  f 

"^r  glew  ddysg  varglwydd  Esgob .  /         l635  , 

459  ^  Wm,  Mostyn :  Mae  O^n  Gwr  main  a  garaf  ....  g 

el  y  meistr  wiliara  mostvn  .  /         i635 . 

463  jf  Rissiart  Pa^ri  or  Kwm  ynhegaingl  .  l635  . 

Y  Gwr  enwog  rieni A 

power  "Jarll  ywch  parri  wynn  .  / 

467  Mar:  Ann  gwraig  Harri  Tiidyr  a  Lann  vechain  .  l635 

Oer  oedd  alar  ar  ddeulv     ....  i 

a  vo  naw  oes  i  vyw  n  wyth . 

471  Mar:  Edw:  Owen  o  Lanvoddyn  .   l635. 

Trist  yw  r  son  tros  dayar  sydd     .     .  •  .     .  k 

i  law  diiw  aeth  le  da  iawn  .  / 

475  Mar:  Siors  Pilstwn  o  Emral  .  l635  . 

Trees  diiw  vdfa  trist  adfyd     ....  / 

gwedi  i  oes  ef  i  gadw  Sian .  / 

479  Mar:  Robert  Jones  oysgwennan  .  1()35  . 

O  ddiiw  wynn  ai  ddaioni     ....  m 

ne  vwy  bid  iw  vab  Edwart  .  / 

485  J  Syr  Robert  Eytyn  .  1636  . 

Marcliogion  gyfion  i  gwedd     ....  ii 

diiw  nef  ai  gadawo  n  iach . 
489  Mol:  The'  Prys :  Y  dewr  enaid  or  yuys  /  Gerigog    ...  o 

einioes  Iiyd  yr  ynys  honn .  / 
493  f  Syr  Persi  Herbert :  Y  dragwn  iw  diriogaeth  ....  p 

devro  n  Jarll  penn  dewrion  w,yd .  /         1 636  . 
497  J  Syr  Edwart  iLivyd  or  Berthlwijd  .  l636  . 

Y  marchoc  fPres  evroc  sydd     ....  q 
By w  n  y  glod  yn  benn  gwledydd  .  / 

601  f  Vathav  Prys :  Y  pennaeth  o  dop  henieirll  ....  i* 

o  waith  prius  vyth  mathav  prys  .  l636  . 
505  Mar:  Rowland  Owen  o  Vachynlleth  .   l636  . 

Aeth  dolvr  maith  i  devlv     ....  s 

aer  am  warr  i  Aer  Amen 
509  Mar:  Robert  Wynn  o  Vaes  mochnant  .  l636  , 

Troes  diliw  trei^iad  elawr     ....  t 

j-as  a  nerth  iw  aer  sy  n  61  .  / 
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513  Mar:  Wm:  Nannav :  Hir  gwynwch  y  rhawg  cnnyd  ...        a 
Nannav  awn  ninnav  iw  ol .  /         1636  .  Sion  Kain 

517  Mar:  Rich:  Blodwel :  Diliw  fv  weled  alactli     ....  b 

deiroes  0  h^^d  iw  Aer  Sion  .  1636  . 

521  3far:  Richard  Jones  o  Westyn  .  1636  . 

Tir  Marthin  ond  trwm  wrthym     ....  c 

oes  i  wraig  ddwyoes  ar  61 

525  Mar:  Dd:  Jones  0  Lanwddyn  .  1636  . 

Gwaith  ofer  yn  gaeth  liefyd     ....  d 

oi  vlaen  i  aef  lawenydd  . 

529  3Iar:  Sian  ILwyd  g wraig  Evan  Glynn  ,  16 36  . 

Tros  Arwystl  i  troes  hiraeth     ....  c 

gorevfab  iw  gwr  jffan  . 

533  J  Domas  Glynn  0  Nannllai  .  163")  . 

Vn  oen  duw  sy  n  enaid  sir     .... 
Saith  hir  oes  ith  ro  jfessv  .  / 

537  J  Edw:  Morys,  ^^  karw  kaer  Aber  kynllaitW  .   16 i7  . 

Mae  gair  y  mwya  i  gariad     .... 

dy  oes  yn  ddegoes  a  ddel .  /    Cp.  403  above- 
541  J  Huw  Gethin  o  Vaesbroc  .  l631  . 

Vn  G-wr  kaf  mewn  gair  kyfan     .... 

dy  oes  yn  ddwyoes  a  ddel./ 

545  jf  Sion  Vychan  0  Ddvdlvst  .  163^  . 

y  Gwr  dof  liowddgar  dyiiad     .... 
ne  fwy  icUwi  Sion  vychan  . 

549  Mar:  Liivs  o  *'  Knowsle"  gwraig  (/)  Esgob  Iltiws,  (t^)  Dd: 
Holant,  {3)  Wiliam  Wynn  o  Lanfair  .  lOS"!  . 
Troes  dvoer  gwyn  trist  ar  gylch     .... 
i  law  diiw  aeth  le  da  iav/n  .  /      See  MS.  117,  p.  91. 

553  Mar:  Sion  Miltwn  0  *^  Dwr  Gwenynawc'*  .  1637  . 
Troes  dvoer  hwyl  trist  yw  rhawc     .... 
deiroes  yr  hjdd  dros  Aer  hwnn  ./ 

557  Mar:  Sion  Edw  art  or  Wavn  .  l637  • 
Dvnvstr  fv  drawiad  anial     .... 
deiroes  yr  hydd  dros  aer  hwnn  . 

561  Mar:  Wiliam  Gethin  0  Vaesbroc  .  1631  • 
Diliw  troed  wylaw  tradwys  .... 
i  law  diiw  aeth  le  da  lawn  ,      Cp.  575  below. 

565  Mar:  Syr  Piter  mwttion,  vstvs  Gwynedd  .  l63§  . 
Troes  diiw  anap  trist  ennyd     .     .  ,  •    « 
ras  a  nerth  ir  rhai  sy  n  ol  . 

569  Mar:  Lvmley  PFiliams  o  Veifod  .  163§  , 
Troes  diliw  treisiad  elawr     .     «     .     . 
diiw  gwynn  gyda  i  deg  enaid 

575  Mar:  Elin  Wenn  o  Ddolychawgryd  gwraig  Gr:  Nanncy 
Braw  a  wnaeth  briwiav  neithwyr     .... 
i  law  duw  aeth  le  da  lawn .  /  ,  l63§  .     Cp.  C37  below. 

581  Mar:  Morgan  ap  Rys  o  Ddyffryn  Ceiriog  .  l63§ 
K^r  diiw  ai  rlioes  kryd  y  rhawg     .... 
^1  ym  lie  hwnn  Elin  Ihvyd  .  / 


m 
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587  J  Herbert  Vychan :  Yr  aer  berl  ar  wyr  y  byd  ...  a 

or  brvt  vych  Herbert  vychan./         1639  •  ^ion  Kain 

591  J  Rissiart  Prys  o  Ogerddan  .   l63Q  . 

Yr  impren  o  r>^w  Eoiprwyr b 

ach  evro  n  Jarll  ich  rhann  el.  /  Also  MS.  117,  p.  349. 
595  /  Letvys  Nanney  0  Vaes  y  pandy  .  163()  . 

Klymv  r  wyf  klo  mawr  afael     ....  c 

Oes  i  nenn  Lewys  iiannav  . 

599  J  Sion  ILivyd  0  Riwedawc  .  1 63Q  . 

Af  a  mawl  lie  kaf  y  medd     ....  d 

deuro  n  Jarll  penn  dewrion  wyd  . 

G03  y  Sion  Vychan  0  Lan  y  llynn  .  l63g  . 

Yr  h}>^dd  gwar  hael  rhoddgar  iawn     ....  e 

hiroes  ywch  mari  a  Sion  .  / 

607  J  Owen  Edwards  o  Dref  Gam  ymhenfro  .  i63g  . 

Y  dewr  gAvaedol  drwy  godiad     ....  / 
dy  oes  yn  deiroes  i  del ,  / 

611  /  Syr  Edward  llwyd  or  Berthlwyd  .   163()  . 

Y  marchoc  avr  helmoc  hir     .     .     .     .  ff 
bennod  hael  byw  n  benn  tylwyth          See  62,5  below, 

615  J  Wiliam  Morys  0  Westyn  ^  ymro  Ossioallt^  .  163 (J  . 

O  bv  gvr  pawb  ai  gwirien     ....  h 

wedi  i  rwysg  ef  deiroes  gwr  . 

62 1  jf  Syr  Thoinas  Salbi'i  0  Lyweni  .  1 6ifO  . 

Y  Hew  u  geidwad  llawn  gadarn     ....  i 
braens  or  'feirll  yn  brins  yr  el 

625  J  Syr  Edw:  llwyd :  Moli  r  wyf  mawl  orevfawr     .     .     .     .     ^ 
ach  aer  fo  Jarll  a  chav  r  varn  .   l63g  .     See  611  above. 

629  Mar:  Ales  gwraig  Wiliam  Pennrhyn  .  163^  , 

Trees  dvnos  athrist  yw  n  siwr     ....  / 

rhwysg  W}^ch  a  hiroes  iw  gwr     Cp.  823  below. 

633  Mar:  Mar gred  gwraig  Hugh  Derwas .  l63g . 

Mae  oer  alaeth  mawr  wylwn     ....  m 

deiroes  i  Hiiw  derwas  hael  .  /      See  854  below, 

637  Mar:  Tomas  ystanlai  or  Knwkin  .  l63g  , 

Troes  diliw  treisiad  elawr     ....  n 

i  law  diiw  aeth  le  da  iawn  .  /      Cp.  561,  575,  693. 

641  Mar:  Rolani  Rvw  o  Ddol  y  korslwyn  .  l63()  . 

Trist  yw  r  hwyl  lie  troes  diiw  rhawe     ...  o 

a  YO  naw  oes  vyw  n  i  61  . 

645  Mar:  Mathav  Prys  or  Park  .  1639, 

Troes  diliw  treisiad  elawr     .  "  .     .     .      Cp.  637  above.  p 

kadw  i  Aer  yn  benn  kedyrn  by th  . 

649  Mar:  Sion  J  thins  or  Deuddwr  .     l6lf.O  . 

Oer  oedd  och  herwydd  achos     ....  q 

enw  mawr  iawn  i  mae  r  enaid  ./ 

653  Mol:  Arthur  Prys  or  Vaenor .     l6'^0  . 

Mae  oen  difalch  m\vyn  dyiiad     .     .     *     .  t 

devro  n  Jarll  penn  dewrion  wyd  .  / 

657  J  tVmffre  Wynn  vikar  osswallt  .     l6lfO  . 

Y  Hen  o  rym  llawn  i  ras     .     .     .     ,  s 
dewi  ne  Gaer  y  d^^n  gwych  . 
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661  f  Rolant  Owain  person  Bodffari  .     1640  . 

Yr  awdvr  Hen  ar  dri  Uv     .     .     .     .  a 

a  chaer  yn  vark  ich  rhann  vydd  Sion  Kain 

665  ^  Risaiard  llibijd  Attorney  ir  hrenin  ,     16/^0  . 

Hen  Awdvr  hynn  ni  wedynt     ....  b 

ach  evro  n  Jarll  ewcli  ir  nod  .  / 

671  jf  Olfvr  morys  person  JLann  Bedr  .     l6jf.O  . 

Y  rhwydda  i  glod  rhoddioc  wledd     ....  c 
Eisag  br^d  Esgob  yr  el .  / 

675  Mar:  Edward  Jfans  o  Swinai  .     I6jf1 . 

Troes  dvnvstr  treisio  dynion     ....  d 

a  vo  n^w  oes  vjw  n  i  61 .  / 

679  Mar:  Roger  Gethin  0  Vaesh'og  .     16^1  . 

Trwm  arnom  y\v  term  oernad     ....  e 

ai  b^r  enaid  iw  brynwr .  / 

683  Mar:  Syr  Wiliam  Sions  0  (rastellmarch  .   l6'fl . 

Brav  y  darfv  braw  dirfawr     ....  y 

ar  graffweiloh  vo  i  Aer  Gruffvdd  .  / 

689  Mar:  Roesser  Kinaston  Attwrney  0  Riwahon  .   lO/^l . 

Troes  diiw  ynn  och  trisfc  a  wnaeth     ....  g 

enw  mawr  iawn  i  mae  r  enaid  .  / 

693  Mar:  Sian  merch  Huw  Nannaw  gwaig  {i)  Elis  0  Riwedawo 
{2)  Lewys  Gwynn  or  Dolav  Gwynn   .  l6/f1  . 

diliw  rhoed  dolvr  yw  hynn     ....  h 

i  law  duw  aeth  le  da  iawn .  /      Cp.  561,  .575,  637,  763. 
697  Mar:  Wiliam  Grvffydd  o  Gaernarfon  .  161^^1 . 

Trwm  yw  ar  wyr  tramawr  wedd     ....  i 

iechyd  hir  i  verched  hvynn  .  / 

701  y  Sion  Wynn  o  Gessail  Gyfarch  .  16/^1 . 

Bv  kynan  glwyslan  i  gledd     ....  k 

Sion  yna  i  bych  Sion  yn  benn .  / 

705  J  Rissiart  Pvw  0  Ddol  y  korslwyn  .  16J^1  . 

Hil  Seisyllt  hael  oes  oesoedd     .     .     .     :  / 

wyth  hir  oes  ith  ro  Jessv .  / 

709  jf  Wm:  Morys:  Y  glain  hoywfraisg  glan  hyfryd     ...       m 
a  cherdded  fwyfwy  eh  vrddas  .  /     l6/f1 , 

713  /  Owen  Thelwal :  Af  ar  gan  Efroc  wyneb     ....  n 

devro  n  jfarll  penn  dewrion  wyd*     l6!f1  . 

717  J  D^'  Wm:  Gruffydd  Siawnsler  Bangor  a  ILanelicy  .  lO',l . 

Yr  hydd  galond  rhwydd  galon     ....  o 

devro  n  ]farll  penn  dewrion  wyd*  .  /  Also  MS.  11?,  p.  307. 

12i  f  Wm:  Pennrhyn:  Y  Hew  dv  doeth  lliw  dy  dad  ....  p 

dy  oes  yn  ddegoes  a  ddel./     l6j^1  .     Cp.  403  and  537  above. 

725  /  Sion  Owens  esgob  ILanelwy  .     16^1 . 

Dewis  gw^r  dwys  a  gerynt     ....  n 

ach  evro  n  York  ewch  ir  nod  .  / 

729  jf  Wiliam  Wynn  0  Lanfair  .     l6^1  . 

Y  brevlew  ffyrf  berl  y  ffair     ....  r 
ach  evro  n  ]farll  ich  rhann  el .  / 


*  The  final  four  lines  are  the  same  in  both  poems. 


» 
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733  J  lloh:  Gruffycld  0  Bengioern  .  16j^1  , 

Y  ddewgoi'ff  voneddigion     ....  a 
vo  i  chwi  a  mari  Amen  .  /                                       Sion  Kain 

1*61  J  Dd:  Pennant :  Y  Gwr  ifank  arafaidd     ....  b 

y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwaith  .  / 

741  ^  ofyn  liymod  Wni:  Wi/nn  o  Lanfair  .  l6^2, 

Dyii  wyf  vi  sydd  dann  vai  Sion     ....  c 

yn  oes  d$^n  eisiav  d wyneb . 

745  f  Dd:  Pennant  o  Bvchdan  .  l6l,2  . 

Y  Gwr  ifank  arafaidd     ....  d 

Y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwaith .  / 

749  f  Wm:  Rohinson  :  Klvdo  r  wyf  klod  orevfael     ....         e 
iw  gloi  n  gylch  am  y  glin  gwynn  .   l6j,3. 

153  j^  Vorgan  Vychan  i  ofyntwrch  dros  Sion  Tanat  .  16^2, 

Kanv  r  wyf  kynnar  afael     ....  / 

i  chwi  hiroes  a  chariad .  / 

759  /  Robert  Dafis  ifank  o  Wysanav  .  1631 . 

Kanv  r  wyf  kawn  orevfael     ....  g 

ywch  dafis  bob  mis  amen  . 

763  Mar:  Olfir  Morys :  Diliw  fv  ddyrnod  Elawr     ...  h 

i  law  diiw  aeth  le  da  iawn./     1642 .     See  693  above. 

767  3Iar:  Tomas  Jfans :  Rhoed  i  Angav  rhvw  dynged  ...  i 

Oed  hen  iw  aer  Evtyn  wj'ch . 

771  Etto  :  Trwm  arnaf  y  troe  marwuad     ....  h 

diiw  gwynn  wyt  dwg  ni  atto  .  /     l6/f.2 , 

115  Mar:  Elin  ail  wraig  Hwjnffrey  TLwyd  yr  attwrney 

Trees  diiw  nef  trais  dv  a  wnaeth     ....  / 

deiroes  yr  hydd  dros  wr  honn  . 

779  Mar:  Elnor  Morys  aeres  JLoran  .     16/^2  . 

Aeth  alaeth  o  waith  elawr     ....     Seo  863  below.  m 

rhwysg  Jarll  a  hiroes  iw  gwr .  /  See  137  above. 

783  Mar:  Wiliatn  Lewys  Annwyl  .  l6^2  . 

Och  weled  trymed  tramwy     ....  n 

Amen  i  Wiliam  Anwyl 

789  Mar:  Leioys  Naney  0  Vaes  y  Pandy  ,  1642  . 

Prvdd  wyl  i  parodd  Elawr     ....  o 

yma  i  del  iw  vam  ai  dad  . 

793  Mar:  Tomas  Mostyn  or  Rhvd  .  16j^2  . 

Troes  dvoer  gwyn  trist  ar  gylch     ....  p 

wedi  i  rwysg  ef  deiroes  gwr . 

797  Mar:  Syr  Roger  Mostyn  .  y^4^  . 

Hir  noethai  krist  trist  i  trodd     ....  q 

deiroes  yr  hydd  dros  wyr  hwnn  .  / 

801  7  Sion  Kinast  or  Bryngwyn  .  16/^3  . 

Y  Gwr  difalch  gwar  dyfiad     ....  r 
kannoes  dyn  Sion  Kinast  wych  .  / 

805  J  Ruffydd  Nanney  :  Or  haelion  sy  n  rheoli     ....  s 

Haw  nonn  i  gadw  Hew  Nannav  .  /  l()If3  . 

809  J  S.  Edw:  or  Wavn  :  Y  Hew  iawn  sad  llawen  sydd  ...  t 

ach  henwi  n  Jarll  vwch  na  neb  .   16I,3  , 
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813  Mar:  Syr  Siams  Prys  o  ynys  y  maengwyn,  marchog  .  l6/f3  . 
Tra  dwy.5  y\v  trawiad  Jessv     ....  a 

i  vyiiwes  cliiw  vann  sy  deg  .     Cp.  827  below.        Sion  Kuin 

819  Mar:  Arthur  Prys  or   Vaenor  .  l6/,3  . 

Powys  Iv  pwy  sy  la  wen     ....  b 

iw  wraig  ai  verch  rywiog  vo  .  / 

823  Mar:  Als  Bwggs  g wraig  Rohartffowlhs  .   16^3  . 

Mae  dolvr  oergvr  ergyd     ....  c 

rhwysg  wjch  a  hiroes  iw  gwr  .       Cp.  629  above. 

827  Mar:  Capten  Roesser  jniltwn  o  Bias  Gadwgan  .   l6/^3  . 

Aeth  yn  61  gwaith  vn  clawr     ....  d 

i  vynwes  dihv  vann  sy  deg  .  /     Cp.  813  above. 

833  Mar:  Elsheth  gwraig  Syr  Gerard  Evtyn  .    i6lf.3  . 

Trees  diiw  ynn  och  trist  a  wnaeth     ....  e 

ir  lie  mae  vo  Jarll  Amen  .  / 

839  Mar:  Sion  Vychan  ai  aer  Owen  Vychan  o  Benllyn  .  l6^3  , 

Dilie  rhoed  dolvr  yw  hynn     ....  f 

diiw  wynn  gyda  i  dav  enaid 

845  Mar:  Sion  Vychan  or  Kaethle  vawr,  Towyn  ,  i6//3  . 

Dilivv  rhoed  wylir  o  hynn     ....  g 

a  Gwydd  .  .   Gtcion  yn  wag  gwae  ny  ni     .     .     , 
llvossawg  sy  n  Haw  f  essu  .       See  MS.  1 17,  p.  33. 

849  Mar:  D^'  Sion  Dafis  o  Vallwyd,   ^ angel  o  ddyn^  .  lOl^^  . 

Trom  yw  oer  och  tramawr  wedd     ....  h 

difyr  vo  ir  doctor  dafis  ./  -.-Uso  MS.  117,  p.  555. 

854  A  note,  in  later  hand,  correcting  S.  C.*s  pedigree  of  A.  Gr:  p.  629  above. 

855  J  Sion  ILiuyd  o  Riwedoc  pan  oedd  glaf  .  l6lf.3  . 

Troes  dv  fraw  hir  trist  fv  rhawc     ....  i 

hir  ocd  i  vyw  n  Rhiwedawc  ./ 

859  Mar:  Rys  Tomas  o  ystyn  kolwyn  .  l6lf5  . 

Oer  oedd  alar  ai  ddilyd     ....  k 

yn  y  Trwm  i  enaid  Rys .  / 

863  Mar:  Sian  Arglwyddes  Jl\,wyd  o  Geiswyn  .  l6lf5  . 

Aeth  alaeth  o  waith  elawr     .     ...    See  779  above .  I 

awr  eisiav  liael  aeres  honn .  / 

867  Mar:  Walter  Gmifydd  0  vechain  .  1646  . 

Oer  i  gwnn  awr  ag  ennyd     ....  m 

deiroes  i  Siors  dros  y  sir .  / 

871  /  Sion  Kinast  or  Bryngioyn,  siryf  .  l6/f7  . 

Y  dewr  gwrol  drwy  gariad     ....  n 

y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwaith  .  / 

875  Mar:  Sion  ILicyd  0  Riwedoc  .  ^647  . 

Troni  yw  oer  och  tramawr  wedd     ....  o 

i  Lewys  wych  ar  ol  Sion  .  / 

879  Mar:  Huw  Nannav  .  i6j^7  . 

Troes  diliw  treisiad  elawr*     ....  p 

a  vo  n  "Jarch  i  vyw  n  i  ol  . 


♦  The  first  line  of  the  next  elegy  is  the  same.      Sec  also  pp.  569,  637,  645. 
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885  Mar:  Margecl  o  Lan  Tanad  gicraig  Edw:  Thelwal  . 

Troes  diliw  treisiad  elawr*     ....  a 

deiroes  yr  hydd  dros  wr  honn  .   16^7  »  Sion  Kain 

889  /  Sion  Vyclian  o  Gefn  bodig  .  l6Jf^  . 

Y  rhwydda  i  glod  rhoddiog  lys     .     .     ,     ,  h 

adael  ywch  hoedl  a  iechyd  . 


MS.  117  =  Hen.  513.  Poetry  by  Rhys  &  Sion  Kain,  Richard 
Sf  Sion  Philip,  etc.  Paper  ;  12  x  8  inches ;  66Q  pages  j  mostly  in 
the  autograph  of  the  respective  authors;  repaired  and  strongly  bound  in 
morocco. 

This  MS.  is  made  up  of  the  original  copies  of  the  Cywyddeu — the  paper,  with 
slight  exception,  bears  evidence  throughout  of  having  been  folded  and  carried  in  the 
authors'  pockets  till  it  was  worn  at  the  creases.  The  text  is  more  or  less  imperfect 
on  pages  1-4,  405-6,  409-24,  431-2,  435-6,  443-50,  459-508,  517,  561-6,  and 
pages  559-60  consist  of  fragments.  Titles  are,  as  in  MS.  116,  in  the  hand  of  Rob: 
Vaughan. 

1  Mar:  Syr  Wiliam  Glyn — imperfect 

Troes  duw  oer  sorr  trist  yvv  r  sain     ...     .  c 

El  oi  vab  ar  61  i  vedd  .  Sion  Kain 

5  Mar:  Syr  Rissiart  Prys  o  Ogerddan 

Mae  oer  alaeth  mawr  wylir     ....  d 

ras  a  iierth  ir  rhai  sy  n  61 

9  Mar:  Edw:  Morys — "  athro  i  hob  kyfreithiwr  hyio  ** 

Troes  duw  anap  trist  ennyd     ....  e 

ymraint  hardd  mae  r  enaid  hael .  / 

13|  Mar:  Hester  gioraig  Sion  Miltwn  (o  Weunynog) 

Wylaw  r  wyf  val  yr  afon     ....  / 

ffriwlan  hael  ffar-wel  y  nhad  ./ 

19  Mar:  To  mas  Prys  o  Lann  vred 

■Jessv  dirion  ystyried     ....  g 

a  vo  n  Tfarll  i  vyw  n  i  61 

23  Mar:  Edwart  aer  Huw  ILwyd  o  Lwyn  y  maen  . 

Troes  duw  oer  och  trist  yr  aeth     ....  h 

diiw  gwynn  mae  enaid  y  gwr  ,/ 

27  Mar:  Catrin  Poivel  o  Alrhe  .   l622  . 

J  mas  wylaw  ym  maelawr     ....  i 

a  gras  a  hap  iw  gwr  Sion  .  / 

3 1   Mar:  Tomas  Vychan  or  Pant  glas 

Troes  duw  anwyl  trist  ennyd     ....  k 

i  Sion  i  Aer  sy  n  i  ol  .  / 

35       diliw  rhoed  wylir  o  hynn"  &c.     See  MS.  ii6  p.^45.  I 

39  Mar:  Lewys  Anwyl  .  .  hv  Siryf  .  .  ytneirion  .  1642  . 

Troes  dvoer  och  trist  oer  wedd     ...  m 

oi  vlaen  i  nef  lawenydd 

43  Mar:  Sian  llwyd  gwraig  phylib  Sienings 

Oer  wylaw  niewn  arwyl  mawr     ...  n 

hiroedl  \\v  phlant  ai  hwyrion  .  / 

*  The  first  line  of  the  previous  elegy  is  the.'same.     See  also  pp.  569,  637,  645. 
t  The  Cywyddeu  on  pp.  13-19  have  no  signature,  but  they  are  in  S.  Kain's  hand. 
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47  Mar:  Wm:  Wynn  o  Lanfair — "  llys  Mntnael  " 

Gair  vn  a  gae  ar  wynedd     ....  a 

byw  yn  llaweii  yn  benn  llowydd  Sion  Kain 

51  Mar:  Katrin  gwraig  {1)  Si/r  Rys  Gr:  or  Pennrhyn  ; 
(^)  Syr  Tos  Mostyn 
Trawodd  byth  lie  trodd  y  bar     ....  h 

i  dyfv  parch  devfab 

55  Mar:  Wardinando  Salbri  o  Lytceni 

Troes  duw  alaeth  trist  wylen     ....  c 

oi  vlaen  i  nef  laweiiydd 

59  Mar:  Gr:  llwyd  ap  Lewys  ILwyd 

Mae  oer  been  am  a  wyr  byd     ....  d 

ar  i  ol  iw  aer  wiliam  . 

63  Mar:  Sion  Salbri  o  Leweni 

Difrifol  dof  ar  ofyn     ....  e 

draw  n  vn  i  dirion  enaid  . 

67  Mar:  Elin  gioraig  {1)  S.  Oiven  ;  {2)  Syr  ffransvs 
Efyrs  ,1626 
Holl  vonedd  Gwynedd  i  gyd     ....  f 

iw  hil  ai  hepil  iw  hoi  .  / 

71   Mar:  Sion  Atkins  or  Deuddwr  .  l6lf.O  . 

Oer  oedd  och  herwydd  achos     ....  g 

enw  mawr  iawn  i  mae  r  enaid  . 

75  J  D^'  Sion  Owen  Esgob  TLan  Elwy  .  l6lf.1  . 

Dewis  gw^r  dwys  a  gerynt     ....  A 

ac  evro  n  York  ewch  ir  nod  . 

79  Mar:  Win:  Thomas  ffrisiwr  o  GroesOswallt  .   16 1^1  . 

Wylaw  r  ydym  Iwyr  adwyth     ....  i 

llvossawg  sy  n  Haw  Jessv  .  / 

83  Mar:  Ann  gwraig  Sion  Prys  or  Rhiwlas  .   l60g  . 

Trees  diiw  nyth  trist  yw  ynn  ni     .     ,     .     .  k 

a  drigo  n  iach  drigain  oes  .  / 

87  Mar:   Wm:  Nannav  0  Ddol-lechawgryd  .  l636  . 

Hir  Gwynwch  y  rhawg  ennyd     ....  / 

Nannar,  awn  ninnav  iw  61 .  / 

91  Mar:  Litvs  Knowsle  gwraig  yr  Esgob  Huws  .  7657  • 

Troes  dvoer  gwyn  trist  ar  gylch  &c.      See  MS.  116,  p.  549.     m 

95  Mol:  Morgan  Glynn :  Y  dewr  galond  avr  goler  ....  n 

dwyoes  na  bo  deisiav  n  benn  .  /  Rys  Cain 

101  Mol:  Gr:  Nannav  :  Or  haelion  sy  n  rheoli     ....  o 

Haw  Eonn  i  gadvv  Hew  Nannav.     l6lf3  .  S,  Kain 

1 05  ^  Robert  ILivyd  or  Rhiw  Goch 

Mae  vn  ai  balf  He  mae  /  n  /  bvdd     ....  p 

drych  gwynedd  dewr  chwevgeinoes  .  /  S.  K, 

109  JR.  Tomas  o  Veifod:  Yr  oen  glan  i  rannv  gwledd  ...         q 
oes  ytt  yma  Rys  Tomas  S,  Kain 

113  j^  S.  Wynn  0  Gonwy  :  Mae  gwr  kail  yma  a  gar  kant     .     .     .    r 
i  chwi  r  el  ddrych  yr  haelion  .  /  ,, 

117  J  Simwn  Thelwal:  O  Sgwieriaid  os  gwiddwn  (?)....      s 
dann  nef  ath  adawo  n  iach  .  S.  K, 
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121  Mol:  Tomas  TLwyd  {o  Nantffreuer)  ,  15g5  , 

Pa  wr  eriwog  pvr  vnion     .     .     .     ,  a 

boed  hir  ywch  byw  trwy  iechyd  liys  kain 

125  /  Sion  Trevor  o  Vryn  kvnallt 

Pwy  r  gwr  doeth  piav  r  gair  da     ...     „  h 

yn  ochr  y  wavn  i  chwi  r  el .  /  Rys  Cain 

1 29  Mol:  pedwar  mdb  Sion  Trevor  o  Drevalyn 

O  dai  en  woe  adwaenwn     ....  c 

bedwar  Jarll  heb  dreio  r  llin  „         „ 

133  Mol:  ffowlh  midltwn  :  }  rnae  Eryr  mwy  arwallt  ...  d 

icli  hil  ach  had  ich  ol  chwi .  /  »         » 

1 37  J  J>  Edw:  MwJihton :  Dy  nawdd  ar  lied  noddwr  llv     .     .     .  c 
ai  dri  oed  iw  Aer  Edwart  „         „ 

141  ^  Sienkin  llwyd  or  Berth  Iwyd 

Rhodd  daw  nef  rhwydd  dann  ofyn     ....  f 

kann  nilynedd  kynn  diwedd  does  no  signature 

CrwFDEU  AC  Odleu  Sion  Kain. 

147  J  Edwart  JVi Hams  person  y  Drewen  1626 

y  Gvvr  lien  doeth  gwar  Uawn  dysg     ....  g 

dvrain  a  byw  bedeiroes  Sion  Kain 

151  jf  Elis  Brynkir  :  Y  Glain  hael  galon  helaeth     ....  h 

a  chewch  ped  vae  chwecli  ychen 

155  Etto :  Y  Gwr  Gwynn  ar  gair  gannoes     ....  i 

dxiw  gvvynn  hael  dy  dygio  n  hir  .  1626  . 

161  j/^  Wm:  Prys  or  Rfmvlas :  Y  Uew'n  rym  llawn  0  ras  .  .  .     k 
rhwysg  Jarll  ywch  a  theiroes  gwr     l6lfB  . 

1G5  Mar:  Siatns  JPhylib 

Troes  duw  vriw  dwys  trist  fv  r  dydd     .     .     ,     •  / 

deiroes  yr  hydd  dros  aer  hwnn  .  / 

168  The  pedigree  of  James  Philip  of  BJan  Dewi  ystrad  ymii       m 

169  ^r  Deon  Banks  o  Lanelwy 

Blaen  fFydd  ai  llywydd  gallvawl  wyt  ym     ....  n 

ywch  godiad  a  pharch  geidwad  y  ffydd 

173  Mol:  D^'  Huios :  Y  Gwr  lien  doeth  gwar  llawn  dysg  ...      0 
ond  Elwy  ieg  del  i  ti  .  1626  . 

177  A  note  of  the  armes  that  may  be  borne  by  M'  Robert  lloyd        p 

179  Mol:  Rys  I  iwyd  o  Lundain 

Y  llwyd  hael  vwch  llv  tylwyth     ....  q 
yell  oes  yn  ddwyoes  a  ddel .  / 

183  Mol:  Edw:  Jfans  :  Diiw  a  rodd  Awdur  addas     ....        r 
deinioes  yn  ddegoes  a  ddel 

187  Mol:  D^'  Wowk  Prys  o  Lanve^ain 

Y  Gut  lien  bruisg  ir  llawn  brav     ....  s 
Eisag  byw  varn  Esgob  vych 

191  Mar:  Lewis  Gioyn  o  Dowyn 

Diliw  fv  ddyrnod  elawr     ....  t 

enw  mawr  iawn  i  mae  r  enaid  .  l630  . 

197  /  Sion  ap  Edw:  Penrhyn 

Y  Gwr  hael  sad  gwrol    sydd     ....  u 
a  chydwaed  moelyrch  Edwin  (i.  58)  || 
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199  ^^  Am  ddeugar  sydd  glaf"  ITitio  Gwynn  Bodicrda  a  RisWt: 

Ihiws  :  Oer  vraw  yna  ar  vriw  anial     ....  a 

duw  nef  ai  kodo  ill  dav  n  iach  Sion  Kain 

203  f  Sion  Edward :  Y  Gwr  or  Wavn  gore  i  ry w     ....       b 
i  chwi  hiroes  a  chariad 

207  Mol:  Tomas  Sions  o  Helygen  ynhegaingl 

Y  Hew  kaid  vwch  11  v  kedyrn     ....  c 
ith  ras  el  gydath  Aer  Sion 

211  J  Syr  Rosser  Mostyn :  Y  marchog  kalonog  glan     ....    J 
a  TO  n  y  byd  i  fyw  n  benn  ,  / 

215  J  Edw:  Thelwal  o  Lan  Tanat 

Yr  Aer  gwar  evrawg  eryr     ....  e 

y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwaith 

219  /  Wiliam  vyclian  Sirif  Ddlnbych 

Y  Siryf  drws  arf,  a  drych     ....  f 
awchlym  vych  Wiliam  vychan 

223  J  Syr  Rissiart  Prys  o  Ogerddan  marchog 

Y  pennaeth  vwch  pob  bonedd     ....  g 
y  bo  dy  radd  byw  dair  oes 

227  Mol:  Robert  Salbri  o  Langollen 

Y  Hew  n  i  rym  Hawn  o  ras     ...     .  h 
gwres  yn  hiaith  ath  groeso  n  hir 

231   /  Vatheio  Prys :  Mae  oen  rhoddlawn  mewn  rhyddlys  ...      i 
■J  roi  gwledd  vawr  Arglwydd  vych 

235  y  Syr  Sion  Bodfel :  Y  matchog  avr  helmog  hir    .     .     .  k 

Ar  11 V  ith  61  }arll  ith  welwyf 

239  Mol:  Mredydd  Morgans  o  Aberhavesp 

Y  Gwr  rhywiog  ar  heol     ....  / 
y  glin  ar  mwnwgl  vnwaith 

243  Mol:  Syr  Harri  Salbri,  o  Lyweni^  Barwnet 

Y  Gwr  o  stad  dann  Grist  wynn     ....  m 
barwn  ne  iarll  in  bro  ni  .  / 

247  Mol:  Morgan  ap  Rys,  *'  Efrawg  dyffryn  heiriawg  " 

Y  melwas  or  gwychblas  gwynn     ....  n 
ich  gwelwyf  chwi  ag  Elin 

251  Mol:  Jfan  Morgan  'person  TLanverres 

Mae  vn  Hen  mwynllew  anial     ....  o 

y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwaith 

255   Mol:  Tomas  Puw  o  Lwyn  tydmon  yn  ILanymynych 

Y  dewr  galawnt  avr  goler     .     .     .      \_See  95  supra.']  p 
yt  Tomas  Puw  duw  a  dal 

259  Mar:  Syr  Siams  Prys  o  Ynys  y  Maengwyn  .   161^3  . 

Tra  dwys  yw  trawiad  ]fessv     ....  q 

i  vynwes  diiw  vann  sy  deg 

263  Mol:  Will  Wynn  o  Lanfair  ap  John  ap  TVm:  .  16/^1  . 

Y  brevlew  ffyrf  berl  y  ffair     ....  r 
ach  evro  n  }arll  ich  rhann  el 

267  Mol:  TFowk  ILunjd  o  Ilenllan 

Y  fflwch  vilwr  fflvwch  velyn     ....  s 
awr  deisiav  drwy  rad  Jessv 

y  98430.  D   D 


714  PENIARTH   MANUSCRIPT    117. 

271  Moi:  Edw:  Prys  or  Drefnewydd 

O  drefi  r  byd  drwy  vawr  baich     ....  a 

glan  gjlch  gwmpas  glin  y  gwr  Slon  Kain 

275  Mol:  Syr  T.  Midlton  :  Y  marchog  enwoc  aned     ....      6 
avr  goron  drwy  hir  gariad  .  / 

279  /  Lewis  Gwyn  o  Lan  Idlos 

Y  Hew  n  i  rym  llawn  o  ras     ...  c 
J  oes  yn  bvmoes  i  bo 

282         Davj^dd  mae  r  beirdd  yn  dyfod     ...  d 

anhyfryd  byd  heb  dy  benn   .  /  Gutto  or  Glynn 

287  Mar:  Rissiart  Wynn  o  Lansilin 

Grwae  ni  ni  oes  vo  gwyn  yn  iaith  glywed  kanllef  ....  c 

duw  rhodded  iw  dir  beddyw  oesav  vil  ir  rhai  sy  £yw. 

291  jfr  Deo7i  BanTts :  Y  proffwyd  doeth  prafFwaed  da  ...  .  / 

Siagob  vodd  Esgob  vyddych 

295  ^  Gr:  Tanat^ficar  llan  Sariffraid  y  mechain 

Y  Prelad  llawn  gariad  gwr     ....  g 
Tanad  hael  aed  hwnn  yt  ti 

299  jf  S.  llwyd  o  Ryivedog  :  O  Aerod  vil  erioed  f v  .  .  .  .  h 

Sion  at  hap  oes  hen  ytt  el. 

303  /  Edw:  Owain  o  Lanwddyn 

Y  Gwr  dwysteg  gwar  distaw     ....  i 
ai  chwe  oed  vo  i  chwi  Edwart 

307  Yr  h)^dd  galond  rhwydd  galon  &c.     See  MS.  116,  p.  717.  k 

311   Moh   Thomas  Prys  or  Ynys  grygog  .  1636. 

Y  dewr  enaid  or  ynys     ....  / 
ennioes  hyd  yr  ynys  honn 

315  J  S.  llwyd  0  Garrog :  Y  Glain  distaw  glan  dystod  ...  m 

Enioes  hydd  ar  dy  benn  Sion  .  / 

319  /  Wm;  Penrhyn  ;  Y  Hew  di  gas  lliw  deg  wr  .  .  .  .  7i 

rliwysg  y wch  a  gras  ag  iechyd  .  / 

323  Ar  briodas  Symon  TheJwal  a  merch  Hum:  Jones 
Beceaver  Gwynedd 
llawenydd  gwnn  llawn  dda  i  gyd     ....  o 

mae  r  kwyso  i  vod  markwys  vjdd 

329  Mar:  Siors  Piilstwii :  Troes  diiw  vdfa  trist  adfyd  ....         p 
li  i  oes  ef  i  gadw  Siain  .  1635 


^33  /  Byrs  ILwyd  or'Dbl  "  dwrn  a  nertli  Edeirnion  " 

Y  dewr  haelwaleh  rliylew     .... 
einioes  Seih  ddaionvs  iawn 

337  7  Sion  Sieffres ;  Y  Gwr  ifank  arafaidd     .     .     .     , 
y  bo  ch  wyneb  chwi  vnwatth  .   l635  . 

341  Mol:  Morys  Ihmjd  o  Lan  Armon 

Y  llwyd  ystig  Hew  distaw     .... 
hiroes  oil  ywch  morys  llwyd  ./ 

345  /  //.  Vychan  :  Yr  Aer  berl  af  wyr  y  byd     .     . 
Or  brvt  vych  Herbert  vychan  ,  l63C)  . 

349  Yr  impren  o  ryw  emprwyr  &c.  5^ee  MS.  116,  p.  591. 

353  f  Sion  Vychmi  ;.Y  rhwy^iU  i  glod  rhoddiog  IJ^s 
adael  ywch  hoedl  a  iechyd  .  i6^^  . 
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,357  Moh  Harrl  Salbri,  aer  llyweni,  ap  Syr  Sion 
Holl  Vonedd  Gwynedd  i  gyd     .... 
Aer  llyweni  n  "Jarll  vnwaith 

^01  jf  ofjjn  cymod  Wil:  Wynn  o  Lanfair  .   16U^  . 
Dyn  wyf  vi  sydd  dann  vai  Sion     ... 
yn  oes  dyn  eisiav  dwyneb 


Sion  Kain 


Z(j6  Mar:  Jfan  ILwyd  o  Hafod  vnos. 

Cwyn  a  wyddom  cawn  weiddi     ....  c 

Aed  i  nef  Iwydwyn  Jfan  Sion  Tvdvr 

369  Mar:  Rissiart  ap  Howel  ap  Morgan  o  Air  hey  . 

Wylo  r  wyfF  ail  yr  avon     ....  d 

ni  verroes  nef  i  Risiard  ^Flew  ap  Davydd 

373  Mar:   Gras  gwraig  Edmwnt  meirig  or  garth  licyd  ,   162^  . 


Alar  pair  lawer  oi  pwyll 
gras  diav  ferch  i  grisd  fydd 


*Rich:  Philip 


16,30 


377  Mol:  Elysdan  Owen  o  riw  /  r  /  saeson 

Dyn  sy  had  downvs  helynt     .... 
Owens  irwynn/oes  erjr 

381  3far:  Doriti  gwraig  syr  Wiliam  PFiliajns 
Doe  idd  oedd  vchod  ddydd  achwyn     .     . 
kors   .   .   .   .   y  gedol  ferch  ior  gwaewdwn 


/ 


f  no  signature. 


385    Yii  erbyn  Cyrowsio :  g\y?ie  /  r  /  hen  wr  agae  hir  einioes  .   .   .    /* 
gyda  ni  na  ddigied  neb  *Sion  phylip 

389  3Iar:  Sion  Nannav  ail  mah  Gr:  Nannav  .   l632  . 

Rhwygwyd  Brig  rhywiowgwaed  brav     ....  i 

yn  y  ne  sion  nannav  sydd  *  Richard  phylip 

393  3far:  Dafydd  llwyd  ah  if  an  a  aher  maed 

ILef  oer  sydd  /  llafur  a  son     ....  7t 

Duw  a  ranno/da  ir  enaid/  *         „  „ 

397  Mar:   Risiart  Jfans  o  lann  ael  havarn 

Oer  yw  gwlad  farw  i  glewdwr     ....  / 

Duw  iw  vnferch  /  rhoed  wnnfydj  Richard  Philip 

401   J  Edmwnt  Meirig  Siri  gtcych  Sir  feirion  .  l632  . 

Sir  feirion  sy'  ar  fowredd     ....  in 

aed  mewn  oed  hir  Edmwnt  haelj  „         „ 

405  Mol:   fVmfjfre  Sions  or  pennrhyn  resever  y  brenin  .   ifjSo  , 

Rhodd  dduw  fal  y  rhwydd  awel     ....  n 

rhoed  vwch  sions,  hiroed  ich  swyddj  ,,         „ 

409  Mol:   Syr  Rissiart  aer  S.  "  dwrri  aurddewr  draw  n  .  y 

wcrddon "  ;  Y  marc[hog  aurjdorchog  dewr     ...  o 

yn  ych  rhann  ywch  hir  einices  Rys  Cai.i 

419  Pyrs  llwyd:  Y  dewr  chwyrn  nid  eiriach  avr     ....       p 
barwn  chwyrn  brev  'n  ych  oes 
bo  ch  [#*#**  *  *  *  ]J  *Rys  Kain 


*  Autograph  poems. 

t  ?  unfinished.     Same  hand  as  the  two  previous  poems. 

X  Text  imperfect. 
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423  Mol:  hadwaladr  .  .  ap  Hilw  .  .   Oicain  ^^  givyddost 
ystor  hardd  o  storiae  hen  " 
*  *  *  j  Hew  gwar  *  #  *  *  a 

piir  grist  ....  pared  ytt  hap  a  biroes  Rys   Cain 

425  Mol:  Rissiart  llwyd  o  Aber  Tanad  .  1607  , 

Y  gvvrda  penn  gwyrda  pur     ....  ^ 
fair  oes  gann  dduvv^  yt  Rissiart                                Rys  Kain 

431  Mol:  Elis  Edicart:  Yr  liaelt'ab  raewii  rheiolfyd  ....  c 

klUd  o  gerdd  klod  ac  vrddas  .  160S  .  Rys   Cain 

435  /  Mathew  Herbert^  S.  Ihvyd  0  Geisswyn,  a  Rolant 
Puw  o  ddol  y  korslwyn 
Pvvy  n  kynnal  iioll  ardal  llawri     ....  & 

a  channoes  ytt  a  chann  swydd  .  l6og  Rys  Kain 

439  Mar:  Seina  merch  Tomas  ap  Reinallt  0  Lor  an  ,  161I 

Troes  diiw  a  nef  trist  yw'n  iaith     ....  e 

gwrs  liir  a  gras  iw  hwyrion  Rys  Cain 

443  [*  *  *  ]essv  penn  kymrv  i  kaf     ....  f 

Hari  wych  hirwayw  vcliel  ....  Salbri 
Sele  ifank  sy  lewfawr.  (1.  72)  || 

445  jf  S.  llwyd  0  L.  vair :  Y  dewr  nith  ddeil  dur  na  than  ...     g 
dyrd  yn  "Jarll  dewr  a  dyii  wyd  .    l60If  .  Rys  Kain 

449  Mar:    Gr:  ap  Jevan  ap  Siankin 

Y  Glain  binagl  naw  bonedd     ....  A 
dros  ych  wyr  dair  oes  ich  ol                               no  signature 

451  J  S.  Evtyn  o  Goed  y  llai 

Y  Gwr  o  stad  dann  Grist  wynn     ....  i 
wr  glewaidd  vodd  Arglwydd  vych                          Sion  Kain 

455  J  Gr:  Puw:  Y  Ghxin  dof  vwch  glann   dyfi     ....  k 

o  daw  r  twrn  yn  dy  raid  di  „         „ 

459  Mol:  Jevan  llwyd  **  gloyw  ner  glynn  Aeron  " 

Kostes  kvn  barddles  beirddlith     ....  I 

llawen  vo  i  iechyd  hydd  hoedl  didrai  Heilin  vardd 

461  Mol:  Tomas:  Y  Hew  dof  garllaw  dyfi     ....  in 

Iraglan  walch  ti  yw  r  glain  nod  ?[Dd:  Nanm'ior 

Kywydeu  Sion  Kain 

463  Mol:  Rolant  Owain  :  Powys  aeth  ai  pwys  weithian  ....       n 
ir  ty  yma  ich  aer  Tomas  Sion  Kain 

467  J  Roland  Pma  :  Jarll  vo  iu  gwlad  evrllafii  glwys  ...  o 

vyth  hefyd  o  vathafarn  „         „ 

471  J  S.  Vychan :  Yr  hydd  dilwfV  rhwydd  deilwng  ....  p 

iw  gloi  n  gylch  am  ych  glin  gwyn 

475  J  Vathew  Prys :  Y  Gwreiddfab  gwar  addfwyn  ....  y 

a  vo  n  d'ol  i  vyw  n  deilwng 

479  J  Wm:  Robins  :  Y  karw  ifank  arafaidd     ....  r 

evrllwyth  hael  ^farll  ith  welwyf 

483  Jr  Dref  Newydd :  Pwy  sydd  ir  dref  newydd  naf  ....  s^ 

Edward  ....  Prys  yn  ^arll  pair  Jessv  nef . 

f  This  Kywydd  "wants  about  12  lines  at  tlie  beginning. 
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487  J  Rolant  Puw :'  Y  pennaeth  lew  peim  wythwlad  ....  a 

cliwi  a  Gwenn  vyw  chwevgeinoes  .  162O  .         Sion  Kain 

491  f  Mred:  Morgan:  Duw  a  rodd  awdvr  addas     ....         h 

deinioes  yn  ddegoes  a  ddel 
495  J  D^  Dafis  Mallwyd:  Y  gwr  lleii  doetli  gwar  llawn  da  .  .    c 

Siagob  eiiw  n  Esgob  vnwaith 

499  J  Lewys  Gwynn  JL,  Idlos :  Y  Hew  n  i  rym  llawn  o  ras  .  .     d 

dj  oes  yn  bvmoes  i  bo 
501  Dafydd  mae  r  beirdd  yn  dyfod  &c.         imperfect.   See  p.  280  above.  e 

503  J  Syr  Kissiart  Prys  :  Y  niarcliog  avr  heliuoc  hir     ...      ./" 

mark  sy  fwy  yt  markwys  vycli  ./ 

605  jf  A.  Prys  aery  Vaenor :  Y  gwr  o  stad  gore  i  stor  ....     g 
glan  worth  am  ych  glin  Arthvr./ 

509  f  S.  Vychan  :  Y  Siiyf  fry  ffres  avr  vronn     ....  h 

am  rywl  wycli  dyma  r  ail  waith     (I.  56) || 

511  y  Syr  H.  Salbri  0  Lyweni 

Marebog  gwayw  eviog  gwrol  s#  *  *     .     .     .     .  * 

ryni  mwy  orchest  or  marchog  .  /         162S 

517  ^  Ris*t  Sions  o  Evarth  :  Y  glain  glan  galon  ai  glod     .     .     .  k 
tair  oes  gan  dduw  yt  llissiatt 

<519  3Iar:  Rissiart  aer  Huw :  Aetli  alaeth  o  waith  elawr  ...  / 

i  law  naf  hael  o  nefoedd  .  / 

523  /  Wmffrai  Sions :  Y  Gwr  o  stad  gore  i  stor     ....        m 
deinioes  yr  deiroes  i  del 

527  Mar:  Gwenn  Vychan  gioraig  Huw  ap  Wm:  Tudiir  o  Egrin 

Nid  yw  oes  dyn  naid  i  stad     ....  v 

Angav  diav  n  y  diwedd 

A  gyrch  bawb  mewn  gwarchae  bedd     .... 

wedi  Gwenn  kadwed  i  gwr. 

531  ^  Sion  0  Riwedog 

Brig  bonedd  Gwynedd  gv  enwawc  wyd  Sion     .     .     .     .     o 

ag  o  benn  brig  y  bonedd*  .   l6^3  . 

537-42  A  repetition  of  the  text  of  pages  53 1-6. 
543  Mol:  Dr  S.  Dafis,  o  Vallwyd 

Kanaf  vawl  perawl  pvrwyd  ddiwagtaith     ....  p 

akw  n  voes  i  kanaf  vawl  .  /         l6^3 
549-54  A  repetition  of  the  text  of  pages  543-8. 
555       Trom  yw  oer  och  tramawr  wedd  &c.     5ee  MS.  116,  p.  849.     q 

559  Fragments. 

560  Fragments  :  Mar :  Sion  Thomas  koetref: 

Oer  benyd  ar  wyr  b*  *  *  *  &c.  r 

ii.  Mar:  S.  Thos:  o  Gynllaith : 

*****  th  tros  Iv  mawr  &c.  *  .« 

561  l|Er  i  varw  Syr  oer  viiw  sydd     ....  t 
Syr  Wm:  .  .  .  .  oi  vlaen  i  nef  lawenydd. 

563  A  fragment  ending  :  yngolwg  yr  yngylion  u 

565  A  fragment  of  an  elegy  to  Sion buried  ^^  yngro  Silin'' 

it  ends :  i  law  duw  aeth  le  da  [iawn]    .  -/o^^.     Rys  Kain  v 
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MS.  118  =  Hen.  518.  The  Book  of  Dr.  John  David  Rhys  con- 
taining copies  (from  the  Red  Book  of  Hergest)  of  Geofp'rey's  Historia, 
BowN  of  Hampton  and  tlie  Poetry  ;  also  a  considerable  part  of  the 
Book  of  the  Anchorite  of  ILan  Dewi  Vrevi,  and  of  the  Welsh  Laws, 
six  Glossaries,  a  letter  &c.  by  W.  Middleton,  Pedigrees,  lihandir 
Powys,  an  account  of  the  Giants  of  Wales  and  their  ('aereu,  &c. 
Paper ;  12^  x  8  inches ;  036  pages ;  in  several  hands  of  the  last  quarter 
of  the  xvith  century ;  bound  in  morocco. 

Pages  7-177,  363-559,  581-695,  711-864,  904-11  and  all  ths 
Glossaries  are  in  the  autograph  of  the  grammarian  Dr.  John  David 
Ehys;  pages  561-79,  697-708  are  also  probably  in  his  hand,  and  pages 
197-281,  301-42  were  inferentially  copied  under  his  direction  as  they 
help  to  complete  the  copy  of  the  poetry  in  the  Red  Book,  and  have 
marginalia  in  ~  his  hand.  Pages  293-7  are  in  the  autograph  of 
W.  Middleton  (1582).  Pages  348-60  are  in  another  brnd.  The 
autograph  of  Dr.  ^ohn  'Davies  of  Mallwyd  is  found  on  pages  51  and 
235  as  well  as  numerous  marginalia  ;  Robert  Vaiighan  also  wrote  in 
the  margins  (pp.  51  and  340).  "  Thomas  Morgan  is  y^  true  owner  of 
this  Bcoke  record  of  Thomas  Bulcot  and  maney  more  of  y<^  ancient 
and  well  governed  Corporacion  of  Brecon  1638  ;  "  also  "  Tho:  Bulcott, 
Rees  Jones,  Herbert  Anthony,  Phillip  Lewis,  Ro:  Thomas  Bishopp  of 
Brecon  &  Destroyer  of  the  College  May  17,  1656"  (p,  191).  Many 
other  names  occur  such  as  H.  Hanlye  (377),.Ienkin  and  John  Price  1656 
(77  and  165),  Thomas  AVatkins  and  John  Herbert  (70S)  John  Jones 
(350),  and  the  following  five  names  recur  every  other  margin  on  pages 
731-864  :— E.  W[illiams]  /Lewis  Huglies,  qXqvicus  j  Walter  Dd:,  clerk/ 
lloger  Roberts,  clerk  /  and  Rich:  T. 

1       Y  gigf*  *********** 

********  to'r  ddydd  hwnn         1-  70  a 

*  *  *  *  TLoyd  ap  IDn  ap  gr: 

3  Kaerlleon  a  phregethwyr  ^fwerddon  #****.     .     .     .    b 
ILyma'r  Owain  penna :  Uyma'r  mor  ynygored  *  *  *  * 

anhigara  Rys  vardd 

4  A  fragment  ending  :  digyfraith  y  dwedaf  y  daw  c 

Owain  migain  Taliessin 

b.  A  fragment  ending  :  nis  ail  goroni  Henry  ri  rifeloedd      R.  V.  d 

c.  *******     ran  wrth  gaire  rhaglan     ....  e 
*****  kerddodd,  gwaer  byd  hyd  yr  yn  dydd 

d.  ***#*»*»  vr  yn  wir  o  dir  dewi  &c.  &c.  f 

5  ILafn  :*******  ary  grydd     ....  g 
Adrydd  rhwng  Hafren  ag=vvy  fwy  i^wy  uyfer  .... 

a  6  pedair  blynedd  *******     |    dyai  y  dvvdnt. 
Page  6  is  blank,  and  ten  leaves  are  cut  out  between  pages  6  and  7. 

7  Pedigrees:  Owein  the  sonne  of  Maredudh  &c.  &c.  James  sonne 
of  Henry  and  Mary  Stuart  &c.  &c.  imperfect. 

1 1       Dyma  Leyson  ****♦****#***.     .     .     .  A 

Ar  y  pennvlh  liijnn  yn  ai?r  y  di-sedh^yn,  a  chanv 

ytt  y  ♦  *  *  *  * 
a-snavn  ni  belhach  rhag  dy  drablinau 

13       Yr   SLsen    a    dhyl,  bhy  gh-sir    an-syl,  ytt  o  bha-yr  haedhyad   i 
tragysydha^yl  brydyad  yn  Ihabhvrgar     .... 
O   gorph  rinuedhev  ma-sr  i  chynnydh,  o  rimyedhev   rnedh"!?! 
cybhla-sn  rhydh,  a  rliy^?  iaun  idhi  hynny. 
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14       Megis  at  bhynydh  Hybla  per  o  bhlodevoedd  y  mae'r  a 

gi?enyn  di^yd  nibheroedh  yn  dhiorpb-sys     .... 
Eithr  darlhain  yn  diriongar  bhy  auenydhaT?!  brydyad  can 
matfr  ytb  gar  honu  sydh  bhodhlon  gennyt  ei  chydgydbhod 

10   Gsaith  castelh  Dywsyd  ai  ardh 

Stradligh  bharcba^jg  cymer  gvr  i  adeilad  dy  gastelh  b 

ai  vchel  bhvr  canys  teil-ygh  y^?  yt  bynny     .... 
Nog  y  derbbydh  i  mi  dbatcan  holb  bbolyaiuiev  dy 

deg  berlban  y  Stradligb  bhaicba-sc  evraid 

19       Leyson  *  sy  'n  danbboii  o  Kyd  ycben  anhercbyon  a  c 

bbei  -selb  gantv[nt]  ev  d^yn  ebvnan     .... 
sy  'n  bbaifr  y  chynnydh  o  rin-uedbev  corph  ag  yn 
bba-tfr  y  chynnydb  o  rim?edhev  medbul. 

22       Megis  y  bydb  y  "senhynen  dhi-syd  yn  g7?uevtbvr  egni  trify      d 
dhybbal  gvr  i  bbynech  hedblian  i  bbynjdb  Hybla  &c.  .  . 
nog  y  galb*sybh,  Stradligh  bharcbog,  dbatcan  holb 
bbolyanne  dy  *ardh 
26-8  Fragmentary  and  mostly  blank. 
29       ||Dydh^yn  dyn  at  dbvv  yn  vn-seith  &c.  e 

The  poetry  on. pages  19-175, 1.  20,  197-282,  1.  3,  seems  to  be  a  direct 
copy,  in  a  modernised  orthography,  of  columns  1052-56,  577-88,  1159— 
(54,  1153,1158-59,1186-1219,1230-31,1313-23,  1324-29,  1330-36, 
1281,  1287-88, 1282,  b;  1288,  6-91,  1249-53,  1284, 1233-48,  1259-63, 
1401-05,  1221-23,  1225,  6-28,  1229,  6-30,  1253-57,  1264-80,  1291- 
.^)6,  1298-1310,  1297,  1337-56, 1358,  d,  1362-96,  1405-08,  and  1419-25 
of  the  Red  Book  of  Hergest. 

1 75,  1.  21 .     ''  Seint  greal  36  and  forward  " 
esmT?ytb  bhv  idba-j?  yno.  vn  a  gybbarbhv  ag  ef  yn  myned  yno. 

yngbylcb  yr  alla"!?r  yr  oedh  celh  wedyr  -snevtbvr  o  nyylhev  heyrn  "sedyr 
ossot  groes  yngroes  .  a  thv  ac  yno  y  doetb  ef  megys  y  mynudi  uarandav 
opheren  .  gostyna"sdb  ar  dal  y  linyev  or  tv  bbaes  yr  dr-s-s  .  edryebaudd  y 

mysn   drify  y  r-sylbev  .  g^sely  teg ends :  bv  yno  tra  bhvr 

dbydh  yn  disgifyl  ae  Ibong  ae  bat  j^n  cerdhet  ar  y  mor  .  dyrchabhel  y 
db-sylai?  parth  ar  nebh. 

177*  A  Glossary  to  Bishop  Morgan's  version  of  the  Book  of 
Proverbs  and  Ecclesiastes  chapters  I.  and  II. 

Mervail  not  though  diuerse  ■wordes 
Cap.  I.  Denu  .  e .  to  intise  he    often     iterated,    nor     mervail 

Cyttuna-S.  i  .  to  consent  though   some   wordes    he    not    in 

Ch^annat?c  .i.  greedie  ^^'^^^^^  answerahle  to  English  for 

ri   ^    T      •  •  T_  7  my  mynd  is  not  layd  down,  but  the 

Grolud  .  t  ,  gayne  or  riches  .  .  .  ends  :  J^^^'^^  ^n  other  in  his  translation. 
Seibiant   .  t  .   rest   ....  -who  some  tyme  .  followeth  one  kind 

Tyrru   .  e  .  to  gather  ||  of  translation  and  some  other  tyme. 

other  kynd  of  translation. 

293  A?i  Awdyl  tvith  an  analysis  of  its  argument 

Crist  o  nef  :  cerais  dy  nod     ....  f 

nef  wenn  o  mynni  naf  yw  namvniad  mXKicifA  MtSeXrov 

297  Annerch  a  chariat    a  mynych   orchymyn   atawch    yr   anwyl 
athrawf  ac  at  awch   Cywely.     Dir  ywch  faddav  ymy  fy   mot  mor 

*  This  glossary  is  written  on  blank  pages  and  half  pages  left  here  and  there  in 
the  MS.  See  pp.  177  (1.  16)-196,  282  (1.  5)-292,  294  (U.  25-32),  296  (11.  25-32), 
297  (1.  27)-299,  300  (11.  24-29),  343-47. 

t  This  letter  is  addressed  To  the  worshipfull  and  his  very  loving  frend  Doctor 
Davies  at  Cardiff,  t.e.,  Dr.  John  Dd:  Khys.  Pages  292-7  are  in  the  autograph  of 
Wm:  Middleton. 
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ddiddarbot  nat  yscrivennwn  attawcli  cyno  hynn  Bit  liyspys  geiinych 
nat  o  ddiffyc  ewyllys  da  ich  yskevlvsais  lioff  iawn  yw  gennyf  a  gly wais 
0  newyddyon  y  gan  M^  Babington  se£  i  chwi  gyfieithv  yn  gymroaidd 
y  dafulan  ferr  o  grefydd  Christ  a  wnaethai  ef  y  saesoneg  .  Pendefic 
ywr  vicar  am  ddyscv  ^ddaw  ddywedyd  cymraeg  h}  nny  oedd  reit  ymmy 
pettwa  ynghaerdydd,  dywedwch  wrtli  y  viccar  y  gwiiaf  gymeint 
drostaw  yntev  os  daw  ar  fy  Haw  .  Gofynnasoch  ym  pan  oeddwn 
ynghaerdydd  (meis  y  clywsech  ereill)  ac  i  briodi  M"  watkins  y 
doethwn  Uvrw  fynghefyn  ni  feiddiwn  atteb  ywch  y  pryt  hynuy  rac 
fy  anwadalet  eithyr  ynawr  y  beiddiaf  ddywedyd  ywch  ag  y  gwnn  y 
sicir  nat  hynny  ydoedd  fy  mryt,  newyddyon  nyt  oes  gennyf  onyt 
ysgyfarii  yn  iaith  gernyw  yw  clust  yn  iaith  ninav  bvch  kyhyt  y  chyrn 
ae  hysgyfarn  y[s]gatfydd  oddyna  y  daeth  tarw  gwyn  ysgyfarllynnig 
ag  ysgyfarnoc  clustiog  am  fod  iddi  glvstev  hirion  .  fo  fydd  gennyf 
drwy  gennat  dvw  y  tonyddiaeth  yn  berffeith  erbyn  ych  gwelwyf  nesaf 
yddwyf  yn  gobeithiaw  y  bydd  gennych  ithev  rvw  rann  or  gramadec 
gwedy  y  gwplav.  Ewch  yn  iach  gedwch  glywet  oddiwrthych,  a 
hoffwch  bawb  a  of  no  Dvw 

Wilton  y  cyntaf  o  chwefror  i5§2  yr  eiddoch  TV.  Mydleton. 

300.  Two  paragraphs  in  Latin  enjoining  Wm:  "ap  Howell,  Dd: 
ap  Dd:  ap  Morgan,  and  Tho :  Vaughan  to  hold  their  agreement  with 
John  David  Doctor  of  medicine  concerning  a  dwelling  house,  a  barn 
and  two  gardens  "  in  burgo  Brecon." 

301-42.  A  copy  of  a  portion  oj  the  Historia  Regum  Britannia 
taken  from  the  Red  Book  of  Hergest*  cols.  31-87,  1.  7.    Bryttaen 

orev  or  ynyssed  yr  hon  a  el  wit  gynt  y  wen  ynys ends  : 

Ac  an  von  aorvc  hyt  at  elevthreius  vab  yerchi  i[dd]aw  anvon  atlaw 
wyr  kyflawn  o  gret  a  ffydd — left  unfinished. 


Pages  348-60  ai-e  in  a  later  hand,  probably  in  the  autograph  of  Jeuati  ap 
Rhys :  the  MS.  was  turned  upside  down  and  the  writing  begun  07i  p.'ZCQ. 

360       Kanaf  ddytawl  vawl  vilioedd  wir  air  glod     ....  a 

gwir  gawn  vedd  vab  y  gwiry  vair 

b.         gwirionedd  pyr  wedd  syn  para  dros  byth     ....  b 

gelyn  y  ddwetto  gelwydd  Jefan  ap  prys 

359       Dyw  goray  boray  byrwydd  wyd  kyfion     ....  c 

na  fyw  drwys  byd  nef  dros  ben  Jevan 

357       Yno  pyn  delo  poen  dilys  angay     ....  d 

gyryaidd  vy  weddaidd  was  Jevan  ap  pris 

355       gobitho  tristio  ddyn  trvstan  y  ddwyf     ....  e 

tragywydd  mawrwydd  y  may  fcJ<J'^  «P  P^'is 

354       Kenel  kyfeillon  kyn  kynen  gofyd     ....  f 

gwaith  pob  neb  salwineb  son 

352       tri  ffwint  y  diwiol  tra  hoffion  kyfrwys     ....  g 

at  yn  ond  yn  igain  teg  fevan  ap  Rees 

351       Hai  bromhwt  ters  hers  hai  wyr  day  wyneb     ....       h 
gwrs  enbaid  lligiaid  a  lien 

348       ar  ythnaeth  wir  ffraeth  en  ffrwytho  dinnam     ....        i 
y  ddyly  o  glasgy  glod  *  jfefan  ap  Rees 


*  See  57W/5,  pp.  40-100,  1.14.     One  folio  is  missing  between  pp.  334  and  335 
{  =  Bruts,  p.  75,  1.  6-77,  1.  24). 
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362  A  medical  recipe,  and  what  appears  to  be  a  continuation  of  the  Glossary 
from  p.  347.     This  page  was  once  the  last  of  the  MS.  and  is  much  stained. 

363-458.  A  Glossary  to  William  Salesbury's  version  of  the 
Gospels  of  Matthew,  Mark,  and  Luke^  chapters  i-xiv  .  1561  . 

Cenedleth,  ach,  iach  .  i  .  general!  o,  progenies     .... 
dyTjedhio  .  i .  desponsare,  sponsione  promittere    .  .  .  ends 
cvynos/  siyper     .... 
Clybod/  g-urando  Luc  15*  || 

459-501.  A  Glossary  arranged  alphabetically 
Achre     J  wold  haue  said  (correctio  siag) 
Achre  gvisc 

(cretli  .  i ,  patientia  frigoris  .  g-sr  da  i  greth) 
Achreth  .  i .  sheveriug  /   myn  Machreth  achrcth  echrys 

i  gylch  yghrhoen  gijlychv  'glirhys     .... 
Eclirysaint  quasi  echrys  haint  .  adtfyth  "srth  gyscv 

alhan  nev'r  cyphelyb 
'Ada  .  i .  Ihai?  .  bai  da  bob  ada  bedydh  y  gwelht  yn 

binnav  ar  gijydh     ....  ends: 

Yorthryn  .  i  .  ystigi?ydh 
yr(d)ang  .  i .  ofn 

502-06,1.  5.  A?iother  Glossary :  Arbhogaeih  .i.  Armatura    . 
ends  :  Goglyd  .  i .  trust,  confidence, 

506,1.6-524.1  Illustrative  material  for  a  Glossary  of  the 
Laws  of  Howe l  following  the  sequence  of  the  text  without  reference 
to  the  order  of  the  alphabet 

Arbher  Arbher  o  *r  cybrevtliev         p.  1. 

Sarhaed  ys  cam  arbherv  03  ^reig  .3 ends  : 

Ihydh  medhyg  a  dhyly  myned  yr  Ihvydhev  .  22  .   || 

525-58  Illustrative  material  for  a  Glossary  of  the  Laws  ending 
with  a  considerable  portion  of  the  tecvt 

Thri  scor  and  six  folia  in  Howel  da  his  law  a  book  of  Mr.  William  midelton  in 
parchment  ancient  written  vnde  hac  selecta 

Dyrsest  dyr^est  a  g-^edi  .  tn?y  rat  dvs  dyr^jeat  a  g^edhi 

Cymry    yny    therbliyn  .  i  .  cymry  olh ends :  a  bot    idhai? 

ceit-seit  cybhreithai?l   ar  bhot  yn  -sir  a  dhyseit :  a  dogyn  ys  idha"S 
hynny  ar^jassabh  .  i  .  g"sarant  .  / 

Vulgo  :  Hsrdh,  cyhif rdh,  cybhhiJrdh  /  hyrdhv  y  la-;?  ymhop  peth  /  hyrdhv 
y  ben  ymhob  ty  /  ymhyrdhv  pa-^yb  ae  gilydh  /  mae  *u  dybhod  yn  vn  h^yrdh  / 
hlJrdh  o  dhyn  &c.    h-^rdh  yi?  brath  / 

Xhval,  cwlm  ar  ddevdroed  vlaen  anifail,  anglice  pastons 

Xlleffether,  shakelles  made  of  wood 

Xhvrwy,  cwlm  a[m]  wddwf  anifail  ag  am  y  troed  blaen 

Xtroedoc,  clymy  y  troed  ol  yn  dynn  wrth  didfa 

Xfiloffrwyin,  cwlm  am  y  garr  ol  i  Iwdn  dafad  rag  neid  caeav 

ayerdh  .  i  .  hebhyt  .  i  .  quoque  .  §  Dyn  crybh  dilachor  . 

y  mae  r  dyn  clabh  yn  cadu  arno  yn  dhilachor  .  i  .  yn  le"S  . 

559  Adhynv  mab  csas  matganet  y  bhronget     ....  a 
press*!jyl  gynhi  .  cimribh  trinet  .  vndanc                  Talyesin 

560  Pedeir  S-sydh  Cymry  :  Dwyrein  Ssydh  :  Dimbech, 
Phlinty  Trebh  ald-^yn  ^c, 

*  The  gathering  of  96  pages  ends  here. 

t  Twelve  folios  have  been  cut  out  after  p.  524. 

X  In  a  difPerent  hand  but  in  the  same  brownish  ink. 

§  In  a  hand  still  different  in  black  ink. 
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561  Pedigrees  :  Am  achev  Sem  a  Cham  edrychsch  yn  y 
Bibiioedfi  sacredic  canys  yn  y  bhan  yma  ny  sonyir,  onid  o  Jauan 
hyneidh  y  Brutameid  yn  hennabh.  Then  follows  a  Table  or  a 
series  of  Tables  giving  the  descent  from  Noe  through  Japhet,  Jauan, 
&c.  clown  to  Brutus  &c.,  ending  with  Queen  Elizabeth.  Then 
follows  (pp.  582-93)  an  elaborate  pedigree  of  Queen  Elizabeth 
traced  backward  to  the  early  Tudors  and  other  Welsh  princes.  On 
pp.  580-81  there  is  a  "  varia  lectio  .  Bonhed  Henri  .  7  ." 

593  Sr  Khjs  ap  Thomas  ap  Gr:  ap  Nicolas  ap  Philip  &c. 

b.   Glan  Gwy :  S^  Eosser  Bhychan  ap  S^  'S'iHm  Bhjchan  &c. 

594  ]feuan  ap  Gl'm  Bhychan  ap  jfeu:  ap  Gl'm  ap  IL'n  &c. 

h.  John  Mathev  Goch  ap  Tho:  ap  Marget  bherch  Jeu:  ap  Ow:  &c. 

595  TLyma  bvmp  Ty^yssoclsyih  Cymry :  (1)  Gr:  ap  Kynan  &c. 

597  Another  series  of  pedigrees  showing  how  Queen  Elizabeth  is 
descended  from  Cadwaladr  Bhendigeid,  Coel  Godeboc,  Howel  Dha, 
King  John,  Prince  Ejywelyn,  and  Edward  the  Confessor. 

601  Plant  EiOiyarch  hen,  Caw  o  Brydein,  Don  ap  Con-sy,  Vrien 
Rheged,  Cynbharch,  Cenav  ap  C.  Godeboc,  Gorijst,  Meirchion, 
jfdno,  Cled"syn,  a  Brychan  Brycheinoc  . 

604  AcJioedh  a  bonedh  Saint  ynys  Prydein  :    De^i  bhab   Saghc 

ap   Cedic  ap  Cyredic  &c ends :  Drenydh    ap  Ossa  Gylh- 

clhbha7?r  bhrenhin  Ihoegr,  y  gsr  a  yniladha^ydh  ac  Arthvr  yght?aith 
Bhadhon. 

60G  Abad  Morgan  ap  Gi?ilim  ap  Thomas  ap  Bledhyn  &c. 

607  Rhaniad  Powys :  Cyntabh  o  etibhedhion  Broch^el  yscithroc 
a  bhedhiannodh  arglT?ydhiaeth  Powys,  bhv  Bledhyn  ap  Cynbhyn  , 
ac  ebh  a  briodes  Haer  bherch  Gylhin  ap  y  Blaidh  Rhvdh  or  Gest  . 
Ac  vdhvnt  y  bv  bhab  a    el^id    Maredudh  .  A'   h-ifun-!?    oedh  argl: 

holh  Boi?ys ends :    Sion  argl;  Po-^ys  ap  Bichart  ap    Harri 

ap    Sian   bherch   EdAvart   ap    John    drydydh  .  .  .  ap   Bledhyn   ap 
Cynbhyn. 

611  Sir  Gr:  Rys  ap  Sir  Rys  ap  Thomas  ap  Gr:  ap  Nicolas  &c. 

612  Tudur  ap  Gron"sy  ap  Tud:  ap  Gron:  ap  Ednybhed  Bhychan  &c. 

b.  W.  Herbert  ap  Sir  W.  H.  ap  Sir  Rich:  H.  ap  Sir  W.  Thomas  &c. 

613  Morys  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Mred:  ap  Gr: 

6.  Siencin  Caervc  ap  Dd:  Tabharn  ap  dd:  Ih^yd  &c. 

c.  Hoi?el  Cethin  ap  Mred:  ap  Ho:  ap  Rhys  &c. 

614  Ednybhed  Bhychan  ap  Cynbhric  ap  5fer:  ap  Gi?gan  &c. 

615  G'sehelyth  Arbhon  :  Cybhnerth  Bhychan  ap  Cybhnerth  ap 
Morgenev  Tfyr  Cilinin  droetv.  Then  follow  the  briefest  reference  to 
the  ILwytheu  and  Gwehelyth  of  North  Wales. 

616  Mr  Gr:  bhab  M^'  Rhys  bhab  S^  Gr:  ap  S^  Rys  ap  Thomas  &c. 
6.  Plant  yr  Arg:  Rys  ap  Gr:  ap  Rys  ap  Te"sdeT?r  mawr  &c. 

617  Gr:  ap  dd:  ap  dd:  ap  Phylip  ap  Ho^el  &c. 

h.  Oi?ein  ap  John  ap  Mred:  ap  JoUo  ap  Gl'm  &c. 

c.  Dd:  ap  Ho:  ap  Ih'n  Dv  ap  dd:  ap  Jeu:  Bhychan  &c. 

d.  Gr:  ap  Ho:  ap  Jeu:  Blaenav  ap  Gr:  ap  Lh'n  Bhychan  &c. 

618  Morys  ap  Gr:  ap  Tudur  ap  Jeu:  ap  Griphri  &c. 

6.  Ho:  ap  jfeu:  ap  Ho:  ap  Gr;  Lh-syd  ap  dd:  ap  Ho:  Dhv  &c. 
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619  Sr  Wm:  Gr:  ap  Sr  Win:  Gr:  ap  lyilim  Siambrlen  hen  &c. 

b.  S^  Kys  ap  Tho:  ap  Gr:  ap  Nicolas  ap  Phil:  ap  Elidir  Dhv  &c. 

c.  Ensev  ptjmp  lliys  Tho:  ap  Ilk:  ap  Ho:  ap  J,  Bhychan . 
(1)  Lhys  Pen  Giyern  yghhymiyd  Nan  Hevd-sy  a  bhv  eidhiau  Adhabh 
ap  Jor:  Dhv  ac  Klsbeth  bherch  Gr:  Bhychan  ap  Gr:  or  Rhvdhalht 
ch^yaer  0-!?ein  Glyn  Dybhrd^y  &c.,  (2)  Trebh   Castelh  ym  Mon  &c., 

(3)  Mostyn  yn  Nhegeighl  &c.,  (4)  Trebh  Garnedh  ym  Mon  yghhym- 
Tjd  Menei,  a  Threbh  y  Nant  Bychan  yghhynnyd  Ti^r  Celyn  &c., 
(5)  Clodhiaith  o  bhysn  Cynn?d  y  Crevdhyn  a  bhv  eidhia-j?  Marged 
bherch  Gr:  ap  Rhys  ap  Gr:  ap  Madaifc  Clodhiaith  mam  Rich:  ap 
Ho:  ap  5f.  Bhychan  a  Harri  Goch  o  Salbri  ap  Ilarri  ap  Tho:  Hen. 

620  Plsybh  Ihann  Phynho'^n'^en  o  S'sydh  Amsythic :  Rhichard 
liiwyd  ap  Olibher  Ih-syd  ap  dd:  lh"!?yd  Bhychan  &c. 

625-72  Illustrative  phrases,  and  Extracts  of  various  lengths 
all  taken  from  ILyvyr  Aghjr  ILandewivi'evi*  (=Jesus  College 
MS.  2=cxix).  It  would  appear  that  this  material  and  what  follows 
below  was  designed  for  a  l^ictionary.  The  meaning  of  words  is 
often  given,  sometimes  in  Latin  and  sometimes  in  English. 

673-91  Similar  Extracts  from  the  Story  of  Adam  and  Eve,  the 
Gospel  of  Nicodeniiis,  the  Story  of  the  Crucifixion,  of  Pontius 
Pilate,  of  Judas,  and  of  the  Blessed  Virgin^  &c.;  also  a  brief 
collection  o^  Proverbs  (p.  684). 

691  ^Clunhir:  Ho"!?el  waiter  leT?ys  a  brynodh  y  clun  hir  er  ys 
pymthec  blyuedh  gan  Tho:  Lewys  ap  Meredydh  o  Laii  bhaes,  &c.  &c. 

692  Adeilieid  [sic]  tir  Modrudh :  Meredith,  Dabhydh,  Morgan  ab 
Ouein  Morgan,  tri  broder  Master  Doctor  Dauys  [i.e.  D^*  John  Dd: 
Rhys]  &c.  &c.     Nyd  oes  dim  tolh  yn  Aberhondhu  arr  ijyr  Modrydh 

b.  A  medicine  against  the  Cancer 

693  Glossary:  Brissia,  pi:  Brissiaeu  .  i .    The  troden  path  in  snowe 

Nyd  oedh  dim  g-seryd  ynn  y  tir  a  erdhaist  .  i .  no  profitt 
G^yeryd  G":?enbhret?y  .  i .        The  mosse  of  the  well  stones 

of  G.  Bhreiyy 
Mae  smugyl  yndho  .  i .  phr"!?yth,  nerth,  sulifedh 
Ihythrod  ma^n  .i.  msii'ss  ma^fn  .  Ihythrodyn  .«. 

mymryn,  gronyn  &c.  &c. 

694  A  few  selected  phrases  un-glossed  o  Lybhyr  Hergest. 

695  Medical  recipes :  To  bath  inflamed  places  &c. 

697  A  table,  showing  the  descent  of  the  "  eldest  sons  "  from  Adam 
to  ILy welyn  ap  Gr:  the  last  prince  of  Wales,  taken  from  "  the  book  of 
Humphre  Ih-syd.'' 

709  The  pedigrees  of  EtheWulph,  Offa  &c.  extracted  [from 
Matthew  of  Westminster,  and  Girald  :  Camb:  in  Descript:  Camb: 

710  The  descendants  of  Lhyr  Ihediaith  Jarlh  Cerniw. 

711  Y  TAi  ARBENNICABH  YN  NHIR  MON :  Prysadhbhed  .  .  Ihe 
y  trig  Wm:  ap  Hugh  ap  John  Leuis  o'r  Pwlkinaid,  cybhyrderw  i 
Sr  Edw:  Stradling  bharchog.     (2)  Bodychen  .  .  .,  (3)  Bodeon  .  .  ., 

(4)  Pen  mynydh  .  .  .  .,  (5)  Lhsydiart  Ihe  y  trig  ....  Dd:  ap 
Rhys  ap  dd:  ap  Gi?ilym,  (6)  Bodorgan  .  .  .,  also  Lhandoche  .... 
and  DuTj  mares. 

■ — ■ ~ 1 

*  See  Anecdota  Oxoniensa — Elucidarium  (Oxford,  1894). 

t  Dr.  John  David  Rhys  wrote  the  preface  to  his  Grammar  at  this  place,  Nov.  6, 
1592. 
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712  Terms  indicating  degrees  of  descent — direct:  Tad — Mtim,  mab, 
^yr,  gonyyr,  gorescenydli  &c.  See  p.  714  infra. 

h,  A  note  on  Cerid-uen  -jjrach,  y  pair,  a  Gi?ion  bach. 

713  Yn  amser  Pictus  ap  Phrancus  y  doeth  Brutus  ap  Sylvius  ir 
ynys  houn,  ac  yr  ymgyssylhtyssant  y  Picteit  sebh  y  Cymbry,  a'r 
Brutaniaid,  sebh  cedymdeithion  Brutus  yn  erbyn  y  Cei?ri  a 
gyblianedhynt  y  mynydhoedh  a'r  diph-yyssoedh.  O  en-y  y  Pictus  ap 
Phrancus  y  geWid  y  Cymry  Picteit,  ac  nid  oedhynt  y  Picteir,  onyd 
yr  hen  Gymry  &c.  <&c. 

714  Kas  ach  Cerenydh:  Brodyr,  Cebhndyr,  Cybhyrdyr,  Plant  y 
Cybhyrdyr,  G^rthnieint,  Ceibhyn,  Gi?rthgeibhyn,  Car,  Clyd. 

715  Ach  y  Gomeriaid  nev  Gymry:  Noe,  Japhet  &c.  down  to 
*'  Edwart  the  ()^^^  son  of  Henry  the  8*^  whom  God  preserve."  This 
table  of  descent  has  marginal  notes  and  references  of  the  "learned  " 
kind. 

721  The  pedigree  of  "  John  argWydh  Moudhiyy  "  and  som3 
'Collateral  relations  among  his  ancestors. 

722  The  pedigree  of  Queen  Elizabeth. 

724  Ach  y  pymp  hrenhinlh-^yth  Cymry ^  ymhoisys,  rht?gh  g^y  a 
habhren,  Aberphro,  morgan-sc,  dehevbarth,  ymon,  ynhogaingl, 
ymeirionydh,  yniphryn  cWyd,  Js  aled,  vj?ch  aleJ,  vsch  Dvlas,  Js 
Dulas,  Arduduy,  Arbhon,  Arlhechi?edh,  Penlhyn,  a  Nant  Couiyy 

726  Pymp  brenhinlhsyth  Cymry ;  (2)  Pymtheclhsyth  G'synedli. 

'1 2^   V  Costa'sclsyth  Cymry:  y  Blaidh  rhvdh  or  gest  yn  Ebhionydli  &c. 
b.  Achossion  i  gad's  acheu  ac  arbhev  :  Pymp  achos  ysydii  &c. 

728  The  pedigrees  q/^Brychan  Brycheinoc,  Coel  godeboc,  Custenin, 
Maxen  wledic,  Giyrtheyrn  ap  GT?rthenev,  MaelgT?n  g^ynedh, 
Lho-sarch  hen,  Morgan  ap  Clydai?c,  Khydherch  hael,  Mordabh,  and 
Elphin, 

b.  The  names  of  the  descendants  of  Cenav  ap   Coel. 

729  Pla7it  Ednybhed  bhychan:  Tudur  ap  Gron^  <fec. 

731-864  We  have,  as  a  sort  of  commentary  on  the  pedigree  tables, 
«,  long  dissertation  on  early  history.  The  author  contends  that  the 
Welsh  Historiag  are  not  more  absurd  or  less  wortliy  of  credence  than 
are  the  early  traditions  of  other  nations  concerning  their  origin  and 
«arly  days.  Then  follows  an  account  of  the  Giants — firstly  of  classical 
antiquity  and  secondly  of  Wales.  The  topographical  particulars  are 
not  without  their  value  as  every  Cawr  had  his  Caer  or  Castell.  The 
Cewri  enumerated  (pp.  829-37)  are :  in  Merioneth — Idris,  Ophron^ 
Ysbryn,  ^tto  vel  Lytta  vel  Ritta  vel  Ricca  and  J^jni  ;  tw  Cardigan  — 
0-!?edros,  Hoijel,  Lhyphan  (ymhbybh  Lhan  Bhair  or  Lh^yn), 
Pyscoc,  Hedog  (ILandyssul),  Chwil  (Lhanwenog),  Didhannel,  Moel 
(both  in  Ystrad),  Moythyn,  Meibhod ;  in  Carmarthen — Mabon, 
Dinas,  Wilcin  and  Elgan  (the  four  in  ]LansaT?yl),  Chwermon  (Lhan 
y  Or-sys),  Radyr  (Bulch  Rhi^  Radyr  near  Cyni?il),  Cym?il  (Gayo), 
Ovrbryd,  and  Cymry d  (both  in  Llanlhony) ;  in  Brechioeh — Gogbhran 
(ger  AberYsgyr),  M-jfghmaur  drebhi,  Cristil,  andcrijcast  [crowcastle] 
{all  near  Brecon)  ;  in  Cardigan — Maylor  (castell  Maylor=Pen  Dinas, 
Aberystwith),  Cornippin,  (Castell  Cornippin  opposite  Pen  Dinas  on 
the  other  side  of  the  Ystwith),  Grugyu  (ym-!?hlybh  Lhan  Hilar),  B-bba 
{ygkylch  Lhan  Badarn  Bhaifr),  Eduyn,  Gan?ed  (Ystrad  Phlvr)  ;  in 
Glamorgan :  Cribijr  (LhangeT?ydh),  Oyle  (Pen  Gyle  yn  gyblieir^yneb 
Cribarth),  Cediyyn   (ynys   Ged^yn),  Dynns  (Craic  Dynas  vel  Craic  y 
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Ihyn  7n  Pentleryn),  Bsch  (CastcU  B-sch  rhwngh  C.  Ihion  a  Lliarx 
Ternaii)  and  his  sons — Erualht  (Lhtm  Gattwc),  Clidha  (Clodhiev  Caer 
Clidha  yinhWybh  Bettws  nevydh  a  Tliir  Clidha  yn  ILan  Arth),  Biiga, 
Trogi  (wrth  Goed  G^ent),  Cyh'i  (castell  Cybi),  Crov  (Castell  tir 
Crov  ymhWybh  y  Bettiys  newydh) — yv  hain  olh  oedhynt  bheibion  i 
B-ych  GaT?r  a  rhai  a  dh-sedant  bhod  Pliiii  yn  gaiyr  ac  yn  bhab  B"sch 
ni  drigbha  yn  Caer  Phili.  [Bi?ch  a  las]  ei  ben  yn  Lhan  Trissant  yn. 
Ihe  a  el-yir  etto  Pen  B*i?ch.  Erdhan  nev  Gerdhan  ga^r  oedh  yn  trig;© 
mysn  ogof  a  eWiv  yn  bhyrr  Gogerdhan,  ac  ar  bhryn  a  el-^yir  Brya 
Bron  Gastelhan  yghwlad  Aber  Teibhi;  in  Morgan-^c — Celh. 
RhiT?alhai?n  gaur  rhiyngh  Castelh  Nedh  ac  Aber  Ta^i,  E<oches 
(Rhyd  Penn  y  Gasv  rh^yngh  ILann  Jsai?el  a  Churt  y  Bet-ss)  Bedh 
Dilic  G.  (rh-jygh  Lh.  ifsa-^yel  a  Baglann)  ;  in  Brecknock — Tarnor^ 
Medhgyru  (Aber  Ysgyr) ;  Dyrnbhi?eh  (in  Evas)  ;  G^srle,  Jestyn  ; 
Cornb-scli  (Graig  Don  rh^gh  Trebh  y  clat?dh  a'r  Cm?clas  ;  Bedh 
Cynerys  (Lhan  y  Mo'sdh'sy  ger  Bi?lch  sabhn  ast)  ;  Drevyn  (yn  y 
Deyrnion)  Heini  (eebhn  a  Lhynn  ar  gybher  Caer  Dreuyn);  Sarn  y 
Trichai?r  (ger  Glocaena-sc)  ;  bedh  tri  chaiyr — (a)  Meichiad  (Nant 
Meichiad),  {b)  Aedhan  (Bi?lch  Aedhan — both  in  Meibhod) 
(c)  Ceimiad  (bedh  idha^?  ar  laijr  dyphryn  Mochnant  yn  Lh-syn  7 
ineini  hirion  ar  bhin  nant  Ceimiad  yn  Pennant  Mylanghell)  ;  Ceuri 
Bronn  '  -srgan  ger  Castell  y  Cn-sclas  a  las  Arthur  a  phenn  y  mi?yabh 
a  dhoded  yn  yr  abhon  yn  Ihe  maen  ac  Arthur  wrth  lamhv  dros  yr 
abhon  a  dhysai?d  tybhed  yr  iad.  Ac  o  hynny  y  geWid  yr  abhoa 
Tybhediad, 

Then  (p.  839  &c.)  follows  an  account  of  the  killing  of  giants  and 
wild  beasts  and  of  other  wonderful  and  heroic  feats  by  Corineus,  Eidol, 
Artliur,  David,  Samson,  Georgius  Castriot*  or  Scanderbeg,  Nichohis  ap 
Paul  Ducagin,*  Curceus,*  Leonidas,  Pierstinski,  John  Fox  of  Wood- 
bridge,  John  Duke  of  Bedford,  Lord  Talbot,|  Henri  Plantageiiet,f 
Kicliard  ir.,!  Matheu  Goch,|  Sir  Rosser  Bhychan,*  Sir  Richard 
Herbert  of  Colebrook  or  his  brother  Thomas  ap  Rosser  Bhychan  of 
"  Hergest  wrth  Geinton  "  at  the  battle  of  Edgecote  near  Banbury  in 
Umi  (pp.  857—64),  the  Earl  of  Warvvick,§  William  Bhychan  of 
Rliyd  Helyc. 

865  The  Romance  of  Bown  of  Hamton  :  Yn  Hamt"!?n  ydoed  ^f aril 
a  elwitt  Gisn  ac  aruer  a  wnaeth  .  .  .  ends:  Hrenhin  bratbhT?rt 
a  oodh  y  mysn  Tsv  vchel,  ac  arganbhod  aoruc  bar*i?neit  civil  yn 
dybhot,  a  mynet  aoruc  att  y  dat  y  bhenegi  idha-s 

The  text  stops  in  the  middle  of  a  line,  and  though  the  rest  of  the  leaf  is  cut  out 
it  is  clear  that  the  copyist  left  it  unfinished.  See  Bed  Book  of  Hergest,  cols^ 
845 — 926,  1.  6,  of  which  it  seems  to  be  a  verbatim  copy. 

90c)  Selected  passages  from  the  Welsh  Laws  with  Latin  glosses. 

Page  91:2  is  blank— 14  leaves  are  cut  out  after  it,  and  two  more  leaves  before 
the  next  item. 

913  A  fragment  on  a  theological  subject. 

917  A  brief  account  of  the  Kings  of  Scotland  from  the  time  of 
.Tolrn  Leon  Earl  of  Glames  and  King  Robert  i.  to  the  marriage  of 
Bothwell  with  Queen  Mary — all  in  English. 

930  Lists  of  the  Saxon  kings  with  brief  remarks  concerning  some 
of  them,  followed  by  additional  matter  on  the  Scottish  kings. 


♦  Vide  Jacob  de  Luardin  de  Gestis  Georgij  Ca strict,  lib.  12. 

f  Vide  Grafton,  reign  of  Henry  iv.  and  Henry  vi. 

X  Vide  Hall's  Chronicles. 

§  Vide  John  Stow's  Chronicles. 
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MS.  119.=Hen.  351.  Poetiiy  (including?/  Gogynveird)  Medy- 
OON  Mydvei,  Catalogue  of  Hengwrt  MSS.,  &c.,  the  Letters  of 
EoBERT  Joseph  of  Evesham  in  Latin,  and  miscellanea.  Paper ; 
11 J  X  7| inches;  742  pages  in  various  hands — A  =  pp.  35-45,  125-47, 
179-83 ;  B  =  pp.  55-78,  261-500 ;  C  =  pp.  79-100  ;  D  =  pp.  504- 
735,  741-42 — hand  A  belongs  to  the  earlier  part  of  the  xviith  century, 
B  to  the  xviiith  century,  D  to  the  middle  of  the  xvjt;h  century,  and 
the  remaining  hands  are  of  very  various  dates  ;  bound  in  rough 
leather. 

This  MS.  once  belonged  to  Edw.  Lhwyd,  and  later  formed  part  of  the  Sebright 
collection  ;  it  was  bought  for  the  Hengwrt  Collection  for  8/.  18s .  6c?. 

I  Table  of  Contents  (late),  and  an  impression  of  Sir  J.  Sebright's 
seal  in  red  Avax — *'  44." 

3   Y  llwynog  :  Karapvs  pol  nedd  vth  roddwvd     ....  a 

ffarwel  Rhaid  vra  ffo  ir  allt  {II.  TLoyd  KynddeV) 

7  Jr  oen  :  Y  gwirion  Iwdn  teg  rhownllaes     ....  b 

a  reni  heddwcli  ir  enaid 

II  Llythyr  Wm:  Jones  at  Edw:  Lhwyd :  Vyu  nhaith  am  pererindod  y 
Gonaught  sVdd  ry  hir  imi  yw  threuthu  ond   y  petheu  m6yaf  hynod  ac  y  weleis 

i    ny  fedra  gan  yssu   moi  cadw  yn  gyfrinachol offeiriad  yr  hen  ffydd 

oeddwn  yn  mhob  lie  a  thre  ag  gweitheu  bygythion  cychiog  y  gawn  .  .  gan  fod 
y  bobl  mor  guaidd  a  gwyllt  .  .  .  yr  oeddwn  yn  kymryd  gofal  y  nodi  pob  dydd 
yu  neilltuol  enwae  y  kestill  .  .  jr  arverion  chwarae  ae  hymdrysiad  .  .  . 
Mynachlog  Clwyn  Macnos  .  .  kefeis  gerrig  a  llythrenneu  arnynt  a  dwy  groes 
gcrviedig  .  .  .  yn  y  Corsydd  mawr  yma  yr  oedd  gwyddelod  .  .  .  yn  Ilechu  .  . 
ymddangossent  weithieu  yn  i  clogeu  ac  yn  nhiffyg  y  glog  o  draws  ysgwydd 
niantell  y  w^aig  a  wasanaetheu  .  .  .  y  mae  y  rhan  fwyaf  or  plant  yn  noethyon 
yawn  &c. 

15  Ma7\'  John    Wyh  ap    Wm:  or  fynachlog  .  l62g. 

Gwryndewch  alaith  wylo     ...  c 

yno  i  orffwys  o  fewn  arch       (? Autograph)  Edw:  Price 

19       j|*Harri  os  maes  Rhys  ay  niynn     ....  d 

Blakyeth  ysgvr  loiw  i  kaid     .... 
Gwawr  i  dwssawg  gardasavr*  Rhys  Nanmor 

25  Part  a  hen  gamheraeg  ar  Jaith  arferedig  tvrthi 

Abae  =  Rhyfel,  Abwy  =  Burgvn,  Ach  Ian  =  J  gyd, 
Ady wing  =  ymddenji^ys,  Adnav  =•-  Perchenog  .  .  .  ends. 
Trefred  =  kartref,  Trulliad  =  bwttler,  Tvd  =  daear, 
Tyrnged  zz  trybut  left  unfinished 

35  Chronology  :  ||  ag  yn  ol  geraint  i  bv  kadell  yn  frenin  ddeng- 
mlynedd  |  ag  yn  ol  kadell  i  bv  koel  yn  frenin  ddengmlynedd  |  ag 
yn  ol  koel  i  bu  porrex  yn  frenin  ddevddengmlynedd  ....  ends : 
meibion  kadwaladr  fendigaid  /  jf^for  alan  eg  idwol  iwrch  a  fvant  yn 
dwysogion  ynghymrv  ag  ni  chowsanl  fynd  yn  frcnhinoedd  y  dyrnas. 

45  Meibion  Wiliam  kwnkwerwr  nid  amgen  Rob*  dvc  o  normandi/ 
W.  goch  ....  ends :  ag  i  harri  y  pviiied  i  bv  fab  a  elwid  harri  sant. 

55  MEDDYGON  MYDDVEIr\  Allan  o  lyfr  8°  gynt  o  eiddo  Mr.  Wynn 
o  Fodysgallan  yn  Sir  Caernarfon  .  y  rhan  gyntaf  or  lljfr  oedd  wedi  ei  ys- 
crivennu  ar  bappyr  .  .  .  .  ar  parth  arall  ar  femrwn. 

JLyma  veddeginaeth  a  chyngorav  rrialon  feddic  ai  Jeibion  nid 
amgen  na  chydwgan  a  grvffvd  ac  einon  :  A  llyma  dechreu  tuag  at  y 

*  The  top  of  pages  19-22  have  been  torn  away  and  the  text  is  imperfect. 

t  The  copyist  imitates  the  writing  of  his  originals,  which  appear  to  be  about 
1620  (part  i)  and  late  xvth  century  (part  ii).  Cf.  Johannis  Paulini  Salu.s  vita  in 
Ashmole  MS.  1437  in  the  Bodleian  Library. 
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penn:  Tri  He  yn  y  penn  y  megir  kylfydau  nid  amgen  yn  y  tonii,  ar 
greuan,  yr  graeadr.y  tonu  a  waredir  o  waed  a  fflastarau,  a  llosgau:  ar 
grefan  yn  yr  ^n  modd  .  .  .  .ends :  Rhag  biiw  raewn  llygad,  kymer 
bint  o  win  gwyn  a  llonaid  Haw  o  ddail  rhos  cochion,  ag  o  had  Comyn 
ddau  lonaid  gwyniadyr  a  berw  hvvynt  nes  uddynt  fynd  yn  uwd  ;  a  dod 
y  gloywon  i  gadw  mewn  glass,  a  dod  yn  dy  lygad  fore  a  hwyr,  a 
gwua  blastar  or  tew  ne'r  gwaelodyon  a  dod  wrth  dy  lygad,  a  gwna 
hyn  oni  bo  fo  yn  iach  .  / 

Part  II. 

Yma  y  dechreu  yr  ail  ran  or  Ilyfr  rhagddwededig  sydd  wedi 
i  yscrivennu  ar  fetnrwn 

59  jP6^  bynnac  a  vynno  g6ybot  dirgel6ch  a  pherffeithr6ydd  y 
gelvyddyt  honn  darestyget  y  vedOl.  Jeuan  haOl  yngdlat  yr  ciif't  yn 
edrych  llyfyr  ydragwydda6l  iecliyd  y  hOnn  y  gwelas  amravael 
gywreinrwydd ;  nyd  amgen  nor  rei  y  dywedir  rac  llaO ;  deudec 
kywreinrwydd  yssydd  ar  groen  neidyr  y  rei  y  tysta  Alplam  a 
dywa6t  eu  hot  yn  wir  ac  yn  ffrwythlaivn  yr  sawl  a  arverei  o 
lionunt ;  a  minneu  Jevan  a  Arabic  ae  troes  yn  lladin. 

Pan  vo  y  lie  vat  ar  y  tyiiyant  yn  y  rad  gyntaf  or  arOydd  a  el  wir 
aries,  sef  yw  hynny  gwydyr  y  kymyrth  ynteu  y  env  y  gantaw,  ar 
arOyd  hCnnO  a  dygOyd  amgylch  banner  mis  mawrth  &c 

Y  llyfyr  hOn  a  gynnullOyd  o  amryvaelon  lyfreu  Meddygon,  a 
phessigOyr  y  rei  yssyd  brofadwy  eu  bot  yn  wir:  nyt  amgen; 
KuallaOn  veddic,  ae  veibyon  sef  ynt  y  rhei  hynny  kadOgon,  a  Gr:  ac 
Einon. 

Hyn  o  reol  a  dylyei  pob   Medic  yn  gyffredin  y  gwybot  ay  chadw 

gantaO  yn  dda  rac  ofyn  pallu  y  gelvyddyt  megys  dall   &c 

ends :  Y  Beri  ennill  golOc ;  Uyma  iachvyolyon  gweirdabeii  nyt 
amgen  yr  eli  gwrthvaOr  a  elwir  Colliriu?/i  yr  hOn  yssyd  oreu  oil  yr 
llygeit,  &c.  the  end  of  the  original  MS.  was  evidently  wanting, 

79  "  A  copy  of  a  Manuscript  of  M^'  William  Maurice's  \_of  Kevn 
y  braich~\  as  communicated  by  M^  Tho:  Price  of  LhanvylhinJ' 
[Edward  Lhwyd']. 

The  first  list  mentions  MSS.  which  are  now  mostly  in  the  Peniarth 
Library,  but  where  is  '*  ILyfr  Cerddi  y  Tywysogion  o  law  D"*  Powell 
a  chywyddau  or  Ilyfr  Gwyn  o  Hergest  o  law*  D"^  Davies  "  ? 

The  second  list  (p.  81)  has  the  heading  :  Bibliothecce  Vachaniance 
3fS.  Brit.  Recensio  facta  per  JV.  Maurice  a.d.  165^.  Compare 
Cymmrodorion  Transactions,  \o\.  u.  t^.  403  (London,  1828).  The 
order  in  the  Cambrian  Register  (vol.  iii.  p.  278)  is  different. 

The  third  list  fp.  92)  furnishes  a  Cofrestr  o  Lyfrail  ysgrivenedig  y 
gan  M^'  John  Jones  o  Ysceiviog  [afterwards  of  Gelli  Lyvdy].  * 

The  fourth  list  (p.  97)  states :  ''y  pethau  sydd  yn  canlyn  a  gefais  i 
yn  Lib.  B  ^^  Davies  o  Vallwyd  " — then  follow  the  contents  of  tlie  Red 
Book  of  Hergest  which  at  that  time  belonged  to  Lewys  Mawnsell  of 
of  Margam,  and  on  the  next  page  we  are  told  that  John  Jones  of 
Ysceiviog  owned  JLyvyr  Gwyn  i  Eydderch  [=  Pen.  MS.  5],  Pages 
99  and  100  contain  son)e  further  extracts  in  the  hand  of  Tho:  Price 
of  Lhanvylhin. 

101  "  A  Catalogue  of  some  MSS.  in  Hengwrt  Study  A^  1696  "  ? 

105  Extracts  by  Robert  Vaughan  from  Tho'  James's  Catalogue  of 
Ancient  MSS.  in  the  Cambridge  Libraries. 

*  Pen.  MS.  49  contains  cywygeu  from  the  White  Book  of  Hergest  and  part  of 
that  MS.  is  probably  in  the  "  hand  "  of  Dr.  Davies. 
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125       Di  gam  i  gwnaeth  dvw  gyrnwyll     ....  a 

dvw  ai  gnawi-l  an  dwg  i  nef  Jolo  goch 

128       Dyma  fjd  hyd  i  mae  havl     ....  6 

heb  orffen  /  amen  fab  mair  S'lon  kent 

132  Dioddefaint  Crist 

Prins  o  nef  /  pienn  iesv  i  nawdd     ....  c 

archaf  vn  /  arch  yw  fenaid  Lewis  morganyiwg 

134       Mae  vn  kvn  /  yma  /  n  /  kynnal     ....  d 

fo  Lef  /  ai  gartref  i  gyd  gvtto  r  glynn^ 

136       Y  gwr  eglvr  i  groglith  &c. — end  wanting.    Seep.  170  below,      e 
139       II  y  devddeg  arwydd  kysdvddiais  im  bronn     ....         f 
y  byd  rliwng  i  bedair  rhwyd  Lewis  glynn  kothi 

141       dvw  gadarn  fendigedig     ....  ff 

na  drw^g  wiwddvw  /n/  dragwyddol  Richard kynnwal 

145       Kyffeswn  gwelwn  yn  gwaith     ....  h 

dvw  mawr  ith  wennwlad  amen  „  „ 

147       Blin  yw  trailed  rhod  ar  hwn     .     .     .     .  i 

dan  oddef  yn  dwyn  iddi  Doctor  Sion  kent 

150       Tri  oedran  hoiwlan  helynt     ....  k 

yn  y  bedd  a  diwedd  da  /  „  „ 

152  ILyma  fyd  11  wm  o  fedydd     ....  I 
a  rof  ym  kefaill  o  rhan                                         „             „ 

153  Y  byd  trist  ar  bowid  traw     ....  in 
Duw  a  dro  gair  dy  drigaredd                                  TVin:  Llyn 

155       Y  gwr  vwch  ben  goriweh  byd     ....  n 

yma  ddvw  nef  madde  i  ni  Dd:  ap  Rees  cip  Evenin 

157       0  frodvr  oil  fawr  rad  rym     ....  o 

yngroes  Duw  ag  yng  Christ  oil  Johnffyliyp 

160   Yr  Angav  :  Blin  yw  /r/  byd  mal  blaenawr  bach  ....         p 
a  berv  byth  bvra  byd  Tho:  Price 

163  Etto :  Owr  garw  blin  a  gar  blav     ....  q 

kyfflypa  ir  kasa  i  kael  Morgan  ap  Hugh  L.ewis 

165       Meddyliwn  am  wedd  alaw     ....  r 

y  delom  bawb  y  bobol  iddi  Z)'*  Sio7i  Kent 

168       Gwir  adjn  gvr  ydwyf     ....  s 

anrhydedd  mawredd  Amen  Morgaii  ap  H.  Lewis 

♦    170       Y  gwr  eglyr  i  groglith     ....  t 

dvw  mawr  rhag  pob  dim  arall    See  p.  136  above.     S.  Bruynog 

179  ^  TV.  Wynn  o  Laiifair :  Y  gwynn  bob  awr  ag  ennyd     .     .  u 
mynno  dvw  /  mwy  na  dwyoes  Richard  Kynnwal 

183  A  fragment  (12  //.)  ending : 

att  dvw  irr  nef  /  katrin  aeth  Simwnt  fychan  v 

184  A  list  of  Greek  words  with  allied  words  in  Latin  and  Welsh 
by  Ed.  Lhwyd. 

Maricnadeu  i  Sion  icynn  aer  Wm:  wynn  o  Lanfair  .  l62g 
226       O  dvw  Ian  di  lawenydd     ....  m 

Jesv  iw  nawdd  a  sion  wyn  Hvw  machno 

*  "  prydydd  godidog  a  gwr  o  gard  Edwart  y  pedwerydd." 
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230       Mae  bar  hir  ym.i  i  barhav     ....  a 

irr  ddav  wiliam  avr  cidciliawg  Richard  philip 

233       Am  sion  wyn  mae  son  anap  &c.     12  11.  only — left  unfinished    h 

237  Mar:  Barhra  gwraig  Rich:  Midleton  or  plas  newydd 
ymodlith  .  I()g5  . 
Dyddiaii  dyn  su  yn  deiddaw  di     .     .     .     .  c 

ddyn  ifangc  i  dduw  nefawl  Hugh  Morris 


241  Measures  of  Land  in  Caernarvonshire :  Tres  pedes  faciunt 
unam  ulDam  &c. 

h.  Lawes  and  customs  within  y®  Lordshippe  of  DyfFryn  clwyd 
afore  the  shire  ground — extracts  from  a  charter  of  the  town  of 
Denbigh  granted  by  Edward  vi. 

243  A  grant  of  land  in  Maylor  Seisnic  "  &  mansum  nostrum  de 
Prestaulton  "  to  Rob:  de  Crevequeor. 

244  Reasons  why  y^  repealing  of  a  clause  of  y®  new  order  of  Wales 
was  desired  "sixty  years  after"  the  removal  of  all  differences 
between  the  government  of  England  &  Wales  by  Hecry  viii. 

246  The  Inscription  of  MacdufFes  Crosse  in  Fyfe  with  a  pai'a phrase 
1691. 

249  The  '*  petition  of  Thomas  Canon  Esq.  yr  ma^ie  Surveyor  of  y^ 
possessions  in  South  Wales  "  concerning  waste  lands,  with  the  king's 
answer  .  1619. 

254  "The  substance  of  y*  which  I  delivered  in  evidence  about 
Wales  and  Abergele  to  ye  Jury  for  Mr.  Williams."         Robert  Lloyd 

258  "  A  brief  note  of  y^  instructions  ordained  by  her  ma*^®  to  be 
observed  by  y®  L.  President  &   Counsell  in  the  Marches  of  Wales." 

Orders  for  Ludlow  in  Queen  Elizabeth's  time. 


261-500  Kopy  o  hen  Gowyddeu  allan  o  Lyfr  Sir  Roger  Mostyn. 
{yr  hun  a  bertynase  ^ynt  i  Dhoctor  Davies  o  Valhvyd.)* 

The  ahove  MS.  is  now  in  the  British  Museum  :  it  is  known  as  Additional 
MS.  14869,  and  it  contains  the  original  text  of  pages  261-500  of  this  MS. 


501  A  copy  of  the  ordre  of  pardon  of  ILewelin  ap  howell  signed  by 
Edward,  Lord  Dudley  and  Powis,  and  dated  15S6. 

503       Welcome  to  venus  gentle  curteous  knight     ....  d 

o  that  faire  Winifrid  would  once  say  soe  . 

b.      Good  morow  Valentine  god  blesse  you  euer     ....       e 
kisse  and  good  morow 

b,      Os  hen  ym  gwelen  gwedi   kiliaw  (ym  hynt)     .     .     .     .       / 

mi  a  roe  ar  dduw  roi  im  awr  dda  .  Esgob  Dewi 

504-735  Latin   Letters   and   poems   addressed    Henrico   Wyllys, 

Ethelstano,  Mfo  Goodryche,    Philippo  Actono,  Mauricio   Gwyttino, 

Edmundo    ffyldo,   Humffrido  Chestero.   Richardo  Eslondo,   Johauni 

Fecknamo  (Dean  of  St.   Paul's,— made   Abbot  of  Westminster  by 

*  The  addition  in  hrackets  is  apparently  in  the  hand  of  Edw:  Lhwyd, 
J  98430.  E  E 
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Queen  Marj),  Johanni  Neoto  (of  Glastonbury),  &c.,  &c.  The 
letters  &c.  are  signed  Robertus  Josephus  "  Evesliamiensis  Monarchae 
sacellanw^,"  "  Eveshamie  monachus,"  *'  quondam  Sacellanus  Eves- 
hamie,"  '*  ex  Eveshama  Bibliotheca  "  &c.,  &c. 

734  (Mae  rhai  n  doedyd  imi  gafPael     ....  a 
pen  oedd  mewn  kyfyngdra-^am  gyraar)                                               Anon 

735  Y  ddae  ben  a  fy  ddiball  ym  ennyd  &c. .  1490.  .     Gr:  ap  J.  ap  IVnv'n  b 
h.     Pan  fo  henwrach  yn  clinderddiach  fy  nyfj^rwch  iw  byddarwch  Dr  Wms  c 

c.  Mae  n  dda  i  wr  gwar  fod  yn  fyddar  lie  bo  gwrachau  yn  ymreukiau  d 

J.  gr:  ap  J. 

d.  Pob  ffrjitin  brilin  yn  briwlio  i  bi»  *  ♦  heb -wybodmoi  gredo&c.       A7ion  e 

736  Gwaetba  cant  meddant  /  i  /  mi  /  ai  gwillio  a  golwg  pawb  drosti  &c.        „      / 

b.  Gollwng  fi  Arg:  ti  ai  gelli  om  poen  .  .  .  ag  i  fynv  dwgfenaid  i         a      9 

c.  Y  da  a  drig  yma  drwg  emyn  .  .  .  ar  gweithredoedd  .  .  a  gida  r  dvn    h 

d.  Ofer  yw  balchderllei  bo,  hiv  addysk  byr  wreiddin  sydd  iddo  «&c.        Anon    i 
€.  Gwnae  bregeth  ddifeth  ddwyfawl  ddayonys  .  .  .  ni  wna  i  hvn  yn  i  hoi    k 

f,  Gwyn  i  fyd  rhyw  bryd  ger  bron  y  gwirdduw  a  gerddo  'r  fFordd  union  &c.     I 

g.  Y  winwdden  a  nyddir  /  yn  egwan  iawn  ag  yn  ir  m 

pan  el  yn  hen  gangen  gv/ ni  ddiodde  mwy  moi  nyddv  .  Anon 

h.  ni  ddaw  i  ddim  ronyn  ond  a  rhannodd  duw  /  ni  ddaw  dim  oi  anfodd  &c.  n 

7B7  Englynion  brwnt  anfuddiol :  Diawles  ddigynnes  mui  geni  &c.  T.  Tegid  o 

738  ffydd  Rhufain  fvlain  ffvdd  i  addoli  yr  pab  fFydd  mam  pob  drigioni  &c.  p 
b.  Anydo7\v;r :  Nid  diflas  nid  kas  krockyswr  .  .  .  tyn  lyfr  oddi  tan  i  law .  q 

739  Medical  recipes  in  Englishe 

741   "Ordo  Tomorum  et  Hbrorum  divi  Ausrustini" 


MS.  120  =  Hen.  350.  TRANScrtiPxs  from  the  Book  of  Llan  Day. 
from  Jesds  College  MSS.  3  =  xx,  2  =  oxix,  7  =  xxii,  &  17  =  xxriii, 
of  the  History  of  the  Gwydir  Family,  and  of  Robert  Vaughan's 
Note  Book  ;  the  British  Genealogist,  Topographical  Notes  on 
Glamorgan  &  Gower,  Poetry  re  A.narawd,  the  wars  of  Brecknock, 
&c.  Paper;  12 J  x  7J  inches;  617  pages  with  many  more  blank  and 
unnumbered ;  in  many  hands  ;  close  of  the  xviiith  century ;  bound  in 
rough  leather,  uniform  with  MS.  119. 

Pages  1-90,  95-365  are  in  the  same  hand  (?  Edw:  Lhwyd's).  The  British 
Genealogist  seems  to  have  been  written  about  1693.  At  the  beginning  there  is 
a  part  of  a  letter  addressed  to  Edvv:  Lhwyd  "  ffree  John  Anstis." 

1  Selected  passages,  mostly  topographical,  taken  from  the  Book  of 
Llan  Ddv  now  at  Gwyssaney  in  the  county  of  Denbigh. 

45  A  list  of  51  Bishops  of  LI.  Dav  from  Dubricius  to  J.  Wellys. 

47   Yn  y  mod  hwn  y  treythir  o  cheicedleu  Seith  Doethion  Riifein 
o  weith  ILyivelyn  offeiriad.         *42 

B9  ILyma  ddechreu  ebostol  y  Sul  yn  y  modd  hwh.  *30 

71  Ach  Kynawc  Sant,  Cattwc  Sant^  ^c,  Enwen  Brenhinedd  y 
Bryttanyeit  SfC.         *33-41b 


*  These  numbers  refer  to  the  folios  of  Jesus  College  MS.  3  =  xx,  which  contains 
the  original  text. 
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78f  Englt/nion  tjr  Eryr  and  Eiry  mynydd^  Gorwynnion,  Kalan- 
ffaijajy  y  Bityeu,  &  Englynion  y  clytceit.         *l-8'\  10-15'^ 

861  A  fragment  of  the  Romance  of  Owein  Sr  Lunet.        *86-90 
90|  Gnawt  gwynt  or  deheu  &c.         *9 


A  COMPLETE    TRANSCRIPT  ofJLYFFR  AgKYR  JLANDEWLVREVI 

or  Jesus  College  MS.  2  =  cxix, 
92-3  Table  of  Contents  &  Prologue. 
95  Lucidar :  Grwathret  y  lly vyr  liwnn  a  berthynn  ar  doy  bersson 

<fcc.         t4i^ 

181.  Yn  y  modd  hynn  y  treithir  val  yd  aeth  meir  y  nef.         ^69 
191  Hystoria  Idrian  Amherawdyr  ag  Ipotls  ysprydawL         Jill 
203    Val  hynn  y  digawn  y  tad  ar  mab  ar  yspryd  glan  vot  yn  vn  \ 

Dim.         tll9 

206  Hystoria  i  ddyscu  y  ddyn  pa  dhelw  y  dylei  gredy  SfC.    J 121 
215  ILyma  Pioyll  y  Pater  ae  ddyall  val  y  dyweit  hu  Sant.  %126 
222  Rinweddeu  (a)  gwrando  offeren,{h)  gwclet  Corff  Crist.  1128 
221  Breuddwyt  Pawl  Ehostol.         {129 
226  JLyma  yr  achos  ydaeth  bar  Duw  yn  ych  plith  SfC.  jl82 

229  Rhybudd  Gabriel  Angel  at  Velr  SfC.         J 134 

230  ILyma  evengul  Jeuan  Ebost.         {134 

234  JT^yma  ddechreu  y  story  a  gtvlat  Jevan  vendigeit.         J 137 
243  Buchedd  Beuno  ae  loyrtheu.         J 104 
253  Vma  y  treithir  o  Ach  Deivi  ac  o  dalym  oe  vuchedd.       {93 
267  Kyssegrlan  vuchedd,  ne  Ymborth  ir  enaid.         {78 


A  TRANSCRIPT  OF  JeSUS  CoLLEGE  MS.   7  =  XXIL 

285  ILyma  rosin  y  metugineth  o  dyic  meddygon  myvei  &c,  §   I. 

b.  A  kalendar  §  3. 

289-313  A  inedical  treatise :  ILytliyr  Aristoteles  yw  hwn,  Alex- 
ander vawr  0  gadvvadigaetli  korf  dyn  a  gavas  ynteu  yn  temyl  yr 
haul  gyynt  &c.  §1»-162. 


315  "  The  history  of  Griffith  ap  Cynan,  Prince  of  North  Wales, 
tvherein  mention  is  viade  of  his  offspring  down  to  Morris  TVynne  of 
Gwydyr  Esq.  written  by  S'  John  ffynne  y^  eldest  Kt.  and  Baronet.'*  '■, 
This  is  the  work  known  as  the  History  of  the  Gwydir  Family. 
The  text  agrees  with  the  printed  editions  and  contains  the  Latin 
passages.  It  ends:  "  who  were  to  answer  the  crie  and  come  also 
upon  ye  like  distress."  See  Askew  Roberts's  edition,  p.  84,  1.  16,  and 
Mostyn  MS.  165,  p.  233. 

366  An   answer    to    North    Wales   men   that    would    maintain 
Anaratvd  to  be  the  elder  df  his  brethren  and  the  superior  Prince  of 


*  These  numbers  refer  to  the  folios  of  Jesus  College  MS.  3  =  xx,  which  contains 
the  original  text. 

t  Pages  73-91  are  written  on  the  verso  of  folios  76-64. 

X  These  numbers  refer  to  the  folios  of  the  original,  Jesus  College  MS.  2  =  cxix. 

§  These  numbers  refer  to  the  pagas  of  the  original,  Jesus  College  MS.  7  =  xxii. 

E  E   2 
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Wales :  For  as  much  as  of  late  years  it  hath  grown  a  question  among- 
us  of  Wales  which  of  ye  three  sonnes  of  Rhodri  the  great,  who  began 
his  Reio^n  Ano  dni  843,  was  sole  and  entire  prince  or  rather  king 
of  all  Wales  .... 

Tri  meib  Rhodri  mewn  tremyn  ei  keid    kadeli,  Anerawd,  Mervyn 
Rhannodd  ef  rhon  oedd  yr  un     Rhoddiad  holl  Gymru  rhyddyn 
Rhannodc?  a  gododd  er  gwell     dawn  efjdd  Dinefwr  i  gadell 
y  mab  hynaf  oi  stafell     Penaf  o  wyr  pwy  un  well 
Anerawd  gwastawd  dan  go     yn  gyfau  a  gafodd  AberfiFro 
Mae  daioni  Daw  yno  fe  biau  ei  bryniau  ai  bro 
Gwir  Gwir  y  ddywedir  am  ddun  paen  ifauk     Powys  kafas  Mervyn 
Llyna  r  modd  ir  adroddyn  y  treier  rhwng  y  trywir  hyn      D.  Nantmore 
ends:  all  the  rest  of  North   Wales   house,  are  confessed   by  their 
own  histories  &  authors  to  be  usurpers,  without  lawfull  title  .... 
owen  ap  Ho:  dha  being  prince  of  Wales  who  subdued  North  Wales, 
&  gave  it  to  his  youngest  son    Mredydd    whose    Issues  ever  after 
enjoyed  y^  same,  saving  some  spaces  y^  others  entered  &   usurped, 
who  were    with  speed    kill'd    or   expell'd    therhence,    as    is    before 
declared,  And  lastly  Griffith  ap  Conan  was  invested  therin  by  Rees 
ap  Tewdwr  as  prince  of  South  Wales  as  is  above  said* 

415  The  wars  of  Brecknoche :  Gwrgan  ap  "Jthel  ap  Morgan 
mwynfawr  marryed  first  Gwenvyn  daughter  to  kynfyn  &c. 

"Scriptum  per  me  Rogerum  Williams  cler;  xxiii  Mail  iGjo  "  in  the  same  hand 
as  text  of  pp.  366-415.  The  above  subscription  has  been  "crossed  out"  and 
underneath  is  written  ^'  Scriptum  per  me  Davidem  Parry  Cereticensem  Ao.  i696^* 
in  different  ink  and  hand. 

416  An  answer  made  articular  I?/  Sf  y^  ex  tempore  by  Rich  Griffith 
To  the  first  you  must  bring  better  proofes  for  the  elder  ship  & 
superiority  of  Catello  y^  is  contained  in  your  articles  .  .  .  ends  : 
s})oken  &  written  for  y«  honour  of  North  Wales  without  discussing 
of  soueraigne  titles  which  all  without  controversie  concurre  in  y® 
person  of  her  Ma^ie. 

419   V  Syr  Rys  ap  Tomas  y  erchi  liejfyl 

Vr  Eryr  gwylit  ar  wyr  gant     .     ,     .     . 

dros  orved  or  draws  arvav  Tudiir  Aled 

A  COPY  OF  A  Note  Booke  of  Robert  Vaughan 

396  ILyfr  Tvvng  o  Ruthin  gan  Wm:  Pistor  officer  to  ye  Earle  of 
Warwick  Lincolnshire  ....  Life  of  Ll'n  ap  jfor:  and  dd;  his 
Sonne  in  St.  Rennet's  Coll.  Cambridge  ....  At  Carno  near  the. 
church  westward  there  is  a  round  plot  of  ground  environed  with  a 
very  deep  ditch  where  they  say  the  ch.  was  seated. 

Eastward  from  Carno  is  .  .  gwayn  yr  huale,  &  three  heaps  of 
tstones  thereon  ....  Names  of  the  principal  men  y*  kept  Harddlech 
castle  against  Edw.  iv.  (p  431)    St.  David's,  description  of  tombs  &c. 

Ex  libris]  Jois  DdResi:  (1)  Dd:  ap  Roser  o  Landygwy,  (2)  D.  ap 
Tho:  harry  de  eadem,  (3)  Harry  ap  Owen  de  Llangoedmor — Cardigan, 
(4)  y  cwtta  cyfarwydd  gyda  Mr  Lewis  or  Van.  (5)  R.  Ho^i  Latiue  & 
Brittannice  nuper  Rici  Price,  (6)  Ho:  Havart  o  Aberhodni  Llyfr  o 
Ystoria'r  Cymru  ar  vemrwn  fol.  165  quarto,  (7)  Gweithredoedd 
Carolo  Magno  &c.,  [8]  [Llyvyr  Agkyr  Llandewi  vrevi],  [9]  A 
fratrment  of  Welsh  Annals  sent  by  Rich:  Davies  Bp.  of  St.  D.  to 
Archbp.  Parker  1568  who  left  a  fair  coppie  in  Bennet  Colledge  in 


*  A  list  of  the  Cautreds  and  Commotes  of  Wales  is  given  in  the  body  of  the  above 
treatise,     pp.  372-5. 

t  Apparently  numbers  1-7  only  belonged  to  J.  Davydd  Rhys. 
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Cambridge  [10]  A  Bk:  written  by  Sir  Edw:  Stradling  in  Latin  to 
Mr  Camden,  [11]  One  Bostock  dweHing  in  a  Kedbouse  in  Cheshire 
hath  y«  life  cr  history  of  King  Arthur  &  R.  Cestrensis.  Rob. 
Davies  (p.  436) 

437  An  itinerary  from  Llanbadarn  to  St.  Davids  (p.  437) 

438  Tlie  dates  of  the  death  of  various  persons  and  of  certain  events 

439  Quotations  illustrative  of  Brytwu.  galon  &c. 

440  Quotations  from  Camden,  VVm.  of  Malmsburie  &c. 

442  "  of  an  Ancient  book  with  my  Lord  Wm:  Howard  of  the  laws 
of  Dyvynwal  as  is  tliought"  &c.  Libri  MSS.  in  Bibliotheca  S^i 
Benedicti  Cantabrigae. 

445  List  of  Contents. 

The  remainder  of  the  MS.  is  written  "  upside  down  "  on  the  reverse  side  of 
pages  365  to  187. 

The  British  Genealogist — Y^ first  hook: 
Ofy^  Gentry  of  Monmouthshire 

447  Eagland :  Si  ward  or  syward  ye  great  E.  of  Northumberland  &c. 

448  Lanternam  :  Kledri  Lord  of  Kylsant  in  Carmarthen 

h.  Llanarthney  :  John  Harry  ap  Rees  of  Llangathen  &c. 

449  Buch  JLaythicen:  gKm  vychan  married  as  in  y®  descent  of 
vaughan  of  ILetherllesty. 

b.  Allt  y  kadno :  Thom:  Robt:  Gr:m<i  as  in  y®  descent  of  Lloyd 
of  Gellygydrog. 

450  Cwmgwyllee :  Bledri  lord  of  Kylsant  m*^  as  in  y®  descent  of 
Phillips  of  kylsant. 

451  The  Glyn  :  Theodor  y®  great  prince  of  S.  Wales  m<^  as  in  y® 
descent  of  ILoyd  of  forrest. 

6.  Keven  mahly :  Gwrwared  surnamed  Kemeys  .  .  .  descended 
from  Allyn  k.  of  Dyued  &c. 

452  Llangybby  :  Rees  goch  lord  of  ystrudey. 

b.  Gwerndhy  :  Herbert  or  Henry  fitzroy  base  son  to  k.  Henry  i.  &c. 

453  Byxwere :  Catchmay. 

b.  Machen:  The  lord  R.  pr:  of  S.  Wales  .  .  T.  Morgan  of  machen 

454  Colebrooke:  Gttm  Jenkin  of  Gwerndhy. 
b.  Llanthoony  :  Yrayr  king  of  all  Gwent 

455  Treowen :  Malkolme  k.  of  Scots  m^  in  titulo  Ragland. 

le  second  book — Of  y^  Gentry  of  Glamorganshire, 

456  Mergham  or  Mar  gam :  Ph'e  Mansfield,  manxel  or  Mansell 
came  to  England  with  y®  conqueror. 

457  St.  Donatts :  Sir  Wm:  esterling  alias  Stradling  k*  &c. 

458  Dyngestow :  D  of  Similia  in  Normandy  marshall  of 

England  (as  Endleby)  &c. 

b.  Betttcs  Sr  Llanvyhangell :  Morgan  Mwynfawr  Id:  of  Glam: 

459  JLantrydhed :  Sir  Reginald  Awbrey  k*. 

460  TAe  Vanne :  Gwaethuoed  prince  of  Cardigan  .  .  kydrychlord 
of  Gwynvay  2^  Son  &c. 


462  Difference  between  ys  low  countrey  people  in  nature  and 
quality  %■  y^  upper,  which  commonly  were  tearmed  mountaineers  : 
As  y®  lower  or  southern  soile  next  to  y®  Severn  sea  severed  from  y« 
other  by  y®  common  travelling  High  way  usually  called  y®  Port 
way  ....  did  far  surpasse  y®  other  in  goodness  and  fertility,  so  y® 
other  did  far  surmount  it  in  breeding  of  tall  mighty  &  active  people 
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as  til ey  differ ,  in  quality  so  they  were  of  imequall  qualities  &  con- 
ditions .  for  such  as  were  bread  in  y®  low  countrey  were  of  a  more 
boisterous  8c  crabbed  nature,  y«  others  of  more  tractable  &  pleasant 
behaviour  .  whereof  a  magistrate  having  long  time  governed  both  & 
yielding  up  his  government  to  his  friend  gave  him  this  short  lesson  . 
y*  y®  low  countrey  man  was  to  be  rul'd  Avith  severity  &  fear  .  y«  other 
with  fair  words  &  good  countenance,  without  which  both  cold  not  be 
kept  in  good  order. 

Then  follow  certain  particidars  about  the  better  tilling  of  the 
mountains,  about  the  marts  of  Llandaph  and  Cardiff,  and  the  boundaries 
of  the  h[undreds  ?]  of  Cardiff,  Dynaspowis,  Cowbridg,  &c.,  &c. 

464  The  rivers  Cot^rwg  and  its  tributaries,  Avan  and  its  tributaries^ 
Neath  and  its  tributaries. 

466  Some  particulars  about  JSTeath,  Ynis  avan,  Castell  Gwern,  Bwlch 
y  Gevylchy,  crig  and  raynydd  tor  y  bedol,  Glincorwg,  Baglan,  Aber 
avan,  Britton  fferry,  Coed  IFrank,  Lantwit,  Rysoulen,  Llangattwg, 
Crynant,  Aberpergwm,  Crwmwell's  lordship  belonging  to  y®  abby 
of  Neth,  Kylybebill. 

470  II.  of  Newcastle:  Some  particuhirs  about  Neicton  notag, 
Kynfig,  scerr  (a  graing  appertaining  to  y®  abby  of  Neath  now  Jenkin 
Turbills  ...  his  father  purchased  y®  same  of  k.  H.  8  by  means  of 
Sir  Bichard  W"^^  alias  Crwmwell  whom  he  then  served);  (471) 
Mar  gam  with  the  chappells  of  Mayr  o  ben  y  graig,  havod  y  porth, 
penydd,  &  trissent;  Langonwyd  with  the  chapels  of  Baydan  & 
Ylltid  (at  argoed  avan)  ;  Bettics  Gicayr  with  the  chapel  of  Bettws 
bach-«/m5  Bettws  Rys  ap  aren  ;  (472)  Lan  sanfred,  Ccyty,  Coy  church 
(pencoyd,  hendre  bedran,  pen  y  pryske  &c.  .  .  &  Llanbeder  chapel)^ 
Newcastle  (court  Colman),  (473)  Laleston,  Tithgeston  Llandidwg 
Chorgrove)  . 

474  Notes  of  "  such  histories  as  apertain  to  y^  county  of  Glamor- 
gan," with  references  to  some  work  (not  mentioned).  Notes  on  the 
lordships  of  Lantwyt  or  Boverton,  Coyty,  Neath  and  Swensay. 

476  Meares  between  miskin  Sf  senylienith  :  The  highway  com- 
monly call'd  y  kevenffordd  passing  through  y«  forrest  glyn  kynon 
from 'a  Iford  call'd  Bhyd  y  hynywm  where  sometime  stood  y«  bridge 
call'd  2^ont  byngicn  up  to  y®  fayr  tree  &  by  a  chappell  call'd  kyn- 
dynvaen  &  thence  over  keven  holstyn  &  so  to  Castle  y  myhon  & 
thence  to  bwlcli  kyivvurg  [sic]  &  from  thence  to  y^  fford  call'd 
Llechryd  ar  y  nant  hyre  which  severeth  Glam:  &  Brecknock.  The- 
river  kynon  &c. 

b.  Meares  between  glamorgan  &  Brecknock. 

478  Sanghenydd  w<'is  sometime  called  y  Clyn  rhedyn 

b.  Dedications  of  churches  in  Glamorgan  in  Landaff  Diocese. 

479  Kelly  Gaer  is  divided  to  V  parts  which  y^  inhabitants  name 
gavel  viz:  (1)  brithtyr,  (2)  ysgwydd  gwyn,  (3)  Carth  Gynyd,  (4)  y 
keven,  (5)  hengoed.     The  boundaries  of  the  5  parts  are  given. 

b.  The  sources  and  courses  of  Eompney,  Bargocd  rompney,  Bargoed 
taff,  and  Morleys. 

480  Llangynwyr  with  an  account  of  a  "  great  skirmish  "  between 
the  men  of  Glamorgan  and  Breconshire,  and  the  consequent  removal 
of  the  fair  from  "  Wenny." 

b.  Glinogor  "an  impropriation  holden  of  Wenny"  mid  Bryn  y 
whith  y«  land  and  dweUing  of  gr:  gethin. 
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c.  An  enumeration  of  the  many  tribularies  of  the  two  Ogmor  rivers. 

481  "  Notes  to  be  inserted  in  ye  hooke  after  the  manner  of  a 
particular  or  table,  first  y®  ten  hundreds." 

482  The  parishes  in  every  hundred 

483  A  list  of  boroughs,  "  lordships  Marchers,"  Parks,  Warrens, 
and  notable  hills. 

484  A.  list  of  Rivers,  bridges,  markets,  castles,  and  houses. 

486  A  list  of  ''  Houses  of  religion  sometime  in  Glamorgan  "  (and 
p.  489),  Fishponds,  and  Forests 

487  "Justices  of  Assise  which  governed  Glamorgan  since  it 
became  shyre  ground,"  followed  by  "a  short  catalogue  of  y®  justices 
of  y®  i^eace,"  and  of  coroners. 

488  A  list  of  Queens  Attourneys,  clerkes  of  the  peace.  Gustos 
Rotulorum,  Vales,  SherifFes. 

490  Goiver,  some  notes  thereon,  with  a  list  and  an  account  of  its 
parishes  and  dedications  of  its  churches  ("  in  St.  Davids  Diocese,  co. 
Glam.")  and  a  list  of  its  rivers. 

PEDIGREES, 

498  HuND:  of  Neath— Liang  attu-g  :  Dd:  ap  hopkin  &c. 

502  „  „  Kily  bebill,  Kyi  yr  Hendre,  ynis  gygon  &c. 

503  „  Llangavelach — Ynisvorgan,  penyvedw,  kelywry, 
Ynis  dawy,  Ynis  derw,  Tre  wydhva,  keven  y  clas,  penddery,  bach 
y  gwryddyn,  glanllyw,  Llandilo,  gilvach  lydan,  berth  vawr,  maestyr, 
coedtremyg,  blaen  myddvay,  Sciach,  glin  casnod,  Allt  y  vannog  and 
llycharth. 

508  Llanging  :  Kelly  Iwcka,  Coyd  y  gwrid,  kygirwen,  kelly 
gadrog,  dyffryn  egi,  Blaen  egl,  y  betting,  allt  grig,  kilymaen,  gelly 
gron,  garth,  and  garn  goch. 

511  Lansamlet  :  Gwern  llwyn  whith,  Llisnewydd,  garth  hen, 
nant  y  clays,  fforrest  vychan,  Kilvay. 

512  Lanridian :  Jo:  dd:  ap  Nicholas  &c. 

b.  Castle  LocJier  (and  p.  5l6) :  Morgan  dd  ap  }eu:  ap  Morgan  &c. 
with  a  note  on  the  borough  and  its  *'  Liberties." 

513  Landilo  verwallt,  kylhay,  bishopston  . 

514  Landilo  talabont :  Hath  Llodremor,  bolgoed,  Taly  kelyn  llwyn, 
havod  (in  Swensey),  preskedwin,  ftbrest  vychan  (in  Lansamlet), 
Pant  y  ffa,  Inislochor,  kwmkynvrad  maes  llygadwen  (in  preskidwen), 
ptnyrallt,  &c. 

517  >.^  WENSEY  HUNDRED.  Penarth  (with  particulars  of  the  old 
castle  aiKi  market  town  ''  nowoverflowen  with  sand  .  .  .  scarce  some 
part  of  y^  [church]  walls  may  now  be  seen  "). 

ol8  Eossilly,  Kicolaston,  goWltre,  oxmugh,  Landewy,  bishopston. 


523  Notes  on  Gower  which  had  a  "general  government  within  itself 
by  magistrates  ...  &  two  yearly  othcers  called  coroners"  prior  to- 
its  annexation  to  Glamorgan. 
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524  Golden  Grove;  Gwaethvoed  prince  of  Cardigan  &c* 
b.  Muddlescombe :  Cadifor  vawr  of  blaen  kych  &c. 

525  „  Phillip  Mansfield  or  Mansell  &c. 

b.  Aberglasney :  William  Rudd  Lord  of  Meath  in  Ireland  &c» 
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526  Treventy :  Stephen  Perrot. 

b.  Newton    or   Dinefwr :  Urien    Rheged    king    of  Rheged    in 
Scotland  Lord  of  Iskennen  &c. 

527  Abermarlais :  Thomas  Griffith  Nicholas  &c. 

b.  Taliaris :  S"^  Rice  ap  Thomas  k*  &c. 

c.  Derwydd :  Tho:  vaughan  ap  Tho:   of  Llangathen  &c. 

528  Laugharn  :  Simon  stockett  of  Bradstead  &c. 
6.  Fforrest  Glin  Cathy:  Gwryad  ap  Elider 

529  Llechdonny :  Thomas  Griffith  alias  Fitzjrien  &c. 
b.  Castle  Piggin  :  John  Fleming 

530  Tregybe:  Phillip  ap  Elider  &c. 

b.  Green  tneadoiv :  David  ap  S"^  Rees  ap  Thomas  &c. 

c.  Pentre  in  Llangathen :  S^  Rice  ap  Thomas  kt.  &c. 

d.  Hawhes  brooke :  Rees  Prydderch  &c. 

€.  Llandilovawr :  Rees  Gwillim  Phillip  &c. 

531  Glandiwely :  D.  ILewelyn  ap  GIm  ILoyd  of  Castle  Ho:  &c. 

b.  Llether  TLesty :  Gl'm  Vaughan  ap  Gl'm  Ph:  of  L.  Dilo  vawr 

c.  Dole  Cothy :  Randolph  Meschines  y®  first  E.  of  Carlisle  &c. 

532  Taidey  :  W.   de  Warren ;  536,  Thomas  Williams  &c. 

b.  Ystradey :  Tho  :  Chicheley  of  Higham  ferreys  &c. 

c.  Bewley  and  Aber  Cover :  Saucio  Ramiro  k.  of  Arragon. 

533  Iscoed :  Thomas  Sutton  m*^  d.  to  S'*  Rice  ap  Tho:  &c. 

b.  Gelligadrog :  Cyhylyn  fardh  prince  of  Difet  &c. 

c.  Allt  y  cadno :  Jenkin  Lloyd  of  Cemeys  <fcc. 

d.  Glin:  Robert  ap  Griffith  &c. 

534  Rhyd  y  Gorse  (n''   Carm:):  Walter  winter  came  to  Llangaing 
with  Roger  de  Belesmo  earl  of  Montgomery  in  y®  4*^  year  of  W.  Rufus. 

b.  Pyodea  :  Ow:  ap  Gr Wm:  Gwin  of  Pyoden  &c. 

c.  Dolehaydh :  Jenkin  ILoyd  of  Cemeys  &c.  .  .  .  Tho:  Havard 

of  Dolehayd  &c. 

535  Pengwern  in  Cenarlh :  Jen:  Lloyd  of  Cemeys  &c. 

b.  Rhydodin :  Aelured  k.  of  kyrien  in  Ireland  .  ,  .  Rees  W'ms. 

536  Dan  yr  Allt :  Ll'n  Phillip  of  Rhydodin  .  .  .  Francis  Lloyd 

of  D.  yr  Allt  &c. 

b.  Abergorlech  :  Morgan  gwal  y  cu  &c. 

c.  Aberdyar :  John  ap  Rees  ap  Morgan  of  Gwal  y  cu  &c. 

d.  Mwdhvey :  Gr:  ap  Gwrgenay  ap  Mabron. 

537  Ystrad  wrallt :  David  hir  base  son  to  Morgan  G.  y  cu  <fcc. 

b.  Kylsant :  Bledri  ap  Cadifor  vawr. 

c.  Rwyth  vawr :  S""  Thomas  Phillips  &c. 

d.  Rushy  moore :  Tho^  Phillipps  of  Rush  moore. 

e.  Coedgaing  in  Llangwnnwr :  Tho^  Phillips. 

538  Llwin  yfedw :  Wm:  Phillipps  married  daughter  to  Jenkin 

Lloyd  of  LI.  vechan. 

b.  Hownsbrooke  :  Phillip  vaughan  .  .  .  Ja^  Phillips. 

c.  Llan  Lhawdog :  John  Lloyd  &c. 

d.  Trevynis :  Lewis  Richard. 

€.   Glan  bran:  Avallwch  son  to  Corinog  k.  of  Dublin  .  .  D.  Gwin 

539  Ystrad  Walter:  Rhydd:  ap  Rees. 

b.   Cynghor  dy :  Cradoc  Vraychvras  ....  Tho:  Gwin  &c. 

540  Gwempa  or  wenpanl :  Morgan  vwynvaw^r  ...  J.  Gwin  &c. 
b.   Trwm  saram :  Gr:  Ll'en  ap  Gwrgan  .  .  .  Wm:  vaughan  &c, 

541  Llartelly :  Ho:  ap  ^fevan  ....  John  Vaughan  &c. 

b.  Peebwr :  Cadwgan  vawr  .   .  .  Gr:  Gethin  aVs  donne  .... 

John  Don  Lee  &c. 

c.  Coed  y  Garth :  Seliffe  L^  of  Comot  ....  Henry  Harries. 

d.  Llanstephan  house :  Roderike  y^  great  .  .  .  Morris  Lloyd  &c. 
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542  The  Lakes :  Gr:  white  of  Henlan Daniel  Lloyd  &c. 

b.  ILanivrda :  Gwin  ap  Aulaf  or  Aylaw  &c. 

c.  Coedgaing  :  Gr:  ychan  L<^  of  Caio  &  Cilycwm  .  .  .  W.  Ph: 

d.  Pen  y  Caire :  Gr:  Lord  of  Caio  &c. 

543  Pen  ILivyn  Gwin  Sf  Tyarycocd :  S"^  Wm:  Vaughan  Tyarycoed 

....  Christmas  Vaughan  of  Pen  Llwyu  Gwin. 

b.  Place  Givin  :  John  Vaughan  &c. 

c.  Court  Henry :  S'^  Kich^  Herbert  of  Colebrook. 

d.  Bettws :  Gwillim  vychan  ....  Dd:  Gwillim  of  Bettws  &c. 
€.   Court  Kydryn  :  Owen  y®  son  of  Ho:  Dha  .  .  .  Dd:  Penry  of 

Court  of  kydyrn  &c. 

544  Clynfyw  :  Dd:  Lloyd  &c.     Cp.  p.  557,6.  below. 

b.  ffrood :  Grono  L^  of  Iskennen  .  .  .  John  Lloyd  of  ffrood  &c. 

c.  Llwyn  J. — S"^  J.  Fleming  one  of  R.  ffitz  Hammon's  12  knights  &c. 

d.  Pant  y  Wenallt  in  Meydrim  :  Cadwgan   ap  Elistan 

John  ILoyd  m^  d.  to  Evan  Thomas  of  Tremolett. 

545  Brin  Havod :  Elider  Goch  ....  Thomas  Williams. 

b.  Cil  y  Maen  Llwyd :  Tho:  D.  Gr:  ap  Gron  Goch    .  .  J.  Ll'd. 

c.  Gelly  dywyll :  Ow:  Bradwen  ....  James  Lewis  &c. 

546  Lleesnewydh :  Gwillim  Goch  ....  John  Lewis  &c. 

b.  Aber  CotJiy  :  Maynarch  L^  of  Brecknock  .  .  J.  W'ms  &c. 

c.  Derllysk:  James  Prytheroe  of  Hawkesbrooke  &c. 

d.  Porthicryd  or   Berllan  dywyll :  Cadivor  ap  Dynawol   .  .  . 

Dd:  Lloyd  &c. 

547  Gwern  Mackwy :  Ll'n  Lloyd  of  Castle  Ho:  .  .  J.  Lloyd  &c. 

b.  Cwm  y  Crige :  D^  Lloyd  Ll'n  ap  Glm  .  .  .  .  J^.  Phillips 

c.  Pant  Cylgane:  J.  Lloyd  ap  Gr:  .  .  J.  Ll^^  of  P.  Gilgane  &c. 

548  Pembrey  :  Maynerch  L<^  of  Brecknock  .  ,  Walter  Vaughan  &c. 
6.  Pen  y  Banke :  J.  Butler  ...  Edw:  Vaughan  of  P.  y  Banke  &c. 

549  Llanstephan  Towne :  D.  Gr:  of  Llangathen  .  .  .  D^  Lloyd  &c. 

b.  Llanarth  Bledri :    Mred:    ap  Rydderch  L^  of  Gwinfai  &c. 

c.  Wurnace  :  Trahaern  Morgan  of  Muddlescombe  .  .  Grinday  &c. 

550  Castle  Llwyd:  Ralph  L<*  Mortimer  &c. 

b.  Abe7'gwilly  and  Baily  viccar :  Gwrgeney  ap  Idnerth  .  .  . 

Dd:  Morgan  &c. 

c.  Cydwely :  Gr:  Donne  &c. 

d.  Ceven  Triscoed :  Morgan  Awbrey  of  Aber  Cynvrig. 

551  Coed  Wgan  :  Jenkin  ap  R.  of  Glin  neadh  .  .  Henry  Bidder  &c. 

b.  Ystrad  {juxta  Carm)  :  Mor:  O.Bp.  of  ILdaffe  ...  J.  Wms.  &c. 

c.  Upper  Pen  y  Banke  :  John  Bloome  &c. 

d.  Pendine:  Stephen  Barrett  &c. 

552  Clygyn :  Gwrgeny  ap  Idnerth  &c. 
b.  Carmarthen  :  Nicholas  Phillip  &c. 

The  British  Genealogist : — Y^  iiii  Booh: 
Ofy^  Gentry  of  Pembrockshire. 

553  Picton  ;  Gwgan  ap  Bleddyn  ....  Catherine  m^  Ow:  Donne  &c. 

b,  Prendergast :  Ralph  Stepneth  first  L^  of  Aldenham  &c. 

c.  Orealton :  Hova   ap   Kynddelw    ....    George   Wiriot  &q. 

554  Stackpool :  Wm:  Lortt  &c. 

6.   Wiston :  Sir   Walter  Hereford  kt Syr  Matt:  Wgan  Sec, 

555  Stone  Hmll:  Ll'n  ap  Owen  .  .  .  Wm  .  Phillips  of  S.  Hall  &c. 

b.  Neaverne :  S^  Jas  Bowen  of  Pentre  'j Perrot  Bowen  &c. 

c.  Nash:  Watkin  Vaughan  ....  John  Phillips  of  Nash 

d.  Pont  Gynan :  Mathias  ap  S^  James  Bowen 

556  Norchard :  Rob:  Walsh ftlarichurch  &c. 
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h.   Glanduad:  Ll'n  ap  Ow:  of  Coed  in  kemeys  .  ,  .'j.  Bowen&e. 
c.   Glandyvan:  Gerald  de  Wyndstor  .   .  .  .  W.  Vaughan  &c. 

557  Selhjham :  S^  Dd:  Gam   /.  .  .  Tho:  Tucker  of  S.  &c. 

b.  JKl7/?ifi/tv  :  Ho:  ap  Jenk:    Lloyd  .  .  .  Jo:  Thorn:  Lloyd  &c. 

c.  Boulton  Hill:  Ow:  Ph:  of  Kylsant  .  .  Marg*    Ph:    md   Ph: 

Bolton  &c. 

d.  Neeston :  Mred:  ap  Bleddyn  ....  Barrett  Bowen  &c. 

558  Court :  S^  John  Bellesgaw  k^ Owen  fPoord, 

b.   CrabholeS^  Tembie .-^liikmY'n  ...  Tho: Locher of Temby  &c. 

559  Penallt  y  Llyn :  Ho:  Yychiin John  Lloyd 

b.  Dydwall:  Wm:  Tankard  &c. 

c.  Westfield:  Jeuan  Lloyd Wm:  Duvies  of  W.  &c. 

d.  Tregamon  :  Howel  younge  &c. 

560  Ludchurch  :  J.  dhy  of  kevengarthvreny  .  .  .  Francis  Davies  &c. 

b.  Grove  ^  Morvill :  Gl'm  ap  Rys  Ll'n  ap  Ow:    ....     Tho: 

Lloyd  of  Morvill  &c. 

c.  Roblinstone  Sf    Wool  dale :  Bleddyn  ap  kynfyn    .    .    .    Wm: 

Roblin  of  R John  Bowen  of  Wooldale. 

561  Prichardston :  Mred:  Donne  ....  John  Lort  of  P. 

b.  Henllan  :  Jasper  le  White  &c. 

c.  St.  Dogmaels  :  Geffrey  Clement  Talyllyn  ....    Tho:  Parry. 

562  Llanstynan :  Jenkin  Lloyd  &c. 

b.    Tregwynt:  S^'  Walter  Harford  ....  Tho:  Wm  of  T.  &c. 

563  Melyne   ^    Whitchurch :    Gl'm   ap    Gwrwared    .  .    .    .    J  as. 

Lewis  of  Melyne  &c. 
b.  Pen  y  Benglog  :  Jenkin  Ll'd  of  kemeys  .  .    .  W.  Griffies  &c. 

564  Parhey  pi^atte :  liees  IL'n  of  ILystyn  .  .  ,  .  Nicholas  Davies 

b.  Trevygyn  :  Dd:  Voel  of  kemeys  ....  Alban  Lloyd  of  T.  &c. 

c.  Couldey  Island :  Cadwg  ap  Or:  .  .  .  Reeve  Wms.  of  C.  &c. 

d.  Brodcy  :  Wm:  Wgan  ....   Rich:  Johnes  of  Brodey  &c. 

565  Willbedge:  Wm:  IPilbatch  &c. 

b.   Trevach  :  Sir  Guy  de  Bryan  ....  John  Lloyd  of  Trevach. 

566  Crysivyll :  John  Barlow  &c. 

b.  Wm:  de  Andeledge  1^  of  Heling  Castle  ....  sampson  lort  &c. 
51)7   Trecoone :  Gwgan  ap  Bleddyn  .  .  .  Owen  Johnes  of  T.  &c. 
b.  Nashe  :  Roger  son  to  Corbett  of  moreton  &c. 

568  Pentre  Jevan :  Ll'n  ap  Owen  .  .  .  Tho:  Ph:  of  P.  J.  &c. 

b.  Richarston   Sf    Scotchborough :  Martinus    Turensis    .... 

Ph:  Martyn  of  R.  &c. 

c.  Moate  :  Clouis  y^  great  ....  John  Scourfield  &c. 

569  Kylgetty :  Adam  Lloyd  of  Llwyn  Davydh  &c. 

b.  Pentre-  or  Penty-park :  Tho:  father  to  Syr  Rys  ap  T.  .  .  . 
Jas.  Philipes  of  Pentre-park  &c. 

570  St.  Brides  :  S"*  Tho:  Wgan  ....  Rowland  Laugharne  &c. 

b.  IJaroldston  :  Gl'm  ap  Gwrwared  ....  Herbert  Perro. 

c.  koed  Gant  Layes :  S^  W.  de  Londres  .  .  .  .   S^  J.  Butler  &c. 

571  Careiv  Castle :  Roger  de  Montgomery    ....    Arnulph  4th 

son  .  .  baron  of  Carew  &c. 
b.    Trefgarne :  Cradock  Vraychvras  ....  Owen  Edwards  &c. 

572  Greenhill:  S'^  Wm:  Cantington  ....  Tho:  PoAvell  of  G. 

b.  Cwmgloin :  Edward  Read  ....  John  Lloyd. 

c.  Narberth  Sf  E  arete  ear  e :  Sr  Wm:  Marios  or  Merlow  .... 

Jo:  Elliot  of  Eareweare  &c. 

573  Bonvillscourt :  Gr:  ap  Rees  ....  Wm:  Johnes  of  B. 

b.  Pater-  or  Pat  rick- church  :  S^'  Jo^  Aynford  ....  W.  Adam  &c. 

c.  Trewearne :  Dd:  voel  of  kemeys  .   .  .  ,  Wm:  Waring. 

d.  Henllys :  Lucas  (?  Robt)  de  Hoda  .  .  .  Wm:  Owens. 
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574  Boiilston  :  Ada  dyer  ....  Lewis  Wgan. 

b.   Tre  r  ILwyn:  Kyhylyn  vardh  .  .  .  •  Tho:  Bowen. 

575  Upton  :  Gr:  ap  Nicholas  ....  Hugh  Bowen. 

b.  Slebbedge :  Watkin  Vaughaii  ....  John  Barlow. 

c.  Llwyngwayr  :  Ph:  Vychan  of  Tyleglas  ....  James  Bowen. 

576  Monckton :  kydavel  ynnyd  L*i  of  kydewen  .  .  Essex  Meurick 

b.  Hunt'  or  Gum-freston :  lor:  1^  of  krygheath  .  .  .  John  Wins. 

577  Domple  Dale  :  Jenkin  Clement  \^  of  Caron  ...    .  T.  Jordan. 
/;.  Berllan:  Kees  ap  Rydd}  ....  Wm:  Owens  D.D. 

c.  PenJiellyvach  :  Woodlocke  1*^  of  Gurafreston  ....  J.  Younge. 

d.  Tredeved :  Sawl  or  Goshawl  ....  John  Parry  &c. 

The  Fifth  Book— of  the  Gentry  of  Caiidigax, 

578  Gogerthan  or  Gogarthan :  Clodhien  .  .  lord  of  Dryslwyn  .  .  . 

S"-  Eic:  Price. 
b.   Trawscoed :  Collwyn  ap  Tangno  .  .  .  Edw:  Vauglian. 

579  Llan  lleyr :  Gr:  ap  Nicholas  .  .  .  Thos  Lloyd  &c. 

b.  Llanvred :  Einn  ap  Gr:  of  ynysymangwyn  ....  Tho:  Price. 

c.  Ystradflyr :  Galearbus  a  Duke  of  Arabia  .  .  .  Jno:  Stedman. 

580  Maesyvelyn :  Cadifor  ....  Lucius  Lloyd. 

b.  Llanvaircledogey:  Gr:  Voel  I*'  of  C.  Odwyn  .  .  .  Walter  LVd  &c. 

c.  Abernant  Bychan  ^-  Coedmaivr :  O.  ap  Bradwen  .  .  J.  Lewis. 

581  Noyadh  2X12^^  Drevawr :  Cadwgan  of  Carrog  .  .  .  Dd:  Parry. 

b.  Tregibbi  and  y^  Priory  of  Cardigan:  S^  Tho:  Ph:   .... 

James  phillips. 

c.  Carrog  :  Blegwryd  ap  Dynawal  ....  Reinold  Jenkins. 

d.  Gylvachiceti  4*   Kylgicyn :   Tydor   Trevor    E.    of    Hereford 

....  Tho:  Lloyd. 

582  Havced  ychdryd :  Tho:  Powell  ychan  of  pantstrymon  .... 

Morg:  Herbert. 

b.  Vairdreffe :  Rudd5  ap  Tewdwr  ....  John  Lloyd. 

c.  Geyrnos :  Dd:  Thomas  ....  John  Lewis. 
68ii  IFoeshelygge :  LFn  voel  ....  Morgan  ILoyd. 

b.  Dyffrynllynod:  Dd:  Ll'n  ap  Gl'm  Lloyd  of  Castell  Ho:  .... 

The:  Jenkins. 

c.  Crunfryn  :  Dd:  vongham  of  Cayo  ....  Dd:  ILoyd. 

d.  Mynydh  Ho: — R.  ap  Rudd3  Id  of  C.  Ho:  ....  ffrancis  ILoyd. 
584  TLwyd  Jack  :  Bleddyn  ap  DynAval  ....  John  ILoyd. 

b.  Cwmoiven  ^'  Glasgryge:  Henry  Gw^yn  .  .  .  John  Lewis  of  G. 

c.  Pembryn  ^  Towyn :  Einon  vawr  ....  Rich:  Vaughan 

d.  Pantyrodin  :  Dd:  Ll'n  ap  Gl'm  Lloyd  ....  Nicholas  Lewis 

e.  Rhoskellan :  Rees  Mred:  1^  of  Towyn  ....  Dd:  Vaughan. 
/  Btonwydh:  J.  Ph:   ap  Rudd}    .  .  .    Tho:  Lloyd  infans  1693. 

586  JLanvechan :  Jenkin  ap  Rees  of  G.  wen  ....  Jenk:  ILoyd. 
b.  Wos  y  bleythyed :  Ow:  Gwynedh   ....  John  ILojd. 

'  c.  Rhywarthen  :  Roderick  y©  Great  .  .  .  Tho:  ILoyd.  Cp.  5 41  d  above 

587  Glanllery :  Gr:  ap  Gwenwynwyn  ....  Moris  vaughan. 

b.  Crygbychan:  Ll'n  vychan  ....  George  Bowen. 

c.  Gtcastad  gwrda :  Jew.  Lloyd  ....  Dd:  ILoyd. 

d.  JLwyndavydh :  Rees  Gr:  ap  Rees  ....  Tho:  Lewis. 
€.  Gellyfrayth :  ifeuan  Lloyd  ....  Thomas  Philips. 

688  Nante:  feu:  Lloyd  ....  Rees  Lewis  of  Nante. 

b.  IJwyndyris :  Sir  Walter  Byrt  &c. 

c.  Rhandyr  :  Ow:  ap  Ho:  dha Gl'm  ap  Rees. 

d.  Dynas  herdyn  :  Morydh  king  of  Cardigan  830  .  .  .  Dd:  Lewis, 
589   VaylaUt :  Gr:  \^  of  Llansadwrn  ....  John  Wms. 
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h,   Y  TVern  newydd :  Rees  Voel  .  .  .  Dd:  ILoyd 

c.  Uch  Ayron  :  Predyr  berswydh  \^  of  Card:  .  .  .  Steph:  Parry 

d.  Talysarn:  Jeu:  Philip  ....  John  Evans. 

e.  Dolewolfe :  Gl'm  Lloyd  ....  Dd:  Jenkin. 


591  J  Dydyr  np  Jorwerth  Sais 

Medhylio  yr  wyv  mae  dholyr     ....  a 

a  thro  tra  vynych  a  thrig  Rhis  ap  dd:  goch 

5i92  J  veyrig  vychan  a  Dd:  ap  Meiirig  o  Nannau 

Mawr  vy  Howel  ap  meirig     ....  h 

Aed  i  varw  i  dre  veirig  GyttoW  Glynn 

593  J  Beuno :  Teg  iw  synwyr  blinlwyr  blaid     ....  c 

Amen  a  ffand  yno  i  may  Rys  Goch  or  Yri 

5l95  y  Tydeclio :  Mae  gwr  Ihwyd  yma  gar  Ihaw     ....  d 

I  dychan  at  dydecho.  Dd:  Lhwyd 

596  J  Gynhaval  sant :  Y  keidwad  rhag  gwaew  adwyth  ....       e 

Am  rhoi  wedi  ymharadwys       Gi\'  ap   Evan  ap  lUn  Va^n 

h.  J  Sant  katrin  :  Kerdh'r  ffordli  rhwydh  o  wreidhin  ...  / 

Ith  berson  iach  fron  gal  on  rhwydha  S.  ap  Ho:  ap  ft.  vyn, 

597  Mar:  Gwervyl  mam  Ho:  vab  Rhys  o  Ryg 

Mis  drwg  a  vy  ym  howys  draw     ....  g 

A  lanwed  a  haelioni  GyttoW  Glynn 

598  Ymedhdod:  Nid  dwrdiaw  Ihe  daw  Ihiw  dydh     .     .     .     .      h 

A  vydh  ir  sawl  a  vedhwo  Lewis  Glyn  Kothi 

h.  Mar:  Ho:  ap  Rys  ap  dd:  ap  Ho:  o  Ryg 

dyw  gwyn  er  digio  enyd     ....  i 

wnaed  dyw  ag  enaid  Hywel  Tydyr  Aled 

599  Jr  gwiwerod  o  goed  Marchan 

Blin  ag  avrwydh  yw  r  gyvraeth     ....  k 

Oni  chair  glo  iachein  gwlad  Roht:  klidro 

h.   Wrth  fynd  ty  a  Ihyndain : 

Ynghaer  ei  bwrias  yn  yngho     ....  I 

I  Baradwys  yn  Brydydh  Gytts  Grydh 

600  f  Wervyl  Vechan :  Kav  wyv  eisie  kael  y  verch     .     .     .     .  w 

Ar  i  ol  bol  y  bayol  bid  Dd:  Lhwyd 


601  Dacumenta  regis  Aluredi,  Tra -talus  quidam  (p.  607) 
another  (p.  610),  and  Her  bigynney  .  ye  Syren  .  %  ye  hundredes  of 
englonde  (p.  613). 

The  above  pages  (601-17)  are  direct  transcripts  from  Jesus  College  MS.  XXIX. 
fols.  262-68. 


MS.  121  =  Hen.  372.  Poetry  and  Prose  fragments.  Paper  ; 
11|  X  7 J  inches;  302  pages  plus  about  90  blank  leaves, — pages  1-195 
are  in  a  somewhat  antique  hand*  which  cannot  be  earlier  than   1611 

*  The  scribe  was  undoubtedly  Richard  ap  John  of  Scorlegan  in  Denbighshire, 
who  wrote  Pen:  MSS.  159  and  160  in  1578-93.  See,  also,  Shirburn  MS.  E  16  and 
fnarginalia  in  Cardiff  MS.  23453. 
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(p.  119);  and  the  rest  of  the  MS.  is  in  very  various  hands   ranging; 
from  1635  to  1716;  bound  in  leather. 

The  MS.  belonged  to  W.  HHmffreyes  in  1737  (fly  leaf).      See  also  pages  249-53. 
1  Mar:  J.  llwyd  ap  dd:  ap  Mered:  o  Langernyw,  cetat  6" 7 

Kwyn  a  wyddoin  kawn  weiddi     ....  a^ 

aed  i  nef  Iwydwynn  Jfan  Sion  Tudur 

6  Mar:  Sion  Salbri  o  rug :  Beth  a  yrr  ofn  byth  ar  wyr  ....     b 
na  da  is  havl  onid  Sion      .  15S0  .  Simwnt  Vychan 

10  Etto:  O  duw  dad  pa  f>^d  ydyw     ....  e 

y  gwelom  bawb  i  giljdd  Sion  Tudur 

13  Mar:  W.  Ph:  o  biktwn :  Beth  trymaf,  ba  waith  tramawr  .  .  ,  A 
yn  deilwng  Enaid  Wiliam  .  /  Wm:  lleyn 

16  Mar:  Syr  S.  Salbri,  marchog,  siambrlen  gwynedd 

ILeweni  leni  a  las  :  alluawc     ....  e 

Evro  lie  Enaid :  aer  lleweni  .  Simwnt  Vychan 

19  Etto:  Y  Waned  heb  lawenydd     ....  / 

ffarwel  i  wr  a  ffriw  Ian  Sion  Tudatr 

23  Mar:  Simwnt  Thelwal — ^'plas  y  ward  heb  ples^er  aeth  " 

Ar  dduw  i  mawr  weddiwn     ....  g- 

yn  hap  ir  neb  ssy  /  n  /  i  hdl .  15S6  .         Edwart  ap  Raff 

27  Mar:  Syr  Jfan  llwyd  o  Jal — kwstws  rotwlorwtn  .  i5§6  . 

Krist  ior  kroessa  dy  werin     ....  k 

i  Sion  i  aer  ssy  /  n  /  i  61 .  /  Edwart  ap  Haff 

31  Etto:  Mae  oer  gri  am  wr  a  grym     ....  i 

gwedi  /  r  /  vstvs  oedd  gadarn  ||  Simwnt  vachan 

35  Mar:  Rissiart  a  Simwnt  Thehval 

II  dvw  a  wyddiad  y  dyddiav  (1.  7)     ...     .  h 

dymvnwu  .  .  .  oes  hir  j  *}  Simwnt  hwnn  sy  yma 
yn  He  /r/  Hall  wr  diball  da     ...     . 
ir  rhain  oil  aeth  or  hen  ll^s 

38  Mar:   Catrin  Tudur  gwraig  Edw:  Thelwal  .  ISQI , 

Gwae  lu  pann  dywyllo  gwlad     ....  t 

At  dvw  ir  nef  Katrin  aeth  Simtvni  Vychan 

41  Mar:  Simwnt  Thehval  ai  briod  Margred  .  15^6 

Duw  deyrn  nef  doedran  yvv     ....  m 

i  olevni  /r/  ail  Einioes  „  „ 

45  Etto:  Band  ofer  boenau  deufyd     ....  n 

aent  ir  vn  nef  trown  y w  hoi  Wiliam  Kynwal 

48  Mar:  Edw:  Thelwal  aer  Sim:  wyr  Ris't  .  29  July  l6lO 

Y  kur  i  bawb  yw  kau  /r/  bedd     ....  a 

oil  i  wyneb  llawenydd  Morys  berwyn 

51  Etto  :  Dyffryn  klwyd  oerwyd  hyd  Jal :  dy  hoUwres  ....         p 
ni  chaf  evrawc  lain  :  yn  iach  fro  glwyd  .         Sion  phylip 

66  Mar:  Edmwnt  iarll  Ritsmwfit 

Kymry  yn  gaeth  a  aethant     ....  q 

yn  iach  gwngkwerv  gwlad  gymrv  gaeth  L.  glynn  Kothi 

59  Mar:  T.  Salbri  hen  :  Trist  ir  beirdd  y  troes  duw'r  byd  .  .  .  ,   r 

Ty  ddvw  sydd  yw  tad  a  Sion  Guttyn  Owain 

60  Mar:  Morys  ap  Sion  ap  Mred: 

Nen  y  ffurfafen  fferf  fawr :  a  syrthiodd     ....  « 

Torres  dvw  /  n  /  vnbraicb,  Trawst  a  nenbrenn.     Lewys  mon 
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63       Och  dduw  tad  ynad  iawnwys  :  ymerodr  a 

marw  Lisse  amhorjs  .  .  .   .  y  klynennau    ,     .     .     Morys 
wych  amod  iownwaith  :  och  am  danaw  ./      ap  J,  ap  Ein. 

67  Mar:  Gr:  ap  Robert  fychan : 

Arfon  a  hoU  fon  Eifionydd :  a  ILyn     ....  6 

oeraf  vn  achwyn  :  Arfon  nyclied  Sion  brwynoc 

*J0  Mar:  Robt:  ap  Gr:  ap  Robert  fychan 

Diben  dirfawr  benn  darfu'r  byd  yn  llwyr     ....  c 

di^n  gwrol  dann  y  gweryd  Morys  ap  Jeu:  ap  Einion 

73  Mar:  To:  Mostyn :  Rhodri  mawl  eni  Molwynoc  ynny  ....     d 

gwae  ni  am  Rodri  y  gwyn  mrodraeth  Sion  brwynoc 

76       Duw  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias  yn  llwyr    ...  e 

trvan  fv  y  lief  :  trwy  nef  a  llawr .  Dd:  nanmor 

78  Mar:  PJiilpott  ap  Rys — *•'  Gorav  i  gymraec  o  gymrv  oedd^^ 

Pann  fu  gnulh  ]ffor  brulhai     ....  f 

Tair  yw  iw  blant  ai  wj'rion  Lewys  glynn  kothi 

80  Mar:  TLywelyn  ap  Gr:  ap  JUn  a  las  ym  uellt 

Krist  arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf    ....  g 

yn  rhann  trvgaredd  fowredd  fwiaf  Bleddyn  fardd 

81  Mar:  Nest  1^3;  Howel 

Amser  mei  maith  ddydd  nevd  rhydd  rlioddi     ,     .     .     .      h 
Ny  bo  didawl  Nest  nef  boed  iddi  /      Einion  ap  gwalchmai 

83  Mar:  Oiv:  goch  ap  gr:  ap  ITJn 

Angall  a  ddyall  yddym  yn  daw     ....  i 

hael  fab  rad  i  dad  /  ai  dvg  attaw  Bleddyn  fardd 

84  Madog  ap  Mred: — Ar  dwyreaf  deyrn  evrgyrn  addawd  ...       k 

A  cbadwaladr  mawr,  mvr  pob  kiwdawd  Gwalchmai 

85  Mar:  Ho:  ap  gr:  ap  Kynan 

Howel  ddiogel  ddiogan  //  deyrn     ....  I 

Arglwydd  boed  hy wydd  howel       llowarch  prydydd  y  moch 

86  Duw  dy  nawdd  rhac  tawdd  tan  llachar  vffern   ....         m 
gwawr  gwertbfawr  boed  Trvgar  Bleddyn  fardd 

87  Duw  a  ddwg  attaw  bvdd  walaw  byd  ....  n 
lie  raae  /  r  /  mab  ar  tad  :  ac  tec  ysbryd             „             „ 

88  Kyf'archaf  ym  rhi  rhiid  obeith     ....  o 
yngolevad  rad  rydid   perfFeith                                   Kynddelw 

89  Grwolychaf  ym  rhen  Rex  awyr     ....  p 
trv  a  nos  :  yd  ith  ladder                                Meilyr  brydydd 

b.  Mar:   Gr:  ap  Kynan 

Rhen  nef  mor  Rhjfedd  i  ryfeddawd     ....  q 

gan  glain  gloyw  addef  yn  nef  drefred  „  „ 

95  Mar:  Ho:  ap  dd:  ap  Tomas 

Yr  hael  gynt  mewn  rhol  a  gaid     ....  r 

oed  yr  avr  yw  dri  Eryr  L.  glynn  hothi 

99  Mar:  Ho:  ap  Gronwyo  faelor 

Wylais  achos  marwolaeth     ....  $ 

a  gar  Enaid  mab  Gronwy  „  „ 

101  Mar:  Ow:  gwynedd :  Ochaf  i  dduw  ddyfod  i  Laith  ...  t 

difvner  veher  ac  eehwydd  Daniel  ap  ILosgwrn 
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103  Mar:  syr  W.  harhart 

Dwyn  syr  water  ner  duw  unyd :  roddi  "^ .     .     ,     ,  a 

yn  y  maes  i  rhetoch  :  am  syr  water      Jerwerih  fynglwyd 

105  Mar:  Syr  Rys  ap  T. — Mae  rhuw  odwrdd  ymrhydain  ...        b 
aros  yr  iarll  wyr  syr  Rys  Lewys  morgannwc 

108  Mar:  dd:  ap  gr:  ap  hoivel  aifab  Sion  ffynn 

Troes  y  byd  trais  heb  oedi     ....  c 

llawn  vdo  /n/  .  .  .  llanfair  .  .  .  dinas  Evddvn 

[="Rhuthyn"]     .... 
Duw  /  n  /  tad  i  dav  Enaid  hwy  .  /  Simwnt  vychan 

1 10  Mar:  Roger  llwyd  o  frynn  Tangor  yngwlad  J'dl 

Trist  wyf  lie  troes  duw  ofal     ....  d 

ar  llwyd  aeth  /  ir  lie  dethol  „  „ 

113  Mar:  archiagon  haer  fyrddin  oedd  yn  tario  yni  bias  yn 

llan7i  ynys :  Duw  a'n  blinodd  dwyn  blaenawr  .     .     ,     ,      e 
dewis  wr  dvw  a  ssaeran  /  Syr  Edwart    .... 
rhoi  oes  in  plith  rhossvn  plaid 
a  rhoi  nef  ir  henafiaid  Raff  ap  Robert 

116       BLadd  kymru  drillu  dryllio  //  mvriav  /  r  /  wal  / 

y\v  marw  Jarll  o  Benfro     ....  Huw 

Haw  ddvw  hwnt  arnom  /  Uaddai  /  n  /  teyrnas         arwystwyl 

119  Mar:  Capten  Sion  Salbri  .  l6l1 . 

Beth  yw  gwr  bath  a  gerir     ....  g 

yngolwg  duw  ai  'ngylion  Jcuan  llwyd  Sieffrey 

125  Kof  Angharad :  Di  dyrr  deivyr  diafael  /  em  drem  ....         h 
gwawn  garedigiawn  /  garw  i  dygiad  Dd:  ap  gwilim 

127  Mar:  Siankyn  o  dowyn  :  Pwl  yw  kerdd  pob  oferddyn  ...         i 
dyn  afiach  iawn  dann  faich  wyf 
yn  d'ol  ni  wnn  nad  ehvyf  Deio  ap  Jeu:  ddu 

130  Mar:  S.  argl:  powys :  Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen  ...  Jt 

Haw  ddvw  yngod  lladd  angav  .  /  Lewys  mon 

132  Mar:  Rys  ap  Kynfric  ap  Rotpert  or  kibm 

Dydd  y  farn  gadarn  heb  gel     ....  / 

kawn  oi  dir  devkan  derwen  „         „ 

134  Mar:  Dd:  llwyd  o  Aber  tanad :  I  gHio  rhac  i  elyn  ...  7n 

trigaredd  ir  tri  gorav  Gutto  or  glynn 

136  Mar:  IVn  moel :  Mae  arch  yn  ystrad  Marchell  ....  n 

yr  wyl  a  nef  yw  i  rodd  ./  ?>  ?» 

139  Mar:  Einion  ap  gr:  ap  Rys 

Dwfr  olwenn  doe  fu'r  wylaw  |.  .  .   ..    ,,  a 

fv  Einion  nef  yw  Enaid  .  /  „  „ 

141       Dawns  o  bowls  doe  'n  ysbeliwyd     .....  j^ 

Jarll  oi  fab  arall  a  f o  ,  /  „  „ 

143  Mar:  dd:  ap  Jiowel :  Briwodd  y  tir  breuddwyd  dig  ...  q 

yno  /  i  /  tyf  Enaid  dafydd  .  /  Tudur  Aled 

145  Mar:  S.  Eos:  Drvvg  i  neb  a  drigo  'n  61     .     .     .     .  r 

Oes  yn  Nvw  i  Sion  Eos.  Dd:  ap  Edtnwnt 

148  Mar:  Robert  ap  huw  or  kreuddyn 

Oes  kur  am  wr  nis  kair  niwy     ....  s 

da  rann  fo  dvw  ir  Enaid  .  /  Anon 
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151       Trwm  ar  ia  yw  tramwy  /r/  6d     .     .     .     . 

y  trig  addysc  tragwyddawl.  Wiliani  JLyn 

154  Mar:  Mred:  ap  Tudur  ap  Howel 

Dyn  wyf  yn  dilyn  un  fann     .... 

yn  Uys  duw  mae  /  n  /  well  i  stad  Tudur  Penllyn 

]  6Q  Mar:  Ho:  ap  Sianhyn  :  ILwyn  oedd  y  mewn  lie  nev  ddau  .  . 
£yth  haiach  o  fath  Howel  Tudur  A  led 

158  3Iar:  Jeu:  ap  Ho: — Pa  wlad  y  sy  plaid  a  sai     .     .     .     . 

mal  i  nef  ymlaen  if  fan  •  Anon 

160  Mar:  Tudur  llwyd  o  JaJ :  Torred  y  rhif  troed  y  rliain  .  . 
Haw  grist  a  laddodd  holl  gred  .  Sion  ap  howel 

163   Mar:  plant  y  hardd :  Wrth  edrych  galarnych  gael     .     .     . 
0  natvr  fy  nwyn  attynn  Gwilim  ap  Sefnyn 

165  Mar:  Syr  Rys  Jfank :  An  ami  y  chwardd  bardd  barwn 
anhyfryd  y  w  /  r  /  henfyd  hwnn     .... 
ni  rydech  gynt  ar  adwy  gr:  llwyd  ap  dd:  kamlan 

167  Mar:  Rys  ap  S.  o  lynn  Nedd 

Vn  eisiau  golau  rliac  galon  :  y  sydd     .... 

weithian  oi  eissiav  aetli  yn  issaf  Jerwerth fynglwyd 

169  Mar:  iarll  penfro :  Poen  y w  adfyd  penydfawr     .... 

ai  fab  yn  ]^arll  fo  byw  /  n  /  wr  Wiliam  ILyn 

172  Mar:  Roger  Pilstwn  :  Hiid  yw  r  byd  kwrs  enbyd  son  .  .  . 

dy  ras  i  Enaid  roessier     .   15^1  .  Simicnt fychan 

175  Mar:  dd:  llwyd  a  aher  tanad  a  Reinallt  ap  gr:  ap  hleddyn 

Deuwr  hwnt  fal  blodau  rhos  &c.     (14  11.  only)   T^'  Penllyn 

176  (as  da  abucheddol  i  byddwn  buw     .... 

dod  ysbryd  in  ledio  i  wlad  tyrnas  ne.)  Anon 

178  Mar:  T.  ap  Rob:  o  ferain :  Duw  bu  arwydd  doe  bwriai  .  .  . 
dvw  /n/  tad  i  Enaid  Tvdvr  .  Simwnt fychan 

180  Mar:  Robt:  Wynn  ap  J.  ap  J.  ap  Mred :  o  frynkyr 
Bro  aeth  ar  ball  brith  y w  /  r  /  byd     .... 
ir  bywyd  hir  robert  wynn   .  1565  .  „  „ 

183  Mar:  Jthel  brydydd :  Dihir  i  fro  feilir  frych     .... 
ethol  o  dduw  Jthel  ddv     .... 
i  grefydd  korff  ddigrifacli  Anon  [?  jfolo  gocK] 

186  Mar:  Sion  Thelwal  hen  o  Lan  rhudd 

Gwlad  o  gwymp  golvdawc  wr     .     .     .     . 

doe  rhoed  ....  dyrnod  gordd  ar  langfforddlwyth    .... 

oes  hir  a  gwlad  nef  i  Sion  Simwnt  vychan 

188  Mar:  S.  ap  R.  Wynn  o  ffynnogion — IL.  Sannan 

Mae  /  r  /  ia  /  n  /  gaeth  ymro'nnav  gwyr     .... 

i  Enaid  Sion  /  eto  sydd  .    15g2  .  „  „ 

191  Mar:  Robt:  Wynn  ap  Cadwaladr  .  .  o  farchweithian 
Duw  gwynn  ai  digio  ennyd     .... 
Enaid  Rhobert  heb  vn  trwbl  .  „  „ 

194  Mar:  Jarll  kaer  wra^igon :  Duw  gadarn  ai  die  ydwyd  .   . 

evrlliw  ddvg  o  Jarll  y  ddel  lewys  morganfiwc 
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196  Mar:  Edw:  TVynne  o  TL.  ganhaval .  4  April  1633  .  JEtat  65  . 

Ercliyll  yw  /  r  /  byd  serfyll  sal     ...     .  a 

hir  oes  iach  /  r  /  rhai  By  iw  ol .  /  Harry  Howell 

198  Mar:  Edw:  Wynne  o  TL.  ganhaval  21  gorffena  l6lf2 

ai  oed  ynte  JfO  :  ILanganhafal  ddyfal  ddawn     ....         b 
wynn  yn  gryf  mewn  enwog  ras  „  „ 

201   Cyngor  ir  Cymru  gwedi  i  brintio  yn  Rhydychen  .  l653  . 

Y  Cymro  cariadus  pen  h^nwaed  yr  yuys     ....  c 

Amen  drwy  yn  gweddi  yn  dragwyddawl       Malhew  Owen 

203  Mar:  Gras  Wynn  o  Langanhafal 

Rhw  li^d  a  red  rhod  yr  oes     ....  d 

ir  rhai  sy  yw  hoi  hir  oes  iach  Anon 

205       Ty  di  fy  mhocced  gled  glos     ....  e 

y  bar  beth  dy  bur  boethi 
Atteh  y  Bocced :  Taw  di  ddyn  tew  di    ddenydd  ....  / 

o  mewn  a  gei  mwy  nag  wedd  *if  *  *  *  ap  Richard 

209  Duw  mawr  madde  i  mi  pechadur  &c.  Anon  g 

b.  Os  i  wreicaf  ir  af  mae  rwyd  &c.  Simwnt  Vaughan  h 

c.  Gweled  ei  mwyned  mewn  menig  duon  &c.     S'^  Wm:  Powell   i 

210  Sir  Von  wenn  os  rhifwn  wj^r     ....  k 
pe  rhoid  hwy  parod  yw  hon                            Gr:  Hiraethog 

213        Gynt  yr  eedd  gnott  ar  addysc  gwr  doeth  yn  egori  dysc 

Mawr  Boet  .  .  Martial  .  .  dug  .  .  deubeth  ar  bymtke  c         f  I 
Helailh  ddaraweiniol  olud     ....  I 

y  diweddaf  on  dyddiau  siinwnt  Vaughan 

214  Na  fydd  segur  .  na  char  ferched     ....  m 
a  yrr  dy  bwrs  heb  geiniog  yntho                                  Anon 

b.       Criwn  a  beicliiv\^n  am  bechu  er  moed  &c.  „       7^ 

215  Caerivys  Eisteddvod 20  .  3Iai  .  1567  :  A  list  of  the  gentlemen 
before  whom  it  was  held,  and  of  those  who  graduated  in  poetry  and 
in  instrumental  music. 

217       Rag  tecced  yw  dy  freichiau  gwnnion     ....  o 

yn  dda  dy  le,  ag  yn  ddu  dy  Lewis  Anon 

219  ^  eglwys  ILansilin :  Awn  iw  byrth  a'n  haberthau 

gwedd  dduwiol     ....  p 

i'th  wledd  jach  Arglwydd  jon  Mathew  Owen 

b.       Doe  yn  treisio  dyn  trawsedd  cas  oeiddit     ....  q 

cadw  r  gair  cei  di'r  gorou  Hugh  Morris 

221  Mar:  William  ap  Evan  Lloyd  or  Maerdy 

Hudoliaeth  yw  hyd  elawr     ....  r 

y  delo  enaid  William  Morys  Berwyn 

223       Y  Cynnes  Haul  Canniad  o  degwch  bendigaid  ....  s 

dos  dithe  ith  ucheledd  orchwylwaith  Anon 

225  Y  Carw  Ifanc  arafwych     ....  t 
Croch  dwrw  'n  cyrchu  aderyn                              Sion  Titdyr 

226  Y  cwmni  cariadis  glan  dawnus  a  da     ...     .  u 
fe'n  dwg  i'r  wlad  reiol  dduw  nefol  yn  61         Tho:  Davies 

228       Y  fun  bach  a  fynn  ei  bod     ....  v 

gwawr  degwch  garn  digon  Tudur  A  led 

230       He  that  ownes  with  his  heart  &  helps  with  his  hand  w 

The  Church  that's  established  by  the  Law  of  the  Land  &c.  iJOS 
7  PP430.  J   F 
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b.  Oi  galon  a  garo  'r  Ian  eglwys  drwy  fraw  &c.  a 

c.  Yr  Eglwys  Ian  oreuglod  yn  gadaru  &c.  b 

d.  A  riddle :  A  grations  mother  once  I  knew  &c.  c 

231       Good  Halifax  and  Pious  Wharton  Cry  d 

The  Church  hath  vapours,  butt  noe  danger  ny  &c.    1^05 

282       Duw  cynnal  f'enaid  rhag  y  ceunant  &c.         Dd:  Nanmor  ^ 

b.  Na  werth  hwyl  brydferth  haela  bro  Nefoedd  ....  f 

dan  law  dyw  dyna  le  da  „  „ 

c.  5^r  Oyfion  gwirion  mae  gwared  yn  Nyw  &c.  Anon  g 

234       Gwrandewch  ar  benhillion  a  geisies  i  yn  guson  ...  h 

Yn  gnawdol  ansittiol  i  sattan  John  Richard 

236  Ache  I  r  I  Cicriv  :  Ei  Dad  ef  oedd  y  bregyn  moel  &c.  &c.  i 

239  ^  ofyn  Cafn  pysgotta  tros  Harry  bynner  i  N.  Morrys 

Nathaniel  anoeth  ini     .     .     .     .  k 

heb  roch  tra  rhodioch  yn  rhad  {Roh.  Wynne)* 

^42   Cerdd  tros  Andro  Thehcall  i  ofyn  i  loneyd  ty  Certwyn 

Ysgvvier  Salsbri  heini  hynod  [o  Rug]     ....  / 

mewn  odfa  weddol  fyr  awch  ethol  fyth  i  chwithe  {R.  W») 

245  f  ofyn  Ceffyl  i  Sion  lloyd  o  Aber  JLyfeni 

Ysgwier  ssion  dirion  daith     ....  m 

gore  rhiw  ir  gwr  ai  rhoes  {R.  Wynne) 

248  J  glych  R.  abon  :  Tri  thafod  dibechod  bychain  di  synnian  &c.  n 
h,  J  ferch :  Pe  bae  r  byd  ei  gyd  yn  gado  'i  gilydd  Ac.  o 

c.  Pan  oedd  yn  myned  i  Lundain  yw  iachau  o  glivuW  Brenin 

Gochel  ith  drafel  wrth  drin  rhyw  goethwch  &c.       P.  L.  p 

d,  ¥j  nymuniad  rhad  erhedd  .  .  .  am  dynnu  nn  om  dannedd  q 
~e.  JJi\ioch  Tybacco  :  Nam  blysia  gwilia  gweli  na  chynnwys  &c.  r 
f.  Jbont  simsam  :  Rhy  front  ydyw'r  bout  ir  byd  yw  throedio  * 

249  The  birth  &  names  of  W.  Humffreyes'  children,  1688-1701. 

253  The  birth  of  the  children  of  another  W.  Humffreys,  1664-77. 

255  Recipes  for  *' A  Dyett  drinke,"  and  the  Wormes  (257). 

258  y  ofyn  milgi  gan  Wm:  Humffreyes  or  Maerdu  .  1703  , 

Y  Carw  dewr  Cywir  dirus  ....      JEdw:  Satnuel  person     t 
hiroes  ir  Cawr  a  roes  y  Ci  y  Bettics  Gwerfil  goch 

260   Mar:  Dd:  Laes  ben  bardd 

Clowch  alar  clychau  wiilaw     ....  u 

yfais  a  gefais  i  g^^d 

dyna  mai  dan  y  mowyd     .... 

giifroddiad  oedd  gyfrwydda   •  Robt:  Wynne 

263       Yr  hen  Eglwys  loeger  mae'n  ofid  gan  lawer     ....      v 
Rhai  gwyr  ymhob  goror  aeth  allan  o  ordor     .... 
am  ddim  a  berthyno  yn  borth  enaid  .  ^707.  Hugh  Morris 

266  Mar:  Hugh  Morus  ,  iJOg. 

Mae  niwl  draw  mae  glaw  'n  y  glyn     ....  w 

da  yw  1  le  gyda  Duw  Iwyd  Robt.  Wyn?ie'\ 

*  Person  Llan  vwch  y  llyn.  f  yicar  Gwyddelwern. 


TENIARTH  MANUSCRIPT   121,  74? 

268  Et(o :  Clowch  alarnad  gystydd  gwastad  ac  ochneidon  ....  a 
Ynghacre  yr  uchelne  y  boch  chwithe  a  mine  Amen 

John  Rhydderch 

271  Dymma  Hugh  'tu  byw  n  y  byd,  yn  Pencerdd     ...       b 
Hwya  mawredd  Hugh  Morus  Roht:  Wynne 

272  Seven  Queries  of  a  Scrupulous  Conscience  to  the  Rev.  Mr. 
Hoadly :  If  y»  People  may  resist  y®  Sovereign  Prince  when  they 
themselves  judge  him  guilty  of  misgovernment.  &c. 

273  My  L^  Garnseys  speech  at  y«  Tryal  of  D'^  Sacheverell 

274  D"^  Sacheveral's  Letter  to  the  Queen. 

275  From  the  May  Pole  in  the  Strand  to  the  May  Pole  attffarnham     iJlS  . 
What  you  sayd  last  we  all  allow     ...     .  c 
Not  Citts  alone  but  Higher  Powers  feared  Heaven's  impending  rod 
Walpole  sayd  nothing  three  whole  hours  and  Stanhope  own'd  a  God  .  . 
May  make  vs  May  Poles  take  the  oaths  as  disaffected  timber 

276  Found  on  the  Queen's  Toylett :  Anna  see  the  prelude  is  begun  &c.  d 

277  Resolutions  withoutt  doors  upon  the  Resolutions  within  doors 
in  the  votes  of  the  House  of  Commons  1711. 

278  Come  brother  seasons  since  we  cant  agree     ....  e 
Contend  again  till  all  four  come  togetiier                    II.  P» 

280       Yr  Eglwys  gymwys  ymgomiad  er  gwaetha     ....         / 
onest  Edward  fy  mrawd  gwyn  /  cyraerwch  hyn     .     .     . 
cewch  chwaneg  etto  attyn  R.  Wynne 

282  J  Roger  Salshri :  Pob  diddan  brydyddion  da  ei  g 

raowredd  y  meirion     .... 
mewn  parch  a  mawr  enw  ymeirionydd     Elis  Kadwaladr 

284  A  Receipt  for  rheumatism  &  other  foulness  in  the  blood. 

285  TyW  ysgol :  Nos  da  fo  iti  yr  hen  dy  bychan     ...»        h 

nad  eiff  yr  hawg  mor  bell  i  rodio  R,  Wynne 

288       fy  mhatron  tirion  mai  toriad  calon     ...     -  i 

na  edrych  el  hewyrth  adre  „         „ 

291   To  Jno.  JLoyd,  Jno.  Nanney  S^c, 

In  Britains  north  an  Antient  place     ....  k 

And  so  I  hope  this  Quarrel  ends  Anon 

293  How  happy  a  state  does  a  miller  possess     ....  / 
If  soe  happy  a  Miller  who  would  be  a  King                „ 

294  Troi 'r  fan  eg  Troi'r  Garreg  troi 'r  mynydd  m 

troi  'r  mawu     .... 
A  chwithe  yn  ferch  weddol  rhagorol  ^  Geir  „ 

295  ^  frind  oedd  genddo  geniog  hefyd  Ag  iw  ffrind  fo  Roes  i  Benthig  n 
Ag  wrth  geisio  y  Geniog  adre  Digio  y  wnaeth  y  ffrind  ag   ynte 

Ni  ro  i  mo  Ngeiniog  bach  i  yndyn  i  Mneyd  fy  anwyl  ffrind  yn  elin 
Cadwa  bono  i  mi  fy  hynan    Mi  ga  barch  tra  fowi  yn  y  fferchen  . 

296  Clowch  uchel  fawl  trwy  feirion     ....  o 
am  domas  WiUam  landdyn     .... 

mae  letu  fo  'n  llangowen  &c.        —a  fragment 
Here  follow  S2  blank  leaves,  and  at  the  end  of  the  MS.  we  find : 

297  Receipts  "  against  hot  Rheums  "  and  «  for  the  kings  Evill " 

299  The  archbishop  of  York's  speech  before  the  House  of  Lords 

300  The  rent  of  "  Tre  r  ddol  set  anno  1713  " 

301  To  the  minister,  church  wardens  &c.  of  Gwyddelwern. 
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MS.  122  =  Hen.  187.  Poetry,  the  founding  of  Ruthik 
Grammar  School,  &c.  Paper;  llix7|  inches;  128  pages;  in  the 
autographs  of  the  Revds.  Evan  Evans  and  Wm:  Wynn ;  bound  in 
white  vellum. 

It  is  not  easy  to  decide  with  certainty  the  exact  share  of  the  two  copyists,  but 
pages  1-8,  1.  4,  10-26,  31-33,  1.  9,  63-110,  1.  1,  may  be  said  to  be  in  the  autograph 
of  E.  Evans  (Curate  of  Manavon,  p.  8). 

1   Y  Farn  :  Dod  vm  dynawdd  a  hawdd  hynt     ....  a 

Amen  a  nef  i  miunau .  Goronwy  Owen 

8  An  extract  from  Kiyfjr  "Achae  holh  Gymru  Benbaladr"  by 
Thos  Wms,  1578-95. 

10       Bu  gan  Homer  gerddber  gynt     ....  b 

Sant,  Sant,  Sant  moliant  Amen  Goronwy  Owen 

15  J  Ow:  Glyndtvr :  Addewais  yt  hyn  ddwywaith     .     .     .  c 

A  flier  llys  hoff  yw*r  lie  lolo  Goch 

19  Etto :  ILyma  fyd  rhag  sythfryd  sais     ....  d 

Pe  mwy  i  s\vydd  pumoes  iddo  „         „ 

21   £:«o ;  Eryr  digrif  afrifed     ....  Gr:TL^apD.    e 

ar  glod  ir  marchog  o'r  glyn  ap  JSin^  Lygliw 

24  Etto :  Y  gwr  hir  nith  gar  Harri     ....  / 

Dwg  ni  o'n  rhwym  dygn  yn  ihydd  lolo  Goch 

26  Dafydd  gi  merydd  giw  mall  &c.  Mhys  Meigen  g 

27  ILav^^er  bron  yn  llai  i'r  brenin  heddyw  &c.  h 

b.  Seraphiaid  tanbaid  tywynbyst  araul  &c.  E.  Evans   i 

c.  Clywch  don  o'r  eigion  rywiogaidd  mal  nabl  k 
clywch  barabl  cloch  beraidd  &c.                              „         „ 

d.  Os  pawb  hyd  escawb  da  wr  a  yfant  &c.  „         „        I 

e.  Uywel  TLwyd  egr  wyd  o  greadur  tost     ...  ?n 
a  gai  draw^sach  giw  drewsur                                     „         „ 

28  Trioedd :  Tri  pheth  a  gar  Cymro,  Tan  a  Halen  a  Diod  .... 
ends :  Tri  anfedrusrwydd  gwr  mewn  gwledd,  torri  pob  dryll  ar  y  saig, 
goganu  y  bwyd  i  bo  yn  ei  fwytta  a  rhoi  yn  ei  ben  ar  unwaith  fal  na 
alio  atteb  i  gymdeithion  . 

30  Howddfyd  wawn  wryd  wen  eirian,  n 
ynghaer  Angharad  f.  Forgan     .... 

Y  sydd  nos  a  dydd  im  dwyn  .  Z>d:  Melienydd 

b.  Y  dyn  a  elwir  yn  Domas  &c.  Moris  Dwyfeck  o 

c.  Pe  byw  Paris  ddewisaur  draserch  &c.  Anon 

31  ^  Ow:  Glynn  dwr :  Hir  y  buam  dan  aniod  ....  p 

myu  Duw  mi  a  wn  y  daw     Gr:  ILwyd  ap  Dd:  Ein:  Lygliw 

Allan  o  Lyfr  Cad. 
33  Plant  Elisau  ap  Gr:  ap  Einioii :  Tudur  oLys-Fasi&c. 
b.  Gosodigaeth  Dyfnwal:  Dyfnwal  Moel-Mud  oedd  frenin  ar 
Y.  B.,  a  mab  oedd  hwnnw  i  Ddodien  iarll  Cerniw  o  ferch  Brenin 
ILoegr  .  .  ,  ends :  y  bunt  dwnc,  ar  gostegwr  a  ddyly  i  chynnull  a 
chymaint  a  hynny  or  cwmwd  arall,  ac  felly  i  bydd  cyflawn  y  cantref , 
37  Rhos :  ail  wraig  i  Robin  ap  Gr:  Goch  oedd  Lowri  v.  Tudur  ap 
Gr:  Fychan  &c. 

b.  Plas  Einion :  John  ap  Roger  ap  IL'n  ap  Evan  Wynn  &c. 

c.  Osborn  Wyddel  a  ddaeth  or  Werddon  gyda  Gr:  ap  Ednyfed 
Fychan  &c. 
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38  A  copy  of  a  letter  (1572)  from  the  Earl  of  Leicester  to  the 
Burgesses  &c.  of  Denbigh  . 

40  The  Statutes  of  the  Grammar  School  in  the  Town  of  Ruthin 
appointed  to  the  glory  of  God  ^  this  Church,  and  for  the  Benefit 
of  the  Public.  Founded  and  erected  by  Dr.  Gabriel  Goodman  Dean 
of  TVestminsicr  .  Admission  fees  range  from  2s.  6d.  to  4d.f  and  the 
"  quarterly  stipends  "  from  2s.  to  4:d. ;  those  born  in  the  parish  of 
ILlanelidan  or  Borough  of  Ruthin  become  "  free  boys  "  after  paying 
the  admission  fee  of  4 J.  The  Master  is  to  be  above  25  years  of  age,  a 
man  of  good  credit  and  report,  and  a  M.A.,  or  "  Doctor  of  Grammar." 
The  usher  sliall  likewise  be  a  "learned  man.*'  Senior  Boys  to  be 
monitors  or  moderators.  There  shall  be  2  monitors  in  school,  2  in 
church,  and  3  in  the  Streets  and  Fields.  Punishments  to  be  admini- 
stered by  the  Master  or  Usher  at  9  a.m.  every  Monday.  "  .My  will 
is  that  moderation  be  observed.  Boys  shall  not  be  struck  on  the  ears, 
noses,  eyes  or  faces."  The  scholars  residing  in  the  town  are  to  attend 
service  at  Church  every  morning  at  6.  "  The  Usher  shall  go  early 
after  prayers  from  church  to  school  for  to  teach,"  and  the  Master 
within  half  an  hour  after  him.  "  At  Noon  the  Usher  shall  return 
within  half  an  hour."  All  the  classes  shall,  a  *'  short  time  before  7," 
•recite  by  heart  the  Lessons  of  the  previous  day.  *'  A  short  time 
before  8  o'clock,"  the  Master  shall  give  his  scholars  of  the  4th 
class,  and  the  Usher  to  those  of  the  3rd,  2nd,  and  1st  classes  English 
sentences  to  be  rendered  into  Latin  which  must  be  recited  next 
morning  at  9.  At  11  o'clock  the  boys  may  go  to  dinner.  *' About 
half  an  hour  after  3  o'clock  (if  he  pleases)  the  Master  may  go  out 
of  school  and  return  within  half  an  hour."  At  noon  on  Thursdays 
the  Usher  "  shall  hear  his  scholars  disputing  for  half  an  hour  on 
Grammar  Rules."  ''  The  Boys  of  the  Senior  shall  speak  Latin  or 
Greek  in  school.  The  Lower  class  Boys  shall  speak  english,"  and  if 
they  speak  Welsh  they  "  shall  be  deemed  faulty  and  an  Imposition 
shall  be  given."  No  boy  shall  be  admitted  if  he  exceed  the  age  of  16 
or  continue  at  the  school  after  he  is  19  years  of  age.  The  "unapt" 
to  be  excluded  after  one  year's  trial.  The  only  provision  for  play  is 
on  Saturdays  after  2  o'clock  "  unless  the  Master  disapproves  of  it." 
The  Bp:  of  Bangor  shall  choose  the  Master,  and  "  the  sole  power  of 
chusing  an  Usher  shall  be  in  the  Master." 

62  Duw  a  geidw  W  Gwirion 

Anudon  Dynion  o  daw  am  fudd     ....  a 

gyrru  dig  eb  un  Gair  da  Elis  goch 

63  Gwammal  a  fum  heb  gymmar  ...  At  Sais  trafaeliais    ...  6 
Wfft  i  Saeson  caethion  Cent .  Icuan  Fardd 

69  1  Frenin  Prussia  :  Arddwyreaf  y  llyw  Uuyddawc     ...        c 
Ith  ganu  ny  byddaf  dawedawc  „         „ 

71    Y  nef:  Arwyre  awen  uwch  yr  Yri  fann     ....  d 

A  llys  nef  orau  lies  nifeiriant  „        „ 

75  *Ardhwyreaf  naf  neirthyad  teyrnedd  ....  e 

Dawn  atlam  dinam  am  danat  Bledhyn  Vardd 

76  *Angall  a  dheuall  ydd  ym  yndhaw  ....  f 

Hael  vab  rhad  ei  dad  ai  dug  attaw  „  „ 

79     *Ren  nef  mor  ryfedh  y  ryuedhawd  ....  g 

gan  glaia  gloew  adef  yn  nef  drefred  .  Meilir 

*  Pages  75-87  were  ''transcribed  literally  from  Tho"  Williams's  Book  by  me 
Evan  Evans." 
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88       Crist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf    ....  a 

Yn  rhan  tangnefedd  fawredd  fwyaf  Bleddyn  fardd 

90  Duw  dy  nawdd  rhag  tawdd  tan  llachar  Uffern  ...  h 
Gwawr  gwerthfawr  boet  trugar .  »  ?> 

93     *Oer  galon  dan  fron  o'fraw  a  Uwynin     ....  c 

Gwenwlad  nef  poed  addef  iddaw         Gr:  ap  yr  Ynad  coch 

98       Madyn  Iwynogyn  agos  i  ledrad     ....  d 

Dydd  a  fedr  dy  wddf  fadyn  Rhys  Goch  o  Yryri 

105  Mar:  Ow:  Glyndyfrdwy :  Y  ddeufab  nid  addef wn     ...         e 
Er  Mair  par  bader  amen .  Rhys  Goch  o  Yryri 

110  Hugh,  Tomas,  Sion,  Sharlas,  Purs,  Rhus,  Simon,  Shamas,  &c.  Anon 
h.    Awyr  Dwr  Lloer  Ser  Haul  Tdn — Tera  .  .  .  Nos  a  Dydd  da  „ 

111  Notes  on  the  places  or  districts  where  certain  poets  resided. 

112  Achau  ^olo  Goch,  ap  fthel  Goch,  ap  Cynwrig  ddewis  herod 
ail  wr  parlies  Lincoln, 

113  Cyiiwysiad  un  o  Lyfrau  Tho:  Wiliams  Physygwr .     1594  .  =» 
Cyfreithiau  Cymreig  (1)  ;  Marchogion  Llys  Arthur  (5)  ;  ...  Trioedd 
y  Cybydd  (20) ;  .  .  .  Hanes  Taliessin  (130)   .  .  .  ends:  Ymgroesiad 
Tal:  (222)  ;  Ynglynion  Milwr  (222)  . 

Transcribed  by  me  Wm:  Wynu  out  of  Tho.  Wms's  Book  (p.  5). 
116  Tri  brenhinawl  varchocion  oedh  yn  llys  Arthur  .  Nasirus  &c. 

1 19  Henwae'r  prydyddion  oedd  yn  amser  y  clymiad  cyntaf  ar 
gerdh :  Casnodyn  vardh  .  .  .  ends :  Dd:  Dhu  o  Hiradhue,  Trahaearn 

120  Henwae  rhai  oedhent  yn  yr  ail  clymiad  cerdh  ar  The 
cladhwyd  rhai :  Howel  ap  Ein"  .  .  .  Dd:  ap  Gl'm  yn  Nhal  y  ILychau 
Gr:  Gryg,  Jolo  Goch  yn  Lhan  Vfydh,  ....  Rhys  Goch  or  yri  ym 
Medh  Gelbart,  .  .  .  Gr:  Gweflyn." 

121  Henwae  y  rhai  oedh  yn  amser  y  3  clymiad  ar  Gerdh :  Ddr 
ap  Edmwnd  yn  Hanmer ;  Gytto'r  Glyn  ym  Manachloc  Egwest  .  .  . 
Lewis  G.  Cothi  yn  Aber  Gwili,  ^er:  Vynglwyd  yn  y  Sant  y  Brits 
.  .  Madoc  Benvras  .  ,  .  ^.  Brydydh  hir  ym  Manachlog  Gymer  .  . 
Rhes  Gain  ynghroes  oswallt. 

124  Yr  achos  y  cafas     Cadwyn  vyrr  i  henw  &c.     from  T.  W.  p.  47.    / 

125  Och  i'r  veiol  goch  ir  gwr  ddoe  ai  can  &c.  Tho:  Benwyn  g 
h.  Os  hen  im  gwelen  am  giliaw  y  mhwynt  &c.  Tho:  Jones  ne  Cati  h 
c.   Graddau  Carennydd :  Brawd,  Gef uderw  &c.    T.  W. 

J.  Treulwin  Rys  ddurgrys  ddaeargrwydr  a  red  &c.  Anon   t 

126  Dowch  Wynedd  i'r  wledd  ar  lann  Conwy  pam  k 
y  canwn  bawb  yngham  |  yn  y  my w  ni  wel  y  mam 

y  ngwarr  heb  gadair  arian 

Dydd  dawch  dam  Dd:  Edynwnd 

b.  Aed  fy'chenaid  ysbaid  osb  &c.    Jeu:  ap  Rhydd:  ap  J .  ILwyd  I 

c.  Pan  el  Nanhwynen  yn  hesb  &c.  Rhys  Goch  or  yri  m 

d.  Meinwen  ynnill  di  'r  menig  &c.  ,,             „       n 

127  Y  gwr  a  laddodd  y  gwas  or  hir  hynt  ....  o 
y  gwas  a  laddodd  y  gwr  Dd:  Nanmor 

h.       Tra  vu  gwynn  y  Glynn  a  gloew  &c.  Anon  p 


*  Exemplar  per  "  Llyfyr  Coch  "  o  Hergest,  col. 
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MS.  123  =  Hen.  417.  **  LL[rFR]  o  Hen  PiiYSiGWRrAETH  o  Lyfr 
H.  IL.  Cynfel  a  scrifennwjd  gan  y  Parch:  Mr.  Ellis  Wynne  a 
Lasynys.  Paper;  121  x  7f  inches  ;  26  pages  (interleaved) —all  the 
margins  and  the  bottom  lialves  of  pp.  1-6  are  more  or  less  torn 
and  imperfect ;  bound. 

The  text  seems  to  agree  in  many  parts  with  the  Meddi/gon  Myddvei,  but 
the  arrangement  is  very  different.  The  title  is  in  a  later  hand,  and  on  the 
margin  of  p.  1  we  find  "  Gryffydd  Koberts  his  Book." 

1  Gwaew  m^  arleis<^  llygad  yn  maglu :  ft  melyn  wy  a  bl<^ 
gwenith  ac  ychyd^  o  gopr^  glas  drwy  i  gymyscu'n  ifest  gosod  sviYio 
a  thyrr  y  Magi  ar  G^ae^?. 

R  J  wneu^  Dwfr  llygd  MaWod  duo  odiar  T?li9  Mai,  rhostia  ar 
fer  ac  mei?n  llestr  glan  derb.  y  Saim  a  chymysc  ag  ef  gym*  ar^^  ' 
o  sugn  y  Celidonia,  a'r  3"  o  win  ^'^y^  ac  a  \\^xvs  ir  dy  lyg^  ac 
f'ai  gloe-sa  .  &c.  &c.  ends :  Adwyth  *  *  #ellyllon,  dail  derw,  a 
ILysie  r  gwac*#ing  |  *  *  *  m*  oU.kur  yn  fan  a  berwa  hwynt 
mewn  ym  |    *  *  halen  ac  ira'r  fan 


[Fi]nis  PRiMiE  Transcrtp  .  H.  IL. 
26    YCHIDIG  GYNGHN  O  FEDDCEL^. 

Haint  ar  Anifeil^id :     #  *  *arr  3  phintied,  copras   gwyn  chwe^ 

wns  &c ends :  ILosc  neu  yscaldio :  oil  Roses  3  wns,  oil  wye 

8   wns,  nitri   Albi  powdr   2  wns,  cwyr  gwyn  wns  a  haner,  a  rhiscr 
canol  yr  yscaw  gwna  eli  ac  ira  .|| 
The  rest  of  the  MS.  is  lost. 

Part  II.=Hen.  MS.  448. 

**  Poetry — the   Book    of    William    Wynne   of    Lasynys   A.M. 
Rector  of  ILanaber  and  ILanfair  1753,"  &c.    Paper;   12x7^  inches;, 
40  pages  ;  bound  with  part  I. 

1  The  above  title,  the  names  of  the  Counties  of  Ireland  and  Scotland. 

2.  A  list  of  the  archbishopricks  and  bishopricks  of  Ireland 

b.  I  Jo^  Roberts  o  Lan  y  mor  dros  Ellis  Wynne  o  Lasynys 

John  Robert  fwyneiddlan  ddedwyddol  wr  diddan  ....      a 
Nag  oedwch  chwithe  gwedi  gweled 

y  Gan  gael  iddi  gi  Rob:  Tho:  o  Harlegh 

3   Carol:  Y  Cymro  anyscedig  derbyn  galenig     ....  ft 

Rwy  n  cymryd  a  fFurair  fy  ffarwel  .  Edw:  Morris 

5  Moliant  gogoniant  ganwaith  i  dduw     ....  c 
nid  da  i  caf  ond  Duw  cyfion                                     ?^.  p/j, 

6  Trwm  y  mraint  henaint  fy  hunan  i  fod  d 
rhwng         y  fainc  ar  pentan 

Dau  gwell  rhodio  allan  na  byw'n  if  am  ben  y  tan      ,y 

b.  Gwyr  Cysti  gweini  fu  gynt  dda  ar  faes  &c.      IFugh  Evan    e 

c.  Gwae  fi  rwy'n  gweiddi  gweddwach  gwfi  y  mod  &c.  Anon  f 

d.  Pob  Doniau  rhanau  rhinwedd  ag  adail     ....  q 
cariad  hyd  y  nef  y  cyrredd     .... 

un  tro  gair  ond  trwy  gariad  mn:  Philip 

e.  Disymwth  mae  Duw  yn  symud  y  Cedyrn     ....  k 
yn  yufyd  hefyd  yn  hen 
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7       Na  fydd  digwilydd  gwilia  na  cliymell     .     »     .     .  a 

cred  ddeuddeg  cadw  ddeg  yn  dda  .  no  signature 

b.  l^idi  ofna  ffyddia  lioff  weddi  oesbraff  &c.  „       b 

c.  J  Edw:  Vaughan  o  Lwydiarth 

Os  daw'r  bwch  yn  drwch  ymdrechu  rhag  ofn  &c.     „       c 

d.  Pan  fo'r  ha  yn  decca  or  dydd  i  garu  d 
gore  bod  yn  llonydd  Na  ddod  dy  law  mewn  awydd 

yn  rhwym  rhag  nas  cei'n  rhydd         D.  W.  G.  es.  Bangor 

€.       Cefais  a  gymrais  i  gyd  om  cyfoeth  ...  e 

Collais  arbedais  or  byd 

f.  Wylo  rwy  heno  am  hen  wydd  sythgeg  &c.  f 

g.  Pan  yn  eneth  ffraeth  fFrwythwych  &c,  g 
h.       Meh'won  fu'r  dynion  dyna  eiriau  gwir  &c.  H.  lUd  Cynfel  h 

i.       ILe  bo  chariad  brad  mewn  bron  yn  llechu     ....  i 

golwg  nid  eill  gelu  serch  ffyddlon  y  galon  gu        W:  Ph. 

k,       Pvvy  bynag  gorwag  a  garo  ddadwrdd  &c.  k 

I.       Pwy'n  goeca  daera  dihareb  nis  gwn   ....  / 

Ai'r  dyn  a  f o  a  dan  wyneb 
ai'r  dyn  ni  wyr  air  da  i  neb  Rees  Cain 

m.  Wrth  edrych  fynych  ar  fannau  y  gwir  &c.           TVm:  Ph:  m 

n.  Ni  ddowtia  un  a  ddeuto  yn  ddrwg  &c.  Jo'*^  Philip  n 

0.  I  ymlid  addewid  ni  ddaw  y  Baili  &c.  Wm:  Ph:    o 

p.  ymhob  man  darian  didoreth  y  red  &c.  Jo^  Ph:  p 

q.  Amner  Oliver  Cromwell 

Ni  feiddiaf  llechaf  ar  fyd  llychwin  rhawg     ....  q 

Pwyn  orau  .  .  .  .  ai  dywedyd  gwir  bryd  ger  bron 

ai  celu  feddwl  calon     .... 

heno  mewn  rhwyd  i  hunain  Anon 

8  Pen  brol  pen  Uedffol  pen  llaith  pen  dadwrdd  ....  r 
Pen  ffwdan  pan  na  ffeidi                                         Jon  David 

b.  J  Seiri  pont  Corwen  :     Y  seiri  heini  i  hunain  cedyrn  .   .  .  .* 

tres  ryfedd  tros  yr  afon  Ano7i 

c.  Cymdeithion  ddigon  ddiogan  a  gawn  o  bae  geni  arian  &e.  „      t 

d.  Os  dyn  a  ofyn  o  wall  ymadrodd  ....  Digon  ...  u 

myn  mair  banner  gnir  i  gall  .  „ 

e.       a  garo  dafarn  egored  ai  twyll     ....  v 

a  hwlia  Dyna  law  Diawl  Sir  Hugh  Roberts 

9  Dyrie  ymddiddan  rhwng  gwr  ai  wraig  farw 

Yn  iach  lawenydd  croeso  i  gerydd  w 

dan  fy  nghystudd  nfydd  wy     .... 

a  madde  im  calon  am  fyngwenfron 

wych  a  ffyddlon  i  choflfau  Hugh  Morris 

b.       ILiniwch  fedd  annedd  union  i  minnau     ....  a? 

wylo  am  fyd  a  welais  Wm:  Philip 

11    Gweledigaeth  Nebuchadotiozor — Dan.  4. 

Clywch  ddangos  yn  helaeth  ansicrwydd  gorchafiaeth  .  .  .    y 
byth  fellu  bydd  berffaeth  heb  orpheu      "       Edic:  Morris 
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12       Dafydd  fab  Jesse  oedd  frenhin  mawr  wrthie     ....     a 
ai  gariad  fawl  dyfiad  fel  Dafydd  Rees  Cain 

15  Draenllwyn  tw  pens;rwn  to  pengrych  topog     ....        h 
tlawd  heb  un  brawd  ar  ben  bryn  Anon 

b.  Ir  Ysgyfarnog  :  Hwi  wlatten  dorwen  ar  dir  rhedynog  ...         c 

hwi  hai  glod  ir  Pr^f  hir  gliist  „ 

c.  Os  gefaist  wen  lawen  livvys  drwy  gariad     ....  d 
hireth  am  gydymeth  da                                                       „ 

d.  Ir  ILwynog  am  ladd  i  Ciliagwydd 

Mi  a  gollais  aderyn  cyn  dydd  nodedig     ....  e 

i  droi  yn  Nen  am  f  deryn  i     Morris  ILoyd  Gwern  Einion 

16  Wrth  gofio  araeth  gyfiawn     ....  / 
ond  Duw  dy  nawdd  dod  ini                              Hugh  Morris 

17  Trwm  ar  la  yw  tramwy'r  6d  &c.  Win:  JLyn  g 

18  Mar:  Ellis  Wynn  o  Lasynys — 13  Gor:  IJSJ^ 

Pa  alar  sydd  pwl  iw'r  sain  ?     .     .     .     .  h 

obaith  yn  Nuw  byth  yn  Nef  Jo^  Rhydderch 

19  Mar:  E.  Morris:  Newydd  anedwydd  in  iaith  am  Edward  .  .      i 

i  chwi  oedd  a  chywyddau  Anon 

b.  Gwae  r  Offeiriaid  byd Ai  ffon  gnwppa  „       k 

c.  Ym  Mangor  mewn  Cor  maingc  eurwych  'u  Esgob  &c.    G.  Rowlands   I 

d,  I  fV.  Wynn  o  Lasynys :  Y  Person  union  enwog    ....      m 

y  byddae  rhaid  ei  ddangos  tros  Crmo  o  Harlegh 

e,  Ir  Gwenyn:  Hafod  o  gychod  gwcbion     ....  7i 

Ugeinoes  am  eu  Gwenyn  Anon 

20  Mar:  H.  Morris  :  Pryddhewch  Feirdd  pereiddiwch  foes  .  .         a 

Trwy  wych  amod  trowch  yma  „ 

b,  Canlyn  fy  llinyn  y  darllenydd  mwyn  &c.  „    p 

c.  I  Ellin  Wynn 

Ych  ddedwydd  o  herwydd  eich  aeres  anwyl     ....       q 
ir  Eneth  a  hir  Enioes.  Robt.  Thomas 

21  The  Choice:  If  Heaven  the  grateful  liberty  w^  give  r 

That  I  might  chuse  my  method  how  to  live  .... 

All  men  would  wish  to  live  and  die  like  me      Mr.  Pomfret 

23  Ni  cheir  mor  melus  oi  lus  elw  s 
heb  y  chwerw  dyweda  i  chwi     .... 

Heb  rwygiade  Cwn  ag  adar  yn  y  Ddaiar 

dreilgar  drwch  Wm:  Tho:  Clochydd  IL.  Aber 

b.     ILong  o  Ital  yn  ddi  attal  aeth  yn  sardial  wrth  y  sarn  ...     t 
Yn  llwytho  r  Ychen  ar  assynod  heb  gydnabod  fod  ar  fai 

24  The  Life  and  Genuine  character  of  Dr.  Swift  dedicaled 

to  A.  Pope:  Wise  Rochefoucault  a  maxim  writ  ....     u 
to  please  and  to  reform  mankind 

26       Folks  talk  of  supplies /to  be  raised  by  excise  ....  v 

Shall  have  their  free  choice  to  hang,  drown,  or  break. 

00  Chronology :  The  age  of  y®  world  to  our  Saviours  Birth 
3948.  The  Christians  first  called  at  Antioch  40  years  after  the 
Ascension    ....      ends :    1700    J.    Dryden  the  poet  Laureat  dies. 
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h.  I  ofyn  Dilhdyn  i  W.  Wynne  .  1  ^50  . 

Y  Person  happusol  da  ddownus  diddanol     ....  a 

ir  parchus  wr  downus  am  dani.  Philip  Morgan 

32  Y  Bore:  O  F  Enaid  dihuna  a  chydar  haul  rhed    ...  h 

Fod  heb  fy  Nuw  hyfryd  tros  funud  yn  fyw     Ellis  Wynn 

33  Y  nos :  Fob  mawl  fy  Nuw  fo  heno  iti    .    ,    .    .  c 

y  dof  i  OS  Ti  am  tywys  „         ,, 

34  /  Ellin  Wynn  o  Lasynys  yr  "  aeres  gynes  gu." 

Hoedl  hir  i  Meistr  Wynn     ....  d 

yn  magu  y  gwiw  gynydd  Eginin  Wm:  Morgan 

b.  I  W.  Wynn  o  Lasynys  ar  i  ddychweliad  o  G.  Badon  .  1  ^J^^ . 
Moliant  gogoniant  ganwaith  ir  Ceidwad     ....  e 

Wr  deddfol  wir  Ddedwyddfyd       Robt:  Thomas,  Harlegh 

e.  I  Ellin  Wynn  :  Dwy  battling  rybrin  obry  danfonais  ...         / 
i  Fagu'r  Bendefiges         .  1 744 .  „  „ 

d.   Carol :  Pwy  sy*n  rhoddi  r  Grj^glais  gre     ....  g 

y  Cyffion  fydd  i'ch  coffi  Morris  JLoyd  0  Wern  Einion 

35  /  D^  Humphreys  Escob  Bangor 

Canwyll  gras  didwyll  Grist  ydi  yn  61  &c.  h 

b,   Carol.  i7§§:  Y  Gwr  rhowioglan  wiwlan  wedd     ....     2 
ich  union  barchus  annedd  G7\'  Rowlands 

36  The  Rover:  1  am  a  Blade  well  vers'd  in  my  Trade  &c.         k 

b.  Leave  me  shepherd.  Shepherd  leave  forbear  yr  artful  smiles  &c.  I 

c.  I  ofyn  periivigg  i  Mr.   Wynn  o  Lasynys 

Mentrais  danfonais  fwynwr  ich  annedd     ....  m 

Yn  ddi  fis  pyrth  ei  ddefaid  Anon 

37  Y  Daran  :  Mae  Gair  i  mi  o  Gariad     ....  n 

Am  ysgar  Meinwar  ami  D.  ap  Gicilim 

b,       Y  chwannen  bach  union  bur     ....  o 

Er  un  Mab  y  Gwr  a'n  medd  Thomas  Price 

38  F  annerchion  o  burion  bwriad  Calon     ....  2^ 
Am  eich  Cariad  difrad  da  O  elusen  a  lesha        G.  Rotvlands 

39  Canal  Nos  :  Duw  wele  nghwsg  i'm  gado     ....  q 

Ein  hanfod,  gydfod  *****  signature  cut  off. 

40  Particulars  of  certain  ''  Arrears  "  due  in  1753 

b.       Y  Byd  a  syrthiodd  mewn  bar  bwriadus     ....  r 

Er  dim,  ni  wna  Gyngor  da.  Anon 


MS.  124  =  Hen.  362^  Poetry  by  Owen  Griffith,  Griffith 
Phylip  and  many  others.  Paper;  about  12  X  7|  inches  (interleaved 
throughout  12-|  x  8^  inches)  ;  336  pages  (all  mounted  on  the  inter- 
leaves except  pp.  331-6  which  are  loose  at  the  end) — the  corners  and 
outer  margins  are  more  or  less  frayed,  and  the  text  is  here  and  there 
imperfect,  especially  at  the  bottom  corners ;  the  ink  is  faint  in  patches 
in  consequence  of  the  MS.  having  suffered  from  damp  at  sometime; 
written  after  1713  ;  strongly  bound  in  morocco. 

Pages  1-16,  and  19-20  are  missing. 

17  A  fragment  of  an  elegy  to  "  Kowlans"  buried  at  Bettws  Garmon  in  1700 
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b.  Mar:  '*  am  Eissiard  aer  Edward  "  o?  Nanhoron        fragmentary  a 

21  '*  Gwr  croesawus  parchus  .  .  .  yn  hal  henbont  **  very  faint  b 

22  Mar:  Sion  Mred:  buried  at  ILanwnda  .  1700  imperfect   c 

23  A  fragment  ending  :  dawn  bythol  duw'n  ei  babell        0.  Gr:  d 

6.  *Sierom  ynn  .  .  .  yr  awdr  praff  y  mastr  Prys     .     .     .     .      e 
Ach  oes  i  wythoes  a  el  .  15^1  .  Rhys  Cain 

24  &  271  7  Edw:  Wms:  Person   Dretcen 

Y  gwr  lien  doeth  gwar  Uawn  dysg  &c.  S.   Cain,  f 

25  A  fragment  ending  :  Gvvna  fi'n  rhydd  yn  y  dydd  dig     Mor:  ap  H.  Lewis    (/ 
h.  1  ivy r  Bangor :  Ofer  yw'r  b5^d  ar  fawr  ball     ....  h 

na  chware  am  bottle  byth         imperfect  /?.  Williams 

26  Mar:  Edw:  Prys  :  B^d  caled  yw  bod  cilwg     ....  i 

mwy  na  dwfr  menai  ai  dwg  || 
27,  b.  Mar:  Pick:  Philip :  Cwympodd  torrodd  caterwen  ,  ,  .  .    k 
bardd  Nannau  .  .  .  Athrawon  henyddion  oedd|| 

29  Stanzas  between  men  and  angels 

II  Croeso  Haul  Caersalera  ucha  / 

In  dedwydd  swydd 

31       Gwr  ai  fraw  dan  gwr  ei  fron     ....  .  isgo  .  m 

Proffid  gras  y  prophwyd  grym       Gwyrfyl  v}  Ho:  Fychan 

b.  I  TV.  Van  o  Gorsygedol  fab  Rich:  .  .    fab  Jarll  Desmwnt 

Y  gwalch  rhwydd  dan  gylch  rhuddaur    ....  n 
Dros  eraill  deiroes  Eryr           J.  Brynkyr    drwy  help  W.  Ph.- 

33  C.  Priodas :  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl     ....  o 

Eich  plith  ai  fendith  a  f6  Edm:  Prys 

34  Ystidio.  i  ddwy  was  didwyll     ....  p 
Asw  i  mi  Jesu  .  Amen                                    D^  Sion  hent 

36  Am  oganu  lliwW  bardd :  Y  ferch  wedi'r  glod  a  f ii  .  .  q 

A  ro  iti  wra  iQg  Robin  Ddic 

37  Y  gangen  irwen  eurwallt     ....  r 
Galla  dyn  golli  d'enaid                                        Rich:  Philip 

38  Mar:  Gr:  Wynne  Boduan,  aetal  88,  l6§0  . 

O  Dduw  5fon  gyfion  gofiad     ....  s 

Duw  lie  mae  dwg  ni  611  .  Amen  .  Owen  Gruffydd 

41  Mol:  Hugh  Hughes  o  Gefn  ILanfair  ai  wraig  . 

Canhawddamawr  llu  mawr  IL^n     ....  t 

A  llwyddiant  well  well  iddun    Pasg,  162S        Bic:  Cynwal 

42  Mar:  Rich:  Hughes  Cefn  llanfatr  .  161§  . 

O  Duw  ior  beth  ydyw'r  b^d     ....  u 

Hughes  i  law  Jesu  hael  aeth  Gr:  Phylip 

44  Mar:  Evan  Evans  Tanybwlch  .  16§0  . 

Pa  wylo  sydd  pa  loe«  yw     .     .     .     .  v 

Lawenydd  yr  ail  einioes  Sion  Dafydd 

46  Mar:  Owen  Wynne  or  Glyn  yn  sir  Feirionydd  .  l6§2  . 

Och  dyma  afiach  dymor     ....  w 

IFarwel  Owen  ffriw  loewych  Owen  Griffydd 


♦  Line  9.     Beginning  faint  and  imperfect.     See  Pen:  MS.  68,  p.  Hi. 
t  See  Pen.  MS.  117,  page  147,  above. 
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48  Mar:  Mrs:  Grds  Hughes  or  Cefn  yn  Efionydd  .  l6§2  . 

O  Duw  dy  nawdd  ded  ini     .     ,     .     .  a 

Pura  tasg  an  par  atto  Owen  Griffydd 

50  Mol:  Sir  Robert  Owen  or  Clenenau 

Fob  Bardd  o  ddysg  pybyr  ddawn     ....  b 

[ll]aw  dda  biir  ai  Uwyddo  byth  „  „ 

52  Mar:  John  Bodwrda :  Trwm  iw  mron  yn  tramwy  mro     .     .      c 
yna  an  galwo  i  g^d  0.  Griffydd 

54  Luc  X.  30  .•  O  Frodyr  611  fawr  rad  rym     ....  d 

yngras  ag  yngbrist  611  Sion  Philip 

55  Duw  frenin  da  fuV  wyneb     ....  e 
drwy  gariad  ir  drigaredd           Dd:  ap  Hwlkyn  ap  Madog 

56  ifesu  hwda  ddefosiwn     ....  / 
oes  oesoedd  ith  Lys  jfesu                                 Richard  Brych 

57  Mol:  John  Griff:  Fychan  o  Gefnamidch 

Ba  ryw  dir  y  bwriaf  daith     ....  g 

cadwed  sion  ceidwad  y  sir  Morys  Dwyfech 

58  Mar:  Grvffydd  Glyn  or  Gwnfryn  yn  ILyn  .  ?  ^^S*^  . 

^esu  nef  i  ras  ai  nawdd     ....  h 

J  Ruffydd  Glyn  ar  ffydd  glan  sion  Phylip 

60       [Y  ferch]  hirwedd  farcbiriol     ....  i 

Gwae  fi  orfod  gwrthod  gwen  Anon 

h.  J  ofyn  cymod  Roh:  Wynne  o  Fodysgallen 

Yr  wylan  fal  yr  Alarch     ....  k 

Dy  nudd  dewr  dy  newydd  du 
y  Bardd :  Os  fellu  i  mae  gwae  a  gaf     ....  I 

Ar  newydd  ir  mynydd  mawr  Rich:  Cynwal 

62  Huw  pan  aned  .  .  aer  Robert  Wynn   .  .  .  Bodysgallen 

Duw  a  roes  a  da  iw'r  wedd     ....  m 

A  chynydd  fwy  na  chanoes  Rich:  Cynwal 

64  [Arglw]ydde3  ffraeth  gynes  ffri     .     .     .     .  n 
Ehwydda  m6dd  y  rh6dd  imi                                [The:  Prys'] 

b.  Dychymig  arall :  Cefais  gau  ferch  draserch  drai  ...  o 

yn  ddidwyll  byth  na  ddoedwn  Thomas  Prys 

c.  Mar:  merch :  Dwys  im  s6n  nad  oes  im  serch     ....        p 

iin  wych  oedd  yn  iach  iddi  Givilim  ap  Evan  hen 

65  Mar:  Hugh  Bodwrda  :  Bid  dirfuwr  yw  bod  terfyn  ...  q 

Dewis  wr  adawo  Sion         .   1622  .  Rich:  Cynwal 

67  3far:  Rob:  Carreg  :  ILyn  bryd  llawn  wae  oi  breuddwyd  .  .     r 

Drwy  gariad  ae'r  drigaredd-        .  ^o77  .  Lewis  Menai 

68  O  Dduw  dad  pa  fyd  ydyw  &c.  Sion  Tudur  s 

69  jf  W.  Wynn  Dyffryn  Melai,  Sirif  Sir  Ddimbych 

Mae  swyddwr  grymys  heddyw     ....  t 

William  Wynn  hael  yma  n  hen  "  i637"  Watcyn  Clywedog 

71  Y  widdfa  noddfa  neddfawr     ....  u 
Ar  nwyf  ir  af  ir  nef  ar  awi-                              Dd:  Corllech 

72  Henfrud:     *  *  *  eryr  dros  for  ai  drysor  o  bobtu  ...  v 

Ai  gwragedd  yn  greirie  ai  coryne'n  tyfu  Adda  Fras 
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h.  Brud:  Byd  angall' os  deuallwn     ....  a 

naw  mis  nid  rhaid  in  amau  Robin  Ddu 

73  Hanes  y  Cockol  Cnch :  Fal  ir  oeddwn   gida'r  hwyr  ...  b 

Pob  rhyw  Gymro  gwyn  dy  fyd  Anon 

b.  Brud  avail:  Daw'r  byd  yn  gryd  a  chyd  ochi     ....         c 

Pan  fo'r  brodyr  llwydion  yn  ymgynghori     .... 
nag  ad  Ian  i  drigo  on'd  crwydri  Robin  Ddu 

c.  Mon  a  losgir  a  ILyn  a  Lusgir  &c.  Anon  d 

d.  Pum  bys  ar  law  puin  llynges  a  ddaw  &c.  „      e 

e.  Mar:  Hanibal  Prys  :  Beth  a  wnawn  byth  iawu  onyd     .     .    . ./ 

Duw  da  611  doed  i  wllys  .  l6ig  .  Tho:  Prys 

74  Cyffes:  Crair  cred  ced  cynydd     ....  g 

drewynt  cyrn  uffern  a  ffaith  ddygynedd  Jolo  Goch 

75  Mar:  D^  John  Ellis :  Hydref  fis  o  draw  far  ...     .  k 

dim  ebwch  drwy  anobaitli       .  l6g3  .         Owen  Gruffydd 

76  jf  Rich:  Madryn  or  ILanerchfaior,  Sirif  .   16^5  . 

Pob  Bardd  o  ddawn  fFrwytli  lawn  iFri     ...  i 

A  gwledd  nefoledd  yn  61  „  „ 

77  Priodas  Sieffre  Parri  o  Langolyn  a  Margaret 

Hughes  o  Gefn  ILanfair  yn  ILyn 
Duw  a  wnaeth  y  b^^d  ini     .     .     .     .  k 

BJaw  Dduw  ar  ddawn  llwydda*r  ddau  Wat:  Clywedog 

79  Mar:  Charles  I:  Och  gred  ag  angred  a  gwyn  ....  / 

Irhai  ddylent  hir  ddialedd  Win:  Philip 

Cywyddeu  Owen  Griffith 

81  3Iar:  Hugh  Bodwrda  :  Duw  pa  ddydd  di  hap  a  ddaeth  .  ,  ,m 

Heb  daerder  y  Modwrda       .  I6g^  .  Owen  Griffith 

82  Mar:  Wm:  Francis  JLoyd  o  Langwnadl  .  idgjf  . 

Byrr  a  brau  iw  dyddiau  dyn     ....  n 

Le  anfwyn  1  lawenfyd 

84  Mar:  Ow:  Anwyl :  Gwagedd  iw  dyn  gogwydd  dwj'S  ...        o 

iin  enaid  Owen  Anwyl         .  16()5  . 

85  Mar:   W.  Glyn :  Cly wch  o  nych  fawr  nych  farnad     ,     .     .  p 

Glyn  i  n6d  goleuni  ne 

87  Mol:  James  Brynker  sirif  yn  l6g6 

Af  ir  llys  dda  fawr  wellhad     ....  q 

Gida  ei  loer  i  gadw  ei  L^s 

88  Mar:  J.  Dd  [Lacs']  :  Pereriu  wyf  dan  glwyf  gloes  ...  r 

A  doniau  byth  dyna  benn         .  l6gj^  . 

90  Mar:  Mari  V  ailfrenhines 

Pedair  Mair  mewn  purder  mawl     ....  « 

Duw  ar  oen  mewn  diwair  ras         .  l6gjf  . 

92  Mar:  J,  Wynn  Penllech :  Cwynion  oer  yw  canu'n  iach    .     .   t 

Dda  nawdd  drigaredd  i  ni         .  l6g5  . 

93  Mar:  Elizabeth  Wymi  o  Langwnadl  .   l6g6  .  u 

Angav  a  wnaeth  ing  yn  ol     .     .     .     , 
diogel  Iwydd  an  dygo  iw  L^s 

94  Mar:  Margred  Wynne  Maes  y  neuadd  .  l6g6 . 

Och  ferred  awch  oferwaith     ....  v 

*   Daith  hylwydd  an  dotholo 
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96  Genedigaeth  Love  Parri  "  ll'm  a  gwaed  .  ,   Cefn  II.  fair  " 

Eiliwn  gan  wiwlan  gynes     ....  a 

Gwir  aeriaeth  i  gorwyrion  .  I6g6  .  Ow:  Griffith 

97  Mar:  Gr:  Fychan  o  Gors  y  gedol  .  6  Gorphena  1697 

Cwyno  sydd  nid  cynes  son     ....  b 

Yn  nuw  Fychan  nef  icliwi 

99  jf  ofyn  march  dros  Die  Glos-gwynn' gan  H.  Nanney 

a  R.  Va\'  Y  ddau  lywydd  dda  lawen     ....  c 

Ddiwair  hynt  ir  ddau  ai  rhydd 

101  Mar:  Edw:  Williams  Meillionydd .  l6g^  . 

Briw  alar  braw  a  welwn     ....  d 

Gwiliwn  bawb  ar  geulan  bedd 

102  Mar:  Syr  Rob:  Owen  aer  ClenenaUf  Porcinton,  a  ILanddyn 

Och  droi  gwlad  i  uchder  gloes     ....  e 

Cii  Iwyddiant  an  coleddo  .l6g§. 

104  Mar:  Love  Parri :  O  Dduw  piir  heddyw  peraist  ....  / 

Oil  .sy  fyw  yw  wllys  fo         .110^, 

106  Genedigaeth  William  aer  Rich:  Vaughan 

Corsy gedol .  20  Tach:  1^01 . 
Awn  dowch  feirdd  a  nodwch  fawl     ....  g 

Blant  oi  blant  drwy  Iwyddiant  Ian 

107  Mar:  Thomas  BwMe  or  Dinas  .  IJOS  . 

Darfu  on  mysg  derfyn  maith     ....  h 

Decca  nod  an  dycco  ni 

108  Mar:  Gwen  Fychan  wi5  Wtn:  Fychan  0  Gorsygedol .  170S . 

Byrr  yw  'r  byd  twyll  enbyd  hwn     ....  i 

Nawdd  i  bawb  yn  niwedd  byd 

110  Mar:  Franses  gwraig  Tho^  Wynn  Boduan,1T0g , 

Dyma  in  gwlad  drawaid  trwm     ....  k 

Amen  Dduw  an  lawn  ddiwedd  0.  Gr: 

111  Dydd  da  ir  wylan  leian  Iwyd     ....  '  I 
Ddidrwcb  wir  heddwch  ir  hydd                       Dd:  Gorllech 

112  L  ofyn  bach  i  Iddd  tyrchod  daiar 

Eich  annercb  drwy  serch  rwi  sion  m 

Aer  ar  dir  Aberdaron    .... 

win  di  dreil  yn  ein  dan  dad  Anon 

113         Na  chredwch  i  air  rhy  deg  ....  mwy  na  gwenwyn  mewn  gweniaith.  n 

b.  Adeilad  trweh  ar  dal  traeth  .  .  .  llunia .  lie  nid  el  y  llanw  i  dir.       o 

c.  A  nithio  y  gloew  wenith  glan  Y  Her  611  a  yrr  allan  p 

d.  Cymer  drvry  wchder  dy  ran  Gad  i  eraill  gadw  arian  &c.  q 

e.  Da  yw  nef  ir  dyn  afiach  A  da  yw  nef  ir  dyn  iach.  r 

f.  Da  ir  ardd  yehen  mewn  pen  pant  A  chytiin  o  chyd  tynant  &c.  s 
g.         A  goelio  pawb  y  glew  piir  A  ddaw  yn  waeth  iddo  i  wneuthyr  &c.  t 

h,       trarbodd  ar  wr  beddyw  A  gorau  stad  yw  gras  Duw  &c.    u 

i.       Beth  a  yrr  blaen  byth  ar  blaid  Blaenor  a  byw  i  lonaid  v 

Ofer  y  llii  ef  ae  ir  11a wr  0  bae  lonydd  y  blaenawr. 

k.       Dyna  ran  da  yn  ei  raid  Duw  a  ran  da  ir  enaid  &c.  w 

I.       Camp  hen  cenfigen  ar  ler  Cnoi  'r  galon  cyn  i  gweler  &c.    x 

114       Y  winwdden  a  nyddir  yn  egwan  iawn  ag  yn  ir  y 

Pan  el  yu  hen  gangen  gii  Ni  oddef  ddim  oi  nyddu  • 
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b.        Dyn  doeth  a  ddywaid  yn  deg  Uu  gair  a  a  drwy  'r  gareg  ^  u 

\    Twy  deg  y  cais  tra  tyccio  Cyii  i-owudio  draw  fo  ymwrendu  dro 
y  gair  tyn  ar  garw  nid  da  Gair  teccach  gorau  tyccia 
yr  ych  gAvar  awch  a  gyrredd  Prynhawn  y  peru'n  y  wedd 
E  flina  yr  ych  aflonydd  Ar  y  did  cyn  haner  dydd 
A  fo  'u  araf  fyw  'u  wrol  Ni  thripia  ag  ni  wyra  'n  ol 
A  fo  chwy  n  ai  faych  arnaw  A  geiff  drip  wrth  ryw  gyff  draw. 

c.  y  fynwes  a  fo  anael  ....  Nid  rhaid  end  amnaid  ar  hael  &c.  b 

d.  Tafod  fal  dyrnod  a  dwrn  [drwy]  rwysg  a  dyrr  yr  asgwrn.  c 

e.  Drwg  a  wnaeth  a  drig  yn  wall  Draw  ag  arcs  drwg  arall  &c.  d 

f.  Deuair  oedd  rain  i  deuall  Gair  mam  gair  llysfam  yw  'r  Hall  &c.  e 

g.  Celwydd  ni  wna  ond  cilwg  Nid  da  heb  droed  un  tyb  drwg  &c.  / 
A.  Angau  :  A  fago  'r  ddaiar  aren  A  Iwngc  hi  fal  afangc  hen     ....  g 

yr  enaid  i  wyr  Anna.  Anon 

115  Gwae'r  neb  er  cwbwl  oi  febyd  Byth  a  ymddirietto  ir  byd  &c.  h 

b.  Nid  hael  hael  ar  feder  cael  ced  Nid  call  call  wedi  cael  colled  &c.    i 

c.  Da  yw  daint  rhag  tafod  daw  dydd  ynghilfach  safn  anghelfydd  k 
O  bae  air  heb  ei  warant  Gorau  dim  i  gae  ar  dant 

A  dawo  a  wrandewir  O  dewi  gwers  i  daw  gwir     .... 

y  doeth  ni  ddywyd  a  wyr  Nid  oi  son  y  daw  synwyr     .... 

Os  pwyll  canwyll  rhag  cynen  Goreu  canwyll  yw  pwyll  pen. 

116  Wrth  ddau  beth  yr  aeth  y  byd  Wrth  ofn  ag  wrth  werth  hefyd  / 
swyddau  gwlad  »j  heddyw  gloff  A  swydd  eglwys  sydd  ogloff  &c. 

6.         y  cla  fai  yn  celu  ei  ofid  Fe  a  ei  rydd  heb  fawr  wrid  m 

Ni  chel  mi  ai  mynych  welais  Fy  ngwedd  a  fo  yngwraidd  f ais 
y  grudd  sy  yn  cyhuddaw  y  galon  drist  or  glyn  draw . 

c.  J  Dduw  :  Y  gwir  wyneb  gwirionedd     ....  n 

Donen  waed  am  eneid  *  *  *  * 


Sion  JPhylip 
Syppyn  Cyfeiliog  o 

P 


118  lloer  ai  gwallt  iin  lliw  a  gwin  &c. 

h.'      Doe  gwelais  ddjn  lednais  laa     .     . 

A  ddel  dyn  ir  ddail  ai  dwg  Dd:  ap  Gicilim 

c.       Truan  yw  'r  ddylluan  deg     .... 

oddeth  ymhob  pren  eiddew  „  „ 

119  Yhyd:  Yma  ir  ys  yn  ymryson     .... 

Fy  nuw  f^th  a  ro  nef  yn  Gittyn  Owen 

120  Mar:  Gr:  Vaughaii  o  Gaergai,  dechre  Ebrill  l63§ , 

Troes  Duw  anap  tros  dynion     .... 

[Da]ioni  Duw  yw  enaid  fVm:  Phylip 

121  Etlo:  Mai  i  roeddwn  mawl  rwyddwych     .... 

yn  y  cnawd  ddyddbrawd  a  ddaw  „         „ 

122  Morfydd  ferch  Jerwerth  gerth  g[ain]     .... 

Maint  angen  meinwen  am  wr  Dd:  ap  Gwilim 

123  Mae  gair  i  mi  o  gariad     .... 

[A]m  ysgar  rliwng  meinwar  a  mi  „  y, 

124  Oed  am  rhiain  addfain  deg     .     . 
Ar  niwl  maith  am  hanraith  mwy 

h.       Y  ddyn  fwyn  ni  doe  'n  £'6l    .    .    . 
mae  'n  g^d  ag  i  myno  Gwen 

125  Tri  oedran  hoewlan  helynt     .     .     . 
Offrwm  a  degwm  o  dir  No  signature. 

b.      A  mi  'n  glaf  er  mwyn  gloewferch     .... 

nag  wy  duoer  nag  aderyn  Dd  ap  Gwilim 


10 
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126  Cynar  fodd  cain  arfeddyd     ....  a 
nith  ir  haul  unwaith  ar  hou                           Dd  ap  Gwilim 

127  Dal  neithiwr  delw  a  wneithym     ....  5 
Dryd  deigr  droedfedd  deccach                              „          „ 

b.       Y  ferch  dawel  wallt  felen     ....  c 

wyt  imi  od  eit  ymaith  j,  ^^ 

128  /  Hugh  Bodwrda :  Fob  bardd  o  ddawn  pybyr  ddysg     .     .  d 

Waed  eurdeg  ymodwrda  iSirifl687)      Owen  Gruffyih 

129  Mar:  Elizabeth  gioraig  0.  Anwyl  or  Pare  .  l686  , 

Gwynfc  yw'n  hoedel  dirgel  daithi     ....  e 

Dawn  degwch  Duw  an  dygo  „  „ 

131    Mar:  J.  Gr:  o  Gefn  amwlch  .  15  Mawrth  l6§6  . 

Och  f^d  blwng  och  ofid  blin     .     .     .     .  f 

Da  Dduw  hael  dy  ddeheulaw  „  „ 

133  Mar:  Marged  gwraig  Love  Parry  Cefn  ILanfair 

Trist  yw'n  gwlad  mawrnad  maith     ....  g 

mawr  siriwch  i  mae'r  seren  .  l6§!f  .  „  „ 

135  Mar:  syr  John  Otven,  marchog,  o  Clenennau 

Digio  a  wneist  Duw  gwae  ni     .     .     .     .  A 

Ffarwel  a  ffei  ar  wylo  .  l666  .  Edw:  Marys 

Vcl  lAio:  O  ddaionys  Dduw  unig     ....  % 

Gogoniant  fj^th  f^^th  a  fo  Mathew  Owen 

140  Priodas  James  Brynkir  a  Cattrin  Prys  o  Rhiwlas 

H611  feirdd  d5^sg  lleferydd  doeth     ....  k 

Mawr  fwynder  He  mae'r  fendith  .  l6§^  .  Ow:  Gruff: 

141  Mar:  Mrs:  Jane  Bwckley  or  Dinas^  "  lloer  Gr: 

Castellmarch " ;  Och  angau  dii  awch  ing  dwys     ...       I 
Digon  yw  an  dygo  ni  oil  „  „ 

'    143  Mol:  D^  Humphres  Deuon  Bangor  \_i6§0-§9]  • 

Mae  rhwydeb  a  mawr  hydi     ....  m 

Aro  Duw  ar  y  Deuon  Edw:  Morris 

145  Mar:  Mrs:  Ann  Nannau  or  Dolau  Gwynn  .  l6§y  . 

Duw  sydd  yn  dewis  heddyw     ....  n 

ynghaerselem  gwrs  hylaw  Ow:  Gruffydd 

147  Mar:  Morris  Griffith  ai  icraig  o  Fethlehem  yn  ILyn 

Byrr  yw'n  hoes  o  bwriwn  hi     ...     .  o 

Dawn  dilus  Duw  ai  deulu  .  i6§J  .  „  „ 

148  /  ofyn  Tarw  gan  Gr:  Fychan  o  Gars  y  gedol 

Mae  ]ffor  hael  mwy  fwy  rhydd     ....  p 

Ehad  ar  dawn  tra  rhedo'r  dwr  Edw:  Morris 

149  J  ofyn  march  gan  syr  Rob:  0.  i  W,  Morris  o  Wmwlch 

Yr  hydd  gwrol  rhwydd  gariad     ....  q 

yw  roddwr  ag  ir  euddo  Ow:  Gruffydd 

151  Mar:W.Gr:  o  G. J[mii?/c^ ;  Dyma  fyd  trais  enbyd  tro  .  .  r 

Derfyn  on  gyrfa  i  gyd         .  16§S  .  .,  „ 

153  Mar:  Tho:  Madryn:  Angau  a  wnaeth  ing  ini     .     .     .  s 

Fann  di  wael  .i  fyiA^  'n  dy  wydd         .  l6§§  .        Ow:  Gr: 

155   Mar:  Syr  Rob:  Ellis  ai  wraig  Trephena  Smith 

Ofer  yw'r  byd  wag  1yd  waith     ....  t 

Ir  hoff  ocisfawr  orfFwysfa         .  l6§§  .  „       „ 
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157  Mar:  Gr:  Nanney  :  O  Ddiiw  nefol  ddawn  ufjcld     .     .     . 

Dawn  digoU  Diiw  am  dygo         late  16^()  .  Oiv:  Or;  a 

159  Mar:  Arql:  BiccJdcy  or  Beicmarcs         .  l6i$  . 

Mae  dwr  hallt  n»ae  diiccr  [?  wynt]     ....  b 

I  asio  mawl  lesu  Amea  •;       „ 

162  Mar:  John  Owen  a  Gefn  Ircjiaeth  yn  Ejionydd 

0  Dduw  pa  gri  difri  don     ...     .  o 
Duw  addas  bo'n  divveddiad  .   ib^^  .                            ,)       ,» 

164  Mar:  Lewis  Meirig^  a  Gefn-  hodig,  Carnarfon 

[ILjjma  flvvyddyn  sydyn  sydd     ....  d 
dd  amod  dj^dd  yma  .  l6go  .                        „       „ 

166  Priodas  W.  Wynne  Maesyneuadd  a  Mar g red  Bryncir 

#enw  a  wnaeth  a  da  iawn  oedd  Slq.   a  fragment,  44  11.  e 

Pages  167-8  are  missing. 

169  Mar:  ?  Lewis  Amvyl :  \\  Wyr  o  hvynau  aiir  linoodd     .     ,     ./ 

01-ynol  ith  lavvenydd         .  l6gO  .  „       ,, 

170  Mar:  S^  Roger  Mostyn  .  l6go  . 

Pa  beth  yw'r  bjd  sadfyd  sydd     ....  g 

Gann  iachawdr  gwan  a  chadarn  „       „ 

172  Jofyn  Bihl  gan  Esgob  Hwtnphreys  a  Dr  J,  Ellis  or 

Wertigioydde :  Dyn  wyf  i  yn  dwyn  ei  f^d     ....         h 
Gwedi  'r  oes  gida'r  lesu  *  ,,       .^ 

174  Mar:  Roht:  Wynne  o  Fodesgallan  .  l6gi  .  i 

Wele  ddydd  wylo  a  ddaetli     .... 
Hylaw  ras  i  law  'i*  lesu  ,,       „ 

177  Mar:  Robt:  Wynn  o  Faes  y  neuadd  .  l6gi  . 

Duw  luor  sad  dyrnor  sydyn     ....  h 

Gwae  Iwydd  o  dy^  a  gwledd  lesu  „       „ 

179  Mar:  Jane  Brynkir :  O  Dduw  anwyl  dda  union  ....  / 

y  diwrnod  hwnnw  ith  deyrnas  „       „ 

181  Mar:  John  Owen  o  Gefn  treflaeth 

Cell  Dduw  gwyn  och  ddeugeinoes     ....  m 

Deffrown  ni  a  deffro  wna  Anon 

182  Derby n  alar  car  cywiraidd  ei  fron     ....  n 
Fath  hwnnw  mwy  fjth  in  mysg  .                                     „ 

183  Mar:  Mrs.  Jane  JLoyd :  Och  angau  (tar)avvch  ing  tost  .  .       o 

1  fydio'r  ail  gyfodiad  Ow:  Gruffydd 

185  Mar:  Lowry  Williams  Bodleiv  .  l6gi  . 

Gvvael  dan  ser  ofer  hefyd     ....  j^ 

Aa  dysgo  bawb  yw  digwyl 

186  3far:  Catlrin  Wynn  or  Berth-awr  .   l6g2  . 

Marwol  yw  ein  meiriol  oes     ....  q 

I  ddamwain  bawb  oddiyma  Oiv:  Gr: 

188  Mar:  Mrs.  Lotori^Gwynn  .   l6g2  . 

Gwellt  yw  ein  hoes  gwyllt  iawn  hynt  ...  r 

Er  Crist  ny  hawdd  dynawdd  di  „       „ 

190  Mar:  Syr  Tho:  Mostyn  o  Gloddaith  ai  wraig  .  16^2 

O  Dduw  gwyn  dduo  Gwynedd     ....  s 

Tawnwych  liedd  yn  inch  iddo  „       „ 

y  98430.  G  Q 
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192  Priodas  Oic:  Ellis  o  Stimllyn  ag  Ehheth  Bodwrda 

Dau  Ian  aeth  ai  dwylaw  'n  un     .     .     .     .  a 

Rhoi  0  Dduw  luip  ir  ddan  ddyn  Gr:  Philip 

191  Mar:  Margred  gwraig  J.  Bodwrda  yn  JLyn  .  l623 

Gwae  m  yn  ILjn  gwan  yw'n  lliniaeth     ....  b 

Olau  dwysen  i  wlad  Jcsu  Cadicaladr  Cesel 

186  I  ofyn  march  i  Tho:  Prys  ag  i  Hugh  Bodwrda  dros 

H.  Penllyn  :  ILafurwr  diball  fawr  waith     ....         c 
Cywydd  a  cbaink  haeddech  lijn  Sloii  Phylip 

107  Ar  anedigaeth  Owen  mah  0.  Ellis  o  Stimllyn  .  1652 

Mae  aer  ini  mawr  rinwedd     ....  d 

Ir  aer  ai  cUwaer  wawr  wj^cli  wedd  Gr:  Phylip 

198  Ar  ddyfodlad  ein  B renin  iw  dernasocdd 

Duw  y  Duwiaii  dad  awel     ....  e 

Ai  ddaii  frawd  nial  ei  ddwy  fron  John  Vaughan 

199  3Iar:  Col:  BwcMey  a  las  ar  y  La  fan  .  IQ  .  ii  .  16^() 

Mae  tonnau  or  dagrau  dwys     ....  f 

wlad  Jesu  le  dewisawl  Jo:  Gr:  ILanddyfnan 

200  Dyn  wyf  yn  arcs  dan  wydd     ,     .     .     .  g 
f'enaid  i  minne  fanwyl                                           Tho:  Prys 

202  Mar:  Jo:  Williams^  ILen,  ^'  athro  yn  meithryn  praidd 

Jesu  "  ;  Clowcli  gri  llin  Lefi  llawn  lafyr  iacliys  ...        h 
y  rhawg  dan  rliod  moi  glod  glir  .  IJOQ  .  Ow:  Gr: 

203  Mar:  Jo:  Owens  o  EJionydd  "  yn  Ithydychen  .... 

inae'n  gorphwys^^  .   I'^t  11   . 

Och  alar  di  ocheliad  daer  fanwl  am  derfyniad  ...  i 

An  holl  gyfeillion  wiwlon  wedd  yn  gj^d  gyfaunedd  fod  „         „ 

205  Mar:  Jane  gwraig  Roht:  Wynne  o  Faes  y  nenadd 

Gosodwyd  mor  gas  ydyw     ....  k 

Fyw  611  i  bawb  fellu  bo         .  1^3  .  „         „ 

206  Mar:  Cattrin  Glynn  o  Leiimion  .  1J02  . 

Och  fyrred  uwch  oferwaith     ....  / 

Jesu  fyth  an  liossio  i  fod  „        „ 

208  Mar:  Lewis  Lloyd  or  Plds  Bii  .  I702  . 

Mae  glees  drom  mi  glywais  draw     ....  m 

In  ni  Amen  yn  y  munyd  „        „ 

210  y  Ilich:  Vaughan  Corsygedol^  Sir  if  sir  Garnarvon 

Pwy  sy'n  awr  happys  iawn  wedd     ....  n 

I  garn  plant  ag  wyrion  .  1699  •  »         )> 

211  Mar:  Ann  Esgoh  Humphreys  o  Fangor 

Angau  a  wnaeth  drwm  alaetb.  mawr     ....  0 

Grras  mawr  gwir  Jesu     Amen         .  169^  .  „         „ 

213  Mar:  Mrs,  Elizabeth  Jones  o  Drefan  .  1698  . 

Darfu  on  mysg  derfyn  maitli     ....  j) 

Pura  dawn  an  pardyno  „         „ 

215  Mar:  Rich:  Humphreys  or  Hendref  ymhenrhyn 

deudraeth :  Prin  yw  ein  lioes  prynnwn  hi  .  .  .  ."  q 

Dan  ei  nawdd  an  deno  ni  '  „         „ 

217  Mar:  Cattrin  giv.  Bob.  Amcyl  or  Park,  Ebrillf  1700. 

Dyma  nevvydd  brjdd  in  bro     ....  r 

Dawn  parod  Duw  an  puro  „        „ 
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219  Mar:  fV,  Wymie  or  Wern  .  nos  Galan  .  ^/OO  . 

0  Dduw  djma  ddii  dynior     ....  ci 
Da  waith  liyn  ir  dalth  honiio                                      Ow:  Or: 

221  Mar:  Ann  gwraig  W.  Fychan  o  Gors  y  (jidol 

Trwm  yw  ynghwyn  trem  aiighouys     ....  b 

Duw  'n  ynniil  da  i  iiiuiie         .  ^760  .  „         „ 

222  Mar:  Hugh  Nannay :  Dyma  flwyddyii  deifyn  dii  ...  c 

1  un  enaid  Hugh  Nannau  .   nOO  .  „         „ 

224  Priodasgerdd  Tho:  Wynn  Boduan  a  JFranses  Glynn 

Do  well  brydyddion  fwyniun  fawl     .     ,     ,     .  d 

Diwall  bedd  Duw  ai  llwyddo  „         „ 

226  C,  priodas  Hie:  F»  Cors  y  gedol,  a  Marg*  ni} 
Syr  Ifan  Ihcyd  o  Vodidris  .   I  "^00 
Piirwn  glod  per  awen  ^lir     ....  e 

Rho  Dduw  gwynn  ir  ddau  gy^f:^^^-  „        „ 

228  C.  priodas  0.  Owens  or  Cefn  a  Cath:  Wynne  or  Wern 

[Dojwch  brydyddion  fwyiiion  fawl     ....  / 

yw  goledd  yn  gywelu         .   n02  .  „         „ 

229  Mar:  Mary  Wynne  or    Gaerwen :  Ocli  weled 

mynycb  wylo  Awch  adwyth  ag  ochneidio     ....         g 
yr  unig  Jor  a  r6  ini  i  gyd  ail  fywyd  hyf'ryd  hedd        „         „ 

230  Amser  helbidys :  Dyma  fj^d  amur  anwastad  ei  ystyr  ...        h 

I  foli  *n  pen  llwydd  yn  llawen  . 

(2)     Myfyrdod  dyndod  yw  dandwm  y  byd  &c.  „ 

232  Jr  Jesu :  Heuffych  well  benvv  hofF  a  cbii   ....  i 

Mdo*n  dal  Dduw  Nadolig 

(2)     Cofiwn  gii  lesu  ddewisiad  pilr  iawn  &c,  Sion  Phylip 

CrwYDDEU  Griffith  Phylip 

233  Mar:  Wm:  Fychan  aer  Gr:  Fychan 

Pob  calon  a  bron  bilr  anian  a  dyrr     ....  k 

Nattur  coel  unawr  oni  torr  calonnau  Gr:  Phylip 

237  j^  Wm:  Fychan  o  Gors  y  gedol  cyn  i  briodi 

Mae  im  yleni  lawenydd     ....  I 

Crist  wynn  croesawed  dy  wedd 

238  EtfOf  ar  ol  i  briodi :  Af  ir  gaer  o  fawr  gariad    ....         m 

I'eiroes  dy  bardd  brjd  tiriawn. 

240  Etto  cyn  ei  briodi :  Beirddion  digion  bob  digwyl     ...  n 

1  ras  llawn  hiroes  a  llwydd 

241  C.  priodas  Wtn:  Fychan  ag  Ann  Nannau  .  l6l,()  . 

Awn  awn  feirdd  union  fawrddysg     ....  o 

Gwrs  diddan  gras  Duw  iddyut 

242  Moliant  William  Fychan  o  Gors  y  gedol 

Ir  tin  gaer  enwog  euraid     ....  p 

Parhaed  d'eiuioes  pr^d  tyner 

244  [D]ewis  ir  wy£  dwys  air  iaith     ....  q 
Dail  uid  oes  oth  oes  ith  oed 

245  Nid  af  a  gwawd  nid  wj^f  gaeth     ....  r 
Bjaw  Dduw  bytli  fo'n  llwydd  i  byd 

246  Adduned  o  ddaioni    ....  t 
yn  grasol  siriol  siryf 
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247  Gweitliivvn  fawl  gwaitli  iawn  a  f)>d(l     ....  a 
y\v  tretad  ni  tyrau  teg                                            Gr:  Phylip 

248  Mae  iiu  gwr  glan  mewn  gwir  glod     ....  h 
WN'cli  bryd  liardd  acli  briod  teg 

249  Ar  ancdigaeth  Gr:  Fy chart  .  l653  . 

E/hown  ddioleh  mewn  rhin  dduwiawl    ....  c 

ILaw  Dduw  gwynn  llwyddo  i  gynnydd 

250  f  Wm:  Fyclian  :  Y  gaer  orau  i  ragorion     ....  d 

Cors  da  i  caed  Crist  al  cadwo 

252  Elto:  Mastr  Fychan  cyfan  i  cofir  dy  cnw  .  .  .  .  e 

Diiwiol  wedd  y\v  adail  wenn 

255  £t(o :  Af  ir  gaer  fawr  agored     ....  f 

Hir  ffynniant  yw  gjorph  enwawg 

256  Ftlo :  Mae  ILys  rbv^dd  im  llesbaii  rbawg     ....  ff 

y  ddaii  Ian  dduwiol  yno 

257  Cyjfes:  Ocbneidiaf  gwelaf  mor  galed  y  baycb     ....        /* 

Am  beehod  fy  medd-dod  mawr 

b.  **  gwr  cldf"  alt  syr  Thomas  ap  Wms:  Pysygwr  a  Devein 

Oiii  well  y  ffordd  yu  ole  jawn  wastad  i  ystyn  ^y  nyddic      i 
Discibl  Abram  dysg   Iwybre   Degan  aiir  an  dwg  i  ne 

c.  Mar:  Gr:  Fychan  mah  Uhis^  ap  Rhys  o  Govs  y  gedol 

JLyma  fyd  lie  'i  'mofidio     ....  k 

fo  wyl  Duw  neF  olau  a  wnaeth  .  l6l0  .  Sion  Phylip 

Mtirwnadeu    Sion  Phylip  who   died  at   Pwllheli,   in 
his  '^^th  year  in  162O.    His  body  was  tahen  by  boat 
across  the  bay  and  buried  at  Llandanwg. 
259       Rbodd  Dduw  gwynn  yw  rbwydd  ganu     ....  / 

yn  ben  dda  awen  ddeu  cU 

y  canai  i  Ddnw  can  oedd  well 

Canai  'i  wj^r  accen  wrawl 

Canai  i  feircli  ag  ir  cwn  fowl 

Awdnrol  fardd  wawd  eirian 

Awdyr  mawl  ir  adar  man 

Arwyddfardd  bydr  ii'aiddfwyn 

Awdur  gwawd  gofiadur  gwell 

ymlaen  He  i  caem  laweuydd 

2G0       Mawr  gwyn  im  er  a  genais     ....  m 

Da  i  fyd  yw  fywyd  a  fii 
A  da  oedd  yn  diweddn     .... 
fo  roi  'n  rhad  farnad  nen  fawl     .... 
Aeth  ir  nef  ein  hathro  ni  .  Rich:  Cynwal 

261       Oer  synnais  er  ys  ennyd     ....  n 

}  iawnder  rhan  duw  ai  rboes  Evan  Lloyd 

2G3       Dirwyodd  Duw  yr  awen     ....  o 

Senior  pawb  am  synw}'r  pen     .... 
ni  fynnai  ganu  i  fanwyr 
Ni  yrrai  gerdd  ar  y  gwyr     .... 
Yn  i  61  hyn  a  welir 
y  gwaitb  a  ddengys  y  gwir     .... 
yr  ail  oes  ar  law  lesu  .  Gr:  Jfafren 

264       Hir  imi  draw  garllaw'r  ]Lan     ....  p 

Heb  fyw'u  hawdd  a  beb  fy  nbad  Gr:  Phylip 


Ni  adwaenem 


Fdni:  Prys,  Archiagon 
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26 0       Ni  wyl  dyii  anwyl  dyuer     ....  «* 

Di  Avag  weniaitli  di  gynnen 
Dwys  air  coeth  di  sarrig  hen 
Da  i  agwedd  a  diwegi 
Di  ogan  oedd  da  i  gwn  i 
ni  feddwai  ef  .  .  .  mal  cler  arall     .... 
wiwlawn  enw  el  a  ninnau  Koioland  Vychan 

266       Dyma  f'edd  gvvrda  oedd  gti  Sion  Pliylip     ....  b 

fath  wr  ag  ef  f'athro  gwyn  R,  C\lidrd] 

b.  Pan  fwrid  Castell  Harlech  i  laior 

Torrasom  gar  bron  g[w]ae\v  brj^d  /  irhain  aed     ...        c 
f^th  ini  i  fath  yn  61  Gr:  Phylip 

c.  Amser  Rhyfel:  Ynys  y  Cedyrn  gii  union  grefydd     .     .     .      c? 

Brenin  siarls  biir  union  sant  .  „         „ 

d.  Mar:  syr  J.  Salsbri :  Y  flwyddyn  fwya  ludded  ...  e 

I  enaid  glan  yw  deg  wledd  Sion  Phylip 

268  Mar:  Margred  gwraig  Gr:  Wynn  o  Ystymllyn 

O  Dduw  fyrred  wedd  farvvol     ....  f 

Duw  dy  bafdvvn  didwn  dod         ,  1"I12 .        Ow:  Gruffydd 

269  Mar:  Humphreu.  Humphres  csgob  Henff'ordd 

Darfu  dwyn  o  dyrfa  dysg     ....  g 

Am  ddii  gamwcdd  dda  gymod         .  1^i12  .        „  „ 

271  Pen  llywydd  pob  Uuoedd  yw  Brenin  y  nefoedd  ...  h 
A  happys  dda  weddys  ddiweddiad                      „           „ 

272  y  Dioddefaint :  Dydd  mercher  cofier  y  cyfion  athro  ...         i 

Dwys  ei  bwyll  nid  oes  balllant  „  „ 

273  Tynghedfen  :  Pob  bron  pob  calon  coelied  k 

pob  cig  a  chroen  dyehryned     .... 
A  dweded  pawb  o  ddifri  efo  myfi    Amen     JEvan  William 

27 0  Can  .  .  .  ffarioel  dan  helwyr  i  hela 

Gwrandewch  ar  hiraethys  gan  farnad  gwynfanys  ...  / 

Dan  y  ne  dyna  gorfod  pob  gyrfa  Ow:  Gruffydd 

276       Pob  merch  yn  rhwydd  gwrandewch  yn  rhodd     .     .     .     ,m 
Heb  gelu  fel  i  gilydd  "  Merch  i/anc  " 

278  Atteb  :  Ai  gwir  a  glywes  baenes  byd     ....  n 

Er  sorri  'eh  wyneb  siriol  Anon 

280  Mar:  Elizabeth  (ni}:  Ffowk)  Prys  o  Wern  ILanfrothen 

Tarth  yw  'n  hoes  toraeth  wan  hynt     ....  o 

on  dii  drais  an  da  drwsio         .  1113 ,  Ow:  Gr. 

281  Mar:  Rhys  abad  Ystrad  fftur 

Dyn  wyf  doe  a  anafwyd     ....  p 

Telid  Duw  ni  bydd  tlawd  hwn  Gutto  or  Glynn 

282  Mar:  Jarll  Penbrock  a  las  ymrtes  Bamhri  {//f6()) 

Dawns  o  bowls  doe'n  ysbciliwyd     ,     .     ,     ,  q 

^arll  oi  fab  arall  a  fo  „  ,, 

283  3Tar:  Ow:  Tudiir :  Brudio  i  biim  bryd  heb  wiw     ...         r 

[d]raig  wen  ddibar(?h  yngwarchae 

[a]  draig  coch  a  dyrr  y  cae     .... 

Yr  ynys  oil  ar  unwaith  (^^6y)  Robin  Ddti 

28 1  Mar:  S.  ap  Madog ;  Wylofys  wyf  fal  afon     ....  s 

A  chynnudd  ir  wreichionen  Gutto  or  Glynn 
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b.  Mar:  Dd:  ap  Jthel  V'n :  Mae  cof  a  mi  ai  cwyii     .     .     .'         a 
Chwech  y  sydd  cliwechoes  iddo  Dfl:  ap  Edmwnd 

2^6  Mar:  Tho:  Salhri  Keioeni  .  Il^go . 

Trist  ir  beirdd  y  troes  Duw'r  by[d]     ....  b 

Tf  Duw  sydd  yw  T^d  a  Sion  Gultyn  Oicain 

286  3Iar:  Rissiart  Wynn  person  Ysbyttu 

Aeth  anap  fyth  i  Wynedd     ....  c 

Yw  byw  f^th  fab  oi  fath  fo  Sion  Tudtir 

287  3Iar:  Edward  ILoyd  o  Lann  Ynys 

Gwae  ni  beunydd  gann  benyd     ....  d 

A  their  oes  liydd  ith  aer  Siou 

288  Mar:  S.  Tudur  :  Gwae  fan  feirdd  mewn  gofynfyd  ...  e 

cenwcli  o  chroesefwch  Sion  Sion  Phylip 

289  Mar:  Sirnicnt  V'>K'  Briw  sy'n  fais  braw  a  son  fj^dd  ...  / 

I  bo'r  enw  byw  ar  enaid  „ 

290  3Iar:  S^  S.  Salbri :  Y  blaned  heb  lawenydd  g 

ifarwel  i  wr  a  ffriw  Ian  „         „ 

292  Mar:  Sion  Wynn  Thelwal  o  Lanrhudd  .   15§6  . 

X)i  ynnill  yw'n  gwlad  ennyd     ....  h 

Sion  at  Dduw  yn  sanctaidd  aeth  Simivnt  Vychan 

293  Mar:  Sion  Wynn  a  Wm:  ifab  '' dau  siryf"  .   150^ 

Ba  ryw  ofid  a  brofir     ....  i 

^r  Taid  teg  ag  ir  Tad  hael  „  „ 

291  Mar:  Hugh  ap  Huyh  o  Langedioyn 

Rhew  aeth  ymhob  rhai  weithion     ....  k 

Rhoi  i  Hugh  nef  ag  ir  rhain  oes  „  ,, 

29o  Mar:  Eissiard  Owen  o  Benmynydd 

Udaw  blin  wedi  b'aenawr     ....  / 

I  wlad  Duw  i  kttyu  „  „ 

296  Mar:  Lewis  ap  Qtvcn  o  Ddolgellau  .   1555 . 

Clywais  fy  mron  nid  clauar     ....  m 

I  Lj>^s  Duw  Lewis  i  dad .  „  »> 

297  Mar:  Gr:  Grug :  Trist  oedd  dwyn  &c.  J),  ap  Gwilim  n 

298  Mar:  D,  ap  GVtn :  D.  fab  Gwilim  ymy  &c.  Gr:  Grug  o 

299  Aeth  yn  wann  darn  or  deyrnas  p 
Clidro  ail  Jago  a  Ids 

ai  gwii*  llfidd  y  gwr  llonn 

Os  gwir  Duw  grocso  gwron     .... 

Os  lleidr  is  ]aw  r  llidiart 

ai  lladdodd  mewn  priiFordd  pr.rt 

Duw  na  bawn  mynnwn  y  mod 

yn  y  ewest  ar  y  costog 

Rhown  y  dyn  wrth  gadwyne 

am  hyn  draw  ymhen  y  dre     .     .     .     . 

Gore  prydydd  fydd  ag  a  fii  Sion  Tudur 

300  Mar:  Morgan  ap  Hugh  Leicis  iddo  i  hun 

Gofyn  ir  wy  drwy  gyfarch     ....  q 

a  hauo  a  fed  hauach  Ef  a  gynnill  ynnill  iach     .... 
Drigaredd  gwael  faswedd  fii 

303  A  fragment  {36  lines)  ending  : 

Yn  iach  garw  niawr  nich  geir  mwy  Sion  I'ttdur  r 
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h.  "  Mar:  Syr  Rhys  " — *  Dio7jn  unmah  dewin  Nanmor  * 

Einioes  braff  Enos  broffwyd     ....  a 

Dwyn  i  fardd  .   .  Di  chwerthin  Gaerfyrddin  fydd  .  .  . 
Croeso  i  fardd  crocw  )esu  fydd     Dd:  ap  Ho:  ap  Jfan  V*n 

304  Etio:  O  fair  blin  fu  ryw  blaned  6 

Dewin  un-meistr  dwyn  nanmawr     .... 

Cwyn  niarchog  ....  achwyn  i  fab     .... 

I  df  Dduw  aed  i  ddiwedd  Harri  ap  Rys 

305  3Iar:  Mredydd  ap  Morgan  ap  Dd:  Gam 

Magu  ynof  mao  gwenwyn     ....  c 

Ninnau  an  bwa  *n  annel  Ho:  Dafi 

b.  Mar:  3Irs,  Sian  JPilsfivn  :  Y  tair  inercU  or  tyrau  medd  ...     d 
y  mae  plant  nwyfiant  nefol  J  Sian  a  Rys    .... 
Mastr  Rys  Tomas  gwanas  gwyr     .... 
y  rhai  sj^dd  rlioi  oes  iddyn  Wm  ILijn 

306  Etlo  :  Sut  orn  blin  Satwrn  blaned     ....  e 

craff  gynnyrch  corph  ag  enaid  Lewis  Menai 

308  Mar:  J.  ILwyd:  Trist  yw*r  gwyn  dros  dir  Gwynedd  ....       / 
yn  wastad  yw  haeldad  hwy  Huw  Cowrnwy 

h.  Mar:  Dd:  ITywyd  '•o  Lioydiarth  Lys  '  .   1314  . 

Duw  dy  nawdd  da  dan  addef    ....  g 

y  brcudeg  i  baradwys  Robert  Jfans 

310  Mar:  Robert  Gruff ydd:  IFyrf  a  roes  ffyrfawr  Jesu  ....         h 

lin   ai  fydd  sir  nef  iddo  Gr:  Hiraetliog 

311  Mar:  Argl^^  Bagnol :  Pa  ryw  son  yrahob  bro  sydd  ...         i 

Deg  Olwen  Duw  ai  galwodd         .  7574^  •        Leivis  Menai 

b.  Mar:  Sion  ap  Huw  or  Chwaen  .  15^3 . 

Gwae  lin  wlad  i^ih.  gwyn  bid  f[ar]     ....  k 

I  wlad  y  Drindod  ai  wledd  „         „ 

313  Mar:  Rissiart  S.  Owen  :  O  Duw  belh  ydyw  y  byd  ...  I 

att  i  ras  enaid  Rhisiart         .  i37Jf .  „         „ 

b.  Etto  :  Gwae  *r  ynys  deg  ae  'n  nos  dii     .     .     .     .  m 

Ddeheulaw  Duw  ddihawl  dig  Hugh  Cotornwy 

315  Owdlfrild:  Ad  wen  dorri  pen  werth  punoedd  i  dlawd  ...       n 

yn  iach  Gyneweru  gwlad  Gymru  gaeih     Lewis  Glyn  Cothi 

b.  Mar:  H  ap  R.  o  Gefn  Ryg :  Duw  gwyn  er  digio  ennyd  .  .  .  .  o 
Gwnaed  Duw  ag  enaid  Howel  Tudur  Aled 

316  Mar:  If  an  Dd:  ab  Rhel  Fychan  o  Laneirgain  ai  wraig 

Nid  un  bwys  ag  nid  iawn  bod     ....  p 

Pedyr  wyn  ai  pedwar  enaid  Tudur  Aled 

317  Mar:  7  plenty n  Gr:  ap  Rys  afufarw  yngloddaith  yr  un 

wythnos :  Sorri  o  Dduw  ben  saer  yddwyd     .     .     ,     ,      q 
un  blaid  nef  on  blodau  ni  Robin  Ddu 

318  Mar:  Sion  Brwynog :  Dydd  liwyr  yw  diwcdd  hiraeth  ...        r 

Di  frwd  a  difir  ydoedd 

a  brwd  iawn  o  bac  raid  oedd     .     ,     .     , 

Pryd  sedd  Paradwys  iddo  Wm:  JLyn 

319  Mar:  JF.  Mostyn :  Y  da  anfono  Duw  yn  fynycli  ...  s 

Fywyd  hir  a  nef  yw  Tad         .  15^6 .  „         „ 

b.   Mar:  Sian  Mostyn  :  Auwadal  yw  anwydau     ....  t 

Annedd  Sian  yn  nhj  Dduw  sydd  .  1d6()  .  „        „ 
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320  Criccietli  lie  odietli  lliw  deg  hynodwych     ....  a 
IFrwyn  edyrn  yn  IFraingc  ydoedd                    Sion  Dafydd 

b.        GwDae  ddau  Kobert  bert  wiw  both  /adeilad  3'n  dylu  canmolieth  6 

Daii  fwa  graen  faen  di  feth  Mawr  rbag  craccio  iniir  Criccieth        S.  D. 

321  Lecsiwnaiyn  glaii  in  gwladhebeiriachaberiff  anghariad  .  .   c 
ILawn  in  rlian  llinin  rhinwedd     .  iJ13.       Ow:  Gruffydd 

b.  Mar:  Jo:  fFi/nne,  ILen :  O  Dduw  byw  eiddo  bywyd  .  .  ,  ,    d 
^  *  *  #  *  *    yno  o  bob  annedd         .  I'Hllf,  0,  Gr: 

322  Gwyr  ifaingc  a  gwyryfon  .  .  .  Molienwcli  Dduw  ...        e 
Curwch  bawb  eii  dwylo  3'nghyd  A  llafar  genwch  oil  yngbyd 

O  eigion  brou  ag  egni  bryd  }  freuin  hyfryd  hedd  &c. 
Ond  gweddys  yw  y  gwaith . 

323  O  Arglwydd  Dduw  grasusol  ....  / 
Am  henaid  dwg  heb  ogan  ith  winllan  wiwlan  wawr       „ 

325  Mar:  yr  enwog  Syioedydd  T.  Jones  .  6  Atvst  1^13, 

Cly w  Camber  f al  clocc  embyd     ....  g 

Naf  ath  Dduw  nef  ith  enaid  D  d:Manuel 

326  C.  Priodas  Wm:  Brynher  a  Catherine  JFletcher 

Dewch  brydyddion  gyson  gan     ....  h 

Diwall  hedd  Duw  ai  llwyddo  Ow:  Gruffydd 

327  J  ofyn  dau  host  gan  Morris  Wms  or  Hafodgarregog 

dros  Ellis  Wynn  0  Ystymllyn 
Yr  ustys  had  ar  ostcg     ....  i 

Dal  icli  fawl  a  diolcli  fwy  John  Prichard 

329  Gwnacd  dyn  0  saith  defnydd :  Cnawd,  gwaed  &c k 

Meddwl  giistion  pan  fo'ch  falcha     .... 

pr^dd  wyf  ag  ir  pridd  yr  af         J,  Hughes,  Brynby[cha?i] 

330  [0]es  G[cn]edl  nad  dwys  gennych  Glywed  farw  / 

Anneglodfawr  wych  ....  Fel  enaid  ocdh  irynys  .... 
,   ,  pan  dhigiai  crynai  cred  &c.      Sfejjhcn  Parry  (Jes:  Coll:) 

h.  Mar :  Mrs.  Wyjin  or  Wern :  Cly wch  alar  coeliwch  weled  .  .  m 
Gan  hiraeth  **##*#     (1.  26)  || 

331  (Duw  ai  fab  diddig  Cariadol  caredig     ....  n 
gaeth  glyd  drwg  ynfyd  draig  anferth  .   l6g5  .           0.  Gr:) 

333  (3far:  Oio:  Gr: — ILwm  yw  ein  Bro  pie  mae  'n  brig  .... 

Nos  da  iddo  ncs  dyddiwr  Michael  Pr***) 


MS.  125  =  Hen.  ISO.  Fliting  Poetry  between  Edmund  Prys 
and  William  Kynwal,  &  Pediguees.  Paper;  11|  x  7^  inches; 
282  pages  ;  in  several  hands,  a  =  pp.  1-137  ;  b  =  pp.  143-236;  c  = 
pp.  237-65,  — hands  a  and  b  belong  to  the  second  quarter  of  the 
xviith  century,  and  the  remainder  is  later  ;  in  limp  old  rellum 
covers. 

This  MS.  once  belonged, to  "^Villiam  Wynn  (see  inside  front  cover, pp.  138-40,  &c.), 
and  John  Wynn  (p.  29). 

1  Yn  erbyn  anllyicodracth  y  cediirn 

Gwclais  eiry  glas  oerwyn     .... 

da  ywr  hawl  a  duw  ai  rhydd  Ediu:  Prys 

4-137  Fifty-four  Fl  i  t  i  n  g  p o  e  m  s  or    Cvwydeu    V.^fjii\s.so.y 

between    Archdeacon    Edmund  Prys  and   JViliam   Kynical,   trau- 
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scribed  apparently  direct  from  Shirburn  Castle  MS.  E  11  [>[).  2-172, 
which  see. 

138  Index  to  place  names  in  tbe  pediguees  following. 

143  jfachaii  y  Brenin  Siamas  I  o  dii  fam 

JPart  0  Jachau  gwijr  boneddigion  sir  Feirionydd 
b.  ILan  Gower :  kadwaladr  ab  Rhobert  ap  ho;  &c. 

144  Ynns  y  maen  gicjjti :  S.  Wynn  ab  wntfre  ab  Ho:  &c. 

&.  &  202  Jl\,an  vwch  y  llyn :  Edw:  prys  ap  S.  Edd:  ap  Kys  k^, 

145  Penyllyn :  Elis  anwyl  ap  Tho:  ap  Rob:  or  Ihoyndcdwydd  8cc. 
b.  Penllyn  Tref  Riwedog :  S.  llwyd  ab  Wni:  ab  Elisaii  &c. 

146  &  24:3  Kaergai :  S.  fychan  ab  Rowland  ab  Ow:  ab  Sion  &c. 

147  &  262  Glan  y  llyn  :  S.  fychan  ab  8.  fychan  ab  Ho:  f'^ 
b.    Y  Bala  :  lewis  Grwyn  ab  kadwaladr  ab  rhydderch  <tc. 

148  Y  Riwlas :  S.  prys  ab  S.  prys  ab  kadwaladr  &c. 

b.  Dol  gynwal :  Tho:  Prys  aer  ni}  D^"  Elis  ab  Rob:  ab  Rys  &c. 

c.  Y  DEIRNION — Branas  :  Wnffre  Branas  ab  Morgan  branas  &c. 

149  Yr  hendwr :  Huw  gwynn  ab  Wnlfre  ab  H.  g.  ab  Edynjfed  &c. 
b.  kymer :  Eob:  huw  ab  huw  ab  Wiliam  ab  gr:  fychan  &c. 

150  Dol  Edyrn:  Pyrs  llwyd  ab  Gr.  fn  ab  Ris*  llwyd  &c. 

b.  Nannav :  Huw  N.  ab  Gr:  N.  ap  Huw  N.  ab  Gr:  N.  ap  Ho.  &c. 
152  Y  Bug  :  Sion  Salbri  o  Riig  ab  Rob:  S.  ap  Pyrs  S.  ab  S.  S.  &c. 
164  Kors  y  Gedol :  Wm:  fychan  ab  Gr:  V"  ab  Ris*  ab  Rys  V°  &c. 

Sir  Dinbych 
155  Bodidris :  Jefan  llwyd  ab  syr  S.  llwyd  ab  Syr  ^f.  H'^  &c. 

157  Y  lilenenav :  Wm:  ab  Moris  ab  Elisav  ab  Moris  ab  Sion  &c. 

158  Brynkair :  Elis  Brynkair  ab  Rob:  Wynn  ab  Elisav  &c. 

b.   Ystyn  hegid :  Rob:  ab  Ow:  ab  sion  wynn  ab  Ow:  ab  sion  &c. 

159  Bodfel:  S.  Bodfel  ab  T.  B.  ab  Huw  gwynn  ab  S.  Wynn  &c. 

Sir  Gaernarfon 

160  hefa  llanfair :  Hvw  hvwes  ab  gr:  hvwes  ab  hvw  &c. 

b.  Bwlleli :  Dd:  llwyd  ab  To^  ab  gr:  ab  Sion  ab  grono  &c. 

c.  &  166  Jiors  y  gedol :  W.  fychan  ab  gr:  f .  ab  Ris*  fychan  &c. 

161  hefn  Amivlch  o  lun:  Sion  gr:  ab  S.  gr:  ab  gr:  ab  Sion  &c. 

162  Bodicrda :  Sion  Bodwrda  ab  huw  B.  ab  Sion  wynn  &c. 

163  Pennllech :  S.  wynn  ab  Rob:  ab  Sion  ab  Robt  &c. 

b.  Saethon  TL,  V'el  ymychellaeth  :  Rob*  Wynn  ab  ).  ab  Rob:  &c. 

164  Y  iceimfawr  :  g.  H.  Huwes  o  G-.  llanfair  =  Elin  Y5  S.  al)  Rob' 
b.  Madryn  ;  Gr:  Madryn  ab  Rob:  madrinn  ab  To:  madriu  &c. 

165  Y  llivyn  dyrys  :  Ric:  fychan  ab  Rys  fychan  &c. 

166  YBctics:  Rob:  V^  ab  Rob:  ab  Gr:  ab  Rob:  fychan  &c. 

167  Glyn  lliicoji :  Wm:  glyn  lliwon  ab  Jemwnt  ab  Robt  ^^^e. 
b.   Y  Penrhyn :  Syr  Rys  gr:  ab  syr  Wm:  gr: 

168  Mox.   Yplas  newydd :  Morys  gr:  ab  Rob:  gr:  ab  Rolant  &c. 
160  Bodoivyr  llann  Jdon  :  Jasper  pyrs  kler  ab  Rys  ab  Rolant  8cc. 

b.  llys  llowarch  ab  bran :  Huw  ab  H'n  ap  Jeu:  ab  madog  &c. 

c.  Kvetmor  II.  llechid :  Rob*^  koetmor  ab  W.  ab  W.  Koet:  8{c. 

170  Llyn.  Castellmarch:  ll'n  ap  gr:  ap  H'n       "gwel  lyfrtene  G:  H:" 

b.  kicchivillaii :  Wm:  ab  Wm:  ab  Wm:  ab  gr:  ab  Robin  &c. 

c.  Westionog :  Rob:  lewis  ab  S.  lewis  ab  moris  &c. 

171  DiNMAEL — J/ae*«ior ;  Peter  maesmor  ab  kadwaladr  &c. 
173  Uwynyglynav  (nr.  Caerwys)  :  Sion  Gr:  ab  pyrs  ab  gr:  &c. 

176  Gioedur :  Sion  Wynn  ab  Morys  wynn  ab  S.  Wynu"&c. 

177  Eglwyseg  :  Sion  ab  Edw:  ab  Rys  ab  Dd :  ab  gwilim  ab  Jor;  &c. 
179  &  236  Bry7i  Evryn  :  Riualld  konwy  ab  huw  k.  ab  Edw:  &c. 
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b.  llan  idlos :  Lewis  gwynii  ab  S,  wyna  ab  Ow:  Wynn  &c, 

180  Vr  hafocl  icenii :  Vvjmi'os  lloyd  ab  Ric:  llwjd  &c. 

181  Bcdanimjdog  :  Tomas  ab  sion  wynn  ab  Dd:  11^  ab  Elisav  <fcc. 

182  Tegaingl :  Harri  ab  Thomas  ab  harri  ab  kyn:  &c. 

b.  Kelli  gynan  :  Edvv:  llwyd  ab  lewis  Ilwyd  ab  Dd:  llwyd  &c. 

183  Bioras :  Ow:  Ervwtwn  ab  S.  B.  ab  JSdw:  B.  &c. 

b.  &  203  Brgn  Tangno  :  S.  Roger  ab  S.  wynn  ab  Rog.  ab  S.  &c. 

184  Main  gwynedda  Glann  tanad  •  W.  lloyd  ab  d,  \\^  ab  AY.  IK  &c. 

185  Efionydd — Penarth :  Wm:  gwynn  ab  Huw  g.  ab  S.  wynn  &c. 
b.    Y  Gicnfryn  :  S.  ab  llic:  ab  S.  ab  Ric:  ab  gr:  &c. 

186  Kaue9ii:  Syr  S.  Salbri  ab  S^'  Roger  ab  S'  To^  ab  To^  &c. 
191    Vn  oivredd:  S^'  To^  Hanmer  ab  S^'  To^  H.  ab  Ric:  TI.  &c. 

193  YFlas  Teg:  S.  Trevor  ab  Rob*  T.  ab  S.  ab  Edw:  &c. 

b.  MEIRION—Peniarth :  Dd:  llwyd  ab  W»i  ab  S.  ab  Rys  &c. 

194  Riithvn :  Simwnt  tlielwal  ab  Ric:  ih:  ab  Edw:  th:  &c. 
b.   Garth  Eryr :  Huw  ab  Rinnllt  ab  dd:  ab  morys  &c. 

195  k.  Devddivr,—Do7jigay:  Dd:  llwyd  ab  Mred:  ab  gr:  &c. 

b.  IL.  Gedwin  :  Kattrin  g.  0.  fyclian  m}  Morys  ab  Robt.  &c. 

c.  Moelyrch  :  Wm:  wynn  ab  Lewis  gwynn  ab  morys  wynn  &c. 
19(5  Blodfel  fcclian  :  Sian  gwraig  John  Mathew  m}  Morys  Tanad  &c. 

197  JLnxn&iYm.—lloran :  Olfir  llwyd  ab  Tos  llwyd  ab  dd:  11^  &c. 
b.  IL.  vfydd,  y  plas  ynierain :  kattrin  v}  Tydyr  ab  Robt.  V"^  &c. 

198  Tre  Dol  hnirn, — Bryn  hynrik  :  Ow:  wynn  ab  S.  ab  ow:  &c. 
h.  Llandrillo  yn  Ros, —  Y graian  llyn  :  Morys  ab  huw  ab  Wm:  &c. 

199  JiroesossivaUd :  S.  Wynn  at  Edw:  ab  Mred:  &c. 

b.   Gwyddelwern  y  Mcrion  :  ]^eu:  a  Wm:  meib  Ric:  ab  EHssau  &c. 

200  Tc'wyn  hyfaethle  y  Merion  :  S.  fychan  ab  Jankin  ab  Sion  &c. 
b.  Evtvn :  Siamas  Evtvn  ab  huw  evtvn  ab  owain  &c. 

201  Paiityllengdy :  W.  gr:  ab  To^  gr:  ab  T.  gr:  ab  gr:  v"  &c. 
b,   Yicacn:  S.  Edw:  ab  S.  Edw:  ab  S.  Edw:  &c. 

203  IL.  cirmGii  inynydd  maion  :  Rob*  11^  ab  dd:  Il<*  ab  W™  &c. 

204  Rvthvn,  llanfair — y  plas  vcha  :  Lowri  gwraig  To^  gwdmon  &c. 
b.  IL.  abcr — merion :  Huw  ab  Wm:  ab  Tydyr  ab  gr:  &c. 

205  Glan  dysyni :  Lewis  gethin  ab  Tydyr  fychan  &c. 

b.  JT^icyn  y  wacn :  Ric:  llwyd  ab  S.  llwyd  ab  Ric:  ll*^  &c. 

206  TrefAlvn:  S'^  Ric:  Trefor  ab  S.  T.  &c. 

207  Penfref  hynicrik :  Roger  Trefor  ab  Roger  T.  ab  S.  T.  &c. 

208  IL.  gefni  y  mon :  Ric:  Buckley  ab  Rol:  ab  Wm:  &c. 

b.  Arianell  y  mon :  S.  ab  Jeu:  llwyd  ab  ll'u  &c. 

c.  IL.  fxorog:  merched  Harri  ab  Ric:   sydd  yn  ymgyfreithio  erys 
llawer  o  flynyddoedd  a  gr:  wynn  glyn  am  dir  yn  rhe  lowarch  y  mon. 

209  TalEbolion:  Morgan  ap  Robert  ab  gr:  ab  Ho:  &c. 

b.   Tal  Ebolioii  konivy  {?  koivrmvy)  :  Rob*  ab  Wm:  ab  lewis  &c. 
€.  IL.  fwrog,  Bodgymais :  Mred:  ap  gr.  ab  grono  ab  Dd:  &c. 

210  k.  Malldraeth  .    Trefeilir :  S.  Ow:  ab  S.  ab  Ow: 

211  Ardudwy  .  JT^ayiendwy :  J.  S.  W.  a  Ric:  (B.D.)  p.  Lewisabgr: 
b.  Bli.fiha7igel  y  machalldraeth :  Gr:  ab  Jeu:  ab  gr:   &c. 

Kellog  :  O.  ap  'I'ydyr  fychan  ap  ho :  ap  En"  8cc. 

212  Castellmarch :  Syr  W.  Jones  ab  W.  ab  gr:  ab  S.  ab  Robt.  <fcc. 

213  3Iyllteyrn :  Huw  Roland  ab  Hari  Roland  &c. 

214  Nannhoron :  Gr:  ab  huw  ab  Rys  ab  dd:  ab  Madog 

215  Bodnithocdd :  Huw  Sion  ab  syr  S.  clerk  ab  Ric:  i^c. 

b.  Keudio  :  Dd:  ab  Ho:  ab  ll'n  ab  Mred: 

c.  karreg :  Gr:  karreg  ab  Jeu:  karreg  &c. 

216  Dol'y  Penrhyn:  IJuw  liwyd  ab  Jeu:  llwyd  &c. 

217  Y  ILnnnerch  faivr :  Ow:  Madryn  ab  Ric:  llwyd  ab  Dd:  11'^  &c. 

218  Bryn  odol :  S.  ab  gr:  ab  dd:  ab  Madog  &c. 
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h,  Bryn  7j  nevadd  yn  Nanhoron  :  Tomas  ab  llic:  ab  Tom:  &c. 
c.    Y Plus  new ydd :  Kic:  ap  dd:  ab  ho:  ap  ^euaii  ab  Sioii. 

219  Glynn  Nanlley  .  Y jilcts  ncwydd :  VVni:  ab  Hie:  ab  llol)t.  &c. 
b,   YBerkyn:  Ho:  fychan  ab  Sion  ab   ITo:  V"  &c. 

220  Aber  gelav  :  Edw:  Ow:  ab  pyrs  ow:  ab  sion  ab  Ow:  &c. 

6.  llecli  Eiddler  yn  Efionydd :  Ric:  ab  Wm:  ab  Rob:  ab  Ric:  &c. 

221  Hafod  y  xcern :  S.  Pilstwn  ab  pyrs  P.  ab  S.  P.  &c. 

222  Y  llai :  Syr  Edw :  pilstwn  ab  Roger  P.  ab  Roger  P.  &c. 
b.  Almor :  Edw:  Almor  ab  Sion  ab  S.  ab  Jeuan  &c. 

223  Maen  Twrog :  IFowk  prys  ab  Edm:  Prys  ab  S.  &c. 

b.  ITj.fachrethGomant:  Robt:  Bwkle  &c. 

c.  Tal  ebolion:  Sion  ab  Ho:  ab  ll'n  ab  ithel  &e. 

224  Ystryd  alvn  :  "Jthel  wynn  niab  nikolas  wynn  &c. 

b.  Bod  afon  y  mon :  Gr:  ab  dd:  ab  Sion  ab  hwlkyn  &c. 

c.  Trefy  Bardd  y  mon:  lle'nn  ab  tudyr  ab  ho:  ab  kyn:  &c. 

225  Herseth  :  Edw;  Uwyd  ab  Robt.  W^  ab  Edw:  11*1  &c. 

226  Deio  Mares:  Syr  Ric:  Bwkle  ab  Syr  Ric:  B.  ab  Roland B.  &c. 
b.  ITj.figel :  Rys  ab  Wm:  ab  ll'n  ab  ^euan  &c. 

227  Pen  anlliw  :  Sion  ab  'Jankyn  ab  Rys  ab  jfeu:  &c. 

b.  JTj.  dderfel :  Gras  ni}  Kadwaladar  walkin  g.  Edm:  meirig  &c. 

c.  Nanffrever :  To^  llwyd  ab  Rob*  llwyd  &c. 

228  jr..  dderfel :  To«  ab  S.  ab  To^  ab  Rob*^.  ^b  Ho:  &c. 

b.  Penllyn  :  Tydyr  Penllyn  ap  feu:  ab  Jor:  foel  &c. 

c.  Mechain  is  hoed — llannerch  emrys :  Roger  gr:  ab  wnffrc  gr:  ko,. 

229  Gicenyuog :  Wm:  Miltwn  ab  S.  M.  ab  Roger  M.  Slo^ 

230  Penllyn:  Plant  Gr:  ab  Madog  ab  Jer:  ab  madog  &c. 

b.  IL.  wddyn,  Evnant :  D.  Johns  ab  wmffre  ab  S.  ab  S.  ab  Bedo 

231  Mocfinant :  Oliuer  \\^  ab  pyrs  11'^  ab  Ho:  llwyd  &c. 
b.   Y  IWyngwynn  :  Dd:  11'^  ap  S.  U'^  ab  Robt:  llwyd  &c. 

283  Machynlleth:  Ow:  ab  S.  dd:  11*^  ab  Ow:  &c- 

237  Rhhc  Saysson:  Elysdan  Ow:  ap  Mores  ap  Ric:  &:c. 

238  Kelli  Gynan:  S.  ap  Edw:  11^  ap  Lewis  ap  Dd:  llwyd  &c. 
b.  If..  Ccdiuyn  :  S.  Wynn  ap  Huw  ap  Morys  ap  jfeuan  &c. 

239  Mostyn :  S'^  To^  Mostyn  ap  Wm:  M.  ap  To^  M.  ap  Rich:  M.  &c. 

240  Yunettodde  duon  ynihen  y  Coed  dil  ynghaereinion  :  Evan  ap 

John  Moris  ap  Owen  ap  Llewelynn  &c. 
b.  Emral :  Roger  Pilstwn  ap  Roger  P.  ap  Syr  Edw:  P.  &c. 

241  Dolarthyn :  Gabriel  Wynn  ap  elohn  Wynn  &c. 

b.  Croes  Oswallt :  Sion  Trefor  ab  S.  Trevor  fychan  &c. 

242  Krogen:  Dd:  llwyd  ap  Morgan  ap  Tho:  ap  Ho:  &c. 

243  Esgair  Geiliog :  Rys  ap  John  ap  LVlathew  ap  Ric:  ap  Sion  &c. 

244  Tegatngl — Gwlgre  :  Edw:  ap  Morgan  ap  TV  ap  Edw:  &c. 

245  S.  DiNBYCii—Dol  TVenn :  Ric:  Blodfol  ap  S.  ap  Ric:  ap  S.  &c, 
b.  Convcti :  Pitter  Meirig  ap  Edm:  M.,  D.C.L.  archiagon  Bangor 

246  Penllyn :  S.  ILwyd  ap  Dd:  llwyd  ap  Ho: 

b.  JLanfor  penn  menn  .'  Kadwaladr  ap  Mred:  ap  Jeu:  apRob:  &c. 

247  -2/.  Drillo  :  Elissan  ap  Ow:  ap  ^en:  ap  dd:  &c. 

b.  Yr  yniis  Gerigog  :  Gr:  ap  ]fen:  ap  Sienkin  &c. 

c.  JI^.  gernyw :  Harri  llwyd  ap  ffowlk  \\^  ap  Roger  &c. 

248  I'owyn  Meirionydd :  Ednyfed  gr:  ap  gr:  &c. 

249  Ynys  y  Maengimjh :  Gwraig  syr  Siames  prys  marchog  (&c. 
251  Dol  yclkm  .  S.  Wynn,  Hnw  Edward  &c.  plant  Lewis  ap  O. 

b.  Pennant  Eglwys  fach  :  Rob:  Holland  ap  Huw  Holaiid  &c. 

253  Pen  Mynydd  3Ion  :  Ric:  ow:  ap  Ric:  ap  Owen  &c. 

254  Trawsfynydd,  y  Ehiwgoch:  Rob:  llwyd  ap  ).  U'd  ap  Elissau 
2o6   [G]ogcrdda7i :  Syr  Rich:  prys  ap  S.  prys  &c. 

257  Mathrajal :  Edw:  Grae  arg:  Powys  ap  Edw:  G.  ap  S.  &c. 
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259  JLanfair  Dol  Haiarn  :  Wm:  Wyun  ap  Wm.  W.  ap  S.  Wyun  &c. 

260  Trawsfynydd :  Wm:  llwyd  ap  S.  ap  Edw:  ap  gr:  &c. 
h.  Dyffryn  Keliiog :  Morys  llwyd  ap  To^  llwyd  &c. 

262  YRug:  Plant  Robt.  Salbri  =  S.  /  huw  /  Piers  /  a  Sian 

263  Hiraethog :  p.  R.  ap  Mred:  =  Robt:  /  Ho:  /  Morys  Gethin  &c. 

264  Esgair  IVeddan:  Harri  ap  Rys  ap  Edw:  ap  Rys  &c. 

265  Monacluhj :  John  Maredydd  ap  Huw  Mred:  &c. 

267-8  Imperfect  leaf  with  pedigrees  entered  after  the  fashion  of  Robt.  Vaughan 
.  e.  1681. 

269  3Iar:  dau  hlentyn  a  foddasant  *  *  *  Rhhvedog  .  f  1663  . 

Mae  .  .  rlieswm  i  bob  cristion  a  feddo  galon  gwn  .  .  . 
ond  Cady  bach  a  lisa  ymbreiehie'r  seintie  sydd        B.  IPy 

270  Holl  bobl  y  siriodh  Gwrandevveh  arna  i  yn  siarad  .... 

a  hoilion  drwy  i  glistia  ai  lais  dyu  i  bwyso 

Ow  ow  a  hoilion  drwy  &c.  JRobin  Humphrey 

273  Gwrando  mabieth  meibiou  glau     .... 

mi'm  groissa  yn  rygiil  ragddo  .  Jane  Fychan 

274  Pob  merch  yn  rwydd  gwrandewch  y  redd     .... 
tan  dafly  geiric  geirwon  Anon 

276       Bwngler  pen  Beger  y  byd  yw  Mathew  &c. 

277-82  A  brief  description  of  the  arms  of  the  Pymtheg  Ihcyth  Sjc. 
Gr:  ap  Conan  /  Maesgules  tri  llcw  pass:  Argent  /  kyff  bonedd  .... 
[Mor]iddig  Warwyn  /  Sabla  triffen  plentyn  arg:  Neidr  o  gwmpas 
gwddw  pob  vu  proper  /       kyfF  cenedl. 


MS.  126  =  Hen.  171.  Welsh  Grammar,  Pedigrees  &c.  Paper  ; 
10{  X  6  J  inches ;  66  pages  more  or  less  stained  and  inter-leaved 
throughout ;  after  1505  ;  half-bound. 

The  contents  of  this  MS.  are  very  scrappy  and  difficult  to  catalogue.  Griffith 
Hiraethog  seems  to  have  used  the  pedigree  part  of  it.  It  is  noteworthy  that  pedi- 
grees grow  fuller  and  more  minute  the  fiu'ther  the  compilers  are  removed  from  the 
time  when  the  '  ancestors  '  lived- 

Syr  Rys  wyn  person  Llan  ddvlas  pie  hw7i,  and  i  October  1603 
to  Sy[wnt'\  Vylchaii]     4^.     (p.  ^.) 

1  DoNET  KvMRAic  or  a  fragment  of  WELfiii  Grammar  .-* 

jl  Yscrapan  o  sidan  sieb  A  sinobyl  dros  i  wneb  &c.     Gutt  or  gylyn 

Incipit  liber  Rachcnw :  B(}th  yw  Rak  henw  ran  o  ymadrodd  a 

dreitliir  a  ddodir  yn  lie  priodol  henw  yn  vn  ryw  a  henw  hayacli  &c. 

5  Gwelieth  holl  gymrv:  Dehevb[a]rth,  Gwent,    Dyvet  &c. 

6  tri  gwcli  Motheith  ;  (1)  Gr:  ap  Rys  ap  gr:  ap  Madoc  /  (2)  Rob*  ap 

Gwion  ap  Mad:  ap  Mabon  &c. 

7  Pvm  Brenhinllwyth :  Tewdwr  mawr  Rex  &c. 
b.  Pymthec  lltvith  Gwyacth :  gilmin  trovttv  &c. 

9  &  26  Bywyd  Rychwin  ap  Elenoc  oydd  Trefkastell  y  Mon  a  ienmyn' 
yth  a  IFcnrryn  ....  llys  helic  ap  Elenoc  oyth  wrth  ynys  seirioel  &c. 

10  Some  particulars  concerning  the  descendants  of  Edn:  Vichan. 
13    Gwheliath  holl  kymrv  benhaladr  j  ddioyn  koff  byth  ^r. 

b.  Gwcliayth  3Iaylor  :  Ow:  ap  gr:  vychan  ap  Gr:  or  Ruthallt  &c. 

c.  Gr:  ap  Res  apdd:  ap  ho:  .  .  .  ap  Ow:  brogyntyn  &r.. 

d.  llaiiclian]  Mered:  lloyd  ap  tin  ap  Eyddylat  &c. 


See  pages  55,  57,  63  &  65  below. 
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e,  Gwliaith  Teyitt :  dd:  ap  f tliett  vidian  ap  k'u  &c. 
/.  it  ap  Gr:  lloid  ap  Kobyn  ap  Res  &c. 

14  llwith  wchdrd  ap  Edioin  vrenin  :  jfeu:  ap  blethyn  ap  gr:  ap  0. 

b,  Howell  up  Tudiir  ap  Jthell  ap  ho:  &c. 

c.  lltvith  Edrit :  Edn:  Vychaii  ap  k'n  ap  Jer: 

15  Gtoleaith  Nanav  :  Meib.  Mred:  ap  bletliyn=Mad:  /  Gr:  /  Ho:  &c. 
b.   Giveliaith  Morgamcc  :  Morgan  ap  kradoc  ap  jfestin  &c. 

16  Gwleth  Gtvent :  Morgan  ap  Hwell  ap  Jer:  ap  Oayn 

17  llwyth  Morgamuc :  k'n  sais  m[aes]  dv  iij  fen  gaw  o  arian 

Then  follows  a  descriptiou  of  tlie  arms  of  various  persons  including  Charle- 
magne, John  the  Baptist,  ^^udas,  the  prophet  David,  Biutui,  kamber,  Arthur, 
^arddvr,  Edrit,  Sir  Res  ap  Thomas  ap  Gr:  ap  Nicolas  &c.  &c. 

21  &  46  xij  pwng  has  gan  ddvw :  dyn  heb  grevydd  na  Gweddi,  dyn 
}vank  heb  ddysc  Gwsnaythwr  heb  Gwilith  &c.  &c. 

b.  Tri  mab  a  vu  J  wrehat  vrenyn  &c. 

22  &  27  Mon  :  Sir  Res  ap  To.  ap  G.  ap  N  .  .  0  dalyboJion  y  Mon. 

b.  (Llan  gerniwt)  :  Jeu:  ap  dd:  lloyd  &c. 

c,  Henway  y  xv  llwith — pedwar  y  syth  yn  Ros. 

23  Dd:  Vychan  ap  dd:  loyd  Pedeyr  merched  oydd  vddo  ffe  <fcc. 
b.  Particulars  about  the  Deluge  in  Welsh  and  Latin. 

24  Tegeingl :  Hvw  ap  Regiart  trykarn  ap  K'n  ap  bethyn  &e. 

b.  Ros :  Res  ap  Eign:  Vichan  ap  Jeu:  ap  Res  &c. 

c,  &  42,  b.     Hvw  konwy  ap  Robyn  ap  Gr:  &c.  .  .  klotheith  &c. 
26  Nomina  Gladiorum  :  Kalcdvwlch  Jarthur  &c. 

28  Nant  Tegeingl:  Plant  Heilun  ap  Tudur  ap  Edn:  Vichan. 

29  Mibion  Mred:  ap  Tudur  ap  ho:  &c.  =  Rob:  /  Res 

b,  syr  ho:  ap  day  ap  Jthell  ap  k'n  ap  blethyn  &c. 

c.  5fthel  lloyd   ap  Cad:  ap  llywarch  &c. 

c?.  &  11  Brynfanicl :  Rys  ap  jfhankyn  ap  K  ap  Tomas  &c. 

30  Res  ap  IPn  vychan  ap  ll'n  &c. 

b.  Edwart  ap  dd:  lloyd  ap  blethyn  &c. 

c.  Hvw  lewys  ap  ll'n  ap  Erddylad  &c. 

31  Dates  of  the  cominfr  of  Lucius,  the  coronation  of  Arthur,  &c.,  the  deaths  of 
jasper  ap  Owayu  comes  Pembrochie  1488,  of  Richard  bishop  of  St.  Asaph  &c.,  1501. 

32  iLyma  lyfr  Meyrcli  acebolion:  March  gwineay  myny[g]lwyn 
goreav  yw  oil  .  March  Ruth  Nessaf  ir  gorav  &c. 

b.  8c  6  llevad  mevn  dwyrain  nev  orllewiu  Hon  a  yrr  llanw  diskethryiu  &c. 

c.  Jn  nydd  lloyr  newydd  ar  naw  y  gloch  y  cwelych  y  llanw  yn  eithaf  &c. 

33  The  obits  of  Welsh  princes  &c. 

36  The  first  coming  of  Hengist,  and  (b)  the  death  of  Arthur, 
c.  Kynddelw  ap  blethyn  ap  k'n  vichan  &c. 

37  Jhon  trefor  ap  Edwin  apdd  &c. 

b.  Pen  losket  yscopty  llanelwy  CCCC  vj 

c.  Plant  Henri  ap  Tudur  a  k'n  ap  Jer:  ap  gogan,  alio:  dd:  Gr:  Derwas 

d.  Pwrys  Gwregis  delis  diala  .... 

Neithiorav  festi  na  tharia  yn  wych 
Ac  He  deiych  y  dylid  y  vwytta. 

e.  5feu:  lloyd  ap  Gr:  ap  Gro.  ap  ho^  &c. 

38  Edn.  vychan  ap  dd:  lloid  &c. 

b.  Mred:  lloyd  ap  ll'n  ap  gr:  ap  Erddylat  <fcc. 

c.  O.  ap  Gr:  Vichan  ap  Gr:  or  Ruthailt  &c. 

d.  Gr:  ap  Res  ap  dd:  ap  ho:  &c. 

e.  {llanelian^:  dd:  anwyl  ap  Jhon  ap  U'  ap  gr:  &c.) 

39  Plant  Tudur  ap  Grono,  a  fylip  ap  ^fthel,  a  grono  vychan,  a  gr:  ap 
Ed:,  ac  Ed:  vichan,  ac  Ed:  o  Tangt  &c. 

t  In  the  hand  of  Gr.  Hiraethog  apparently.  Also  in  the  same  hand,  "  darfv  jr 
ail  kasgl  155  &  157  "  (p.  13  &  16). 
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40  A  list  of  Welsh  princes,  with  some  pedigrees. 

41  Robt:  ap  Jen:  Vychan  ap  Madoc  &c. 

b.  Mon:  W  ap  Ilulkyn  ap  ho:  ap  ]fer:  ddu  &c. 

42  Jhon  iNIadi'vii  ap  Mad:  ap  ]feu:  ap  Kes  &c. 
h.  Merched  dd:  vychan  ap  dd:  lloyd  &c. 

c.  Saith  ami-ylddyn  duw  :  Jeuan  vyugylwr  &c. 

43  Ikvith  Pen  Ryn  :  Dd  :  ap  Grr<*  ap  Jen:  ap  Mred:  &c. 

h.  KyhydetU  naw  ban  :  Wrtliot  ciiadr  byd  bid  vyngobaith  .... 
dan  y  neff  kainllef  kynllith  Dd:  ap  Edmwnt 

c.  Rodri  mawr  .  .  a  dvc  jach  at  Vair  drwy  hen  lyfrav  hardarum 
hambric :  ending  with  references  to  prince  IL'n  being  felain  "  by 
treachery,"  to  the  death  of  his  brother  David  &c. 

44  Jhon  ap  Gr:  vichaa  ap  ll'n  ap  pteth  &c. 

45  Hiacheu  kadvvaladr,  a  G  wenfrewy,  ac  Blien 
b.  plant  Ilelic  ap  elenoc,  and  Pvmoes  byd. 

46  &  55  heinhie  bodovn  :  k.  Cvrai  gywydd,  k.  kas  gan  dinkyr  &c. 

47  JLyfyr  kerddwriayth  .  .  a  ddysc  J  ddyn  ydnbod  beiav 
herth  dcivod,  Kehydedd  verr  a  vessurrir  o  benillion  byrrion  oil  o 
vii]  sill  bob  vn  vel  kyn : 

Gwann  wyf  o  gwyf  n  glaf  drymaint  &c. 
Then  follow  rules  concerning  the  24  meters  with  brief  examples  ending  with — 
Towthgyrch  kadwnoc  :  bvddiant  y  veyrrdd  vyrddav  dramwy  &c. 
49  Bellach  y  dywedir  am  veiav  kerdd  davot  mewn  kywddav  ac 

Odlav   ac  eng]ynio7i  &c ends :  bay  arall  arno  i  vot  heb  air 

toddaifc  ynddo. 

51  Mam  Res  ap  R.  Gwelliaw  benddv  o  edeyrnion  &c. 

52  Kay  vawl  telyn  nad  ni  yn  gelyn     .... 

yn  lie  ]  gwelir  yn  11  iw  golav  jfeu:  ap  rytherch 

53  Min  yn  dwyn  krist  vegis  dyn  krwm     .... 

or  vynghwyn  ir  vynghywaith  Gutty n  or  Glyh 

54  Mynwn  y  mod  mewn  vn  Man     .     ,     ,     . 

Nis  brodiay  ynys  bryd[ain]  Guttyn  or  glyn 

55  ''  Ecvplisit  liber  donati  ".   Pa  loedd  ir  ednebyddir  aplia  (?)  ; 
Pan  ddel  vn  or  v]  arAvdd  hynn  o  vlayn  hennw. 

b.  Yn  Rvvain  i  roydd  gwydyr  ac  yn  y  gwydyr  i  rroyd  *  #  *  #  &c. 

56  Nant :  Wm:  ?  vychan  ap  Gwilim  ap  Heiluw  &c. 

b.  Brynffanicl :  Merch  Robin  lloyd  ap  Gr:  .  .  Erddylad  &c. 

57  Eac  veryf:  rackw     vchod     isod     yngod  &c.  See  p.  1  supra 

58  Doyth  ithwisodd  iesv     .... 

atheihvng  o  beth  ithefoles  folio  go-;, 

59  (Tervvyn  tan  gwn  garen  #  ^  *  #  &c.) 

b.  (Wrth  dodrav  may  gwniv  gwnias  &c.) 

c.  (Dilis  nam  perchis  perchen  kanllydyn  &c.) 

60  Eira  Mynydd  hydd  llongwydd  // 

r red  id  eberydd  ryd  afrwydd     .... 
odid  or  kant  kydymaith. 

61  Gwelwnn  drwy  vy  hvn  nid  rrvn  nid  rron     .... 

A  vo  dihonglydd  gwerydd  gwrrion  Gr:  ap  Tudur  go^ 

b.,  56,  66  hlotheith :  Plant  Madog  klotheith  am  Mad:  vidian  &c. 
(jo   Grammar  :  Pa  rai  y w  Tatogion  //  mi     ti     ef    hwnn  &c. 
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MS.  127  in  two  parts.  Tf^yvyr  Syr  Thomas  ap  Jeuan  ap  Deihios 
^c.  Pediguees,  Heraldry,  Boned  y  Seint,  xxiv  Marchoq 
Urdol,  Compod  Mannwel,  Poetry,  first  Caerwys  Eistedvod,  &c. 

Part  I.  =  Hen.  194.  Paper;  12^x8^  inches;  pages  1-256, 
beautifully  written  ;  compiled  by  Sir  Thomas  ap  Jeuan  ap  Deikws  about 
the  year  1510  (p.  110),  with  additions  after  the  Eistedvod  was  held  at 
Caerwys  in  1523  (p.  202  infra) ;  imperfect. 

Part  II.  =  Hen.  44*^.  Paper;  11^x7^  inches;  pages  257-88; 
written  between  the  years  1531-44  (see  p.  2*7 '^^h,  infra);  imperfect. 
Both  parts  have  been  mended  and  bound  together  in  half  morocco. 

Part  ii  is  evidently  a  copy  to  some  extent  of  Part  i,  which  seem  to  be  the  original 
of  Mostyn  MS.  113.  Griffith  Hiraethog  has  used  Part  ii  as  witnessed  by  his 
handwriting  on  pages  264,  271-3.  We  find  the  names  of  Thomas  ap  Ll'n  on  p.  170, 
Edward  Griffithe  on  pp.  97  and  213,  and  Richard  Wynne  his  book  1726,  on  pages  17, 
&c.,  and  Thomas  Philips  of  llhyd  y  Kilgwyn  (p.  71). 

The  following  note  in  the  hand  of  Thomas  Paynter  occurs  on  the  margin  of 
page  69  :  "  A   Welsh   History  of  Eobert  Davies  Esqr    Lent  by  Consent  of  Mr 
Bagington  and  Thomas  Paynter  to  one  John  Euan  of  Bychymbyd  :  in  Roome  of 
another  Book  Lent  to  my  old  'blaster,     wittness    John  Spann  :  Thomas  Paynter." 
83  Margin. — **'  Rees  Johns  is  and  an  John  Euans  is  book 

"  Llwun  o  ddusg  a  llawn  o  dda  Uafar  amod  iw  yr  llufr  yma 
**  wirut  fare  an  dw  not  fear  mak  no  blot 

**  a  man  of  words  an  nod  in  did  is  leik  a  garden  fylo  of  wied  wide." 
85  &  87  Margins. — fel  Rouddwn  fereuddudd  rhwng  maunol  a  mynudd 
a  doludd  a  manwudd  a  meinwen  im  go     .     .     .     . 
Eweh  gnelwch  folianu  yr  iesu  yn  ddi  rus 
1  &  276  h.  Pvmp  brenhinlhvyth  kymrv  /  ar  arvev  a  ddvgant. 
3  XV  llwytli  gwynedd  .  .  ac  arvev  llawer  o  honynt. 
9  &  276  Emvev  y  naio  kwngkivericr  ai  harvev  .  .  .  Ector  .  .  .  Due 
Josue    ....    Dd:   broffwyd    ....    Alexander   mawr  ....  "Judas 
Maccabeus  ....  lulius    sisar   ....  Arthur  ....  larls    brenhin 
ffrainc  .  .  .  CTodffred  di  bwlen. 

12  A  description  of  the  arms  of  the  heroes  of  Geoffrey's  Historia  &c. 

SWYDDmBYCH 
17  Plant  Gr:  Vychan  ap  Gr:  ap  dd:  goch  <fec.  =  Ho:  Coetmor,  Rys 
Gethin,  Rob:  a  Gr:  leiaf,  Margred   [married  Jeuan  llwyd],  yngharad 
[married  Kyn:  ap  Rotbert],  and  their  descendants. 

20  Plant  Robin  ap  Gr:  G03  =  Hvw  conwy/  a  John  /  a  marged  &c. 

21  Mred:  ap  dd:  ap  Einion  Vychan  ap  Jeu:  ap  Rys  &c. 

Edeirnion  a  Dinmael 

23  &  265  Ho:*  a  Gr:  meibion  Rys  ap  dd:  ap  Ho:  ap  Gr:  &c. 

28  &  266  Plant  Dd:  ap  Jen:  ap  Einion  ap  Gr:  ap  ll'n  ap  hwlkyn  = 
Mastyr  Robert  /  thomas  /  Gr:  y  glynn  /  syr  John  effeiriad  /  Niclas  / 
Rydderch  /yngharad  g.  W.  ap  Gr:  &c. 

b.  Huw  gwynn  ap  Edn:  ap  Gr:  ap  ^feu:  ap  Einion  &c.  .  .  .  Mam 
H.  Gwyn  a  Gr:  y  glynn  i  vrawd,  a  gwenn  llwyd  .  .  ,  =Elsabetli 
V3  Gr:  ap  Kn  ap  hwlkyn  &c. 

36  Plant  Elisse  ap  Gr:  ap  Einion  ap  Gr:  ap  ll'n  ap  kyn'=  Roger  / 
Tudyr  /  "Jankin  /  Gr:  llwyd  /  John  Wynn  /  dd:  llwyd  /  a  Risiart/  &c. 

40  Plant  Rys  ap  dd:  ap  ho:  ap  Gr:  ap  O.  bro  gvntvn  =  Ho:  a  Gr.  &c. 

41  Rys  ag  ow:  meib  Jen  ap  dd:  ap  jeu:  ap  Giwn  llwyd  &c. 

42  Mam  Ho:  Coetmor  ap  Gr:  vychan  oedd  wladus  &c. 

43  Bonedd  y  seint  :  Dewi  ap  sant  ap  keredic  ap  Cvnedda 
wledic  ....  ends  :  Kyngar  /  a  lestin  /  a  Cattw  a  Selyf  meibion 
geraint  ap  Erbin  ap  Custenin  gornev  ap  kynvar  ap  tudwal  ap  kurmwr 

♦  Followed  by  the  pedigree  of  bis  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c. 
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nev  morvawr  o  henw  arall  ap  Caden  ap  Kynan  np  Evdaf  ap  Caradoc 
ap  bran  ap  llyr  lediaith 

49  Brijchan  hrijcheinioc  ap  anllech  corvnawc  &c. 

b.  Plant   brychiin   /  kynawc   ap   b.  .  .  .  a   banhadlwedd   verch 
banadle  o  vanhaclla  ymhowys  i  vam  &c.  &c. 

62  Gorev  y\v  kynn  gorwedd  trwm  .  .  .  karv  duw  .  .  . 
diiw  vara  gorff  dwfr  a  gvvin  ydiw  oil  o  dyallwn 

h.  M  .cccc  xlvij  .  .  .  bv  varw  syr  Gr:  Vychan  Marchoc  vrdtlol  o 
bowys  iiawved  dydd  o  .  .  orffenaf. 

6h  MoN :  Huw  a  Watkyn  meib  John  lewys   ap  huw  ap  U'n  ap 
liwlkyn  ap  ho:  ap  Jorwerth  ddv  &c. 

54  k.  tahjhoUon :  Wiliatn  Ho:  a  U'n  meib  Rys  ap  Rob.  ap  ho:  &c. 
h.  Plant  j/wain  ap  mevric  :  Huw  /  John  /  Rolant  /  Gibwn  &c. 

c.  Itymwd  twrhelyn :  Hari  ap  Rys  ap  Jew.  ap  U'n  chwitli  &c. 

55  k.  Meniii:  Rich:  ap  Mred:  ap  thomas  ap  Mred  &c. 
h.  It.  dindaethwy :  John  ap  ywain  ap  tudyr  vychan  &c. 

c.  „  Rich:  a  Roland  /  meibion  Wm:  bwlkle  &c. 

d.  „  W.  /  fho:  /  dd:  /  Rob:  =  p.  W.  ap  gr:  ap  Robin 

e.  Sir  gaer  yn  Arvon:  Mred:  ap  J.  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 

57  U'n  ap  Jen:  ap  Rys  gethin  ap  Gr:  vychan  &c. 

b.  Rys  Wynn  ap  dd:  ap  jankyn  ap  dd:  Cracli  &c. 

c.  Reinallt  ap  Meuric  ap  Rys  ap  Ho:  Coetmor  &c. 

d:  Morys  /  ywain  /  a  Jen:  meibion  John  ap  Mred:  ap  Jeu:  <fcc. 
e.  U'n  ap  jeu:  ap  dd:  Uwyd  ap  Gr:  ap  kyn  &c. 
/.  y  llechtvedd  jssaf:  tudyr  ap  Rys  ap  Mad:  ap  U'n  &c. 

58  D"*  Morys  gl}  nn  /  a  W.  glynn  /  meib  Rob:  ap  Mred:  ap  hwlkyn 

b.  Dauid  ap  Edn:  ap  Ho:  ap  kyn:  ap  Edn:  &c. 

c.  Rys  /  Mred:  /  a  Jeuan  /  meibion  U'n  ap  Ho:  &c. 

d.  Robert  ap  Rys  ap  Gr:  ap  Jeu:  vychan  &c. 

e.  SwYDDiNBYCii:  Robert  /  Ho:  /  Morys  gethin  /  dd:  kydwaladr 

meibion  ocddynt  i  Rys  ap  Mred:  ap  Tudyr  &c. 
60  Robert/  dd:  Ihvyt  yr  hynaf/  lewys  /  dd:  Jeuaf  /  Jeu:  a  Mred:  / 
meibion  tudyr  ap  Jew:  ap  tudyr  ap  Gr:  &c. 

b.  John  /  syr  W.  /  Sandyr  /  a  hari  /  meib  Rob:  ap  J.  ap  Tudyr  &c. 

c.  Jolo  goch  ap   jfthel  goch  ap  kyn:  ap  Jer:  ap  kyn:  ap  y  dewis 

herod  ap  Cowryd  ap  perfarch  ap  Jarddur  &c. 

d.  Jeu:  ap  Mad:  ap  Rys  ap  )thel  ap  gr: 
11  OS  vtvch  did  as  ac  )s  dvlas 

e.  dd:  ap  U'n  ap  gr:  llwyt  ap  Robyn  ap  Rys 

/.  gr:  llwyt  /  ho:  /  ywain  /  dd:  =  meibion  Jew.  ap  Rys  &c, 

ff.  Einion  ap  Rys  llwyt  ap  U'n  ap  Tudyr  ap  dd:  ap  einion  &c. 

//.  Jew.  vychan  ap  U'n  ap  Tudyr-ap  dd:  &c. 

61  fii'n  ap  Tudyr  ap  Jen:  ap  Gr:  ap  dd:  ap  einion  <fec. 

b.  IL'n  ap  tho:  ap  dd:  gam  ap  kyn:  Uwyd  &c. 

c.  Huw  Conwy  ap  Robyn  ap  gr;  goch 

d.  Gr:  /  W.  /  Rob:  /  syr  d.  Uwyd  /  O.  ac  f  =  p.  /  J.  ap  gr:  goch 

e.  Edny  ved  vychan  /  heilin  sais  /  Gronw  voel  /  Einion  ddv  bastart 

=  meib  kyn:  ap  Jer:  ap  Gwgon 
/.  Pyv[o']nioc :  Syr  gr:  ap  Einion  ap  Tudyr  ap  heilyn  goch  &c. 
g.       Rob:  ap  Mred:  ap  Tudyr  ap  Ho:  &c. 
G2       Dd:  llwyt  ap  Gr:  ap  kyn:  ap  bleddyn  Uwyd  &c. 

b.  llwyth  gollwyn :  Rydderch  ap  Rys  ap  Ho:  ap  Mad:  ap  Jew.  <fec. 

c.  Thomas  ap  John  Madrvn  ap  Mad:  ap  Jeuan  &c. 

d.  Mred:  ap  dd:  ap  Einion  vychan  ap  Jew.  ap  Rys  &c. 

e.  Jew.  ap  Mad:  ap  Rys  ap  Jthel  ap  Gr:  &c. 

/.       feu:  ap  Rys  Uwyd  ap  Rys  ap  Jqv:  ap  U'n  &c. 
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63  Mad:  llwyd  Sirif  ap  Einion  ap  Jtbel  goch  &e. 

64  ^eu:  ap  mad:  ap  Rys  ap  5fthel  ap  gr:  ap  Jihal  goch  8cc. 

65  I'he  pedigrees  of  the  Mothers  of  Richard  Duke  of  York,  of 
Rich;  Mortimer,  of  Lionel  duke  of  Clarens,  of  Edw:  iii,  of  Rijh:  havX 
of  Cambridge,  of  Edmund  earl  of  Richuiond,  of  0\v:  ap  Mred:  ap 
Tudur,  of  Dd:  Vychan  ap  dd:  llwyd,  of  Ho:  vychan  ap  Mred:  ap 
Jer:  /  of  dd:  llwyd  ap  kyn:  ap  Grronvv,  of  Gr:  ap  dd:  goch,  of  Helin  ap 
syr  Tudyr  .  .  .  ap  *beli  ap  Rvn  ap  maelgwn  gwyiiedd,  of  Mre  I:  ap 
Tudyr,  of  dd:  ap  Gr:  ap  ll'n  ap  ^fer:  /  of  Tho:  ap  ll'n  ap  ywain,  of 
Tudyr  ap  Cxronw,  of  Madoc  of  llendwr,  of  Madoc  ap  Gr:  Maelor,  of 
Gronw  ap  Ow:  ap  Edwin,  of  Gronw  ap  Tudyr  ap  Gronw  ap  Edn: 
vychan,  of  the  lord  Rys,  of  Gr:  ap  R.  ap  Tcwdwr,  of  Gr:  ap  il'n  ap 
Jer:  drwyndwn,  of  Ow:  gwynedd,  of  Gr:  ap  kynan,  of  kynan  ap 
Jago,  of  Mad:  ap  Mred:  ap  Bleddyn,  of  Cadell  ap  Rodri,  of  Rodri 
mawr,  of  Mervyn  vrych,  of  Elidir  ap  Sandef,  of  Cadwaladr  vendigaid, 
of  Cadwallon  ap  Cadvan,  of  Beli  a])  Rvn,  of  Maelgwn  Gwynedd  and 
of  Oaswallon  llawhir. 

76  Plant  Gr:  ap  kynan  =  Ow:  gwynedd  /  Cadwaladr  /  Cad- 
wallon /  &c.  Then  follow  lists  of  the  children  of  Cadwaladr 
ap  Gr:  ap  k.,  of  Einion  ap  Cadwaladr,  of  Ow:  gwynedd,  of  Cadwallon 
ap  G.  ap  k.,  of  Jer:  drwyndwn,  of  IL'n  ap  Jer:  /  of  Dd:  ap  IL'u,  of 
Gr:  ap  IL'n,  of  Rodri  mawr,  of  Anarawd,  of  Brawst,  of  Meuric  ap 
^dwal,  of  Cadell  ap  Rodri,  of  Ow:  ap  Ho:  dda,  of  Mred:  ap  Ho:  dda, 
of  Rysap  Mred:  /  of  Mervyn  and  Gwriad  sons  of  Rodri,  of  Einion  ap 
Ow:  ap  Ho:  dda,  of  Tewdwr  Mawr,  of  Rys  ap  Tewdwr,  of  the  lord 
Rys  and  his  sons  Gr:  &  Maelgwn,  of  Bleddyn  ap  Kynvyn,  of  Mred 
ap  bleddyn,  of  jfthel  ap  Ririd,  of  Mevric  llwyd  ap  Mevric  vychan,  of 
Cunedda  wledic,  of  Meiriawn  meirionnydd,  of  Arwystl  ap  Cvnedda, 
of  Eiuion  yrth  and  other  sons  of  Cunedda. 

86  ILyma  y  tri  lie  y  daliwyd  arglvvyddiaeth  Gwynedd  o  gogail  .  • 
Stratweul  ne  Seradwen  V3  Gadvan  ap  Kynan  a  g.  Koel  godeboc  .  .  . 
Gwawl  V3  G.  godeboc  a  mam  Cunedda  wledic  a  mam  Rodri  mawr  ,  .  , 
ar  drydedd  vv  Essyll  v'ch  gynan  dindaethwy. 

b.  Bonedd  Einion  ap  Gwalchmai  ap  meilir  ap  mabon  &c. 

87  „       Hwva  ap  hynddelio  ap  kwnw.9  ap  killin  &c. 

90  „       Bran  ap  dinawal  ap  Evnydd  ap  Alan 

b.  B,  Givyr  Pentraeth :  Robert  ap  Madoc,  Dd:  ap  Tegwaret, 
Ednyved  vychan,  Gr:  ap  Riwallon,  a  Jer:  ap  Jdou. 

91  J5.  Gtcyr  Arvon:  Kyfnerth  vychan,  Riwallon  ap  kynddelw 
ap  Gwrydr,  Mad:  ap  Ranawt,  &  jfer:  goch. 

92  JLicyth  gollwyn :  Merwydd,  Eginir,  ac  Ednyved  meib  Collwyn 
ap  Tangno  ap  Cadvael  ap  Uudd  Gwynn  ..aw  ddistaen  &c. 

b.  Asser  j  a  Gwgon  /  a  Meirion  /  meib  Meuric  ap  tangno  &c. 

c,  p.  hedd  ap  molvnoc  ap  Greddyf  =  Nevtor  /  gwyllonon  a  Gwrgi 

93  Pvmeib  kenev  ap  Coel  hen  priodawr  or  gogledd,  Padarn, 
Gorwst,  Gormonion,  Mar,  Maesgwic,  Cloff  and  their  descendants 

b.  Plant  llywarch  hen  j  Gwen,  llawr,  Mechydd,  pill  &c. 

94  „       Vrie?i  ap  henvai'ch  /  ywiiiiif  Rvn,  WiwaWon  &c. 

95  The  pedigrees  of  Rydderch  hael,  Mordaf  hael,  Elffin,  Gawran, 
Elidir  mwynvawr,  Gwydien  astrus,  ]fevan  a  chenev,  Deigr  ac  aurde}rn 
a  chynan  glodrydd,  Gwythyr  a  Greidiol  galon  hydd,  and  Bran  galed 
or  gogledd. 

*  "  Yn    yr    ach   honn    y  mae  ymravaol ystoiia   Gildas  .  .  a  ddywaid 

beli  ap  Einion  ap  Maelgwn.  A  llyfrav  heu  achoedd  a  ddywaid  beli  ap  Rvn  ap 
Maelgwn.  Ac  ni  vedrais  i  dorri  yr  ymrysson  hwnnw  .  ac  am  hynuy  mi  ai  gadaf 
ymarn  y  darlleawdr  "  (p.  70). 
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96  xxir  0  varchogion  vrddolion  oedd  yn  llys  Arthur  yn  trigo 
yn  wastadol  a  chynneddf  naturiol  o  orchest  oedd  ar  bob  vn  o  naddvnt 
mwy  noc  ar  eraill  .  Tri  marchoc  aur  davocliawc  /  .  .  Gwalclimal  .  . 
a  drudwas  .  .  .  ac  eliwlod  .  .  .  ends :  Tri  chynghoriad  varclioc  oedd 
yn  llys  Arthur  kynon  ap  klydno  Eiddvn  /  Ac  aron  ap  kenvarcli  /  a 
llywarch  hen  .  .  .  .  yr  oedd  Arthur  yn  Gorvod  ar  bawb  ac  ar  bob 
gorchost  a  phob  kenedlaeth  or  byd  drwy  gydernyd  yr  ysbryd  kadarn 
ar  ffydd  ar  Gobaith  a  oedd  yn  i  galonn  ir  Gwyr  hynny  /  a  thrwy  yr 
arvev  kyssegredic  a  roessai  dduw  jddo  /  Ron  Gonian  i  waew  /  Caled- 
vwlch  i  Gleddyf  /  A  charn  wennan  i  ddager. 

98  Enwev  kleddyvev  milivvr  /  Caledvwlch  .  .  .  /  Angev  glas  &c. 

b.  Gicehelyth  Deheubarth  :  Rys  ap  Gi';  ap  Rys  ap  Tewdwr 

c.  G.  liayo :  Dd:  vongam  ap  dd:  ap  ho:  &c. 

d.  G.  P.  Vadoc :  Gr:  Maelor  /  ac  y  wain  vychan  ac  Elissev  &c. 

e.  G.  P.  Wemoynwyn :  Gr:  ap  G.  ap  ywain  kyveilioc  &c. 

99  G.  Arwystli :  Ho:  ap  'j.  ap  ywain  ap  Trehayarn  &c. 

b.  ,,  Mred:  ap  Ein'^  ap  kynvelyn  ap  Dolffyn  &c. 

c.  „  Ywain  ap  dd:  ap  Ein^  ddistain  ap  ]fer:  &c. 

d.  kyveilioc:  Gronw    ap   Edn:   ap   wSeisyllt  gwraic   ronw   oedd 
Meddevus  V3  Owain  kyveilioc 

e.  Mechein  is  Coed :  Jerwerth  voel  ap  "Jevaf  Sais  &c. 

100  Generdinlle  ar  xi  tref  Cresvan  :  Syr  Roger  ap  Gr:  ap  "Jankyn 
b.  JLivydiarth  ymhoivys :  kelynin  ap  Ririd  ap  kynddelw  &c. 

e.  Aber  Tanad :  Mred:  vychan  ap  yr  hen  Mred:  &c. 
d    liegidva:  Gwynn  ap  Gr:  ap  beli  ap  Selyf'ap  brochwel  &e. 
e.   Burgeding  ymhiwyf  kegidva  :  jfthel  goch  ap  dd:  &c. 
/'.   Ymain  :  ][erwerth  vychan  ap  ^fer:  goch  &c. 

101  Caer  Ei7iion  :  Gr:  ap  Mred:  ap  dd:  ap  Gr:  vychan  / 

b.  kadwynvain  ymechen  vwch  koed:  Gr:  deg  ap  Gr:  ap  Einion 

c.  ystrad  alvn :  ILywelyn  ap  kyn:  Evell  ap  Mad:  &c. 

d.  kruhieth  yn   S.  groesyssioallt :   Einion  grevlon   ap  Ein°  &c. 
^  e.  heri :  Mred  ap  Maelgwn  &c.,  (6)  Randwl  ap  Jerwerth  ap  Tre- 
hayarn &c.,  (c)  Einion  ap  ho:  ap  Tudyr  &c. 

102  Meilienydd  rrwng  gwy  a  h. — Cadwallon  ap  Mad.  ap  Jdnerth 

b.  Elvael  is  mynydd  a  glynn  bwch  :  ^vor  hen  ap  }.  ap  llywarch 

c.  Aber  Edw  yn  E,  vwch  mynydd:  Ywain  ap  M.  ap  Einion  &c. 

d.  „  „  J,  Cadwgon  ap  G.  ap  Ho:  Sais 

103  G,  0  Vuellt :  Rickert  ap  Einion  ap  Gr:  ap  Rickert  &c. 

6.  „  Y  moelyn  (H'n  oedd  i  Enw  bedydd)  ap  Mred:  hen 

c.  „  y  brych  kadarn  a  Elwid  Einion  ap  Mred:  hen  &c. 

d.  Brecheinioc :  Trehayarn  argl:  ap  Trehayarn  vychan  &c. 

e.  „  Bleddyn  ap  Maynyrch  ap  drvm  bennawc  &c. 

104  Gice?it:  Morgant  ap  Ho:  ap  fer:  ap  ywain  &c. 

b.  Sainhenydd :  Gr:  ap  )vor  ap  Meuric  vychan  &c. 

c.  Gtvevnllwc  a  Dyvet :  Ywain  ap  Elen  v3   lywarch  ap  hyvoidd 

d.  Morgannwc :    Morgant  ap  Caradoc  ap  jfestin  &c. 

105  Merionnydd :  Ynyr  vychan  ap  ynyr  ap  mevric  &c. 

b.  Edeirnion  a  dinmael :  Gr:  /  )er:  a  bleddyn  p.  O.  brogvntyn 

c.  Nan  conwy  :  Ho:  Coetmor  ap  Gr:  vychan  .  .  .  ap  dd:  goch  &c. 

d.  G.  o  Wynedd :  Einion  ap  Collwyn  goec  ap  Ednywain  &c. 

e.  G.  o  Veirionnydd :  Kynan  ap  brochwel  ap  Edn:  meirionydd  &c. 

106  G.  Penllyn :  Meiriawn  ap  llenvoddeu  ap  Roet  ap  Donet  &c. 

b.  Jf^imjth  Penllyn  :  Ririd  vlaidd  ap  Gwrgenev  ap  GoUwyn  &c. 

c.  G.  0  ardudicy :  Bleiddud  ap  Caradoc  ap  jfevanawl  &c. 

d.  G.  Nannev :  Cadwgan  ap  bleddyn /a  llywarch  ap  B.  &c. 

e.  kydewain :  Mred:  ap  Roppert  ap  llywarch  ap  Trehayarn  &c. 

107  l^yjff:  Clwyd :  Cowryd  ap  Cad  van  ap  Alawc  wr  ap  Jdic  &c. 
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h.  Docveiling  :  Kynwric  ap  Alaeth  ap  Elgud  <fcc. 

c.  llos:  Ho:  varf  vehinawc  /ap  Caradoc  ap  meirion  &c. 
KwvrnEV  Y  Mars. 

d.  Tvdur  trevor  ap  ynyr  ap  kadvnrcli  ap  Gwi'i^eiiev  &c. 

e.  U^wrrii  Trevor :  Jeuaf  ap  adda  up  awr  ap  Jou:  £ip  kvlieljn  <fcc. 
108  Nanhcvdwy :  "Jerwerth  voel  np  ^fcr:  vyclian  ap  yv  lien  Jor:  &c. 

b.  Maelor  gymraec :  kyn:  a[)  Riwallori  ap  dyngad  &c. 

c.  IJannerch  hanna :  lonas  ap  Groiivv  ap  Tud:  ap  llys  &c. 

d.  Bortvn  y maelor :  Sanddef  liardd  ap  Caradoc  hardd  &c. 

e.  Tref  Alvn  :  Evnydd  ap  Gwenllian  V5  Jlys  ap  Marchau  &c. 
/.  Evtyn^  Sonli  ac  Erddlys :  Elidir  ap  llya  sais  ap  Edn: 

g,  Diidlyston  yn  y  Traean  :  jfddon  ap  Rys  Sais  &c. 
h.  S.  y  Drewen :  Syr  W.   Pevyr  ap  Gronw  ap  Tudyr  ap  R.  Sais. 
i.  Devddwr  a  tnechahi :  Syr  Roger  powys  ap  G.  ap  T,  ap  R.  S  . 
100   G.  Itae  Ho:  a  Chrevddyn :  Jer:  goch  ap  Mred:  ap  bloddyn  &c. 

b.  kynlleith  :  Eim'on  evell  ap  Mad:  ap  Mred:  ap  B.  &c. 

c.  Tegeingl :  Edwin  ap  Gronw  vrenhin  Tegeingl  &c. 

d.  Ednywain  bendew  ap  kynon  .  .  veiniad  &(!. 

e.  Tri  meib  a  vv  i  Tudyr  Trevor  :  lliiddycka  /  Dyngad  /  Gronw 

jT.  Ednyved  a  Hwva  a  Nyniaw  meib  kyn:/y  rrain  bioedd  swydd 
gaer  a  swydd  yniwytriic  a  thalm  0  bowj'-s  vadoc  &c. 

110  Llyma  achoedd  y  gwr  a  ysgrivenoddf  y  llyvyr  hionn  o.  C.  1310. 
Sjr  thomas  ap  7euan  ap  dd:    [yel  deicus  (p.  Ill)]  ap  kyn:  ap  ^er:  ap  kynwric  / 
ap  7thel  /  and  collateral  relations. 

116  Mastyr  Hiiiu  trygarn  .  a  elwid  Ilowel  ap  kyn:  ap  bleddyn 
b.  Maelor :  Twain  evtyn  ap  Wm:  ap  John  ap  James  &c. 

117  Plant  louet  gwraic  briod  J.  acr  o  Conwy  =  Tho:  /£Pwc,  &c. 
Sivyddinbych :  The   genealogies   and   collateral   relations   of   the 

husbands  and  wives  of  Cwstans,  Kattrin,  Hari,  John,  Robert,  Elsabeth 
&  Jonet,  the  children  of  .Thomas  hen  o  Salbri 

123  Tegeingl :  The  maternal  ancestors  of  D.  ap  J.  ap  Ho:  ap  kyn. 

124  Mam  Uevkv  llwyd  =  wladus  v'ch  Mad:  llwyd  &c. 

b.  Mam  "J.  ap  Ho:  ap  kyn:  ap  'Jer:  v'n  yngharad  v}  ]f.  Wyddel  &c. 

125  Mam  dd:  vychan  ap  Dd:  llwyd  =  yngharad y.  Ho:  ap  Mred:  &c. 

b.  m.  Gr:  ap  Rys  ap  Mad:  Cloddaith  =  gattrin  v.  Robin  ap  gr:  &c. 

c.  Syr  Ho:*  ap  dai  ap  "Jthel  ap  kyn:  ap  bleddyn  &c. 

126  Dd:*  ap  ]fthel  vychan  ap  kyn:  ap  Rotpert  &c. 

128  Tho:*  argl:  abad  dinasbasin  ap  dd:  pennant  &c. 

129  Ho:  ap  Tudyr  ap  "Jthel  vychan  his  brothers,  children  &c. 

130  Rys  ap  kyn:  ap  Rotpert  ap  bleddyn  &c. 

131  Ystradalvn  :  Dd:  llwyd*  ap  bleddyn  ap  Gr:  ap  heilin  &c. 

132  TegU,  y.  alvn:  Kicolas  ap  Deicus  ap  Gronw  ap  Gr:  grach. 
b.         „         „  Gr:  goch*  ap  gr:  ap  Cadwgon  ap  ^er:  &c. 

133  Jthel  wynn*  ap  Nicolas  ap  Gwynn  &c. 

134  Dyffryn  Clwyd :  John*  ap  Mred:  ap  jfeu:  llwyd  &c. 

136  '„  „  Tudyr*  ap  ll'n  vychan  ap  "Jolyn  &c. 

137  Merionnydd :  Dd:*  ap  Meuric  vychan  ay  ho:  selyf  t^c. 

b.  Tudyr  vyclian  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  gr:  Derwas  &c. 

c.  Ho:*  ap  Tho:  ap  dd:  ap  "Jeu:  &c. 

138  Tudyr  ap  Rys  ap  dd:  ap  Gr:  llwyd  &c. 

b.  Syr  Wiliam*   Siambyrlen  ag  vstus  gwynedd  ap  syr  Wra;  ap 
Wm:  vychan  Siambyrlen  hen  ap  Gwilym  ap  Gr:  &c. 
140  Penllyn  :  Ho:  llwyd*  ap  Dd:  ap  Mred:  &c. 
b.     (Pan  fv  ne-\v[y]ddv  nevaddoydd  Assa oyd  daw  .  .  1533) 

*  Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c. 
t  This  statement  iu  the  third  person  and  the  "  quoth  Sir  Thomas  "  (p.  205  below) 
imply  that  MS.  127  is  a  transcript  viitlier  than  the  originah 
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1  tl     (Yn  oydyran  priflan  medd  pyraw  maytli  akw  pymthekaiit  a  devnaw 
y  dovd  vsdvs  da  dysdaw  i  rrvddlan  dre  rodd  lawn  dyraw) 

b.  Morgan  ap  John  ap  jfeu:  ap  Rys  ap  5^eu:  &c. 

c.  (O  farghvydd  na  farna  li  yn  ol  fyngweithredoedd  fy  hvn  &c.) 

1 42  Penllyn :  Jeii:  ap  Mred:  ap  jf eu  ap  Tydyr  &c. 
h.  John  ap  5feu:  ap  Einion  ap  Gr:  ap  Rys  &c. 

c.  John  ap  jankyn  ap  Rys  ap  Ho:  &c. 

d.  {Aricystli :  "Jeu:  y  glyii*  ap  Morys  ap  I'ankyn  &c.) 

e.  (Mred:  ap  ywain  ap  dd:  ap  grifFii  &c.) 

/.  (Lewys  ap  Morys  ap  Jen:  ap  gr:  llwyd  &c.) 

143  Edernion:  Ho:*  ap  Gr:  ap  R.  ap  li'n  ddv. 

144  Arwijstli :  John  goch*  ap  dd:  ap  gv:  llwyd  &c. 

145  ,,  li'n  ap  jfeu:  ap  Mred:  ap  Jen:  llwyt  Sio.. 

b.  Kydewaln :  Mred:  ap  Adda  moel  ap  Gwilim  ap  Ho:  &c. 

c.  {Kyveilioc :  U'n  ap  Morys  ap  Ho:  ap  U'n  &c.) 

d.  {Jal :  Rys  ap  Gr:  ap  Rys  ap  gronw  &c.) 

146  Kydewain  :  Tho:*  ap  Rys  ap  dd:  llwyd  &c. 

147  ,,  Ed  wart*  ap  Ho:  ap  Jew.  llwyd  &c. 

148  (Dd:  llwyd  ap  Dd:  ap  Mathe  ap  Cadwaladr  &c.) 

149  Plant  Rotpert  ap  Jer:  ap  Ririd :  Jthel,  kynwric,  U'n  &c. 

151  „       Ho:  ap  Morys  ap  J.  gethin  ap  M.  Kyffin:  Mred:/ 
Ho:  vychan"/ U'n  Ac. 

152  Riant  Hedyn  vrych :  Gr:  llwyd,  U'n,  and  their  children. 

b.  Vwcli  Conwy :  Rys  np  Gl'm  ap  Jeu:  llwyd  ap  Gr:  &c. 

c.  Dehcvbarth:  Syr  Gr:*  ap  Syr  Rys  ap  Tho:  ap  Gr:  ap  Nicolas  &c. 

153  „  Syr  Jamys*  ap  Ywain  ap  Gr:  ap  VVilkoc  &c. 

b.  „         Rydderch  ap  Rys  ap  Mred:  ap  ywain  arg:  y  ty wyn  &c. 

154  „         Gr:  ap  Rys  ap  Dd:  ap  Tho:  ap  U'n  ap  dd .  &c. 

b.  „         U'n  ap  Tudyr  ap  Gl'm  ap  Einion  &c. 

c,  Gwynedd:  Plant  Edn:  Vychan: — gronw,  Gr:  /  U'n  .  /  ho:  /  Jer:  &c. 

156  Plant  D.  V"  ap  D.  llwyd  =  Margred,  Morvydd,  Gweurvyl  &c. 
b.  Rowys :  John  argl:  P.  ap  Rich:  ap  Hari  ap  "Jan  V5  Edw:  &c. 

166  Ywain  ap  Gr:  V"  argl:  Glyn  dyvyr  dwy  ap  Gr:  &c. 

b.  Wiliam  ap  Wm:  ap  Gr:  ap  Robin  &c. 

c.  Ywain  ap  Tudyr  V"  ap  Glm  &c. 

d.  Dd:  ap  Rob:  ap  dd:  ap  Jeu:  vychan  &c. 

157  Aber  tanad :  Plant  D.  llwyd  ap  Gr:  =  Jeu:*  /  John*  /  a  Ro^*. 

158  Penllyn :  John*  ap  Ho:  V"  ap  Ho:  ap  Gr:  8cc. 

159  „  Win:  llwyd*  ap  Morys  ap  John  ap  Mred:  &c. 

160  Robyn  ap  Morgan  ap  jfer:  V"  &c. 

b.  IL*n*  ap  dd:  ap  Jer:  ap  Mad:  ddv  &c. 

c.  Syr  Roger*  o  kinast  ap  Gr:  ap  Jankyn  &c. 

162  Rob*  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  &c. 

b.  John  ap  deicus  Vongam  ap  Mad:  ap  U'n  &c. 

c.  Rob:*  ap  Jeu:  V"  ap  Mad:  ap  Ho:  &c, 

163  i!  Mam  ywain  ap  Madog  .  .  .  Snsanna  v.  Gr:  ap  kynan. 

b.  MamDd:  Evtyn  ap  U'n  .  .  .  =  ?/WY/A«rrt<^*  v.  Jevan  ap  Mred  &c. 

c.  „     Jen:  ap  Mred:*  ap  Gr:  llwyd  =  Eva  v.  kyn:  sais  &c. 

164  „     Rys*  ap  Rotpert  =  levkv  v.  Rot.  ap  Jer:  &c. 

165  „     Einion*  ap  Gwalchmai  =  6^«m7/e5  v.  Wrgenev*  &c, 

b.  „  Gr:*  ap  Edn:  Y"  =  fVenllian  v.  yr  arg:  Rys  &c. 

c.  „  U'n*  ap  Edn:  ap  Gr:  &c.=  levkv  v.  Jev:  ap  Ph:  &c. 

166  „  Elisse  ap  JErwerth  =  £'f«  V.  Mad:  ap  Gwenwynwyn*  &c. 
h»  „  Gr:  ap  Mred:  ap  bleddyn  =  hvnydd  v.  Evnydd  &c. 

c.     „    Edn*:  ap  Gr:  =  yngharad  v.  Mad:  ap  U'n  &c. 

♦  Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  graudmother,  &c. 
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d.  Mam  Mad:  ap  Gr:  Maelor  =  yngharad  v.  ywain  gwynedd  &c. 

e.  „     Gr:*  ap  jfer:  ap  E"  g5  =  dibod  v.  s^  Harawnd  o  pwlffordd 

167  „     7er:  ap  Einion  g3  =  wenhwyvar  v.  )evaf  ap  ll'ii  &c. 
h.     „     Kyn;  Evell  =  Eva  v.  Mad:  &c. 

c.  Arthvr*  ap  vthvr  ap  Cwstenin  &c. 

d.  Mcib  Edn:  vychan  o  von :  1,  Tudyr  bioedd  y  nant  a  llangynhaval  / 
2,  ll'n  bioedd  y  krevddyn  .  /  3,  Rys  b.  Gorthgannon  .  /  4,  "Jer:  b.  aber- 
marlais  /  5,  Ho:  a  vv  Escob  yn  llannelwy  [1242-7]  .  .  .  6,  Gronw  bioedd 
tref  y  Castell  ymon  /  Gr:  bioedd  yr  bon  glawdd  ai  berthynas  &c. 

e.  Plant  yr  argl:  Rys  :  1,  Gr:  argl:  Aber  teivi  a  cheredigion  /  2, 
Kys  gryc  argl:  ystratywi  /  3,  Mred:  getbin  argl:  kaerllion  ar  wysc  &c. 

168  Gr:*  ap  Mred:  gethin  argl:  llanymdlyfri  a  thai  y  llychev 
b.     Syr  Morgant*  ap  Mred:  ap  Gr:  ap  Mred:  gethin  &c. 

Hawdd  vyd  wawii  wryd  wenn  erian  /  yngharad  verch  vorgan 
Uiwrudd  aur  llowrodd  aiian  /  llwyr  orev  merch  lliw  r  eiry  man  / . 
c.  merched  priodolion  yr  arg  Rys :  1,  Margred  mam  Gr:  ap  Gwen- 
wynwyn  /  2,  Gwenllian  gwraic  (a)  kynan  ap  Rodri  {b)  Edn:  vychan 
or  bwn  y  bv  iddi  ddav  vab  gronw  a  Gr:  tad  syr  howel.     Then  follow 
the  descendants  of  syr  Howel, 

169  Uywelyn  ap  Ho:  vychan  o  vrecheinioc,  tad  syr  Dd:  gam  .  .  . 
a  las  yn  Eginkwrt  &c. 

b.    Roger  vychan  a  briodes  gwladus  v.  dd:  gam  ac  vddvnt  y  bv 
(/)  Watkyn  vychan  argl:  brodorddyn  &c.  .  .  {2)  thomas  argl:  Hergest 
a  bleddvach  &c.  .  .  .  {3)  syr  Roger  vychan  o  dref  y  twr  &c.  .  .  .  (4) 
Mawd  gwraig  Rich:  Hacklet  &c.,  and  their  descendants  (pp.  170-3) 
171  p.  syr  Wm:  ap  tho:  arg:  Raclan  o  wladiis  V5  D.  gam  &c. 

Gwraic  Jen  Voel  oedd  wladus*  v.  Jer:  ap  Griffri  &c, 
b.    (nad  athrod  ynod  ynwaith 

na  chelwydd  na  choilia  rai  diffaith     .... 

mae  tavod  a  chylod  ywch  Ian     ...     , 

gen  well  wi  gwen  ach  ivan     .... 

verch   "Jeuan  ap  ^feuan  byth)         continued  apparently  on  p.  201. 

175  Ho*:  ap  gronw  ap  jfeuau  ap  Gronw  ap  Hwva  &c. 

b,  Wiliam  Evtvn*  ap  John  ap  Jamys  ap  Mad:  &c. 

176  Mam  John*  evtvn  oedd  Wenllian  v.  kyn:  ap  Rotpert 

3  77  J.*  ap  Elis  ap  J.  Evtvn  &c.  a  ddaw  or  vn  jach  a  W".  Evtyn. 

178  Maelor:  mam  Madoc*  ap  Robert  =  Lowri  v.  gr:  V"  &c. 
h.  mam  IL'n*  ap  Yw:  =  yngharad  v.  ll'n  ap  Mred:  &c. 

c.  John*  o  Pylston  ap  J.  ap  Mad:  ap  Rob:  ap  Rich  ap  syr  Roger 

179  II  mam  Dd:*  ap  Gr:  ap  dd:  =  sioned  v.  Rob:  ap  bleddyn  &c. 

180  mam  vleddyn*  ap  Rotpert  goch  o  degeingl  =  levku  v.  dd:  V" 

b.  Morgan*  ap  dd:  ap  Mad:  ap  dd:  goch  &c. 

c.  Morgan*  ap  dd:  ap  Rys  ap  gr:  ap  dd:  llwyd  &c. 

181  Dd:*  ap  ll'n  ap  dd:  ap  ll'n  ap  Mad:  voel  &c. 

b.  ll'n*  ap  dd:  ap  "Jer:  ap  Mad:  ddv  a)3  gr:  ap  Jer:  V"  &c. 

182  Rob:*  ap  Edw:  ap  Ho:  ap  U'n  ap  "Jer:  ap  gr:  &c. 

183  Dd:*  ap  U'n  ap  Edn:  llwyd  ap  Jer:  V"  &c. 

b.  John  ap  Einion  a  "Jolyn  ap  "Jer  ap  ll'n  &c. 

c.  Rob:  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  gr:  ap  "Jer  Y^^ 

eZ.  Dd:*  goch  ap  Ho:  ap  "Jen:  ap  ll'n  ap  Gr:  ap  Jer:  V"  &c. 

184  *7jl  ;  Dd:  liwyd*  ap  tudyr  ap  Jeu:  ap  U'n 

185  Maelor  :  Syv  T.  hanmer*  ap  Rich:  H.  ap  gr:  ap  Jankyn  H. 

1 86  Wilkoc  mowddwy  a  briodes  vared  v.  tho:  ap  ll'n  &c. 

187  &  276  Maelor:  Syr   Roger  Pulston*  ap  Roger  ap  John  ap 
Rob:  ap  Ric:  syr  Syr  Rog:  o  puleston 


Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c. 
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189  Gr:*  ap  Morgan  goch  ap  Gr:  ap  "Jer:  Voel  &c. 

b.  Tho:  Domok*  ap  Jen:  ap  dd:  ap  Mud:  ap  Ririd  &c. 

190  Phylib*  ap  Mad:  ap  ifeu:  ap  fer:  ap  Mad: 

191  Tudur  hen  ap  Gronw  ap  Edn:  vychan  a  wnaeth  brodordy  Bangor 

b.  Maelgvrn  gwynedd  y  sydd  yn  gorwedd  yn  yuys  Seiriol  a  wnaeth  priordy 
penn  mon .  a  chlasswrdy  Caer  gybi  . 

c.  ll'n  ap  7er:  drwyn:  a  wnaeth  mynachlog  A.  conAvy  a  brodordy  llanvaes . 

d.  p.  kyn:   ap  7er:  ap  Gwgon  =  Ednyved  V"  /  Ileilin  sais  /  Gronw  voel  &c. 

e.  Enwevnieib:  Gr:  ap  Ho:  apMred:  =  syr  Ho:  y  vwyall  /  7euan  /  Einion . 
/.  Margred  v.  Wenlliau  ap  7euan  Crach  &c. 

192  Cadogan*  ap  Gr:  ddwnn  ap  ph.  dorddv  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 
gwedi  marw  Ph:  dorddv  y  doeth  o  rann  i  ruff:  ddwnn  banner  a  bioedd  .  . 

Ph:  o  dir  a  dayar  o  vewn  tref  y  trallwng  byrr  &c.  &c. 

193  II  Twain  ap  bleddyn  ap  Tudyr  ap  Rys  sais  &c. 

b.  Mam  vared  v.  mad:  vychan  oedd  icladus  &c. 

c.  „     ll'n  ddv  oodd  iveumil  v.  ll'n  vychan  &c. 

d.  Plant  morgan^'  ap  Jer:  ap  Gr:  ddv  —  Edw:*  /  Ho:  /  a  the:  / 

e.  „      Bich:*  ap  Mad:  ap  IVn  =  Robert*  a  John  a  lievkv 

194  ,,     Janhyn  ap  Jer:  F?/c/««?i  .•  Morys  Jwng  a  lewys* 
b.    jfer:  goch*  ap  Edn:  ap  Mad:  ap  gr:  &c. 

195  Plant  Dd:  ap  Mad:  llwyd :  Mad:  a  "Jankyn  vychan 

b.  Nanhevdwy  :  John   trevor*  a   Rich:   a  gwenhwyvar  plant 
Edw:*  ap  Dd:  np  Edn:  gam  .  .  .  .  ap  tudyr  trevor. 

196  John  Ed  wart*  ap  jfeii:  ap  adda  ap  Jer:  ddv  &c. 

b.  achocdd  Rob:  Wynn  mab  morgan  ap  ll'n  ap  Edu:  &c. 

197  Aber  tanad:  Jen:  llwyd*  a  John  a  Rob:  meib  Dd:  llwyd  &c. 

198  Kynilaitli  y  Kyffin  :  Ho:  a  Rys  a  Gwraic  dd:  say  or  trallwng 
a  margred  phnu*  Morys  ap  leu:  gethin  ap  Mad:  kyffin  &c. 

h.   (Pe  by  w  r  moclvrych  gwiw  ddevaAvd  gynnydd  ac  Einion  hael  i  vrawd  .  .  .  , 
madog  keVgoch  o  vochnant  ai  wraig  wyw  ai  bhvyvv  ai  blant) 

199  &  230  Biblical  genealogies :  Rachel  v.  laban  ap  Batnel  &c. 

200  The  Pedigree  of  the  Mortimers:  Huw  Mortmer  i  a  ddaeth  i 
loegr  gida  Wm:  bastard  &c.         The  bottom  third  of  this  page  is  torn  aAvay. 

202  A  Proclamation  of  the  Caericys  Eistedvod,  ^oi?6'.|  Bidhysbys 
i  bawl)  .  .  .  vod  Eisteddvod  :ir  Avyr  wrth  gcrdd  tafod  a  thant  .  .  . 
yr  ygeinvet  .  .  .  ger  bronn  Ritchart  ap  ho'l  ap  ').     V'n  .  .  .  Sirif  &c. 

205  A  Description  of  Arms.X  \\  [fflur]  ddy  lis  o  aur  .  a  dwyn 
blodev  mewn  arvev  arwydd  anwadalwch  yw  .  Canys  ni  hir  bery 
blodev  .  yr  arvev  hynn  y  sydd  yn  perthynv  i  vrenhin  ffraingk  .  a 
hynn  a  ddywaid  ffranciscus  oi  dir  ef  ehvn  .  yn  i  lyvyr  fPrangec.  mae 
eraill  yn  dwyn  gweuholiaid  .  .  .  rraia  ddyv/aid  pam  yw  gwydd  oedd 
hynnii' y  rrai[n]  .  .  .  cans  offer  gwehyddion  yw  gwenholiaid  .... 
]\Ieibion  a  gair  mewn  gcrddeichiad  a  ddygant  arvev  i  tadev  a  bend  ar 
o?go  ar  i  traws  ....  Rai  y  Sydd  yn  petrusso  am  arvev  lloegr  achos 
taerv  o  vn  Honer».5  Beneit  .  .  .  .  y  gweddai  i  vrenhinedd  lloegr 
ddwyn  lewpardiaid  ....  Pan  oedd  o.  k.  CCCCC  xlv  ar  ol  marw 
Arthur  y  Ooroned  Cvstenin  ....  ends :  rraid  ir  brenhin  herod 
[=herald]  vod  yn  gyvarwydd  o  henavicth  pawb. 

Ac  velly  i  tervyna  am  ddisyread  arvev  qd  syr  Tho:  ap  Je7i:  ap  Dd: 

212  Elen  verch  Tho:  ap  ll'n  ap  Ywain  .  .  g wraig  Gr:  Vychan  arg: 
y  Glynn  .  vddynt  y  bv  vab  ywain  glynn  dwr  a  Thudyr  i  vrawd  &c.  &c. 
214  Maelor:  Madoc  ap  ll'n  ap  griffri — his  wife  and  offspring. 
216  The  genealogies  of  John  the  Baptist,  Jesus  Christ,  Joseph,  &c. 


*  Eollowed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmotlicr,  &c. 

f  The  text  is  slightly  imperfect.  It  must  have  been  written  in  or  about  1523. 
Compare  Pen.  MSS.  75  (p.  iKiO),  86  (p.  227). 

:J:  For  the  becinniu";  of  this  treatise  see  pp.  239-56  below.  Compare  Mostyn 
MS.  113,  p.  19.  ^ 
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218  Rys  ap  ll'n  ap  lio:  ap  Mad:  ap  U'a  ap  ho;  y  pedole  &c. 

b.  Elsabeth  v.  Rys  ap  )eu:  ap  GIm  &c. 

c.  Bj'n  ap  hwlkyn  ap  Ho:  ap  jfer:  ddv  &c. 

d.  Ho:  y  varf'ap  ll'n  ap  ho:  ap  ]fer:  ddv  &c. 

c.  5feu:  ap  Ho:  ap  Cwriz^;*  ap  Ho:  ap  "J  .  ddu  &c. 
f.  Gtm  ap  U'ri  llwyt  ap  ll'n  vychan  &c. 

219  Wm:*  ap  gr:  ap  Robyn  ap  gr:  ap  gtm  ap  Gr:  ap  Heilin  &c. 

h.  (^I).  clivyd :  Maystjr  D.  ^al  warden  Kuthyn  ap  tudyr  ap  ll'n  vychan  &c.) 

220  Gr:*  ap  "Jeu:  ap  gr:  ap  Rys  ap  Ho:  dv  &c. 

221  CoMPOD  Mannwel  :  ILyma  val  i  gossodir  llythyrennev  yr 
wythnos  ar  y  mynagvys.  Yr  wythnos  a  ddangosswii  /  A.  B.  0.  kefn 
bys  kyvan  /  ar  D.  E.  F.  ar  i  dynn  .  ar  G.  h'  bys  ar  i  benn  &c. 

The  last  page  (227)  is  torn  off,  all  but  a  strip  down  the  inside. 

229  (Oyys  fwrdays  na  says  nosiav  .  .  .  irraiu  orfod  rroi  yn  arfav) 

h.    (gway  fant  Avyr  hwlant  rylawn  ganyfed  gAvayr  nifel  rry  fwydlawn  &c.) 

c.    (dychryniad  gryngiad  garw  anian  /  mawr  vthvr  a  rotho  dvw  /  n  /  wan 
athew  oerwynt  atharau  ac  yn  ol  melld  glaw  yu  y  mann) 

230  (O.C.  pann  vv  y  vatel  ymarnad  .  1471  .  .  .  yn  boswrth 
1485  .  .  .  y  maes  y  gwyddyl  yn  He  gelwir  Stoke  1487  .  .  .  yn  y 
black  hieth  1497  &c.) 

231  Kynvyn  ap  Gwrystan  ap  gwaithvoed  a  briodes  yngharad  v*ch 
Mred:  ap  Ywain  ap  Ho:  dda  .  .  .  vddynt  y  bv  vab  a  merch  .  , 
bleddyn  ac  Ewerydd  &c.  .  .  .  B.  a  veddiannodd  Bowys  &c. 

Then  follow  the  descendants  of  Bleddyn  ap  kynvyn  and  their 
respective  Rhandir-edd  such  as  Powys  Vadog,  Powys  Wenwynwyn, 
Maelor,  Glynndyfrdwy,  ky  veilioc,  Arwystli  &c.  &c.    Cf.  p.  278  below. 

)  ywain  ap  Gr;  ap  Gwenwynwyn  .  .  .  y  bv  verch  .  .  Ha  wis 
gadarn  .  .  yr  honn  a  briodes  John  o  "Jarltwn  [arg:  Powys]  gwreang 
i  Edw:  o  Caerynarvon  brenhin  Uoegr  yr  hwnn  a  Enessid  yn  apley 
gerllaw  Averyntwn  yn  swydd  ymwythic  ar  dduw  gwener  y  Croclitli 
1268  .  A  Ryvel  a  vv  Rwng  Hawis  ai  hewythredd  am  y  tir  yn  ol 
ywain  ]  thad  /  cans  na  ddigwyddai  dir  i  verch  /  yna  drwy  nerth  y 
brenhin  y  daliwyd  ll'n  a  John  a  dd]  .  Ac  yn  harddlech  i  carcharwyd 
hwynt  /  Eisoes  Gr:  vychan  a  ryvelodd  ar  i  nith  ai  gwr  hyd  pann 
ddoeth  gorchymvn  y  brenhin  att  syr  Roger  Mortmer  arg:  y  wavn  &c. 
/  i  ei'chi  daly  Gr:  V"  a  syr  Roger  Kamber,  a  Hnw  mwngymrv  i 
ddaweion  gan  i  verched  .  .  .  ar  brenhin  a  varnodd  i  Hawis  dir 
i  thad  &c. 

239  DOSPARTH  ARVEU  being  a  treatise  on  the  origin  utility  ^c. 
of  Coats  of  Arms  :  Megis  i  darparodd  yr  holl  gywaethoc  dduw  or  nef 
pann  greodd  pob  peth  yn  yr  oes  gyntaf  or  byd  bod  henwev  ar  ddynion 
val  i  gellid  adnabod  pawb  i  wrth  i  gilydd  .  Velly  yn  yr  ail  oes  ar 
drydedd  pann  amylhaodd  y  bobl  ar  y  ddayar.  A  chyvodi  Tervysc  a 
rryveloedd  yn  ev  plitli  .  drwy  valchder  a  chenvigen  .  wrth  i  nat- 
vriaethev   ai  harverev  yr  ordeiniwyd  ac  i  nodvvyd  i  Ryvelwyr  ac  i 

Avyr    Enrydeddus    arivyddion  Arvev    yw  dwyn mi   a   ym 

kenais  droi  o  ladin  a  ITraugec  mevvn  "Jaith  gymraec  gyfran  o  waith 
amravaelion  awdvriaid  .  ,  .  .  ui  a  draethwn  : — 

i.  pa  amser  a  pha  achos  gyntaf  yr  ymarverioyt  o  arvev. 

ii.  pa  liw  y  sydd  weddus  i  ddioyn  a  pha  liiv  y  Sydd  bennaf*. 

iii.  ^«  ryw  arwyddion  a  ddygir  meion  arvev  ,  ,  .  a  pheth 
ancyddockant 


*  Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c» 

it 
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iv.  dysgv  disyrio  yr  arvcv  ai  dosparth  ac  ynahod  yr  arvev  .... 
megys  gwr  o  erjri  clwyn  eryr  .  a  gwr  o  voclmant  iiev  or  hob  dwyn 
llwdwn  [hw]ch  .  iiev  wr  o  geri  dwyn  ffrwyth  y  prenn  hwnnw  // 

One  or  more  leaves  are  missing  here.  For  the  later  part — the  description  of 
arms  see  p.  200-12  above.     Compare  Mostyn  MS.  113. 


Part  II.  =  Hen.  MS.  443. 

256  A  fragment  of  a  cywydd  ending  : 

ysgwydd  due  ni  wisgodd  dair  Huw  JLwyd 

h,      oes  Iv  an  cynwys  i  wlad     .... 

at  ryvcl  gweilch  Sion  Trevawr     .... 

ar  draiaii  y  bvr  trowyr  feuan  Teller 

2o8       3La[wer  nos]  Hew  r  wavn  isaf    .... 

vo  duw  nef  aed  yni  wart  gvttd^  glynn 

259       sain  sior  sion  trevor  sein  trevydd 

y  mars  am  wrsib  tragowydd     .... 

[vr]dda3  y  dyrnas  a  roed  arnad  Huw  JfjWyd 

201        ["I'Jelced  sydd  a  bowyd  sai[nt]     .... 

a  bowyd  saith  abad  sion  .  .  .  ystradmarchell  .... 
Poed  i  rwysc  pedwar  eskop  „  „ 

262       Dyroganaf  drwy  gynydd 

o  dduw  i  sion  ddwy  oes  hydd  .  .  hil  Tr8v^)r     .... 
yr  bos  anr  voirlioes  Harri  Morris  ap  Ho:  ap  Tndur 

264  Plant  John  Trevor  hen  ap  Edw:  ap  dd:  ap  eden:  gam  &c. 
oedd  Otwel  .  Robert   .  John  .  Elsabeth  .  Edwart  .  &c. 

Gr:  Hiraethog  has  displayed  this  pedigree  by  a  series  of  circles  on 
col.  ii.  of  p.  264. 

267  "Jeuan*  ap  gr:  np  "Jeu:  ap  eljGjn:  ac  eden:*  i  vrawd 
h.   Gicyddehvern  :  Ebse*  np  gr:  np  eign:  np  gi":  .  .  .  ap  osbern 
c.  "Jachav  John  Trevor*  o  wiggynt  ap  Edwart  ap  John  &c. 

269  II  mam  vorris  ap  jfeu:  gethin*  =  varred^^  v.    jfeu:    ap    Mad: 
ap  kadwgon  wenwys 

b,  m.  Edw:*  ap  J.  Trevor*  ap  Edw:  =  annes  v.  pirys  hamre  &c. 

270  ra.  gr:  v'n*  ap  gr.  or  Rnddallt  =  Elysaheth  v.  arg:  ystrains 

b.  Mam  gr:  Tarwn  gwyn  oedd  Em  v.  arg:  awdyle 

c,  „     U'n*  ap  ow:  =  yngharad  v.  ll'n  ap  Mred: 

271  5,     Edwart  vychan*  ap  Edw:    ap    dd:    ap    eden:  gam  = 
wenhivyvar^  v.  adda  goch  &c. 

b.  Plant   Edv/artf    ap   dd:  =  Rob:   (ystiwart   Dinbych)  /  John  / 
ottwel  /  and  their  issue. 

272  gwraig  J.  Trevor  o  wiggyiit  yiv  elsabeth^  v.  J.  Evttvn  ap  J. 
ap  Elys 

273  Mam  jfanhyn  o  kynaston  oedd  v.  arg:  ffranktvn  &c. 

b.  „     Vadoc  ap  ffylip  oedd  v.  wervyi  v.  Roger  vychan  &f!. 

c.  gwraig*  Gr:  Vychan*  oedd  v.  arg:  bnlkle 

d.  g.  syr  Roger  kynafton  =  Elsabeth*  v.  Harri  jfarll  Tangyrffild 

e.  (Mam  J.  Evttvn  ap  J.  ap  Elis  =  Elsabeth*  v.  syr  Huw  o  bale. 

*  Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c. 

t  A  daughter  of  Edward  ap  Dd:  married  Otwel  Wry  sly  and  their  fourth  daughter 

Avas  the  mother  of  Edward  Lee  "  yr  hwn  ?/  sydd  ya  archeskop   yn  'Jork  "   (p.  272, 

.  col.  ii.  1.  3).     The   date   of  part  li.   is  tlius  fixed  by  the   archiepiscopate  of  Lee, 

1.531-44.     There  is  a  note  on  page  272  in  the  hand  of  Gr:  Hiraethog,  dated  lieddlw 

1S52. 
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273  A  descriptioti  of  the  coats  of  arms  of  Tudur  Trevor,  Moreddic 
Tvarwjn,  syr  Dd:  Gam,  Harri  vii,  Hwva  np  kynddehv,  Itliel  vychan, 
fillip  ap  7vor,  ll'n  ap  Jev:  drwyndwn,  fankyn  havart,  Ow:  brogvntvn, 
Ririd  vlaidd  (p.  274),  Eden,  vychan,  "Jthel  vychan,  Rys  ap'jTewdwr, 
kynddelw,  llowarch  ap  bran,  gr:  ap  dd:  goch,  gwrgvnaii,  Trystan 
Hwlant,  gwerydd  ap  Rys,  BJ'n  j  Twysoc,  gr:  ap  kynan,  Cfwen- 
wynwyn,  kriadoc  vreichvras,  tegwared,  Edynowaln,  Macloc  krwm, 
syr  Rye:  ap  gr:  ap  eignon,  vrien  Regcd,  syr  gr:  lloyd,  syr  Howel, 
gweyrydd  ap  Rys,  kadwgon  ap  bleddyn,  jNIachudd  (p.  27o). 

277  Morgant  ap  jfer:  ap  gr:  ddw  ap  gr:  goch  &  kattrin*  his  wife 

b.  gwraig  Ho:  ap   Morgant  ap  Jqv  &c.  =  "Jonet*  v.  Tudyr  V" 

c.  Ran  dir  Jthel  velyn  yn  ial :  llys  y  kil  allt  gymbebyr 
bodanwydoc  koedrwc.  Yn  ncffryii  klwyd :  Y\?ix{k\yfyd.  Yn  y sired 
alvn  :  Ihvynegryn,  gwern  aifillt  kilredynyn  hendref  biffa .  Yji 
hegeingyl :  kaervallvvch  Hendref  vigili  pentref  hyvaidd  kastyll 
Merch  wion.     Cp.  Peu.  128  p.  213. 

278  Repetition  of  pages  231 -.S 8  with  some  additional  particulars 
about  the  second  marriage  of  Joes  to  LCdw:  Trevor  ap  Ed:  ap  Dd: 

284  The  children,  grand  children  &c.  of  Kynvyn 

285  The  descendants  and  relatives  of  Owain  Gwynedd 

286  Pvmp  kostowglwyth  liymry :  Inf  y  blaydd  Rvdd  &c. 

b.  Tair  beriach  gwynedd :  kantelli  wyddel  &c. 

c.  gwehelyth  ar  y  llechwedd  vcha,  gwarthrynion,  powys,  arwystH, 
Morganwc,  gwent,  gegidva,  penllyn,  &  Merionedd. 

287  Plant  kadwgon,  Edwin  ap  gronw,  Ow:  ap  Edwin,  Madoc 
a  gr:  nieib  Mred:  ap  bleddyn,  gr:  ap  Rys,  yr  arg:  Rys,  Rys  gryg 
&  Rys  mechyll. 

288  Plant  Rys  ap  R.  Mechyll,  gr:  ap  kynan  &  Ow:  gwynedd.  || 


MS.  128  =  Hen.  308.  ILyvev  Edicavdap  Roger.  Pedi- 
GiiEES  and  Armorial  Bearings.  Paper;  11|^  x  8^  inches;  970 
pages  (of  which  a  good  many  are  blank)  ;  xvith  century,  half- 
bound,  morocco. 

This  MS.  contains  one  of  the  more  important  collections  of  pedigrees  in  the 
Welsh  language.  Edward  ap  Eoger  of  llhiwabon,  who  died  in  1587,t  "  owned  *' 
the  MS.  (pp.  1,  631),  and  the  bulk  of  the  pedigrees  were  compiled  before  the 
year  1565,J  though  there  are  many  additions  in  paler  ink,  but  from  the  same  pen, 
down  to  the  year  1581. J  The  pages  |in  this  principal  hand  are,  2-5,  34-6,  42-59, 
61-6,  69-78,  80-8,  97,  131-88,  195,  211-6,  251-84,  589-685,  711-31,  737-8, 
759-6.5,768-71,780,5,7,790,  804-20,  824-34,  844-6,  850-69,  876-936.  There 
arc  at  least  three  contemporary  hands  running  right  through  the  pedigi-ee  parts  of 
the  MS.,  and  some  portions  of  the  same  pedigree  are  not  infrequently  in  two  or 
more  hands.  Parts  are  in  the  autographs  of  William  Lleyn  (pp.  89,  819,  831), 
of  Simwnt  Vychan  (pp.  256,  262,  826,  885,  913),  and  of  Kobert  Vaughan  (pp.  284, 
562-3).  The  hands  which  inserted  the  sheriffs  for  1582-85  have  made  additions 
on  pp.  59,  90,  105-29,  186,  189-95,  633,  644,  658,  792-7,  802,  814-5,  7,  826,  860, 
891,  937-42. 

The  Heraldic  part  (pp.  29O-.067  and  entries  on  pp.  262,  274-6,  281,64c,  672, 
686,  782-5)  have  been  attributed  to  William  Lleyn.  But  this  part  is,  unless  our 
memory  plays  us  false,  in  the  same  hand  as  Mostyn  MS.  Ill,  which  we  have 
assigned  to  William  Kynwal.  We  have  in  both  MSS.  the  same  peculiar  characters — 
•d  and  '1  for  dd  and  11  ;  and  fro:n  the  general  style  of  the  writing  we  have  little 
hesitation  in  assigning  the  heraldic  part  to  William  Kynwal. 

*  Followed  by  the  pedigree  of  his  mother,  grandmother,  great  grandmother,  &c. 
t  Note  by  the  late  W.  \W  E.  Wynne. 

X  Ad  examination  of  the  lists  of  Sheriffs  on  pp.  780  and  785  enables  one  to 
determine  these  dates  without  much  hesitation. 
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1  Licdlo  (own  and  castle  were  built  by  Roger  Mongymry,  Wigmor 
and  castle  by  hughe  wigmor,  Brignorth  and  its  castle  by  y  dans, 
Abcrystwith  castle  by  Ric:  Klarans,  Chirk  Castle  by  syr  Roger 
mortimer,  Holt  Castle  by  Wm:  earl  of  Waren 

b.  The  children  of  Henry  vii  and  Henry  viii. 

2  mam  tomas  ap  tin  ap  O.  ap  Mred  :  oedd  icanas  &c. 
Thomas  ahad  y  ly  Gwynn  ap  Rys  ap  arod  ap  ]f.  &c. 

3  Plant  yr  Arg:  rys  ap  Gr:  ap  Rys  ap  tewdwr 

5  p.  W.  jarll  penfro  =  Harri  j.  P.  /syr  Edw:  Ann  g.  arg:  talbod . 
Pages  2-5  are  taken  from  llyfr  J.  brechfa  (Pen.  MS.  181).     Pages  6-33  arc  blank. 
34  A  table  of  the  descendants  of  ]f  estin  ap  Gwrgant 

36  Haw  Robert  ap  J.  ap  Wm:  ap  Jeuan  ap  Gr:  &c. 

37  77ie  pedigrees  o/ Edward  vi  brenin  lloigyr,  Edward  the  Confessor, 
Henry  ii,  Henry  vi,  Edward  iv,  William  the  bastard,  Syr  Rys  ap 
Thomas,  Roger  and  Edmund  Mortimer  &c.,  Edward  iii. 

41  The  descendants  of  Kynvyn 

42  Enion  Efell,  Kyni'ric  Efell,  O.  brogeiitvn  meib  Mad  :  ap  Mred: 

The  descendants  of  Rys  ap  Tewdwr  &  Gr:  ap  kynan  . 
4G  7>.  penaethied  dehevbarth :  Rys  Jeuangk  ap  Gr:  ap  yr  arg:  R. 

47  plant  Gr:  maelor  =  Mad:  /Mred:  ac  Owen  &c. 

„      Jago  ap  ]fd\val  ap  Mevric  &c. 
Rodri  mawr,  his  wife,  mother,  grandmother,  &c. 

48  Tudwal  ap  Rvn  ap  meirchion  ap  sseissyllt  &c. 

The  tnothers  of  kaswallon  ap  kadvan,  Beli  ap  Rvn  &c. 

Mewn  tii  lie  y  delid  argliddaeth  wynedd  o  gogael  &c. 

The  descendants  of  Rodri  Mawr  =  Anarawd  .  .  .  kadell  &c. 

50  ^j/«w^  Kvnedda  WIcdic  ai  kyfoeth 

„      Brychan  Brychenioc  =  Rvn,  Kleddwyn,  Arthen  &c. 

51  Jachoedd  ssaint  a  gorvchel  vrenhinoedd  a  thwyssogion 

Dewi  ap  ssank  ap  kareuic  &c ends  :  Kynhafal  ssant  ap 

Elgud  ap  Kadvarch  o  lyu  ap  Kriadoc  vreichvras  .  .  Oswalld, 
Egryn  .  .  .  ends  :  Kjngar  a  sselyf  a  Jestin  a  gadwy  meib  geraint  ap 
erbin  &c. 

55  Plant  Kyndrwyn  =  Elvan,  Gwion,  Kynon  &c. 

„  O.  dirmic  =  korneu,  Gwion,  ssidin  &c. 

„  Ksiw  0  dwr  kelyn  =  dirmic,  kilid,  bangaAV  &c. 

56  ,,  Egri  o  dalebohon  =  Nudd,  Ronvn,  "Jarddnr  &c. 
„  llawarch  hen  =  Gwen,  niorudd,  pill  &c. 

ym  i  bu  kyd  ben  haylion  /  o  bar  ir  byd  bod  hebddvn,  &c.      IVch  hen 
2)lant  (&c.)  kenav  ap  koel  godeboc  =  Padarn,  Grwst  &c. 

57  Rydderch  hael  ap  tudwal  ap  keidio  ap  dyfynwal  hen  &c. 
Mordaf  hael  a  Xvdd  hael  ap  sseruan  ap  keidio  &c. 
Eltfm  ap  Gwyddno  kaordaf  &c. 

plaJit  Jaen:  dirmyc,  Gwynn,  vstiawn  &c. 

„      deigr  ap  dyfnwal  hen  =  gwdion  astrus 

„      Don  o  arvon  =  Gwdion,  ssamsson,  Mevthon  etc. 

„      Maeth  ap  Mathonwy  =  lieu  Haw  gyffes,  dylan  ail  ton  &c. 

„      vrien  Roged  =  Owen  ap  vrien,  Rvn,  Riwallon,  Elffin  8tc. 
Arthur  ap  vthr  ben  dragon  ap  kustcin  &c. 

58  The  pedigrees  of  Maelgwn  gwyncdd,  Kvnedda  wledic,  Kydwaladr 
vendigaid,  Itn  ap  fer:  /  Madoc  ap  Gr:  Maelor,  Gr:  ap  Rys  Tewdwr, 
Elystan  glodrudd,  and  jfestin  ap  gwrgant, 

59     Greek:  A.  edwy  :  Ow:   ap  Mred:   ap  Engion  &c. 
„       yn  Elfcl :  kadwgon  ap  gr:   ap  ho:   sais  &c. 
„       Bvellt :  Rickard  ap  engion  ap  gr:   &c. 
Dehevbarth :  Rys  ap  Gr:  ap  Rys  ap  tewdwr 
Morgamvc:  Morgant  ap  kariadoc  ap  jfestin 
Gwent :  Morgant  ap  ho:  ap  Jer:  ap  Owan  &c» 
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Giverthrynion :  Kadwallon  ap  Madoc  ap  ^er:  &c. 
Powys :  Gr:  Maylor,  Owen  ac  Elisse  meib  Mad:  ap  Mred:  <fec. 
Arwystli  :  Ho:  a,p  ifeiiaf  ap  O.  ap  trehayarn  &c. 
Meilienydd :  Kadwgon  ap  Mud:  ap  'Jdnertli  &c'. 

60  Arllcchicedd  vchaf:  "Jarddur  ap  trahayarn  ap  kynddehv  &c. 
Kae  ho:  a  clirevddvn  :  Jev:  gocli  ap  Mred:  ap  bleddyn  &c. 
Kayo:  D.  fongam  ap  D.  ap  lio: 

Arwystli:  (1)  Mred:  ap  engiou  &c.,  (2)  O.  ap  I),  ap  Engion  &c., 

(3)  O.  moel  ap  ^er:   &c. 
Kyfelioc :  Gronwy  ap  Edyn:  (yel  Einion)  ap  seisyll  &c. 
llwydiarth  ymhowys :  Kelinin  ap  Riiid  ap  kynddehv  &c. 
Abertanad :  Mred:   fychan  ap  yr  hen  Mred:  &c. 
Btvrgeding  o  gegidva :  7thel  goch  ap  D.  ap  Mred:   &c. 
y  main :  Jer  vj'chaii  ap  ^er:   goch  ap  Mred:   ap  bleddyu  &c. 
haer  Engion  :  Gr:   ap  mred:  ap  dd:  ap  gr:   fychan  &c. 

61  krnkieth  :  engion  grevlou  ap  engion  ap  Ririd  flaidd 
hadivynfain  ymechain  vwch  hoed :  Gr:   deg  ap  gr:   ap  engion  &c. 

Keri :  Mred:  ap  Maelg"wn  ^c.  (2)  Rondwlff  ap  ^er:  &c.  (3)  engion  &c. 
Elfel  is  niynydd  a  glyn  bivch  :  Jiov  hen  ap  ^er:  ap  llowarch  &c. 
Klaim  koel  Godeboc  i  goron  loegr  .   .   .     See  koronika  koronikorvm 
Acbos  i  kavos  Elen  V5  Goei  G.  y  vrenliiiiiaeth   .See  k.  y  bryttanied 

62  y  gwyr  a  want  o  Arthur  hyd  vaylgicn 

Gwehclyth  Dyfed :  O.  ap  Elen  V3  lowarch  ap  liyfeidd  &c. 
G.  kadelling  o  gegidva  ymhowys :  Gwyn  ap  gr:  ap  beli  &e. 
G.  Penllyn  :  Melrion*  ap  llenwav  ap  koed  ap  dwned  &c. 
G.  Mcirionydd :  kynan  ap  brochwel  ap  Edn:  Meirionydd  &c. 
G.  Ardudwy  :  Bleiddvd  ap  karadawc  ap  senanawl  &c. 
G.  Ilos :  Ho:  varf  vehinoc  ap  kradoc  ap  Meirion  &c. 
G.  Dogveiling — D.  Jdwyd:  Kowryd  ap  Elaeth  ap  Elgud  &c. 
llwyth  killin  :  Hwva  ap  kAvnws  ap  killin  ap  Maylawc  dda  &c. 
//.  /nllin  ymicrttyn  :  ssandde  Lardd  ap  kriadoc  bardd  &c. 

63  //.  ay  Ian  :  Enion  ap  gwalebmai  ap  Meilir  ap  Mabon  &c. 

64  //.  gioyr  pentraeth  :  Geraint  ap  tegwared  ap  kynvawr  &c. 
G.  givyr  Eos  :  Edn:   vyclian  ap  kynvric  &c. 

G.  D.  klicyd :  Kowryd  ap  kadvan  ap  alaoc  wr  &c. 
6b   G.  Arfon  :  Kyfnerth  vychan  ap  Kyfnerth  ap  Morgenav  &c. 

//.  golhcyn  :  Merwydd  ac  Eginir  ac  Edn:  gollwyn  ap  =  p.  tagno 

//.  penllyn  :  Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  ap  gollwyn  ap  J/oriddic  &c. 
66  Mecliell  ap  Mocbwys  ap  gwynn  gohoyw  ap  Gloyw  gwlad  lydau 

Engion  ap  5*^go  ^P  Gri'*  ^P  eidde  ap  Elisse  &c. 

llowarch  g03   ap  "Jer:  ap  kynan  ap  llowarch  howlb\7rch  &c. 

67  A  brief  account  of  the  Mortimer  family  beginning  -with  Huw. 

68  Gwchehjth  0  fuellt :  Ymoelwyn  yr  hAvu  a  ehvyd  h'n  ap  Mred:  &c. 

„  „  y  brych  kadarn  a  elwyd  engion  ap  Mred:  hen  &c. 

G.  bnjchenioc :  trahayarn  arglwydd  ap  trahayarn  vychan  &c. 

.,         „         Bleddyn  ap  maenyrch  ap  drvm  benawg  &c. 
G.  sain  hcnydd  :  gr:  ap  ^vor  ap  Mevric  vychan  &c. 
G.  Gwenllwc  a  dyvet :  Ywain  ap  Elen  v3  llowarch  ap  hyveydd  &c. 
G.  o  vcirionydd  :  ynyr  vychan  ap  mevric  ap  madoc  &c. 
Gwion  ben  arw  ap  Gwion  ssais  ap  heilin  &c.  %/''  Gr:  Hiracthoc 

69  ILynia  gyff  a  gwraidd  talym  o  wehelaethav  y  Mars,  y  ddicy 
Vaylawr,  a  ssirydd  TVavn,  ssivydd  Drewen,  sswydd  Grocs  oswalld. 
Tudur  Trevor  ap  Ynyr  ap  Kadvarch  &c. 
ILwyth  nant  hevdwy  :  Jer;  voel  ap  ]fer:  vychan  &c. 
ILicyth  frevor :  Jevaf  ap  addaf  ap  awr  &c. 

]L.  2Jart  or  dd  icy  vay  lor :  Kyiwric  ap  Kiwallon  ap  dyngad  &c. 
IL.  Uanerch  hanna  :  Jonas  apgronwap  tudur  ap  II.  sa^s  &c. 


*  "  Byddid  yni  alw  y  blaidd   rrudd  or   Gost  medd  llyfr   John  wi/nn  vnllawioc" 
iu  original  hand. 


78S  PENIARTH  TtlANUSCRIPT  128. 

IL.  dudlyst  yny  trayan:  Jddon  ap  R.  sais 

IL.  Eyttyn,  a  sonlli,  ac  Erddlys,  a  Riwabony  a  Rioyttyn, 
Gtverssyllt^  hwras  riffri,  a  kotvrton,  a  ffart  o  vrymho,  Esclvs 
a  Mortyn,  ar  Marchiviel  a  bwras  hicva,  Elidir  ap  Rys  ssais. 

iC.  5'.  Dreiven  :  syr  W.  pefr  ap  gronw  ap  tudr  ap  R.  ssais 

iL.  Devddwr  a  Mcchain  :  syr  Roger  powys  ap  gronw  &c. 

iZy.  hwrtyn  y  Maylawr  :  ssandde  hardd  ap  kariadoc  hardd  &c. 

JL.  tref  Alvn :  Evnvdd  ap  gwenllian  Y3  Rjs  Marchan  &c. 

70  XV.  LLWYTH  GWYNEDD:  Moii—  Gwcirydd  ap  Rys  goch  &c.  &c. 

71  Tair  heriach  gwynedd :  kantelli  wyddcl  &c. 

72  liym:  y  kroesvaen :  Syr  Roger  kinaston  a  fFylib  a  Jankin  &c. 

73  Aber  tanad :  J.  llwyd  ap  D.  lliiyd  ap  Gr:  ap  J.  vychan  &c. 
74,  79,  82  ILwyn  y  maen  :  Rich:  lloyd  ap  Rob:  llwyd  &c. 

J.  ap  D.  ap  Guttyn  ap  Gr:  ap  "].  getbin  ap  Madoc  kyffiii  &c. 

75  Rob:  a  Mred  meib  ho:  ap  Gr:  ap  ^.  v'n  aj)  J  getbin  &c. 
Ricb:  ap  D.  ap  Ho:  ap  Mred:  ap  Mad:  heddweh  &c. 
tfransses  kynaston  ap  Giors  kynaston  &c. 

76  John  ap  ho:  ap  Engion  gO}  ap  D  ap  ]fer:  &c. 
Ho:  vychan  ap  ho:  ap  Morns  ap  jf.  Getbin  &c. 

77  &  83  Morns  / D.  /a  chadwaladr  =  meib  Wm:  ap  Edn:  ap  Gr:  &c. 
plant  WnifTre  kinaston  a  syr  Roeger  kinast  &c. 

80  p.  To:  Tanad  ap  J.  lloyd  vychan  of  5^.  11.  o  abcr  tanad. 
82  p.  Rys  ap  Morns  ap  ").  Gethia  ap  Mad:  kyffin  &c. 
83.   p.  Rychart  Trevor  ap  ed:  ap  D. 

84  Gwerfnl  V3  Roger  vychan  o  Estwic  ap  syr  Roger  powys 
dwy  verch  Sn  voel  :-=  tibod  a  dyddgv 

The  descendants  0/  R  h  y  s  Sais 

86  Y  trayan  :  D.  ap  Engn:  ap  mad:  ko3  ap  D.  &c. 

,,  D.  ap  Engn:  ap  Edn:  ap  Engn:  ap  Edn:  v'n  &c. 

„  D.  ap  O.  ap  ]fer:  ap  hwfa  llwyd  &c. 

,,  D.  ap  Gr:  ap  Engn:  ap  Gtm  lydan  &c. 

Guttyn  Owen  y  prydydd  modd  avail :  Gr:  ap  hugh  ap  O.  ap 
]fer:  ap  hwfa  lloyd  ap  gr:  go}  ap  D.  ap  tegwared  ap  Jer:  ap 
trehayarn  .  .  .  ap  kvnedda  wledic 

87  T)ijff;  tyfeidioc:  Huw,  Rob:,  stifyn, 'Jamys  &c.  =  p.  J.  lloyd  &c. 
Tomas  draper  ap  Richard  draper  &c. 

88  V.  Marchell:  Mred:  ap  "Jankyn  ap  Mred:  ap  Gr:  ap  Griffri  &c. 
krossyssicallt :  p.  J.  ap  To:  ap  Rys  ap  moius  ap  J.  getbin  &c. 

89  Silatyn  pcntref  y  pant :  Tbomas  ap  Rich:  ap  I),  ap  ho:  &c.      Haw  W.  Uyn 

90  sswydd  groessysswallt :  Tudur  ap  John  goch  ap  gr.  &c. 
97  syr  Richart  kroff  ap  W.  kroffd  ap  John  kroft 

105  Potcys  :  llys  ap  D.  ap  liedo  ap  1).  ap  f. 

Kennhinva  :  Kadwaladr    O.  /  D.  /  a  ho:  =--  meib  IPn  ap  J.  ap  ^.  &c. 
3.  ID. I  a  Kys  =  mcib  J.  lloyd  ap  Mad: 

106  Kaer  Engion :  I),  a  le"wys=meib  Iivav  ap  bedo  gwyim  ap  ll'n  &c. 

,,  Gr:  ap  Rys  moel  ap  ^.  v'n  ap  Ririd 

107  „  D.  goch  ap  ho:  ap  ^.  ap  ll'n  Dolgar  &c. 

J,  O.  a  D.  — meib  Mred:  of  D.  lloyd  ap  gr:  &c. 

108  „  Rys  a  7amys  =  meib  D.  lloyd  ap  O.  vychan  &c. 

110  Kyvelioc:  ll'n  ap  moris  ap  ho:  ap  Wyn  &c. 

Rob:  ap  gr;  ap  gwilym  ap  gr:  derwas  &c. 

111  „  Tho:  ap  Dd:  dec  ap  J.  :Mred:  ap  J.  &c. 
K.  Engion  :  Ho:  ap  J.  ap  Dd:  ap  Mred:  &c. 

112  hyvelioc  :  Wmfi'rc  ap  I),  ap  ho:  ap  OTren  ap  gr:  &c. 
Darowen :  Edyn:  ap  gr:  ap  ho:  r.p  gr:  ap  ll'n  vychan  &c. 

1 14  hyvelioc  :  Gwilym  ap  I:o:  ap  gr:  ap  1).  ap  mad:  &c. 

115  Y kemaia  :  Gwilym  ap  bedo  ap  gutto  ap  deio  ap  mad:  &c. 

Rys  ap  J.  ap  D.  lloyd  ap  Mred:  ap  ll'n  vychan  &c. 

116  k'lioc-Ll.  B.  mail- :  J.  ap  ll'n  ap  7.  ap  Engion  ap  D.  ap  ffylip  &c. 
118    Meivod  a  mechain  :  Wmffre  ap  Morys  ap  J.  ap  lewys  meifod  &c. 

//.  wjjnoc :  harri  /  Gr:/  Elen  /  raawd  =  plant  ho:  ap  ll'n  ap  D.  vychan  &c. 
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119  LI.  idlos  :  D.  ap  morgan  ap  ll'n  ap  ho:  ap  madoc  ddu  &c. 

120  John  ap  ^.  Gwynn  ap  Lewis  gwyn  ap  ^.  ap  ll'ii  &c. 

LI.  yvrig  :  Lewis  ap  ph:  mowddwy  ap  gr;  niowddwy  &c. 

121  Arwystli :  Huw  ap  Moris  ap  Kdyn:  ap  I),  lloyd  &c. 
LI.  wi/noc  :  Morys  ap  gr:  ap  tudyr  ap  J.  Sec. 

122  ArivystU  :  U'li  ap  Morys  ap  His  ap  adda  &c. 

123  LI.  ddinam  :  Gr:  ap  bedo  apgr:  ap  U'li  goch  &c. 
trefEglwijs  :  Huw  ap  ^.  ap  ho:  ap  I),  ap  "j.  lloyd  &c. 

124  Arwystli:  O.  ap  Mred:  ap  D.  gethin  ap  gr:  go)  &c. 

125  kowras—plwy  yrystoc :  kadwaladr  ap  Owen  ap  J.  ap  Mad:  lloyd  &c. 

126  sswydd  Esgoh  :  Lewis  gwyn  ap  ssiaukyn  ap  ll'n  ap  gwilym  &e. 

127  kydeiven — //.  dyssul :  }).  lloyd  ap  I),  ap  J.  ap  D.  &c. 
kowras  :  &c. — \V^ap  William  ap  kadwaladr  &c. 

128  Huw  ap  I),  goch  ap  Mad:  ap  ^.  ap  Mred:  &c. 

129  Dd:  /  Gr  :  ag  Wmffre  =  meib  '^.  lloyd  ap  ^.  bach  &c. 

Sir  ddinh  ee  h — k  y  miv  d  Mayl  or  : 
131  p.  Elis  Evttyn  ap  J.  2.^  Jamys  rz  J.  /  D  .  /  Elis/  Syr  Edw:  &c. 

134  J.  Pylstvvn  hen  ap  J.  ap  Mad  .ap  Rob:  up  Kic:  ap  syr  Roger  P. 

135  Rob:  ap  Edw:  ap  ho:  ap  ita  ap  Jer:  ap  Gr:  &c. 

136  Robyn  ap  Morgan  ap  ^er:  vychan  ap  ^er:   ap  gronw  &c. 

137  O.  Eyttyii  ag  Wm:  ap  J.  ap  Jamys  ap  Mad:  ap  *].  &c. 

138  Y  llai  ac  Emral :  syr  Roger  pyistwn*  ap  Rog:  ap  J.  ap  Rob: 

ap  Ric:  ap  s''  Roger 

139  D.  ap  ho:  ap  ').  ap  Grr:  ap  Mad:  &c. 

Edw:  ap  Morgan  :  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  g03  &c. 

140  D.   ap  Itn  ap  D.  ap  Itn  ap  Mad:  voel  ap  Jer:  &c. 
lin  ap  mad:  ap  Jer:  ap  Mad:  ddv  ap  Gr:  a  jfer:  &c. 

141  J.  ap  Einon  ay  Jolyn  ap  jfer:  ap  ftn  ap  grifiri  &c. 

D.  G03  ap  ho:  ap  J.  ap  H:u  ap  Gr:  ap  Jer:  vychan  &c. 

142  W.  ap  Mad:  ap  itn  ap  Gr:  ap  Pleddyn  ap  Rob:  &c. 
Edw:  ap  Rys  ap  D.  ap  Gtni  ap  Jer:  &c. 

144  Edw:  briwtwn  ap  Wm:  Briwtwn  ap  syr  Rondyll  ap 

yr  lien  syr  Rondyll  brierton  &c. 

145  Rob:  Wynn  [Sonlli)  ap  Morgan  ap  ftn  ap  Edn:  ap  Gr:  ap  Jer: 

146  J.  ap.  D.  ap  Edn:  ap  Ho:  ap  Edn:  ap  ^fer:  &c. 

147  Bodylling:  Edwart  ap  Mad:  ap  Deio   ap    Mad:    llwyd  &c. 

150  Edw:  ap  Mred:  ap  Gr:  ap  adda  ap  ho:  ap  J.  &c. 
Rob:  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  ap  ^er:  vychan  ^c. 

151  D.  ap  itn  ap  Edn:  llwyd  ap  fer:  vychan  &c. 
D.  ap  Gr:  ap  ho:  ap  J.  ap  ho:  &c. 

152  Jankyn  mortyn  ap  J.  ap  ]fthel  vychan  ap  Kn  &c. 
Morgan  ap  D.  ap  Rys  ap  Gr:  ap  Mad:  llwyd  &c. 

153  Edw:  aimer  ap  J.  ap  J.  ap  J.  ap  Dd:  &c. 

154  Ho:  ap  ]f,  ap  ho:   ap  J.  ap  Gr:  ap  Mad:  &c. 
D.  ap  J.  ap  Jankyn  ap  Itn  ap  "Jtbel  go}  &c. 

155  Edwart  ap  Edw:  ap  D.  ap  Mad:  ap  ftn  &c. 
Ho:  ap  Gronw  ap  "j.  ap  Gronv/  ap  hwva  &c. 

156  D.  deka  ap  J.  deka  ap  Edw:  ap  Jeuan  &c. 

D.  ap  J.  ap  D.  ap  J.  ap  Gr:  0  vrynneglwys  &c. 

157  J.  ap  Madog  ap  ]f.  ap  madog  ap  ^feuan  &c. 

J.  Wynn  ap  Rawling  ap  Mad:  ap  Gr:  ap  Mad:  &c. 

158  {Broughton  :  J.  ap  Morgan  ap)  Robert  ap  Gr:  vychan  &c. 
{Broughton :  J.  ap  D.  ap)  Robert  vychan  ap  J.  ap  D.  &c. 

159  J.  a  Wm:  meib  J^.  llwyd  ap  deicws  ap  Mad:  ap  'Jthel  &c. 
Robert  ap  I),  ap  Gr:  ap  D.  ap  bady  ap  D.  gc»5  &c. 

161  Mad:  a  Rob:  meib  D.  ap  tegyn  ap  Mad:  ap  Jen  &c. 
Elis  ap  Gr:  ap  D.  ap  Mad:  ap  Mad:  kam  &c. 

*,This  Sir  Roger  "  died  18th  January  36  Henrv  vni  and  was  buried  at  Gresford 
onthe2l8t"  W.W.E.W. 
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162  Ho:  ap  D.  ap  Gr:  ap  Kn  ap  Mad:  voel  &c. 

Wm:  ap  MaJoc  ap  lin  vychan  ap  Hn  ap  Mad:  voel  &c. 

163  D.  ap  J.  ap  ssiangkyn  ap  ho:  ap  ssiangkyn  &c. 

D.  ap  J.  ap  ssiangkyn  fip  jfollyn  ap  ssiangkyn  &c. 

164  D.  g03  ap  itii  ap  ToUyn  ap  yankyn  ap  J.  &c. 
1).  ap  J.  ap  bady  ap  J.  voel  ap  mad:   he. 

165  Wm:  l^wras  a  syr  John  bwras  mikar  Riwabon  &e. 

J.  ap  Ho:  ap  J.  ap  Hn  ap  Gr:  ap  Edn:  ap  Jer:  ap  Engn:  go}  &c. 

166  p.  Kys  ap  Gr:  ap  Mad:  Uoyd  ap  ]fer  voel  &c. 

p.  John  o  Rodon  ap  John  o  rodon  ssergiant  &c. 

167  Wm:/J. /aEob:  =  meib  J.  ap  itn  ap  Dd:  ap  Itn  &c. 
Wm:  ap  itn  ap  mad  vychan  ap  D.  ap  Mad:  &c. 

168  T.  a  Wm:  a  Madog  =  meib  Ho:  ap  Gr:  ap  J.  ddv  &c. 
Rob:  a  tomas  =  meib  D.  ap  Gr:  ap  D.  sytton  &c. 

169  Wm:  a  ssiangkyn,  Mad:  a  Gr:  =  meib  D.  ap  Gr:  ap  D.  ap  Itn  &c. 

170  Richard  longfford  ap  J.  L.  ap  Edw:  L.  ap  Ric:  L.  ap  J.  L. 

kynta  a  ddoeth  ruthyn  gidac  arg:  Graey 
J.  ap  Gr:  evtvn  ap  D.  ap  Itn  ap  Edn:  ap  Gr:  &c. 

>S'  i  r  D  dinh  ech    ky  m  ic  d  y  W  av  n  : 

171  J.  Edw:  hen  ap  ]fer:  ap  ]f.  ap  adda  ap  "Jer:  &c. 

173  J.  trevor  a  Ric:  a  Gwenhwyfar  =  p.  Edw:  ap  D.  ap  Edn:  &c. 
174-0,  182-4,  6  kynllaith  :  The  descend^  of  J.  Gethin  ap  Mad:  kyffin 

176  kynllaith:  Plant  Mad:    ap  Jer:  g03  ap  J.  voelvrycli  &c. 

177  „  Ho:  /  R./a  Mred:  =  meib  Gr:  ap  Edn:  ap  Jer:  g03 

178  Nanhevdwy :  p.  itn  ap  addaf  ap  D.  ap  J.  ap  addaf  &c. 

D.  arg:  abad  ac  Esgoh  JL.  Elwy  ap  J.  ap  Jer:  ap  J.  l)aladr  &c. 
D.  ap  Edw:  ap  ho:  ap  tin  ap  adda  ap  ho:  &c. 

179  itn  ap  Morys  ap  ho:  ap  itn  ap  ho:  &c. 
Edw:  ap  ho:  ap  itn  ap  adda  ap  D.  ap  J.  &c. 

D.  ap  ho:  ap  deyciy*  a  sir  J.  mikar  y  wavn  i  vrawd  &c. 

180  Plant  madoc  np  Edw:  ap  Gr:  ap  Adda  &c. 

181  To:  ILoyd  ap  Dd:  lloyd  ap  ho:  ap  Morys  &c. 

182  Rich:  ap  Mred:  ap  ho:  ap  Morys  &c. 

183  Wm:  ap  Reynallt  ap  D.  ap  Gr:  ap  Mred  &c. 

185  Rcinallt  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 

186  Mad:  heddwch  ap  Mad:  ko}  ap  Meilir  ap  tangwel  &c. 

187  Plant  Edw:  trevor  ap  J.  trevor  hen 

188  ]L.  kayd  {wal)adr  ymochnant :  p.  Hvw  ap  O.  ap  ho:  ap  0.  &c. 

189  Mochnant  vivch  Raiadr :  Gr:  ap  Kadr  ap  Owen  ap  ho:  ap  ^.  &c. 

190  Byrgeding  ymhowys  :  Keinallt  a  Roger  meib  D.  ap  Gr:  ap  ^.  lloyd  &c. 
Mechain  is  hoed:  I),  ap  ho:  vychan  ap  ho:   ap  Mred:  &€. 

191  Kae  Ho: — D.  lloyd  ap  ssiangkyn  ap  Ric:   ap  Mad:    &c. 

LI.  vihaiigel  ynglicri :  D.  ap  Moris  ap  Madoc  ap  Engion  &c. 

192  Rid  ap  J.  ap  Rys  ap  Morus  ap  mad:  &c. 
IIuw  ap  J.  lloyd  ap  '^.  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 

193  Ymain — ymeivod :  p.  mred:  ap  ll'n  ap  gr:  lloyd  ap  ll'n  foelgrwn 
Devddwr :  Ow:  ap  Gr:  ap  tho:   ap  Ow:   ap  Gr:   vychan  &c. 

194  Y  trallwng  :  Roland  llwyd  ap  R"ob:   lloyd  ap  D.  lloyd  fychau  &c. 

195  Rob:  vychan  ap  D.  ap  Mathe  ap  ho:  ap  J  vychan  &c. 

Sir  D  dinb  ech   k  w  m  w  d  J  a  I : 

211  Tudyr  /  ssiankyn /Gr:  =  meib  J.  ap  itn  ap  Gr:  llwyd  &c. 

212  Jal  a  Gu-yddelwern :  Elisse  ap  Gr:  ap  Enion  ap  Gr:  ap  itn  &c. 
llwyth  vivc/i  aeron  :  Mam  Rydderch  aj)  J.  llwyd  =  yngharad  &c. 

213  itn  vychan  ap  Jolyn  ap  Jcuaf  ap  Mad:  ap  grouw  &o. 
Randir  Jthel  velyn  :  llys  y  kil  /  Allt  gymebr  /  bodanwydoc  &.c, 

214  p    Gr:  np  I),  ddu  ap  tudyr  .   .  .  o  Ian  armon  =  Rys  wyn  &c. 

215  Gr:  ap  I),  ap  itn  ap  Gr:  llwyd  aj)  itn  ap  ynyr  &c. 
J.   lloyd  ap  tudur  ap  Gr:  ap  Rys  &c. 

216  J  lloyd  ap  Rys  ap  1).  ap  Gr:  ap  Jenan  &c. 
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217    Gwennynog  :  Win:   Mydlton  ap  J.  ap  Roger  ap  D.  ap  RiriJ  kc. 
Sir  D  d  inhc  c  h — h  y  m  tr  d  Rv  t  hy  n  : 

251  John  ap  Mred:  ap  J.  llvvyd  ap  ftn  guch 

252  p.  J.  Ihvyd  ap  Gr:  ap  Gronw  ap  ho:  &c. 

John  ap  Grr:  ap  "j.  ap  D.  (Ida  ap  I),  ap  Mad:  &c. 
Or:  ap  5^.  wynn  ap  Engn:  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

253  p.  To:  hen  salbrl  =  s^  To:  /  harri  /  J.  /  Rob:  /  ac  Elssabeth 
^wraic  Huw  konwy  ap  llobin  ap  Gr:  go}  aj)  I),  ap  Mad:  &c. 

255  syr  John  Salbri  ap  syr  Roger  S.  ap  Syr  To:  S.  ap  T.  S.  ap 

Harri  S.  ap  Rawling  S.  ap  VVra:  S.  aj)  Harri  ddv  Salbri  &c. 
p.  syr  John  Salbri  =  J.  /  D^'  Robert  /  Tho:  /  Huw  /  Edw:  / 

Roger  /  Giorg  /  Eliz:  /  Jane 
?•  g^^y^  /  ^^^^  /  tudyr  /  Ric/  a  Rob:  =  meib  Lewys  ap  tudyr^&c. 

256  f .  llwyd  ap  Gr:  ap  Rob:  ap  Gr:  ap  Adda  &c. 

Tho:  ap  tvdr  ap  Rob  ap  Gr:  ap  adda  &c.  Haw  S.  Vychan 

257  Wmffre  powel  mab  Rob:  ap  ho:  ap  tho:  ap  Gr:  llwyd  &c. 

258  Gr:  ap  J.  g05  ap  '].  ap  Mad: 

p.  Harri  Salbri  =  Harri  /  To:  /  Rob:  /  Elisabeth  /  Marg:  / 

Johned  /  Lowri  &c. 
p.  Rob:  Salbri  =  IPowlk  /  Rys  /  Rob:  /  T>.  /  J.  /  Harri  / 

Raff  I  J.  I  to:  I  Edw:  /  Elin  /  katrin  /  marged 
p.  J.  Salbri  =  pirs  /  John  wyn  /  W.  vychan  /  ffwk  /  Rob:  / 

katrin  /  Elisse  /  alis 
JL.  ssain  sior :  J.  ap  R.  ap  Gr:  lloyd  ap  Robiti  Rys  &c. 

J.  ap  D.  lloyd  ap  Gr:  ap  kyn:  ap  bleddyn  &c.  || 

259  Twna  tec  ap  bleddyn  ap  Kyn:  ap  llowarch  ap  Engn: 
merched   Gronw  lloyd  ap    y   pen  wyn  =  g.    kynn:   vrawd  ap 

kyn:  v'n  &c. 

260  Pirs  holand  ap  J.  holand  ap  D.  H.  ap  Gr:  H.  &c. 

p.  Mred:  ap  Gronw  ap  Gr:   Gethin  =  Rob:  /  W.  /To:  /  &c. 

261  feuan  lloyd  ap  D.  ap  Mred:  ap  D.  lloyd  &c. 

Merched  Huw  Konwy  =  jfoned  /  Lowri  /  Elissabeth  /  &c. 

262  J.  Wynn  ap  J.  ap  Rys  ap  Gronw  ap  kynn:  &c. 

263  Mred:  ap  I),  ap  Engion  vychan  &c. 

John  ap  Mred:  lloyd  ap  Itn  ap  Gr:  lloyd  &c. 

264  p.  Mred:  lloyd   ap  J.   ap  Mred:  =  Rol:  /  D.   lloyd  /  W.  /  &c. 

265  Jolo  G och  ap  "Jthel  g03  ap  kyn:  ap  ^fer:  ap  kynn:  ap  dewis 

herod  &c. 
Rys  ap  "Jthel  ap  Gr:  ap  'Jthel  goch  ap  kynn:  ap  Jer:  &c. 
Rys  ap  fer:  ap  Itn  ap  Engion  vychan  ap  kadwgan  &c. 
p.  gr:  vjchau  ap  gr:  ap  D.  go3  ap  D.  ap  gr.  ap  IFn  kc. 
2GG  Trystan  Holand  kwnstabl  hastell  lirikierth  &c. 

p.  Tomas  salbri  ap  harri  =  syr  To:  /  Harri  /  J.  /  M^'  Rob:  / 

Elsabeth  /  Johned  /  Kwnstans  /  katrin 
mam  Rys  ap  Engn:  vychan  =  angharad  v}  kyn:  ap  bleddyn  &c. 

267  &  283  p.    Harri  vychan    salbri  ap  To:  =  Harri   go}  .  .  nid 

amgen  :*  to:  /  Rob:  /  ffwk  /  Elissabeth  /  Johned  /  Margred  / 
kattrin  /  Elin  /  Gras 
p.  Ho:  pigod  ap  Wilkoc  /  ap  syr  Rob:  pigot  =  Jankyn  /  Itn  &c. 

268  Aber  gele :  Pirs  ap  J.  Owen  ap  Gr:  ap  Mad:  Vychan  &c. 
Tho:  a  pirs  meib  Huw   dreies  ap  tho:  ap   Rolant o 

dreiwrst  yng  allt  melydr 
ssimwnd   tlielwal  ap  Ric:  Th.  ap  Edw:  Th,  ap  Eibl  Thelwal 
p.  J.  lloyd  hyna  ap  tudr  ap  Rob:  =  Rob:  /  D.  /  J.  /  Wm:  /  &c. 

*  The  list  of  names  is  lower  down  the  column  and  in  rustier  ink  than  the  top 
part. 
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269  Tudur  ap  Rob:  Yyclian  ap  Tudr  ap  J.  tudur  &c. 

270  IFowlk  lloyd  ap  pirs  lloyd  ap  huw  lloyd  ap  John  o  IFoxhol  &c. 
H.'irri   Kosyndal  hen  a  ddoeth    i  swydd  ddinbech   gyuta  yn 

anisser  Edw:  i  ac  a  gafos  am  i  Avyssaneth  da  i  harri  lassi 
larll  lingkol  arg:  dinbech  dir  dan  ssiartyr  &c. 
Gr:  ap  ]f.  ap  itn  vychan  ap  J.  ap  D.  &c. 

271  T.  Wynn  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  Gronw  ap  Gr:  ap  Gr:  Gethin 
Henllan :  IFwkaptoraas  ap  Gronw  ap  J.  ap  Engn:  ap  Edn:  &c. 
p.  Rynallt  ap  huw  konwy  =  tiarri  J.,  T.,  Jemwnt,  D.  U'd  &c. 

272  )euan  ap  Mad:  ap  Rys  ap  Ithel  ap  Gr:  ap  Jthel  go} 

Tu  d  a  r  A  le  d  ap  Rob:  ap  "Jthel  ap  Hn  chwith  ap  kyn:  ap 
bleddyn  llwyd  ap  bleddyn  vychan. 

273  Ros  vicch  ac  ]$  dulas  :  D.  Mred:  /  J.  /  a  R.  ap  ftn  ap  Gr:  lloyd  &e. 
Engn:  ap  Rys  lloyd  ap  lin  ap  tudur  ap  D.  ap  Engn:  &c. 

ftn  ap  tudur  ap  ^.  ap  Gr:  ap  D.  ap  Engn:  &c. 
Ryfonioc :  syr  Gr:  ap  Engn:  ap  tudur  ap  heilin  go3  &c. 

274  J.  ap  Rys  lloyd  ap  jfer:  ap  ftn  ap  Engn:  vychan  &c. 
dyff'ryn  melai :  W.  wynn  ap  J.  Wynn  ap  W.  ap  Mred:  &c.* 

575  Bodryddan :  J.  aer  y  konwy  ap  J.  ap  J.  ap  To:  &c.f 

276  Esgob  JL.  elwy :  To:  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  J.  v'n  &c4 

Jo  hn  tu  dur\  ap  D.  lloyd  ap  Edn:  ap  Kwna  ab  bleddyn  &c. 

277  Dyff:  hlwyd :  p.  Gr:  go}  ap  }.  ap  D.  v'n  =  D.  /  syr  J.  &c. 

278  p.  ttn  vychan  o  v}  Gr:  g03  =  tudur  /  Gr:  /  ]euan  &c. 

270  Esgob  11.  Elwy :  Win:  ap  syr  huw  ap  kyn:  ap  Gr:  gymro'lf 

282  m.  vair  D.  K.  —  T.  a  J.  p.  R.  Wynn  ap  Gr:  ap  Mad:  v'n  &c. 

284  Rich:  a])  '].  ap  John  ap  heihn  ap  jfeu:  ap  Gr:  krafnant  &c. 

290  Arfiav  (coloured)  Roger  ap  J.  ap  Elis  Evtyn 

292  5,  „  Edw:  ap  Madoc  ap  Deio  o  vodylHng 

293  „  „  Ales  v}  madoc  g.  Edw:  ap  Mad:  ap  Deio  &c, 
2$J6  Arfe  a  phlant  Ed  wart  ap  Roger  ap  J.  ap  Elis  Evtyn 

„     Tvdvr  Trevor  ap  Ynyr  ap  kadvarch  ap  gwernen  &c. 
297       „     knmber,  Brvtvs,  Kvnedda  ap  Regav  &c. 
298-567.    The  a  r  in  orialdevice  5**  {coloured)  of  the 

families  or  clans  of: — 

Alelh  brenin  Dyved,  3*50,  Elystan  glodrydd,  305,  333  517. 

Alo,  298.  Evnydd  Gwefngwy,  312,  428,  521. 

Awdiai,  Siams  arglwydd,  539.  Gr:  arg:  kyniytmaen,  424. 

Beli  mawr,  496,  502.  Gr:  ap  kyuau,  300,  333,  360. 

Beliogegidva  .  .  .  Brochwel  ysgithroc,  Gr:  Maelor,  307,  436,  452,  480. 

302,  331,  410,  511.  Gronw  ap  Owain,  415-20. 

Blaidd  rudd,  312,  334,  359.  Gronw  ap  Tudr,  302. 

Bleddyn  ap  kynvyn,  303-4.  Gwenwynwyn,  304,  848,  370. 

Bleddyn  ap  Meynvrch,  365,  555.  Gwerystau  ap    Gwaithvoed  vawr,  304, 

Bleddyn  Blctrus,  451,461.  342,  360. 

Brewys,  W.  arg:  lirechenioe,  365.  Gwrgenav  ap  Ho:  382,  384. 

Bwldai,  arglwydd,  488.  Gwrgvnon,  302,  387,  409. 

Don,  Siankin,  326.  TTaliwel,  John  o  belgre,  323. 

Edn:  ap  Bradwen,  315,  533.  Ilari  i,  537. 

Edn:  ap  Bleddyn  B.,  374,  380,  451.  Karl  Lassi,  jarll  Lingkol,  529. 

Edaowain  bondew,  301,  312,  330.  Hari  Kosyndal,  395. 

Ednyfed,  322,  330,  346,  508.  Hedd  Molwynoc,  368,  427,  466. 

p:dnyfed  vychan,  302,  330,  444.  Holant,  Trystan,  341. 

Edw:  Longosiongs,  breu:  Lloegr,  377.  Hopdn,  syr  J.  o  BoxfiBld.  356. 

Edwin,  bren:  Tegengl,  301,  310,  435.  Howel  arg:  Kos  a  Ruvonioc,  300,  515. 

Eglnir  ap  kollwyn,  299.  Howel  Dda,  302,  352,  417. 

Eiuou  Efell,  441,  476.  Ho:  kaerlleon,  499,  519. 

Elidir,  307.  Ho:  vychan  ap  Howel,  382,  384. 


*  Haw  W.  llyu.     f  llaw  Gr:  Hiraethoc,     %  1561-73.     §y  prydydd.     ^  1573-1600. 
♦*  The  same  shields  recur  over  and  over  again,  but  are  not  always  coloured  alike. 
The  references  given  above  indicate  some  of  these  variants. 
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427. 


451, 


468. 


Ho:  y  pedole,  304,  542. 

Hwva  ap  kynddelw,  303,  331,  410. 

larddur,  444,  522,  5-i8. 

larll  Clar,  310,  403,  445. 

Idaerth  benfras  o  faesbrwk,  355, 

ler:  ap  H'n  .  .  ap  Elidir,  432. 

ler:  ap  Mad:   .  .  ap  Elidir,  455. 

ler:  Drwyndwn,  316,  336,  377. 

lerwerth  goch,  371,  41 1,  448. 

lestiii  breu:  Morg'anwc,  300,  335,  452. 

Iciian,    arg:    arwystli,    379,    398, 

alias  kedevveiu,  305. 
Ithel  anwyl,  357,  420. 
Ithel  dalvrith,  421,  454,  507. 
Ithel  velyii  o  lal,  299,  473,  527. 
Ithel  vrenin  Gwent,  437,  452,  497. 
Ithel  vychan,  309,  402,  50f;. 
John  breuin  Lloegr,  418,  462. 
Kadifor  ap  Gwaithvoed,  329,  336, 
kadifor  ap  duwal,  4S8. 
Kadwaladr  vendigaid,  433,  456. 
Kadwgan  o  Nanav,  313-4,  461. 
Kilmiu  troedtv,  300,  339,  515. 
Koel  godeboc,  433,  566. 
Kollwyn,  319,  350,  402,  526. 
Kariadoc  vreichvras,  386,  433,  486. 
Kunedda  wledic,  433,  556. 
Kynan  tindaethwy,  433,  456. 
Kynddelw,  331,  449. 
Kynillin  ap  Gwaithvoed,  409. 
Kynvrig  Evell,  356,  425,  517. 
Kynvrig  Sais,  323,  422. 
Kyuvyn,  towyssoc  Powys,  301-16. 
Llowarch  ap  Bran,  320,  341,  368. 
Llo:  ap  Trahaearn,  317,  333,  4O6,  330. 
Llo:  Howlbwrch  o  Ros,  400,  437,  537. 
Ll'n  aurdorchog,  299,  413,  428. 
Madoc,  335. 
Madoc  ap  ^arddur,  444. 
"^vladoc  danwr,  388. 
Madoc  ddv,  445,  522. 
Madoc  Llwyd,  396. 
Madoc'or  Hendwr,  331,  410,  448. 


Marchan,  317,  334,  359. 

Marchudd,  238,  330,  356. 

Marchweithian,  298,  328,  409. 

Meuric  arg:  Gwent,  310,  335,  397. 

Moelvn  o  <lwr  kelyn,  444. 

Mred:  ap  bleddyu,  311,  345,  3r;0. 

I^Ioroiddic  ap  Saudde,  417,  54v),  557. 

Mwntffordd,  8imwn,  535. 

Nevydd  hardd,  3  »2,  387,  409. 

Nyuio  ap  kyn:  336,  S96,  421. 

Ossper  ap  Gwystyl  ach  o  werddun,  531. 

Owain  ap  Edwin,  305,  416. 

Ow:  argl:  Arwystli,  300. 

Ow:  Brogeiutyn,  303,  331,  345,  362. 

Owain  Gwynedd,  308,  333,  374. 

Palkws,  339. 

Parr,  Arglwydd,  536. 

Penwyn,  y,  298,  319. 

Pigod,  syr  Robert,  457. 

Pilsiwn,  Syr  Roger,  438,  531,  553. 

Ph:  ap  If  or  arg:  Is  koed,  535. 

Phylibffychdan,431. 

Powys,  Syr  iwesser,  442. 

Reinalit,  bren:  Manaw,  437,  410,  537. 

Ririd  Vlaidd,  298,  328,  345. 

Robert  ap  Griffith,  508. 

Rodri  Mawr,  342,  357,  432. 

Rys  ap  Robert,  508. 

Rys  ap  Tewdwr,  304,  332,  351. 

Rys  goch,  368,  427,  517. 

Sandde  hardd,  298,  329,  429. 

Seissylld  arg:  Merion,  314,  405,  461. 

Siarltwn-  Edward,  argl:  Powys,   ap   J. 

ap  J.  ap  J.  538. 
Tegwared,  316. 

Trahayarn  goch  o  Lyn,  421,  423,  507. 
Tudr  ap  Grouw,  302,  409. 
Tudr  Trevor,  302,  330,  362. 
Walbre,  Syr  John,  365,  471,  500. 
Wynn  ap  Egimr,413,  423,  429. 
Ynyr  ap  lonas,  357,  431. 
Ynyr  o  lal,  298,  409,  540. 
Ystraens,  arglwydd,  355,  444,  479. 


562-3.  (A  table  of  the  descendants  of  Cadwaladr  Brenin  Brydain  vawr.) 

589  May  lor  S.  Mad:  a  )angkyn  v'n  =  meib  D.  ap  Mad:  llwyd  &c. 
p.  Roger  ap  J.  ap  Rob:  =  J.  /  Roger  pulstwn  /  To:  /  ffylib  &e. 
iaogkyii  hangmer  ap  Gr:  ap  Edw:  Hanmer 

590  p.  Morgan  ap  Jer:  ap  Gr:  ddv=Edw:  /  Ho:  /  To:  /  &c. 

591  D.  owrtyn  ap  L).  ap  Mad:  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

592  3.  Owrtyn  ap  Gr:  ap  ssiankyn  ap  D.  v'n  ap  D.  voel  ap  Hi:  ap 

syr  J.  wbton  0  boxffild 

594  Rondyl  llwyd  ap  Gr:  llwyd  ap  Mad:  ap  D.  ap  Mad:  llwyd  &c. 
Tomas  ap  O.  ap  Jer:  o  blwy  Hanmer  &c. 

595  p.  ssiangkyn  ap  syr  D.  hanmer  =  Gr:  /  J.  /  Ric:  /  Edw:  /  &c. 
Y iihenys  —  yr  owredd :  merched  Gr:  Hanmer  &c. 

597   Y  vaenol :  John  Uoyd  ap  D.  lloyd  ap  Rys  ap  D.  &c. 
599   Tegeingl :  Ilichart  ap  Ho:  ap  J.  vychan  &c. 
601  syr  Ho:  ap  dai  ap  "Jthel  ap  kynvric  ap  bleddyn  &c. 
p.   D.  ap  f  thel  vychan  ap  kynvric  ap  Rotpert  &c. 

603  p.  Mred:  ap  vchdrud  ap  Edwin  =  Gronw  o  Drevrydd  or  hen 

7  thel  gam  &c. 
Rys  ap  kynvric  ap  Rotpert  ap  bleddyn 

604  )  J.  Hwkes  i  bu  3  merch  :  (1)  gwraig  syr  Rog:  salbri  &c. 

605  p.  Mad:  ap  ftu  vychan  —  W.  /  Lewys  /  D.  /  Rob:  &c. 
Rich:  ap  syr  J.  ap  To:  ap  D.  ap  'Jthcl  &c. 
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606  p.  J.  aer  konwy  =  To:  /  Rob:  /  fFwk  /  pirs  &c. 

607  Giclgre :  Edw:  ap  Morgan  ap  To:  &c.  Haw  W.  Uyn 

608  Eicliart  a  kynn:  =  rneib  J.  ap  D.  ap  )thel  vychan  &c. 
6(  9  Saith  Merc'hed  5^tbel  vychan  &c.  Mam  J.  V.  p.  613. 

p.  jfankyn  Deka  =  J.  Wyn  /  Rys  /  Gr:  lloyd  /  &c. 

W.  ap  D.  ap  To:  ap  ho:  ap  Mred:  o  goed  y  mynydd  &c. 

610  p.  Rotpert  ap  Jer:  ap  Rh-rid  ap  jfer:  ap  mad:  &c. 

Y  r  hob    ac   i  s  Re  da  1  vn 

611  D.  llwyd  ap  bleddyn  ap  Gr:  ap  Hcilin 

Nicohis  ap  deikws  ap  gronw  ap  gr:  grach  &c.  also  p.  616. 

612  Gr:  goch  ap  gr:  ap  kadwgon  deka  ap  ]fer:  &c. 

■Jthel  wyn  ap  Nykolas  ap  gvvyn  ap  Gr:  ap  Gronw  &c. 
^thel  wynn  ap    J.  ap  "Jthel  wynn    a  aned  ddigwyl  ddewi  y 
plygen  o.  k.  yna  151^2. 

614  Ed:  "Jwngk  or  hob  ap  Ric:  ap  Morys  &c. 
p.  Mad:  ap  jf.  ap  Mad:  ddv  ap  ").  g03  &c. 

615  p.  Rob:  Trevor  ap  J.  =  R.  /J.  /  Elsabeth  &o. 

Gr:  lloyd  a  D.  anwyl  =  meib  Gwynn  ap  Gronw  &c. 

616  p.  D.  ap  Jthel  vychan  =  jfthel  /  Gr:  /  kynn  :  /  ho:  «&c. 

617  John  wyn  or  Twr  ap  Rob:  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

619  p.  Morus  yong  ap  "Jankyn  ap  Jer:  v'n  =  J./  Ric:  /  &c. 
Rys  ap  ]f.  ap  H:n  ap  ho:  ap  kyn:  &c. 

620  Hartsheth  .•  Edw  :  lloyd  ap  Rob:  ap  Edw:  lloyd  &c. 
Myuyl :  Rob:  ap  Rys  ap  Wm: 

hoed  y  llai :  John  Evtton  ap  J.  ap  Gr:  ap  nicolas  &c, 

trer  heirdd :  Edw:  lloyd  ap  William 

trer  icyddgruc :  Edw:  ap  Rys  ap  D.  ap  Jankin  &c. 

621  tegeingl :  Elis  wyn  ap  J.  ap  "Jthel  ap  D.  &c. 

622  Trevddyn  :  D.  ap  J.  ap  Hn  ap  D.  ap  Edn:  &c. 
Nerthhwys :  J.  ap  D.  lloyd  ap  J.  ap  Gr:  &c, 

62:3   Trefron  hoed:  J.  or  twr  aj)  Rob:  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

Pentre  Robin :  1).  llwyd  ap  Edw:  ap  R.  ap  Reynallt  &c. 

Arddvnwcnt :  Rys  ap  Gr:  ap  ]f.  ap  deicws  &c. 

Hendre  hiffa  :  J.  ap  Gr:  ap  nicolas  ap  J.  &C3 

Trcyrhunl :  J.  ap  D.  ap  Rys  ap  Reinallt  ap  Gr:  &c. 

Gwer7iaffild :  J.  ap  ho:  ap  D.  ap  R.  ap  Edw:  &c. 
624   Gtmssane  :  D.  ap  J,  ap  Gr:  lloyd 0  gacrvallwch  &c. 

llwyn  egryn :  ^f-  ap  "Jthel  ap  Gr:  ap  belyn  &c. 

Argoed:  J.  ap  Ilarri  ap  ho:  dai  &c. 

hroes  esgol)  :  Wm:  ap  f .  ap  Gr:  ap  D.  &c. 

Sir   g a  er    He  on 

025  p.  Sir  pirs  dwttyn  =  J.  /S^'  Wm:  /  Elen  &c. 

i  Jankin  don  i  bv  vab  =  syr  J.  don  a  las  yn  blowrhielh  &c. 

p.  syr  Geffrey  werburton  o  V3  syr  pers  a  t)wton  &c. 
627  Malpas :  p.  syr  Rondyl  brerton  =  syr  Rondyl/syr  Ric:/  syr 
J»  doctor  ac  Effeiriad  &c. 

Bahsffild:  syr  John  ssav^eg  &c. "  \Cf.  p.  668. 

Haolt  hvMe  nev  y  maner  0  hiclJde :  Wm:  arg:  bwlkle    &c. 

Sir   V  cir  iony  d  d. 

629  Ho:  ap  Gr:  ap  Rys  ap  J.  ap  lin  &c. 

630  Ho:  a  Gr:  =  meib  Rys  ap  D.  ap  Ho:  ap  Gr:  &c. 

631    Edward  [ap  lloger  ap]   John  ap  Elis  Evttyn  o  blwy  RiM-abon  ymaelor 
pie  y  llyfr  hwnn  ac  Edolwc  ymendied  kyvarwyddyd  i  veie  a  chwaneged  yr  lache* 
p.  D.  ap  J.  ap  Engion  ap  Gr:  .  .  .  ap  Osbwrn  wyddel 


*  In  the  original  hand  at  the  top  margin,  the  upper  half   of  the  top   Hue   being 
cut  off.     We  arc  not  told  Avho  torote  it.    See  p.  896  below, 
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632  p.  Gr:  ap  J.  ap  "^ngion  ap  gr:  ap  ftii  ap  kynvric  ap  O.  W. 

633  (Hughe  Nanney  ap  Gr:  N.  ap  II.  N.  ap  Gr:  N.  ap  ho:  X.  ap) 
D.  ap  Mevric  vychan  ap  Ho:  sselyf  ap  movric  Uwytl  &c. 

J.  Wynn  ap  Mred:  ap  J.  ap  Rob:  np  Mred:  &c. 

634  Morys  ap  J.  ap  Mred:  ap  J.  ap  Mrod:  ap  ho:  &e.* 
Robert  ap  ftii  ap  morgan  ap  J.  a]j  Mred:  &c. 

635  J.  ap  Mad:  ap  ho:  ap  Mad:  ap  J.  ap  Engioii  &c. 
Ho:  ap  Rys  ap  Ho:  vychan  ap  J.  ap  Engion  &c. 
Traicsfyiiydd :  p.  Gr:  ap  Jangkin  ap  Rys  &c. 

036  Gr:  ap  J.  ap  gronw  ap  J.  ap  Engion  &c. 

Robert  vychan  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Mad:  ap  J  ap  Engn:  &c. 
kerric  y  drudion — tre  hrys :  D.  ap  jf.  ap  R.  ap  tin  ap  to:  &c, 
Rob:  ap  Itii  ap  "j.  ap  itn  ap  gronw  &c. 

637  J.  Madryn  ap  Mad:  ap  J.  ap  Rys  ap  J,  ap  gr:  &c. 
Ry  chart  try  gam  ap  kynn:  ap  bleddyn  &c. 

638  Mr  Rob:  ap  R.  ap  Mred:  ap  tudur  ap  ho  &c. 

639  2Z^.  yliil :  D.  ap  Mred:  ap  ho:  ap  tudur  ap  Gronw  &c. 
Gr:  vychan  ap  U.  ap  Rys  ap  J.  ap  ftn  &c. 

640  D.  lloyd  ap  J.  ap  D.  ap  Rys  ap  J.  ap  lin  ddu  &c.t 
Gwenhwyfar  V3  jangkin  ap  Rys  ap  ho:  &c. 
Owen  ap  J.  ap  D.  ap  J.  ap  Giwn  lloyd  &c. 

641  p.  J.  ap  gr:  ap  Mad:  ap  ririd  vlaidd  &c. 

p.  Mad:  ap  Ririd  flaidd  =  Jer:  /  gwrgenav  /  Ririd  /  gvvynn 

642  J.  ap  tin  ap  D.  go}  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

643  Syr  niklas  ap  ^fthel  ap  D.  ap  Jer:  v'n  &c. 
Ho:  ap  Mred:  ap  D.  ap  Mred:  g03  &c. 

IL.  drillo — Branes  :  Rob:  ap  Reinallt  ap  Gr:  ap  Rys  &c. 
IL.  gwm — Dimnael :  Rys  wynn  ap  Mred:  ap  tudur  ap  ").  &c. 

044  Morys  ap  Ho:  ap  lin  ap  ho:  ap  kadwgan  &c. 
p.  D.  lloyd  ap  D.  ap  Robin  ap  Gr:  g03  &c. 
Mred:  ap  Rys  ap  Itn  ap  Rys  ap  O.  &c. 

{K.  vwchllyn  a  JL.  yliil — J.  ap  J.  ap  Mred:  ap  O.  &c.) 

045  Rys  wynn  ap  Rys  ap  Mred:  ap  J.  vychan  &c. 

Tal  y  llynn :  syr  Owain  ap  gini  ap  J.  tec  ap  D.  ap  Jthel  &c. 
Gr:  ap  D.  tavarn  ap  D.  llwyd  ap  Itn  &c. 
ttn  /  Gr:  /  tudr  /  syr  W.  =  meib  D.  ap  kynn:  ap  hwlkyn  &c. 
616  ]f.  ap  Mred:  ap  ho:  gO}  ap  Mad:  ap  gr:  &c. 

tudur  vychan  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  derwas  &c. 
Ho:  ap  to:  ap  D.  ap  J.  ap  Engn:  &c. 
tudur  ap  Rys  ap  D.  ap  Gr:  lloyd  &c. 

647  &  655  p.  Ho:  koetmor  =  Rys  /  J.  /  Engion  /  Madoc  /  Gr:  &c. 

648  JFestvnioc  :  J.  ap  lewys  ap  J.  ap  L).  ap  J.  &c. 
IL.  aber  :  Wni:  ap  tudr  ap  Gr:    ap  Edn:  &c. 

p.  Rys  Gethin  ap  Gr:  V'n  ap  Gr:  ap  D.  go}  &c. 

649  p.  Gr:  leia  ap  gr:  vychan  ap  Gr:  ap  D.  gO}  &c. 

Dolgelle  :  Ho:  /  Gr:  wynn  /  katrin  =  p.  D.  ap  Gr:  ap  J.  &c. 

650  JL.  Ddervel :  J.  ap  Elise  ap  J.  ap  Mred:  ap  tudr  t^c. 
J.  lloyd  ap  J.  ap  Jangkin  ap  Rys  ap  ho:  &c. 

651  „       „         Edw:  /  Rog:  /  Reinallt/  ho:  =  meib  J.  AVymi  Sea. 
Bedo  aerddrem  ap  '].  ap  D.  ap  Gr:  .  .  .  ap  Ririd  Vlaidd 

iL.  gower  :  Morgan  ap  J.  ap  D.  lloyd  ap  Gr:  ap  D.  &c. 

652  IT.,  drillo:  p.  To:  ap  ^.  ap  D.  ap  Jer:  =  J.  /Ho:/  Edw:/  &c. 
053  p.  Gr:  ap  Itn  ap  ^.  krach  ap  y  moelvrych  &c. 

Huw  ap  W.  ap  Gr:  vychan  ap  D.  ap  R}s  Ac. 

*  Llyfr  Gr:  llwyd  ac  ei-yll  a  ddoiced  Sfc.  in  rubric  in  margin — original  hand. 
f  Medd llyfr  John  trevor  ac  Eryll  ^r. 
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654  p.  y  giwn  ap  D.  ap  Madoc  or  Hendwr  =  ^.  /  D.  &c. 

Madoc  ap  J.  ap  y  kott  yr  hwn  a  elwid  Mad:  ap  kadwgan  &c. 

p.  D.  go}  ap  to:  =  Bydd}  /  syr  J.  bikar  TL  drillo  &c. 
Q55  p.  Gr:   (ap  Morus)  ap  Gr:  ap  J.  ap  llys  ap  J.  &c. 

hn  ap  Madoc  ap  Eiigion  &c. 

656  JPen  machno :  p.  Rys  ap  Rob:  ap  Mred:  =  if.  g03  /  J.  /  ho:  /  &c. 

657  Dol  gelle  :  Gr:  llwyd  ap  Elisse  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  Derwas  &c. 

658  „       „         p.  tudur    v'n    ap    Gr:  ap  ho:  ap    G.    Derwas  = 

lewys  Gethin  &c. 
IL.  Egrin :  D.  lloyd  ap  W.  ap  J.  ap  Rys  ap  Gr:  ap  Aron  &c. 
{TL.fachreth  :  W.  ap  Rynallt  ap  Mred:  ap  Gtm  &c.) 
IL.  gelynin :  p.  Gr:  ap  Harri  ap  Gr:  =  J.  /  Gtm  &c. 

659  p.  J.  ap  Morys  ap  D.  =  D.  /  Mred:  /  Golevbryd  &c. 
Harlech :  J.  ffalkws  kwnstabl  harddlech  &c.  ap  J.  fFalkws  &c. 

660  k.  talyhont :  p.  ]f.  ap  D.  ap  Sn  =  D.  lloyd  /  Rys  /  Ow:  /ftn  8cc. 

661  JL.  vwchllyn  :  Morgan  ap  eT.  ap  '),  ap  Rys  &c. 
D.  llwyd  ap  D.  ap  jf.  vychan  ap  Gr:  8cc. 

662  IL.  drillo  :  p.  Elis  ap  Rys  ap  D.  =  J.  /  to:  /  Gr:  /  D,  llwyd  &o. 
p.  J.  ap  Sn  ap  D.  ap  J.  =  J.  /  W.  /  D.  llwyd  /  lowri  &c. 

663  IL.  vawr  ymhenllyn :  Gr:  trefgoed  ap  5f.  ap  Mred:  ap  tudr  &c. 
Tal  llynn  tarddenin:  J.  ap  D.  ap  Gr:  ap  D.  apj.  &c. 

p.  Mred:  ap  D.  ap  Mad:  ap  J.  =  syr  J.  /  Gwenllian  &c. 

664  Mallwyd :  p.  Morys  ap  llowdden  ap  Rys  =  syr  J.  /Ho:  wyn  &c. 
Q66  Moris  ap  Rys  ap  Mad:  vychan  &c. 

6QQ  Dolgelle—penymaen  :  p.  Rych:  V'n  ap  gr:  =  Ho:  /  gr:  /  J. 
hymwd  ardudwy :  O.  ap  siaugkin  ap  Rys  &c. 
Qiaethle) — It.  ystymancr :  siankyn  ap  J.  ap  ]f .  vychan  &e. 
G67  "J'  gwynn  /  Hn  llwyd  /  to:  /  Mallt  /  Dyddgv  =  p.  ssiangkin  ap 
tin  ap   ho:  ap  Rys   ap   D.   ap  ho:   v'n  or  gilvach   wen    is 
Kerddin  &c.  Cp.  p.  732  infra 

Towyn — {haethle) :  J.  Vychan  ap  ssiangkin  ap  J.  ap  "j.  v'n  &c. 

668  haerynarfon  :  Nicklas  ifokssys  ap  J.  fFoxssys  ap  Ric:  &c. 

To:  /  Rol:  /  W.  /  pira  /  a  Rol:  o  wrexham  /  ac  Elin  g.  O.  ap  J . 
O.  o  L.  faethlv  /  Jan  g.  W.  ap  R.  =  p.  Harri  bwld  ap  AV.  b. 

669  k.  Menai :  Mred:  ap  to:  ap  Mred:  ap  kyn:  &c. 

1).  ap  Gtm  ap  D.  ap  J.  ap  ho:  ap  kyn  ap  gronw  &c. 
W.  Koetmor  ap  pirs  vychan  ap  Rob:  ap  ').  &c. 

670  IL'n  ap  Hwlkyn  ap  ho:  ap  ^er:  ddv  ap  Jer:  ap  gr:  &c. 
M'*  W.  vychan  [yr  hen  siamb3rlen]  ap  Gtm  ap  Gr:  &c. 

671  syr    W.  Gr:  ssiarnbrlen  ap  syr  W.  ap  W.  V'n  yr  hen  ssiamb" 

672  O.  ap  tudyr  Vychan  ap  Gtm  ap  Gr:  ap  Gtin  &c. 

Ric:  Ow:  ap  Ric.  O.  ap  Ric:  ap  Owain  &c.  llmo  W.  Llyn 

p.  Edn:  v'n  o  von  =  Tndr  /  ll'n  /  R.  /  Jer:  /  Ho:  esgob  Ban: 

673  syr  J.  ap  Gr:  ap  syr  To:  ap  syr  Rys  &c.  o    Von. 
Jangkyn  ap  I),  ap  Mad:  krach  ap  Gronw  &c. 

674  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn  llwyd  ap  tudr  &c. 

twr  Jielyn — bod  afon  :  Gr:  ap  D.  ap  J.  ap  Hwlkyn  U'd  &c. 
{Nanney)  :  Ho:  ap  D.  ap  Mevric  v'n  ap  Ho:  selyf  &c. 

675  {Dolgelle) :  Tudur  vychan  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  Derwas  &c. 
Aher  lionioy :  Huw  liwx  ap   W.  hwx 

Edn:  ap  ho:  ddu  ap  Edn:  ap  Engn:  ap  jfddon  &c. 
S  i  r    V  0  n  : 

676  p.  Ho:  ap  Robhi  ap  Gr:  ap  Gtm  =  J.  /  Hn  &c.      See^.  671 
J).  O.  ap  Mevric  ap  Hn  ap  hwlkyn  =  Huw  /  J.  /  Rol:  /  Gibwn 
h.  lliwon :  p.  J.  lewys  ap  Innv  ap  Hn  =  Huw  /  watkyn  &q. 
twr  helyn :  Harri  ap  Rys  ap  J.  ap  Itn  chwith  ap  kyn:  &c. 
Menai:  Rich  art  ap  Mred:  ap  tomas  ap  Mred:  &c. 
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677  p.    Gr:  ap  Ho;  ap  Gr:  ap  Eden:  vychan  =  syr  R.  hen /Rob:  &c. 
p.  To.  ap  Gr:  ap  nikolas  =  syr  Rys  ap  toraas  &c. 

678  p.  Tudr  ap  gronw  ap  gronw  vychan  =  Edn:  /  R.  /  Gtm  &c. 
Brynkir :  p.  J.  ap  J.  ap  Mred:  =  Rob:  wynn  /  morus  owen  Sec. 

679  Meirionydd — Edeirnion  :  Huw  Gwynn  ap  Edn:  ap  Gr:  ap  ^.  &c. 

680  W.  ky  n  iiw  al  ap  J.  ap  D.  ap  ho:  ap  Engion  ap  deiews  du  &c. 

681  niklas  arg:  Escob  bangor  [1566-84]  ap  J.  Robin  &c. 
Richart  Esgob  dcAvi  [15G1-81]  ap  D.  ap  grono  ap  deio  ap  Edn:  &c. 
Lewys  ap  hugh  ap  W.  ap  ').  ap  D.  bangor  &c. 

682  p.  ac  wyron  D.  Bangor  ap  J.  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

683  Ej.  fair  vechan :  Rob:  ap  Ric:  ap  Wm:  ap  Mred:  <fcc. 

684  WmfFre  ap  D.  ap  tomas  ap  D.  ap  'j.  &c. 

Y  korniog  e     ssirddenbigh 

685  Rob:  Wynn  ap  Rob:  Gethin  ap  Morus  Getlvin  &c. 

Gr:  Hiraethoc  ap  niathav  a  mawd  y  glynn    Haw  W.  Llyn 

711  IL.  h.  mair :  p.  to:  ap  D.  ap  "j,  =  Lewys  /Rys  /  J.  /  W.  &c. 

712  tref  gil  ky chivy n — y  beryw  :  p.  Griffri  ap  iin  =  Morus  /  Edw: 
Na/i  mel — k.  gwarthrynion  :  ip.J.  ap  Ph:  =  Lewys  /]).  /  R.  &c. 

713  (re  y  blowty — JL.  gadvan  :  p.  Gr:  ap  R.  moel  =  D.  /  Ric:  &c. 

714  IL.  vrfiU :  p.  huw  ap  bedo  gwynn  =  I),  /lewys  /  katrin  he. 
IL,  loynoc  yn  is  hoed  arivystli  :  p.  itn  ap  D.  ap  Mred:  =  D.  &c. 

715  ,,  ,j         Morus  ap  tud^*  ap  J.  ap  Gi'iffri  &c. 

&  112  Darowen :  p.  lewys  ap  ho:  ap  Mud:  =  J.  /  S.  /  elen  &c. 

716  p.  Edn:  ap  gr:  ap  itn  vychan  ap  Kn  ap  gr:  &c. 
Pennegoes :    Gr:   ap  Morus  ap  D.  blaene  ap  Mred:  &c. 

717  Rys  ap  R.  ap  Mred:  ap  '].  vychan  ap  Gr:  &c. 

&  117  Darowen:  D.  goch  ap  tin  ap  Mevric  ap  Itn  goch  &c. 

718  &  1 17  Machynllaith :  p.  J.  ap  ftn  ap  gr:  =  Huw/  O.  /  D.  lluyd 

719  Darowen:  p.  O.  ap  D.  ap  R.  =  D.  /  lewys  /  Rys  /  ^.  &c. 

720  IL.  hrynmair :  Morus  ap  O.  ap  Kn  ap  O.  ap  Gr:  &c. 

721  IL.  guric  :  p.  Rys  ap  adda  —  J).  /  Morus  /  Gwladus  &c. 

722  IL.  idlos — tre  dreflyn :  D.  ap  Morgan  ap  itn  ap  ho:  &c. 
liarno — is  koed,  aricystli :  Marged  V3  D.  ap  Harri  ap  Mred:  &c. 

723  „         p.  tin  ap  tudr  ap  Gr:  =  kattiin  /  Margred  &c. 
JL.  guric :  p.  Morus  ap  ^fangkyn  g03  =  J.  /  O.  /  W.  /  &c. 

724  p.  to:  ap  R.  ap  ho:  lluyd  ap  Mred:  ap  Mad:  danwr  &c. 
tin  ap  Morus  ap  R.  ap  adda  a  beriodes  gole  v}  to:  ap  R. 

725  IL,  hrynmair :  p.  J.  ap  Morus  ap  jf .  g03  =  Gr:  /  J.  /  Mabli  &c. 

.,  p.  Ho:  ap  ]f.  vychan  =  Werillian  /  Mari  &c. 

&.  idlos:  O.  gwynn  ap  ttn  Uwyd  ap  "j.  Rys  &c. 

726  Rys  ap  Mred:  ap  "j.  ap  Rys  ap  O.  vychan  &c. 

727  IL,  ddinam — h.  is  hoed,  yrwistli :  p.  Morys  goch  apD.  =  D.  &c. 

728  JL.  wynog  :  p.  O.  ap  Mred:  =  D.   Huyd  /  lewys  &c. 

729  JJ^,  idlos  :  p.  O.  ap  ttn  ap  O.  =  ]f.  /  lewys  /  mallt  he, 

730  Pennegoes  ynhyfelioc  Ros  y  garec :  p.  R.  wynn  ap  R.  =  J. 

llwyd  /  Rydd}  &c. 

731  Mallwyd  ymowddwy  :  p.  D.  ap  J.  =  '].  lloyd  /  J.  Wynn  &c. 

732  h.  mvch  hoed  yrwistli:  Morys/  R.  /  D.  /  J.  &c.  p.  J.  ap  jf. 

gwynn  .  .  .  ap  ho:  v'n  or  gilfacli  wen  ynifionydd  iskerddin 

733  D.  ap  g  tc  ilim  g  a  m  ap  gtm  ap  gwrii?ared  ap  gtm  ap 
gwrwared  ap  kyhelyn  fardd  ap  gwyn  fardd  dyfeil  ap  kynan  gerdd 
gemeli  ap  gwrangon  feindroed  'jarll  kaer  wyrangon. 

734  vii  merched  "J.  ap  Mad:  ap  Gwenwjs  =  Gwenhwyfar  &c. 

p.  llowddon  ap  R.  ap  llowdd:  ap  ').  lloyd  =:  siankin  /  R.  /  O.  &c. 

griffri  ap  R.  fongam  ap  if.  vychan  &c. 

p.  Ho:  ap  D.  ap  bedo  ==  D.  /  Rys  /  marged  &c. 
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736  IL.  llwch  haiarn,  liydewen :  D.  ap  Tud^  ap  Mred:  ap  Kn  v'n  &c. 
To:  ap  R.  ap  ho:  ap  D.  lloyd  &c. 

737  IL.  guric :  p.    Lewys  ap   Ho:  mowddwy  =zT>./J./  Gr:  /  R. 

Dyddgv  /  Gole  &c. 
IL.  b.  mair :  p.  D.  ap  ho:  ap  0.  ap  Grr:  =  Morgan  /  wmflfre  &c. 

738  Elfel  vicch  mynydd  y  ddisserth  :  p.  T.  ap  Gr:  ap  R.  =  W.  &c. 

739  Elfel  V.  m.  tref  y  hoed:  p.  Morys  ap  J.  chwith  =  J.  Watkin  &c. 
TL.  fihangel  kefyn   y  llys  ymilienydd :  p.  Ph.  ap  ho:  ap  "J. 

goch  ■=  J./  Elis  &c. 

740  Betws  yn  Elfel  v.  m.  pentre  y  nant :  p.  Rikart  ap  ho:  =  "j.  <fec. 

Sir   y   IF  lint — May  I  or    Sayssnec: 

759  Syr  To:  Hanmer  ap  Ric:  ap  Gr:  ap  'Jangkyn 

760  Gr:  ap  Morgan  goch  ap  Gr:  ap  ^er:  voel  .  .  .  ap  Rys  ssals  &c. 

761  To:  Dicmoc  hen  ap  J.  ap  D.  domoc  .  .  .  .  ap  R.  ssais  &c. 
Ph.-  ap  Mad:  ap  }.  ap  Jer:  ap  Mad:  ap  Meilir  &c. 

762  p.  Rye:  ap  Mad:  ap  ftn  ap  Edn:  =  Rob.  /  J.  /  llevkv  &e. 
5fer:  g03  ap  Edn:  ap  Mad:  ap  Gr:  ddv  &c. 

763  Sir  garnarvon  :  Rob:  ap  Mred:  ap  hwlkyn  lloyd  &c. 
p.  Ho:  ap  Wn  ap  ho:  ap  Jer:  =  R.  /  Gr:  /  Jerr:  &c. 

764  Tudur  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  Rys  &c. 
JLtvydiarth  y  Mon  :  D.  ap  Gtm  ap  D.  ap  "j.  ap  ho:  &c. 

765  Ho:  y  varf  ap  Sn  ap  ho:  ap  Jer:  ddv  &c. 

p.  itn  ap  tudur  ap  D.  =  R.  wynn  /  }.  V'n  /  J.  dec  &c. 

766  p.  ho:  ap  Vin  ap  ho:  =  R.  /  gr:  /  Jer:  &c. 

p.  D.  vychan  ap  D.  llwyd  =  kwnws  /  gwhadus  &c. 

767  ftn  ap  tudur  ap  J.  ap  gr:  Engion  &c. 

768  Ric:  O.  ap  Ric:  ap  O.  ap  tudur  vychan  &c. 

k.  twrhelyn :  Harri  ap  R.  ap  J.  ap  Kn  chwith  &c. 

769  p.  J.  lewys  ap  Huw  ap  ftn  ap  hwlkyn  =  Huw  /  watykyu  <fcc. 
talyhoUon  :  p.  R.  ap  itn  ap  hwlkyn  =  J.  /  Rob:  &c. 

Harri  ap  R.  ap  J.  ap  Kn  chAvith 
Menai :  Ric:  ap  xMred:  ap  thomas  ap  mred:  &c. 
Rys  ap  ho:  ap  R.  ap  ftn  ap  D.  ap  ).  wyddel 
Tindaethwy  ;  J.  ap  O.  ap  tudur  vychan  ap  gtm  &c. 

770  IL'n  ap  ]f.  ap  Rys  gethin  ap  Gr:  vychan  &c. 

D^  Morus  Glyn  a  W.  (Tlynn  meib  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn  &c. 
D.  ap  Edn:  ap  ho:  ap  kyn:  ap  Edn:  &c. 

771  Rydd3  ap  I),  ap  J.  ap  Edn:  ap  Gr:  ap  itn  ddv 
Huw  ap  J.  ap  ho:  ap  Robin  ap  Gr:  ap  Gtm  &c. 

780  Henwe  kicbwl  or  ssirryddion  a  fv  ynn  ssir  Ddinbech  ol  yn  ol, 

John  ssalusbury  squyer  Dr.  Ellis 

syr  J.  ssalusbury  marchoc  Edward  Aimer 

syr  John  Pulston  marchoc  Robert  pulston 

John  pulston  tir  mon  1560  Robert  fflechyer 

1545  John  Owen  Thomas  ap  Morus 

Robert  ssalusbury  (o  Ruge)  .        Robert  ap  Hugh 

John  Ed  warden  Geffrey  Holand 

Kydwaladr  ap  Morus  John  ap  Tho:  ap  Wm: 

Rob,  Wynn  ap  kydwaladr  1565  Edward  konwey    (o    fryn* 

1550  Doctor  Elis  evryn) 

John  lloyd  o  jfal  Hugh  pulston 

William  moston                "*  ffowlk  llwyd 

Edward  Aimer  "Jeuan  lloyd  o  "Jal 

Robert  Massi  Doctor  Elis 

1555  ffowlk  lloyd  1570  Robert  pulston 

Xhomas  belot  Edward  Aimer 
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ssymwnd  thelwal  Hcury  ap  J.  lloyd 

Doctor  Elis  Gr:  Wynn  o  Lanrwsfc 

Rob:  Wynn  ap  kydwalatlr  1595  Thomas  Wynn  ap  llichard 

1575  syr  John  ssalbri  David  Holand 

Edward  Johns  S""  Robert  Salusbury 

John  Wynn  ap  William  Edward   Brereton    a  marw 

peers  holand  wnaeth  28  Mehevin  1598 

Thomas  Morns  a  Robert  Sontley  a  orffcn- 

1580  John  Prys  de  derwen  nodd  y  flwyddyn  allan 

Owen  brierton  Tliomas  Price  o  bias  yolyn 

Edward  hughs  (Rcceavor)  1600  William  Middleton 

Jeuan  lloyd  o  Jal  Owen  vychau 

Peers  Owen  David  Holland 

1585  Harry  Parry  Edward  Eyton 

W.  Wynn  ap  J.  Wyn  ap  W.  John  lloyd  or  vaynol 

Wylliam  Aimer  1605  kadwaladr  wynn  or  voylas 

Owen  brerton  John  gwynn  o  Wyder 

Edward  Eyton  "Jeuan  Meredith 

1590  Edward  Theloall  Morgan  Broughton 

Thomas  Powell  o  Horsley  Hugh  gwyn  grifF 

ffoulke  lloyd  Sir  Richard  Trevor  knight 

782  Siryfion  sir  feirionydd  er  jJemi  ismvdwyd  y  siryfion 

Elissav  ap  Morvs  Doctor  Elis  Prys 

siangkin  ap  J.  ap  jf.  vychan  1565  Elissav  ap  Wm:  Uwyd 

John  Powys  John  Lewys  Owain 

Robert  salbri  o  rue  Gr:  Glynn  o  bwU  helic 

1545  Ric:  mytyn  Doctor  Elis  Prys 

Lewys  ap  Owen  Pirs  salbri  ap  pirs 

Doctor  Elis  Prys  1570  Owain  Wynn  ap  J.  Wynn 

Rys  vychan  ap  Wm:  John  ^erwerth 

Robert  salbri  o  rvc  John  Wynn  ap  Elissav 

1550  jfeuan  ap  D.  Uwyd  John  Lewys  Owain 

J.  ap  Huvv  ap  ^euan  Doctor  Elis  Prys 

Doctor  Elis  Prys  1575  Rolant  ap  J.  ap  hvw 

Edwart  ystanle  jfeuan  Uwyd  ap  D.  ap  J. 

Ric:  Mytyn  J.  Wynn  ap  kadwaladr 

1555  Lewys  ap  Owain  J.  salbri  o  rue 

Doctor  Elis  Prys  Doctor  Elis  Prys 

Rys  vychan  ap  Wm:  1580  John  Prys  o  Gogerddan 

■Jeuan  ap  D.  Uwyd  Jeuan  Uwyd  o  "Jal 

John  salbri  o  rvc  Rys  Hvws 

1560  Edwart  ystanlai  Ric:  ap  Hvw  ap  "Jeuan 

Hvw  Pilstwn  Doctor  EUs 

■Jeuan  ap  D.  Uwyd  1585  Peers  salbry 

Gr:  Glynn  o  bwU  helic  John  Wynn  ap  kadwaladr 
Hughe  Nanney 

783   Sirijifion  sir  Garnarvon  er  jjaiin  yssmvdwyd  y  siryfion 

jfemwnt     Uwyd      a     marw  Sir   Ric:    Bwklai    a    marw 

[wnaeth]    Gr:    ap    Rob:  wnaeth  ai   vab  Sir    Ric: 

Vychan  ai  gorffenodd  Bwklai  ai  gorffenodd 

Wiliam  ap  Wiliam  Gr:  ap  Wm.  ap  Mad  vychan 

Sir  Ric:  liwklai  J.  ap  Rob:  ap  Un  ap  "Jthel 

John  PUstwn  1550  Sir  Ric:  Bwklai  yr  ail 

1545  John  Wynn  ap  Mred:  John  Wynn  ap  hvw 

Hvw  Pec  Hvw  Pec 
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William  ap  William 

Gr:  ap  W.  ap  Mad:  vychan 

1555  Morrs  Wynn 

Grvff:  dds  [=  Davis] 
John  Wynn  ap  Mred: 
sir  Eic:  Bwklai  yr  ail 
Doctor  Elis  Prys 

1560  John  Wynn  ap  Hvvv 
Rob:  ap  Hvw 
Wm:  glynn  lliwon 
Grr:  glynn  o  bwll  helic 
Gr:  dds 

1565  William  Herbart 
Sir  Rys  Grvffydd 
Wm:  mostyn  o  vostjm 
Toraas  owain 


1570  Edwart  wynn  ap  Wm: 

Ric:  Mostyn 

Gr:  dds. 

Rys  Tomas 

Rolant  Pilstwn 

Ricard  Pec 

Edwart  Konwy 

Morvs  wynn 

Ric:  vychan  ap  Rys  vychan 

Morvs  kyffin 

Wiliam  Tomas 

Wiliam  ap  Morvs 

John  grvff:  ap  W.  goch 

Thomas  Mostvn 

J.  Wyn  ap  Hughe  ap  Ric: 
1585  e).  Vachan  ap  Rob:  Vachan 

Thomas  Madrin 


1575 


1580 


Morys  Wynn 
784  Hynn  a  fv  o  siryfion  yn  sir  FON  er  penn  neividiwyd  siryfion 

1541  Rolant  Grvffydd  Rys  Tomas 

Sir  Ric:  Bwklai  Sir  Niklas  bagnol 

J.  ap  R.  ap  IL'n  ap  Hwlkyn     1565  J.  Lewys  or  chwaen 
Wm:  Bwklai  o  Borth  ami 

1545  Rydderch  ap  Dd: 


Ric:  Hantwn 

Rolant  Grvff: 

William  Lewys 

D.  ap  R.  ap  D.  ap  Gtm 
1550  Hvw  Pec 

Sir  Ric:  Bwklai 

Rolant  Grvffydd  a  marw 
[wnaelh]  a  Rys  Tomas 
ai  gorffenodd 

Tomas  Mostyn  hen 

J.  ap  R.  ap  IL'n  ap  Hwlkyn 
1555  Tomas  Wllams  or  ddisserth 

Robert  Bwklai 

W.  Lewys  o  bryssaddfcd 

Lewys  ap  Owain  ap  mevric 

Sir  niklas  Bagnol 
15G0  Sir  Ric:  bwklai  yr  ail 

Morvs  Grvff:  yr  aer 

Owain  ap  Hvw  o  vodeon 

785   Sirryfion  ssir  y  Jflint  yr  pann  newidwyd  sirryfion. 

1541   Syr  Roger  Pulston  Richart  Grafner 

Pers  molton  Sir  Tomas  Hanmer 

Sir  Tho:  Hanmer  hyna  1555  Raph  dotton 

Sir  J.  Holfford  •  Sir  Roger  brerton 

1545  Rodylt  lloyd  eTohn  Gr:  o  gaerwys 

John  Edw:  hyna  or  Wavn  Wmphre  Domok 

Harri  konwy.  John  aer  konwy 

John  Gr:  o  Gaerwys  1560  Wm:  Hanmer  or  ffens  hyna 
Sir  John  ssalbri     *  Wm:  Moston  hyna 

1550  Sir  Jolin  Ma.^jsi  John  Trevor  Trevalvn 

.Tohn  Davis  Harri  Parri 

l\rs  Mostyn  hyna  Wm:  Moston  ap  pers 


D.  ap  R.  ap  D.  ap  gwilim 
Ric:  Hweit  or  bvw  mares 
Rolant  bwklai  o  borthaml 
sir  Ric:  bwklai 

1570  Lewys  ap  O.  ap  mevric 
W.  Lewys  o  bryssaddfcd 
Ric:  Owain  obennmynydd 
John  Wynn  ap  "J.  ap  John 
To:  I^lostyn  ap  W.  mostyn 

1575  Edw:  konwy  o  I'ryn  Evryn 
Owain  Wds 
Doctor  Elis  Prys 
W.  Tomas  ap  R.  Tomas 
Owain  ap  Hvw  o  vodeon 

1580  HvwHvws 

John  grvff:  ap  W.  goch 
Ric:  Hweit  or  bvw  mares. 
Thomas  Glynn  Hi  von 
morys  kyffin 

1585  Doctor  Elis 
John  Gruffyth 


]anga 
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1565  John  Gr:  o  Gaerwj^s  1586  John  Hope 

William  MostoA  hyna  I'ho:  Mostyn  of  Mostyii 

lloger  brierton  W.  Hanmer  ^fevanck 

Roger  Pulston  ap  sir  Edvv:  Piers  Mostyn       „ 

J.  Trevor  Trevalvn  1590  Piers  Grvff:  o  Gaenvys 

1570  Sir  Tomas  hanmer  jangaf  John  ILoyd  or  Vaynol 

Wm:  Moaton  liyna  Roger  Bruerton  "Jevangk 

J.  Gr:  0  Gaerwys  5f®^^"  Edwards  o  Lvnden 

Pers  Mostyn  levangk  Wm:  Thomas  grvif: 

Roger    Pulstcn    ap    Roger     1595  Thomas  Ravenscroft 
vychau  Pulston  ^  Robert  Davies  hyna 

1575  Lancelot  Bostok  Wm:    Hanmer  ap    Wiliam 

Wm:  moston  ap  Pers  [later  Sir'] 

John    Edvvarde*    "Janga    or  Roger  Puleston  Janga 

Wavn  Thomas  Evans 

To:  Moston  ap  W.  Mostvn       1600  John  aer  konwy 
Raph  Raven  croft  William  Dymock' 

1580  Harri  ap  Harri  .  Roger   Salusbury  o    varch- 

Roesaier  brvwtwn  ^S^TSS 

Pirs  grvff:  o  Gaerwys  John  ILoyd  or  Vaynol 

syr  Hvw  siomle  George  Hope 

John  Hanmer  1605  Sir  John  Conwey 

John  aer  konwy  S'  T.  Hanmer  ap  S""  J.  II. 

Br  1/  ch  einoc. 

787  To:  ap  Gwallder  hafart  ap  Junkin  H.  &c. 
Mad:  ap  ho:  ap  Mad:  ap  trahayarn  ap  Mad:  &c. 
J.  ap  Gtm  ap  D.  ap  Gtm  vychan  &c. 

788  To:  ap  Harri  ap  Ric:  ap  J.  ap  Henrri  &c. 
To:  ap  Rob:  ap  Ho:  ap  fer:  ap  Gronw  &c, 
Rob:  Winstwn  ap  Watkyn  ap  tomas  ap  J.  &c. 

IL.  vrynach — glan  bryn  hvan :  p.  J.  ap  J.ap  Roger  r=  Ro:  (S:c. 

789  JL.  mihangel  nant  bran :  p.  Rychart  ap  Rych:  =  R.  /  Sisli  &c. 

790  IL.  V'el  nant  bran :  p.  Gtm  ap  Ho:  =  Ho:  /  Morgan  /  Jan  &c. 
Aberysgijr — Mair  a  chynyd :  p.  T.  ap  D.  =  D.  /  Elsabeth  &c. 

791  p.  Roger  o  Hergest  ap  Rych:  =  Mastres  Elsabeth  /  Ann  &c. 

792  p.  Ho:  ap  Enion  o  nant  michiada  =  Mad:  /  Gr:  &c. 
kilyrch  ynghaer  Engion :  Tho:  ap  Gr:  ap  J.  ap  D.  &c. 

793  Mechain  :  Ho:  ap  D.  ap  Mad:  vychan  &c. 

794  D.  ap  f .  ap  Dakin  benllwyd 

795  kaer  Engion  :  syr  J.  ap  Mad:  ap  D.  ap  tudyr  SiQ. 
Mechain  vwch  Itoed :  p.  J.  vychan  =  D.  /  Morys  &c. 

796  k.  Engion  :  J.  ap  J.  ap  D.  llwyd  ap  J.  vychan  &c. 
J.  ap  Itn  ap  Mred:  ap  Gim  Powys  &c. 

797  k.  Engion :  Rob:  ap  ]f.  ap  Owen  ap  Mred:  llwyd  &c. 

798  Harri  ap  Harri  ap  Edm:  )arll  Richmwnt  &c. 

799  Pedigree  of  Henry  viii  traced  back  to  kadwaladr  vendigaid, 

802  Rob:  Syttyn  ap  J.  Syttyn  ap  Syr  Edw:  S.  &c. 

Y  trallwng  ymliowys :  J,  ap  Mad:  ap  kadwgon  Gwenwys  &c. 
Sir  D  re    Va  I  dio  y  n: 

803  Edw:  gray  arg:  Powys  .  .  .  .  ap  John  o  Charllton 
801  Homffre  lloid  ap  D.  lloid  ap  syr  gr:  v'n  &c. 

805  kegidva  :  Tomas  Uoyd  ap  huw  lloyd  ap  kad:  &c. 

„  D.  lloid  ap  D.  ap  Mathew  ap  kadwaladr  S.Q., 

806  Jthel  goch  ap  Madog  ap  bleddyn  ap  kynvyn:  &c. 
Gr:  deuddwr  ap  O.  ap  mevric  ap  kynn  &c, 

P.  ap  gr:  ap  Ririd  ap  llywarch  &c. 
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807  0.  ap  J.  ap  ho:  vychan  &c. 

808  Merclied  Ho:  sselyf,  J.  Gethin,  GrritFri  ap  alio,  Engion  distain  &c. 

809  raeib  J.  ap  O.  ap  J.  teg  =  J.  /  a  D.  lloid  &c. 

811  Rob:  lloid  ap  D.  lloid  ap  Ho:  ap  J.  &c. 

812  {V garth):  HomfFre  ap  J.  Wynn  ap  gr:  ap  Reinalld  &c* 

814  Harre  ap  Mred:  ap  Tudur  ap  itn  voelgrwn  &c. 
Morys  ap  tomas  ap  Mred:  ap  Tudur  &c. 

815  Owen  ap  Morys  ap  Itn  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

816  Oliuer  ap  to:  ap  Rice  ap  J),  lloid  ap  D.  &c. 
8l7|Reinallt  ap  J.  wyn  ap  J.  ap  J.  vychan  &c. 

p.  Gr:  ap  Mred:  ap  I).  =  D.  lloyd  /  xMred:  lloyd  /  O.  &c. 

M''  Gr:  lloyd  persson  IL.  vylling  ap  hvw  ap  Mad:  &e. 

p.  O.  ap  Mred:  ap  T>.  lloyd  ap  Gr:  =  to:  /  Wm:  /  Olifer  &c. 

818  O.  ap  lewys  ap  O.  ap  Mad:  ap  J.  &c. 
Manavon :  p.  J.  ap  Mred:  =  ]f.  /  Edw:  /  a  D.  &c. 
Mochiant :  Gr:  ap  J.  ap  Jolyn  ap  gr:  &c. 

^ach  gwr  o  hoivys :  ]^.  ap  adda  ap  Jer  &c. 
Ystrad  niarchell :  p.  D.  ap  O.  ap  J.  ap  Mred:  &c. 

819  Gr:  karon  ap  J.  ap  gr:  ap  J.  ap  Mad:  &c. 

p.  Edn:  ap  Tudur  ap  Gronw  =:  Engharad  /  ^fssabel  &c,. 
Rys  ap  D.  ap  jfthel  ap  J.  ap  Mred:  &c. 

820  Rich:  ap  Edw:  ap  R.  ap  D.  ap  gim  &c. 
D.  lloyd  ap  Mred:  ap  Itn  ap  Gr:  &c. 

821  Dent  ho?' :  Edw:  ap  D.  ap  Gr:  ap  Madog  &c. 

822  Gr;  lloyd  ap  J.  ap  Jenkin  vychan  &c. 

823  Y  doctor  Owain  pwl  ap  D.  vychan  ap  D,  ap  Adda  &c. 
syr  Richart  Pwl  ap  Geffre  pwl  ap  D.  vawr  &c. 

Hvw  ap  jf  ap  D.  llwyd  ap  lln  ap  Gr:  &c. 

824  Arwystli :  ).  y  glyn  ap  morns  ap  Jaukyn  &c. 
Wilaston :  Tho:    Williams  ap  Reinallt  ap  W.  ap  D.  &c. 
J.  g03  ap  D.  ap  Gr:  lloyd  ap  D.  ap  ho:  ddu  &c. 

825  Wilkoc  Mowddwy  .  .  taid    katrin   g.    Huw    bwrch    tad 

J.  Bwrch  arg:  mowddwy 
Rys  ap  D.  ap  itn  ap  to:  ap  D.  gam 
■J.  ap  lin  ap  D.  go}    ....  ap  Mad:  ko5  o  Vowddwy 

826  p.  syr  Ric:  herbart  ap  Sir  Kic:  H.  ap  W.  tomas  &c. 
kaer  Engion :  p.  J.  lloyd  ap  Bedo  =  D.  /  J.  /  J.  &c. 

827  5f-  ap  lin  ap  Mred:  ap  glm  powys  &c. 

828  Powys:  kydwaladr  ap  O.  ap  D.  ap  Adda  .  .  o  gegidva 

Mred:  ap  Adda  nioel  ap  Gtm  .  .  ,  ap  Maelgwn  kcri 
J.  ap  Mred:  ap  Gim  .  .  .  ap  meilir  gryc  &c. 

829  D.  lloyd  ap  Mred:  ap  tin  ap  D.  llwch  &c. 

JL.  rhayadr — nannffyllon  :  Gr:  vychan  ap  lewys  ap  D.  &c. 

830  g.  M''  Robert  o  Chwitne  =r.  alis  v}  to:  ap  Rog:  v'n  &c. 

831  Rikart  ap  Mred:  ap  Rydd}  ap  klatri  &e. 
hydewain:  D.  Hoed  blaenav  ap  To:  &c. 

832  IL.    icrin  ynghyfelioc :    x>.    Huw.  ap  ^.  ap  D.    lloyd  =  J.  / 

Mred:  /  Ric:  &c. 

833  kemais  ynghyfelioc :  p.  Gr:  ap  Gim    ap  G.    Derwas  =  Ho: 

Wyn  /  Rob:  /  Moris  &c. 

834  ire  vachynllalth,  hyfelioc :  Ho:  goch  ap  Gr:  ap  lin  &c. 
kemais :  p.  Gim  ap  bedo  ap  gvtto  ap  deio  ap  Mad:  &c. 

835  p.  tin  ap  deio  bwl  =  Owen  /  Ric:  /  D.  /  I\IalU  &c. 


*  With  additions  from  Llyfr  Jeiian  brechva  and  Ili/fr  John  wt/n  unllawioc   'm 
original  hand. 
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836  Darowen  ynghyfeilioc :  Edn:  ap  Gr:  ap  ho:  ap  iin  v'n  etc. 

„       p.  ho:  ap  Morys  ap   "].  llwyd  =  D.  /  Gim  /  Rys  Sec. 

837  ir^.  Bryn  mair :  p.  gtm  ap  ftn  ap  Gr:  =  Rys  /  ftn  /  jf.  go}  Ac 

„  „        p.  R.  ap  J.  ap  D.  llwyd  r=  To:     kad'  &c. 

838  Ty  i)ewi :     Rissiart  argl:  Escob  dewi  ap  D.  ap  gron:  &c. 
p.  5f-  ap  i^^n  ap  jf.  ap  Engn  =  D.  /  Marged  &(,♦. 

839  iin  ap  Gr:  ap  jf.  ap  Engion  ap  I),  ap  Ph:  &c. 

840  &  116  -ZZ>.  Bryn  mair :  D.  ap  f.  ap  D.  gethin  ap  gr:  etc. 

841  Ifj.  idlos :  p.  Morys  ap  D.  ap  itn  =  Gr:  /  Marget  /  Elen  &c. 
IL.  ddinam  :  p.  hvw  ap  Morys  ap  Edn:  =  J.  /J.  &c. 

844  Penn  Egoes :  p.  Morys  ap  ho:  ap  ftn  =  D.  /  ^.  /  iin  &c. 
Penn  Egoes :  p.  Morys  ap  iin  ap  J.  =  iin  /  5f.  /  D.  /  J.  «fcc. 

845  BJ'n  ap  J.  ap  Mred:  ap  if.  go}  ap  Gr:  &c. 

Dolgelle :  p.  Lewya  ap  Owen  =  J.  Wynn  /  huw  /  Edw:  &c. 

846  IL.  idlos :  O.  ap  Mred:  ap  iin  ap  iin  gymro  =  Ho:  /  D.  &c. 

847  „  p.  O.  ap  Morys  ap  D.  ap  Gr:  =  D.  /  Mred:  &c. 

849  Karno  :  Ho:  ap  J.  ap  D.  ap  Mred:  =  D.  llwyd  /  J.  /  To:  &c. 

850  Gr:  ap  Mred:  Vychan  o  veilienydd  &c. 
Arglivyddiaeth   liys    ap    Tomas    barwn    kaeryw,    arg:    Ha. 

sadwrn    a    chegyrwavn  a    chitssaeu  /  Emlyn  /  a   chilkenin 
ac  Aber   aeroii,  IL.    Rystryd    a  chloegin  a  BJ.   gybi  /  arg: 
Gwibli  a  IL.  dimwr  ynhir  Gwyr.   See  Pen.  MS.  131,  p.  295. 
Vrien  Reged  jarll    Reged  /  bren:   y  Gogledd    ac   ysgotland  / 
arg:  kydweli  &c.  Uyfr  Teuan  brechfai  j  ai  dowaid 

Dehavbarth : — 

851  Syr  Rys  ap  Tho:  ap  Gr:  ap  Nikolas  ap  ffylib  &c, 

852  Kadwgon  ddu  /  gim  dew  /  bedo  chwith  /  ho:  y  vronn  a  5f.  ddu 

=  meib  D.  ap  ho:  ap  meilir 
F^.  Gathen:  W^  Rys  To:  mab  syr  W.  To:  ap  Rydderch 
J.  Dwnn  a  Lewys  a  ho:  =  p.  Stivyn  ap  D.  ap  iin  ap  ph:  &c. 
Kastell  gims :  syr  J.  Wgon  ap  syr  J.  Wgon  &c. 

853  Gogerddati :  Ryehart  ap  Rys  ap  D.  llwyd  ap  D.  &c. 

854  M^  Robert  Chwitue  ap  Cwnstans  ap  syr  Rob:  &c. 
Richart  Hakled  a  thomas  Hakled  ai  merched 

p.  syr  J.  bwrch  =  Elsabeth  g.  VY.  newpart  &c. 

855  p.  IL'n  ap  ho:  v'n  o  vrycheinioc  =  7).  gam  and  his  descendants 

856  Edw:  ap  Ho:  ap  J.  Uoyd 

857  kadwgon  ap  Gr:  Dwnn  ap  fiylip  Dorddu  &c. 
p.  Ho:  ap  J.  ap  Mad:  ap  "J.  gethin  &c. 

858  syr  Water  Herbart  ap  arg:  W.  Herbart  iarll  Penfro  &c. 
syr  Roger  Vychan  ap  To  :  v'n  ap  Watkyn  v'n  &c. 

859  IL.  ymddyfri :  1).  ap  Ho:  ap  Rydd}  ap  R.  ap  Ph:  etc. 
kydweli :  Gr:  Dwnn  ap  O.  D.  ap  Rob.  D.  ap  Gr.  D.  etc. 

860  p.  Ho:  ap  Gr:  ap  kadw^'  vychan  =  ]f.  a  ]fangkyn 

syr  John  Wgan  o  Wistwn  ap  J.  Wgan  Esq:  ap  syr  Harri  «fcc. 

861  Treflech,  Carm  : — Gr:  ap  jf.  ap  Ho:  ap  Engon  &c. 
klydai :  p.  ]f.  Uoyd  =  Gr:  /  Rydd}  /  Morgan  /  Lewys  etc. 
syr  Jamys  ap  O.  ap  Gr:  VVilkoc  ap  iin  ap  O.  &c. 

862  Henff'ordd :  Syr  J.  Pris  mab  R.  ap  Gim  Gwynn  ap  Hn  etc. 
Gr:  ap  Rys  ap  D.  ap  to:  ap  iin  ap  D.  &c. 

iin  ap  tudur  ap  Gim  ap  Engn:  ap  Gim  etc. 
Brycheinoc :  J.  ap  Gim  ap  D.  ap  Gim  etc. 

863  syr  James  o  kroft  ap  Ric:  kroft  &c. 

heintyn  yn  sir  Il.ffordd- — y  kivrt  yn  Her g est :  "Jarlys  fychan 
ap  Jamys  <tc. 

864  iL.  Dev^i  vrevi :  p.  Gr:  ap  trahaiarn  ap  siankin  goch  &c. 
K<.  bister  ymylienydd  gordd  faeloc:  p.  siamys  ap  R.  apD.  <tc. 
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866  Mred:  ap  INIorg:  ap  ho:  ap  ffylip  &c. 

hemais — penvro :  syr  Jamjs  ap  O.  ap  Gr:  ap  Wilkoc  &c. 
Aber  teivi :  Rydd}  ap  R,.  ap  Mred:  ap  O.  arg.  y  Tywyn  &c, 
vwch  aeron  dclu  ynehevhar :  Mred:  ap  itn  ap  J.  ap  Sii  &c. 

867  ^j/c*  water  yn  y  baili  brith  ymlwy  merthyr  kynoc :  p.  D.  ap 

Gtm  ap  to:  &c. 

868  IL.  dyvaelog  y  plas  yn  y  bevtyn :  p.  To:  ap  D.  ap  to:  =  D. 

lloyd  /  Lewys  etc. 
Brycheinioc  : 

870  f:  ap  gtm  vychan  ap  J.  ap  gtm  &;c. 
Siankin  hafart  ap  to:  hafart  &c. 

871  IL'n  ap  Morgan  ap  D.  gam  ap  tin  ap  Ho:  v'n  &c. 

872  To:  ap  Jankin  ap  Mad:  ap  liycliart  fawr  &c. 
Edw:  ap  Gtm  ap  ^.  ap  Morgan  ap  D.  gam  &c. 

873  John  Walbi  ap  Jankyn  Walbi  ap  Gtm  W.  &c. 
Hobgyn  awbre  ap  ^angkin  awbre  ap  Morgan  A.  &c. 

874  J.  ap  Roger  ap  J.  ap  J.  ap  fFylib  ap  ho:  gam  &c. 
Ho:  ap  Morgan  or  ff or  est  ap  R.  ap  Morgan  &c. 

875  Gtm  ap  Morgan  ap  Rys  ap  Ho:  ap  D.  &c. 
Ho:  ap  gtm  ap  ho:  ap  Gtm  Dew  &c. 

876  To:  ap  Morgan  ap  O.  ap  Mred:  ap  Rychart  &c. 

877  p.  Wm:  Evtyn  ap  J.  ap  J.  ap  Elis  Eytlyn  &c. 

878  p.  Rob:  pulston  ap  syr  J.  Pulsion  ap  J.  P.  hen  &c. 

879  &  888  p.  J.  Pulston  up  pirs  P.  ap  J.  P.  tir  mon  &c. 

880  p.  Roger  vychan  ap  syr  Edw:  pulston  ap  Syr  Roger  P.  &c. 
p.  To:  bulet  =  Edw:  /  To  :  /  Huw  /  John  &c 

881  p.  J.  pris  o  Eglwysec  ap  Edw:  ap  R.  =  Edw:  /  J.  /  Rio:  &c. 

882  Mam.  J.  lloyd  o  ]fal  =  katrin  v}  J.  Edw.  hen  &c.  &c. 

886  p.  Edw:  ap  Rys  ap  D.  ap  gtm  o  Eglwyssec  =  J.  pris  /  Ric.  &c. 

887  p.  J.  Evtyn  aj)  J.  ap  Elis  E.  o  Ermyn  V3  syr  Rog:  kynaston 
p.  J.  Pulston  ap  J.  Pulston  hen  =  J.  /  Wm:  /  Rob.  &c. 

889  JLwyn  On :  p.  Roger  ap  Rob:  ap  J.  ap  Rob:  &c. 

890  p.  D.  lloyd  ap  To:  lloyd  ap  Ho:  ap  Morys  =  Edw:  /  To:  &c. 
p.  ssiamys  Eyton  o  Eytton  ap  ho:   E.  &c. 

891  p.  Elis  ap  Rich:  ap  ho:  ap  Morgan  ap  "Jer:  &c. 

p.  J.  Brochdon  o  vrochdon  ap  Rondyl  JB.  ap  ^f.  g05 

893  p.  W.  ap  Wm;  ap  Or:  ap  Robin  o  Wynedd  &c. 
p.  W.  Hanmer  o  ffennys  ap  jfangkin  ap  Gr:  &c. 

894  Wmffrey  Domoc  ap  Rondyl  ap  tomas  domoc  &c. 
p.  John  yong  ap  Gr:  yong  ap  lewys  yong  8cc. 

895  p.  Wm:  lloyd  ap  Wm:  ap  J.  ap  Ric:  <&:c. 

p.  Morus  Wynn  ap  ttn  ap  ^.  ap  ho:  o  voelyrch  =  Ed:  /To:  &c. 

896  p.  Edw:  ap  Roger  ap  J.  ap  Elis  Evttyn  o  Riwabon  &c. 

897  p.  Roger  Roydon  ap   W.  Roedn  ap  J.  Roydn  &c. 
p.  Roger  Deka  ap  D.  deka  vychan  ap  J.  Deka  &c. 

898  p.  Rob:  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  ap  ^er:  &c. 

p.  Huw  ap  J.  ap  ).  ap  deicws  or.Uanerch  rugoc  &c. 
p.  IL'n  vychan  ap  itn  ap  Mad:  foel  &c. 

899  Roger  ap  J.  ap  f.  goch  ap  D.  gO}  &c. 
p.  Rys  ap  '].  ap  ttu  ap  ho:  ap  kyn:  &c. 

p.  Owen  brierton  ap  J.  brierton  ap  Edw:  R.  &c. 

900  J.  ap  J.  ap  Mad:  ap  '].  ap  Mad:  &c. 
To:  ap  J.  ap  Mad:  ap  Gr:  ap  Rys  &c. 

901  p.  H.  ap  Mathe  Wynn  o  drevor  ap  D.  ap  Edw:  &c. 

902  p.  J.  Sonnlli  ap  Rob:  sonnlli  ap  R.  Wynn  o  sonlli  &c. 

903  p.  J.  ap  W.  ap  D.  Evtyn  ap  ttn  ap  Eden:  &c, 
p.  Rob:  ap  J.  ap  D.  ap  J.  &c. 
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904  p.  lanselod  Uoyd  ap  W.  ap  Gr:  ap  ^ollyn  &c. 
p.  Rob:  Uoyd  ap  jfeuan  Uoyd  ap  Mred:  8cc. 

905  p.  yr  Arg:  llys  ap  Gr:  ap  Ilys  ap  tewdwr  &c. 

906  p.  J.  sip  5f.  g03  ap  bady  o  RuddaUt  =  Rog:/D.  &c. 

907  p.  Tudyr  ap  R.  ap.  Gr:  ap  J.  ap  Itn  &c. 
p.  Rob:  ap  J.  ap  D.  ap  Robert  &c. 

908  p.  J.  ap  J.  ap  Robert  ap  Gr:  ap  ho:  &c. 

p.  Pir«  pulston  =  J.  /  Harri  /  Win:  /  J.  /  Roger  &c. 

909  p.  EUsse  ap  W.  Uoyd  o  benllyn  =  W.  Uwyd  /  Rol :  /  J.  Wyun  <fec. 
p.  Wmffre  ap  Huw  Gwynn  o  Edeirnion  =  Huw  /  Rob  :  &c. 

p.  Gr:  y  Glynn  ap  Edn:  ap  Gr:  =  Rob:/Edn:  /  To:  &c. 
p.  Rob:  ap  D.  ap  Gr:  ap  Rob:  ap  Gr:  ap  bleddyn  &c. 

910  p.  Edw:  Pulston  ap  Syr  Edw:  pulston  &e. 

911  ILwydiavth  ymhowys :  p.  Ho:  vychan  ap  ho:  ap  Gr:  &c. 

912  p.  Raff  brochdyn  ap  Morgan  B.  ap  Jer:  g05  &c. 

913  p.  Mi-  Edw:  Gr:  ap  Syr  W.  Gr:  o  Sian  v}  S^  J.  pUstwn 

p.  Syr  W.  Gr:  (1)  o  Sian  ystradling,  (2)  o  Sian  V3  S"^  John 
pilstwn  hen. 

915  Table  of  the  descendants  of  hynvrig  Evell 

916  p.  Rob:  Wynn  ap  kadwaladr  ap  Morus  Gethin  &c. 

917  p.  Eliz:  V3  Rob:  ap  Edw:  o  John  ap  "Jthel  wyn  &c. 

917  &  929  p.  Lancelot  bostok  ap  Rob:  bostok  o  churton  &c. 

918  p.  Morgan  ap  tomas  ap  ho:  ap  Gr:  ap  Rys  &c. 

919  p.  To:  tanad  ap  J.  Uoyd  vychan  ap  f.  Uoyd  &c. 

p.  Rob:  tanad  ap  J.   tanad  ap  ]f.  Uoyd  o  Aber  tanad  &c. 

920  p.  J.  trevor  o   Wigynt  ap  Edw:  trevor  hen  &c. 

921  JL.  ssilin  ynghynlleth :  p.  tho:  Uoyd  ap  D.  Uoyd  ap  ho:  &e. 

922  Trefakm:  p.  J.  trevor  ap  J.  ap  J.  ap  Ric:  trevor  &c. 

923  p.  Ho:  ap  Rys  ap  ho:  vychan  =  R.  /  W.  Uoyd  &c. 

p.   T.  mostyn  ap  Ric:  ap  ho:  ap  J.  v'n  =  Wm.  /  Ric:  /  hugh  &c. 

924  p.  Edw:  Erlys  ap  J.  Erlys  ap  J.  ap  Edw:  &c. 

925  (  Vrondeg)  :  p.  D.  ap  Ho:  ap  Edw:  ap  Mred:  &c- 

926  Rue:  p.  J.  Salbri  ap  Rob:  S.  ap  peers  ap  J.  ap  to:  &c. 

929  p.  Mred:  ap  Ric:  ap  J.  ap  Edw:  ap  Rys  &c. 

930  Gicerssyllt:  p  .  J.  ap  D.  ap  Rob:  ap  .  .  .  .  D.  ssytton  c%c. 

931  p.  J.  ap  Edw:  ap  D.  ap  ^,  ap  ssiankin  &c. 

932  p.  J.  ap  ho:  ap  "Jeu:  ap  ftn  .  .  .  ap  Eugn:  G03  o  Sonlli 
p.  Gr:  ap  Edw:  ap  Morgan  ^  frymbo 

933  p.  Edw:  Johns  o  bias  kadwgon  ap  J.  ap  D.  &c. 

p.  J.  Wyn  ap  Rob:  sergiant  ap  D.  ap  Gr:  0  Groes  voel  &c. 

934  p.  Edw:  trefford  ap  Rob:  ap  Edw:  &c. 

p.  J.  Roedn  ap  J.  Rodon  vychan  o  ^sskoed  &c. 
p.  Mad:  ap  Itn  ap  griffri  =  ho:  /  J.  /  Jer:  Dd:  &e. 

935  JLai  ac  Emral :  p.  M"^  Rog:  pulston  ap  Rog:  P.  ap  Sir  Edw: 

ap  Syr  Roger 
p.  ssandde  ap  Elidir  &c. 

936  p.  huw  pulston  ap  syr  J.  p.  o  Iwyn  y  knottie  yn  ahymbr  &c, 
p.  tudyr  ap  Rys  Sais  ap  Edyu:  ap  Uowarch  &c. 

p.  ac  wyron  Owain  ap  bleddyn  =  yr  hen  Jer:  /  tho:  &c. 

937  p.  ac  wyron  ftn  ddv  ap  gr;  =  Mred:  /  Annes  &c. 

938  p.  ac  wyron  Mad:  Uwyd  ap  Gr:  ap  jfer:  voel  =  D.  &e. 

940  p.  Edyn:  gam  ap  "Jer:  voel  =  ^fer:  ddv  &c. 

p.  Madoc  Uwyd  ap  }er:  Voel  =  Gr:  /  gwladus  &c. 

941  p.  Ris  np  Gr:  ap  Mad:  Uwyd  =  Edw:  /  Gr:  /  D.  a  Mred:  ap 

Rys  &c. 

942  p.  Gr:  ap  itn  o  blwy  gwrxam  ap  edyn:  Uwyd  &c. 
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MS.  129  =  Heu:  455.  Pedigrees  by  Guttyn  Owen  and  others. 
Paper;  8f  x  6  inches  ;   152  pages  ;  half  calf. 

There  arc  several  hands.  Pages  14-134  are  by  Guttyn  Owen  and  must  have 
been  written  in  or  after  1500  (page  97);  pp.  4-13  are  in  a  hand  slightly  later; 
pp.  141-51  belong  to  MS.  138  below.  "  John  ap  Wyliam  ap  John  pie  y  l!3'fr  yma  " 
(p.  45).  This  man  apparently  wrote  pp.  1-3  as  well  as  some  marginalia.  The 
copyist  of  MS.  138  evidently  used  this  MS.  (pp.  97,  102  &  49), 

1  J.  ap  Res  ap  D.  ap  gr:  llwyt  ap  lieilin  vyiycli  &q. 

2  bwrneyd  terwen  brav  tores 

byrig  mawr  lie  bv  rowiog  tes  &e.  Anon 

3  gr:  llvvyd  ap  madoc  ap  D.  ap  madoc  &c. 

4  Arthvr  ap  vthvr  ap  kwstenin  ap  kadvor  &c, 
koel  Godeboc  ap  Tegvan  .  .  .  ap  Seth  ap  Adda 

5  Maxen  wledic  ap  lii  ewyrth  I^len  &c. 

6  Gortheyrn  Gwrthenav  ap  rrydeyrn  ap  dehevvraint  &c. 
kystenin  ap  kadwr  ap  gwrlais  iarll  kaer  loyw 
Maylgwn  gwynedd  ap  kaswallon  llawir  ap  Euion  &c. 
kadvvaladyr  vendigaid  ap  kyswallan 

7  &  19  Madoc  ap  Gr:  Maylawr  ap  Mad:  ap  Mred:  ap  Bleddyn  &c. 

8  plant  Brychan  Brycheiniawc  ap  korvniawc  &c. 

10   Tair  yicelygordd  saint :    p.    Brychan,    kynedda    wledic,    a 
chaw  o  brydain 

p.  kyndrwyn  =  Elvan  powys,  Gwion,  kynon  &c. 

p.  O.  dirmic  =  kornen,  Gwion,  Sidin,  kaiad   &c. 

p.  kaw  o  dwrkelyn  =  dirmic,  kilid,  Bangaw  &c. 
lip,  Egri  o  Dalybolion  yn  oes  vaelgwn  g.  =  Nudd,  Ronyn  &c. 

p.  Uowarch  hen  =  Gwyn,  Morvdd,  pyll  &c. 

Ym  i  bv  kyd  vaen  hailion  ...  a  heno  irwy  vy  hvnan  LVch  hen 

12  p.  Kenav  ap  koel  godeboc  =  padran,  Grvst  &c. 

p.  ac  wyron  griist  =  Meircliion,  Oliuer  gosgorddvawr  &c. 
p.  kynwyd  k'dion  ap  kynvelin  ap  athrwys  =  klynno  eiddvn 
p.  athrwys  ap  Mar  ap  kenev  =  kynvelyn,  pabo  p.  p.  &c. 

13  Gwrgi  a  fferedvr  meib  Oliver  gosgorddvawr  &c. 
Ilydderch  hael   [p.  21]   ap  Tudwal  ap  keidio  ap  Dyfnwal  lieu 

14  Jack  hrenhinoedd  lloygyr :  St.  Edw:  gonffessor  &c. 

17,  18-20,  24  p.  rrys  ap  tewdwr  =  gr:  /  ho:  /  rrydderch  &c. 
p.  Mred:  ap  pleddyn  ap  kynfvyn  =  Mad:  /  Gr:  &c. 
p.  kadwgon  ap  pleddyn  =  Madoc  &c. 

18  p.  Edwin  ap  gronw  =  Owen  a  vchdrvd  ac  ewerydd 

seisyll  ap  dyfnwal  o  ivent  vchaf 

19  p.  Gr:  ap  kynan  o  V3  lychwyn  o  lann  hevlan 

20  p.    ac  wyron    kynvarch  ap  Meirchion  =  Hew  /  rron  /  vrien  ac 

anarawn  arch  escob  llydaw 

21  p.   jflon  hwylvawr  or  gogledd  =  Helgi  ac  elvedan 
Pedigrees   of  Rydd}  Hael    a    Morgan   mwynfawr,  Gwydion 

astrvs  ac  Emael  ados,  fevaf  a  Chenav,  &  Gwythyr. 
p.  Don  o  arvon  =  gwydion,  samsson,  amaethon,  jdwal,  evyd, 

Eiystan,  Kynan,  Hedd,  adien,  elawc,  ac  ariandrod 
p.  Math  ap  Mathonwy  o  arianrrod  =  lieu*  Haw  gyfFess,  Dylan 

ail  ton,  a  blodevwedd 

22  p.  Kenedda  wledic  .  .  hyna  mab  oedd  [?  tybiav]  a  marw  vv 
kyn  dyfod  i  dad  ai  vrodyr  or  gogledd  J  wynedd  ymynnev  gwodvn 
y  bv  varw  /  Meirion  meirionvdd    ap  tybiav  ap    kvnedda  ar  anodd 

*  This  MS.  reads  "  lien,"  but  older  MSS.  read  more  correctly  Hew  &  naDt-Uew 
The  Sianie  mistake  is  made  in  Ry^jon  10  lines  lower  down  on  the  page. 
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rryngtho  ai  ewythrydd  ac  yni  rran  ydoetli  kantref  mrionvdd 
Arwystl  ap  k.  ac  afas  krediffion  Dvnod  bioedd  kan:  dvnodic  = 
kyin:  ardvdwy  ac  eifioiivdd  Edyrn  bioedd  Edeirnion  Mael  bioedd 
kyin:  Koleion  ynyfTryii  klwyd  Dogfael  b.  kym:  Dogveilin  R-ywon 
[l)ioedd]  dyno  rryfonioc  Oswael  b.  osweilion  Einion  yrth  b.  kaer 
Einion  Gwron  .  .  .  tad  kyiiwal  karnhwcli  kynyr  a  meilir  .  .  a 
want  ill  tri  gyda  chyswalklan  Uawir  i  gefnder  yn  gyrv  ygwyddyl 
ffichdiaid  o  fon  ac  i  difanasant  yn  Ihvyr  pan  laddodd  kyswalldan 
llawir  vyrgi*  wyddel  yn  Ham  y  gwyddyl  ymon 

23  &  25  p.  O.  gwynedd  =  jfer:  a  Gwenllian 

p.  Rodri  mawr  ap  Essyllt  =  anarawd,  kadell,  Mervryn  &c. 

27  p.  jfago  ap  "Jdwal  ap  Mevric  ap  Jdwal  &c. 

SI    Givhelyth  dihevharth :  Rys  ap  Gr:  ap  R.  ap  Tewdwr  &c. 
G.  arllechwedd  vchaf:  "Jarddvr  ap  trehaearn  ap  kynddelw  &c. 
(t.  gwerth  rrynnion :  Kadwallon  ap  Madoc  ap  Jerth  &c. 

32  G.  Powys  :  Gr:  Maelor  ac  O.  v'n  ac  Elisav  p.  Madoc 
G.  arwystli :  Ho:  ap  Jeva  ap  ywain  ap  trehaearn  &c. 
G»  morganwc :  "Jerwerth  goch  ap  Mred:  ap  pleddyn  &c. 

„  Morgant  ap  karadawc  ap  festin  &c. 

33  G,  gioent :  Morgant  ap  Ho:  ap  5fer:  ap  ywain  &c. 

G»  Dyved :  Ywain  ap  Elen  v}  lowarch  ap  hyveidd  &c. 

34  G.  kadelling  o  gegidva  ymhowys :  Gwynn  ap  gr:  ap  beli  <fcc. 
G,  benllyn :  Meirion  ap  llenwev  ap  kaev  &c. 

G,  merionvdd :  Ky nan  ap  brochwel  ap  ednyred  &c. 
G.  ardvdwy :  Bleiddvdd  ap  kriadawc  ap  sennawl  &c. 

35  G.  rros :  Ho:  varf  vehinoc  ap  karadawc  &c. 

G.  dogveiling — D.  khvyd :  Kowrvd  ap  Elaeth  ap  elgvd  &c. 

Utcytli  liillin — meih  vchelwyr :  Hwva  ap  kynddelw  &c. 

it.  killin  ymortyn  o  vaelaivr :  ssanddef  hardd  ap  karadawc  <S:c. 

36  it.  cielan :  Eniawn  ap  gwalcbmai  ap  meilir  &c. 

38  it*  givyr  Pentraeth :  Geraint  ap  tegwared  ap  kynvarch  &c. 

39  G.  gwyr  rross  iv  It.  Edryd :  Ednyved  vychan  ap  kynwric 
G.  arvon :  Kyfnerth  vychan  ap  Kyf:  ap  Morgenav  &c. 

40  U.kollwyn:  Mervvydd  ac  eginir  ac  Edynyved=p.  kollwyn  <tc. 
it.  penllyn  :  Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  ap  kollwyn  &c. 

41  jfstvlas — s.  Dinhech :  Rys  ap  edryd  ap  "Jnethan  ap  karwed  Sic. 
k.  V chalet :  p.  hedd  ap  olunawc  =  Mendyr,  gwrgi  a  gwillonon 
G»  D.  hhcyd :  Kowryd  ap  kttdvann  ap  alaoc  wr  &c. 

Gtvhelythav  y  mars  Maelawr  a  ssivydd  y  loavn  oil, 

42  Tudvr  trevor  ap  ynnyr  ap  kadvarch  &c. 

it.  trefaivr :  Jevai'  ap  addaf  ap  awr  ap  Jevaf  &c. 

it.  nanhevdtvy  :  Jer:  voel  ap  ^er:  vychan  &c. 

U.  Maelor  kymraec  :  kynwric  ap  Riw  allon  ap  dyngad  SiC. 

43  U.  llannerch  hanna :  "Jonas  ap  gronwy  ap  tudyr  &c. 

it.  bortvn  y maelawr :  D.  ap  karadawc  hardd  ap  gwrydyr  &c. 
it.  tref  alvn  :  Evnydd  ap  gwenllian  V3  R.  ap  marchan  <fcc. 
U.  eutvn  a  sonlli  ac  erddlys :  Elidir  ap  R.  ssais  &c. 

44  a.  dudlyst  yn  ytraean :  Jdon  ap  R.  ssais  ap  Edynyved  &q. 
it»  s,  y  drefiocn :  syr  W.  pefr  ap  gronwy  ap  Tud:  &c. 

it.  devddivr  a  mechain  :  syr  Rob:  powys  ap  gronwy  &c.      ' 

p.  Gr:  ap  gwenwynwyn  ap  ywain  kyvelioc  <fcc. 

G.  liae  Ho:  a.  cJirevddyn :  Jer:  goch  ap  Mred:  ap  pleddyn  &c. 

45  G,  edeirnion  a  dinmael :  p.  Ywain  bro  kyntvu  ap  Madoc  &c. 
G.  Nannav :  Kadwgon  ap  bleddyn  ap  kynvyn  &c. 

*  "  serigi  wyddel  yn  llan  y  gwyddyl  y  mon,"  Pen:  MS.  130,  p.  13. 
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G,  hynllaith :  Einion  ap  Madoc  ap  Mred:  ap  pleddyn  &c. 
G.  tegaingl :  Grwin  ap  gronw  ap  llodri  ap  ho:  dda  &c. 
U,         „  Edynywain  bendew  ap  kynon  veinad  &c, 

46  XV  llwyth  gwynedd :  Grwerydd  ap  rrys  &c. 

47  V  brenhiniaeth  kymry :  Yngwynedd  Gr:  ap  kyiian  &c. 

k.  y  h'ocsvaen  :  ssyr  rroesier*  o  kinast  a  ph:  a  "Jaukyn  &c. 

49  Powys  wenicymcyn  :  Gwraic  syr  roesier  =  Esabetli  v}  Hari 

iarll  tangkyrffil  ap  "Jan  V3  erlwart  o  cliarlton  arg:  powys  &c. 
hyynvyd  hefyn  blaidd  lujidlaith :  Kybelyn  ap  Kuii  ap  eniou 
evell  &c. 

50  hynllaith  :  Gronw  ap  engion  ap  seisyllt  &c. 

51  „  p.  ]fen:  vychan  ap  '].  gethin  ap  Mad:  &c. 

52  „  Gr:  ap  J.  gethin  ap  Madoc  kyffin  &c. 

63  „  p    Mad:  ap  ^qy:  goch  ap  leu:  voel  &c. 

54  „  p.  gr:  ap  edyii;  ap  jfer:  =  Ho:  a  rrys  a  Mred:  &c. 

55  Ed^n  a  dintnael :  rrandir  O.  hrogyntyyi :  p.  H.  ap  D.  ap  ho:  =  Ho: 

57  „  „         D.  ap  tudyr  ap  ywain  vychan  &c. 

58  5,  „         Gr.  ap  D.  ap  R.  ap  J.  ap  itn  ddv  &c. 

59  J,  „         p.  D.  ap  J.  ap  Engn:  ap  gr:  at  lin  &c. 

60  „  Mam  ]f.  ap  Engn:  =  danglwystyl  V3  rryd}  ap  jf.  ll'd 

62  &  132  Sivydd  inbych  :  g.  syr  To:  o  salbri  yw  sioned  V3  W.  v'n 
03  „  „         g.  Hari  o  salbri  yw  Margred  V3  Gr:  ap  R. 

Dehcvbarth :  Syr  rrys  ap  tomas  ap  gr:  ap  nigolas  &c. 

Powys  Wenwynwyn :  Mer:  ap  addaf  moel  ap  gwilym  &c. 
Maelor  saesnec  : 

64  Johon  o  hangmer  ap  "Jankyn  &c. 

67  Gr:  ap  Morgan  goch  ap  gr:  ap  "Jer:  voel  &c. 
To:  domoc  ap  J,  ap  D.  ap  To:  &c. 

68  fpylip  ap  Mad:  ap  Jevaf  &c. 

70  p.  richiart  a[)  Mad:  ap  Itn  =  Rob:  /  John  /  llevgv  &c. 

71  p.  )ankyn  ap  Jerth  vychan  =  Morvs  /  Jank:  /  Icwys  &c. 
12  p.  edyn:  ap  ho:  =  gr:  /  D. /Ho:  &c. 

Maelor  hymraec : 

73  Ho:  ap  gronwy  ap  5f.  ap  gronwy  &c. 

74  W.  Evtyn  ap  Johon  ap  Jamys  &c. 

76  John  ap  Elis  ap  J.  Evtvn 

77  J.  plstwn  ap  J.  ap  Mad:  ap  rrobert  &c. 
79  W.  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  ap  Jtn  ap  D.  &c. 

83  D.  ap  lln  ap  D.  ap  ftn  ap  mad:  voel  &c. 
Yin  ap  D.  ap  "Jerth  ap  Mad:  ddv  ap  gr:  «fec. 
Morgant  ap  1).  ap  rrys  ap  gr:  ap  Mad:  llwyd  &c. 

84  Jal :  Jtn  vychan  ap  jfolyn  ap  "Jevaf  ap  Mad:  &c. 
Powys  W. — Ho:  ap  Engn:  o  vochnart  ap  kyfnerth  &c. 
Traean — s.  krocs  Oswallt :  Edw:  a  J.  =  p.  Ho:  ap  Engn:  &c. 

85  D.  o  holbais  ap  J.  goch  ap  D.  ap  Jerth  &c. 

86  D.  ap  Engn:  ap  Mad:  koch  ap  D.  &c. 

13.  ap  Ywain  ap  "Jerth  ap  Hwva  llwyd  &c. 

87  Tomas  ap  D.  ap  To:  ap  kynwric  &c. 

Powys  W.  ar  Traean :  D.  llwyd  ap  Mer:  ap  ftn  &c. 

88  Y  traean  :  YAnovi  vychan  ap  Edyn:  ap  "Jerth  &c. 
D.    ap  gr:  ap  Engn:  ap  gim  lydan  &c. 
Nanhevdicy  :  j).  tin  ap  addaf  ap  D.  ap  ]f .  &c. 

89  „  J.  trevorf  /  Risiart  /  gwenh'r  =  p.  Edw:  ap  D. 

90  „  Johon  EdwartJ  ap  ferwart  ap  J.  ap  addaf  &c. 


Died  ?1517.  f  "  I>ied  1493.'  %  "Died  1498."— W.  W..E.  Wynne. 
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92  Kynllaith :  p.  Morvs  ap  J.  go  thin  =  Ho:  j  li.  j  ».  D.  sae  &cr. 

94  „         p.  gr:  ap  edyu;  ap  "jferth  =  Ho:  /  U.  /  a  Mered:  &c. 
„         R.  ap.  D.  ap  To:  ap  D.  ap.  ftn  &c. 

Abertanad :  J.  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  vychan  Sec, 

95  Maelor  /e.— Kob:  ap  Edw:  ap  Ho:  ap  ftn  &c. 

97  Jal  a  threvor:  U.  ap  J.  up  jfer:  Escob  (IL .  Elwy  1500-03)  &c. 
Giuydclelwern :  p.   Elisav*  ap  gr:   ap  Engn=tudyr  /  gr:  ll'd 
102  Pengivern  a  bostvn  :  Risiart  ap  Ho:  ap  J.  vychan  <S:c. 

105  Trevor:  Edwart  ap  Ho:  ap  ftn  ap  addaf  ap  ho:  &e. 

106  Maelor  k — p.  ftn  ap  Edyn:  ap  gr:  ap  5fer:  &c. 

107  „  Edw:  ap  D.  Jankyn  ap  Mad:  ap  D.  &c. 
„               p.  D.  evtyn  ==  M^'  Rob:  /  gr:  /  J.  ko. 

„  Edw:  ap  Ho:  ap  ftn  ap  ]fer:  ap  gr:  &c. 

108  „  D.  ap  Itn  ap  edyn:  llwyd  ap  jf^er:  vychan  &c. 
Yr  lioh :  p.  Morus  "Jwngk  ap  "Jankyn  ap  5fer:  &c. 

„         Gt:  ap  J.  ap  Mer:  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

109  Mad:  ap  J,  ap  Mad:  ddv  ap  J.  goch  ap  5fer:  &c. 
Ystrad  alvn :  D.  llwyd  ap  pleddyn  ap  gr:  &c. 

110  „  Niglas  ap  deigws  ap  gronw  ap  gr:  <fec. 

111  „  Gr:  goch  ap  gr:  ap  kadwgan  &c. 

„  Jthel  wyn  ap  nigolas  ap  gwyn  &c. 

112  Teg' I :  ssyr  Ho:  /  Jankyn  decaf  /  "Jthel  anwyl  =  p.  dai  ap  jfthel 

1 14  „       To:  argl:  abad  Dinas  basing  ap  I),  pennant  &c. 

115  „       Mred:  ap  Mad:  ap  gr:  Maelawr  &c. 

„       Ho:  ap  tudyr  ap  "Jthel  vychan  ap  Jthel  llwyd 
„       p.  jfthel  vychan  =  fthel  berson  Bj  .  evrgain   |   D.  per- 
son kilgain  /  a  itn  person  Chwitffordd 

116  rrys  ap  kynwric  ap  rrobert  ap  pleddyn  &c. 

Mon :  Mastyr  /  W.f  ap  W.  vychan  ap  Gtm  ap  gr:  &c. 

117  „  Meistyr  Hvw  Morgan  ap  Mered:  ap  D.  ap  R.  &c. 

118  „  p.  itn  ap  Hwlgyn  ap  ho:  ap  "Jerth  ddv  &c. 
„  J.  ap  gtm  ap  Ithel  vychan  ap  Mad:  &c. 

119  „  D.  ap  gtm  ap  D.  ap  J.  ap  ho:  ap  kynwric  &c. 
„  Ho:  ap  ftn  ap  ho:  ap  Jer:  ddv  ap  Jer:  &c. 

120  „  Tudyr  ap  D.  ap  rrobert  ap  D.  ap  rrys  &c. 

„       Ho:  ap  rrys  ap  ftu  ap  D.  ap  J.  wyddel  ap  Mred:  ddv  &c, 
„      )thel  ap  Ho:  ap  ftn  ap  D.  ap  Jeuan  V/yddel  &c. 

121  Merionydd :  D.  ap  Mevric  vychan  ap  ho:  sselyf  &c. 
Jal:  D.  llwyd  ap  Tudyr  ap  ]feu:  ap  lin  ap  gr:  &c. 

123  Mon :  Mred:  ap  tomas  ap  Mred:  ap  kynwric  ap  Mred:  ddv  &c. 

124  „       O.  ap  tudyr  vychan  ap  gtm  ap  gr:  ap  gtm  &c. 

126  „       J.  ap  gtm  ap  Jthel  vychan  ap  Mad:  &c. 

127  „       Gtm  ap  tin  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  ap  gr:  &c. 
Arllechwedd  vchaf :  W.  ap  gr:  ap  rrobin  ap  gr:  ap  gtm  &c. 
swydd  inbych  :  p.  gr:  v'n  ap  gr:  ap  D.  goch  =  Ho:  koedmor  <fec. 

128  „  „  p.  f .  llwyd  ap  gr:  ap  gronw  =  gr:  vychan  /  R.  &c. 

129  „  „  p.  ac  wyrou  Ho:  koetmor  =  Johon  /  Mevric  &c. 

130  „  „  p.  ac  wyron  rrys  gethin  ap  gr:  vychan  ap  gr:  &c. 

131  „  „  p.  ac  wyron  gr:  leia  =  J./  yngharad  &c. 
Jal :  p.  J.  ap  Itn  ap  gr:  llwyd  ap  Mred:  &c. 

*  "  Died  1489."— W.  W.  E.  Wynne. 

f  "  The  MS.  was  doubtless  written  before  Mich^  23  Henry  vii  as  in  that  year 
Master  W.  ap^W.  Vychan  was  appointed  chamberlain  of  N.  "Wales,  and  in  this 
MS.  he  is  merely  styled  as  above  without  any  notice  of  his  being  then  chamberlain. 
He  was  also  knighted." — W.  W.  E.  Wynne. 
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132  ILyweni :  Tom  as  o  salbri  ai  vrodyr  Hari  /  J.  /  Rob:  l.%i 
chiviorydd  elsbetli  g.  Hvw  konwy  /  sioncd  /  kw^nslans  /  u, 
cbatring 

134  Gr:  ap  J.  goch  ap  J.   ap   Mad:   a  briodes  m}   pleddyn  ap 
Jthel  llwyd  &c. 

The  pages  following  belong  to  Pen.  MS.  1 38  =Hen.  MS.  111. 
141-51  John  ap  W.  ap  J.  ap  D.  ap  ^thel  vycban  &c. 


MS.  130  =  Hen.  124.  Genealogy :  Paper  ;  about  7|  X  of  inches  ; 
152  pages — margins  slightly  injured  and  last  leaf  imperfect;  wanting 
beginning  and  end;  first  half  of  the  xvith  century  ;  bound  in  pig-skin 
on  which  the  original  elegantly  stamped  cover  is  glued. 

1  p.  Ywain  gwynedd  =  Ifer:  drwyndwn  (p.  9)  /  maclgvvn  &c. 

2  &  11  p.  kydwaladr  ap  gr:  ap  kynan  =  kadvan  &c. 

4  Metvn  tri  lie  y  delyd  arghcyddieth  wynedd  o  gogel  vn.  .  .  vv 
ystradwel  v}    gadvan  ,  .  .  y  trydydd  lie  vv  esyllt  v}  gynan 
p.  gr:  Maelor  =  Mred:  /  Ywain  &c. 
7  p.  ac  wyron  Rodri  mawr=merfryn/  mevrig  &c.  See  MS.  129  p.  23. 
11  yr  argl:  rrys  ap  gr:  ap  Rys  ap  tewdwr  &c. 

p.  kvnedda  wyledic  i  vab  hynnaf  a  (fv)  varw  kyn  dyvod  i 
dad  ai  vrodyr  or  gogledd  i  wynedd  ymynyddev  gododvn  |  y  bv  varw 
meirion  meirionydd  &c.  /See  MS.  129,  p.  22. 

13  Ely  Stan  glodrudd  ap  kyhelyn  ap  Ivor  &c. 

14  Hari  viii  ap  Hari  seived  &c. 

16  Ywain  brogvntvn  ap  madoc  &c. 

24  D.  ap  mevric  vychan  ap  ho:  ap  selyf  ap  mevric  llwyd  &c. 

80  p.  D.  [ap]  ithel  vychan  ap  kynwrig  &c. 

32  To  :  yr  argl.  Abad  ap  D.  penant  &c. 

36  Nikolas  ap  deikws  ap  grcmw  ap  gr:  krach  &c. 
Gr:  goch  ap  gr:  ap  kadwgon  ap  Jer:  &c. 

38  p.  Gr:  vychan  ap  D.  goch  ap  1).  ap  gr:  &c. 

p.  J.  llwyd  ap  gr:  ap  gronw  o  varged  v}  Gr:  v'n  &c. 

39  p.  jfeuan  llwyd  a  wenhwyvar  v}  vevrig  llwyd  =  mali  &c. 
p.  ac  wyron  Ho*  koedmor  =  rys  /  J .  /  egon  [=  einon]  &c. 

40  tudyr  ap  itn  vychan  ap  "joUyn  ap  jfeuaf  &c. 

p.  ac  wyron  rys  gethin  ap  gr:  ap  D.  goch  =  ho:  &c. 

41  p.  gr:  leia  a  "Jeuan  ag  yngharad  &c. 

42  p.  robyn  ap  gr:  ap  1).  ap  madoc  &c. 

46  Itu  ap  hwlkyn  ap  ho:  ap  Jer:  ddv  &c. 

47  Maelor  kymraec :  Ho:  ap  gronw  ap  J.  ap  gronw  &c. 
49  Wiliam  evtvn  ap  J.  ap  siamys  ap  mad:  &c. 

51  John  ap  Elis  evtvn  ap  J.  evtvn  a  D.  ac  elis  a  gwenhvvyfar 
gwraig  John  Edwart  &c.  See  MS.  129,  p.  90. 

53  John    o    pyleston    ap.    J.    ap  "Madoc    ap   Robert    Ric:  |  syr 
Roeser  pyleston  Cf.  p.  68  infra, 

6Q  Wiliam  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  &c. 

58  Morgan  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  goch  &c. 

59  Morgan  ap  D.  ap  rys  ap  gr:  ap  mad:  llwyd  &c. 

60  D.  ap  ftn  ap  D.  ap  Hn  ap  mad:  voel  &c. 

Hn  ap  D.  ap  ]fer:  ap  madog  ddv  ap  gr:  ap  Jer:  <fec. 
63  D.  ap  ftn  ap  edn:  llwyd  ap  5^er:  vychan  &c. 
Rob:  ap  gr:  ap  ho:  ap  gr:  ap  ^fer  v'n  &c. 
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C3  D.  goch  ap  ho:  ap  J.  ap  ftn  ap  gr:  &c. 

64  D.  llvvyd  ap  tudjr  ap  J.  ap  itn  ap  gr:  Uwyd  &c. 

66  syr  to:*  hanraer  ap  Ric:  ap  gr:  ap  Jankyn  &c. 

68  Rob:  ap  J.  ap  Rob:  ap  Ric  ap  syr  Rob:  o  puleston.  | 

71  To:  domoke  ap  J.  ap   D.  domoko  ap  1).  ap  Mad:  &c. 

72  Robert  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  ap  badi  ap  T>.  goch  &e.     . 

73  p.  ac  wyron    yr    argl:  Rys   ap  gr:  =  gr:  arg:  Aber  teivi    a 

cheredigion  &c Yiigharad  oedd  V3  syr  morgan 

up  mred:  ap  gr:  ap  yr  arg:  Rys  o  grisli 
hawdd  vyd   wawn  wrycl  wen  eiriun   yughaer  yugharad  v}  vorgan 
Haw  rvddaur  llowrodd  avian  llwyr  orav  merch  lliwr  oira  man  &c. 

80  Kynvyn  ap  gwrystan  ap  gwaithvoed  a  briodcs  yngharad  V5 

Ywaiu  ap  PIo'l  dda  &c. 

81  Rhandiroedd  Gr;  Maelor  ac  Twain 

82  Mad:  ap  Gr:  Maelor  a  seliodd  mynachlog  Lan  eg wy styl  1^00^ 

&c.  iddo  i  bv  4  mab  =gr:  argl:  Dinas  bran  &c.   ,. '  -r-  r 
85  Twain  arglwydd  glyn  dowrdwy  &c. 
88  Rhyvel  Hawis  ai  hewythrydd  &c.     M.c.iij 

92  Arthur  ap  vthyr  ben  dragwn  &c. 

93  Gichelyth  morgamog :  Morgan  ap  kriadog  ap  Jeslin  &c. 
G.  Gwenf. :  Morgan  ap  ho'l  ap  f er:  ap  ywain  &c. 

G.  Dyved :  Twain  ap  elen  V5  lowarch  ap  hyveudd  &c. 

94  G.  Gegidva  ym  hoivys :  gwyn  ap  gr:  ap  beli  ap  selef  &c. 
G.  Penllyn :  Meirion  op  llenwev  ap  koed  ap  donned  &c, 
G.  Meirionydd :  kynan  ap  brochwel  ap  edn:  &c. 

95  G.  ardudwy :  Bleiddud  ap  kyradawg  ap  senanawl  &c. 
G.  Mas:  ho:  varf  vehinog  ap  karadoc  ap  Meirion  &c. 

G.  dogveiling  ynyffryn  k. — Kowryd  ap  elayth  ap  elgud  &c. 
llwyth  kiliin — meib  vchelwyr :  Hwfa  ap  kynddelw  &c. 

96  &  97  U.  kiliin  ymortnn :  sandde  hardd  ap  kyriadoc  &c. 
G.  D.  klwyd rkovivyd  ap  kavan  ap  alawc  wr  ap  idic  &c. 

TFjyma  gyvri  tahn  o  ivehelaethav  y  mars :  tudur  trefor  &c. 

97  itwyth  trevor  jfyvaf  ap  addaf  ap  awr  ap  "jfyvaf  &c. 
it-  nanhevdwy :  ]per:  voel  ap  Jer:  vychan  &c. 

U  maelor  G. — kynvric  ap  rrvwallon  ap  drugadyr  &c. 
U.  trefalvn :  Hvnvdd  ap  gwenllian  V5  Rys  &c. 

98  a.  evtun  a  sonlli  ac  erlis :  elidir  ap  R.  sais  &c. 

a.  dudyston  yny  traian :  Jddon  ap  Rys  sais  ap  llowarch  &c. 
if.  y  drewen :  syr  W.  pevyr  ap  gronw  ap  tudur  ap  R.  sais 
U.  devddior  a  mechain :  syr  Roeser  powys  ap  gronw  &c. 
•prenliinllwyth  powys  W. —  p.  gr:  ap  gwainhwynwyn  &c. 

99  G.  Itae  ho:  a  chrevddvn  :  Jev:  goch  ap  Mred:  ap  bleddyn  &c. 
G.  y  deirnion  a  dinmel :  p.  yAvain  brogeintvn  ap  Mad:  &c. 
G.  nannav :  p.  kydwgon  ap  bleddyn  ap  kynfyn  &c. 

G.  kynllaitli:  anion  eveil  ap  Madoc  ap  Mred:  &c. 
100  G,  tegengl :  Edwin  ap  gronw  ap  ywain  ap  ho:  dda  &c. 

Tegengl :  Edynowain  bendew  ap  kynan  viniad  ap  gwethfoed 
gwerydr  kyriadoc  ap  lies  Uaio  ddiatcc  &c.  ' 

Then  follow  the  mothers  {and  mothers'  mothers)  of  Gr:  Evtvn,  Gr: 
o  hanmer,  Rys  ^evangk  ap  R.  Mechell,  yr  arg:  Rys  (101),  Gr:  ap  Rys 
ay  tewdwr,  ?  "Jankynn  (102),  Gr:  ap  iin  (103),  syr  D.  Hanmer,  D.  Evtvn 
(104),  5p.  ap  Mred:  /  Mred:  ap  gr:  ap  fth,  Gr:  ap  Itn  (107),  Rys  ap  Robert 
(108),  Gr:  ap  kynan,  kynan  ap  Jago  (109),  Rob:  ap  gr:  /  Gr:  apho'l,  ho: 
ap  Gr:  (110),  enion  ap   gwalchmai  (111),   Gwrgenay,   Gwalchmai  ap 


*    te 


Died  1 0  Feb.  1 545."  f  "  The  two  Eogef  :^lestcns.  are  called  Robert. 

Robert-died a47 7. "—W.TVC  E.  W.     ty.^  53  d^pra, 
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Meilir  (112),  Gr:  ap  edn:  vychan,  Edn:  vychan,  tin  ap  edn:  (113),  D.  ap 
g\veDwyn[wyn]  (114),  O.  kyveiliog,  Gr:  ap  Mred:  ap  bleddyn  (115), 
Mred:  ap  bleddyr,  Bleddyn  np  kynvyn,  Edn:  ap  gr:  (ilG),  Madog  ap 
Jin,  Mad:  ap  gr:  Maelor  (117),  Gr:  Maelor  (118),  Jer:  ap  egn:  gocli, 
kynvrig  evell,  ph.  ap  Madog  (119),  ]fevaf  ap  Madoc,  Madoc  ap  Jevaf 
(120),  Mred:  ap  Hn  ddv,  itn  ddv  (121),  morgan  ap  5er:/Rob:  ap  John 
(122),  Ric:  ap  Madog,  Mad:  ap  Itn,  Morys  ]wug  (123),  Lewys  (j(wng), 
fer:  goch  (124),  J.  trevor  (died  1493)  a  Risiart,  H:a  ap  Ywain  (125), 
Edw:  ap  D.  /  D.  ap  Edn:  gam  (12G),  Edn:  gam,  John  edwartap  J.  (died 
1498),  Jer:  ap  J.  (127),  J.  ap  Adda  apjfer:  ddv,  ftnap  ywain  (128),  Edn: 
ap  tudur,  tudur  ap  gronw,  gronw  np  tudur,  gronw  ap  edn:  (129),  Edn: 
vychan,  J.  ap  D.  llwyd  o  abertanad  (130),  D.  llwyd.  Mad:  ap  Mred: 
(131),  D.  ap  ho: /Morys  ap  jf.  /  Mad:  kyffin  (182),  Mred:  vychan, 
Madog  ap  Jevaf,  Ho:  a  R.  a  Mred  meib  gr:  ap  edn:  /  Gr:  ap  Edn:  (133), 
Edn:  ap  Jer:  goch,  Gr:  ap  Jen  (134),  Jer:  goch,  Madog  koch  (136). 

137  A  brief  chronicle :  ILyma  beth  o  storia  meibion  idwal : 
blwyddyn  o  waith  meibion  idwal  oni  v  varw  ywain  ap  howel    xxiv 

o  varw  ywain  a  thra  wladychodd  kvva  i  vab vj    blynedd  o 

auarwy  hyd  pan  aeth  ho:  ap  kadell  i  rv/ain  i  deilyngv  kreiriav  xix 
blynedd  or  pan  aeth  ho:  i  rvfain  oni  bv  varw     xix  or  pan  vv  varw  howel 

hyd  waith  karnaw ends :  er  pan  ddoeth  kred  gyntaf  gan  eletheris 

bab  yni  ddoeth  gr:  yngwystyl  a  1040  or  pan  ddoeth  y  saeson  gyntaf 
ir  ynnys  hon  yni  ddoeth  gr:  yngwystyl  552  exblesit  iiales. 

144  ILyma  jach  mathe  ap  D.  ap  edw:  ap  ho'l  &c. 


MS.  131  =  Hen.  MSS.  113  and  414.  An  important  collection  of 
Pedigrees  said  to  be  compiled  by  Gdttyn  Owen  and  Jeuan  Brechva. 
Paper  ;  about  8J  X  6  inches  ;  xv  and  xvith  centuries  ;  308  pages  in 
many  hands ;  repaired  ;  half  bound  in  morocco. 

Hand  A  (pp.  71-138)  seems  from  internal  evidence  to  belong  to  the  middle  of 
the  second  half  of  the  xvth  century.     This  part  is  attributed  to  Gtittyn  Owen. 

Hand  B  (pp.  199-308)  has  the  appearance  of  an  autograph  MS.  begun  at  the 
close  of  the  xvth  century  (p.  255),  and  continued  during  part  at  least  of  the  reign 
of  Henry  viii.  (p.  243).  This  part  is  said  to  be  the  compilation  oijeuan  Brechva  ; 
but  can  such  orthography  be  that  of  a  native  of  South  Wales  ? 

Hand  C  (pp.  13-68)  is  in  two  inks,  if  not  in  two  styles,  but  it  seems  to  be  from 
the  same  pen.  In  the  list  of  English  kings,  on  page  51,  the  duration  of  each  reign 
is  given  except  that  of  Henry  viii.,  which  was  inserted  by  a  later  hand.  This  fixes 
the  date. 

Hand  D  (pp.  139-53)  is  a  transcript  of  some  other  MS.  and  was  written  before 
1574  (p.  154). 

There  are  other  hands.  Pages  1-12,  159-73,  175-76,  193-97,  212,  301,  are  in 
the  autograph  of  William  Llyn;  pages  155-58  and  174  are  in  the  hand  of  Simwnt 
Yychan ;  pages  177-88  and  271  are  from  the  pen  of  Eobert  Vaughan,  There  are 
besides  marginal  entries  here  and  there  in  various  hands. 

13  Bonedd  XV  Jlwyth  givynedd  ai  Jteinkev :  Einion  ap  Gvvalchmai 

ap  Meilir   ap  Mabon  ap  jarddvr  &c ends:  jarddvr 

ap  diwric  ap  bledres  ap  Merwydd  ap  tangno. 
24  {Henwev  merchet  Gron:  llwyt  ap  -penwyn  c^c.) 
25*  Bonedd  gwehelaethe  kymrv 

Dehevharth :  Res  a  gr:  ap  Res  ap  tewdw^r  &c. 
giverthrynion :  kadwallon  ap  Mad:  ap  Jer:  &c. 
Powys :  Gr:  maelawr  ap  Mad:  ap  Mred:  &c. 

26  Yricystli  :  Ho:  ap  Jeyva  ap  ywain 

27  Nanav :  Meibion  Mred:  ap  bleddyn  =  Mad:  a  gr:  a  Ho:  &c. 

28  Morganwc :  Mprgant  ap  kyriadawc  ap  Jestin  &c, 
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29  Gadellimj :  Gwyn  ap  gr:  u[)  beli  ap  seleff  &c. 

30  Penllyn  :  Meiriawn  ap  llenoddev  ap  Royd  up  danet  &c. 
Meirionydd :  kynan  ap  brochvaylan  ap  Edynvaedd  &c. 
ardvdwy  :  Bleiddvd  ap  kyriadoc  ap  "Jovanawl  &c. 

Ros :  Ho:  varyf  vehinawc  ap  kyriadawc  &c. 

31  Dogveilin  :  kenwric  ap  alaeth  ap  ovlvt  las  &c. 

h.  Pylant  livnedda  wledic  :  Tybiawn,  Meiriawn  &c. 

32  „        Ywam  gwynedd:  "Jor  a  Maelgwn  a  gwenllian  &c. 
38         „       gydwaladyr  vendigait :  cliwaer  i  bianda  ap  pyt. 
40  Bonedd  twyssogion  hymrv :  Jtn  ap  Jer:  ap  ywaiii  &c. 

43  {meihion  ydynyvet  vychan  :  Tydr,  Res  &c.) 

44  f ach  Lowell  koetmor  ap  gr:  vychan  &c. 

45  Jacjie  gwfr  Maelor  gymyraec — iacli  dd:  Eyton,  Ry^, 
Mad:  /  Morgan,  llevkv,  Gwenliwyffar,  katrin,  ac  Eva  plant  31n  ap  Edyn: 
ap  Gr:  ap  Jen  &c. 

47  Ho:  ap  ^eu:  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 

48  John  ap  Elis  evtvn  ap  John  Eyton  ap  siamys  &c. 

b.  Robt:  ap  Edwart  ap  Ho:  ap  ftn  ap  Jer:  &c. 

c.  syr  Rys  ap  Rys  vychan  ap  gron:  ap  Tudr  &c. 

d.  Edw:  ap  Morgant  ap  dd:  ap  Mad:  &c. 

49  meibion  John  ap  0.  ap  Tudr  Vychan  :  Wm:  /  Owain,  lewys  &c. 

50  dechyre  dyn  tra  syn  trais  ovydd  &c. 

b.  Pvm  achos  yssydd  i  vrddassv  merch  ymylaen  mab  yn  gynta 

Merch  a  wnaethbwyt  o  vewn  paradwys  &c. 

c.  Nest  V3  gr:  ap  Adda  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 

d.  John  llwyt  abat  glyn  egwestyl  ap  dd:  llwyt 

51  List  of  English  kings  from  VVm:  the  Conqueror  to  Henry  viii.  &c. 

52  Jal :  Tudr  ap  gr:  ap  Res  ap  Edyn:  &c. 

„       Gr:  ap  gr:  ap  tin  vychan 

Tegaingyl :  Tho^  ap  Res  ap  gr:  ap  ftn  ap  gr:  benvras  &c. 
„  Ho:  ap  Gr:  llwyt  ap  Mred:  ap  Res  ap  ftn  &c. 

„  Jthel  ap  Jeu:  Vychan  ap  J.  ap  Jolyn  &c. 

„  Tho^  ap  Edwart  ap  gr:  ap  bleddyn  &c. 

„  Res  ap  Elis  ap  Res  ap  gr:  benvyras  &c. 

„  Tomas  ap  Rys  meibion  mwyndec  ap  bel  &c. 

„  Gr:  ap  J.  itn  vychan  ap  Jeuan  &c. 

63  „  Mad:  ddv  ap  Rirrit  ap  ftn  ap  Owain  <§-c. 

„  elis  John  a  thomas  meibion  Harri  ap  ken:  &c. 

swydd  ddinbych :  Jeu:  ap  Mad:  ap  Res  ap  ^thel  &c. 

54  Yr  hob  :  Johon  ap  Mad:  ap  "Jeuau  ap  Mad:  &c. 

„         Ric:  7wng  ap  Morys  ^wng  ap  "Jankyn  &c.     also  p.  143. 
ymaelor  gymraec :  dd:  ap  ho:  ap  "Jeuan  ap  gr:  &c. 

Rob:  ap  gr:  vychan  ap  gr:  ap  "Jcva  &c. 
Tegaingyl — iache  givyr  ysydd  ynoes  y  brenin  harri  vi] 

55  &  149  Abat  dinas  bassing — Thomas  penant  np  D.  P.  &c. 

56  &  149  syr  hwel  ap  y  dai  ap  'Jethel  ap  ken:  &o. 

Dd:  ap  "Jthel  ap  Cona  ap  "Jthel  ap  ken:  ap  bleddyn  &c. 
Dd:  ap  bel  ap  tvtvr  ap  adda  goch  &c. 

57  sir  VON — cymivt  talybolion :  'Jeuan  ap  Dd:  ap  Mad:  ap  dd:  &c. 

„         Ho:  Res  a  Kn  meib  feu:  ap  Ho:  ap  D.  ap  Ho:  &c. 
„         Wm:  ap  gr:  ap  Res  ap  Mad: 
„         Kn  ap  gr:  ap  ho:  ap  Mad:  ap  dd:  &c. 
llwydiarth:  Res,  Wm:  /  dd:  llwyt=meibion  D.  ap  Gim  ap  J.  &c. 

58  D.  kylwyt :  Dd:  Jal  ap  tudr  ap  Hn  vychan  &c. 

„  Gr:  ap  John  ap  Mad:  ap  syr  ^fthel  ap  gron:  &c. 

kowryt :  Wm:  /  O.  /  lewys  &c.  meib  J.  ap  O.  ap  tudr  vychan  &c.  . 
y  lleghwedd  vchaff:  jfach  syr  W.  ap  syr  W.  ap  W.  ap  gf oi  &c. 
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59  Tri  lie  y  daliwyt  arglwyddieth  Wynedd  ar  gogail :  Vn  vvff 
ystrawavl  V3  gad  van  ap  Evda  &c.  — Cf.  MS.  130,  p.  4. 

b.  Gwladvs  V3  syr  dd:  gam  a  briodes  syr  Rogier  vychan  &c. 

c.  rheib  Gr:  Vychan  ap  gr:  ap  dd:  goch,  a  meib  Hwel  koetmor 

60  jfach  Harri  viii  ap  harri  ap  'Jemwnt  &c. 
64  &  74  )acli  Arthvr  ap  vthvr  bendragon  &c. 
Q5  Elen  gethin  verch  gydwgan  ap  dd:  &c. 

h.  Mam  gr:  vychan  o  gayo  oedd  V3  syr  gr:  llwyt  o  Wynedd  &c. 
6Q  swydd  Dinbych — Mred:  ap  J.  ap  Res  llwyt  &c. 
b.  hyrenydd  krist  ai  geraint 

67  ;aeh  John  ap  Dd:  holant  ap  gr:  ap  D.  holant  &c. 
b.  Dd:  anwyl  a  ifeuan  ap  Res  ap  gr:  llwyt  &c. 

68  Nan  homoy    Mred:  ap  ^feuan  ap  Rob:  ap  Mred:  &c. 

„         „  Res  wyn  ap  dd:  ap  "Jankyn  ap  Do  ap  cracli  c^c. 
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71  Tudyr  ap  yvvain  vychan  ap  ywain  hen  ap  gr:  ap  ywain  ap 
bleddyn  and  his  descendants. 

72  kyff  kymtod  edcirtiion  : — gr:  a  ]fer:  plant  ywain  brogvntvn 

73  gwraic  leionel  oedd  elisabeth  V5  Wiliam  bwrch  jarll  wlster  &c. 

b.  John  ap  egn:  ap  "Jolyn  ap  jfer:  ap  Hn  &c. 

c.  ]feuan  ap  y  kethin  ap  Mad:  ap  jfer:  ap  dd:  <fec. 

74  Jewryd  ap  kynyr  o  gaer  gawch  y  mynydd 
b.  Robyn  llwyd  ap  gr:  ap  gronwy  ap  heilin  &c. 

77  Beli  mawr  ap  Mynogan  ap  pabo  ap  arth  avael  &c. 

b.  Mam  wenwynwyn  ap  O.  kyvcilioc  =  gwenllian  V3  O.  Gwynedd  &c. 

c.  Ednywain  bendew  ap  kynon  ap  gwrydyr  &c. 

d.  Meilir  ap  hu  ap  Uowarch  goch  &c. 

78  D.  goch  ap  ho:  ap  Jeuan  ap  Itn  &c. 

b.  D.  llwyd  ap  Tudyr  ap  Jeu:  ap  itn  &c. 

79  JLyniay  brif  Jack  o  baladr  yn  myncd  hyd  addafo  vi^enhin- 
llwyth  talaith  aberff'ro  yng  xmjnedd.  Then  follow  the  pedigrees  of 
IL'n  ap  5ferwerth,  Rodri  mawr,  Gr:  ap  kynan,  Ywain  gwynedd,  Gr:  ap 
iln,  Gr:  ap  Rhys  tewdwr  &  Ywain  ap  tomas  ap  rrodri  ap  gr:  ap  Kn 
r-p  Jer:  drwyndwn. 

81  Talaith  ddinevwr :  Kadell  ap  rrodri,  Ho:  dda,  Rys  Vychan  ap 
rrys  gryc,  Rys  ap  Mred:  &  Maelgwn  v'n  ap  maelgwn  apyr  arg:  R.  &c. 

82  Jach  vathraval — tyicysogion  pytvys :  Bleddyn  ap  kynvyn,  his 
ancestors  and  descendants. 

83  Gwehelyth  JPywys:  Gwenwyn[wyn]  ap  Ywain  kyveilioc  &c. 
b.  Gr:  Maelor  ac  ywain  vychan  ac  elisef  plant  mad:  ap  Mred:  &c. 

d.  Ednywain  benndew  ap  niniad  &c. 

e.  Gwehelyth  edernion  :  Ywain  bro  gvntvn  ap  Madoc 

/.    G.  kynllaith  :  kynwric  ac  egn:  meib  Mad  ap  Mred:  &c. 
g.  „  kadwgan  ap  bleddyn  ap  kynvyn  &c. 

84  G.  y  mars  :  Tndur  trevor  ap  membyr  ap  kavroch  &c. 

b.  G.  ?naelaivr :  kyn:  ap  rriwallon  ap  dyngad  &c. 

c.  G:  nanhevdwy  :  'Jer:  vcel  ap  "Jer:  vychan  &c. 

d.  G.  arwystli :  Gollwyn  ap  ednywain  ap  bleddyn  &c. 

e.  Ho:  ap  Jeuaf  aj)  Ywain  ap  trehaiarn 

h5  vn  or  XV  llwyth  :  Einnvdd  ap  gwenllian  V3  Rys  ap  marchan  &c. 

b    G.  bortvn :  Sauddef  hardd  o  vortvn  ap  karadoc  hardd  &c. 

c.  Mo7i :  Hwva  ap  kynddelw  ap  kwnws  <fcc. 
86  Maredudd  ap  rrotpert  ap  Uowarch  ap  trehaiarn  &c. 

b.  Kadwallon  ap  mad:  ap  kadwgon  &c. 

c.  Meredudd  (?  ap  Ho)  ap  mred:  ap  bleddyn  Sea. 

d.  Gicehelyth  Morganicc :  Morgan  ap  karadawc  ap  )estin  &c. 
(?.  Gr:  ap  jvor  ap  mevric  vychan  ,  .  ,  o  sainheydd 
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87  G,  Gwcut:  Morgan  ap  bo:  ap  ]fer:  ap  ywaiii  ap  gr:  &c. 

ILyma  y  rrai  a  vv  o  arthur  hyd  vaelyicn 
h.   G.  kegidva  :■  Gwynn  ap  gr:  ap  beli  up  selyf  &c. 

c.  edn:  ap  morien  {vel  nuuren)  ap  kadgwr  &c. 

d.  Rikart  ap  rared:  aj)  rrydderch  ap  bletri  &c. 

88  G.  Jtaredigion :  Kynan  ap  brochwaia  ap  edn:  merionydd  &c. 

b,  G.  ardiidwy  :  Bleiddiad  ap  karadoc  ap  gwniawl  &c. 

c,  G.  d.  klwydi  Kowryd  ap  elaeth  ap  elgud  glas  &c. 

d.  G.  rros :  Ilywel  varyf  vehinoc  ap  karadawc  &c. 

e.  kowryd  ap  kadvan  ap  alaoc  wr  ap  jpddic  &c. 

f.  llioytk  aelan:  ^farddur  ap  mor  ap  teged  ap  aelan  &c. 

g.  Giuynedd :  Einion  ap  gvvalchmai  ap  meilir  &c. 

89  Gronwy  ap  gwion  ap  rrys  goch  ap  sauddef  &c. 

b.  kadwallon  ap  madoc  ap  Jdnerth  ap  kadwgan  &c. 

90  G.  ardudwy :  GroUwyn  ap  tangno  ap   kadvael  &c.  plant  yr 

gollwyn  hwnn  =  Merwydd,  eginir,  gellan,  ag  edn:  &c. 
h,  Gwyr  plwyf  bedd  kelert  a  ddon  o  gwyuo  ap  eginir  &c.  .  ^ 

c.  vehehvyr  gwinionydd  a  ddon  o  D.  ap  kadwgon  ap  genillir  &c. 

d.  gwyr  ardudwy  a  ddon  o  Jarddur  ap  diwryc  ap  bletrus  &c. 

91  G.  Pcnllyn :  E-irid  vlaidd  o  benllyn  ap  gwrgenav  &c. 

b.  gwehelydd  gioyiiedd :  Meibiou  llywarch  ap  pran  ap  dinawel  &c. 

92  Ednyved  vychann  ap  kynwric  ap  jfer:  &c* .     

b.  5farddur  ap  trehaiarn  ap  bod  ap  kysgenn  &c. 

c.  Jeuan  ap  egn:  ap  gr:  ap  ho:  ap  Mred:  .&c. 

Weithian  Jr  ysbysswn  am  JachQv  Jeuaingk  y  rrai  y  sydd  yn  yr 
oes  honn  o  gwbl  or  ddwy  wynedd 
.  93  Wm:  vychan  ap  gtm  ap  gr:  ap  gtm 

94  Robert  ap  "Jeuan  vychan  ap  mad:  ap  ho:  &c. 

95  Plant  "Jeuan  llwyd  ap  gr:  ap  gron:  ap  ho:  &c. 
b.   Plant  sion  ap  rrys  ap  ho:  koetmor  &c. 

96  llyyn:  Plant  (1)  gr:  ap  ho:  ap  mred:   ap  syr   Ho:  y   ywyall 

(2)  syr  ho:  egn:  ap  syr  ho:  (3)   jfeuan  ap  gr:  ap  ho:  &c. 
.98  Namiav:  Plant  mevric  llwyd  ap  mevric  vychan  &c.  =  Ho:  selyf, 

gr:  derwas,  a  gwenhwyvar  &  their  descendants. 
99  liymwd  keinmeirch :  gr:  ap  Jeu:  ap  dd:  ap  Mred:  ap  jfer:    &c. 

100  ft.  k.  lliwon:  plant  Hwva  ap  kynddelw='Jer;  ap  hu  bledrus  &c. 
b.  ^eu:  ap  gim  ap  "Jthel  vychan  ap  Mad:  &c. 

101  Y  meistr  Huw  morgan  ap  Mred:  ap  D.  ap  rrys  &c. 

102  plant  ]feuan  ap  gr:  ap  Mad  ap  ririd  &c. 

b.  Johon  hanmer   ai    vrodyr  edwart  a    Richiart    meibion  Jankyn 
hanmer  ap  syr  Dd:  ap  Ifylib  &c. 
101  Y  maeslr  siambrlen  gwiliam  vychan  ap  gim  ap  gr:  &c. 

b.  Jenan  llwyd  ap  dd:  vychan  ap  D.  ap  Jthel  &c. 
105  Kyn:  ap  Mred:  ddv  ap  gron:  ap  Mred:  &c. 
108  dd:  a  gr:  plant  rrys  ap  fen:  ap  Hu  ddv  &c. 

107  Ion  ap  dd:  Ihvyd  ap  ho:  ap  tudur  &c. 

b.  Dd:  holbais  ap  feu:  goch  ap  dd:  ap  ]fer:  &c. 

108  Henicav  gioledydd  (1)  y  dwyrain,  (2)  y  dehav,  (3)  y  gorllewin, 

(4)  y  gogledd.         America  is  not  mentioned. 
b.  kaer  dorobren  z:  k.  gaint,  k.  garadawc  =  salsbri 

109  gwelielyth  gwerthrynnion :  Kadwallon  ap  mad:  ap  Jer:  &c. 

b.  Ihvyth  hellin :  Huva  ap  kynddelw  ap  kwnws  ap  killyn 

c.  Arthen  ac  ]|^ddon  brodyr  vnvani  sanddef  &C. 

d.  Gron:  ap  morgant  ap  Jdgwyn  ap  egn:  &c. 

e.  Meilir  ap  Huva  ap  llowarch  goch  &c. 

110  Bleddyn  ap  evream  ap  "Jthel  ap  drahaiarn 
&.  Brenhiaul  ap  trehaiarn  ap  magloc  dda  &c. 
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c.  O.  ac  edn:  meib  kadrod  ap  "Jevaf  &c. 

c.  Pedwar  maib  rrys  goch  ap  sanddef  &c.  =  gwion,  gron:  &c. 

d.  Pedwar  mab  jfardur  ap  mor  =  betrus  &c. 

d,  rrys  a    meilir  a  thegwared  nieib:  kadwgon  ap  bleddyn  &c. 

111  Merched  hrychan :  Gwladus  .  .  .  Gwenvrewy  gwraic  gadrod 
kalchvynydd  a  dreisiodd  tynnwedd  vagloc  yn  rrydav  tynwedd  /  Eleri 
ijwraic  karedic  &c. 

Santesav — merched  hrychan:  Golev  yn  llan  hesgyn  yng  went  / 
Gwennddydd  yn  hywyn  meirionnydd  .  ,  .  Elived  yngorsebaivl  / 
keindec  ynghaer  godolawr  .  ,  .  Kenedlon  yn  y  inynydd  hymorth  .  . 
.  .  dwynwen  yn  //.  ddwyn  y  mon  &c. 

112  Tair  gwraig  Vrychan  ;  (2)  Tair  gwelygordd  saint  Y.  B. 

c.  Plant  haw :  Dirmic,  Dilid  &c. 

d.  P.  kyndrwyn :  Eluan  pywys,  kynon,  Gwion  &e. 

113  P.  ywain  dirmic  :  kornenn,  kwnyn 

h,  P»  Egri  o  daleholion  yn  ocs  vaelgwn  :  (Nydd),  Ronyn  &c. 

114  P .  llywarch  hen :  Gwen,  Moriidd  &c. 

h.  P,  Kynvarch  ap  meirchion  :  ILew,  Aron,  vrien  &c. 
c.  P.  kenav  ap  koel  godeboc :  Padarn,  grwst,  garmon  &c. 

115  P.Jdno  ap  meirchion  ap  grwst:  Mevric  a  Mabon. 

h.  Helygawc  ac  elvedan  meib  "Jlon  hwylvawr  or  gogledd. 

c.  Elidir  mwynvawr  ap  grwst  priodawr  &c, 

d.  Rydderch    hael    ac    ardderchrud    a   morgan    mwynvawr    meib 
Tudwal  tutclyd. 

e.  Gwyddien  astrus  ac  eniiael  meib  degr  ap  dyfnwal  hen 

y.  Plant  Don :  gwdion,  samson.  Maethon,  "Jdwal,  hvnawc,  evnydd, 
elestron  digant,  Glyvaethwy,  kyuan,  hedd,  Dien,  Eloc,  Arianrrod 
g.  Plant  Mathonwy :  Hew  Haw  gyffes,  Dylan  ail  ton,  a  blodeuwedd 

Bellach  ir  henwn  brant  o  vrenhinllivyth  tywysogion  kymry, 
1 16,  37-8  &  1 42  rrodri  mawr  and  descendants 
117  &  140   Gr:  ap  kynan  „  „ 

120  &  141  Talaith  ddinevwr :  Plant  kadell  ap  rrodri  mawr  and 
their  descendants 

121  Plant  Mervryn,  gwriad,  Gwydlid,  Mevric  a  Thudwal  meibion 
rrodri  mawr. 

122  Talaith  vathraval  ym  hyioys  a  ddigwyddodd  i  vleddyn  ap  k. 
drwy  yngharad  i  vam  V3  mred:  ap  ywain  ap  Ho:  dda : — Bleddyn  ap 
kynvyn  and  his  descendants. 

123  JLyna  ni  gwedi  ddwyn  ysbysrwydd  or  tri  brenhin  llwyth  ai  hll 
heWach  i  dywedwn  am  welaethav  ai  plant  yn  twythav 

124  Plant  &c.  tudur  Irevor  ap  embyr=  lluddyka,  dyngad  a  gronwy 
h.  Plant  Ilys  sais  ap  edn:  ap  llywarch  gam  =  Tudyr  &c. 

c.  Plant  Jer:  voel  ap  Jer:  Vychan  &c. 

125  Weithian  ir  ysbysswn  o  vonedd  Jeuaingh  sydd  ynyr  oes  honn  o 
vewn  y  ddwy  vaelor  a  swydd  y  ivavn  a  swydd  groes  oswallt  a  swydd  y 
drewen  ac  elysmer  ar  mars  oil 

Jon  hanmer  ap  "Jakyn  ap  syr  dd:  ap  ffylib  &c. 

126  Roesser  ap  "Jon  ap  rrobert  ap  rrisiart  ap  syr  roeser  o  plystwn  Scq. 

b.  IFylib  ap  madoc  ap  "Jeiiaf  ap  ]fer:  ap  mad:  &c. 

127  Gr:  ap  morgant  goch  ap  gr:  ap  5fer:  voel  &c. 

128  Tomas  domoc  ap  5feu:  ap  dd:  ap  mad:  &c. 

h.  Robert  a  sion  plant  rrissiart  ap  mad:  ap  Itn  &c. 

c.  Edw:  a  Ho:  a  Tho:  plant  Morgan  ap  Jer:  ap  gr:  ddu  &c. 
129,  47  &  143  Morns  jfwngk  a  Lewys  meib  siankyn  ap  Jer:  V'n  &c. 

130  Mador  gymraec :  Ho:  ap  gronwy  ap  5^eu:  ap  gronwy  &c. 
h.  »Ton  'evtvn  am  fiamys  ap  mad  ap  'Jeuan  &c. 

131  gressif'ordd ;  D^uiic]  ap  gr;  ap  dd:  ap  Kn  &c, 
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132  Robyn  ap  morgant  ap  fer:  vychaii  &c. 

b.  JLywelyn  ap  dd:  ap  "Jer:  ap  madoc  ddu  &c. 

133  Morgant  ap  dd:  ap  rrys  ap  gr:  ap  madoc  &c. 

134  Edvvart  ap  dd:  ap  siankyii  ap  mad:  ap  dd:  &c. 

135  Swydd  elysmer :   X  niaestr  roeser,  a  ffylib,  a  siakyn,  a  Wiliaiu 
meibion  gr:  o  kinast  ap  s«akyn  &c. 

136  Rissiart  o  watlai  ap  flilib  &c. 

137  Y  traian :  Edw:  a  Jon  moib  ho:  ap  egn:  gocli  &c. 

138  Nanheudwy :  Jon  a  rrissiart  meib  Edw:  ap  dd:  &c. 
b,  Madoc  ad  ^olyn  ap  J.  get  bin  ap  mad:  kyffin  &c. 


139  Plant  kynvyn :  BleddyD,Rri\vallon,gwerydd;and  their  descendants 

140  Plant  madoc  ap  mred:  =  gr:  maelor  /  ywain  /  elissav/  amared 
(gwraig  Jen  drwyudwn)  and  their  descendants 

141  Plant  gr:  ap  Un  ap  Jer:  drwyndwn  &c. 

b.  „      Ricart  ap  kydwaladr  ap  gr:  kynan  &c. 

c.  „       Gr:  maelor  =  Mad:  /  mred:  /  ywain  &c. 

142  „      Jdwal    vocl  =  "Jevaf  /   'Jago  /  mevric   &c.    and    their 
descendants. 

144   Vr  hob  :  Plant  gr:  llwyd  ap  gwynn  ap  gronw  &c.  &c. 

b.  Plant  gr:  ap  ftn  ap  ynyr  =  Lewis  person  gresffordd  &c. 
1^5  twrhelyn:  I).  /  gr:  /  tudr  /  meib  D.  ap  kyn:  ap  hwlkyn  &c 
mon :  Plant  ho:  ap  itn  ap  ho:  =  R.  /  gr:  /  ^fer:  &c. 
„      Jen:  ap  gtm  vychan  ap  mad:  ap  ho:  gymen  &c. 

146  „      Gtm  ap  ftn  ap  Jeuan  ap  gr:  ap  dd: 

„      p.  Jev:  ap  mred  ap  matusasem  [c/.  p.  loo]  =  Gr:  V'n  Sec, 

,,      Hvw  morgan  ap  Mred:  ap  D.  ap  R.  &c. 

„      ILys  dvlas  :  Tho:  llwyd  ap  dd:  llwyd  ap  D.  ap  gtm  &e. 

147  D.  klwyd :  John  ap  Mred:  ap  J.  llwyd  ap  ftn  goch  &c. 

148  „  Syr  John  ap  gr:  goch  ap  syr  J,  person  //.  gwyven 
ap  syr  D.  vychan  person  11.  gwyven  &c. 

\ho  tegaingl :  Tho:  a  chatrin  plant  Edw:  ap  "Jthel  ap  Jer:  &c. 

151  „  Syr  nicklas  ap  fthel  ap  D.  ap  Jer:  V'n  &c. 

152  swydd  ddinbych :  Mred:  ap  Dd:  ap  egn:  vychan  &c. 

153  D.  kltvyd :  R.  ap  D.  ap  ftn  ap  the:  ap  D.  gam  &c. 

b.  Powys  :  Syr  gr:  vychan  ap  gr:  ap  Jeiian  &c. 

c.  llwyth  trevor  :  jfeuaf  ap  Adda  ap  awr  ap  Jeuaf  &c. 
154  (Ther  was  an  Earthe  quake  .  .  xxvj  February  .  .  1574 

b.  Mil  a  banner  duw  ner  on  iaith  triswllt  ond  trossi  dwy  j^maith 

y  krynodd  ackAV  ar  vnwaith  hyllder  fv  holl  daiair  faith  Syr  Lewis  Gethiii) 
155  Pvmp  plas  tomas*  ap  Ric:  ap  ho:  ap  Jeu:  vychan  ai  harvav  : 
(1)  Pengwern,  (2)  tref  gastell,  (3)  Mostvn,  (4)  tref  garnedd  y  mon, 
(5)  y  plas  ynghloddaith 

159t  {Melienydd :  John  dv  ap  Rolant  ddv  ap  bedo  dv 

163  Jiolvnwy  :  John  kolvnwy  ap  ho:  kol:  ap  mevric  ap  Mred:  etc. 

b.  &  167  Owain  stiwart  ap  ho:  ap  Ph: 

167   Tref  Alvn:  John  Tref  or  ap  J.  T.  ap  J.  T.  ap  Ric.  T.  &c. 

173  A  table  tracing  Ric:  Herbart  &  Edw:  thelwal  from  T.  ap  Gr:) 

174  A  table  tracing  the  "Mylltyns"  from  Ririd  botho 

175  Keri :  Morys  ap  Mred:  ap  Jeu:  &c.  &c. 

176  Jiilken :  John  ft'aknallt  ap  tomas  ap  elis  &c. 

*  *'  This  Thomas  was  the  first  to  adopt  the  surname  of  Mostyn  in  the  time  of 
Kowland  Lee  bishop  of  Lichfield." — W.  W.  E.  W.  Pages  155-158  are  in  the 
autograph  of  Slmwnt  Yyehau. 

f  Pages  159-73  Haw  Wm:  llyyn 
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177*  (R.  Vauffhan's  transcript  of  ^  Yllyfr  bychan  o  Vae.'^mor 
0  tvaith  a  llaiu  Guttyn  Owen ' 

Robt:  ap  Gr:  ap  Rys  ap  D.  ap  Ho;  ap  O.  Bleddyn  &c.) 
193    (^Wm:  Lhjn's  Index  of  proper  names  [M-W]  in  the  pages  following) 

198  sieffre  ap  Robart  ap  John  ap  gr:  &c. 

*'  ILaiu  Jeuan  Brechva.^^ 

199  The  mothers  of  IL'n  ap  Jer:  ap  ywain,  of  JVladoc  ap  Mred:  ap 
bleddyn,  and  of  Mred:  and  Bleddyn 

200  Plant  Ovv:  Gwynedd 

201  Maibionn  kadwaladr  ap  Gr  : — kadvan  (or  iin  vam  ac  Ywain 
kyvailioc),  Einiawn,  Mred:  goch,  a  chadwallawn  &c. 

b.  Plant  Gr:  ap  Cynan  and  his  Irish  kindred 

203  The  mothers  of  the  sons  of  Rhodri  mawr,  of  Elidir  ap 
ssannddef,  of  Kadwallawn  ap  Kadvann,  of  Run  ap  Maelgwn, 
&  of  Maelgwn  Gwynedd 

b.  Tri  lie  y  dylyd  arglwyddiaeth  vyned  o  gogail^&c. 

204  The  sons  of  Rhodri  Mawr  and  their  descendants 

b.  Dehau  barth :  Rys  ap  Gr:  ap  Rys  ap  Tewdwr  Mawr  &c, 
206    (7tem  that  Kicharcl  worley  clyd  depart  from  my  howse  &c. 

7tem  that  my  Lord  Barboure  dyd  depart  from  my  howse  the  day  afore 
seynt  Tho:  the  martyr.) 
208  Plant  yr  Arglwydd  Rys  and  their  descendants 

214  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  y[dwyf]     .... 
a  iag  vn  wen  ai  goUengnai  (1,  28)  || 

215  Mam  Rys  ap  Maiiric  oedd  V5  Jankyn  ap  Jeu:  is  koed  kydweli 
ap  Gr:  Dwnn  &c. 

216  kilgeran :  Jankyn  ap  gr:  .  .  ,  ap  5feu:  Uwyd  &c. 

b.  kastell  gwis  :  syr  John  Wgan  o  W  istwn 

c.  [lly]  ma  y  Ryw  lyf rau  y  ssydd  gyda  syr 

31  o  vis  Mai  kyntaf  yw  y  brawd  ko)         rthyu  || 

*  kwaear  y  ssydd  yndo  a  24  dalen  ym  hob  kwaear 

y  llyfr  gwymi  o  63  daleu  a  thri  chwaear  o  a^oedd  — — — 
ar  llyfr  a  elwir  twta        tew  byrr  yw  a  chwa'ear  ob  — — 

o  hen  yssgrifen  o  ymladdau  twywyssogion  mewn 

*  Avledd  yn  aber  taivi 

217  The  mothers  of  Gronwy  ap  tiidur,  of  Tiidur  ap  Grouwy,  of 
Gr:  and  Gronwy  sons  of  Ednyfed  Vychan  and  his  own  mother  (p.  218) 

b,  Rhodri  Mawr  divides  Wales  into  3  **  Talaiths  " 
219  syr  Rys  ap  tomas  ap  Gr:  argl:  emlyn.    See  p.  295  below. 

222  Ty  gimjnn :  Tomas  abad  y  ty  Gwynn  ap  Rys  ap  arod  ap  ^peu: 
ap  Gtm  ap  Hn  ddii  .  .   .  ap  Rydderch  ddii  o  dal  y  llynn 

223  Y  veJfre  :  Plant  "Jeuan  ap  tomas  ap  'Jeuan  =  Philip  &c. 

b.  Plant  ]feuan  llwyd  ap  "Jeuan  &c. 

c.  IL.  ymddyfri :  Plant  einion  np  gtm  gwynn  &c. 

224  Morganwc :  Dam  "Johned  Mathau  V3  domas  Mathau  &c. 
b.  Plant  Rys  ap  dd:  ap  ho:  vy3an  &c. 

225  iiwch  aeron ;  *  *  *  V3  domas  np  ph:  ap  adam  vy3an 

b.  Tref  Lech  ar  bettivs  :  'Jeuan  ap  ho:  ap  dd:  ap  ho:  &c, 

c.  IL.  iiw}  aeron :  Dd:  ap  Gr:  ap  dd:  ap  ^feu:  ap  Gr:  &c. 

226  3Iab  ailvyw :  Plant  Rys  ap  dd:  ap  tomas  ap  dd:  &c. 

227  Gividigada  IL.  llawddoc :  Rys  np  Itn  ap  Dd:  ap  einioiin  &c. 

228  haeo  plwyf  kymuvyl :  Rydder5  ap  gtm  ap  Morgan  &c. 


*  Pages  177-8,  lUw  Rob:  Vaugbaa 
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229  Dijfed:  gwraic  Pli:  ap  Mred:  ap  Pli:  ap  Mad:  =  7^"^^^  ^'5 
"Jankyn  llvvyd  ap  leu:  Uvvyd  ap  ^eu:  y3an 

b.  uwch  aeron  :  Gwraic  ^euanap  Lewys  ap  itn  vy3aii  =  danwystl 
V3  Jenan  a[)  gwilim  aj)  tin  vy3au  &c. 

230  Kynnwyl  gaeo :  Morgann  (mikarj  aj)  D.  ap  gr:  vy3an  &c. 
Gwedy  saethii  yr  afal  ar  beuu  Madoc  vy^an  y  vab  o  [arc]h  a  gorcliymyn 

Malkl  Walbri  arglwyddes  br^^chainioc  ac  wedy  taro  yr  aval  a  diank  y  iiiab  y 
daiith  mad:  ar  Kingill  du  i  gefwder  ac  y  dalyssant  hi  ac  ai  krogyssant  hi  ai  mab 
yny  thwr  ehiiu  ac  yua  y  doethant  ar  herw  y  forest  lynu  kothi  att  genedl  mam 
madoc  saiithydd  &c. 

231  ILywel :  Tho*^  ap  Morgan  a[)  tonias  ap  trahaearu  &c. 
b.   Glynn  taicy  :  Dd:  awbrai  ap  ^fankyu  ap  Morgan  &c. 

232  Gwidigada  argoedws:  Lewys  ap  D.  ap  einion  ap  Rys  vawr  &c. 

233  JLannvynydd :  syr  John  ap  .  .  .  .  am  llwyd  ap  7«  &c. 

b.  jfss  yennen:  Mam  Ho:  ap  Hennri  ap  gtm  oedd  ddyddgy  &c. 

c.  Dyfedf  ILann  Valdec :  Harri  a  iin  ap  Gr:  ap  Ywain  &c. 

234  uwch  aeron  '  Plant  "Jeuan  ap  Eys  g03  &c. 

236  Jachoedd  Gwynedd :  Eys  IS  ant  mor  mab  mred:  ap  J.  goj,  &c, 

237  Anna  mam  vair  &c. 

b.  Dyved:  p.  }ankyn  llwyd  =  O.,  Moriis  &c.  .  .  o  bwU  dyfacli. 

c.  keredigion:  Ywain  ay  f .  ap  pli:  ap  Ryddeich  ap  J.  llwyd  &c. 

238  XV  llOytli  G, — Ednywain  ap  Bradwain  o  vairionydd  &c. 
b.  Eraill  o  loaed  GoryOchel :  Ridid  vlaidd  o  bennllyn  &c. 

239  G6yr  hyd  :  Gr:  ap  Ednyfed  ap  aron  &c.     See  pp.  288-9  beloAv. 
b.  JL.  gathen  :  ILaissionn  ap  ywain  ap  Wm:  ap  Rys  &c. 

240  Gwehelyth  Kaeo  :  John  y  glynn  brawd  dd:  abad  j  glynn  ap 
Dd:  ap  Gr:  ap  ho:  ap  Dd:  vongam  &c. 

b.  TL.  ym  ddyfri :  g.  J.  ap  J.  sant  =  angharad  V3  Wallder*  ddu  ^q. 

241  iivch  aeron  y  doMor  vychann:  y  dokdor  John  ap  dd:  ap  Rys 
ap  "Jankynn  ap  trahavarn  &c.     Also  MS.  133,  p.  106. 

242  IHant  Rys  ap  Jankyn :  trahayarn  llwyd  ap  D.  ap  Gr:  Voel  &c.  j* 

243  &  267  Aber  givili:  Wm:  ap  J.  ap  Mred:  ap  Gtm  ap  Rys  &c.J 
b.   Vvelffrey  :  Plant  Mred:  ap  Gr:  ap  Itn  ap  f .  llwyd  &e. 

244  Plant  Henrri  ap  Gtm  ap  J.  ap  J.  ap  ttn  =  D.  a  Maestr^Moriis 
yr  hwuu  wr  y  sydd  yn  kadw  bottelau  y  brenin  Harri  wythfed  pan  el  i  hcla  ac  ef  a 
brawf  y  ddiod  a  vo  yny  bottel  o  ylaen  y  breniu 

245  Rich:  flylpod  o  ros  a  hanoedd  o  sswydd  henffordd  &c. 

b.  dd:  goch  0  lami  g ami  .   .  .  Rys  ap  Mred:  o  L.  bedery  vellFrc  etc. 

246  Gicehelyth  y  k6m6d pcrved  a  Myllae[n] 
Plant  Ho:  g03  ap  Gr:  ap  kad:  vychan  &c. 

247  Rys  ap  Morgan  ap  D.  vycAan  .  .  .  ap  trahaearn  o  ryd  odyn 

b.  Rydd3  ap  Ywain  .  .  .  .  ap  einion  ap  llywar3  o  L.  dailo  vaicr 

c.  John  j  mari  girtts  o  ddinby;,  y  pyssgod 

d.  Mred:  ap  ywain  or  tywynn 

e.  Gr:  ap  Rys  .  .  .  ap  elenn  V3  Wm:  ryd  &c. 

248  Rissiart  Morttmer  b«rwn  koeimor  emyl  kilgeran 

b.  dd:  ap  itn  ap  dd:  o  gefn  Melgoed  yngheredigion 

c.  Mred:  bwl  ap  gwallter  ap  Gtm  o  L.  ym  ddyfri.     Sec  MS.  133,  p.  47. 

d.  Plant  kynau  ap  ho:  sais  a  goUes  (?)  talacharn  gann  y  ffarkod 

e.  Wallder  o  Mred:  o  vabudrud  ap  hailyn  &c. 

f.  ywain  ap  kradoc  .  .  ap  ysbwys  ap  golwc  ko3  o  lywel  ap  baidoc 
wyllt  brenin  "Jwerddonn 

249  Wallder  ap  gr:  ap  jfeuan  Jsslwed  kydiveli 
tomas  ap  John  o  gydewain 

b.  Cradoc  vy3ann  p  Gr.  velyn  ap  tegwas  v.  o  aber  gwauyn  yn  yfed 

c.  g.  einion  kest  =  vargred  V3  ll'n  ap  kynnedda  .  .  ap  urien  Reged 

Y7in  Uyfv  Gr:  ap  dd:  einionn  y  kefais  yr  achoedd  hynii 

♦  Also  in  l^en.  MS.  133,  p.  100.        f  ^^'>  P-  107. 
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Bonedd  Gwyr  kydioeli  a  henynt  o  vrenhinllwythau  dyfed 
250  p.  ac  wyroii  Gr:  ap  ttn  ap  gwrgant  =  kadwgan  vawr  &c. 
251,  255  Plant  ^fankyn  vy3an  ....  [ap  kadwgan  v.]  o  bennbref 

b.  Tomas  llwyd  ap  Gim  vy3an  o  lann  gennych 

c.  John  ap  Morgan  .  .  .  ap  J.  Jsskoedap  Gr:  Mwnn  h'oesall(/w?in 

yn  llann  y  saint  yng  hyd  weli 

d.  T.  ap  D.  ap  Wm:  bwttler  y  Gr:  ryd  ystiwart  pennvro.    See  p.  255 

e.  John  llwyd  o  L.  dailo  vawr 

f.  Harri  groAvy  [o]  wyr  o  blwyf  L.  dailo  verwallt. 

252  John  ap  D.  ap  Gr:  ap  J.  V'n  o  L.  genuyi  ynglann  ILychwr. 
IL'n  ap  Wm:  ap  John  .  .  ap  J.  o  kefniwed  yn  XL.  egwad  vawr. 

253  John  ap  D.  ap  Hennrri  o  L.  dyvaeloc 
John  ap  Rys  o  Abergwili 

Plant  Gr:  ap  kad:  braird  gr:  ddwnn  o  groes  allgionn  &c. 
Wallder  v'n  ap  Morgan  ap  Rys  ap  ho:  o  L.  gadoc 
254:  Mred:  ap  D.  ap  einion  ap  ^ankynn  llwyd  o  L,  gynn  dauyrn 

p.  mred:  ap  Harri  dionn  o  hikdwnn  ap  O.  ap  Mred:  ap  henrri  d. 
Hiiw  ryd  ap  morus  ryd  yssydd  yn  trigio  yn  JL,  ystyfann 

255  Wm:  Perod  o  ysgottbwrch  ymyl  dinby3  y  pyssgod 
Trahaearn  ap  Morgan  o  vorgannwc 

Tomas  ap  ph:  ap  Mred:  ap  ph:  ap  Madoc  o  gil  y  sant 

Nest  V3  Wallder  mam  John  ap  Morgan  essgob  dewi    1496-1504 

256  John  Hoessgynn  ap  Harri  ....  Morgan  b  uelld  ap  ho: 
Wattgynn  g03  ap  dd:  ap  ho:  o  went 

Plant  Hiiuydd  V3  Jer:  ap  kad:  vy3ann  &c.  diwedd  kydweli 

Ach  gwyr  o  dalgarth  :  John  vain  ap  To^  vain.    Also  MS.  133,  p.  140. 

257  Bonedd  gwyr  o  Wernann  a  goruchel  brelad  y  mS'  Huw  ap  Mred: 
259  Bonedd  gwyr  Jssgennenn  IL.  dybia  micar  Maidrym   Masir 

John  Gwynn  iin  o  batrwnn  ILanedi  syr  John  Gwynn  yw  ef  ap  D.  ap 
]f.  &c.  Mam  Hennrri  ap  ').  Gwynn  oedd  elein  Wilssi  merch  syr 
John  Wilssi  kapdenn  dinefwr  ac  am  hynny  yr  oedd  y  henrri  ap  J. 
gwynn  ddec  Mork  o  rent  yny  dref  ne  wydd  a  chylch  Uwyn  lliw  alaw 

261  Bonedd  givyr  TLann  Onn  a  Charn6llonn  :  Y  maestr  D.  persson 
ystrad  gynnlais  mab  Gwallder  ap  J.  dew  ap  ho:  &c. 

263  Bonedd  gwyr  kyd6eli  a  s6ydd  gaer :  Y  maestr  Ywain  mikar 
llann  )ssmel  mab  Gwallder  ap  Gtm  ap  dd.  ddii  &c. 

264, 273  g.  IL'n  ap  dd:  Riiddlann  V3  Gr:  wyddel  ap  J.  ap  Gr:  —  voel  &c. 
Rys  llwyd  ap  Gr:  ap  dd:  vy5an  o  L.  pibwr 

264-5  Bonedd  ystrat  ty6i 

JL.  ganienn  :  Y  maestr  Jolm  ap  Hennrri.  ap  R.  &c. 

266  Plant  Hennrri  ap  '^.  ap  Gr:  &c. 

267  Jen:  ap  Gr:  ap  J.  ap  Gtm  o  vabiidriid 

c.  J.  y3ann  ap  J.  ap  einion  ap  y  llwyd  o  bant  ystrad  biic 
268-9  Ja^ocdd  y   Mestr  Leicys   kaniitor  mynyw  oblegyd  gwraic 

kadwgan  .  .  o  gastell  howel  yng  herdigion    eva  oedd  hi  V3   Gr:  ap 

*]feu:  sais  ar3  "Jagon  keredigion 

274  iL.  dyfaeloc :  John  ap  dd:  ap  Hentirri  ap  'j.  ap  Gr:  kc. 

276  ILyma  Gann  berth  du6  lie  dechrauwnn  Ni  0  brif  Jachoed  y 
brytannaid  a  hynn  0  arch  vy  argl6yd  i  am  hannrydediisaf  vaistr 
y  Maestr  Harri  ap  Ho:  ap  G6allder  arch  diagonn  {}  I^QO-IoOS] 
s6yd  Gaer  vei'din  a  channoun  ytnyny6  See  also  p.  304. 


*  This  feuan  Sais  is  not  given  in  the  Fasti  Ecclesiae  Anglicanae  among  tlic 
archdeacons  of  Cardigan,  l^'rom  U32  to  1534  is  left  a  blank  in  the  Duffus  Hardy 
edition  of  Le  Neve. 
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h.  Tair  Givelyyord  saint  V,  B.  ynt  Plant  Brychan  B.  &c. 
c.  Plant  Is-ynnedda  wledic  :  kyredic  <fec. 
277       „     Brycliann  ap  korinOe  brenin  'JOerdon 

279  „     kaw  o  brydynn  a  phlant  ILyOaich  hen 

280  p.  (l)Urien  Keged,  (2)  Hew  np  kynvarch,  (3)  kenaii  ap  koel 
6.  Bonedd  keri :  liys  ap  D.  llwyd  ap  dd:  ap  einion  &c.* 

„  J.  ap  Madoc  ap  gr:  iip  Viw  sais  <fcc.* 

„  Adda  ap  Madoc  ap  Mretl:  ap  Maelgwn  &c.* 

281  Bonedd  sOydd  tref  esgoh  :  Grr:  ap  'jfankyn  aj)  ho:  ap  Gr:  v'n  &c.* 
h.  „  hachell  dref:  jfeuan  ap  Gr:  g03  ap  kadwgan  ap  Gr:  Acf 
c,         „        Gwyr  R6ng  G6y  a  Hafrenn :  Mred:  ap  Ho:  hlaenau  &c.* 

282  „       Gwyr  Py(*ys  :  Gr:  maelor  a  Ywain  vy5an  &o. 
Gwehelyth  arwystli :  Ho:  ap  Jaiiaf  ap  ywain  8cc. 

G,  Ardudwy  :  Bleddud  ap  kradawc  ap  Jeuanawl  &c*. 
G.  Penllynn :  Mah-ion  ap  Uenoddaii  ap  Roed  &c. 
B.  g6yr  o  vairionydd :  Kynan  ap  brochvaelan  &c. 

283  G.  kyfailoc :  Gronwy  ap  einion  ap  saissylld  &c. 
G.  Bos :  Ho:  varff  vehinioc  ap  kradoc  &c. 

G.  dogvailic :  Kynnwric  ap  5f aleth  las  &c. 

Bonedd  einion  ap  Gwalchmai  ap  Mailir  ap  Jarddiir  <&;c. 

B.  Hwva  ap  Kynnddelw  ap  Kwnws  ap  kehylyn  &c. 

284  B.  Bran :  Kadwgan  a  ]fer:  ap  llywarch  ap  bran  &c. 
B.  gwyr  penntraeth  :  Rob:  ap  mad:  ap  mailir  &e, 
B.  Ityfailoc :  Kad:  ap  itn  ap  Gryfri  ap  Mred:  &c. 

„  Jew.  ap  Kydifor  ap  Jihel  ap  Maih'r  ddii  &c. 

B.  Arwystli :  Gr:  ap  J.  ap  Kad:  ap  Gr:  ap  adda  &c.J 

„  Tamwn  ap  dd:  llwyd  ap  ftn  ap  GrifPri  &c4 

„  Ywain  ap  Gr:  ap  ywain  moel  ap  ph:  &c.{ 

285  G.  kaer  Einionn :  Ywain  ap  Mred:  ap  dd:  ap  Gr:  vy3an  &c.J 
Bonedd  gwyr  Mechain  :  Gr:  ap  jfankyn n  ap  itn  &c4 

B.  g,  Mechain  Jss  hoed:  John  ap  J.  yehann  ap  ho:  &c.§ 

„  „  "Jolhynn  ap  Mad:  vy3an  &c.§ 

Mechain  uwch  hoed:  Dd:  gethin  ap  J.  ap  Gr:  &c.§ 
B.  g.  hegidva :  J.  ap  Mad:  ap  Kad:  wennwys  &c.§ 
B.  hwmwd  dauddtcr  :  Dd:  llwyd  ap  Mred:  ap  itn  &e.§ 
B,  tref  w em :  J.  ap  Mred:  ap  J.  ap  Mred:  ap  Gr:  g05  &c.§ 

286  B.  g.  ystrad  Marchell :  Mred:  ap  Jankynn  ap  Mred:  &c.li 
B.  g.  tref  Wilystann  :  Kadwaladr  ap  ywain  ap  Dd:  &c.1[ 
B.  g.  o  gegidva:  Dd:  ap  Jeuan  ap  Ridid  ap  Maiiiric  &c.^ 
B.  g.  Mochnant  is  Raeadr :  Ho:  ap  Mad:  ap  Jer:  g03  &c.^ 

„  „  J.  gethin  ap  Mad:  kyffin  &e.^ 

B.  g.  Kynnllech  Vioain :  Mad:  koch  ap  Mailir  ap  tangwel  ^c.% 

287  B.  g.  Maelor  G. — John  "Jautynn  ap  Jamas  &c. 
B.  g.  tref  or  :  Adda  g03  ap  jjaua  ap  Adda  &u. 

B.  g,  Maelor  S. — itn  ddii  ap  Gr:  ap  5fer:  voel  &c. 
B.  g.  o  Jul :  J.  ap  tin  ap  Gr:  llwyd  ap  Gr:  &c. 
B.  o  bennllynn :  John  llwyd  ap  dd:  llwyd  ap  Ho:  &c. 
B.  g.  Mairionydd :  Ynyr  vy3an  ap  ynyr  ap  Maiiric  &c. 

288  XV llOyth  Gwynedd :  Ednywain  ap  Bradwen  &c. 

Gwyr  a  gyfrifir  Gydar  XV  ll6yth  :  Ridid  vlaidd  o  bennllynn, 
(2)  Yw:  ap  aldud  o  dref  y  ffynnon — i  dad  a  laddodd  kradoc  ap  alnoc 
brenin  penn  ar  laoc,  (3)  Tyved  ap  ennydd  argl:  tref  y  ffynonn  a 
chann  mwya  swydd  y  fflynt 


*  Also  in  Pen.  MS.  133,  p.  111.     f  Il).>  P-  108.     $  lb.,  p.  112.    §  lb.,  p.  113. 

IF  lb.,  p.  114, 
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289  Gwyr  ysyd  yn  dyfod  or  XV  llOyth  a  el6yr  kyd :  Gr:  ap 
ednyfed  ap  aron  &c.  (2)  D.  goch  ap  Mred:  ap  adam  &c.,  (3)  Syr 
D.  annwyl  ap  J.  ap  G-r:  &c.,  (4)  Mred:  ap  Eys  ap  jf.  llwyd,  (5) 
Tegaingl :  Elis  ap  Eys  ap  Gr:  bennvras  ap  Gr:  vy3anii  &c.,  (6) 
Mon:  Lewys  ap  Itn  ap  hwlkyn  &c.,  (7)  Penn  llynn :  Einion  ap 
Gronwy  ap  tudur  &c. 

290  Plant  kynndrOyn  o  Lastintvnan  yngliaer  ^  *  *  *  .•  Elian  &c. 

„       Gwyddno  garanir :  Elfin,  "Jdris  arw,  kann 

„      Ho:  dda  :  einion,  Ho:  vy3an 

„      Einion  o  benn  karrec  :  Ph:  ap  Ein:  ap  Mred:  ap  kad  &c. 

291  Bonedd  Henrri  vii  mab  )emwnt  [ap]  Ywain  ap  Mred:  &c. 

294  Mam  tomas  ap  Jtn  ap  Yw:  argl:  isskoed  oedd  wanas  V3  tomas 
np  robinod  kwnstabyl  kastell  ]L.  ystyffann  ac  a  ddaiith  ar  i  21  o 
vairch  gwnnion  y  wressgyn  korrws  .  .  ar  y  ffordd  .  .  kyfarvu  ac  ef 
ysbryd  Gr:  ap  R.  ap  ph:  vy3an  .  .  .  ai  lyssenvv  oedd  Gr:  corr  y 
gyngrair  ai  ysbryd  e£  a  laddodd  Robinod  ar  y  ffordd 

295  Rys  ap  tomas  ap  Gr:  ap  nikolas  marchoc  or  gartter  a  barwn 
Rial  ar  gaerivv  ac  argl:  11.  sadwrn  a  chygyrwauyn  a  cliilssaen  ac  eralyn 
a  chil  kenin  ac  aberaeron  a  ILann  Rys  dryd  a  chloegin  a  11.  gybi  a 
gwibli  yngwyr  a  llann  dimwr  yngwyi'  .  .  .  ap  Ph:  ap  Elidiir  ddii  .  . 
ap  urien  Reged  .  .  a  bioedd  kydweli  a  charnwllon  ac  ifssgennenn  a 
lioll  wyr  .  .  .  mam  tomas  ap  Gr:  ap  nikolas  oedd  vabli  V3  mred:  ap 
Henri  Dwnn  &e.     Also  p.  219  above,  and  Pen.  MS.  128,  p.  850. 

298  Bonedd  syr  Gr:  marchog  or  Bath  mab  yr  arg:  Rys  ap  T.  ap 
Gr:  ap  nikolas  &c.  Mam  syr  Gr:  =  eva  V3  Henri  ap  Gim  ap  T.  v'n 

300  Yr  ail  wraic  briod  a  vii  yr  arg:  Rys  ap  T.  ap  N.  oedd  dam 
]o?j?ied  Mathaii  V3  domas  Mathau  &c. 

302  Kydweli :  Plant  Ho:  ap  Gwallder  ap  Gr:  ap  ]f.  vychan  &c. 

304  kaer  verddin :  Yr  arg:  domas  prior  k.  verddin  mab  moriis  ap 
ywain  ap  einion  ,  .  .  ap  golwc  k 03  arg:  (Liwel  ym)rychannoc 

307  Maestr  John  talhai  ssiawnssler  Mynyvv  a  ffersson  kaer 
[?  v^erddin]  ac  Arberth  a  llann  i  hadain  a  IFenbris  a  llann  [?  ddajroc 
mab  oedd  ef  i  J.  llwyd  ap  J.  ap  Gtm  vy3ann  &c. 

308  The  MS.  ends :  ap  y  gwelw  [sic]  ko5  o  liwel. 


MS.  132  =  Hen.  436.  Pedigrees  in  the  autographs  of  Leivis 
Morganwg,  Griffith  Hiraethog,  William  TTJjn  and  others.  Paper; 
about  8|  X  6  inches;  334   pages;   1540-77  ;  half-bound  in  calf. 

Pages  107-40,  143-9  are  said  to  be  in  hand  of  Lewis  Morgauwg ;  pages  27-8, 
4.3-55,57,91-100,  102-6,  141,  149-50,  153-72,  176-90,  194-5,  222-31,  234-45, 
251-82,  293-96  are  in  the  hand  of  Gr:  Hiraethog  who  died  circa  1566*  ;  and  pages 
r>-26,  31-5,  38,  40-1,  67-90,  100-1,  142,  152,  169,  173,  178,  194,  212,  214-8,  232-3, 
247-50,  254,  282,  303-34  in  that  of  William  Llyn  who  died  in  1587  ;  there  are 
several  other  hands  including  few  entries  by  vSimwnt  Vychan  (p.  39). 

Llyfer  William  llyn  (p.  31).  There  are  marginalia  in  a  hand  like  that  of  Khys 
Cain  (p.  28). 

1-2  Pedigrees  in  the  autograph  of  Robt:  Vaughan 
4  "  Yn  y  llyfr  hwnn  y  mae  achaii  o   law  Lewis  Morgannwg,  Gr:  Hu-aethog  a 
Wm:  Llyn  or  aclios  hynny  y  rhoddai*  y  nod  M  H  L  arno  &c."  Robt.  Vaughan. 
5-19       Index  in  the  autograph  of  Wm:  IL^n 

23  &  33  A  table  of  the  descendants  o/Jeuan  blaene 

"There  are  various  entries  in  this  MS.,  dated  1564,  and  some  additions  in  Pen. 
MS.  177,  dated  1565;  these  are  in  the  hand  of  Gr:  Hiracthoc  and  show  that  he 
was  ahve  in  1565.  But  as  he  was  not  mentioned  as  present  at  the  Caerwys 
Eisteddvod  of  1567,  the  inference  i«  that  he  was  then  dead. 
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25   Y faenor  :  p.  Kissiart  ap  Edwart  np  Ho:  Ac. 

hjdewain,  trefgynon^yneuaddi/ngriujvnoc :  D.  Ihvydblaenav  ap  T. 

27  kelynoc  yn  arvon :  Tho:  ap  Gr:  ap  Jaiikyn  ap  Ilys  &c. 
yfionydd :  J.  /  llic:  /  To:  /  a  Win:  =  meib  gr:  ap  J.  ap  gronw  &c. 
krevddyn  is  konwy:  Ileinallt  a  hari  =  meib  kyn:  ap  Edn:* 

28  ),  Gr:  llwyd  ap  Rys  ap  itii  vychan  ap  ftii  ap  kyn:  &c. 
„  Rys  Wyn  ap  Gr:  ap  Itn  v}chan  &c. 

„  Ho:  /  R.  /  a  Hob.  =  meib  J.  ap  mred:  ap  ttri  &c. 

„  Huw  /  Rob  /  R.  /  J .  /  0  =  D.  ap  Robin  ap  ttn  &c. 

„  Mad:  ap  Gr:  dew  ap  Gr:  ap  ho:  penrryn  &c. 

„  iin  ap  kwnttJS  ap  bleddyn  ap  mad:  ap  grono  &c. 

„  y  penrryn  :  Edn:  ap  J.  ap  Mred:  ap  itn  ap  grono  &c. 

„  „  D.  ap  J.  ap  ]fer:  ap  gr:  goch  ap  kyn:  &c. 

„  „  Reinallt  ap  f .  ap  einion  &c. 

3 1  Kefn  amwlch  :  John  ap  Gr:  ap  J.  ap  gr:  8cc. 

32  pentrefheilin^  Elsmer :  p.  heilin  ap  trahayarn  =  Enion  goch  &c. 
yffernill  yn  y  drefwen  :  Rob:  wynn  ap  Edw:  ap  Rob:  &c. 

34  kydewain  a  beriw^  ystvmgwern :  Ovv:  ap  ho:  ap  Owain 

35  plwyf  keintyn  :  Siarls  vychan  ap  siamys  ap  watgyn  v'n  &c. 

36  Edeirnion  :  Plant  Evan  ap  giwn  or  Eva  V5  Mad:  ap  gronwy  &c. 

38  Penllyn:  J.  /  Mred:  /  D.  =  meib  Mad:  ap  J.  a  elwir  y  hot  &c. 

39  JL.  drillo  yn  edeyrnion  :     Plant  torn  as  ap  J.  ap  D.  ap  Jer:  &c. 
IL.  yhil,  pennllynn :  p.  J.  ap  jf .  ap  Mred:  ap  Ywain  &c. 

JL.  drillo :  p.  Elis  ap  Rys  ap  D.  ap  J.  &c. 

p.  J.  ap  ftu  ap  D.  ap  5f.  ap  D.  ap  y  giwn  llwyd  &c. 

40  Dinmael :  D.  ap  Tudiir  ap  owain  vychan  &c. 

Edeirnion  :  D.  /  Gr:  /  sion  a  tho:  =  meib  J.  ap  Einion  ap  gr:  &c. 
Dinmael  ydernion  :  ho:  a  gr:  =  meib  Rys  ap  D.  ap  ho:  &c. 
Edeirnion:  p.  D.  ap  J.  ap  einion  =M^Rob:  /to:/gr:  glynn  &c. 

41  „  J.  /  Edn:  =  meib  gr:  ap  J.  ap  Einion  &c. 

„  D.  holbais  ap  ^.  goch  ap  D.  ap  Jer:  ap  Kyn:  &c. 

42  Arfe  (1)  ho:   goch  ap  R.  o  Ian  gynllo  yn  rriwallt;  (2)  gamais; 
(3)  arg:  barkle  ;  (4)  ior  11.  ddoche  ;  (5)  ystradlin  ;  (6)  konwy  o  fotryddan. 

43  Table,  S^c.  of  the  descendants  of  W.  Corbet,  miles. 

47  The  pedigree  of  the  Corbets  and  its  connection  with  the  Stafford, 
Bwrcb,  Leyghton,  Newport,  and  Mylton  families  .  1563. 

51  Sir  ^Gaer  yn  arfon,  koedmor :  W.  /  a  Rob:  =  meib    pirs   ap 
Rys  ap  Rob:  ap  ^feuan  vychan 

Gr:  a  Wm:  meib  tudr  ap  ho:  ap  tudr  ap  ]f.  &c. 

52  To:  ap  Ho:  ap  gronw  ap  Itn  .  .  .  ap  D.  vychan  &c. 

R.  /  syr  hvw  /  D.  ac  jf.  =  meib  gtra  ap  J.  ap  ho:  ap  ho:  voel  Ac. 

Meibion  hadrod  Hardd :  (1)  Gwydr  pioedd  tre  fadog  ap  gwydr 
yn  hal  ebolion  (2)  Edn:  pioedd  tref  Edn:  yn  hal  ebolion,  (3)  Owain 
pioedd  tref  Owain  ynghwmwd  llifon,  (1)  Sandde,  Jddon  ac  artlien 
aeth  i  dre  fodavon  ynhwr  kelyn 

53  hvw  llwyd  ap  hvw  ap  Edn:  ap  kwnws  &c. 

54  A  table  of  the  descendants  of  D.  ap  Gr:  ap  karadoc 

55  „  „  Jak  spyser  o  Wilsir— (7«er  narfon  . 

56  Nanmel — melienydd :  Hiiw  ap  Rys  ap  Ho:  ap  R. 

57  Js  kynen — tref  gastell :  p.  Rydderch  ap  J.  llwyt  &c. 

58  Gwraig  Mred:  ap  henry  Dwn  oedd  merch  D.  ap  Itn  &c. 

59  Lhjina    Gof  am  yr  amser  y   bu   Eisteddvod  ynghaerwys  .  ,  ,  o.k.     1567 
Mai  26.    A  list  of  the  Coramissiouers  and  graduates  follows. 


llyfr  trefeiltr  «=  pp.  27-8. 
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67.  DosBARTH  ARVAV :  (1)  naw  line.  (2)  naw  planed 
Q^  (1)  nmv  main  gwyrfhvawr.  (2)  naw  toriad  tarian 

69  naw  hagd  nav  arwyddion  o  vrddas  sydd  yn  Gwellav  pais 

70  .ix,  o  arwyddion  urddasol.     73  .ix.  arwydd  kyffredinol 
74  Ax,  anvrddas  pais.     75   Ax.  dwhl  menteill 

76  Ax,  kymysgiad  Tarian.     77  .ix.  Gwahan   vrddassol 
78  Ax.  kymysgiad  or  Ax.  arwyddion.     79  ,ix.  diffrens  hrodyr 
80  .ix.  rwndele  ne  droellav.     81   Ax.  Gradd  honedd 
82  .ix.  math    ar   wyr   bonheddion:  Gwieang  a  lladdo   \vr  bon- 
eddic  o  angristion     Ef  all  ddwyn  i  bais  ai  grest  ac  y  mae  i  oresgyn- 
nydd   yn  vonheddic  o  waed    ac    yma  y  nodir    na   all    kristioii   yn 
ymodd  hwnn   wisgo  pais   kristion  arall  onid  os  gyr  kristion   pann 
vo  /  r  vaner  reial  ar  led  wr  diethr  i  ffo  ef  all   vrddaw  i  bais  yn  y 
gornel  alw  ac  arfav  hwnnw  &c. 

84  Dosbarth  Tarianav  a  chroessav.     85  am  y  llewod 

Ryolav  angrraid  igwybod :  pobgwr  boneddic  a  all  dwyn  pais 
i  wraic  pty  pal  ai  bais  y  hun  &c. 

o  gynvlliad  wmffre  Ihvyd  o  dref  ddinbych  ai  Tynnodd 
o  ffrangec  ac  ieithoedd  eraill 
91  Nanhevdwy — y  plas :  p.  mad:  llvvyd  ap  ^fer:  voel  &c.      1^63. 

95  Dyjffryn  clwyd :  p.  Wallter  kwc  =  W.  /  J.  /  alis  &c. 
p.  J.  thelwal  o  ffelis  =  Dd:  &c. 

96  p.  Sirawnt  thelwal  o  eioned  langffort  &c. 

100  Mochnant :  J.  devddwr  ap  lln  ap  toraas  &c. 

101  Maenan :  Morys  kyffin  ap  syr  D.  Owain  &c. 

102  Henwe  hen  brydyddion :  kasnodin  .  .  .  liillyn. 

103  Merched  Mad:  ap  Gr:  ap  E.  =  Gwenhwyvar  &c.    See  p.  94  above 

105  P.  Tudr  ap  Ho:  ap  5f.  ap  Edn:  gam  =  Mad:  /gr.  &c. 

106  Nan  heudwy — hedre  geginan :  p.  Ho:  ap  ^.  ap  Edn:  gam 

\07* ILyma  Henweu  y  pedwar  brenhin  ar  hygeint  o  vrenhinedd 
ynt/s  brydein  or  hai  a  varnwyd  yn  gadarnaf:  ac  yn  ivrolaf  SfC. 

Eruttus  ap  silius  ap  esganw*  ap  enias  ysgwyddwyn  .  .  .  ends : 
Cadwaladr  vendigeid  a  vii  vrenhin  yniis  brydein  xj  vlwyddyn  ...  Ac 
yna  y  kafas  y  saesson  oressgyn  yr  vnus  drosti  &c. 

112  Pymp  oes  byd :  A  gwedii  gwneyth''  o  ddiiw  addaf  ac  efa  ei 
deiiol  o  baradwys  megis  y  mae  yr  ysgryth^  ynny  ddangos  irymgytnabii 
Addaf  ae  wreic  ac  hennillasant  blant  &c.  .  ,  .  ILyma  mal  i  bu  y 
ehweched  oes  ac  a  vydd  Iiyd  dydd  brawd. 

1 16  A  gwedii  marw  kynvelyn  y  bii  ynny  ol  ynteii  Gwydiir  : 
Gweirydd  &c.  Ac  oddyna  y  bu  or  saesson  yn  gyntaf  brenhin  coronawo 
Ed/  bricht  &c. 

118  Plant  Brychan  Brycheinyawc  ap  Afallach  ap  Corinwc  &c. 

119  \^Bonedd  y  Seint']  Dewi  ap  sangk  ap  keredic  ap  kynedda 
wledic  a  nonn  verch  gynyr  o  gaer  gawch  ymyniw  i  vam  ....  ends : 
Peblic  sant  yn  y  gaer  yn  arfon  ap  maxen  wledic  o  Elen  V3  eiidaf  ap 
kariadawc  y  vam . 

122  Eitifeddion  yr  arglwydd  Bys  ap  Griffith  =  Gr:  /  Tiys 
Gryc  ....  Howel  sais  arg:  kastell  gwis  a  thalacbarn  a  sain 
kler  ....  Mred:  ddall  .  .  a  wisgwyd  ynn  vrawd  ynny  ty  gwyn 
ac  o  achos  hynny  y  Roes  yr  arg:  Rys  yr  ty  gwyn  y  tir  ynn  ystyrlwy 
a  11.  village!  gil  var  gen  ar  gwastadeii  yn  ystrad  tewi  ar  vaer  dref 
yngredigiawn 

124  Merched  yr  arg :  Rys:  tangv/ystl  &c. 

Ow:  ap  Madoc  vychan  ap  Mad:  Riche  ap  Mad:  ap  Rydd}:  &c. 

*  Pageg  107-40  "  llaw  Lewyg  Mor^anwc  sydd  yn  calyn  medd  Ryi  Cain." — Eoh: 
Vaughan. 
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126,  277  p.  Hen  gadwgan  ap  gr:  np  gwrgeneii  .  .  ap  golwg  koch 
o  liwel  =  Ho:  /trahayarn  /  kadwgan  vychan  /  a  gr  :  tri  swllt  a  their 
ceinog  occlcl  brif  tvestva  pob  vn  o  honynt  ymaenor  llan  y  ddeu  Sant . 

p.  kadwgan  goch  ap  (h:  ap  kad:  =  Gr:  esgar  keiba  ho:  go}  &c. 

Gweiihwyfur  V3  Dailiayarn  drahaus  a  vu  wroic  priod  y  Mad:  ap 
D.  ap  Pb:  ap  trahayarn  or  kantref  mawr. 

Mred:  ap  enion  .  .  .  ap  trail"  vawi*  .  .  .  .  ap  elisse  argl:  bre- 
cheinoc:  yr  liwu  a  Kannawdd  brecheinawc  yn  6  Ran:  ap  gwylwc  8ec. 

127  Ho:  g03  ap  kadwgan  go}  ap  kadwgan  ap  gr:  &c. 

129  Tri  meib  kedifor  ap  gwyn  =  Bledri,  ftn  a  thrahaearn  &c. 
Han  bledri  =  gwidigada  iic  elvesied  y  tri  thj-ayan  .  llan  ddyfrwr  castell  coch 

ynn  talacharn  .  Penddiu  .  llan  deilo  .  achantref  wy  ar  penryn  a  raaenor  gein 
a  thir  koed  Raflf  ac  ystacbwl  oddyar  ddinbych  .  (2)  Ran  Wn  kymod  ystlwy  , 
(3)  Rann  trahaearn  o  ffordd  gefea  tref  lech  hyd  gefenffordd  Uanwyuo 

Teir  bera}  y.  p.  —  Trystan  ap  tallwch  &c. 
Jeuan  ap  einon  ap  ho:  ap  gr:  vap  gr:  gwhir  &c. 

130  Rif  candrefoedd  dehevharth  =  xxviii 

(a)  vii  cantref  Dyfed.      {b)  vii  gantref   Seissillwc  =  iv  cantref 
kredigion   a   iii   chantref  ystrad   tewi,      (c)  vii  gantref  Jiein   drem 
Rydd  ap  brychan  brycheinoc  =  iii  chantref  brycheinoc  a  iii  chantref 
Rwng  gwy  a  haiiren  a  chantref  byellt.     {d)  vii  gantref  Morganwc. 
Ranniad  tir  gr:  ap  yr  argl:  Rys  argl:  Credicion  &c.  .  . 

132  Cantref  Byellt :  Rikert  ap  Einon  ap  kynvric  ap  Meyric  &c, 
glyn  aeron :  Rydderch  ap  J.  llwyd  ap  ^.  ap  Gr:  voel  ap  gr: 

ap  jfor:  <&c.  See  also  Pen.  MS.  133,  p.  93. 

Rys  duy  ap  gr:  Raclaw  aberystwyth  &c. 

133  gr:  ap  feuan  or  Ddol  vawr 

meibon  t).  ap  gr:  voel  =  gr:  hir  /  tarhayarn  lloid  /  gr:  wyddel  / 

Itn  llanvair  /  John  teclyn  /  D.  vongam  a  Rys. 
kaer  wedros :  D.  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  ap  ftn  voel  &c. 
yiv}  kerdin :  ILn  ap  gtm  lloid  ap  gtm  [ap]  gr:  g03  &c.  MS.  133,  p.  96. 
Il'n  voel  ap  moriddic  a  wnaeth  y  plas  yu  llvvyn  Dd :  gyntaf 

134  Mefenydd:  kadwgan  o  garoc  ap  kad:  vychan  &c.     MS.  133,  p.  98. 

135  Raniad  Powys :  kynttaf  d}'u  o  ytyfeddion  brochwel  sgyth- 
rawc  a  veddianodd  arglwyddiaeth  bowys/vii  vleddyn  ap  kynvyn 
agen  a  briodes  V3  Wm:  ap  blaidd  rydd  or  gest  &c.  .  .  .  owen  kyfeiloc 
yr  a  .  .  anseilodd  myna3loc  ystrad  marchel.  ac  a  briodes  wenllian  u} 
Owein  gwynedd  ac  yddynt  y  bu  vab  a  elwyd  gwenhwynwyn  :  ac  y. 
owein  y  bii  vab  arall  a  elwid  Maleri  o  gariadwreic  yr  hwn  a  gafas  ynn 
gynwys  iddaw  swydd  lanerch  hydol  a  briiannierth    (p.  138)    &c.  &c. 

HI  Korwen :  Edm:  Mevric  D.C.L.  archiagon  Bangor  &c. 

142  Glynn  nedd :  Rys  ap  J.  ap  Rys  ap  Jankin  &c. 

143  p.  Tudr  ap  gronw  ap  Tudr  ap  Gronw  ap  Edw:  v'n  &c. 

149  p.  D.  vychan  ap  D.  lloid  =  vared,  Morvydd,  Gwirvyl  &c. 

Duw  a  gattwo  henri  vrenhin     Peed    gwir 
Y  bettws  :  J.  ap  J.  ap.  R.  lloyd 

150  „  D.  ap  itn  ap  J.  ap  itn  &c. 

152  Hanmer :  Edw:  lloyd  ap  siasbar  ap  to:  &c. 

153  To:  ap  Morgan  ap  Ow:  ap  Mred:  ap  Rissiart  &c. 
To:  ap  Gwallter  havart  ap  Jankyn  havart  &c. 

154  S.  ap  ho:  arg:  Taly  llyn  ap  gim  ap  to:  &c. 

155  S.  ap  gtm  ap  D.  ap  glm  vychan  ap  ywain  &c.  _ 
To:  ap  hari  ap  Rissiart  ap  Jhon  &c. 

Hari  ap  Jhon  ap  henri  ap  gerallt  ap  ph:  ap  J.  &e. 

156  To:  ap  rrobert  ap  Ho:  ap  gronwy  ap  D.  ap  Seissyllt  &c. 
Rob:  Winston  ap  watkyu  winston  &c. 

y  98430.  J,  j^ 
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15G  llwyth  y  deaniaid :  S.  ap  pli:  ap  J.  ap  pli:  ap  Jankin  &c. 
The  arms  o/bostoc  o  sir  amwythic. 

157  Syr  Water  Herbert  ap  arg:  W.  iarll  penfro  &c. 
Gwent :  Morgan  ap  1).  ap  gim  ap  D.  ap  gtm  &c. 
Glan  wysc:  Wm:  ap  J.  ap  rroesser  ap  J.  ap  gtm  &c. 

Rob:  ap  Hobkyn  ap  ho:  ap  to:  &e. 

158  D.  ap  gtm  ap  Morgan  ap  D.  ap  gtm  ap  Jankin  &c. 
D.  ap  ho:  vychan  ap  rroeser  ap  J.  ap  gro:  &c. 

Bro  dorddyn  :  syr  Rissiart  vychan  ap  to:  vychan  &c.* 
169*  Evas :  To:  ap  Lewys  ap  J.  ap  gtm  &c. 
R.  ap  hari  ap  "j,  ap  henri  ap  gerallt  &c. 
Y pevtyn :  Jevan  ap  gtm  vychan  ap  J.  ap  gtm  &e. 

160  Brioynllys :  Jankyn  havart  ap  To:  havart  hir  &c. 

161  Wm:  havart  or  Trallwng  ap  to:  ap  W:  &c. 
Aber  liodni :  tin  ap  morgan  ap  D.  gam  ap  tin  &c. 

162  Tomas  ap  Jankyn  ap  Mad:  ap  Richart  &c. 

tre  aber  hodni :  Edw:  ap  gtm  ap  ').  ap  morgan  &c. 

163  Jhon  walby  ap  Jankyn  walbu  ap  Wm:  walbv  &c. 
Hopkvn  awbre  ap  Jankyn  awbre  ap  Morgan  A.  &c. 

164  Glan  ivysc :  S.  ap  Rocsser  ap  J.  ap  J.  ap  ph:  &c. 
Ho:  ap  morgan  or  ff or  est  ap  Rys  ap  morgan  &c. 

165  Gtm  ap  morgan  ap  R.  ap  ho:  ap  D.  &c. 

JL.  i  anhel :  Ho:  ap  gtm  ap  ho:  ap  gtm  dew  &c. 

167  The  descendants  o/8yr  T.  ap  Aron  marchog  o  gastell  ffwnnnon 

168  hetheinoc — maenor  deilo :  p.  W.  vychan  ap  gtm  ap  to:  &c. 

169  Ruthvn :  Rie:  ap  J.  ap  harri  ap  J.  ap  gr:  goch  &c. 

JL.  gadoc :  To:  Ihvyd  ap  J.  ap  D.  Uwyd  &c.         .  1563  , 
171  ^  table  of  the  descendants  of  J \or  [?  Ryd] 

173  IL.  gadoc :  Tho:  lloyd  ap  John  ap  D.  lloyd  ap  gr:  &c. 
syr  aron  ap  Rys  ap  bledri  latimer  ap  kadifor  &c. 

174  Ef  a  ddywaid  Rai  yn  ehevbarth  ac  yn  enwedic  lie  ir  ysgrifen- 
nodd  John  Wynn  vn  llawiawc  am  ywain  ap  bi-adwen  nad  y\v  ef  yn 
dyfod  o  farchvdd  eithr  .  .  .  [o]  koel  godeboc  .  alternative  pedigrees 
of  hollwyn  &  gwaithvoed  are  also  given. 

176  Uj  gyndeyrn :  hvw  lloyd  ap  tomas  lloyd  ap  Rob:  &c. 

177  Pen  mark  ymorganwc:  M^  Hvw  ap  gr:  ap  gron:  ap  5^for  hir 

178  Ystrad  ffin :  Rys  ap  Wm:  ap  tomas  goch  ap  ttn  &c. 

179,  194  Pentre  Jevan :  M'*  Owen  ap  syr  James  ap  O.  &c. 

180,  193  Argl:  y  toimjn :  Jhon  ap  R.  ap  Rydd}  ap  R.  ap  Mred:  &c. 

182  Mathias  bowen  a  briodes  dyddgv  V3  D.  ap  O.  ap  Mred:  o  dre 
Ricert  ynghayach  ynghemais  &c. 

183  Y  rrvddallt — rriwabon  :  J.  ap  J.  ap  Mad;  ap  J.  &c. 

184  Table  of  the  descendants  of  lLom&>& 'Ryd  Also  pp.  \S1--^0, 
186   Gwernan—A.  teifi:  jankyn  ap  Siames  ap  gr:  &c. 

J.  ap  ho:  ap  D.  ap  to:  &c. 

JL.  vynydd :  To:  ap  Rydd}  ap  ho:  ap  D.  &c. 

y  gilvach  tven :  D.  ap  D.  ap  ho:  vychan  &c.  Also  p.  202. 

kelli  ladron — IL.  Uyfni :  Gr:  Uwyd  ap  D.  ap  ho:  &c. 
191  Ric:  escob  Dewi  ap  D.  ap  gron:  &c.t  [1561-81] 

195  PiUon :  M^  W.  Ph:  ap  J.  Ph:  ap  syr  To:  &c. 

Brychenioc  :  J.  ap  James  ap  gr:  &c.  Cf.  p.  136. 

*  Kopi  o  lyfr  Morgan  elf  el  (p.  159  top  margin)— -y  /  dolen  hyii  \_  =  pp.  i  53-66"] 
a  ysgriveneis  i  o  lyfr  or  eiddo  vorgan  elfel  o  law  leuan  ap  Hviv  kae  Uicyd 
(p.  158  bottom  margin).     [G.  H.'] 

f  Ends  with  a  reference  to  llyfr  J.  6rec/it'a  =  Pen.  MS.  131,  p.  139  8<^c. 
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196  y  hilgwyn:  J.  Uwyd  ap  D.  Ihvyd  ap  gr:  &c. 
JZr.  gathen :  D.  ap  J.  ap  gtm  ap  to:  &c. 

iZ..  (/f«7o  ••  J.  llwyd  ap  Kydd}  ap  J.  llvvyd  &c. 
JL.  arthne :  Jaiikyn  ap  D.  ap  John  ap  gtm  &c. 

197  Ifj.  ddaroc :  D.  ap  henri  ap  siankiu  aj)  henri  &c. 
J/v.  llowddoc :  D.  llwyd  ap  gr:  up  11.  ic. 

y  chef  newydd :  jM'  gr:  ap  M^*  11.  ap  syr  Gr:  ap  syr  R.  ap  To:  &c. 
trym  saran :  D.  vychaii  {ip  ho:  v'n  ap  Jaukin  &c. 

198  JL.  gyndeyrn—kelli  gadrod :  H.  llwyd  ap  To:  ap  Rob:  &c. 
Glan  gwendraeth — y  glynn  :  D.  Uwyd  ap  Rob:  ap  gr;  &c. 

199  bryti  y  groes :  O.  ap  siankiu  ap  D.  ap  Wm:  &c. 
hodlwsgwm :  Hari  morgan  ap  Wm:  morgan  &c. 
IL.  gyndeyrn  :  To;  Morgan  ap  Wm:  Morgan  &c. 

200  ILech  Divnni:  Morys  ap  Rys  ap  morys  ap  0.  &c. 
Rydodyn  :  D.  ap  ho:  ap  morgan  v'n  &c. 

201  ILwyn  howel :  Rydd}  ap  R.  vychan  ap  gtm  &c. 
glan  hrann  :  Uydd}  gwynn  ap  D.  ap  Rudd}  &c. 
JL.  gadoc :  ssion  ap  Morgan  ap  J.  awbre  &c. 

202  kastell  howel :  To:  ap  D.  ap  tin  llwyd  &c. 

203  Tal  y  sarn :  Huw  ap  itn  llwyd  ap  D.  ap  lin  &c. 

204  IL,  ddivy  :  Rys  ap  D.  ap  siankin  .  .  ap  R.  g03  or  krevddyn. 
penpryn  :  Lewys  ap  D.  ap  Mred:  ap  D.  llwyd  &c. 

205  koedmor —kastell  kefail :  Sion  raortimer  ap  siams  M.  &c. 
karroo :  Reinallt  ap  siankin  llwyd  ap  morgan  &c. 

Aber  maed :  J,  llwyd  ap  lewys  ap  H:n  v'n  &c. 

206  Y  krevddyn  :  D.  llwyd  ap  iSIorys  ap  siankin  &c. 
glan  leri :  S.  v'n  ap  Rydd}  ap  R.  ap  Mred:  or  Towyn 

206,  217  gogerddan  :  J,  ap  Ric:  ap  R.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Rydd} 

212  IL.  sawyl :  J.  ap  ho:  ap  J.  ap  Rys  .  .  .  .  o  rydodyn 

214  llwyn  feriverth:  Watgyn  ap  to:  ap  R.  ap  lewys  &c.  Also  p.  211 

219  jK.  Edi:  Wm:  ap  henri  ap  "Jankin  &c. 

IL.  dvdwc :  Wm:  "Jankyn  ap  hopgyn  ap  Wm:  &c. 

Sir  vynyw  plwyf  devma  y  penntref  bach :  W.  Morgan  ap  J. 

220  IL.  Gefelach :  D.  ap  hopgyn  ap  torn:  &c. 

JL.  jssawel:  M'^  prys  lleission  ap  R.  ap  J.  &c. 

221  sain  kennydd,  y  vann  :  To:  lewys  ap  Edw:  ap  lewys  &c. 
sain  dondwyd :  syr  Tom  ystradlin  ap  syr  Edw:  &c. 
sain  tilari  y  bewpvr :  Wm:  bassed  ap  W.  B.  &e. 

222  JL,  gaticc  :  W.  ap  hopgyn  wynn  ap  W.  ap  to:  &c. 
Aranell,  aber  givili :  R.  ap  to:  ap  lewys  &g. 

223  I^en  mark  y  Rwssywr  plas  :  liv w  ap  J.  ap  J.  ap  gr:  &c. 
225  p.  gibwn  o  "Julian  Raglan  =  gr:  /to  :  /  &c. 

227  JL.  Edi :  Syr  tomas  persson  IL.  Edi 

228  Ystrad  ffin:  Rys  ap  W.  ap  To:  goch  &c. 
231   Table  of  the  descendants  of  "Jankyn  hanmer 

282  Dolgellav :  J.  Wynn  /  hvw/Edw:  g3  &c.  =  p.  Lewys  ap  O. 

234  Table  of  the  descendants  of  Gr:  ap  Rys  &c. 

235  Malltraeth  :  Wm:  wd  ap  J.  wd  &c.  1520-1564 

237  Vn  trigo  ymhenwyn  llys  y  tir  yn  llan  gristiolys  y  llyswen  : 

D.  ap  mathe  ap  tin  ap  hwlkyn  &c. 

238  JL,  veirian :  D,  ap  grono  ap  tudr  &e. 

Forth  ami  ymon  :  Rob:  bokle  ap  W.  bwkle  &c. 

239  Malltraeth,  Bodeon  .  156/,. .  p.  O.  ap  Hvw  =  Hvw  aned  1547  &c. 

240  Malltraeth — tre  veilir:  p.  O.  ap  J.  ap  R.  =  J.  aned  1552  &c. 

241  „         p.  R   ap  ]f.  ap  Jtii  =  J.  /  Owen/ Rolant  &c. 
Malltraeth :  Gr:  ap  eilian  ap  Rys  ap  J.  &c. 

„  syr  Rich:  Elian  a  To:  =  meib  Rol:  ap  gtm  &€. 

LL  2 
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243  The  descendants  of  Sandde  ap  kariadoc  and  ofkjn:  ap  rriwallon 

244  Brochtvn  :  Jhon  Brochtvn  ap  Rondl  ap  jfer:  goch  &c. 

246  Table  of  the  descendants  of  Tudr  ap  gro:  (o  benllyn) 

247  Dyffryn  tvysc :  W.  awbrai  ap  hopkyn  ....  ap  kwnstabl  koch 

250  k.  mabwynion — Glynn  aeron  :  Rjs  gwynn  apD.  llojd  &c.  1570 

251  Maelor :  Jankyn  mortyn  ap  J.  ap  }thel  &c. 

252  „        To:  ap  morgan  ap  D.  ap  R.  &c.* 

253  „        herlys :  Edw:  herlys  ap  J.  herlys  &c. 
JL.  arthre :  Jankin  ap  D.  ap  sion  &c. 

254  JL.  egwad :  W:  ap  sion  ap  .  .  .  ddu  &c. 

«/;•  gaei'  yn  arfon — y  pant  glas  :  p.  To:  vychan  ap  Rob:  &c. 

255  &  242   Tier  kelyn  :   Wm:  llechoc  ap  Kn  ap  Tudr  &c. 
amlwch  :  ftn  ap  D.  ap  kyn:  ap  hwlkyn  &c. 

,,  Tudr  ap  Tudr  ap  ftn  ap  jfeuan  &c. 

256  Tw7'  kelyn — bod  afon :  W.  ap  J.  ap  ho:  ap  Jer:  &c. 
amlwch — terogoc :  R.  ap  D.  ap  Jer:  ap  D.  wyn  &c. 
bodafan  :  Hvw  /  Wm:  =  meib  Hari  ap  ho  ap  D.  &c. 
IL.  Elian  :  Tudr  ap  D.  ap  person  ap  f  er:  &c. 

257  IL.  dy fry  doc — kaer  gynogydd :  To:  ap  ho:  ap  gro :  &c. 
Twrkelyn — lal  y  llyn  :  Reinallt  ap  W.  ap  Tudr  &c. 
Bodofon — JFj.  vihangel :  Gr:  ap  D.  ap  A.  ap  hwlkyn  &c. 

„         itn  ap  Tudr  ap  hoi  ap  kyn:  ap  D.  &c. 

258  Sandde  /  "Jddon  /  arthen  =  meib  kadrod  hardd  ap  gwerydr  &c. 
W.  glyn  esgob  bangor  doctor  o  ddefein  &c. 

D.  klwyd :  Rob:  tyrbrits  ap  J.  tyrbrits  &c. 

259  Twr  kelyn  llys  dvlas  :  Jhon  ap  Wm:  ap  J.  ap  tudr  &c. 
JL.  gefni :  syr  livw  main  ap  syr  kyn:  &c. 

260  k.  tindaethwy — IL.  bedr  yn  ymyl  Tracth  koch — plas  gronwy : 

Gronvvy  ap  D.  v'n  &c. 

261  kymwd  Twr  kehelyn :  D.  ap  Rys  ap  D.  ap  Gtm  &c. 

262  Merched  gr:  ap  Mad:  cloddaith :  Mallt  g.  kwnws  ap  D.  &c.f 

263  Table  of  the  desc^  of  Henri  ffoxob  and  Henri  Rosyndal 

261  „  syr  W.  Thomas  and  Gwladus  v}  D.  gam. 

265  Y  ddwy  gynlleth — tre  rriwlas  vwych  moel  wylfor  :  p.  Itn  ap 

J.  =  To:  llwyd  /  J.  /  Edw:  /  katrin  &c. 
rritvlas  is  y  voel :  Kdw:  ap  To:  ap  R.  ap  gutyn  <fce. 
Table  of  the  descendants  of  Gutyn  ap  Gr: 

266  JPen  pont  Bickart :  Ric:  ap  J.  ap  ^f.  ap  ho:  goch  &c. 

267  tre  rriwlas :  D.  a  morys  ap  "j.  ap  I),  ap  jf.  bach  &c. 
Pont  y  meibion:  Jhon  ap  Edn:  ap  ]fer: 

268  IL.  gydwaladr :  Jhon  ap  D.  brodur  Edw:  ap  tomas  &c. 
mam  To:  awbre  =  gwenllian  V3  J.  ap  gr:  &c. 

269  Table  of  the  descendants  of  Gr:  ap  R.  ap  Gr:  doton  to  1564  . 

270  „  „  Mad:  llwyd 
273  p.  Morvs  o  wenhwyvar  =  hvw  morys  &c. 

p.  D.  ap  lewys  sele  &c.  &c. 
275  W.  Hobi  ap  Ric:  Hobi  ap  W.  hobi  &c4 

277  Table  of  the  descendants  o/Kadwgan  hen  see  p.  126  supra. 

278  „  „  Rowling  Salbri  o  Hwrtwn     156h 

280  „  „  Henri  Rosyndal  down  to  1563. 

281  „  „  "Jthel  anwyl 

282  „  „  Elidirddv 

IL.  gadoc  :  To:  lloyd  ap  J.  ap  D.  lloyd  &c.  fV.  JL. 

*  llyfr  Ed:  ap  Roser  —  Fen.  MS.  128.  t  S  y  ^Z'*  ynrrefeilir  ymon. 

X  per  me  Morgan  Elvel — if  this  means  in  the  antograph  of  Morgan  Eh'el,  hia 
T\Titiugesa  hardly  be  distinguished  from  that  of  Gr:  Hiraethog. 
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283  Kegldva  ymhmvys :  Hvw  ap  D.  Uwyd  ap  D.  ap  mathe  &c. 
his  maternal  ancestry  and  arms 

293  Mam  rJankin  ap  ph:  =  gwenllian  V3  syr  John  nores 

294  Wm:  wgon  ap  morys  wgon  ap  Eic:  wgon  &c. 

295  koety :  Kobert  gamaets  ap  syr  To:  G.  ap  Morgan  Cx.  &c. 

296  Tref  y  Twr  :  krystor  vachan  ap  Ilari  vachan  &c. 

297  &  316  John  Wgon  ap  Ric:  vv.  up  syr  J.  w.  ap  syr  J.  w.  &c. 
303  Krevddyn — IL.  afon  y  trowsgoed :  Morys  /  huw  /  D.  /  sian  / 

tangwystl  /  a  golav  =  plant  Ric:  ap  Morys  vachan  &c. 

305  Kelli  yfidIL,  dyfodwg  :  liopgyn  ap  to:  ap  ph:  ap  ho:  &c. 

306  vwch  aeron:  D.  ap  Jankin  Uoyd  ap  Kn  &c. 

Tir  gwyr  :  p.  Tomas  ap  J.  gwynn  =  Rys  lloyd  /  J.  /  D.  &c. 

Brechfa  gotlii :  Gr:  lloyd  ap  D.  lloyd  ap  gr:  &c. 

IL.  egioad:  W.  ap  morgan  vachan  ap  morgan  ap  Rys  &c. 

307  syr  siors  Mathav  ap  syr  W.  M.  ap  T.  M.  ap  D.  ap  Mathau  hen 

310  syr  To:  ystradlin  ap  syr  Edw:  ystradling  ap  To:  ap  syr  Hari  &c. 

311  Kastell  Ho:  ? — p.  tin  ap  gtm  lloyd  ap  gtm  &c. 
p.  T.  ap  Rydderch  ap  T.  ap  ho:  vachan  &c. 

is  kerdin :  p.  helfawr  ap  R.  ap  To: 

kaer  wedros :  p.  watgyn  ap  R.  vachan  =  To:  /  D.  &c. 

312  John  Mortimer  ap  Jamys  Mortimer  &c.* 
315  syr  siors  herbert  ap  Ric:     #  4^  :»:  « 

318  Aber  7narlais :  syr  Hari  sions  ap  syr  To:  ap  sion  &c. 

319  p.  Gr:  ap  nikolas  o  sian  .  .  .  .  o  gilfach  wenf 
321  Tho:  vachan  ap  water  [vachan]  ap  syr  Richart  &c. 

324  Descendants  of  Jankin  lloyd  &c. 

325  *  #  *  Mam  Gr:  ap  D.  ap  Einion  =  gwenllian  &c. 

327  *  *  *   Mam  Rys  ap  Thomas  =  margred  v}  lowys  ap  To:  &c. 
330  *  *  *  Mam  Gr:  ap  Rys  =  gwenllian  v}  J.  lloyd  &c. 
334  *  *  *  Mam  Morgan  ap  tin  ap  J  for  =  angharad  &c. 


MS.  133  =  Hen.  109.    Pedigrees,  chiefly  of  South  Wales  families,, 
in  the  autograph,  for  the  most  part,  of  Gr:  Hiraethog  (p.  21),  with 
an  Index  in  the  hand  of  his  disciple  W.  IL^'n.     Paper  ;  inches; 

210  pages  ;  compiled  and  mostly  written  before  the  close  of  1550 ;  half 
bound. 

1  Treiglais  ?  trafeyliais  trvvy  fannav  or  byd  &c.  Tiidvr  Aled 

b.  nid  tebic  ofric  hyd  fraidd  swydd  ddinbych  &c.  Dd:  ap  ho* I 

3  Dwy  ferch  D.  Uwyd  ap  J.  ap  Mad:  &c. 

5  Index  to  proper  names  in  the  autograph   of  W.  Llyu,  ending  Mith  the 
statement  : — Llyma  lyfr  imliam  lleyn  a  yagrivennodd  /  G  J  H  /  penktrdd 
,22  IL.  gadoc:  {a)  tomas  lloyd  or  ty  ap  John 

(6)  ilewys  lloyd  ap  dd :  ap  gr:  ap  John  ap  kad  :  &c. 
25  IL.  gadoc  :  John  ap  lewys  ap  John  &c. 

kopi  o  yard  awnaeth  Tomas  John  a  dref  garon  i  lewys  ap  Gruff  o  L.  gadoc 

29  {Pengwern)  :  T.  [Mostyn]  a  pirs  p.  Ric:  ap  ho:  ap  J.  vychan  &c. 
32  Table  of  the  descendants  of  Madoc  Rwth  ap  Rob:  ap  Jer:  &c. 

34  „     .  )j  l^n  ap  Roger  mortimer  ai^  Edm:  &c."] 

35  „  „  Rys  sais 

*  Hynn  a  gad  yn  llyfr  hen  o  law  gittyn  owain  yr  hwn  oedd  eiddo  To:  Esgoh 
llann  Elwy  (p.  313).  Whether  this  statement  applies  to  pp.  312-3  only,  or  to  pages 
303-13  is  not  clear. 

t  0  Lyfr  I  G.  j  H[iraethoc].     (p.  320.) 


830  PfiNlARTH  MANtrSCRIPT  l33. 

36  V  merclied  tiriol  R.  ap  gr:  ap  D.  .  .  o  vodidris  a  11.  very* 
Barwn  koetmor — Eich:  mortmer  ap  O.  mortmer  &c. 

37  Dref  newydd :  p.  ao  wyrion  gr:  ap  nikolas 

42  Y  traymi — C.  oswallt :  Ed:  a  J.  meib  ho:  ap  engn:  gocli  &c. 
D.  holbais  ap  j^.  goch  ap  D.  ap  Jer:  &c. 

43  Trayan  :  D.  ap  engn:  ap  madoc  koch  &c. 

D.  ap  engn:  ap  edn:  ap  eign  &c. 
Tom  as  ap  D.  ap  tomas  &c.* 

44  p.  Gr:  ap  Kn  voethvs=:R.  a  Jhon,  sioned  (g.  Nicolas  ap  pli:)  &c. 

45  Tref  gastell — is  hynen  :  p.  J.  llwyd  ap  gr:  llwyd  &c. 

46  „  ,j  Lewys  ap  Morgan  vychan  &c. 
Glan  tyici :  lewys  ap  Jankyn  ap  Jeuan  .  .  .  .  o  garoc 

47  Hirfryn :  Mred:  bwl  ap  gwallter  .  .  o  aber  krychan 

IL.  v'el  ether  hythych  vwch  ryd  arwer  :  Mred  bwl  ap  D.  ddv  &c. 
TL.  dybie — kilyrychen  :  Mred:  bwl  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 
IL.  ddaroc:  hoesgin  ap  ^.  ap  Mred:  bwl  ap  mred:  ap  ho:  &c. 

48  kefn  kethiv^  jK.  deilo :  Ho:  ap  R.  ap  D.  ap  ph:  voel  &c. 

iL.  dyhie — grofft  y  koch — meddyfnych  :  D.  ap  J.  gwyn  &c. 

49  K,.  V'l  A.  hythych — kefn  :  J.  ap  J.  ap  gr:  ap  morgan  &c. 

60  Mallaen — llioyn  ho: — iL.  ymddyfri :  Rydderch  ap  R.  vychan 
bl  IL.  ymddyfri — A.  krychan:  D.  gwyn  ap  ho:  ap  Rydd:  &c. 

„  Vstrad  gilerchan  :  Rydd:  gwyn  ap  D.  goch  &c. 

62  JL,  nrthne,  ire  vicch  gwino\ji]  :  J.  ap  ^f-  ap  Gtm.  &c. 
53  IL,  wrda :  J.  ap  D.  ap  J .  ap  to:  ap  Gr:  ap  nikolas  &c. 

IL.  ymddyfri :  Einion  ap  R.  ap  Einion  ap  Gtm  gwyn  &c. 

IL.  gathcn :  Hani  ap  Rys  ap  D.  hir  &c. 

64  //  dryslOyn  :  p.  D.  wilim  Jhon 

65  JL.  Deilo — y  ivern  gib :  Jhon  ap  hari  ap  Rydd:  &c. 
JL.  dy  hie :  Wm:  ap  ph:  ap  \vm:  ap  J.  dv  &c. 

66  JTj.  Ddaroc^  llethr  llystyn :  D.  ap  henri  aj)  "Jankyn  ap  henri  &c. 

67  Gimjr  TL.  edi :  Rys  ap  Gwlliaved  ap  einion  ap  llowarch  &c. 

61  Ach  gwraic  ddiwaethaf  Gr:  Dicnn :  Meddefvs  v}  Gr:  &c. 

62  ^  vwch  aeron :  Tomas  ap  Jhon  aj)  Gtm  ap  J.  &c. 

kastell  llwchicr  arfelin  ym  hen  y  voda  :  T.  llwyd  ap  morgan  &c. 

63  Peny  hoed  the  abay  of  Lan  tcrnam  manachloc  ddvonk** :  A 
Kembrance  y*  y^  prince  of  Swth  Wals  namyd  R.  ap  Gr:  ap  R.  ctc.j 

64  kydtceli,  hryn  y  groes  yn  II.  elli :  jankyn  ap  D.  a})  W.  ap  ho: 

65  U^.gemjch:  JNtorys  ap  O.  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

Q){j  Jlu,  gadoc :  To:  !ip  gwallter  vychan  ap  morgan  &c. 
JL.  dybie — kefi  y  derwydd :  ho'l  bedo  ap  D.  y  gof 

67  ILj,  egwad — y  kefncoed :  Wm:  ap  morgan  vychan  &c. 
■Mortyn :  plant  Roger  kinast  ap  M''  Wmffre  &c, 

68  Plant  to:  ap  Sn  ap  O.  ap  mred:  =  Mred:  <&:c. 
JL.  Deilo :  Gwraic  Tho:  holant  =  angharad  &c. 

69  Tir  givyr  /  k.  Ivdd,  otvld  baeJi :  O.  a  D.  gwyn = p.  morg:  ap  f. 

71  Dinhych  :  p.  Tomas  lochwr  o  vawd  v}  R.  ap  Wm:  o  Dreflech 

Hari  bared  ap  Wm:  bared  &c. 

72  penhref  y  plas  llethr  ychenn:  W.  ap  ho:  ap  Jankyn  v'n  &c. 
74  kaerwys :  Owen  varier  aj)  Ric:  varier  &c. 

Paen  twrbervil  arg:  y  koety 
lb  p.  syr  hari  wgon  o  varged  v)  s}r  Wm:  tomas  &c. 
p.  J.  wgon  hir  o  vawd  klement  &c. 


*  I.ibev  liic!  lamfforth. 

f  Liber  hngh  tip  io\ii?:i  ap  Kobert  0  luU  gyudejrni 
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79  kydweli — glan  gicendraeth :  D.  Uwyd  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

y  plas  gwyn  yn  TTj.  gymwr  ar  plus  gtoyn  yn  I  fan  gan  heiddon, 

k.  kydweli:  plant  Jankyn  Ihvyd  ap  D.  ap  R.  .  1556  . 
pen  karec :  p.  Ph:  ap  Einion  ap  Mred:  &.C.  See\^.\\0. 

Trahayarn  o  rydodyn  yngliayo  ap  hocdliw  &c. 

80  iZ/.  badarn  vawr — -/jewwy^erM  ;  merched  Mred:  ap  ftn  &c. 

81  harnwyllon — llan  on :  Gr:  ap  Rydd:  ap  ]f.  ap  Wm:  &c. 
K,.  arthne :  I),  ap  J.  ap  liari  ap  ").  &c. 

82  is  henen — y  hetws :  D.  ap  gtm  ap  Jankyn  ap  ^.  gwyn  &c. 
JLethr  hathan — IL,  gathen :  D.  ap  J.  ap  Gtm  np  to:  &c. 

83  Abermarlais :  syr  tomas  ap  J.  ap  to:  ap  gr:  ap  nicolas  &c. 

84  IL.  arthne — tref  vwch  giainon — plas  yn  y  tto  :  Jhenkyn  &c. 
8o  gwidagada  ac  elfcd  Dyffryn  liorwc — ffj.  llawddoc :  Or:  ap  R.  &c. 

87  h.  vyrddin :  Gr:  Dwnn  ap  Tomas  dwnn  ap  Jankyn  d.  &c. 

„  Gr:  liigwn  ap  hvw  liigwn  &c. 

88  Maenor  gain,kastell  moel :  Eysryd  ap  niklas  r.  .  .  ap  T.  r.  vstvs. 

89  kayo — //.  yssawel :  Morgan  ap  to:  ap  Morg:  vyclian  &c. 
karnwyllon — IL.  nonn  :  llowarcb,  ho:  a  Gr:  =  p.  Rydd:  ap  J.  «fcc. 

90  Kelll  rodyn  ynglan  kxmn  ivili:  p.  ho:  ap  Rydderch:  &c. 

91  IL.  Edi — ynys  llycJncr  :  Wm:  ap  henri  ap  jankyn  &c. 

Ymot  ymhlwyf  IT^.  ystyffan   y  trveddesse  tre  loilkoc :  merched 
•wilkoc  kriadoc  &c. 

92  IL.  deilo  tal  y  bont — lladre  mor :  W.  ap  morgan  ap  R.  Ihvyd  <fcc. 
99  Js  Kerddin :  '].  ap  Itn  ap  dd:  o  gorws  ap  ho:  vychan  <fec. 

100  Dd:  bol  ap  Gim  ap  Gtm  ap  R.  ap  '].  llwyd  &c. 
IL.  llyr :  Hvw  ap  itn  llwyd  ap  B.  ap  Kn  &c.* 

101  Gtcidi  gada :  merched  Henrri  ap  gtm  ap  To:  v*n. 

103  Mastr  J.  Talai  siawnslei'  mynyii\  person  kaeryw,  arberthy  Han 

ai  haden  a  ffenbris  a  U.  ddaroc,  mab  J.  llwyd  ap  J.  &c. 
105  IL.  gathen :  lleision  ap  O.  ap  Wm:  ap  rrys 

John  y  glyn  brawd  vndad  D.  abad  y  glyn  ap  if.  ap  D.  &c. 
The  greater   part   of  the   contents   of  pages    106-H4f   are  copied  from 
Fen.  MS.  131,  pages  240-3,  280-6,  q.  v. 
108    Vivch  aeron :  p.  J.  ap  Rys  go}  ap  J.  ap  R.  &c. 
110  Gr:  karon  ap  J.  ap  gr:  ap  J.  &c. 

Gronwy  ap  morgenav  ap  idgwyn  &c. 
112  kyfeilioc :  kad:  ap  Itn  ap  griffri  ap  phy:  &c. 
„  (2)  J.  ap  kadifor  ap  ithel  &c. 

Mechain :  John  ap  mathe  ac  Edw:  i  frawd  or  Drewen 
115  gwyr  kydweli  a  llwyd  gaer  :  O.  mikar  11.  ysmael  ap  Gwallter  <&c. 
117  Kydweli :  p.  Ho:  ap  Gwallter  ap  gr:  ap  ').  vychan  &c. 
121  Arg:  thomas  prior  kaer  vyrddin  mab  Morys  ap  O.  ap  Einon  &c. 
123   Givyr :  Gr:  ap  J.  ap  gr:  aj)  ho:  melyn  &c. 
126  Gicernan  :  Maistr  Hvv/  ai  frodur  ap  Mred:  ap  D.  ap  To:  &c. 
128  IL.  dybia  :  syr  tT.  Gwyn  ap  D.  a])  ^.  ap  henri  &c. 

130  Bvcllt :  rrikert  ap  enion  ap  gr:  ap  Rikert  &c. 

131  Aber  tcifi :  jfankyn  ap  Gr:  ap  Gwilim  ap  D.  &c. 
Bvellt :  Rickert  ap  Einion  ap  kyn:  ap  mevric  &c. 

,,         Rickert  ap  gr:  ap  kadwgan  ap  ,  .  .  seissyllt  &c. 

Gwraic  Rickart  ap  Einon  oedd  verch  Einon  ap  Gwallter  .  .  .  vddynti 
bv  xi]  mab  a  xij  merch  a  phob  vn  o  honynt  ar  naill  llygad  yn  ddv  ar 
Hall  yn  las 

Y  Seissyllt  i  bv  iii]  maib — y  Rhwng  y  Rhain  i  Rhanwyd  bvellt  .  . 
i  adam  sivydd  ddinan  .  "jf.  Ruit'ydd  is  irvon  .  ']  ho:  llys  penn  ac*  *  *  i 
ph:  swydd  dreflys  .  yn  Ihjfv  lewys  mon 

*  hais  ddwy  ddolen  oih  ol  yn  y  hopi  o  lyfr  lewys  ap  Ed: 
f  val  j  4.3  j  0  li/fr  Jeua?i  j  blrechva],  /. 
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132  ky dwell:  Gr:  Dwnn  ap  O.  D.  ap  Rob:  D.  ap  gr: 

133  Bonedd  kydweli  o  vrenhin  llwythav  dyfed* 

p.  Grr:  ap  Itii  ap  Grwrgant  zz  kadwgan  fawr  &c. 

140  Talgarth  :  Jhon  fain  ap  to:  fain  ap  J.  ap  J.  &c. 

141  Mam  lewys  Ryd  =  Elen  V3  Gr:  ap  Nicolas  &c. 
Gw^erfyl  raecliain  V3  Ho:  ap  Mred:  ap  gr:  &c. 

llanylydd  gain  hy dwell  kelll  gadrod :  hvw  ap  to:  ap  Rob.  &c. 

142  bjyc/ieinoc-^-Aber  kynivric  :  Wm:  awbrai  ap  hopkyn  &c. 

143  kydweli^  plus  ymwdlws  gwm  :  W.  morgan,  arg:  11.  ddilo,  ap  hari 

„         llech  dwnni :  Morys  ap  R.  ap  morys  &c. 
14t5       „        trvm  saran:  D.  vychan  ap  ho:  ap  Jankyn  &c. 

IL.  gyndeyrn,  pen  plas  yn  y  glyn :  D.  ll'd  ap  rrob:  ap  Gr. .  155Jf. 

146  kydweli  ac  yn  trlgo  yn  ghaer  vyrddln :  J.  Vychan  ap  hvw  Vychan 

sgwier  o  gorff  Harri  viii. 

147  IL.  edi — y  gelll  las :  Wm:  ap  henri  ap  Jankyn  &c. 

148  Bryn  y  belrdd  yngharec  kynen :  J.  ap  Morys  ap  O.  &c. 

149  rryd  arwemi :  Gr:  ap  Iienrri  vychan  ap  ho:  &c.     Cf.  p.  47,  supra. 

150  IL.  ddaroc :  D.  ap  henrri  ap  "Jankyn  &c. 
mwdlwsgwm  ;  p.  liari  morgan  <fec. 

151  Ej.  nonn  :  D.  persson  ystradgynnlais  ap  gwallter  ap  J.  dew  &c. 

1 52  Ej.  gathen :  M^  J.  ap  henri  ap  R.  ap  J.  &c. 
k.  vyrddin :  M^  penrri  ap  morrys  &c. 

155  Mastr  Lewys  kantor  mynyw  ap  D.  ap  Rys  &c. 

157  JL.  dyfaeloc :  J.  ap  D.  ap  henri  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

159  Rvthvn:  A  description  of  the  arms  of  Thelwal,  Aesbwl, 
lamffort,  dons.  Deav] :  wgon,  wganied,  syr  J.  Morgan,  Adam  o 
went,  Gwilim  vychan,  kornwal,  lleision  ap  morgan,  meuric  ap 
tewdric,  )estin  gwrgant,  penrrys  o  wyr,  O.  ap  ]f.,  Henri  Dwnn, 
Gr:  ap  kadifor,  Gr:  ap  Jankyn,  brochwel  ysgithroc 

161  A  description  of  the  arms  oj  Aron  ai  veibion  o  L.  gelynin, 
Rych:  Vychan  argl:  bleddfach  o  Vaes  yfed,  Gwladiis  v}  syr  D.  gam, 
Lewys  ap  watgyn  o  gastell  paen,  watgyn  arg:  herast,  "Jankyn  hop,  itn 
avr  dorchog,  John  Holant,  Holant  o  Aber  konwy,  ho:  k.  llion,  kyff 
gwyr'gwyrj/  O.  gwynedd,  kyn:  sais,  Rob:  ap  mred:  /  Edn:  vychan,  O. 
ap  mred:  /  ynyr  vychan§  /  Gvvine  dav  frevddwyd,  Ric:  mytyn  argl: 
mowddwy,  syr  D.  ap  Gr:  /braint  liir,  llowarch  ap  bran,  Hwfa  ap 
kyndde,  Gwerydd  ap  R,  gocb,  Maeloc  krwm,  Ncfydd  hardd,  Evnydd 
ap  gwerngwy,  Mad:  ap  Mred:  /  Tewdwr  mawr,  R.  ap  tewdwr,  Gr: 
maelor,  tomas  o  lanerch  banna,  kollwyn  ap  Eginir^  /  Elystan  glod- 
rydd**  /  Einon  Jap  kriadoc,  Hwfa  ap  Jer:  /  D.  grawnd,  kadwgan  ap 
Elystan,  arg:  Wm:  herbert,  moriddic  warwyn,  kadifor  ap  dinawal, 
Gwaith  voed,  llowdden,  kariadoc  freichfras,  Syr  Gr:  ap  ho:  /  Gr: 
dwnn  o  gors  allgwn,  Syr  J.  ysgidmor,  Tomas  ryd  o  Roets  [=  Roach], 
Edw:  Ryd,  Gwion  ben  arw  o  swydd  aber  .teififj  /  ttn  ddv  ap  O.  o 
Ian  gathen,  gr:  ap  nicolasJJ  /  ho:  ap  ]f.  arg:  arwystli,  Syr  J.  prys 
1550,  y  groeswen  yn  ymyl  henffordd,  Watkyn  ap  J.  hir  o  Ian  gors, 
watkyn  herbert. 

IQ{^  Gwernan  :  Gr:  /  J.  /  a  Rydd}:  =  mcib  ho:  ap  D.  ap  To:  &c. 
ho:  vychau,  D.  a  Gr:  =  meib  Rys  ap  D.  ap  To:  &c. 
sir  G.  vyrddin  :  henri,  tin,  a  W.  V'n  =  p.  gtm  ap  T.  v'n 

♦  Taken  from  ^etr/M  Brechfa's  book.     See  above,  MS.  131,  p.  230. 

1"  kopi  llyfr  lewys  ap  ^d: 

X  kopi  o  lyfr  morys  wyn  o  wedir 

§  7ttedd  Uilfr  arfe  trefoi'  q.  Uvfr  Mr  HaVi, 

•[  Ui/fr  aije  trcftr. 

**  UieddUyfrsyvJuJtnpry.^. 

I  f  mcdd  Ujfr  Gr:  JJwnn  aud  another  q  hen  lyfr  LeiDys  ap  t^d: 
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169  Maesyfed:  ftn,  J.  ddv,  Gim,  To:  vwyaf,  To.   v'u  a  gr:=meib 
Rys  ap  John  &c. 
Elvel :  J.  /  Gutto  /  ho:  /  a  D.  =  raeib  J.  koch  ap  kadwgon  &c. 
„       Henrri,  kadwgon,  J.  /  Mred:  /  ac  Adam  =  meib  J,  v'n 
J  70       „       Gim  goch,  morgan  koch,  a  J.  =  meib  R.  ap  D.  Uwyd  &c. 
John  ap  J.  ap  itn  ap  Phyl:  &c. 
8yr  Gr:  llwyd  ap  mred:  ap  mred:  ap  mevric  &c.* 
Vr  ynys  derw :   VVm:  ap  Gr:  ap  J.  ap  gr: 
Tre  r  kastell :  Morgan  ap  To:  llwyd 

171  Glyn  tawy  :  Trahayarn  tew  ap  morgan  ap  trahaearn 

172  Tal  y  llyn  llan  gaste :  Ho:  ap  J.  ap  gtm  ap  To:  &c. 
llan  govs:  Wm:  ap  lewis  ap  gwatgyn  &c. 
brycheinioc :  Trahayarn  vychan  ap  tra:  tal  &c. 

173  Tver  ttvr  :  M.^  Hari  vab  syr  to:  vychan  &c. 
kethedi :  ho:  ap  Roesscr  vychan  &c. 

174  //.  dyfaeloc :  To:  ap  D.  ap  tomas  ap  Gtm  ap  to:  &c. 

175  p.  syr  R.  herbert  a  las  ymanbri  =  syr  Wm:  o  golbrwk  &c. 

177  Pen  karec:  O.  ap  Wm:  ap  "Jankin  ap  Rys  &c. 

Abei'  gwili :  I).  /  J .  /  J.  lloyd  a  W.  a  tho:  ^  meib  R.  ap  Rob: 
Givent :  syr  water  herber  a  vv  varw  yny  kastell  newydd  ar 
wysc    .     1550 . 

178  M"^  Wm:  Herbert  o  golbrwc  ap  R.  Herbert  o  efenni  &c. 

V  kivrt  yn  yffryn  wysc :  J.  ap  To:  ap  J.  ap  To:  &c. 

179  JPa7'k  letis  ynglan  icysc :  Ric:  ap  Wm:  ap  itn  ap  morgan  v'n  &c, 
k.  llion  ar  wysc  :  Ow:  wann  arg:  k.  llion  ap  Gr:  ap  5fer:  &c. 

y  bont  vaen  ymorganwc  :  J.  R.  ap  R.  brechenoc  ap  R.  &c. 

GWENLLWC,  pp.  180-6. 

180  Y  Gelli  her  plwy  maeren :  J.  ap  R.  ap  Ph:  ap  Roesser  &c. 
tredegyr  ymassalec  :  Wm:  ap  J.  ap  syr  morgan  &c.  .  1550  . 

181  Givern  y   Mepa   ymassalec    (heddiw  1550)  :    Ph:    ap  Wm:   ap 

morgan  ap  J.  ap  Morgan  ap  Tomas  ap  Jvor  hael  ap  tin  ap 
Ivor  ap  bledri  bren:  dyfed 
IL,  leirwc :  T>.  ap  Morgan  ap  ho:  ap  Jhankyn  <S:c. 

182  y  ty  peju(f  or  kyniissiaid :  J.  kemais  or  began  ap  J.  K.  &c. 
JKr.  leirwc :  Rolant  kemais  ap  el.  ap  Jankyn  &c. 

183  .,  Lewys  ap  J.  ap  itn  J.  gwynn 

Maeryn,  Henkwrt  rriw  rperre :  To:  ap  Lewys  ap  T.  ap  itn  v'u 

184  Pen  karn :  W.  ap  J.  ap  morgan  ap  Jankyn  &c. 

V kastell  neivydd:  J.  ap  Hari  kemais  ap  W.  or  began. 

185  „  „         y  lirin  dai :  J.  ap  To:  ap  Edw:  ap  ho:  &c. 

Y  maes  glas  :  To:  kemais  ap  Morgan  k.  &c. 

187  Glyn  nedd:  R.  ap  J.  ap  R.  ap  Jenkyn  &c. 

1 88  Tre  gaivntyilo  ymertJiyr  niawr :  merched  Hopkyn  ap  ho:  v'n  &c.f 

189  Morgamvc :  Gwraic  D.  Mathe  hen  =  wenllian  &c.f 
kywaeth  mred:  machcn  :  M^  Rol:  morgan  ap  To:  &c. 

„  „       modwellty :  itn  ap  morgan  ap  Roesser  <fcc. 

190  Bryn  bvga :  Roger  Wms:  ap  W.  np  J.  ysgolhaicap  itn  J 

191  Gwent  is  hoed :  syr  To:  morgan  o  benn  y  koed  (2)  11.  ystarn, 

(3)  11.  ddeinel  &c. 
Givent  is  h.  —  sai?i  breid :  lewys  ysgidmor  ap  Ric:  &c. 
„  „  „  W.  ap  morgan  ap  rroboned 

192  Soinghenydd  :  Edw:  ap  Lewys  ap  Ric:  gwyn  &c.§ 

„  hefn  mabli :  D.  kemais  ap  J.  ap  Jhankyn  <fec. 

♦   Yr  uchod  (including  p.  169)  o  lyfr  syr  John  Prys  marchog, 

t   yVt  llyfr  Jhon  R.  o  men  llwc  llaw  siams 

X  Q  tomas  ap  Morgan  o  gaer  llion 

§  y«  %/?'  yr  athro  Lewys  Morgan  nwc 
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193  Gicent — saint pir  :  Hari  lewys  ap  jfords  [=  George]  lewjs 
kefn  vinooc  :  W.  morgan  ap  J.  M.     .     .     .     o  L,  ystarn 
Pen  rros—G.  is  koed :  To:  ap  W.  ap  watgjn  &c.* 

194  Aber  hodni  :  Ph:  ap  J.  ap  Gtm  ap  D.  &c. 

195  Gwent  is  koed.-  Ric:  mwr  ap  J.  mwr  ap  To:  mwr  &c. 

5,  ysloic  :  J.  kemais  ap  W.  K.  &c. 

„  //.  loern  :  aiitoni  wels* 

196  A  description  of  the  arms  of  Henrri  ap  To.  Vycban,  elystan 

glodrydd,  ttn  voetlivs,  and  kadvvgan  ap  Elystan 

197  Gtvidi  gada — glann  y  lais:  merched  Henri  ap  Gim  =  Eva 

gwraic  syr  Kys  ap  Tliomas 
Sainhemjdd:  p.  dd:  ap  Ric:  wyn  o  anes  mawnsel 
trer  delyn  :  Watkyn  ac  ystifn  vychan  meib  Ric:  V'n 

198  Sainghenydd—GeUi  gaer :  Mathe  ap  Rys  V'n  ap  R.  ap  ho:  &c. 

199  „  Jankyn  ap  D.  ap  ho:  ap  R.  ap  ftn  &c. 

Wm:  ap  lewis  v'n  ap  syr  Roesser  v'n  hen  o  drer  twr. 

200  Merthvr  kynoc :  p.  Roesser  v'n  o  dalgarth  =  watkyn  a  J.  &c. 
31.  k. — dyffryn  hamlais:  R.  ap  To:  ap  morgan  ap  J.  ap  hoesgin  &c. 

201  5,        liodni — y  baeli  bach  :  D.    ap  gim  ap  To:  &c. 

Kantref  Selyf 

202  brynlhjs :  Roesser  havart  ap  Jankyn  h.  ap  to:  b.  hir  &c. 
JL.  dyvalle :  Roesser  v'n  ap  Roesser  ap  syr  Roesser  &c. 

203  Gwenddwr  {or  geirnoes)_:  J.  ap  Roesser  ap  J.  ap  ho:  &c. 
h'uc  kadarn  :  J.  ap  gtm  ap  J.  ap  ho:  &c. 

Elfel 

204  Aber  Edwy :  R.  ap  gtm  ap  ftn  ap  mevric  &c. 

205  Maes  yfed — trer  delyn :  To:  lew^ys  ap  hvw  ap  D.  Sic. 
gweheUjth  A.  edwy :  O.  ap  Mred:  ap  Einion  klvd  &c. 

„  kadwgan  ap  gr:  ap  ho:  sais  &c. 

JL.  sanffraid ;  Mred;  ap  ]f.  ap  Morgan  &c. 

206  A.  edvjy :  To:  ap  Rys  ap  gtm  &c. 

iL.  vareth  :  Rhys  ap  Jhon  ap  y  bedo  &c, 
IL.  elwedd :  D.  ap  Rob:  ap  y  bedo  gwyn  &c. 
y  ddisserth :  D.  ap  lewys  gwyn  ap  D.  goch  &c. 

207  JL.  voir  llethyfnwc :  J.  ap  "Jankyn  ap  JD.  &c. 

Gwehelyth  maessyfed :  Ph:  ap  mevric  ap  ph:  ap  R.  &c. 
M.  yfed — trer  wen  :  Gr:  ap  ho:  ap  D.  ap  To:  &c. 
Elfel  is  mynydd :  Jfor  hen  ap  Jer:  ap  llowarch  &c.f 
Melienydd — llan  deglc :  J.  ap  gr:  ap  mred:  v'n  &c. 

208  heri — plwyf  Gicern  ogof :  hvw  ap  J.  llwyd  ap  J.  ap  Mred:  &c. 
210  Mam  morys  v'n  ap  D.  ap  itn  &c4 

Stvydd  dref  esgob — tier  y  mathe  ap  Rob:  ap  D.  llwyd  o 

ddev  ddwr  a  dol  arddvn  ynghastell  ynghaer  einion  &c.  .  1530  . 


MS.  134  =  Hen.  MS.  107.  PiLDiGREES.  Paper  ;  about  8  X  5| 
inches;  476  pages;  1550-62;  half  bound. 

This  MS.  is  called  LI  ij  v  y  r  maw  r  G  r  iffi  th  H  i  r  a  e  t  h  o  c,  in  whose  auto- 
graph the  balk  of  the  work  is  written.  It  Avould  be  difficult  to  eay  definitely  how 
much  Griffith  wrote  himself.  A  book  which  was  in  progress  for  many  years,  and  which 
was  written  with  different  pens  in  diiferent  inks  and  temperatures,  would  naturally 
exhibit  a  variety  of  styles  of  writing.  Eut  there  are  unmistakable  pages  by 
other  writers.     The  index   (pp.  3-38)  ii  by  Wm:  Llyn  ;  Sirawnt  Vychan  wrote 

*  yn  llyfr  yr  athro  Lewyv  Morgannwc 

f  q.  morgan  elfel.  %  g.  llyfr  morgan  elfel 
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pages  49-53,  393-4,  and  portions  of  pages  4j-G,  79,  91,  and  426;  pages  157-16G, 
169,  170-1,  and  327  are  in  a  hand  dated  elsewhere  1561;  pages  107-116  are  from 
another  pen;  so  are  pp.  383-91,  381-2,  429-30,  &e.  &c.  Various  writers  have 
filled  in  various  items  on  spaces  left  originally  blank.  That  the  MS.  is  compiled 
from  several  previous  collections  of  pedigrees  the  references  hi  the  body  of  the  work 
give  abundance  of  proof. 

3  Alphabetical  index  of  leading  proper  names  occurring  in  the  MS. 

39  Traics  vynijdcl — Rob:  Evans  or  gard  mab  hynaf  J.  ap  Robert. 

40  Tir  y  mynaich :  Gr:  ap  D.  a[)  1).  ap  gv: 

41  IL.  gedwyn :  D.  llwyd  ap  Owain  &c. 

42  Yr  loydd  gruc :  p.  gr:  ap  siankyn  =  S.  /  hvw  deon  Westmestr  kc. 

43  Bangor — maelor  S. — Dd:  ap  Roger  ap  D.  Jankyii  &e. 

44  JPlwyf  Hangmer :  D.  vychan  ap  D.  voel  ap  Pli:  ap  syr  John 
hoptyn  0  vaxfild  .  .  .  D.  ap  Edimcnt,  ap  D.  Vychan  uchod,  i)enkerdd. 

Maelor :  Mad:  ap  ftn  vychan  ap  tin 

„     G. — Tomas  ap  morgan  ap  D.  aj)  R. 

45  ydeirnion  a  dimnel:  Grr:  ap  D.  ap  Rys  ap  J.  ap  Itn  &c. 

46  Yllai  ac  emral :  (syr)  Ed:  Pilstwn  ap  syr  Roger  P.  &c. 

48  Maelor  :  Elis  ap  Ric:  ap  ho:  ap  morgan  &c. 

49  Bangor — Maelor  S. — alchre :  Jlion  ap  Ed:  ap  Ho:  &c. 
h,  Maelor,  G. — John  Pulstwn  ap  John  ap  Mad:  &c. 

50  Maelor,  brynnho :  Edw:  ap  Morgan  ap  D.  ap  Mad:  &c. 

51  „     G. — Ho:  ap  gronw  ap  J.  ap  gronw  &c. 

52  „     S. — Tomas  Domok  ap  J.  ap  D.  domok  &c. 
54  „     S. — Evtyn :  Wm:  Evtyn  ap  John  ap  Jams 
5Q  Riwabon :  Jhou  llwyd  ap  Rondyl  ap  Jhon  &c. 

57  M.  G. — sownlli :  Rob:  wyn  ap  morgan  ap  Jin  &c. 
Maelor :  Jhon  ap  deikws  vongam  ap  mad:  <fec. 
M.  S. — Jhon  hangmer  ap  Jankyn  ap  syr  D.  &c. 

59  Owrtyn :  D.  owrtyn  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  &c. 

60  5fer:  g03  ap  Edn:  ap  Mad:  ap  Gr:  ddv  &c. 

61  D.  ap  Ph:  ap  Mad:  ap  Jeu:  &c, 

62  Gr:  Evtyn  ap  D.  ap  Itn  ap  Edn: 

69  Maelor :  Dd:  ap  ftn  ap  Edn:  llwyd  ap  Jer:  vychan  SiC> 
trefalvn :  plant  D,  ap  gr:  ap  Hn: — Wm:  /  "Jankyn  &.c. 

70  Edeirnion :  Mad:  or  hendwr  ap  Jer:  ap  O.  brogevntyii  etc. 
y  tray  an:  plant  Ric:  ap  Jhon  trefor — J.  ac  ann 
nanhevdtvy  :  plant  Roger  trevor — Ed:  /  J.  /  a  margred 
kroes  ostcallt :  plant  Ric:  trefor  ap  Edw:  T.  ap  D.  &c. 

71  Tegaingl:  P.  ^feuan  ap  D.  ap  "Jthel 

IL,  evrgain :  Kyu:  hangmer  ap  syr  Ric:  hangmer  &c. 

72  yskeifioc  a  nanerch  :  Wm:  vychan  ap  ho:  ap  Jhon  &c. 
Rrvddlan  :  Hari  ap  Pirs  archiagon  IL.  elwy  ap  J.  konwv  &c. 

73  Rob:  /  J.  /  a  llevkv  p.  Ric:  ap  Mad:  ap  Itn:  ap  Edn:  &C. 

h.  Nan  hevdwy :  Jhon  trefor  a  Ric:  a  gwenhwyfar  p.  Edw:  ap  D.  &c. 

74  Y icavn  :  Jhon  Ed:  (ap  Jer:)  ap  5feu:  ap  adda  &c. 
76  Dd:  llwyd  ap  bleddyn  ap  gr:  ap  heilin  &c. 

yr  hob :  Mad:  ap  ]peu:  ap  mad:  ddv  ap  ]feu:  &c. 
79  Halchdvn:  Dd:  llwyd  ap  Mred:  ap  Itn  ap  gr:  &c.  S.  F. 

85  y  doctor  owain  pwl  ap  D.  ychan  ap  D.  ap  adda  <fcc. 
Bros :  Rys  ap  D.  ap  tin  ap  tomas 

86  Swydd  ddinhych  :  Rys  ap  5^thel  ap  gr:  ap  ]fthel  goch  ap  kyn: 

ap  Jen  &c.     (2.)  Jolo  goch  ap  Jthel  goch  &c. 
h,  tin  ap  tudr  ap  Jen:  ap  gr:  &c. 
r.  D.  vychan  ap  D.  llwyd  &c. 
88   Tegahigl :  Plant  mad:  ap  Ku  vychan  ap  Kn  ap  mad:  &c. 


*  Pages  4Dj  6-53  are  la  the  autograph  of  Simwnt  Vychan. 
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89  3fon  :  plant  Itn  ap  tiidr  ap  D.  =  Rys  wyn  &c. 

yr  hob  :  p.  Robert  trefor  ap  Jlioii  T.  =  Rob:  /  J.  &c. 

90  y  trayan :  p.  Edw:  trefor  ap  J.  T.  =  J.  /  jfeuan  &c. 
]L.  gedwyn  :  p.  dd:  llwyd  =  ow:  /  ho:  /  ftn  &c. 

91  ydeirnion  :  p.  Gr:  ap  Jeu:  ap  eign:  =  Jeu:  &c. 
hilken :  p.  jfaukyn  dekaf  =  J.  wyn  /  R.  /  Gr:  llwyd  &c. 
Plant  Rikart  ap  Kydwaladr  ap  gr:  &c.  S.  V. 
Maelor :  plant  gr:  ap  Jer:  ap  Engion  goch  o  sownl/i  &c. 

92  Edeirnion :  *p.  Jeu:  ap  y  giwn  o  eva  V3  vad:  ap  grouwy  &c. 

94  P.  tomas  ap  ]feu:  ap  Rys  o  anes  v}  owein  ap  gr:  &c. 

95  P.  kwnws  ap  D.  vychan  =  mallt  &c. 

P.  Hari  salbri  =  hari  goch,  tomas,  Rob:  /  elsbeth  &c. 

97  P.  Hvw  konwy  o  Elsbeth  v}  Domas  hen  salbri 
P.  Howel  koetmor  :=:  Eva  &c. 

99  A  description  of  the  arms  of{\)  Judas  Makabiws,  (2)  Arthur, 
(3)  Siarls,  (4)  Godffre  de  bwlen,  (5)  Jhon  ap  Rob:  ap  Itn  o  kastell- 
march,  (G)  kyhelyn,  (7)  Mad:  ap  Mred:  /  (8)  gwaithvoed,  (9)  ithel 
relyn  [p.  loo]  (10)  arg:  Herbert,  (11)  Mred:  ap  Morgan  o  sir 
Aber  teifi,  (12)  Jhon  ap  R.  ap  siankyn  o  vorganwc  ixgwyr^  (13)  Jhon 
ap  dd:  ap  ho:  o  dir  gwyr,  (14)  liu  ap  gtm  ap  Tomas  o  Bryn  liafod^ 
(15)  Henrri  ap  gtm  ap  T.,  (16)  Tomas  vychan  ap  T.  ap  ho:  o  Ian 
wenoc  sir  aber  teifi,  (17)  ffilpot  ap  Rys  o  blaen  trenn,  (18)  efa  v}  Ha 
o  werth  rynion]^  [lOl])  (19)  Moriddic  warwyn,  (20)  y  brenhin  Hari 
seithved,  (21)  Ph:  ap  ifor,  (22)  ffilport  walby,  [102]  (23)  Sn  ap  'jfor: 
(24)  ]fankyn  hafart,  (25)  Ow:  brogevnty/i,  (26)  Ririd  llaidd,  (27)  ^fthel 
vychan,  (28)  Rys  ap  tewdwr,  (29)  Hwva  ap  kynddel,  (30)  Uowarch 
ap  pran,  (31)  mael  melieuydd,  [103]  (32)  5feu:  ap  ho:  ap  Mred: 
(33)  gr:  ap  D.  goch,  (34)  Trystan  holant,  (35)  Gwerydd  ap  R.  goch, 
(36)  fin  ap  gr:  /  (37)  gr:  ap  kynan,  (38)  gwenwynwyn,  ,(39)  kadrod 
hardd,  (40)  kariadoc  ap  gollwyn  [losf]  (41)  Nan  melan — Jeu: 
ap  ftn  vychan,  (42)  Ho:  ap  ystifn,  (43)  melienydd — D.  ap  mredd: 
vychan,  and  (44)  Morgan  ap  ho:  ap  ph:  /  (45)  gwrtlirynion  Ian  arnion 
— Ow:  ap  ph:  ap  Rys,  (46)  Morgan  ap  Tomas  ap  nicolas,  (47)  TL. 
ymddyfri — Hari  ap  T.  ap  nicolas,  (48)  Givent — Morgan  ap  D.  gam, 
(49)  syr  gr:  vychan  o  bowys  [l06j  (50)  Marchvdd,  (51)  tomas  hen 
salbri,  (52)  iankyn  vychan, §  (53)  of  Ector,  alexandcr,  Julissisar,  dvk 
o  jfossui,  a  Dd:  brophwyd,  (<58)  Mred:  gam  o  ddyved 

Din  meirchion 
107  Mayneva  :  D.  ap  J.  ap  Rob:  ap  Rys  ap  Robyn  &c. 

109  bryngivyn  esgob  :  Rob  :  ap  Rys  ap  syr  D.  annwyl  &c. 

110  Bryngwyn :  Hari,  pirs,  a  siams  meib  Jhon  ap  gr:  ap  D.  ap 

jfthel  vychan  o  L.  eurgain  &c. 

111  Maen  efa:  Rob:  ap  Hvw  ap  Mad:  ap  deio  &q, 

112  Trergraic  :  D.  llwyd  ap  gr:  ap  Jhon  ap  ho:  &c. 

113  Dim  eirchion  :  Roger,  a  gr:  vikar  kilken  a  Ric:  meib  Tho:  &c. 

„  Gregor,  Tho:  a  I),  meib  gr:  ap  J.  sais  &c. 

114  %rriaddig  yn  y  hwm  :  Roger  ap  D.  ap  Rys  ap  ken:  &c. 
Demeirchion  :  John  ap  Edw:  ap  Thomas  &c. 

115  IVhitford — mertvn :  Gr:  benfras  ap  gr:  vychan  &c. 

,,  tre  vychdan  :  Hvw  ap  R.  ap  dd:  penant  &c. 

116  „  gam :  Jhon  ap  jfthel  ap  ^eu:  ap  Tudr  &c. 

117  Eyas :  Tomas  ap  ghn  ap  lewys  ap  Jhon  &c. 

,,       Rhys  ap  Harri  ap  Jhon 

*  y.  =  'p\sLnt  =  children.    Plant  is  used  here  to  cover  remoter  descendants  as  well, 
t  At  the  bottom  of  this  entry  and  page  "we  have  the  statement  *  0  law  lewys  y 
glyunJ     Again  at  the  top  and  bottom  margins  of  page  105,   *  Uyfr  leioj/s  y  ghjii.^ 
%  In  different  ink  with  the  statement '  hoin  0  lyfr  syr  D.  vychan  llai{^  yutyn  O.' 
%  Read  Tfiraddug. 
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117  hrecheinioc — y  pevtyn  :  Jeu:  ap  Gtm  vychan  &c. 

118  Rhvcldlan  :  [Pirs]  motwn  sgwier  a  sersiant  of  arms  ir  brenhiu 
ap  Kic:  motwn  ap  jfaiikyn  ap  Eic:  niotwn  ap  Wm:  motwn,  &c. 

IVitffordd  a  II.  hassa  :  Tho:  mostyn,  Hvw,  a  pirs  mostyn  meib 
Ric:  ap  ho:  &c.  o  gatrin  v}  Tomas  hen  salbri  .   1551  . 

119  Fengwern:  P.  5feu:  vychan  ap  '^.  ap  adda  =  ^thel/  R.  /ho  :  &c. 

120  IL.  hassa,  Pant  y  llongdy  :  Tho:  v'n  ap  T.  gr:  ap  J.  gr:  &e. 
IL.  drillo  yn  y  deirnion,  yr  hcndwr:  Hvw  gwyn  ap  Edn:  ap'gr:  &c. 

121  Maelor:  Jhon  wyn  ap  dd:  ap  ho:  ap  Jeuan  &c. 
kydewain:  Ho:  ap  5f.  Uwyd  ap  jf.  ap  owain 

122  llyweni :  P.  tomas  salbri  =  Hary  s.  o  aber  konwy  a  Jhon  s.  &c. 
Dd:  ap  ho:  ap  Edn:  ap  mred:  ap  jf.  llwyd  &c.  %A  rmdryn 

123  ||Wmffre  llwyd  ap  Rob:  ap  James  &c.  hari  hwx  &c. 

125  Maelor  S. — Wm:  hangmer  ap  "Jankyn  ap  gr:  vychau  hangmer* 
Halchdyn  :  Wm:  llwyd  ap  Wm:  ap  Jhon 

Wmffre  domoc  brawd  g.  Jhon  wynf 

126  Ahertanad:  J.  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  jf.  vachan  <&c. 

127  Jhon  ap  morgan  of  kynstonj  &c. 

128  Eiddionydd :  plant  Elisse  ap  morys  o  katrin  stanle 

129  kroesOswallt :  Wm:  llwyd  ap  D.  ap  Jthel  &c. 

130  Rrydorddwy :  Hvw  ap  J.  vychan  ap  J.  ap  jfolyn  &c. 

„  plant  ]|thel  ap  ]f.  vychan  &c.  =  syr    Rob: 

vicar  ysgeifioc,  Huw  a  phirs  &c. 

131  Mae  Gwili/m  gwyn  yn  dywedyd  vod  iiij  farddv?-. 

i.  ^arddur  ap  Egri  ap  morien  ap  mynac  ap  march  ap  meirchion  arg:  ar  dalm 
o  wynedd  .  .  .  [ef]  a  aeth  i  ryvela  ar  angred  ac  yno  i  daliwyd  ef  ac  7  hv ! 
yngharchar  yn  hir  ac  i  Rhoed  atto  iw  dysgv  adar  Uwch  gwin  ac  ef  a  ddysgodd 
vddynt  ehedec  yn  gwplws  wrth  ddal  ber  a  chic  yn  yr  awyr  ac  velly  ar  ddvw  pasc 
i  damvnodd  vo  ddaugos  y  dysc  a  naethoedd  ef  ir  adar  ac  erchi  awnaeth  y 
swden  iddo  warae  val  i  mynnai  ac  yntav  a  wnaethoedd  gadair  iddo  i  hvn  ac 
yn  y  gadair  i  ddaeth  ef  a  ber  o  gic  yni  law  a  rrwymo  yr  adar  wrtho  a  chodi 
y  ber  awnaeth  ar-  adar  a  ehedodd  i  vj^nv  i  geissio  y  kic  ac  velly  i  doeth  vo 
adref  ac  mae  j^n  rroi  griffwnt  yni  arfe  or  achos  hwnnw  A  chlustie  march 
a  oedd  iddo  ac  ni  wyddai  neb  hynny  ond  i  eilliwr  ac  ni  lafassai  er  i  benn 
iddoedyd  ond  vo  dyvodd  klwyf  yn  y  barbwr  val  i  gorfv  iddo  geisso  physygwr  ac 
addyvod  hwnnw  kyfrinach  oedd  yni  ladd  ac  erchi  ir  barbwr  gyflPessv  wrth  y 
ddayar  ac  velly  i  gwnaeth  ac  yn  "Jach  yddaeth  achjrs  tec  adyvodd  yn  y  vann 
honno  Ac  erbyn  gwyl  vchel  iroedd  bibyddion  maelgwn  gwynedd  yn  dy vod  ato  ac 
a  welsont  y  kyrs  tec  ac  ai  torassant  ac  ai  rroessant  yni  pibav  ac  a  ganassant  geir 
bronn  ybrenhin  ac  ni  vedrynt  gannv  dim  ond  hlvstiav  march  i  varch  amheirchion 
ac  yna  i  tyvodd  dihareb  o  hynny  "  vaeth  hynny  ar  gyrn  a  ffibav  "  &c 

133  syr  hari  bwld  ap  Rys  ap  syr  hari  bowld  o  aber  konwy  §  &c. 
b,  XV  llwyth  gwynedd :  braint  hir  &c. 

135  Kadrod  kalch  vynydd  a  fv  yn  angred  ymlaen  ar  sarsinied^  &c. 
b.  Devhevbarth  :  Lewys  ap  To:  ap  J.  ap  R.  ap  ^.  ap  Rick:  &c. 

137  Gwent :  Syr  Tomas  ap  morgan  ap  ^fankyn  ap  ph:  &c. 

138  Nannav  :  mavric  llwyd  ap  ynyr  vychan**  &c. 

6.  keinmyrch — //.  rrayadr :  Jhon  llwyd  ap  Ric:  llwyd  &c.  .  155Jf  . 
e.  Brechenioc — //.  vaylvn  :  Eissac  prys  &c. 

139  Ric:  pilstwn  o  sian  V5  mred :  ap  Tomas  o  borthaml  &c. 

140  abad  II.  egicestl^^s^oh  dd:  ap  J.  ap  jfer:  &c.f  f 

141  Tratvs  vy^iydd :  rririd  ap  '].  ap  rririd  vychan  &c. 

142  Dinbych:    p.   J.   laddwn   (1)  o  vargred  •  .  (2)    o   sian  V3   D. 

Miltwn  hen  &c.  1556 
D.  klwyd — maes  maen  hymro :  Raff  ap  Robert  ap  gr:  ap  mad:  ap 
bleddyn  sais .     See  also  p.  I434t 

*  y  ny  llyfr  ffrst^al  parszmint  ?ne  prydlyfr  f  y"  y  ffestwal  t  kai  i  brydlyjr 

X  kopi  o  law  ffwk  powel 

§  "  llyfr  gtcilim  gwyn  "  occurs  at  the  beginning  of  this  pedigree,  and  "  leiber 
Jhon  trevor  trefalvn  "  at  its  end. 

%  "  leiber  trefor  trefalvn."  ♦♦  "  llyfr  hen  person  Eiien." 

ft  "  0  lyfr  gvtyn  owen."  _     J  J  "  liber  lancffordd." 
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142  //.  ynys :  Gr:  ap  Jlion  ap  mad:  ap  syr  ]fthel  <fec. 

144  Tray  an — swydd  G.  osswallt :  Gwenllian  V3  mad:  ap  Jolyii  &c. 

145  Tref  Riwedoc  :  Elisse  ap  Wm:  llwyd  ap  morys  &c. 
147  IL.  gefni :  syr  hvw  ap  syr  kyn:  ap  ho: 

Trygavn  yn  hwmiod  llhvon  :  Rys  ap  Ho:  ap  Rys  ap  dd:  &c. 

149  llechylched         „  „  Lewys  ap  ho:  ap  f  er:  ap  ho:  &c. 
lliwon :  ftii  ap  ho:  ap  tegwared 

T'daethwy,  mathafarn  eithaj :  R.  ap  D.  ap  Mred:  ap  ^folo  llwyd 

150  Malltraelk — bodeon  :  O.  ap  hvw  ap  ow:  ap  meviic  &c.  .  155S, 

152  IL.  gaffo :  Rissiart  ap  D.  ap  hvw  ap  morgan  &c. 

153  JL.  vigel :  Rys  ap  Wm:  aj)  itn  ap  J.  ap  Grr; 

154  Ttor  kelyn — ydryslimjn  :  J.  ap  Ghn  ap  Rys  ap  Tudr  &c. 
Tal  eholion  :  J.  a  Rys  =  meib  Mred:  ap  ho:  &c. 

IL.  babo :  Rys  ap  J.  ap  D.  vychan  &c.* 

155  Hendre  gadoc yngwmwd  menai :  W.  wd  ap  J.  wd  ap  arnod  wd 
D.  ap  hari  ap  J»  ap  itn  &c. 

156  2L.  rrvstvd :  D.  llwyd  ap  5f.  ap  Jankyn  ap  R.  vychan  &c. 

157  hastellmarch :  (Wm:  Jones  ap  Wm:  ap)  Gr:  ap  J.  ap  Rob:  ap 

tin  ap  Jthel  vychan  &c. 
167  (Moris  vab  Ris  vab  mad:  vichan  &c.) 

JLandrillo  yn  rros 
1G8  tre  llwyd  hoed  a  dinerth  :  Ric:  a  D.  =  p.  ho:  llwyd  ap  D.  &c. 
yr  hen  bias :  Gr:  ap  ithel  ap  D.  ap  ho:  &c. 
tre  riw  :  Rob:  ap  gr:  ap  D.  ap  rrobin  &c. 
169  Ho:  ap  mad:  ap  J.  ap  eng:  =  tad  Rys  o  lynn  dwyfcch ;  plant 
Rys  =  Mad:  vychan  yn  aberkin  (11.  ystvmdwy)  a  Rydderch 
yn  rre  gayan  (ymon)  &c. 

172  Mad:  or  hendicr 

(1)  ap  Ywainab  bleddyn  up  O.  hvogevnlyn  medd  G.  Oicain 

(2)  ap  Jer:  ap  mad:  ap   Gr:  ap  O.  Brogevnttyn  inedd  syr 

To:  ap  J.  ap  deikws 
Uu,  Drillo :  Ywain  ap  5f.  ap  J),  ap  jf.  ap  y  giwn  &c. 

173  Hiraethoc — y  voelas  :  Plant  morys  gethhi  ap  Rys  &c. 

175  „  y  helrnioge  :  Katrin  V3  O.  ap  Jankyn  .  ,  .  plant 

Katrin  0  Rob:  gethin  =  wmffre  &c. 

177  IL,  vfvdd :  ').  ap  mred:  ap  Rys  &c. 

mers — Gwr  0  vaclor:  R.  ap  gr:  vychan  ap  mali  v}  grono  gethin  &c. 
tregarwed  vynydd :  meib  kyn:  ap  llowarch  =  kyn:  v'n,  heilin  &c. 

178  IL.fair  talhayarn  :  Mred:  ap  D.  ap  Eign:  &c. 
kilmael :  ]fenan  ap  R.  llwyd  ap  rrobin  &c. 

179  IL.  vair  J).  K. — Jhon  ap  Mred:  ap  J.  llwyd  ap  Hn  goch  &c. 
Swyddiiibych :  Twna  tec  ap  bleddyn  ap  kyn:  &c. 

180  lie  yn         y  llwyn  dyrys  aled  nithoedd  a  thre  borth  yn  ymyl 
bangor.    Plant  madoc  ap  itn  vychan.  .  .  (2)  o  angharad  o  Gwchwillan 

181  Yvionydd :  p.  ]f.  ap  Engion  ap  gr:  =  Gron:  /  mad:  /  ho:  v'n  &c, 

182  Caernarfon — tal  llyn  tarddenin  :  J.  ap  D.  ap  gr:  &c. 
b.  merched  Rys  Gethin  amerched  Ho:  ap  R.  Gethin. f 

183  Nannav :%  Ho:  ap  J),  ap  mevric  vychan  ap  ho:  selef  &c. 
Harddlech  :  p.  syr  Trystan  holant  0  dangeystl  V5  D.  &c. 

Tal  y  bont,  y  brith  dir  yn  ol  gelle  :  Tudr  vychan  ap  gr:  ap  ho: 
185  ILys  ykil  yn  II.  verys :  Gr:  ap  gr:  ap  lin  v'n 
E,.  verys  :  D.  llwyd  ap  Gr»  ap  R.  ap  Edn: 

188  „  aber  duad :  Tomas  ap  morys  ap  Rys  &c, 

189  garth  garmon  :  Rys  wyn  ap  D.  anwyl  &c. 


*  q.  leiber  o  law  tomas  llwyd  o  lys  dvlas  ymodeon. 
t  llyfr  o  law  tomas  wyn  {sicl  0  lys  dvlas 
X  llyfr  .  1  [ewys]  Ed  [ward] . 


LLYVYR  MAWR  GR:  HIRAETHOG.  839 

190  Ystrydalvn  =;  Gwissane:  P.  5fer:  ap  meilir  =  gr:  grach 

b.  hoed  y  llai :  Jhon  Evtyn  ap  J.  ap  gr:  ap  nikolas  ap  deikws 

c,  John  loyn  or  tivr  ap  Rob:  ap  Jhon  ap  gr:  &c. 

191  V.  cdvn  :  Del:  ap  llys  ap  lieinallt  ap  gr:  &c. 
hrynho  :  p.  Gr.  up  Ed:  ap  morgan  =  llobert  &c. 

John  Davi,  Rob:  /  D.  /  ac  ]f .  =  meib  D.  ap  Gr:  ap  ftn  &c. 
merched  mad:  ap  ftn  ap  gi":  —  Gwenheyver  &c. 

192  IL.  evrgain  :  Rondyl  bilin  tvvn  ap  Rondyl  ap  arines  &c. 

Y.  alvn  :  Jhon,  mastr  hvw  a  Rys  =  meib  gr:  ap  Jankyn  &c. 

193  Wyth  mah  Edn:  vachan  .-*  Syr  Tudr  pioedd  ynant  a  llan 
ganhaval  /  Jin  pioedd  y  hrevddyn  j  Rys  pioedd  yarth  garmon  a  raerch 
ilyvvarch  ap  Bran  i  mam  /  Grono  pioedd  tregastell  ymon  /  Gr:  yr  hen 
g la wdd  /Jer:  pioedd  abei'  marlais  ynglan  tywi  /  kyn:  a  ho:  a  fv 
esgob  yn  //.  Ehcy     [1242—47]. 

J  95  Rob:  ap  gr:  vychan  ap  gr:  ap  Jeva  goch  &c.t 
196  Maelor  gymraec  :  D.  goch  ap  ho:  dorddv 

198  llwTjn  ymaen:  Jhon  ac  Ed:  meib  Rich:  Uwyd  ap  Robert  &c. 

199  Hn  ap  gr:  ap  ftn  ap  Jer:  drwyndwn  &c. 

200  hydiceli,  II.  gymor^pen  y  ddevhoyn  :  To:  dv  ap  g\m  &c.  155^. 

203  Swydd  gowres  :  Edmwnt  ap  kadwaladr  ap  gr:  goch  &c. J 
nan  konwy  :  D.  ap  tomas  ap  ho:  ap  mred:  &c. J 

p.  kadwgon  ap  bleddyn  ap  k.  =  madoc  /  engion  &c. 

204  JL.  wrthwl  ymvellt :  Jeuan  ap  bedo  ap  D.  ap  ho:  &c. 

206  Pentre  aeron  swydd  y  ddrewea  :  To:  Uwyd  ap  Roger  ap  hvw 
syr  Jhon  mathc  ap  gr:  ap  Tudr  &c. 

207  Tre  r  abad :  I),  ap  bened  ap  D.  aj)  Kn  vychan 

y  divning  yn  chwitffordd :  D.  ap  John  ap  Ho:  ap  pel  &c. 

yr  ysgrifen  sydd  ar  groes  Engn:  yn  ddisserth  : 
hock  Jsy  petatur  lapis  ysti  cavssa  notatur 
Enion  oxi  Riddid  ylaidd  filius  hoc  memoratur 

208  tre  Ric:  yn  vwch  glan  :  Tomas  ap  D.  ap  R.  ap  Elis  &c, 
merlvn  is  glann :  Jthel  ap  gr:  ap  fankyn  &c. 
Tegaingl:  syr  Rys  ap  Rys  vychan  &c. 

209  Mertvn  :  Hvw  ap  D.  ap  Ed:  ap  R.  ap  gr:  benfFras  <fec. 

„  Rob:  /  Ric:  /  To:  /  a  J.  /  kyn  =  p.  D.  ap  Ed:  ap  R. 

210  kaerwys :  Jhon  Gr:  ap  pirs  gr:  sersiant  &c. 

211  ,,  trervedwen  ne  glfrg2n'.\  Jhon  ap  Jeu:  ap  ho:  &c. 
Rhilyfnwyd :  Hvw  ap  tomas  ap  mwyndec  &c. 
koparleni :  Rob:  ap  Jeu:  ap  kyn:  ap  Jeu:  &c. 
Chwitffordd:  D.  ap  tomas  vychan  ap  tin  ap  bleddyn  &c. 

212  //.  hassa — givlgre:  Morgan  ap  tomas  ap  Ed: 

tre  plogan  pen  y  maen  :  Tomas  ap  hari  ap  kyn:  &c. 

213  Aber  afan — morganmvc :  p.  gr:  ap  Rys  ap  D.=W.  J.  /gr:  &c. 

214  Trefvaldwyn:  mastr  Wm:  herber  ap  syr  Ric:  herber  &c. 

215  Henllan :  Rob:  a  grono  meib  ifeu:  ap  engn:  &c.^ 
Clokaenoc:  p.  gr:  ap  mred:  =  tin,  Reinallt,  D.  <fec. 
^al:  syr  D.  ap  D.  ap  Rys  ap  gr:  &c. 

216  k.  llion  ar  wysc :  Roger  ap  morgan  ap  Jhon  &c. 

ymyl  y  drcf—Sir   Vynwy :  syr  jarls  herbert  o  droyaf  1350. 

217,  221  Bod  afon,  Twr  helyn  :  Gr:  ap  D.  ap  J.  ap  Hwlkwn  &c.** 

Twrkelyn  :  meibion  Rob:  ap  Hn :  ap  Tudr  ap  D.  =.  Ho:  yn 

llan  eigrad  ynant  mawr   syr  Wm.    person  II.  vachreth   yn    amhvch 

archiagon  R.  gethin  yn  ymyl  kaer  lleon 

*  q.  leiber  ll'n  ap  ^feuan        f  llyfr  1.  E        11  /  Tr  /  R         %  Yn  llyfr  ph :  Jankyn. 

§  Gr:  Hiraethog  was  iu  the  habit  of  represeutiug  the  vowels  and  semi- vowels  by 
^,  2,  3,  4,  5,  55  or  6,  and  /.  The  letter  r  and  the  figure  2  are  not  always  easy  to 
differentiate.     Gorgen  is  the  probable  reading,'which  may  be  a  mistake  for  ?  Grogen. 

%  llyfr  Jhon  ap  W.  ap  Jhon. 

♦♦  wrth  lyfr  Dd:  alaw—kais  vara  y  llyfr  kasgl  o  von  a  hwn 
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218  lliwon  llan  y  trisaant :  Rich:  ap  hvw  ap  mred:  ap  mathe 

219  Tver  hardd — T.kelyn:  Itii  ap  Tudr  ap  Ho:  ap  kyn:  &c. 
JL.  vihangel  tre  r  bardd :  Reinallt  ap  Wm:  ap  Tudr  ap  Iio:&c. 
]L.  vaeloc — k.  lUwon  :  R.  ap  Sn  ap  ho:  ap  mad:  Sec. 

tre  gayan — k.  tin  daethivy :  J.  Uwyd  ap  R.  ap  J.  ap  gim  &c. 
haer  gibi :  Rob:  ap  Wm:  ap  gim  ap  ftn  llwyd  &c. 

220  IL.  gefni :  Roland  ap  Wm:  ap  Rol:  ap  Wm:  ap  Rol.  ap  J.  &c.* 
Penwynllys — h.  tin  daethwy :  D.  ap  ho:  ap  D.  ap  tudr  <^c. 
Pentrcteth  „  D.  llwyd  ap  O.  ap  Rys  &c. 
AriatDiell — mo7i:  Jhon  ap  J.  Ihvyd  ap  itn  &c. 

2211  llys  dvlas :  Wm:  ap  "],  ap  tudr  ap  glra  &c. 

222  Tier  helyn  :  paris  Jhon  paris  ap  tomas  gr:  ap  syr  Wm:  gr:  &c. 

„  D./  gr:/  a  thudr  meib  D.  ap  kyn:  ap  hwlkyn  &c. 

bod  avon — pentre  ardderch :  tomas  ap  Rys  ap  Wm:  &c. 

223  I/ys  dvlas :  To:  llwyd  ap  D.  .  .  .  ap  kyn  o  Iwydiarth 
peji  bol  yn  hwr  kelyn  :         ap  R.  ap  gtm  ap  J.  &c. 

Talebolion  :  Rolant  moel  ap  wtm  moel  ap  J.  M.  &c. 

224  ,,  IL.  vigel :  R.  ap  Wim  ap  itn  ap  Jeu:  &c. 

225  IL.  rrvddlad  :  Mastr  To:  bwkle  person  IL.  ddev^sant,  IL.  gefni 
JL.  vachreth  gronant:  Mastr  Rob:  bwkle  i  frawd  &c. 

IL.  vwroc  :  Rissiart  ap  morys  ap  rrys  ap  ho:  &c. 

226  JL.jfflewin — Bod  icigan :  Jhon  ap  ho:  ap  itn  ap  ithel  &c. 

„  Brwynoc :  Wm:  ap  ho:  ap  itn  &c. 

„  ILynon :  Marged  V3  Wm:  ap  Jhon  ap  Rys  <fcc. 

227  kaer  gybi :  Jhon  ap  O.  ap  Mevric  ap  itn  ap  hwlkyn  &c. 

„  Rob:  ap  gr:  ap  ho:  ap  itn 

IL.  vwroc  {bod  gemais)  :  Mred:  ap  gr:  ap  Grono  ap  T>.  &c. 

229  Ejunvar  ynghowrntcy :  Rob:  ap  jf.  ap  ho:  ap  J.  &c. 

Wm:  ap  hvw  ap  kyn:  &c. 
y  manachdy  „  Rob:  ap  Gr:  ap  Rys  ap  Edn:  &c. 

y  ty  yny  maen      „  D.  ap  itn  ap  Gtm  &c. 

JL.  vechcll :  Gr:  ap  hvw  ap  Rys  ap  Edn:  &c. 

230  „  Hvw  ap  madoc  ap  R.  ap  Edn:  &c. 

.,  haer  degoc  :  Wm:  ap  morgan  ap  Gim  &c. 

„  „  Jhon  ap  itn  ap  D. 

„  haer  degawr :  Hvw  ap  Jhon  ap  D. 

231  J,  Mred:  ap  Rys  ap  D.  &e. 

JI^.  Badric — hlegyroc  :  Wm:  ap  Rys  ap  Gtm 
„  Rys  ap  syr  D,  np  rrys  ap  ho:  &c. 

JL.ffletcyn — vcheldre :  Rob:  ap  morys  a])  R.  ap  ho:  &c. 
„  Rys  ap  ho:  ap  Rob:  ap  itn  &c. 

232  Vchdref—mynydd  blewoc  :  Morys  ap  Gtm  ap  itn  &c. 

„         gwenynoc  :  Rissiart  ap  Ho:  ap  D.  &c. 
JL.  vechel — bodelwyn:  Wm:  ap  itn  ap  tvdr  &c. 

233  iL.  badric — Tre  r  gof:  Jhon  ap  Rissiart  goch  &c. 

T.  helyn  bodafon  II.  v'el  yn  rre  r  bardd :  Gr:  aj)  D.  ap  J.  &c. 

234  ymyl  y  dviv  mares :  Richart  ap  D.  ap  Robert  &c. 

235  k.  menai — rrossvr  y  vclin  xmjnt :  Rio.  ap  D.  ap  hvw  &c. 
Tin  daethivy — pen  7nynydd : ^Ric.  O.  ap  Ric.  ap  O.  &c. 

236  Terogog  yn  amlwch  :  Rys  ap  D.  ap  ]fer:  &g. 

237  IL.  gelynin:  Wm:  ap  AVm:  ap  tomas  ap  Ric:  <fec. 

238  kaer  rrvn  :  Wiliam  ap  tomas  ap  Jew.  &c. 

239  IL.  bedr  y  kenin  :  R.  ap  tudr  ap  rrys  ap  mad:  &Q. 

„       Rob:  ap  syr  hvw  ap  Rob:  ap  mred:  &c. 
Pen  pont  benfro  :  Jhon  ap  mad:  ap  gtm 
IL.  bedr  :  Wm:  ap  R.  ap  grono  ap  R.  ap  deikws 

♦  "o  lyfr  Dd:  ala^r  hyd  hyn  "  f  See  page  217  above. 
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240  IL»  bedr:  tal  y  kafn  :  JomvvnL*  ap  R.  ap  Rob:  &e. 
2  41  ILt.  gelynin  :  Hari  ap  gwiliin  ap  ttti  goch  &c. 

y  Uyffi^  '  ^^*  ^P  tomas  ap  rrobert  <fec. 

yfionydd :  Owen  ap  Jen:  up  O.  c^c. 

242  y  gy^n  :  Rob:  ap  mred:  ap  irys  &c. 

IL,  bedr :  Ric:  ap  D.  ap  Jeuan  ap  kwnws 

243  IL,  ddoged:  D.  /  livw  /  J.  /o  Sieffro  meib  gr:  ap  ^f.  ap  mad:  &c. 
JL,  vair  dol  hayarn  :  John  /  Rys  /  D.  /  =  p.  mad:  ap  gronw  &c. 
JSglwys  vach :  Gr:  llwyd  ap  ho:  goch  ap  ho:  ap  kwnws  &c. 

JL,  gerniw :  hvw  ap  Jhon  ap  D.  ap  mad:  &c. 
dinbych  :  sion  ap  tomas  vychan  salbii  &c. 

244  Efa  V3  Jew.  ap  Rys  wyn  ap  D.  llwyd  &c. 
kaerwys :  Ed:  ap  D.  ap  Rob:  ap  bleddyn  &e. 

245  IL.  sannan — tre  hesgin  :  Rob:  /  Wm:  /  To:  /a  D.  =  meib  Mad: 

ap  gronw  ap  gr:  gethin  &c. 

246  Tre  hesgin :  p.  morys  ap  J,  ap  D.  llwyd  &c. 

247  Tre  L.  sanan :  morys  ap  Jhon  ap  J.  ap  liii  &c. 

248  K,  sanan — liendre  nenid :  Pirs  /  Rob:  /  to:  /  Ed:  /  J.  /  a  hari  /  elin  / 

marsli  =  plant  Raff  ap  Robert  salbri  ap  to:  hen  S. 
„         ti^e  rug  or  :  p.  Rys  ap  kyn:  ap  tin  v'n  =  Harri  /  ffwc  &c. 

249  „         c^?<?«6rew.- f.  ap  Jhon  pigod  ap  gronw  &c. 
tre  arllwyd :  Rob:  ap  tomas  ap  harri 

250  Tref  Nest  dv  yn  II.  sanan  :  Gr:  ap  gronw  ap  gr:  <fec. 
Penan  aled :  Rob:  ap  Rys  ap  Gr:  &c. 

devnant:  tvdr  ap  ifeu:  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

251  „         Jhon  ap  J.  ap  grvgor  ap  tomas  &c. 
TreflecJi :  R:  ap  kyn:  ap  D.  ap  rrobin  &c. 
Gwytherin :  Jhon  llwyd  ap  D.  anwyl  &c. 

252  syr  morys  bicar  11,  sanan  ap  tomas  &c. 

J7>.  vfvdd — talybryn  :  Sandr  ap  ifev:  ap  mad:  ap  Rys  &c. 

253  Gwehelynt  llwydiarth  ymhowys :  Kelynin  ap  i-riryd  &c. 
kydewain :  Dd:  llwyd  ap  D.  ap  Mathew  &c. 
Gwytherin :  J.  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  gronw  &c. 

254  Eiddionydd :  Jhon  wyn  ap  hvw  ap  Jhon  ap  mad:  &c. 
meib  ho:  ap  D.  ap  mcvric  vychan  ap  ho:  ap  Sele  &c. 

256  L.  Sain  sior :  Wm:  /  gr:  /  ftn/  mred:  =  meib  to:  ap  ftn  <fec. 

257  ]L.  vfydd — trefverain:  tvdr  sgwier  /  Wm:/  J.  Wyn  =  meib 

Rob:  vychan  &c. 
Pen  porchell :  plant  Rob:  ap  J,  =  syr  Wm:  person  k.  wys  &c. 

258  karwed  vynydd:  Mred:  ap  D.  ap  gronw  ap  D,  ap  gr:  llwyd  &c. 
tref  berain :  Lewys  tudr  pen  porchell  &c. 

201  Bryn  D.     tin  kadvel:  J.  ap  R.  ap  D.  ap  gr:  llwyd  &c. 
tin  hadvel :  Jhon  ap  D.  ap  J.  ap  ho:  &c. 

262  Keinmych :  J.  ap  D,  llwyd  ap  tudr  &c. 
mofonioc  :  to:  vychan  ap  Jeuan  pantwn  &c. 
tal  y  bryn :  to:  vychan  ap  Wm:  ap  gronw  &c. 

263  bod  ysgafn  :  D.  ap  Robert  ap  D.  ap  gronw  &c. 

„         „         Lewys  ap  Rob:  ap  ho:  ap  rrobin  &c. 
liarwed  vynydd :  Kyn:  ap  D.  ap  Robin  ap  D.  &c. 

264  „  „  Rob:  ho:  ap  Rob:  ap  D.  &c. 

„  „  Wm:  ap  R.  ap  ttn  ap  Robin  &c.  . 

„  „  D.  ap  f .  ap  R.  ap  tudr  &c.  -     - 

265  „  „  W.  ap  f.  ap  D.  ap  tudr  ^     ' 
„             .,           Tudr  np  R.  ap  ftn  ap  R.  ap  engion  ap  pill  &c. 

206         „  „  llu  /  D.  /  syr  Rob:  /  Ric: /Wm:/  =  meib  gr: 

ap  R.  ap  rrobin  &c. 
„  „  Gr:  ap  Rob:  ap  ftn  ap  Robin  &c. 

*  "  Wiliam  koetmor  "  is  written  over  "Jemwut.         ^         _  • 

y  98430.  M  M! 
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266  tin  hadvel:  Morys  a  'j.  meib  Jhon  ap  lin  vychan  ap  gronw  ap  D.  &c. 

„         „      ffwk  a  Ric  meib  gr:  ap  ]f.  ap  R.  &c. 

267  Nanclyn:  Hvw  ap  J.  ap  H:n  ap  mad:  &c. 
tafarn  nanclyn  y  saint :  J.  ap  hari  ap  hvw  &c. 
tref  „  „         R.  ap  J.  ap  itn  ap  mad:  &c. 
Nanklyn  gynon :  R.  ap  itn  ap  Rys  ap  Itn  &c. 

268  Nanklyn  y  saint :  D.  ap  "j.  ap  Jhon  ap  tudr  &c. 

„  „         r>.  ap  ttn  ap  J.  ap  ttn  &:3. 

„  „         syr  John  (ap  tomas  ap  D.)  vicar  Nanclyn 

269  N,  gynon :  Kyn:  ap  Ho:  aj)  ftn  vychan  &c. 
N,  y  saint:  J.  ap  R.  ap  tudr  llwjd  &c. 

„  Rob:  ap  Rys  ap  tudr  &c. 

270  Dinhych :  plant  Eliu  a  J.  knowsle  =  Rob:  /  J.  /  &c. 

IL.  rrayadr  yngheinmyrch :  p.  Mred:  ap  tomas  ap  ttn  &c. 
Nan  klyn  gynon  :  p.  Tudr  ap  D.  ap  J.  &c. 

271  Pen  machno  trer  hettws :  J.  ap  Jhon  ap  heilin  &c. 
koet  y  ffynnon :  p.  Ric:  ap  J.  ap  Jhon  o  Sian  &c. 
ysgivyddfrith  yn  rrer  betivs :  p.  J.  ap  J.  ap  Jhon  &c. 

272  Ypark  „  p,  Rob:  ap  J.  ap  Jhon  &c. 
trer  betws :  Wm:  ap  ttn  ap  ]f.  ap  R.  gethin  &c. 

273  „  y  dvlasse :  Ho:  goch  ap  R.  ap  ttn  &c. 

„  y  dvgoed :  plant  ffwk  ap  Rob.  =  Rob:  /  lowri  /  &c. 

Pen  machno — glasgicn :  Ho:  ap  to:  penrryn  ap  D.  &c. 

278  „         ^  /  J.  /  elisse  /  J.  llwyd  /  meib  to:  ap  D.  vychan  &c. 
Bwlch  y  maen  :  plant  J.  ap  R.  ap  ho:  ap  R.  gethin  &c. 

279  Plant  Gr:  ap  J.  ap  gr:  ap  ho:  ap  mred:  &c. 

„      Mad:  ap  ttn  vychan  o  vangor  &c. 
281       „      Ric:  trygarn  =  hvw,  Jhon,  Rob:  &c. 
„      Gr:  ap  velyn  ap  ho:  ap  rrobin  &c.  &c. 

283  merched  U.  ap  J.  ap  rririd  voel  oflodjol 
Plant  D.  llwyd  ap  mred:  o  ddevddwr  &c. 

284  P.  syr  W.  Herbert  )arli  penfro  o  Ann  V3  syr  Water  defras 
Mastr  hari  symrsed  .  /  ffrawnsys  S.  &c. 

285  P.  syr  W.  trowtpec  o  varged  ystanle  &c. 

aher  bechan,  II.  llwch  hayarn  :  R.  ap  morys  ap  ow:  ap  ^.  blaene 
plas  yn  y  gwestyd  „         Gr:  ap  '].  goch  benllwyd 

286  plwyf  kynfran — tref  lysvaen  :  p.  D.  llwyd  ap  Rys  ap  J.  v'n  == 
hvw  vychan  person  llan  san  ffrad  ymechain,  Gwen  g.  gr:  ap  J.  ap 
Jankyn  o  Ian  gynfran  &c. 

287  ^al  —  //.  armon  :  p.   D.  ddv  ap  tvdr  =  Gr:/ Lewis  person  a 

syr  to:  vicar  yr  vn  lie 

288  „    ^«//^^y;>/6y6r.- p  ttn  vychan  (1)  o  varged,  (2)  o  wen  &c. 
IL.  gadvan  kacr  einion  :  plant  D.  llwyd  ap   Tudr  =  (1)  o  gariad 

verched  .  .  .   (2)  o Mastr  Jhon  llwyd  abad  llan  egwestl,  feuan, 

lewys  llwyd,  tudr,  syr  lewis  llwyd  person  11.  degla  a  11.  verys  &c.  " 

This  pedigree  is  a  very  long  one,  and  besides  references  to  llyfv  Rys  holant 
(p.  289),  henlyfrav  da  (p.  290),  Ibjfr  Ed:  ap  Roger  (p.  292),  it  has  the  following 
epilogue  :  yr  ivyth  nolen  hyn  [=  pp.  289-304]  hyd  yma  a  ysgrifenais  i  wyl  y 
saint  0  lyfr  o  laiv  syr  Tomas  ap  JeusLU  ap  deikws  a  wnaeth  ef  wrth  gyfarwyddyd 
llawer  o  awdvriad  o  achao  yr  abad  Jhon  0  km  Egwestl  ac  0  hydd  neb  a  amhevo 
nad  ydynt  air  yngair  ar  llyfr  humnw  Eled  at  at  Jhon  ap  R.  o  risgoc  ac  yno 
7  kaiffweled  y  llyfr  hivrnw  a  gwirionedd  am  i  betrvssder      lieddiw  oed  krist  1550, 

304  *Mair  vorwyn  vam  ifessv  V5  'Johachym  &c. 

305  llyma  val  )  gallai  yr  abad  Jhon  ai  frodvr  Roi  ev  harfav| 

307  Arfe  mad:  ap  mred:  {\)medd  llyfr  Jhon  saer,  (2)  medd  llyfr  Jhon  lewys ^ 
(S)  medd  llyfr  Tudr  ap  Rys  ap  D. 

*  yniwedd  llyfr  John  ap  Rys  0  Risgoc 

t  y"  %/^*  Jhon  ap  R.  0  Risgoc  i  had  yr  aifav  hyn  [pp.  305-7]  0  waith  syr 
Tomas  ap  J.  ap  deikws 
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308  A  desci'iption  of  the  arms  o/brutus  darian  las  /  .  .  .  R.  ap  Ph.  / 
5fer:  saethmarchoc  /  Rigston  /  llan  elwj  /  llan  egwestl,  assvr  3  klomeii 
tu'ian  ai  esgill  ar  lied  /  &c. 

311  Rhiabon — hristionydd  gynric :  D.  llwyd  ap  John  ap  Ed:  &c. 

„  ,,  Jhoii  wyn  ap  ho:  ap  Ed:  &c. 

312  ,,  mertyn  :  Jhon  ap  D.  llwyd  ap  deikws  &c. 

313  Ithiw  ahon — tref  vortyn  :  hvw  ap  Jhon  ap  Jen:  ap  deikws  &c. 

,,  bryn  y  iviwair :  Sieffre  bromirdd  ap  tudr  <fcc. 

314  IL.  verys — llysykil :  p.  gr:  ap  gr:  ap  itn  v'n         .  1551  . 
Syr  niclas  ap  itliel  &c.  hen  berson  JL.  verais 

315  JL.  degla  :  Jhon  ap  Gr:  llwyd  ap  1).  llwyd  &c, 
Jdokaenoc  :    ftn  /  Reinallt  /  D.  /  ho:  =  p.   Gr:  ap  Mred:  ScQ. 
Swyddinbych  :  Rob:  a  Grono  =  meib:  J.  ap  Engion  &c. 

A.  gelav — pont  y  gwyddyl :  Mred:  ap  Rob:  ap  Jeuan  &c. 
Henllan  :  Tho:  a  gr:  =  meib  grono  ap  ]f.  &c. 

316  ]L.armon,maesy  llan:  Jthel,  VV.taeliwr  da,gr:=p.  D.  apgr:ddu 
IL.  silin,  ystynwalon,pIas  yn  y  talwrn  iichaf:  Lewys  ap  Rob:  &c. 
hynwyd^  he/nblaidd,  kynllaith  :  kyhelyn  ap  Rvn  &c. 
Dinbych :  p.  Jhon  laddwn  o  vargred  v}  Ric:  Mathe  &c. 

317  kynlleth,  IL.  silin,  y  glasgoed :  Ric:  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 
Modyrch  :  morys  wyn  ap  H:n  ap  jfeuan  &c. 

318  kynllefh,  phvyf  Silin  :  D.  llwyd  ap  to:  ap  D.  &c. 
tref  lorcm  „  p.  To:  leAvys  o  vari 

319  „  „  Mred:  ap  ^.  ap  R.  ap  ho: 
820  JL.  ymlodvol :  Tho:  llwyd  ap  J.  llwyd  vychan  &c. 

Mochnant:  Jer:  goch,  jf.  krach,  J.  K.  Einion  =  p.  J.  voelvrych 

321  Blodvol  vechan  :  Rob:  tanad  ap  J.  tanad  &c. 
llynMys  yn  IL  ymlodfol :  Ric:  ap  to:  ap  Gr:  &c. 

322  iL.  gedwyn,  all  y  gadair :  Rob:  ap  morys  ap  J.  &c. 

323  „  Gr:  ap  J.  ap  J.  ap  hwytsiwn  &c. 

„  Jhon  ap  Rreinallt  ap  j.  ap  gr:  &c. 

324  Garth  Eryr  ymmochnant :  Plant  Gr:  ap  D.  vychan  &c. 

325  hyn  lleth — kamhelic :  plant  tin  ap  Adda  ap  D.  &c. 

„  kefnblaidd :  kyhelyn  ap  rrvn  ap  enion  &c. 

,,  rritv  las :  Tho:  a  morys  meib  to:  ap  R.  ap  gvtyn  &e. 

326  Gartheryr  :  Reinallt  ap  morys  ap  gr:  &c. 

327  Hj.  silin  ynghynlleth  :  p.  mred:  ap  ho:  ap  morys  &c. 

329  Sir  gaervyddin,  brynn  y  beirdd :  p.  morys  ap  y  wain  ap  gr:  &c. 
Devddivr  y  domgen  ymhhvy  tyssilio :  D.  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 
kollfryn  :  Jhon  ap  gr:  ap  Mad 

331  rriwabon :  Ed:  ap  Roesser  ap  J.  ap  Elis  ap  J.  &c. 

332  IL.  badarn  vaivr :  Ric:  ap  R,  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Rydd} 

ap  J.  llwyd  &c. 
aber  sanan  IL^.  gathen :  Mastyr  R.  to:  ap  syr  W.  marchog  &c. 

333  Trefor :  mathe  wyn  ap  D.  ap  Ed:  &c.* 

335  „  p.  Jhon  wyn  ap  D.  ap  Ed:  ap  ho:  &c. 

336  „  Ed:  ap  Jhon  ap  mad:  ap  Ed:  &c. 

337  „  Jhon  ap  Ed:  ap  Mred:  ap  gr:  &c. 

338  „  p.  adda  goch  &c. 

339  plant  D.  allrrai  —  D.  /  Mad:  / 

„    Mad:  Uanddyn  ap  jf.  ap  adda  goch  =  D.  /  Syr  Rob:  /  &c. 
y  fron  dec,  giorexam  :  Ho:  ap  Ed:  ap  Mred:  ap  gr: 

340  Trefor  :  To:  ap  gr:  a])  mad:  ic. 

syr  John  badi  vicar  11.  gollen  ap  Jankyn  &c. 

341  If^anerchrvgoc  :  l\ic:  |ip  Rob:  ap  1).  Tegin  ap  Mad:  &c, 

342  Eglwysec:  Jeu:  ap  Rys  ap  D.  ap  Gwim 

*  gytyn  ?  owain  i  gid  at  foot  of  the  page  and  4  dolen  or  llyfr  kasgl  on  the  next 
page» 
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343  Henllan  y  grin  :  Jhon  siambr  ap  Rob: 

344  Penllyn  :  a  table  of  the  descendants  of  Tudr  ap  grono  q'  hvw  Jolm 
31:5  Edw:  alnior  ap  J.  ap  J.  ap  ]f.  &c.  trevalvn,  alnior,  a  gresford 

346  Maelor :  plant  Mad:  ap  itn  ap  gruffri  &c. 

347  Jhon  Trefor  tref  alvn  &c. 

348  IL.  evrgain :  Hari  konwy  o  Sych  dyn  &c. 

349  Evnnvdd  ap  morien  ap  morgenav  &c.* 

350  p.  tomas  gihnin  o  glostedsir  a  ddoeth  i  hynaf  [o]  dref  Ihoyn 
llinon  is  gwrvai  am  ladd  gwr  ac  am  liynny  i  ffoes  allan  oi  wlad  ... 
o  gilmin  troetv  yr  enwir  . 

6.  kydewain:  p.  Mathe  goch  =  Jhon  prys,  lewys  prys  &c. 

351  A  table  of  the  descendants  of  Jhon  konwy. 

353  A  table  of  the  Descendants  of  Mr.  Pirs  archiagon  (I)  o  sioned, 
(2)  o  wenllian,  (3)  o  vorfydd 
356-7  A  table  of  the  descendants  of  Rhirid  flaidd  and  of  vchdrvd 

357  Botfarv  :  Wm:  ap  tomas  ap  Rob:  ap  D.  &c. 

358  A  table  of  the  descendants  of  'Jthel  vychan 

362  Tomas  a  pris  mostyn  =  meibion  Ric:  ap  ho:  ap  if.  Acf 
365  y  llys  yn  II.  evrgain  [Nortlio]i\  :  tabl  o  blant  a  disgynyddion 
Edwin  frenhin  tegaingl  o  werydd  v}  gynvyn  =  vchdry,  ywain  &c. 

367  Kilken  :  Gr:  ap  D.  ap  tomas  ap  deio 

368  ]L.  Elwy,  hodlwiddon,  y  vaenol  aphengwern :  p .  to:  ap  R.  ap  bened 
370  B7'y?i  Ysgvh  yn  henllan  nevffoxol :  WowW  llwyd  ap  pirs  % 

372  V  Dreftven:  syr  Mevric  llwyd,    Roger   estwic,  gronwy    ac 

Owain  =:  meibion  syr  Roger  Powys  [Roesser 

Mabon  glochvdd  ap  gwyn  var  ap  gwyn  very  w  &c.  llyfr  Ed:  ap 

373  llyn  —  //.  beris  —  kastellmarch  :  p.  J.  ap  Rob:  ap  Itn  &c. 

375  >S'.  gaernarfoUy  k.  y  krevddvn  :  Gr:  llwyd  ap  R.  ap  itn  &c. 

376  lleyn  I  bodfael  j  llanfawr  :  p.  J.  ap  madoc  ap  ho:  &c. 

377  Botumoc :  D.  llwyd  ap  J.  Gr:  ap  D. 

379  graianoc  ynghlynnoc :  p.  katrin  V3  D.  llwyd  ap  J.  gr:  &c. 
3H0  syr  pirs  newtwn  a  briodes  sian  V3  sieffre  kyflBn  &c. 

381  \\Am  ddiwedd  Arthur —  a  fragment  of  the  end — Ac  oddyna  y 
dywededic  abad  hwnnw  o  arch  a  dysc  hari  vrenhin  a  beris  ^wnevthvr 
ysgria  adderchawc  o  vaen  marmor  a  dodi  esgyn  arthur  ynddi  &c. 

h.  kwstenin  ap  kadwr  ap  gwrlais  &c. 

c.  kynan  meiriadoc  oedd  nai  vab  brawd  i  evdaf  &c. 

d.  Brief  chronicles  referring  to  the  battle  of  Shrewsbury  1403  &c. 

382  O.K.  1429  y  bv  varw  Jankyn  hanmer  gwyl  saint  vixent 
1430  y  peris  gwenhwyvar  holbiais  wnevthvr  pent  owrtvn  &c. 
Mae  n  darvod  y  glod  y  gler  ni  cherir     Na  chware  na  haelder 

Na  gwyliav  pann  i  gweler     Nac  aberth  rad  nowddgad  ner      llaio  S.  V'n 

383§  Arfe  :  (1)  Jvor  petit  (2)  Syr  Raff  maeloc 

re  Gr:  ap  R.  ap  gr:  ap  Jvor  petit  last  lord  of  Sant  geneth  &c. 
re  Ho:  ap  Mred:  ap  kad  ap  f  estin  lord  ryal  of  Meisgin  &c. 

385  7'e  Herbert  knyght  beryd  at  Margan  the  lord  of  Skurlage 
castell  att  llangewyth  &c  .  .  .  gave  &  granted  in  fee  almysded 
all  herre  lander  &  wode*  p*  he  hadde  in  kilthe  kolum  &c. 

386  Asquyer  caolyd  hopkyn  ap  ho:  vychan  .  .  .  weddyd  a  gentell 
woman  of  Cidychallthe  kaolyd  g wenllian  &c. 

388  IFylip  ap  Adam  v'n  ap  Adam  .  .  .  was  anse^tr  to  my  lord  herbert. 


*  llyfr  J.  trevor  or  hob. 

t  copi  o  lyfr  ymhlas  Mr  Pirs  Mostyn  a  gad  gan  rohert  iachwr — see  the  end  of 
the  pedigree  p.  364. 

X  Descended  from  Henry  Rosyudal— co;?«  0  law  Mr.  Winffre  llwyd  Avith  an  extnict 
from  a  charter  of  Edward  I  dated  1287. 

§  Pages  383 — 91  are,  according  to  a  statement  in  the  hand  of  Rob:  Yaughan, 
extracted  from  the  White  Book  of  Hergest,  but  not  by  Gr;  Hiraethog.  Pages 
429-30  belong  to  this  part.  - 
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389  Roger  dwnfernyll  barwn  of  penbrwk  maryd  the  Erl  of  warwic 
is  (locbter  &  gat  a  doghter  by  her  &c. 

390  Rys  ^evank  ap  g\".  ap  yr  arg:  Rys  ap  gr:  ap  R.  ap  Tewdwr  &c. 

391  A  table  of  the  descendants  of  Tomas  ap  ftn  up  O. 

392  Pen  tnachno :  R.  ap  ho:  ap  R.  ap  Mred:  &c. 

393  Tudyr  trevor  ap  ynyr  ap  kadrfrvch 

Randir  Jlhtl  velyn  ap  tin  aur  dorchoc  :  Yn  ial — llys  y  kilall, 
gymbebyr,  bod  anwydoc  //  ynyffryn  klwyd — Nanklwyd  a  garth 
y  nevadd  //  yn  ystryd  alvn  =  llwyu  egryn,  Gwern  affillt,  kil  rredyn 
a  hendre  biffa  //  ynhegaingl — kaer  valhvcli  a  hendre  vigill,  pentref 
hyfaidd  a  chastell  meirchion  &e. 

394  ITj.  lidian  a  roes  esgob  bangor  )  ]fcr:  ap  karwrd  vn  rrydd 
iddaw  ef  ac  yn  gaeth  ir  tenantiaid  ac  am  nacl  vfvddhaent  wy  i\v 
orchymvn  ef  y  torres  ef  benn  y  naill  ar  arnodd  i  aradr  lie  gelwir  erw 
y  bengloc  &c.  S.  V. 

394  D.  klwyd.  Randir  Rys  ap  Marchan — tref  benn  y  koed  ar 
Yjnechdid,  kil  y  groeslwyd,  pant  mvgan  //  bryn  y  golwc  i  gelwid 
gynt  lie  mae  eglwys  DJ.  vwroc  //  yr  erw  drwm  i  llwyth  y  gelwid  He 
mae  k  as  tell  rrvthyn  >S^.  V. 

395  Arfc  (1)  Ho:  howlbwrch,  (2)  kvneda  wledic,  (3)  R.  llwyd, 
(4)  Bleddyn  ap  maenyrch,  (5)  karadoc  vreichfras  &c. 

396  Vchelwyr  yr  hendwr:  D.  ap  R.  ap  D.  &c. 

397  Deon  llan  elwy  :  hiiw  ap  ').  ap  Rob:  &c. 

398*  {k.  osswallt):  Morys  ap  Wm:  ap  Edn:  ap  gr:  &c. 

Dyffryn  melan  — s.  Dinhych :  Wm:  wynn  ap  J.  Wynn  &c. 

402  Arfe  Ric:  aens  t;^/  Einws  o  straytyn  ganol  ystretyn:  Ric: 
Einws  ap  to:  E.  ap  J.  E.  o  rvwtyn  yn  11.  viangel  llychantvn 

403  Ric:  hangmer  yn  yr  eglwys  wen  /  Ed:  ymangor  &c. 

405  S,  G.  Vyrddin — trejlech  :  Gr:  ap  ]f.  ap  ho:  ap  Einon  <fec. 

406  Arfe  pirs  bewpei 

407  Arfe  Ric:  brad  ffort  ap  water  &c. 

Wm:  ap  Kn  ap  Owen  a  wnaeth  y  plas  ymhentre  Jevan 
A  table  of  the  descendants  of  Owen  ap 

408  Syr  Jhon  prys,  o  gyngor  twyssowglys  mars,  ap  R,  ap  Gtm  &c. 
plant  Syr  siames  bowen  0  vari  heils  &c. 

409  Brycheinoc — //.  deilo  :  Jhon  ap  gtm  ap  D.  ap  gim  &c. 

„  ykaere  ym  hlwyf  if  an  :  ho:  ap  Roesser  ap  To:  &c. 

410  Aber  hodni :  Jtn  ap  T.  ap  ]f.  ap  Morgan  ap  syr  D.  gam  ap  ho:  v'n 

411  Eyas :  Sion  ap  Tomas  ap  Watgyn  ap  T.  ap  gr:  &c. 
Gicent:  Jhon  a  hari  meib  Tomas  ap  Tomas  &c. 

J.  ap  gtm  o  gilwch  ap  To:  ap  gtm  ap  Kn  ap  ho:  v'n 

412  Tho:  Havart  ap  Rob:  havart  &c. 

IL.  vihangel  vechan :  Ho:  ap  Gtm  ap  ho:  &c. 

Penn  ederyn  :  Morgan  ap  To:  ap  morgan  ap  1).  gam  &c. 

413  Gicent  is  koed  ■:±  y  worfa  :  Jhon  gams  ap  ').  ap  Watgyn  &c. 
krvc  /(fo'/.vMred:  ap  mred:  apwatkyn  &c. 

port  gwyn,  gallt  hrengv  :  Wallter  ap  morgan  .  .  ap  syr  D.  gam 

414  Talgarth:  Syr  Roger  vychan  ap  syr  W.  v'n  &c. 

415  s.  henfford:  Tomas  ap  morgan  ap  Gtm  ap  D.  &c. 

lienffor  :  syr  Jhon  prys  marchoc  ap  R.  ap  gtm  gwynn  ap  Ifri 
ap  ton  ap  Rys  llwyd  ap  Adam  ap  R.  ap  Einion  sais 

416  Tref  Esgob  f  kwnstabl :  Lewys  Jhons  ap  Jankyn  .  .  ap  Adam  &c. 
Ho:  penkerdd  o  brydydd  ap  D.  ap  ]f .  ap  R.  llwyd  ap  Adam  &c. 
p.  Itn  ap  Gtm  ap  Rys  llwyd  =  Jankyn,  Gtm  gwynn  &c. 

*  0  law  Dd:  bentiwr  at  bottom  of  page  398  and  llyfr  o  law  Ed:  ap  liogcr  yn  y 
kaste[ll]  *  *  *  at  bottom  of  page  399.  Pages  399-400  are  in  a  hand  diifering 
from^the  rest  of  the  MS.  and  the  leaf  is  misplaced  here— ^page  401  is  in  continuation 
of  page  398. 
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417  Gr:  penherdd  ac  athro  telyn  ap  ftii  ap  Gtm  gwyon 

418  Gefenni :  Jams  gwnter  ap  watkjn  gwnter 

419  kaatell  newydd :  syr  Water  berber  ap  syr  siors  herber:  &c. 
meisgin  :  p.  y  bach  ap  gwaithvoecl=gr:  goec,  mad:  /  gronw  go} 
Sainghenydd :  Mad:  ap  ho:  velyn  ap  gr:  ap  ^fvor  petl* 

420  Foivi/Sy  meifod :  Morys  ap  To:  ap  mred:  &c. 
Han  daf :  Tomas  ap  Ed:  ap  lewys  aj)  E-ichart* 

421  kelynoc  faior :  p.  Tomas  ap  gr:  ap  "Jankynf 

422  Traws  vyiiydd  :  Ed:  /  W.  /  ) .  /  To:  =  m'b  gr:  ap  ^fankyn  ap  R. 

424  P.  Rys  llwyd  or  c/ydros  =  D.  hen/ydai/&c.  &c. 

425  Ho:  ap  gr:  tref  goed  ap  mad:  ap  Jer:  &c. 

V  dreioen :  Ed:  ap  mathe  ap  J),  ap  ho:  vychan  &c, 
427  A  genealogical  table :  Ynyr  ap  Cadvar}  &c. 
rages"429-30  belong  to  page  383  &c.  above,  and  treat  of  the  Erledom  of  Corn- 

waly  8^  Jvor  petit. 
431   p.  Rob:   vychan   ap  gr:  ap  ho:  ap  madoc  &c.  =  Jhon,  Jeuati, 
Harri,  Rj^s  (a  briodes  dvw  wraic)   Morgan  (yngwsaneth  }arll  derbi 
a  heb  priodi  1558)  &c.  &c.  and  their  descendants. 

444  &  452  ILccheiddior — yvionydd :  Lewys  ap  J.  ap  R.  &c. 

Gressffordd :  Rob:  gwynedd  ap  Jhon  ap  J.  &c. 

445  jfal :  5  merched  tiriol  R.  ap  gr:  ap  D.  &c.  o  vodidris  all.  verys 
D.  khvyd :  Ho:  ap  mad:  ap  kyn:  ap  ho:  &c. 

Mred:  ap  kwnws  .  .  a  barodd  gwnevthvr  kroes  fredydd  ger 

Haw  rryd  y  kilgwyn 
ll.fwroc:  Rob:  ap  ho:  ap  madoc  &c, 
//.  ynys  maes  maen  hymro :  Simwnt  ap  Rob:  ap  tin  &c. 

446  mastr  morys  athro  yscol  kroes  osswallt  ap  morys  ap  gr: 

447  ystym  hegid :  p.  Owen  ap  Jhon  Owen  &c.     155S 

448  yfionydd  porth  trevddyn  IL.  vihangel    y    penant :    William 

ap  Rys  ap  Tudr  &c. 
mam  R.  vychan  o  gors  y  gcdol  =  marged  perod  &c. 

449  Ttvrkelyn :  Tudr  ap  ho:  ap  R.  ap  tho:  &c. 
meib  kadrod  hardd  =  gwrydr,  Edn:  /  Owain  &c. 

450  niuchnant  gartheryr    hefn  y    bnarlh :  syr  Reinallt  person  11. 

armon  glyn  keirioc  &q. 
kefiiir  ymochnant :  p.  ho:  np  gr:  ap  Jio:  ap  madoc  SiC. 
JL.  gadvmladr  :  D.  ap  Jeu:  ap  ho:  ap  gr: 
maes  mochnant :  Jhon  ap  Wm:  ap  Mred:  &c. 

451  ir4ecJiciddior  yn  eiddionydd :  Rob:  ap  Rissiart  ap  Rob:  &c. 

453  Bach  y  saint  „  p.  D.  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 
Brynnkeirio :  p.  Rob:  w}  n  ap  ^.  ap  Jhon  &c. 

yfionydd  is  dwyfor — llys  ynghefn.  y  vann :  ^.  ap  ho:  ap  Mred:{ 

454  kyvelioc :  Morgan,  tho:  ac  VVmffre  meib  D.  ap  ho:  ap  O.  &c.     - 

455  y  H^anerch  vawr,  llanvawr,  lleyn  :  merched  Gr:  ap  Itn  ap  gr: 

456  kastell  march,  lleyn :  Gr:  ap  Kn  ap  gr:  .  .  .  .  Rhiw. 

457  swyddinhych  hymwd  issaled :  meibion  Rob:  ap  Mred:  =  Rob: 

/  ho:  /  Morys  get  bin  &o. 

ac  vel  hyn  y  tcrvyna  yr  "Jache  a  henwyd  vchod  o  tcaith 
Tudur  \_A']led  a  Robin  'jachwr 

463  Tegaingl :  J.  ap  kyn:  ap  gr:  ap  Mred:  &c. 

■Jthel  ap  J.  vychan  &c.  ai  frodvr  syr  J a  hvw  or  hvl 

Tho:  ap  R.  ap  gr:  ap  itn  ap  gr:  benfras  &c, 
gtvlgre  :  Tomas  ap  b.  ap  Edwart  &c. 

464  Dimeirchion :  p.  Rowling  ap  M^  J.  ap  )thel  kc. 


*  llyfr  J. J?ys— liopy  o  law  hu6  llyn 

t  Gan  O.  anu'iil  i  had  hyn  sydd  yina  a  sbysrwydd,     See  also  bottom  of  p.  423t 

J  Kuis  VIVO  J  gan  JRic:  ap  Gr:  or  ywyvfryiu 
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465  gwtgrcy  II.  hassa :  Ed:  ap  Morgan  ap  tomas  &c. 

471  Rys  gocli  or  yri  ap  I),  ap  J.  llwyd  ap  Ririd  &c.    Roh:V*n. 

474  &  476  Index  to  some  names  in  the  MS. 


MS.  135  =  Hen.  104.  Pedigrees,  Uuief  Ciiuokicle,  and 
Armorial  Bearings  by  Griffith  Hiraethog  in  whose  hand  nearly  all 
the  MS.  is  written.  Paper;  about  8x6  inches;  410  pages;  1556-64; 
corners  repaired  throughout — text  slightly  imperfect  in  some  places ; 
half  bound. 

5  Index  by  Gr:  Hiraethoc 

26  (Sir  buw  Cholmdeley  \_sic']  1593  ap  Ric.  ap  Ric.  ap  Sir  liiiw  C) 

31  jhon  trevor  o  wigijntonn  up  Edw:  ap  J.  ap  D.  ap  Kdn:  gam 

46  Mam  syr  Roger  kinast,  a  Jankyn  heu  kinast  &c. 

47  LI.  egryn — tre  beniarth :  yn  y  dre  hon  lie  gehvir  llwyn  y  gardd  yn  ymyl 
maes  ynevadd  rrwng  moel  gwely  y  sarff  a  deav  or  llcwin  ?  yni  He  bv  adail  mawr 
y  brigs  [bricks]  etto  iw  gweled  a  ffenestri  yn  y  ddayar  ac  ir  oedd  yllawr  AVedi 
pafio  o  geric  ysgwar  ar  Ivn  disie  kasestric  yn  disgeimo  to  o  glai  yn  gyntaf  to  o 
dyAvod  yn  nessaf  a  tho  o  galch  a(3  yn  hwnnw  y  keric  ysgwar  wedi  gossod 

kymivd  ystymanair — LI.  vihangel  ?«««<:  kastell  y  byr  [Bere]  lie  bv  adeilad 
mawr  kadarn  ....  a  elwir  yn  y  sekr  sinadon  hastell 

48  Y sir  yd  aim  :  J.  wyn  ap;  gr:  ap  D.  llwyd 

49  A  brief  Chronicle*  ending  ivith  the  rising  of  Owen  Glyndwr: 
M.  cc.  XXX  kyn  krist  y  doeth  brutus  ir  ynys  hon  &c. 

D.  xvj  y  ganed  arthur  .  .  ac  y  Has  yny  gad  gamlan  540  &c.  , 

M  cc  xviii  y  torrcd  pont  kaer  vyrddin 

M  cc  XXX  y  kaliad  kastell  nedd  .  .  .  i  daliwyd  gim  brewys  &c. 

1318  y  rroddes  y  brenhin  y  kantref  mawr  i  hv  ysbenser  jev'k  &c. 
59-65  M  cccc  .  .  .  yr  haf  nessaf  wedi  hynny  y  kyvodes  Ywain  ar 
y  chwigeinved  o  ddireidwyr  a  lladron  ac  y  ddaeth  ef  ac 
wynt  ar  ryvel  i  flaenav  keredigion  ac  yno  ydd  ymgynvllawdd 
mil  a  haner  o  wyr  bro  gcrediglon  a  rros  a  phenfro  ac 
yddaetliant  ir  mynydd  i  geissiaw  dala  Owain  ac  ar  vynydd 
hyddgant  y  bv  yr  yragyfarvod  ryddynt  ac  yn  gytnaid  ac  y 
trees  y  llv  seissnic  cv  kefnav  yffo  y  lias  cc  o  honyw 
ac  yna  y  doeth  gair  mawr  i  Owain  ac  y  kyvodes  attaw  ran 

vawr   or    yfiengtid   &c m  cccc  iii]    y  kafas   Owain 

kestyll  .  .  barddlecb  aber  ystwyth  yn  .  .  y  flwyddyn  bono 
i  bv  y  lladdfa  ar  gymrv  ar  vynydd  kamstwn  ar  Hall  ar  y 
saesson  ar  graic  y  dorth  .  .  .  l/f^Oo  y  bv  lladdfa  .  .  ar 
vynydd  pwU  melyn  wrtb  frynn  buga  ac  yna  y  delid  Grr:  ap 
Owain  .  .  .  yna  yr  ymroddes  hoU  vorgannwc  ir  saesson 
.  .  .  lifOC)  yr  ymroddes  gwyr  ystrat  towi  a  chan  mwyaf 
garedigion  yn  seissnic  ....  1409  i  gwnaeth  O.  gyrcli  i 
ystlys  swydd  yrawytbic  ac  y  daliodd  y  saesson  Rys  dv  a 
ffylpott  ysgidmor  ac  yddaeth  i  Ivndain  ar  Hall  i  amwytbic 
i  llvsgaw  ac  iw  chwartoriaw  ac  o  hynny  allan  ni  wnaetli 
Ovv-ain  gyrcli  mawr  oni  aetli  mewn  difant.  1515  ydd 
aeth  owain  mewn  difant  .  .  .  o  hynny  allan  ni  wybvwyd  i 
ddifant  rran  fawr  a  ddy waid  i  varw  y  brvdwyr  a  ddyvvedant 
na  bv  ....  ends.  M  cccc  xx[ii]  y  bv  varw  Henri  [v] 
.  ,  ac  yddewis  Henrri  vychan  i  fab  yn  frenhin  yr  hwn  nid 
oedd  gwbl  flwyddyn  o  oedran  y  koronhawyd  ac  y  kyssegrwyd 
yn  frenhin  a  liwnnw  ddy  waid  y  brvdwyr  mae  koronoc  vaban  , 
yw  a  ddywawd  merddin  wyllt  am  danaw  gynt. 


*   Ysgrivena  gopi  o  gronigl  Edw:  in  Richar  it  a  hari  iv  i  Owen  ap  Jhon  ap  R, 
0  dreffihr  ti  ai  addewaist  a  danvon  iddo  vo  val  y  mae  yn  y  llyfr  yma  (p.  .^^S). 
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60  O  oes  gwrtheyrn  gwrthenav  ....  ends :  or  pan  ddoeth 
norddmyn  gyntaf  hyd  y  frwydr  yn  derwyn  vn  vlwyddyn  a 
chwechant  a — left  unfinished. 

74  p.  J.  kotyn  [  =  Cotton]  arg:  wpol  a  whityntwn  o  ymyl  kotsol 

75  Sir  gaer  lleon  :  Syr  To:  dytwn  ap  J.  D.  ap  syr  pirs  D.  &c. 

79  p.  Gr:  hangmer  o  elen  V3  Syrr  pers  dyttwn  =  Rychart  &c. 

80  p.   Syr  To:  hangmer  ap  Rychart  H.  &c. 

83  7  JdnKjn  don  y  bv  vab  =  Syr  J.  don  &  his  descendants 
85  Swj/dd  g.  lleon :  syr  John  eirlond  ap  Wm:  eirlond  &c. 
87  p.  Richard  gravenor  o  eytyn  boote  &e. 
89  Maelor  Saesnec :  Syr   Tho:  hanmer   ap  syr  T.  ap  Rychart 

&c.  a  briodes  katrin  Salter  .  .  o  groes  Oswallt  . 
97  Edw:  brvwtwn  ap  J.  b.  ap  Edw:  b.  ap  W.  b.  &c. 

102  Margred  V3  Hari  a  briodes   frenhin    ysgotlond  ac  iddi  bv  vab 
ac  ir  ruab  i  bv  V3  sydd  heddiw  .  I062  .  frenliincs  ysgotlond  &c. 

103  Garth  cryr :  p.  lewys  kyffin  ap  J.  ap  W.  &c. 
105  Mers  :  Jhon  ap  ho:  ap  "j.  ap  ho:  &c. 

D.  ap  j.  ap  Jankyn  ap  iln  &c. 
Jankyn  ap  'j.  ap  D.  lloyd  &c.* 
JOG  Maelor:  Roger  deka  ap  D.  deka  vychan  &c. 

rriwabon — rrvddallt  :*  J.  ap  Mad:  ap  ^.  ap  Mad:  <fec. 

107  hristionydd :  Jhon  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  &c. 

»  J-  ^P.  g'"  ^P  Edw:  ap  D.  &c. 

108  „  f-  ap  Edw:  ap  gr:  ap  D.  &c. 

„  Roger  ap  gr:  ap  mad:  ap  gr:  &c. 

109  3Iaelor:  Sn  sais  ac  jfthel  goch  meib  itn  ap  mad:  ap  Enion  &c. 

110  i>.  Micyd :  p.  Gr:  goch  ap  "j.  ap  D.  vychan  &c. 

„  p.  Twna  ap  J.  ap  D.  vychan  &c.f 

111  D.h.f  If  J.  vair,  plas  enion  :  p.  Roger  ap  itn= J.  /  to:  /  gwenllian  &c. 
115  TL.vair—pentrekylielyn:  J.  llwyd  ap  gr:  ap  Rob:  &c. 

117   Tref  alvn :  W.  ap  I),  ap  Gr:  np  D.  ap  ftn  &c. 

119  „         „        To:  ap  lanslod  aj)  W.  ap  gr:  &c. 

120  hivrlvn  y  maelor :  J.  /To:/  a  D.  =  meib  lewys  ap  ho:  &c. 

121  Roger  Rodyn  ap  Wm:  R.  ap  Jhon  Rodyn  0  bwlffordd  .  156l  , 

123  Roger  ap  J.  ap  Rowlin  ap  Mad:  &c. 
saith  1113  ]f.  ap  lin  ap  gr:  llwyd  &c. 

124  A  table  of  the  descendants  o/'ftn  ap  jfer:  drwyndwn 

125  h'ifiot :  p,  Elis  kinaston  o  gatrin  hanmer  o  lys  bedydd 

127  liarwed    vynydd    yn    IL,    vfydd :    Tyvid    vorsoc    and    his 

descendants  .  15()0  . 

128  Kadwgon  ap  ystrwyth  ai  bins  ar  benn  y  fronn  fawr  &c. 

hcnllan :  Rissiart  ap  syr  To:  ap  D.  ap  R.  c^c. 

129  Moel  y  gaer  tre  tin  kadfael :  }thel  llwyd  ap  kadwgon  syr 

michel  mwnt  o  eirioes 
130-5   Genealogical  tables  showing  the  descendants  of  Arg:  Rixton, 
and  Phylip  [HanmerJ 

137  liwyn  y  maen :  jf  vred:  llwyd  ap  Mad:  llwyd  i  bv  2  ferch  Slg. 

138  A  table  showing  the  maternal  descent  of  Robt:  Salbri  &c4 

139  syr  morys  ap  tin  ap  gr:  ap  5f.  vychan  &c.§ 
Fegaingl:  pirs  ap  hvw  llwyd  ap  Jthel  &c. 

140  Gresft'ordd — Burlvn :  Roger  ap  J.  wyn  ap  Rowlyng  &c.+ 

141  D.  hlivyd :  John  ap  'Jeiian  ap  gronwy  &c.  Haw  S.  vychan 

142  Bwrtvn:  Wm:  ap  Rob:  ap  Itn  ap  D.  &c. 


*  llyfr  Ed:  ap  Roget' 

f  Q.  leibcr  SiiniOni  a  pad  yan  Edw:  dp  Jhoti* 

X  liber  Hie. '  lamffor'cpi:>.  138-41). 

§  ?/y//"  hen  bi^rson  llan  elian 
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143  A  table  of  the  descendants  of  Gr:  Vychan* 

147-8         „  „  „  J.  llwyd  ap  Gr:  ap  gronwyj 

149  „  „  „  J.  ap  nyniot 

150  Wrodslcij :  Edw:  Sciiven  ap  'J'ho:  Scriveii  kc. 

lol  tre  sychdyn  yn  II.  cvrc/ain  :  Hari  ap  J.  ap  lewys  ap  Mad:  &c. 
Sychdyn  :  lewys  ap  f.  aj)  dai  ap  f.  &c. 

152  „  Kyn:  ap  J.  ap  D.  ap  kyn:  &c. 

153  Sciaiit    preseutes  .  .  .  Wm:  Troutbek    miles  Edw:  ffjiton  .  • 

J.  fRton  &c. 
llys  yn  II.  evrgain :  Roiidl  bylyutwn  ap  Rondl  bylynton  &c. 

154  Gwepra  :  Pyrs  a  Ric:  meib  D.  ap  jfthel  &c.  [.  1562  . 

155  Tre  L.  eurgain — y  vanachloc  redyn  :  Kyn  ap  Ric:  tip  lewys  &c. 
y  plas  yn  y  gelchoc :  lewys  ap  f.  ap  I),  ap  Mad:  &c. 

156  Tre  L.  E.  plas  Un gethin  ac  uerthid  yn  hangmer  :  J.  ivvng  &c. 

157  „      kwr  koed  yfflin  :  Rys  ap  Ric:  ap  Morys  &c. 
„      Hari  ap  D.  ap  gr:  ap  D,  &c, 

158  „      plas  D.  ap  Jthel  v'n :  M^  ^thel  ap  Jeuan  up  'Jlliel  &c. 
„      J.  ap  J.  ap  ho:  ap  Mred:  &c. 

159  IL,  Eurgain — h.  vallwch :  J.  ap  Ric:  ap  Tomas  &c. 

161  „  „  To:  ap  ho:  ap  J,  ap  ^thel  &c. 

162  „  „  Hvw  ap  Edw:  ap  D.  ap  nicolas  &c. 

163  „  „  To:  ap  gr:  ap  J,  ap  mred:  &c. 

164  „  „  D.  llwyd  ap  Gr:  llwyd 
koed y  kran — h^  vallwch:  Elis  ap  J.  ap  gr:  ap  hvw 

„  „  Robert  ap  R.  ap  deio  ap  J.  &c. 

165  Pant  y  llongdy :  To:  gr:  ap  J.  ap  gr:  vychau  &c. 

166  Mam  Grr:  or  rvddallt  =  Gweullian  V3   jfthel  v'n  &.c, 

169  Bron  ymannod — IL.frothen:  p.  hvw  ap  jf.  ap  hvw  &c. 
//.  ystvndwi/ — tre  fan  :  J.  ap  Wm:  ap  '),  ap  Rys  <\:c. 

170  plant  Rhys  llwyd  or  bettws  ....  heddiw  I56l  . 

171  Mara  Tudr  ap  Gronwy  &c.  &.Q. 

„      Morys  gethin  =  lowri  v}  ho:  ap  gr:  goch  &c. 

172  Conwy :  the  descendants  o/ Argl'es  Dy twn  a  Roger  arg:  Rixton. 
Hvw  ap  tomas  ystodart  ap  Roger  ystodart  &c. 

173  A  table  of  the  descendants  of^Qxmu  ap  Einion 

174  „  „  „  ILn  ap  gr:  ,  .   G.  yrm  ynlhjn 
„             „             „            Rowling  salbri  o  Lyweni 

175  „  „  „  tangno 

177  Swydd  gowres  plwyf  yr  ystoc — Bachelldref :  p.  &c.  Rob:  ap 
rririd  ap  "Jolyn  o  f'vUtvn 
The  Armorial  devices,  nearly  all  coloured,  of : — 
185  Derby  .  /  p.  188,  Thomas  Bellok  .  /  p.  189,  Syr  Thos:  Fowkys 
191  Rye:  Egerton  .  /  p.  192,  Syr  George  Canfley 

193  Syr  Rondyl  poole  /  Rye:  Shumley  /  W.  holtbrd  /  T.  Wylbiaw  , 

194  J.  Beston  /Rye:  Sneyde/  Rye:  hwch  /  Rondyl  Browtun 

195  Syr  Jhon  doone/Syr   Henry  delues  /  Syr  Rychard  Hasten/ 

Syr  Pers  Warberton 

196  Syr  Tho:  Butler  /  Tho:  Garat/ J.  damport/Ryc:  Graucner 

197  Syr  John  Wogon  /  Syr  Robert  Nedham  knyght 

201  The  Herberts  /  Syr  Tho:  Salysbri  /  Syr  Tho:  kynnatou 

202  Syr  piler  ne.\ton  ,  Syr  D.  holbage/  kynerik  sais 

203  Jonn  Hwkys  /  Syr  Rye:  bwckle  /  spenser  /  lamffort 

204  John  Ryd    p.  205,  Thomas  vuedale 

209  Gr:  ap  kadivor  /  D.  grand  /  Gr:  ap  "Jankyn  /  kadivcr  ap  dinawal 


*  copi  0  hjfr  M>'  / re/or  trtfalvn 
t  lli/fr  Qidtyn  Owen  in  later  baud. 
J  llyfr  Edw:  ap  lioesser 
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210  kornwal  /  Pen  rrys  /  syr  J.  styrton  [shotbrwke 

211  Arg:  ystaens  /  syr   Wm:  trwssel  /  syr  R.  molynwys  /  syr  Hob: 

212  loiil  Ros  /  lord  botrewys  /  lord  leminonde  /  lord  welles 

213  syr  J.  connsown  /  sjr  T.  Gronet  /  Syr  T.  stradlyng  /  Hawcy 

215  Gr:  llwyd  ap  ftii  ap  ynyr  /  lord  morle  /  Evnydd  bach  /  Kelyuiu 

216  lord  scrwp  of  wpsal  /  lord  cromwel  /  lord  samhopo  /  lord  latimer 

217  sarnam  /  syr  J.  baOthrod  /  syr  T.  kyrcU  /  Ho:  ap  Jeva 

218  lord  diptofft  /  lord  ponyng  /  lord  hungcrford  /lord  clinton 

219  Syr  Jhon  morgant  /  Wm:  vychan  /  Adam  o  went/  Henrri  dwnn 

220  pyrs  kambre  (unfiuishcd) 

221  Dnk  o  hnntinton  /  Erl  arndel  /  Erl  of  difF'n  /  Erll  of  Els 

222  lord  bary  /  Erll  of  wrmwd  /  Erll  of  desmwnt  /  lord  gray  kottnor 
223-4  lord  louell  /  lord  haryngton  /  lord  ssewater  /  lord  cobam 

225  Syr  J.  Rodnev  /  lord  Say  /  Erll  of  Oxford  /  lord  Scrop  of  botton 

226  syr  H.  yngloOes  /  syr  R,  slialotes  /  syr  J,  kryston  /  syr  T.  MaOrtli 

227  estin  jjp  gwrgan  /  lleisson  ap  morgan  /  O,  ap  J.  /  gyr  water  asbton 

228  syr  W.  beanshomp  /  syr  W.  wdvil  /  syr  Raff  vernon  /  anon 

229  lord  Pwys  /  syr  J.  Radcljff  /  lord  parr  / 

230  Gyles  damOnay  /  syr  W.  chenv  /  syr  J.  crecy  /  Svr  R"^"  bastings 

231  Syr    W.    Nores  /  Syr    Tho: '  Yngylffeld  /   Syr  J.  longford  / 

Sheast:  brok  [Bassell  /  Blontes 

232  &  250  Master  Roger  of  Hamshyr  /  Mongeoe  or  Blontes  /  M"^ 

233  ffetepas  /  Bothers  /  Master  Horn 

234  Klyfford  /  Ludlow   /  Gravener 

235  Hector,  Alexander,  Siwliwssisar,  }udas  makabivvs,  D.broffwyd, 
Due  "Joswe,  Arthur  ap  vther  pendragon,  "Jarlemaen,  Godfre  o  fwlen 

238-9  syr  hvgh  de  panton,  Anna  hibernie 

242  Rosyndal,  foxols,  Rob:  pigod,  pek,  ardren,  whytager  &e. 

244  Charles  Rygwood,  bagnal,  mevric  koch  o  ddyfed 

247  ffetipas,  Mastr  borne,  Syr  Tho:  kinaston,  Rich:  Gravener 

248  Syr  Alixander  mylltyn,  Riddid  a^)  y  pothan,  Hvw  bawdier 

249  Syr  W.  nores  /  Syr  T.  yngylfyld  /  Syr  J.  longford  /  M""  basscl 

251  Pek,  Gr:  ap  Elidir,  hoUand.  Anon. 

252  Holant/T.  melons  /  pay tyn  Rodyn,  M^'  bashe 

254  wds  /  syr — dc  Mylon    syr  Jhon  Mortein 

255  Ystrad  alvn  :  Jhon  wyn  or  twr  ap  Rob:  ap  J.  etc. 

263  Y.  a.—pentre  hohijn  :  Jhon  Ed:  ai  frodvr  D.  j  gr:  kc. 

„  „  plant  Edw:  ap  R.  ap  D.  ap  R.  etc. 

264  „       hoed  y  llai :  p.  ythell  wyn  o  sioned  V5  hvw  Conwy  o  ros 

266  5,   Trevddyn  :  D.  ap  J.  ap  Itn  ap  D.  &c. 

tre  rwyddgrie  :  Rich:  /Jhon/  Tomas  &c.  plant  Gr:  ap  R.  ap  J. 

267  K  A — Trevddyn  :  Jhon  goch  ap  gr:  ap  Jtn  ap  D.  &c. 

„  „  p.  jfevan  vychan  ap  D.  ap  tin  &.Q.        1561 . 

268  &  264  Tables  of  the  descendants  of  Meilir  ap  gron:* 

MaeloY — trc  ystansti :  Morgan  ap  D.  ap  Rob:  ctc.| 

269  y.  Alvn:  D.  llwyd  ap  bleddyn  J.p^gr:  &c. 

270  (Leesicood)  :  Nicolas  ap  dcikws  sp  gr:  ap  gr:  grach  &q. 

271  V.  Alvn  :  Gr:  goch  ap  gr:  ap  kadvvgan  ctc.j: 

272  .,         Itoed y  llai:  p.  R.  ap  ^feuan  ap  rfn  ap  ho:  &c. 

273  &  270   F.  Alvn  :  'Jthel  wyn  ap  nicolas  ap  gwyn  ap  gr:  &c. 

274  Krikod :  D.  kinast  np  Elis  k.  ap  Roger  kinast. 

275  kymwd  +  vaen  :   Tabic  of  the  descendants  of  Gv:  kinast  mab 

Jankyn  .     1363 . 
277-9  Elsmer  attle  ne  Watle :  IFransys  kynaston  vab  gorge  k.  Sic. 
280  krikot :  p.  Elis  kinast  ap  Roger  ap  ffylip  &c. 
282  Sir  G.  ynarfon :   Table  of  the  descendants  o/Mad:  ap  Hn  v'n 

»  Ih/fr  Edw:  ap  Rosser.       t  g  dohn  Wyn  or  twr       J  Ili/fr  sion  irefov  tvelfalvn 


I 
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283  kardikott  ?  ;  p.  D.  hanmer  bravvd  syr  To:  «fec. 

284  Domoc :  mam  varged  V3  Domas  Domok  &c,* 

syr  geils  laiigle  vicar  of  chiflen  &c.  ^^^^  ^'  Vychan 

285  Brvwton  :  p.  syr  W.  bruwtwn 

288  Uanerch  hanna — y  plas  dv:  D.  ap  J.  ap  Jankyn  &c. 

289  syr  mevric  llwyd  a  fv  farw  yn  ddiEtifedd  drAvy  i  ladd  o  syr 
ffwc  ap  gwaring  (?)  yr  liwn  aclh  ni  gyvoetli  .  .  ac  velly  y  mae  swydd 
y  drewen  o  hyrmy  byd  heddivv  a  Koger  cstwic  &c. 

291    7^able  of  the  descendants  o/Gronwy  ap  Tudr  ap  Eys  sais 

293  Fentre  aeron:  tomas  llwyd  ap  lioger  aplivw  ap  D.  ko. 
silatvn  :  tomas  hanmer  ap  Ric:  ap  D.  &c. 

295  JL.  V'l  D.  klwyd—tref  evarth :  .Ihon  wyn  ap  gr:  ap  Twna  &c. 
Garth  gynan  :  Rys  wyn  ap  gr:  ap  ^.  &c, 
pentre  hjhelyn :  ]fevan  llwyd  ap  gr:  ap  Rob:  &c. 

29G  Nest  V3  Gr:  ap  adda  ap  gr:  ap  mad:  &c.f 

The  Armorial  devices  (coloured)  and  brief  pedigrees  of: — • 

297  Syr  Rys  ap  gr:  ap  ho:  /  syr  W.  babyngton  /  sse  waiter 

298  Syr  Tho:  stanle  /  lord  weluby  /  syr  bryan  stabilton 

299  Robert  w^n  ?  /  Wm:  vachan  see  also  302  &  312 

300  kadrod  kalchvynydd  "Jarll  Dwnstabl  ac  arg:  Swydd  Hantwn 

301  syr  Wni:  stanle  o  hwtwn 

302-3  Robpert  ap  Jer :  /  Hwfa  ap  f  er  :  /  arg:  R.  /  Siankyn  Don 

304  Arthur  kwrtais  /  syr  W.  bwtler  /  ^.  y  deon  bychan  o  degaingl 

305  Gr:  led  iach  ap  vchdrvd/arg:  cliffordd  /syr  Rob:  Racklifte 

307  John  pilstwn  /  Rob:  chwitnai  /  tomas  vawr  arg:  herast 

308  Syr  Wm:  trwsel  /  syr  Jhon  Iwdlo  / 

310  syr  D.  gam  /  Einion  sais/Gtm  ap  ho:  gracli  /  phylpot  walby/ 

^.  ap  trahayarn  or  baeli  brith 
312  ho:  ap  jf.  ap  Gr:  /  Hwfa  ap  ]fer:  /  J.  ap  Jer:  /  Mad:  ap  ph:  / 

314  D.  ap  y  giwn  llwyd  /  D.  ap  ho:  /  R.  ap  rrotpert 

315  Mad:  *  *  *    ap  Jer:/ltn  ap  "Jeva/lin  ap 

316  jfer:  ap  maivwsalem/ kyn:  sais/madoc  krupl/ 

317  ftn  ap  Etln:  gam /syr  Roger  pilstwn  /  lin  ap  griffri 

318  D.  ap  grono  ap  Jer:  /  Gr:  ap  iin  ap  kyn:  /  Madoc  ap  Elissav 

319  Adda  goch/Gr:  v'n  .  .  .  .  ap  Gr:  maelor/ 

320  To:  ap   iin  ...  .  ap   yr  arg:    R  /  Ph:   ap   ifor   arg:    iskoed 

kredigion  /itn  ap  gr:  a  las  ymvellt 

321  Itn  ap  mred: /maelgwn  v'n  ap  maelgwn  ap  yr  arg:  R. /ftu  ap 

Jer:  drwyndwn  [R.  mechyll  / 

S22~3  arg:   ystraens/ )thel  vachan  /  Rickert  ap  kad^' /  Jarll  klar  / 
324-5  arg:    Dwdle  /  gr:    arg:    Dinas   bran  /  Ywain  gwynedd  /  Gr: 

ap  kynan  /  Evnydd 
S26-8  syr  W.  pAvl  /  jfarll  klar  /  liwva  ap  Jer:  /  ho:  ap  Jeu:  arglwydd 

kydewain  /  Grono  ap  Owain 

329  Yn  amser  kadwaladr  vendigaid  .  .  ']  doeth  dirvawr  varwolaeth 
ir  dcinas  honn  &c.  Then  follow  the  children  &c.  of  kynan  tin- 
daethwy,  Mei'fiu  frych  /  Rodri  mawr  /  Gr:  ap  kynan  /  ^estin  op 
Gwrgan/Elystan  glodrydd/R,  ap  Tewdwr  /  bleddyn  ap  kynfyn  / 
Gwinav  dav  frcvddwyd];  /  kariadoc  ap  Jestin  /  Elystan  glodrydd  /  I). 
goch  /  gr:  vychan  / 

332  Mam  Rob:  ap  Ric:  ap  syr  Rog:  pilston  =  llevkv  V}  M:jd:  roel 
.   333  plant  gr:  ap  gr:  ap  J.  ap  Rys  &c.§ 


*  9r  ^hif^  .0''^'^Z/'*  oiccn 

f  Haw  morys  ap  J.  ap  ^Kinion  in  Avbat  appears  to  be  in  the  autograph  of  Gi 
Iliraethog. 

X  llyfr  Mr.  Wm  ap  V.ikcrt  archddiagcn  sir  vetrioiit/dti  .  .  nid  gwir^ 
§  lli/fr  0  vadryn 
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334  syr  Elis  jierson  dulgelle  vab  E-issiart  ap  ho:  &c. 

335  gwraic  hvw  pilstwn  ap  sir  J.  P.  =  margeJ  v}  hvw  ap  Edw:  &c. 

336  kae?'  Einion  :  syr  R.  wyn  person  11.  gadf'an  ap  Mred:  ap  ho:  &c. 

„         „         Rys  ap  mathe  ap  gr:  wyn  &c. 

337  hvw  a  sioned  plant  elis  ap  liari  ap  kyn:  &c. 

338  rros  11.  drillo  :  Hvw  konwy  ap  Bobin  ap  gr:  goch  &c.* 

339  Yn  y  ffenestr  yn  II,  ynys  arfe  Jthel  ap  grono  ap  hoi  &c. 

340  Arfe  Itn  ap  Mad:  ap  engion  &c. 

341  Pen  machno  :  plant  Rys  ap  Rob:  ap  Mred:  &c. 
J.  goch  ap  Rys  ap  Robert  ymlaen  kessail  &c. 
fihon  ap  Rys  ym  henbedw 

342  p.  Rob:  ap  Rys  ap  Rob:  =  gwen  /  Rydd}  /  Grwenhwyfar  &c. 

343  V  byrchyria :  p.  ac  wyrion  JD.  vyehan  ap  D.  ap  J.  &c. 

344  J.  ap  Ho:  ap  J3.  ap  ho:  koetmor  &c. 

Penn  machno  :  Madoc  Koch  ap  ]f.  a})  Uowarch  ap  iddon  &c. 
traws  vynydd :  J.  ap  Rob:  ap  J),  ap  tin  ap  mad:  koch  &c. 

345  Maelor :  plant  ftn  sais  =  Owen,  en  ion  &c. 

347  „       hanmer :  to:  ap  Ow:  ap  ]fer:  &c. 
Kilken :  Hari  ap  J.  ap  R.  ap  ]f.  ap  "Jthel  &c. 
Landyrnoc:  simwnt  ap  "Jthel  np  D.  ap  Ithel  moel  &c. 

348  Helygen :  Ho:  ap  tudr  ap  Rys  ap  tudr  ap  D.  y  gwr  tec 

350  Ystryd  alvri :  j),  R.  ap  '].  ap  ').  ap  H:n=:R.  /  J.  /  D.  /  To:  a  Ric: 

351  I),  llwyd  ap  bleddyn  ap  Gr:  ap  heilin  ap  bleddyn  &c. 

352  (3Ioch7iant :  p.  Tho:  ap  Reinallt  ap  gr:  ap  ho:  &c,) 

353  Heiidre  vigill,  helygen :  p.  Ric:  wyn  ap  J.  Wyn  =  Elis  /J.  &c. 

354  ,,         „     Elis  penant  aj)  D.  Penant  &c. 
,,         „     Hvw  ap  J.  ap  kyn:  &c. 

355,  358  Brvwtwn  :  p.  syr  Rondl  brvwtwn  o  v}  Malpas  &c. 
357  A  table  of  the  descendants  of  jf.  gethin 
361  p.  Jthel  ftp  D.  ap  Jthel  vyehan  =z  J.  /  Rob:  /  D.  kc. 
367  p.  D.  bithel  o  votfarv  &c, 

369  JL.ffynhowmven  :  Ric:  llwyd  ap  Oliver  ap  D.  llwyd  vyehan  <S:c. 

370  Tudr  goch  ap  tudr  llwyd  ap  D.  wyn 

374  Garth  garmon :  Owain  ap  Jhon  ap  gr:  ap  ho:  ap  engion  &c. 
p.  Raff  wyn  ap  1).  anwyl  o  elin  V3  J.  ap  itn  &c.     1356  . 
Uwyth  jarddvr :  Rob:  ap  itn  ap  Tudr  ap  D.  ap  Rob:  &c.t 

375  kaer  pill — haer  rrvn :  To:  ap  ho:  ap  Rys  ap  Mad:  ap  tin  &c.J 

377  Y  llyfr  hwn  asgrivenws  D.  esgrivenydd  i  ^er:  ap  H'n  ap  Tudr  a  liynn  o 

arch  y  ll'u  hwnnw  vab  tudr  ap  gwyn  vab  bradMen  &c ll'n  ap  tudr  a  beris 

esgi'ivennv  hynn  yn  y  llyfr  hAvn  nid  amgen  .  .  .  Mael  peudefic  peuardd  yu 
aifon  ocdd  vab  i  veiiwyd  fab  rririd  vab  rrvol  &c. 

Tref  y  harnedd :  Itn  ap  D.  ap  ]fer:  ap  Mad:  ddv  &c. 

378  Plant  Rob:  ap  Jer:  ap  Ririd  =  Jthel  /  kyn:  /  tin  &c.§ 

379  J.  ap  D.   llwyd  o  1.  gerniw  ap  Gr:  ap  kyn:  ap  bleddyn  c^c. 
Vstryd  Alyn:  Gr:  goch  aj)  gr:  ap  Kadwgon  ap  jfer:  &c. 

380  „  yr  hob  tre :  Mad:  ap  f .  ap  Mad:  ddv  ap "].  goch  &c. 
p.  Gr:  goch  ap  Mred:  ap  J.  ap  O.  glyn  dwfr 

381  Seisyllt  ap  Eltfin  ap  EUKn  ap  gwyddno  &c.  .  .  J.  Vyehan 

o  briodes  v}  J.  wrsle  &c.l   .   1564  • 

382  IL.  vendigaid  yn  it.  gelynin  :  p.  Ednyfed  ap  itn  ap  Tudr  &c. 

„     p.  aron  o  levkv  V3  Gr:  dew  =  Edn:  /  Gr:  /  R.  v'n  &c. 
387       „     a  IL,  bister  :  Hvw  ap  J.  ap  ho:  ap  Gr:  ap  mred:  &c. 


*  U^fr  0  vadryn 

f  llyfr  tomas  llioyd  o  lys  dvlas  yn  y  ptas  ymbdeon 

X  y  ddolen  hon  hyd  liyn  a  dynwyd  o  hen  cjopi  a  gad  gan  robin  jachwr  o  taw 
Mv  jeiia7i  dean  hangor  gid  a  tomas  ap  ho:  ap  Rys  uchod  p.  376. 
§  kopi  o  lyfr  leivys  ap  Edw: 
IF  S  ^W''  ^  ^^^  y  person  Oivcn 
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389  kyveilioc — IL.  wrin  :  p.  hvw  ap  J.  ap  D.  llwyd  =  J.  /  Mred:  &c. 

395  {Ihvi/cUarth  ymhowys) :  p.  ho:  vvchan  ap  ho:  ap  gr:  &c, 

39G  Machynlleth :  D.  llwyd  ap  ftn  np  Morys  ap  Ho:  &c. 

397    Trofarth :  D.  a[)  11.  a[)  Jankyn  ap  ttn  &c. 

399   Tre  Tal  hayarn :  J.  wyn  ap  J.  Jip  llys  ap  grono  &c. 

401  p.  Mred:  ap  D.  aj)  eiiiion  o  vallt  V5  vadoc  vychan  &c. 
p.  Hob:  ap  Mred:  ap  sion  hevloc  o  varsli  ystanle 
Dyffryn  melei :  p.  Wm:  aj)  Mred:  o  alis  =  J.  wyn  /  Ric: 

403  plus  ***  nol :  Hie:  aj)  Mred:  a  briodes  aim  &c. 
Owaiu  aj)  Wm:  ap  J.  ap  llobin  ap  gr:  Sid. 

404  2're  hrys  llygod  yn  II.  veir :  J.  lewys  np  itn  ap  J.  &c. 
Gioytherin :  Wm:  ap  Rob:  ap  Mad:  ap  D.  ap  Enion  &c. 

405  l*rys  llygod :  J.  pantwn  ap  iin  ap  Rys  ap  gr:  llwyd  &c. 
garthewin  yn  II.  vair :  Hvw  ap  £).  ap  Mred:  ap  1).  llwyd  &c. 

406  Pont  y  gwyddyl :  Rob:  ap  Yin  ap  Tudr  ap  gr:  &c.         .  155^  . 
Tie  r  vediven  ynghaerwys :   p.  R.  ap  J.  ap  R.  =  syr  Rol:  / 

syr  T.  goch  person  11.  san  flraid  /hvw/  lewys  goch  /  J.  &c. 

407  IL.  gerniw :  D.  liwyd  ap  J.  llwyd  ap  ^.  ap  D.  llwyd  &c. 

Rai  a  ddywaid  .  .  .  mai  ^ddon  a  morgan  i  frawd  pioedd  L.  y  myuech.* 

408  IL.  gerniw  :  Hari  ap  kyn:  ap  ^.  ap  D.  llwyd  &c.         .  155^  . 

„         p.  Gr:  ap  ]f.  ap  Rys  =  Rob:  /  Gr:  /  katrin  &c. 

409  IL.  dderfel — tre  ddol  drewyn  :  p.  J.  wyn  ap  J.  ap  Mred:  = 

Edw:  /  Roger  /  Reinallt  &c. 

410  Dol  Drewyn  :  J.  ap  gr:  llwyd  ap  J.  ap  Tudr  &c. 
IL.  dderfel:  J.  ap  Elisse  ap  J.  ap  Mred:  &c. 

411  Tre       „         J.  llwyd  ap  J  lion  ap  Jankyn  &c. 
Nanffrever:  tomas  llwyd  ap  Rob:  llwyd  ap  D.  llwyd  <fec. 

412  Tomas  ap  Rob:  ap  ho:  ap  gr:  ap  Rys 

413  Ej.  gywair :  Morgan  ap  J.  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  D. 

414  Maelor — Hafod  y  ivern  :  J.  pilstwnth-  mon  ap  J.  P.  hen  &c.t 

syr  Jhon  Pilstwn  kwnstabl  kaernarfon  &c. 

415  Edeirnion,  Han  gai^  plas  O.  kymer :  hvw  ap  W.  ap  gr:  vachaii 
llwy7i  y  hi  o  vewn  tre  gymcr :  Gr:   ap  Rob:  ap  gr:  ap  Rys  o 

vaessmor  &c.     1556. 
gwnnadl :  Watkyn  ap  Jhon  ap  ho:  ap  gr:  &c. 

416  tre  ivnadl :  Jhon  ap  O.  ap  '].  ap  D.  &c. 

trefkynwyd  vawr — gwyddelwern  :  ftn  ap  J.  ap  J.  ap  gr:  &c. 
vtvch  givrvai  :  Wm:  ap  hari  ap  D.  ap  }ankyn  &c. 
417-4  table  of  the  descendants  ofX  raoelfrych 

418  korwen — dol  y  gelessyn  :  Rob:  a  Rys  meib  D.  llwyd  ap  J.  &c. 
glan  alwen  :  Ric:  llwyd  ap  D.  ap  llwyd  ap  D.  ap  Robin  &c. 
Nefyn  yn  lleyn  :  Mad:  ap  kadwgon  ap  Mred: 

419  Richart  laxtwn  vab  gwon  v}  *  :*  *  ap  Edw:  ap  Rys  &c4 

420  S.  y  uavn:  Ho:  /  U.  /  sl  Mred  =  p.  Gr:  ap  Edn:  ap  Jer:  goch  &c4 

421  JL.  vor — ti'ef  benmaen  :  J.  ap  D.  ap  enion  ap  Tudr  &c. 
kil  talgarth :  J.  ap  J.  ap  gr:  ap  kadwgan  &e. 

„  „  D.  ap  J.  llwyd  ap  grono  ap  Tudr  &c. 

422  iir  yr  abad :  D.  hen  ap  R.  llwyd  &c. 

423  Hj.  for — penmaen  barivn  :  J.  ap  Rob:  ap  gvtyn  koch  &c. 
y  gydros :  J.  ap  Rys  llwyd 

424  rriwedoc :  D.  ap  to:  ap  J.  ap  iin  ap  ynyr  &c. 
Penllyn:  Rys  ap  H:n  ap  gr:  ap  if.  ap  gr:  krafnanc  &c.§ 

425  iZ/.  elwy  :  p.  To:  ap  Rys  ap  boned  &c. 

Ystymanair,  Toivyn,  ynys  y  mangivyn  :  J.  ap  Wmffre  ap  ho: 

426  Bod  Bychwin :  D.  ap  J.  ap  mad:  ap  kvvnws  hen  &c. 

*  Uyfr  Edw:  ap  Rosser        f  llyfr  o  law  tomas  ilwyd  o  lys  dvlas  y  modeon 
J  g,  llyfr  Gr:  leia  §  q  llyfr  tref  veilir 
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427  (kiochillan) :  p.  Wm:  ap  Wm:  ap  Wm:  ap  gr:  &c. 

428  syr  Jhon  person  llysvaen  ap  syr  gr:  person  llysvaen  &c. 
Trofarth :  p.  ').  ap  ho:  ap  bleddyn  ap  lieilin  &o. 

429  rko  lyfneijd :  p.  Kob:  ap  J.  ap  kyn: 

A.  gele — ty  ny  gwrych:  p.  J.  ap  Wm:  ap  grono  &c. 

430  A  table  of  the  descendants  of  ftn  ap  Tudr 

p.  D.  llwyd  ap  Rys  o  sioned  V3  jftliel  .   .  or  kwm  yn  hegaingl 

431  p.  R.  llwyd  ap  tin  ap  tudr  ap  D.  &c.         .  1556  . 

433  p.  ac  wyron  j.  ap  tudr  ap  J.  V'n  ap  lin  &c. 

Dolwen  TL.  elian  ne  Ivndain  y  geifr  :  ftn  ap  J.  ap  J.  gocli 

434  p.  Gr:  llwyd  ap  Robin  ap  Rys  ap  rrotpert  &c. 

436  Tywynan — TL,  elian  :  jhon  ap  gr:  vychan  ap  ho:  ap  gr:  &Cv 

437  HMethfaen  „  Huw  ap  ").  ap  Rys 

Tywynan  „  p.  Jhon  ap  J.  ddv  ap  Jew.  ap  Ho:  &c. 

438  Syr  Rys  wyn  person  llan  Elian 

Arwystli ;  *  *  *     ap  morys  ap  jfankyn  y  glyn  &c.* 

439  IL.   drillo  yn  rros :  Mad:  vychan  ap  ho:  up  Mad:  ap  ho:  &c. 
Huw  ap  T-).  Amvyl  ap  J.  ap  Rys  &c. 


MS.  136.  =  Hen.  428.  Genealogy  &  Her aldy.  Paper;  about 
8^x(>  inches;  536  pages;  second  lialf  of  the  xvith  century;  half- 
calf. 

This  composite  volume  is  chiefly  made  up  of  the  writings  of  Griffith  Hiraethog 
(1564),  and  his  disciple  Wiliam  Lie}!!  whose  penmanship  in  some  places  (in  this 
MS.)  resembles  ratlier  closely  that  of  his  master.  Tlie  two,  however,  always  differ  in 
the  formation  of  their  a's  and  c/'s— G.  H.  writes  Jhon,  while  W.  Ll.Jwrites  John  or 
Stan  and,  as  a  rule,  dots  his  li.  The  master  writes  a  small  fine  hand  ;  the  disciple 
Generally  indulges  in  heavy  strokes,  but  not  often  in  large  letters.  Pages  1-7, 
9-16,  18-22,  71-87,  153-260,  299-301,  391,  531-G  are  in  the  autograph  of 
G.  Hiraethog;  pages  8-9,  23-4,  26-48,  56-8,  61-70,  91-152,  263-291,  306-32, 
381-90,  411,  422,  427-82  are  by  W.  Lleyn,  while  pages  399-401,  403-4,  407-8, 
49-55,  363-80  are  in  a  similar  style  if  not  partly  in  the  same  hand.  Other  pages 
iu  distinct  hands  are,  (a)  483-501,  and  ?  423-6,  (J))  507-30,  (c)  59-60,  (d)  397-8, 
402,  405-6,  &c. 
i-xii.     Index  by  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 

1  IL.   verys,  ILys  ykil — 1 06 2  .   p.   ac  wyrion  Gr:   ap  gr:  =  D. 
ilwyd  /  Rydd}  /  Gr:  vychan  /  Jhon  wyn  /  katrin  /  Elen  &c. 

3  Bryn  hwva :  Jhon  ap  Yin  ap  J),  ap  Itn  ap  kyn:  &c. 

4  ILys  ykil .  plymoc  amivod  :  Jhon  llwyd  ap  tudr  ap  gr:  &c. 

5  Y  chwaen  :  p.  Gr:  ap  Itn  ap  hwlkyn  <tc. 

6  hopi  or  ystent  ....    dan   sel    y  sehr    ymodeon — k.    llitvon  : 
(1)  Gwely  matusalem  (2)  Gwely  kyfnerth  (3)  Gwely  J.  ap  hwva  &c. 

llechylched :  ftn  ap  D.  ap  hwlkyn  &c. 

7  k,  lliwoj?,  Prys  aeddved  :  p.  Yin  ap  hwlkyn  o  vali  V3  J.  ll'd 

8  Edyrnion  :  l3.  ap  Tudiir  ap  O.  vachan  &c. 

Mon  :  A  description  of  the  arms  of  (9)  Mwssoglen,  Bodowyr 
(10)  Myf[yr]ian,  ILwydiarth  (&  12),  (li)  Y  chwaen  vchaf  (kwm: 
lliwon),  Prys  aeddved,  (13)  Gronant,  (1-1)  kaer  gybi,  bodedyrn, 
bodychen  (15)  Bodeon,  IL.  gydvvaladr,  (16)  Trefeilir,  IL.  V'el  ysgeifioc 

17  Table  of  the  descendants  ^/"Jankyn  hir  ap  JoXyn 

18  „  „  „  Ivissiart  bwkle       .  156/,  . 
kwmwd  lliwon  : 

19  bodwroc  nev  gaergybi  vechan  /  y  p/a*  bodychen :  p.   R.  wyn 
ap  Jhon  ap  Rys  ap  fin  ap  hwlkyn  &c. 

20  Bodedyrn,  prysaeddvod  :  p.  W.  lewys  0  vared  V3  s'"  J.  Pilslon 


*  llyfr  ache  mawr  lewys  ap  Edw. 
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21   Tre  Jer:—^.  Ho:  =  lewys  /  U.  /  gr:  /  a  Jer:  Ac. 

llynon :  gvvraic  R.  =  merch  Mred:  ap  R.  ap  ^.  llwyd  &c. 

21  Itech  ylched :  p.  5fer:  o  vallt  v}  Mred:  ap  5fer:  &c. 

22  „  .  156/f.  .  p.  lewys  =  hvw  aned  1542  &c. 

23  Ymicythic :  Ric:  ap  O.  ap  5f.  ap  O.  ap  '].  &c. 

24  yrarwkon  yn  llwdlo :  Huw  eviych  aelwir  hiivv  koedmor  &c. 

25  ll  mam  jf.  llwyd  vyclian  =  mawd  v}  D.  llwyd  &c. 

26  kae  ho: — D.  llwyd  ap  siankin  ac  arfav  Mad:  U'd 

gwell  hinon  na  hou  a  lienwer  yn  des  &c.  Ifys  Kain 

27  Arfav  (1)  lownlo  [sic]  (2)  argl:  Feris 

29  Penn  mynydd :  Ric:  owain  ap  Ric:  O.  &c.    .  156^  .  ? 

33  tref  alvn:  S.  trefor  ap  8.  trefor  &c. 

36  Tre  wylan  :  D.  llwyd  ap  Mred:  ap  D.  llwyd  ap  Mad:  &c. 

40  Y  fVavn :  J.  Edw:  ap  J.  Edw:  ap  W.  ap  J.  Edw:  hen  &c, 

47  p.  WmiFre  Domoc  ap  Rondl  ap  to:  domoc  &c. 

49  Maelaior  G. — Ho:  ap  grono  ap  J.  ap  grono  &c. 

5 1  (Drefnewydd) :  Tho:  ap  R.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  En:  &c. 

53  llivyth  Penllyn :  Ririd  flaidd  ap  gwrgenav  ap  gollwyn  &c. 

5 1  Maelawr :  Rob:  ap  Edw:  ap  Ho:  ap  ftn  ap  Jer:  &c. 

55  Gr:  ap  5folyn  Hoed  ap  D.  ap  ^.  Hoed  &c.  r 

6Q  &  64  Teir  gwraic  a  phlant  Mred:  ap  ^.  ap  Robert  &c. 

58  Maen  tivroc :  R.  wynn  ap  J.  ap  gr:  ap  Jankin  &c. 

59  Tref  gynon  :  To:  ap  J.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  blaene  &c. 

62  J.  Wyn  alrre  ap  D.  ap  sion  ap  U.  ap  Edw: 

63  V  llechwedd  isaf:  bleddyn  ap  addaf  llwyd  ap  adda  &c. 
65  IL.  Sawyl :  J.  ap  ho:  ap  J.  ap  R.  ap  morgan  &c. 

60  y  dref  newydd  :  M'*  gr:  ap  M''  R.  ap  syr  gr:  ap  syr  R.  &c. 

67  trvm  soran  :  1).  vychan  ap  ho:  v'n  ap  siankin  &c. 

kelli  gadrod,  JZ^.  gyndeyrn  :  Hiiw  llwyd  ap  to:  ap  Ric:  &c. 

68  Y  glynn^  glan  gwen  draeth  :  D.  llwyd  ap  Rob:  ap  gr:  &c» 
Brynn  y  groes  :  O.  ap  siankin  ap  D.  ap  W.  &c. 

69  Simwnt  thelwal  ap  Ric:  tb.  ap  Edw:  th.  ap  Eibiill  th.  &c. 
Almor  maelor:  Edw:  almor  ap  J.  ap  J.  ap  "J.  ap  D.  &c. 

70  Y  rrvddallt,  Riwahon  :  J.  ap  J.  ap  Mad:  ap  J.  ap  Mad:  &c. 

71,  37  Eghvysec*  :  W^  Jhon  Vrys  ap  Edw:  ap  R.  ap  D.  ap  Gtm  <fcc. 

73  chwitffor  tref ffychtan  :  To:  pennant  /  Ric:  F.  /  Pryrs  P.  &c. 

74  I  Table  of  the  descendants  of  J.  ap  jf  thel  ap  jf  th:  ap  Jer:  v'n 
77  Segrwyd :  R.  ap  ho:  ap  D.  ap  ]folyn  ap  kyn  &c. 

83  Table  of  the  descendants  of  W.  the  first  Erl  of  Waren 
85  .,  „  Roger  Montgomery^ 

91  Towyn :  John  ap  Rys  ap  Rydd}  ap  R.  ap  Mred:  ap  O.  &e. 
Pentref  jfeuan  ynghemais :  Mastr  O.  ap  syr  siams  ap  O.  &c. 

92  &  97  Pikdwn :  M"^  W.  ph:  ap  J.  ph.  ap  syr  To:  ph.  &c. 
Jhon  ap  Jams  ap  gr:  ap  ho:  ap  D.  &c. 

93  y  hilgwyn :  John  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  R.  &c. 
IL.  gathen  :  D.  ap  J.  ap  gtm  ap  to:  vychan  &c. 

94  JL.  deilo:  W.  apl^h.  up  W.  ap  John  dv  &c. 

„         J.  llwyd  ap  Rydd}  ap  J.  llwyd  &c. 
„         D.  llwyd  ap  gtm  to:  ap  Rys  &c. 

95  IL.  arthne :  Jankin  ap  D.  ap  J.  ap  gtm  v'n  &c.     .  i36^  ,», 
IL.  ddaroc :   D.  ap  lienri  ap  siankin  ap  henri  &c. 

96  IL.  Uoioddoti  :  D.  llwyd  ap  gr:  ap  R.  ap  Itn  &c. 

97  hefn  kaer  y  sty  manner :  J.  ap  Ric:  ap  hiiw  ap  ho:  &c. 


*  llyfr  Edw:  ap  Mogev  at  foot  of  p.  37  in  W.  Llyu's  baud. 

t  "  kais  yr  ach  hoa  yn  Han  elwy  gan  vab  person  bettws  ysgwlmastr  ar  gayad  j 
llyfr  or  tv  mown  &c."  —  Gr:  Hira  ethog. 
I  kopi  air  yngair  o  llyfr  llwyd  o  *  *  »  ^t 
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98  heiswyn  ? — jf.  ap  D.  Uwyd  ap  ^f.  ap  D.  ap  itn  &c. 
Maes  y  pandy  :  R.  ap  huw  ap  R.  &c. 

99  V  tralhong  :  J),  llwyd  ap  Rob:  Uwyd  ap  D.  llwyd  v'n  SiC. 
ICO  Aber  marlals  :  syr  hari  sions  ap  syr  to:  sions  &c. 

101  Bodlysgtvn  :  Hari  ap  W.  ap  morgan  ap  hari  &c. 
JL.  gyrideyrn  :  To:  morgan  ap  hari  morgan  &v.. 
ILechdwni :  Morys  ap  R.  ap  morys  ap  O.  ap  gr:  ap  nikolas 

102  Rydodyn:  D.  ap  ho:  ap  morgan  &c. 

103  ILwyn  ho'l :  Rydderch  ap  R.  vychan  ap  gim  ap  R.  &c. 

104  IL.  gadoc — penhryn  aber  y  nant:  Lewys  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

105  Y gilfach  wenn  :  Jankin  ap  D.  ap  D.  ap  ho:  vychan  &c. 
hastell  hoH  :  To:  ap  D.  ap  ftn  Ihvyd  ap  D.  &c. 

7yil  y  sarn  :  Huw  ap  ftn  llwyd  ap  D.  ap  tin  &c. 

106  J^ant  ystreimon  :  Rydderch  ap  D.  ap  Rydd}  ap  To:  &c. 

107  -£.  ddioys  :  R.  ap  D.  ap  siankia  ap  jf.  ap  R.  goch  &c. 
Penpryii :  Lewys  ap  D.  ap  Mred:  ap  D.  llwyd  &c. 
koedmor^  hastell  gefail :  S.  morlimer  aj)  siams  mortimer  &c, 

108  karroc  :  Jankin  llwyd  ap  Morgan  ap  R.  ap  ph.  &c. 
Aber  maed :  J.  llwyd  ap  lewys  ap  itn  vychan  &c. 

109  V  krevddyn  :  D.  llwyd  ap  morys  ap  siankin  &c. 
Glan  Jieri :  sion  vychan  ap  Rydd}  ap  Rys  &c. 

110  Gogerddan  :  J.  ap  Ric:  ap  R.  ap  D.  U'd  ap  1).  aj)  Rydd}  &c. 

112  ILwyn  Jer: — Watgyn  ap  to:  ap  R.  ap  lewys  &c. 

113  Penniarth  :   D.  llwyd  ap  W.  ap  J.  ap  R.  ap  gr:  &c. 

1  lo   Ynys  ymaengwyn  :  J.  wynn  ap  wmft're  ap  ho:  ap  )ankin  &c. 

116  Brynn  y  nevadd  yn  lleyn :  To:  ap  R.  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

1 17  MylUeyrn  :  Edw:  ap  Rolant  ap  R.  &c. 

y  tallwyn,  JL.  gybi,  yfionydd :  Ric:  ap  O.  ap  R.  vychan  &c. 

118  henaddvn — y  plas  dv  :  To:  ap  O.  ap  gr:  &c. 
henaddyy  llwyn  dyrys  :  Ric:  vychan  ap  R.  v'n  &c. 

119  iL.  vendigaid :  Huw  ap  J.  ap  ho:  ap  gr:  ap  Mred:  &c. 
Machalaeth :  mam  gr:  ap  jf .  =  gwenhwyf'ar  V3  ho:  &c. 

120  R.  ap  D.  ap  Mad:  vychan  &c. 

121  Hen  addvyn^  Dol  y  penryn :  J.  llwyd  ap  D.  ap  J.  ap  ho:  &c. 

123  Y  llannerch  vawr  :  D.  llwyd  ap  huw  ap  J.  Madryn  &c. 

124  heidio :  D.  llwyd  ap  D.  llwyd  vychan  ap  ho:  &c. 

125  Penllechoc,  IL.  ael  hayarn:  J,  ap  huw  a])  mad:  &c. 
IL.  fill  angel  ymachelaeth :  D.  llwyd  aj)  W.  llwyd  &c. 

126  Y  berliin  :  Ho:  vychan  ap  ho:  ap  mad:  ap  Rys  &c. 

127  J.  wynn  ap  O.  ap  S.  ap  O.  ap  S.  ap  Mrod:  &c. 

128  Brynkyr  :  Elissav  ap  Rob:  wynn  ap  ^.  ap  S.  <fec. 

128  &  133  Ej.  einion^y  plas  newydd :  Ric:  ap  D.  ap  ho:  &c. 

Y gwynfryn  :  Ric:  sion  ap  Ric:  ap  gr:  ap  S.  &c. 

129  kelynennav  :  W.  llwyd  ap  morys  ap  Elissav  &c. 
Y  betws :  Rob:  ap  Rob:  ap  gr:  ap  Rob:  vychan  &c. 

130  .Wystvnioc:  J.  ap  lewys  ap  J.  ap  1).  ap  J.  ap  Eingion  &c. 
Bryn  odol  yn  llyn  :  S.  ap  gr:  ap.D.  ap  Mad:  ap  iolyn  &c. 

131  IL.  aber — plas  yncgryn  :  W.  tudur  ap  gr:  ap  Ednyfed  &c. 
Yfionydd — y  plas  dv  :  To:  O.  ap  gr:  ap  morys  ap  gr:  &c. 

132  Ikcydiartli ;  O,  ap  J.  ap  ho:  vychan  &q. 
nyff'ryn :  Mred:  ap  to:  ap  Rob:  vychan  &c. 
y  berkyn :  Ho:  vychan  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 

133  7Thv  r  saefhon :  Morys  ap  Ow:  ap  lin  ap  0.  &c. 
Bodnithoedd :  Ric:  ap  huw  ap  siams  ap  mad:  &c. 

134  Aber  daron  ;  gr:  ap  f .  ap  John  ap  J.  c^c. 

plas  y,i  y garth  :  wmtFre  ap  J.  wyn  ap  gr:  ap  Reinallt  &c. 
kegidfa  :  Emwnt  llwyd  ap  to:  llwyd  &c. 
trallivng :  Rob:  llwyd  ap  D.  llwyd 
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135  Kyfoetlile:  S.  vychan  aj)  Jankin  ap  John  ap  5f.  &c. 
y  6ai?a  .*  kydwa/adr  ap  liydd3  ap  D.  ap  mred:  &c. 

136  Y  llai :  Olfir  llwyd  ap  Wmffie  llwyd  &c. 

1/r  hafodwen :  Ric:  llwyd  ap  olfir  llwyd  ap  I),  llwyd  &c, 

137  {Penile})  :  p.  J.  ap  Mred;  ap  J.  goch  ap  D.  goch  &c. 

139  p.  W.  ap  ho:  ap  mad:  o  fawd  lierbert  o  golbrwc  &c. 

140  Pistill :  p.  hari  ap  huw  ap  J.  o  fawd  herbert  &c. 

141  Pennardd :  John  wynn  ap  W.  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 

Plas  neioydd  Jf^,  Dwroc :  W.  ap  Ric:  ap  Rob:  ap  mred:  &c. 

142  Jbach  y  saint :  D.  ap  Rob:  ap  gr:  ap  S.  &c. 

143  p.  morgan  ap  gr:  ap  ein:  o  gesail  deviiant 

glan  dysyni  K,.  egryn  :  Lewys  gethin  ap  tiidur  vychan  &c. 

144  glan  alwen  :  gr:  vychan  ap  Ric:  llwyd  ap  D.  &c. 
Towyn :  J.  ap  R.  ap  D.  ap  tin  &c. 

145  Gwedir :  Morys  wynn  ap  J.  ap  mred:  ap  J.  &c. 

147  Ystvnllyn :  kydwaladr  ap  to:  ap  R.  ap  ho:  &c. 

y  llwyn  dedwydd :  To:  ap  Rob:  ap  gr:  ap  R.  &c. 

148  ystvm  gicern :  Ho:  ap  0.  ap  ho:  ap  ^.  Blaene 
Meilienydd :  p.  O.  ap  gr:  mred:  vychan  &c. 

149  Dol  y  glessyn :  Rob:  ap  D.  llwyd  ap  J.  &c. 

150  kefn  y  garllech :  Rob:  ap  hvw  ap  Ro:  ap  John  &c. 
kymel :  Huw  ap  W.  ap  gr:  vychan  &c. 

151  Ragad:  Roetsier  ap  Rob:  ap  gr:  llwyd  &c. 
Branes :  Morgan  ap  Rob:  ap  Reinallt  &c. 

152  Bivi'as :  O.  brvtwn  ap  John  b.  ap  Edw:  b.  &c. 

A  Description  of  the  arms  ofy  plas  ymodlwfyr,  y  dafarn  ynghaeryw 
(153)  ;  bedd  yn  enbi .  1482  .  — John  whyt  &c.  (154)  ;  ffenestri  kaeryw 
(155)  ag  yn  y  klahdy ;  ffenestri  yslebets  (156);  Eglwys  y  trallwnk 
— y  gafell,  ffenstri,  penwn  wmffre  llwyd  &c.  (157-61) ;  trail wn — ty 
Roger  Jhons  (162);  ifernandw,  To:  duck  o  northffolk  (163)  ;  H. 
ffisalen  iarll  arundel  &c.,  Edw:  jarll  derby  ior  ystraenyd  a  mannaw, 
jehan  iarll  betffort  (164);  Edw:  barwn  de  clynton,  To:  denis  ior 
pvmp  ports  (165) ;  To:  west,  Jhon  gaege,  anteny  saywt  leger  (166)  ; 
plas  esgob  bangor  (167-8)  penrryn  (167  and  171)  ;  bedd  y  deon  kyffin 
13  Awst  1550  (168);  bvw  mares  (169-70)  ;  Eglwys  Bangor  (173-4 
and  18^) ;  wenna  yn  ymyl  brvwtyn — Martyn  payntyn  ap  Edw:  p. 
?  ap  Roger  P.  a  laddodd  was  arg:  ymwythic  ac  i  gorfv  iddo  ffo  oddyno 
ac  am  hyny  y  galwodd  vo  i  henw  yn  bolt  (175)  ;  geveni — dos  i  dy  Jhon 
ap  Mred:  ...  a  thy  Jhon  ap  W.  Lewys  .  .  .  To:  gwnter  oddyno  am 
gyrodd  ynghaer  Ivdd  yr  oedd  vo  /  To:  gaensffort  son  to  syr  Hari  g. 
(177)  ;  p.  Rob:  llwyd  ap  J.  llwyd  /  Nankonwy  o  kwm  lanerch — Lewys 
ap  J.  ap  gr:  (179)  ;  bostoc  (187)  . 

192  lloklys:  p.  Rondl  bruton  =  Rondl  /  Jan  /  mari  &c. 

Emral:  p.  Roger  PeVs ton  =  Roger,    1541  /  Edward,  1543  / 
To'  1545/Richart  1548/ J.  1549  /Gorge  1550/ Antoni  1556.  &c. 

\9'6  A  description  of  the  arms  of  Aber  tanad  ^udas  makabewys, 
Edw:  .  .  wilkoc,  Evtyn  &  Jhon  of  Hoghton  lord  of  wotley 

201  Caernarfon :  p.  W.  bwld  o  gras  v}  Jemwnt  gr:  =  W.  &c. 
Jhon  yspysser  ap  To:  yspyser  &c. 

kopi  o  hen  lyfr  ache  o  waith  Rohin  achwr  ymhlas  W.  wd 

202  Plasdv  yfioyndd:^.  To:  ap  O.  =0.  aned  1560  /  W.1561  &c. 
The  arms  of  koUwyn  &  Madryn 

204  A  table  of  the  descendants  of  y  penlhoyd  of  treflys  i.e.  Uys 
gwyn  ap  Ednowain  yn  yfionydd 

205  Sir  gaer  vwch  gwr  vai  K,.  wnda  /  penywern :  W.  ap  hari 

209  IL,  vihangel  llechantwu  i.e.  Awrbery — arms  in  windows  &c. 

210  Capelbroto  plas  in  lechton — arms  in  windows  <fec. 

y  98430.  jj  jj 
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215  Elsmer :  the  arms  of  George  Kinast  &c. 

A  description  of  arms  in  the  windows  8fc.  o/rrvthvn  (221)  ;  Eglwjs 
gorwen  (225)  ;  Elsmer  (228)  ;  y  malpas  (229)  ;  Hanmer  (229  &  231) ; 
Emral  agrafener  o  Evtyn  (231-2);  Capel  syr  liiiw  Chomley  (233-4)  ; 
mahras — brvwton  ymliobffeustr  (235) ;  korbet  of  hawghton,*  with  table 
of  descent  (239) ;  llan  ysg  alloc  alies  desbri  (240) ;  M'  niclas  purlso, 
obit.  8  Awgwst  1563  (241)  ;  Corbet  of  Norton  (242) ;  p.  Tochet  bestou 
(246) ;  8yr  Richart  Ayston  (247)  ;  yr  holt  (248) ;  the  Hall  of  M'^  Gorge 
Carewe  (251)  ;  Eglwys  gvvrexam  (255)  ;  Eglvvys  Gressffordd  (257)  ; 
Elsmer  (259-60)  ;  twyfort— kroes  ar  vedd  Jhon  tweifort  1440  (259)  ; 
Jhon  kynest  (260). 

26^  Jal:  J,  llwyd  ap  J.  llwyd  ap  tiidiir  llwyd  &c. 

264  Tegaingl :  Hari  ap  tomas  ap  hari  ap  kyn:  &c. 

265  Dot  gynwal :  Mastr  dokdor  Elis  ap  Rob:  ap  R.  &c. 
267   Y  rvc :  S.  salbri  ap  Rob:  salbri  ap  Pirs  S.  &c. 

271  y  ddiserth :  Lewys  llwyd  ap  Mred:  llwyd  ap  J.  ap  O.  &c. 

272  Woxol:  IFowk  llwyd  ap  pirs  llwyd  ap  hiiw  llwyd  &c. 

273  Ysgeifioc  naiinerch  :  W.  vychan  ap  ho:  ap  J.  &c. 
Aber  tanad :  To:  tanad  ap  J.  llwyd  vychan  &c. 

275  Plas  einion — D.  hlwyd :  J.  ap  Roger  ap  ftn  ap  J.  &c. 
Bod  anwydoc  yn  ial:  J.  wynn  ap  D.  llwyd  ap  Elissav  &c. 

276  y  Gwynfryn — Eiddionydd :  J.  ap  Ric:  ap  gr:  ap  J.  &c. 

277  y  llwyn  dyrys ;  Ric:  vychan  ap  R.  vychan  &c. 
JL.  fair  D.  klwyd :  To:  miltwn  ap  To:  miltwn  &c. 
Tegaingl:  J.  ap  Rob:  wynn  ap  ]f.  ap  kyn  &c. 

278  Abergelav :  Pirs  ap  J.  O.  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 

279  ILwydiarth  ymon :  R.  ap  D.  ap  R.  ap  D.  ap  gtm  &c. 

280  Trejeilir :  O.  ap  J.  ap  R.  ap  jf .  ap  Kn  &c. 
Tref  gayan :  J.  ap  J.  ap  Rydd:  ap  R.  ap  ho:  &c. 

281  Gloddaith :  To:  mostyn  ap  Ric:  ap  ho:  ap  J.  &c. 

282  Maenan :  Morys  kyffin  ap  syr  D.  O.  ap  gr:  &c. 

283  Eghcyssec:  D.  llwyd  ap  ho:  ap  ^.  ap  R.  &c. 

284  Mers  ymaelawr  :  Mastr  Rob:  pistwn  ap  syr  J.  p.  &c. 

285  y  plas  neivydd] :  Morrys  ap  Rob:  ap  Rol:  ap  Rob:  &c. 

286  Bodeon  :  O.  ap  hiiw  ap  O.  ap  mevric  ap  Hn  &c. 

287  Bodychen  :  R.  wynn  ap  S.  ap  R.  ap  ftn  &c. 

288  Prys  addfed:  W.  lewys  ap  huw  lewys  ap  J.  lewys  <fcc.     * 

289  krogen  :  Morgan  ap  To:  ap  ho:  ap  Rob:  &c. 

290  Heithle  yn  sir  ymwythic :  M'"  siors  ap  W.  ap  Ric:  &c. 
Penllyn :  syr  S.  ap  D.  ap  gr:  ap  gr:  &c. 

291  Plas  issaf:  Rob:  vychan 

294  Table  of  the  descendants  of  Cadogan  o  Nanne 

kopi  0  lyfr  a  law  M^'  Powel 
A  description  of  the  arms  of  Elystan  glodrydd,  R.  goch,  rririd 
flaidd,  Jarddvr,  Eingon  ap  gerain,  Gr:  ap  ho'l,  tegwared  (299),  Mred: 
ap  kynan,  llan  egwestl,  llan  elwy,  syr  hvw  konwy,  Ho'l  koedmor, 
maxen  wledic,  Einion  ap  kriadoc  (300),  Jankyn  vychan,  ty  gwdmon 
yn  y  dvw  mares  (301). 

306  Olfir  lloyd  ap  wnffre  lloyd  ap  D.  lloyd  &c. 

307  Yrriwlas  :  John  "Wynn  ap  kad:  ap  Rob:  ap  R.  &c. 
kegidfa  ymaes  maior :  Emwnt  llwyd  ap  To:  llwyd  &c. 

308  Dol  obran  :  D.  llwyd  ap  J.  ap  O.  ap  J.  tec  &c. 

309  Bodfach  ;  gr:  llwyd  ap  J.  ap  Jankin  vychan  &c. 


♦  **  yn  y  llyfr  ynhaures." 

f  "  y  mon  (yn  seryll  ar  y  berth  gyrnchwvm)  " 
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310  Main  gwynedd  ar  plas  y  Ml:  W.  ap  To:  ap  Reinallt  &c, 
hroes  Ossivallt :  syr  S.  ap  J.  ap  To:  up  R.  ap  Morys  &c. 

311  Esgob  Dewi — Ric:  ap  I),  aj)  giono  ap  tleio  &c. 
Tref  valdwyn  :  M"^  Edw:  herbart  ap  syr  Ric:  h.  &c. 

313  Tref  Dal  hai/arn  :  John  Wynn  ap  'j.  ap  R.  &c. 

314  Trefaeth  :  D.  ap  R.  ap  »Tankin  aj)  ttii  ap  To:  &c. 
Mychynllaith  :  D.  llvvyd  a])  ttn  ap  morys  ap  ho'l  &c. 

315  Mathafarn  :  Joliii  aj)  hiiwap  J.  aj)  D.  Uwyd  &g. 

319  yr Hafodwen — Jf^.JfynhowinL'eii :  Ric.  Uwyd  ap  Olfir  ap  D.  &c. 

321  iL.  idloes :  J.  gwynn  ap  O.  gwynn  ap  ftn  llwyd  &c. 

322  Vstrad  alvn :  J.  wynn  or  twr  ap  Rob:  ap  J.  ap  gr:  &c. 

323  Elsmer — atle :  ffrawnsel  y  kinaston  vab  gorge  kynaston  ko,. 

324  Jielli  gynan  :  Edw:  llwyd  ap  lewys  llwyd  ap  D.  llvvyd  &c. 
Maer  dy  gwydd  elwern :  p.  Ric:  ap  elissav  ap  gr:  &c. 

325  Sychdyn  :  Hari  konwy  ap  Jamys  konwy  ap  »r.  aer  k.  &c. 

330  Henllan  :  Ric:  ap  hari  ap  Rob:  &c. 

331  Y  ddwy  gyf yield :  To:  wynn  ap  Edm:  ap  Rys  &c. 

332  V  ddiserth  :  \nrs  ai)  W .  ap  iihel  Yixchun  &c. 

333  kadwgon  o  garoc  ap  kadwgon  vychan  &c, 

334  Table  of  the  descendants  of  Henry  Norbiiry 

335  5f-  ap  tt:n  ap  D.  ap  grono  ap  ho:  vychan  &c. 
D.  bol  ap  Gwallder  ap  Rys  ap  if.  llwyd  &c. 

336  Tiidur  ap  Gronwy  ap  T.  ap  Gronwy  ap  Edn:  v'n  &c. 
343  Plant  ac  etifeddion  yr  arg:  Rys 

349  11  ap  Radur  ap  mor  ap  llywarch  gene  mygrvdd  &c. 

p.  Hen  gadwgon  ap  gr:  ap  gwrgenav  ap  mabron  ap  gocli  o 
liwel  .  .  .  triswllt  a  iij^  oed  brif  westva  pob  vn  oi  [veibon] 
ymaenor  IL.  y  ddevsant  &c. 

351  Ho:  gocli  ap  Kadwgon  goch  ap  kad:  ap  gr:  &c. 

352  Grono  goch  ap  elidir  goch  ap  gwrgenav  vychan  &c. 

354  Tri  mab  kadifor  ap  gwynn  =  bledri,  Jin,  a  thrahayarn 

Rann  bledri :  gwidigaer,  ac  elfed,  tri  tliraean  LI.  ddyfrwr,  kastell  koch  yn 
halacharn,  penddin,  LI.  deilo,  cantrefwyar  penrryn  a  maenor  gaiu  a  thir  koed 
Kaff  ac  ystakbwl  o  ddyar  ddinbych 

Rann  Wn :  kwmwd  yslwy 

Rann  trahayarn  :  o  ffordd  gefn  tref  lech  hy  [d]  gef nfFordd  llannwynoc 

Teirbera-^  Y.  B. — Try stan  ap  Tall wch  .  .  .  Gwyn  ap  Nvdd  ,  , 
aegau   ap   koel   garnach   ap  afri  o   peridon  o  hvyth  diri  yw  heuw  mar  choc  y 
ffynnon  yghymraec  ac  yn  ffrangec  mwnbenyd 

355  J.  ap  Einion  ap  ho:  ap  gr:  &c. 

356  Biiellt :  Rikart  ap  Einion  ap  kyn  ap  mevric  &c. 
Glynn  aeron :  Rydd5  ap  'j.  llwyd  ap  ').  ap  gr.  &c. 

359  II  D.  ap  gr:  voel  ai  blant  =  gr:  hir  &c. 

360  Vtcch  kerdin:  itn  ap  gtm  Ihvyd  ap  gtm  &c. 

363   Gloddaith  :  Tomas  mostyn  ap  Ris  ap  ho:  ap.  f.  V'n  8cc. 

365  Eiddionydd :  p.  Elissav  ap  morys  o  gattrin  V3  pirs  ystanle  <fcc. 

366  ILyn — kelli  loic :  O.  ap  tiidur  vychan  ap  ho:  &c. 

„  Trygarn  :  To:  ap  Rob:  ap  rrisiart  &c. 

367  Penllech ;  J.  ap  rrobert  ap  ftn  ap  morgan  &c. 
Ejeyn — kefn  amwlch  :  J.  Gr:  ap  J.  gr:  ap  D.  V'n  &c. 

368  Saethon  :  Rob:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  D.  V'n  &c. 
Ej.  dy  gwnin :  W.  ap  gr:  ap  W.  ap  J.  karrec  &c. 

369  Bodwrda :  Hvw  »p  rrisiart  ap  J.  ap  madoc  &c. 
Pennllech :  J.  ap  rrobert  ap  H:n  ap  morgan  &c. 

370  Penn  llyn :  Morgan  ap  J.  ap  J.  ap  Rys  &c. 

371  IL.  ystvndwy  :  Gr:  ap  Rob:  vychan  ap  ho:  <fec. 

372  JL,  Vel  yniychallaeth  :  gr:  ap  J.  ap  gr:  ap  itn  &c. 

373  Jfj.  gedivyn :  Rob:  ap  morus  ap  J.  ap  ho: 

NN  2 
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375  Eglwyssec :  J.  ap  Edw:  ap  R.  ap  gwilim  &c. 

377  Owin  ap  John  ap  ho:  vychan  ap  ho:  ap  gr:  &c. 

378  ILys  veissir:  D.  llwyd  ap  niklas  ap  R.  &c. 

379  Pentref  kyn: — Roetsier  trefor  a[)  Roetser  T.  &c.. 

380  Jielnmelrch :  W.  ap  Reinallt  ap  Mred:  ap  gina  &c. 
alrre :  J.  ap  Elis  ap  Ris  ap  ho:  &c. 

383  Hafod  ywern :  S.  pilstwu  ap  pirs  ap  S.  P.  &c. 

384  V  llai :  syr  Edw:  pi/stwn  ap  syr  Roetsier  P,  &c. 

385  Trefahm:  S.  trefor  ap  S.  T.  ap  Ric:  Trefor  &c. 
plwyf  mar  thin  :  J.  trefor  o  wigynt  ap  Edw:  ap  J.  &c. 

389  Kors  y  gedol :  R.  vychan  ap  W.  vychan  ap  gr:  &c. 

390  IL.  gollen  :  Tudiir  ap  J.  wynn  .  .  o  gart  y  freuhines  &c. 

391  Some  account  of  the  Reed  vel  Ryd  family  of  grene  castell  .  .  , 
kaer  merdin 

393  Tho:  Hughes  knight  maryed  Eliz:  fferrours  &c. 

397  A  description  of  the  arms*  of  Gwenwynwyn,  Hofa,  Kadrod 
hardd,  Korinevs  iarll  keirnyw,  kyhelyn,  Gr:  ap  Mad:  ap  yn^7*,  Ynyr  o 
ial,  Gr:  ap  Mad:  ddv,  O.  ap  Mred:  /  Mad:  gloddiayth  brenhin  iwerddou 
.  .  .  Iferis,  .  .  .  Conwey,  .  .  .  konias,  arg:  aber  gefeni  (399)  .  .  .  Ric 
mytyn,  .  .  heilin  ap  gr:  /  Syr  I"),  kriadoc,  hoke*,  Gr:  llwyd  ap 
ho:  goch,  sir  Ric:[her]ber  .  .  Tref  Rvddlann  (401),  .  .  .  abergefni, 
pilstwn,  motwn  (404)  .  .  .  Beli  ap  llvdd  &c.  (405),  Gwervil  v}  D. 
ap  Jer:  .  .  .  Gwalchmai  (406)  ....  Rys  ap  tewdwr  (407)  .  .  .  .  itn 
varf  hvnawc  &c. 

411  Meilienydd :  Margred  v}  O.  ap  gr:  ap  mred:  vychan  &c. 
Halchdyn  :  Jan  V3  W.  ap  John  ap  Ric:  llwyd 

412  Genealogical  table  of  the  Lords  of  Mowddwy.     See  also  p.  393. 
415  llechylchcd  y  mon  :  Lewys  ap  ho'l  ap  Jer:  ap  ho'l  &c. 

417  llwydiarth     „         D.  ap  Rys  ap  D.  ap  Gim  &c. 
418f  Myfyrian  y  mon :  Ric:  ap  Rydd}  ap  D.  ap  J. 
419  Edw:  aimer  ap  Jhon  ap  Jhon  &c. 
.   420  Tudr  trefor  ap  kadvarch  &c. 
Gr:  ap  kynan  ap  iago  &c. 

421  Rodri  mawr  ap  esyllt  V3  kynan  Dindaethwy  &c. 
Beli  mawr  ap  manogan  &c. 

422  Kvnedda  ap  rregav  V5  lyr  ap  bleiddyn  &c. 

423  krvpvl  ap  gr:  varwn  gwynn  ap  gr:  arg:  dinas  bran  &c. 
427-82  Dyma  lyvr  arfav  0  waitii  Wiliam  llyn,X  being  crude 

pen  and  ink  sketches  of  coats  of  arms,  many  of  which  have  no   names 
attached  to  them. 

483  JLyma  Gopi  or  ystent  y  hymwd  vchaf  ...  a  wnaethbwyd  gar 
bron  John  dolfFys  lyf  tenant  Richard  jarll  arundel  vstvs  gwynedd  oed 
Edwart  iii  xxvi  drwy  Iwf  a  deall  tenantiaid  y  kymwd  gwyr  Ryddion 
a  gwyr  kaethion  ac  yn  ol  dwyn  deall  vddvnt  devddec  o  wyr  Ryddion  y 
kymwd  i.e. 

Madog  ap  D.  llwyd  ^.  ap  enion  ap  llywarch 

Madog  vychan  kyf north  ap  Dd : 

ho'l  ap  gr:  ap  D.  .  Madoc  ap  enion  ap  ^er: 

Enion  ap  kyfnerth  Gr:  ap  grono 

^.  ap  gr:  ap  ^er:  Edw:  ap  Madoc 

Madoc  ap  ho:  llwyd  Bleddyu  ap  JNIadoc 


*  The  arms  of  many  members  of  the  English  peerage  are  given.  Many  names 
are  imperfect  at  the  margins. 

t  o  law  John  brwyuoc     .  1562, 

%  This,  as  well  as  Wiliam  llyn  atiiro  kerdd  davod,  is  written  on  the  bottom 
margin  of  p.  479  in  a  hand  like  that  of  Huw  Llyn. 
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Grugorion :  Yn  y  dref  honu  y  mae  vii  afael  llyddion  i.e.  gafael 
gronwy  ap  Edn:  /  ^er;  ap  itn  /  ho:  ap  kyfnerth  /  arddeirchion  /  ho'l  / 
cdny wein  /  kynfy n  /  griffri  /  Etifeddiori  grono  ap  Edn:  /  Ho:  ap  gronwy  / 
Tudur  ap  grOnwy  ac  craill  oi  gyd  etifeddion  ac  ni  thaleut  ddim  ir 
arglwydd  namyn  kyrchv  ssir  a  myned  ir  Ryfcl  gidar  arglvvydd  ar  i 
meirch  ai  kost  i   hvnain  xl  diwrnod    a  cbvvedi  liynny  ar   gost  yr 

arglwydd  dros  bob  gvvasanaeth  arall a  £Pob  vn  or  iii]  afael 

hynny  eitbr  grono  a^)  ednyfcd  a  banner  gafaol  gynfyn  y  mac  bo:  ap 
grono  ac  craill  oi  gjjd  etifeddion  yn  i  cbynnal  ac  a  ddylant  wnevthvr 
Slid  sir  a  hwndrvvd  a  tbalv  dros  bol)  jbedivv  a  ffob  gobr  ac  amobr 
pen  ddisciuo  arnynt  &c.  &c. 

Then  follow  the  "  extents "  of  Bodvayo  &  Dwygyfylchi  (487), 
Givic  (493)  —  Tref  anedic  yw  bonu  jw  deall  i  bod  o   encdigaetb   ac 

y'nddi  mae  dwy  afael  &c barnedic  yvv  .   .  .  na  ddylai  y  meibion 

eillion  or  vn  Ryw  dref  gaffael  dim  dros  garies  ir  arglwydd  eitbr   a 

Eyngo  bodyr  arglwydd  i  roi  vddvnt  &c Bod  silin  (497),  .  .y 

ty  bir  ....  ILanvair  (498)  vii]  afael  ryddion  &c.  .  .  •  y  mae 
yngafael  lywarcb  amgan  i  log  a  banner  o  dir  ssied  a  fv  eiddo  fleddyn 
Rwtb  &c. 

507  Maelor  Gymraec  o  veion  [pl]wy  ywryxsam :  p.  John  ap 
pylston  ben  o  vers  =  John  ap  pylston  tir  mon  (o  vercb  bugb  lewys)  a 
gafas  yw  Ran  plas  Hafod  y  wern  o  vewn  gwryxsam  /  Syr  John 
Pylston  marcbog/  Rob:  P.  /  Rycb:  P.  /  a  Master  bugb  P.  &c.  &c. 

514  p.  Rob:  ap  gr:  ap  bo:  ap  gr:  ap  5fer:  vychan  =  D.  /  J.  &c. 

olG  p.  Edw:  ap  D.  ap  Rob:  =  syr  D.  bickar  Ruabon  &c. 

520  p.  Rob.  D.   [ap]   gr:  ap  D.    ap  bady  =  J.  Wyn  sersiant   of 

522  p.  J.  evrtbic  ap  I),  goch  =  Edw:  evrfcbic  &c.  [arms  &c. 

524  p.  D.  ap  J.  ap  Jankyn  ap  lin  ap  jftbel  gocb  &c. 

525  p.  Edw:  ap  Ho:  ap  Madoc  ap  bo:  ap  J.  &c. 
527  p.  J.  ap  D.  ap  J.  ap  bady  ap  J.  voel  =  Rob:  &c. 

529  p.  Rob:  Jobnes  ap  J.  ap  Rob:  ap  Edw:  &c. 

530  p.  Rob:  Sonlli  ap  Rob:  wyn  ap  morgan  &c. 

531  Geirie  gan  tal  iessin  ai  gyngor  ai  gyssvl 

Ymofyn  a  doeth  tewi  wrth  ynvyd  ymoglvd  Rac  direidi  ,  - 

nid  oes  gwir  Cib  voli'ant  ir  drindod     .... 

nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo  nid  ysbys  ond  a  welo 

nid  hybareh  neb  lie  mynycb  gyro 

nid  toetb  gwerthv  nefoedd  er  bentbic  y  bressen     .... 
nid  kystlwng  beb  dad  /  nid  ynigeledd  eb  fam     .     .     ... 
nid  gwlad  beb  lywodraeth 

Then  follow  a  collection  of  triads  (p.  535)  the  beginning  of  which  ig 
fi'aginentary  : 

Tri  pbetb  ni  cbaiff  dyn  ddigon  o  bonynt  bytb:  boedl  iecbyd  a 
cbyvoeth  bydol  ....  e^ids :  Tri  pbelb  a  gar  mercb  ievank:  llinj-n 
sidan  pais  gocb  &c. 

Yu  Ibjfr  J.  ap  Jhon  ap  Mred:  or  glyn  i  ked  y  iij  doleu  (pp.  531-0)  hynn. 

\_G.  Uiraethog.'] 
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tbe  LORDSHIP  oj?  Powis,  tbe  Blessed  Ointment  &c.  Paper;  about 
8J- X  6' inches;  31G  pages  repaired  throughout  and  deranged  by  tbe 
binder  ;  xvitb  century  ;  half-calf. 

The  MS.  is  in  several  hands.  Pages  1-104  (some  of  which  are  fragmentary  and 
some  gall-stained)  contain  the  originals  of  much  in  Mostyn  MS.  133.  A  good  many 
pages  nave  apparently  been  lost  since  1604  when  J.  Jones  of  Gelli  lyvdy  copied  ^his 
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I»art  of  the  MS.  which  was  written  in  the  reign  of  Henry  viii.  Pages  105-28,  131- 
56  (more  or  less  imperfect)  are  in  a  later  hand;  pages  159-316  (also  largely 
imperfect)  are  nearly  all  in  the  hand  of  John  ap  Rys  and  bear  the  date  1541 
(p.  183)— some  pages  are  in  a  paler  ink  with  the  date  1588  (p.  219).  Other  pages 
contain  a  reference  to  Queen  Elizabeth.  The  contents  of  this  pedigree  portion  of 
the  MS.  are  very  difficult  to  give — nearly  all  of  them  seem  to  concern  Krug  Eryr. 

1    II  ac  ef  a  elwir  y  brenintrvgarawc  .  .  .    ends:  .  .  .  Tribrenina 
offrymawdd  )essu  vab  duw  Thomas  assil**t* 

b.  Gorddot  vronn  gorvod  kyvyd  vaddon     ....  a 

goresgynawr  llawr  ^wlad  vawr  vrython 
athros  weilgi  rrwyvav  devpi  dial  brython  &c.* 

3  Val  rrod  yn  troi  tramaeth  hwylav  &c.*  ^\l\d.  h 

4  IJMerddin  wyllt  ai  gelwis  ef  y  baedd  or  fforest  wynnoc  &c.*   c 

5  mi  a  dysdiaf  yn  gynttaf  ir  haf  hir  velyn  &c.*  flOS/.  d 

6  brwydr  ddyfrwaed  brwydyr  ddewrion  e 
brwydyr  wyneb  y  diarhebion  &c. 

7  y  gnodie :  \  genawd  i  ddyfed  Ivdded  .  .  .  geuawd  rrinwedd  g 

gan  gadarn     genawd    barn    o  ben  Tri  dyn genawd  keladd 

yngenav  rryd. 

b.  [Pum]  bys  sydd  ar  vy  Haw  &c.  ^n\k  h 

9  ||brenhinbren  a  dorir  ac  awascerir  i  dda[il  ai]  geinkiav  ar 
baladyr  a  dros  dair  erw  .  .  e?ids :  y  ki'oessewir  ffraink  ar  dal  vaink 
ddewi  .  .  .  y  tyr  pvra  bailor  raor  y  mynnydd  sebr  Tal  Jessin 

b.  ProjfimjdoUaetli  y  dissiav :  Myfi  a  chwereais  y  dissie  a 
gwedi  liynny  y  dabler  yr  awrlion  myfi  a  af  ir  dolbwrdd  ....  ends : 
yna  y  mae  amser  ymoglud  rrac  gwyr  eglwyssic  duw  aclios  i  maen 
yn  difa  dydd  a  nos  ac  estronion  a  ssialeinsia  gy fiwnder  a  chywilydd 
oedd  i  loegyr  vod  ystronion  y\\  vcbaf.  '{\\\l 

12  Pryderawd  kevdawd  priawd  prydain     ....  i 
kyfnod  gwedi  i  or  vod  yni  arvav         ffeinvs                      tl02A 

13  y fallen  beren  ady  ynglan  llyn     ....  k 
yna  y  daw  ellmyn  dros  vor  i  orescyn                            \\\\m 

h.       kynawr  ddygwawr  amddigyfin     ....  / 

a  llywio  pobyl  ger  pibyl  \\\\n 

14  pan  acbwyn  llwyn  lludded  ayron  y  deyryd  tair  cbwioredd  y 
bydd  kyffro  ar  vedd  bendigeidvran  &c.  \\\2a 

6.      Y  mort[m]eriaid  yn  heidiav  a  chymrv  yn  gadav  m 

a  Uoegyr  lieb  gyngor  ac  angor  ar  lougav  &c.  \\\1h 

16       Pan  noether  gwybodev  &c.  ^\\2,d  n 

h.      Pan  ddel  gwynion  gynafon  i  greigiav  brytain  &c.         \\\1e  o 

c.  Hoyann  borchellan  o  borcbellyn  &c.    Merddin  wyllt   tli2/p 

16  y  fflowr  ddylis  a  vlodeva  a  llawer  a  ddwc  o  geinkav  &c.    ^\02q 

17  II  Ac  arth  ynbevbarth  yngarthyenav  :  r 
ac  ymgyfodi  rys  a  brys  ayrav  &c. 

h,     yr  bol/  ddyrogan  neth  gan  yscolan  9 

ni  chafas  y   prifeirdd  ond  y  trayan     r    .     .     . 
ft  wrthnebon  oddiwrth  vn  bla  athraha  saysson  t  112(? 


*  Tl:e  bottom  halves  of  pages  1-6  are  missing  and  the  texts  arc  fragmentary, 
j  These  numbers  refer  to  the  pftges  of  this  Catalogue. 
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18     Gochwibaii  gwynt  yn  arvon  a 

dygymyrth  heyrn  hoyw  bwyly  dyn  ai  addou  &c.      [fi046 
20     A  fragment  ending :  bid  yno  gymro  yn  kymryd  alldudiori 

b.    krist  kadw  yr  wythved  brenin  dyledoc     ....  b 

krist  drycha  well  well  krist  waed  yrchoUioc    Ilys  nanmor 

25  Pan  vo  6620  yn  deifyn  o  ddochrar  Addaf  hyd  yr  haf  liir    c 

velyn  &c.  t  112^ 

b.  Merddin  a  ddyvod  y  kyvodai  gatli  las  or  dvvyrain  &c.     f  112    d 

28  Byd  addaw  bryd  wrth  arve  &c.     f  i\2h       Merddin  Wyllt   e 

29  Pan  ddel  dihafarchlu  o  barth  glev  i  aber  hodui  &c.  f  ii2i  f 

30  Pedwar  kynwr  ar  vyrys  addaw  ir  ynys  &c.  f  io3p  9 
b.  Pan  vo  oedran  mab  mair  kyroyw  dec  1460  &c.         f  112  A  A 

31  Ef  a  gafas  mo6ssen  rrac  eirvawr  angen     ....  i 
am  hedd  a  rryfel  ar  y  brvdonicaf                              Taliessin 

33  Krist  )essu  am  ku  am  kydvydd  &c.  f  112/      k 

34  Hoean  borcbellan  mor  aurryfedd  &c.  t  112»i      I 

35  Proffijdoliaeth  yr  Eryr  Mawr :  \\  ir  kenliedloedd  eraill  ac  i 
vrenin  [Uychlyn]  &c.  f  112 

42-4,  61-2  Pryffedoliaeth  y  heiloc  :  Mynych  alwed  yr  eos  &c.  fH^ 

46*  II  i  henw  ef  a  ddynessa  Hew  y  wirionedd  ac  ar  i  veichiat  ef 
yddergryuant  tiroedd  ffraink  a  dreigiav  yr  ynyssedd  yniddyddiav  ef 
y  daw  yr  avr  or  liliwm  &c.  t  H** 

63  y  lili  a  vlodeva  ai  vlodav  &c.  m 
b.     Ys  mar  vi  dillad  nid  llin  daearad  &c.         f  ii2;i  n 

64  Droganaf  vi  hynn  kad  ymhob  meynn  &c.         f  li3a  o 

65  krist  Jessu  keli  ytty  koeliaf  &c.         f  113^  P 

66  Gwyr  monn  a  welyti  i  ur  vn  peurryn         f  ]07b  q 

79J  ir  kadarnaf  ai  gorysgynno  ac  velly  y  Trfynaf  iawn  yti- 
feddiaeth  lloeger  yn  koUi  yn  dragywydd 

b.  JLyma   broffwydoliaeth  athron  Tiolys :  Y  mae  rai  yn  meddyl- 
law  ac  yn  dyallt  &c.         f  113 

82  gwyn  i  vyt  y  gwyndyt  byddo  beli  &c.         f  io3y  r 

b,  kanlan  llywedoc  arvoc  eirvvdd  &c.         •[  ii3e  s 

88  Gwr  a  lefair  yn  y  bedd  &c.         f  ii3e         Merddin  Wyllt   t 

89  Brenhiniaetli  yr  ysgotiait  a  vv  gynt  &c.         f  113  u 
91  koronoc  vaban  medd  taliessin  &c.         f  io3;i  v 

93  Pan  oddi  rrissiart  heb  enni  ehedyn  eryri  &c.   \\\'i<j  hlnin  v.  w 
b.     Dysgogan  awen  lien  a  herwydd  &c.         f  113/t        Taliessin  x 

94  Orddot  vron  gorot  gwiscan  dair  kat  &c.  ||         f  103<  y 

95  Ijgwae  ef  rrvddlan  i  mewn  ac  allan     ....  z 

nac  ir  ariant  dim  nis  kaffan  Taliessin 

b.     ILew  prydain  yn  llvndain  yn  Ilaitb  &c. 

*  It  is  not  easy  to  follow  the  order  of  the  pages  as  the  text  is  partly  imperfect  at 
the  corners  and  much  of  what  remains  is  deeply  gall  stained.  The  leaves  con- 
taining the  Prophecy  of  Merlin  before  G^vrthe}rn  are  hopelessly  mixed  up. 

t  These  numbers  refer  to  the  pages  of  this  Catalogue. 

"l  It  is  difficult  to  decide  where  this  begins,  and  what  pages  belong  to  it. 
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98  ILyma  val  y  dywawt  merddin  emrysam  y  baedd :   gwedi  yr 
afyr  y  daw  baedd  yr  hwn  y  bydd  iddo  ben  doeth  a  chalon  Hew  &c.* 

koronoe  vaban  daw  byd  briw  breiddvan  &c.     a  fragment  tHl/« 
kaer  gyffin  a  dinbech  a  ddistrywir     ....  6 

ir  tarw  teri  iiatvr  a  gyronir         wanting  middle 


99 
100 

101 


d 
e 

f 

y  bardd  ktvsc  g 

h 

i 
gvtor  glyn 

k 
D,  ap  gwilim 

I 

gvttor  glyn 


John  keri 


tvdvr  aled 


Djyma  vyd  rryfedd  rrvvain  ar  bemi  bys 
llyma  ynys  ronwen  &c. 
h.     Naw  kwys  anwaliardd  aer  &c. 

102  Havl  galed  y  golevrii  &c.         t  m^' 

b.  kyfyd  ffair  rrwng  y  pedair  ffynon         f  wih 

c.  klyddyddav  gyloywon  i  gledon  &c.     f  lilt 

103  Duw  assodes  trrynn  pob  tir  &c.         f  103^ 

lOSj  [Mae]  eryr  ar  holl  wyr  lien     .... 
yn  aifav  maen  ar  vy  medd 

109     [y  kaejriwrch  ffwrch  ffoawdvr     .... 
dy  groisi  bryd  egroesen 

111     Tri  llv  aeth  drwy  gymrv  gynt     .... 
kymry  a  dry  yn  dy  raid 

115     [Wy]lofvs  wyf  val  afon     ....  m 

achanwyll  ir  wreichionen  „         „ 

118     Gwn  nad  ta  gwae  enaid  dyn     .... 
[A]  bodd  dvw  ni  bydd  diwedd 

121     Pwy  a  dyr  gwaiw  val  powdwr  gwyllt      .     , 
ty  trigwres  at  roiwowgrwydd 

126  /  0.  Evtvn :  Bvm  er  yn  flwydd  yn  swyddvvr 
Tair  oes  a  ddel  tros  y  ddav 

For  pages  129-30  see  after  page  156. 

181     Arwydd  sor  a  roddais  i     .     •     .     . 
o  gwningod  fo  gai£F  giniaw 

134     Dewrder  rroed  i  wrda  yr[awgj     .     .     . 
er  i  fwyn  i  roi  vy  enaid 

137     Pwy  vlaenor  pobyl  y  wenol     .... 
[ehyc]hwi  sy  ben  chwecboes  byd 

141     Bv  sessiwn  mi  ai  gwn  ai  gynal  yn  dost 
odid  byw  wedi  dy  ben 

149     [Powys  l]wyd  pwy  sy  wladwr     .     .     . 
rrag  kvror  ewig   hirwen 

153     [Cwr]s  digar  kerais  degav§     .     ,     ,     ♦  v 

nid  wy  drist  onid   [ai  draw]  „         „ 

129^  Gwell  y w  gwr  oi  berch2.  Gwell  yw  gwraic  oi  chanmol    .   .   . 
Q.  bodd  pob  dyn  noi  anfodd  .G.  yw  dvw  no  dim 
b.     Kyngor  Tal:  i  vab  :  Nac  ymddiried  ir  neb  ath  vygythio  .  .  , 
na  cbais  gellwair  ath  gas  .  na  chais  ymryson  ath  well 
130     A  garo  gael  kyngor  gofyned  ir  doethaf. 

*  Fragment.  f  These  numbers  refer  to  the  pages  of  this  Catalogue. 

±  Pages  1 05-56  are  in  a  later  hand. 
j,    t^  This  line  begins  a  cowydd  hy  D.  ap  Gwilim. 

\  Pages  129-30  seem  to  belong  to  MS.  138,  pp.  331-G.  They  are  in  the  auto- 
graph of  Gr:  Hiraethog,  with  the  exception  of  a  few  lines  in  the  hand  of  Simwnt 
V;  chuu  writleu  iu  the  lilc-timc  of  his  master, 


Anon 


D.  ap  Edmivnt 


Tudtir  aled 


Tvdur  Aled 
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h.  Ni  wyr  ni  wyl,  ni  wyl  ni  ddysc    .... 
nid  ymddiddan'ond  am  ddvw 

c.  kas  bethe  0.  kyfelioc  :  krynwas  eb  gamp  <&c. 

157  Genealogical  chart — imperfect 

159  Plant  Mred:  vychan  =  Dd:  a  howel  &c. 

161  5f-  ap  Itn  kryfijeryr  ap  pb:  ap  moyryg  &c. 

162  Gr:  ap  pb:  ap  ph:  ap  moyryg  a  gr:  vychan  <fcc. 

163  0  orddercb  }   dayth  siankin  ap  R.  /  ftn  vychan  a    ho:   go}  a 

moyryg  ko5  a  ho:  g03  sioned  v}  ho:  &c. 

164  p.  sion  ap  J.  ap  lin  =  ph:  /  J.  a  morys  &c. 

165  p.  bedo  ap  bo:  =  Lewys,  Jhon  &c. 
169  Eych:  lloyd  ap  J.  wyn  ap  5f.  Uoyd  &c. 

171  p.  Gr:  ap  hughe  ap  moyryg  =  gr:  vychan  &c. 

172,  179  p.  tho:  a  Rych:  meib'twmlyn  &c. 

173  p.  ac  wyron  Jhon  ap  Morgaa  =  D.  ddii  &c. 

174,  190  p.  ac  wyron  Styvyn  =  Lewys  o  y}  ho:  ap  gr:  Dwnn  &c. 

176  p.  Styvyn  ap  R.  ap  Itn  =  R.  a  ho:  a  Jhon  &c. 

181  p.  R.  ap  Mred:  ap  bo:  ap  Madog  =  kadwgan  &c. 

183  Coppi  or  stret  y  tal  ychen  yr  hrewen  yr  hrwn  a  harocld  R. 

dew  ap  f.  gwtta  a  Rickart  /  vrawd  j  scriveny  oed  yr  arylwydd 

M     D     xlj  syr  waiter  morys  ai  scrivenodd  wytnes  myvi  Jhon  ap  JRs 

b.  "Jtem  ar  vercbed  bowefl  ap  gr:  bengrych  *  *  ♦  *  itn  ap  gr:  y 

vrawd  iiijs  v  *  #  ends :  Jtem  ar  annest  V3   D.  ardir  ydildye  iijd  ob  # 

185-4  well  approved  medicin  to  ^xesarv  *  ^for  the  plag 
b.  Mam  Jhon  ap  O.  ap  bo:  ap  gwallter  &c. 

187  p.  D.  ap  phelpod  ap  bo:  ap  ^vor  =  ho:  /  J.  /  watkiu  &c. 

189  Table  of  the  descendants  of  Itn  ap  ho:  athro  or  bryn  drinog 
b.  Dewi  /  vab  /  sanct  /  vab  /  keredig  &c. 

190  Table  of  the  descendants  of  syr  gr:  llwyd  &  Ph:  dorddu 

191  Pym  brenhinllwyth  hymry :  Gr:  ap  kynan  &c. 

192  gioehelyth  elvel :  kodwgau  ap  bo:  vychan  &c. 

193  T7'er  delyn  ney  dal  llyn  :  p.  D.  ap  R.  ap  meyryg  &c. 

194  A  bi'ief  chronicle :  ||  y  dref  ai  llosci  ag  yno  y  penaetbaid  pen 
ai  wyr  yn  y  vlwyddyn  riac  wyneb  yr  aeth  J.  vrenin  jwerddon  .  .  . 
dwy  vlynedd  or  vrwydr  yu  bervyn  yn  j  ddistrywyd  kastell  y  ddissertb 
dengmlynedd  yn  yr  vn  kynbainf  (m.  cc.  Ixv.  p.  196)  i  kad  deganwy 
a  ffenarddylac  &c.,  .  .  .  ends  with  the  death  of  Edward  i. 

197  p.  brychan:  kynog  t-anbadled  vro  vanhadla  ymhowys  j  vam  &c, 
199  [Bonedd  y  Saint']  :  Dewi  fab  sane  vab   kyredig  .  .  .   Doc- 
weal  ap  jtbel  bael  ap  keredig  .  .  .  Peder  ap  konvw  ap  k  .  .  .  ends  : 
Eda  glvnvawr  ap  gwynber  dorcbawg  &c. 

204  Brychan  brecheinog  ap  korinwy  &c. 

205  Gr:  ap  R.  ap  bari  brawd  arg:  powys  &c.  tad  tanglwst  gwraig 

J.  ap  ttn  krygeryr  &c. 

206  &  267  5feuan  blaene  &  his  relatives 

213  Morgan  ap  S.  ap  gtm  ap  R.  ap  S.  ap  R.  ap  gr:  or  kevcn  hir 
ag  o  llwyn  hoiddliw  ymblwy  Uawver  acholva 

215  IL.  V'el  nantmelan  :  S.  lloyd  /Rye:  lloyd/  S.  wyn  &c. 
b.  y  priodassay  o  ttn  hryg  cryr  hyd  at  Rye:  hoddyw 

216  A  list  of  English  kings  from  W.  *  bastard  '  to  Elizabeth. 

b,  Edwart  stiwart  now  in  the  kiping  of  J.  Vychan  on  of  the 

council  of  "Jorke 

c.  kyneddfe  y  keilog  :   Y  keilog  yssydd  organ  y  uos  bardd  y 

tywyllwcb  Rciigill  ydydd  &c. 

217  Rycbart  plantagenet  bad  ysbiw  Edw:  iiij  .  .  .  late  king  &c. 

218  Maylor  S. — syr  To:  bangmcr  ap  R.  ap  gr:  &c. 

b.  Edw:  0  Cborltwn,  arg:  Powys,  Hawys  gadarn  &c. 
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219  Jnon  sais  a  vy  yn  trigo  ynghrygeryr  .  .  .  )  faerdii  oedd  yn 
ysglys  V  fan  ag  yiio  j  roedd  i  vorynioii  yn  drin  ]  dda  a  hwynt  yn  pori 
ar  y  fforest  .  .  .  lie  a  elwir  haili  jnon  sais  hyd  heddiw     1.5.8.8. 

224  syr  Eosser  vycban  ap  syr  W.  Vychan  ap  Watkin 
h,   Gwehelyth  o  elvel :  "Jvor  hen  ap  jfer:  ap  bran  &c. 

225  p.  Ho:  ap  madogk  =  kadogan  /  kadwallon  /  ph :  dorddu  &c. 
227  The  history  of  Hawys  gadarn  and  her  descendants  in  English. 

233  The  advent  into  Wales  of  (1)  Roger  mountgomery,  Erie  of 
Arundel,  (2)  hugh  lupus,  Erie  of  Chester  ...  (4)  bernard  newmarch 
for  brecknock,  (5)  Ralph  mortyraer  for  elvel,  (6)  hugh  de  lacie  for 
the  land  of  E  wyas  &c. 

234  Fen  Ros:  syr  Roger  Williams  (Bart)  ap  Tho:  W.  &c. 

235  A  list  of  Roman  "  emperours  "  ;  Julius  Caesar  Rayned  in  all 
not  fully  /  V  /  vers  ....  Honorius  after  his  brother's  death  reyned 
XV  yeres  &c. 

239  The  Divisions  of  the  lordship  of  Powis :  Kynta  dyn  yn  ol 
ylifeddion  brochwel  ysgethrog  a  veddianodd  arglwyddieth  bywys  a 

vy   vleddyn  ap  kynvyn ar  Owain  hwnnw  arglvvydd  Glyn- 

dyfyrdwy  pan  oedd  o.k   1400  i  kyfodes  ar  kyrary  gidag  ef 

ends  with  the  Charltons 

247  Hcnway  y  xxiv  brenin  or  brytauiaid  ag  a  vyont  oray  ag  a 
varnwyd  yn  wrolaf  &c. 

251  g.  gy ntaf  i   fredydd  ^fychan  o  fy lenydd  oedd  V3  kodwgan  &e. 

253  Stori  yr  olew  bendiged  gicedi  droi  o  lyfr  lucas  or  Hading  : 
Nassciens  kefnder  jf  bredyr  ap  Efrog  y  penaf  o  varchogion  y  ford 
gronne  or  pan  y  gossodes  merddin  yn  vthiir  bendragon  hyd  talm  o 
oes  arthur  ag   yna  ir  aeth  nasciens   yn  feiidwy  ir   kapel    peryglus 

ends :  ag  wedi  hyuy  ni  wyddiis  pale  i  ddaeth  etto  hyd  pan 

welo  i  arddangos 

256  gr:  ap  W.  vychan  ap  gtm  ap  gr:  &c. 

257  Kyntaf  henw  a  fii  ar  yr  ynys  hon  oedd  albion  ynys  seff  oedd 

hyny  ywen  ynys  achos  y  kreigie  gwnion e?ids :  i  hyd  .  .  .  o 

le  a  elwyr  pen  whitster  yugheruiw  hyd  y  mor  katnais  yr  hwn  a 
elwir  werydd  yn  iaith  vryttaneg  a  mwy  no  dav  kant  milltiryw  i  lied 
nid  arngen  o  vyniw  hyd  yn  Yarmouth  yn  northffolke. 

259  Afalach  ap  aflacli  ap  beli  mawr  ap  mynogan  &c. 

260  Tvdiir  ap  grouwy  ap  tiidiir  ap  gronwy  &c. 

b.  Elfel  yivch  mynydd :  Kydwgan  ap  ho;  sais  &c. 

261  Blwyddyn  eisse  oddaykant  affymmil  or  amsery  gwneythbwyd 
adda  hyd  pan  ddayth  krist  ....  1282  y  lias  Itn  ap  gr:  (tywy)ssog 

263  ach  sion  ap  Rys  ap  ').  dii  [kymry 

265  A  description  of  the  arms  of  Elystan  glodrydd  (jarll  hcuffordd), 
syr  gr:  vychan  &c.  &c. 

266  J  ydnabod  y  lliwie  ar  arfay :  arian  y w  lliw  gwyn  &o. 

272   Gtvehelyth  o  aber  edw  yn  elvel :  O.  ap  Mred:  ap  einon  klyd  &g. 
Then  follow  Gwehehth  Brecheinog  (273),  Aberhodni   (275),  ILan- 
vihangell  (278),  Duhcybartli  (282),  Elvel  (283), 

289       Digam  i  gwnaeth   diiw  gymwyll  .... 

***  Rinwedd  wedir  ynwaith  S.  y  hent 

291-300  The  text  on  the  upper  inside  part  of  these  pages,  which 
are  in  English,  is  wanting.  They  contain  some  account  of  IL'n  ap 
]for:  drwyndwn  *  pryns  of  wals,'  of  Peter  the  Erie  of  Cornwal  who 
"forfeited  his  land"  in  Wales  <fec.,  ]fvor  petite,  Gr:  ap  Rys  ap  Jvor 
petite,  &c.  &c. 

300  Mylenydd :  mam  Madog  ap  ho:  ap  madog  =  v}  J.  ap  gr:  &c. 

301  Rhyfeddoday  ynys  brydain ends :  j  may  bedd  ar  ben 

bryn  yn  yr  ynys  hon  yr  hwn  yssydd  gymhessyr  i  bob  dyn  o  hyd  ar  ai 
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profo  ng  0  gostwng  dyn  blin  ar  i  liniaii  ef  a  fydd  diflin  yr  awr  bono 
mal  pa  kaflfay  hir  orfifwys 

304  The  inheritances  of  the  children  of  Rhys  ap  Gr:  &c. 

306  p.  Howel  dda  =  owain  &e. 

307  Brydorddin  :  syr  Ry chart  vychan  ap  To:  &c. 

309  Stori     y    tayr     giciaJen    Moyssen       *  *  *  •     y    groes    \ 

dioddefodd    krist   erni      *  *  *  *    adda   ymhyradwys ends: 

krogassant  hwy  "Jessy  grist  ag  oddyno  jr  '*  *  »  *  ni  j  yfPern  ag 
i  tynodd  ef  ]  ddeissedikaf  o  *  #  *  #  Rodd  hynny  ymharadwys  \v 
hon  wlad  jrelom    *  #  *  *  Ac  velly  terfyna  &c. 


MS.  138  =  Hen.  MS.  111.  Pedigrees.  Paper ;  8|  x  6  inches ; 
638*  pages;  circa  1562;  strongly  bound  in  calf. 

This  manuscript  is  evidently  a  transcript  of  some  other  work  or  works,  as  it  is 
clearly  and  uniformly  written  throughout ;  the  first  words  in  paragraphs  are  in  red 
ink,  and  "  key  "  words  are  patched  with  green  :  it  is  with  slight  exceptions  in  excellent 
condition.  The  brief  chronicle  in  it  ends  with  the  year  1551  ;  but  as  the  MS.  con- 
tains or  rather  should  contain  the  pedigrees  of  Tho :  Davies  "  bishop  of  St.  Asaph  " 
it  cannot  have  been  finished  before  the]  year  1561  (p.  403  of  MS.  139  part  ii). 
Inferentially  however  it  was  completed  before  1565  (p.  295).  This  MS.  has  been 
attributed  to  Gr:  Hiraethog  but  the  writing  is  unlike  any  other  ^IS.  examined  by 
the  editor,  and  differs  from  other  pedigree  MSS.  in  being  free  from  entries  by  other 
hands  with  the  exception  of  the  name  "  Sian  "  filled  in  by  J.  Jones  of  Gelli  lyvdy 
(p.  143).     Rob:  Vaughan  however  used  this  MS. 

1  Index  II  Elys  ....  Robert 
23  John  o  Hangyner  ap  Jankyn  ap  syr  D.  ap  Ph:  &c. 

26  Maylor :  gr:  ap  moigan  go}  ap  Jer:  Voel 

Roger/ J.  /D.  llwyd  =  meib  ffylib  ap  Mad;  ap  ^evaf  &c. 

27  Plant  Morgan  ap  5^er:  ap  gr:  ddv  =  Edw:  /  Ho:  /  tho:  &c. 

28  p.  Rye:  ap  Mad:  ap  ftii  ap  edn:  gam  =  Rob:  /J.  &c 

29  p.  Jankyn  ap  ifer:  vychan  =  Moryg/ jankyn  lewys  yong 

30  |er:  goch  ap  Edn:  ap  Miid:  ap  gr:  ddv  &c. 
John  ap  gr:  ap  Etln:  ap  ho:  ap  edn;  ap  jfer:  &c. 
Ho:  ap  gronw  ap  J.  ap  gronw  ap  hwfa  &c. 

31  Wm:  ap  Tho:  vychan  ap  tho:  [ap]  gr;  &c. 

34  IL'n  ap  D.  ap  Uwysgyn  ap  Robyn  ap  tho:  &c. 
Gr:  llwyd  ap  ho:  g05  aj>  kAvnws  ap  D.  &c. 

35  Pvm  Tiostowgllicyth  hymry  yngivynedd :  y  blaidd  Rvdd  or 
gest  &c.,  (2)  Tair  byriach,  (3)  Try  wyr  a  godet  ar  ioucdd  ;  y  byr 
asgwrn  &c. 

Z6  p.  kyndrv*^}n  =  Elvan  powys  /gwion  /  kynon  &c. 
p.  O.,  dirinic  =  korneu  /  gwion  /  Sidin  &c. 

37  Rysiart  ap  llowarch  ap  kydelic  .  .  .  .  o  vedolwyn  \\\  Ros 
Js  alet :  J.  ap  Madoc  ap  R.  ap  'Jthell  ap  gr:  &c. 

Gr:  ap  D.  ap  elisev  ap  ^er:  ap  O.  brogvntyn  &c. 

38  Ef  a  fv  i  Lowarch  hen  34  o  blant  .  .  '  a  heno  y  ddwy  vyhvnan.* 
Edwin  ap  gronw  ap  O.  ap  ho:  dda  ap  kadell  /  Medd  eraill  edwin 

ap  vsbarn  ap  olnet  ap  Malwynydd  or  gogyledd  (see  p.  59.) 

Edeirnion :  D.  ap  tvdyr  ap  0.  vychan  &c, 

39  Arve  syr  Roger  o  kinastyr  &c. 

p.  Rigart  ap  kydwaladyr  ap  gr:  ap  kynan  &c. 


♦  Pages  408-10  of  MS.  139  part  ii.  and  pages  271-52  of  part  i.  should  follow  at 
the  end  of  this  MS.  to  which  they  belong, 
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40  Gwehelytli  o  vorganwg  .•— 

Jer:  gO}  ap  mred:  /ap  bleddyn  ap  kjnfyn  &c. 

8yr  Thomas  Salbury — i  vam  oedd  Elssabeth  v}  Jaiikyn  don  &c. 

p.  J.  ap  itn  ap  gr:  Uwyd  ap  Mred:  ap  ita  &c. 

41  Mon:  f.  ap  gwilim  ap  'Jthel  vychan  ap  Mad:  &c. 

42  Gwillim  ap  itn  ap  "),  ap  gr:  ap  D.  &c. 

P.  gr:  ap  f  er:  ap  Mred:  =  gr:  vychan  /  ^fer:  /  iin  &c. 

p.  fer:  ap  gr:  =  Jer:  /  gr:  dwn  /  kyn:  &c.  (see  p.  r)4) 

p.  Mad:  ap  itn  vychan  =  The:  /  D.  /  Wm:  /  Res  &c. 

43  Jsaled:  Jeuan  ap  Mad:  ap  Res  ap  "Jthell  ap  gr:  &c. 

44  p.  O.  ap  Edwin  =  Gronw  /  Ririd  /  Meilir  &c. 

p.  Edynowan  bendew  =  Mad  :  /gronwy  /  bletrus  /  Rob:  &c. 

45  p.  kydwaladyr  ap  gr:  ap  kynan   (1)    o  ddyddgr,    (2)    o  adles 
p,  kadwallon  ap  gr:  =  kvnedda/a  thanglwst  &c. 

iv  maib  Res  go3  =  gwion  /  elidir  /  gtm  /  gwerydd  &c. 

46  Mon  :  p.  niadoc  ap  itn  vychan  =  Tho:  /  W.  /  D.  &c. 
Gr:  ap  Jevai  go}  ap  "Jevaf  ap  Madoc  &c. 

47  p.  J.  ap  itn  ap  gr:  llvvyd  ap  Mred:  &c. 

48  Mon  :  Rich:  ap  Mred:  ap  Tho:  ap  Mred:  &o. 
50  O.  ap  Tvdvr  vychan  ap  gr:  aj)  gtm  &c. 

52  Tndyr  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  Res  &c. 
J.  ap  gtm  ap  )ihel  vychan  ap  Mad:  &c. 

53  Gwilim  ap  ftn  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  &c. 

p.  gr:  ap  "Jer:  ap  Mred:  =  gr:  vychan  /^er:  /  itn  &c. 

54  Ho:  ap  Morys  ap  J.  gelhin  ap  Mad:  kyffin  &c. 

56  p.  J.  vychan  ap  j.  gethin  =  Ho:  jj.  &c. 

57  Gr:  ap  J.  gethin  ac  "Jolyn  ap  J.  G.  &c. 

58  Kynllaith:  Jer:  voel  or  Mynydd  mawr  ap  Mad:  ap  vrien  &c. 
Mochnant :  p.  Mad:  ap  Jer:  g03  ap  J.  voel  &c. 
Kynllaith :  Ho:  ap  gr:  ap  edn:  ap  jfer:  go}  &c. 

60  y  deirnion  :  D.  ap  Tvdyr  ap  O.  vychan  ap  O.  hen  &c. 

„  D.  ap  itn  ap  O.  hen  ap  gr:  &c. 

61  „  "j.  ap  gr:  ap  'j.  ap  eign:  ap  gr:  &c. 
jCil :  itn  vychan  ap  ^olyn  ap  }evaf  &c. 

JPoicys  G. — Ho:  ap  eign:  o  vochnant  ap  kyfnerth  &c. 
kroesysicalU :  p.  Ho:  ap  Eign:  gocli  =  Edw:  /  Jhon  &c. 

63  D.  o  holbais  ap  J.  goch  ap  D.  ap  Jer:  &c. 
Swydd  y  Drewen :  D.  ap  eign:  ap  Mad:  ko}  &c. 

y  traian  :  D.  ap  eign:  ap  eign:  ap  eign:  ap  eign:  vychan  &c. 

64  „     Swydd  groes  ysswallt :  D.  ap  O.  ap  )er:  ap  hwfa  Uwyd  &c. 
()6  Tho:  ap  D.  ap  tho:  ap  kyn:  ap  Meilir  &c.^ 

QQ  Powys  G. — Devddivr :  D.  Uwyd  ap  Mred:  ap  itn  ap  gr:  &c. 
y  trayan  :  Eiwgion  vychan  ap  edn:  ap  "Jer:  &c. 

67  D.  ap  gr:  ap  eign:  ap  gtm  lydan  ap  gtm  &c. 

Na?i  IJ[€vdwy].  p.  itn  ap  adda  ap  D,  ap  5^evaf  &c. 

68  P.  Syr  Ro^^jier  powys  =  syr  Mevric  Uwyd  /  Rogier  estwic  &c. 

69  p.  }eva  go}  =  Mad:  /  gr:  Uwyd  /  a  itn  gOj  &c. 
gr:  ddv  ap  J.  ap  Rirrit  ap  adda  ap  awr&c. 
Riciart  trygarn  ap  kyn:  ap  bleddyn  &c. 

70  Nan  H. — p.  Edw:  ap  D.  ap  edn:  =  J.  trevor  /  Riciart  /  T.  &c. 

72  Kynllaith :  p.  gr:  j^p  edn:  ap  ^fer.  go5  =  Ho:  /  U.  / a  Mred  &c. 

73  Dehevharth  :  Kys  ap  D.  ap  Tho:  ap  itn  &c.  [egwestl 
^al  :  D.  ap  J.  ap  Jer:  ap  J.  gethin,  arg:  esgob  IL.  elwy  ac  abad  glyn 

74  p.  kaAV  0  dwr  kelyn  =  dirmic  /  kiiidd  /  Bangaw  /  vstic  &c. 

p.  Egri  0  dal  y  boUon  y  mon  =  Nvdd  /  Ronyn  &c.     [vrych  &c. 
'     75  pedigrees  of  Henry  ii,  Henry  vii,  mam  p.  Rodri  mawr,  Mervyn 
76  Jal :  Tvdyr  Uwyd  ap  D.  Uwyd  ap  Tvdyr  &c. 


PEDIGREES  AND  HERALDRY.     •  8(59 

77  Maelor :  Ho:  ap  J.  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 
Dehevharth  :  Gr:  ap  Nicolas  ap  ph:  ap  elidir  <fec. 
Sir  gaer  :  Res  ap  gtm  ap  ]f.  llwyd  ap  gr:  &c. 

78  Dinmael :  Gr:  ap  liys  ap  D.  ap  bo:  ap  gr:  &c. 
is  dvlas  :  ^.  ap  Rys  ap  gr:  llwyd  ap  Robyn  &c. 

V  ID}  bleddyn  v'n  =  g.  mad:v'n/g.  groiio  ap  Tudyr  &c. 
Kynddel  ap  bleddyn  ap  J.  ap  Kyn:  vycban  &c. 

79  Pedigree  of  Henry  viii 

Maelor :  Edw:  ap  Edw:  ap  D.  ap  Mad:  ap  ftn  ap  gr:  &c. 

80  „        Rob:  ap  gr:  vycban  ap  gr:  ap  Jeva  g03  &c. 
Powys  :  Mred:  ap  Adda  moel  ap  gtm  ap  ho:  &c. 

81  ILwyth  hellin  :  Hwva  ap  kynddelw  ap  kwnvvs  ap  kellin  &c. 

„      Mortyn  :  Sanddef  bardd  ap  kariadoc  h.  ap  grwydyr  &c. 
Meilir  ap  Hwva  ap  llowarch  go}  ap  )ddic  &c. 

82  Bleddyn  ap  evreauc  ap  "Jthell  ap  dinhaiarn  &c. 
Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  ap  kollwyn  &c. 

O.  /  edn:  =  meib  Kariadawc  ap  ^feva  &c. 

is  dvlas :  Res  ap  edryt  ap  "Jnetban  ap  "Jasseth  ap  karwet  &c. 

83  Gr:  ap  D.  ap  elisev  ap  ]fer:  ap  O.  &c. 

84  Edeirnion :  Gr:  ap  D.  ap  Res  ap  5f.  ap  Itn  ddv  &c. 

85  J.  ap  D.  ap  giwn  llwyd  ap  Mad:  or  hen  dwr  &c. 

86  Maelor :  p.  itn  ap  edn;  ap  gr:  ap  egn:  ap  Jer:  &c. 

87  „         Edw:  ap  D.  ap  Jankyn  ap  Mad:  &c. 

88  p.  D.  Evtyn  =  Meistyr  Rob;  /  gr;  a  John  &c. 
Edw:  ap  ho:  ap  iin  ap  ^er:  ap  gr:  &e. 

Yr  hob :  p.  Morys  yong  ap  Jankyn  ap  Jer:  &o, 
Gr:  ap  ^feuan  ap  Mred:  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

89  Kyn:  ap  D.  ap  gr:  ap  gwyn  ap  Madoc  &c. 
Merchet  gronw  llwyd  ap  y  penwyn 

90  Tvdyr  ap  gr:  ap  Res  ap  edn;  ap  kyn:  &c. 

tvyrton  kynon  o  Ros:  Kynddel  ap  bleddyn  ap  J.  &c. 

91  Hvw  gwyn  ap  tin  ap  Res  ap  kwnws  &c. 
Lewys  ap  gr:  ap  J.  ap  Kn  vycban  &c. 
Myredydd  llwyd  ap  J.  O.  ap  O.  ap  ^.  &c. 

92  Mred:  ap  D.  ap  eigion  vycban  ap  J.  &c. 

93  Kyn:  vycban  ap  kyn:  ap  Madoc  ap  jfer:  &c. 

Swydd  ddinhyeh  :  J.  ap  D.  boland  ap  gr:  ap  D.  H,  &c. 

Res  ap  protber  Rotbert  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

J.  ap  Mred:  ap  ^feuan  ap  ho:  ap  D.  &c. 

Mon  :  M^  Hugbt  Morgan  ap  Mred;  ap  D.  &c.         [By sham  <fec. 

94  Rob;   daltwn    was    maryt  to  yssabel  do3tyr  &  heir  to  Henri 

96  Aldwr  brenin  llydaw  ap  kadvor  ap  Tvdwal  &c. 

Randir  Jthel  velyn  :  jv  tre  yn  Jal  /  Uys  y  kvlallt  gymbob}  &c. 

97  Gr:  ap  Res  ap  Mad:  Kloddaith  ap  Mad:  vycban  &c. 

J.  llwyd  ap  f.  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  kyn;  ap  pleddyn  &c. 
A  description  of  the  arms  q/"Jthell  velyn,  (98)  yrarg:  Rys,  Elystan 
glodrydd,  Gr:  ap  Mred:  /  O.  gwynedd,  kriadoc^  O.  glyndwr,  Kynan 
ap  Jago,  (99)  tin  ap  5fer:  Drwyndwn,  hydiogon  ap  bleddyn,  abadav 
IL.  egwestyl,  Esgopty  IT^.  elwy,  Morgan  ap  Tryhayarn,  Jonas  ap  gronw, 
Hwva  ap  kyn:  /(1 00)  Elidir  ap  R.  says,  Hwva  ap  K.,  Res  go}, 
ILowarch  ap  Bran,  Marchvdd,  (3.  ap  bradwen,  Maeloc  knom,  (101) 
Nevydd  bardd,  Kilmin  troedtv,  Egn:  ap  geraint,  W.  bwchle,  Ririd 
flaidd,  Sandde  hardd,  (102)  ffylip  ap  "Jvor,  Gr:  ap  ho:  /  y  pylstwns, 
Jer:  ap  Mred:  j  Tegwared,  Ho:  varf  vehinoc,  (103)  Gr;  llwyd,  Mred: 
ap  Kynan,  Brochuel  Ysgitbroc,  Un  ap  ynyr,  Kyhelyn  ap  Rvn,  (104) 
Gwaithvoed,  O.  brogyntvn,  Mayn  dwyn,  Madoc  or  liendwr,  Rob: 
try  Stan  holand,  Syr   Hugbt  Cowwy,   (105)  Kadrot  halch    vynydd, 
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Moreidd'ic,  syr  D.  gam,  Koel  ap  Meric,  Elen  vj,  Goel  G.  /  Ho: 
coetmor,  y  hoetmoriaid  o  dv  gwrgenav,  Engn:  ap  kriadoc,  (106) 
Jankyn  vychan,  Gr:  hanmer,  Syr  J.  Salysbre,  Syr  Raff  Egerton, 
syr  IVm:  pivl,  Evnydd,  (107)  Kyhelyn,  Eiowarch  owlbwi'ch,  Gr: 
Maelor,  yugharad  v}  O.  Gwynedd,  Kyn:  vychan,  Kyn:  evell,  Ynyr, 
(108)  "Jthell  vyclian,  Elidir,  Rikard  jadl  Clar,  Rys  ap  Ilotbert,  Edn: 
vychan,  Madoc  Uivyd,  Adda  ap  awr,  (109)  Syr  Itondyl  hreretnn. 
Mad:  ap  Jer:  /  O.  kyveilioc,  gr:  vychan,  Syr  Roger  pilyslwu,  Ll^vnydd 
ap  gwenllian,  (110)  B.  ap  Marchan,  O.  gwynedd,  J.  argl:  ystraens, 
Res  ap  tewdvvr,  Gwythlach  vab  Jarll  Desmwnty  Tho:  bwckle,  Koel 
godeboc,  (111)  Kariadoc  vreichfras,  Bawdlers,  yr  hen  J.  ap  Elys 
Evtyn,  Eign:  ap  gtvalchmai,  (1 12)  Rossynda],  Pigod,  Hiltwn  . 
1 13  &  129   Ystrat  alvn :  J.  wyn  or  twr  ap  Rob:  &c. 

124  D.  anwyl  ap  gr:  ap  Rys  ap  edn:  vychan  &c. 
Harri  a  J.  ap  kyn:  =  meib  Tanglwst  &c. 

125  Powys  :  Syr  Gr:  vychan  ap  gr:  ap  J.  ap  Mad:  &c. 
Kyveilioc :  D.  llwyd  ap  Kn  ap  gr:  ap  jf .  llwyd  &c. 
Morgant  ap  D.  vychan  ap  "J-  ap  Mred:  &c. 

p.  D.  ap  ho:  =  kadwgon/  D.  /  Gtm  dew/  bedo  chwith  &c. 
p.  ystyvyn  ap  D.  ap  ph:  =  J.  Dw?i  /  Lewys  /  howel  &c. 

126  Rhandiroedd  Heilin  ac  Jthel2isih  Evnydd  ap  Morien  Morgenav 
ap  elystan  ap  Gwaithvoed  :  Rhandir  Jthel — Y  Maelor,  GressfFordd  a  thref 
alvn  /  yn  hegaingl,  lleproc  vawr  a  lleproc  vechan  a  threfnant.  Rhandir 
Heilin — saith  dref  a  thir  ]f  vam  /  yn  nyffryn  khvydd,  11.  elhaern  a  llygadoc 
ac  vchel  dref  a  garth  iaen  a  11.  ddervel,  achaor  gelioc,  a  saeth  marchoc. 

Maelor  :  W.  bwras  ap  J.  ap  egn:  ap  "jfolyn  &c. 

p.  J.  a  Rye:  trevor  meib  edw:  ap  D.  ap  edn:  gam  &c. 
129  Maelor:  Rob:  ap  Edw:  ap  Edw:  &c.  tad  g.  J.  wyn  or  twr 
135   Ysbytyyn  S. ddinbych:  p.  R.  ap  Mrcd:  ap  tvdyr  ap  ho:  ap  kyn:  v'n 

137  Eglwysec — Jal :  Edw:  ap  Res  ap  D.  ap  gtm  ap  )er.  &c. 

138  Rye:  ap  ho:  ap  gr:  ap  Jankyn  &c.        • 

D.  klwyd:  Syr  J.  ap  gr:  go}  ap  syr  J.  person  11.  gwyfen  &c.* 
S,  gaer  lleon  :  Merched  syr  Tho:  o  Dutton  o  an  v}  arg:  avdle  <fec. 

139  llyn :  Rye:  trygarn  ap  k}'n:  bleddyn  ap  "jfeuan  &c. 

Mon :  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn  llwyd  ap  tvdyr  g03  &c. 
Penllyn:  p.  gr:  ap  Mad:  ap  5fer:  ap  INIad:  ap  Ririt  vlaidd  &c. 
p.  Rob:  ap  Rye:  ap  syr  Roger  pulystou  =  J.  /  Mad:  &c. 

141  D.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  ap  ho:  ap  D.  &c. 

Tho:  belyng  vab  marget  anwyl  V3  D.  ap  ftn  v'n  &c. 
J.  ap  Rob:  ap  D.  ap  Edw:  ap  Rys  ap  gr:  &c. 
Grono  sais  ap  egn:  ap  llowarch  ap  tin  &c. 
Dd:  ap  pened  ap  D.  ap  ftn  ap  lin  goch  &c. 

142  Tegaingl :  Hvw  ap  eiys  ap  Hary  ap  kyn:  &c. 

143  Tegeingl :  W.  Mostyn  [died  1576]  ap  Tho:  ap  Rye:    ap  ho: 

144  Perys  mostyn  jevang  ap  perys  M.  ap  Rye:  ap  ho:  ap  J.  v'n  &c. 
Harri  pennant  ap  Edw:  P.  /  ap  Tho:  argl:  abad  dinasbasin  &c. 

145  p.  D.  ap  7thel  vychan  /  =  "Jthel  /  gr:  /  kyn:  &c. 

146  Tho:  ap  Ho:  ap  "j.  ap  D.  ap  "jfthel  vychan  ap  kyn:  &c. 

148  Tegaingl :  T.  ap  Harry  v'n  ap  Ho:  ap  J .  ap  D.  ap  "Jthel  v^'n 

149  „  Edw:  ap  hvw  ap  J.  ap  kyn:  ap  )thel  v'n  &c. 

150  Devddwr :  D.  llwyd  ap  Mred:  ap  ftn  ap  D.  llwch  &c. 

151  Gr:  karon  ap  if.  ap  gr:  ap  J.  ap  Mad:  &C: 
Tho:  ap  Rob:  ap  gr:  ap  Res  ap  D.  ap  Ho:  &c. 

153  ifevan  Esgob  y  gwr  a  wnaeth  pent  XL.  gollen  ap  itn  &c. 

154  V  traian:  J.  ap  ho:  ap  egn:  g03  ap  Jer:  &c. 
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155  &  201  p.  Hvvv  conwe}'  =  Reiuallt/  Sioned  /  Lowri  &c. 
p.  D.  ap  Mred:  =  ftn  a  gyvotles  fr'idac  0.  glyndwr  &c. 
Gr:  ai)  Mad:  vychan  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 

156  p.  Tvdyr  ap  grono  =  groiio  /  Hos  /  edn:  /  gtin  <fec. 

157  Madoc  or  Hendwr  ap  jfer:  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 

Poioys :  p.  syr  J.  bwrcli  /  (2)  J.  lechdwn  /  (3)  syr  John  Lengam 
(4)  Tho:  myttoii 

158  Ejionydd :  Gr:  ap  Rob:  vychan  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

159  Swydd  ddinbych :  Lewis  llwyd  o  ddiserth  ap  Mred:  llwyd  &c. 
1G3    Tegaingl :  Harri  ap  Tho:  ap  harri  ap  kyn:  ap  )thel  v'n  &c. 

169  Evnydd  ap  Morien  ap  Morgenav  ap  elystan  &c. 
Nevydd  hardd  ap  kariadoc  ap  gwrydyr  &c. 
Maeloc  kwm  ap  kwng  dv  ap  kiUin  &c. 
Kilinhi  troettv  ap  kadrod  ap  gwriad  &c. 

O.  ap  bradwen  ap  "Jdnerth  ap  edryd  &c. 
Marchweithien  ap  tangwel  ap  lludd  &c. 

170  Elystan  glodrydd  "Jarll  henffordd  ap  kvhelyn  &c. 
Kriadoc  ap  "Jestin  ap  gwrgant  ap  "jthel  &c. 

D.  chwitmor  oedd  vab  j  syr  D.  person  kilken  &c. 

Tegaingl  : 

171  Elys  wyn  ap  J.  ap  'Jthell  ap  D.  ap  "Jthell  v'n  &c. 
181  J.  gr:  vab  perys  gr:  ap  D.  ap  ^fthel  vychan  &c. 

184  Gwraic  Perys  holand  =  Katrin  Wen  v}  Rye:  ap  J.  ap  D.  <fec. 

I'wy  hynac  a  vyno  gweled  lach  leuaii  ap  D.  ap  Ithel  vychan  darlleyd 
lach  Elys  ivyn  ap  I.  ap  Ithel  ap  D.  ap  Ithel  vychan  o  fiaen  hyn  yn 
y  llyfyr  hwn 

190  kyn:  ap  Rye:  ap  Lewys  ap  Mad:  ap  ftn  vychan  &c. 

191  Perys  ap  D.  ap  Jthel  ap  Cwna  ap  "Jthel  &c. 
Edw:  Conwey  ap  harre  conwey  ap  Jamys  C.  &c. 

192  &  145  Hvvv  ap  Tho:  ap  Mwyndec  ap  pel  ap  kyn:  &c. 
194  J.  ap  W.  ap  J.  ap  D.  ap  "Jthel  vychan  &e. 

201  Sivydd  ddinbych,  p.  trystan  holand  =  Robin  /  dikwn  &c. 

202  „  „  p.  fFowke  llwyd  ap  perys  llwyd  ap  hught  11.  ha. 

204  Mon :  p.  D.  ap  kyn:  ap  hwlkyn  =  D.  /  gr:  /  Tvdyr  &c. 

„     Tho:  ap  R.  ap  W.  ap  D.  ap  gim  ap  D.  &c. 

205  ,,     p.  Ho:  y  varf  ap  itn:  =  Res  /  gr;  /  Jev  &c. 

„     p.  Tho:  gr:  o  baris  ap  syr  W.  =  Pirs/ J.  /  pirys  &c. 

206  „     Rob:  Bwckle  ap  Rol:  ap  W.  bwckle  &c. 
IL.  vivroc  :  Rye:  ap  Morys  ap  Res  ap  ho:  &c. 

207  „  Mred:  ap  gr:  ap  grono  ap  D.  &c. 

208  Mon — tref  bardd :  Gr:  ap  D.  ap  J.  ap  hwlkyn  &c. 

„      Dvwmares :  Rye:  ap  D.  ap  Robert  &c. 

Rossvr :  Rye:  ap  D.  ap  hugh  ap  Morgan  &c. 

209  „      pen  mynydd :  O.  ap  Rye:  Owain  ap  tvdyr  vychan  &c. 
Sir  gaer.W.  ap  Rob:  ap  gwilim  ap  Mred:  &c. 

210  IL.  gylynin:  Rye:  ap  J.  ap  ho:  ap  |evan  &c. 

;,  W.  ap  W.  ap  tho:  ap  Rye:  ap  W.  &c. 

„  p.  ho:  ap  R.  ap  Mred:  ap  lin  =  The:  /  Rys  /  J.  &c. 

211  Hedd  ap  molvnoc  ap  gieddyf  ap  tymyr  &c. 
5fer:  voel  or  mynydd  ap  Mad:  ap  vrien  &c. 
Maelor :  RafFbrochdwn  ap  Morgan  brochdwn  &c. 

214  Gwehelyth  y  llechwedd  vclia  :  ^arddvr  ap  trehaiarn  &c. 
G.  gwerthrynion :  kadwallon  ap  Mad:  ap  ^er:  &c. 

G.  Dyved:  Edn:  ap  Morien  ap  kadgwr  ap  kadvor  &c. 
llwyth  Idllin  ymortvn  :  Meillir  ap  hwfaf  ap  llowarch  &c. 

215  //.  gollivyn:  p.  kolUvyn  ap  Tangno  =  Mred:  /Eginir  /  &c. 
//.  penllyn :  Ririd  flaidd  ap  gwrgenev  ap  goUwyn 

//,  arall  o  benllyn  :  Rys  ap  Edryd  ap  jfnethan  &c. 
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216  //.  mortvn  :  Sanddef  hardd  ap  karadoc  hardd  &c. 

Powys  ivenhwynwyn :  p.  Grr.  ap  G.  ap  O.  K.  =  O.  /H:n  /  J.  &c. 

217  Kvnedda  ap  henwyn  ap  kyngen  ap  asser  &c. 
Gr:  ap  ^fvor  up  mevric  vychan  &c. 

Res  ap  Marchan  ap  kyn:  ap  kynddelw  &c. 
p.  Edn.  vychan  o  verch  llowarch  ap  bran  &c. 

218  Mctelor:  p.  D.  ap  Mad:  llwyd  ap  gr:  =  Mad:  /  "Jankyn  v'n  &c. 

,,         p.  Morgan  ap  D.  ap  Mad:  =  Edw:  /  D.  &c. 

219  Yr  hob  :  Mad:  ap  "j.  ap  Madoc  ddv  <fec. 

221  Maelor :  Edw:  ap  Madoc  ap  deio  ap  Mad:  llwyd  &c. 

224  D.  klwyd :  Gwen  V3  D.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  v'n  =  g.  J.  ap  Mred. 

226  „         liob:  ap  ho:  ap  Tho:  ap  gr:  llwyd  ap  heilyn  vrych  &c. 

227  „         J.  ap  gr:  ap  J.  wyn  ap  egn:  &c. 

228  Roger  ap  Itn  ap  ^.  wyn  ap  egn:  ap  "j.  &c. 
p.  Edw:  ap  J.  ap  gr:  ap  ^.  ap  D.  ddv  &c. 

S.  ddinhych :  Tona  tec  ap  bleddyn  ap  kyn:  &c. 
230  ,,  g.  D.  llwyd  ap  penwyn  =  Nest  v}  Rob:  ap  gr:  &c. 

chwitne :  M""  Rob:  o  chwitne  ap  estans  ap  syr  Rob:  &c. 

232  Mon :  Tudyr  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  Rys  &c. 
Mon :  Ho:  ap  R.  ap  Yin  ap  1).  ap  'j,  wyddel  &c. 

233  S.  ddinhych :  Gr:  ap  Jeva  goch  ap  ').  up  Mad:  &c. 

233  &  273      „         Mechyll  Mochwys  ap  y  gwyn  gohoiw  &c. 

234  Kynllaith :  p.  Mad:  ap  )er:  goch  ap  J.  voel  &c. 

235  Edairnion  a  Dinmael :  Gr:  ap  D.  ap  Rys  ap  J.  &c. 

236  Trevor  :  Edw:  ap  ho:  ap  ftn  ap  adda  ap  ho:  &c. 

237  Mmjlor :  J.  ap  egn:  ap  "Jolyn  ap  "Jer:  &c. 

Hn  ap  D.  ap  hwysgyn  ap  Rob:  &c. 

238  Mo7i  :  p.  tin  ap  hwlkyn  ap  ho:  ap  ^er:  &c. 

240  IL.  Sain  Jor:  ]f.  ap  Rys  ap  gr:  llwyd  ap  Robyn  &c. 

242  Kawlyn  ap  Mad:  ap  gr:  ap  Mad:  ap  Rob:  &c. 

243  A  brief  chronicle  from  1/^0^  to  1551:  O.  K.  pan  losges  'jfasbar 
)arll  penvro  ddinbych  1468  A  gwyl  y  saint  nessa  at  hyny  y  llosges 
argl:  herbert  Nankonwy  .  .  .  y  24  o  orffenaf  1469  y  kolles  W.  argh 
herbcrt  y  macs  y  manbri  Ac  y  Has  arg:  herbert  av  ddav  froder, 
Thomas  a  Syr  Rys,  a  Rys  ap  D.  llwyd  a  W.  ap  Morys  o  Bowys  .  .  . 
o.  k.  pan  vv  Maes  y  gvvyddyl  yn  lie  a  elvvir  stoke  1487  .  .  .  Maes  y 
blak  hieth  1490  ....  pan  dorret  pen  syr  gr:  Res  1532,  .  .  .  pan 
fv  farw  y  kardinal  1531  .  .  .  pan  gyfeddwyd  ir  brenin  harri  y  ffyrst 
ffrwt  ar  ddecred  o  bobeglwysyn  Uoeger  1534  .  .  .  pan  dynwyd  delwe 
o  bob  eglwys  yn  lloegyr  1548  .  .  .  ends  :  O.K.  pan  dorred  pen  y 
dywedic]  due  o  Somyrsed  1551  y  22  o  fis  ^onor  oedran  Edw:  y 
chweched  vj. 

250  p.  O.  gwynedd  =  D.  /  Rodri  a  chadwallon  abad  Enlli  &c. 
p.  kadwgon  ap  bleddyn  ap  kyn:  =  Mad:  /  Einion  &c. 

251  p.  Kynvyn  =  Bleddyn  /  Riwallon  /  ewerydd 

p.  Ririt  ap  bleddyn  =  Mad:  ac  "Jthel  tad  ho:  arg.  Ros  a  Ryvonioc 
Merched  if.  llwyd  ap  gr:  ap  grono  =  Mah  /  gwevrvyl  &c. 

252  JPeticrvw  Mortmer  :  Huw  M.  a  ddoeth  gida  W.  bastart. 
250  lin  ap  Mred:  ap  D.  ap  ho:  ap  gr:  vychan  &c. 

Rys  ap  W.  ap  ftn  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  ap  gr:  v'n  &c. 
ttn  ap  gr:  ap  gim  ap  gr:  ap  I).  &c. 

p.  J.  ap  Mred:  ap  J.  ap  Mred:  =  0.  /  Morys  /  J.  /  gr:  &c. 
257  p.  R.  ap  ho:  ap  R.  gethin  ap  gr:  vychan  =  J.  I  Rob:  &c. 
Reinallt  ap  Mevric  ap  Rys  ap  ho:  Coetmor  &c. 
Rob:  a  Gr:  leia  meib  gr:  vychan  ap  gr:  ap  D.  go}  &c. 
Kyn:  ap  D.  ap  gr:  ap  bleddyn  ap  gtm  &c. 
J.  llwyd  ap  W.  ap  Rys  ap  gr:  ap  gim  &c. 
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258  Bich:  ap  Eye:  ap  O.  ap  tvdyr  vychan  &c. 

O.  ap  gr:  ap  Mad:  yychan  vab  katrin  v}  Hob:  lloyd  &C, 
Kys  ap  Itn  ap  lio:  ap  Mad:  ap  ttn  ap  ho:  y  pedole  &c, 

269  W.  ap  gr:  ap  Robyn  ap  gr:  ap  gtni  ap  heilin  &c. 

261  Gr:  ap  D.  ap  Elise  ap  Jer:  ap  O.  brogyntvn  &c. 
ILowarch  holbwrch  a  fv  yn  ainser  gr:  ap  ftn 

V.  Alvn :  D.  Uwyd  ap  edvv:  ap  D.  ap  Res  &c. 

262  „  Merched  Edw:  llvvyd  ap  D.  llwyd  ap  bleddyn  <fcc. 

263  „  J.  ap  J.  Wyn  ap  gr:  ap  D.  llwyd  &c. 
2Q^  Penllyn:  Kydwaladyr  ap  Rydd}  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

267  &  317  EfioYiydd:  Tho:  ap  Res  ap  ho:  ap  Res  ap  ho:  vychan  &c, 

270  Efionydd:  p.  J.  ap  Mred;  ap  J.  =  Morys  /  O.  /gr:  /  J.  &c. 

271  Iliraethoc:  R.  ap  iin  ap  Tho:  ap  hob  y  dili  &c. 

p.  Edn:  vychan  =  gr:  /  grono  /  gwladvs  <fec. 

273  Dehevharth:  Res  ap  D.  ap  thoraas  ap  D.  &c. 
Maelor  S. — J.  ap  gr:  ap  edn:  ap  ho:  ap  edn:  &c. 
p.  Jankyn  decka  =  J.  wyn/ Res /gr:  &c. 

itn  ap  tvdyr  ap  gtm  ap  egn:  ap  gtm  &c. 

274  Tegaingl:  Ho:  ap  J.  ap  harre  ap  Kyn:  ap  )thel  vychan  &c. 
276  Mon:  J.  ap  R.  ap  D.  ap  gtm  ap  D.  ap  J.  &c. 

278   Tegaingl:  Gr:  ap  Roger  ap  D.  ap  R.  ap  kyn:  &c. 

280  &  295  Efionydd:  Rob:  wyn  [d.  1565]  ap  f.  ap  J.  ap  Mred: 

288  Syr  Rys  ap  Tho:  ap  gr:  ap  Nicolas  &c. 

289  Tegaingl:  W.  ap  Tho:  vychan  ap  Tho:  gr:  &c. 

290  IL.  deckwyn :  VVmffre  ap  O.  ap  Jankyn  ap  R.  ap  tvdyr  &c. 

291  Maelor :  Rob:  ap  gr:  vychan  ap  ^f.  go}  &c. 

vii  maib  Ho:  koetmor  =  R.  /  gr:  /  einion  /  J.  /  D.  /  Mred:  &c. 

292  D.  goch  ap  ho:  ap  itn:  ap  gr:  ap  5fcr:  vychan  &c. 

293  Kydweli:  Gr:  dwn  ap  O.  dwn  ap  Rob:  ap  gr:  dwn  &e. 

294  JL.  deckwyn :  Wmffre  ap  D.  ap  Tho:  ap  D.  ap  J,  ap  egn:  &c. 

296  Yfionydd:  O.  ap  J.  O.  ap  eT.  ap  Mred:  ap  "j.  &c. 

297  Meirionydd :  Elise  ap  W.  llwyd  ap  Morys  ap  J.  ap  Mred:  &c. 

298  Pedigrees  of  Anna,  Cleophas,  Mary,  Joseph  &c. 

301  Maelor:  Ho:  ap  ttn  ap  ho:  ap  Jer:  ddv  a  Jer:  &c. 

Mon:  Ho:  ap  kwnw^  ap  Ho:  ap  Jer:  ddv  &c. 

„      Tvdyr  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  ap  Res  ap  tvdyr  &c. 

Edeirnion :  J.  ap  gr:  ap  J.  ap  egn:  ap  gr:  ap  itn  &c. 
304  S,  ddinbych :  W.  llwyd  ap  J.  llwyd  ap  D.  ap  Mred:  &c. 
306  Hvw  Nannav  ap  gr:  ap  Ho:  ap  D.  ap  mevric  &c. 

309  >S'.  ddinbych:  Syr   J.   salysburi  siambyrlaen   gwynedd   ap   sjr 

Roger  Salysburi  &c. 

310  Table  of  the  descendants  of  Edward  iii 
317  p.  gr:  llwyd  ap  gwyn  ap  grono  ap  gtm  &c. 

319   Vr  hob :  J.  trevor  ap  Rob:  ap  J.  ap  Edw:  ap  D.  &c. 

323  Maelor  S.-^T>.  owrtyn  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  &c. 

324  D.  Uwyd:  R.  ap  D.  ap  ttn  ap  Tho:  ap  D.  gam  &c. 

p.  '].  ap  Gr:  ap  if.  =  Rydd}  /  gr:  /  ho:  &c. 

325  &  326  jp.  ap  ttn  ap  D.  go}  ap  gr:  ap  ttn  ap  adda  &c. 
Rys  ap  ttn  ap  tho:  ap  hob  y  dili  ap  tvdyr  &c. 

Syr  Edw:  kroft  ap  Syr  Ryc:  krofft  ap  W.  &c. 

326  Eglwyseg :  p.  Jevaf  ap  tin  ap  kyn:  evell  =  gr:  /  Mad:  voel  &c. 
Gwervyl  g03  V3  gynan  ap  O.  gwynedd  &c. 

327  Hob:  p.  Morys  ywng  ap  "Jankyn  ap  morgan  &c. 

p.  gr:  ap  ttn  ap  ynyr  =  M""  Lewys  person  gresffordd  &c. 

328  p.  gr:  ap  J.  ap  Mred:  =  kristion  /  a  nest  &c. 

p.  Mad:  voel  ap  gr:  ap  ttn  ap  ynyr  =  Tvdyr  &c. 
Maelor  G. — Rob:  a  Tho:  ap  D.  ap  gr;  ap  D.  sutton  &c, 

7  98430.  0  0 
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329  iii  m}  Ka  ap  Jer:  Drwyndwn  =  gwladvs  ddv/  gwenllian  lasl  &c. 
Terogoc :  Rys  ap  D.  ap  ^er:  ap  D.  vvyn  ap  D.  llwyd  &c. 

330  Penllyn:  p.  Mad:  ap  Ririt  flaidd  =  Jer:  /  gvvrgenav  &c. 
-    331    Yheryio:  Edw:  ap  ho:  ap  ]f.  llwyd  ap  I),  ap   Ph:  &c. 

333  p.  Edw:  ap  "Jtbel  ap  "^ev:  ap  grono  ap  gr:  goch  &c. 

334  Tegaingl:  J.  ap  Tho:  ap  ho:  ap  if.  ap  "Jthel  &c. 

335  Lewys  ap  Mad:  ap  itii  vychan  ap  ftn  &c. 

336  Mon—Bodwigon :  p.  Ho:  ap  Sa  ap  'Jthel  =  J. /W.  &c. 

337  },       Talyholion :  J.  ap  O.  ap  mevric  ap  itn  ap  hwlkyn  &c. 
„  „  Rob:  ap  gr:  ap  lio:  ap  Itn  &c. 

338  IL.  vair  yngliowrnxcy  :  Rob:  ap  ').  ap  ho:  ap  ').  ap  gtm  &c. 
haer  degoc :  J.  ap  ftn  ap  D.  ap  D.  ap  ho:  &c. 

vchel  dref :  Rys  ap  ho:  ap  Rob:  ap  Itn  ap  tvdyr  &c. 

339  Rob:  ap  ttn  ap  ').  ap  D.  ap  tvdyr  ap  egn:  vychan  &c. 
Owain  ap  D.  llwyd  ap  Mred:  llwyd  ap  Res  &c. 
Tho:  ap  ttn  ap  D.  ap  J,  ap  edn:  ap  gr:  &c. 

Res  ap  tvdyr  ap  R.  ap  mad:  ap  ttn  ap  gr:  dew 
p.  Mad:  ap  gtm  ap  J.  =Lewys/ J. /a  Res  &c. 
Evtvn  Owain  a  elwir  gr:  ap  hugli  ap  O.  ap  Jer:  &c. 

340  Edmwnd  ap  Res  ap  Rob:  ap  J.  vychan  &c. 
Hari  ap  gwilim  ap  ttn  goch  ap  gr:  ap  ').  &c. 

Karwyd  vynydd:  p.  Gr:  ap  R.  ap  ttn  =  /  ttn  /syr  Robert  &c. 

341  „  „  p.  W.  ap  R.  ap  ttn  =  O./ J.  /  Lewys  &c. 
Tal  y  llyn :  Tho:  vychan  ap  W.  ap  grono  ap  ttn  <fec. 

342  Morgan  ap  ho:  ap  ttn  ap  ho:  ap  kadwgon  ^c. 
Mred:  ap  R.  ap  ttn  ap  Res  ap  O.  vychan  &c. 
Rys  wyn  ap  R.  ap  Mred:  ap  ^.  vychan  &c. 
Gr:  ap  D.  tavarn  ap  D.  llwyd  ap  ttn  &c. 

J.  ap  Mred:  ap  ho:  gO}  ap  Mad:  ap  gr:  goch  &c. 
Maelor :  Robyn  ap  Morgan  ap  Jer:  vychan  ap  Jer:  &c. 

343  Twr  Kelyn :  p.  Rob:  ap  ttn  ap  tvdyr  =  Ho:  /  R.  gethin  /  syr  W. 

344  ILys  dvlas  ymon :  Tho:  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  gtm  &c. 
Tal  y  holion :  Rys  ap  gtm  ap  ttn  ap  J.  ap  gr:  &c. 

347  D.  ap  R.  ap  gtm  ap  ^.  ap  J.  ap  ho:  &c. 
Roland  voel  ap  W.  ap  J.  ap  J.  moel  hen  &c. 

348  Pedeir  mil  chwechant  byd  ormodd  yn  blino     .... 

oed  Adda  ....  dyro  vwy  oed  i  riain  .  Anon 

Maelor:  J.  ap  Mad:  ap  R.  ap  gr:  ap  Mad:  llwyd  &c. 

349  p.  Gr:    ap   ho:   ap   gr:   ap  edn:  vychan  ap    Syr  R.  hen  &c. 
p.  Rye:  vernon,  (2)  syr  J.  Stanley,  (3)  syr  J.  gr:  /  (4)  Wilbi 

350  JL.  ddoged :  p.  gr:  ap  'j.  ap  Mad:  ap  gronw  =  D.  /  hvw  /  J.  &c. 
IL'n  ap  W.  ap  R.  ap  kwnws  ap  egn:  &c. 

351  D.  Mwyd:  p.  ac  wyron  J.  thelwal  hen  =  I).  &c.     [=  Ririt  &c. 
353  p.  yrystoc  yn  swydd  goivrvs  :  p.  Rob:  ap  Ririt  ap  J.  o  fvlltvn 
355    Y  Ririt fiaidd  a  fv  vchel  argl:  ar  bvm  plwy  penllyn  /  a  llyn  / 

ac  efionydd  /  a  ffenant  mylangell  /  ar  glyn  ymhowys  /  ar 
vndref  ar  ddec  yn  swydd  y  mwythic 

357  -K.  wrln  ynghefelioc :  Tho:  ap  jf .  ap  To:  ap  ttn  ap  J.  &c. 

358  IL.  idlos  ymhowys :  Syr  J.  ap  13.  ap  Res  ap  W.  ap  R.  goj  &c. 
JL.  gvric:  ttn  ap  D.  ap  "].  ddv  ap  dwn  ap  ^.  ap  Ph.  &c. 

p.  ttn  ap  ).  ap  ffylip  =  Res  /  D.  /  jfankyn  &c. 
Lewys  ap  jf.  ap  Rychart  ap  D.  Jer:  ap  meilir  &c. 
D.  ap  D.  ap  ttn  ap  J.  ap  Res  ddv  &c. 

360  Table  of  the  dei-cendants  of  Rodri  mu.wr 

361  Edw:  ap  Roger  ap  J.  ap  Elys  ap  J.  ap  Jamys  &c. 

364  JLwydiart  ymhowys  :  p.  ho:  v'n  ap  ho:  ap  gr:  ap  Janykyn 
366  JL.  hadarnfawr ;  Jankyn  ap  W.  ap  Jankyn  ap  R.  &c. 
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306  ILanihangel  tredyrevr — y  jylas  yngweman  :    p.    D.    llvvyd' 
ap  gr:  &C.      Also  page  480  infra 

367  p.  Res  ap  D.  ap  To:  =  Ho:  vychan  /  D.  /  Gr:  &c. 
p.  Ho:  ap  D.  ap  tho:  =  Gr:  /  J.  /  Rydderch  &c. 
John  Brochtvn  ap  Rondyl  brochdwn  ap  Jer:  g03  &c. 

368  JL.  drillo,  ydeirtiion  :  T.  ap  ]f.  ap  I),  ap  ^er:  ap  y  tec  fadoc 

369  p.  5f.  ap  Tho:  ap  ^.  ap  D.  =  Elissa  /  elvsabeth  &c. 

370  XIII  tlws  Y.  J5.— Dyrnwyn  gleddef  Rydd3  hael  &c. 

37 1  IL.  vrfvl — tref  ly.ssyn :  Hvw  ap  bedo  gwyn  ap  ftn  &c. 

IL,  gadvan,  tref  y  hlowty :  p.  Gr:  ap  Res  ap  J.  v'n  =  D.  /  Ria't 

372  iii  maib  efa  v}  D.  ap  trahayarn  ap  gr:  ap  eliwys  ap  O.  kyfeilioc 
p.  edn:  ap  gr:  ap  ftu  v'n  ap  Ita  ap  gr:  ap  gwea  &c. 

373  Pen  egoes  ynghefellioc  :  Gr:  ap  Morys  ap  D.  blaene  &c. 

374  IL.  wynnoc — k.  iskoed,  yrwystli :  Morys  ap  gr:  ap  tvdyr  &c. 

375  Rys  ap  Res  ap  Mred:  ap  J.  vychan  &c. 

376  Dar  Owain  ynghefeilioc  :  Lewys  ap  ho:  ap  Mad:  ap  gr:  &c. 

377  „  „  D.  goch  ap  ftn  ap  mevric  &c. 
379  Machynllaith       „              J.  ap  itn  ap  gr:  ap  lin  ap  gr:  &c. 
381  vioch  aei'on  ddv  ynehevbarth  :  Mred:  ap  ito  ap  J,  ap  itn  &c. 

Dar  owain :  O.  ap  D.  ap  Res  ap  ho:  goch  &c. 

383  IL.  vrfvl  ynghaer  Enion  .  .  plas  ynehev  .  .  y  Nevadd  wen 

ynghoed  Haloc  :  p.  Olifer  ap  T.  =  T.  /  Morys  /  Rob:  /  Seina* 

384  Machynllaith  :  Ho:  goch  ap  gr:  ap  Kn  ap  gr:  &c. 
Dar  owain  :  Edn:  ap  gr:  ap  ho :  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

385  IL.  bryn  mair  ynghyfelioc :  Res  ap  if.  ap  D.  llwyd  ap  Mred:  &c. 

386  „  ymlaen  hen  nant  tioym  :  J.  ap  Kn  ap  J.  ap  eign:  &c. 

387  „  yn  Ref    „       „         „         D.  ap  J.apD.  gethin&c. 
IL,  idlos  yn  vwch  hoed  yrwystli  y  ty  yn  y  tyfyn  dv  yn  aher  y 

hradnant :  Morys  ap  D.  ap  itn  ap  Jankyn 

389  p.  Morys  ap  D.  ap  itn  =  Gr:  /  margred  /  gole  &c. 

390  IL.Jiangel  ym  bennant :  Rydd:  ap  R.  ap  D.  ap  Kn 

Peii  egoes — y  ty  yn  esgyr  fochart :  Morys  ap  ho:  ap  tin  &c. 

392  „         Morys  ap  itn  ap  ^.  ap  D.  or  wen  allt  &c. 

393  Dj'n  ap  J.  ap  Mred:  ap  f .  goch  ap  gr:  &c.  ' 

394  Mallwyd  ymoicddwy :  p.  Morys  ap  llowdden  ap  Res  =  Syr 

J.  /  Ho:  wyn  &c. 

395  IL.  idlos:  O.  ap  Mred:  ap  itn  ap  itn  gymro  &c. 

396  IL.  wynnoc :  D.  gethin  ap  gr:  ap  Mred:  ap  J.  &c. 

397  karno,  k.  is  hoed  yrwystli :  p.  Ho:  ap  J.  =  D.  Ihvyd  /  J.  /  tho:  &c. 
IL,  B.  mair :  p.  Tho:  ap  D.  dec  =  I^wys  /  Res  /  J.  /  W.  &c. 

i-i99  Berizo  ynghydeivain,  tref  kilkychwyn  :  p.  Griff ri  ap  itn  &c. 

400  Nan  mel,  k.  gwerthrynion  :  p.  ]f .  ap  ph:  ap  Mred:  =  Lewys  &c. 

401  IL.  wynnoc :  p.  itn  ap  D.  ap  Mred:  —  D.  /  J.  /  katrin  &c. 

402  Vivch  aeron  ddv :  Mred:  ap  itn  ap  J.  ap  itn  ap  J.  v'n  &c. 
IL.  B.  Mair :'  Morys  ap  O.  ap  itn  ap  O.  ap  gr:  &c. 

403  IL.  gvric :  Rys  ap  adda  ap  ho:  ap  adda  ddv  ap  gr:  &c. 

405  IL.  idlos — t7'ef  drejiyn  :  D.  ap  Morgan  ap  itn  ap  ho:  &c. 
karno :  Margred  V5  D.  ap  hari  ap  Mred:  ap  Res  &c. 

406  „        itn  ap  Tudyr  ap  gr:  ap  Mred:  ap  griff  ri  &c. 

407  IL.  gvric :  itn  ap  Morys  ap  R.  ap  adda  ap  ho:  &c. 

408  IL.  tvytmoc:  O.  ap  Mred:  ap  D.  gcthin  ap  gr:  g05  &c. 

411  JL.  idlos:  O.  ap  itn  ap  O.  ap  D.  up  gritfri  &c. 

412  Pen  egoes,  Bos  y  garreg  :  ij  R.  wyn  ap  ho:  ap  R.  =  J.  llwyd  &c. 
415  Mallwyd— ■7ian  mynach  :  p.  D.  ap  J.  ap  D.  llwyd  =  J.  llwyd  / 

417  Morys  ap  Res  ap  Mad:  vychan  ap  Res  ap  ho:  &c.     [J.  wyn  &c: 

418  Dolgelle — plas  pemnaen:  p.  Risiart  vyclian  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

00  2 
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419  O.  /  r>.  /  ap  ho:  ap  J.  ap  Mad:  ap  J.  gethin  &c. 

420  Ddisserth  yn  elfel  v.  mynydd :  p.  T.  ap  gr:  ap  R,  ap  Mred:  &c. 

421  Ddiserth—tref  y  hoed:  J.  ap  Morys  ap  J.  chwith  &c. 

JL.  V'el  kefyn  y  llys  ymelienydd :  IFylip  ap  ho:  ap  J.  goch  &c. 

422  Bettvs  yn  elfel — pentre  y  nant :  p.  Rissiart  ap  ho:  ap  mevric  &c. 

423  Penkraic  [  =  Old  Radnor],  tref  yr  hob  :  p.  D.  ap  J.  ap  gr:  &c. 

„        y  plas  mawr  yn  Ref  y  delyn  :  Tho:  Lewis  ap  hvw  &c. 

424  JL.  vair  llathyfnwy,  sir  faes  hyfaidd:  p.  J.  lewys  ap  ]ankyQ 

425  y  plas  mawr  yn  Baili  brith — Merthyr  kynnoc :  p.  I),  ap  gtm 

ap  tho:  hir  =  Tho:  /  Ho:  /  gwallter  /  R.  &c. 
427  JL,  dyfaelog — y  plas  yn  y  bevtyn :  p.  Tho:  apD.  ap  tho:  hir  &c. 

430  Brycheinioc :  J.  ap  gim  vychan  ap  J.  ap  gtm  &c. 

431  „  Jankyn  Havart  ap  tho:  ap  gim  &c. 

432  „  IL'n  ap  Morgan  ap  D.  gam  ap  tin  &c. 

433  „  Tho:  ap  Jankyn  ap  Mad:  ap  Risiart  &c. 

434  „  Haber  hodni :  Edw:  ap  gtm  ap  J.  ap  Morgan  &c. 

435  „  John  Walbi  ap  Jankyn  walbi  &c. 

436  „  Hobkyn  awbre  ap  Jankyn  ap  Morgan  A.  <&c. 
„  Glyn  ivysc  :  J.  ap  Roger  ap  J.  ap  J.  &e. 

437  „  Ho:  ap  Morgan  or  fforest  ap  Res  &c. 

„  Gtm:  ap  Morgan  ap  Res  ap  ho:  &c. 

438  „  Ho:  ap  gtm  ap  ho:  ap  gtm  &c. 

440  „  Tho:  ap  Morgan  ap  O.  ap  Mred:  &c. 

441  „  Tho:  ap  gwallter  Hafart  ap  Jankyn  &c, 

442  „  Mad:  ap  ho:  ap  Mad:  ap  tiahayarn  &c. 
„  J.  ap  ho:  ap  gtm  ap  to:  ap  gr:  &c. 

443  „  J.  ap  gtm  ap  D,  ap  gtm  vychan  <fec. 

„  Tho:  ap  Hari  ap  Risiart  ap  J.  ap  Henri  <fce. 

444  Res  ap  Hari  ap  J.  ap  Henri  ap  gerallt  &c. 
Rob:  Winsdwn  ap  Watkyn  winsdwn  ap  tho:  &c. 
Tho:  ap  Rob;  ap  Ho:  ap  "Jer:  ap  grono  &c. 
JLwyth  y  deaniad :  J.  ap  ffylip  ap  J.  ap  ffyh'p  &c. 
Syr  \Yalter  herbart  ap  arg  W.   Herbart  &c. 

445  Tho:  ap  Lewys  ap  J.  ap  gwilim  ap  ho:  &c. 
D.  ap  ho:  ap  Morgan  ap  D.  ap  ho:  &c. 

IL,  frynach — glan  bryn  hvan  :  p.  J.  ap  J.  ap  Roger  &c. 

448  JL.fihangel  nant  bran :  p.  Risiart  ap  Rye:  ap  Res  &c. 

449  „  „  p.  gtm  ap  Ho:  ap  Morgan  &c. 

450  plwy  Mair  a  chynnyd  yn  aber  ysgyr :  T.  ap  D.  ap  J.  llwyd 

451  Y  Bossgeriaid  ymorgamvc :  syr  Roger  ap  Roger  hen  &c. 

452  Y  Mathiaid  ymorganwc :  D.  ap  Mathew  ap  J.  &c. 
Morgamoc :  J.  ap  Res  ap  Jankyn  &c. 

„  ).  gethin  ap  ^f.  leission  ap  Res  &c. 

swydd  gaer  fyrddin :  ttn  fwvthvs  ap  ftn  ddv  ap  O.  &e. 
grono  goch  ap  grono  ap  meilir  ap  gwrgenav  &c. 
Syr  J.  dwn  ap  gr:  dwn  ap  Mred:  dwn  kydweli  ap  henri  dwn 
ap  kadwgan  vawr  .  .  .  ap  jfestin  ap  gwrgan. 

453  2L.  avan — k.  krevddyn  :  Morys  vychan  ap  J.  ap  ttn  &c. 

454  JL.  V'el  yngheiri,  y  plas  ynghefyn  yperen  :  p.  J.  ap  R.  ap  J.  &c. 

456  „  k.  y  krevddyn f  y  ty  yn  y  park :  D.  ap  Morgan  ap  ttn  &c. 

457  IL.  badarn  fawr  y  plas  ynghefyn  vivch  :  p.  J.  ap  J.  go} 

459  p.  Morys  ap  Jankyn  ap  ).  goch  =  O.  /Rydd}  /  Rissiart  &c. 

460  JL.  ddinan — iskoed  yrwystli  :  p.  Mred:  ap  Ho:  ap  Morys  &c. 

461  Mochdre  yngheiri  :  p.  Morgan  ap  jf.  Uwyd  &c.  .   1551, 

462  JL,  vihangel  gelynrod^  k.  y  krevddyn — golevlennydd :  Risif^rt 

(boru  1551)  ap  Res  Wyn  ap  J,  ap  Res  &c. 
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464  IL.  gionws  kwni  ystwyth^  k.  Myfenydd :  p.  J.llwyd  apRes  &c. 
4^5  IL,  anno  ymylienydd :  Res  ap  D.  goeh  ap  Res  ap  D.  &c. 
467  Nan  m el  yngtcerrynion — y  ty  ynyl  llidiart :    p.  Howel  ap 

Jeimn  =  R.  dew  &c. 
4G8  K>.  bister  ymylenydd ^llin  went:  Res  apMred:  ap  D.  v'n  <fec. 

469  Mochdre  yngheiri :  J.  ap  D.  ap  Rob:  ap  J.  goch  &c, 

470  IL.fihangel  yngheiri :  p.  ').  ap  Mred:  ap  D.  ap  itn  ap  gr:  &c. 

471  IL.  wynnoc :  p.  Ho:  ap  ftn  ap  D.  vychan  ap  D.  &c. 

472  JL.  dysvl  ynghedewain — y  plas  yn  ymyl  y  llidiard — viaes 
y  icern  Rwng  IL.  dyssvl  a  IL.  Rewic:  D.  llwyd  ap  D.  ap  "].  &e. 

473  JL.  fihang el  yngheiri :  J),  ap  Morys  ap  Mad:  ap  eign:  &c. 

474  IL.  drefeghvys — k.  vwch  hoed  yrivystli  :  p.  Hvvv  ap  'j.  &c. 

475  IL.  Jeuan  yn  Refesgoh — syr  mwithic:  Lewys  gwyn  kwnystabyl 
tref  esgob  ap  "Jankyn  ap  itn  &c.  [eign:  says 

Arfav  koel  kydeboc,   kariadoc  freicbfras,  Mainyreb  ap  hoiw, 
.Y  gole  V3  W.  ap  "Jankyn  ap  ita  ap  '^.  &c. 

477  Brycheinioc  :  Syr  D.  gam  ap  ttn  ap  bo:  v'n  ap  eign  says  &c. 

478  Descendants  of  Edw:  iv,  and  of  Jobn  of  Gaunt 

479  Paen  twrberfil  arg:  y  koety  &c. 

481  Y gwestvd  ynghydewen — IL.  llochaiarn  :  D.  ap  tvdyr  &c. 

482  Tho:  ap  Res  ap  Ho:  ap  D.  llwyd  &c. 

483  IL.  Jvollyn :  p.  bo:  vychan  ap  ho:  ap  gr:  &c. 

484  ).  llwyd  ap  D.  ap  J.  ap  D.  llwyd  &c. 

485  IL.  bryn  Mair :  p.  Grim  ap  tin  a,p  Gr:  =  R.  /  ttn  /  J.  goch  Ac. 

486  Dolgelle :  p.  1).  ap  Gr:  ap  jf  tbel  bach  =  Ho:  /  Gr:  wyn  &c. 

IL.  drillo:  p.  ac  wyron  Tho:  ap  J.  ap  D.  ap  Jer:  =  J.  /Ho:  &c. 

489  „         Tho:  llwyd  ap  ffylip  ap  tho:  &c. 

490  IL.  wrin :  Tho:  ap  J.  ap  Tho :  ap  ttn  &c. 

,    491  -Mae/o7';  Rondyl  ap  Rondyl  brochtyn  ap  Jer:  gocb  <fec. 
Tho:  ap  Morgan  ap  D.  ap  Res  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 
J.  ap  Madoc  ap  Res  ap  Gr:  ap  Mad  &c. 
Edn:  ap  Edn:  ap  ho:  ap  kyn:  ap  gr:  ap  grono  &c. 

492  p.  Jankyn  ap  ttn  ap  bo:  =  J.  gwvn  /  ttn  llwyd  &c. 

493  p.  O.  ap  Gr:  ap  D.  llwyd  =  ttn  /'tho:  &c. 

494  IL.  badarn  fawr  yn  ehevbarth:  Jankyn  ap  W.  ap  Jankyn  &c. 
p.  Gtm  ap  Tho:  vycban  ap  tbo:  =  Harri  /  ttn  /  W.  vychan  &c. 

495  Heiugymraec  a  chymraec  newydd,  being  a  Vocabulary  of  old 
words  with  their  modern  meanings  .  A  large  percentage  of  the  words 
in  this  list  are  identical  with  those  *asterisked  in  Dr.  John  Davies's 
Dictionarium  Duplex  .  1632.  There  are  also  a  good  many  words 
not  in  Dr.  Davies's  Dictionary,  and  not  a  few  where  the  meanings 
given  in  the  MS.  are  different. 

o03  D.  ap  Mrcd:  ap  D.  llwyd 
501  Syr  Risiart  ap  ttn  ap  D.  ap  tin  ap  gr:  &c. 
c>'^)Q  Duvowain :  p.  Ho:  ap  morys  ap  J.  llwyd  ap  J.  bok 
507  Merionydd — k.  Talybont :  p.  D.  llwyd  ap  J.  ap  D.  ap  ttn  &c. 
p.  Res  ap  ^.  ap  D.  ap  tin  &c. 

509  Maelor :  Ho:.ap  grono:  ap  J.  ap  grono  ap  hwfa 

510  kegidfa  :  Syr  gr:  vychan  ap  gr:  ap  J.  ap  Mad:  &c. 
Merched  J.  ap  Mad:  ap  gwenwys 

511  p.  Ho:  vychan  ap  ho:  llwyd  ap  ynyr  &c. 

513  p.  Res  ap  J.  ap  eign:  ap  ho:  fain  &c. 

p.  J.  goch  ap  kadwgan  ap  ho:  vychan  &c. 

P*  f  •  vychan  ap  ').  ap  kadwgan  ap  Ho:  v'n  &c. 

p.  Res  ap  D.  llwyd  ap  gwyn  =  gtm  gocb  /  Morgan  go}  <fcc. 

514  &  548  kastell  gioist  yn  ehevbarth  :  Syr  J.  wgon  o  Wilstwn  &c. 

515  (Harlech  a  dinbech  bob  dor  /n  kynny  &c.  wyllyam  Jones) 
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516  (Nawdd  dvw  Rag  mastyr  hugh  yr  hawg  &c.) 

{atteh  :    Myddyliwcli  a  doydwch  may  dedwydd  vwch   weithian     .    •    , 
mai  i  gasbeth  fydd  i  gosbi  Anoii) 

617   Gogerddan,  IL.  badarn  faicr  :  p.  Rissiart  ap  R.  ap  D.  llwyd  &c. 

521  iL.  B.  Mair :  p.  D.  ap  Ho:  ap  O.  ap  gr:  &c. 

522  Penllyn — y  Bala  :  D.  ap  Mred:  ap  Ho:  ap  tvdyr  ap  gi'ono  &c. 

523  Ho:  ap  D.  ap  bedo  ap  gr:  ap  Mred:  ap  meilir  &c. 

527  ZL.  idloes  :  O.  gwyn  ap  itii  llwyd  ap  5f.  ap  Res  &c.  ending  with 
the  adventures  of  Gwaithfoed  killing  the  brigands,  the  wolves  and  the 
murderous  hermit,  named  karwed,  and  his  wife,  who  assumed  "the 
guise  of  a  nun." 

533  IL.  bister  ymeilienydd — gardd  faeloc :  Jamys  ap  R.  ap  D.  <fcc. 

537    -ZL.  ivrin  :  J.  ap  Hiiw  ap  "].  ap  D.  llwyd  &c. 

543  IL.  Raiadyr  ymochnant^  y  plas  ynghelynoc :  Hvw  ap  0.  ap  ho: 

ap  O. ap  J.  vychan 

544  Hergest,  kintvn  :  Siarlys  vychan  ap  Jamys  vychan  &c. 

545  Syr  Rissiart  vychan  ap  To:  Vn  ap  Watkyn  V.  &c. 

Syr  Water  Herbart  ap  W.  arg:  H.  ap  syr  W.  ap  To:  ap  gtm  &c. 

546  Morgan  ap  D.  ap  gim  ap  D.  ap  gtm  ap  Jankyn  &c. 
William  ap  J.  ap  Roger  ap  J.  ap  gtm  ap  Jankyn  &c. 
Rob:  Hopkyn  ap  Ho:  ap  Tho:  ap  gtm  ap  Jankyn  &c. 
D.  ap  gtm  ap  morgan  ap  D.  ap  gtm  &c. 

D.  ap  Ho:  vychan  ap  Roger  ap  J.  ap  grono  ap  D.  &c. 

547  Roger  o  Hergest  ap  Rissiart  o  H.  ap  Hvgyn  o  H.  ap  Res  &c. 
549  IL.  Jeuan  yn  Smydd  csgob,  sir  ymwythic — ysnel  krqfft  yn  hefn 

oklef:  Rob:  oklef  ap  mevric  oklef  ap  Res  ap  Tho:  &c. 
,  650  JL.  padarn  faicr,  kiom  berfedd :  Lewys  ap  1).  ap  Res  &c. 
651  Kastell  gtoallter  ar  mandir  a  elwyr  ystrad,  U^anihangel  genav 

y  glyn :  ^feuan  ap  Mred:  ap  ho:  vychan  &c. 
555  Tref  Westvnfadoc  ymlwy  yrystog  yn  sir  Drefaldwyn  :  W.  ap 

557  Harri  sant  o  Wiusor  ap  Harri  v.  &c.  [W.  &c. 

558  Einion  im  galwan  am  gelwir  /  amgylchion  vab  gwalchmai  ap  meilir 
Swrn  ehvd  siwrnai  ohir  drwc  yw  n  h}b  wrth  drigo  n  hir 

Pam  ir  edrych  augharad  oydryu  /  fyngwallt  nid  yAv  -vvyllt  fynghemyn 

ef  aeth  yn  llwyd  lie  bv  velyn  Nid  val  avr  da  ir  a  dyn 

o  chollais  Angharad  gall  eirian  /  liyw  Kodd  ednyfed  vychan 

Ni  chollaf  ewch  i  allan  IsTam  gwely  nam  ty  nam  tan 

559  TL.  drillo  yn  y  dernion  :  Elys  ap  R.  ap  D.  ap  J.  <fcc. 

660  J.  ap  Kn  ap  D.  ap  ]f.  ap  giwn  llwyd  &c. 

JL.fawr  ym  henllyn  :  Gr:  trefgoed  ap  -f.  ap  Mred:  &c. 

661  JL.  B.  mair :  p.  ho:  ap  ]^.  vychan  ap  |.  ap  gr:  =  Lewys  &c. 
JL.  gvric — kimn  yr  on :  Lewys  ap  ho:  mowddwy  ap  gr:  &c. 

662  JL.  ddinan,  yskoed  yrioystli :  Morys  goch  ap  D,  ap  gr:  llwyd  &c. 
bQ5  p.  yr  argl:  Res  ap:  gr:  ap  R.  tewdwr  &c. 

568  Kcmais — kyfeilioc  :  Gr:  ap  gtm  ap  gr:  derwas  &c, 
670        „  „         Gtm  ap  bedo  ap  gvtto  ap  deio  &c. 

572  Edernion  :  p.  edn:  ap  J.  ap  deicws  ap  kyn:  &c. 

Tvdyr  ap  R.  ap  D,  ap  gr:  llwyd  ap  heilyn  &c. 
673  Harri  ap  R.  ap  J.  ap  Itn  chwith.ap  kyn:  &c. 

Gr:  ap  D.  ap  itn  ap  gr:  llwyd  &c. 

Ririd  ap  O.  gwynedd  y  gwr  bioedd  elocharn  nev  Mocharn  tref 
o  werddon  a  roddessid  yn  gyntaf  i  Gr:  ap  kynan  &c. 
574  JL.  ihangel  yngheri :  J  ap  Rob:  ap  J.  llwyd  &c. 
677  Mochdre  yngheri^  plas  newydd  yn  esgyr  geilioc :  Rye:  ap  J.   ap 
Dehevbarth:  [K*  &c. 

681  p.  R.  ap  J.  ap  eign:  ap  howel  fain  =  Itn  goch/  J.  ddv  &c. 

p.  ^.  goch  ap  kadwgan  ap  ho:  vychan  =  J.  /  Gvtto  &c. 

p.  R.  ap  D.  llwyd  ap  gwyn  =  Gtm  goj  /  Morgan  goch  &c. 
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5S2  pentre  yn  nanf,  Betfws,  eljael  v,  mynyd)  :  Ryckert  ap  Ho:  &c. 

584  p.  J.  llwytl  ap  J.  ap  gr:  ap  gr:  voel  =  Rydd}  /  D.  parkc  &c. 
p.  Ryclclercli  ap  J.  Uwyd  =  Jankyn  /  Thomas  /  D.  &c. 

JL.  gvric  ymhowys :  Morys  ap  Jankyn  g05  ap  ").  ap  gr:  &c. 

585  JL.  B.  mair:  J.  ap  morys  ap  jf.  goch  ap  Aired:  vychan  &c. 

586  Dol  gelle  :  Lewys  ap  O.  ap  Ho:  ap  Itn  ap  gr:  &c. 

589  Machynllaith :  BJ'n  ap  Morys  ap  ho:  ap  Itn  &c. 

590  IL.  ddinan  ...  yn  ymyl  ha  pel  banhadla  yn  Ihoydiarth :  Grj 

ap  bedo  &c. 
594  Swydj  ddinhych  :  Syr  W.  ap  R.  ap  Rob:  ap  Mred:  &c. 

y  plas  ymin  krychell,  IL.  anno  ymelienydd :  Mred:  ap  O.  &C. 
596  yrystoc  yn  swydd  goicres,  y  plas  ymentre  nant  yniachelltre : 

Jemwnt  ap  Tho:  ap  O.  ap  Edw:  &c. 
599  IL.  i  liangel  yngheiri  yn  Ref  Drevor  :  Siors  ap  D.  hir  ap  J.  &c. 
GOO  JL.  ddewi  frevi ;  p.  Gr:  ap  trehamrn  =:  Jankyn  /  syr  Wiliarn 

vikar  IL.  Bryn  Mair  &c. 
GOl    Gwehelyth  Morganwc :  J.  ap  Gwrgan  ap  jf  thel  ap  morgan  &c. 

plas  yn  Edynoh,  JL.  J.  yn  sir  ymwythic  :  Rissiart  ap  Ho:  ap  gr: 
603  gicern  y  goo^  JL.fihangel  yngeri :  Sian  V5  Hvvv  ap  J.  llwyd  &c. 
605  Penkraig  =  Old  Radnor  ;  D.  ap  J.  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

607  Penllyn  :  Gvvenhwyfar  V5  Jankyn  ap  R.  ap  ho:  &c. 

608  Dolgelle :  Gr:  llwyd  ap  elissev  ap  gr:  &c. 

610  „  Tvdyr  vychan  ap  gr:  ap  ho:  &c. 
JL.  gelynin :  Gr:  ap  Harri  ap  gr:  ap  edn:  &c. 

611  JL,  Jwllyn  :  Morgan  ap  J.  ap  J.  ap  Res  &c. 

612  JL.  yliil:  J.  ap  J.  ap  Mred:  ap  O.  ap  J.  &c. 

613  JL.  g\ower^  y[**]  sir  jeirionydd :  Mred:  ap  D.  ap  Mad:  &c. 
G15  JL.  y  I  ymhenllyn  :  D.  ap  itn  ap  D.  llwyd  ap  J.  &c. 

Dehevbarth :  Syr  R.  ap  Thomas  ap  gr:  ap  Nickoks  &c. 

618  Merched  Syr  Gr:  llwyd  o  Wynedd  =  Llevkv  /grisli  &c. 

619  Towyn,  meirionydd :  Edn:  ap  Nicolas  ap  ").  ap  ho:  &c. 

620  „  „  J.  Vychan  ap  Jankyn  ap  John  &c. 

622  JJj.  drillo,  Edeirnio7i :  O.  ap  "j.  ap  D.  ap  J.  ap  y  giwn  llwyd  &c. 

623  kwimcd  Tal  y  bant :  J.  ap  D.  ap  Itn  ap  gronoy  &c. 
625  K.  Genav  y  glyn :  J.  ap  J.  ap  itn  ap  J.  vychan  &c. 

627  JL.  ddinan  iskoet  arivysfli:  Hvw  ap  Morys  ap  edn:  &c. 
633  JL.  idlos  mvch  „  O.  ap  Morys  ap  D.  ap  grifFri  <fcc. 

638  JLwynheli    „  „  J.  ap  J.  wynn  ap  lewys  gwyn  &c. 

For  coutinuation,  see  MS.  139,  part  ii.  pp.  403-10  and  part  i.  pp.  271-82. 


MS.  139  in  three  parts. 

Part  i.  =  Hen.  112  Part  i.  Pedigrees,  mostly  in  the  autographs 
of  Gr:  Hiraethog  and  W.  Jf.yn.  Paper;  8^  x  5|  inches;  390  pages 
interleaved  and  repaired  throughout;   1560-90;  strongly  bound  in  calf. 

Pages  1-8,  5-21,  25-8,  77-82,  37-140,  283-302,  313-18,  321-27  arc  in  the 
hutograph  of  Gr:  Hiraetliog  ;  pages  3-4,  22,  29-33,  35-76,  141-72,  179-98,  201-54, 
303-12,  319-20,  328-90  are  in  the  hand  of  W.  Llyn;  pages  199-200,  255-70  are 
by  Simwnt  Vychan  ;  and  pages  34,  173-8  as  well  as  a  few  lines  in  many  places  are 
probably  by  Khys  Cain.  Pages  271-82  belong  to  the  end  of  MS.  138  =  Hen.  MS.  Ill 
Uobert  Vaughan  and  others  have  also  made  a  few  entries. 

Merionydd : 

1  iV«7i«v;p.  Ho:  apD.apMevric  ap  Ho:  sele = Lewys/ Rob  :/D.(fcc. 

2  p.  Gr:  ap  Einon  ap  Gr:  ap  ttn  =  Tudr  /  Elisse  /  gr:  vychan  &c. 
Penllyn :  -f.  ap  J.  ap  ]f.  ap  Einon 

p.  J.  ap  ^.  a  elwid  y  hot  =  J.  /  Mred:  /  Dd:  &c. 
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2  Tudur penllyn  ap  ^.  ap  jfer:  voel  ap  5fcr:  &c. 
sjr  J.  ap  D.  ap  gr:  ap  gron:  ap  D.  ^c. 

3  kyfeilioc  ;  p.  D.  llwyd  ap  ftii  ap  gr:  =  ftn  /  Mred  /  f .  &c. 

p.  D.  ap  ho:  ap  O.  ap  Gr:  =  Morgan  /  To:  /  Wmffre  &c. 
f .  ap  Eys  ap  rreinallt  ap  '],  ap  Mred:  &c.* 

4  John  Wynn  ap  J.  ap  R.  ap  Wm:  ap  deio  &c. 

5  IL.  geinwen — ti'e  vwsoglen  :  Huw  ap  R.  ap  ho:  ap  R.  ap  ftn 
-        r>  Bodoicyr  :  p.  R.  ap  ho:  ap  R.  or  ail  wraic,  mallt  &c. 

7  Mesoglen  :  p.  ac  wyron  Hvw  ap  R.  ap  ho:  &c. 

8  ILiwon —  y  chwaen  vchaf :  p.  J.  Lewis  o  Elin  =  W.  aned  1553  / 

.  .  Marged  1564 

9  hwmwd  menai :  Rich:  ap  Rydd}  ap  D.  ap  J.  ap  Edn:  &c. 

13  Tregayan  ymon:  p.  J.  ap  Rydd}  ap  ho:  ap  Mad:  &c. 

14  Twrkelyn — llwydiarth\ :  Rys  ap  D.  ap  Rys  ap  D.  ap  Gtm 

16  Uwydiarth  :  p.  D.  ap  R.  ap  D.  ap  gim  =  Rys  1532  /  D.  1533  &c. 

17  bene  ynghwmwd  onenai  :  p.  Ho:  ap  itn  ap  D.  ap  J.  wyddel  &c. 

18  tre  borthaml  „         p,  lin  ap  ]f.  ap  Mad:  =  huw /Rob:  &c. 

19  Uwydiarth :  p.  Rys  ap  D.  ap  gtm  o  marged  yr  ail  wraic  &c. 

20  Twrkelyn —bodafon  :  gwely  Sandde  a  thir  D.  ap  Rys  .... 

iii^i  xi»  x"^         Gwely  iddon  ....  xxxvii"  in<^  &c.  &c. 
21|    S.  G.  yn  arfon :  Mred  :  ap  ^.  ap  Rolant  ap  Mred:  &c. 

S.  Vaesyfed:  D.  llwyd  /  Jankyn  /  lewis  =  meib  ]f.  ap  lewys  &c, 

22  y  plas  yn  y\a?\le:  Mathav  llwyd  ap  Rob:  .  .  ap  Gr:  devddwr 

23  llecli  hantyn :  Ed:  lech  don  ap  J.  ap  Tom  as  &c. 

25  Pvmp  achos  i  gadiv  achav  :  (a)  o  blaid  priodassav  Teilwng  &c.§ 
Garth  garmon  vwch  dvlas  :  p.  ho:  v'n  ap  kwnws  =  if.  /  R.  &c. 
S.  gaer  narfon — ?  emaes :  Tudr  ap  gron :  hwn  aeth  i  dir  yn  dir 

ystent  &c. 

26  k.  menai — mefyrian :  Rydd}  ap  D,  ap  J.  ap  Edn:  ap  gr:  &c.f 

27  Malltraeth :  p.  rrys  ap  f .  ap  Mred:  =  Gr:  a  Wm:  &c.^ 

28  h.  menai :  p.  Hn  ap  "],  ap  Mad:  =  Hvav  /  Rob:  /  Sion 

yvaenol — //.  elwy :  p.  Edn:  ap  R.  ap  Edn:  v*n  =  R.  wyn  /  lewys 
/gr:  v'n  ac  '^,  &c. 

„         B.  anwyl  ap  gr:  ap  Edn:  vychan  &c. 

„         D.  llwyd  ap  tin  ap  R.  ap  Edn:  vychan  &c. 
Tegaingl :  p.  Kyn:  ap  jfthel  v'n  o  goedy  mynydd  =Harri/ J.&c.** 

29  haer  lleon  :  p.  John  norbiiry  =  marged,  ales,  Elizabeth  <fcc, 

31  vii  merch  ]f.  ap  Mad:  ap  kad:  =  gwenhwyvar  &c. 

llynn  oleu  ynghacr  Einion  :  To:  ap  O.  ap  Mred:  ap  D.  lloyd  &c. 

32  &  39  p.  J.  hanmcr  o  lys  bedydd  =  Ric:  /  Edw:  /  Wmffre  &c. 

34  Peidlyn  :  Ririd  flaidd  ap  gwrgenav  &c.f  j" 

35  „  Ho:  vaclian  ap  l5.  lloyd  ap  D.  ap  Jeuan  v'n  &C.JJ: 
37   Ywavn  is  Mawdd :  Rob:  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  John  &c. 

40  Ymwythic :  D.  lloyd  ap  Roger  ap  D.  lloyd  ap  syr  Gr:  v'n  &c. 

41  Nanthavdioy  y  tcavn  :  J.  Edw:  ap  J.  Edw:  ap  Wm:  Edw:  &c. 
48  Mam  Ow:  kyveilioc  =  Gwervyl  V3  gwrgenav  &c. 

♦  kopi  hyd  hyn  !  y  ddolen  nessaf,  a  hyn  o  ho»f  o  lyfr  a  fv  n  eiddo  Robin  achwr 
y mefyrian  ymon. 

f  *' Myvi  Jhon  6ni'//??oc  prydydd  ac  athro  a  ysgrivennodd  y  rrol  honn  i  dd: 
ypgwier  ap  R.  *  *  *  ap  dd:  ap  gwilim  yr  hwn  Jhon  oedd  yn  trigo  ymodwigan  o 
vewn  tref  lowarch  kwmwd  talebolion  pan  oedd  Jessv  grist  1568  "  (p.  15)  .  .  .  . 
hopi  air  yngair  val  yr  oedd  y7io  &c.  [Gr:  Hiraethog]. 

X  y  tvdalen  yma  a  gad  mewn  hen  lyfr  ymefyrian  ymon  or  eiddo  Robin  [iachwr]. 
[G.  H.]  §  q'  llyfr  Tref  veihr. 

^  g'  liber  or  plas  ynrrefeilir  *♦  llyfr  Tomas  ap  ]FtheI 

ft  This  piiiTG  is  in  a  later  hand  (?  R.  Cain)  and  refers  to  the  books  of  Guttyn  oivain 
and  "jeuan  Brechfa,  and  llyfr  byrr  G.  H[iraethog'\, 

II  Marginal  reference  to  Llyfr  Guttyn  Owen, 


A 
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50  mam  Tudr  ap  Grono  ap  Edn:  vachan  &c. 

52  llyn  :  Doctor  lloyd  John        D.  lloyd  ap  J.  ap  Gr:  ap  D.  v'n  &c. 

53  Swnlli  ymaelmvr :  J.  Swnlli  ap  Rob:  ap  Rob:  wynu  &c. 

57  Glan  hafren — y  Rryw :  Tho:  lloyd  ap  gr:  v'n  &c. 

58  IL.  gechoyn  :  Huw  ap  hiiw  ap  morys  ap  'j.  &c. 

59  Devdchor :  Wm:  penryn  ap  ttn  penryn  ap  wmftVe  &e, 

60  „  Sieffre  penryn  ap  O.  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

61  ,5  D.  lloyd  ap  sieftVai  ap  J.  ap  Tho:  &c. 

63  Ymwythic :  Ric:  mytwn  ap  Wm:  yiyn  ap  to:  mytyn  &c. 
Halchdyn  ydomgay :  Gruffi  ap  D.  ap  Griiff  ap  mad:  &c. 

64  &  ^Q  Hari  argl:  ystraens  ap  Edw:  iarll  derbi  &c. 

65  p.  sir  pitr  newton  =  arthiir  newtwn  siarls  N.  &c. 

67  Maelor — mers :  Rob:  pilston  ap  Sir  J.  P.  ap  J.  P.  hen  &c. 

68  lla7in  ri^eadr :  katrin  salbri  V5  hari  goch  ap  hari  v'n  &c. 

69  IL.  vair  D.  klwyd :  jf euan  llwyd  ap  Gr:  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

70  Meivod:  John  ap  R.  ap  O,  ap  O.  <&c. 

71  Hiraethoc:  Rys  ap  Kn  ap  Tho:  ap  hob  y  dili  &c.* 
Segrwyd :  Gr:  ap  R.  ap  ho:  ap  D.  ap  "Jolyn  &c.f 

72  Aberyw :  Edw:  ap  ho:  ap  ^.  llwyd  ap  D.  ap  ph:  goch  &c. 

73  p.  hiiw  pilstwn  o  vargred  V3  hiiw  ap  Edw:  ap  J.  &c.  .   /577  . 

74  1.  ap  O.  ap  ho:  ap  tin  ap  gr:  ddv  &c. 

75  Vstvm  anair — tywyn :  J.  vachan  ap  Jankin  ap  J.  &c. 

76  Gwisane :  Robert  ap  D.  ap  gr:  ap  ftn  vab  J.  wyn  or  twr  &C. 

77  Jhon  ap  Rob:  ap  J.  ap  gr:  ap  ftn  ap  D.  grono 

82  Table  of  the  descendants  of  Yin  avr  dorchoc    llyfr  Edw.  ap  Roger 

83  [XV  llwyth  Gwynedd  a  V  brenhinllwyth  Cymry) 

84  (Tair  Berr  ach  G.  ar  xv  llwyth  i  gwlad  ai  harfali)        eiid  wanting 
87  -S'.  K.  vyrddin — mab  elvyw :  D.  ap  einion  ap  D.  ap  5f.  blaene&c. 

JPebidioc  pentre  kivm  II.  vair  nant  y  gof:  Jhon  ap  O.  ap  D.  &c4 

89  kyveilioc — IL.  wrin :  To:  ap  J.  ap  To:  ap  Kn  ap  J,  &c. 
ITj.  idloes :  syr  J.  ap  D.  ap  R.  ap  Wm: 

IL,  gvric :  lln  ap  D.  ap  J.  ddv  ap  dwn  ap  J.  &c. 
„  Lewys  ap  'j.  ap  Richart  ap  D.  &c. 

90  „  D.  ap  D.  ap  iln  ap  ).  ap   R.  dv  &c.§ 
.,          p.  H:n  ap  ).  ap  Ph:  ap  }.  ap  gr:  &c. 

i>l  Table  of  the  descendants  of  Rodri  maivr 

92  „         „  „  Edw:  iii.  to  queen  Mary 

93  „         „  „  Gr:  ap  ap  gron 

94  Rich:  argl:  esgob  ty  ddewi  ap  D.  ap  gro:  &c. 

94  &  157  Jilwt  y  vedwen—kapel    f  givilawst :  To:  ap  rrenallt  <fec. 

95  kydwcli :  Table  of  the  desc^  of  Gr:  ap  ftn  ap  gwrgant  &c. 

96  Gwilim  ap  ').  ap  bleddyn  ap  adda  llwyd 

97  Table  of  the  desc^  of  R.  ap  Edn:  ap  kynbrawd 

99  Meifod:  Rys  goch  ap  D.  ap  }thel  ap  J.  ap  Mred 

100  Eghvysec :  D.  llwyd  ap  ho:  ap  J.  ap  Rys 
gwrexam:  Edw:  ap  ho:  ap  Edw:  ap  J,  ap  deikws 

101  Table  of  the  descendants  oi  Penwyn 

102  JL.  liassa — pant  y  llongdy :  To:  Gr:  ap  J.  ap  Gr:  v'n  <tc. 

103  Aber  homey  :  Rob:  konwy/Edw:  konwy  &c. 

p.  Hari  konwy  o  sychdyn  ap  Siaras  konwy  &c. 
105  Edmwn  stanle  ap  syr  W.  ystanle 
107  tin  ap  ynyr  ap  ho:  ap  moriddic 
109  p    Edn:  ap  gr:  ap  J.  ap  enion  ap  Gr:  &c. 

*  0  lyfr  Robert  trevor  f  o  law  Gt:  Hiraethoc 

X  0  law  Dd:  ap  Jankyn  vynglwyd  (p.  88). 
§  llyfr  bir  Edw:  ap  Roger 
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116  y'vionydd — ;/  llwyn  clyrys :  chwaer  meilir  chwith  ap  ^er:  ap  gr: 

a  briodes  To:  pilstwn 

117  HiraethoCf  y  hernioge :  Hob:  wyn  ap  Ro:  gethin  ap  morys  G. 
119  Arwystl — 11^.  iciloes  :  J.  wyu  ap  O.  gwyn  [ap]  lin  llwyd  <fcc. 

123  Hari  ap  Thomas  ap  hari  ap  kyn:  ap  jfthel  &c. 

124  IL.  dekwyn  :  Wmffie  ap  O.  ap  Jankyn  ap  R.  &c. 

7/  ddiserfh  :■  Lewys  llwyd  ap  Mred:  llwyd  ap  J.  ap  O.  &c. 

125  gavel  gyhelyn — tre  veilw :  Ileinallt  ap  J.  ap  itii  ap  deikws  &c. 
Dd:  llwyd  ap  Mred:  ap  lin  ap  D.  llwch  &c. 

126  Table  of  the  descendants  of  syr  Roger  kinast 

127  „         „  „  7euau  gethin 

328       ,,         „  „  iiii  tad  'Jthel  velyn  /  dolffin  &c. 

129  Mon^aevi'ddreinioc :  ).  ap  Gtm  ap  "Jthel  vychan  &c. 

130  Tegengl:  Wm:  ap  to:  vyelian  ap  to:  gr:  &c. 
3Ion  :  p.  gr:  ap  ]er:  ap  Mred:  &c. 

131  Win:  hanmer  orjfens  ap  Jankyn  b.  ap  gr:  vycban  &c. 

134  s.  y  loavn—hrynn  kvnnllt :  To:  ap  Jlion  ap  Mad:  ap  gr:  &c. 

135  Jlion  vychan  ap  bvw  ap  Gr:  r.p  D.  vycban  &c. 

139  Edmwn  ryd  of  cliakyngton  of  barksbir 

140  Table  of  the  desc^  of  D.  ap  gr:  ap  kariadoc 

141  Mara  John  lochdon  (2)  mam  Rob:  pigoc  ap  To:  pigod 

142  Rac  yr  annwyd :  kymer  ddyrnaid  o  Eissop  &c. 

Sarthle^  IL.  armon  D.  keriog :  p.  ).  Uoyd  ap  John=to:  /  J.  huw 

143  Maentwroc — hen  dref  ynvr :  Rys  wynn  ap  "].  ap  Gr:  &c. 
145  Aher  tanad :  To:  tanad  ap  }.  llwyd  vychan  ap  ).  llwyd  &c, 

149  karec  liwfa :  W.  ap  Reinallt  ap  D.  ap  gr:  &c. 

150  Tref  valdioyn :  Edw:  herbart  ap  syr  Rissiart  h.  &c. 

151  mam  gr:  ap  D.  goch  =  angharad  v}  heilin  ap  tiidur  &c. 

152  mam  henri  dwnn  =  annes  v}  kad:  &c. 

153  Edyrnion — hrogen :  Morgan  ap  to:  ap  ho:  ap  gr:  &c. 
155  Rvthvn :  To:  ap  Morys  ap  J.  ap  Mad: 

158  Powys :  p.  Reinallt  ap  syr  gr:  varchoc  &c. 

159  Park  y  Drewen :  Tho:  (powel)  ap  Rob:  ap  Ho:  ap  Gr;  &c. 
161    TrefAlvn:  J.  Trevor  ap  S.  trefor  ap  J.  Trevor  &c. 

164  Ness  :  Rich:  kiiiaslon  ap  Ric:  kinast  ap  J.  K.  &c. 
glymi  Dyfrdicy  :  Lewys  gwynn  ap  R.  ap  to:  ap  D.  &c. 

165  Elsmer :  ffrawnsses  kinast  ap  Siors  k.  ap  wmffre  k.  &c. 
168  Mameu  John  Hwrd/Rwallon  ap  kynvyn,  R.  mechyll  &c. 
170  sir  G.  lleon :  Syr  S.  Savaets  ap  syr  J.  S.  &c. 

,173  &  179  Mathrajal:  Edw:  grae  arg:  Powys  ap  Edw:  G.  &c. 

178  Garthmeilio  :  p.  J.  ap  R.  wynn  =  Rob:  /  S''T.  vikar  meivod  &c. 

179  Riwahon :  J.  ap  W.  ap  D.  ap  Elis  Evtyn  &c. 

181  Tiaer  lleon  :  M'^  W.  gearad  (tad  Gilbard  Gearrarde)  &c. 

184  Mowddwy :  W.  ior  mowddwy  ap  Gwenwynwyn  .  .  .  S.  bwrch. 

Rich:  Newport  ap  to:  Newport  &c. 

Edw:  lochton  ap  J.  lechdon  (&  p.  185)  ap  syr  to:  &c. 

Edw:  mytyn  ap  Ric:  M.  ap  W.  M.  ap  Elsbelh  \}  J.  Bwrch 

syr  John  lingen  ap  Isabel  v}  sion  bwrch 
186  jfc.  Evrgain :  p.  hari  ap  1).  ap  Gr:  ap  D.  ap  ithel  vachan  &c. 

189  Maesbrok :  J.  ap  gr:  ap  huw  ap  it  ap  Mad:  &c. 

190  Maelawr :  p.  Wmffrey  domoc  ap  Rondl  domoc  &c. 

191  syr  Huw  siomle  vab  Elsbeth  V3  syr  Rondl  brutwn  &c. 
102  lloegr :  Rob:  syton  ap  J.  syton  ap  syr  Edm:  &c. 

193  Gwrddl:  Rich:  Draper  ap  Tho:  draper  ap  Roger  D.  &c. 

194  Kaer  gai:  Owain  ap  J.  ap  ho:  vachan  ap  ho:  &c. 
199  3Iam  Joned  Ystanle  =  blaens  V3  J.  ardere  &c. 

1^01  Plasward :  simwnt  thelwal  ap  Ric:  Th.  ap  Edw:  Th.  &c. 
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209  Bodlith—Ej,  silin  ynghynlleith  :  D.  Uwyd  ap  To:  llwyd  Ac. 

211  Edw:  konwy  ap  hiiw  k.  ap  Reinallt  k.  &c. 

215  Bod  Ryddan :  J.  aer  konwy  ap  J.  aer  k.  &c. 

219   Tywyn  :  Wraflre  ap  J.  wyn  ap  wmfFre  ap  ho:  &c. 

221,  225,  &  357  iL.  drinio  yneuddwr :  Gr:  ap  itn  ap  Reinallt  &C, 

222  Brochdyn  :  J.  ap  Morgan  ap  Rob:  ap  gr:  vachan  &c. 

223  Penlioed  ynyiionydd :  To:  ap  0.  ap  gr:  ap  Morys 
22t5  ir^yn  :  Tair  merched  Morgan  ap  if.  ap  Mred:  o  henllech 

Y  trallwnk — y  llai  :  Olfir  llwyd  ap  wnffre  llwyd  &c. 
Aber  konwy :  Ric:  pek  ap  hugh  pek  ap  Ric:  p.  &c. 

227  Aber  gele :  W.  Holant  ap  D.  liolant  &c. 
p 1:  J.  ap  ho:  ap  itn  vachan  &c. 

228  Allrre:  p.  Elis  ap  Ric:  ap  ho:  &c. 

229  Kaer  :  g.  Wm:  kent  =  katrin  V3  Rob:  ap  gr:  llwyd  &c. 
231    Gloddaeth  :  Wm:  (mostyn)  ap  to:  ap  Ric:  ap  ho:  &c. 

237  „  Madoc  gloddaith  ap  Mad:  vachan  &c. 

238  Maelor:  J.  wynn  ap  D.  ap  ho:  ap  J.  &c. 

239  Gwedir :  Morys  wynn  ap  J.  wyn  ap  Mred:  &c. 
247  John  wynn  ap  D.  lloyd  ap  Elissav  ap  Gr:  &c. 

249  pemi  mynydd  ymo7i:  Ric:  Owain  ap  Ric:  O.  ap  Ric:  &c, 

250  Y  Drefwen  :  p.  syr  Roger  Powys  ap  grono  =  syr  mevric  lloyd  / 

Roger  estwic  /  Roger  v'n  /  grono  /  Owain  &c. 

251  Yllai  ytnliowys  :  Olvir  lloyd  ap  wmffre  lloyd  &c. 

252  koed  y  llai :  J.  Evtyn  ap  J.  E.  ap  Gr:  ap  nikolas  ap  Deiklvs&c. 

253  Yr  hob  :  Rys  lloyd  ap  D.  ap  Robert  lloyd  ap  D.  lloyd  &c. 
Maelor :  Ric:  sersiant  tegin  ap  Rob:  ap  D.  ap  tegin  &c. 

254  plas  had:  y maelor :  Edw:  ap  J.  ap  D.  ap  Rob:  Ac. 

255  Glyn  lliwon :  W.  glynn  ssarssiant  of  arms  ap  Rob:  ap  Mred:  &C. 
265  Description  of  the    arms  of  kilmin  troedtv,  pilstwn,  kyn:   ap 

Hiwallon,  llywarch  ap  Bran,  Collwyn,  Rys  ap  Rotpert,  hwva,  Ririd 
vlaidd,  kyn:sais^  Ednywain  bendew,  Ywain  brogevntvn,  Yw:  gwynedd, 
Marchvdd,  yr  Arg:  Rys,  Ehiiori  ap  Gwalchmai,  Y  giwn  llwyd, 
Moriddic  Warwyn,  Maenyrch. 

268  Y Penrryn :  syr  R.  gr:  ap  syr  W.  gr:  ap  syr  W.  gr:  ap  W, 
vychan  ap  gim  ap  gr:  &c. 

270  Sownlli :  J.  swnlli  ap  Rob:  S. 

271*  iJGwraic  Owain  ap  J.  ap  ho:  vychan  =  Margared  wen  &c.  ends : 
Marii  Ho:  vychan  ap  |.  ap  Eyn:  &c. 

283  Bodfel — IL.  vawr  yii  llyn  :  Jhon  wyn  ap  hvw  ap  Jhon  &c. 

288  t7'e  benkoed — yfionydd :  p.  Rob:  ap  ho:  ap  Mad:  &c.         .  '1563  , 

289  Ti'e  chicilog      „      The  desc^  of  Ho:  ap  Mad:  ap  J.  ap  Enion 

290  Tre  rddwy  PFenartk  „    „  Ho:   ap  Mad:   ap  ho:  ap  Mad:  Ac. 

291  Myllteyrn  yn  llyn  :  Rob:  ap  R.  ap  ho:  ap  ^.  v'n  ...  p.  Rob:  &c. 

294  X  V llwyth  gwynedd — kopi  o  gastellmarch  :  Hwva  ap  kynddel  &c. 

295  Hiraethoc — keirtiioge :  Rob:  wyn   ap  Rob:  gethin  &c.  followed 

by  an  extensive  list  of  mothers. 

302  Nannav  :  The  descends  of  kadwgon  ap  bleddyn  down  to  Ho:  selyf 

303  Penan — Eglwys  vach:  sieflfrai  holant  ap  hvw  holant  &c. 
305  Rob:  Syton  arg:  Lester  ap  J.  Syton 

308  W.  harbart  jarll  penvro  ap  Ric.  H.  ap  syr  W.  H.  &c. 

310  Ric:  ior  Dewi  ap  D.  ap  grono  ap  deio 

311  Aber  taw y :  syr  jors  herbart  brawd  W.  larll  Penvro 

312  Silatyn :  Thomas  Hanmer  ap  Rich:  ap  B.  ap  ho:  &c. 

313  Gwrexan^Tref  (Esclus)  :  Edw:  Trafforth  ap  Rob:  ap  Edw:  <fcc. 
319   Towyn  meiriony :  Gr:  ap  J.  ap  Gr:  ap  Rys  ap  ho:  <fcc. 

*  Pages  271-82  belong  to  the  ena  of  MS.  138  =  Hen.  MS.  11  h 
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320  F.  alvn :  cliwiorjdd  Gr:  ap  bleddyn  =  Gwenllian  /  Margred  /  <fec. 
Pener  lak :  Gronwy  korbia  ap  enion  ap  kadwgan 

„  Gr:  ap  bleddyn  ap  Enion  vychan  &c. 

„  M^  W.  )euans  ap  Rychart  }.  ap  Jhon  ]feuans 

3211  Tref ?  gavel  awr  ap  J, — D.  ap  Matlie  wyn  ap  D.  ap  Edw:  &c. 

326-7   Tref  or  :  The  descends  of  /.  ap  adda  ap  aicr;{b)  Adda  goch 

328  sir  Dinbych — Ryssyfwr  ior  Robert :  Jen  ap  to:  ap  J.  ap  Roger 

ap    tho:  ap  John    yr  hwnn  John    ai    saith   vroder   gidac   ef 
am  ladd  gwr  aethant  i  went 

329  Riicabon :  Edw:*  ap  Roger  ap  J.  ap  Elis  ap  S.  Evtyn  &c. 
348  JLwyn  tudmon  yn  II.  y  vienych :  To:  ap  hiigh  ap  f .  ap  Mred:&c. 
363  Bodylling  yn  Riivabo?t :  p.  Edw:  ap  Roger  ap  J.  &c. 

382  Havodwen-^sir  ymicythic  :  Ric:  Iloyd  ap  Olfir  11.  ap  D.  Uoyd  &c. 
388   Tref  gy nan — kydeivain:  D.  Iloyd  blaenav  ap  to:  ap  J.  &c. 


Part  ii  =  Hen.  MS.  112  part  ii.  Pedigrees  and  Heraldry, 
mostly  in  the  autograph  of  fVilliam  E.yn.  Paper;  8Jx.5|  inches; 
"418  pages  interleaved  and  repaired  throughout;  1560-90;  strongly 
bound  in  calf. 

Pages  75-88,  &  219-32  are  in  the  autograph  of  Gr:  Hiraethog  ;  pages  154, 
177-90,  210-2,  263-4,  284,  411-17  as  well  as  a  few  lines  in  many  other  places  are 
in  the  hand  of  Rhys  Cain;  pages  191-2  are  by  SiniAvnt  Vychan;  pages  68-71, 
111-14,  295-300  are  by  x,  124-5,  126-7,  314-18,  385-8  are  by  y,  197-9  are  by  z  ; 
pages  403-10  belong  to  the  end  of  MS.  138  =  Hen.  MS.  Ill  ;  the  other  pages 
except  a  few  entries  are  by  W.  Llyn,  with  the  exception  of  the  Heraldic  part  (pp. 
33-51),  Avhich  are  doubtfully  by  him. 

1  Sir  D.  ap  Edw:  ap  D.  ap  Rob:  &c.  biccar   Ruabon,   followed 
by  the  usual  maternal  ascents. 

26  kroes  Osswallt :  mastr  J.  prys  prelad  ap  J.  ap  To:  ap  R.    <&c. 
The  late  W.   W.    E.  Wynne  thinks  the   above  John  Price,  Ll.D.,   was   th« 

predecessor  at  Oswestry  of  tlie   Rev:    W.  Owen  =  W.  Llyn  in  whose  hand  the 
pedigr«e  is  written. 

27  Gressffhrdd :  lewys  ap  Rol):  ap  D.  ap  Gr: 
Gwersyll :  John  ap  J.  ap  lewys  ap  To:  ap  D.  &c. 
Gressffordd :  J.  ap  J.  ap  D.  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

28  Dryll  y  pobydd :  Rich:  Iloyd  ap  D.  Iloyd  .  ,  ,  K.  Oswallt 
Tegaingl:  Hari  ap  to:  ap  hari  ap  kyn:  <fcc. 

29  Meilienydd :  Ho:  fain  ap  Kad:  ap  grono  &c. 

K.  Osswallt :  p.  J.  trevor  vachan  o  gatrin  v}  J.  Uoyd  o  }al  &c. 

30  Aim  or :  Edw:  almor  ap  J.  almor  ap  J.  A.  &c. 

33  Mathauarn  ymhowys ;  J.  ap  huw  ap  7«  ap  D.  llwyd  &c. 

21ie  arms  (coloured)  and  some  descendants  of  Gwyddno  garanir, 
Kylinin,  Aleth  vronin  Dyfed,  O.  gwynedd,  Kynan,  Kollwyn,  Sir 
Roetssier  Pillssdwnn,  Gr:  AInelor,  Aired:  ap  Bleddyn,  Kynvyn, 
Gwrystan,  Gwaithvoed,  Ynyr  vychan  o  Nannav,  Ossbvvrn,  Jeuan 
llwyd,  Einion  Efell,  Gwennwys,  Morgan  evas,  "Jestin  ap  Gwrgan,  Gr: 
Derrwas,  Ednowain  bendew,  Elystan  glodrudd,  Owen  gwynedd,  Edwin, 
Marchud:,  and  Rys  ap  Tewdwr. 

51  syr  Ric:  gethin  a  Rys  G.  =  meib  O.  ap  R.  ap  Rikart  &c. 

52  Diidliist:  W.  Evtyn  ap  J.  Evtyn  ap  John  &c. 

53  vii  merch  syr  Gr:  llwyd  ap  Rys  ap  Gr:  &c 
Maeshtck:  To:  gethin  ap  W.  g.  ap  J.  ap  D.  gethin  &c. 


•  "  Edw:  a  fv  rarw  ano  1587  "  [Rye  Cain]. 
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54  Dyffryn  khcyd :  J.  ap  Gr:  ap  D.  ddv  ap  D.  &c. 
kors  y  gedol :  p.  Kys  vachan  ap  Wm:  ap  gr:  &c. 
Henllan :  Richart  ap  Hnri  ap  Rob:  ap  f .  &c. 

55  V  ivyddlg^rvc :  Reinallt  ap  Gr:  ap  bleddyn  ap  Einion  &c. 
kyvelioc  :  Morgan  to:  ac  Wmffre  =  meib  D.  ap  ho:  ap  O.  &c. 

66  „  7-  ^P  ^*  ^P  Rei"allt  ap  }.  ap  Mred:  &c. 

„  R.  ap  R.  ap  Mred:  ap  Mred:  &c. 

„  tin  /  mad:/  a  *  ^enan  =  meib  D.  Ihvyd  ap  gr:  &c. 

57  Mychynllaith :  J.  ap  ho:  goch  ap  Mad:  <fec. 

"Devddicr  y  kollvryn  :    Huw   /  Mred:  /  S.  wynn  =  p.   gr:    ap 
Mred:  ap  O.  &c. 
6S  Deav  :  Rys  ap  D.  ap  Jer:  ap  R.  chwith  &c.  llyfr  J.  Brechva 

59  Ystryd  alvn  :  ]f .  ap  ithel  ap  Gr:  ap  belyn  ap  kad:  dekaf  &c. 

60  Evionydd  ac  yn  trigo  yn  y  trallwnk :  Morys  ap  R.  ap  Mad:  <fcc. 

61  y  Drefwen :  D.  ap  Einion  ap  Mad:  goch  &c. 
Powys — Mechain :  Ho:  ap  Einion  ap  kyfnerth  <fcc. 
y  tray  an :  J.  ap  ho:  ap  Einion  g05  ap  D.  &c. 

62  Roger  vachan  ap  syr  Roeser  Powys  ap  grono  &c. 

63  Ho:  ap  Einion  o  vechain  ap  kyfnerth  &c. 

64  KaeHo'l:  To:  lloyd  ap  J.  lloyd  ap  D.  lloyd  &c. 

65  Maelor :  J.  ap  deikws  vongam  ap  Mad:  ap  Jtn  &c. 

Glyn  keirioc :  p.  gr:  ap  Edn:  ap  Jer:  goch  =  Mred:  /  J.  kc. 
y  brynn :  J.  ap  Morys  ap  D.  ap  Gr:  ap  Mad:  &c. 

66  Bwras ;  W.  bwras  ap  J.  ap  Einion  ap  Jolyn  &c. 

67  Kad:  ddv  /  gim  tew  /  bedo  chwith  /  ho:  y  fronn  /  ac  J.  ddv  =  meib 

D.  ap  Ho:  ap  Meilir  ap  Phi:  &c. 
J.  dwnn  /  lewys  /  a  ho:  =  meib  ystyfyn  ap  D.  ap  Itn  &c. 

68  Nant  konwy :  p.  Gr:  vachan  ap  gr:  ap  D.  g03 

p.  jfeuan  llwyd  ap  gr:  ap  grono  &c. 

69  p.  Ho:  koetmor  =  R.  /  jfeuan  /  Einion  /  mevric  &c. 

73  S.  vab  Risiart  vab  S.  vab  Tho:  vab  morice  ap  J.  Gethin  &c. 
Pentref  aeron  :  Tho:  lloyd  ap  Roger  ap  hiiw  ap  D.  &c, 

74  Penhoed  yn  Evionydd :  Hiiw  ap  O.  ap  Gr:  ap  morys  <fec. 

75  y  won  hevloc :  Morgan  vychan  ap  lewys  ap  ).  &c, 

81  Pyrs  pilston  /  Richart  P.  /  Roger  P.  =  meib  J.  P.  o  dir  mon  &c,* 

83  p.  hvw  llwyd  ap  Ednyved  ap  Uai  =J./  Jankyn  /  ifwc  &c. 

84  Eglwyssec :  p.  Morys  ap  J.  ap  Kn  =  Ed.  /  Rob  /  syr  Lewys 

vikar  meifod  [1556-79]  &c. 

86  XV  llicyth  gwynedd :  Edwin  ap  grono  cfecf 

87  Table  of  descendants  of  kynvyn 

Henllan:  Hari  salbri  ap  hari  S.  ap  J.  Salbri 

89  p.  syr  Hari  veruon  ap  W.  vernon  ap  syr  Ric:  V.  &c. 

90  lloegr :  syr  Hari  Sydne  arglwydd  prestens  ap  syr  W.  S.  &c. 

91  keri — hefn  y  heren :  Morys  ap  John  ap  Rys  &c. 

93  ILaweni:  Jan  V3  D.  miltwn  ap  D.  miltwn  hen  ap  Ririd  &c. 

94  IL.  gicyfen — D.  klwyd :  p.  D.  llwyd  ap  s.  ap  gr:  ap  1).  &c. 

95  Eghoysec :  p.  Ho:  ap  'J.  ap  R.  ap  D.  &c. 

96  Jioser  yn  sir  ymwythic  :  To:  /  arthvr  &c.  ==  meib  To:  ap  To: 
Brynn  Evryn :  p.  Edw:  konwy  =  Huw  /  Robt:  /  sion  &c. 

97  Arfav  D.  llwyd  ai  vrodyr  perpal 

98  Bachelldref:  Ririd  ap  Rob:  ap  Ririd 
Britsi  north  :  Rolant  harwest  ap         8jc. 

„  J.  weitbrok  a  Rolant  =  meib  huw  weitbrok 


*  kopi  o  gart  Roger  P.  o  elton  "  [Gr:  Hir:] 

f  Pages  86  and  88  are  taken  from  <•  llyfr  l[ewys]  E[dward].  " 
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99  Henffordd :  syr  Jams  krofft  ap  Eic:  krofFap  syr  Edw:  k.  &c. 

101  llwyn  hoi :  Gim  ap  E.  ap  Ph:  ap  D.  ap  E.  &c. 
Gwrexam :  p.  huw  pilstwn  =  J.  /  Edw.  /  Eob:  /  Eic:  &c. 

102  Meifod  ymhowys :  Morys  ap  tho:  ap  Mred:  ap  Tudiir  &c. 
Meifod:  O.  ap  lewys  ap  O.  ap  Mad  ap  J.  &c.* 

103  &  108  Meifod:   ^mffre  ap  O.  ap  Mred:  ap  iiii 

„  J.  ap  hari  ap  mre'l:  ap  tudur 

105  Table  of  the  descendants  of  Sir  W.  Ludlow 

106  JL.  drinio  :  Eic:  Derwas  ap  J.  D.  ap  O.  &c. 

107  Towyn :  Morgan  ap  Gr:  ap  Enion  ap  ho:  &c. 
Sir  gaer :  "Jeuan  krach  ap  siak  ap  'Jeiian  &c. 

109  Penllyn:  }.  ap  Tudur  penllyn  ap  }.  ap  ]fer:  voel  &c.    , 

„  syr  John  ap  D.  ap  gr:  ap  grono 

Sir  gaer  :  Gr:  llwyd  ap  Eys  ap  Hn  vychan  &c. 

110  p.  D.  ap  Eobin  ap  Hn  =  Hiiw  /  Eob:  /  Eys  /  ^.  /  0.  «fcc. 
madawc  ap  gr:  dew  ap  gr:  ap  ho:  pennrryn  &c. 
Harddlech :  Jhon  phalkws  ap  Jhon  iFalkws 

111  IL.  armon  mynydd  mown  :  I),  llwyd  ap  Win:  ap  Mathav  &c. 
kroes  Oswallt :  Eisiart  blodwol  ap  S.  ap  J.  bach  &c. 

114  Eobart  IFletsier  ap  Eoger  ffletsier  ap  Eob:  ffletsier 
Tomas  ap  raorys  ap  Eys  ap  mred:  &c, 

115  p.  Gr:  ap  ho:  ap  Gr:  ap  Edn:  v'n  =  syr  E.  hen  &c. 

116  p.  wibli  0  vargred  =  syr  hari  wibli  &c. 

llaweni:  p.  syr  J.  Salbri  o  sian  v}  D.  miltwn  =  Eob:  /  to  8cc. 

117  Tegaingl :  p.  Eowling  ap  J.  ap  ithel  ap  bleddyn  &c. 

llys  veissir :  D.  lloyd  ap  niklas  ap  Eys  ap  Morys  &c.  {o.lso  p.  236.) 

118  syr  J.  person  korbed  ap  Edm:  k.  ap  pirs  k.  o  li 
iv  merch  Jankin  kinast  ap  gr:  kinast  &c. 

119  Rvddlan  :  pirs  miiton  /  sersiant  ap  Eic:  motwn  &c. 
y  krevddyn :  Eob:  ap  huw  ap  Eichart  ap  John  &c. 

120  Maelor  saesnec :  IFransses  Domok  ap  wmffre  domok  &c. 

121  jfolo  go}  ap  ithel  g03  ap  kyn:  ap  jfer  ap  kyn  &c. 
Tegaingl :  D.  llwyd  ap  D.  ap  kyn:  ap  ).  ap  Gr:  &c. 

y  tray  an — swydd  oswallt :  1).  ap  O.  ap  "Jer:  ap  hwfa  llwyd  &c: 

122  Gr:  ap  ).  wynn  ap  Einion  ap  "Jeuan  &c. 

123  Halchdyn :  W.  ap  J.  ap  Eic.  ap  Mad:  &c. 

124  IL.  gernyw :  p.  J.  Uoyd  ap  dauid  ap  mred:  &c. 

125  John  ap  Gr:  ap  hari  ap  Gr:  ap  Edn:  ap  aron  &c. 

126  JT^.  vair  dalhayarn :  «T.  wyn  ap  W.  ap  Mred:  ap  dauid  &c. 

127  JLeiveni :  p.  S.  wyn  ap  W.  o  Els:  v}  J.  hen  Pulston  =  syr  J. 

Salbri  /  W.  wyn  /  ag  Alls  wen  g.  Moris  kuffyn 
Abergeley  :  peris  holland  ap  J.  holland  ap  D.  h.  &c. 

128  II  mam  Mred:  ap  D.  ap  Einion  vachan  &c. 

129  Vr  owredd,  Maelor  S. — syr  To:  Hanmer  ap  syr  To:  H.  ap 

Eich:  H.  .  .  .  g.  syr  T.  hanmer  1o6g—  katrin  v3  T.  Salter 
Emral :  M""  Eoger  Pilstou  ap  syr  Edw:  p.  ap  syr  Eoger  P.  &c. 

137  Maelor :  G.  Eob:  ap  Edw:  ap  ho'l  ap  lln  &c. 

„  D.  ap  tin  ap  Edn:  lloyd  ap  ^er:  v'n  &c. 

138  3Ion  .-Mred:  ap  To:  ap  mred:  ap  kyn:  &c. 

139  ,,         p.  ho:  ap  Kn  ap  ithel  =  J.  a  Wm: 

JZ/.  gathen  :  p.  E.  Tomas  =  W.  /  J.  /  Sian  /  gaenor  &c. 

140  Yshyty :  p.  E.  ap  Mred:  ap  tiidur  =  ho:  /  M''  Eob:  /  morys  &c. 

141  Fenllyn :  p.  Gr:  ap  Mad:  ap  Jer:  ap  Mad:  &c. 

143  ITj.  sanan — plas  yn  y  dyffryn :  Tho:  wynn  ap  Eob:  ap  Mred:  &c. 

144  JLannerch  Mugoc  :  Eic:  Tegin  sersiant  ap  Eob:  ap  D.  tegin  &c. 

*  "llyfrEdw:  ap  Eoger." 
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145  Sir  G.  lleon :  J.  diitton  ap  liiigh  dutton  ap  sir  Pirs  &c. 

146  Plas  Dutton  :  Tho:  Dutton  ap  J.  I),  ap  Sir  pirs  &c.  '  ^ 

147  J.  Vachan  person  IL,  sanffraid  ap  Rys  ap  f.  &c. 

148  Tref  y  hrodyr — ymwythic  :  Hugh  lloyd  ap  J.  11.  ap  D.  11.  &c. 

149  Ednop:  Rich:  ap  ho:  ap  gr:  ap  Jankin  &c. 

151  Kegidfa :  Edmwnt  lloyd  ap  To:  lloyd  ap  Hugh  11.  <fcc. 
154  Gr:  ap  D.  Uwyd  ap  Eing:  .  .  .  .  ap  kad:  o  nannav  &c. 

156  p.  wmffre  kinast  o  V5  W.  ap  gr:  ap  RoVjin  o  gwchwillan  &c.     : 

157  Millyniaid:  Ririd  ap  D.  bothon  ap  Ririd  ap  Mad:  '&cr 
159  Bwi'as :  O.  bruwton  ap  J.  briiton  ap  Edw:  b.  &c. 

162  JL.  ddinir  aberyio :  To:  ap  Wmffre  ap  D.  ap  ho:  &c. 

163  sir  longkast[er^ :  syr  vrien  briiton  ap  s"*.  Rondl  brerton  &c. 
y  tralltcnJt :  Ho:  porter  ap  Rob:  p.  ap  Ric:  p.  &c. 

164  Powys  :  Edw:  Davis  ap  Edw:  ap  J.  ap  W.  ap  D.  &c. 

165  Sir  Gaer :  syr  hiigh  kafle  ap  syr  siors  kaiie  &c. 

166  Penllyn  a  Dinmael:  T.  gethin  ap  ho:  U'd  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

167  JL.  Evrgain:  bikar  briiwtwn  (M^^  Tho:)  ap  Edw:  briiton  &c. 
haer  Hvn :  "Jors  Davis  ap  hiiw  ap  D.  ap  Rob:  &c. 

168  Tables  of  the  descendants  of  Owain  brogevntvn 

176  Maelor  saesnec :  To:  ap  Ow:  ap  Jer:  ap  O.  ap  D.  ap  gtm  &c. 

177  &  179-81  Deuddior  y  kollfryn  :  O.  ap  Edw:  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

178  Meifod :  Rys  ap  D.  ap  ^thel  ap  ^feuan  &c. 

182  Syr  Tho:  person  Hopsae  ap  R.  ap  D.  &c. 

Sidbri  :  J.  Fwrsslo  ap  Rob:  Pwrsslo  &c,  [imperfepjt 

183  Devddwr  Trefwylan  :  p.  W.  Uwyd  ap  ftn  =  Rob:  /  Sieffre  /  hVw 

185  Ymwythic  :  Rissiart  Pyrser  ap  nikolas  p.  ap  Ric:  p.  &c. 
p.  D.  ap  gr:  ap  )evsan  ap  ithel  bach  &c. 

186  MaehynUaith :  Harri  vachan  ap  D.  Uwyd  ap  Itn  &c. 

187  Yr  wyddgrvc:  p.  "Jthel  ap  gr:  ap  belyn  =  J.  /  Margred  &c.    . 

188  Mowddwy  :  J.  Uwyd  ap  D.  ap  J.  ap  D.  Uwyd  &c. 

191  W.  Hvws  Esgob  IL.  Elwy  [1573-1600],  persson  Diningtwn  (jn 
esgobaeth  Norwits)  a  ftysvaen,  ap  syr  Hvw  ap  kyn:  ap 
tvdvr  ap  gr:  gymro  &c.  [^577'  1 

193  Mowddwy  :  Edw:  Myttonarg:  mowddwy  ap  Edw:  ap  Ric:  &c. 

195  Gwedir  :  p.  J.  Wynn  ap  mred:  (2)  p.  O.  wynn 

p.  W.  Evtyn  =  Edw:/ J.  /  W.  /  a  mari— marw  i  tad  1578. 

196  Table  of  the  descendants  of  Hie:  Vernon ^  miles,  down  to  1574. 

197  J.  ap  Mathe  goch  &c.  (2)  J.  vab  Siams  &c.  (3)  Huw  lloyd  ap 

J.  lloyd  &c.  .  .  .  ends:  Edw:  herbart  argl:  kaer  ddydd  ap 

W.  /  jarll  penfro. 
200   Tal  y  bo7it :  Ric:  sae  ap  hiiw  sae  ap  mathav  sae  &c. 
202  Meilienydd :  Jamys  ap  J.  gwynn  ap  Jams  ap  Rys  he. 

204  Melwern :  Hugh  ap  J.  ap  D.  [ap]  itn  .  .  .  .  ap  Gr:  devddwr. 

205  IL.  drinio :  Wmffre  /  Reinallt  /  katrin  =  p.  J.  goch  <fec. 

206  Witton  :  p.  W.  sbenser  ap  W.  sbenser 

207  kastell :  J.  Wynn  ap  D.  ap  Mred:  .  .  .  ap  Gr:  devddwr 

208  kylynoc:  J.  ap  Morys  ap  J.  ap  D.  ap  ho:  &c. 

209  kegidfa — Tir  ymenych:  Rys  ap  kadwaladr  ap"D.  lloyd  &c. 

210  Maelor  S.—To-.  ap  O.  ap  Jer: 

Sir  y  mwythic:  Edw:  Sgriven  ap  To:  sgriven  &c. 

211  merched  Gr:  Hanmer  o  Elen  V5  syr  pyrs  dutton  &c. 

212  merched  O.  Glyndwr  Eliz:  g.  syr  J.  ysgvdmor  &c. 

213  Table  of  the  descendants  of  Ris  ancestor  of  Morgan  Branas  . 

214  „  Madog  gloff 

215  Trefnant :  Rich:  ap  D.  ap  mathav  ap  ho: 

216  Jal :  D.  Uwyd  ap  Rys  ap  Edw:  ap  ^olyn 

217  Devddwr—Halchdyn :  Gr:  lloyd  ap  D.  ap  Gr;  ap  Mad:  &c. 
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218  Pentrefy  gildiwr :  Morgan  ap  D.  ap  J.  ap  pirs  &c. 

219  kelliwic — bryn  kroes:  O.  ap  Tudvr  vjchan  ap  ho;&c.     .  155^  . 
Jhon  gr:  ap  J.  gr:  ap  D.  ap  J.  ap  mred:  &c. 

Bron  ylltoyd  yn  Ityn  :  3  merched  Jthel  ddv  =  margred  &c. 

220  Madryn :  Mad:  ap  ).  ap  R.  ap  jf.  ap  gr:  ap  ho:  &c. 
IL.  hedrog :  Ric:  ap  D.  ap  itn  ap  kjn:  ap  blerldyn  &c. 

221  Kefn  amivlch :  p.  I),  vychan  ap  J.  ap  Mred:  &c.  .   1560  . 
225  llyti'^Dol  y  penrryn:  J.  llwyd  ap  D.  ap  J.  ap  bo:  &c. 

22Q  Malltraeth — trefveilir,  trefdraeth :  O.  ap  J.  ap  R.  ap  J.  &c. 

227  JLiwon — sir  von :  p.  ho:  y  varf  ap  ftii  &c. 

228  Tal  eholion  :  f.  goch  ap  mad:  ap  Eoion  ap  R.  &c.* 
Penllech :  J.  ap  Rob:  ap  itn  ap  Morgan  &c. 

229  lleyn — kefn  amwlch :  J.  ap  gr:  ap  J.  ap  gr:  &c. 
Bodwrda — A.  Daron:  J.  bodwrda  raab  "J.  ap  Mred:  v'n  &c. 

230  llyn — heidio:  D.  llwyd  ap  Ho:  ap  Kn  ap  Mred:  &c. 

„       karec  :  Rob:  karec  ap  J.  ap  gr:  ap  J.  &c. 

231  JBj.  dy  gwnin :  W.  ap  gr:  ap  W.  ap  J.  karec  &c. 

Bryn  kroes :  To:  ap  Rob:  ap  Ric:  trygarn  ap  bleddyn  ap  J.  (alive 
25  March  1361)  ap  kyn:  vychan 

233  Segrwyd:  Gr:  ap  R.  ap  ho:  ap  D.  ap  "Jolyn  &c.| 

234  Elsmer  :  Tho:  ap  Rob:  ap  J.  ap  deio  &c.  [march 
Rvthvn :  g.  Rob:  ap  W.  Dows  =  V3  huw  ap  Gr:  ap  R.  o  Gastell 

235  y  ddwyffrwd — maesbrok :  J.  ap  D.  ap  tin  bach  &c. 

Maenan :  Gr:  kyffin  person  11.  rwst  '  morys  kyffia  ap  syr  D.  &c. 
231    Vwch  gwyrvai — sir   G.  arvon :  W.   ap  harri  ap  W.  ap  D.  ap 
Jankin  [alive  22  Henri  vi]  ap  ho:  ap  tegvvared  &c.| 

238  kotingam  :  Edw:  grae  ap  Edw:  grae  ap  J.  grae  &c4 

239  Jsnal — y  drefwen  :  Ric:  hanmer  ap  D.  H.  ap  Ric:  H.  &c. 

240  Keisswyn:  ).  ap  D.  lloyd  ap  ).  ap  D.  ap  Itn  &c. 
242  IL,  hrynn  mair  :  Ric:  ap  morys  ap  O.  ap  ttn  &c. 

244  Kwellyn — H^.  wnda :  W.  ap  ho:  ap  ttn  ap  J.  ap  gr:  <fcc. 

245  Ric:  Einws  ap  Tho:  E.  ap  J.  E.  ap  Einws  ap  ^owkws  &c. 

246  Syr  J.  konwy  ap  syr  J.  K,  ap  Edw:  konwy  &c. 

brycheinioc  ac  yn  twio  yn  llvndain  :  W.  bayham  nev  bayanam 
J]inion  oedd  yr  jawn  henw  ap  J.  bacnan  &c. 

247  Maelor — gwrexmn:  J.  wynn  ap  D.  ap  ho:  ap  "jf. 

248  Machynllaith :  J.  ap  D.  lloyd  ap  O.  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 

249  kaer  sws  :  Morys  ap  ho:  ap  morys  ap  f .  &c. 

JL.  idles :  Morgan  gwynn — kais  yn  iach  siankin  gwynn 

250  Dyved:  Aleth  brenhin  Dyved  ap  henri  ap  kad:  &c. 
Mechain:  Matl:  ap  Einion  ap  mad:  ap  gwalloc  &c. 

25 1  Elsmer  :  George  li  ap  Ric:  ley  &c. 

252  JL.  gelynin — bronn  y  foel :  W.  ap  jf.  ap  D.  ap  Rys  &c. 

253  Hanmer — Halchdyn :  Tho:  Domoc  ap  Tho:  ap  To:  hen  .  ^575  . 

254  Harri  jarll  derbi  ap  Edw:  iarll  derbi  &c. 

259  talarn — IL.  silyn 

p.  Rob:  ap  }.  ap  ho:  ap  morys  =  Lewys  a  morys 

260  Edw:  larll  ystafford  ap  hari  j.  Stafford  &c. 

261  7^1*11  Rutland  ap ]arll  Rutland  &c. 

262  JL,  annerch  yraur :  Lewys  ap  D.  ap  Wm:  o  vochnant  &c. 

263  iKr.  vihnngel  y  pennant :  W.  ap  }.  ap  Rys  ap  Tudvr  &c. 

265  Maelor :  Rob:  ap  D.  ap  gr:  ap  dd:  ap  gutyn  &c. 

266  Edw:  ap  Mathav  ap  D.  ap  ho:  vachan  &c. 

sir  Dinbych :  J.  mil  ton  ap  Roger  M.  ap  D.  M.  &c. 

*  ?'  ^^yf^  ^^^  veilir.  f  gorffen  yn  y  llyfr  karpgasgl  o  law  G.  H, 

X  medd  syr  Edw:  Mannsel  marahog. 
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268  Aber  y  pwll :  Mr  Morys  ap  W.  vachan  ap  J.  ap  W.  &c. 
2G9  K.  vair  Dolhayarn  :  Rich:  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  grono  &c. 

270  Table  of  the  descendants  of  Rys  Gryc 

271  Moelas — hiraethoc :  Rob:  wjnn  ap  kadwaladrap  morys  gcthin  <fcc. 

272  Malpas :  syr  Rondl  y  bruton  ap  Rondl  bruton  &c. 

273  yiaelor  is  lioed :  J.  Rodon  a[)  J.  Rodon  ap  J.  R.  &c. 

274  JL.  Elmj:  W.  jor  Esgob  ap  syr  huw  ap  gr:  &c.     (1573-1600) 

278  JT^.  icclden,  Powys :  Wmffre  a[)  J.  ap  J.  ap  bedo  &c. 

279  Powys  mochnant :  \nrs  Uoyd  ap  ho:  lloyd  ap  D.  &c. 

280  IL,  drillo  :  W.  Wmffre  M.A.  yn  kadio  ysgol  ynyrroes  osswallC 

281  Edeirnion  :  p.  Gr:  ap  J.  ap  y  givvn  llwyd  &c. 

282  Y glynn :  Rob:  wynn  ap  J.  ap  ]f .  ap  Rys  &c. 

283  Gwraic  Huw  ap  Tho:  Madryn  =  Marged  &c.  .   151^  , 

286  Brynho :  p.  Gr:  ap  Edw:  ap  Morgan  ap  Dd:  &c. 

287  Gwern  fawr :  Rob:  wynn  ap  J.  ap  Rys  wynn  &c.* 

291  hroes  osswallt :  J.  trevor  vachan  ap  J.  trevor  &c. 

292  Melwern  :  Roger  thorns  ap  niklas  thorns  ap  Roger  thorns  &c. 
Shelvoc :  yr  aer  hynaf  o  thorns  y w  Nicholas  th.  ap  sieffre  &c. 

293  Maesbrwk — y  mwytfiic :  D*"  Lewys  Gr:  ap  Kn  ap  D.  &e. 

294  Horsle — gressffordd :  To:  ap  To:  ap  ho:  ap  D.  &c. 

295  IL.  guric :  Sn  ap  D.  ap  J.  ddv  ap  Dwn  ap  J.  &c. 

„  Lewys  ap  "J-  ap  Richart  ap  D.  ap  Jev:  &c. 

„  p.  ftn  ap  J.  ap  ph:  =  Rys  /  D./  Jankyn  &c. 

„  Lewys  ap  J.  ap  Rissiart  ap  D.  &c. 

297  Trerdelyn  Maesyfaid :  D.  ap  Rys  ap  mevric  ap  mred:  &c. 

298  Pirs  pilstwii,  Risiart  Pilstwn  &c. 

299  Tref  gynon  :  To:  ap  J.  llwyd  ap  gr:  ap  jf.  &c. 

300  IL.  wi'in :  To:  ap  J.  ap  to:  ap  ftn  ap  J.  &c. 

iL.  idloes :  syr  J.  a  D.  ap  W.  ap  Rys  goch  &c. 

301  Gressffordd :  Lewys  ap  ho:  ap  Jankin  ap  ')o\yn.  lloyd  &c. 
802  Plaes  swydd  ymwytliic :  W.  lyghdon  ap  VV.  lyghdon  &c. 

303  Gwrddym:  p.  J.  brochdyn  =  Rondyl  /W./  J.  &c. 

304  hacr :  Tho:  (M.A.)  ap  Morys  ap  syr  W.  &c. 

305  Towyn  :  p.  Jankyn  ap  jer:  =  Ho:  /  J.  /  D.  &c. 
307  Nannav  :  p.  Gr:  nannav  o  Jan  v}  wmtFre  &c. 

Kors  y  gedol :  p.  Rys  vachan  ap  W.  =  Gr:  /  Ric:  &c. 

309  IL.  mylling  ym  hoioys :  Gr:  ap  Reinallt  ap  Mred:   &c.  1515  . 

310  Tref  alvn  :  p.  J.  Trevor  =  J.  Trevor  lieddyw  1515  /  Rondl  &c. 

311  Maen  ticroc — hendref  y  mvr  :  p.  Rys  wynn  ap  ').  ap  gr:  &c. 

312  Traws  vynydd :  Morgan  ap  J.  ap  Rydderch  &c. 
Dyffryn  klwyd :  To:  ap  R.  wyn  ap  gr:  ap  Mad:  &c. 
IL.  Damcc :  Wmffre  ap  D.  ap  To:  ap  D.  &c. 
Pemiarth,  llambedr,  ardudwy  :  D.  llwyd  ap  O.  ap  to:  &.Q. 

313  Dryll  y  pohydd :  Ric:  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  mred:  dc. 

314  p.  Einion  ap  gr:  ap  ftn  ap  kyn:  —  Elissav  &c. 
318  John  devddwr  ap  tin  ap  Tomas  ap  Itn  &c. 

320-1  Gwlgre — Tegaingl :  Edw:  ap  morgan  ap  to:  ap  Edw:  ap  gr:  &c. 

324  y  fflint :  To:  salbri  ap  To:  vaclian  ap  To:  ap  To:  ap  syr  To:  ap 

Tomas  hen  .  mam  To:  heddyw  15^6  =  katrin 

325  IL.frothen:  To:  person  ap  Gr:  vachan  &c.t 

326  Vr  havod  garegoc,  Nanmor :  huw  ap  lewys  ap  morys  <&c. 
Nanmor :  Gr:  ap  W.  ap  ho:  ap  R.  ap  ho:  &c. 
Pwllhelic  ney  pivllheli :  Edw:  ap  ho:  ap  mad:  ap  ho:  &c. 


*  kopi  0  gard  Rohart    ?  wern  or  wernfach. 

t  "  He  was  '  parson '  of  LlauYTOthen  in  1561  "— W.  W.  E.  "VV. 

y  98430.  P 
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327  Y  drefnewydd:  'Jurlys  ap  Ric:  ap  to:  ap  Rys  &c. 

328  Deav :  syr  hari  wgou  pioedd  hryngest 

329  IL.  s.ffraid  ymechain :  J.  ap  syr  Rys  ap  ]f.  ap  Vin  &c. 
p.  To:  hanmer  ap  WralFrey  =  To:  ac  Ells  &c, 

331  syr  arthur  manaring  ap  syr  Ric:  manaring  &c. 

332  Mortyn  :  syr  andro*  korbed  ap  Roger  korbet  &c. 

333  Halchdvn^  Hanmer :  Rob:  lloyd  or  gart  ap  J.  lloyd  &c. 
835  aher  hechan,  kydewain :  Tomas  ap  Rys  ap  morys  ap 

Owain  ap  Jeuan  blaenav  &c. 

337  kaer  Einion — yr  hen  Jarth  :  Rob:  ap  */.  ap  O.  &c. 

338  keri — y  drefor  :  Edw:  ap  D.  ap  jf.  ap  Mred:  &c. 

339  Tref  esgoh  :  Ric:  brochdyn  ap  Rob:  ap  J.  &c. 

340  IL.  Jestin  yn  lleyn  :  To:  ap  D.  ap  Tomas  &c. 

341  kriked :  D.  kinast  ap  Elis  k.  ap  Roger  k.  &c. 

34  '.  JLvnden  :  Rob:  Ed:  or  gart  ap  morys  ap  Edw:  &c. 

343  V  tyle  glas :  W.  soissyllt  lord  tressrer  ap  Ric.  Seissyllt  &c. 

344  Bangor  y  maelor  :  J.  ac  Edw:  hanmer  ap  J.  ap  Wmffre  &c. 

345  Siomley :  S'  Hiighe  Siomleyt  ap  S'"  Hugh  Siomley 

346  Penmark  ymorganwc  :  To:  bawdrem  ap  W.  b.  &c.     .  13")^  . 

347  Traws  vynydd:  W.  lloyd  ap  J.  ap  Edw:  ap  gr:  &c. 
llvndain :  J.  ystiwart  ap  Ric:  ystiwart  &c. 

348  y  tallwyn^  IL,  gyhi — Gwely  givgan^  tref  lasvryn :  Ric:   ap 

().  ap  Rys  vachan  ap  ho:  gwynedd  &c. 

349  graeanoCy  klynnoc :  R.  wynn  ap  morys  ap  ho:  &c. 
Owrtyn :  To:  ap  J.  ap  gr:  ap  Jankin  &c. 

350  Yvionydd :  Gr:  ap  Rob:  ap  ho:  ap  mad:  &c. 
Powys :  J.  powys  ap  Reinallt  ap  J.  vachan  &c. 

351  IL.  dyssid,  gwern  y  buarth  :  D.  ap  dd:  ap  5^.  ap  D.  &c. 

353  „         Edw:  ap  Rys  wynn  ap  to:  ap  Rys  ap  D.  lloyd  &c. 

354  Moris  ap  tho:  ap  tfankin  ap  Rob:  ap  Gr:  &c. 

355  JL.  gvric — ty/n/y  graic  :  p.  Rys  ap  morys  ap  lin  &c.     .  15115  . 
357  kej'i :  Morys  ap  Mred:  ap  J.  ap  mred:  ap  mevric  &c. 

360  arwystl :  J.  glynn  ap  morys  ap  Jankin  glynn  &c. 

361  keri:  Ric:  ap  J.  ap  Mred:  ap  Rys  ap  D.  lloyd  &c. 

362  „      Mathav  ap  morys  ap  to:  ap  Rys  ap  D.  lloyd  &c. 

362-3  „      kefn  y  beren  :  Morys  ap  J.  ap  Rys  &c.  heddyw  isjs 

364  Dol  foryn,  bettcs  kydewain :  To.  ap  R.  goch  ap  D.  &c. 

365  JL.  dysid  [Mont:]  p.  mred:  ap  J.  ap  Mred:  ap  R.  &c.     lofo  . 
367   Yr  allt  goch,  IL.  idloes :  J.  ap  O.  ap  tin  ap  O.  &c. 

369  IL.  gvric — nant  dv  :  0  ankin  ap  itn  ap  morys  &c. 

372  keri — Biw  vachaethlon :  Hugh  ap  Ric:  ap  D.  ap  J.  &c. 

373  Devddwr :  p.  Ric:  ap  Ric:  ap  gr:  ap  Mred:  &c. 

374  Meirionydd :  Mred:  ap  R.  ap  itn  ap  Rys  ap  O.  &c. 

375  JL.  idloes,  kefn  pennarth  :  Morgan  ap  iin  ap  morys  &c. 

377  JL.  guric  :  Jankin  morys  ap  Jankyn  goch  &c. 

„  Jankin  ap  itn  ap  morys  &c. 

378  Keri — y  ddol  loastad :  p.  Ric:  ap  J.  apMred:  ap  Rys  &c.  15^5  . 

379  Arwystli — //.  ddinam :  D.  ap  Edw:  ap  morys  ap  itn  he. 
kynllaith :  p.  D.  kyffin  o  gatrin  V3  Ric:  ap  Roger  &c. 

380  kaer  sws :  O.  voel  /  einion  ddistain  /  a  chynddelw  =  p.  ^fer.  ap 

gwrgenav  &c. 

381  ^  tnain — meifod:  p.  Gr:  ap  O.  ap  lewys  &c. 

383  ymwythic :  Jeffre  Johns  ap  Rob:  offeiriad  &c. 

384  Maenol    gr:  — brynn  adda  :  hiiw  13angor  ap  lewys  bangor  &c. 

*  "  Sheriff  of  Shropshire,  1551."— W.  W.  E.  W. 

t "  Sir  H.  Cholmondley  was  born  1552,  knighted  1588,  died  1001."— W  ^y.  E.  W, 
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385  yr  toyddgrvc :  Gruff  )eiiaiies  ap  ^,  op  D.  ap  II,  &c, 
y&geifioc :  J.  ap  hiiw  ap  To:  ap  mvvyiulec  &c. 

390  Bodfjadle,  K,.    V'cl  y machallaeth  :  Gr:  ap  J.  ap  gr:  llojcl  &c, 

391  JT^yn  •'  Kob:  ap  W.  ap  Gr:  Uoyd  &c. 

JLcy?i :  Kolatit  ap  To:  ap  liuw  ap  morys  ap  gr:  &c. 

392  Pirs  hop  ap  olfir  hop  ap  ]fankin  liop  SiC. 
John  hwrd  ap  Ric:  hwrd  ap  J.  H,  &c. 

393  Ric:  ap  J.  ap  To:  ap  Rys  ap  D.  Iloyd  &c. 

394  ¥j.  llyfni:  Huw  meistr  of  art  ap  Robert  ap  Edw:  &c. 

396  Table  of  the  desc*'  of  Tibod  by  (1)  Ho:  ap  Tudur  ap  grono, 

(2)  J.  v*n  ap  J.  gethiii 
398  Maelor  mesnec,  icilynton  :  Rondl  Uoyd  ap  Rondl  Uoyd  &c. 
*403  Thomas  arg:  esgob  IL.  elwy  [1561-73]  ap  D.  ap  Rob:  ap  D.  &c. 
411  Halchdyn  yn  Hanmer  :  Rob:  Uwyd  ap  Rob:  Uwyd  ap  J.  ap  I).  &c. 

415  Penned^  hyni:  ystymanner :  Tho:  ap  Rys  ap  D.  goch  ap  gr:  &c, 

416  Pennegoes — Pennrros  :  Rydd}  ap  gr:  ap  morys  ap  D,  &c, 

417  „  itn  ap  D.  ap  Rys  ap  Mred:  ap  J.  &c. 

418  Guttyn  Coch  &C.     Table  in  the  hand  of  Rob:  Vaughao, 


MS.  139in  =  Hen.  MS.  112,  Part  iii.  Index  to  Parts  i.  and  ii. 
Paper;  H\  x  5|-  inches;  42  pages  repaired  throughout;  in  the  auto- 
graph of  WiUiam  ILJ^n  ;  strongly  bound  in  calf. 


MS.  140  =  Hen.  206.  Pedigrees  op  South  Wales  Families. 
Paper ;  8|^  X  5  J  inches ;  388  pages,  repaired  throughout  at  the  bottom 
inside  corner,  where  the  text  is  not  infrequently  imperfect ;  writtenf 
for  the  most  part  by  William  ILj^n,  but  a  contemporary  hand  runs 
through  the  greater  part  of  the  MS.,  occupying  sometimes  a  page  or  a 
portion  of  a  page,  and  sometimes  a  few  pages.  The  date  of  pages 
8-357  is,  inferentially,  earlier  than  1569  ;  that  of  pages  372-77,  by 
R.  T.  is  1573  ;  and  that  of  pages  358-67,  by  a  still  different  hand,  is 
probably  somewhat  later;  in  old  leather  binding  with  a  new  back. 

There  are  two  or  three  marginalia  in  the  hand  of  E}  s  Cain. 
3,  6,  &  387  Index  to  place  names  in  order  of  pages  by  ?  Kob:  Vaughan. 
4-5  Ow:  ap  Rich:  is  appointed  to  pay  Edw:  Oxwicke  &c.  .  .  .  xxv*  ij'^  &c. 

8  Henivav  y  xxiv  camp :  10  gwrolgamp  /  10  /  mabolgamp  &c. 

9  Glynn  nedd :  R.  ap  J.  ap  R.  ap  Jankin  ap  R.  ap  Itn  &c. 
vioch  aeron :  y  D'^  Vychan  J.  ap  D.  ap  R. 

10  kaer  vyrddin :  arg:  Tomas  prior  k.  Vyrddin  ap  Morys  ap  O.  &c. 

12  Tir  gwyr :  Gr:  ap  J.  ap  gr:  ap  ho:  melyn  ap  Gtm  gam  &c. 

13  Ty  ddetvi — 7?iynyw  :  Mastr  J.  talai  ap  J.  Uwyd  ap  jf.  &c. 

14  Gtvernan  :  mastr  huw  ap  Mred:  ap  To:  ap  D.  ap  gr:  &c. 

17  iL.  dybitty  Js  keneii :  syr  J.  gwynn  prelad  ap  J.  ap  henri  &c. 

20  Herast,  keintyn :  Siarlys  vychan  ap  Jams  v'n  ap  water  V.  &c. 
Brycheinioc :  syr  Ric:  vychan  ap  To:  v'n  ap  watkyn  V.  <fec, 

21  Gioent :  syr  water  herbart  ap  wiliam  arg:  herbart  <fcc, 

„         Morgan  ap  D.  ap  gtm  ap  D.  ap  gtm  &c. 
„        W.  ap  J,  ap  Rosser  ap  J.  ap  gtm  &c. 

*  Pp.  403-10  belong  to  MS.  138  =  Hen:  MS.  Ill,  and  should  come  at  the  end  of  it. 
t  This  MS.  is  evidently  not  a  compilation  but  a  direct  copy  of  iome  other  MS, 
as  the  writing  is  clear  and  fairly  uniform  throughout. 

3P  P  2 
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21  Gwent:  Robarfc  hopkjii  ap  ho:  ap  tomas  ap  gfm  &c. 

„         D.  ap  gtm  ap  Morgan  ap  D.  ap  gtm  &c. 
D.  ap  ho:  vjchaii  ap  Roeger  ap  J.  ap  grono  &c. 

Brycheinioc : 

22  5f-  ^P  S^^  vychan  ap  J.  ap  gtm  ap  Jin  &c 
Jankin  hafart  ap  thomas  ap  gim  hafart  &c. 

24  itn  ap  morgan  ap  D.  gam  ap  itn  ap  ho:  v'n  &c. 

26  Tho:  ap  Jankyn  ap  Mad:  ap  Risiart  fawr  &c. 

27  Edw:  ap  gtm  ap  J.  ap  Morgan 

28  J.  walbi  ap  Jankyn  walbi  ap  W.  walbi  &c. 

29  Hopkyn  awbre  ap  Jankyn  awbre  ap  morgan  &c. 

30  J.  ap  Roger  ap  J.  ap  J.  ap  fFylip  ap  ho:  gam  &c. 

31  Ho:  ap  Morgan  or  fforest  ap  Res  ap  Morgan  &c. 

G-tm  ap  Morgan  ap  R.  ap  ho:  ap  D.  ap  J.  ap  trahayarn  &c. 

32  Ho:  ap  gtm  ap  ho:  ap  gtm  dew  ap  Ho:  ap  ttu  &c. 
36  To:  ap  Morgan  ap  O.  ap  mred:  ap  Ric:  &c. 

Gwent :  Syr  Water  herbart  ap  argh  W.  H.  jarll  penfro  &c. 
Nant  bran  :  Ric:  ap  Ric:  ap  R.  ap  Roger  ap  J.  &c. 

38  „  gtm  ap  ho:  ap  morgan  ap  D.  ap  ho:  &c. 

39  hastell  gwis :  syr  J.  wgon  ap  m^  J.  wgon  hir  ap  syr  Hari  "W.  &c. 
41  Brycheinioc :  ttn  ap  Ho:  v'n  tad  syr  D.  gam,  alas  yn  Eginkvvrt, 

and  his  descendants. 
46  Watgyn  vychan  ap  Tho:  ap  Roetsier  vychan  &c. 
49  Glynn  aeron :  Rydd}  ap  }.  llwyd  ap  ]f.  ap  gr:  voel  ap  gr:  &c. 

52  kaer  loedros  :  1).  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  ap  ttn  &c. 

53  Vwch  kerddin :  ttn  ap  gtm  llwyd  ap  gtm  ap  gr:  goch  &c. 

55  Myfenydd:  Kad:  ogarroc  ap  kad:  vychan  ap  kad:  fawr  &c. 

56  Sir  Aber  teifi :  p.  ttn  ap  kad:  o  garroc  =  Rys  dv  / '].  dv  &c. 

57  ']s  kerddin :  J.  ap  ttn  ap  D.  o  gorws  ap  ho:  vychan  &c. 
y  Deav :  D.  bwl  ap  gtm  ap  gtm  ap  Rys  &c. 
Gwidigada :  Merched  Henri  ap  gtm  ap  tho:  vychan  &c. 

68  y  Deav :  Tanglwyst  V3  D.  voethus  ap  trahayarn  lluyd  &c. 

59  karedigion  :  Gr:  ap  Ririd  ap  Edel  vrych  ap  predvr  peisswyn  &c. 
Abergwili:  Mastr  W.  ap  "j.  ap  Mred:  ap  gtm  ap  R.  &c. 

60  kydweli:  p.  Ho:  ap  gwallter  ap  gr:  ap  ^.  &c. 

62  Bvellt :  Rikert  ap  Einion  ap  gr:  ap  Rikert  &c. 

63  Aber  teifi:  Siankin  apgr:  ap  gtm  ap  D.  ap  J.  llw^d  o  gilgaran 
Bvellt:  Rikert  ap  Einion  ap  kad:  ap  kadwallon  &c. 

64  Trvm  saran :  D.  vychan  ap  ho:  vyclian  ap  Jankin  v'n  &c. 

65  Brynn  y  beirdd :  J.  ap  Morys  ap  O.  ap  gr:  ap  nikolas  (fcc. 
Yrryder  wenn :  Gr:  vychan  ap  "Jankin  ap  ho:  v'n  &c. 

66  Gelli  las,glann  llochwr,  Itornowllon :  W.  ap  Henri  ap  "Jankin  &c. 

67  Ystrad  tywi :  M^*  J.  ap  henri  ap  R.  ap  'j.  ap  gr:  &c. 

69  M**  W.  ap  J.  ap  Mred:  ap  gtm  ap  R.  ap  aron  v'n  &c. 

Mynyw :  M^"  Lewys  kantor  mynyw  ap  D.  ap  R.  ap  gr:  dew  clc. 
71  Merched  ttn  ap  D.  rrvddlan  &c. 

JL.  dyfaeloc:  D.  ap  J.  ap  henri  ap  J.  ap  gr:  &c. 

73  Brycheinioc,  glynn  tawy :  Trahayarn  tew  ap  morgan  tra:  &c. 
k,  llion  arr  icysc :  O.  wann  ior  k.  llion  ap  gr:  ap  fei': 

74  Y  gelli  ber  ynywavn  llwc :  J.  ap  R.  (ap  ph:  ap  Roesser  &c.) 
76  MassaleCf  tref  ddegyr  „      M'^  W.*  ap  J.  ap  syr  Morgan  &c. 

„        gwern  y  klepa :  Ph:  ap  W.  ap  Morgan  ap  »T.  &c. 

*  "  His  will  was  dated  5  Augat.  1568,  &  proved  27  June  1569."     Oct:  morgan. 
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77'  Gwdvn  Ihcc  :  J.  kemais  orr  began  ap  J.  K.  ap  Jams  k.  &c. 
IL.  leirw  :  Rol:  kemais  ap  Jhon  ap  "Jankin  ap  D.  kemais  &c. 
78   Given  llwc,  yhastell  newydd :  J.  ap  harri  kemais 
70   G.  llwc,  y  krindai  „         Jhon  ap  To:  ap  Edw:  ap  ho:  &c. 

80  ,,  y  maes  glas  :  To:  konias  ap  morgan  k.  ap  W.  k.  &c. 
kyfoeth  mred:  — M"^  liolant  ap  morgant  ap  tho:  &c. 

,,  bod  wellde  :  M""  Edmwnt  np  morgant  ap  tho  &c. 

81  Givent  is  A.,  syr  T.  ap  morgan  o  benn  y  koed  (a  11.  ystarn) 
Sanyhe7iydd  ymorganniuc :  Edw:  ap  lewis  ap  Ric:  gwynn  «&c. 

82  „  hefn  mabli :  D.  kemais  ap  J.  ap  "Jankin  &c. 
Aber  Hodni :  ph:  ap  J.  ap  gtm  ap  D.  ap  watgyn  &c. 
Suing  llenydd — helli  gaer:  Mathe  ap  K.  vychan  aj)  K.  &c. 

84  Morganwc :  p.  gr:  ap  li.  ap  D.  ap  gtm  ap  meilir  &c. 

85  Sir  vynnwy :  syr  Jarls  herbart  o  droya  ap  syr  W.  H.  &c. 

86  is  hennen :  Lewys  ap  morgan  v'n  ap  morgan  ap  B.  &c. 
Glann  tywi :  Lewys  ap  )ankin  ap  J.  ap  R.  v'n  &c. 

87  JL.  dybie :  1).  ap  J.  gwynn  ap  morgan  ap  gtm  &c. 

88  kefn  is  kenen  :  J.  ap  J.  ap  gr:  ap  morgan  ap  gwallter  &c. 

89  Mallaen  —  llwyn  hot,  JL.  ymddyfri :  Rydd}  ap  R.  vychan  apgtra 

90  Tlirfryn — Aher  lirychan :  D.  gwyn  ap  ho:  ap  Rydd}  &c. 

92  Ystrad  gilerchan :  Rydd}  gwynn  apD.  goch  ap  Rydd}  ap  R.&c. 

93  Js  hennen,  JL.  arthne  trefvwch  gwinon :  J.  ap  J.  ap  gtm  &c. 

95  Mallaen — K.  wrda  :  J.  ap  J.  ap  D.  ap  J.  ap  gr:  ap  nikolas  &c. 
IL.  ymddyfri :  Einion  ap  R.  ap  Einion  ap  gtm  gwyn  &c.* 

96  Ketheinioc^Ej.  gathen :  Ilarri  ap  R.  ap  D.  hir  ap  morgan  &c. 

97  jfs  genen — gwern  gib,  IL.  Deilo  :  J.  ap  Harri  ap  Rydd}  ap  To:  &c. 

98  „         JL.  dybie,  IL.  deilo  a  glann  tywi:  W.  ap  Ph:  ap  W. 

99  IL.  Edi:  R.  ap  gwlhaved  ap  Einion  ap  llowarch  ap  mor  &c. 
102-3      „       Grr:  ap  Rys  ap  syr  gr:  ap  syr  R.  ap  Tho:  ap  Gr:  ap 

nikolas  &c.  Merched  Gr:  ap  nik:  =  gwenllian  &c. 

105  Kaervyrddin  :  To:  ap  J.  ap  gtm  ap  jp.  ap  Eneas  &c. 
JL.  gennych,  hyrnowllon :  Morys  ap  O.  ap  D.  ap  gr:  &c. 

106  hydweli,  brynn  y  groes  yn  IL.  elli,  harnowllon  :  O.  ap  Jankin  &c, 
108   2Vr  Gicyr:  O.  a  D.  gwynn  =  meib  Morgan  ap  J.  gwynn  cfec. 

1 10  Dinbych  y  pysgod :  Harri  bared  ap  W.  barecl  &c. 

110,  172  Penn  bref,  lledr^  ychen  :  W.  ap  Ho:  ap  Jankin  v'n  o  gydweli 

111  iZ/.  arthne:  1).  ap  J.  ap  harri  ap  J.  ap  D.  ap  ]fer:  &c. 

113  Js  hennen — y  bettws :  D,  ap  gtm  ap  Jankin  ap  5f.  gwynn  «fec. 
JLethr  hadfan  JL.  gathen,  hytheinioc :  D.  ap  J.  a^)  gtm  ap  To:  &c. 
115  IL.  llowddoc,  gwidi  gada :  D.  llwyd  ap  gr:  ap  R.  ap  tin  &c. 

117  Bodlwsgwm,  hidiveli :  Harri  Morgan  ap  W.  M.  iorlL.  deilo  &c. 

118  JLech  dumniX  :  Morys  ap  R.  ap  morys  ap  O.  ap  gr:  ap  nikolas  &c. 

119  IL.  gathen :  W  R,  tho:  ap  syr  W.  tho:  ap  Ryddj  ap  R.  &c. 

120  Talgarth: ^ .  vain  ap  To:  fain  aj)  J.  vain  &c. 

Taly  sarn,  sir  Aber  teifi :  Hiiv  ap  ttn  llwyd  ap  D.  ap  itn  &c. 

121  Pcntref  Jeuan,  sir  bennfro :  To:  ap  mastr  O.  ap  syr  Siams  &c. 

122  Arglwydd  Tmcyn,  J.  ap  R.  ap  Rydd}  ap  Rys  ap  Mred:  «fcc. 

123  Pant  Hoicel :  syr  siams  ap  W.  ap  J.  ap  To:  ap  gr:  &c 

124  ystrad  tow i :  J.  ap  henri  ap  R.  ap  J.  ap  gr:  &c.  - 

125  Maenor  gain — hastell  moel :  Rys  Ryd  ap  nikolas  Ryd  <fcc. 

126  Kayo — IL.  sawel:  J.  ap  ho:  ap  J.  ap  Rys  ap  morgan  &c. 


*  llt/fr  brechfa.     See  Pen.  MS.  131. 

t  Altered  into  "  llethr  ychen  "  which  is  given  in  the  ordnance  map  as  "  Llettyr 
ychen."  , . 
X  Kidweli— "  i/  plasjtenndf  6  dad  hnjnn  y  beirddt" 
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127  Kayo — iL.  5«i(?e/ ;  morgan  ap  To:  ap  Morgan  vychan  &c. 

128  Rydodyn  ynghayo :  D.  ap  ho:  ap  morgan  ap  Rys  &c, 

129  IL.  Edi — y7iys  llochtvr :  W.  ap  Henri  ap  Jankin  &c. 

130  JLadremoVj  JL.  D.  talyhont :  W.  ap  morgan  ap  R.  Uwyd  &c. 
plas  GtvilaiSj  IL.  deilo :  D.  ap  J.  llwyd  ap  To:  ap  R.  &c. 

131  kaervyrddin  ;  Gr:  higwri  ap  hiiw  higwn  ap  J.  H.  &c. 

132  Gwidigada :    merched  Henri  ap  gtm  ap  To:  vychan  &c. 

135  Bonedd  gwyr  ky dwell :  M^'  O.  mikar  IL.  ysmael  ap  gwallter  &c. 
137  Kydiceli :  \).  Ho:  ap  gwallter  ap  gr:  ap  J.  vychan  &c. 

142  p.  Henri  ap  R,  ap  J.  ap  gr:  ap  iin  voethvs  &c. 

p.  Bledri  o  gymoyl  Elicad  =  Rys,  Rydd3  a  Riwallon  &c. 

143  Tair  merch  Gr:  aiJ  J.  sais  ap  Einion  &c. 

144  p.  Einion  ap  gr:  ap  J.  =  D.  /gr:/ac  Jeuan  &c. 
vwch  aeron :  p.  J.  ap  Rys  goch  ap  J.  ap  Rys  &c. 

145  Kydiceli :  p.  ac  wyron  gr:  ap  itn  ap  gwrgant  ap  kad:  fawr  &c. 

146  p.  gr:  ap  kad:  vawr  =  5fer.  goch  /  Ho:  /  henri  /  gwallter  sais /a 
dav  Riiffydd  oedd  ddav  Efell— vn  a  roed  yw  vagv  at  gr:  gethiu  a  ffan 
ddaeth  adref  Ef  a  elwid  gr:  yethin,  a  ffan  aeth  i  loegr  i  galwjd  ef  Gr: 
D Willi.     Dwnn  yw  kethin  ynghymraec 

p.  Trahayarn  ap  Gr:  ap  Kad:  vychan  (p.  156)  ap   J.  aji  kad: 

147  p.  )ankin  vychan  =  ho:  ap  "Jankyu  o  benbref  &.Q,,        [vawr  &c. 

148  p.  ac  wyron  Gr:  vychan  ap  gr:  ap  kad:  vychan  &c. 
152  p.  O.  ap  Rob:  dicnn  =  To:  /  gr:  /  elen  &c. 

p.  O.  ap  Mred:  ap  Henri  dwnn  =  Harri  Dwnn  o  bictwn  &c. 
J 53  p.  syr  S.  dwnn  ap:  gr:  ap  Mred:  =  syr  Edw:/Syr  gr:/Syr  S.  d. 
p.  Henri  ap  gr:  dwnn  ap  Mred:  =  Annes  g.  W.  perod  &c. 

157  Brycheinioc :  p.  Trahayarn  tew  ap  morgan  o  wladus  &c. 
Trefy  Twr :  p.  M^  Harri  ap  T.  v'n  o  ann  ffrogtwnn  &c. 

158  p.  Ric:  herbart  o  gerric  ho:  &c. 

]  59  p.  syr  W.  Herbart  o  gowlbrwk  o  sian  V3  W.  gr:  or  penryn  &c. 
160   Givavn  llwc :  p.  H.  ap  Morgan    ap  ho:  o  El  nor  V3  Rob: 
rraglan  o  lys  veirionydd  [sic]  a  vorgannwc  [su{\ 
Given  llwc. — penn  ham  :  W.  ap  J.  ap  Morgan  ap  Jankyn  &c. 

163  Merthyr  kynoc:  Watkyn/J.  =  p.  Roesser  v'n  o  Dalgarth 
h.  llion  ar  wysc :  Rotssier  ap  Morgan  ap  Sion  &c. 

Sii'  Vynmvy :  Syrr  Siarls  Herbart  o  droyaf  ap  syr  W.  &c. 
p.  gr:  Hp  Yin  vwythys  =  Rys  /  sion  /  sioned  &c.  [niklas  &c. 

164  p.  Elidir  ddv  =  gr:  /  R.  llwyd  /  Ho:  /  J.  /  Mred:  /  gtm,  a  Ph:  tad 

168  Js  hennen,  Tref  gastell :  p.  J.  llwyd  ap  gr:  llwyd  ap  Mred:  &c. 

169  ,,  Lewys  ap  Morgan  vychan  &c. 

170  5,         p.  John  Harri  ap  rrydd}  ap  To:  ap  gtm  <fcc. 

171  p.  To:  ap  itn  ap  Ovy  =  meredydd  &c. 

174  aeth  m}  Mevric  trwyn  gida  I),  bras  o  lathlvd 

176  p.  Syrr  Harri  wgon  =  S.  wgon  hir/ Harri  \V.  o  brongest  &c. 

179  Aber  marlais :  syr  Rys  ap  1  o:  ap  Gr:  ap  Nikolas  &c. 

182  Aher  gwili :  Lewys  ap  To:  ap  J:  ap  R.  ap  J.  &c. 

187  Givent :  Syr  To:  ap  Morgan  up  "Jankin  ap  ph:  &c. 

„         M''  S.  ap  syr  To:  ap  [R]oV.:  ap  Mred:  ap  ph:  <&c, 

188  Vstradfpn ;  R.  ap  W.  ap  To:  goch  ap  tin  &c. 

190  Kydiceli — IL.  gynnwr,  penn  y  ddevlicyn :    To:  dv  ap  gtm 
192  p.  D.  ap  To:  ap  R.  o  elen  V3  To:  dv  &c.         [ap  To:  v'n  &c. 

194  y  pevtvn  ymrycheinioc :  J.  ap  gtm  vychan  &c. 

195  Evas:  To:  ap  J.  ap  gtm  ap  ho:  ap  gr:  ap  seisyllt  &c. 

196  Kae  Ho: — Brycheinioc :  ]).  ap  R.  ap  J.  ap  Roesser  ap  Ric:  *Sc. 
pym  merched  bleddyn  vachan  &c. 

197  Js  Itennen  Tref  gastell :  p.  S.  llwyd  ap  gr:  ap  Mred;  ap  R,  ap  gtm 
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198  Barwn  hoedmor :  Rissiart  mortimer  ap  O.  M.  ap  Itn  &c. 
Karcdigion:  I),  llvvyd  ap  J.  ap  siankin  ap  R.  vychan  &c. 

199  vwch  aeron :  Morgan  op  jfankyn  ap  Jevan  &c. 

200  iL.  gathen :  D.  ap  J.  ap  gtin  ap  To:  A'ychan  &c. 

201  IL.  arthne :  Jankin  ap  D.  ap  J.  ap  gtm  vychan  &e. 

202  IL,  ddaroc  :  D.  ap  Henri  ap  siankin  ap  Henri  &c. 

203  Gogerddan:  J.  ap  Ris't   ap  R.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Rydds 

207  Y  gilvacJi  wenii :  siankin  ap  13.  ap  D.  ap  ho:  ap  R.  &c. 

208  kastell  Howel:  To:  ap  D.  ap  fin  llwyd  ap  D.  &c. 

209  Pennhryn  aber  ynant :  Lewys  ap  D.  ap  Mred:  ap  D.  llwyd  &c. 

210  Pant  ystreimon  :  Rydd}  ap  D.  ap  Rydd}  ap  Tomas  &e. 

211  Aber  Teifi :  J.  ap  siaras  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  D.  ap  To:  &c. 

212  Ty  Ddeioi:  argl:  Risiart  Esgob  dewi  ap  I),  ap  grono  &c. 
2V6  y  kilgwyn  :  J:  llwyd  ap  D.  Ihvyd  ap  gr:  ap  R.  ap  D.  &c. 

214   Ystrad  merthur — Ky dwell:  Gr:  Dwnn  ap  O.  D.  ap  Rob:  D.  &c. 

210   Vradur :  M"^  W.  Mathav  ap  syr  siors  ap  syr  W.  &c. 

218  ILiwel:  Ho:  gwynn  ap  To:  ap  Rydd}  ap  R.  &c. 

222  Aber  Taivy :  8yr  Siors  Harbart  ap  Ric:  H.  ap  syr  W,  jarll  P.  &c. 

224  Syrr  To:  ystradling  ap  syr  Edw:  ystradling  &c. 

226  Ptnn  llin  ymorgannwc :  Krvstor  Twrbil  ap  )ankin  T.  &c. 

227  Syr  Ric:  Krofft  ap  W.  Krofft  ap  J.  Krofft  &c. 

228  Syr  J.  Gr:  ap  syr  To:  ap  syr  Rys  &c. 
Pikdivn:  M^  W.  ph:  ap  S.  ph:  ap  syr  To:  ph:  &c. 

230  Sain  Nikolas  ymorganwc :  Roesser  ap  To:  ap  Rosser  ap  To:  &c. 

231  Chwiinai :  syr  Rob:  chwitnai  ap  Ewstans  ap  syr  Rob:  &c. 

232  Talgarth — Syr  Roesser  vychan  ap  syr  W.  vychan  &c. 

234  Aber  bran :  J.  gams  ap  J.  gams  ap  Yin  &c.* 

235  Y  dref  newydd^  A.  Hodni :  J.  gams  ap  Edw.  gams  ap  J.  &c. 

237  Brycheinioc:  Ph:  ap  J.  ap  Gim  ap  D.  ap  syr  Watgyn  &c. 

238  IL.  Triddid  ymorganwc :  J.  Bassed  ap  To:  based  &c. 

239  Morgannwc :  Jams  To:  ap  Jankin  ap  J.  ap  ^.  &c. 

241  JL.  Sanwyr  ymorganwc  :  S.  Gwyn  ap  S.  G.  ap  ]|ankyn  &c. 

242  Y  ras  ymorgannwc :  J.  karn  ap  Ric:  karn  ap  Ho:  &c. 

245  Ysger  lochwrs :  Rissiart  lochwr  ap  watgin  L.  ap  Ric:  L.  &c. 

246  Yr  adur  vawr :  Sioned  V3  To:  ap  ph:  ap  adam  v'n  &c. 

247  Morgannwc:  Gwenllian  V3  D.  ap  gim  g.  D.  ap  Mathav  &c. 

248  p.  syr  Edw:  ystradling  ap  syr  To:  ystradlin  &c. 

249  Morgannwc:  W.  bassed  ap  W.  based  ap  siankin  &c. 

250  .,  Syr  water  ysgwl  ap  To:  ap  D.  llwyd  &c. 
Aber  Teivi:  Gwion  bennarw  ap  Gwion  sais  &c. 

Blaen  trenn^  IL  y  byddair:  Rys  ap  D.  ap  To:  ap  D.  &c. 
Ho:  melyn  ap  Gtm  Gam  ap  Ho:  vychan  ap  Ho:  &c. 
Morgannwc:  J.  ap  R.  ap  Jankin  ap  Rys  &c. 

251  Gwent :  Syr  D.  gam  ap  Itn  ap  Ho:  vychan  &c. 
Brycheinioc  :  Itn  ap  Ho:  vychan  a  briododd  Mawd  V3  J.  ap  R.  &c. 
Grono  Goch  ap  meilir  ap  Gwrgenav  vychan  &c. 

Brycheinioc :  Einion  ap  "Jago  ap  Gr:  ap  Eidde  &c. 
Talgarth :  p.  Roesser  vychan  o  Siwau  V3  Rob:  argl.  witnai  &c. 

252  &  289  p.  syr  D.  Gam  o  Wenllian  V3  Gtm  ap  Ho:  &c. 

253  Morgannwc:  Syr  siors  mathav  ap  syr  W.  mathav  &c. 
256  „  Paen  Turbervil  arg  y  koety  &c. 

256  ,5  Rob:  gamais  ap  Syr  To:  &c.  arg:  y  koety  heddiw 

258  Sieb  seid  ynghaer  Ivdd :  Hopkyn  Powel  ap  To:  ap  Hopgyn  &c. 


*  With  additions  from  "  llyfr  D.  ap  John  ap  Hari.'* 
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2t^9  DUiefwr — y  dref  newydd:  M^  Gr:  ap  K.  a^)  syr  Gr:  ap  syr  R. 
2Q2  Kelle  gaer :  M^  Hari  ap  To:  ap  syr  sioii  marchoc  &c.    [ap  T. 

263  Pont  y  ical :  Eoeser  Havart  ap  Jankin  Havart  &c. 

264  Lewys   Morgamcc  p.*  ap  Ric.  p.  ap  R.  p.  ap  ]f.  ap  Ho:  ap  R.  v'n 

ap  R.  voel  ap  R.  gocli  ap  Rikert  ap  Einion  ap  gollwyn  &c. 

265  Evas :  To:  ap  Lewys  ap  J.  ap  gtm  ap  Ho:  &c. 
26(3   Yfforest :  Ho:  nj)  morgan  a|)  R.  ap  Morgan  &c. 

267  Gwilim  ap  Morgan  ap  Rys  ap  Ho:  ap  D.  &c. 

268  kymwd  mah  Elvyw — Penn  karec  :  D.  ap  Einion  ap  D.  ap  'j.  B. 

•  269  Pentref  y  kivn^  JL.  nant  y  yof,  Pedidioc  :  J.  ap  0.  ap  D.  ap 

270  Brodorddyn  :  syr  Ric:  vyclian  ap  To:  vychan  &c.  [g^^^^  &c. 

271  Y  deav  :  Elidir  /  Trahayarn  =  meib  Dyved  ap  kadifor  &c. 
Tregaron :  Siffre  velyn  mab  klement  baker  a   ddaliodd   gr: 

272  „  p.  J.  klement,  Rob:  klement  &c.  [llwyd  &c. 

273  Aeron  :  Mred:  ap  5f.  ap  R.  tad  ).,  tad  D.  llwyd  ap  ^.  llwyd  &c. 
Glynn  Aeron:  Mred:  /  gr:  =  meib  kad:  vantacli  &c. 

274  Kayo :  Gr:  vychan  a  Ho:  gam  =.  meib  D.  ap  mevric  gocli  &c. 
Einion  /  R.  /  Ph.  /  Esgob  ili  =  meib  Ho:  ap  kadwgan  &c. 

275  Bvellt :  Morgan  a  ph:  =  meib  D.  vychan  ap  D.  ap  Itn  &c. 

276  Syr  Rob:  of  acton  oedd  nai  vab  chwaer  i  syr  Rob:  o  "Jal  &c. 
Penvro :  Mred:  ap  To:  ap  itn  ap  0.  ap  Mred:  ap  O.  <fec. 

277  Y  deav  :  Bys  llwyd  np  Rys  ap  Rikart  ap  Hn  ap  R.  chwith  &c. 

278  Brycheinioc  :  To:  ap  G\v alitor  Havart  ap  Jankin  hafart  &c. 

279  Y  deav  :  Madoc  ap  Ho:  ap  madoc  ap  trahayarn  &c. 

280  Argl:  Tal  y  Uynn  —  S.  ap  Ho:  ap  gim  [ap]  To:  ap  gr:  ap  O. 

282  Sir  Hen  ffordd :  Sir  J.  Prys  marchoc  vn  or  kyngor  ap  R.  ap 

gtm  gwynn  .  .  .  ap  Einion  Sais  =  iach  Talgarth 

*  Glynn  Taicy  :  J.  ap  Gtm  ap  D.  ap  gtm  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

283  Brycheinioc,  y  haerav,  plwyf  Jeuan  :  IIo:  ap  Roesscr  ap  T.  hir 
Aher  Hodni  :  IL'n  ap  To:  ap  J.  ap  Morgan  ap  syr  D.  gam  &c. 

284  Brycheinioc :  Watgyn  vychan  ap  Tomas  ap  Rydd3  &c. 

285  „  Ej.  vihangel  vechan  :  Ho:  ap  gtm  ap  ho:  &c. 

286  Morva  gtvent — is  hoed :  J.  Gams  ap  J.  ap  watgyn  &c. 
Porth  gioynn — gallt  brengv :  Wallder  ap  Morgan  «&c. 
Gwcnt :  J.  ap  Morgan  ap  J.  ap  Morgan  ap  syr  D.  gam 

287  Pennederyn :  Ph:  ap  R.  ap  Jankin  ap  ttn  ap  gtm  &c. 
Gwcnt :  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  llwyd  penkerdd 

288  Brycheinioc :  jankin  Goch  ap  Ric:  ap  ttn  &c. 

JL.  dyvaeloc :  syr  To:  Gr:  person  ap  gr:  ap  ttn  &g. 
Ystrad  vellte :  ]L'n  ap  gtm  ap  ttn  ap  gtm  gwynn  &c, 
„  „         J.  ap  Hopkyn  ap  J.  vychan  &c. 

289  Brycheinioc :  p.  Einion  sais  =  Rys  /  Ho:  /  D.  llwyd  /  Mred:  &c. 
Gyveni :  Jams  Gwnter  ap  Gwatgyn  gwnter  ap  W.  G.  &c. 

290  JL.  daf:  To:  ap  Edw:  Lewys  ap  Ric:  gwyn 

291  Tref  y  delyn,  Maesyvaid :  D.  ap  R.  ap  Meiric  ap  Mred:  he. 

292  M&esyvaid :  W.  Hobi  ior  berwar.ap  To:  hobi  &c. 

293  Mathias  ap  O.  a  briodes  Dyddgv  v}  D.  ap  O.  ap  Mred  o  dref 

Rikert  ynghenarth  &c.  .  .  T.bowea  brawd  mathias  &c. 

294  Brycheinioc :  Gr:  ap  ttn  ap  gtm  gwynn  Telynior 

295  Maesyvaid :  Ric:  hobi  o  vadlond  a  stivyn  hobi  &c. 

297  Misgin  ymorgannwc  :  p.  y  bach  ap  gwithvoed  =  gr:  goec  &c. 

Saing  henydd    „       Mad:  ap  Ho:  melyn  ap  gr:  &c, 
208  Sir  benfro:  Arg:  fferis  water  ap  John  &c. 


This  J?,  stauilsi,  apparently,  for  penkerdd  or  pri^di/dd. 
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590  Sir  Gaer^-  Gwidujada :  Gr:  ap  K.  ap  Itn  ap  D.  &c. 
Kynnwyl  Gayo  :  Rydd}  ap  gtm  ap  morgan  &c. 

300  Koedmor :  J.  Mortrmer  ap  Jamys  M.  ap  Ric:  M.  &c. 

301  Karoc  :  Keinallt  ap  Jankin  llwyd  &c. 

302  Aber  Maed:  ').  llwyd  ap  jf.  ap  lewys  ap  itn  v'n  c^c. 

303  Y  Krevddvn  :  Morgan  ap  D.  llwyd  ap  morys  ap  Jankiii  &c. 

304  Glan  Levi :  J.  vychan  ap  Rydd}  ap  Rys  &c. 

305  V  Krevddyn :  R.  ap  D.  ap  Jankin  ap  f.  &c: 

306  Kelli  gadrod,  J[j.  yyndeyrn  :  Huw  llwyd  ap  To:  ap  Rob:  &c. 

307  Glann  Gwendraeth :  D.  llwyd  ap  Rob:  ap  gr:  ap  D.  &c. 

308  I^las  Rws,  Penmarh,  Moryanmvc  :  lluw  ap  J.  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

309  Is  kenen :  p.  Rydd}  ap  J.  llwyd  V3  J.  ap  gr:  ap  O.  &c. 

310  Keintvn  :  Siarlys  vachan  ap  Siams  ap  watgyn  v'n  &c. 

311  Penn  y  hoed,  Gicent :  Syr  To:  ap  Morgan  ap  syr  W.  varchog  &c. 

312  kastell  Gevail  ynghoedmor  :  S.  mortimer  barwn  koedmor  &c. 
314  Morgannwc :  {Syr  R.  mawnssel  ap  Jankyn  mawnsel  ap  ph:  &c. 

320  llioyn  Jer:  Sir  Aber  Teifi :  Watgyn  ap  To:  ap  Rys  ap  lewys  &c. 

321  R/.fihangel  ynystradi  D.  ap  J.  ap  gtm  ap  J.  ap  ph:  &c. 

323  Penn  y  wern,  /diet  siakj  ystrad :  D.  llwyd  ap  Morgan  v'n  &c. 

324  Bwlch  Einion  yngenavr  glynn :  Javan  ap  fankyu  ap  ttn  &c 

328  JL.  vair  glvdoge  :  D.  ap  J.  llwyd  vachan  ap  D.  ap  ttn  &c. 

329  IL.  bedr  pant  ystyfn :  To:  ap  Gr:  ap  "J.  ap  D.  ap  ttn  &c. 

331  pant  y  Betws,  Betws  Jevan  :  D.  llwyd  ap  Gr:  ap  Mred:  &c. 

332  Gwernan :  p.  D.  ap  tomas  ap  D.  =  Rys  /  Gr:  /  ho:  &c. 

333  llwyn  Davydd :  Huw  ap  to:  ap  adam  ap  J.  &c. 

334  kaer  wedros :  D.  ap  Harri  ap  To:  ap  ph:  &c. 

335  „  D,  ap  To:  goch  ap  R.  ap  Jankin  &c. 

336  „  kenarth:  "Jankin  ap  Morys  ap  O.  ap  ho:  &c. 
338  Harsticn  :  syr  John  perod  ap  Tomas  perod  ap  syr  O.  P.  &c. 

340  Meilienyd: :  Huw  lloyd  ap  J.  Hoed  ap  D.  llwyd  &c. 

341  sir  Aber  teifi :  Jamys  ap  morys  ap  ph:  ap  D.  &c. 
343  Kil  yssant :  D.  lloyd  ap  O.  ap  syr  Tomas  Ph:  &c. 

346  Eslebeds :  J.  barlo  Esq  ap  Roger  b.  ap  W.  barlo  Sic. 

347  T re f  gar 071 :  To:  ap  J.  ap  D.  ap  Mad:  ap  ho:  &c. 

350  Kantor  :  Mastr  syr  To:  ap  Rys  kantor  ajj  J.  ap  gi':  &c. 

351  IL.  ystyffan  :  To:  lloyd  ap  Jankin  lloyd  ap  morys  lloyd  Sec. 

352  Kric  Hoicel :  Ed  wart  Herbart  ap  watgyn  H.  ap  W.  H.  &C. 

354  Gwent — IL.  Deilo  y  berth  olav :   Watgyn  ap  morgan  o  benn  y 

355  Saingenydd :  ttn  brenn  ap  gr:  ap  ttn  hagr  &c.  [klavvdd  &c. 
Morgannwc  :  To:  ap  syr  tomas  ap  syr  John  ap  syr  Icission  etc. 

850  p.  ]festin  ap  gwrgant  =  karadoc  /  kyn:  &c. 

358  byr  Edw:  manssel  marchoc  ap  syr  Rys  ap  siankin  etc. 

365   Tir  Jarll :  Thomas  ap  Ho:  ap  sion  ap  hopgyn  ap  ttn  etc. 

368  Morgannwc :  Leision  ap  Rys  ap  J.  ap  gtm  etc.* 

370  Aber  hodni  ymrycheinioc  :  J.  ap  lawrens  ap  gtm  ap  ph:  «tc. 

372  Gohelyth  Glyn  nedd :  Rich:  ap  Tiio:  ap  Griffyth  go}  etc. 

373  Glynn  Nedd :  Rys  ap  Jankyn  ap  R.  lloyd  ap  ttn  &c. 

MORGANWG: — 

Glyn  Nedd :  Rys  ap  Rich:  ap  Rys  ap  John  ap  Rys  <tc. 

374  plwyfynys  avan — ricngNedd  ac  avan:  W.  ap  Gwalldcr  apW.  etc. 
Ej.  Dw  :  J.  arg:  IL.  dw  ap  J.  ap  Tho:  ap  D.  etc. 

iL.  Hart:  W.  Gibwnn  arg:  IL.  hari  a  chastell  esgwrla  &c. 
875  Gohelyth  JRws :  Hyw  argl:  IL,  qtdan  ac  yn  or  iv  esgolhaig  or 
ehanncery  o  Lyndain  ap  J.  ap  J.  ap  Gr:  &c. 

*  g(ain  Vomus  ap  hoi  o  dir  yr  Jarll  ij  had  hynn.     [W.  llyu]. 
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375  Gohelyth  y  Cradogiaid :  Margret  mercb  Sjr  Mathew  Cradog 
argl:  Corneli,  Tre  garvntlo,  y  dre  newydd,  cogaan  pyll,  lecwydd  a 
denys  powys,  g.  Ric:  Harbart  o  eyas  &c. 

376  Ph:  Cradog  o  gwrt  y  ryd  hir  o  dir  y  Crwmivel  arglwydd 
ILangynydd  mab  J.  gwyn  cradok  &c. 

377  liagllaw  y  traithir  pa  vodd  y  gwneler  ink :  kymer  banner 
pwys  y  bynt  or  gals  &c.* 


MS.  141  =  Hen.  482.  Pedigrees  and  Heraldic  Devices,  mostly 
coloured  and  in  the  autograph  of  Wiliam  TLyn.  Paper;  6\x6  inches  ; 
130  pages;  bound  in  calf. 

This  manuscript  is  imperfect  in  many  parts.  According  to  the  original  numbering 
folios  3-7,  9-10,  12-30,  27-65,  74-83,  and  88-96,  are  missing. 

Pages  1-2,  12-14,  16-17  contain  entries  by  Rys  Cuin  ;  pages  48-9  are  in  the 
same  hand  as  Pen :  MS.  138.  There  are  a  few  insertions  and  additions  by  other 
hands. 

1  Ardvdwy — IL.  enddwyn :  p.  lewys  ap  gr:  ap  Edn:  &c. 

2  harrec  yn  llyn :  p.  Rob:  karrec  o  gatrin  v}  Ris*  ap  J.  &c. 

3  Index  to  names  beginning  with  R,  S,  T,  W,  L,  O  &c. 

9  Penngwern, — JL.  wnda :  Hiiw  ap  W.  ap  Mad:  ap  J.  &c. 

12  Kydewain — Minafon  :  J.  ap  R.  wynn  ap  gr:  &c.         .    15§^. 

13  Gwi'ddi — sir  ymwythic :  Rich:  Draper  ap  Tho:  Draper  &c. 
15   Table  of  the  descendatifs  of  D.  ap  ho'l 

17  IL.  vwch  llynn  :  J.  ap  Edw:  ap  R.  ap  D.  ap  J.  V'n  &c. 

18  Brymi  Tang  or :  S.  wynn  ap  Roger  ap  8.  Wynn  &c. 

20  IL.  gernlw  :  p.  J.  lloyd  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

21  Boduel:  S.  wynn  ap  huw  ap  S.  ap  Mad:  &c. 

24  kefn  amwlch :  S.  ap  gr:  ap  S.  ap  gr:  ap  D.  vychan  &c. 
26  Y  ivern  fawr :  Rob:  ap  S.  ap  R.  wynn  ap  D.  &c. 

26  Madryn :  To:  raadryn  ap  gr:  ap  To:  ap  8.  niadryn  t^c. 

27  Y  llwyn  dyrys  :  Ric:  vychan  ap  R.  vychan  ap  W.  V.  &o. 

28  Myllteyrn :  Edw:  ap  Roland  ap  Rob:  ap  R.  ap  ho:  &c. 

b.  Y?nwythic :  Nikolas  (pyrser)  ap  Ric:  ap  Ric:  ap  To:  &c. 

c.  (Esgob  manaw  heddiw  1606  yw  mab  Ph:  ap  gr:  &c.) 

29  Y  kelynennav  :  S^  W.  ap  moras  ap  Elissav  ap  morys  &c. 

32  Brynkair :  Elissav  ap  Rob:  Wynn  ap  ]f.  &c. 

33  Y  Betlws :  Rob:  vychan  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

34  Ystyn  kegid :  J.  wynn  ap  O.  ap  J.  ap  O.  &c. 

36  Yberkyn:  Ho:  vychan  ap  ho:  ap  Mad:  ap  R.  &c. 

37  Y gwnfryti :  J.  ap  Ric:  ap  gr:  ap  J.  ap  grono  &c. 
b.  Aber  gelav  :  Pirs  ap  J.  wynn  ap  0.  ap  gr:  &c. 

39  JLech  ciddior :  Rob:  ap  Ric:  ap  Rob:  ap  ho'l  &c. 

40  Y kernioce  yn  hiracthoc  :  Rob:  wynn  ap  Rob:  gethin  &g. 
44   Ysgeifioc :  J.  ap  W.  ap  J.  ap  D.  ap  Jthel  vychan  &c. 

46  Elys  wyn  ap  J.  ap  Jthel  ap  1). 

48  Yrowydd :  Syr  tho:  hanmer  ap  Syr  tho:  hanmer  &c. 

61  Y  koed  ty  ynhegaingl :  To:  ap  harri  vychan  ap  ho'l 

62  Yplas  Tec :  J.  trefor  ap  Rob:  trefor  ap  J.  &c. 
53  Ednop  :  Ho:  ap  Ric:  ap  ho:  ap  gr:  &c. 

55  Ynys  y  maengivyn  :  John  Wynn  ap  Wmffre  ap  ho:  &c. 

56  JL.  vendigaid :   Hvw  ap  J.  ap  ho'l  ap  gr:  &c. 

57  kein  meirch :  W.  ap  Reinallt  ap  Mred:  ap  Glm  <fcc. 

*  probatum  est  per  ma R,  T.       «  lo^a  , 
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58   Vstrad  alun  :  S.  Wynn  ap  gr:  ap  D.  llwyd  &c. 
69  Main  gwynedd :  To:  ap  Reinallt  ap  gr:  ap  ho:  &c. 

61  Y.  alun :  ^iheX  w.ynn  mab  nikolas  ap  gwynn  &c. 

62  Ej.  sannan  :  Mred:  ap  gronw  gethin  ap  D.  llwyd  &c. 

63  /lesatl  devnant :  J.  ap  morgan  ap  gr:  ap  Einion;&c. 

64  y  graean  llyn — TL.  drillo  yn  Bos  :  Morys  ap  huw  ap  W.  &c. 
b.  Harston—penfro :  syr  J.  perod  ap  to:  p.  ap  syr  O.  perod  &c. 

68  Trygarn  ymon  :  Rys  ap  Rys  ap  1).  ap  Edn:  &c. 

69  Llechryd — kym:  llitoon :  Lewys  ap  ho'l  ap  Jer:  &c. 

70  Y  dref  wenn  :  Morys  ap  J.  ap  Rys  ap  ho'l  &c. 

71  JLechylched :  Huw  ap  S.  ap  Itn  ap  D.  ap  hwlkyn  <fcc. 
b.  Ejiwon  :  itu  ap  D.  ap  ho:  ap  Tegwared  &c. 

72  Malldraeth:  O.  ap  Huw  ap  O.  ap  meuric  &c. 

74  kymwd  Menai  :  Rissiart  ap  D.  ap  hvw  ap  Morgan  &c. 
76  iL,  vigel :  Rys  ap  W.  ap  ftn  ap  f .  ap  CJr:  &c. 

78  Y  drysglwyn  :  S.  ap  Gtm  ap  R.  ap  Tiidr  ap  lln  &c. 

79  Bodavon  ymon :  Gr:  ap  D.  ap  Jhon  ap  hwlkyn  &c. 

b.  llestyn  wallon  yn  JL,  silin :  Lewys  ap  Rob:  ap  ftn  &c. 

80  Tver  bardd  ymon :  IL'n  ap  Tudr  ap  ho:  ap  kyn.  &c. 

81  Hersedd:  Edw:  llwyd  ap  Rob:  llwyd  ap  Edw:  &c. 

83  Evtvn :  Siams  Evtyn  ap  huw  Evtyn  ap  O.  &c. 

b.  plas  had :  ymaelor :  Edw:  ap  John  ap  D.  ap  Rob:  &c. 

84  Morganmvc  :  syr  R.  mawnssel  ap  "Jankyn  M.  &c. 

85  By IV  7nares  ymon :  syr  Ric:  bwkle  ap  syr  Ric:  B.  &c. 

87  Maesmor — Dinmael :  Rob:  wynn  ap  Rob:  ap  gr:  ap  Rys  Ac. 

91  Penn  mynydd  ymon  :  Ric:  O.  ap  Ric:  ap  O.  ap  Tudiir  &c. 

92  Gloddaith :  To:  mostun  ap  Ric:  ap  ho'l  ap  J.  V'n  &c. 

Kymtvd  lliwon 

93  Pi'ys  addved :  W.  lewys  ap  hiiw  ap  John  &c. 

94  Bodychen  :  J.  ap  R.  ap  tin  ap  hwlkyn  &c. 

95  Y  chivaen :  J.  ap  J.  ap  gr:  ap  ftn  &c. 

96  Tref  Jer:—Bodedyrn  :  Morys  ap  Morys  ap  gr:  <fcc. 

97  Traffwll — llechylchcd :  Rob:  ap  J.  ap  ho:  ap  kwnws  &c. 
b.  Harston :  syr  J.  Perod  ap  tomas  p.  ap  syr  0.  &c. 

98  Kydewain :  J.  prys  ap  Mathav  goch  &c. 

100  „  aber  bychan  :  R.  ap  morys  ap  0.  np  f.  Rlenav  &c, 
b.  kegidfa :  Wmffre  ap  J.  wynn  ap  gr:  ap  Reinallt  &c. 

101  Penllyn  :  Morgan  ap  J.  ap  J.    ap  R.  ap  J.  &c. 

6.  syr  gaer  anion  :  Huw  ap  W.  ap  J.  ap  D.  bangor  etc. 

102  Dinbych :  Huw  dreies  ap  To:  dreies  ap  Rob:  dreiwrst  &c. 

b.  Ilirdref  vai,  mon  :  J.  wynn  ap  ^p.  ap  J.  ap  Mad:  &c. 

c,  Y  kelynenav :  Dokdor  Elis  siams  yw  ef  ap  elisav  &c. 

103  *f(lwt  y  vedwen  :  To:  ap  Reinallt  ap  W.  ap  D.  &c. 

104  Ystryd  alvn  :  Rys  ap  R.  ap  J.  ap  J.  &c. 

b.  Myvyrian,  h.  menai :  Rissiart  ap  Rydd}  ap  D.  &c. 

108  Tw7'  kelyn — tref  y  brawd :  Jtn  ap  Tudur  ap  ho'l  ap  kyn:  &g. 
k.  lliwon — JL.  vaeloc :  Reinallt  ap  W.  ap  tudur  <fec. 

109  „  „  Rys  ap  Itn  ap  ho'l  ap  gr:  &c. 

b.  h.  Tindaethwy :  J.  llwyd  ap  R.  ap  J,  ap  pgtm  ap  ithel  &c. 
)  10  Ttvr  kelyn  :  J.  paris  ap  To:  ap  gr:  ap  syr  W.  &c, 

Toivyn  :  p.  D.  lloyd  ap  hugh  =.  John/hugh  /  mari  &c. 

111  Twr  kelyn  :  p.  D.  ap  kyn:  =  D.  /gr:  / a  thudur  &c. 

b.  Bodavon :  To:  ap  R.  ap  W.  ap  D.  &c. 

c,  ystvn  llyn  :  p.  To:  ap  Rys  ap  ho'l  &c. 

112  llys  diilas  :  To:  llwyd  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  gim  <fcc. 
b.  Penbol — Twrkelyn  :  D.  ap  R.  ap  gim  ap  J.  &c. 

I      r    I    11 .1  ■    II     .1   I.I   ■  I  I  ..  .11      II      »ii  ,_.i.. ,  I  mim-\rmm»tmmmtimmm 

*  ffwiloet  yn  Sir  ymwythic  is  written  a^ove  hlwt  y  vedwen 
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113  Tal  Eholion:  Ilol:  moel  ap  gtm  moel  ap  J.  np  J.  Moel  hen 

h.  „  To:  bwkle  person  IL.  Ruddlad,  IL.  y  ddevsant  &c. 

c.   Tindaethwy—pentraeth :  I).  Uwyd  ap  O.  ap  R.  &c. 

114  JL.j/efni:  lloh  ap  W.  ap  Rol:  ap  W.  &<•. 
b.  Arianell  ymon  :  J.  ap  J.  llwyd  ap  itn  (fee. 

115  gornant — IL,  vachrcth  :  Rob:  bwkle  brawd  To:  vchod 
b.   Tal  ebolion  :  J.  ap  ho'l  ap  Jtn  ap  ithel  &c. 

116  IL.  vwroc :  Ric:  ap  morys  ap  R.  ap  ho'l  &c. 

Tal  ebolw?i~—k.  gijbi :  J.  ap  O.  ap  ftn  ap  hwlkyn  &c. 

117  „  J.'ap  D.  ap  Mad:  ap  ho'l  ap  D.  &c. 

■   „  k.  gybi  :  Rob:  ap  gr:  ap  ho'l  ap  ftn  &c. 

118  TL.  vwroc ^bocl  gymais  :  Mred:  ap  gr:  ap  grono  &c. 
manachdy — koivrnwy  :  Rob:  ap  gr:  apR.  ap  Edn:  &c. 

119  Tal  ebolion —         „        Rob:  ap  ^.  ap  gim  &c. 
Vcheldref:  Rys  ap  ho'l  ap  Rob:  ap  ftn  &c. 

120  k.  malldraetli — Trtf  veilir :  O.  ap  J,  ap  R.  ap  jf.  &c. 

122  JTu.  vechell :  Hiiw  ap  H:n  ap  Mred:  ap  Rys  &c. 
kaer  degoc  :  W.  ap  Morgan  ap  gtm  ap  Mred:  &c. 

123  JTj,  badric :  W.  ap  Rys  ap  gim  ap  itii  &c. 

124  „  Rys  ap  syr  D.  ap  R.  ap  ho'l  ap  lin  &c. 

„  Trefy  gof:  J.  ap  Ric:  goch  ap  hiiw  &c. 

vchel  dref :  Rob:  ap  morys  ap  R.  ap  ho'l  &c. 

125  Bodavon — T.  kelyn  :  Gr:  ap  D.  ap  J.  ap  hwlkyn  &c. 
k.  menai — jRossur :  Ric:  ap  D.  ap  huw  ap  Mred:  &c. 
Twr  kelyn :  Rys  ap  D.  ap  Jev:  ap  D.  wyn  <fec. 

126  Mon:  Rys  Gr:  ac  fer:  meib  ho'l  y  fardd  [=y  farf]  &c. 

127  Twi'  kelyn :  Tudur  ap  ho'l  ap  Rys  ap  To:  &c. 

128  „  llys  llwydiarth :  R.  ap  I),  ap  R.  ap  D.  &c. 


MS.  142  =  Hen.  110.    ILyfr  Achae  Tjrevor  o  Dkefalun  etc. 
in  the  antograph  of  Wiliam  IL^'n.     Paper  ;  8^  x  5 J  inches ;   128  pages  ; 
written  in  1569  (p.  26) ;  bound  in  calf. 
1-4  Rough  sketches  of  shields 
5-21  Index  to  proper  names 

22  Table  of  the  descendants  of  Ric:  Harley 
23-4  Fragment  of  a  leaf 

25-109  Tref  aim :  J.  Trevor  ap  J.  T.  ap  J.  T.  ap  Ric:  T.  ap  John 
Trevor  hen  ap  *Edw:  ap  Dd:  &c.  The  maternal  ancestors  follow  at 
very  great  length. 

There  are  marginalia  by  R.  Cain,  and  insertions  in  the  same  writing  as  the 
principal  hand  in  Pen:  :MS.  129  (pp.  62,  74,  102,  104).  It  would  seem  that  Rliys 
Cain  attributes  this  to  Haw  Ediv.  ap  Roger  (p.  39). 

110  Arvav  John  Trevor  Trevalvn  Escpiier,  and  M""  T.  Tanad 

112  krogen  yn  Edernian  :  Morgan  ap  tomas  ap  ho'lf  &c. 

114  JPentref  aeron  :  To:  lloyd  ap  J.  lloyd  ap  D.  lloyd  &c. 

119    JVyley  :  Rolant  lakyn  ap  Ric:  lakyn  &c. 

]  20       Gwaer  dyn  or  dylyn  diies  a  f agai  lydfegin  hen  sarfifes 

Neidr  arw  i  grain  nid  ir  gwres  oer  o  fewn  ar  i  fynwes  [?  «R.  Cain] 

b.  Gwir  gwir  a  hanwir  hanes  //  dihareb  a  dihirwch  gormes 

Gwae  a  fac  neidr  lidwac  les  drwyn  vain  a  dry  /  n  /  i  vj'uwes     aW.  llt/n 

c.  y  dref  lydan  :  Wraffre  ap  Roesser  ap  J.  wyn  &c. 
121  XTowyn :  Hari  salbri  ap  M"-  To:  S.  ap  T.  S.  &g. 

Gr:  lloyd  ap  D.  ap  gr.  ap  mad:  &c. 

*  *•  Obitus  edwardi  ap  D.  in  festo  evaugelisti  a°.  diii  M  CCCC  x."    W.  W.  E  Wynqe 
t  •*  kopi  o  law  gutyu  OTTain  ymhlas  Ci'ogen  "  (p.  113). 
\  In  diflFerent  hands. 


WILLIAM  LLYN  AND  ANOTHER.  901 

122  *p.  Ris  vvynn  ap  hugh  ap  R.  ap  ho:  o  mossoglen         1574* 
b.  Table  of  the  descendants  of  syr  Tudur 

124  Tir  gwyr :  M""  prys  syr  D.  yvv  ef  ap  R.  ap  J.  &c. 
6.  Glan  hafren  :  To:  Uoyd  ap  gr:  vachan  &c. 

125  Gwalltyn  gwnkli :  Ric:  Draper  ap  To:  draper  &c. 

126  Y  myill :  Shield  device  &c. 

128   Roddiacl  nattiriol  oddiwrth  ddiiw  ac  ni  ellir  i  dysgv :  kly wed 
dan  y  dwr  y  peth  a  ddoeter  a  medru  lleisiaw  dan  y  dwr  &c. 


MS.  143=  Hen.  458.  Pedigrees.  Paper;  about  8  x  5J  inches; 
52  pages,  all  more  or  less  torn — interleaved  throughout ;  second  half  of 
the  xvith  century;  bound  in  leather. 

This  MS.  is  in  the  same  hand  as  Pen.  MS.  The  name  of  Grace  Jones  occurs  on 
page  1  (see  Pen.  MSS.  18  and  57),  and  that  of  John  Lewys  on  page  15. 

1-3  Thickly  gall  stained  and  partly  imperfect. 

4  Tri  lie  yr  aeth  gwynedd  ar  gogail  &c.  || 

5  jl  A  description  of  the  arms  of  IFlemin  gwenvo,  Dalaber, 
Twrbervil,  Barklos,  y  Gamais,  ystradling,  Bwttler,  argl:  JL.  dochav, 
Braygan,  Kemais,  and  Maliffawnd. 

6  &  49  Tri  lie  y  kad  bonedd  ac  anvon[edd]  heb  na  mam  na  thad 
yddynt  .  .  .  .  ac  yny  nef  y  dechroyayd  bonedd  &c. 

7  Gwehelyth  dehayharth :  Rys  ap  gr:  ap  Rys  ap  tewdvvr  <fec. 
Gr:  Maelor  ap  O.  vychan  ag  elisse  &c. 

8  Ho:  ap  "J.  ap  O.  ap  trahaern  ap  kradoc  &c. 
kadwallon  ap  Madoc  ap  kadwgan  &c. 

p.  bleddyn  ap  kynvyn  =  Madoc  /  rririt  &c. 

9  Gioehelyth  Mamav :  Mam  Gr:  ap  kynan  &c. 
10  Maibon  Jtynedda  wledic  =  Pibiawn  &c. 

12  plant  yr  argl:  Rys  =  Gr:  &c. 

18  Syr  gr:  Uwyd  ap  Rys  ap  gr:  &c. 

19  Syr  W.  gr:  ap  syr  W.  ap  syr  W  .  .  .  ap  ednyfed  vychan 
V  rrosseriait :  Syr  rrosser  ap  rosser  hen  &c. 

20  Jestin  ap  gwrgan  ap  Ifthel  ap  morgan  &c. 

20  &  37   Y  mathiaid:  D.  ap  mathav  ap  J.  ap  gr:  &c. 

21  0.  y  glynn  ap  gr:  vychan  ap  gr:  &c. 

22  Brychainoc :  Syr  D.  gam  ap  ftn  ap  ho:  vychan  &c. 
p.  kaw  o  brydain  =  dirmic  &c. 

23  p.  llywar[ch]  hen  =  Gwynn,  pill  &c. 
p.  Yrien  ap  kynvarch  =  O.  /  Rvn  &c. 

24  p.  gorwst  ledlwm  =  Meirchion  gyl 

b.  p.  kynvarch  oer  =  Hew  /  aron  &c. 

c.  MorgannwQ  :  J.  ap  Rys  ap  Jankyn  &c. 

d.  XV  IWyth  gdyned: :  Hwfa  ap  kynddelw  &c. 
80  Kadwallon  a  ^fer:  maibion  Uwarch  ap  pran  &c. 

Hennrri  ap  hennrri  ap  emwnt  &c. 

31  Swydd  gaer  :  lin  voethys  ap  itn  ddy  ap  Owain  &c. 

32  y  tywyn :  Rydd3  ap  Rys  ap  Mred:  ap  O.  &c. 

b.  kidweli :  syr  J.  dwnn  ap  gr:  ap  Mred:  <fcc. 

c.  llawdden  ap  ^er:  ap  ychdryd  &c. 

d.  y  hreyddyn  :  Dinawal  ap  aelaw  ap  Alssar  &c. 

e.  Sainhenydd :'  Ryu  ap  Sayssyllt  ap  kynvyn  &c. 

33  Harri  sant  o  winssor  ap  harri  bymet  &c. 

34  Arthyr  ap  ythyr  ap  kystenin  &c. 

35  Ach  syr  Rys  ap  thomas  ap  gr:  &c. 

*  In  different  hands. 
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38  Hjyma  enwav  y  milwyr  :  Lawnsslot  dy  lac,  Galath  &c. 

39  Marchogion  y  vort  gron :  Kattwr  iarll  kerniw/  Erbin  &c. 

40  Maissgin  :  maibion  y  bacb  ap  gwaith  voet  &c. 
Sainhenydd :  Madoc  ap  ho;  velyn  ap  gr:  &c, 

41  Maibion  gadvan  ap  7ago  ap  beli  &c, 

43  Paen  tui-bervil  argl:  y  koetv  &c. 

44  Marched  hopgyn  ap  ho:  ychan  &c. 

40  Arvau  y  Ii6nk6er6yr  a  vyant  ymorganwc  :  Jarll  y  clar,  ysbensser, 

47   Mail/ion  iTodri'i  mawr,  ac  eidwal  voel. 

49  Givehelgth  ssaint  ynys  brydain :  Dewi  ap  ssanck  ap  karedic  &c. 


MS.  144  =  Hen.  419.  Poetry,  Pedigrees  &c.  Paper;  7|x 
5|  inches  ;  pages  i-xx,  1-294,  dog-eared  with  a  few  imperfect  at 
beginning  and  end;  xviith  century;  in  old  vellum  covers,  all  torn. 

There  are  many  hands.  Pages  xix,  294— 275  belong  to  1624  (p.  xx) ;  the 
poetry  of  pages  1-81,  238-64,  was  written  circa  1640  (pp.  81,  248)  ;  most  of  the 
pedigrees  of  pages  83-166  belong  to  about  1653  (p.  151).  The  rest  of  the  MS.  is 
later  and  in  several  hands  including  that  of  John  Davies  of  llhiwlas.  This 
MS.  belonged  to  Edward  ap  Dauidd*  (pp.  248,  293).  The  name  of  Gwen  Gruffyth 
occurs  on  p.  xvii  (see  p.  269  below).  It  has  also  the  names  of  John  Kej'nolds  de 
Oswestry  (p.  240)  ;  Morgan  Jones,  1740  (p.  67);  Rev.  W.  Wynn,  Hector  of 
Llan  gynhaval  [died  1760]  (p.  xvi)  ;  John  Trj-s  his  book  (pp.  141,  272).  There 
are  very  many  entries  in  the  hand  of  John  Davies  (see  MS.  145  below)  giving  in 
particular  the  dates  of  those  buried  in  his  time  at  Llansiliu,  &c.  The  following 
note  also  occurs  on  p.  41  : — "  Thomas  Morris  of  Rhiwlas  and  Mary  Howel  o/ 
"  the  same  in  the  connty  of  Denbigh  maketh  oath  that  katherin  u}  Evan  of 
"  Rhiwlas  ....  lately  deceased  and  buried  in  Llansillin  church  the  14^ 
*'  of  January  -iS'^S  was  [;not'\  wrapt  in  any  shirt,  shift,  sheet,  or 
"  7nade  or  mingled  with  flax  hemp  or  any  other  theti  what  is  made  of  sheep s  wool 
"  only  nor  in  any  coffin  lined  or  fac'd  with  any  other  thing  u^hatsoeuer  but  sheeps 
"  tvool  onely."  Dated  the  20th"  January  1678.  Cf  Graham's  Social  Life  of 
Scotland  in  the  ISth  century.     1899. 

i  Index  to  Pedigrees  by  John  Davies  followed  by  Pedigrees, 
xvii  Latin  couplets,  &c. :  xviii  Heraldic  devices. 
XX  The  Salopians  doe  morne  and  weepe 

to  see  the  plague  vnto  them  creepe  .  .  1631  .  &c.     liich:  Wynne 
I  J  Ho:  ap  0.  ap  ho'l :  Y  ILew  /  n  /  dirwyn  Uawen  doraid  .  .  . 
yvvch  i  fFen  o  chaif  einioes  Owen  gwynedd 

5  To:  ap  ho'l :  Y  dyn  arry w  da  n  yr  had    .... 

Rag  g^^T  a  fv  ragor  fawl  Anon 

8  Blin  yw  karchar  ar  bar  llei  bydd  a  chlefyd  &c.  „ 
h.  klowais  nyd  gwaglais  ffel  gwywgloch  y  bore  &c.  „ 
c.      Marie  lloer  am  avr  y  llin     .     .     •     • 

tv  gelynin  teg  lanwaed  ,, 

9  Y  D^  S.  />.— Yr  haelaf  ai  /  n  /  rreolwr     .... 

bo  r/  hael  yn  esgob  ai  rhodd  *S^.  klyioedog 

13   Y  morys  ap  Robert  o  Langedwynn 

O  Bark  holFwaed  brig  kyffyn     .     .     .     • 

foch  iechyd  1  fyw  chwech  oes  Rys  kain 

17/  Roger  kynaston  :  Pa  wr  addfed  pvreidd  fawr  .... 

ach  galw  /  n  /  y wch  wrthych  glin  avr  D.  ap  Siankin 

21  Mar:  Morys  ap  To:  ' yng  hor  JI^.  rliaidr  yng  hydd' 

Diwin  yw  isdad  einioes  dyn     .... 

a  ro  oes  hir  ir  hai  syddf  Anon 

25   Y forvs  ap  ho'l :  Klymv  rwyf  klo  mawr  afael     .... 

kant  0  fyrch  kenyt  a  fo|  Rys  hain 

*  See  Pen.  MS.  145  below. 

t  After  the  above  CywySeu  is  written  9x  per  me  Bicum:  Wynne, 
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30  Yforvs  ap  Mrecl:  ap  Jtvan  ap  Ri/s  ap  hoH  . 

Tyfodd  gras  difas  bod  dydd  o  ibwredd     .... 

att  fod  grisd  i  tyfodd  gras  liya  hain 

35       Dydd  oer  a  fv  devddwr  fawr     .... 

ych  aer  dof  ach  wyr  dafydd*  Sion  hain 

39  3Iar:  Morys  ap  S.  ap  0.  ap  hoH  o  Lanraiadr 

Troes  dvw  alaetli  tros  dwy  wlad     .... 

fry  nifank  i  fron  nefoedd  Edw:  Brinllys 

43   Mar:  D.  ap  W. — Y  gwr  sydd  dann  groes  lieddyw  .... 

Dafydd  llwyd  a  fydd  holliach  Uoger  kyffin 

49  Sir  S.  0  L.  gadvan :  Yr  eos  wycli  aeres  wyd     .... 

deliais  ar  di  lais  evriaitli 

ath  hyfryd  gelfyddyd  fayth     .... 

yn  i  swydd  enioes  iddo  Anon 

53  Dolohran  :  E  reed  rodd  i  evro  tras     ...» 

i  fron  glan  y  fyrwy  gled  „ 

54  Dod  ateb  aieb  dod  etto :  atteb  &c.  Ex  per  Ricum:  Wynnes  1640 
b.       Doethost  drwy  fawr  fost  i  syr-fyd  yn  noeth  &c,  &c.      Anon 

55  Hvd  awcli  drom  hwdiwch  trist     .     ,     .    , 

hyll  fradog  ai  holl  frodyr  „ 

69  /  Bis't  Wyn :  Y  karw   ffyrf  ar  korf  hir  fawr    .... 

wcha  gwaith  chwi  a  gwen  jfeuan  ap  Jeuan 

63  y  J.  TVynn  :Ystov  hvd  is  duw  ai  rhoes     .... 

Mae  i  ras  iw  aer  Morys  Wyn     .  l6l1  .  liees  hain 

67  jf  S.  ap  S.  Rinallt  o  Langedwyn 

Oen  ydoedd  gynt  nid  oedd  gam     .... 

O  dy  diiw  a  da  dy  oedd  W,  llynn 

70  Odd  pont  byder  front  ond  tost  bod  honno  &c.     Kuh:  hynwall 

b.  Henwaii  XV  llwytJi :  Cilinin,  Hwfa,  Bran,  Gwerydd,  Gell  &c. 

c.  Rhiidas :  Moris  aj)  Rich:  ap  Humphrey  &c. 

71  Trwm  (ar  ia  y w)  tramwyr  od  &c.  [  W,  2Lyn} 

72  Atteb  Sir  0. — An  Angen  yr  angan  ai  gwnaieth  &c,     unfinished 
b.       Y  gelyn  ddyn  beth  alle  waeth  &c.  Anon 

73  Gwedir  :  J.  Wynn  ap  Mred:  &c.  Table  of  descendants 
b.  Cattpen  Pyrs  gr:  mab  ac  aer  S"^  Rys  gr:  or  Penrhyn  &e. 

74  ILoran  vcha :  p.  Mred:  ap  J.  ap  Rys  =  Morris,  S.,  <fce. 
b.   The  prophecies  of  the  old  7nan  at  Borne:  1693  to  1703t 

75  /  ofvn  helffon  a  gwaiwffon  affadel 

Howel  iach  vchel  chwchwi  sy  o  ben     .... 
gyrwn  eglvrwn  dy  glod  IVathin  Clywedog 

77  Mar:  Gwen  v^  Gr:  g.  Rissart  Wynne  o  Abercynlleth  ,  1640 
Kwyn  mae  alaeth  kann  miloedd     .... 
gorffol  oes  iw  gwr  ai  fflant  Wathin  Clywedog 

'  81  Mred:  Uoyd  of  Mayn  beareth  or  a  Lion  &c. 
b.  p.  J.  Blodwell  o  Groesoswallt  =  J.  /  D.,  &e.f 

82  Pennant  Mila?igell:  O.  ap  Rob.  ap  D.  ap  Mred:  &c. 

JLwyn  y  maen :  Table  of  the  desc*'  of  Ric:  ILoyd  ap  Rob.  IFd  &c. 

83  Kegidva :  Edw:  fab  Tho:  ap  Ed:  &e. 

Maelor  Dimmoh  :  Tho:  dimok  ap  Hwnffre  dimok  <fec. 

84  The  children  of  Edw:  m  and  (85)  of  J.  of  Gaunt 

6.  Paley  in  ILanddervel :  Jeffrey  Uoyd  son  to  Moris  &c. 
85  &  117  Moilirch  :  bu  farw  Morris  Wynu  1573,  Lewis  gwyn   1599,  W.  wynn 

[1644 

*  After  the  above  CywyJeu  is  written  ex  per  me  Ricum:  Wi/nne. 
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b.   Trevalin  ;  Etifiddese  Syr  Rich:  Treuor  &c. 

86  Penllyn  :  p.  Ho:  fychaii  =  Bob.  /  S.  /  Ellis  &c. 

87  Aber  kynlleth  ;  J.  Wynne  ap  Ric:  Wyn  &c. 

b.   Maesmochnant :  Rob:  Wynn  ap  Ric:  Wynn  &c. 
90  Garthmeilio  in  ILangwm  :  p.  J.  ap  Rees  wynn  &c. 
93   Bodvach  :  S.  kyffin  ap  W.  kyffin  &c. 
95  &  109  Parke  y  Drewen :  Rob:  Powell  ap  Tho:  Powell  &c. 

97  Mortyn  :  p.  J.  kynaston  oi  wraig  bridged  &c. 

98  ILwyn  y  maen  :  Edw:  lloyd  &c. 

102  Croes  Oswald :  S.  Trevor  va"  ap  J.  Tr:  &c. 

103  Riivabon  fVatstay  :  Edw:Evton  ap  W.  ap  S.  &c. 

104  V  achos  i  gadw  Achaii  o  Lyfr  Treveilir  ymon 
b.  karog :  Rich:  llwyd  ap  S.  llwyd  &c. 

106  Mochnant :  Tho:  lloyd  ap  Rob:  ap  J.  &c. 

106  Voelas  :  Rob:  wynn  ap  Cad'"  &c. 

107  Corsygedol :  p.  Rys  vychan  ap  W.  &c. 

b.  Evnant :  Theodor  wyn  ap  Edw:  ap  R.  &c. 

108  IL.  armon  D.  keirog  :  Tho:  ap  hugh  ap  Tho:  &c. 

111  Gelli  Avr  :  Rich:  ^arll  Carbery  ap  S"^  eJ.  Va"  &c. 

b.  &,  116  Givenynog  :  J.  middelton  ap  ffowlk  M.  &c. 

c,  Gtcerclas:  Humffrey  hughes  ap  Rich:  H.  &c. 

112  Ragard  (Bhagad)  :  Roger  llwyd  ap  J.  lloyd  &c. 

113  Bodlith:  Rich:  Middleton  ap  Rich:  M.  &c. 

117  &  85  Moelyrch  :  Moris  ap  W.  ap  Lewis  Wynne  ap  Moris  &c. 

118  Abc7'  tannad :  Tho:  ap  R:  ap  Tho:  ap  R.  &c. 

122  Yseeijiog :  Ho'l  ap  S.  ap  harry  ap  kyn:  &c. 

JJron  gain,  IL.  vechen :  George  gr:  ap  watter  gr:  &c. 

123  Mostyn. '^Coh  Roger  Mostin  ap  S'  Tho:  M.  &c. 

125  Pen  droed  y  fcren  ar  dydd  y  svlgwyii         .  1542    . 
JLandrinio  :  p.  Sie£fre  Penrhyn  ap  0.  P.  &c. 

126  IL.  gadtoaladr :  J.  lewis  D.  ap  J.  ap  hoel  ap  gr:  &c. 
b,  V  kostowglwyth  i.e.  vpstarts  kyniry . 

127  Dol  y  Corslwyn  :  Rich:  Pugh  ap  Rowland  P.  &c. 
b.  Branca :  Humffre  Branes  ap  Morgan  B.  &c. 

128  IL.  sanan:  Tho:  Wynn  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  Gronw.  &c. 

130  IM-yll  y  Pobydd :  Roger  Euance  ap  Edw:  Euance 
b,   Cynon  vcha  :  John  Morris  fab  D.  Morris  &c.t 

131  llafodtmos :  Hedd  llwyd  ap  Harry  llwyd  &c. 
133  Macsmor :  J.  Maesraor  ap  Rob:  M.  &c. 

135  Pcntre  Avon  a  Morlin :  p.  Hugh  ap  D.  ap  J.  &c. 

136  P.  Avon :  Edw:  lloyd  ap  Roger  lloyd  &c. 
Fynnonddydd :  Rob:  lloyd  ap  hugh  lloyd  ap  Sion  &c. 
kwudor  in  Salop  :  S^  Roger  a  S"*  W.  Owens — brothers  &c. 

138  Tyfos  yn  y  deirnion :  Tho:  llwyd  ap  Rowland  llwyd  &c. 
b.  Table  of  the  desc^»  of  -folyn  ap  Jew,  gethin  &c. 

139  p.  W.  Coetmor  o  \'3  S.  pylston  tir  mon  =  W.  &c. 

140  Botryddan :  Henry  Conwy  ap  W.  ap  S.  aer  C.  &c. 

142  Penire  kymorig  :  S.  Trevor  ap  S."  Trevor  ap  Roger  &c. 

143  3faesmawr  :  Edw:  lloyd  ap  Pierce  lloyd  &c. 

144  Bhuddallt :  Edw:  ap  Rondle  ap  S.  ap  S.  &c. 

145  Rhiwedog  :  Wm:  ap  Elissav  ap  W.  lloyd  &c. 

146  IT^wyndedioydd :  Tho:  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

JL.  armon  D.  kciriog :  D.  ap  Rich:  ap  D.  lloyd  &c. 

147  Rhyivlas :  Cad'^  ap  S.  wynn  ap  Cad^  ap  Rob:  &c. 
Gwedir :  Rich:  Wynne  ap  Syr  O.  W.  &c. 

149  Glan  y  llyn,  Penllyn :  Ho:  va"  ap  S.  ap  Ho:  &Q. 

150  ILys  Feisir  :  Nicolas  ap  J.  ap  D.  lloyd  <fcc. 

151  Y  Tier  Moely  Y.  alyn :  Alexand"^  wynne  ap  D.  wynne  &c. 

152  Twr  moel  y  Wyddgrig :  Rinald  ap  gr:  ap  Bleddin  &c. 
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153  Bodinwydog :  Tho:  yal  ap  Tho:  yal  ap  S.  wynn  &c. 

154  Woxoll  yn  Henllan  :  ffoulke  lloyd  ap  hugh  11.  &c. 

155  Plase  yn  ward :  Edw:  Thelwall  ap  Simont  &c. 

159  F^ysfassi  a  GelU  Gynan  :  S.  lloyd  ap  Edw:  lloyd  &c. 

160  meweni :  S"^  Tho:  Sjilusbri  ap  S'  Henry  ap  S"*  S.  ap  J.  S.  &c. 

161  Coed  y  llai  (Leeswood) :  S.  Eytin  ap  J.  Evtyn  &c. 

162  Plas  Teg  :  Bob:  Trevor  ap  S.  Trevor  ap  Rob:  &c. 
Herssedd :  Edw:  lloyd  ap  Rob:  lloyd  &c. 

163  Hanmer  or  Oicredd:  J.  hanmer  ap  S*"  Tho:  Hanmer  <fcc. 

164  IFens:  W.  Hanmer  ap  Tho:  H.  ap  S""  W.  H.  &c. 

165  Emroll:  Syr  Roger  Puleston  apRog:  P.  ap  Roger  P.  ap  S'^Edw: 

J.  Puleston  Judg  1658  ap  Kich:  P.  ap  Roger  ap  S""  Edw:  P.  &c. 

166  ILanerch  embrys  :  Roger  ap  humffre  ap  Gr:  person  Pencraig  &c. 
Nant  Conwy :  Evan  ap  Jeuan  ap  Heilin  ap  Evan  &c. 

167  Maelor  Aired :  Andrew  Ellis  ap  Roger  Ellis  ap  HumfFre  <fcc. 

168  Bryn  kynallt :  S^  John  Trevor  ap  J.  T.  &c. 

169  Pentre  pant :  S.  Hanmer  ap  Rich:  H.  ap  D.  H.  &c. 

170  krichieth :  Rob:  Eiiance  ap  Edw:  Euance  &c. 

Braich  y  gist — iL.  armon  :  Tho:  Morris  ap  S.  ap  Rys  &c. 

171  y  Berth  ddii  a  bod  ysgallog  :  Rob:  Wynn  ap  Hugh  gwyn  <fec. 
kwm:  J.  Parry  ap  W.  parry  &c. 

172  Gartheryr  :  Hugh  Morris  ap  Reinald  morris  &c.  [Colonel 

175  &  215  Dyffryn  melai  yn  LI.  fair  Dolhaiarn  :  J.  Wynn  ap  W.  wynn  y 

176  Pantglas,  ysjyti  J, — Harri  vychan  ap  J.  vychan  &c. 

177  Yffynogion:  Edw:  Prys  ap  J.  Prys  ap  Edw:  P.  &c. 

178  GarthmeiliOf  IT^ongivm:  J.  wynn  np  Cad'^  wynn  &c. 
Maesbroc,  pentre  perfedd :  Edw:  gethin  ap  Tho:  gethin  &c. 

179  Henllan  Ttvysog :  S.  Parry  ap  Ric:  Parri  ap  Harry  &c. 

180  Maen  Twrog :  IFowlke  a  morgan  meib  Edm:  Prys  &c. 
Keisswyn :  J.  Uwyd  ap  f .  ap  D.  lloyd  &c. 

181  Estyn  hollwyn  kwchwillan  :  J.  W'ms  ap  Lwmle  Wms  &c. 

182  &  137  Kwchwillan :  p.  W.  ap  W.  ap  W.  ap  gr:  ap  Robyn 

183  Gartheryr:  p.  Morris  ap  J.  gethin  =  Ho:  &c. 
185  Hendwr :  Nathaniel  Jones  ap  Morris  Jones  &c. 

187  heseail  gyfarch  :  p.  HumiFre  ap  Mred:  ap  J.  &c. 
Hafod  Lwyfog  :  J.  lloyd  ap  J.  lloyd  ap  f .  &c. 

188  Elsmer  watle  :  IFrances  kynaston  ap  Edw:  K. 

189  Pentre  Madog  :  Rob:  Eytyn  ap  S^'  Rob:  Eytyn  &c. 
Wlgre  Tegaingl :  Edw:  Morgans  ap  Edw:  M.  &c. 

190  Br  on  Hey  log  :  IFowlke  vychan  ap  Morgan  v'n  &c. 
Yr  Hob :  Rys  llwyd  ap  D.  ap  Rob:  llwyd  &c. 

191  TLoran  ysaf:  J.  llwyd  ap  Tho:  llwyd  ap  Olvir  11.  &c. 

194  &  152  Bryn  euryn :  Edw:  konwy  ap  Hugh  k,  ap  Edw:  &c. 

195  Rhydy  kroyse  :  Hwmffre  a  Ric:  p.  J.  Edwards  &c. 

196  Newton  :  Syr  Peeter  Newton  a  beriodes  Siau  v^  Sieffre  kyffin  hen  yn  1467 

197  IL.  sanfraid  y  mechen :  Walter  a  R.  Lewis  meib  Lewis  ap  J.  &c. 

198  &  89  Broxyn  {ches;)—T\iO'.  Tanad  ap  Edw:  Tanad  &c. 

199  &  102   Treflech:  Ric:  Treuor  ap  J.  T. 

201  Crcesoswallt :  J.  Blodfol  ap  J.  B.  &c. 

202  Plas  llelo,  Derwen  ynial :  Rob:  ap  J.  ap  Jthel  ap  Rys  &c. 
Gwyddelwern^  llidiart  gwinau :  5f.  ap  D.  ap  "j.  ap  R'  &c. 
Betws  gwefrl  goch  :  Ric:  ap  D.  ap  J.  ap  J.  &c. 

204  Esgivenen :  p.  Rob:  Jones  ap  J.  To^  ap  Lewis  &c. 

205  Bryn  kynvrig :  O.  wynn  ap  J.  W.  ap  0. 

b.  JLangathen:  Syr  W.  Tho:  ap  W.  Thomas  &c. 
Pages  206-214  are  written  "  upside  down  "  and  treat  of  arms  in  English. 

216  Kinmel:  Col:  Syr  J.  Carter 

217  p.  S*^  Roger  kynaston  o  Elsabeth  =  Huraffre,  Onslo  &c. 

y  P8430.  Q   Q 
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218-9  Tables  of  the  descendants  of  EHzey  ap  gr:  ap  einlon  a«do/ Morris  goch 

220  Hafodvnos,  IL.  gernitv :  p.  J.  llwyd  ap  D,  ap  Mred  =  S.  &c. 

221  Penrhyn,  JL.  drinio :  p.  Sieffre  Penrhyn  ap  O.  P.  &c. 

222  JLioyn  TMmon^  IL.  y  myneych  :  Roger  Pugh  ap  Tho:  Pugli  &c. 

223  y  Pant  Glasj  IL.  gad^  yngynlleth  :  p.  R.  ap  Gvtyn  ap  gr;  &c. 

225  Table  of  the  desc*^  of  Rodri  mawr 

226  Mynydd  maivn  :  Table  of  the  desc^s  of  R.  ap  D.  ap  ho.ap  gr:  ap  J.  gethin. 

227  Cherbury  :  Edw:  Herbert  arg:  cherbury  &c. 

Tables  of  the  descendants  o/Elize  ap  gr:  ap  Eiuon  (228),  J.  ap  Enion  or  Cryniarth 
(229),  Edw:  ap  D.  ap  Ednyfed  gam  (230),  Ric:  Trevor  ap  S.  T.  (231),  Moris  ap 
^.  gethin  (232),  Einion  ap  gr:  ll'u  ap  kyuvrig  ap  osber  (233),  ll'n  ddv  ap  gr:  ap 
^er:  foel  ap  gr:  fyehan  (234),  Ric:  llwyd  ap  Rob:  lloyd  (235),  ll'n  ap  ^er:  drwyn- 
dwn  (236),  Madog  Heddweh  o  Rhiwlas  (237),  Owen  Glyndwr  (254),  Einion  ap  gr: 
ap  ll'n  (265). 

The  pages  following  are  written  "  upside  down." 

240      Awst  i  iflas  ynghastell  i  &c.  Guttor  glynn 

244  Ar  goel  vndyn  maer  glendyd    .... 

hyd  dydd  brawd  diwedd  breyder  Tiidiir  Aled 

246  Owdiol  i  berson  krintach 

Evrbarch  ym  gyfarch  Esgob  hael  addwyn     .... 
einioes  i  Esgob  ai  dadwisge  Rob:  Clydro 

245  Mars  rhirid  bhlaidh  g-sraidh  g-syrabh  gybhiaijn  vn  &c. 

247  Neb  a  wyddai  no  fyddai  hwy  fowyd  na  mis     .... 
di  yn  farwa  dyn  y  forv  Anon 

260      Holl  drigollion  kymrv  Ian     .... 

a  hyn  yn  rwydd  ar  ganiad  .  f  64^  •  ^>'.'  op  Evan 

251  Castell  march  :  gr:  Jones  ap  Syr  W.  Jones  &c. 

252  JLangedwyne  :  Rich:  Wyn  ap  morris  ap  J.  &c. 

253  meibion  J.  gethin  am  Madog  kyffin  am  Mad:  koch  Ac. 
255  Hendre  a  chlo-caenog :  Tho:  Morris  son  to  J.  Morris  <fcc. 

26Q      Dav  wr  aethon,  kyttyn  fiion 

ir  deml  draw  i  weddiaw  &c.  Anon 

258  Grwn  nad  ta  gwae  enaid  tyn  &c.  S,  kent 

259  A  garo  gvro  i  geraint  /  a  gill  i  fri  holl  ai  fraint  kc. 

b,  Ond  tryfedd  yw  mhob  trofa  i  ddyn  i  awydd  i  dda  &c. 

c.  kaith  fyd  ko  enyd  kyfiowni  kamay  kymwys  fy  w  &c. 

260  ir  mor  :  kableau  tonav  llei  dynnv  bedar  &e.  Anon 

b.  ir  gwenin  :  knwing  ?  kanwsing  kawion  isel  kaink  &c.  „ 

c.  ir  Pain  :  fel  million  glowion  or  gwlith  /  ar  godre  &c.         „ 

d.  ir  kaliog  iayr :  klowais  gwir  adlais  wiwgloch  &c.  „ 

261  Yn  ol  blwydd  o  swydd  os  oeddwn  dlawd 
mewn  deled  mae  miliwn     .... 

a  lladd  a  malais  a  Hid  y, 

262  Pan  fo  gaithion  dinnion  ar  da  /n/  darfod  &c.«  „ 
6.       Awnel  frad  afrad  efryd  o  dwyll     .... 

y  delon  ai  holl  davlv  „ 

264      Gwrandawed  pob  Jenctyd  sy  yn  cafel  /  i  /  iechy[d]  .  .  . 
/i/  fyud  /  i /  lawenydd  y  nefoedd  •  164O  .  Anon 

267  Hvad  =  Bithead  /  hvaid  =  Bitheaid  /  Hob  =  llwdnhwch  &c. 

268  Copi  or  ystedfod  a  fv  ynghaertoys  Mai  26  1 561  being  a  list  of 
patrons  and  graduates 

270  Llangedwine :  Rob:  ap  morris  buried  8  April  1572  ....  Morrii  Wynne 
was  buried  22  April  1635  and  Joan  kynaston  his  "  "wiefe"  16  Feby:  1632 

Aberkynlleth  :  Rich.  Wynne  was  buried  3  Dec.  1669— J.  Wynne  (born  at  LI. 
gedwin  1634)  died  1672  and  Gwen  Griffith  his  mother  1640, 
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Hhtwlas :  Edward  Davies,  sone  to  the  said  Gwen  Gr.,  Avas  born  20  Feby  1618 
and  buried  at  Llansiliu  14  March  1680  (p.  269),  and  Margaret  his  widow  4  July 
1693  (p.  266),  J.  Davies  the  sonn  of  Edw:  Davies  was  born  10  Oct.  1652  (p.  275). 

272  After  king  Arthur  daj'es  in  Anno  d'ni  1179  his  bones  was  found  in  the  ^le 
of  Avalon  .  .  .  without  the  Ahbie  of  glastenburie  &  seven  foot  within  the  earth  in 
a  hollow  elder  tree  &  over  the  bones  was  a  stone  8c  a  crosse  of  lead  with  a  writing 
turned  towards  the  stone  wherin  weare  ingraven  this  words:  Hie  tacit  $%pultui 
inclitus  Rex  Arthurns  m  Jnsula  Avalonia. 

274  The  Beginning  of  the  principalitie  &  government  of  Wales  &  the  names 
of  the  princes  thereof 

XIX,  294-275.  This  is  taken  xix  ffebr  .  1624 .  Memorandum  that  it  is  enacted 
that  all  debts  due  without  specialtie  &  not  inpleaded  three  yeares  after  the  date  of 
this  parlament  is  not  to  be  recovered  by  reason  of  the  tyme  pretermitted.  Then 
follow  a  list  of  names  &c. 


MS.  145  =  Hen.  198.  JLyvyr  Edimrd  ap  Davy<t.  Pedigrees 
and  a  few  poems.  Paper ;  7J  X  5|  inches ;  322  pages,  of  which  a  con- 
siderable number  are  dog-eared,  and  a  few  sh'ghtlj  imperfect ;  xviith 
century ;  in  old  limp  vellum. 

The  principal  hand,  i.e.,  the  greater  part  of  pages  23-6,  35-6,  45-50,  54-62, 
71-298,  was  written  in  or  before  1641 — rhifedi  dolene  y  llyfer  yma  ydiw  vn  C 
o  deigen  ....  1641  (p.  292).  Pages  7-22,  27-8,  63-4,  251,  299,  311*,  313-16, 
are  in  a  small,  modern  looking  hand  of  about  1685  (pp.  11,  16)  ;  while  pages  3-6, 
8,  14,22,  28-34,  37-44,  64-70,  311*,  317-18,  320-22,  are  in  the  hand  of  John 
Davies  of  Rhiwlas. 

The  signature  of  Edward  Davies  I641  occurs  repeatedly,  and  the  principal  hand 
may  be  liis  autograph.  Page  267  is  certainly  so ;  but  whether  the  statement  : — 
a  ehopi  kowir  o  lyfr  Lewis  gwynn  vicar  [1616-25']  of  Llanrhaiadr  y  mochnant 
applies  to  p.  267  only,  or  is  intended  to  cover  all  the  items  in  the  principal  hand 
(written  possibly  by  the  same  person)  comparison  with  the  Vicar's  book  can  alone 
show.  "  In  this  MS.,  is  much  of  the  handwriting  of  .Tohn  Davies,  author  of  a  very  rare 
**  book,  A  Display  of  Heraldry  [1716].  The  present  volume  appears  at  one  time 
"  [1715  (p.  14),  1730  (p.  10]  to  have  belonged  to  John  Reynolds  of  Oswestry,  who 
"  was  Davies's  nephew,  and,  obtaining  his  MSS.f,  compiled  a  very  incorrect  book, 
"  printed  at  Chester  in  1739  "J.  It  seems  to  have  also  belonged  to  Robert 
Edward  in  1741  (pp.  119-20)  ;  to  David  Ellis  in  1759  (p.  33)  ;  and  to  John  Pryce 
(p.  63  &c.) 

Index:  Aber  Tannatt  to  Ynys  y  maergwyn 

6  Giler:  Ro:  Price  Baron  of  the  Exchequer 

9  Gelli  Aur :  Rich:  Vaughan  lord  of  Emlin  &e. 

ii.  Hordley  l6§3  :  Edw:  Kynaston  ap  Roger  &c. 
14-16  The  kynastons  of  Wotten^  Mortyn  &  Brongwyn  . 
17  JLoran:  Edw:  Maurice  ap  Daniel  ap  Hugh 

b.  Park  y  Drew  en  :  Rob:  Powell,  Prof,  of  theology  &c. 

26  ILangedwyn :  J.  Owen  ap  Morris  ap  gr :  &c. 

27  Nant  Cryba :  J.  Purcell  ap  Edw:  ap  Tho:  &c. 

b.  Chirk  Castell :  Sir  Tho:  ap  Sir  Tho:  tip  Rich:  Midlton  &c. 

c.  Plas  Teg:  Rob:  Trevor  ap  J.  Trevor  &c. 

28  Vaynor :  Georg  Devereux  ap  Sir  George  &c. 

29  Gwyddelwern:  Gr:  ap  Einon  &c. 

38  Maesy  Neuadd:  W.  Wynn  son  of  Rob:  Wynn 

40  Gwehelyth  y  Maerdy :  Idnerth  Benvras  lord  of  Maesbrook  &c. 

41  Dol  y  Glesyn  .   169^  .  J.  Eioyd  sone  of  Rob:  ILoyd  &c. 

44  Bryn  Hir  in  Trawsvynydd :  Rob:  ILoyd  sone  of  J.  ILoyd  &c. 

45  Modfach — ILanvilling  :  W.  kyffyn  ap  Gr:  &c. 

41  Rhiwlas:  J.  ap  Arthur  ap  Edw:  <fec.  49  J.  llwyd  ap  To:  &c. 
51  JLwynymaen,  Croesoswallt  .  16/^1  .  Cap.  Ric:  lloyd  ap  Edw:  &c. 
55  JLanforda:  Edw:  llwyd  ap  J.  llwyd  &c. 

*  There  are  often  two  or  more  hands  on  the  same  page. 

t  See  reference  in  the  text  to  llyfr  arall  [eiMS.  145]  Edward  ap  Dd:  (p.  317). 

i  Catalogue  of  the  Hengwrt  MSS.  by  the  late  W.  W.  E.  Wynne,  Esq.,  No.  198. 
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56  &  176  kleneney :  W.  Owens  fab  S"^  J.  Owens  &c. 

57  ILansillin:  Ric:  Middelton  fab  ffowlke  midelton  &c. 

58  Plioy  ITj.  sillyn :  The  wives  of  Ho:  ap  Morgan,  Tudyr  fychan, 
liic:  Pylston,  Mad:  ap  Mred:  /  Gr:  vych"  ap  gr:  or  rhuddallt,  Tho: 
ap  itn,  IL'n  ap  Owen,  Ric:  ap  ho'l,  Gryffri  ap  kadwgan,  Sion  Evtyn, 
ffwlke  Middelton  (died  1630). 

63  Oliver  Cromwell  ap  Rich.  Cromwel,  ap  S"^  Rich.  Williams  alias 
Cromwell  (o  ferch  Walter  Cromwell)  yr  hwn  S""  Rich,  oedd  fab  i 
Morgan  Williams  ap  W"^  ap  Morgan  o  ISTan  Church,  yn  Sir  Forganwg 
(ac  vn  or  priuie  Charabre  i  Hary  vii)  fab  J.  ap  Morgan  ap  Heel  ap 
Madoc  Argl.  Kibion  ap  Alan  argl.  Cibion  &c. 

Morgan  Williams  =  ferch  Walter  Cromwell 

II 
S'  Rich:  Williams  alias  Cromwell 

II 
Rich:  Williams  alias  Cromwell 

II 
Oliver  Cromwell 
1654 

64  Gwnnod :  meibon  J.  Wynn  fab  Rob:  Wynn  &c. 
b.  Branes  issa :  Elizeu  ap  Owen  ap  Evan  &c. 

67  Havod  y  bwch :  J.  Roberts  son  to  Hugh  Roberts  &c. 

68  JLoydiarth :  The  issue  of  Ho:  Vaughan  ap  Ho:  ap  Gr:  &c. 

69  iLeM?e;^^  ^-c.—S"^  J.  Salisbury  ....  Col.  T.  Salisbury  1676.&C. 

70  Acton  :  Rob:  Vychan  son  to  Rich:  &c. 

71  Aberhynlleth — IL.  gedwyn  :  Rich:  Wynne  fab  Morris  W.  &c. 
77   Vr  Jlendwr  yn  y  dernion :  Mary  gwyn  Qtifeddes  Humff.  &c. 
79  Moylyrch,  JL.  sillyn :  Moris  Wynne  fab  W.  wynne  &c. 

84  Mhiw  Goch  =  Merionydd :  Elis  Uoyd  baryster  ap  Rob:  lloyd  &c. 

85  Jrevor,  TL,  gollen :  J.  Trevor  fab  Mathew  T.  &c. 

87   Y  Garth  kegidva :  Edw:  Wynne  ap  Tho:  Wynne  &c. 

90  Y  Cleneney :  plant  Morris  ap  Elissev  ap  Morris  &c. 

91  Tregynon:  p.  Owen  ap  hoel  ap  O.  ap  Gr:  &c. 

92  Myfody  Powys :  Andrew  Parrie  fab  Rob:  ap  Jenkyn  &c. 

93  Bottrhydan :  S^  J.  konwey  ap  J.  Conway  ap  J.  aer  k.  &c. 

94  Sarphley  JL.  armon :  Tho:  Uwyd  ap  J.  llwyd  &c. 

95  Jlenvache  IL.  rhaiadr :  Edw:  Moris  ap  hoel  &c. 

98  Maes  Mawr,  Powys  :  llwyd  Peyres  fab  Edw:  Peyres  &c. 

99  Gartherydd :  Moris  Thomas  fab  Rinalld  &c. 

100  Meifod  y  glasgoed :  Roger  fychan  ap  shone  fychan  <fec. 

101  Ytreforiaid:  Sion  trevor  fychan  ap  S.  trefor  &c. 

103  Y  Priddbwl  y  mlwy  Sillin :  Rob:  llwyd  ap  Joseph  &c. 

104  Cyfronyddf  powys :  W.  Price  ap  Olvir  ap  J.  &c. 

105  Bryngwyn  JLanilechen :  Oluir  llwyd  fab  D.  ft.  &c. 

107  JLwydiartli  a  JL.  gedivyn :  Hearbart  fychan  ap  Syr  Rob:  v'n 

116  Powys:  Edw:  gray  argl:  powys  fab  J.  gray  &c. 

117  Y  golva  tre  Svchart :  Jeffrey  Gr:  ap  lewys  &c. 
119  Gartherydd:  W.  kyffyn  ap  J.kyffyn  &c. 

121  JLansillyn :  W.  Morris  fab  Lewys  fab  morris  &c. 

123  jfachav  y  Byners :  Griiffyth  Byner  &c. 

124  Caer  Gai,  Merionydd :  Roulant  Vaughan  ap  J.  V.  &c. 

125  Glashoed  II.  sillin :  Watkin  kyffyn  ap  gr:  &c. 

126  JL.vorda:  Edw:  llwyd  fab  J.  llwyd  &c. 

b.  Maelor,  Sonlley :  Rob:  Sonlley  ap  Rob:  S.  &c. 
128  Mifod:  Humff rey  ap  S.  ap  ]f. 

132  Yfoelas:  Rob:  Wynn  ap  Cadwaladr  &c. 

133  ||Dialedd  yw  hon  hyd  elawr     .... 

moddioa  gwael  madde  ini  gyd  Rys  ap  Harri 
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135  Bodidrist,  Jal:  Jo"  Uwyd  fab  Evan  llwyd  <fcc. 
144  Rhiw  Saeson :  Ethelystan  Owen  ap  Moris  O.  &c. 

146  ILandrillo :  Tho:  ap  J.  ap  Tho.  ap  J.  &c. 

b.  Eglwys  vach  :  Sieffie  holant   ap  liugli  holant  &c. 

147  Abertanad :  Kys  tanad  fab  To:  Tanad  &c. 

149  Eastyn :  Andrew  llwyd  fab  Rich:  llwyd  &c. 

150  I'las  jfohjn :  Tho:  Price  fab  D""  Elis  P.  ap  Rob:  &c. 

151  Trefnaney :  J.  Mathews  ap  James  ap  Matliew  &c. 

152  Kegidva:  Gr:  llwyd  ap  Jeinwnt  llwyd  &c. 

153  Yjfinant — IL.  sanffraid :  Rob:  ap  Rinallt  &c. 

154  Gwydiir :  Syr  Rich  Gwyn  ap  Syr  J.  G.  ap  Morris  &c. 

158  Vcheldre :  Peeter  meirig  ap  Edm:  M.  &c. 

159  Naney :  Hugh  Nanney  ap  gr:  Nanney  <fec. 

161  Gwestyn^  Croesoswallt :  Hugh  Morris  ap  W.  &c. 

162  &  171  The  Petigree  of  Charles  ii 

163  Rhandiroedd  Powys  and  their  partition  :~  kynta  dyn  yn  ol 
ytifeddion  brochwel  ysgithrog  a  feddianodd  arglwyddiaith  bowys  fv 

fleddyn   ap    kynvyn Owen   argl:   glyndyferdwy  .  .  1400    y 

kyfodes  kymrv  gidag  ef  .  .  .  .  1468  a  ryfel  a  fv  rhwng  hawys  ai 
hewythrvdd  am  y  tir  .  .  .  .  ends :  Ric:  argl:  powys  .  .  a  beriodes 
marged  merch  argl:  Awdle  ag  vddynt  i  bv  fab  a  merch. 

172  Bargeding :  Rinalld  a  Roger  meib  D.  ap  gr:  &c. 
b.  Bodlwiddan :  Tho:  ap  Humffre  ap  Tho:  &c. 

173  Sir  James  karofft  ap  Sir  Ric:  krofft  &c. 

174  Y  Drenewydd:  Sir  J.  Price  Bart:  ap  Edw:  price  <&c. 

175  '  Jach  brenhines  elzabeth '  V3  Harri  fab  harri  &c. 

177  Pennant  Melangell :  J.  ap  Owen  ap  gr:  &c. 

178  Sir  Rys  ap  To:  ap  gr:  ap  nikolas  &c. 

179  Ykollffrin:  Edw:  Edwards  ap  O.  ap  Edw:  «&c. 

183   Cars  y  gedol :  gr:  fychan  ap  Ric:  ap  Rees  fychan  <&c. 

185  Gogerddan  Sf  Aberbechan :  S^  Ric:  price  ap  S*^  J.  Price  &c. 

188  Eutyn:  kenric  Etyn  ap  S^  gerad  Eytyn  &c. 

189  Dot  y  fon  ddil :  Ric:  Pugh  ap  gr:  pugh  &c. 

190  {Cefn  bodig)  Penllyn :  John  fychan  ap  Jo^  vychan  &c. 

191  Mostyn  :  Syr  Roger  Mostyn  ap  S"^  Tho:  M.  ap  Syr  Roger  M. 

ap  Syr  Tho:  ap  W.  &c.  followed  by  the  5  plas. 

195  y  ddol  yn  ydeirnion :  Moris  Jones  fab  Humffrey  J.  &c. 

196  Penffro :  Henri  iarll  penfro  ap  W.  &c. 

197  Euna7it,  llanwddyn:  Edw:  Wynne  ap  R.  W.  ap  Edw.  W.  &c. 

199  &  242  Nanclwydne  Bontygo  :  Eubule  Thellwall  ap  J.  Thell- 

wall  of  Mathauarn  ap.  J.  Th.  ap  J.  Wynn  Th.  &c. 

200  Mowthwy :  J.  argl.  mowthwy  ap  W.  wilcoc 

202  ILansanan  :  p.  W.  ap  J.  llwyd  =  Tho:/ Eliz.  /  Alis  &c. 

203  Bodinwydog  yn  Jal :  Tho:  ]fal  ap  Tho:  ^fal  ap  J.  wynn  &c.* 

204  &  265   Ow:  Glyndicr  ap  gr:  vychan  or  Ruddallt  &c. 

205  HMCchwedd  vchaf :  p.  W.  ap  gr:  ap  Robin  =  W.  /  Tho:  /  Rob:  &c. 

206  Y glyn,  Ardydwy  :  Rob:  Wynne  ap  W.  ap  Morris  W.  &c. 

207  Y plas  vcha,  JLangedwyn  :  Ric:  Wynne  ap  W,  Wynne  ap  J. 

211  JV,  Eyttyn  ap  J.  ap  Jamys  eyttyn  &c.  [kyffin  &c. 

212  Rhiwlas :  Rich:  ffowlkes  ap  Ric:  ap  J.  ap  Moris  &c. 

213  Blodwell  vechan :  Rob:  Mathews  fab  J.  Mathews  &c. 

214  Ynys  y  Maengioyn :  Humphrey  Wynne  ap  J.  Wynne  &c. 

215  Tre  wylan :  Edw:  Tanad  ap  Rob:  Tanad  ap  Edw:  &c. 
217    Wrexam  (Bersham)  :  J.  Wynne  ap  D.  ap  hoel  &c. 
221  Mathafarn  :  Rolant  ap  S.  ap  hugh  ap  jf.  ap  D.  &c. 
223  Devddicr :  Hugh  Derwas  ap  Ric:  Derwas  ap  J.  &c. 
225  JL.  sanffraid  y  mechen :  Morgan  ap  J.  Dd:  goch  &c, 
220  Meifod:  Humphrey  Wynne  ap  W.  ap  shone  &c, 
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227  IL.  ymlodwell,  tre  y  Bryn  :  D.  Morris  ap  J.  Tho:  ap  Morris  Ac. 

228  Y  main  y  meifod :  p.  Mred:  [ap]  ll'n  ap  gr:  llwyd  &c. 

229  Plas  engion,  JTj.fair  D.  k, — Tho:  Uwyd  ap  J.  Roger  llwyd  &c. 

231  Moelfrey,  LI.  sillin :  Ric:  llwyd  ap  J.  llwyd  &c. 

232  Yfaenoly  Trefaldwyn :  Arthur  price  ap  Edw:  price  &c. 

233  Bododdon,  LI.  vylling :  Edw:  llwyd  ap  D.  llwyd  &c. 
h.  fy  medwar  prif  gas  erioed  &c.     c.  iy  newis  beth  er  j'n  was  &c. 

234  &  252   Trawsvynydd :  J.  ap  Morgan  vychan  ap  J.  morgan  &c: 

235  Trefedryd — LI.  gedivyn :  Nathaniel  Moris  fab  Tho:  Moris  &c. 
243  lledrod:  Edw:  ap  Tho:  ap  Edw:  ap  Tho:  &c. 

245  Maes  Mochnant :  Ric:  Wynne  fab  Rob.  W.  fab  Morris  «&;c. 
247  Rhiwedog :  J.  Uwyd  ap  Wm:  llwyd  ap  Elise  <fec. 
249  Mochnant  v.  rhaiad:  Rob:  llwyd  ap  Olvir  D.  ll'd  ap  S.  deiiddwr 
251         „  „  Lewys  Moris  ap  D.  ap  J.  &c. 

253  Deyddwrn  :  Gr:  Penthryn  fab  W.  Penthryn  &c. 

254  Dolohren :  Charlas  llwyd  fab  shone  llwyd  &c. 

255  glanhafonrhyd  y  plas  :  Tho:  llwyd  ap  Rob:  &c. 

259  Plwy  kedwyn :  J.  Lewys  ap  Moris  ap  Rob:  ap  Tho:  &c. 

260  Penllyn  :  p.  hoel  vychan  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  ^.  &c. 

261  Ty  yn  bwlch,  JL.  rhaiadr :  Simon  fiib  Olvir  fab  Jeffrey  &c. 

263  JTj.frothen:  W.  Lewis  Anwyl  ap  Rob:  ap  Moris  &c. 

264  Main :  Humphrey  llwyd  fab  Olvir  llwyd  &c. 

266  V  brenhinllwyth  kymrv  .  267,  276  &  317  XV  llwyth  gwynedd 
268   Garthgylynyn  fawr  y  mochnant :   T.  ap  Morys  v'n  ap  R.  &c. 
270  Kaethle,  Towyn,  Mer: — J.  Vychan  ap  Jenkyn  ap  J.  ap  ^.  &c. 

272  Gwercles :  Humffrey  Hughes  ap  Rich:  hughes  &c. 

273  ILoyn:  John  Blodwel  ap  Ric.  B.  ap  J.  B.  &c. 

274  Ahermarlais :  S'^  Harri  Jones  ap  S'*  Tho:  Jones  &c. 

275  JLicydiarth :  p.  hoel  vychan  ap  hoel  ap  gr:  &c. 

281  Ystrydalyn:  gr:  ap  pelyn  ap  gr:  goch  &c. 

282  treysgrwgan:  J.  O.  ap  J.  ap  Moris  &c. 

283  f  Ho:  ap  Madog  ap  Jer:  goch  o  fochnant 

Y  gwr  yn  y  graig  arian     .... 

am  hoedel  howel  ap  Madog  Gwillim  ap  jfevan 

287  Sivine :  Rob:  kyffyn  ap  Roger  kyftyn  &c. 
289  &  311  Pvfnp  kostoivgllwijdd  ynghymrv  :  Blaidd  ihvdd  &c. 

291       fy  anwyl  gredigion  y  Cedyrn  ar  gwenion     .... 

or  porth  gwedi  farrio  yn  gaiedig  || 
283  llgwraig  Gr:  ap  D.  goch  =  marred  v}  tvdvr  ap  ^er:  &c. 

296  Brimho :  John  wynn  ap  Rob:  ap  gr:  ap  Edw:  &c. 

297  Glan  kynlleth :  Edw:  Moris  ap  D.  Morris  ap  Mred:  &c. 
299  Rhiwlas :  Edw:  Dauies  ap  D.  Dauies  ap  Edw:  D.  &c. 
302  Penlre  Pant :  Sion  Hanmer  ap  Ric:  Hanmer  &c. 

803  Bodlith:  D.  lloyd  ap  Howel  ap  Morris  &c. 

304  Cynlleth :  Table  of  the  descend^s  of  J.  Gethin 

305  Rhiiclas,  Penllyn :  J.  Pris  ap  W.  Pris  ap  J.  Pris  S:c, 

306  Ednal  ne  Sam :  Ric:  lloyd  ap  Edw:  lloyd  &c. 

307  Moictliivy :  Gr:  ap  Gwenvvynwyn  ap  O.  cyfelioc  &c. 
810  Ric:  Earle  of  Carbery  ap  S^  J.  Vaughan  &c. 

b.  Artvystli :  Ho:  ap  J.  ap  O.  ap  Trahayrn  &c. 
811    Edwyn  freniii  Tegeiugl  ap  grouo  ap  Ein:  ap  Ho:  Dda  &c. 
312  p.  Edw:  Thelwal  o  Lantanat  a  phlas  y  Ward  &c. 
813  Aleth  ab  Alun  hen  king  of  Dyvet  &c. 
318  ILoran  vcha :  plant  Moris  ap  Meredith 
320  Achau  Cadwaladr  fendigaid 
322   Tre  r  Bryn :  Henry  ILoyd  fab  Berkley  lloyd  <fcc# 
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No.  146  =  Hen.  234.  The  Scripture  GENEALOGY  beginning 
at  Noah  &c.  To  which  is  added  The  Genealogy  of  the  Caesars,  British 
Kings  ....  also  a  display  of  Herauldry  &c.  By  John  Eeynolds  of 
Oswestry.  Chester  :  Printed  by  Roger  Adams  for  the  author  .  1739. 
215  pages  ;  half  bound. 

This  very  scarce  book  has  always  been  kept  with  the  Hengwrt  MSS. 


MS.  147  =  Hen:  MS.  99.  A  list  of  the  Cantreds,  CoMMotEia, 
and  Parishes  of  Wales,  Trystan  Sf  Essyllt,  the  Wonders,  the  Chief 
Rivers,  Towns,  Roads  and  Divisions,  the  Nationalities  &  Languages  of 
the  Island  of  Britain,  Measurements,  the  Saxon  Heptarchy,  the 
EiSTEDVOD  of  1523,  a  Royal  Feast,  Pedigrees,  and  Heraldry.  Paper  ; 
8x6  inches  :  244  pages;  circa  1566;  in  old  vellum  covers,  but  partly 
loose  with  the  text  slightly  imperfect  at  margins  of  pages  1-5. 

This  MS.  is  iu  two  hands.  On  page  186  we  read:  "Haw  vn  John  ap  Jvan  o  sir 
frechenog  o  emyl  tref  dnjstan  a  ysgrifenodd  y  llyfr  hwn  oil  [pp.  1-230]  os  gwir  a 
glowais  i  gan  John  Johns  o  sgeiviog  .  Y  llyfr  hwn  yr  owran  sydd  eiddo  Thomas  ap 
fvauohendre  forfydd  yn  Edeirnion ymlhwy  korwen  [see  Pen:  MSS.  157,  169, 173]. 
Pages  231-44  are  in  the  autograph  of  Simwnt  Vychan.  There  are  a  few  marginalia 
&c.  in  other  hands.  The  name  of  Johannes  Lloyd  occurs  on  page  78,  and  of  Hugh 
Vaughan  of  Hengwrt,  1702^  on  corer  etc. 

The  following^  written  in  a  contemporary  hand,  are  interesting  specimens  of 
folklore : — 

Yu  Sir  ddinbych  y  mae  plwyf  a  elwir  llan  rerrys  /  ag  yno  y  mae  Ryd  y  gyfarthfa  / 
ag  ynyr  hen  amser  y  doe  gwn  y  wlad  y  gid  y  Ian  y  Ryd  hono  y  gyfarth  ag  nyd  oedd 
y  fentre  vyned  y  sbio  beth  oedd  yno  nes  dyfod  urien  Reged  a  ffyn  doyth  y  Ian  y 
Ryd  [n]y  wele  yno  ddim  ond  merch  yn  golchi  ag  yno  tewi  or  kwn  ar  Cyfarth  ag 
ymhafel  o  urien  Reged  ar  verch  ag  ymweithredy  a  hi  ag  yna  y  dwad  hithe  ben- 
dith  ddy w  ar  y  traed  yth  ddygoedd  yma  pam  heb  y  [nte]  achos  bod  ynhyngedf en  i 
olchi  yma  nes  enill  m[ab]  o  griston/a  merch  wyfi  y  vrenin  anyfwn  a  dyred  di 
yma  am.  ben  y  flwyddyn  ag  di  y  gay  y  mab  ag  velly  y  dayth  ynte  ag  y  Cafas  yno 
vab  amerch  nyd  amgen  noc  owein  ab  *urien  /  a  morfydd  verch  *eirien.t 

tY.  Corn  bran  g  ale  d  oedd  vn  or  tri  thiws  ar  ddeg  o  vrenin-dlysse  ynys 
brydain  /  ag  yno  dayth  myrddin  y  erchi  y  tlysse  hyny  at  bawb  lie  y  ddoyddynt  ag  y 
Cytynoedd  pawb  os  efe  gaffe  gom  bran  galed  y  Cae  gantyn  hwyntey  /  dan  dybieid 
nachae  ef  ddim  or  Corn  /  ag  er  hyny  f o  gafas  myrddin  y  Corn  ag  wedy  hyny  to 
gafas  y  Cwbwl  ag  aeth  ag  hwy  yr  tu  gwydyr  ag  yn  hwy  byth  mwy  [sic]  .J 

Hi.  Corn  bran  galed  a  gafas  ercidys  /  ar  ben  saint  tawry*  /  gwedy  y  ladd  /  ag'yno 
y  gwlychoedd  gwraic  saint  tawrys  grys  erculys  yngwaed  saint  tawrys  affan  gwisgoedd 
erculys  y  Cris  ny  allwyd  byth  y  dyny  o  am  dano  nes  yr  Cris  y  vwytta  y  Cic  ar  Croen 
hyd  yr  esgyrn  a  lladd  erculys  yn  varw.§ 

1  ILyma  y  mod  y  mesyrwyd  ag  y  Ranwyd  ag  y  Rifwyd  kantrefyd  a 
chymyday  boll  gymry^  &c. 

This  list  is  a  transcript  of  Pen:  MS.  163  pp.  57-60  (g.v.),  or  of  the  same  original. 
For  another  copy  see  Cardiff  MS.  15  (I'h.  2936). 

5  Bellach  Soniwn  am  y  fair  Sir  ardeg  y  syct  yn  holl  gymry. 
ay  trefydt  ay  din  essyd  ay  kymyday  ay  heglwysydi** 

There  is  a  similar  list  in  the  hand  of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd,  at  the  end  of  a 
MS.  written  by  John  Brooke  of  MowSwy  [1590-1],  which  is  now  [1900]  in  the 
possession  of  the  Rev.  R.  Peris  Williams  of  Wrexham.  The  variant  readings  from 
this  MS.  are  indicated  hy  figures. 

There  is  another  list  in  Cardiff  MS.  15  (Ph.  2936)  transcribed  direct,  as  it  would 
seem  from  peculiar  spellings,  from  Pen.  MS.  147.  The  few  variant  readings  are 
indicated  by  the  letters  of  the  alphabet. 

*  Urien  was  apparently  written  first  of  all  in  all  cases  except  the  last,  but  all 
have  been  altered  into  "  eirien." 

t  On  inner  margin  of  p.  10  and  outer  margin  of  p.  11. 

X  On  inner  margin  of  p.  14.  §  Margin  of  p.  15. 

%  This  list  of  the  Cantreds  has  corrections  in  the  hand  of  Sir  Thomas  WiliemS. 

*♦  The  notes  indicated  by  *,  f,  J,  &c.  are  from  this  MS.,  i.e.,  Pen,  147. 
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There  are  still  other  lists  in  Cardiff  MS.  14  [Ph.  6371]  written  by  John  Jones  of 
Gelli  Lyvdy  in  May  1606.  The  first  list  is  practically  the  same  as  that  in  Pen.  MS. 
147,  but  omitting  the  market  particulars  which  are,  however,  given  in  the  second 
list,  together  with  a  few  churches  omitted  in  the  first  list.  (See  Catalogue  of 
Cardiff  MSS.  in  vol.  ii.  of  the  Eeport  on  Welsh  MSS.) 


kivmivd  malldraeth 

llan  Gydwaladr 

11.  y  berffro 

11.  veirian 

11.  trefdraeth^ 

11.  gwyfen 

11.  gristiolys 

11.  geinwen"^ 

[Tal  y  llyn  .  Mair^] 

11.  hen  eglwys** 

[11.  vair  yn  Nin  tryfor^] 
kivmivd  nienai 

11.  Swyn  [Dwynwen^] 

niwf  bwrch 

11.  geinwen 

11.  gaffo 

11,  idan^ 

[11.  ddins'] 

11.  edwen** 

11.  SeiniolJ  [vab^  ^9] 

11.  Ridfel§ 

11.  ffinan  [Vinam^'J] 

11.  V'el  ysgeifiog 

11.  gefni  [Cyugar^] 

tref  gayan^f 

11.  wen  vayn  ynglyu^ 
Kos  [Rhoscolyu*] 

[11,  gAvyllog  .  Gwrdduw 

Gwrddelli] 
[Coedanau  .  Blenwjdd^] 

[llannerch  y  medd  .  Mair^] 

11.  fairc  [yni  y  Cymwd^^] 

k.  llifon  {lliwoti^l 

[Cappel    y   Geirn  .  t  . 

vchelsaint^] 
[Cappel  y  Ginon^] 


Sir  Ton 

mayloc^ 

llach  ••leds 

[Ceirchiog  .  y  Grog^]        } 

11.  bey  Ian 

tre  walchmai^ 

bod  wroc^o 

11.  gwylloc^^ 

11.  drygarn 

llech  gynfarw^^ 

[Rhod  y  geidio^] 

[11.  fair  yngwaredog^] 

11.  y  trisaint^"^ 

bod  edyrn° 

11.  llibio 

[11.  vochwdw^] 

[11.  edeyru^] 

11.  V'el  yn  howyn 

11.  fair  ynebwll 

11.^  i^vnghenill"^ 

[11.  san  ffred^] 

[Capel  olychwyd  Cybi^] 

k.  talehoUon 
kaer  gybi^^ 
11.  babo 
11.  fwrog 

11.  fachraith  [Vachreth-O] 
11.  faethly 
11.  Ryddlad 
11.  fflewyn 

[llan  ddygweU] 

[11.  vvngwen'] 

[11.  Berwasi] 

11.  figaiP<5 

11.  y  5aysant^7 

11.  fair  ynghowrnwy 
11.  Rwydrys 


11.  fechell 
11.  badric 
twrkelyn* 
11.  eleth^s  ofrenin 
11.  eilian^^ 
Ros  beirio^o 
llawen  llwyfo^^ 
[11.]  dyfrydog 
koed  dane° 
taal  y  llyn^ 
11.  V'el  tyrer  barS 
^11.  V'el  ymhenros^^ 
[11.  eiddigi] 
11.  allgo 
plwjf  eigrad 
[11.  ynuwsaint^] 
,  tindaythwy 

11.  fair  23ymythafarn  eithaf 
Kll.  faystr° 
11.  Syfnan 
y  pentraeth° 
11.  sadwrn 
11.  Sona 

11.  V'el  26glin  silwyh 
11.  iestin 
[Llan  bedr25] 
[LI.  vairymmhenrhot-^] 
[Penmyuydd    alias    11. 

GradiveP^] 
11.  siriaF 

[11.  goed  neu  gowrda^] 
11.  y  saint 
'saint  kadrin-*^ 
11.  degfanft 
11.  fair  ymhwll  gwinpill 
11.  dysilio  Ixx,  [7329] 


1  In  MS.  John  Brooke  o  Vowddwy.     "  Beuno,  added       ^  Cerrig  Ceinwen 
**  neu  11.  y  saint  llwydion      °  llan  Nidan  ^  llan  Edwin 

7  11.  vaelog  ^  llech  ylched  ^  Morhaiam,  added 

^^  alias  Caergybi  vechan  ^^  placed  in  k.  menai  in  MS.  J.  B. 

^-  llan  gynvarwy  ^^  Sanan  ac  Afan  ac  Evan,  added 

i"*  llanyngheneth  [11.  yughenell-^]       ^'  placed  in  k.  lliwon  in  MS.  J.  B. 

^7  Marcel  a  Marceli,  adrftfcf. 
"^^  llanelian  neu  Caerwedog        ^o  Bodewryd  added  later 
2-  Tal  y  llyn,  neu  Colyn  moel  -''  yn  hafarn  eithaf 

'^  In  the  commote  of  Turkelyn  in  MS.  J.B.       ^6  j)jn  gihvy 
28  11.  Saint  y  kathrin  (vel  llan  faes)  29  j^  ]yxs.  J.  Jones. 

^  ynghel}  n  ros  "^  y  ney  ball 

"  llan  ynghendl  "  ^  not  in  Cardiff  MS. 

^'  11.  fihangel  fid  silwen  eiddcw  neu  glin  lilwy 
°  Omitted  in  MS.  J.  B.  "■  retraced  later. 

t  Vritten  mio  [newbwrch  ai  Rrosvr29]  %  ^b  [y29]  bl[oeg]  in  margin. 

§   [11.  Redivel-'-']  ym  hen  mynydd  ymon  ag  yn  hwnw  j'dd  oedd  briflys  Owain  nb 
jnred:  ab  tydyr  fychan  hendad  y  brenin  harri  seithved  ag  yny  fan  hyn.    [GrarfZ/e/'J 
%  y  mae  amlwd  [hamlet  o2^]  gwmwd  menai  yn  ynys  gybi  [a  elwir  Wen  vavn 
yngolyn  Ros29] 

*  Second  series  in  MS.  J.  Jones  adds  Bodevryd^,  LI.  Wenllwyd^^  and  LI.  V'el 
tal  y  Uyn-'^.     These  are  apparently  repetitious. 

ft  acynplwy  hwnw  y  mae'r  dre  sir  yr  hwn  elwir  y  dyw  [neu  Bew^j  mares  ag  jna 
y  mae  dinas  naarQbniid  bob  sadwrn, 


1''  neu  Wyndeyrn 
18  neu  Amlwch 
21  llan  Wen  llwyfo 
2^  7ieu  llanvair 
^"i  11.  seirioel 

*  In  Cardiff  MS. 
^  ylehed 

*  11.  beder 

*  p.  11.  St.  Kathrine 
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Sir  Gaer  nArfon 

\_kymii'd  y  Krevddyn'^'] 
11.  gynfarn' 
11.  gwstenyn 
P.  yr  eglwys  Ros 
P.  tydno-  *uwch°  konwy° 
[llys  faen^] 

{j^^Arllechwedd  issaf^] 
P.  mair  o  aber  konvy 
P.  gyffinf 

11.  gylynin 

P.  kaer^  Ryu'' 

11.  bedyr  [y^-J  kenin 

[^Arllechwedd  vchaf^} 
P.  y  5wy  gyfylchi 
11.  fair  fechan 
p.  abergwy[n]  gregin 
11.  llechid 
11.  Sygai* 
[Cappel  Curig^] 
bangor  fawr 

yngwyneS 
11.  gedol*^ 
11.  beris 
11.  Seiniolen 
11.  V'el5  yn  Rye 
11.  fair  is  y  gaer 
11.  beblicf 
y  bettws  garmon 

^ynhaly  llec[h] 
11.  wnda 
11.  faglan 

11.  dwrog  [11.  Din  Rok^^j 
11.  llyfni 
p.  kylynoc  [fawr^] 

yn  arfon 

k.  yfionyS' 
p.  ael  hayarn 
p.  beS  kelert 
11.  V'el  y  penant 
pen  morfa 


p.  dol  pen  maen 
p.  krikieth^ 
11.  gynhayarn** 
P.  treflys 
P.  ystyndwy 
11.  armon 
11.  gybi 

tri°  chwinwd^  lli/n 
(Abererch'^  .  11.  gowrda) 
P.  karn  ^gywch^'^ 
P.  y  pistyll 
P.  nefyu 

11.  edym  .  [Edeyru^J. 
11.  gedyru° 
11.  geidio*^ 
P.  tydweiloc 
P.  y  Riw 
11.  y  pedwar  saint 
y  penllych^2 

11.  iestin 

11.  gian 

11.  i^engains  frenin 

11.  bedrocj 

11.  fihangel 

P.  pen  Ros 

11.  fair  yn  llyn^"* 

bod  fayarn^^ 

P.  melldyrn 

bryn  kroes 

nan^"  gwnadl 

bod  frenin^' 

p.  aber  daron^^ 

p.  (dineio§)°  [Deneio-"] 

p.  ^'falrysi^ 

11.  dydwen 

p.  botwnoc 

k.  nant  konwy 
pen  macbno^*^ 
dol  wySelan' 
11.  V'el  y  bettws 
11.  Rychwin 
P.  trefriw''    Ix.viii  {70-^'] 


Sir  FerionyS 

k.  ardydwy 

11.  fyrothen     ^   g  yw  uiab 

p.  fpyst  ynioc-^ 

p.  men  twroc  [^maen'"] 

11.  dekwy[n^] 

11.  fihangel  y  traeth[au''J 

11.  danwg 

11.  fair 

11.  beder 

[Cappel  Harddlechs] 

11.  en5wy[n*'] 

11.  Swywe 

11.  aber 

11.  ylldyd 

p.  traws  fynyS 

k.'taalyhont  \_ar  Synni"-'} 
11.  fachraith  [Vachreths^J 
p.  ysbytty  gwanas^-* 
p.  dol  y  gelle 
11.  gylynin 
11.  egrin 

k,  ystymaniel'^ 
11.  V'el  y  penant 
taal  y  llyn 
tywyn  myrionyJ 
p.  penal 

h.  mowSwy 
p.  mallwyd^' 
II.  y  raowSwy"* 

k.  penllyn 

11.  ywch  f  llyn26 

11.  gywair'-^ 

11.  y  kiF 

11.  fawr  ymhenllyn'^ 

11.  Serfel. 

k.  ydeirnion 
II.  drillo 
II.  gar 
p.  korwen-9  (11.  silieu)'^. 


1  11.  gynfran  [also  J.  J.]  -  LI,  dudno  ^  y  Gyffln  .  Mair. 

■*  Cae  Rhun  .  Mair  '"  y  Rug  ^  yn  nhal  y  llvn  [also  J.  J.l 

7  Eiddionydd  »  In  MS.  J  B.  »  S.  Catherin;  added 

^^  Cam  Gawch  [J.  Jones  omits  A.  gvwch  in  hi*  first  list,  but  gives  it  inhis  second.] 


^3  Einlon 

16  torn  out  of  MS.  J.  B. 

1^  LI.  vaelrhys 

--  In  MS.  J.  Jones. 

'^  Ystymanner 

-''  II.  ffower 


11  llangrickio  [sjc]  i-  y  penlleeh 

1^  11.  vawr  yn  lleyu  i^  Bod  fuan 

1'  Bod  verin  i*^  Hywyn,  added 

"°  Tudclud,  added  "i  ffestiniog  .  Mihagel . 

'•^  Cappel  gwanas  i  ^euan  fedyddiwr . 

-'■'  Tydecho,  added  '*>  Daniel,  added 

-^  llanyckil .  Beuno.  -'•'  Mael  a  Sulien,  added.  Gwerj'l  goch 

^'  In  M8.  J.  Jones,  all  the  churches  in  the  two  ArllechweS  are  placed  in  k.  vicch 
komvy,  except  Aber  konwy  which  he  places  in  k.  y  krevSyn. 

"is  ''  KaeRhun  ''  geddol 

^  II.  gj'nhaenan  "^  A.  eirch  '  gwych 

s  engau  =  Eigneion  ^  fabrys  >  dolydd  Elen 

^  Trefrhyw-las  °  Omitted  in  MS.  J.B. 

♦  ag  yn  y  plwy  hwnw  y  mae  y  plas  yny  penryn  gwraiddyn  bonyddigrwydd 
kymry. 

t  ^S  y*^  y  P^^y  li^nw  y  mae  tre  gaer  narfon  a  marchnad  bob  sadwm 

X  daywojf'rwm  y  hedroc  Rag  Kangven  [  =  ?  gangrene]— in  margin  '  Cancrau  * 
in  Cardiff  MS.  15. 

§  (Yn  r  hwu  blwyf  y  mae  tref  Bwllelif) 
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11.  fpyred  ynglyn 

dyfyrdwy 
11.  gwyS  elwern 
11.  ael  hayarn 
p.  bettws  gwyrfyl  goch 
11.  V'el  llyu  myfyr  [571] 

Sir  Dimbech* 

[swy5^  Sinbych"  nev^  yr 

Eglwys  "vren"] 
[Capel  Diubech^J 

(Hillary) 
11.  8yfnoc3 
nanklyn 
hen  llan 
11.  gwm  dinmeP 
p.  keric  y  drydiou^ 
p.  ysbytty  ifuu'* 
11.  Rwst 
11.  Soged 
11.°  eglwys  fach^ 
11.  san  ffraid' 
11.  drillo  [yn  Rhos2] 
11.  cilian  [Elian^] 
y  bettws  [Michael-] 
11.  dylas  [Ddvlas'j 
RySlanf'' 
p.  aber  gele 
11.  sain  sior 
11.  ytyS 

11.  fair  Sol  hayarn 
11.  gcrniw 
11.  gwytherin^ 
11.  8anan;^[Eleri2] 


Kantre  D.  Klwtd^ 

11.  ynys  [Saeran-] 

p.  y  gyffyllioc^^ 

p.  trylokaynoc^' 

p.  y*  drewen  anniaP^ 

[11.  V'el  llyn  myfyrS] 

[Cappel .  aelhaearu^j 

11.  elidan 

11,  fair  ynyfryn  klwyd 

p.  yfenech  did 

11.  vwrog^ 

tre  RythynJ 

11.  feygaii'^  {11.  llhudd^] 

11.  beder 

11.  gynhafal 

11.  hychau 

11.  gwyfen 

11.  Syrnoc^"^ 
kwrnwd  Jal 

11.  ferrys'^ 

11.  armon 

11.  degle^s 

Bryn  eglwys 

11.  dysilio 
k,  swyS  y  wayn 

11.  gollen 

11.  fair  or  wayn  isa 

11.  sain  ffred  glyn  kerioc 

11.  armon  dyffryn  kerioc 

11.  armon  mynyS*^  mawr 

11.  Rayadr  ymochnaut 

11.  gedwin 

11.  silyn  yng  hynllaith 


[11.  V'el  y'Mlodwal^] 
11.  gydwaladr' 

h.  May  lor  Gymraeg 
Riw^^  abon' 
•■bistoci?  [y  Bistok^] 
y  marchwiel 
gwrek  sam§  [Silin^] 
y  groes  fforS^*^ 
[7  s  koed,  kappel  wrth 

Resfforddi] 
«=yr  holt^^ .  xlxvii  .\60^'] 

Sir  y  Ffltnt 

11.  elwy2o 

RySlan  [Mair-J 

y  5iserth2i 

gait  melydr22 

11.  hasasa 

[Cwm  yn  NhegaiugP] 

chwith^*  fforS 

Riw  lownwyd^  [-wydd*] 

gwayn  ysgor 

^'kwra  dymeirchion^^ 

bod  ffari-7 

kayrwyslf 

ysgeifioc^^ 

nanerth^s 

kilkeni^^  [kllkeni] 

trer  flFynnou^' 

y  Ijgen^o 

y  fflynt** 

11.  eirgain  [S.  Petr-] 

pen  ar  lag^- 


»  In  MS.  J.  Jones  ^  in  MS.  J.  Brooke. 

3  "  alias  Llan  Rrayadr  "  in  MS.  J.  Jones.   MS.  J.  Brooke  omits  LI.  Ddyfnoc  and 
writes  "  LI.  rhaiadr  yngheinmeirch  " 
'*  Dinmael  [also  J.  J.]  ^  Magdalena,  added  «  Marthin,  added 

7  alias  y  Ddiserth  ^  Digain  freuin,  added 

»  Cantref  Dyffryn  Klwyd.  Rrvthyn  alias  LI.  Bedr.  /  kivmicd  Dogfeilin  : 
11.  ynys,  y  Gyffylliog,  11.  Bedr,  11.  Rrudd  alias  11.  Vevgan,  11.  Gynhafal,  11.  Hychan, 
11.  "Gwyfen,  11.  Dyrnog  a  pheth  o  Votvarri.  /  k.  Llannevch  •  11.  fair  D.  klwyd, 
11.  Elidan.  /  h.  koleion  :  Derwen  anial,  klokaenog,  11.  Vwrog,  y  Vynaclitid— m  MS. 
J.  Jones. 

10  Mewn  ciphyll  derw  y  cad  delw  Fair,  added  in  MS.  J.  B. 
"  Clokaeuog  [also  J.  J.]     ^-  Derwen  Ynial     '^  \\^  deyrnog      ^^  11.  ferreis 
^5  11.  degla  ^'^  also  Rhiw  fabon         i'  Arbistog.  ^^  aho  Gresffordd 

^9  Added  in  a  later  hand  (a)  Yr  eglwys  newydd  (yn  anorflFen)  yn  Nymbech. 
(b)  Cappel  ffynnon  fair. 
20  Esgobty  llanelwy.  Asaph,  (b)  Eglwys  Asaph  yn  Llanelwy  (alias  Henllan). 
8»  yn  Nhegaingl.Cwyven.adrf^/.  22  ^\[^  Melydn  [Gallt  Melydr'] 

23  11.  asaph  24  Oh  wit  [also  J.  J.]  25  j^hiw  lyfnwyd 

26  Kwm  omitted  and  Y  grog  Ian  added  -7  Botvarri .  S .  Dier 

28  Nannerch  [also  in  MS.  J.  J.]  29  q^i  k^in 

^  Helygen  [also  MS.  J.  J.]        ^'  alias  llanwenfrewy    ^2  Yx  Holl  Siiint,  added. 
^  P.  Y  Kwm  and  P.  Y  Dvwmeirchion  in  MS.  J.  Jones. 
3»  yn  hwn  mae  ty  Ednoiven  hendew  in  MS.  J.  Jones.  °  Omitted  in  MS.  J.  B. 

•  Derwen  anial        ''  {Bryn  y  golwg  y  gelwid  gynt  lie  mae  Eglwys  11.  fwrog  heSyw). 
"  mawn  [also  J.  J.]  ''  not  in  MS.  Cardiff. 

«  This  and  the  following  places  down  to  Nerkwys,  inclusive,  are  omitted. 

^  swy^  Sinbych  appears  as  a  Commote  in  MS.  J.  J.  »■  retraced 

*  ag  yno  ymae  marchnad  bob  merchyr 

f  Crossed  out  later ;  it  belongs  to  Flintshire  q.v.  MS.  J.  Jones  puts  Llysvaen  in 
the  same  line  as  Rryddlan  without  cancelling  the  latter. 

X  ag  yno  mae  marchnad  bob  dyw  llyu  [a  die  Gwener.     J.J. — second  lisQ. 

§  ag  yno  mae  marchnad  bob  dyw  iay 

Tf  [Marchnad  pob  die  mawrth— in  MS.  J.  Jon«5— second  Hat.] 

**  [Marchnad  pob  die  ^ov— m  MS.  J.  Jones — second  list.] 
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k.  ystrad  alyn° 
yr  wy8  gryc' 
nerkwys^ 
treySyn^ 

A.  yr  Ao6^ 
p.  kyngar^  [aVs  Estyn^''] 

k.  maylor  saysneg 
p.  bangor  [iskoecl'] 
p.  gwyrSimp*'  [kapel'-'j 
p.  hangmer 

p.  ortyn^  fadog  [kap :  ''•'] 
.  xxvii  [^5'i»3 

Sill  Drepaldwin 

k.  kyfailiog 

p.  **bachynlleth* 
p.  wirn9  [Orm»9] 
p.  kgmais 
p.  y.  drowen^" 
p.  pen  egos" 
11.  bryn  mair 

A.  yrwystli 
kamo 
tref  eglwys 
11.  idlosf 
[Penystrywaid"] 
11.  girig 
11.  wnoc 
11.  Sinam  [Diuam"] 

k.  keri 

p.  ^'^bochdref 
11.  V'el  yngheri 

k.  kydywen  [^kedeiven^^] 
11.  Sysyl 
llam  yr  ewic 
11.  llwch  hayarn 
y  dre  newySJ 
aber  *%afais 


•     [y  kettwki'J] 
'    y  betws 

11.  dref  *gynou'  • 

11.  wySelan 

11.  llygan 

manatbn  [afan'-'] 

aber  iw 

k.  kaer  ^'-'inion 
[Castell^] 
U.  fair 
11.  yrfyl^* 
11.  gadfan 
p.  garth  beibid^^ 
11.  gyniw 

k.  mechain  [a^^  mochnant^'] 
raeifod 

11.  V'el  yngwyufa 
11.  i^wySyu  [wSyn'^j 
penant  mallangell^^ 
11.  gynog 
11.  birnant 
11.  fyllmn§ 
II.  arraon  yraechaia'^ 
11.  sain  fired  ymechaia"^ 

ArglwyUeth^  daydwr 
11.  drinio 
11.  dysilio 

k.  ystrad  Marchell 
kegidfa 
y  trallwn22^ 
11.  ffyn  honwen"^ 
tre  laid  win** 
yr  ystoc  .  xlvii 

Sir  Fysyfed 
'■^^IMaeHenydd'] 
11.  badam  fawr 

ymylenyS 
11.  badarn  fynyS 


11. 2^aino 

11.  bister 

11.  V'el  y  2^bigail  dy 

11.  8ewi  26hiob 

p.  saint  Edwart  yn 

Ref  y  klawSft 
11.  5ewi  yn  hwytyn 
y  bryn  hir 
mair  °o  bilale 
11.  degle" 
11.  pynllo 

II.  V'el  27Rydeithion 
11.  3c\Ti  ystrad  '^yni 
11.  V'el  kefen  llys 

k.  ^^gwrthrynion 
nanmel 
11.  V'el  fach 
11.  Ilyr3«  yn  Eos 
Bayadr  ar  wyJJ 
saint  harmon  [Herman'"] 

k.  daySwr 
saint  fij-red 

Elfael  ywch  mynyh 
y  Jiserth  yn  elfel 
[Han  Elwedd5]33 
11.  varaith^' 
aber  edw[y5] 
11.  badarn  garreg 
keric  Ryna^- 
Riwlen 
glasgwm 
11.  san  fired 
y  bettws 

Elfael  is  mynyh^^ 
11.  ^deilio 
11.  ystyfiim 
11.  bedr 
11.  Sewi  fach 


*  y  Ddelw  fyw,  added.    '^  Nerthgwys  . 
3  vel  TrefSyn  ./kapel,—  in  MS.  J.  J. 


Gwrddi 
°  LI.  wrin 
^'^  Mochdref 
''*  eignion  [Einion^^] 
*^  Llanvechain 


[Nercoys ./  Hannerkwys  kap :  in  MS.  J.  J.] 
'*  Eglwys  yr  hob.Cyngar 
'  Owrtuu  [Overton'-']  vadog 

^^  Darywain  [Daroweu'"] 

'3  Huvesp 

i**  beibio  [also  J.  J.] 

19  In  MS.  J.  J. 


3  In  MS.  J.  13. 

8  Machynllaith  [-llethi^] 

"  penegoes  [also  J.[J.] 

1"*  Tregynon 

^'  wthyn 

20  y  mochnant  in  MS.  J.  J.  ^^  Melangell  in  MS.  J.  J. 

22  y  Trallwng  coch  ym  mhowys:  [y  Trallyn  in  MS.  J.  Jones.] 

23  (Cherbury)  \_ffynhownwen  in  MS.  J.  J.] 

24  Anno  25  Bugeildy  [also  J.  J.]  26  jjeiob 

27  Rhyd  ^eithon  2s  y^^\  w  Qwertbrynion 

3"  Llanvr  ^^  variuith  '^^  Crug  Runa  -^  deilo 

31  Kantref  Milenydd  in  MS.  J.  J.  ^  LI.  Elwy  in  MS.  J.  J.— second  list 

36  Plwyf  y  klyl  added  in  second  list  by  J.  J. 

«  gynan  [also  J.  J.]  *•  eurful  [Yrfil .  /  Errvvl'"]  «=  Omitted. 

«>  degla  °  Omitted  in  MS.  J.  B. 

*  y  may  tre  farchnad  bob  merchyr 

t  ^S  y°  ypl^y^  hwnw  y  may  mar[ch]nad  bob  sndwrn 

t  ag  y°y  ^^^  bono  marcbnad  bob  dyw  mawrth 

§  (ag  yno  may  marcbnad  bob  diyeu) 

^  ag  yno  y  may  marcbnad  bob  dyw  llyn 

*♦  [marcbnad  pob  merchvr — in  MS.  J.  J. — second  list.] 

f  f  ag  yno  y  may  marcbnad  bob  dyw  Jay 

If  [marcbnad  pob  die  Gwener— in  MS,  J.  y.— second  list.] 
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kastcll  paen 

11.  V'el  y  bryngAvyn 

11.  newyS 

11.  V'eldyffryn-[iarw2j 

y  bettws 

llowes 

kylirw' 

y  klas  ar  wy 

bochrwycr 

11.  V'el  nau  ^melan 

p.  mair  o  fysyfcd* 

11.  fair  ^llwyth  "ynuoc*^ 

pen  kraic 

kasgob 

11.  anclrasf 

ble8  fach 

nortyn        .  l.vii  [o/^] 

Sir  Aber  Teifi 
j/wch  ayron 

11.  gynfelyn 

11.  V'el  gener  glyu 

11.  badarn  fawr 

11.  llwch  hayarn 

11.  ilar 

11.  V'el  y  kreySyn 

11.  afan  or  trowBgoed 

ysbytty  Kiw  ystwyth 

ysbytty  kyufyn 

11.  wnws 

Yfitrad  raeyryc 

11.  V'el  lledrod 

11.  V'el  Ros  Mie 

11.  y  gwrySon 

aber  ystwythj 

11.  Jeiniel  [Ddeiuiol"^] 

11.  Rystyd 

11.  san  ^ffraid 

11.  5ewi  aber  ^arch 

11.  badarn  [^drefeglwys^] 

kil  kenin 

tal  y  sarn  grin 

11.  gwuUo® 

11.  geithion"-' 

11.  badarn  odyn 

is  ayron 
tre  garon§ 
11.  5ewi  frefi 
11.  fair  gylydoge 
kellan 
11.  bedr  bont  ystyfyn 


y  bettws 
siliau 
11.  gybi 
ystrad 
kilie  ayron 
[Llannerch  aerou^^] 
hen  fyniw 
llan  arth 
[11.  Vitalisi3] 
11.  iua 

11.  llwch  hayaru 
11.  dysilio 
p.'*^  kranoc 
pen  bryn 
bettws  ifan 
y  bryngwyu 
blaen  porth 
aber  portH'' 

trer  main  [Tren  main"] 
y  grog  or  mwnt 
y  ferwic 
.  aber  teifi^Jf 
11.  goedmor 
11.  dj'gwy 
tre  dreyru^i 
11.  fair  tref  lygen 
11.  gynllo 
dyfrioc 

henllan  ar  ^-difi 
Bangor 

11.  fair  or  llwyn 
II.  dyssyl 
11.  wenoc 
11.  wneu  .  Ixiiii  .   \62'^'\ 

Sir  Benfro 
k.  kemais 

11.  dydoch 

kil  garan^^ 

y  briSell 

11.  twyd^ 

tre"^  wySeP'^ 

y  baisiP'' 

eglwys  irw 

y  myline 

y  nant  gwyn 

yr  eglwys  wen 

nan  hyfer 

y  kil  gwyn 

tref  draeth 

y  diuas 


[llifychgan'] 
aber  gwayn 
11.  a  chaer° 
y  bont  faen 
11.  llawen 
[11.  y  Cilin^] 
(11.  y  kefenO 
11.  ach  Iwydo*^ 
y  kastell  gwyn 
y  kastell  newyS 
y  kastell 
kastell  mal 
kastell  y  fywch 
kastell  henri 

Swy^  henfro 
y  maen  kloch[og',  '] 
y  morfil 
11.  golmons 
y  fynachlog  5y 
11.  fryn  charSa^** 
[11.  glydwen  ar  dafH 
Klydav^a 
PenryS 
kastellan 
11.  V'el  ben  bedw 
raaner  deifi 

**Ai7  y  maen  llwyd 
11.  dyseilio  yn  yfed° 
11.  y  kefyn 
egyr  mwnt 
kastell  dyran 
11.  fall  de 
11.  5ewi  y  ^Ogelffre 
11.  beder  y  sogelffre 
yr  eglwys  Iwyd 
Ar  berth 
Robestown 
Marthe  tywi 
mj'nwar 
lawr  2iyni 
ilbastwn 
ssiafFre  twn° 
bigeli°  [Bigelydd^] 
lifer  stown° 
sain  tysed^^ 
kairiw  [Caeryw^] 
kostestown 
lamffe 
amrath 
krynweS 


^  Cleirw 
cffred 


1  In  MS.  J.  Brooke.  -  In  MS.  J.  Jones 

*  meltun  [melai-].  ^  Uythofnwg  [Llwythynog  mwg^] 
7  arth                                        ^  Nant  Gwnllo  ^  11.  geithon 
10  lian                        11  Trefdreyr  [Trefdeyrn^j                    12  ^eifi  [also  J.  J.] 
"  In  MS.  J.  J. — second  list.                             1^  kil  gerran 
1' tre  wrddel                       ^^  plwyf  y  Baifil                        i' llan  ych  Iwydo 
18 11.  frynach  ar  daf  [11.  Vrynn  Hardda*/  vyrnach  ar  daf  m  J/5.  J.  J.] 
15  plwyf  Clydan            ""  y  veiffre                -1  enni  -  sain  dyuet 

*  ywfog  ^J  omitted.  "  tywyd 
«  In  MS.  CardiflF 
°  Omitted  in  MS.  J.  B. 

*  ag  yno  y  mae  marchnad  bob  dyw  mawrth 

t  ag  yno  y  may  marchnad  bob  sadwrn  J  marchnad  bob  dyw  llyn 

§  marchnad  dyw  mawrth  yn  wastad.  IT  marchnad  bob  dyw  sadwrn. 

**  This  has  neither  plwy  nor  kivmwd  before  it.     It  is  treated  as  a  kymwd  la  MS. 
J.  Jones,  first  list ;  as  a  parish  in  swyS  Benfro  in  his  second  list. 


f  Not  in  MS.  Cardiff 
'  retraced. 


''  tre  wyddalo 
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gwmffre  ystown 
p.  mair  o  dinbych 

y  pysgod* 
sain  fflwrens 
kalde 

ystam^  pwl 
sain  pedrog 
sain  dwnel 
waram- 

kastell  marthiu 
nangeP 
Ros  gylySwr^ 
pwll  krochan 
hoidstwn" 
manor  *bir 
penaF' 

saint  deinieF 
penfrof 

Tir  Bos  yn  sir  B. 
bwrtwn 
Ros  marked 
11.  ystydwal 
ystaintwn 
hobrystwn 
harbarstwn*' 
hasgad 
y  8ydal8 
marlas 
sain  ffred 
saint  isbel 
Waltwn 
ssainstwn 
dol  boeni^ 
harstwn" 
nolstwn^o 

Roeds 
kamros 
Robestwn 
y  bettwallii 
''ystrawgad^^ 

sain  dogwel 
wala  sbadl 
ffraistr  gam^ 
lamstown^^ 
swyZ  Han  y  haden^ 
Robrstwn 
Waltown 
[Mwlstwu^"*] 


tre  amlod** 

trawgad^' 

tre  rina"' 

ffimystown'" 

bolstown 

kastell  '*^gwist 

yslbaids'^ 

piktwn 

llan  y  haden 

y  dre  felen 

maner  ifan 

llys  y  fran'' 

y  mod^o  [y  Mot^i] 

tre  hAvlflfordf 

p.  martin  J 

p.  mair  J 

Sain  tomas:}: 

Tir  Dewi 
[Awm:  Pebidiog^^"] 
dewi  o  fynivr 
y  groes 
11.  Riaian 
Marthri 
saint  y  katrin^* 
saint  nikolas 
llan  vrnda^ 
maner^^  nawon 
tre  wrgan 
11.  ystinau  [-am^i] 
11.  fair  nant  y  go 
tre  letert 
henlle  Sewi^^ 
sain  lorans-^ 
kastell  haiS 
breydeth 
11.  eilfyw 
11.  howePo 
11.  clylwyf27 
11.  Reithon 
tre  iwrdan 
[Llan  Edrain'S] 
y  gam 
iol  twn 

7  igain  a  doi 

Sir  Gaer  FyrDin 

swyh  lacharn 
marchroes  [Morkroes-'] 


kyffic 

pendyn 

eglwys  gymyn 

11.  sadyrnyn 

lacharn 

11.  dawc 

11.  ymSyfrwy^' 

hwndrwd^^  derllysc 

11.  V'el  aber  kowya 

meidrim  [-drin**] 

11.  ystyffan 

11.  fair  y''2  byri 

11.  gynog 

11.  deilo^ 

11.  gain 

sain  kler 

11.  gynin  ai  waison^' 

11.  wnio^^ 

[llanbeudu^*] 

p.  mair  a  chirig 

11.  gau^^ 

11.  5ewi  o  henllan 

11.  falldeg 

p.  dysilio  ynyfed 

p.  kil  y  maen  llwyd 
htondrwd^^  elfed 

ebyr  nant 

tre  lech 

y  bettws 

kynwyl  elfed 

merthyr 

11.  llwch 

kaer  fyrSin§  [SUI.  bedr^^] 

yr  eglwys  newyS 

11.  y  pymsaint 

11.  llowSoc 
Emlyn  ywch  kyck 

kenarth 

kastell  newyS  yn  E. 

pen  37beyr 

11.  geler 

kil  Redyn 

11.  V'el  38  ^oroth? 

11.  3911wni 

11.  y  bySair 

p.  kareg 

aber  gwyli 

p.  m'el  feehan 


^  Stampwl 
^  Rhos  grydwr 


"  San  daniel 
10  Noltwn 
13  Lamystwn 
16  Tre  Reina. 
1'  slebaids 


3  Nangl 
^  Pen  ale 
*  Dol  benni 
12  Ystragwad 
1"  Tragwad 
18  Gwis  [also  J.  J.] 
-1  In  MS.  J.  Jones. 
23  alias  Pen  kaer  in  MS.  J.  J. 
26  llan  Hoi. 


-  waran 

^  Hael  stown 

8  plwyf  s^ddyfal 

11  Ysbitwal 
"  In  MS.  J.  J. — second  list 

1'  Simonstwn 

20  y  Newmot 
22  alias  TrefRotbert  in  MS.  J.  J. 
2<  Aber  nawon.  -5  Lawrens 

27  11.  deilwyf  28  j^s,  j^  j^^es  adds  '•  5f anile  Ddewi " 

29  Kantref'm  MS.  J.  J.       ^o  j.  j.  adds  Aber  Kwyn        3i  \\^  ddyfrwr 
32  y  bri  [byri  in  MS.  J.  J.]  33  g^n  Cynin  ar  weision      '      34  \\   ^ynno 

35  In  MS.  J.  B.  3an.  garn  37  boyr  38  newerth  39  Ho^^i 

»  pyr  [also  MS.  J.  J.]  ^  omitted  «  hawstwn  '^  y  Stramgad 

e  flfaistrgam  ^  Lan  i  Haddef  [P.  SwyS  Lanibadeni^] 

g  toroth  °  Omitted  in  MS.  J.B. 

*  marchnad  bob  merchyr 

f  marchnad  bob  sadwrn.  %  ar  tri  fflwyf  hyny  syu  [nhyrav2i]  hwlfford 

§  marchnad  bob  marcher  a  fFob  sadwrn 
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yweh  kothi* 
II,  eg  wad  fawr 
11.  fynjS 

11.  V'el«  [kilvargen^sj 
11,  gathen 
11.  dyfajsan 
11.  deilo  fawr 
11.  gadog  fawr 
II.  j'5ey  saint 
11.  V'el  y  I'mySfai 
[II.  Gadog  fawr^J* 
II.  ym  Syhif 
11.  fair  y  bryn 
11.  V'el  kil  y  kwm 
11.  wrda 
11.  sadwrn 
tal  y  Heche* 
11.'  Vel  y  lliche» 
kynwyl  gayo 
11.  y  pymsaint 
11.  y  krwys 
11.  sawel 

11.  V'el  kil  korne 
brechfa  gothi 

Swt/5  Gydweli 
II.  ismel 
11.  y  saint 
kydweli 
II.  dyfayloc 
11.  gynlieiSon 
11.  gyndeyrn 
II.  llySgen 
II.  8aroe 
II.  gwnwr- 
11.  arthne 

11.  V'el  aber  bythych 
11.  dybie 
11.  onn"' 
y  bettws 
11.  edi 
11.  genych 
II.  elli 
peubre'=  .  Ixxxv  . 

Sir  FyrchenoC' 
kantref  hyellt 
11.  wthwl 


11.  V'el  bryn  ^payn 

II.  afan  fawr 

aber  gwesyn 

II.  Sewi  A.  gwesyn 

11.  wrtyd  [Wrtyn  .  J. ./.] 

11.  gamarch 

II.  ynys 

11.  afan  fecban 

II.  5ewi  maes  ''mynys 

II.  ganten 

II.  llywen  fel 

11.  fair  y  byelltj 

11.  Sewi  y  kwm 

gallt  mawr 
kwmwd  hantre  sely 

kraig'  kadarn 

gwen  Swr 

11.  dyfalle 
y  llys  wen 
brwyn*^  llys*^ 
kwmwd  talgarth 

II.  filloii 

talach  5y 

talgarth 
11.  elwyi2 
11.  eigion*^ 
y  gelli§  [Hay25] 
k.  ystrad  dyw'^  ycha^^ 
II.  V'el  kwm  dy 
II.  fair  a  chynydr 
^^eglwys  iail^^ 

k.  ystrad  dyw^  issa^^ 

krighwel  "^saint  °edmwnt 

11.  bedr  ystrad  yw 

pertrissw 

11.  gene 

11.  gattwc 

11.  elli 
k.  pen  kelli 

11  Settyi^ 

11.  feygan*^ 

[Eglwys  ^ail8] 

"II.  frynach*^ 

p.  y  icantre*^ 

h.  tir  yr  halff 
maynor  ^^wino 


pen  yderyn^i 
ystrad  fell  de 
ystrad  gyn  lais 
ystrad  %allt  *''twen 
y  Syfynoc 

k.  Ill  we  I 
Iliwel 

11.  dcilo  arfaen 
II.  V'el  naiit  bran 
merthyr  kynog 
11.  dyfaylog 
karth  brengi 
aber  esgair 
11.  Swyis 
y  battel 
J  trallwng 
11.  ysbySaid 
11.  vaes  °dewi 
aber  hodni^  °ifan 

°fedy5iowr 
11.  hamwlch 
11.  °y  wern  "^mair  a 

°chynydr 
II.  V'el  tal  y  llyn 
11.  gors  °peylyn  "sant 
11.  V'el  'Sgythedin 
11.  san  ffred  .  hiii  .  [6229j 

Sir  Fokganwc 
^euan  fedySiwr^s 
raair  o  gaer  dyS** 
y  Eaff23 

yr  eglwys  newyS 
11.  issen"^^ 
llys  faen 
11.  edyrn 
y  Rydri2?r 

[kwmu'dP']  Suing  henyS^'s 
eglwy*  ilan 
11.  fabon 
y  gelli  gaer 
merthyr  tydfyl 
aber  daer 
II.  wno 
glyn  RoSne'8 
11.  dyfodwc 


3  llan  nonn 

6 


*  Uychau  [Heche  in  MS.  J.  J.]  "  11.  gynwr 

•♦  Vrycheiniog  ^  pab  7euan  [Pahyan  in  MS.  J.J,]  "  mynyr 

'  Cerrig  ^  In  MS.  J.  J. — second  list. 

9  «  is  Gorlyth  "  [  =  ?  Gorlech]  added  in  MS.  J.  J. 

10  Brynllys,  [Brwyntlyti  llys  in  MS.  J.  J.]  ^^  LI.  vilo  [ffilo  in  J.  J.] 

12 11.  elwedd  *-  II.  Einion  ^^  Ystradyw,  without  ycha  and  issa. 

15  These  churches  are  said  to  be  in    Cwmwd  Eglwys  iail  in  MS.  J.   Brooke 

whioh  omits  " h.  pen  kelli" 
1"  wono  or  weno  ''  wen  [also  J.  J.]  ^^  11.  ddewi 

19  Cyffedin  20  Omitted  in  ]\IS.  J.J.  21  pgnji  Edyrn  in  MS.  J.  J. 

22  Ynghaerdyf  2:i  eglwys  Ralff  24  ]i  nisen. 

2'^  In  MS.  J."  Brooke,  *  26  ^ot  in  MS.  J.  J.— second  list. 

27  Rhydri,  Sainghcnydd  in  one  line.  28  Qiyn  Rhoddni.  29  jy  j^g  j^  j^ 

«  p.  mihangel  vwch  Coch.  ^  ymddyfri  "  pentre 

•^  Brynllys        ^  tywi        ^  walldwyn        «  See  note  27.         °  Omitted  in  MS.  J.  B. 

*  [Marchnat  bop  die  Jov  —in  MS.  J.  J,— second  list.] 

f  [Marchnat  bop  merchvr  a  Saticrn — in  MS.  J.J. — second  list.] 
X  marchnad  bob  dyw  llyn  §  marchnad  bob  -Foy 

\  marchnad  bob  sadwrn-"  a  ffob  merchyr  **  marchnad  bob  sadwrn, 
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11.  igain  wyr^ 

11.  y  trissaint  ymispyn 

11.  ylldyd  or^  faer  clrcf 

pen  Hyrch 

yr  adyr* 

11.  daf 

Saia  ffjigan'' 

11.  V'elorpwU  [y  pwlP] 

kaere 

sain  siorys 

11.  san  ffred  [ffrond^J 

[llanbedr]6 

pen  daylwyn 

llan  dynwyd' 

ystrad  owain 

11.  hari 

11.  harau^ 

11.  sanwr 

pen  lliu 

11.  "^gain^ 

11.  fair  or^''  mynyJ 

II.  ilid  a  chirig 

11.  grallo 

y  koyty 

11.  san  ffred  or^^  ogwr 

11.  ysbytteli2 

11.  gynwyd<=  fawr 

glyn  korrwg 

11.  gattwc  glyneS 

kil  y  bebyll 

kastell  neS 

11.  elldyd  fach 

11.  isawel 

p.  maglan 

U.V'el  ynys  afan 

aber  afan° 

margam'* 

11.  ffai 

y  dre  newyS  "ynottais 

11.  dydwc 

merthyr  mawr 

tre  lalis 

kastell  ogwr^* 

yr  hen  gastell 

y  wSni^' 

saint  y  brid 


y  wig 

[y  Bettw«»8] 

yras  fach 

raarkroes 

saint  dynwyd 

11.  dwf 

Uys  Rony8i<! 

tref  golwyn 

II.  Ii5ani7 

y  bont  faen 

Saint  y  lari''-' 

11.  doche2« 

11.  fair  or  bewpyr 

11.  ylldyd  fawr 

[P.  Barrels] 

11.  faes 

eglwys  boy  wy  5^1 

Sain  tathan 

fHemin  melyn 

ffil8twn22 

pen  mark 

porth  kiric 

Aber  8awen 

p.  sili 

Sain  lawrens 

kock23 

penarth 

11.  doche  fach 

11.  fihangel 

Saint  andras 

y  merthyr  dyfal^^ 

kriustwn^s 

gwenfo 

sain  nikolas 

11.  karfan 

11.  triSid 

tre  simwnt 

Tir  Gwyr 
11.  giwg 
11.  gyfelach 
11.  deilo  ben  y  bont 
kastell  llwchwr 
11.  Riden26 
11.  di  mwr^' 
11.  madoc 
11.  gynyS 


Bos  ssili 

porth  einion'^ 

ogsraids^' 

Pen  Rys 

11.  8ewi 

kinastwn 

niklas  down 

pen  arth 

11.  deilo  ar  ferwallt 

11.  ystym  llwynarth 

aber  tawe*^ 

11.  siamled' 

11.  ininewyr 

pen  maen  .  c.  xl.  Ii19^} 


Saint 


Sir  Fvnwe 
^  tre      fynwe* 

marthiu 
11.  warwc^* 
11.  iau32 
pen  allt 
try  leg 
kwm  karfan 
pen  y  klawS 
11.  y  gofain^ 
(p.  11.  ^gsen) 
11.  V'el  tor  mvnyS 
11.  wuell  [Wy'nell^] 
11.  gwm  ychaf 
11.  gwm  isaf 
11.  soe 
y  trisaint** 
"11.  giwcs 
kil  gyrwc*' 
(11.  gynog)'* 
yr  eglwys  newyS  ar 

y  kefen 
dintarn  ychaf 
dintam  isaf 
porth  kaseg" 
howic  fach  [Hwig^  fach] 
11.  °karn. 
kastell  gwent* 
[P.  y  naisis] 
[LI.  ystarn^s] 
matham'^ 


*  11.  geinwyr  ^  omits  or  ^  yr  adar  .  vi.  an  Badur.  "*  llan  flGagan 
^  In  MS.  J.  Jones.                              «  In  MS.  J.  B.  and  J.  J.— second  list. 

7  llan  ddunwyd  ^  11  hidran  ^  11.  ganney  [Gane  .  in  MS.  J.  J./] 

^°  y  mynydd  "  ar  [also  J.  J.]  ^^  i\^  [^  j  Bettws. 

^^  yn  ogais.  ^*  Castell  newydd  ar  ogwr  '*  y  wern.  ^^  Uyg  vynydd 

^7  llan  leiddan  [Elidan  in  first  list,  Liddan  in  second  ligt  in  MS.  J.  J.]  °  omitted 
w  In  MS.  J.  J.— -second  list.  ^^  Sain  Hilari  lEleri  in  MS.  J.  J.]  «  \\^  dochey 
2»  Eglwys  Brywys  \_Byrwys  J.  J.]  22  siltwn  23  y  Qoo\^ 

^  M.  dyfan  25  Xinstwn  iu  first  list,  Krinstwn  in  second  list  in  MS.  J.  J. 

26  11.  Ehydien  27  Handimwr  [also  J.  J.]  28  listou  and  Biston  added  in  margin. 
29  Osmumds  in  MS.  J.  J.  3o  Omitted  by  J.  J.  ^i  11.  warw 

32  11.  ^euan  [also  in  MS.  JJ.]         ^  11.  Gofien  [Go/ew =J.J.]         ^4  Hantrisaint 
35  Kil  gwrrwg  [also  in  MS.  J.  J.] 

3«  The  following  places  are  added  in  margin  by  the  same  hand  in  MS.  J.  B. — 
San  Pir.  Tewdric    Crick  \  r«„^^^i«„ 
JRwnston  |Cappelau. 

»  tyrach  ^  11.  ^ane  «  gynydd  «•  margan 

« tawi  ^saimled 

**  Omitted  in  MSS.  John  Brooke  &  J.  Jones. 

*  marchuad  bob  sadwrn 


e  la  margin. 
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talgarth  "gallent* 
ifftwn^ 

porth  ^kiwed 
y  dre  newj^S 

gelH  farch 
11.  Seiniol 
kaer  went 
11.  fair  is  koed 
11.  faches 
pen  hw 
H.  fartia° 
11.  Vihangel 
saint  y  brid 
gwndi 
magwyr 
wilkryc'-* 
yr  Redwic° 
y  widsone 
golklif 
trer  onnen 
tre  esgob 
11.  wern 

eglwys  y  drindod 
kemais 
kaer  llion* 
y  kastell  newyJ 

ar  wyscf 
bysaleg 
koed  kerniw 
11.  sain  ffred^ 
11.  beder    gwayn'' 
meyryn*^     llvrc 
^  tref  delerch^ 
II.  lirwg 

11.  V'el  gwayn-'  llwc 
machain 
bedwes 


p.  tydyr  ap  bowel 

Sanan°  bod  raellde^ 

blayne  gwent.  peder^ 

11.  hyleS'o  [vorwyn"] 

tref  Syn  °kattWG 

Kisgaf 

henllys 

y  malpas 

11.  V'el  ton^-  y  groes 

11.  frecbfa 

11.  Sewi 

11.  degfeS 

pant  teg 

11.  V'el  gilgoygen 

11.  hynwg^-' 

tre  Eydynog^^ 

11.  gybi 

11.  badog 

mamhilad^^ 

y  goyttre  .  °peder  . 

11.  fair  gil  gydyn 

11.  ofor 

11.  elen 

11.  fFwysti6 

bryn  bygaf J  [Bvga^'J 

trosdre 

y  bettws  newyS 

kemais  kymawndwr^' 

gwern  esni° 

11.  gifiw° 

11.  howel" 

11.  deni  [Ddewi"] 

Raglan 

trer  gaer° 

Pen  Eos 

y  bryn  gwyn 

•^11.  arth  .  teiloi9 


11.  V'el  yis  gofio«° 
11.  san  ffred° 
11.  gattwg  dyflf- 

ryn  wysk 
[p.  y  Grog  o  Venni^^*]  § 
p.  raair  o  dref  -^feni§22 
11.  deilo  borth  ale-"* 
11.  wenarth 
[Aberystrwj-th  blaeney 

gwent-^] 
11.  f  el  gil  kornel  [kil  y 

kornel^'] 
kwm  7ay  [^fan"] 
[P.  y  Rrosan  ar  wy^ojf 
y  grysmwnt 
11.  giwa 
ysgynfraith^s 
11.  gattwc  mibon^s  afel 
11.  y  ffyrin-" 
11.  Sewi  ysgyryd 
11.  Sewi  Ry5erch° 
11.  rablleS'^ 

11.  deilo  groes  ynyr^^ 
11.  V'el  troSi 
11.  gattwg  klenic 
II.  fair  giP*^  good 
11.  RySopi 
1).  vocha** 
yr  hocffild32 
11.  ingad-^3     Ixxx  xviii     . 

Ag  felly  terfyna  hyfri 
plwyfi  y  tair  sir  ar  deg 
ar  Rifedi  y  gyd  ydiw  . 
naw  kant  affedwar  ar  leg 
ar  higain. 


23  Dyma  dangos  hyd  a  lied  a  chwmpas  hoU  loygyr  &c. 

24  Yn  yr  amser  yr  aeth  Trystan  ap  talwch  .  ag  esyllt  gwraig  briod 
mar}  am  heirchion  ar  herw  y  goed  CyluSon  a  Golwg  hafeyd:  yn  Haw 
forwyn  gyda  hi  ar  bach  bychan  yn  baits  gydag  ynte  yu  dwyn  pasdiod  a 
gwin  gydag  hwynt  /  a  gwelu  o  fan  dail  y  wnyth  bwyd  yd:ynt  /  ag  yna 
yraeth  mar}  fab  meirchion  at  arthyr  y  gwyno  Rag  trystan  ag  ydolwyn 
ydo  dial  y  Syrliaed  arno  o  herwyd  y  fod  ef  yn  nes  o  gyrenyd!  y  arthyr 
nag  drystaa  o  achos  kefynder  oed  farch  ab  meirchiow  y  Arthyr  /  ag  nyd 


'  Ytton.  -  yskiwed 

"»  MS.  J.  J.  adds  Gwent  llwg. 

'  Tredelyrch  [delech  =  J.  J .] 

^  LI.  Vibangel  blaeney  gwent. 

11  In  MS.  J.  Jones.  '-  tal  y  groes  [tan"] 

"  Tredynog  ^^  mamheilad 

1'  kemeis  comawuder  ^^  goftan  in  MS.  J  J. 

I'J  LI.  deilo  llanarth  [MS.  J.  J^omits  Ll.Deilo'] 

"'  o  dre  Gyfenni  in  J.  J. 

23  LI.  deilo  bertholey 


■''  gwenllwg. 
^Bodwellde  [=J.  J.] 


^  Naslie  follows  Wilci-ick 
•'  Maeryu. 


i«  LI.  hiledd. 

13  LI.  henwg  [also  J.  J.] 

16  Z/..^M;?/s^inMS.J.  J. 

2oiiiMs,j,j.__secondli8t. 
"  Eglwys  y  Grog  yn  y  fenni,  ^  Eglwys  fair  yn  Efenni 
^  In  MS.  J.  Brooke  25  ygkynffreth 

veibion  avel  -''  11.  fetherin  28  n  y^pie 

23  11.  deilo  cress vni  ^^  iskoed  ^i  j]  Rbjddon 

3-^  Rockffild       ^  33  11.  ddingad 

»  galleint  ''  This  and  the  following  32  entries  are  omitted, 

t  11.  deilo  yno  °  Omitted  in  MS.  J.  B. 

*  ar  ?/'ysc— marchnad  bob  dyw  icy  \^Sativrn  in  MS.  J.  J. — second  list.] 
f  marchnad  bob  sadwrn 

X  marchnad  bob  dyw  llyn  §  marchnad  bob  dyw  mawrth  a  flfob  dyw  gwener 

^  [marebnat  ar  die  ^ov —  in  MS  J.  J. — second  list.] 
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oyd  drysit&n  ond  nai  fab  Oefnder  yd!aw  /  mi  af  miam  tayly  hebr  artliyr 
y  ge«io  naill  ay  ay   jfawn  yti  /  Ag  yna  yr  aythant   ynghylcli 

Coed  Cylydon  left  unfinished. 

b.  XII  llwyth  yr  ysrael  .  .  Ruben  &c. 

25-89  Then  follow,  as  in  Pen:  MS.  163,  Gossodiad,  llagorav 
RyvedodaVy  a  Rhannav  arhenic  yr  ynys^  Tair  llys  brenhinawl  Kymry 
JLawer  o  Ityfedode,  Vnyssoett  ystlyssaivl,  Priffyrd  hrenhinol,  Avon- 
yd:  pennaf,  Prif  dinessyd,  Gwledyd  a  Siroed,  Cyfreithail,  yr  istedvae 
penaf,  Saxon  Heptarchy,  y  kenhedloed',  a  Jeithoed  yr  ynya^  Diweit 
Arthur,  Sf  Geoinetrie, 

92  Tervyn  neyffin  Rwng  hro  ail  gilyd:  =  naw  gwryd 
Terfyn  Rwng  day  gantref  =  pvmp  gwryd 

»  ,>       »    gwmwd  =  tri         „ 

»  )>     dwy  vaenol  =  dav  ,» 

„  „       „    dref  =  gwryd  a  haner 

„  „       „    Randir  =  iiii  troydfed 

„  „       „    erw  =  dwygwys 

„     fford  y  brenin  =  xii  troydfed:  .  - 

Croes  vaen  Rwng  dwy  dref  cxxyw  y  gwerth  &c. 

Ex  libro  latino  leges  Howeli  5a  quern  possidebat  /  M"  j  Powel 

93  Yrwyf  yn  bwriady  o  vewn  hyn  o  chwedel  bye  ban  ar  draythu  a 
son  amvagad  o  nassiione  Crisnogawl  .  .  .  val  y  C^fais  ine  yn  ysgri- 
fenedic  yn  Hading  &c. 

Y  nasiivn  gyyita  yiv  Hading  toy  r:  Jn  bena  ag  yn  orycba  ar  y 
lladingwyr  y  maer  Pab  ar  Emprwr  &c. 

102  Names  of  Colleges  and  of  their  founders,  and  the  dates  of  the 
foundations  at  Oxford  up  to  1566  .  Also  a  list  of  "  Halleg." 

105  A  similar  list  of  the  Cambridge  Colleges  up  to  1557. 

J  09  *JLyfyr  o  dysgriftad  ArvaH  ....  Megis  y  darparwyd  yn  yr 
oes  gyntaf  or  byd  vod  henwau  ar  dynion  val  y  gellid  wrth  y  hynaif 
adnabod  pawb  .  Vellii  yn  yr  oesoed  eraill  Gwedy  diliw  &c. 

143  llyma  lie  y  traythir  am  labelau*  mewn  arvau  yr  Rai  aroir  yr 
brodyr  Jeyaf  &c. 

144-69  ♦Outlines  of  shields  and  a  description  of  the  arms  of  the 
gentry  of  Wales  &c. 

170  Gwedy  darfod  Traythy  am  arwydion*  bywibl  mewn  arvdy 
hellach  maen  Raid  traythu  am  arwyd:iort'meirw :  2ig  ymysc  yr  boll 
arwydion  meirw  vrdassaf  arwyd  yw  Croes  ....  xii  ymrafael  Irrpysay 
y  gair  &c. 

177  Traythir  bellach  am  yr  arvau  a  dye  hrutm  a  llawer  a  vrenhinoed: 
y  dyrnas  hon 

185  Dysc  i  dempro  ney  y  ardyinhery  lliwiail  oil  y  syd  yri  canlyn  :. 
lliw  gwyn Uiw  dv  awnair  or  gals  .  a  gwm  .  a  chonras  &c. 

187  ILyma  gopi  or  ystedfod  diivetha  a  gyn  haliwyd  wrth  y^tatvs 
Gr:  ap  Cynan  152S\  :  Bid  hysbys'y  bawb  o  vonydigion  a  chyffredin  rod- 
istedvod  ar  wyr  wrth  gerd  .  Dafod  .  a  thant  o  vewn  tref  Gaerwys  .  .  . 
yr  ail  dyd  o  vis  Gorffena  yny  xv®^^  flwydyn    o  goronydigaeth  Harri  viii. 
.  .  .  Drwy  Gomissiwn  yr  vn  enwedic  vrenin  /  Gair  bron  Rissiart  ap  ho: 
ap  J.  vychan  &c.  .....  ends :  os  Roi  sialens  y  wna  ney  ymwad  ney 

or  ariandlws/a  heb  allu  dwyn  hyny  y  ben  Colli  y  rad  ay  chwerdyd. 

♦  The  text  of  MostynMS.  113  (pp.  19-68)  seems  to  bfe  practically  the  same  fts  this, 
t  Also  in  Pen:  MS.  169,  p.  349.  -   —.^,        .        .         -        ,.   ^ 

y  98430,  "^  B  B 
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195  Mai  7jr  6rdeinied  CerSt  dant  affwy  ay  Cafoed  higyntaf*:  Ni 
a  gawn  yn  ysgrifenedic  yny  Uyfyr  Cynta  or  bibyl  .  .  .  Genesis  ag 
yn  pedweryd  .....  penod  vod  gwr  gynt  ag  elwid  laraeg  ar  lameg 

liwiiw    a    briodes  dwy  wraged  .  .  ada  ....  a   silla ^g  7 

5fabel  yn  gynta  y  roed  megis  bod  yn  ligail  ynyfeilied  /  ag  yr  ^f abel  hwnw 
y  Koed  gwrle  mvsic  .  ag  yw  vrawd  tvbal  y  Roed  telyn  ag  organ  //  ag  y 
tvbal  Cain  y  Eoed  gofiaeth  ....  a  Jabel  a  thvbal  yn  gyntaf  aganoed 
mvsic  gynt  drwy  rad  yr  ysbryd  glan  ag  wrth  lais  gyrd  tvbal  Cain  y 
gof  /  ag  wrth  lais  yr  ord  vwya  y  gossoded  y  bas  /  ag  wrth  yr  ail 
ord  y  mein  /  ag  wrth  y  niorthyle  y  trebl  /  ag  yny  man  hwnw  gynta  y 
Caned  /  main  /  a  threbl  /  a  bwrdwn  &c. 

198  ILyma  Lyfyr  aelwir  Ceidwadigaetli  Cerd  dant  nyd  amgen 
tylynau  a  chrythau  o  vewn  tair  talaith  gymry  /  yr  haiu  y  dynwy<l 
or  mvsic  drwy  deyall  a  dychymic  doctor  or  mvsic  wrth  damyniad. 
pedwar  pen  Cerd  o  delyn  /  a  chrwth  /  amedwl  ag  athrilith  pob  vn 
at  y  gilyd:  &c.  Cp.  Pen.  155  p.  79. 

199  Am  y  Cowiriau  syd  yn  dangos  Ueisay  gwahanedic  .  .  .  Pym 
Cywair  y  syd  yn  safedic  <fcc. 

200  Pa  sawl  gwaith  y  dyly  Cwlwm  Cydgerd  vod  mewn  Cwlwm  ney 
ganiad  //  o  byd  byrr  y  mesyr  dwywaith  &c. 

201  Grwndtcal  a  dechreyad  Crivth  ay  gerd^wriaeth^ val 

yr  oed  mercurius  yn  tramwy  .  .  .  ef  a  darganfy  .  .  .  Crwbach  vor 
bysgodyn  .  .  .  yr  oed  yr  esgym  oil  ynghyd  ...  a  ifen  chwthai  y 
gwynt  yn  hylith  yr  esgym  hyn  .  .  .  ymrafaylion  leision  cydsonedic 
a  vyde  &c. 

202  Hemoay  athrawon  Cerd  Crwthl  :  Ryderch  voel  /  Oloff  &c. 

203  Talaith  Aberffro — prydyd:ion  §  :  Lewys  ap  Edw:  o  votvari 
pencerd  /  J.  Brwynoc  o  dir  mon  pencerd  /  Sim:  vychan  o  dyffryn 
k.  /  J.  Tydyr  o  lanelwy  /  Morys  ap  }.  ap  einion  o  Vfionyd  // 
Tylynorion :  Hwlkyn  llwyd  o  rythyn  dysgybl  p.  kerdiaid  /  Jhon  ap 
Rys  o  dir  mon  or  vn  rad  ond  aros  istedfod  /  W.  Peullyn  o  rad  pen- 
cerd yr  vn  ffynyd  /  J.  delynor  o  lyn  d.  p.  /  Robert  ap  ho:  Uanfawr 
0  bwllheli  d.  p.  /  lewis  ap  Jankin  o  dolgelle  d.  p.  /  dai  mainan  o 
Ian  doged  dysgybl  p.  /  ap  John  rys  o  dir  mon  d.  p.  /  tomas 
anwyl  o  vaenan  d.  penkerdaid  /  Jer:  vab  'f.  dylynor  d.  p. 

204  Talaith  VATURAFAL—prydydionX  :  Gr:  hir  aethog  o  Ian  gollen 
p.  cerd  /  Hvw  arwystl  o  rwystli  /  morgan  Elvel  o  dre  esgob  /  Ho: 
ap  syr  mathe  /  W.  llyn  d.  dysgyblaid  /  Owen  ap  syr  ifan  dysgybl  d.  / 
J.  tew  brydyd  d.  ysbas  // 

Telynorion :  Rys  wyn  o  bowys  d.  d.  /  D.  llwyd  o  gydewen  d.  d.  / 
lewys  ap  ho:  wyn  o  bowys  d.  d.  /  Hugh  dai  o  blwy  Riwabon  d.  d.  / 
Richart  glyn  d.  d.  /  Hugh  ap  morys  o  lansilyn  d.  d.  /  Jhon  ap 
Edwart  /  Jhams  morlas  o  groesoswallt  d.  ysbas  /  J.  ap  mredyd  ap 
Ho:  goch  o  swyd  y  wayn  d.  ysbas  .  // 

Crythorion :  J  Jamys  eytyn  o  Vaylor  p.  cerd  /  morys  grythor  o 
groes  oswallt  d.  d.  /  Edw:  grythor  o  Riwabon  d.  d.  /  Rob:  ap  Jifan 
llwyd  o  wrexam  d.  d.  /  W.  goch  o  bowys  wenwynwyn  d.  d.  /  tomas 
dall  /  tomas  llwyd  o  gegidfa  d.  ysbas. 


♦  Also  in  Pen:  MS.  168,  p.  36.  f  Also  in  Pen:  MS.  169,  p.  356. 

X  Also  in  Pen:  MS..169,  p.  353.  §  Ibid,  p,  853-5. 
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205  Evo  y  veio  vawai  /  vo  evo  <fec. 

b.  y  wav  ay  weay  o  wu  /  yw  vawfti  &c. 

c.  (O  JJedwi  ei8i  i  eJaw  /  y  8oe5  &c.    D.  hepynt  ne  D.  ap  Janhyn  vyohan) 

206  Hemvau  y  XXIV camp  y  Rai  a  vyaot  gynt  ynarveredic  &c, 

207  JLyma  r  XXIV  messy r  &c.,     as  in  Pen.  MS.  155,  p.  68. 

216  Heme  ay  hen  wyr  wrth  gerd :  Amffion  delynor  ...  a  brydo^ 
gwaith  Caer  devas  .  .  .  Pan  aeth  gwallawc  hir  y  dir  mab  don  &c, 

b.  Tri  bard:  y  syd :  Prifard  .  posvard:  .  arwyd:var(t  .  &c, 

217  Trioed:  messy r,  synwyr  a  chynghaned 

b.  yY  kystawglwyth,  (c)  y  tair  ber  iach 

218  Y  noe  hen  pan  oed!  yn  oed  pvm  kant  mlwyd  y  ganwyd  tri  mab 
.  .  sem  <fec.  ...  XV  Teyrnas  Asia  ,  .  .  .  xii  Teyrnas  Africa  .... 
xiiii  Teyrnas  Evropa 

b,  Saith  gelfydyd  Rydion:  Gramadeg  /  music/ Dilechdid/Rethor- 
ic/  Geometria  /  arismetica  /  astrologia. 
Gramadec  yw  mam  y  kylfydode  oil  &c. 

223  ILyma  val  y  gwnaethir  mewn  ffest  Reial :  yn  gynta  dim  ar  y 

del  yr  bwrd  lliain  /  halen  /  transyrie  &c followed  by  lladiad 

garan,  pavrif  greyr  (224),  y  deryn  y  bwnn,  kelioc  koed,  ar  gilfinhir, 
Y  civrs  cyntaf  &c.  or  pysgod  (225),  potes  glas  y  pasc^  capwltietd, 
vensicn  o  gig  myllt  yny  isgell  (226).     The  way  to  make  various  dishes 

such  as  siarledf  i)iortraws  brawn  &c ends :  Cymer  draed  perchill 

wedy  y  berwi  ay  Roy  mewn  cwrw  y  sefyll/a  ffan  vynych|| 

221-44  Heraldric  devices  {mostly  coloured)  with  maternal  pedigreet 
in  the  autograph  of  Simwnt  Vychan.  The  following  are  the  principal 
names :  Siwan  mam  Rob:  chwitnai,  Gwladvs  m.  Rog:  vychan,  Alsswn 
vechan  m.  John  o  Pilstwn  hen,  Uevkv  m.  Ho:  ap  5f«  ap  gr:/  Eva  m. 
Mad.  ap  Elissav  /  Lowri  mam  Mad:  ap  Rob:  /  Lleukv  m.  Rob:  ap  Ric: 
ap  syr  Roger  /  Annes  m.  syr  J.  dawltwn  "Jevaf  /  Joned  ystanlai  m.  W. 
vychan  /  Generys  m.  Gtm  ap  Gr:  /Eva  m.  Gr:  ap  Gtm  /  Annes  m.  J.  ap 
gr:  ap  Mad:  ddv  /  Elizabeth  don  m.  syr  To:  Salbri  /  Elizabeth  m. 
Jankin  don  /katrin  m.  syr  Pyrs  o  dytwn  /  Annes  m.  Tho.  hen  o  Salbri/ 
Margred  m.  Harri  ap  Rawling  Salbri  &c. 

The  following  items  (in  later  hands')  occur. 

92  bvm  nerthol  rjmiol  o  nwv  a  gallv  &c  .  i64^  Anon  a 

108  Na  werth  nef  golef  er  golyd  bydol  &c.  „      6 

220  Kain  irwen  feinwen  fwyniaith  odidog  &c.  „      c 
h.  Mae  serchowgrwydd  rhwydd  yn  rhan  ymerched  &c.  „      d 

c.  mcAirn  awr  mewn  dwyawr  myn  dewi  mewn  dydd  &c.  „      e 

d,  Mihangel  a  gabriel  a  gobryd  a  mathew  rhag  methv  rholl  amyd  f 

e,  dvw  a  seinio  des  enyd  a  hindda  i  gael  bara  ir  byd  //iVyn  grydd  g 

221  Mi  agawn  gan  fereh  fymherchi  gynt  &c.  Anon  h 

b.  na  waria  moth  dda  gad  gida  tbi  fenaid  &c.  „  { 

c.  nid  myfi  leni  ddyn  lana  i  dvU  &c.  »,  h 
d.  na  famed  dyn  ar  vn  arall  ormod  &c.  „  I 

222  gartre  i  medre  mvdrwr  lein  barffed  &c.  ,,  nt 


MS.  148=Hen.  364, formerly  « 234."  Heraldry.  Paper;  8|x6f 
inches ;  folios  6-32,  37-42^ ;  xviith  century ;  boards — binding  and  MS. 
imperfect. 

Folios  6-32^,  37^-38*  contain  heraldic  devices  of  which  the  greater 
number  are  well  drawn  and  coloured,     The  writing  of  the  earlier  part 
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and  of  most  of  the  Index  is  very  neat,  and  a  few  entries  are  in  the  hand 
of  George  Owen,  lord  of  Kernes.  There  are  also  other  hands  in  the 
second  half  of  the  MS.  The  superscription  of  the  Gwenwynwyn  shield 
(p.  29)  is  from  the  pen  of  Rob:  Vaughan  of  Hengwrt.  There  are  nine 
shields  on  every  page,  and  the  principal  families  of  Wales  are  represented. 
The  shield  of  '*'  S'  Henrie  Williams  ats  Cromwell  knighte  "  is  the  first 
on  fol.  6. 

Fols,  39-42^.     Index  to  the  proper  names  over  the  shields. 


MS.  149  =  Hen.  233.  Heraldry.  Paper;  7J  X  5  inches;  fols. 
1-10,  12-107 ;  the  work  of  Sion  kain  with  an  Index  in  the  hand  of 
Robert  Vaughan  (died  1666)  ;  bound  in  calf. 

Nos  7av  yr  /28/  .  .  o  vis  Ebrill  o.  k.  1575  y  gwetais  drwy  vy  hvn  yn  yr  awyr 
Ryngof  ar  nevoedd  gadw  mawr  o  adar  klaer  wnion  megis  gwylaiu  nev  golomennod 
yn  hedec  yn  vchel  heb  ddim  yughymysc  a  hwy  ac  ar  i  hoi  yr  oedd  adar  gwnion  or 
vn  kyffelib  ond  bod  yni  plilh  adar  a  lliw  dv  megis  brain  a  rrai  o  honyn  yn  liedec  gan 
ystlys  yr  adar  gwnion  yn  is  yn  yr  awyr  nar  Rai  gwnion  di  gymysgedic  a  rrai  olaf 
nid  oedd  giinaint  or  Eai  duon  ond  ymbell  vn  yn  kymysc  ac  hwy  yn  hedec  tva  /  r  / 
gogledd  dybygwn  i 

.22  .  o  vis  mehevin  1575  y  gwelwn  ddayardor  mawr  yn  byllav  dvon  a  pheth  dwfr 
yn  rredec  o  honynt  aninav  yn  Edrych  ar  rai  ar  adwaenwn  yno  ac  is  law  y  pyllav  y 
byddai  dau  ac  Ef  avyddai  ryw  ddyn  yn  troi  ber  ac  Edoryn  arno  wedi  blvo  yn  vyw 
tiC  ni  wnai  yr  aderyn  na  marw  na  rrostio  ond  i  groen  e  biliai  ac  er  hynny  ni  wnai 
ond  ymoddef. 

- .  The  above  is  written  on  the  inside  of  the  front  cover  by  Rys  Cain  probably ;  there 
are  notes  in  the  hand  of  Rob.  Vaughan  on  the  fly  leaf,  and  the  bookplate  of  R.  Wmes. 
Vaughan  of  Hengwrt  on  the  next  leaf. 

Fols.  13-23^.  A  genealogical  table  beginning  with  Beli  Mawr  and 
ending  with  Kynan,  Tewdor,  and  Bleddyn  princes  respectively  of 
Aberffro,  Binefwr  and  Mathraval.  The  shields  of  these  three  princes 
as  well  as  those  of  kadwaladr,  Merfyn  vrych  &  Essyllt,  Rodri  Mawr  <fe 
angharad,  Anarawd,  Kadell  &  Merfyn  are  given. 

Fols. ^4 -86^.  The  Heraldic  Devices  and  shields  (nearly  all  coloured) 
of  the  chief  Welsh  families. 

Fols.  103-106^.     Index  to  the  names  of  the  bearers  of  arms. 


MS.  150  =  Hen.  418.  The  Arms  (beautifully  coloured)  of  D^  John 
Williams  as  Dean  of  Westminster,  Bp.  of  Lincoln,  and  Lord  keeper 
of  the  Great  Seal,  atqiie  Carmine  Heroico.  Vellum  ;  8  x  6  inches  ; 
16  pages  with  two  leaves  of  paper  at  the  beginning  and  end  respectively  ; 
xYiith  century ;  limp  vellum. 

Inside  the  front  cover  is  the  book-plate  of  *'  Arthur  Williams  of  Meillionydd  Esq." 
There  are  also  particulars  of  "  An  Atchievment "  at  Ystym  Colwyn  (p.  14)  and  a 
note  about  Williams'  Scholarships  at  Cambridge  (p.  16). 


MS.  151  =  Hen.  193.  "  Brith-waith  1638.  Sef  JLyfr  cymysgedig 
o  gywyddau  amryiv  hydyddion  ac  Athratvon  Cymrag.  William  Morris 
Mihefin  /lO/  1638."  Paper;  7f  X  5f  inches:  80  folios,  plus  i-xiv; 
sewn,  with  thick  leather  covers. 

This  MS.  is  an  early  specimen  of  the  writing  of  W.  Maurice  of  Cefn  y  braich, 
Llansilin,  Denbighshire.  The  following  names  occur:  Hughe  Conwy  fychan  of 
Brynevryn  (vii)  ;  Morris  Cadwalad  his  booke  }709  ;  Llyfur  Evan  lloyd,  rhodd  M. 
Cadwalad,  1726  (p.  1).  -  ^  y 


heraldhy/and  brithwaith  1638.  926 

ii.      Topical  Index. 

A  gair  duw  yn  vchaf — JW  hyd  . 
1       Y  tir  ail  llety*r  helwyr  ^ 

dy  help  i  yfnado  a  hwn  Edmwnd  Prys 

3       Dwedais  nid  a  i  wadv     ....  ^ 

dy  help  i  'fvAed  i  hwnn  )»  a 

56       Y  gwr  a  roes  ei  wryd     ....  ^     ^ 

berffaith  heb  drangc  heb  oriFen  Gwertil  mechain 

lb   Y  ceilioc  hronfraith :  Ba  ry w  edn  o  Baradwys     .     .     ,     .      d 
nid  dyn  onid.  dvw'n  inig  Sion  Tvdvr 

Marwnadeti  Gr:  llwyd  ap  Dd:  ab  Enyion  Lyglim 

9b       Vchel  yr  wyt  yn  ocliain     ....  e 

Enaid  Grtiffvdd  llwyd  yno  Bys  goch  o  eryri 

13       Pam  in  cen  heb  awenydd     ....  / 

dy  nod  par  im  glod  gann  gler  IL^n  ynoel  y  pantri 

15  Atteb  ir  ymliw  yn  y  farnad  ucliod 

JLaw  brwydr  fal  Haw  Bredvr     ....  g 

dvried  wr  dyred  /  i  /  iawn  Rhys  goch  o  eryri 

Vjb  Atteb  :  Rhos  dy  liw  Rhys  dylvaidd     ....  k 

ft  Gwynedd  fy  ngoganv  lUn  moel  y  pantri 

196  Atteb:  Dewr  ddrvd  llewelyn  daer  ddraig     ....  i 

aweh  ym  mrwydr  a  chymrodedd  Rys  goch  o  Eryri 

226  Am  tvellhad  Jeuan  gr:  ap  Siancin  o  Iwydiarth 

O  lefyd  ym  mrig  gwyl  ifan  k 

Cor  nef  a  wna  cryf  yn  wann     .... 

can  nadolig  Cynn  d'elor  Tudvr  Penllyn 

24  J  Robart  llivyd  is  y  Clawdd 

Ami  yw  rhai  ai  mawl  ar  hynt     ....  / 

a  del  vwch  hoedl  a  iechyd  Wiliam  llyn 

266  J  ofyn  menn  gan  Rob:  Pllstwn  a  W.  Eutun  dros  Elisav 

ab  fV.  0  Riwedoc:  Dm  'n  benn  a  roes  duw'n  y  byd  .  .  .  w 
in  barwn  mnwr  brynv  mwy  Wiliam  llyn 

296  fr  byd :  Adrodd  y  gwir  ddrwy  d*^uw  a  gaf    ,     .     .     ,  n 

Ymrown  i  droi  mawr  y w  /  n  /  drwg  Jfan  tew 

32  A  fragment  (20  lines)  of  a  Cywyd  to  Owen  Glyndwr 

Myfyrio  y  bvm  i  farwn  &c.  \_Jolo  Goch"]  o 

34  /  i>.  ab  J.  ap  Einion  :  Y  blaenaf  o  bobl  Wynedd  ....        p 
0  Wynedd  am  annedd  mwy  dd:  nonmor 

3o  J  erchi  2faen  melin  :  pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd     .     .     .     ,    q 
a  roe  ddwydorth  vrddedig  Sion  Ceri 

37  J^r  gwmpniaeth  hen  a^r  newydd  ■         . 

Gwae'r  hen  a  gae  hir  einioes     ....  r 

gida  ill  ha  ddigied  neb  Sion  Phylijp 

51       Gwae  a  fae'n  brvdd  rhag  ofn  brad  $ 

ag  a  oeres  ei  gariad    .... 

y  dda«ar  ach  ysgav  chwi  gr:  ap  Jfan  ap  IVnfychan 

42b      Y  gwr  doeth  gowira  dyn     ...     .  t 

i  barhav  ir  neb  ai  rhoes  Tomas  Prys 

456  ^  erchi  Sion  Prys  i  yrrv'r  Saeson  o  Bowys 

Glanha  ar  frys  Bowys  oi  bon     ....  u 

meistr  Prys  daionys  fo  dvw  ynod  .      Jfan  Ten)  hrydydd 


026  PENIARTH  MANUSCRIPT  l5l. 

476  Eurbarch  ym  gyfarch  esgob  glan  addfwyn     .     .     *    .  a 

roi  enioes  ir  Esgob  ai  dadwisge  Robert  Clidro 

49   Y  march  :  Doe  cenes  y  mynwes  mor     ....  b 

Avr  gledde  mawr  arglwydd  Mon  Rob:  Clidro 

506   Y  milgi :  Mi  wn  glod  i  berson  glan     .     ,    .     .  c 

A  mel  nid  Caer  am  y  ki  -  Clidro 

b2b  f  erchi  mai'ch  i  Thomas  Hanmer  Porkinton  .  l605  . 

Y  corph  enwog  hir  ffyniant    .     .     .    •  d 

'      J  dreio  i  oes  yn  dy  raid  Rys  Cain 

66b,  Mar:  D.  Hanmer  :  Ystyriwu  gwrs  di  eiriach     .     •    •  e 

ei  fab  dewr  fo  byw  deiroes         .  l602  .  „      „ 

596  JJ.Mredydd:  Vn  pinagl  y\v  ein  penaeth     .     .     .     •  / 

Jfan  y  bych  fyw'n  benn         .   l60^  .  „       „ 

62  J  Andrew  Mredydd :  Da  bwriadwyd  briodas     ....  g 

A  thros  r  haiii  wythoes  yr  hydd  Edd:  Maelor 

64  Mar:  A.  Mredydd :  Cwyno  rwyf  arren  ryfedd     ....       h 
Andrew  i  fewn  daiar  faith         .  l6og  .  John  Davies 

666  Mar:  S,  Mwcston :  Jiy  nawdd  ar  lied  noddwr  llv  .  .  ,  .  i 

ai  dri  oed  iw  aer  Edwart  Rys  Cain 

706  f  5  merch  A.  Mredydd :  Or  had  tra  gEn  ar  tir  glwys  ....     k 
iach  hefyd  drwy  orchafiaeth  fVattkin  Clyxcedog 

77  f'r  clerwr :  Ni  ddoe  grothell  bell  o  byllod  llynav  &c.  .  •  .  / 

dos  di  i  rewi  .  .  .  was  hvrt  ffol  Kichart  phylib    Rol.  v^n 
776       yn  nhy  Sion  dirion  caf  dario  i  ochel  &c.        Rissiart  Phylib  m 
c      Crosed  dav  obed  megin  trybedd  grad  &c.    Syr  hvw  Rob:  lien  n 
d      Coffr  hidl  ber  a  gridl  trybedd  &c.  TVat:  Clywedog  o 

78  Mae  4  howddgar  im  hav  ei  mowlgerdd  &c.    S.  Clyicedog  p 

6,      Calyn  plad^r  d<^r  ar  ddant  y  rhostir  &c.         Syr  Morgan  q 

c.      y  mrig  nadolig  mwyn  devlv  ceisswyn       Rhissiart  Phylib  r 

786      Dyn  btr  wyth  natvr  ai  ohnawd  yn  bvrwyn    ....        s 
a  byw  cyd  hebod  Cadi  Will  llyn 

c,  Gwain.  bach  o  briddach  brav  i  fagad  &c.  PFm:  Pvio    £ 

d,  J  Lynn  egwystl :  Mae'r  sir,  mae'r  bir  ?  mae'r  bwyd  ?  it 

mae*r  byrdde  ?  &c.  Anon 

79  For  keindnesse  meildnesse  tome  ensvlnge    ....  v 
is  tyed  and  fixed  fast                                          John  Davies 

b.       Daw  glanweilch  haelweilch  a  holion  attad  &c.  Anon  w 

e.  Hiraeth  am  Lytcelyn  ai  wyr :  Mae*r  llys  yn  Nivvbwrch  .r 

mae'r  llyn  mae'r  evrglod  &c.  llowarch  offeiiad 

796  frj^y^yodyn  a  ddoeth  i  dir  yn  Ardvdtvy 

Ystor  lawn  Ti  gawn  i  gyd  or  eigion     ....  y 

ei  gorpws  brwnt  yn  garpiav  Gr:  Phylij) 

b,      Pe  cawn  fras  fatras  ar  fvtra  aned  &c.  Roger  Cyffin  z 

£!»      Y  da  a  basia  bob  dydd  ar  goll  &c.      Dd:  ap  dd:  llwyd    aa 

80  monei  J  bave  not  manie  they  are  gone  &c.  R.  ky:     bb 

b,  fofyn  beibl :  ym  mhob  clod  barod  bybyrwych  Risiart  ...     cc 
yn  ddidrair  weddi  drosod  Sion  Cain 

806       Y  %'Se%e(\  mabj  Siapheth  Samotes  gaur  &c. 
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MS;  152  =  Hen.  253.  The  Poetical  Works  of  Outto'r 
Glynn,  &c.  Paper;  7|x(3  inches;  "321"  pages  (320  pages  in 
reality,  the  paginator  having  "  skipped  77  ")  ;  imperfect  at  beginning 
and  end ;  in  the  autograph  of  Kobert  Vaughan  ;  sewn,  with  stout  old 
leather  covers. 

The  Rev:  Dd:  Ellis  has  inserted  a  large  number  of  titles  in  this  MS.,  which  is 
presumably  his  original  of  Owrtniawr  M.S.  12. 

The  name  of  the  "  Rev  Lewis  Owen  of  Waen  fach  Llanegryn  "  occurs  on  p.  1. 

]       [Mynnwn  ymod  mewn  un  man]     ....  d 

||ir  .  esgob  ar  tair  ysgOl  (1. 12)     ...     . 
cwff  euraid  caffo  hiroes  .  /  GuttoW  Glynn 

3  ^S"  J(/"'  Mechain :  duw  a  roes  ym  o  dir  saint    ....         b 
Siars  na  mach  Syr  Sion  Mechain 

6  Etto :  Jolo  tuthi6dd  at  Jthael     ....  c 

Trunio  a  atto'r  annedd 

8       Ehoi  ty'r  wyf  vry  ar  y  vron     ....  d 

mae  mendith  am  y  maendo  . 

12  fdd:Abad:  Yngred  pei  gallwn  redeg     ....  e 

ty'r  beirdd  a  ffoet  hir  y'bo  .  / 

15  fr  dean  Cyffin :  Mae  vn  ceidwad  mewn  cadair    ...  / 

modveddau  meiidwy  vyddaf 

18       Tri  llii  aeth  i  Gymru  gynt    ....  g 

Cymru  a  dry  yn  dy  raid .  / 

21       Y  gwr  ar  war  y  garreg     ....  /* 

nid  vn  pab  ond  mab  mair 

24      Mae  ceidwad  in  gwlad  a'n  gwledd    ....  i 

a  phwyth  hon  a  pheithynau  .  / 

28       Dy  fedd  nis  gadawa-fi     ....  k 

y  tri  'n  vn  ymlaen  Tren  wyd 

30       Jechyd  Twr  vchod  el     ...     .  I 

Newydd  hen  fydd  a  hyn  font  . 

33       Mae  gwahawdd  ym  a  gohir     ....  m 

i  hwn  eilwaith  hen  Wilym./ 

35      Mae'r  henwy^?  ai  mekw  y  rheini  ?     .    .    •    .  h 

tri  ag  vn  trwy  wiw  gennad 
38  Y  C.  vnosi  dd:  llwyd  ap  dd:  a  Einn  or  dref  newydd 

Dafydd  mae'r  beirdd  yn  dyfod     ....  0 

an  hyfryd  byd ,  heb  dy  ben  .  / 
41       Sieffre  a  yf  osai  ifrainc     ....  p 

oCeij'w  yn.  Sieb  ar  corn  i  Sion./ 
45  jf  Mathew  Goch :  Pan  sonier  in  amser  ni     .    .     .     .  q 

,   a.  gair  JLoegr  y  gwr  lliwgoch  .  /  *  43 

47  J  Harri  Ddu  o  Euas  :  ILe  nad  da  Uiw  onid  dii     .     .     •         t 
angel  duw  yngwlad  Euas  ./  ^ 

50  Etto:  Y  du  hydr  or  deheudir     .    .    •    ,  s 

coUaist  a  roist  callestr  wyd  .  / 

53    f  S.  Llwyd  nbad-  G.*£.-^GwIedd  arglwydd  y  synwyr     .....  .   t 

arglwyddi  Cymry  arglwydd  Cymro  .  Guttvn  Owairi 


♦  The  numbers  asterisked  refer  to  copies  in  Cwrtmawr  MS.  i2i 
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55  J  Syr  Bisiart  Gethin :  Oer  oedd  weled  vrddolion  .     •     •        a 
ai  cliadw  a  wnel  Otwel  ytiw  . 

58  /  abad  Abey  fforied :  Mi  euthym  i  Ymwythig     .     .     .     •        h 
tir  iFerm  Gutto  ywr  IPoried/         *67 

60  Mar:  Gr:  vychan  ap  Gr:  ap  Enion  o  Gors  y  gedol 

Diiw  hen  dug  Edwart  frenhin     ....  C 

oes  hir  ir  arglwyddes  honn .  / 

63  Mar:  Arg:  Herbert :  Dawns  o  Bowls  doe'n  ysbeiliwyd  .  .  ,    d 
iarll  oi  fab  arall  a  fo  .  /         ,  i^dg  , 

67  /  Syr  Bossier  Cinaston  pann  wnawd  yn  farchawg 

'  circa  IJ^Og  * :  Awst  i  lias  fynghastell  i     .     •     •    •  e 

a  merch  iarll  ymreichiav  hwnn  .  *55 

70       Y  mae  glaw  am  a  glywais     ....  / 

Y  Hew  dii  oil  ai  diail  ./         *554 
73  jf  ofyn  wtcnaiff  i  Buff":  ap  Bys  o  Lanverres  yn  Jdl .  / 

Yn  driffeth  yth  wnaed  Ruffvdd     ....  g 

triffwyth  dy  faslart  RiifFydd  .  /         *69 
77      Robal't  ^orvwch  riw  aber    ....  h 

Ni  bwyf  vnsul  lieb  fenswn  .         *53 

80      Mae  eryr  ar  holl  wyr  lien     .     .     ,    ,  i 

yn  arvaii  maen  ar  vy  raedd  .  / 

82       Dyn  traws  fvm  yn  dwyn  tros  for     ...     ,  k 

ar  ai  gwisg  yra  i  gysgv  .  /         *645 
86       Mredydd  ai  yma'r  ydwyd  ■  .     .     ,     .  / 

moes  farch  ag  arch  a  fo  gwell         ♦647 

89       Milwr  a  gar  moli  gwydd     ....  m 

cael  evro'r  bwcelai  arall .  /         *664 

91  jf  ovyn  Hiling  gwely  gan  vy  Boh:  Pulstvon,  g.  gr:  ap  IV n 

ap  gr:  a  Lyn :  Elen  avr  len  ar  Lannerch     ....       n 
llenn  arglwyddes  y  llannerch        *7o6  * 

94  ^  V.  ap  Meurig  V'n  o  Nannav  i  ddiolch  am  farch 

Bron  draw  bievr  enw  a  drig     ....  o 

nr  Elen  ai  heirioles  .         62  &  716 

97       A  oei5  vpplas  yn  siampler  ?     .     .     .     ,  ^  ^ 

a  brawd  ir  iarll  biav'r  drych 

loo       Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwyddwawr     ....  q 

nid  el  heb  ddwyn  y  dalaith 

103       Gynt  y  rhoed  yn  gynta  rhaii     ....  r 

val  i  mab  fo  Wiliam  yn 

105  Edw:  IV :  Mae'r  tarw  mawr  or  Mortmeriaid     .     ,     ,     ,  8 

de^fed  wyd  dwg  fyd  i  iawn  .  / 

108  ^  John  Bwrch :  Ni  chair  vstvs  iia  Christiawn     ,     .     .     ,         i 
^dyro  i  Sion  deiroes  hydd         *4l 

110  Mar:  Einion  ap  Gr:  ap  Bys  o  Lechwedd  ysdrad 

Dwfr  Alwen  doe  fv'r  wylaw     ....  ii 

fv  Einion  net  yw  enaid  .  /         *45 

113       Y  Hwyn  gwydr  yn  llan  Gedwyn     ,     .     ,     •  v 

duw  a  wnel  fab  dv  yn  wyn  .  / 

♦  "^hc  Dumbops  asterigUed  refer  to  copies  in  Cwrtmawr  MS,  12, 
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116      Tyfodd  gwr  at  Dafydd  gam    ....  a 

y  tri'n  vn  yralaen  Tren  wyd  .  /         *50 

120      Delwais  o  glwyf  a  dolvr     .     .     .     •  b 

pren  per  yr  haelder  ai  rhoes         *65 

122       Prelad  ar  yn  gwlad  o  Glwyd  i  Ddyfrdwy     .     .     •    #  c 

vn  duw  nth  atto  i  ly\vio*r  wlad  .  / 

125       BJys  rhydd  ym  sydd  ansoddav  llv  dalm     .     .     •    •  d 

lie  i  rhoed  lies  erioed  Uys  rhydd  .  /         *77 

129  Mar:  Rys  abad  Y.  Wlur  :  Dyn  wyf  er  doe  a  anafwyd  ...       e 
taled  Duw  ni  bydd  tlawd  hwn  .  /         *80 

133       Y  gwr  ai  dy  ar  y  garreg     ....  / 

pen  cenedl  pennaig  Gwynedd  ./        *83 

135      Pwy  yn  i  gwlad  penaig  y  wledd    .    .    .    •  g 

tir  brenin  teirbro  Wynedd         *85 

138       Mis  drwg  a  fv  ymHowys  draw     .     •    «     •  k 

taler  i  haelder  i  honn  .  /         *89 

140  Mar:  FJn  ap  y  Moel :  Mae  arch  yn  Ystrad  Marchell  *  •  •         i 
yr  wyl  a  nef  yw  i  rodd  .  /         *91 

143       Teimlwr  gwyr  teml  ior  gwiw  rent     ....  k 

brenin  brwydr  brodir  Gwent  .  /         *94 

146  Mar:  Mevrig  Vychan  o  Nannau  ai  wraig 

Mawr  fvr  cri  am  y  trihael     ....  / 

ar  ddav  sydd  vrddas  vddyn         *97 

149       Mi  a  ir  wlad  lie  mae'r  wledd     ....  m 

gwisg  henavr  gossawg  Gwynedd         *99 

151       Tair  blynedd  rhyfedd  fy'  rhain     ....  n 

brad  dewythr  Herbert  ieuanc         *100 
154  /  Sieffrai  Cyffin :  Tyfodd  vn  o  blant  difeth  ....  o 

ni  bo'r  gwr  heb  avr  ag  j^d         *103 
157       Caewyd  deurvdd  catterwen     ....  p 

Uawenydd  oil  yw  enaid  .         *105 

159       Y  gwrda  .o  gywirdeb     ....  q 

yw  tvedd  fry  hyd  dydd  frawd  ./         *87 

162       Sain  Cristoifr  a  ly  yn  offrwm     ....  r 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth  .  / 

165       Dafydd  o  biafFwydd  broffwyd     ....  s 

yw  roi  yn  lie  yr  hen  llys  .  / 

168  J  Ho:  ap  jfeu:  o  Voelyrch :  Howel  ni  chysgaf  havach    .  ,  ,     t 
ni  chwarddaf  oni  cherddy 

111  f  Syr  Win:  Thomas  arglwydd  Rhaglan 

Sal  rhvgl  y w  seiliwr  Khaglan     .     .     .     •  u 

gem  ar  wyr  hoU  Gymrv  wyd  ,/ 

175  Mar:  Sicn  aMadog  Piistwn 

Wylofus  wyf  fal  afon     ....  v 

'  a  chynydd  ii»  wreichionen 

178  f  R.  Piistwn  0  Emral',  Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  hy  .  .  .   w 
teiroes  ar  iad  Roisier  wyun 

*  The  numbcre  asterisked  refer  to  copies  in  Cwrimawr  MS,  i2 


930  PENIAUTH  MANUSCRIPT  152. 

180  3Iol:  Meitrig  Vycluut'O  Nannav  ap  Ho:  Selaii 

Mawr  fv  Howel  aMeurig     ....  a 

aed  i  farw  i  dai„  Vpurjg  , 

183  Mar:  Harri  ddv  o  Evas 

,Doe  darfv'r  deav  derfyn     ....  6 

gadv  hil  yn  goed  i  hwnn 

186  f  dd:  llwyd  0  Aher  tanad :  A£  ddvwsvl  foddiis  aelwyd  ...     c 
o  goed  da  ef  a  gaed  hwnn 

188  ^  ^  S.  Ilanmer :  Cwngcweryr  oedd  y  gwyr  gynt     .     .     .     .     «f 
carw'r  Wjm  ar  cwngcwerwr  llwyd 

191  jf  S.  Edw:  or  Wavn  i  E[awddamawr  ir  wledd  fawr  fav  .  ,  ,    c 
hir  hagr  hwyr  ith  ddygaf 

194  7  veib  S.  j^di(::^r^v  eryrod  eryraidd     ....  / 

ag  enaid  pawb  o  gnawd  pvr 

196  /  Edw:  ah  j^c?.-.— lJa\Yer  noa  llew'r  wavn  isaf     ....         g 
fo  duw  nef  aed  yni  wart .  / 

199    .  Pav  dir  ni  newidiwyn  vn     .     .     .     ,  h 

ni  bo  iarll  Penfro  heb  hwnn .  / 

201  Mol:  Si/n  Rys  o  A.  Marlais  :  Caraf  vrddol  Caer  vyrddin  .  .      i 
dros  i  dad  a  droes  dvw  ynn  . 

204  Mol:  W.  Fychan  o  L.  dy  Gai :  A  adeilo  o  hiidoliaetli  ...       k 
pen  cenedl  pennajg  .Gwynedd 

206  f  Dd:  ahad  Ystrad  marchell  a  Dd:  abad  Glyn  Eg  west  I 

Mae  deusant  ioi  dewJsaw     ....  / 

ar  meitr  avr  am  ei  lad  traw 

209  Mar:  Syr  Bened  o^Garwen  ;  Mi  a  welais  mau  wylaw  .  .  m 

ynn  gael  dyn  vn  glod  yno .  / 

212  Mol:  Dd.  Abad  Glynn  Egwesll 

ILwyddiant  i'r  tenant  ar  tai  a*r  wengaer     ....  n 

wledd  yn  Jesu  ^Iwyddiannusaf 
Page  216  is  blank,  and  pp.  216-25  are  waiitiug. 
226       Deubeth  a  red  drwy*r  gwledydd     ....  o 

o  dda'u  Mars  ni  ddevwn  mwy 

228  Atteh :  Svlienc  ach  ceidw  syr  Bened    ....  p 

am  wlAn  degwm  y  leni .  /  Tudvr  Penllyn 

231  Atieh':  Diwedd  hen-fv'r  fargen  fav     .     .     .     .  q 

nag  wyn  i  gynfigenwr  Gutto  or  Glynn 

234       Meddylio  dd  wyf  cm  nwyfiant     ....  r 

gwir  ddychan  a  fydd  rhau  rliai  Jeu:  V'nap  J,  ap  Adda 

237  Atteh  :  Ystod  hir  wastad  hoywrym     ....  s 

eled  i  gerdded'acef  Mredydd  ap  Rhys 

240  Atteh:  Dihareb  wir  o  hirynt     ....  t 

i  hawl  0  gwna  oed  a  hi  jfeu:  Vychan  ap  J.  ap  Adda 

243       Gorav  swydd  fal  gyrrv  saeth     ....  u 

a  minnev  yn  dwyn  meinwen  deg       Jeu:  ap  Ho:  Stcrdwal 

245  Atteh  :  Gwir  iawn  fvr  geiriav  enaid     ....  v 

at  fwynen  Lattai  fenyw  ILowdden 

247       Claf  wyf  eisiev  cael  y  ferch    ....  to 

ar  fol  bol  y  bayol  byd  dd:  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 
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249  Atteb :  Cennad  wyf  a  wna  cynen    •    •    .     .  a 

•     wissorwy  was  o  Vrien  JL*n  ap  Guttvn 

251       Drygan  yw  draw  a  ganwyf     ....  b 

gwrdd  fydd  y  gair  iddo  fo    *58         Ho:  dd:  ap  f.  ap  Rys 

254  Atteb:  Ewch  yn  iach  ni  chwennychaf    ....  c 

roeso  ile  ni  chaffo  chwaith         *60  Guttd'r  Glyn 

257       Eirchiad  yn  siarad  y  sydd     ....  d 

oes  dalm  ai  clyvv  ystlym  cler        Dd:  llwyd  up  IV n  ap  Gr: 

269  Atteb :  Dafydd  ILwyd  o  fodd  y  llv     .     .     .     .  e 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd  EJn  ap  Gutty n 

262  Pwy  oil  a  ddvg  pell  a  ddel    ....  / 
byth  oi  hannedd  bythefncs                          Syr  Gr:  Vychan 

263  Cwyn  fyth  am  y  canv  fydd     ....  g 
yn  oes  deicyn  nas  dyccai                                   Long  Lewys 

266  Etto :  ^  Kadur  ail  Arthur  lys     ,     .     .     .  h 

am  ei  gan  mwy  o  gynnen .  /  „  „ 

269  Atteb:  Bevno  oediog  ban  ydoedd     ....  i 

lliw  Jddew  dv  lladdo  diawl  Syr  Gr:  vychan 

271       Tafarnwr  wyt  wr  llei  tarria/  dynion     ....  k 

tvrion  ddyn  duw  ai  tro  yn  dda  dd;  Beintitcr 

273  Atteb :  Credais  am  orfod  credv     ....  / 

etto  yfed  diofal  Gr:  ap  jfeu:  ap  R,  llwyd 

276  Atteb:  GrufFydd  awenydd  iownwych     .    •     .     .  m 

dilid  y  modd  yn  dlawd  mwy  Dd:  Beintiicr 

278  Am  gymliortha :  Ba'mewn  cyff  Dewi  Mynyw     ....       n 
a  da'r  byd  nid  a  ir  bedd  Dd:  llivyd  ap  IVn  ap  gr: 

281  Atteb:  Mae  gwr  ym  dirmygv  i     .     .    •    .  o 

arched  benn  eirchiaid  y  %d  lUn  ap  Guttvn 

284       Y  ddyn  fwyn  a  ddoe'n  fynych     ....  p 

OS  cae  fil  drwy  nas  cae  fo  .  „  „ 

287  Atteb :  Gwae'r  vn  a  ddug  ir  ynys     •    •     .     .  q 

i  ddwy  glvst  a  ddwg  yw  law./  Leicys  Man 

289  Atteb  :  Y  mae  dean  yn  rhannu     ....  r 

Cys  mein  ers  drwg  hwsmon  wyd .  /  lUn  ap  Guttvn 

292       Tristach  yw  Cymrv  trostyn     ....  s 

naill  ai  Ddiiw  ai'n  Haw  ddiawl  JL'n  ap  Gvttvn 

294  Atteb  :  Mae  lief  oer  mal  Uifeiriaint     ....  t 

i  Von  y  trig  f'enaid  draw  .  /  Gutto^r  Glynn 

297       Guttyn  y  Glyii  a  fv  glaf    ....  u 

I  roi  i  arall  yr  owran  Syr  Rys 

300  Atteb :  Gwae  a  gy nhaliodd  i  gyd     ....  v 

dan  y  gist  a  dwyn  i  gan  Gutio  or  Glynn 

,302       ILoer  wen  lliw  eira  vnnos     ....  i<j 

a  chaer  nef  ddyn  wychlau  wyd .  Jeuan  Tew  brydydd 

.804  Atteb:  'jfeuan  fawl  winllan  wynllwyd     ....  x 

arnad  gwn  air  nid  gweniaith  ||  l.  26.  See  Catalogue,  p.  249  r. 
306  \xi  fragment  {11  lines)  ending  :  y 

Moes  drwy  hyrr  i  Meistr  Harri .  Jen:  Tew  brydydd 


*  The  numbers  asterisked  refer  to  copies  iu  Cwrtmawr  MS.  12» 
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b.   Gyrrv\  ddraig  coch  at  Syr  Wni:  Tho:  o  Raglan  i  not 

gwregys  avr :  Y  ddraig  bab  arynaig  bobl     .     .     ;     .       a 
ar  gerdd  ir  marchog  vrddawl  Rhys  Goch  o  Eryri 

310  Atteb  :  Sathrodd  avr  seithradd  wryd  ....                        b 

ac  ynill  y  Morgannwg  MJ'n  ap  y  Moel 

313       Y  dyn  a  sigwyd  i  iav     .     .     .     .  c 

ac  oth  fors  gwae'r  wraig  ath  fedd  Dd:  ap  Edmwnt 

316  \\AfragmfMt  (13  lines)  ending  : 

gad  dy  gastr  gida  y  gostrel  Gutto  or  Glyn  d 

b,       Clywch  son  megis  cloch  Sais     ....  e 

annysg  oedd  ym  nas  gwyddwn  Syr  Leivys  Meudwy 

318  Atteb:  Syr  Lewys  felys  ei  fwyd     ....  f 

dy  fwyd  yw  dy  dj  feudwy  Syr  Phylip  Emlyn 

821       Y  dyn  ai  had  o  Noe  hen     ....  g 

nid  an  ith  wlad  Tn  oth  wled  11         1. 19. 


MS.  153  =  Hen.  ^457.  Poetry  by  W.  Phylip,  Edward  Moris, 
Owen  Griffith,  etc.  Paper;  8x6  inches  ;  circa  1689;  246  pages;  in 
old  leather  cover. 

This  MS.  is  in  a  very  bad  state  of  preservation,— there  are  but  few  leaves 
perfect  at  the  edges  and  the  papei'  is  in  a  most  brittle  condition.  The  writing  at  the 
outer  margins  is  often  mone  or  less  imperfect. 

1       ||Ar  drydvdd  ous  fethedig     ....  h 

,     #**.#»#*  jfaingc  ole 

3  Tir  brydain  fawr  alluog  luosog  vchel  lysoedd  .  .  .  .  e 
hebio  teflwch  hwjnt*  yn  glir  Hunjfrey  Dd:  ap  Evan 

6       Prvdd  Jwm  ydiw  /r/  gorpli  priddlyd     ...  k 

is  law  r  allt  maer  •****#         1.  73  Sion  Kent 

8  y  Byd  ar  golyd  yw  /r/  gelyn  ar  bar  ....  / 
fe  wur  i  hun  a  fo  rhaid                                                 Anon 

9  II  Mae  r  beirdd  or  ty  mae  r  bwrdd  tal  .  .  .  .  m 
heb  orphen  'Amen  mab  mair                      D^  Sion  [y  ke']nt 

11       fy  ffrins  am  gymdeithion  perffeiddlwys  pur  ff[yddlon]  .  .  .    » 
*****  fawl  Jesv  yn  felysol     1666  .  *  *  *  * 

15       fanwul  grestnogion  o  geisiwch  yn  gyson     ....  0 

mewn  beie   a   briwie   yn    o  brydd  *  *  *    T.  ap  Prichard 

18  *  *  . .  .dd  bynag  i  buch  ddyn  gais  ddilyn  dy  alwcdigaeth  .  .p} 
tangnhefedd  dduw  a  fo  yn  /  n  plith 

1  ladd  pob  rhith  Cynfigen  Roicland  Vychan 

19  Y  gwr  ]ffanc  ^wd-ando  gyngor    ".     ,    .     •  q 
•  #  •  »  Cyro  gras  a  mwrthwl                          Wm:  Phylip 

26       Gwrandewch  arnay  yn  treythu  baled    .    »    •    ,  r 

gwna  di  gyngor  hittin  garpioc  „  „ 

29       Pob   gadarno  mawr    i    ally  gyn   mynd    or  5 

gyrff  i  bydru     .... 
ar  neb  ni  fyno  ag  wllys  da  aed  heibio  na 

wrandawed  „  ^^ 

33       dyma  fyd  gyd  gadarn  &c.  &c.      imperfect  D^  S,  Cent   t 
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35      J  mae  bai  ar  ev  bowyd     ....  a 

[dyro  dy  dru]garedd  ini  2)'"  >S'.  Cent 

37       gwrandewch  ar  gynghanedd  gerdd  cured  gyf  *  *  *  .  .       b 
denaid  hoff  evraid  a  fFarwel  TV.  Phylip 

40       [gw]a  uad  da  i  enaid  dyn     ....  c 

bodd  duw  cin  yn  bedd  diwedd  doctor  Jon  Cent 

43       Y  Hew  glan  ynill  y  glod     ....  d 

i  mine  ai  dymunoedd  Hugji  ILoyd  kynfel 

45  .     Pan  fyeh  di  yn  gru  frii  ar  fryn     ....  e 

*  ♦  *'  *  addas  y  rhydd  addysg  .  16§5  .  Ow:  Griffith 

47       Rhyw  vvraig  draw  o  fforman  dre     ....  f 

er  daued  i  braint  mon  helpii  ?  ffouck  Price 

50       Yn  noeth  im  ganwyd  gwan  a  bychan     ....  g 

er  mwyn  Crist  dod  im  gymod  fiouck  Price 

53       Am  fi  yn  /  rhodio  ar  foreuddudd     ....  h 

kewcli  chwithe  newydd  beth  gin  inne  W,  Phylip 

57      fy  ngymdethion  gwryndewch  adrodd[iad]  ....  i 

rhwng  i  wraig  ag'Jfan  kadwalad  Eivan  hadwalader 

60       [Ni]  cheiff  dyn  ronyn  ond  y  rannodd  duw  ....  h 

rag  im  dynion  ond  enyd  Dd:  ah  Evan  ab  Owen 

63       Wrth  ystyrieth  ystori/ybyd  oil  am  bywyd  i    .    .    .  / 

gwir  ddawn  a  thrigaredd  dd[uw]  .  W»  Phylip 

67  glasied  rliag  syched  sii  iacbaf  diod     .     ,    .     •  m 
[doe]d  iw  gof  beidio  ag  yfed                                „         „ 

68  [dr]wg  dybys  astrus  a  rwystra  ini  gellwair     ....       n 
gymryd  y  byd  fel  y  bo  Anon 

69  gwna  felin  getbrin  gwiw  athro  &c.  o 
h,      gwas  dybryd  esgyd  heb  asgwrn  &c.                                       p 

c,  J  D^  Rissiart  fychan  ILundan  panfu  frad  y  powdtor — 1603  . 
y  ddoeth  Esgob  barfllwyd     ....  q 

*  *  *  gwag  ai  bardwn  gwrth  .  *  Hughes  o  gefn  IL.fair 

71       gwrandewcb  ar  ddadgiddiad  dau  e£[eill]     ....  r 

c     o     pe  medre  fo  ddilin  i  gyngor  i  byn  .  l6§1  .     Edto:  Moris 

77       J  mae  ordor  sor  am  serch  ag  anian  .  .  .    Hunfrey  ap  Jvan   s 
pan  ddarfii  /  r  /  anrhaith  yma        glochydd  IL,  hryn  mair 

86       trafeilies  for  a  mynydd  trefeilies  pant  a  chraig  ....  t 

derbynied  duw  Uowydd  ni  yn  llawen     .  l6S2  .      JTmo  Sion 

90  Mar:  Owen  Wynn  (>»'  glyn  .  l6§2  . 

diiw  or  anap  cirwy  wynedd     ....  u 

yn  y  nef  vnion  ofwy  John  Dafydd 

95  Jr  beydu :  ^  rwi  i  yn  byvv  n  anymoredd  v 

miawn  diwres  fyd  oiir     .... 
na  nel  yn  anwbod  y  niben  Eivan  Sion 

97  fel  hyn  gvvael  brjddin  gwel  bren[ed]ig[etb]     ...  w 
fellu  aur  dawdd  dy  allor  di                   Ellis  Owens  or  kefn 

b,      gwell  i  wan  traglan  a  fo  yn  triglo  goror  /  y  maengarw  &c.      .r 

98  Rwi  yn  ofni  meddwi  am  vddynt  o  gwrs  .  .  .    Rob:  ap  Rees  y 
ni  wnawu  er  a  gawu  or  gwaitb      .     .     Wynn  o  Rianog 
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b.       Pymtheg  cant  gwarant  oedd  gwiroed  Jessv a 

Pan  grynodd  .  .  .  dauar  a  byd  [1574]   .... 

du  bach  ar  ben  erw  ar  fy  helw  fy  hun  Rich:  Abram 

101       Fob  mab  pob  merch  pob  dyn  ar  aiied     ....  b 

[i  fojlianuu  duw  ymaradwys  Anon 

103  /r  Cybydd:  Ar  ol  bod  yn  gwario  yn  ffri     .     .     ,     .  c 

gan  bob  gwenno  a  leickio  i  liin 

105  Am  y  dreth  soweth  i  mae  son  ....  troth  gofys  d 
nid  treth  gyfion  /  ochain  sydd  o  aches  hon, 

106  Mar:  Mrs  Gras  Hvghes  or  kef  en 

O  diiw  dy  nawdd  dod  i  ni     ,    ,    .    .  e 

pura  tasg  an  parato  Ow:  Gryffith 

111  Trwy  /r/  tad  ceidwad  i  fynu  coda  &c.  / 

112  Duw  a  greodd  nef  a  daiiar     ....  g 

#  •  #  *  gaul  amser  i  gonsidro 

115       Gwrandewch  ymddanion  gy nnes     ....  h 

yn  gyrchy  yno  ninaii       .  16§^  .        Hvnffre  dd:  ap  Jvan 

117       Gwelais  eix'a  glas  irwyn     ,     .     .     ,  t 

da  iwr  hawl  a  diiw  ai  rhudd  Edmwnt  Pryce 

121       toriad  gorchymyn  taerwaith     ....  k 

a  duw  ini  a  dyn  newydd  Hvnffre  dd:  ap  Eifan 

124  Gwyr  da  ni  wedda  iw  wen  lonyddwuch  ...  / 
Hid  a  bar  ar  led  y  byd                                       Wm:  Phylip 

125  Tydi  o  -ddyn  sydd  gar  fy  Haw     ....  m 
o  flaun  duw  mawr  gogoned                             //.  Sj.  Cynfal 

120       Blwyddyn  i  gerlyn  fongaled  iw  hon     ....  n 

#  *  *  *  *  yn  cly  siad  gad  dy  go 

127  HoU  bobl  y  dernas  nesweh  yn  nes  nes     ....  o 
fy  mhechod  fydd  ormod  baych  arnad 

128  Clowch  ddaugos  rhagorieth  rhwng  prinder  a  choweth  .  .  .  p 

#****#♦, #****##i  gredy   . 

133  Ceisiwn  bawb  dwgiwn  bob  digus  bechode     ....  q 
dwst  ydym  di  wastadol  .  l6^8                        Owen  Griffith 

134  #  *  *  roullen  arw  drais  digysur  iw  dy  cais     ....?• 
Tan  drigaredd  dduw  un  wedd 

yn  reiol  wledd  yr  oun  Hugh  Moris 

137  Mar:  Wm:  Williams  ficcar  Bodfari 

fyngwir  Enaid  fy  ngwr  anwyl     ....  * 

duw  an  gal  wo  dan  ei  ymgeledd  Edw:  Moris 

139  Mown  Eifiengtid  byd  heb  oedi     ....  t 
gida  duw  fy  ngheidwad  a  fudd                            W.  Phylib 

b.     Hir  heddwch  degwch  diogel  in-  Wm:  /  wiwlan  f renin  &c.    u 

140  Parchwn  iawn  gowfiwn  yn  gu  nid  alaeth  nadolic  ....     v 
bur  in  rhaid  bo  /  p  /  anrhydedd     .  I6g0   .       Ow:  Griffith 

142  Mor  howddgar  liwgar  olygiad  Pybur     ....  w 
.  [we]ddau  ith  dy  wiwddoeth  dad   ,   '/6gO  .           „         „ 

143  Mar:  S.  Owen  or  Cefnisa:  O  dduw  pa  gri  difri  don  ...       a? 

duw  addas  bo  /n/  diweddiad   .   iCSIQ  March  o      „       „ 

149       vna  weddi  a  chalon  bur     ....  i/ 

a  thrysawr  yn  y  diwedd  J.  JLoyd  Perk  anner 
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150  0  dduw  rwy  fyth  trwy  dy  ordinhad  &c.         a  fragment       a 

151  Pob  doethudd  gymdeithion  naturiol  gantorion  ....  b 
ond  presel)  yn  welu  waiin  olud  ||     1.  32. 

153  A  fragment  ending  :  i  fawl  ai  ogoniant  a  ganwn  Edto:  Moris  c 

b.       ystidio  ir  wif  was  didwyll  doctor  Sion  kent  d 

156       [Y  gwr]  uwcli  ben  goruwch  byd     .     .     .     .   „  „       « 

158  Jache  Mair :  [Yngjvvlcdydd  ^udea  ir  oedd  sacaria    .     .     .     / 

im  drwy  gariad  drigaredd  .  Amen  W,  Philip 

160  FrovedigaithgJ  Esgohgnachos*    *    ffgddEglwgs  Loeger      H 
l6S^,  [^Y~\n  heglwys  dan  bwys  duw  /  n  hen  &c. -a  frayment    g 
163  A.frag^  ending  :  bob  dydd  bob  awr  bob  enn[yd]    E.  Moris  h 

b.  Jr  Angau  :  Gwir  gerwin  blin  a  gar  blau     ....  « 

Cyfflypa  ir  casa  i  Gael  Morgan  ap  Hugh  Lewis 

167  Mar:  Owen  Jones  a  Fraych  y  Bib  .  ?  l6go  . 

Duw  pa  loes  di  hap  o  lid     ,     ,     ,     .  k 

ol  yn  ol  ith  lawenydd  Owen  Griffith 

173       O  Arglwydd  hedd  vcheledd  chwiliaist  &c,  ||     H.  1-95  / 

177  Mar:  Rob:  Ellis :  Ofer  yw  r  byd  waglyd  waith     ...       m 
ir  ho£f  foesol  orffwysfa       .l6§§,  Ow:  Griffith 

182  Wrth  grafFu/n  /  ystyriol  ar  agwedd  gristnogol  &c.  a  fragment  n 

183  O  ddyw  na  bae  fy  mhen  yn  ddyfroedd     ....  o 
i  ddrwg  gyfeddach  anghyfaddas                         Ow:  Griffith 

186  Arglwydd  Jesu  erglyw  ddwysion  &c.     a  fragment  p 

187  II  Bu  ddeuon  tirion  y  tad  pa   «♦*,..     .  q 
ai  aur  goron  wir  gariad                                             Ow:  Gr: 

189  Medd'dod:  Gweled  i  rwif  with  rodio  /r/  byd     ...  r 

[?  na]  chlod  ychwaith  wrth  farw  Anon 

191       Clywch  ar  dan  clau  achwyn  dig     ....  « 

[yn]  ddilys  doed  dy  ewyllys  di   .  16^0  ,  Dd:  Manuel 

194       ti  siongcyn  dewryn  diwres  y  sy  accw  &c.  t 

196  Mar:  Charles  i :  Och  gred  ag  angred  a  gwyn     ....       u 
ir  rhai  a  ddylon  hir  ddialedd  W,  Phylip 

206       [Rwi  /  n  /]  gweled  er  ei  gwilio  fy  adeilad  yn  ad  feilio  .   .  v 
bod  sail  .  fy  adeilad  yno  i  rwi  /  n  /  dymuno  .  Amen  .  l6t)^ 

211  Mai:  [Gogoniant  moliant  inisoedd]     ....       L^"'**  ^^'  w 
II  Yr  hwsmyn  weithian  codwch     .... 
Amen  ar  foregwaith  Mai  Anon 

216       Gwel  ddyn  yn  dy  fywyd  pwy  bynnag  wyt  hefj'd  ....     x 
a  dilin  ferch  Seion  is  awyr  moris  Righard 

219  O  dduw  rwy  syth  drwg  dy  ordinhad     ....  y 
bob  dydd  bob  awr  bob  ennyd                            Edw:  Moris 

220  Vna  weddi  a  chalon  bur     ....  z 
a  thrysawr  yn  y  diwedd                    John  TLoyd  Pen  anner 

221  dydd  da  fo  itti  /r/  hebog  odidog  i  dallt     ....  a 
n  chael  honai  y  gyfle  ni  ddiangc  hi  om  bodd  Edw:  Moris 

224       [H]oll  deulu  gall  dylwyth  cyd  godwch  rhag  adwyth  ...  6 
[J]  r  by wyd  gwir  iechyd  goruchel  Ow:  Dwyfor 
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228  Daeth  im  gwydd  arwydd  eira  oer  wenwisg     ....        a 
swyfen  drist  no  safe  /n/  drws  Owen  Griffith 

229  Mae  trwst  a  grwdwst  i  gred  /  ym  mrydain  .  .  .  ,  h 
*  #  •  »  Uu  ag  arfau  Uonn  ||                                          Ano7i 

231       Attoch  filoedd  o  anherchion     ....  c 

#  #  #  yn  bendigedig  arglwydd  . 

234       Gwae  fi  gwimbil  a  thiinbil  a  tbabwrdd  <fec.  d 

235-44  Fragments. 

245  Fob  gwr  ifanc  cowir  afiaith  <fec.  &c.      in  later  hand  e 


MS.  154  =  Hen.  190.  Y  Gododin*  ;  Glossiries.  Paper; 
8  X  6J  inches ;  174  pages ;  in  the  autographs  of  the  Rev.  D.  Ellis 
(pp.  1-95),  and  Gr:  Roberts  (105-74);  boards. 

Llyfr  Gr:  Roberts  o  Ddolgellev  yn  cynnwys  y  Gododin  ac  amryw  hen  Eiriau 
Cymraeg  au  heglurhad,  1791. 

1    Y  Gododin — Anewin  Gwawdrydd  agant. 

{version  a)  Gredyf  gwr  oedd  gwas,  gwhyr  un  dias  / 

Meirch  mwth  myngvras  ydan  mordhwyd  mygrwas 
Ysgwyt  ysgafn  llydan  ar  bedrein  mein  unam  .... 

{version  h)  Greddf  gwr  oedd  gwas  |  Gwhyr  un  dias  g 

March  mwth  myngfras  j  O  dan  morddwyd  mygrwas 
Ysgwyd  ysgafn  lydan  |  Ar  bedrain  main  dinam  .... 

version  a  Prytuyf  ny  bei  varu  Moryen 

])eheue<:;  Guenabwy  mab  Gwen  . 

version  b  Prydwyf  ni  bei  farw  Morien 
'     '     '  Deheueg  Gwenabwy  fab  Gwen 

This  text  is  in  the  hand  of  the  Rev.  David  Ellis  as  is  also  a  CwrtmaAvr  MS. 
Which  of  these  MSS.  is  the  2  &  3  of  Stephens's  Gododin  (Cymmrodorion  Society) 
is  not  clear.  The  MS.  text  runs  parallel  with  the  printed  text  up  to  page  86 
(  =  printed  p.  336):  Dyrllj/Sei  ve^gyrn  un  mab  veruarch  vel  Dyrllyddei  feddgyra 
un  mab  ^erwarch 

Part  n.  .Glossaries  in  the  autograph  of  Or:  Roberts  (p.  163) 

105  Amcan.  a  gwedi  darfod  bwytta  ac  yfed  eu  hamcan     Hist:  Pered: 

Alan.  A  sathr  dyuion  nag  Alanod  nis  gweleis  namyn 
Gwyddeli  a  ILysseu.     Hist:  Per edur  ....  ends: 

Ysgwydawr^  the  same  as  Ysgwyd.  a  shield. 

133   Clywed  ar^  to  be  inclined     W\  chlywir  arnaf  byth  dy  adu 
yny  wypwyf  pwy  fych.     Hist:  Gereint  ....  ends : 
Gorphwys  .  to  rest .  &c.     TL.  Hen, 

140  Adfant .  q.  the  same  as  Difant  a  fading  away  &c. 

148  ^Collectanea  quaedam,  being  an  attempt  to  explain  the  root 
meaning  of  H«/ren,  Afan  Al — in  Hoyw«/,  a/wen  AlwUy  Alwy  vel 
J^lvfy,  a/arch,  Penna/,  ^/clwyd,  a/ban,  aig,  eigioUf  Gwy,  Gwyach, 
Hwy&d,  Dyji,  Dysynne  &c.  &c.  by  "  water."  Cf.  a  Plas  Hen  MS. 

156  Ystyr  rhai  gelriau  yn  y  ILyfr  a  elwir  Brut  y  Tywysogion 
nad  arferir  yn  gyffredin  ynghymru  y  dudd  heddyw  :  Gwaith^  brwydr, 
battle  .   Myllt — idem  q.  Mellt  .  Lightning  &c. 

162  "  Proofs  of  the  word  Gwy  signifying  water  or  liquid." 


♦  For  the  13th  century  origingl  see  Cardiflf  MS.  1, 
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163  Diodlys  ,  q.  an  diod  elusen,  a  cup  of  drink  given  tlie  poor  at 
funerals  in  some  parts  of  Wales,  it  was  continued  in  Carnarvonshire  to 
the  year  1788  and  will  henceforth  I  believe 

164  Welsh  names  of  Ushes 

166  TFelsk  names  of  birds  :  Bod  y  gwerni  =  moor  buzzard  &c, 
ends :  ysgroean  ddu  =  the  black  tern. 


MS.  155  =  Hen.  78.  The  Book  of  Richar4  Phylip  of  Picton. 
Proverbs,  xxiv  Camp,  ix  Helwrieth,  y  xxiv  mesureu  kerd:,  Eistedvod 
Caerwys,  ye  Lapidary,  Areith,  Proverbial  sayings.  Vocabulary,  Welsh 
prosody,  Cy vrinach  y  Beird:,  Poetry,  &  Pedigrees.  Paper ;  7|  X 
5|  inches;  pages  i-vi,  1-302  ;  in  several  hands  ;  sewn. 

Pages  2-169  were  written  in  1561-2  ;  170-220  about  1565;  and  225-302  in  the 
xviith  century.  The  signature  of  one  William  Salesbury  (^circa  1610)  occars  on 
page  i.  The  first  part  was  written  from  an  original  in  the  possession  of  Rich: 
Mostyn,  which  was,  inf erentially,  in  the  autograph  of  G  r :  Hiraethog. 

i.  Gwav  fi  gwen  heini  gwn  hynod  /  gas  &c. 

b.  i  hwllis  hwylis  hylaw  &c. 

ii.  dwc  anerch  drwyserch  draw  /  yn  siwr  ir  feinir  &c. 

iii.  A  fragment  in  Latin. 

1  (Papuryn  hen  bruttanaidd  tirion  Er  hyu  mae  ynddo  bethau  bryntion 

chwynnwch  achychAvnnwch  or  diwedd  ir  Daioni) 

2  ni  vedro  vyngwellav  yaded  vi  fed  inuyf  nam  heied  nimgwellao 
Pedigree  :  Mastr  Risiart  ap  to:  Zap  Ris't  ap  ho:  ap  ).  vychah  &c.  .  1561. 

3  Henwr  llyfr :  Lloegr  drigiant  ddifyrrwch  bryttanaidd  gymro  wedir  gasglv 
ynghyd  o  amravaelion  lyfrav  kymraec  drwy  waith  a  Uafyr  Gf :  Hiraethoc  J  goffav 
ac  i  ddwyn  ar  gof  ir  neb  o  genedl  gymry  (a  vo  allan  oi  wlad)  ^aith  i  gnowdol  fam 
^  hvnan  ai  nattvriawl  ddayaren  o  anedigaeth 

Risiart        /         Richard  Mostyn        /        moston 
Einioes  teiroes  katerwen     Ac  vrddas  ym  rragor  ddyn 
At  y  meistr  Risiart  mostvn  J  Rroer  y  kymraeglyfr  hwn 
b.  Tabl  ir  boll  lyf r 

4  At  vchelder  diledriw  voneddigeiddrwydd  bryttanaidd  Master 

Rissiart    Mostyn    Grtvffyth    hiraethoc  yn    damvno   ei- 

ddvno  ac  ewyllissio  hir  hoedl  ac  vrddas  drwy  ddidrank 

laivenydd   wrth  givbl  fodlonrwydd    i   galon 

Och  duw  mor  angharedic  ac  mor  ann/naturiawl  vydd  llawer  o  genedl  gymry  Ac 
yn  enwedic  y  Rhain  a  elont  allan  o  dervynav  "J  .  .  .  .  gwlad  .  .  .  .  ac  yn  gillwng 
dros  gof  ^aith  .  .  .  i  vam  ....  Rhac  hynny .  .  vv  achos  a  wnaeth  ynj  veddwl  am 
danoeh  ac  ysgryvennv  y  llyfr  hwnn  i  ddifyrrv  y  dydd  &c. 

1  At  y  darlleydd :  Ydolwc  ac  erfyn  ddarlleydd  boneddigaidd  lie  gweler  y  llyfr 

hwnn  yn  anghwbl  ddyfFygol  o  resswm,  gair  &c  .  .  .  7  wellhuv kyd  bai 

weddvs  y  rayvi  edrych  am  voddlowni  perehennawc  y  llyfr  eb  neb  aragenaeh 

Atteb  trossof  yn  vy  absen  a  chadw  fy  llavvr  yn  ddigabyl  ....  A  duw  a  vo  ith 
gadw  /  Amen  /  '  R.  M. 

10  Tabyl  ir  llyfr  hwn  J  gael  pob  peth  sydd  ynto  &c. 

anned  perchen 
Oedran  krist  pann     T)    I)*     ci^c  y  llyfr  hwnn 
ar  dduw  klanmai       XL   L         M  ccccc  xxxv 
ymhictwnn 
12  Mabiaith  hengrys   o   ^al  .  .  a  elwid  Bach  byddygre  a  Cato  gyvarwydd  a 
gwyddvarch  gyvarwydd  &c.  G.  H. 

*  R.  P.  are  evidently  the  initials  of  Richard  Phylip^  the  third  son  of  Mr.  John 
Phylip,  the  son  of  Syr  Thomas  Phylip  of  Picton  in  Pembrokeshire.  Compare 
Pen.  MS.  176  p.  397,  where  it  is  said  that  Mr.  J.  Ph.  died  dvw  ^ev  yn  ol  gwyl 
veygaa  E?  1553] . 

y9843o.  "     ^  s's 
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13  Proverbs,  Abyl  J  bob  peth  a  bodlono 

Abyl  J  bawb  J  gy dradcl ends  : 

ybys  i  deng^^s  pob  dyn  o  ba  radd  /  i  bo  i  wreiddyn 

58  V  XXIV  kamp :  Amrafaelion  lywenydd  a  ytoedd  gynt  ymhlith 
kenedl  gy mrv  pann  oeddynt  a  bryttaniaith  uatiiriawl  davodav  J  ganedic 

wlad  yn  ddi  gymysc  gantvnt ends :  ar  pedwar  defnydd  sydd 

ymhob  dyn  ac  wely  dynar  achos. 

61  Y IX  helwriaeth  y  Rrain  a  ddyly  pob  dyn  ev  gwybod  ar  a  vodro 
kanv  korn ends :  y  neb  bieiffo  y  kwn  segvr  biav 

67  Y  tri  pheth  a  hair  ir  hvaid  Galyn  yn  ivell  y  karw  noc  anifail 
arall  or  hyd  ,  .  .  cbwys  ....  Ewyn  gwyn  ....  Ewyn  a  gwaed. 

G8  Y  XXIV  7nesvr  kerdd  davod  nid  amgen  4  kywydd  a  5  Englyn  a 
/xx/o  vessurav  odlav  o  iiij  messvr  kywydd  vn  ydiw  kywydd  dav  air 
vyrion  val  hyn  /  J  mae  J  rai  jfon  y w  Enwi 

vii]  Sillaf  oil  iiij  ymhob  rrann  : ends  : 

Tawddgyrch  hadwynoc :  Adkas  doddiant  oed  kystuddiav 

OS  dyn  biav  ysdyn  bywiad  Also  Pen.  MS.  147  p.  207 

76  XXIV  messvr  kerdd  dant  krtvth  :  AlvsLTch   |  |  ||  |  |  |  00000000  &c. 

77  Mrol  vessvrav  Telynnior  yw  honn.  kor  alvn  &c. 

79  JLyfr  hadwedigaeth  kerdd  dannav  nid  amgen  Telynnav  a 
chrythav  o  vewn  tair  talaitli  gymry  y  Rhain  a  dynnwyd  allan  or  myssic 

drwy  ddeall  a  dychymic  doctor  or  gelvyddyd  &c ends :  A  pliwy 

bynnac  a  wypo  hynn  yn  ddigon  myvyr  ni  phalla  oi  gelvyddyd  vn  aniser 
nac  o  atteb  drosti  yn  gyfreithlon  ac  velly  J  tervynay  dosparth  . .  /  Haw  / 
a  throed  /  A  chlvst  /  kyvarwyddyd  kerdd  dant 

83  konifyrmiad  a  wnaethpwyd  ar  y status  gr:  ap  kynan  yn  yr  eistedd- 
vod  ynghaerwys :  Bid  ysbys  J  bawb  o  voneddigion  a  chyfPredin  vod 
eisteddvod  ar  wyr  wrth  gerdd  tavod  a  thaut  o  vewn  tref  gaerwys  .  .  .  yr 
ail  dydd  o  vis  gorffenaf  yn  y  xv  .  .  .  o  goronedigaeth  Harri  viii  Gar 
bron  Kisiart  ap  Ho:  ap  yeuan  vychan  ysguier  ac  o  gytvndeb  syr  W.  gr:  a 
S'^  Roger  Salbri  a  thrwy  bressenol  gyngor  gr:  ap  Yeuan  ap  lin  vychan 
a  thudur  aled  bardd  kadeiriawc  a  Uawer  o  voneddigion  a  doethion  eraill  / 
Er  gwnevthvr  ordyr  a  llywodraeth  ar  wyr  wrth  gerdd  ac  ar  i  kelvydd- 
yd  .  .  J  gadarnhav  a  chonjffiyrmio  y  penn  kerddiaid  ar  sawl  a  gafas 
gradd  yn  y  blaen  /  J  Raddio  y  sawl  ai  haeddai  ac  J  roddi  i  eraill  ysbas 
J  ddysgv/ao  i  vevyrrio  yn  nessaf  ac  J  galler  w^rth  gydwybod  ac  wrtii 

hen  ystatus  gr:  ap  kynan ends :  Ac  J  hob  athro  bod  kopi  or 

ordyr  honn  gidac  ef  iwdangos  iw  ddisgyblion  ac  iw  choffav  pann  ddelont 
J  gymeryd  J  dysc  y  grawys 

90  JLyma  val  J  nodwyd  wrth  ystatus  Gr:   ap  k.  Roddion  J  boh 
gradd  yni  radd  o  gerdd  tavod :  Tair  gwyl  ar  bennic   y    sydd  .  .  pasc  / 

ynydolic/ A  Svlgwyn/ ends:  Gwedi  kael  i  graddav  or  blaen 

mewn  Eisteddfodav  nev  neithior  Reiol 

ILyma  y  Rrai  a  Raddivyd  yngharwys  .  .  Tndr  Aled  a  ganhiadwyd 
ac  a  gonffyrmied  yn  athro  kadeirioc  J  arwain  ariandlvvs  val  ir  oedd 
Er  pann  J  kymerassai  dan  J  berigl  iw  dwyn  or  lie  iroedd.  Dai  nan 
klyn  .  ,  yn  athro  /  Edw:  sirk/  Tho:  arahadoc/  Edn:  grythor  /  a  Morys 
llawvair  a  raddiessid  or  blaen  mewn  neithiorav  Reiol  yn  benkerddiaid 
ac  yno  J  sikrawyd  drwy  'j  kanhiadv  ai  konffyrmio  .  Hwlkyn  llwyd  / 
J.  delynior  /  J.  grythor  /  dai  maessmor  disgyblionn  pen  k.  //  Hvw  menav  / 
Rys  grythor/  Bill  ap  Owain/  a  sion  ap  sander  disg'"  disgyblaidd. 
Ond  hynny  gwrthod  i  graddio  a  wnaethant 

95    Ylapidari  .  .  .  sydd  yn  traethv  o  rtmceddav  ocxxv)  o  amraf- 
aelion vain  gwrthfawr  o  ami  dernassoedd ;  Yr  ydys  yn  darllain  mewn 
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llyfrav  mae  Onax  brenhin  yr  abia  a  ddanvones  Uyfr  J  inrw  amherodr 
rrvfain  .  .  .  .  yn  dangos  kryfdwr  a  Rrinweddav  yr  xxxvj  o  vain  &c, 

ends  :  Edir  iwngs  y  sydd   o  amrafael  liwiav  a  thebic  vydd  J 

llvn  J  davod  .  .  .  rinwedd  y  maen  hwnu  a  geidw  dyn  Rac  gwenwyn 
o  bydd  y  maen  gidac  ef  .  .  .  .  ar  maen  a  gair  mewn  .  .  .  swnd  y  ap 
y  gravael  sydd  ymrytaen  vawr  . 

117  Araith  Gr:  ap  yeiiati  ap  Un  vychan  J  geisio  saer  ;  Vymddirieid 
gwbl  gydymddaith  ymgeleddgar  vynirfawr  orcliymvn  o  dwymyneidd- 
rwydd  meddylvryd  kalou/yn  garedigawl  attoch  megis  yr  ymddail 
ffyddfrawd  o  Eithafbell  garedigrwydd  ....  waethwaetb  saerniaeth 
newydd/ar  naddfain     .... 

y  saer  o  lann  sain  sior  Iwyd  .  ,  .  .  ,  ends  / 

am  ddrvd  gost  vym  ddiried  gwbl 

120  Dewis  hethav  davydd  mevenydd :  Boreigwaith  tawel  glayar  &c. 

121  Kas  hethav  ywain  hyfeilioc:  Krynn  was  beb  gamp  /  kryo 
varch  beb  Rygyng  /  krynn  avon  heb  pont  &c. 

122  hynghorav  taliessyn:  Nac  ymddiried  ir  neb  ath  vygytbio 

Na  cbais  groessaw  dann  wc  &c. 

123  Ni  wyr  ni  wyl  /  ni  wyl  ni  ddysc  &c. 

b      A  garo  gael  kyngor  govynned  ir  doetbaf  <&c, 

124  y  iciviv  Gioell :  Gwell  yw  gwr  oi  berchi  .  .  G.  yw  duw  no  dinit 

125  Gorav  hethav  taliessin :  Gorav  vn  bwyd  bara  ....  ends  f 

Gorav  gwaith  vn  dyn  gwarcbadw  ty  yn  ddiwyd  , 

127   Geiriav  gwir  taliessin  ai  gyngor  ai  gvssvl : 

Ymovyn  a  doeth  /  Tewi  wrtb  ynvyd     .     .     .     , 

ni  does  air  gwir  heb  voliant  ir  drindod     .     .     .    ♦ 

knawd  i  hael  gael  a  drevlio     .... 

Ni  ddigia  r  drindod  er  erchi  kyfiownder     ,     ,     .     % 

nid  dim  heb  dduw  . 
130  Ymadj'awdd  selyf  ddoeth 

Ni  thai  dim  y  He  nid  ymddywynyko  ynto  rvw  grynodeb  ,  , 

ni  thai  dim  dim  heb  ddiiw 
132  Kas  dynnion  Selyf  ddoeth 

Dyn  ni  wypo  da  ac  nis  dysgo     .... 

Dyn  a  ysgevlvsso  duw  a  dyn 
134  Kyffes :  krair  kred  ked  kynydd  &c.  jfolo  goch 

142       Mis  5(onor  myglyd  dyffrynn     .... 

A  ddervydd  y  nydd  a  nos  Aneryn  gwawdrvdd 

a  gant  englynnion  y  missoedd  gyntaf  .  .  ni  vedryd  kael  y  xii  .  .  ym  howys 
a  gwynedd  eb  vod  m\  ar  goll  a  Gyttvn  Owain  a  wuaetb  y  iiij  olaf  .  .  wedy  hynuy 
kad  yuehevbarth  y  iiij  oedd  ar  goll  : 

Mis  menni  mynnawc  planed     .     .     ,     , 

gwell  duw  noi  ddrwc  ddarogan 
148  Gorchestion  D.  nanmor :  yn  dyrchaf  yn  anavael 

yn  ffo  yn  kilio  yn  kael  &c.  &c. 

152  kas  hethav  Gwyr  Bhyfatn :  Brenhin  heb  ddoethineb  <fec. 
h      Aeth  hiraeth  Rhwng  bronn  a  thoryn     .... 

Trwy  nerth  saia  katrin  ail  terjj/n  englynn  a  elwir  yn  oatec 

153  Owdl  ar  vessvr  gorchest  y  heirdd  gan  D»  ap  Jemwnl 

Ail  vn  wyl  wedd/  yw  bvn  iw  bedd     .... 

J  glai  a  glyn  .  .  .  .  y  ddai  y  ddyn  /  }  dduw  ddaeth 

156   Vocahidary :  Darllain    heb    ddeall    overedd    y  w    ac   velly  yn 
gymaint  a  bod  geiriav  o  hen  gymraec  yn  y  Uyfr  Uwnu  arveredic  gynt 

S  S  ^ 
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ac  ni  wys  beth  ynt  yn  gyffredinol  yn  y  to  heddyw  ac  am  hynny  et 
hawshav  deall  y  darlleydd  J  dodais  i  hyd  J  doeth  im  kof  bob  gair  o  liea 
gymbraec  ar  sydd  yn  1/  llijfr  liwn  ar  ol  ordyr  yr  egwyddor  &c. 

Abwy  =  hvrgin  I  Achlan  =  f  gycl  j  A  adnav  =  Perchenogi 
Adwynnyc  =  a  ymddengys  j  Addas  =  perlhynassol ....  ends  : 
yragnogiaid  =  /  ymoleithio  =  dyivedyd  yn  dec 

ymogor  =  annedd  ne  gyvannedd  [  ymynhedd  =  Taer  ymhil 
oed  krist  pann  wnaed  y  llyfr  hwnn  1362 


Pages  170-220,  which  follow  here,  are  iu  the  same  hand  as  the  Book  of  the  Vicar 
of  Woking  (1565)  in  the  Cardiff  Free  Library. 

170  Dysc  i  gael  prifiai\  hyd  y  mlssoedd,  amser  kaeth  priodi  &c. 
kais  gyfrif  dy  brif  heb  fod  breg  /  or  byd  &c. 
u  /  e  7  byth  /  ara  y  by  dd 

176.  Dosharth  kerdd  Dafod :  Tair  dip  ton  gymysg  y  gydd  &c. 
being  an  enumeration  of  the  headings  of  Welsh  grammar,  except  in 
case  of  the  metres  which  are  illustrated  by  the  usual  examples,  whicb 
end  thus : — 

aryf  gwyr  /  gwyr  gway w  rvdd  ar  ail  milwyr 

eiriav  myfyr  eryr  Rysswyr  Rys  db  gruff vdd 

IQ6  ILyina  gyfrinacii  beirdv  ynys  brydain  a  elwir  y 
D  lone  d  yn  gymraeg  icedi  i  droi  or  lladin :  Pa  sawl  rann  ymadrodd 

ysydd  /  wyth  /  pa  wyth  Henw  Raghenw ends  :    Tri  ffeth  a 

ddamwynia  i  gyssylldiad  meddiant  fFvgr  ag  vrddas  /  pvm  rry w  allv  sydd 
i  gyssylldiad  /  kanis  Rai  or  kyssylldiadav  sydd  gyssylldedig 
Och  gwae  fi  Rai  a  arwyddockant  ryfeddv  &c. 

211  Wyf  fardd  o  farddawd  /  wyf  dda  o  ddraethawd 
bid  well  ych  bvchedd/bid  llai  yeh  pechawd  &c. 

212  Anwyl  gen  bawb  i  wenith     .... 

rrodiad  bid  geiliog  Redyn  sir  D.  trefor 

215  Mar:  Harrivii:  O  rroed  dayar  ar  harri     .... 

hari  sydd  hiroes  iddo  „         „ 

218       Herwydd  adail  hardd  ydwyd     .... 

ai  pwyth  o  fawl  poed  poeth  fon  gr:  ap  D.  ap  ho: 


225  Tyndaythwy  :  Pedigrees  of  the  Bulkeleys,  (230)  Rye:  White, 
(231)  W.  gr:7  (232)  W.  Hampton,  (233)  Roland  bulkoley  of  Cremlyn, 
(234)  Rye:  Owen  Theodor,  and  (236)  Rye:  ap  Roland  Wynn. 

246  Menay  :  Pedigrees  of  ILywarch  ap  Brann,  (247)  B.  ap  Ho: 
vychan,  (248)  Roland  Gr:  of  JPlasnewyth,  (252)  Mred:  ap  Thomas  of 
Porthaml,  (255)  gtm  gr:  of  Treblo'jrthin -,  (257)  Roland  ap  Mred:  of 
Bodower,  (259)  Rytherch  ap  Rye:  ap  Rhythercli  of  3Ievyrio)iy  (261) 
Rys  ap  Owayn  ap  Meurik,  (263)  Owein  Holland,  (265)  O.  woodde  of 
Hendregadog,  (267)  Rys  wyn  of  Mosogiyn,  269,  Hugh  hughs 

289  Malltraeth  :  [ein]ghan  ap  Gwalchmai  /  290,  Hwfa  ap 
kynddelw/  291,  tin  ap  hwlkyn  ap  ho  :  /  292,  O.  ap  meurick  of  Bodeou  / 
295,  John  ap  meurik  ap  ftn/  290,  Rob:  Owen  of  Tre  yr  gof/  297,  Gfr: 
ap  ho:  madoc  /  299,  Itn  ap  hwlkyn  ap  Itn  moy  /  301,  Rye:  ap  Rye:  ap 
meurik  of  Bodgorgen  {Compare  Pen.  MS.  134,  p.  211)  . 

Blank  221-4,  235,  237-45,  254,  256,  258,  260,  262,  264,  266,  268, 
270-88,  294,  298,  302,  and  23  folios  at  end. 
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MS.  156  (formerly  23).  Pedigrees  of  the  "Gentry"  of  tlic 
Counties  of  Cardigan,  Carmarthen,  and  Pembroke.  Paper;  8  X  6| 
inches  and  under;  pages  1-40,  1-62;  and  1-10,  with  later  additions  at 
beginning  and  end ;   18th  century  ;  bound  in  stamped  leather. 

This  MS.,  which  is  all  in  English,  belonged  iu  1800  to  the  Rev.  Bichard  Fenton 
of  Plshguard,  whose  book-plate  is  inside  the  front  cover. 

Cardiganshire.  Gogerddan  p.  1,  Trawsgoed  2,  ILanllur  3,  Glanfred, 
Strata  Florida  4,  Maes  y  felyn  5,  IL.  fair  Gledogau,  Aber  nant  bychan, 
&  Coedmor  7,  Neuadd  alias  Drefawr,  Tregibbi  &  Priory  in  Cardigan  8, 
Carrog,  Gilvachwen  &  Cilgwyn   9,  Bronhydden,    Hafod   Uchtryd   11, 

Y  Faerdref,  Fos  Helig  12,  Gernos,  Dyffryn  ILynod  13,  Crynfryn  14, 
Mynydd  Hwel,  ILwyd-Jack  15,  Cwni  awen  &  Glas  grig  16,  Penbryn  & 
Towyn  17,  Rhos  Cellan  18,  Pant  yr  Odyn,  Bronwydd  19,  ILanfechan, 
Fos  y  Bleiddied  20,  Rhiw  Arthen  21,  Glan  leri  22,  Crygbychan  23, 
Gwastad  Gwrda,  ILwyn  Dafydd,  Gelly  Fraith  24,  Nant-Du,  ILwyn 
Dyrys  25,  Rhandir,  Dinas   Cerdin  &  Blaen  Cerdin  26,  Y  Fael  Allt, 

Y  Wern  Newydd  27,  Uwch  Aeron  28,  Tal  y  Sarn,  Dol-Wlph,  Peter 
wel  29,  Moel  Ifor  30,  Nant  Eos  &  Ystrad  Teilo,  ILechwedd  Dyrys  30% 
Mynachdy  &  Cilfforch,  Cwrt  Newydd  31,  ILwyn  Cadfor,  ILamborth  7ie 
ILanborth  ne  ILongborth  32,  Pant  Sfreimon,  Bwlch  Bychan  34,  Gallt 
yr  Odyn  &  Castell  Hwel,  IFos  Esgob  35,  Y"r  Henbant,  Camnant  36, 
Bwlchmawr  &  Cwm  meudwy.  Pant  yrlys  37,  Tywyn  &  Morfa  bychan  38, 
Cryg  bychan  39 

Carmarthenshire.  Golden  Grove  p.  1,  Trefenty  3,  Derwydd, 
Laugh arn  4,  Abermarles,  Newton  or  Dinefor  6,  Rhyd  Odyn  8, 
Ystradeu  9,  Coed  y  Garth,  Abergorlech  10,  Hawksbrooke,  Eh^^d  j 
gors  11,  Upper  Pen  y  Bank,  IL.  stephan  12,  Cilsant  13,  Taliarus, 
Ty  ar  y  Coed  14,  Glan  Brane  (with  a  reference  to  Caermathrin  now 
called  Brecknock)  15,  Dan  yr  allt  16,  ILanelli  17,  Porthwred  or 
Berllan  dywill,  ILechdwnni  18,  Tregybbe,  Penbre  19,  Plas  Gwyn, 
IL.  llawddog  20,  Gwempa  21,  Trwrasaran  22,  Doleu  Cnthi  23, 
Derllysg,  Beavely  or  Abercyfor  26,  Tauley  28,  ILanwrda  29,  Meidrim 
or  Pant  y  Wenallt  30,  Abercothi  31,  ILetherllesty,  Bettws  32, 
Cynghordy,  Gelly  Gadrog  33,  Piodeu  34,  Tawleu  or  Tyleu  35, 
Penllwyn  gwyn  35,  Coedgaing  in  IL.  gynnwr,  Ystrad  Wallter  36,  Cwrt 
Henry,  ILetty  Gariad  37,  Gwern  y  maccwy,  Gelli  Dywill,  Iscoed  38, 
liOwer  Pen  y  bank,  ILys  Newydd  39,  Ystrad  wrallt,  Yr  wyth  fawr  40, 
Tref  Ynys,  Pantgilgane,  The  Furnace  41,  Carmarthen  &  Havodwen, 
Glaes-Allt  42,  Carmarthen  &  Castell  Pigyn  43,  Carmarthen  & 
Abergwili  44,  ILanarth  Bledri  45,  The  Frood  46,  Aberduar,  ILwyn  y 
fedw,  ILwyn  Evan  47,  ILansefyn,  Pengwern  in  Cennarth  48,  Bryn 
Havod  &  Green  Meadow  49,  Pant  yr  Hebog  IL.  Deilo  fawr,  The  Sick, 
Ccdweli,  Cwrt  Eidryn  50,  Peebwr  51,  Cefen  Drysgoed,  Dol  Haidd  52, 
Cilmaenllwyd,  Castell  llwyd  53,  Pendyne  54,  IL.  Stephan  Towne,  the 
Lakes,  Glandyweli,  Myddfei  55,  Pentre  in  IL.  gathen,  Clynfyw  56, 
Hounds  brooke,  ILwyn  y  Fedw,  Coed  Wogan  57,  Tref  Moeled,  Penhill, 
Clygyn  58,  IL.  gennych,  Cilgynfydd  59,  ILwyn  y  ffortun,  Gorllwyn  60, 
Pant  Hwel,  Cilgwyn  in  Myddfei,  ILan  arthneu  61,  Foes  las,  ILan-non, 
Pen  y  coed  62. 

Pembrokeshire.  Stone  Hall,  Nevern,  Nash  1  &  20,  Pont  Cynon  2, 
Glan-duad,  Glan-duan  3,  Seltyham,  Clyn-fyw  4,  Boulton  hill,  IL. 
gwaren  5,  Neeston  6,  Court,  Crab-hole  &  Tenbigh  7,  Martell,  Pennallt 
y  ILyn  in  Clydeu  8,  Dydwal,  Westfield,  Tregamon  9,  Lud-church, 
Grove  &  Morfil,  Roblinston  &  Wooldale  11,  Prichardston,  Henllan  12, 
St.  Dogmaels  13,  IL.  Stinan,  Tregwyn  14,  Milineu,  Pen  y  benglog  15, 
Park  y  Prat,  Trefigyn,  Cauldey  'island  16,  Brodey,  Filbedge  17, 
Tre-fach,  Cryswil  18,  Trer  Cwn  19,  Pentre  Evan  20,  Richardston  ^ 


942  PENIARTH  MANUSCRIPTS  156-158. 

Shotborougb,  Moate  21,  Cilgetty  &  Haverford  West,  Pentre  or  Penty 
pare  23,  St.  Brides  2i,  Harold  Stone,  Carew  Castle  25,  Coed  Gant 
Lais  20,  Tre  r  Gam,  Green  hill  27,  Cwm  Gloyn,  Narberth  &  Eare- 
were  28,  Bonvils  Court,  Pater  or  Patrick  church  29,  Trewern, 
Henllys  30,  Boulston  31,  Trellwyn  32,  Cwm  gloyn  33,  Pant  y  Deri, 
Upton  34,  Slebidge,  ILwyn  gwayr  35,  Monckton  or  Cydawe,  Cum-  or 
Hum-phreyston  36,  Domple  Dale,  Berllau  37,  Pencelli  fach,  Tre 
defaid  38,  Castell  Gwys  or  Wiston  39,  Orielton  41. 


MS.  157  (formerly  32).  A  Welsh  Grammar,  partly  a  selection 
from  *  Dosbarth  Edern  dafod  aur '  and  *  Pymp  llyvyr  herddwriaeth ' 
and  partly  a  condensation  of  the  two  texts,  with  paradigms  of  the  verbs 
Jiaru  &  Bod  in  all  their  moods  and  tenses.  Paper;  6|  x  5|  inches; 
132  pages,  written,  as  it  would  appear  (p.  112)  by  Thomas  Evans*  of 
Hendre  VorvyS  in  or  before  1624;  bound  in  leather. 

Llyfr  Thomas  ap  7vaii  o  hendre  forfydd  (p.  5).  Thomas  ap  7van  ap  sion  ap 
Eobt  ap  madog  ap  sienkin  ap  gr:  ap  bleddyn  (p.  61).  Yr  28  dydd  o  Ebrill  y  bv 
farw  Rys  ap  ^van  oed  krist  /  1630  /  .  .  .  .  ag  a  gladdwyd  tranoeth  ymynwent 
lansanffraid  ynglyn  dowrdwy  (p.  2). 

1  Ilenwav  prydi/ddion :  Kasnodyn  fardd  ....  trahaearn 
5  JLyma   ddosbarth   Edern   dafod    aur  :    Edyi-n   oi   gymenddoeth 
Ethrylithr  ac  avrvedrwydd  i  davod  ai  athrawaeth  i  hvn  a  roddes  Aw- 
diirdod   i  bob  tafod   a   vai  athrawaeth   arnaw   i  ossod  dosbarth   ar  y 

llythrennavf  &c ends :    Tri    pheth   a   berthyn   ar   synnwyr : 

amlwkau  dealt  /  byrhav  yr  ymadrodd  /  a  chadarnhav  herddtoriaeth. 


MS.  158  =  Hen.  212.  The  substance  of  the  Grammars  of  Edeyru 
Davod  Aur,  Einon  yffeirad,  Dwned  John  Brwynog,  Statute  of  Gr:  ap 
kynan  etc.  by  Robert  ap  fvan  of  Bryn  Sienkin,  Indentures,  Poetry, 
Becipes,  Arithmetical  Conundrums,  Rules  for  Playing  Cards  and 
Gwehelaetiiav.  Paper;  about  8x6  inches;  240  pages  and  some 
blank  leaves  at  beginning  and  end  ;  all  before  1600  ;  sewn,  in  limp  old 
vellum  covers. 

The  Book  of  Robert  ap  ffan  (pp.  1-92)  was  begun  about  May  6th  1587  and 
ended  on  the  22nd  (pp.  30,  57,  69,  72,  and  89).  It  is  not  a  full  transcript  of  the 
old  Welsh  Grammars,  but  rather  the  substance  of  them  *\kanys  ni  dderfyddav 
ysgrifeuv  mor  kwhl  ai  perthynasav  hwy  eithr  os  daw  dyn  meddylgar  i  gael  pcnn  y 

ffordd  ef  a  feidr  i  dilyn  Eag  ddo  (p.  20) nid  yw  hyn  asgrifenwyd  end  y 

grisiav  sydd  yn  myned  ir  lloftydd  (p.  30) xxii  o  fis  mai  .  .  .  i  terfynis  i 

hwn  i  mivyhvnan  (p.  89)  .  .  .  Robert  ap  ifau  prydydd  ag  vwehelwr  .  .  .  .  ef  piav 
bryn  sienkin  yn  Eer  beirdd  plwy  Llauidan  kj^mwd  menai  yn  sir  fon  ap  W.  ap  ifan  ap 
gr:  &c.,  o  bowys  a  chydewen  (pp.  30  and  89)  ....  mam  Rob:  ap  ifan  oedd  margcd 

v3  hvw  ap  Rys  o  fys  oglen  ap  ho'l  o  fydowyr-&c y  ffordd  i  doeth  ifan  ap  W. 

tad  Rob :  yn  berchenog  tir  yn  sir  fon  &c.  (p.  90-1).  This  part  forms  one  of  the 
very  few  MSS.  written  in  Anglesey,  and  its  orthography  is  decidedly  interesting. 

Pages  97-240,  or  the  greater  part  of  them,  are  apparently  in  the  hand  of  John 
Jones  of  Gelli  Lyvdy,  and  were  written  about  1599  (p.  216).  This  early  date  may 
account  for  the  various  styles  and  somewhat  loose  form  of  the  writing  in  comparison 
with  his  later  penmanship.  That  he  wrote,  for  instance,  the  first  line  of  page  217  is 
certain,  aud  we  find  the  signature  "  John  Johnes"  twice  on  p.  184.     The  strongly 

*  Cp.  Pen.  MSS.  169  (p.  163),  aud  173  :  also  Mostyn  MS.  135. 
t  There  is  no  reference  to  *'  arch  a  damuniad  y  tri  Arglwjdd  PenrbaitU  "  contained 
in  the  Llandovery  edition  (p.  xvii), 
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anti-protcstant  poetry  signed  Richard  White*  is  probably  his  own,  as  well  as  the 
anonymous  pieces.  Compare  the  Roman  Catholic  anonymous  poetry  in  Mostyn 
MS.  133. 

1   3Iar:  Jfiliam  tomas  o  garnarfon         .   J 586  . 
Dvw  dy  ras  dowod  irav     .... 
ar  Haw  iesv  rail  oesedd  Robert  if  an 

4  Y  talbivrdd  ychod  a  fydd  raid  i  chawarav  a  brenin  yii  y  cauol  &c. 

There  is  a  sketch  of  a  chequered-board  divided  into  110  squares  in  5  white 
columns  and  5  shaded  columns  of  11  squares  each. 

5  ILyma  y  llyfr  a  elwir  lli/fr  kerddtoriaeth  ag  ynddo  ef  i  kyii  hwysir 
yr  boll  lyfrav  kerddwriaetb  ag  a  ddecbrevir  ar  ddosbartb  y  Uytbyrenav 

anaetb  Edern  dafod  avr ar  edern  byii  ef  o  y  wlasdrania  a  fv 

aaddosbarthwyr  iniawn  ar  yr  boll  lytbyrenav  yii  iaitli  gamberacg  ag  oi 
kymen  ytbrylitb  rinwedd  yr  ysbryd  glan  a  bvawdolder  atbrawetb  a 
gymrasaDt  awdvrdod  i  tafodav  i  hvnaiu  &c. 

Tair  Uytbyren  ar  bymtbeg  y  sydd  mewn  iaitb  gymraeg  heb  yr  arwydd- 
ion  kynilliedig  y  kyfion  lytbyrav  yw  yr  bai  byn  a  b  g   d  &c. 

9  Declirav  y  llyfr  sill  dafon :  pa  sawl  sillaf  y  sydd  tair  .  .  talgron 
lleddf  a  dipton     Rai  a  fydd  drymion  &c. 

15  Dechrav  y  llyfr  kangan  heddion :  gan  hyny  pa  betb  yw 
kangbanedd  kyngbanedd  yw  mvdr  a  fPrydiad  sef  ydyw  kyfion  gyfan 
soddiad  o  ymadroddion  kyssylldiedig  o  eiriav  ar  ddercbawg  &c. 

21  Dechrav  y  llyfr  mesvrav  :  sef  ynt  tair  Ran  o  fesvrav  sydd  .  .  eng- 
lynion  /  ky wyddav  //  ag  odlav  ag  o  hyny  pvm  mesvr  englyn  &c. 

31  Yma  y  doedir  am  berth  y  nasav  herdd  dafawd  .  .  .  Pa  sawl 
petb  a  berthyn  ar  bennill  o  gowydd  devair  birion  /  35   petb  ag  or  bai 

byny  y  mae  igen  kynwysedig   a   15  gocheledig  &c (p.  32) 

bellach  i  doedtvn  am  y  beiav  kyjff^redin  fal  i  maen  yu  pertbynv  bob  vn 
yn  ol  i  benw  ai  keinkiav   &c.  ...  (p.  34)  tair  kaink  herdd  dafod  y 

sydd  .  .  .    klerwr     tylevwr     a  ffrydydd ni  ffertbyn  i  brydydd 

ymyrv   a  swydd  klerwr  &c [mae]    llyfr   ysdatyd  .  .    yn   Ranv 

y  llyfr  hwn  yn  bvm  Ran  wrtb  son  am  y  pvm  gradd  ysydd  yntbaw  ag 
am  hyny  y  peidir  yma  ai  ranv  (p.  35). 

35  Trioedd  herdd  .  .  .  .  tri  Ryw  englyn  da  y  sydd  &c. 

40  Pi'yd  lyfr:  Raid  yw  bellach  wy bod  para jff^yrfi  moltr pob  peth  &t 
y  mynir  kanv  iddaw  /  dav  betb  i  dylid  kanv  iddaw  ....  ysbrydol  .  .  . 

a  cborfforol  &c ends :  krefyddwraig   a  folir  o  santeiddrwydd  a 

diwoirdeb  glendyd  bychedda  ag  o  bethav  eraill  dwyfawlion  megis  i 
molir  krefyddwr 

a  fal  llyn  i  terfyna  y  llyfr  ker[dd']wriaeth  ner  pryd  hjfr  yr  hwn  a  naeth 
einion  yffeiricid  oi  ardderchawg  ywenyddiaeth  i  rys  ap  gryffvdd  ap  ho'I  ap  gryff  ap 
cdnyfed  vychan  o  fon  a  bryn  ffanigl  yn  sir  ddinbych  .  .  rys  ap  gr:  oedd  dad  syr 
gr:  ilwyd  o  dregarnedd  ymon  a  thad  syr  rys  hen  .  .  .  amser  Edw:  iii . 

43  Bellach  i  dylid  son  am  ddwned  .  .  a  elwir  wyth  ran  ymadrodd 
ag  yn  amser  yr   ben    brydyddion  i  kynbwysid  yr   wyth  mown  dwy 

ran    .    .    benw  a  berf  &c Pa  sawl    Rann  ymadrodd  y  sydd 

wyth  .  .  benw  Rag  benw  &c; 

Tynwyd  allan'o  lyfr  dwned  asgrifenasai  sion   brwynog  iddo  i  hvn  prydydd 

a  ffenkerdd  ag  athro a  hyn  a  derfyna  drwy  lafvr  robert  ifan  prydydd. 

.  XV  .mai .  1587. 


*  There  is  no  Richard  White  known  among  the  Welsh  poets,  but  there  was  a 
Richard  White,  a  Professor  of  Theology  at  Douai  at  the  time,  who  died  as  priest  in 
1616. 
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57  Yma  i  dechrewir  y  parfilia  nid  amgen  grameriaith  :  Pa  sawl  kyd 
gordiad  j  sydd  mewn  ymadrodd  tri  .  .  .  vn  Rwng  y  nominadio  ar  ferf 
bresenol  &c  .  .  .  .  e7ids :  yr  ail  sypyn  .  .  .  .  lii  a  dal  ywchav. 

Ag  fal  hyn  y  terfyu  yr  hwolav  gramadeg  jn  iaith  gymraeg  yrain  a  berthynant 
i  benkerdd  o  brydydd  i  gwybod  yn  anwedig  gidag  iaith  lading  ag  ieithodd  dierth 

&c (p.  69)  ar  gylfyddyd  hon  ydis  yu  i  galw  prydyddieth  a  oedd  mewn  parch 

mawr  yn  yr  hen  oessoedd  .  ,  .  ag  y  mae  wlkasar  .  .  .  yn  doedydyn  i  lyfr  .... 
yn  amser  howel  dda  .  .  .  iroedd  j'sdydfach  fardd  fal  i  mai  yn  y  llyfr  o  gyfraith  .  ho: 
dda  yn  dangos  ....  Gr:  ap  kynan  .  .  .  anaeth  gyfraithiav  a  deddfay  kammoledig 
ar  brydyddion  a  gwyr  wrth  gerdd  danav  ag  henwodd  yddynt  roddion  a  chwrteisi  yw 
gael  gan  bendefigion  y  gwledydd  fel  i  mae  yn  ysybysv  yn  ol  hyn  nid  oes  ryfeddod 
yn  yr  oesodd  hyn  er  bod  y  beirdd  heb  barch  achos  mynd  yn  twsogion  an  blaenorio[n] 
an  pennaethiaid  o  nasiwne  eraill  ag  ieithoedd  diarth  hyd  oni  fyno  dvw  roi  pob  peth 
yn  i  le  ,  .  .  .  heddiw  maen  well  chwilenwr  /  pigwr  pwrs  /  lleidr  malffai  na  gwr  wrth 
gerdd  dda  ag  a  gadwo  ran  gwr  wrth  gerdd  achos  fo  gaiff  y  chwilenwr  gwmpyniaeth 
i  dinaswyr  penaf  am  fod  gantho  rod  y  w  threilio  ar  gwr  wrth  gerdd  a  gaiflf  rodio  yma 
athraw  heb  vn  yn  kynig  kwmpyniaeth  iddo  Bag  ofn  talv  trosdaw  achos  mae  pawb  yn 
kiliaiv  Rag  ddo  ag  yn  tynv  or  nevlldv  Rag  ynill  gair  da  y  gwr  wrth  gerdd  ag  yn 
kymryd  pob  kymdeithas  na  bai  ond  vn  allai  roi  dimewarth  o  ddiod  &c.  diav  mercher 
.  17  ofis  Mai  15^7  . 

Marchnad  Rythvn  :  A  dvw  llvn  o  flaen  hyny  yn  y  farch  nad  yu  Rythvn  yroddid 
yn  gwerthvr  hobaid  gwenith  o  fesvr  Rythyn  er  namyn  vn  swlU  igen  swllt  ar  hyg  or 
vn  mesvr  er  xiv**  viii''  or  hlowd  keirch  er  xii«  ar  haidd  er  xii*  or  vn  mesvr  sef 
yw  dav  hobaid  Rvddvn  yw  baj-il  seis  =  pegaid  karn  arfon  ///  ar  hobaid  brag  er  xiii* 
ar  chwart  gwin  or  cwrw  er  ii''      yr  hyn  y  sydd  ddrydanieth  mawr 

72  Bellach  y  soniaf  am  gerdded  yn  hen  dadav  ni  nid  amgen  maen 
dangos  yn  yn  hen  lyfruv  or  hon  ysdoriae  einom  ni  mae  enog  fab  siaretb 
y  seitbfed  dyn  o  adda  a  folianodd  dvw  mewn  kyfion  araith  gyntaf  ag  a 
gafas  awen  ysbrydol  ....  brytijs  .  .  nol  darfod  i  weddi  agwnythvr  i 
offrwm  ef  aetb  i  hela  ag  a  ddaliodd  ewi(/  tveti  .  .  .  ef  a  gysgodd  ar 
groen  yr  ewig  .  .  .  ag  yn  i  gwsg  ef  a  glowai  drwy  i  hvn  y  ddvwies 
(liana  yn  ercbi  iddo  gyfodi  i  fynv  a  raynt  ir  mor  a  hwylio  ir  gorllewin 
&c,  ,  .  .  ai  hiliogeth  yn  dal  hyd  yn  amser  edwart  y  kyntaf  &c. 

78  Ag  am  hyny  nid  Ryfedd  iniaith  ni  fod  yn  gymysgedig 

79  iach  elsbeth  o  rad  dvw  brenhiues  o  loegr  &c. 

81  Deddf  ne  gyfraith  gryif  ap  kynan  a  Rai  ai  geilw  ysdatvd  gr:  ap 
k.  yr  hon  y  sydd  yn  Rany  y  llyfr  hibn  yn  chice  llyfr  .  .  pvm  llyfr 
kerddtvriaeth  wrth  y  pvm  gradd  /  ellir  devall  j  ar  gweddill  yn  llyfr  ar 
i  hen  i  hvn  sef  ar  y  gwyr  wrth  gerdd  dafod  a  thanav  fal  i  mae  ynysbysv 
am  yr  bai  y  sydd  rydd  vddvnt  gleraf  nid  amgen  gwr  wrth  gerdd  anafys 

&c disgybl   ysbas    &c.  .  &c bellach    (8^))   i   doedir  am 

roddion  pawb  yn  ol  i  gradd av  &c. 

93  Lucky  and  unlucky  signs  :  When  the  signc  hott  &  moiste  falleth 
(as  in  Libra)  thou  maiest  do  all  experiments  &c. 

97-101  &  107-17  Copies  of  Indentures  concerning  the  lands  of 
Basingwerk  Abbey  at  its  dissolution  A^  Regni  nostri  vicessimo  nono 
granted  to  Hugo  Starky. 

102  Copy  of  an  Indenture  with  John  Earl  of  Warwick  relating  to  (he 
exchange  of  lands  in  Kent  for  those  in  Flintshire  &c.  in  the  third  year 
of  Edward  vi, 

121     ||or  the  putting  of  publicke  bildinges  of  the  cilie  &c.    a  fragment 
123       Grwrando  gyngor  gwr  oth  gwlad     .... 
fal  i  treilia  (r)  tan  gan  bwyll 

gwyr  y  gan  will  gynnydd     .... 
O  gwnaeth  Luwther  glafer  gleke     .... 
Mae  (n)  hw  yn  gwadv  (r)  yscrythyr  Ian 

y  misc  i  man  gelwdde pwy  ai  kant 

dyn  .  .  .  yn  dymvno  ar  ddt;w  bob  dydd 
jir  ddwyn  ir  ffydd  y  kymrv       Richard  White  ferthvrvr 
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130      Duw  a  ro  (r)  Awen  i  brydydd  o  bryden     .    .    • 
Dyn  ae  weddi  byth  ar  fair 
hyd  y  gair  diwaetha  Richard  White  ferthvrvr 

136       Gwrandewch  ddatcan  meddwl  maith  .... 
Cyn  mynd  i  Eglwys  Calfiu     .... 
Beibl  seisnig  sy  chwim  chwam 

yn  llawn  o  gam  dychmygion 
ar  gwenidog  chwanog  cliwaith  • 

yn  llewio  llith  ir  lligion     .... 

Osdaw  gofyn  .  .  .  ymle  cad  i  cantor 

Sir  J.  Howlait  prydydd  faytli 

ai  gwae  ni  wnaeth  i  gyngor  „  „ 

143       Cymer  destyn  gymro  mvyn     .... 

dros  roddi  i  ben  iw  dori  „  „ 

149       Gwae  a  rotho  i  ben  ar  lawr  ....  pwy  ai  cant 
athro  .  .  .  sydd  yn  kymryd  karchar  beth 

yn  biw  mewn  gobeth  elto  i,  ,, 

156       Directions  how  to  lay  on  "  foyle  or  leaf  goulde  " 
157,  174,  &  180  Recipes  '*  ffor  the  coulde  "  &c. 

158     II  hath  robbed  all  relligious  houses  &c. 

160  Accusationis  in  Caium  Veri^em  liber  quartus,  being  a  word  for 
word  translation  into  English,  followed  by  other  extracts, 

175  Directions  (in  English)  how  to  play  various  games  "  At  Gardes'* 

180,  188,  191-2  Arithmetical  problems  or  puzzles. 

184  Recipes  *for  the  toothache,'  *  To  make  black  paper,'  *  To  draw  a 
worke  with  Glasse'  &c.  (186-7),  'for  the  takinge  of  heyghtes '  (190), 
A  colveringe /  A  dowbble  colvering / ffor  a  canon /ffor  a  dowble  canon 
(193)  Ressets  for  all  manner  of  wilde  fires  (194)  ffor  a  hand  gune  (202) 

203  A  certayne  Rule  of  Multiplication 

205      Tro  yma  dy  wyneb  farglwydd  ne    .    .    . 
ag  ofni  r  .  dydd  i  atteb./ 

209       Ty  di  Orenge  tew  dy  aredd     •    •     .     . 
oni  mendiwch  ym  mundo 

212  Gabriell ']  laid  to  sleepo  in  the  towne  of  Gallile  &c. 

213  ^4  Playe  at  Cardes :  Take  the  decke  of  Gardes  and  take  out  all 
the  Cardes  y*  are  of  one  sute  &c. 

Thus  endeth  this  hoocke  one  sonday  in  ye  onder  helnge  the  /  24  /  of  ffebruary  1390 

217-40  Rhai  or  Gwehelaethav  .  .  .  Dehevbarth  /kaio/Powys  V.  / 
Powys  W.  /  kyveilioc/  Mechain  /  Arwystly  /  keredynlle  yn  y  drewen  ar 
vndre  ar  ddeg  /  ILwydiarth  ym  Powys  /  Aber  tanad  /  Kegidva/  Brigedin 
0  Gegidva  /  y  Maen  wrth  groesoswallt  /  kaer  Einion  /  Kadwynvan  /  keri  / 
Rhudirth  swydd  oswallt/  Melienyth  /  Elvael  is  Melienidd  /  Aber  Edwy  / 
Elvael  vwch  mynydd  /  Buellt  /  Bricheniawc/  Gwentganol  /  Sain  henyd  / 
Gwaynllwg  a  dyved  /  Morganwe  /  Merionyth  /  Edeirnion  a  Dinmael  / 
Nanhwyddwy  /  Penllyn  /  Ardudwy /Nannawkedewain  /  Keri  /Dogveilin  / 
Rhos  /  Nanhwydwy  /  ILannerch  Banna  /  Burtyn  /  Tret*  Alvn  /Twdliston 
yn  y  Traian  /  swydd  y  drewen  /  Deuddwr  a  Mechain  /  KaehoU  a  chrcv- 
dyn  /  Kynllaith  Owain  /  Tegengl  /  Arwissli  /  Tal  ebolion  /  Powys  a 
chowres  /  Y  Gorddwr  yssa 
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MS.  159  =  Hen.  66.  Pvm  ILyvyr  Kerdwriaeth,  etc.,  a  Prayer 
of  Augustine  &  the  X  Christian  Nations.  Paper,  7|-  X  6  inches  ; 
210  pages  ;  written  in  1578  Cp.  17),  1579  (p.  175),  and  1585  (p.  209) 
by  Richard  ap  lohn  of  Scorlegan ;  bound  in  old  sheep  skin. 

R.I.  1578  At  bwy  bynac  y  del  y  llyfr  hwnn  ar  ddamwain:  darllenied  dros 
amsser  os  gwiw  gautho:  uc  yno  bydded  mor  liowddgar:  ac  mor  gyrawynasgar  ai 
ddanvon  i  scorlec^an  yn  lUm  gynhaval  ir  ty  llei  scryveimwyd  gynta  gann  R :  I :  (p.  17). 

There  are  a  few  entries  in  the  hand  of  Sir  T.  Wiliems  (pp.  198,  210),  who  evidently 
bad  the  MS.  bound:  it  afterwards  belonged  to  Dr.  "  Jo:  Davies  .  1620."     (p.  1.) 

The  text  {ivhich  is  practically  a  faithful*  transc)ij>t  of  Jesus  College  MS.  9=  xr. 
q.v.)  is  the  original  of  the  transcript  published  by  the  Welsh  MSS.  Society  {Llan- 
doverey,  1S56'). 

1  llyma  y  pedair  llythyren  ar  hvgain  &c.        See  J.  C.  MS.  9,  p.  3. 

3-132,  136  Pump  JLyfr  Kerddwriaeth*  :  ILyma  ddysg  i 
adnahod  kcrddioriaeth  kerdd  Davod :  herwydd  llyfr  Davydd  ddii 
athraw.  See  J.  C.  MS.  9,  pp.  5-198- 

132  Eissoes  pwy  /r/  oessawr  ]fessv  &c.  S,  Vachan 

133  Simwnt  o  thelwal  ssy  Omer  /  ssoniant  &e.  „ 
b,  Dymchwelawdl  a  vessvrir  o  vgain  ssilldaf  &c. 

Y  gwr  gorav  /  ymric  rirav  /  a  mawr  giried  &c.       „ 

134  hevlwawr  hy  olav  //  hoywlwys  //  &c.  „ 
137  7  Rys  ap  gr:  ap  ho:  ap  Ednyvcd  vy chart 

Rys  ap  gruffudd  fvdd  veiddiaw  rrvddiawdr  :  rryssedd  .  . 
rraidd  rroddiawc  Rys  frowys  fri  Einion  yff'eiriad 

144       llavvria  gweithia  ymysc  gvveithwyr  /  byd  &c.       Ho:  banger 
b.     Ystyrio  gair  dvv/ :  ystori  gwirdad  &c.f       Sinnvnt  Vachan 

145-97  Mewn  ymadrodd  y  mae  tair  Rann  nid  amgen  j  Enw  j 
Gair  /  a  lief  ymgyffred  &c.  See  J.  C.  MS.  9,  pp.  231-92. 

198  Tn  c/iorfi a (f  5erc/i  i/5^rfrf;  Cae  a  chusan  ac  anerch  ....  endi  :  Tri  didyb 
serchog  ;  vn  genad  gywir,  ac  anvynych  gyvedd  .         [Haw  T.  W.] 

199  ILyma  weddi  yr  aihro  anrhydeddus  sant  Awgwstin  escob 
hyppon  :  O  addvwynyssa  arglwydd  "Jesv  grist  wir  ddvw  rhwnn  ith 
ddanfonwyd  o  fynwes  y  lad  hollallvoc  ....  ends:  yn  byw  ac  yu 
teyrnassv  yn  oes  oessoedd  .  Amen 

Davydd  Johns  bicar  llanfair  dyffryn  klwyd  ai  troes  i  gymraec 

203  Dengran  gwahaniaeth  kristnogian  y  byd :  Noda  fod  kenedl- 

aethav    kristnogion    wedi    ymranny    yn  ddeg   nassiwn Y 

iladinwyr  sy  ar  pab,  ar  emprwyr  rhvfeiniawl  yn  ben  nrnyn  a  llawer 

o  frenhinoedd  &c y  ddcgved  nassiwn:  Y  mo30zabieit,  hwy 

ft  fvont  yn  ami  iawn  gynt  yn  hveddaii  yr  affric  ar  hysbaen  .... 
ends :  ni  ffriodant  ond  .  .  .  ci  kenedlaeth  hwy  hvnnin  /  a  ffan  fo 
farw  y  gwr  ni  ffrioda  y  wraic  hono  fyth  ond  hynny  .  ond  aros 
mewn  diwair  wedddod         .  loSS  . 

Davydd  lohns  :  vicar  II.  vair  d.  klwyd  ai  trocs  a  ladin  i  gymraec     .  loSo  , 

210  Ef  a  las  or  12  gogyfwrdd  o  fPraink  .  .  Engeler  .  .  Roland  &c. 

b.  Bydd  ddilesg  rufudd  bydd  ddibech  &c.  Edeu:  vychan 

oi  vab  wrth  vyned  ir  Jwerddon 

c.  Balavr,  Gwaell  ai  bwcwl  /  Arvav  &c.     [llaw"]  Th:  W 

d.  Uchder  twr  Babilon,  medd  Jsidorus,  oedd  5164  o  gamrav  <fec. 


♦  Few  additions  to  the  text  have  been  noticed  in  book  ii.,  &c.,  and  the  trans- 
position of  one  subdivision.  For  the  rest,  it  reproduces  not  only  the  text,  the 
formation  of  its  large  initials,  and  patching  with  red  ink,  but  even  the  blank  spaces 
and  leaves  of  its  original. 

t  See  J.  C.  MS.  9,  p.  230,  6, 
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MS.  160  =  Hen,  169.  Welsh  Grammars.  Paper  ;  7|  x  6 
inches;  190  pages — slightly  imperfect;  written  in  1503  by  Richard  ap 
lohn  of  Scorlegan  ;  sewn  in  limp  vellum  covers. 

This  MS.  seems  to  have  passed  through  many  hands.  On  the  covers  and  fly 
leaves  the  following  names  occur :  Hugh  Lewis  /  Owen  Wynne,  Owen  Lloyd, 
Llansadwrn,  Lhinsanan  /  The  Rev:  Mr  Owen  att  Caer,  doctor  /  Rowland  Wynne 
Glanrafon  /  Gr:  Jones  Nantlley  /  Gr:  lloyd  (p.  1)  /  Lloyd  Maes  y  porth  (p.  74)  / 
Owen  Lloyd  of  Tyddyn  Affnes  (p.  102)  /  Rowland  .Tones  (p.  117)  /  W.  Hughes 
of  Rodaden  1739  /  "  Y  llyfr  hwn  yw  Rhodd  Mr  William  Wynn  Person  Llan- 
gynhaval  i  Edward  Jones  1759  "  anwir  yw  hynny*  (p.  80)  /  Rohert  Wynne  1776  / 
Gr:  Roberts  yw'r  Perchennog  1795  Y  Parch:  Robert  Wynn  ai  rhoddodd  (p.  188). 

1-140  Val  dyma  ddysc  i  adnabod  cerddwriaeth  cerdd  davod 
herwydd  llyfr  Dauydd    ddvy    athro  .  <fec.f 

Yma  (p.  140)  y  tervyna  y  pumed  llyfr  kerddwriaeth  kerdd  davawd  .  Ac  ef  a 
gopiwyd  y  llyfr  hwnn  allan  o  Ijfr  y  godidowkaf  Benkerdd  ac  athro  gorau  yn  i 
nmsser  Simwyit  Vachan  /  .  A  dauydd  Salbri  o  ddol  badarn,  biau  y  llyfr  hwnn. 
Oed  krist  pan  ysgrifenwyd  hwnn  :  1593:  [See  Pen.  M8.  159.] 

Rich:  ap  John  ai  scrivennodd  . 
The  text  of  this,  like  the  preceding  MS.,  is  a  verbatim  copy  of 
Jesus  College  ^IS.  9  =  xv  (pp.  5-198). 

145  Mynac,  gorchymynn,  damvnwyf  :  kvssan  &c.  Ho:  ap 

b.  Enw,  geni,  Roddi  mewn  Rwyf :  kyhoedys  &c.  ssyr  Mathew 

c.  Ystyrio  gair  duw  :  ystori  //  gwir  da  &c.  S.  Vachan 

d.  ILafuria  gweithia  mysc  gweithwyr  /  byd  &c.  Ho:  bangor 

lol-88f  Yma  y  Soniwnn  am  ffu g  r  au,  ai  Ran  nau  .  Y  Eai  a 
ymchwelawdd  Will  am  Salb  r  i,  or  lladin  ynghamberaec  : 
Schema  y  ssydd  rvw  ssickrawcli  ar  air  nev  araith  &c. 

as  in  Jesus  College  MS.  9=xv  (pj}.  247-92). 

189  Dewis  bcthau  davydd  Melienydd :  Borevgwaith  tawel  glaer 
a  byrrwlith  ar  feillion,  ffyrfeidd  dlos  riein  &c 

b,  kariad  aur  vwriad  ar  vorwyn  /  liwgalch  &c. 

190  (Ty  brith  di  fendith  a  fo  evrawg  wedd  <fec.     John  JPhylipp) 
b,       (Eos  o  Bcnrhos  llei  bon  o  vnair  .  .  .  • 

ai  awen  ssad  Owen  Sion.  J.  Vhilipp) 


MS.  161  =  Hen.  267.  Poetick  Rules.  Paper ;  7J  x  6  inches  ; 
pages  1-56  &  57-84;  written  by  ?  Rhys  Kain  (pp.  3-56),  Dr.  John 
Davies  (pp.  57-81,  which  are  imperfect  throughout),  and  Sion  Kain 
(p.  1)  ;  sewn  in  limp  vellum  (imperfect). 

The  text  of  pages  3-56  appears  to  be  a  kind  of  abbreviated  selectioQ^from  Books 
iv,  iii,  V,  &c.,  of  Kerddicriaeth  kerdd  J^avod,  and  the  remaining  pnges  contain  poetry 
illustrative  of  the  different  metres  and  the  meaning  of  words  selected  by  Dr.  John 
Davies,  possibly  for  his  Grammar. 

1  Pann  vo  n.  ne  s.  yn  ol  R  a  bogal  &c. — a  fragment. 

3  Kynghanedd  :  kynghanedd  yw  kydsain  negydlaiskydsainiaid  a 
chyfnewid  bogaliaid  .  &c.  .  .  .  ends :  Twyllgynghauedd  yw  honn  ar 
gam  osodiad  Ar  loyw  wych  gorfF  alarch  gwyn 

*  The  italicised  words  are  in  the  autograph  of  the  Rev.  W.  Wynn,  who  has  also 
written  at  the  end  of  Book  II.  (p.  58) — "  So  far  David  Ddu's  Grammar.''  And 
again  on  p.  94  in  answer  to  the  "  Quaere  whether  Simwnt  Vachan  Graniar  is  inserted 
in  Sir  W.  Mid'.eton's  Book  that  I  have  att  Plas-Tirion."  "It  is  Captain  W. 
Middletoii's  printed  hook.     Sir  TT7/mm's  /  knoxo  not." 

f   A.t  least  four  pages  of  text  following  page  56  are  missing. 

J  Three  leaves  hayc  been  cut  out  after  page  188. 
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16       Vii  diiw  /  iawn  dad  Jon  /  da  in  dydd  a  roes  &c.     Rys  Kain   . 
Gwael  y w  dysg  glvd  all  gweled  wy w  glod  wall  &c.   W.  JLyn 

19  [Mesurcu  kerd  .-]  Ynglyn  vnodl  vnion  a  vesiirir  o  ddeg  silltaf 
ar  hugain.  Ar  silltaf  gyntaf/ ne'r  ail  &c.  .  .  .  yn  ateb  yn  vn  sain 
ar  bvmed  &c.  .  .  .  ends :  braich  yniwl  brycheiniawc  . 

33  Soniwn  am  Veiav  kyffredin :  Twyll  gynghanedd  a  ddigwydd  o 
ddwy  IFordd  vn  yw  o  gam  osod  llythyren  ne  chwaneg  val 
Katrin  deg  kair  yt  enw  da  &c. 

42    Wyth  ran  yniadrodd  y  sydd  ,  .  lienw,  Khaglienw  Berf,  a  cliyf- 
raniad  &c kyhiiddedigaeth  a  ddaw  ar  ol         left  unfinished    p.  46 

54  Pvnip  dipt  on  dalgron  y  sydd  .  ,  .  Aw  .  Ew  .  iw  .  vw  .  yw  .  &c. 

56  Yr  havl  oedd  ar  hwyl  vddvn 

aeth  yn  rhew  mawr  yn  llawr  llyn  &c. 

57  Lines  selected  by  Dr.  Davies  as  illustrations  of  different  metres. 

69  A  selection  of  words   arranged  alphabetically  with  illustrative 
passages  taken  from  the  poets. 


MS.  162  =  Hen.  354.  Ordinances  of  the  Church,  Dares 
Phrygius,  Brut  y  Brenhinedd  etc.  Part  i.  Vellum;  7|  X  5^  inches  ; 
5Q  folios  ;  15th  century.  Part  ii.  Paper  ;  8  X  5J  inches  ;  152  pages 
wanting  beginning  and  end  ;  about  1600 ;  half  bound,  with  part  i. 

This  MS,  was  once  in  the  Sebright  collection  and  numhered  139.  It  has  the 
name  of  Thomas  Wilkins  in  several  places,  Avhich  shows  that  it  formerly  belonged 
to  the  Jesus  College  Library.  The  names  of  \V.  Lewis,  Lewis  Jones,  Lewis 
Morgan,  and  Christopher  Vaiighans  occur  also  in  the  margins. 

Part  i.  The  Ordinances  of  the  church  in  Latin  on  vellum.  The 
beginning  is  wanting.     It  ends  :   Constat  honynton. 

Part  ii.  3  \\lLyma  ddechre  y  starter  anrydeddys  /  Gwybydded 
pawb  or  rhai  kyndrychawl  ar  rhai  *  *  *  #  rhac  Haw  y  dryndod 
vendigedic  or  nef  .....  ends:  Ac  yna  y  gwnaethbwyd  y  vanachloc 
a  elwid  glan  gydwybod  /  ac  yna  y  rhoed  bwyd  yr  abades  yny  lie,  yr 
honn  a  elwir  kariad  perffaith,  a  doethineb  yw  r  briores  /  ac  velly  y 
kafad  yr  boll  chofaint  yny  gradd  y  hvnain  /  o  drigaredd  diiw  holl 
alleoc  kreawdyr  nef  a  daear 

12  Drwy  gy farch  diiw  yn  benna  Sidanen  y  voliana     .... 
Sidanen  wythfed  harri  ....  Sidanen  brynnses  rrhasol 

13  ILyma  ddcchrav  y  sids  o  droea  o  vlaen  y  kronigl  ar  ryfeloedd 
a  vy  yn  echrav  y  kronigl  kans   peleas   vrenin   a  oedd  yn   y  kastcU  a 

elwir  pelopeus ewJ*;  achidacclennys  ai  vam  ai  ddwy  chwiorydd 

i  ddaeth  dav  kant  a  thair  mil  o  ddynnionn  //  Ac  velly  y  terfyna  ystori 
dared  yn  vyrr  am  y  sids  o  di"oeaf. 

63  Bryttaen  orav  or  ynysoedd  yr  honn  a  elwid  y  wenn  ynys 

Gwedy  gael  y  gaer  i  ffoes  eneas  ac  esgannys  i  vab  yr  aidal  yr  hwn  a 

elwir  gwlad  Ryfain ends  :  ac  velly  o   gattfydd   i   kafad   y 

mab  rhako  /  ac  yno  i  dywad  y  brenin  wrth  y  mab  vod  yn  rhaid  yddaw 
[oUwng]  i  wacd  of  i  geisio  gan  y  gwaith  sefyll  /  || 

This  text  is  in  verbal  agreement  with  that  of  Brut  Tyssilio  printed  in  the 
Myfyrian  Archaiology  of  Wales. 
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MS.  163  in  two  parts  =  Hen.  352.  Part  i.  Tenures^X  Natura 
Brevium,  Legal  Proceedings  from  year  books  of  Henry  viiith,  Moote 
cases,  A  Barister's  private  account,  A  Rental  of  many  places  in  Wales 
and  England,  including  Terra  et  possessionem  (|uon(]em  llicei  Gr: 
armiger  Attincti  ac  postea  comitisse  Bridgewater,  nearly  all  in  French. 
Paper ;  about  8x5}  inches  ;  circa  1684 ;  with  part  ii  ;  half  bound. 

The  Rental,  which  is  in  Latin,  has  the  seal  of  Sir  John  Sebright  on  its  first  papfe  ; 
and  on  the  opposite  page  is  the  name  o\'A\xhrey  Maynard  sonne  of  John 
Maynard. 

Part  ii. — GoSODIAD,  RhAGOREU,  RhYVEDODEU,  RHiNNEU  ARBENNIC, 

RiiAG     Ynysseb,    Priffykd,  Kenedlaetheu,    Jeithoed   etc.   Ynys 

Brydein  ;  Cymydeu  A  Chantrevyd  Kymry,  Diaved  Arthur,  Siartyr 

)arll   Arundel,   Cydvod  1406,   The  Myrour  of  the  Worlde   or 

Geometrie,  Petheu  gored  LLi'VYR  Kyvreith.    Paper ;  8 J  x  6  inches  ; 

202  pages, §  bound  with  Part  i. 

Pages  1-82  are  in  the  autograph  of  Gr:  Hiraethoe,  and  were  written  in  1543 
(pp.  55,  64)  and  1548  (p.  78);  the  Laws  (pp.  119-202)  are  in  a  different  hand 
and  perhaps  a  little  earlier;  while  pages  83-118  belong  to  the  17th  century. 
♦'  Edw:  Powell  his  Booke  wittnesse  Thomas  Moystan  of  Gwersyllt  1698  "  (p.  104). 

1    Gossodiad  yr  ynys  honn  ssydd  Rwng  y  gorllewin  &c.  *25,  t2 

b.  Ragorav  yr  ynys  :  Ragorol  yw  yr  ynys  honn  Rac  gwledydd  eraill 

.  .  .  ffrwythlawn  yw  .  .  .  meyssydd  llydain  ehang  a  bryniav  eglvr  .  .  , 

fForestydd    kyflawn   o  .  .  .  wistviloedd    &c ends :  a   fFob  path 

ar  a  vo  rreidiol  a  damvnedic  )  vywyd  dynion  y  sydd  ynthi  yn  ddigonol 
eb  orvod  gwest  ar  le  arall  or  byd.  #25,  t2 

4  Ryfeddode  yr  ynys:  ILawer  o  anrryveddode  y  sydd  yn  ynys 
brydain  .  .  .  pedwar  .  .  yn  Rragorol  Rrac  eraill— y,  yw  Twll  yn  y 
ddayar  lie  gelwir  y  Pec  ar  Saesson  ai  geilw  ef  tiv  hauX  op  tv€k  ac  o 
hwnw  y  daw  gwyut  .  .  .  .  i*,  Kor  y  kowri  ar  vynydd  ambri  .... 
3,  gogof  a  elwir  (s)herd  hoi  a  gogofav  eraill  ....  nid  oes  neb  yn 
gallv  myned  yw  diben  hwynt  /  4,  gweled  yglaw  yn  ymddyrchafel 
or  mynyddoedd,  Rryntho  ar  awyr  ac  ebolvdd  yn  disgyn  ar  hyd 
ymeyssydd  /  7nae  hevyd  yny  gogledd  .  .  .  llynn  llymonwy  ac 
yntho  .  Ix  .  ynys  a  60  avon  .  .  yn  dyvod  ir  llynn  ac  nid  oes  on  vn 
(Jlefyn)  yn  rredec  ir  mor  .  .  ymhob  ynys  y  mae  karec  vchel  vawr  ac 
ymhob  karec  nyth  Eryr  &c.  .  .  .  mae  llynn  arall  yn  ymyl  kymrv  ar 
Ian  havren  .  .  Uyn  lliwon  a  phann  lanwo  y  mor.y  llwnk  yntav  y 
mor  megis raor gerwyn ac  ni  chvdd  y  glanav  era  el  yntho  o  ddwfr  &c  . ,  . 
11  y  n  n  a  r  a  11  .  .  .  lie  bydd  pobl  yn  ymdrochi  .  .  .  hwynt  a  geftynt 
y  dwfr  yn  yr  ardymyr  }  damvnynt  Mae  ynthi  [sicl  hevyd  ffynhoniav  o 
ddwfr  hallt  ynihell  o  iwrtli  ymor  ar  dwfr  a  vydd  yn  heli  drwy  yr 
wythnos  hyd  bryd  gosber  ddvw  Sadwrn  :  ac  o  hynny  hyd  gyfry w  amser 
dranoeth  y  bydd  yn  ^royw  ac  or  heli  hwnw  y  kair  halen  gwynn  man 

&c mae  hevyd  .  .  .  glaicdd  yr  hwn   y  daw  gwynt  kyn  gad- 

arned  val  nail  neb  sefyll  ....  hevyd  .  .  .  llynn   a   wna  p  r  e  n  n  yn 
garec    .    .    .    Gerald  a   ddowaid  .  .  .    dyfrdwy    .  .  .  Ily9i  teg  id 

ends:  mae    hedd  ar  benn   brynn  .  .  sy   gymhessvr  i  bob 

dyn  ar  ai  provo  o  hyd  ac  o  gostwng  dyn  blin  ar  i  liuie  Ef  a  vydd  diflin 
.  .  .  mal  pe  kaffai  hir  orffowys.  *29,  f3'' 

7  Rannav  ar  benic :  Gwedi  marw  brvtvs  .  .  .  y  Rranwyd  yr  ynys 
yn  3  Rrann  Rrwng  .  .  .  Lokrinvs  .  kamber  /  ac  Albanactvs  .... 

X  Extracted  from  Les  Tenures  du  Monsieur  Littleton  (1569). 
§  The  first  leaf  is  wanting.     For  its  text  see  Pen.  MS.  168  fol.  1. 
The  numbers  asterisked(*)  refer  to  the  pages  of  Pen.  MS.  147,  and  those  with 
tlie  dagger(t)  to  the  foUos  of  jP^n,  MS.  168,  wJiich  also  cojitaia  this  text, 
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Clawdd  Offa  ...  or  tv  vcliaf  y  ma$  kristionydd  /  kyssylle  /  hendre 
geginan  /  krogen  ^ddon  /  krogen  wladvs  y  bydd  y  Saesson  yn  i  hanod 
ir  kymrv  gan  i  galw  Walls  grogen  .  .  .  alias  adwyr  beddav  /  ymhenn 
p.u'k  kastell  y  wavn  Ac  or  bydd  (henw  kymreic)  ar  dref  is  law  y 
klawdd  ef  a  vydd  arnei  henw  seissnic  hevyd  /  megis  y  Wavn  i.e. 
Sirk  /  tref  yklawdd  =^  Knychton  /  llan  andras  =  presten  &c.         *34,  fs'' 

8  Tair  llys  frenhinawl  ,  ,  .  Aberffro  .  .  .  Caer  vyrddin  .... 
Pengwern  <fec.  *37,  t7 

b,  JLawer  o  ryveddodav  sydd  yn  y  wlad  honn  /  y  raae  ynys  ymorganwc 
yn  ymyl  mor  hafren  ac  ynthi  dwtl  bychan  yn  y  ddayar  ac  o  rrydddyn  i 
glvst  wrth  y  twll  hwnw  Ef  a  glyw  sain  rryvedd  yntho  weithie  megis 
gwynt  mawr  mewn  koed  ....  llivo  arvav  nev  hogi  .  .  .  trwst  tan. 

Mae  gwlad  yn  swydd  benfro  y  bydd  ysbrydoedd  yn  vynycli  yn  blino 
y  bobl  ac  yn  )  kvro  a  thorn  ac  a  thywairch  dan  ymsserthv  a  hwynt  &c. 

Yn  y  deav  lie  gelwir  y  krve  jnawr  y  mae  bedd  kymhessvr  o  hyd  a 
lied  J  bawb  /  ac  o  gedy  dyn  yno  }  arvav  kyfan  dros  nos  ef  ai  kaiff 
hwynt  yn  ddryllie  dranoeth 

Ynys  JSnlli  /  a  chynhonwyr  krefyddol  oedd  yni  chyvanheddv  ar 
hynaf  ...  a  ryddai  varw  yn  gynta  ac  velly  o  hynaf  i  hynaf  /  ac  yn 
yr  ynys  honn  jf  kladdwyd  Merddin  vab  Morfrynn 

Gerllaw  llrvddlan  y  tnae  Jfynon  vechau  a  Rrvw  amser  yny  dydd  y 
bydd  digon  o  ddwfr  ynthi  /  a  rrvw  amser  arall  ni  bydd  vn  dafn. 

Maen  morddivyd  yn  JIj,  idian :  ymon  y  mae  k  are y  gymaint  a 
morddvvyd  gwr  ac  er  pelled  y  dyker  hi  oi  lie  hi  a  vydd  erbyn  tranoeth 
yn  yr  vn  mann  ac  i  dyked  o  honaw  Hvw  iarll  ymwythic  yn  amser 
Hari  (y  kyntaf)  frenhin  a  beris  rrwymo  y  garec  honn  a  chadwyn  liayarn 
wrth  garec  arall  ai  bwrw  yn  y  mor  ac  erbyn  tranoeth  yr  oedd  hi  yn  i  lie 
J  hvn  /  Gwr  or  wlad  bono  a  rwymodd  y  garec  wrth  i  esgair  a  heb  ohir 
cf  a  ddrewodd  y  goes  wrth  y  koi-fp  ar  garec  aeth  iw  lie  /  o  gwnair  pechod 
godineb  yn  ages  att  y  gareg  hon  hi  a  chwssa  ac  ni  chair  ytifedd  or 
weithred  bono 

Y  Brynn  byddar  yn  ymyl  Bodychen  :  mae  yno  garec  er  maint  vai 
drwst  a  wnaed  a  chyrn  n«v  agenevav  or  naill  dv  iddi  ni  chlywid  i\m 
yn  y  tv  arall 

Ynys  y  llygod  ar  gyfair  IL.  elien :  Ac  i  mae  ynys  yn  gyvagos  att 
hynny  lie  ddoedd  vevdwyaid  gynt  ac  o  syrthie  ymrysson  nev  gjnddry- 
gedd  E-rwng  neb  o  naddvnt  ai  gilydd  ef  a  ddoe  aneirif  o  lygod  i  ddi 
tfrwytho  jf  Uvniaeth  &c. 

Gerllaw  manachloc  ddinas  bassing  y  maer  /f'ywon  wefifrewy  .  ,  . 
gwyrthvawr  yw  rrac  llawer  o  glefydev  /  ac  ynthi  y  kair  keric  a 
mannav  kochion  val  gwaed  }  arwyddokav  y  gwaed  a  golles  gwenfrewy 
santes  pann  dorred  i  ffen  /  Ef  a  vydd  plant  oi  lin  Ef  yn  kyvarth  val 
kwn  hyd  pann  ddelwynt  yno  i  offrwm  nev  i  mwythic  He  mae  "J  hesgyrn 
hi  yn  gorffowys  .  klych  abaglav  sydd  gymaint  }  hanrrydedd  yn  y  wlad 
hon  ymysc  yr  ysgolheigion  a  llygion  val  i  mae  haws  ganthvnt  dyngv 
anvdon  i  bedwar  llyfr  yfengil,  noc  ar  vn  or  rrai  hynn 

[^llyn  Syvaddon~\ :  Ymrecheinioc  y  mae  pysgodlyn  o  amrafaelion 
Rywigaethav  pysgod  ag  amravel  liw  ar  naddvnt  ...  A  phan  vo  oer 
yrhin  Ef  a  glywir  seiniav  rryvedd  dann  y  Uynn  /  ac  o  daw  twysoc 
ir  tir  yno  ac  erchi  i  adar  ganv  hwynt  a  ganant  yn  ddi  ohir  ac  nid 
ymgenant  er  arch  dyn  arall  ♦S^,  t7 

10  Tair  rrac  ynys  ystlysawl  y  sydd  ir  ynys  hon  .  .  y,  Y.  wicht  .  . 
^,  Y.  von  .  .  braich  byrr  or  mor  ssydd  yntervynv  rrwngkymry  a  mon 

The  numbers  asterisked(*)  refer  to  the  pages  of  Pen.  MS.  147,  and  those  with 
be  dagger(|)  to  the  folios  of  Peu.  MS.  168,  Avhich  also  contain  this  text. 
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a  elwir  menai  /  ac  yno  ymae  mor  gerwyn  a  Iwnk  ac  a  svgyn  longav 
atti  ...  5,  Manato  .  .  Mawr  oedd  arfer  o  swynion  a  chyvareddion 
gynt  yn  yr  ynys  honn  /  kanys  gwragedd  a  vyddynt  yno  yn  gwnevthvr 
gAvynt  i  longwyr  gwedir  gav  raewn  tii  cliwlm  o  edav  A  phan  vai  eissie 
gwynt  arnynt  dattod  kwlm  or  edav  anaynt  Ynyrynys  honn  y  kair  gweled 
liw  dydd  bobyl  a  vvessynt  veirvv  /  Rrai  gwedi  tori  pennav  /  eraill  gwedi 
torri  i  haelode  /  Ac  os  dieithred  a  ddissyfynt  i  gweled  hwynt,  sengi  ar 
draed  gwyr  or  tir  ac  velly  hwynt  a  gaent  weled  yr  hyn  a  welssynt 
hwyntav  &c.  *4i,  fs'' 

12  Ohriffyrdd  hrcnhtnol  yr  ynys:  Dyfnwal  Moel  mvd  y  brenhin 
kyntaf  .  .  .  Ef  a  wnaeth  beli  vab  Dyfnwal  bedair  priflbrdd  ...-/, 
ifossa  .  .  .  ^,  watling  ystryd  &c.  *43,  \^^ 

14  Tair  prif  avon  yssydd  .  .  .  Temys  &c.  *45,  tlo»» 

15  Gynt  yr  oedd  28  o  brif  ddinessydd  yn  teghav  yr  ynys  hon  .  .  Caer 
Ivdd  &c.  *46,  fil'' 

22  Gwledydd  a  Siroedd  yr  ynys  .  .  .  kent  /  Sowth  rey  /  Sowth 
sex  &c.  *52,  ti4 

23  hyfreithiav :  Dyfnwal  a  roes  gyfraith  ir  bryttaniaid  a  breinie  ir 
temlav  ar  Erydr  /  ar  dinessydd  &c.  .  .  .  Gwedi  dyfnwal  J[far**i  a 
freuhines  gwraic  kyhelyn  .  .  a  wnaeth  gyfraith  .  .  .  ar  ddwy  gyfraith 
hynn  a  droes  gildas  a^  kaw  o  fryttanec  yn  lladin  ac  wyth  o  Siroedd 
lloegr  avvant  yni  chadw  yn  hir  o  amsseroedd  .  .  swyddev  ryd  ychen  / 
warwic  /  gaer  frangon  /  gaerloyw  /  henffordd  /  ymwythic  /  ystafford  a 
chaerlleon  Gwedi  hyny  A  If  ryd  ...  a  droes  y  kyffreithiav  hyn  o  ladin 
yn  Saessnec  &c.  .  .  .  Edrych  .  .  .  llyfr  kyntaf  yn  y  polikronika 
cap.  36  &c.  *53,  tl5 

25  Or  kenedlaeth  awladychassant  Y.  B,  Bryttaniaid  a  gynhal- 
iassant  yn  gyfan  goron  Y.  B.  o  amser  brvttti*  .  .  .  hyd  pann  ddoeth  wl 
kassar  &c.  *61,  fie 

27  The  Saxon  Heptarchy  —  or  ssaith  brenhiniaeih  vchod  ai 
tervynav  ac  oi  dechrevad  a  phar  hyd  y  parhassant.  Er  bod  y 
bryttaniaid  o  ddyfodiad  y  Saesson  .  .  .  yn  arwain  y  goron  .  .  Eissioes 
yr  oedd  y  Saesson  yn  trigo  yn  y  tir  /  ac  yn  i  oresgyn  bob  ychydic 
&c.  ...  a  chyntaf  brenhiniaeth  vv  gent  &c.  .  .  .  Mers  oedd  y 
seithved  .  .  a  mwyaf  oedd  .  .  .  ends :  gwedi  hyny  y  gyrodd  Edward  i 
.  .  brenhin  Westsex,  wyr  denmark  allan  or  tir  ac  ai  rhwymodd  hi  wrth 
i  frenhiniaeth  Ef  i  hvn  .  .  o.k.  901  *63,  ^\1^ 

33  Tair  o  Eisteddvae  arch  Esgohion  oedd  .  .  yn  amsser  lies  ap  koel 
&c.  .  .  .  yn  ysgrifenedic  yn  llyfr  kronig  a  wnaeth  Brannwlff  prittoii 
mynach  o  gaer  lleon  /  vvvddhav  o  arch  Esgob  iork  &c.  *55,  f  20'* 

39  Or  Kenedlaethav  a  wladychassant  yr  ynys  honn  a  phamsser 
y  doethant  pob  vn  ir  ynys :  Brytaniaid  gyntaf  .  .  .  ^,  y  ffictiaid  yn 
amsser  Vasbassian  ...  a  phan  nackawyd  .  .  merched  y  brytaniaid 
yn  wreikae  vddvnt  .  hwyt  agymerssant  verched  y  gwyddyl,  dann 
amod  ,  .  ddewis  o  naddvnt  f  brenhin  .  .  .  o  vamwys  .  .  .  J,  yr 
ysgotiaid  .  .  .  4,  y  Saesson  .  .  .5,  Gwyr  denmark  ...  6,  Nor- 
maniaid  ...  7?  yn  aniser  hari  i  y  dooth  rifedi  mawr  o  fflemissiaid  ir 
tir  .  .  .  gerllaw  Mail  rros  .  .  .  hwynt  assmvdwyd  hyn  yn  Bros  a 
ffenfro  &c.  *69,  fss"* 


The  numbers  asterisked(*)  refer  to  the  pages  of  Pen.  MS.  147,  and  those  with 
the  dagger(t)  to  the  folios  of  Pen.  MS.  168,  which  also  contain  this  text. 
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43  Or  Jeithoedd  ar  kenedlaelhav  natv7'iavX  :  Fob  kenedlaeth  or 
Rrui>»  a  want  yn  gwladychv  .  .  .  yr  oedd  iaith  neilltvol  jf  bob  vn  .  .  , 
Amrafaelion  arverav  a  natvriaethav,  based  on  statements  in  the  first 
booh  o/ Folic ronica  Eanulphi  (p,  49)  *73,  t25'' 

velly  y  terfyna  y  pymthec  kabidwl  a  ddoded  yn  y  llyvyr  bach  hwnn 
wedi  troi  or  lladin  ynghymraec  Er  diddanwch  ac  ysbysrvvydd  i 
genedl  y  brytaniaid  J  ~"  f3l 

Mjvi  am  Haw  vy  hvnan  grvffyd  hiraethoc  a  ysgrivenais  h^vnn 
o.k.  1543  yr  :20fed  dydd  o  vis  gorffena  &c. 

57  JT^yma  ymodd  ymessvrwyd  ac  J  Rranwyd  ac  J  Rivwyd 
Kantrefoedd  a  Chymydav  holl  Gymrv  yn  amsser  tin  ap  gr:  y 
twyssoc  dilvaethaf  or  hijmrv.  Tair  talaith  a  vv  vn  yn  aberffru  ymon  / 
ar  ail  yninefwr  ynhevbarth  /  ar  drydedd  y  mathraval  ymhywys  / 

TALAITH   ABERFFRAW 
Sir  Von 
Aberffro     Uivon  /  malltraeth 
Kemais  tal  Ebolion/twr  kelyn 

Krossvr        tindaethwy  /  menai 

S IR  Arv  0  N 
Aber  y  llechwedd  vchaf /y  llechwedd  issaf  /  nan  konwy 

Arvon  vwch  gwyrvai  /  is  gwyr  vai 

DvNODic        ardvdwy/Eivionydd 
ILyn  kymytmaen  /  linllaen'  /  kaualogion- 

SiR      Vei  Ri  0  NY  D 
Meirion        tal  ybont/ penal /ystymanair^ 
Arnvystli      vwch  koed  /  is  koed  /  gwarthrynion 
Fenllyn       vwch  meloch  /  is  meloch  /  miknint^ 

Y    Be  RV  ED  DW  LAD 

YsTRAD         vwch  aled  /  is  aled  / 
Rryvonioc^  hiraethoc  /  ^keinmeirch^ 
Ros  vwch  dvlas  /  is  dvlas  /  y  krevddyn 

D.Klwyd      gologion^  /  llannarth  /  rrvthvn'' 
Tegaingl      kwnssallt^  /  prestatvn  /  rrvddlan 

Ac  velly  y  kad  yny  dalaith  hono  xv  kantref  Gwynedd  ac  o  gymydav  xxxviii*. 
TALAITH     VATHRAVAL 

P  Y  WY  S      VadOC^ 

Y  Barwn      dinmael  /  edeirnion  /  glyn  dyfrdwy 

Y  Rriw  Jal  /  Ystryd  alvn  /  yr  hob 

Vwch  nant  merffordd  /  raaelor  gymraec  /  maelor  S. 
Tkefred        kroesvain/ tref  ywainio/kroess  ysswallt 
Rraiadr       mochnant  /  is  rrayadr^^  /  kynllaith  /  nan  hevdwy 

The  numbers  asterisked(*)  refer  to  the  pages  of  Pen.  MS.  147,  and  those  with 
the  dagger(t)  to  the  folios  of  Pen.  MS.  168,  which  also  contain  this  text. 

+  Pen.  MS.  168  adds  here :  Finito  lihro  sit  Laus  et  gloria  Christo  .  Qui  leget 
emendet  scriptorem  non  reprehendet.  Q'd  St7'  John  Pouys  Anno  Dhi  .  'J314  .f 
Descript :  15^9  mensi  Decemhri  (fol.  31).  , 

§  "  O  vewn  Py wys  vadoc  yr  oedd  swydd  y  Drewen  gynt  ac  velly  ydyly  vod  Ettwa." 

1  Pen.  MS.  147  reads  tin  llawen.  '  MS.  J.  B.  reads  goleion  /  llannarch  / 

2  ib:  koedigiov.  Jlythyn  j  dogveilin, 
'^ '\\i'.  mcgynaint.     Pen.  MS.  166  reads         ^  ib :  kwnsnallt. 

miknaint.  ^  ib:  Ryvogion. 

4  MS.  106  reads  keimmeirch  ^"  Pen.  MS.  147  reads  trej y  ivayn. 

5  MS.  John  Brooke  reads  ysdymofir.  "  MS.  John  Brooke  omits  is  rrayadr 
^  ib.  keymerch. 
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P  Y  w  Y  s     We  n  wynwyn 
Efyrxwy       moehnant  /  vwcli  Rrayadr/mecbain  is  koeiU  /Uanercli  hvdwl 
YsTLYS  devddwr  /  gorddwr  issaf  /  ystrad  marchell 

ILyswynaf   kaer  Einion  /  mecliain  vwch  koed 
Kydewain    kynan  /  hafren 
Kynan  kyveilioc  /  mowddwy 

RwNG    GwY    A    Hafren 
Meilienydd  keri  /swydd  ygre  /Riwlallt^  /  glyn  "Jeithoa 
Elvael  vwch  mynydd  /  is  inynydd  /  llech  ddyfnoc^ 

y  klawdd      dyffryn  teveidial  /.S.  inogea^  /penwellt^ 
BvELLT^^         Swydd  y  vann  /  S.  drevlys  /  is  lirvon^ 
Ac  velly  y  kad  xiv  kantref  a  xxxx  o  gymydav 

TALAITH      DINEFWR 

KeREDI  GIO  N 

Gene  r  glynn  /  perfedd  /  y  krevddvn 
Mevenydd^  /  anhvnawc  /  penuarv.ld 
Mabwynion  /  kaer  wedros^*^ 
Gwinionydd  /  is  koed 

Swydd    G  ae  r    Vy  rdd in 

Hirfrynn  /  pervedd  /  is  kenenn 

Gwyr  /  kydweli  /  karri wyliion^^ 

mallaen  /  kayo  /  maenor  deilo 

ketheiaioc  /  mab  Elvyw^^/mab  vchdrvd  /  widigada 

B  RYC  H  EIN I  0  C 

Sclyf  /  trahayarn 

Talgarth  /  ystrad  yw  /  Eglwys  "Jail 

Tir  Rrawlff  /  lliwel  /  krvghywel 

MORGANNWC 

^^Erwng  nedd  a  thawy  /  rrwng  «edd  ac  aven  /  tir 
yr  hwndrwd  /  tir  yr  jf arli  /  maenor  glynn  ogwr 

Meiseyni7  j  glynn  Rroddne  /  maenor  dal  y  vann  / 
maenor  livthvn 

Kibwrnis  /  Sain  henydd/  vwch  kayach  /  is  kayach 

Yr  haidd  /  kenawl  /  Eithafi^  Edylygion 

GWENT 

y  mynydd^o  /  is  koed  /  llebynydd  /  tref  y  grvc 

Brynn  bvga  /  vwch  koed  /  y  leir  tref/  Erging  ac  Evas-i 

sydd  o  vynwy  hyd  yng  haer  loyw 


Peneddic 

KANAWL 

KASTELL^ 
SlRWERN^l 

IPlNIOC 

Eginoc 

BYCHAN 
MAWR 

SelavI* 

KANAAVL 
3IAWR 

Kroneth^^ 
Penn  YCHEN 

Brenhinawl 
gwen  llwc 


VWCH  KOED 
IS  KOED 
KOCH* 


*  "  kantref  koch  y  seitlived  kantref  o  vorganwc." 


k 


^  mechain  is  raidr/r,  in  MS.  J.  B. 

2  triallallt  j  glyn  Reiddion,  in  MS.  J.  B. 

3  lleth  ddyfnoc,  in  Pen.  MS.   166  ;   and 

lie  hoddfynnoc,  in  MS.  J.  B. 
^  swyddinogion,  in  MS,  J.  B. 
5  Penwallt,  in  Pen.  MS.  147. 
^  linellt,  in  MS.  J.  B. 
7  is  hirvon,  in  MS.  147  ;  Isjronn,  in 

MS.  J.  B. 
s  miinydd,  in  MS.  147. 
»  kadell,  in  MS.  J.  B. 
^0  kaer  wdy,  in  MS.  147. 
^^  Hirwern,  in  MS.  147;  and  is  irivern/ixx 

MS,  J.  B.,  which  places  it  in  Carmar. 

thenshire. 
12  Pea.  MS.  147  reads  kaniwallon. 

V  O84.'?0. 


'2  MS.  J.  Brooke  reads  mab  elfydd 
11  Pen.   MS.  147,   aad  MS.   J.  B. 

read  selyf. 
1^  MS.    J.  Brooke  reads  kronarth, 

and  Pen.  MS.  147  reads  gyro- 

neth 

16  omitted  in  MS.  147. 

17  MS,  J.  Brooke  reads  meisdin 
'S  Pen.  MS.  147  reads  kihicr 

1^  Pen.     MS.      147     reads     eithias 

elogion,   and   MS.    J.    Brooke 

eithaf  I  edlygion 
-^  MS.  147  reads  mymvy 
2*  MS.    J.    Brooke  reads  Egi/i    ac 

Evas,   and  MS.  147    yr  epia. 

fach 

T  T 
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Dy  V  E  D 

Emlyn  vwcli  kvch  /  is  kvch  /  Elevethr^ 

Akberth  Penrrjnn^  ar  elais^  /  Esge  r  olef  ^  /  talacharn 
Davgleddav    Amgoed^  /  penuaiit  /  Efel  ffre. 

Y  KOED  ILann  i  hadain  /  kastell  gwis 

Pennvro  koed  yr  haf  /  maenor  byrr^  /  penavro 

B.ROS  HowlfFordd  /  kastell  gwa/chmai  /  y  garn 

Pebidioc  mynyw  /  pen  kaer  /  pebidioc 

Kemais  vwch  never  /  is  nefer  /  tref  draeth 

Ac  velly  y  kad  yn  y  dalaith  bono  xxvi  Cantref  a  Ixxviii  o  gymydav 

Tervyn  Enioav  a  Rraimav  kymydav  a  chantrefydd  holl  gymrv 

Rif  y  kantrefoedd  55  ac  o  gymydav  oil  156 

61*  Gossodedigaeth   Dyfynwal  .     .     .      gorav  messvrwrvvEf      .     .     . 
3   gronyn  haidd  yny  vodvedd  /  Sf  modvedd  yn  lied  y  half  j  tair  lied  y  balf   yny 
droedvedd  /  3   troedvedd  yn  y  kam  /  3  cham  yn  y  naid  /  tri  naid  yn  y  tir  :  sef  y\v 
tir  ynghymraec  newydd  grwnn  /  a  mi  lo  dir  a  wna  milltir  &c. 

63*  [Messvreul  :  Tri  gronyn  haidd  yn  y  vodvedd  /  Tairf  modvedd  yn  lied  y 
balf  I  tri  lied  y  balf  yn  y  droedvedd  /  4  troedvedd  yn  y  vyriav  ac  8  yn  neiav  a 
12  yny  gesseiliav  ac  16  yn  yv  hiriav  j  a  gwialen  kyhyd  ar  "jav  honno  yn  Haw  y 
geilwad  ar  ysgwr  pervedd  yr  ^av  bono  /  yn  y  Haw  arall  iddaw  /  a  byd  ^  kyrbaeddo 
ef  a  bonuo  gann  byd  ^  vraich  yw  dav  £irionyn  y  tir  =  lied  yr  £rw  Gyfreithiawl  / 

*90 

Y  dd  wy  dref  a  ddyly  vod  yn  Rraid  y  brenbin  / 
vn  .  .  yn  dir  maerdref  iddaw  /  ar  Hall  yn 
ddiffaitb  a  bavottir  iddaw  .  A  cbymaint  ac  a 
ddywedassam  ui  vcbod  yn  y  kymwd  arall  Sef 
yw  hyniiy  o  rif  pvm  vgeintref  a  b^^nny  yw 
kantref  yn  ^awn  .  .  .  sef  .  .  rif  erwi  a  ddyly 
vod  yn  y  kantref  =  25600, 

Or  xi]  maenawl  a  ddyly  vod  yn  y  kymwd  4  .  .  a  ddylyu  vod  yn  veibion  eillion 
J  bortbi  kwn  a  meircb  a  cbyLjb  a  dofraetb  /  ac  vn  yn  gyngylloriaetb  /  ac  vn  yn 
vaerwni  /  ar  cbwecb  Eraill  yn  veibion  vcbelwyr  Ryddion  ac  wrtb  bynny  y  dyly  y 
brenbin  westva  bob  blwyddyn  .  Sef  yw  bynny  pvnt  o  bob  vn  o  naddvnt  a  bonno  a 
rennir  .  Ix  .  ar  bob  tref  or  iiii  tref  a  vydd  yn  y  vaenawl  ac  velly  o  bedwar  ran 
n&wy  gilydd  y  rrenir  oni  El  ar  bob  erw  or  tyddyn  i  ran  a  boa  a  elwir  y  bv  nt 
dwnk  ar  gostegwr  a  ddyly  i  cbynvU  a  cbymaint  a  bynny  oil  or  kymwd  arall  ac 
'rv^lly  y  bydd  kyflawn  y  kantref  o.k.  heddiw  1343 

135  ir^yma  vynegi  am  ddi  wedd  Arthur  brenhin  y  bryttauiaid  ar 
ybyssrwydd  a  vo  mwy  ac  eglvracli  noc  a  ddywaid  y  brut  "J  wybod 
gwirionedd  am  danaw./  Bwynt  wrthladdedigion  holl  chwedlav  a 
dychmygion  gevawc  /  Bid  adnabyddys  ']  ddarlleodrion  bod  yma 
ddav  gabidwl  wedi  ev  hysbyssv  yni  o  lyvyr  .  .  a  q\w\y  Drych  yr 
Eglwys  ....  Bid  ddiav  )  bawb  panu  yw  y my n went  y  vynacbloc 
gysegredic  yn  glassy  nbri  wedi  gweli  anghevawl  ar  avon  gamlan 
ynghernyw  /  }  kladdwyd  arthvr  y  Krwng  dwy  groes  faen  .... 
Bid  hynod  )  bawb  nad  oedd  na  marmor  na  maen  arall  bedd  arthurj 
Tiamyn  ']  ossod  mewn  derwen  wedir  gevaw  ai  gladdv  16  droedfedd  o 
.djiyfnder  ....  ends :  hynod  y  w  ac  aailwc  yam  ]  gelwir  hi  ynys  a 
phaham  avallach  .  Also  in  Pen.  MS.  147,  p.  85 

70  Gwybydded  pawb  ....  Rissiard  jarll  arundel  .  .  .  yn  an  von 
-anerch  iw  ddeiliaid  ....  Gwybyddwch  weled  a  deall  o  honam  ni 
.Siartyr  yn  vrddassol  dad    ui  Edmwnt  Jarll  arundel  .  .  a  wnaeth§  ef 

*  See  Ancient  Laws   .    .   .  of  Wales,  Vol.  i.,  pp.  184-8. 

f  Tbis  is  evidently  a  mistake  for  "  pedair  "  wbicb  Pen.  MS.  147  reads  (p.  90). 
+  King  Arthur's  tomb  was  opened  by  Edward  i.,  13  April  1278.    See  Adam  of 
Domerham,  p.  588.  §  Anno  113  Ed w.  111. 

^  MS-  J.  Brooke  reads  y  vaelvethr  '•  esscyrokef  in  MS.  147. 

2  ib:  Fenrryn  ar  Glais  '  ^  Pen.  MS',  147  reads  anioged 

"  Pen.  MS   147  reads  Penryn  ai  elan  "  ib:    Maenor  pyr 


a  30  i  bono  yw  i  byd 

Pedair  Erw        ymhob  tyddyn 

Pedwar  tyddyn         „ 

rrandir 

Pedair  rrandir          „ 

gavael 

„      gavael 

tref 

,.      tref                „ 

raaenol 

12  maenola  2  dref  „ 

kymwd 

2  gymwd                   „ 

kantref 

DIWEDD   AUTHUR,    Y   GYDVOD   ETC.  055 

iw  gyffredin  o  dir  SvvydJ  y  wavn  an  konffyrmassiwnj  ninav  .  .  ,  • 
at  rydddeb  ac  esmwytlidra  y  kyffredin  ....  drvvy  gadvv  yni  .... 
wydd  y  deilad  a  mangoed  in  kyfreidiav  yn  hvn  .  .  .  [ac]  vddvnt 
wythav  ddigonedd  ^  a  ^  thros  beim  .  .  .  Ni  a  ganiadassom  .  .  .  na  bo 
arnvnt  na  hawl  na  dialedd  oblegid  tiroedd  a  gymerassant  wy  nev  f 
henafiaid,  ond  yn  diffaith  ni  o  vewn  arglwyddlaeth  y  Wavn,  heb  yn 
kaniad  ni  .  .  .  .  hevyd  .  .  .  na  bo  o  bynn  allan,  gosbedigaetb  arnvnt 
am  diroedd  a  gymerassant  wy,  nev  )  henafiaid  yn  rrydd  )  gann  yn 
meibion  eillion  ni,  on  tir  kaetb  ni  drvvy  gael  on  meibion  ni  y  Rhai 
bioedd  y  tir  .  .  .  )llwng  J  tir  yr  awr  a  vynnont  achael  o  honvnt 
alwfans  yn  taledigaeth  drvvy  gyfri  rresymol  o  bob  proffid  a  gymerwyd  or 
tir  &c.  .  .  .  Mastr  gr:  trevor  /  Mad:  kyffin  /  Einion  voel  /  Einion  ap 
y  moelfrych  /  )er:  ap  Einion  gethin  /  Hwva  ap  ]fer:  /  Einion  ap  D. 
vycban  /  Mad:  llwyd  /  )er:  ap  Ednyved  /  Adda  goch  ap  Jevaf  /  Mred: 
ap  Edn:  gam  /  jfeva  llwyd  /  ac  }eva  ap  Mad:  a  roessant  )  hinsselav  dros 
y  kyffredin 

73  O  hynn  allan  kof  am  y  pyakiav  sydd  yny  G  Y  DV  o  d  .  ,  .  bod  J 
bawb  7  ofyn  ar  "J  gilydd  kynn  rryvel,  ac  wedi  rryvel  oddieithr  amsser 
Owain  a  bod  "J  bawb  dir  )  gilydd  yn  rrydd  wrth  glaim  kydfod  yn  ddi 
anghyfraith  na  fforest  na  lie  arall  na  bo  na  chwyn  na  chalyn  na 
llestair  aruo  o  gwybyddi  vod  yn  wr  o  gydfod  ....  Hevyd  oda  neb 
or  wlad  ir  Hall  )  drigo  bod  arno  ddyvod  )  bias  y  dadlav  )  ddangos  "J 
vod  yn  dyvod  ir  wlad  a  Rroddi  meicbiav  ar  ateb  "J  blaid  ac  J 
arglwydd  a  hynny  kynn  penn  y  pythefnos  dan  bwys  torkydfod  &c. 

77  y  pris  a  wnaethbwyd  yn  y  gydvod  ar  bob  peth  :\  am  varcb  ir 
perchen  hyd  ar  x^  ac  o  hynny  allan  Tyngv  o  ddav  gyraydoc  iddaw  ev 
werth  ....  am  ych  mork  am  vvwch  x^  Hoc  ych  xx*^  .  .  .  davad  xv* 
am  ']  gwlan  m\^  .  .  .  Gafyr  xij^^  .  .  .  hevyd  am  ddodrefn  nev  drek 
*eraill  .  .  .  dandwng  y  perchen  kleddav  devddwrn  dandwng  y  perchen 
hyd  ar  x*     kledd  vnllaw  hyd  ar  vi^  viii*^  &c. 

Yr  yndeintvr  honn  o  gydvod  a  wnaethbwyd  yn  ymyl  pont  gamarch  yn  y  lie  roedd 
lann  andras  oil  a  gwyrthrynion  a  mortvn  a  thri  chymwd  devddwr  pywys  Swyddy 
wavn  Swydd  y  drewen  S.  groesosswallt  O.K.  I4O6  Minnv  Griiff:  Hiraethoc  ai 
kopiodd  o  lyfr  Edwart  ap  D.  ap  Edwart  o.k.  154S  Medi  15. 

79  The  myrour  of  the  worlde — geometrye :  Tri  Gronynhaidd  krynion  a  Sychion  a 
Tvna  modfedd  &c.  Also  in  Pea.  MS.  147,  p.  90. 

llyma  vesvr  milltir  .  .  .  Pvm  troedvedd  y  kam  kans  pan  Reto  gwr  yn  fEest  pob 
kam  .  .  vydd  5  troedfedd  a  M.  o  gam  yw  milltir  &c. 

Val  i  gwnair  p  w  y  s  wrth  yr  ystondart  xxxij  or  gronynav  gwenith  sychion 
a  gymerer  ynghanol  yflwyddyn  a  bwyssa  pwys  kenioc  ysterling  &c. 

mewn  llyfr  print  saessnec  ymhlas  mastr  Siors  Mathe  o  vorgannwc  J  had  sydd  ar 
y  ddolen  yma  hyd  yn  hynn  (pp.  79-80  1.  4). 

80  ILyma  y  Maim  a  gavas  koel  godeboc  ']  goron  loegr  .  .  achos 
marw  lies  yn  ddi  etivedd  .  .  .  avynno  gwirio  Edryched  y  .  .  .  kronika 
kronickarwm  ....  [ar]  achos  i  kavas  Elen  verch  goel  y  frenhiniaetli 
.&c.  quoth  llyfr  Hart  hen  konwy 

81  Henwe  Uyfre  kyfraith  :  1,  llyfr  kyfnerth  ap  moigena/  /  2,  llyfr  Grono  vab  y 
moriddic  /  3,  Hen  llyfr  y  ty  gwynn  /  4>  Hyfr  gwair  mab  Rrvon  /  3,  llyfr  prawf 
ynaid.         Also  in  Pe'n.  MSS'  147  (p.  216),  and  169  (p.  277).     See  p.  119  infra. 

82  Pan  oedd  krist  /  1513 /ir  aeth  hari  viii  i  ffraink  ar  flwyddym 
lionno  i  doeth  "Jago  brenhin  yr  alban  .  .  i  dir  lloegr  y  9  o  fedi  ac  i 
pwyntiwyd  maes  rrwnto  ef  ac  arglwyddi  lloegr  &c. 

83  (yr  ynine  yn  yrabesgi  ar  bechod  a  brynti 

heb  feddwl  am  gyfri  na  gorvod  moi  rho  &c.     left  unfinished 
Pages  89-93,  98-9,   102-3,  106,   108-9,  are  blank  with  fragments  on  pages  94, 
104-5,  107,  110-111. 

X  Anno  29  Edw:  iii.  §  Compare  Pen.  MS.  86  p.  151. 
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95  Eiiglynion  ar  hen  fesure  :  Nid  wyf  drem  vchel  /  wyf  isel  galoii? 

Mewn  materion  dirgel  /  ni  rodiais  ond  fnl  angel  &c 

Na  ad  ir  beilch  trvm  weilcli  trais  y  Haw  n  /  vcha  lie  iiychais 

112  Aivdj/l :  Galwaf  arnat  geli  fowrnerth     ,     •     .     » 

ich  dwylaw  kymrwch  delyn  Anon 

119  Welsh  Laws:  Tin's  version  is  apparcDtly  a  transcript  of  Pen^ 
MS.  34,  and  the  text  is  practically  the  same  as  that  printed  in  the 
Ancient  Laws  and  Lnstitutes  of  Wales,  Yo\.  i,  pp.  218-20,  238-62; 
Vol.  ii,  pp.  2-12,  14-36,  40-8,  146-8,  164,  152-60,  130-44,  48-66, 
98-lCO,  70-6,  94-6,  78-80,  174-180  1.  14  |1 

y  llyfyr  hwn  a  gynhvUwyt  or  pethev  goreu  a  oedd  yn  llyfyr  kyfreitli 
mab  Morgenev.  A  llyfyr  Gronwy  mab  moriddic  /.  Ar  hen  llyfyr  y  ty 
Gwyn  ar  taf.  A  llyfyr  Gweiran  vab  Rvawn  .  Ac  y  gyt  a  hynny.  or 
llyfrev  goreu  a  gat  yn  nevhevbarth  a  phowys  a  Gwynedd  .  Ar  llyfyr 
hwn  a  elwir  llyfyr  prawf  y  enait  Sef  yw  hynny  .  Teir  kolofn  kyfreith  a 
Gwerth  gwyllt  a  dof  .  ac  a  berthyne  vddvnt./  ....  ends:  Ac  y  dyly 
velly  y  mach  y  vot  yn  ddiles.  ac  yn  ddi  ddadyl.ac  yn  addefedic.  gantaw 
y  vachniaeth  ac  velly  y  mae  tervyn  ar  y  gyngheussedd  honno  .  Or  bydd 
mach  y  ddyn  ar  dda  gan  arall  || 


MS.  164  =  Hen.  26B  «  Elucidations  "  of  Howel's  Laws, 
Vellum;  about  6J  X  5  inches  ;  162  pages — beginning  and  end  wanting ;, 
early  xvth  century. 

This  MS.  is  the  H  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales  and 
its  text  is  professedly  printed  in  Vol.  ii,  pp.  568-742,  which  is  in 
reality  taken  from  a  copy  in  MS.  278  (vide  infra).  The  orthography 
is  different  throughout. 

Eobert  Vaughan  stained  MS.  29b  so  unsparingly  with  gall  that  a  very  con- 
siderable portion  of  the  text  is  now  practically  illegible;  even  he  could  not  read  all 
of  it  when  the  gall  was  first  applied.  It  is  fortunate  under  the  circumstances  that 
the  text  is  one  of  the  later  numerous  compilations  which  have  no  apparent  value 
except  in  so  far  as  they  may  illustrate  changes  in  law  and  procedure  introduced  into 
Wales  during  the  xivth  century.  These  compilations  were  cast  mere  and  more  in 
the  Triadic  form  as  they  were  removed  in  time  from  the  earliest  existing  MS.,  which 
has  no  Triads.  The  present  order  of  the  folios  do  not  follow  the  original  numbering 
in  Roman  letters  as  far  as  these  can  now  be  deciphered.  The  printed  text  omits 
mu^h  thftt  is  in  the  MS.  ppart  from  what  R,  Vaughan  failed  to  read. 

1  Tri  defnyd  hawl  y  fyd  Geir  a  Golwc  a  gwe[i]thret.  ^Trf 
Geir  .  .  .  .  Geir  y  bo  gweli  tauawt  amdanaw  a  Gwallawceir  yn]^llys 
?.[thauodryd]yaeth  am  lad  nev  lofc  nev  ledrat  &c. 

2  Tri  ouerbraw  iydi  a  gynnyc  dyn  ac  ny  warandewir  o  k  .  praw  u 
Gynyko  hawlwr  y  wiryaw  y  bawl  wedy  attep  or  amdiflf.'  idi  Eil  yw 
praw  a  gynyko  amddiffynwr  wedy  attep  y  hawl  a  chav  yny  dadyl 
Trydyd  praw  ar  na  wnaethpwyt  peth  y  bo  ymhawl  amdanaw  Canyf 
anawd  yw  provi  .  y  peth  ny  bu  .  kany  bu  y  peth  ny  wnaethpwyt  etton. 
EilTyoef  ef  a  ellir  proui  negyfyaeth  lie  bo  Tri  ffeth  ni  chyngein  yng  k. 
praw  ar  weithret  eythyr  y  teir  hyn  a  gwat  drof  waulTaf  iei  yw  hyiiy 
gwadu  hyn  a  ehvit  ardelw  amdanaw  gynt  /  A  chof  wedy  brawt  ac  obry 
y  keffy  lie  may  dywedyt  am  vradwr  peth  yw  kof  wedy  brawt*  &c. 

130  Tri  echos  y  bu  da  wneuthur  k  oladin  kynfaf  yw  datkanv  yr  pab 
rac  y  bot  yn  erbyn  k  eglwyf  mal  y  dallei  hi     Eil  vn    y.ymoglyt  rac 

fym  hagyr 
dyall  0  bawb  hi  kanys  llawer  peth  a  vyd  mewn  llythyr  ny  Iferthyn 


*  Ancient  Laws  ^c,  Vol.  ii  p.  568. 
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■ev  klybot  yno  vo  reit  wrthuiit  Trydyd  yvv  y  beri  yr  ae  gwyppo  o 
ladin  ragor  anryded  rac  lleeic  kanyi'am  liyny  y  dywetpwyt  yny  llyiiyr  y 
neb  a  wyppo  o  ynat  teir  kolouyn  k  ar  petliev  ereill  a  elwir  egwydavvr 
ygneidyaeth  nac  eiftedet  lleyc  yny  erbyn  vyth*  &c. 

N.B. —  Tiie  above  extract  seems  to  confirm  the  hypothesis  that  in  Hoicel''s  Codi- 
Jication  of  Wtlsh  Laws  the  Latin  language  was  used.  Compare  the  references  to 
the  "  Latin  Boohs  "  in  MS.  30  supra  ;  aud  Canones  Wallici,  Ap.  127  &c.,  in 
Haddau  and  ^  tubbs'  Councils. 

The  present  final  page  of  the  MS.  is  so  stained  and  the  writing  so  faint  that  the 
last  lines  cannot  be  given. 


MS.  165=Hen.  210.  Laws  of  Howel  ;  A  list  of  the  Sheriffs  of 
MoNTuo.AiEKY  to  1644  ;  a  list  of  the  Members  of  the  two  Houses  of 
Parliament  in  1641,  &c.  Paper;  7J  x  5|  inches;  folios  1-187; 
written,  with  the  exception  of  the  above  lists  and  some  notes,  after  1586 
and  before  1622. 

This  MS.  is  folioed  1-1 8-t  in  rubric,  and  was  intended  for  a  subject  index  to  the 
Vulgate.  Folios  1-123  were  so  used.  A  fresh  owner,  finding  half  the  MS.  left 
blank  turned  it  upside  down  and  began  the  copy  of  the  Laws  near  the  end  (pages 
7-117  =folios  184''-118i'). 

1  Notes  of  a  sermon  :  Constantine  caused  things  consecrated  to 
idolls  to  be  turned  to  godly  vses  .  So  Poules  in  London  was  first  dedi- 
<3ated  to  Apollo,  Westminster  to  Diana  .  famines  &  archiflamines  to 
Bysliopriclvs  &  archbyshopricks,  &c. 

3  A  Remedi  for  a  horse  &c. 

5  Six  thinges  to  be  obserued  in  reading  a  lecture,  {a)  Js  to  declare 
the  sence  &c. 

7-96  The  Laivs  of  Howel,  The  text  is  a  direct  transcript  of 
Harleian  MS.  4353,  and  where  that  MS.  is  imperfect  the  lacunae  are 
filled  in  from  MS.  Cleopatra  B.  v — the  V  and  X  <^^  ^'^  Ancient 
Laws  and  Institutes  of  Wales.  MS.  Cieopatra  A.  xiv  seems  also  to 
"have  furnished  a  few  readings. 

Hywel  tda  mab  kadell  brenin  kymry  a  wnaeth  trwy  rat  duw  dirwest 
a  gwedi  can  ocdd  eiddaw  ef  kymry  yni  theruyn,  nid  amgeu,  pedwar 
cantref  a  thrugain  deheubarth  a  deunaw  cantref  gwynedd,  a  thrugein 
tref  traehyrchell,  a  tbrugeint  tref  Buellt.  Ac  yny  tervyn  hwnw,  nit 
geir  geir  neb  arnynt  wy  A.  geir  yw  y  geir  hwy  ar  pawb,  sef  ydoedd 
dryc  deddfeu  a  dryc  kyfreithieu  kynt  ncc  ef  .  Y  kymerth  ynteu 
whegwyr  o  pob  kymwt  yng  hymry,  ac  y  due  ir  ty  gwyn  ar  Taf  Ac  a 
oed:  o  perchen  bagyl  yg  hymry,  rhwng  archesscyb,  ac  escyb,  ac  abadeu, 
ac  athrawon  .da  ac  or  nifer  hwnnw  y  dewisswvt  y  deudec  Ueic 
doethaf,  ar  vn  scolhaic  doethaf  ac  a  elwyt  Blegywryt  i  wneuthur  y 
cyfreithieu  da,  ac  i  diot  y  rai  drwc  a  oedd  kynt  noc  ef  .  ac  i  dodl  rai 
>da  yn  eu  lie  hwynt,  a  creu  a  cadarnhau  eraill  eu  huuain  ,  Sef  a 
wnaethant,  pan  darfu  wneuthur  y  cyfreithieu  hynny,  dodi  emelltith 
<luw  ac  vn  y  gynulleidfa  bono,  ac  vn  gymry  benbaladyr  ar  y  neb 
a  torrei  y  cyfreitheu  hynny  ....  ends  :  Tri  dyn  ni  ddylyir  eu 
gwerthu  o  cyfreith  :  Ueidr  cyfaddef  am  bo  gwerth  pedeir  ceinhawc 
cyfreith  yni  law;  a  chynllwynwr  a  bradwr  arglwydd  .  Tri  da  dilis 
difach  ysydd,  da  a  rotho  arglwydd  i  wr  ac  a   ddcl  iddau   ynteu  gan 


*  Vol.  ii  p.  656. 

t  The  d  is  formed  by  a  dot  in  the  upper  loop  of  the  written  character. 
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gyfreith.     A  da  agaffo  gwreic  ei  gwr  pan  gytio  ynteu  a  gwreic  arall  jn. 
ei  hwynebwerth.  a  (la*|| 

98  '  I  had  boetli  money  and  a  frinde '  &c. 

b.  The  dates  (1622,  1625)  of  the  birth  of  two  daughters  of  Robart 
Jaspar  (in  his  autograph). 

99  "  Notes  taken  forth  from  the  writings  of  Radolf  Higden  monck 
of  Chestr  concerninge  our  Brytish  hystorie  " 

106a  Recipes  in  English. 

108-117  A  Skeleton  Calendar  in  Latin. 


The  MS.  is  here  reveised. 

Folios  i  &  1-1231"  A  Subject-Index  to  the  Vulgate.  The  references 
are  mostly  confined  to  Genesis  and  Exodus. 

On  spaces  left  blank  by  the  original  scribe  the  following  entries  are  in  the  hancL 
cf  Robert  Jaspar,  "  baptized  1601." 

Folio  I^.  My  sines  are  liike  the  haire  vpon  my  hede  &c. 
3''.  Remedies  for  a  horse, 

6*'.  A  memorandum  re  Humphrey  ap  WilUams  wife  dated  1629. 
1^.  Mem.  that  it  was  ♦'  Jully  15  .'.  1626  ^hen  J  did  see  Tho:  Kyfin  Takings 
possesion  ^n  a  Leson(?)  this  side  Sweene  " 
36''.  Gwen  Euans  "  vters  her  mind" 
46.    Why  howe  now  maid  what  is  thy  humor  .... 

In  England  heere  or  any  place. 
59''.  Robt.   Jaspar   was   baptized  June   10th  1601.     Tru  Copie  out  of  the 
Register  Booke  Gyll  Fild  ....  The  age  of  my  children  &c. 

Fol.  62.  At  Wnfre  ap  T.  o  Tyrmyneche  "^  ofynffon  J  Edw:  lloyd  or  vn  dref. 
Pob  Serch  bobe  anerch  bobe  ^nion  fwynder   .... 
^  fyned  at  Ryw  feinir  per  me  Robt.  Jaspar  1624 

79.  A  true  ^nventoriof  the  goodes  Catells  and  chatells  of  Ro:  Or:  of  Tyrmynech. 
Fol.  85''.  Rwtw  i  yn  Corehymyn  y  ty  yma  ar  Twlwith  ar  dynion  ar  tae  Tan  j 
Corchmynion  fell  ^  CorcAmynoth  Mai  re  wen  ^  feder  &c. 

Fol.  9''.  Richard  Harbet  miles  |  William  Harbet  of  Troy  miles  &c. 

Fol.  SS**.  John  hawtra}'  gives  the  acreage  of  the  fields  of  Tyddyn  y  Berth  ddvw^ 

Fols.  39-42''.  The  names  of  all  the  Shiriifes  that  ever  were  in  the  Counti  of 
Mountgomry  Sithens  Shire  grovnde.     [The  *  vnder  Shiriffes  '  are  given  in  a  second 

column   throughout.]       Humffrey    Lloyde    of  Leighton    Esquir   bis ends. 

S'  Arthyr  Blayne  hee  was  shirift'e  1644  when  Mountgomry  Castel  and  Red  Castel 
was  goten  by  y^  parliment. 

Fol.  108.  The  names  of  Dvkes  marquesses  and  Earles  that  sit  in  parliment  1641. 
George  villen  D:m:E:  of  Bvckingam  ....  ends:  FrRwcis  Seymor  Lord  Seymor 
of  Trowbrig. 


MS.  166  =  Hen.  173.  Extracts  of  Welsh  Laws  and 
Pleadings,  and  a  List  of  the  Cantreds  and  Commotes  of  Wales. 
Paper;  8|  X  5J  inches;  pages  3-114,  xvith  century  ;  half  bound. 

The  MS.  is  imperfect  at  the  beginning  and  jn  many  places  in  the  body  of  the 
work.  The  tops  of  pages  3-14  are  more  or  less  torn  or  nibbled  off,  and  the  top  outer 
corners  of  pages  15-24.  There  are  two  distinct  hands,  and  a  few  entries  in  other 
hands. 

The  name  of  7ohn  Pee  occurs  on  p.  35,  &  of  Medd  R'  ap  ho'  ap  Md.  on  p.  25. 


*  A  leaf  is  torn  out  here,  but  it  is  certain  the  transcript  of  the  Laws  was  never 
completed.  Further  on  in  the  MS.  there  is  a  kind  of  subject-index  (with  references) 
to  the  Laws  which  are  in  a  hand  resembling  that  of  Dr.  John  Davies. 

f  A  considerable  proportion  of  these  folios  are  imperfect,  the  blank  parts  having^ 
been  torn  out.     aiany  others  are  missing. 
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3-19.  0  orwlat  yr  llys .  Ac  y  dyscii  kyfreitheu  a  gosodedigaeth 
y  brenhin  .  Ac  aiverocd  adevodau  a  berthynont  vrlli  av/diirdawt  . 
Ac  yn  bennaf  teir  colofyn  k' ,  a  gwerth  hoH:  nnyneileit  doft\  Ac  eraift 
gwyllt  aarverho  dynyonohonunt .  ac  ywarandaO  hawlwyr  ac  amdiffynn- 
Oyr  mywn  dadleueu .  ac  y  vot  y  gyt  ag  ygneit  wrtli  roddi  barnnav . 

ac    y    wrandaw     nmrysoneu Tair    fordd    i    dos- 

perthir  brawd  gyngaws   kyntaff  yw  drwy  oddefF Trydydd 

yw  brawdwr  biav  dosparth  rwng  deyddyn  y  gynghaws  am  y  varn  a 
rodyssai  ryddynt  heb  yrawystlaw.  ^ee  Welsh  Laws  Vol.  i.  pp.  370 
1.  18  to  374  1.  15,  468  to  480  1.  3,  588-592. 

20-26,  33-114.  The  text  of  these  pages,  with  certain  exceptions,  corresponds 
practically  with  portions  of  pages  306-94  in  Vol.  ii.  of  the  Laws. 

22.  Rodri  Mawr  and  Gwriad  slaiti  in  877 ;  "  Alfred  king  of 
England  turned  the  Laws  of  Wales  into  English  from  Welsh."  Alfred 
died,  and  Mervyn  ap  Rhodri  was  slain  in  901.  Kadell  ap  Rhodri 
died  in  907,  Anarawd  ap  Rhodri  in  913  and  Hom  el  Da  ap  Kadell  in  948. 

Oed  krist  pannaethbwyd  deuddec  kyfreth  1298  .  .  .  y  burned 
vlwyddyn  ar  rrvgen  or  dernas  Edward  i — Roger  Mordmer  ap  Raff 
Mordmer  ap  Roeser  M.  ap  hew  Mordmer  ai  gwnuaeth  /  yn  ir  amser 
hwnno  vn  vrvdyr  o  says  aeth  ac  nv  wvddayd  v  kymrv  bedd  a  ddweday  v 
says  ac  ny  wyddayd  y  says  bedd  y  ddeweday  yr  kymrv. 

27-32.  [ILJyma  mal  i  rrannwyd  ac  i  messvrwyd  ac  i  rrivwyd  kan- 
trefoedd  a  chymydev  holl  gymrv  &c.  as  in  Pen.  MS.  163,  q,  v. 

35.  Ryf  vn  vlwyddyn  ar  bymthec  or  man  y  bych  i  vwrw  can 
mlynedd  vn  llythyren  y  byd  y  sul  yna  ac  y  mae  hediw.  A  table 
accompanies  the  above. 

111.  The  following  entry  is  rather  startling  : — 

Mil  a  thrychant  a  pheder  blyneth  ar  thee  oedd  oedran  Crist  pan  vv 
varw  Edward  o  gaer  narvon  ac  yn  amser  hwnnw  yddoedd  howel  dda  yn 
gnewthwr  kyffraidd  yn  y  ty  gwyn  ar  da  .  ("  nid  gwir  "). 

113.  Pan  yttoedd  oydran  crist  1317  i  kavat  llaswyr  vair  ac  .  .  .. 
i  mae  trygaint  diwarnod  maddeyant  er  pob  Ave  maria  8c c. 


MS.  167  "Hen.  432.  The  Laws  of  Howel,  mostly  in  Latin- 
Paper;  7|  X  G  inches;  folios  11-61  with  7  blank  folios  at  the  ends; 
beautifully  written  by  Robert  Vaughan,  but  the  whole  MS.  is  in  a 
brittle  state,  due  partly  lo  damp  and  partly  to  some  chemical  in  the  ink ; 
sewn,  and  kept  in  a  case. 

This  MS.  is  a  direct  transcript  of  R\wlinson  MS.  C.  821  in  the 
Bodleian  Library. 

Folios  11-61.  ||equii  cu  ascenderit  et  cii  descenderit  de  ospicio  ad 
ospiciu  suu  ducat  equ  regis .  de  pullis  pCrde  viri  habebit .  Filia  eius 
eicut  bart  teulu  .  ebediG  eius  est  x.  sol*  .  [H]ostiarii  talami  retugiu 
usq'  ad  portariii  9.  h.  Saraed  eius  %  galanas  sicut  hostiarij  aule  .  terra 
sua  libera  habebit  et  equu  suu  iugiter  a  rege,  SOytocgyon  libere  possut 

aula  %  talamu  intrare  %  coquina ends  :  De  homicidio 

ante  quod  fit  cynllOyn  vel  murn,  ut  abscondere  cadaver,  vel  occidere 
homine,  sine  vulnere  furtim  in  nocte  duplex  iuramentii  dabitur,  si 
negetur .  Si  vero  reddetur  duplex  redditio  ta  regi  pro  dirOy,  qua 
gentibus  pro  saraed  %  galanas  .  Si  quis  negaverit  furtu  vel  alFeitheu 
iuramentu  .  1 .  homiuu  dabit .  Sic  de  treis,  t  de  creith  cyhotyaOc,  et  de 

*  See  RawL  C.  8^,  pp.  29  /.  12-173. 
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tor  gwarche  quod  fit  furtim  vel  violenter .  Si  quis  saraed  sine  sanguine 
vel  cleis,  vel  anaf  negaverit  solus  contra  solu  iurabit .  Si  vero  saraed 
hoininis  ut  dicitnr  uxore  eius  abuti  negabitur  iuramento  quinquaginta 
hominum  negetnr 

Explicit  edictus  legibus  liber  beoefictus 

Quem  regi  scrip  sit  Blangoridus  quoq'  fixit 

Howeli  turbse  doctor  tunc  regis  in  urbe 

Gornando  cano  quo  iudice  cotidiano 

Gornerth  IGj'd  rnab  GOjberi  bach  erat  index  curie  de  Dinewur  in 
tempore  Hjwel  Da  ut  predictum  est  in  versibus . 


MS.  168  =  Hen.  MS.  437.  The  Wonders  etc.  of  the  Island  of 
Britain  by  Sir  John  Powys ;  the  Statute  of  Griffith  ap  Kynan  ; 
British  Histori'  compiled  by  ?  Roger  Morys,  and  English  History 
by  Howel  ap  Sir  Mathew.  Paper;  7|i}  x  5|  inches;  245  folios,  in 
good  condition;  written  in  1589-90  by  Roger  Morys  of  Koed  y  Talwrn, 
in  the  parish  of  ILanvair  Dyffryn  Klwyd  ;  in  limp  vellum. 

The  name  of  Lewis  Oiven  A.M.  Waenfach  occurs  inside  front  cover,  and  that  of 
Thomas  Wynn  outside  end  cover. 

1   Kyutaf  henu  a  vii  ai*  yr  ynys  honn   oed  Albion  .  .  .  .  o  henu 

Albion  verch  Danaus  val  y  dyiiaid  Ovjdl ^'^^-^  •   Gnedi  hynny 

y  goresgynnod  Briitus  yr  Ynys  .  .  .  .  o  dcchreii  byd  hyd  pann  doeth 

i  bii  3151  o  vlynydoed o  decbrcii  byd  hyd  pann  gymerth  Crist 

gnaud5199. 

Then  follow,  as  in  Pen.  MS.  163  (pp.  1-56),  Gosodiad  yr  ynys  etc.,  but  ending 
vs'ith  these  words  :  — 

Finito  lihro  sit  laus  et  gloria    Christo     Qui  leget  emendet   scripiorem 
71071     reprehendet      Quoth    S^'    John    Pouys     Atitio     Dor)iini    1514.} 
descript:  15S9  Me7ise  Dece7nhri 

31^  Statils  Griqjhyd  ab  kynan:  Lyma  y  saul  y  mae  rhyd  vdynt 
glera  /  gur  urth  gerd  /  gur  anafus  .....  ends :  Ac  o  bruysga  ynn  y 
uled  coli  i  rod. 

33  HenuaeiJb  xiiij  o  hrif  geingkiaii  a  unaeth  Kyhelyn  a  Chyduga7i : 

krechuen  veinir  /  Eiirlaes  goeden  &c.  .  ii  set .  Eurai  gouyd  &c. 

33^'  Henyau  iv  gostec  herd  dan7ieil :  Gostec  yr  halen  a  genid  urth  uasanaeth  kinio 
a  supper  yn  lys  Arthur,   (ii)  Gostec  ^.  ab  y  gof  o  benn  karrec  &c. 

34  Ni  dyly  neb  dyscu  ond  gan  athro  pencerdiaid  ....  ends :  A  bod  ar  bob 
athro  gopi  or  ordyr  honn  yu  dangos  a  |  ei  chophau  y;  discyblon  pun  delont  i  gymryd 
ei  dyKC  y  gtauys./ 

35  Y  mod  y  nodiiyd  rhodio7i  i  boh  grad  urth  yr  vn  ihyu  stattis  : 

Rhod  pencerd  y  tair  guyl  arbennic,  sef  y  Pasc,  y  Natolic  ar  Sulguyn  a  le  y  bo 
neithor  reiol  i  vab  vchelur  iii**  iii]'' 

Rhod  discibl  discyblaid  ar  yr  vnrhyu  uiliae  i]'^ 

Rhod  discibl  ysbas  yr  enuedic  dydiae  xij'' 

Hefyd  ar  uyl  niabsant  a  neithior  ni  bo  reiol  rhod  Pencerd  vyd  xi]'^ 

A  churs  ciera  i  discibl  discyblaid  yn  vii]'' 

Ac  i  discibl  yspas  gradol  .  vj'' 

Rhod  Teuluur  o  ran  iachaj  bonedigion  le  y  guypo  duyn  iach 

y  gur  ar  uraic  ac  vn  or  luythau  reiol  a  vu  yn  duyn  arfau  ij'' 

A  le  ni  vetro  diiyn  ond  vn  ai  Jrj  gur  ai/r/  xiraic  l'' 

35''  O  byd  ariaii  dins  yu  gorued  yn  scgur,  neu  yn  ei  orphnysle  perthynassol 

ends  :  Ac  os  rhoi  sialens  a  ima  neu  ymuad  or  ariandlus  a  heb  alu  duyn  hynny  i  benn, 
coji  ei  rad  ai  chuercjycj 

40  Etroc  cadarn  hefyd  v.  unaeth  duy  dinas  ereil  .  .  vn  yn  yr  Alban 
neu  Brydyn  yr  honn  a  eluid  gynt  Castel  mynyd  Agned  ac  uedi  hynny 
castel  y  morynion  ac  a  eluir  hediu  Edynbruch  .  .  -  .  enchj  A  hysbys 
yu  bod  y  luyn  Caladr  hunn  ...  a  eluir  ^/n  Saesonaec  "Calbris  yn  estyu 
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o  emyl  Jork  heb  lau  Aldrbiich  vgain  mildir,  eitbyr  bod  lauer  o  bono 
hediu  uedi  ei  diosc  yn  lafurdir 

Y  liiae  amrafel  rbung  lyfr  Leuys  ap  Eduart  a  hunn  ./  Hyn  urth  Lyfr  "jo:  ap  Jeuan 
[Pen.  MS.  147]  a  dyly  bod  or  blaeu  y  ihung  C.  Alclud  a  Ch.  Gaint. 

41  British  ^^  Histori/"  compiled  from  Geoffrey  of  Monmouth^ 
Guttijn  Owen,  Phabian,  John  Stotce  and  others.  The  following 
passage  is  instructive:  Elydur  uar  .  .  .  o  hynn  hyt  at  Beli  maur  .  .  y 
bii  ynn  guladycbii  yiin  vrenliinoed  .  32  .  o  uyr  vegis  y  dyueid  lyvyr 
ladiii  Siephre  Monmuth  ar  hen  lyfreii  Cymheraec  rbai  a  droed  allau  o 
bono./  A  chan  iiad  ydiu  ef  na  buytbeii  ynn  nodi  pa  aniser  na  pba  hyt 
y  bii  yr  vn  o  honynt  ynn  vreuhin.  am  bot  i  befyd   ynw  gueled  kymeint 

0  yniravel  ac  angbytiindeb  rbiing  paiib  o  lyfreii  Saesonic  (ar  a  darlennais 
i)  ai  gilyd ,  a  cbymeint  kyveiliorn  ynn  ei  plitb  buy  ,  am  y  brenhinoed 
bynny,  vegis  na  cbytgordiant  a  buy  ebiinain  nac  a  neb  aral  yr  vn  or 
daii,  nac  am  benuae  y  brenhinoed  nac  am  hyt  yr  amser  y  guladycbaud 
yr  vn  o  nadynt  eithyr  y  bod  ol  ynn  yscrifennii  bassio  ar  ael .  200  .  .  .  neii 
yngbylch  186  .  mlyned  val  y  dyueit  Phahian  ....  Can  byily  y 
ganlyn  vy  Audiir  i  .  .  .  Siephre  i^/.,  mi  a  roda  henuae  y  brenhinoed 
bynny  y  laur  val  y  gadaucd  ef  buy  ynn  yscrivennedic  ac  y  kymreiguyd 
buy  .  .  .  er  nad  ydiu  gredadiiy  genyf  vod  kyniver  o  vrenhinoed  a  bynny 

01  ynn  ol  ar  ynys  Brydein  ol  meun  kyiin  vyrred  o  amser  .  .  ./  Acban 
na  uela  fi  dim  tiled  guirioned  ynn  y  lyfreii  Seisnic  mi  a  roda  y  laur  ynn 
vnic  yr  amser  y  biiant  vegis  yr  yscrivennaud  Guttyn  Ouein  .  o  ba 
audiirdaud  nis  gunn  i  onyt  tybieit  mai  o  ryu  hen  lyvyr  kymeraec 
kyphelypacb  y  uir  nar  rhai  Saesnec  a  uelais  o  hen  a  neuyd  ./  ueithian 
at  y  matter./     (fob  88-88^) 

Brytaen  oreu  or  ynyssed  yr  hon  a  eluid  gynt  y  iienn  ynys  &c. 

Aeneas  ysguydiiyn  guedi  darvod  ymladeii  Troya  a  distryu  y  gaer  a 
phoes  ac  Ascaniiis  i  vab  gyd  ac  ef,  ac  a  doethant  ar  longav  hyd  yngulad 
yr  Eidal  (yr  bonn  a  eluir  yr  cur  bonn  gulad  Riifain)  .....  i  gefn 
a  droes  Ccesar  drau  /  oi  iirced  gnedi  tiriau  .  .  .  .  yr  oedynt  ynn 
ynys  Prydein  28  o  Phlamieit  ynn  guneiithiir  anrhyded  ir  GaiidUuieU 
a  thair  oedynt  befyd  o  Archphlamieit  neii  Prif  Demlaeil  .  .  .  ac 
ynn  y  le  .  .  Escobion  [ac]  Archescobion  (fob  121^}  ....  Harri  ii 
[guedi]    edrycb   hoi   vreintiaii    a    Siarterati   .    .   ynys   Vydryn    (124) 

ends :  yna  y  cavas  Antoniiis  Basianiis  y  dyrnas  ar  vrenbiniaetb 

druy  nerth  y  Brytaniet  .  .  .  Papinianiis  .  .  oed  ur  or  gyfreith  mor 
gyfion  ac  y  bydei  uel  gantho  vyned  meun  perigl  am  ei  hoedyl  nac 
amdipbin  drigioni  matter  dipbeith  ynn  erbynn  kyduybod  (126^) 
followed  by  3  blank  folios 
129^  Y  sum  cyfa  o  rent  bluydynaul  a  dogned  ar  vonachlogyd  a 
thai  crefyd  Loegr  a  Cbyniru  .  13504501'  /  14«  /  2'^  .  ob.  ^3.'  ai 
rhifedi  oed  .6811  .  ar  Siaiinteris  oed  o  rifedi  .  2356  .  ai  dogyn 
rheut  neu  ardreth  oed  12226^^  'l8^  lO^  / 

130-63  A  geneological  table  with  continuous  memoranda,  beginning 
with  Adam  and  Eve,  and  continued  down  to  the  children  of  Edward  iiii. 

Oed  "Jessii  pann  unaethpuyd  y  lyfr  hunn  1480  .  y  dyd  diuaethal  o  vis  Hydref 
i  gorpheniiyd  driiy  uaith  Gruph:  Lnyd  ab  Madoc  ab  Dauyd  ac  a  orpheimuyd  i 
gopio  0  lau  yr  audyr  ehun  ir  lyfr  neii  I  r  I papur  yma  y  ,  1S  .  Mai  .  1590. 

178-237  A  History  beginning  with  the  sons  of  Noah  .  .  .  the 
children  of  Jupiter  .  .  .  Saul  ap  Kus  .  .  .  Laomedon  .  .  ,  Briitii^, 
with  the  usual  British  kings,  taken  from  Geoffrey  of  Monmouth,  but 
^*  chronologically "  arranged.  Next  comes  the  *' tribe  of  woden " 
(fols.  189-98),  and  the  kings  of  England  follow  naturally  those  cf  the 
Saxon   heptarchy.     There  is  nothing  noteworthy  in  the  history  of  the 
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English  kings  till  we  come  to  the  siege  of  Boulogne   in  1544.     The 
author  was  present  and  gives  many  particulars  as  an  eye  witness  : — 

0.  k.  1544  .  .  .  i  danvoned  lii  i  Phrainc  ac  i  daiith  y  brenhin 
ehiin  yno  .  .  .  y  14  .  dyd  o  vis  Gorphena  id  aiith  o  Dofyr  i  Galais 
ar.  15®^  o  Galais  i  Vorgeissya  ac  yno  i  campiod  nosuaith  ar  .  16®^ 
urth  Yulen  ac  yno  i  campiod  ar  dii /r/ Gogled  ir  dref  ar .  17^'^ 
jarl  Supholk  a  rod  sand  urth  dre  Vulen  ar  dii  Duyrain  .  Ar  28®'^ 
or  mis  ir  enniluyd  yr  ould  man  nei  /  r  /  uaets  tour  .  / 

Yr .  ll®*'  o  vis  medi  i  rhoed  a  larum  urth  y  dref  ar  castel  aeth 
ynn  drylie  gan  deiinau  bariled  o  boudur  gunn  a  roessid  dano  ai 
gerric  a  ladod  guyr  a  meirch  vildir  a  banner  o  diiirth  y  dref  ac  o 
gumpas  ac  ni  bii  vychan  y  druc  a  unaethont  i  baub  yn  amgylch  y 
dre  .  Y  1 3^^  or  vn  mis  i  kunkueriuyd  tre  Vulen  ac  i  henniluyd  ac  o 
drugared  y  brenhin  i  kafas  guyr  y  dre  gennad  i  vyned  bag  an 
bagaets  ac  vely  i  hymydoussont .  / 

Y .  14®^  dyd  o  vis  medi  i  hagored  pyrth  y  dref  ar  dri  ar  y  gloeh 
guedi  banner  ac  yno  i  dechreiisson  dyfodalan  achyd  yn  saith  ar 
y  gloch  or  nos  i  pyrhaesson.  Ac  yno  ir  oed  o  uyr  a  guraged  a  raeibon 
a  merched  4000  .  ac  o  hynny  1500  .  ynn  abl  i  ymlad  a  chanthiin  ir 
aeth  a  alyssont  i  duyn  ai  kephyle  ai  guarthec  ac  a  alen  i  duyn  ar 
brenhin  a  roes  vdiin  o  nerth  i  duyn  i  heido  ganthiin  .  75  .  guagen 

Y  .  15^*^0  vis  medi  ir  aeth  y  brenhin  gyntaf  i  dre  Vulen  ai  hoi 
uyr  o  Stad  gid  ac  ef  ac  ynn  y  siurne  honn  ir  oedun  i  Ho ii el  ap 
Sr  Matheu  yn  vn  yn  gueled  hynn  ac  ynn  i  uybod./ 

From  1544  to  1557  the  notes  are  fuller  and  deal  particularly  with 
the  ecclesiastical  events  of  the  time,  especially  in  the  opening  years 
of  Queen  Mary.  The  author  is  evidently  a  fervid  Roman  Catholic. 
He  is  also  a  bard  but  it  is  curious  that  he  makes  no  mention  of  any 
of  his  contemporaries ;  and  though  a  weather  vane  cannot  fall  from 
the  top  of  St.  Paul's  without  his  notice,  yet  he  chronicles  no  single 
event  relating  to  Wales,  unless  the  following  be  an  exception :  — 

Pan  oed  o.k.  1540  .  yr  28  .  dyd  o  vis  Gorphennaf  Thomas  Cromuel 
^arl  Essex  ac  argluyd  Water  Hungerphord  a  dorred  i  penneynn  y  Tur 
hyl  am  dresson  .  Ac  oni  bai  vynny  o  diiu  hynny  e  drigse  Richard  ap 
hoel  esqiiier  a  Sersiant'  of  arms  a  Sion  Loyd  mab  Dd  ap  hoel  dii  gur 
bonhedic  a  Hoel  ap  S"*  Matheu  prydyd  a  gur  g'.  a  deiidec  ychuanec  o 
uyr  dyphryn  Tyveidad  am  ovyn  i  kyfraith  ac  yno  i  gunaeth  Hoel  y 
daii  Englyn  hynn 

nid  aun  tiit  on  kilt  nim  kar  /  Diiu  Jessii     .... 

nid  oes  vod  Diiu  sy  vydar 
A  phan  darfii  am  Gromuel  buru  i  diiu  glowed  ynn  guedie  a  chanu 
val  hynn  ido  ehiinan 

Na  doued  vned  anyn  /  ond  liyd  vedu 

vod  diiu  /  n  /  vydar  Hulyn 

nid  yu  vydar  diiu  voudyn 

nac  yu  e  glyu  diiu  bob  dyn  (fol.  226) 
This  History  is  brought  down  to  the  year  ]  557  only,  though  it  was 
not  begun  apparently  till  1568 — o  Grist  hyd  hediu  1000  a  500  ac  68. 
Ac  o  dechreii  yr  byd  hyd  hediu  i  mae  6910  .  mlyned  (fol.  178). 
This  text  is  a  transcript  of  the  original,  and  occasionally  there  is  a 
change  from  the  first  to  the  third  person  in  the  text. 
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MS.  169.  Welsh  Gkammars,  Vocabularies,  Dosparth  Kerd 
Dant,  the  EiSTEDVOD  of  i5£3,  its  Graduates,  etc.  Paper ; 
6x4  inclits  ;  372  pages ;  many  blank  and  some  gall-stained  ;  in 
the  autograph  of  Roger  Morys  (p.  20S),  written  partly  in  1588  (p.  205) 
and  partly  earlier;  in  beach  boards  (uncovered). 

"Found,  built  up  in  a  wall  at  Cadwgan,  and  given  to  nie  by  T.  Lb  FilzHugli 
Esq^«  of  Plas  Power,  Christmas  1874  or  Jan.  1875.     \V'"  W.  E.  Wynne." 

This  MS.  has  on  its  front  board  a  Libel  bke  tbat  on  all  the  Hengwrt  MSS.,  bat 
only  the  final  figure  of  tbe,"  No  "  viz:  6,  can  now  be  read. 

The  scribe  had  not  yet  adopted  the  system  of  underdotting  c.  d.  1.  u.  for  the  usual 
ch.  dd.  11.  w.  when  he  wrote  Pt/mp  llyvyr  kerddwriaeth,  and  the  Vocabularies 
(excepting  many  additions).  Pages  1-136,  207-46,  359-63  are  therefore  earlier 
than  1588.  The  hand  of  Sir  Thomas  Wiliems  occurs  frequently  in  the  Vocabulary 
part  (pp.  220,  246,  271,  &c.).  There  are  also  entries  in  several  other  hands 
throughout  the  MS.,  but  the  first  120  pages  are  particularly  disfigured  by  under, 
scorings  and  marginal  key -words.  One  Robert  Edwards  seems  to  have  done  his 
share  (p.  118).  H.vfr  ^  ysgrifenodd  Gr:  hiraythoy  o  /  groniyl  a  therfynav  trefi  a 
mannav  kymrv  ar  diroedd  ay  a  adawodd  ymanachloy  llaneywest  wrth  lan[goUen'] 
ay  yadd  Dafvdd  Mathew  wynn  [o]  drevor  yno  yr  hicn  y  pioedd  y/****  ar  llyfr 
hwn  sydd  yr  oivran  e\iddo'\  *  *  agwyr  Sion  ap  Hvw  ap  Howel  o  benant  ydeirnion 
*  *  *  *  Robert  Vaughan  *  *  *  *  (p.  254). 

1  Pymp  llyfr  kerddwriaeth.  The  text  of  pp.  1-75,  87-103,  119-36 
corresponds  with  pages  10-81,  09-120,  127-47  of  Simwnt  Vychan's 
Grammar  (Jesus  College  MS.  9  =  xv)  of  which  it  is  a  copy.*  Pages 
107-8,  111-3  of  the  one  agree  also  with  pages  120-25  of  the  other. 

76  Edyrn  davod  avr  oe  gymhenddoeth  ethrylythr  Ac  afrifedrwydd  Athraweth 
ac  awdvrdod  i  davod  i  hvn  :  A  roddes  awdvrdod  i  bob  tavod  ar  a  fai  athrwaeth 
arnaw  i  ossod  dosbarth  ar  y  Uythyrenao  Ac  ar  ymadroddion   :  Ac  yw  gossod  mewn 

kyvleoedd  dyledvs 18  llythyren  kymraec  y  ssydd  .  .  .  A  :  B  :  D  :  ff  :  ^  : 

K  :  &c.  .  .  .  chwech  bogal     A  :  e  :  i  :  o  :  v  :  y  :     Ar  llythyren  hon  /  wi  /  .  .  .  . 

Dyweter  bellach  am  yr  arwyddion C  nid  arwydd  ssymvdedic  yw  :  Ac  nid 

llythyrenn  /  kans  henwedigaeth  dwy  lythyrenn  y  mae  hi  yu  ddwvn  nid  amgen  : 
S  :  i  =  Si  «&c. 

137  A  transcript  of  a  part  of  the  fVelsh  Grammar  in  the  Red  Book 
of  Hergest  (cols.  1117-40).  Pedeir  lythyren  arugoint  kymraec  yssyd 
nit  amgen  A.b.c.d.e.f.g.h.i.k.l.m.n.o.p.r.s.t. 
u.x.y.d.u.l.  Saith  o  honiint  yssyd  vogalieit  .  .  .  A  .  e  .  i  . 
o  .  u  .  y  .  u  .  ar  lail  ol  yssyd  consonanieit./  Rhai  or  consonanieit  ysyd 
banner  bogalieit  ..l.m  n.r.s.f...  ends  :  Rhieni  a  volir  o  bryt 
a  theguch  .  .  Ac  idi  y  perthyn  serch  a  chariat  ac  yn  vn  ued  a  hynny  y 
molir  mab. 

159  Pan  vo  y  rhung  duy  lythyren  daud  val  y  mae  mydyr,  mygyr  &c. 

163  ^  Welsh  Grammar :  Pa  saul  rhan  ar  iaith  y  syd  ?  /  uyth  ./  nid 
amgen  Henu  Rhachenu,  Herf  Rhagferf,  Parth  a  chyssult,  Ardodiat,  a 
Thafliat .  /     Pa   saul  vn   a  dreiglir  o  honynt  ?  /     Peduar  .  .  .  Henu^ 

Rhaglienu,  Berf  a  Pharth Beth  yu  Henu  ?     Rhan  dreigledic 

ar  iaith  yuac  a  dreiglir  druy  vn  genedl./  .  .  .  ends :  Peduar rhac  henu 
y  syd  a  dylyaut  vod  ynn  hennueii  gueinieid  .  nid  amgen  henu  dygedic  oi 
vlaenor  val  y  mae  yr  hunn  /  henu  gofynnedic  val  y  mae  puy  /  henu 
dosbarthedic  val  y  mac  vn,  rhai  /  Henu  anherfynedic  val  y  mae  piiy 
bynnac . /  Tervyn. 

llyfr  Thomas  ap  Jva7i  o  hendre  forfydd  yr  hwnn  a  sgrifenodd  vn 
Roger  morys  o  goed  y  talwrn  yn  llanfair  dyffryn  khcydX 

*  "  O  lyfr  S.  V."  (p.  364).  "  O  lyfr  M^  Langfford  (p.  84)  "  =  Jesus  College 
MS.  9  =  XV,  "  Ex  douo  Rogeri  Langfford." 

t  Apparently  this  is  a  transcript  of  Dwned  Guttyn  Owain  in  the  Collection  of 
Sir  John  Williams,  Bart.,  M.D.     See  Mostyn  MS.  110,  p.  71. 

X  This  is  in  a  slightly  later  hand,  and  obliterated  by  heavy  black  scorings,  but 
the  reading  is  practically  certain.  Mostj-^n  MS.  135  is  in  the  same  hand,  and  also 
l)elonged  to  Thomas  Evans.  .        . 
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jLyma  hen  gymraec 

207  Henwaii  duw  dad  tri  pherson  .j  Ri  Riav  Riawdr  &c. 

H.  Arglwydd :  Riawdr  ./  Dovjdd  /  Peryf  &c. 
206  H.  Brenhines :  Riain  .  bvn  .  banon  .  &c. 

H.  tartan :  Blawdd :  baian  .  Twrf  .  Aesawr  .  jsgwyd  &c. 

JI.  Brwydr :  Aer :  garthan  .  bragwad  .  Amies  &c. 

H.  gicayw :  Par  .  onnenu  .  ongar  .  Eaidd  &c. 

209  H.kleddeu:  kadtkno  .  kledd  .  kledrenn  .  llain  &c. 
H.  arfau  am  wr :  Aktwnn  .  llvryc  .  haprsiwn  &c. 
IT.  baner.  Ystondart  .  Penwn  .  Uvman  .  filaw 
H.poh  tec:  lljwy  .  trwn  .  gloyw  .  glwys  .  erddrym  &c. 

//.  Haw  :  Angad  :  palf  .  Adaf  .  neddair  .  asgre*  *mynues 

H.  estronn  genedl :  Eingl  .  delfr  .  brynaich  &c. 

210  H.  yivlcdd :  Darmerth  :  ysbyddawd  .  mestic 
H,  kler :  Arriad  .  gly w  :  kerddorion  &c. 

JI.  gicemiaid :  Tlodion  .  ysbios  :  esbyd  .  ysb  :  osbios 
H,  kynhebic  :  Eisior   kyveisior  .  Haval  .  kyhaval 

210-344  A  Vocabulary  arranged  alphabetically. 

Argledrad  =  Arglwydd  ends :  ys^uihv  =  torriad  ar  bren 

Aeserw  1  yssuingbreu  =  rhisgin  i  gadu 

Addien  >  =  tec  JOTd^  =  cerdded           [saeth 

AsserwJ  ysto  =  hendre 

Aden  =  gwlith  ymarial  =y'mlad 

Arwyrain      1    _  j^^(.jjj^jj|.  jstre  =  ky vanned 

Argyvodiad  J    ~"          '  (jnys     Lenach  .  i  .  jfnsiila 

Adiad  =  keilioc  liwyad  ecclesiastica 

Alaf  =  amlievthyn  ....  yraarbed  =  abstinere) 

347  Lyma  dosbarth  cerd  dant :    kouair  dannaii  a  thynniadaii.     A 

rhai    o    honilnt   y  syd   ueinion  ac  erail  ysyd  gedyrn ends  : 

kymysc  yii  pob  kyuair  ai  gilyd  a  thruy  dysc  y  mae  dosbarth  yr  lanii 
rhuug  y  kyueiriall 

349  XXIV  messiir  cerd  dant : 
Makymun  hir  =  |  |  |  |0000|0|  |  |  |0000|0|  |&c. 

352  An  account  cf  the  Eistedvod  of  1523,  with  a  list  of  the  graduates 
as  in  Pen.  MS.  155. 

359  *Bellach  y  dywedwn  am  gamav  a  beiav  a  bcrthyn  i  gochelymhob 
kerdd  davawd ends:  Caun  fed  rhad  cynnedfau  Rhys 

A  rheidiach  yn  gochel  huunii  na/r/  lal 

o  Ij/fr  S\_iniivnt^   Vlychan'j. 

367-70.  Additions  to  the  Vocabulary : 
Alaf  =  golvd  ....  ends:  jfng  =  kyfyngdwr. 

370-72.  Grammar  additions  :  Tair  enaid  kerd  /  messvr  ssynwyr  a 
chynghanedd  .  henwav  kolofnav  herdd  davawd  .  .  y  verr  gyhydedd 
....  ends  :  Pann  vo  s&illdaf  a  thair  bogail  |[    . 


MS.  170  =  Hen.  541 .  The  Book  of  J  a  mes  Jenkins 
\_Surgeon^\  The  History  of  Owen  the  knight,  Paul's  Vision,  and 
Medical  Recipes.    Paper;  about  7^  x  5|  inches;  106  pages — partly 


*  Pages  359-64  beloug  to  the  Grammar  part  at  the  beginning  of  the  MS. 
f  So  it  appears  from  the  fact  that  he  dissected  a  body  in  London  (pp.  61-2),  and 
practised  bone  setting  and  the  healing  art  (pp.  49-52)  somewhere  about  Cristionydd. 


A  surgeon's  ^ote  book.  94jB 

imperfect ;  in  the  autograph  of  James  Jenkins,  who  was  apparently 
alive  in  1608  (p.  89) ;  roughly  sewn — some  leaves  are  loose,  and  pages 
66-106  run  from  the  end  to  the  middle. 

The  following  names  are  found  in  the  MS.  — John  Lewis  of  Cristionydd,  Hugh 
Lewis,  and  Edward  &  Margaret  Lloyd  (pp.  54,  04,  106,  &c.)  ;  John  Thomas 
is  the  true  honor  of  this  book  witness  by  me  Kichard  Wynne,  D.  Lloyd,  Mary  Lloyd 
(p.  64)  ;  Howel  Hughes  (76). 

1  Hanes  Otven  farchog.*  \\  ath  hebryngwn  di  *  #  *  *  *  i  mewu  / 
ag  ynar  march  *****  peth  )'roedd  y  kythrelied  y  ****..,.  , 
daflv  yn  y  gyne  dan  ....  rrag  arwthred  oedd  yboen  hono  fo  llyngodd 
agos  dros  gof  feddwl  am  dduw  ag  yna  pan  ddyfod  fo  jessv  grist  vn  mab 
duw  by w  yna  y  diffoddes  yttan  ag  y  tores  y  rrwymav  /  ag  ni  doedd  vn 

wreichionen  yno  or  tan  mwy  no  He  ni  biase  dan  irioed ends  : 

ymae  hyn  yn  Roi  tystioleth  i  bawb  hyd  ttydd  brawd  i  gymryd  warning 
i  fyw  yny  byd  mewn  kyfiownder  ag  ofn  duw  Rag  mynd  ir  pryglav  hyny 

0  ran  i  hanwsredd  i  hvnan. 

27  JLyma  frevddwyd  PaoV:  gwybydded  pawb  mai  i  baol  epostol  ag 

1  fihangel  y   dangoses  dvw  vddvnt  holl  bene  vffern  mewn  gweledigeth 
ends  :  i  dolwg  .  .  gael  or  pecliadvriaid  orffwys  faf  dros  dduw 

svl  ir  sawl  o  honvnt  oedd  yny  poenef  ....  mi  aroddaf  vddvnt  orffwys 
faf  0  haner  dydd  dduw  sadwrn  hyd  awr  o  ddydd  duw  Uvn  er  mwyn 
inihangel  a  ffaol  ag  om  daioni  fy  hvn||| 

43  Questions  and  answers  :  Pwy  a  f v  farw  ac  ni  aned  irioed  Adda. 
,  :.  .  .  .  pam  yr  hed  Gweliav  kelain  pen  ddel  y  lladdwr  vwchi  ffen  :  am 
iadd  o  Gain  abel  wirion  i  frawd. 

44  (Jo:  Lewis  de  christionydd  parochia  ruabon  et  Ricardus  ap  John  de  denhinlle 
,  .  .  .  firmiter  obligari  Ricardo  ap  David  in  sex  libris  &c.  1631.) 

b.  (7  mae  merch  'jiank  ynghristionydd     .     ,     ,     , 
att  i  mam  hi  a  yw  fynegi) 

45  **  or  hin  " — gwyl  bawl  gwybodawl  gwybedydd  ,     .     ,     . 

OS  gwjnt  oer  helynt  ai*  heolydd     ,     ,     ,     . 
a  gelyn  pawb  iw  gilydd 

46  Pregeth  Sain  paol  at  y  galathiaid  yn  y  v  Sapter  &c. 

47  Dysg  i  gyfriffvgwrs  :  1.2.3.  &c. 

48  (shani  bach  i  rwi  yn  i  garv  &c.) 

49  Dyma  henweX  yr  hyn  /  a  /  nevthvmi  yn  wych  ag  yn  Sownd 
1 0  I  ran  hriwie  a  Roi  i  hesgyra  yni  lief  /  ar  y  mae  kof  genifi :  am 
asgwrn — John  ap  Edw:  or  wavn  .  .  .  ,  merch  iyfan  brydydd  .... 
gwraig  ayron  or  Wavn  .  .  .  .  g.  J.  ap  J.  dam  horgan  ....  mab  J. 
Salbri  or  hos  ....  mari  ach  J.  oif  Evtyn  /  Als  ach  jthel  or  gyfelie  &c. 
(2)  am  Jriiv  g.  Tho.  y  Uifwr  ...  J.  Uwyd  of  ]s  klawd  ....  mab 
Edw:  John  y  gradellwr  ....  marged  ach  Rob;  raff  .....  Owen 
barsvtiwr  of  wrexara  /  kydymeth  Ridiart  Johns  or  pwll  glof 

53  (Ocb  och  maev  ynoch  ueinwen  &c.  Tho:  Amhorys) 

55  Hyshysrwydd  pa  sol  asgwrn  sydd  yngorff  dyn  :  asgwrn  peti 
&c.  .  .  .  ends  :  y  mae  hyny  iw  gyfri  yn  chwech  a  devddeg  igen-  gwedi 
hyny  y  mae  xx  o  winedd  &c 266. 

*hyny  o  Esgyrn  /  o  /  gymal  i  gymal  /  a  /  ffheindies  if  James  Jenkins  yny 
Sersant  baol  yn  Uvnden  &c. 


*  The  beginning  is  wanting,  and  the  text  is  otherwise  defective  at  the  top  corners 
of  pages  1-8,  whicli  have  been  torn  away. 
\  Three  leaves  have  been  torn  out  here. 
X  He  set  the  bones  of  43,  and  healed  the  wounds  of  45  persons. 
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65  i  dynabod  klaf:  kymer  ddyrnod  o  ddail  yfioled  &c. 
Recipes,  Rag  magyl  ar  lygad,  brath  neidjr,  y  pas. 

69  Henwe  llysie  enaint :  y  wahvart  =  ysgaw  mair  &c. 

70  „         „       i  heri  blode  merch  i  gerdded  :  llysier  chwain  &c. 

71  Rag  llosg  mellden,  briw  mewri  gevyn,  dafaden  wylld,  yclirysaint, 
a  chwydd  siktod. 

75   Henwe  dyfroedd  i  fyta  marw  gig  ajfowdwr  afyty  tn.  g. — &c. 

77  Os  bydd  dyn  heb  glowed,  os  llysg  dyn  i  jSiStv,  (78)  i  dori  karcg 
mewn  chwysigen,  (79,  81,  and  87)  henwe  llysie  i  nevthvr  oent  mant, 
(80)  Rag  kjryddv  kymale,  a  darisg  a  gwres  ar  groen,  (82)  Rag  gwres 
mewn  wyneb,  (83)  J  ddal  vsiw  yn  y  gored,  nol  koUi  llyferydd,  (84)  Rag 
gwendid  kefn,  (85)  metswn  m""  gref. 

88  (Edw:  ap  Tho:  ap  Symon  de  Barkas  in  Denbighshire  mortgaged  3  parcells 
of  landes  in  Corvedwen  in  the  com:  of  Dogvilin  and  lo:  of  Rydhyn  called  kaer 
dderwen  ^ssa  vnto  Roger  Rogers  of  the  ^nner  Temple  for  the  Svm  of  xxx^'  7th 
January  A°  Regni  Jacobi  tertio  /  Rogeres  his  Atturney  was  Thomas  Birchinaw  &c.) 

89  Pwlsys  ydiwr  gw^ytheni  mowrion  &c. 

b.  D.  ap  J.  ap  Evan  llwyd/D.  ap  J.  Edw:/  J.  ap  J.  damhorgan  ag  erill  am 
kam  brysentiodd  if  am  dir  m"^  Edw,  bromffild  ag  am  dir  Edw:  ap  hvges  ap  Elis  ag 
anaeth  imi  dalv  ffin  ar  gam  fel  y  gwyr  y  wlad     1608 

90  and  99   Trioedd :  iij  an  Esgor  meddig-glin  ag  Elin  &c. 

91  Englynion  i  ddysgv  gwnevthvr  TriakI,  a  diod  Rag  klefyd  y 
moch/  ar  plastyr  gore  isvgno  ysiktod  /  g^  Rag  kangkyr  mewn  gwddw 
dyn  /  g3  konsarf  o  flode  yr  ysgaw  ag  o  gysgadvr  ymeisydd  /  Rag  wast 
natvr  drwyf  i  hvn  /  Svrop  o  wermod  8ce.  /  94  <^s  bydd  dyn  ai  avf 
yn  wastiof/  9o  Os  bydd  dyn  yn  wastiof  ai  fein  gefn  yn  oer/  Ra* 
brath  neidyr  na  Uyffant  na  draenok  /  96  Os  bydd  dyn  ai  aylod  yn 
kysgv  /  henwe  llysie  Rag  y  gureg  ar  lostedd  / 

97  II  pefa  y  gower  oer  /a/  sych  .  .  .  .  y  graith  vnos  oer  /a/ 
sych  .  .  .  karner  e'bol  oe'r  /a/  sych  ....  llysier  defed  poeth  /a/ 
sych  ....  chwys  arthvr    oer /a/ sych 

100   Wngsiw7i  —  oentment  Uwydwyn  /  pregaisiwn  pils  &c. 
102  Rag  derwenien  wylld,  y  kolik,  yr  anwyd,  y  morthyw 
105  Elif  anei  lliengig  .yn  wych  /ag  akwa  fFortiws 


MS.  171  =  Hen.  199.  Astkology  touched  with  Theology.  Paper; 
7f  X  5|  inches ;  194  pages — wantng  beginning  and  end  ;  in  several 
hands  of  the  end  of  the  xviith  century ;  in  old  leather  binding. 

The  following  names  occur  in  the  book:  Dav:  Parry  (p.  110);  Kadwalad 
Puses  his  book  &  John  Roberts  (p.  96)  ;  Hugh  Jones  his  the  True  onawr  of  his 
Book  1746— Gr:  Roberts  his  Book  given  him  .by  Hugh  Jones,  1754  (pp.  28,  U4). 

Pages  1-118  are  in  Welsh,  and  121-94  in  English.  The  following  references 
KuflBciently  indicate  the  subjects  and  sources. 

Llufr  Sander  yny  v  bennod  yr  un  fPunud  a  llyfr  H.  C.  Agrippa  ag 
eraill  (p.  18)     Addusg  su  yng  waiih  Peter  Albanws  (p.  6,  91  &c.) 

Hud  yma  yr  ysgrifenais  tu  ag  at  y  Ifordd  blaunaf  su  ynghwaith  Peter 
Albanws  gwelwch  wrth  yr  Element  fel  llufr  Morgan  ILwyd  iiatur  dun 
&c.  (p.  14). 

Yn  y  ILyfyr  cynta  yr  hwn  yw  ))edwerydd  llyfr  Agr'ppa  mae  yn 
adrodd     yn    dda    ddigon    ynghylch     dilinyddicl    ceremonitiu    .... 
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Tybiwyd  yn  dda  gan  hynny  chwanegi  attynt  ddifinyddieth  wubrenawl 
Peter  Albanus  (p.  29).  Yn  ol  barn  Gerard  (p.  22) — "  Gerard  Cremon- 
ensis  of  Astronomical  Geoinancy "  (pp.  167-79).  Scientia  patris 
Adami  (p.  24). 

There  are  besides,  ^2  Aphorisms  in  English  and  Welsh,  a  chapter  on 
taking  oaths  on  the  different  days  of  the  week  &c. 


MS.  172.  =  Pen.  82.  The  Book  of  Sir  Richard  Jones. 
A  Kalendar,  Astrology,  Palmistry,  the  Interpretations  of 
Dreams,  etc.  Paper ;  7f  x  5|  inches  ;  268  pages  of  which  many  are 
imperfect,  dog-eared  and  frayed  at  the  edges  ;  written  by  Sir  Richard 
Jones  in  1582*  (p.  159)  ;  sewn  in  old  vellum  covers  with  many  leaves 
loose. 

Mary  Robetts,  1689  (p.  184)  ;  Richard  Lloyd  of  Llys  Dinmael  his  booke  1698 
(pp.  53,  129,  252)  ;  Hugh  Lloyd  his  booke  |  Jheu  Lloyd  (p.  187)  ;  Simon  Edwards 
his  Book,  1731  (p.  259)  ;  Simon  Roberts,  1766  (p.  250),  &c. 

1   Of  the  fair  Complexions  .  11  Ofthe  vij  playnetes  <fec. 

1 4  Brief  introductions  upon  y®  faces  of  y  xii  signes  what  effect  y® 
Sonne  doth  worke  in  euerie  house  or  mansion 

21   "  Artificial  astrology  " 

25  A  compendious  descripti[on  of  the  xii  houses  of  astjrology  .  .  . 
mad  by  ]fohn  nidar     imperfect 

30  A  Kalendar  :  Jonor — gwyl  St,  Antwn,  17  ;  g.  bawl  ybostol  25 
Edward  y  vi,  28.     Chwefrol — g.  Ddilvar  santes,  4;  g.  saint  Agath  5 
g.  Einion  vrenin,  10  ;  g.  ddyfnoc,  13  ;  g.  Bedyr  ebostol,  22  ;  g.  Libio 
sant,  28.     Mawrth — g.  Ddewi,  1  ;  g.  Siad  escob,  2 ;  g.  St.  Grigor,  12 
g.  padric,  17  ;  g.  St.  Edwart  vrenhin,  18.     Ebrill — g.  Kisiart  Escob,  1 
g.  Byrnoc  ac  Ambros,  2  ;  Dervel  gadarn,  5  ;  llywelyn  a  gwrnerth,  7 
g.  vevno,  21 ;  g.  sain  Siors,  23  ;  g.  Vark,  25.     Mai — Phylip  a  Jaco,  1 
g.  y  groc,  3  ;  g,  f  fan,  6 ;  Goddard,  9 ;  Athanasius,  10 ;  Dunstan,  19 
Helene,  20;  g.  Gollen,  21  ;  g.   Sain  Denis,  25;  g.  saint  Awstin,  26 
g.  Velangell,  27  ;  g.  Erbin,  29 ;  g.  Dvcklyd,  30.     Mehefin — g.    Degla 
1  ;  g.  Gwyven,  3;  g.  Barnabas,   11  ;  g.   Sanian,   13;  g.  sant  Lednart 
19;  g.  wenvrewy,  22.     Gorffena — g.  Marthin,  4;  g.  Thomas,  7;  g 
saint  y  marged,  20 ;    g.   mair   vadlen,    22  ;    g.    Anna,  26 ;    g.   y  vii 
gysgadvr,   27;  g.  Armon  yn   ial,  31.     Awst — g.  bedyr,  1;  g.  Oswallt 
vrenin,  4;  g.  yr  jfessv,  6;  g.  illoc,  8;  g.   Lowrans,   10;  g.  magnvs,  17 
g.  i-aint  Eben,  18;  g.  Bernard,   19;  g.   timothii,  20;  Tori  pen  Jfan  / 
Awstin,  ffair  y  trallwng,  28.     Medi — g.  Silin  ap  aron,  1  ;  g.  Sulien,  2 
g.  Kvddlad,  4  ;  g.  Vair  pan  aned,  8  ;  g.  Ddaniel,  11 ;  g.  y  Groc,  14;  g 
saint  Lambert,    17 ;    g.  Vwroc,    24  ;    g.  Vevgan,  25  ;    Mihangel,  29 
Hydref — g.  Silin  a  GSh-rraon  /  g.  rvtcyrn,  1 ;  g.  Domas  o  Henffordd,  2 
g.  Ganhaval,  5 ;  g.  Sanct  Edward,   13 ;  g.  Vihangel  vychan,   16  ;  g 
Lvk,  18 ;  g.  yr  vn  vil  ar  ddec  gweryddon,  23  ;  g.  Wynnoc  a  Noethon 
21;  g.  Ddofvael,   31.     Tachwedd — g.  yr  oil  Saint,   1;  g.  eneidiav  y 
meirw,    2;  g.    wenfrewy,    3;    g.    Gybi,    5;    g.    saint   Lednart,   6;    g. 
Gynngar,  7;  g.  Dysilio,   8  &  9;  g.  Marthin,  11;  g.  Gydwaladr,  12;  g. 
vrvsMS,  13  ;  g.  Vechyll,  15  ;  g.  Edmwnt  archescob,  16  ;  g.  Ddigain,  2\  ; 
g.  Glemens,  23;  g.  saint  y  Katring,  26-,  g.  sain  Leini,  26;  g.  Gallgof, 


*  The  date  15J3  occurs  on  p.  234,  and  135§  on  p.  51,  and  these  dates  may  very 
well  represent  the  time  when  thess  parts  were  respectively  written.  The  style  of  the 
writing  belongs  to  the  earliest  date.    Pages  1-28,  253-68  are  by  other  hands. 
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27  ;  g.  Sadwrn,  29  ;  g.  AnJias,  30.  Bagver-^g.  Gowrda,  5  ;  g.  sain 
Nigolas,  6 ;  g.  Vair  pen  gad  yngroth  i  mara,  7  ;  (?.  Lvsei,  13  ;  g. 
Dedecho,  17;  g.  Doraas  apostol,  21  ;  g.  Stophaa  marthjr,  26;  g-  Jolia 
Evaiigylwr,  27;  g.  y  vil  veibion,  28;  g.  Domas  archescob,  29. 

57  JLyfr  natvrieth  ne  dynghedven  ar   achos  i  gelwid  ef  velly  iw 
pa  vab  ne  pa  verch  bynac  aner  o  vewn  y  xii  arwydd  ef  a  ddichon   y 

darlleodr  i  3'spysv  vddvnt  i  kerdded  ai  hoedl  ai  damwynie 

ends  :  a  dyeed  kyda  hi  y  psalm  hon  deus  mesiriatur  vestri  a  chadwedic 
vydd  drwy  ddvw 

Ac  velly  i  diwedda  y  llyfr  hwn  ....  a  ysgrifened  yr  xxviii  o  vis  Mawrtli 
o.  k.  15S2  ....  sir  Eichard  Johnes  (p.  159). 

160   V  vii  plaened  ai  pictiwrs  ....  Satwrniws  y  sydd  kynta  ac 

vcha  or  vij  y w  hi gwres  kyffro  poledyr  yr  havl  a  svgyn  atto 

.  .  y  gwlybwr  or  moroedd  ...  a  Syrth  drachefyu  i  lawr  yn  law  .... 
gwynt  a  ollyngir  or  gogofav  kevon  or  ddaiar  xir  gvvynt  y  sydd  .... 
y  brenin  tholomews  ag  .  .  .  alfraganvs  a  ddoweit  vot  yn  vwy  y  seren 
liaf  yn  y  furfafen  por  holi  ddaiar  &c. 

203  JLyma  ddangos  kylch  y  plaenedav :  kyntaf  ywr  lievat  a  Ueiaf 
or  vij  yw  &c. 

206  Yr  awr  gynta  i  boh  dydd  or  wythnos :  Sol  sef  yr  havl  asydd 
arglwydd  ar  yr  awr  kyntaf  ddvw  svl  /  ar  llevad  yr  awr  kynta  ddvw 
llvn  &c. 

213  JBLyma  lyfr  awnaeth  elis  dot  lis  ir  brenin  al  i  s  aw  nder 
mawr  i  ydnabot  pob  dyn  wrth  i  hwynehav  .  .  .  or  gelvyddyd  a  elwit 
Rabin  .  .  .  .  yn  kynta  y  dowait  am  wr  dv  &c.  with  illustrations. 

223  BJyma  viii  ddefnydd  a  ddyle  i  bod  mown  dyn  :  (i)  or  ddaiar  &c. 

225*  \_Kwrs  y  llevad']  .  .  y  v]  dydd  or  lloer  da  iw  i  brynv  moch  &c. 

239  Palmistry  or  Drych  y  Haw  .*  ||  y  bowyd  yn  agos  .  .  .  .  O  bydd 

llin  y  pen  yn  gyfan  ag  yn  gyfion  dawn  ir  ymenydd  a  ddengys 

ends  :  O  bydd  manav  dvon  melldigon  a  gelynibn  erlynedie  iw  hwnw. 

253  £>ysc  i  [ddeaW]  hrevddwidion  o  kerwydd  llyfr  Daniel 
proffwyd:  Gweled  dy  vod  yn  dal  adar  ynill  iw  ...  .  .  ends :  gweled 
ki  yn  dy  f rathv  l^awl  swyddockjon  mewn  kyfraith  vydd  itti 

2^6  Sol  venws   mercwriAVS  mi  ai  karwn  &e. 

b.  Gwilied  i  plaened  ar  y  blaenddydd  i  daith  &c. 

267  Y  gwr  a  laddodd  y  gwas  a  herwr  a  hirynt  y  dwr  glaw  &c. 
b.  marwolaeth  a  wnaeth  dvw  uaf  &c. 

268  iniawn  ddewis  ar  ddevddyn  (1.  5)  &c. 


MS.  173  =  Hen.  547.  Poetry  from  the  BUtch  Booh  of  Car- 
inarthfM^  etc.,  Rhandired,  etc.,  Indices  and  tlie  beginning  of  a 
"Heraldic  Dictionary."  Paper;  about  8  x  5|  irches  ;  108  pages, 
loose^  in; several  hands  ;  circa  1600-40  ;  tied  in  brown  paper. 

Part  i. — pages  1-28  are  iu  the  hand  of  Roger  Morys.  Part  i7— pages  1-45  are  iu 
the  Jiand.  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy ;  pp.  67-89  are  in  the  same  hand  as  Pen. 
MS.  114  iq.v.')  ;  pp.  91-106  are  in  the  hand  of  Robert  Vaughan,  and  pp.  107-8  in 
that  of  W.  Maurice  of  Llansilin.     Many  pages  are  blank. 

"Katharine  Blayney,"  ''  Katherine  Bowen  her  hand,  1691"  (p.  108). 

*  The  fragment  that  follows  here  should  apparently  follow  page  54,  which  contains 
the  beginning  of  Kicrs  y  llevad.  The  text  ends  in  English  about  how  To  know 
the  age  of  the  Moon. 
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Amrafael  bethav   a   gopiwyd  allan   or 
JLyfr   du  o   gaer  vyr  ddin 
The  text  of  pages  1-1 G  is  the  original  of  Pen,  MS.  Ill,  pp.  188-228,  q.v. 

1 7  31ar:  Roh:  wynn  or  Voelas  .  .  .  *^  bv  j  n  I  ssirrif  ssir 

ddinbych "  ;  ||  Kvrgledd  holl  wynedd  ai  Uv     .     .     .     . 
fFyniant  a  gafFo  i  enaid  Edwart  ap  Raph 

20  Mar:  Jfan  llwyd  ap  gr:  ap  Rob:  o  Lannvair 

Diliw  Noe  drwy  /n/  ardal  ni     .     .     .     . 
glynn  dwr  arglwydd  glan  dewr  wych||       (1.  30) 

21  haroJ :  Dyma  wirod,  mair  yn  dyfod     .... 

i  vair  voliaiit,  drwy  ogoniant  Edw:  llwyd  or  dderwen 

22  Ha  vrodyr  wyr  fpyddlon  a  fferfFaith  grvstnogion  &c.  || 

25      II  Mair  fadlen  pawb  ai  gwybv     .... 
er  i  bod  yn  gordderchv  &c. 
This  fragment  in  praise  of  Saints  contains  stanzas  16-33. 

Part  ii. 

1   II  ardreth  yn  Dolbadarn  ;  a  tliir  wyth  ffloring  ardreth  yn  y  Deirnion 

a  thir  ym  Horthaethwy  ag  y  maenol  Vangor merched  Harri  ai 

gwerthodd  ir  ail  S'^  W.  Gr:  or  Penrryu. 

3  Rrann  dir  TL^n  ap  Mad:  ap  Einon  o  Lann    Ynys  y   nyitryn 
klwyd :  BJewelyn  ap  Madoc  ....  hwnn  pioedd  y  plas  y  Machynbyd: 

ar  rrann  vwyaf  o  vaes  maen  kymro  :  ar  Brynn  karedic  ......  ends  : 

Plant  IL'n  =  Mad:  /  Sion  /  Rrobert  /  Tomas  a  HoM. 

Allan  o  law  Simwnt  vychan  y  copiais  i  Rann  dir  LVn. 

8  Rranndir  Ywain  kyfelioc  ap  Gr:  ap  Maredydd :  Gr:  ap  Mred: 
...  a  gavas  yn  ei  rann  .  .  .  Py wys  Wenwynwyn  ....  ends :  Mar- 
gred  a  wiscoyd  yn  vynaches  .  ac  velly  .  / 

19  Y  modd  y  digwyddodd  y  dalaith  i  vleddynfab  kynvyn :  Kyn- 
vyn  a  briodes  vab  Gwrystan  vab  Gwaithvoed  a  briodes  Yngharad  verch 
Varedvdd  vab  Ow:  Tab  Ho'l  dda  &c. 

20  Am  avel  Joo  grach  yn  Rrevalyn  y  Maelor :  Gr:  ap  Adda  ap  Gri 
ap  Siankyn  ap  ]p.  ap  jfoo  llwyd  ap  Joo  grach  yr  bwn  .  .  .  oed  ytivedd 
&c yn.  araser  Ywain  Glynndwr  vv  hynny . 

22  Yma  y  treithir  am  iarllaeth  Gaer  :  Hvw  Lvwpws  ...  a  Marged 
ei  wraic  chwaer  Wiliam  kwnkwerwr  Ac.  a  fragment 

25  II  [milw]riaeth  i  vod  yn   llyw  ar  vil  o  wyr Asteryal  a 

gymerth  gledd  .  .  .  ac  ve  a  drawodd  Olybyon  naw  waith  a  lied  y  kledd 
^^  7  ysgwydd  ddehev,  yn  arwyddokad  o  naw  rbinwedd  y  .  .  .  naw 
maen  gwerthfawr  &c. 

27  JPcdair  Rinwedd  Milwrieth  :  Y  kyntaf  yw  bod  yn  drachyfion  yn 
i  addewidion  &c. 

28  Naw  articles  Bonedd  .  .  .  j  /  b  f  kariadvs  vonedd  yw  rhai  na  bo  || 

33  /r  Darleyd :  Anwyl  Darleyd  lyma  fy  kysefin   lyfr  Englynnion* 

if,  .  .  a  rennais  if  yn  duy  rann (35)  Yma  y  kesglais  ag  y 

gossodeis  if  vyrdan  or  Bann  kyntaf  i  bob  Englyn (37)  ti  a 

gei  yma  hefyd  v}'rdan  o  destyn  pob  sett  o  Englynion  ....  (39)  Sion 
ap  W.  ap  S.  ap  W.  ap  Sion  &c. 

41  II  Geiriyd  if,  yr  Imn  a  gesglais  a  gyfunais  ag  a  gyssyltais  yma  yn 
un  lyfyr  alan  om  nawed  lyfran  Geiriyd  if  ag  alan  om  darnieu  lyfreu 
kasgledig  if  ...  y  syd  yn  nodol K.Tf'    f=  -  ^^*    J^^^  Jones 

*  Only  the  Prefaces  are  here.     Pages  41-2,  43-5  are  fragments  of  other  MSS. 
y  98430.  U   U 
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43     II  Mae  /  n  /  roi  necwya  i  duu  ehiin     .... 

duu  ro  i  ni  /  r  /  gras  imgroessi .  /  Anon 

67-90  Index  (A.  to  P.)  to  first  lines  of  Poetry  iu  some  MS. 

This  Index  is  apparently  in  the  same  hand  as  Pen.  MS.  114  q.v. 
91-1.06  The  beginning    of  a  ^Heraldic  Dictionary'   (Aeddan   to 
Euwas,  Kobert  of  Euwas.    A.  fesse  G.  3  moletts  &c.)  in  the  hand  of  Rob: 
Vaughan  of  Hengwrt. 

107-8  Index  to  first  lines  of  poetry,  beginning  with  Y,  in  some  MS. 
This  is  apparently  in  the  hand  of  W.  Moris  of  ILansilin. 


MS.  174  =  Hen.  296.  De  Verborum  Infiexione  extracted  from 
the  Grrammar  of  Dr.  J.  I).  Rhys  by  Griffith  Roberts  of  Dolgelle 
(pp.  ^Q,  61).     Paper;  8|  x  6|  inches  ;  62  pages  ;   sewn. 


ins.  175  =  Hen.  40.  Welsh  Laws— Pleadings.  Vellum  ; 
6J  X  5|-  inches ;  88  pages,  many  of  which  are  gall-stained ;  late  xvth 
century  ;  in  limp  old  leather  cover. 

On  the  inside  of  the  front  cover  Sir  Thomas  Wiliems  has  written  "  D  Guilielmi 
Morgani  ex  dono  Tho:  Guilielmi."  This  WiUiam  Morgan  was  the  translator 
of  the  Welsh  Bible,  and  afterwards  Bp.  of  St.  Asaph  ;  hence  the  MS.  is  styled 
"  A' "  The  Book  label  of  '*  R.  W'"^^  Vaughan,  Hengwrt "  is  placed  below  the 
above  inscription,  and  ou  a  folio  inserted  later  is  written  "  D.  Eob.  Vachani  de 
Hengurt  (test.  Guilh.  Mauricio  Lansiliens.  p  quern  transcriptus  est  fideliter  Anao 
1662)"  ■*■ 

This  MS.  is  the  S  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales, 
and  its  text  is  printed  in  Vol.  II.,  pages  210-304  1.  17. 

Page  1.  LLyma  y  gyniver  ffordd  y  gwhana  dyn  ay  dda  ac  ykygayn 
iddaw  y  holi  yn  gyff[r]eithiol  lladrat  .  athrais  .  agyfParch  .  echwyn  . 
adnev  .  benthic  .  Hoc  .  kyffnewit  .  llefget  .  gwarche  .  achychwyn 
agyifreithiol.  ILyma  val  ydyleir  travthv  hawl  ladrat  deuryw  ladrat 
ysyd  .lladrat  kynyrchawl  .  lladrat  agynyrchol.  Os  lladrat  kynyrchol 
vyd  damdwg  a  ddyleir  amdanaw  eithyr  y  TrifFeth  ny  ad  kyfreith  y 
damdwg  .  blawt  .  gwenyn  ac  arjan  .  ac  am  y  tri  hynny  y  dyleir  gyr  O 

byd  Ueftyr   yn  ykylch  damdwg  a  ddyleir  amdanvnt ends  ; 

Pedwar  rwym  hawl  mach  a  brvddyw  athyftyon  a  gwybyddyait  Pedwar 
amddyffyn  yffyd  raith  y  wadv  mach  apeAaraw  ar  dabo  y  da  acheidwait 
ac  arddelw  A  holo  eddewyt  nev  amot  nev  gyffnewit  holet  drwy  vach 
kanyt  newit  heb  vach,  Tri  gwyftyl  nyt  angyffraith  ev  mwynhav  kyn 
digwydaw  nyt  amgen  blith  athelyn  athowlbwrd  Tri  thrais  nyddy  wygyr 
nyt  amgen  trays  Ivyd  athrays  tan  athrays  vorhydd  |  dyly  ynat  varnv 
vn  vrawt  yn  rat  namyn  tayr  hawl  or  kautref  by  gylyd  a  hawl  hyt  y 
decvet  geynyawc  ac  attauel  ar  a  varno  kyfPraith.  Nyt  aa  atdryblyn  yn 
haal.     Sef  yw  atdryblyn  gwechyll  daynt  ac  awch. 

The  original  hand  ends  here,  and  there  is  nothing  to  indicate  that 
the  MS.  is  imperfect,  noth withstanding  the  note  of  the  Editor  of  the 
Welsh  Laws  (Vol.  ii.  p.  305).  A  few  lines  in  a  different  hand  are 
illegible.  Then  follows,  in  a  hand  still  different,  the  pedigree  of 
*'  Aldvdd  vercli  ywain  ap  edwyn  ap  Grronw-  ap  eingion  ap  ywain  ap 
hywel  ap  kadell  ap  Rodri  mawr  ap  Rodri  molwynoc  o  effylld  verch 
kynan  dindaethwy,"  &c. 

Dydd  amod  diev  ddyn  yd  oedd  &c. 

Pedair  dolen  adevgayn  yn  y  llyvyr  hwn. 
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MS.  176  =  Hen.  MSS.  256  &  365.  Pedigrees  in  the  autograph 
t)f  Griffith  Hiraethog*  Paper;  about  6x4  inches;  406  pages, 
repaired  througliout  at  the  corners  and  outer  margins  where  the  text 
is  occasionally  imperfect ;  written  between  1545  and  1553,  with  later 
insertions  in  red  ink  (p.  99)  ;  half  bound  in  leather. 

MSS.  176  &  177  form,  perhap?,  the  best  collection  of  Welsh  pedigrees  up  to  the 
year  1553.     Authorities  and  sources  are  cfiven  much  more  fully  than  in  other  MSS. 

What  looks  like  the  autograph  of  Jeuan  llavar  occurs  on  page  292.  This  writing 
bears  a  suggestive  resemblance  to  the  older  hand  of  Mostyu  MS.  161. 

1  II  y  vj  ed — •  g.   ^.  ap  *  *  *  *  D.  o  vry\n']  sseithydd  yn  edeirnion 

[i]  J.  y  bv  itn  vychan  tad  Siankyn  .  .  .  sydd  yn  //.  lidan. 
b.  p.  J.  ap  D.  ap  engion  ap  J.  rymvs  =  ho'l  /  T./  &c. 
<;.  JL.  dwrog :  O.  ap  lewis  ap  gr;  ap  jf.  llwyd  &c. 

2  Robin  ap  gr:  bwl  a  ddaliwj-d  ac  aed  ac  ef  ir  rrolt  yngharchar  ac  a  ffiniwyd  i 
.  X .  pvnt  .  ac  addoeth  i  wraic  i  ymweled  ac  ef  ac  yno  i  gydewis  ef  i  wraic  yngwystl 
y  .X.  pvnt  travel  yn  myned  i  geissio  r  arinn  adref  ac  yna  i  dvc  ef  y  .x.  pvnt  oddiar 
Robin  ap  J.  y  mab  ap  f.  korwen     ac  yno  i  doeth  rrobin  ap  gr:  bwl  i  wyddelwern  i 

dy  dafarnwraic  a  elwid  tibod  ac  o  honno  i  bv  ij  vab ac  nid  aeth  .... 

i  edrych  am  i  wraic  ir  holt  yn  y  diwedd  hithe  a  drawodd  wrth  7thel  vychan  ac 
a  gavas  Mred;  &c. 

Gan  Reinallt  ap  morgan  o  vetws  y  koed  i  kad  y  tair  dolen  or  blaen 
4  LI  ddervel :    Marged    v)  Mred:    ap   tudr   ap   '^.  2i   briodes  tta    vychan  o  L. 
armon  yn   ^^al  .  .  .  .  ac  ir  aeth  marged  gida  D.  ddv  ap  tvdr  o  L.  armon  yr  hwn 
a  wuaeth  i  L'n  vychan  .  xx.^' .  o  'Jawn  am  ywraic  ac  i   D.  ddv  o  marged  "^  bv  syr 
D.  /  Edw.  &c.  medd  Jhon  ap  Jeua7i  ap  Wn  enus 

5  Rvthvn :  Gr:  ap  J.  ap  mad:  ap  ho'l  ap  J.  llwyd  &c. 
Derwen :  Rys  ap  ^.  ap  mad:  ap  ho'l  ap  ^.  llwyd  &c. 

6  IL.  gwyfen :  D.  llwyd  ap  J.  ap  gr:  ap  D.  bwrde  &c. 
]L.  bedr :  J.  llwyd  ap  gr:  llwyd  ap  D.  ap  twna  &c. 

7  Eglicys  vach :  Gr:  llwyd  ap  ho'l  goch  ap  kwni(;s  ap  D.  &c. 
Ymivythic  :  Morgan  glofF  ap  D.  ap  ho'l  o  holant  &c. 

8  kefn  y  hvarth  a  JL.  armon  D.  keirioc :  y  person  syr  Reinallt  ap 

Jeuan  ap  gr:  &c. 

9  Sarffie :  To:  ap  J.  llwyd  ap  J.  kyffin  &c. 

10  Tomas  ap  iin  ap  mad:  or  dernion  &c. 

11  IL.  gollen  a  silattvn  :  J.  wyn  lak  ap  T.  lak  .  .  ap  syr  Ris*  lake 
J  7   V  ddisserth  yn  ri^os  llan  sanffraid :  plant  John  Owen  ap  J.  ap 

Robin  ap  gr:  goch  &c. 

19  Dvdlvst,  pentre  morgan :  D.  ap  Madoc  ap  gr:  ap  Deio  &c. 

20  IL.  dol  ha  yarn :  Grono  gethin  ap  grono  ap  kyn:  &c. 

21  Dinmel :  p.  Owen  hen  ap  gr:  ap  (>.  ap  bleddyn  ap  0.  brog'^. 
23  &  30  y  Gaer  geric :  plant  ac  wyron  tin  ap  O.  hen  &c. 

26  p.  J.  vychan  o  varged  V3  tudr  ap  deikws  v'n  o  wyddelwern  &c. 

29  p.  J.  llwyd  ap  Owain  vychan  ap  O.  hen  <&c. 

33  llyssan,  islaw  mvrddyn,  Dinmel :  Reinallt  ap  ^.  ap  D.  &c. 

54  llangwm  :  p.  J.  ap  tudr  ap  D.  ap  tin  ap  0.=D.  llwyd  a  Rob:  v'n 

35  IL.  V'el  krom  Iwyd :  Rob:  ap  R.  ap  Mred:  ap  Mad  &c. 

36  JPen  kraic^  Betus  gwervyl  goch :  T.  ap  Kn  ap  rrobert  Ac. 

37  Syr  D.  person  y  bettws  a  //,  gwm  map  } .  ap  tudr  U'd  ap  ftu  gethin 
y  betus :  p.  T.  ap  D.  ap  R.  ap  D.  ap  ftn  ap  O.  hen  &c. 

38  y  faerdref  isaf\  ydeirnion  :  Elis  ap  -f .  ap  Tomas  ap  J.  ap  Edw:  &c. 
Cynwyd:  Ho'l  ap  gr:  ap  ho'l  ap  J.  &c. 

39  Maen  y  bardd  y  sydd  ar  y  ffordd  rrwng  kadair  dinmael  ar  betws  o  vewn  tref  | 
lys  an  vab  y  lleian  ac  yn  y  main  hynny  y  rrain  sydd  yn  vedrod  gron  vechan  i  kad 
an  ab  y  lleian  amvrddyn  y  lleian  y  sydd  is  law  hynny  yn  ymyl  .  .  y  llyssdir 

b.  yr  achos  yr  aeth  penllyn  is  veloch  oddiicrth  varivnivaed  ydeirnion  nid  amgen  no 
myned  or  neb  pioedd  y  rrandir  hwnw  ar  wahodd  i  vanachloc  I.  egwestl  a  dwyn  o  vn 

*  Excepting  pages  81-2  1.  8,  101-11  1.8;  116  ;  200  1.  11-202  ;  313-171.16;  341 
11.  1-6;  342-3  :  375. 

UU    2 


972  PENIARTH   MANUSCRIPT    176. 

oi  wasanaeftawyr  gwpan  arian  yn  lledrad  or  vanacliloc  a  djvod  ar  ev  hoi  o 
genadav  yr  abad  achael  ykwpan  gauthynt  sef  a  -wiiaeth  yntav  krogi  i  wsnaethwr 
heb  na  barn  na  brawd  ac  am  bynny  iraeth  idir  yn  Haw  r  brenhin  nadowssai  i  gwrs 
y  gyfraith  gerdded  ssrno  gan  Reinall  .  .  .  .  ap  Dd. 

40  Betics  wyrion  gwgon  :  Edn:  v'n  ap  kjn:  ap  ^er:  ap  Gwgon  &(i. 
Ymivythic  a  phowys  :  p.  O.  kyfeilioc  ap  J.  k.  =  Mathe/D.  &c.* 

41  IL.  Rwst ."  p.  Rob:  ap  Hvw  o  anes  V3  Rydd}  &c. 

42  „  mallt  v3  J.  llwyd  .  .  a  briodes  R.  ap  ho'l  koedmor  gwr  a 
rwysc  mawr  sirif  yn  heir  sir  gwynedd  ac  anrregiou  ami  yn  dyfod  iddo  o  bell  ac  o 
ag08  a  tbrigo  yr  oedd  yn  y  llys  ynghaer  brychiad  ac  erbyn  ynydolic  i  doeth  deio  ap 
ll'n  ap  D,  yffeiriad  ac  anrrec  yno  ai  gymydoc  nessaf  oedd  yn  trigo  ymryn  ynyr  sef 
oedd  yr  anrrec  lien  twrch  a  chostrel  o  gwrw  ac  wedi  i  dangos  ir  wraic  meddai  hithe 

yn  darhavs  iawn  dos  adref  .  .  ath  gigach  ath  svkan kynn  i  marw  [hi] 

ddoeth  i  dy  yrvn  gwr  i  gardotta  llaeth  a  ffiser  gentbi 

43  kilglassan,  TL.  sanjraid  yn  y  ddisserth  :  Ho:  ap  mred:  ap  Edn:  <fec. 

45  T[j.  ynys,  D.  klwyd :  Edw:  Uwyd  ap  Edw:  ap  Jhon  Ac. 
ysgeibion,  TL.  ynys :  Rob:  ap  J.  ap  "J.  ap  Tudr  &c. 

46  karroc,  a  threwyn,  G.  Dyfrdwy :  Jer:  ddv  ap  mad:  ap  gr:  maelor 

47  syr  Jhon  twna  vicar  korwen  &c. 

48  Bryn  Eglwys,  koedrwc,  a  cliymo :  wyrion  jfthel  velyn 

50  iL.  armon  y  kwrt,  IL.  degla :  p.  ho'l  ap  D.  ap  ho:  koetmor  &c. 
TL.  verys :  D.  koetmor  ap  R.  ap  ho'l  ap  D.  &c. 

51  JL.  sanan :  Wilkoc  pigod  pensaer  "Jarll  linkol  .  .  .  aeth  i  lathlvd 
a  gwenllian  fechan  .  .  .  nc  yni  chylch  y  bvr  drin  ar  Riw  daldro 

53  Travis:  Jhon  trefor  ap  syr  W.  trefor  a  £v  ymanachloc  1.  egTfesfl 
yn  siaplen  ir  abad  S.  ap  Rissiart  a  £v  o  flaen  yr  esgob  D.  ap  ^.  ap  "Jer: 

54  Ros  y\v  vch  dvlas  ac  is  dvlas  a  heddiw  hwndrwd  is  dvlas  nid 
amgen  IL.  Rwst.  11.  doged  .  Eglwys  vach.  11.  sanff raid  nevy  ddisserth. 
11.  drillo.  11.  EHen  .  y  betws  wyrion  gwgon  .  11.  ddvlas  .  aber  gelav,  a 
11.  Sain  Sior  .  a  rros  hefyd  yw  kwmwd  y  krevddyn  er  nad  ydiw  yn 
swyddinbych  nai  sir  nid  amgen  Eglwys  ros  .  11.  dvdno  .  11.  gystenin 
a  11.  gynfran  ne  llysvaen. 

RYFONioc  yw  is  aled  a  cheinmyrch  athref  ddinbych  ac  yr  owron 
hwndrwd  is  aled  nid  amgen  Ysbyty  .  keric  y  drvdion  .  llangwm. 
11.  fihangel  .  y  betws  gwevryl  goch  .  nanklyn  .  11.  rraiyadr  .  Henllan. 
II.  vfvdd  .  11.  gerniw  .  11.  fair  DoJhayarn  .  Gwytherin  ar  Eglwys  wen. 

K>6  Yrvc  a  II,  ynys :  p.  1,  Rob:  salbri  /  2,  T.  V'n  ap  Pirs  Salbri  /  3^ 
ffwk  salbri 

56  IL.  vwroc :  p.  Jhon  wyn  salbri  vab  pirs  salbri  &c. 

57  Rossyndal  /  Henllan  jffoxol :  pirs  llwyd  ap  hvw  U'd  ap  J.  ll'd  &c. 

58  Tref  Evarth,  II.  vair  yn  yffryn  k. — Jhon  wyn  ap  D.  ap  gr:  &c. 

60  Ystryd  alvn  ar  wyddgric  :  p.  Elis  ap  Gr:  =  syr  gr:  /  Rob:/ J.  <fec. 
61-2  JL.  evrgain  :  kyn:  ap  Ric:  ap  lewis  ap  mad:  ap  Itn  v'n 

61  Devddwr :  Gwrgi  o  gas  tell  ynghaer  Einion  aeth  a  meddefvs  vj 
Gr:  vychan  ap  ftn  ap  I),  i  lathlyd  ac  yno  i  kad  Gr:  v'n  o  ddevddwr  &c. 

Gann  vicar  Uan  sanffraid  ymechain     "  Cftlwydd  mawr  "  yn  Haw  Rhys  kain 

62  Nerthgwys  athrevddyn :  Kn  sais  a  grono  sais  p.  Enion 

63  p.  heilin  vychan  ap  D.  ap  tudr  ap  kyn:  v'n  &c. 
Q6  Rye.  ap  T.  ap  Gr:  .  .  .  .  ap  Ririd  o  flodfol 

Blodvol :  Ho'l  ap  mred:  ap  D.  ap  ttn  v'n 
Devddwr :  p.  ftn  ap.  D.  llwyd  =  W.  llwyd  a  mred  llwyd 
66  Dolwen,  II.  sanffraid  ymechain :  1).  ap  morgan  ap  syr  hvw  &c. 
//,  ymlodvol :  p.  Jhon  tanad  =  Elis  a  Jhon 
Penkraic:  Syr  Gr:  (person  P.)  ap  iln  ap  gr:  ap  'j.  vain  &c. 
llanercJi  emrys :  p.  syr  gr:  ap  Itn  &c.  =  morys  ag  wmffre 
Y  brynn,  IL  ymlodvol :  Ho'l  ap  Mred:  ap  D.  ap  itn  v'n  Ac. 


*  Q  J.  ap  D.  ap  J.  vn 
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67  merched  ]fenkin  kinast  ==  Ales  g.  Rob:  llwyd  o  Iwyn  y  maen  <fec. 

hii2s  Ifss551llt*  :  p.  J.  ap  Ed:  ap  ho'l  =  Or:  Uvgeinydd  a  D. 
"68  meibion  kyn:  ap  rriwallon :  Ynyno/  Ednyfed  &c. 

"  yn  llyfr  hari  konicy  hen  "     "  darfu  yn  y  llyfr  mawr  1^1" 

Jachf  T.  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  syttyn 

Alrel :  Jankyn  alrre  ap  D.  ap  Mad:  ap  D.  &c. 

69  Tref  Uanlidan  a  roes  esgob  banjjor  i  jer:  ap  karwed  yn  rydd  idda\r  ef  ac  yn 
gaeth  ir  tenautiaid  ac  am  nad  vfyddhaent  wy  iw  orchymvn  ef  \  tores  vo  ben  y  naill 
ar  iriuodd  ]  aradr  He  gelwir  erio  y  bengloc  ar  vaes  y  llan  Ac  i  kroges  y  Hall  yn  rryd 
y  krogwr  &c. 

b.  Englyn  kivkwU  rridill  givas  Edn :  ap  gr:  a  vaelnr  a  gad  gan 
Elis  ap  ho'l  ap  dai 
pawb  awyr  orwyr  aros  paham  mae  drvd  ypvra  mis  Edn:  ap  gr: 

bod  iddo^  byd  eiddigvs  .  .  .  baw  di  aws  i  wyr  vydohvs  o  Sowrdli 

70  Randir  Rys  ap  Marchan :    tref  benn  y  koed  ar  vynechdid  /  kil  groeslwyd 

aphant  mevgan 

Bryn  y  golicc  i  gelwid  g3'nt  lie  mae  eglwys  11.  vwroc 

Yr  erw  drwm  i  llwytli  =  kastell  rrathvn  =  dinas  eiddyn  =  (kastell  gwernvor) 
achyngwnevthvry  drefdevle  varchnadoeddynghantref  Uyffrynklvvyd  .  .  .  Gwavn 
Ian  dyrnoc  a  llan  lidan  ffair  galan  gayaf  ac  o  ran  y  ffair  bono  mae  dadle  pi  powdwr 
yn  i  gadw  yno  vyth  ddigwyl  y  meirw  a  rrac  nesed  y  ddav  le  hyny  i  wledydd  eraill  i 
roedd  anllywodreth  val  na  ellid  i  kynal  ac  am  hyuny  igwnaed  dre  varchau  yngbanol 
gwlad  am  y  ddwy 

71  //.  lidan :  Lewi*  ap  ho'l  ap  fta  chwith  ap  mad:  ap  llelo  &c. 

//.  vail'  ynyffryn  k. —  Jhon  ap  Mred:  ap  ]f.  llwyd  ap  Kn  goch  <fcc. 

72  Hendref  brys  y  bryn  gwyn :  Rob:  ap  Roger  ap  ho'l  ap  R.  Ac. 
keric  y  drvdion :  D.  ap  |.  ap  R. 

73  Hendre  brys,  rryd  gav :  R.  ap  J.  ap  gr:  ap  Robert  &c. 

74  keric  y  drvdion,  pen  an  air  ynrre  brys :  Morys  ap  Rob:  ap  R.  &c. 
y  ddisserth :  R.  holan  ap  D.  ap  itn  ap  gvoiio  ap  kwnws  &c. 

„  a  dinbych :  Owain  bach  ap  Rob:  ap  J.  &c. 

75  trefbrys^  y^^ys  y  gronn  ivine  :  J.  ap  Rob:  ap  J.  ap  engn:  ll'd. 

76  Penanair :  D.  ap  J.  ap  Rob:  ap  }.  ap  Eng'^  llwyd 

77  //.  vair  Dolhayarn  :  p.  Rob:  ap  Mred:  ap  D.  =  Rob:/ W./  Ric:  &c. 
70  Meiriadoc :  meib  Jhon  ap  tin  ap  ho'l  =  Owain  a  Rys 

„  Gr:  ap  ]f,  ap  Rys  ap  Edn:  ap  tudr  ap  deikus 

"82   Gwikwair :  T.  ap  J.  ap  gr:  ap  kwnws  ap  tin  ap  gronw  &c. 
„  Arthvr  ap  R.  ap  itn  ap  rrobin  &c. 

83  Meiriadoc:  J.  ap  Mred:  ap  J.  ap  R.  llwyd  &c. 

84  IL.  lidan :  Hvw  salbri  ap  Rob:  salbri  o  L.  rwst  &c. 
kaer  rillo,  ynanklwyd :  T.  vychan  salbri  ap  pirs  salbri 
NanMwyd :  Ho'l  vychan  ap  gr:  ap  D.  ap  ho'l  &c. 

85  Bryn  kytne,  Tir  esgob,  II.  lidan :  Gr:  ap  J.  ap  lowraus  &c. 
kaer  villo  :  Rob:  ap  ho'l  ap  Jhon  ap  deio  &c. 

S6  kaer  ddinem,  II.  lidan  :  R.  wyn  ap  J.  ap  D.  ap  gr:  &e. 
Garth  y  nevadd :  R.  ap  itn  goch  ap  D.  ap  W.  &c. 
Trewyn  :  T.  ap  J.  [ap]  D.  ap  adda 
tre  II.  lidan  :  J.  ap  gr:  ap  nikolas  ap  belyn 

87  barwn  II.  gwnn  .  Pirs  maesmor  a  rrob:  wyn  =  p.  R.  wyn  ap  gr:  &c. 
y  llwyn  dedwydd :  Toraas  vychan  ap  Rob:  ap  (jlr: 

llyssan :  barwn  gr:  llwyd  ap  Elisse  ap  ho'l  ap  R.  &c. 

Garth  meilio :  barwn  Rys  wyn  ap  Mred:  ap  tudr  ap  ").  llwyd  &c. 

88  Tre  ednyfed  yn  II.  gollen  :  p.  J.  ap  D.  ap  Mad:  =  Morys  ac  J. 

,,  y  gaer  geric  :  J.  ap  Rob:  ap  D.  ap  itn  &c. 

Moelfre :  D.  llwyd  ap  J.  ap  J.  ap  gr:  vychan  &c. 
kwm  oner :  Hvw  ap  D.  ap  gr:  ap  J.  ap  koch 

*  Gr:  Hiraetlioc  uses  frequently  1,  2,  3,  4,  5,  55,  and  7  for  the  vowels  a,  e,  i,  o,  u, 
W,  and  y  :  6  is  also  used  for  iv. 

f  kais  gan  syr  hvw  o  L.  gollen  J  yn  y  ddolen  olaf  o  lyfr  syr  D.  vychan 


974  .     PENIARTH   MAl^USCRIPT   176. 

89  IL.  gwm :  syr  hvw,  vicar,  ap  D.  ap  engion  vychan 
tre  L.  gwm :  E.  ap  D.  ap  J.  ap  Mred:  ap  '^.  llwyd 

Dyifryn  klwyd :  D.  din  llaes  ap  Mad  ap  Ric.  [maelor 

90  TL.  sanffraid  g.  dyfrdwy :  J.  ap  kadvor  a  gafas  y  dre  gau  Gr: 

91  Bryn  eglwys :  syr  J.  ap  Itn  vychan  ap  J,  &c. 

92  L.  vair  D.  K. — Rob:  ap  R.  ap  I),  ap  itn  .  .  ap  D.  gam  o  drofarth 
JL.  ynys :  syr  Tomas,  vicar,  ap  Rob:  ap  D.  &c. 

93  kortoen  :  syr  lewis,  vicar,  ap  D.  ap  gr:  ap  J.  &c. 

94  Derwen :  R.  ap  J.  ap  ho'l  ap  Mad:  &c. 

Tresgeifioc  yn  eriven :  R.  ap  J.  ap  gr:  ap  J.  ap  ho'l  &c. 

95  y  gyffyllioCy  D.k. — Ho'l  ap  D.  ap  tudr  ap  gronow  &c. 
keinmyrch  :  R.  ap  D.  ap  tudr  ap  gronow  &c. 

96  Tresgeibion,  II.  ynys :  Rob:  ap  J,  ap  J.  ap  tudr  &c. 
Plas  y  ward :  Ric:  thelwal  ap  Edw:  th.  ap  eibl  th.  &c. 

97  Chwitffordd :  To:  ap  R.  ap  gr:  ap  itn  &c. 

99   Y  ddisserth :  llyma  yr  ysgriven  sydd  ar  groes  eng"  ap  rririd 
flaidd  :   Ok  sy  petatur  lapis  yste  ka.wssa  notatur 
einion  oxi  rriddid flaidd filius  Jioc  inemoratur   Cf.  p,  839  supra. 
Rvthvn  :  Edw:  Gwdman  ap  T.  ap  Edw:  ap  J.  goch         d.  1560 
Mertyn  :  D.  mertyn  kwntroler  gwaith  y  brenin 

100  Betws  y  hoed:  Ric:  ap  ho'l  ap  D.  ap  engn:  <fec. 

101  Maen  twroc :  Gr:  ap  siankyn  ap  R.  ap  tudr  &c. 
Traws  vynydd :  Jhon  ap  Edw:  ap  gr:  ap  siankyn  &c. 

102  JL.  sanan  .•  D.  o  Dreflech  a  Rob:  v'n  o  benllyn  =  p.  Siankyn  U'd 
penan  aled :  "Jankyn  ap  ho'l  ap  "Jankyn  &c. 

103  JL.  vair  dol  hayarn,  dyfryn  melai:  g.  Ric:  ap  mred:  ap  D.  &c. 
Bodrychwin  yn  II.  vair :  O.  ap  W.  ap  J.  ap  Robin  &c. 

Tal  hayarn  :  p.  J.  ap  Rys  ap  gronw  ap  kyn:  <fec. 

104  ,,  J.  ap  itn  ap  gr:  ap  R.  ap  Robin  &c. 

105  y  kilie  :  W.  ap  O.  ap  J.  ap  R.  ap  gr:  llwyd  o  ginmel 
y  kynant :  Gr:  llwyd  ap  J.  ap  D.  llwyd  &c. 

106  Rvthvn  a  II.  dyrnoc :  J.  wyn  o  aisbwl  ap  To: 

107,  115   Gwihwer :  J.  ap  T.  ap  Kn  ap  R.  llwyd  ap  R.  ap  J,  &c, 

108  „  Tudr  ap  D.  llwyd  ap  edn:  ap  kwna  dv  &c. 

109  IL.  ddvlas^  yrwyddfid  voel :  D.  ap  J.  ap  R.  ap  J.  v'n 
Peiirryn  dvlas  :  p.  D.  ap  eng°  ap  R.  llwyd  =  W.  a  lin 

111  Aber  gtle :  1).  ap  J.  ap  R.  ap  J.  v'n 

112  Meiriad\oc\  bryn  y  pin:  p.  [Ed]wat  ap  ftn  ap  kyn:  ap  D.  &c. 
114  Gwikvair :  D.  llwyd  a  J.  ap  ho'l  ap  gronw  ap  bleddyn  ap  ithel 

118  heinmyrch :  J.  ap  D.  vychan  ap  Jen  ap  D.  ap  kowryd  &c. 

119  vwch  aled :  p.  J.  ap  D.  llwyd  ap  gr.  ap  bleddyn  llwyd  &c. 
121   Maelor  S. — Jhon  "Jwnk  ap  gr:  ap    *  *  *  ap  "Jankyn  &c. 

Ystryd  Alvn  ;  Rob:  llwyd  ap  Edw:  llwyd  ap  D.  llwyd  &c. 

124  Jhon  evtyn  ap  gr:  ap  nicolas  ap  deciu*  &c. 

125  Kydewain.  hastell  Dol  v\orwyn]  :  Mred:  ap  Rotpert  ap  Uowarch 
y  dref  newydd :  p.  T.  ap  R.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Einion  &c. 
JL.  V'cl  yn  heri :  J.  ap  R.  ap  morys  ap  mad  ap  Einion  &c. 

y  plas  yn  y  vaenor :  Ric:  ap  Edw:  ap  ho']  ap  J.  llwyd  &c. 

126  Y Dref  newy  :  Morys  ap  Ho:  ap  J.  goch  [benllwyd]  ap  Mred:  &c. 
mynafon :  p.  Ho'l  blaeue  ap  gr:  vychan  &c. 

126  &  205  haer  Sws :  T.  ap  ^f.  llwyd  ap  gr:  ap  J,  blaene  &c. 

127  heri:  J.  llwyd  ap  Morys  .  .  .  ap  Einion  ap  ho'l  &c. 
//.  V'el  ynheri :  p.  J.  ap  mred:  ap  ho'l  ap  Adda  &c. 
harno :  Ho'l  vychan  ap  itn  ap  ho'l  llwyd  ap  mevric  &c. 

128  Aricystli :  J.  gwynn  ap  itn  llwyd  ap  lewys  ap  itn  &c. 

129  Kydewain :  T>.  llwyd  ap  mathe  ap  kadwa[ladr]  &c* 
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129  keri:  Rob:  ap  5f.  Uwyd  ap  morys  ap  Mad:  &c. 
owain  v'n  ap  gr:'  ap  mred:  ap  D.  ap  gr:  v'n  &c. 
O.  ap  "J.  tec  ap  deio  ap  itn  ap  Einion  &c. 

Mechain  is  hoed,  II.  sanffraid :  p.  D.  goch  ap  Mred:  &c. 

130  p.  J.  ap  Jankyn  hir  ap  J.  ap  fin  &c. 

131  Mechain  is  hoed :  Jer:  voel  ap  ^fevaw  Saia  &c. 
Ardvdwy :  bleiddvdd  ap  kariadoc  ap  Jevanawl  &c. 
hyfeilioc,  II.  gvric :  D.  Uwyd  itu  ap  morys  ap  ho'l  ap  tta  <fcc. 
Darowen  :  lewys  ap  ho'l  ap  mad:  ap  gr:  ap  ifer:  <fec. 

132  Mathafarn :  p.  D.  Uwyd  ap  gr:  ap  if.  Uwyd  ap  itn  «fcc. 
IL.  bryn  mair :  p.  D.  ap  ho'l  ap  Owain  ap  gr:  ap  O.  &c. 
Tal  erddic :  ***  ap  J.  ap  D.  Uwyd  ap  mred:  ap  ftn  v'n  &c. 

133  Aber  ****,  powtjs  :  Edw:  ap  ho'l  ap  f.  Uwyd  ap  D.  Ac. 
Gr:  ffodyn  ap  D.  vychan  ap  D.  ap  kadwaladr  &c. 

kaer  einion :  Henri  ap  D.  gethin  ap  gr:  goch  ap  Mred:  &c. 
ydeirnion:  Ph:  ap  Tho:  ap  tin  ap  Mad:  ap  Gr:  <fec. 

134  k.  llechwedd  vchaf :  p.  W.  ysgwier  ap  gr:  ap  Robin  ap  gr:  &c. 
138  h.  vwch  dulas :  p.  Reinallt  konwy  ap  hvw  k.  ap  Rob:  ap  gr: 

goch  =  hvw  /  harri  &c.        obitus  hvw  konwy  ap  Reinallt  k.  1541  Nov.  2S 
140  ILeyn :  p.  J.  ap  Mad:  ap  ho'l  ap  Mad:  &c. 

142  p.  syr  J.  glyn  ap  syr  gr:  ap  J.  ap  tiidr  =  D'^  W.  /  D^  Sieffre 
y  hrevddyn :  p.  D.  ap  Robin  ap  itn  ap  gwrgenav 

143  arwystli:  Jemwnt  Uwyd  ap  morys  ap  ho'l  ap  Mred:  &c. 
aerddren,  penllyn :  Elisse  ap  J.  ap  Mred:  ap  ^.  &c. 

144  Penllyn:  Rys  ap  itn  ap  gr:  ap  ").  ap  gr:  &c. 
//.  y  hil :  J.  ap  f .  ap  Mred:  ap  Owain  <&c. 
Tudr  penllyn  ap  J,  ap  Jer:  voel  &c. 

y  rriw  yn  llyn :  p.  D.  ap  Mred:  ap  ho'l  ap  tudr  &c^ 

145  Penllyn  :  p,  ho'l  v'n  ap  ho'l  ap  gr:  ap  "Jankyn  &c. 
glan  llyn  tegid :  p.  D.  Uwyd  ap  D.  ap  J.  vychan  &c. 
llan  iwllyn :  p.  J.  ap  J.  ap  R.  ap  J.  ap  gr:  &c. 

II.  ddervel:  J.  ap  Siankyn  ap  Rys  ap  ho'l  ap  tudr  &c. 
II.  gowaii' :  ^.  ap  J.  ap  ^.  ap  engn:  ap  gr:  &o. 

146  h.  y  hrevddyn,  Sir  gaer :  Gr:  Uwyd  ap  R.  ap  itn  vychan  <fec. 
ystymanair :  p.  J.  ap  ^.  vychan  ap  5f-   ap  tudr  ap  gr:  <fcc. 
ILdderfel:  Gr:  Uwyd  ap  J.  ap  tudr  ap  gr:  Uwyd  &c. 

147  h.  Devddwr :  p.  [?  D.]  Uwyd  ap  Mred:  ap  itn  ap  gr:  Ac. 
haer  einion  vwchkoed :  D.  gethin  ap  gr:  goch  ap  Mred  ap  'j.  &c. 

y  tray  an  :  D.  ap  hvw  ap  O.  ap  ]fer:  ap  hwva  Uwyd  &c. 

148  [?  h.  me~\venydd  .•  p.  "J*  *?  lewis  up  fin  v'n  .  .  .  .  ap  lowdden 

y  hnwklas,  meilienydd :  Gr:  ap  Mred:  V'n  ap  Mred:  ap  ho'l  Ac. 
p.  Mred:  ap  ho'l  blaene  ap  mevric  ap  gr:  Ac.  Also  151 

149  Meilienydd :  Mred:  ap  Morgan  ap  ho'l  ap  ph:  Ac. 

150  2L.  bister :  [R.]  ap  D.  ap  Mred:  vychan  .  .  .  ap  Ph:  Dorddv 
IL.  dd€wi  ystrad  y?ii :  Mred:  ap  J.  ap  ph:  ap  kadwgan  Ac. 
bigeildy :  Mred:  ap  D.  ap  J.  ap  D.  ap  mevric  Ac. 

151  Melienydd:  Syr  Gr:/T./]f.  &c.  =  p.  R.  ap  D.  ap  ho'l 

152  Gwrthrynion,  henarth,  II.  Harmon:  R.  ap  morys  goch  Ac. 
kyntlaith :  p.  Mred:  ap  ho'l  =  Syr  Sieffre  person  U.  drinio  Ac. 
Mochnant :  p.  Morys  ap  ").  ap  ho'l  ap  "Jolyn  Ac. 

153  „  W.  kyffin  /  lewys  k.  =  p.  J.  ap  W.  ap  morys  ap  J. 
Yfionydd:  Gr:  ap  J.  ap  gronw  ap  J.  [gethin  Ac. 

154,  175  Maelor  S. — (1)  syr  Edw:  Hangmer  ap  W.  hangmer  Ac.  Ac. 

155  Trawsvynydd:  J.  ap  Edw:  ap  gr:  ap  jankyn  &c. 
Aber  gele :  Gr:  v'n  ap  ho'l  ap  gr:  ap  Mad:  Ac. 

156  JL.  Elian  yn  rros :  J.  ap  Mred:  Uwyd  ap  tin  ap  D.  Ac. 

157  „         „  D.  anwyl  ap  J.  ap  itu  ap  gr:  Uwyd  Ac. 
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158  IL.  Elian  yn  rros :  Ku  ap  J.  ap  Mad:  ap  ho'l  vjchan  &c. 

159  Y  betws :  itu  ap  J.  ap  tomas  ap  J.  konwy 
Eglwysvach:  feffre  holant  ap  hvw  ap  Morgan  &c. 

„         „  Reinallt  ap  J.  ap  gr:  ll'd  ap  ho'l  goch  ap  kwnws 

161  „         „  Rob:  ap  bened  ap  rrobin  ap  bleddyn  &c. 

162  „         „  J.  ap  R.  ap  J.  ap  gr:  vaiu  &c. 

163  Tegaingl:  lewys  a  Rob:  p.  Gr:  ap  J.  ap  Kn  &c. 

167   Trefeilir  :  syr  W.  /  Rys  &c.  =  meib  J.  ap  D.  ap  iin  goch  &c. 
y  llyfr  ymaoll*  [=  pp.   117-71]   hyd  yn  hyu  a  dynais  i  wrth 
lyfr  rrobin  achor  yr  hwn  sydd  yn  y  plas  neiuydd  ymon 

172  yr  wyddgrvc :  Ric:  ap  gr:  ap  R.  ap  J.  ap  gwyn  &c. 

173  Wiltyn  yn  hamsir :  syr  W.  herbert  brawd  syr  ]fors 

sir  hen^or,  bostwn  o  ddyffryn  avr :  hrw  ap  Ric:  ap  T.  &c. 

174  syr  W.  argl:  herbert  ap  syr  W.  tomas  &c. 

jffy.  deilo  gressyni,  tor  Kil  llwch  athre  ilan  :  Wat  gin  hvws  &c. 

176  K.  fn[en']ai,  \tre\gayan:  J,  ap  Rydd:  ap  R.  ap  ho'l  &c. 
avrddreinioc  ymenai :  J.  ap  R.  ap  J.  ap  gim  &c. 

177  Aber  hodni :  D.  ap  morgan  ap  D.  gam  &c. 

IL.  vair  ymvellt :  Gi:  Herbert  ap  syr  W.  H.  o  golbrwc  &c. 

181  Gr:  Ileisson  ap  lleison  ap  VViliam  &c. 

182  fkadwgon  ddv  /  a  Gwilim  dew  /  bedo  chwith  /  ho'l  y  fronn  /  a  }. 
ddv  =  meib  D.  ap  ho'l  ap  meilir  ap  ph:  lleison  ap  R.  v'u  &c. 

b.  J.  dwnn  /  Lewis  a  ho'l  r=  meib  ystifin  ap  D.  ap  iln  &c. 

183  Brysio :  Jhon  Edw:  sardsiant  ap  J.  ap  Jankyii  &c. 

gefeni:  gofyn  i  Jhon  or  koevty  acb  m^^  syssyll  yr  hon  a  ddoedodd  Jhon  i  roi  i 
venffic  i  gr:  brychan  /  hevyd  dos  att  W.  seissyll  [ap  J.  p.  184]  o  allt  yr  ynys 
ymhlwyf  tref  wallter  &c. 

184  Mamheilodf  sir  vynwy :  W.  herbert  o  golbrwk 

185  JL.  daf:  M"^  Hari  morgan,  siaplein  i  IJari  viii,  &c.J 
hasted  givis :  syr  J.  wgon  o  wistwnn  ap  Mad:  ap  J.  &c. 
Bran  galed  alias  Bran  Ewerjdd  np  Emellyr  ap  k.  kynwydion§ 

186  Kandiredd  meihion  Ednyvcd  vychan:  Ho'l  a  V7  esgob  Ilan  elwy  a  ']qv:  a  vv 
glaf :  vi  a  gafas  ran  o  Arth  garmon  ....  Rhann  grono  Robin  a  gavas  Robin  ap 
ll'n  ap  gr:  vychan  ap  Edn:  v'n  ac  ai  fforffetiodd  am  ladd  o  hoco  vo  Gr:  goch  o 
Kos  ap  D.  ap  Mad:  ac  ai  prynodd  henbri  hen  &c. 

187  iv  maib  kyn:  ap  'Jer:  ap  gwgon  =  Ednyvet  v'n,  Grono  Voel,  Engion  ddv,  a 
heilin  sais  yr  hwn  a  voddes  lie  gelwir  y  Rhyd  y  boddes  heilin  eto  yn  hir  haethoc^ 

188  Miltwn  kininod :  D.  miltwn  ap  D.  ap  T.  .  ap  Ririd  bothon  blaidd 
kais  vam  iawn  a  mwy  gan  lomffre  ap  Ric:  ap  mathe  o  dref  esgob,  ne  iemwnt 

miltwn  o  Ian  ffynhownwen   o  vylltyn,  a  syr  tomas  ap  Ric :  person  Ilan 
viangel  ynwnfa  &c. 
Mylltvn :  Firs  ap  Jemwn  ap  Jhon  ap  rrobined 

189  Einion  ap  "Jago  ap  gr:  ....  ap  brychan  brycheinioc^^  &c. 

b.  kywaethav  Mred:  ap  O.  ap  gr:  ap  yr  argl:  R.  =  dyved,  karedigion  tir  gwyr 

a  cbydweli"!"! 

c.  V.  klwyd  :  Randir  Rys  ap  Marchan  =  tref  ben  y  koed  ar  vanechdid 

190  Ba?idir  Jfhel  velyn  ap  ll'n  avrdorchcc:  yn  ^al  llys  y  kilall  &c. 

191  p.  syr  Edw:  stradiing  o  gariad  verched  =  pityr  .  »  J.  gwyn  &c. 

193  p.  Maslr  T.  y  slradling  =  Edw:  /  D.  /  Jhon  &c. 

y  lioety  :  p.  Morgan  gamais  ap  Jhon  gamais  =  syr  T.  g.  &c. 

194  p.  syr  T.  gamais  =  Rob:  arg:  y  koely  heddiw      15^5  &c. 


*  That  "  all  this  book"  begins  with  p.  117  is  clear  from  a  statement  on  p.  205. 
f  CO  XIX  o  lyfr  John  Saer 

X  kais  yr  ach  ymhellaeh  yn  y  llyfr  ache  tew  byr  [Pen  MS.  178,  p.  40]. 
§  hen  llyfr  Bodeon. 

%  yn    llyfr    Jhon    lewis  o   Ian  gerniw   hyn  o    gyfarwyddyd    sym    golwg  yma 
[?  pp.  18G-7]. 
**  ach  brychan  gan  Jeuan  ap  hvw  kae  llwyd 
ft  Hyfr  syr  D.  vychan  o  law  gvtyn  owain  (p.  197) 
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194  Bangor  yngwynedd :  W.  a  Rol.  p.  Reinallt  ap  Rob  .  .  or  trevddvn 
llvndain  hwtwalan  :  W.  ipankyn  mab  D.  ap  )ankyn  &c. 

195  oed  ^essv  1479  hydref  y  bv  \i\v\^' Royer  ap  Jhon  /  1480  Mawrth  16  bv 
varw  Jhon  Hangmer  o  haltvu  /  1489  Medi  27  b.  v.  Mad:  ap  D.  ap  Mad:  llwyd  / 
1467  b.  V.  J.  pilstwn  ap  Roger  ap  J.  /  1496  hydref  6  b.  v.  "^er:  goch  ap  Ednyfed  ap 
Mad:  I  1487  rragvyr  16  b.  v.  Tomas  Domok  j  1500  mawrth  31  b.  v.  Gr:  vi/chan 
o  hangmer  /  Mil  a  cc  a  Ixxxi)  pan  las  yr  hen  syr  Roger  pilstwn* 

197  Grono  ap  Tudr  ap  grono  ap  Edn:  vychan  a  gladdwyd  ymynachloc  vamgor 
11  Ragvyr  133 If  |  Tudr  ap  grono  i  vab  ynte  a  gladdwyd  yny  mvr  tv  deav  ir  gafell 
19  September  1367  /  syr  ho'l  archiagon  a  gladdwyd  wrth  dal  yr  allor  |  Rys  ap  tudr 
ap  grono  m.  cccc.  xijf 

198  T.  a  pirs  =  p.  Ric:  ap  ho'l  ap  J.  v'a  .  .  .  ap  ^er.  ddv  o  bengwern 

200  JSyr  Roger  Kinastwn  a  Ph.  /  ]ankyn  /  W.  =  p.  gr:  o  kynsatwn&c. 

203  Picton :  Jhon  Phylip  ap  syr  T.  ap  ffylip  ap  Mred:  ap  ph:  &c. 
kastell  gwis :  syr  Jhon  wgon  ap  syr  Jhon  wgon  hen  ap  syr  hari  &c. 

206  given  llicc:  p.  iin§  [ap]  Morgan  ap  bledii  =  Morgan  /phylip  /  ac 
if  or  hael  [ap  bledri 

M""  T.  ap  Morgan  ap  syr  W.  M.  ap  syr  T.  ap  Morgan  ap  IPn  ap  ivor  ap  ll'n 
Bedwellte :  ll'n  ap  morgan  ap  Roesser  ap  Gtm  v'n  ap  gim  ap  ll'n  ap  bledri 

207  Ho'l  goch  ap  gr:  ap  tin  ap  gr:  ap  ffyhp  &c.^ 

J.  ap  tin  ap  D.  goch  ap  gr:  .  .  .  .  ap  Mad:  koch  o  vowddwy  &c. 
209   Vr  vc :  J.  ap  h'ol  ap  R.  ap  I),  ap  ho'l  ap  gr:  ap  bleddyn  &c. 
212  Dmmel '   p.  Gr:  ap  R.  ap  D.  ap  ho'l  =  Rob:/  katrin  &c. 

214  Maenan  :  D.  O.  person  nanenherch,  kynhonwr  11.  elwy,  vicar 
eglwys  vach  mab  Ovvain  ap  gr:  ap  D.  vychan  ap  D.  ap  mad:  kyffin 

D.  Esgob  II.  elwy  ap  O.  ap  deio  ap  Itn  ap  enion  ap  kelynin 
dvio  mares  :  Siefre  ap  gr:  ap  "Jokvs  ap  J.  powys 

215  vicch  Ilhayadr :  p.  Morys  a  ho'l  meib  R.  ap  gr:  v'n  Ac.    [ap  itn 

216  iL.  silin — Gavel  vad:  v'n  ap  y  moelfrych :  I),  ap  Mred:  ap  D. 
Gavel  y  gwely  mawr  o  arth  eryr:  Morys  ap  R.  ap  gr:  v'n 

217  Rvc  :  p,  Rob:  salbri  =  J.  wyn  /  hvw  /  pirs  &c. 
JLangwyven  :  p.  sion  wyn  salbri  =  Ifwc  l]yiYf>,  jyn  11.  rrayadr  &c. 

218  Dmiyiael :  p.  Rob.  ap  gr:  ap  R.  =  Rob:  wyn  /  f .  .  •  /syr  R.  wyn 

220  Garth  garmon  :  p.  T.  ap  f .  ap  R.  =  Rydderch  /  Rob.  &c.   15/f^ 
[Ric:]  blodwol  ap  J.  blodfol  ap  ]f.  bach  &c. 

221  Rvthvn :  Edw:  ap  J.  ap  gr:  Jevan  &c. 

Plas  Enion^  IL.  vair  D.k. — Roger  ap  itn  ap  Gr:  ap  ^.  wyn  &c.** 
222-4  If^.  vair  D.  k, — Jhon  ap  mred:  ap  J.  llwyd  ap  lin  goch**  &c. 

222  JL.  lidan :  W.  ap  bened  ap  R.  ap  ho'l  ap  gr:  &c. 

224  Itn  gethin  ap  itn  ap  kyn:  Rwth  &c. 

225  Gr:  dopan  a  Mred:  voelgrwm  =  raeib  Mred:  goch  ap  Jer:  v'n&c.ff 
Devddwr :  D.  llwyd  ap  Mred:  ap  tin  ap  D.  Uwch  Mathe  kaer 

Enion**  &c. 

226  Powys :  Syr  gr:  vychan  ap  gr:  .  .  .  ap  kadwgon  wenwys**  &c. 
Maelor  G. — rrobin  ap  morgan  ap  Jer:  v'n  ap  Jer:**  &c. 

227  Wigmor  :  Syr  Siams  krofft  ap  sir  Ric:  k.  ap  syr  Edw:  K.  &c. 
Aberyw  :  Edw:  ap  ho'l  ap  J.  llwyd  ap  D.  ap  ph:  goch  &c. 

230  Vr  hob :  Lewys  person  gressffordd  a  wnaeth  yplas  maen  yn  y 

231  p.  (1)  Gr:  llwyd  ap  gwyn,  (2)  D.  anwyl  ap  gwyn  &c.  [kyme  &e. 

232  Vr  Bob :  p.  D.  ap  Mred:  =  itn  a  godes  gidac  0.  glyndwr  &c. 
234         „         Rob:  tegin  ap  Ric:  ap  "Jankyn  ap  tegin  &c. 

*  llyfr  S[ion]  S[aer]  hyd  hyn  [  =  ?  pp.  190,  195-6] 

t  '*  IX  hydref  ai.ccc.xi  "  (p.  194). 

if  '^  O  lyfr  Jhon  saer  "  is  in  the  hand  of  Gr:  Hiraethoc  but  the  pedigree  itself  is 
the  hand  of  ?  S.  Vychan. 

§  "  Ll'n  "  is  placed  abo\  e  line  ;  if  the  pedigrees  of  the  two  entries  following  are 
correct  the  morgan  after  Ll'n  must  be  a  mistake. 

%  o  llyfr  Ho'l  ap  ll'n  ap  Mred :  o  gyfeilioc 

**  llyfr  Sion  Trevor  ft  gvtvn  owain  gida  sir  Dd: 
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235  Vr  Hob  :  p.  Mad:  ap  J.  ap  Mad:  ddv  ap  J.  goch  &c. 

236  „         rran  berfedd:  R.  wyn  ap  J.  ap  ho'l  ap  mad:  <fcc. 
„         ger  y  plas  tec  :  J.  wyn  ap  gr:  llwjd  ap  Mad:  &c. 

237  Dvdlvst:  Edw:  ap  J.  ap  D.  tad  Morys  Edw:*  &c. 

„  Edw:  kinast  ap  Elis  ap  kinastr  ap  J.  wyn  &c. 

238  „  Pentre  Madoc :  Siams  Evtyn  ap  J.  Evtyn  ap  W.  &c. 
Pentre  morgan  ynvdlvst :  D.  ap  Mad:  ap  gr:  ap  dio  &c. 

239  IL.  gedwyn  :  Edw:  ap  D.  v'n  ap  Mad:  kyffin  &c. 

240  Blodvoel :  Ririd  voel  ap  gr:  ap  Mred:  ap  bleddyn  &c. 

241  Ednopp,  a  IL.  Jevann  ger  Tref  Esgob,  a  Cholvnwy :  Rist  ap 
Ho'l  sarsiant  of  arms  &c. 

242  Pywys — y  garth  ar  dref  lydan  :  p.  syr  gr:  v'n  o  vargred  o 
frochdyn  &c. 

243  A.  Edwy,  Elfael:  Twain  ap  Mred:  ap  Einion  &c. 
Elfael  vwch  mynydd :  kadwgan  ap  gr.  ap  ho'l  sais  &c. 
Meilienydd :  kadwallon  ap  Mad:  ap  Jdnerth  «&c. 
Bvellt :  Rikert  ap  Einon  ap  gr:  ap  rrikert  &c. 

J,        syr  Ric:  gethin  ap  O.  ap  Rikert  ap  gr:  &c. 

244  „        Y  moelwyn  alias  Itn  ap  mred  hen  ap  Mred:  ap  ho'l  &c. 
„       Y  brych  kadarn  alias  Einion  ap  Mred:  hen  &c. 

Brycheinioc :  Tryhayarn  argl:  ap  trahayarn  v'n  &c. 

W.  goch  grythor  ap  ho'l  ap  jf .  ap  madoc  &c.  ganto  i  hvn 

245  Tregynon  :  J.  a  J.  llwyd  =  p.  Mred:  ap  }olo  ap  O.  &c. 

&  242  Mynafon  :    p.   gr:   ap  ho'l  ap   J.  blaene  =  Morys  vicar 
Aberyw  /  R.  wyn  vanafon  /  O.  o  dref  gynon  /  .  .  11.  ffynhownwen  &c. 

246  plas  yn  y  llai  ar  trallwng  :  p.  D.  llwyd  ap  syr  gr:  vychan  &c. 

249  Eglwys  nynnid,  Mar  gam  :  Gronwy  ap  lewis  ap  Tomas  &c. 

250  Meifod  ymhowys  :  Morys  ap  T.  ap  Mred:  ap  tudr  &c. 
Bodrychwin  yn  rros :  Tudr  a  Mred:=p.  gr:  ap  Jolyn  aplin  dew 

251  Y.  alyn  :  J.  ap  Edw:  ap  D.  ap  R.  ap  Reinalltf  &c. 

252  p.  syr  J.  pilstwn  hwnstabl  kaer  yn  art  on  =  Rob:  /  Roland  &c. 

253  Sir  G.  narvon,  k.  v.  gwrvai :  p.  Rob:J  ap  Mred:}:  ap  Hvvlkwn J 
llwyd=Dr.  Morys  glynn/  Dr.  W.  glynn  /  Ric:  /  J.  /  Edm  /   W.  &c. 

264  vwch  gwrvai:  kadwgon /Mad:  /  ]fer:  goch  yngnad/a  jfer:   wisgi 

=  p.  rriwallon  ap  kynddelw  ap  gwrydr  ap  dyfnaint 

265  Morfryn  frych  ap  gwriad  a  ddoeth  ^  wynedd  ']  briodi  Esyllt  t^  kynan 
dindaethwy  ac  [iddvn]  }  bu  .  .  rrodri  mawr  &c. 

266  Gr:  ap  kynan  a  roes  gwmwd  arwystli  )  iva  ap  kariadoc  yngwystl  igynysgeth 
gida  mared  m^  gr:  a  bono  oedd  vamlio'l  ap  "Jva  ac  yn  arwydd  ar  hynny  esgobeth 
vangor  yw  kymwd  arwystli  &.c. 

267  Eddionydd:  p.  J.  ap  Mred  :  ap  if.  =  Morys  /  O.  /  Gr.§  &c. 
Bledrws  ap  griffri  &c.  kais  micy  llyfr  li.  goch  o  ryri 

268  J.  o  L.  vechen/  Edw:  o  drewen=:p.  Mathe  ap  D.  ap  ho'l  v'n^  <fcc. 
p.  D.  ap  Mad  ap  ho'l  v'n  o  werfvl  V3  J.  o.  L.  vylling 

269  Tally  llyn  yineirionydd :  syr  O.  ap  Gim  ap  '].  tec**  &c. 

270  JLanerch  frochwel — JPywys :  D.  ap  R,  ap  gvtyn  koch  &c. 

„  „  D.  ap  ho'l  ap  ybedo  ap  D.  ap  iin  &c. 

271  Aber,  llechwedd  vchaf :  Sieffregr:  brawd  Rol:  gr:  or  plas  newydd 

272  Eglwys  gorbre  sant  ymonn —hen  eglwys  ynghymwd  malltraetb 
Aber  y  pwll :  ifeiiiwnt  ap  Tomas  ap  W.  &c. 

IL.  bedr  y  kenin :  syr  Tomas  ap  gr:  ap  ').  ap  Rob:  &e. 

273  neiniav  (1)  Mred:  ap  J.  ap  Rob:  &  (2)  Doctor  Davis  (p.  275). 

*  kais  mwy  yn  llyfr  Diarhehion 

f  llyfr  Jhon  trevor. 

%  the  maternal  ancestors  are  given  at  great  length. 

§  kopi  o  lyfr  Jhon  Saer  Clxvj. 

1  "brecbl*a55." 

**  a  hynn  a  gad  i  gan  syr  O.  ai  law  i  hvn  yn  ysgrivenedic 
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274  Eglwysec :  gwraic  R.  ap  D.  ap  gtm  <&c. 

JL.  hedr  y  kenin :  J.  ap  gr:  ap  tin  ap  f .  ap  Uela  Ac. 

275  haer  Rvn:  syr  W.  ap  J.  ap  tin  ap  ").  ap  edn:  &c. 

276  Bj.  bedr  yny  ft.  isj?a:  katrin  wen  v}  hvw  ap  T.  &c. 

kynan  brenhin  py wys  a  fv  varw  o.k.  854  ...  a  hyn  a  gair  yn  y  kronigl 
dryllioc  o  Landegla  [see  MS.  177  p.  129] 

277  IL.  bedr  yny  it.  issa  :  katrin  wen  V5  hvw  ap  T.  &c.  [wine 
Bod  Silin  :  p.  Rob:  ap  J.  ap  mevric  =  O.  /  J.  wyn/W.  a  ho'l 

278  2L.  voir  vechan  j  y  ii.  vcha  :  Ric:  ap  Rob:  ap  W. 

279  &  271  Gorddinocy  aberyny  U.  v. — Morys  ap  J.  ap  rrys  ap  gtm  Ac. 

280  IL.  sain  sior — kinmel :  "Jankyn  konwy  ap  Siains  k.*  &c. 
Y  vaer  dref:  Pirs  holant  ap  J.  ap  D.  ap  gr:  &c. 

281  Maelor :  S.  evtyn  ap  J.  [bwtler  syr  T.  hangmer]  ap  Elis  Ac. 

282  JL.  dyrnoc :  Siors  Salbri  ap  Rob:  S.  ap  syr  T.  ap  T.  hen 
JL.  vfydd :  g.  heilin  ap  tudr  =  gwenllian  V5  gr:  ap  Mad;  &e. 
JL.  ganhuval:  Rob:  ap  gr:  ap  ftn  ap  einon  &c. 

283  plant,  wyrion  &c.,  J.  hen,  aer  o  konwy ^  o  sioned  stanle 

289  Gwikwair  :  D.  Uwyd  ap  hoi  ap  gronwy  ap  bleddyn  &c. 
Park  yr  holt :  D.  Uwyd  ap  Edw:  Morgan  &c. 

Hendre  vorvydd^  JL.  vair  D.  h. — Ho'l  ap  twna  ap  ^.  ap  D.  v'n  &c. 
JLanbedr :  J.  Uwyd  ap  gr:  ap  D.  ap  twna  &c. 

290  p.  S.  Salbri,  siambrlen  din  bych,=tfwc  /  ^an  /  gr:  /  T.  dreiesfc 
Maelor  G, — Rob:  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  ap  y  badi  &c. 

292  JL.  for  ym  hen  llyn  :  Syr  Ric:  gwine,  vicar,  ap  gr:  ap  gr:  &c, 
JL.  gynoc :  syr  Morys  niclas,  person,  ap  gr:  &c. 

293  JLanerch  banna  :  Mastr  Rondi  hangmer  ap  syr  T. 
hroes  vsswallt:  p.  Edw.  ap  Mred:ap  ho'l  ap  gr:  <fcc. 

294  y  trallwng  :  D.  ap  J.  ap  pirs  ap  Hvw  &c. 
Ymwythic  a  phywys :  niclas  pyrser  ap  Ric:  p.  <fec. 
Meifod :  syr  J.  y  glyn,  micar,  .  .  .  .  J.  goch  ap  gr:  goch 

gr:  hiraethoc  ap  maethe  vab  mawd  y  glyn  v}  sioned  V3  ddeio 
ap  J.  goch  ap  gr:  goch  ap  kadwgon  ap  D.  ap  Adda  ap  mevric 
ap  kyn:  ap  pasgen  &c. 

296  plant,  wyron  etc.,  '^.  ap  Owain  y  glyn 

297  barwn  kefn  rvc  a  //.  ael  hay  am  :  J.  ap  J.  ap  ho'l  ap  gr:t  &c. 

298  Merched  Howel  vychan 

299  y  Bettws  a  IL.  gwm,  Syr  D.  (person),  ap  f .  ap  Tudr  Uwyd  &c. 

300  IL.  Rayadr  y  mochnant :  p.  T.  ap  Reinallt  ap  gr:  ap  ho'l  &c. 
Ysbyty :  p.  D.  ap  R.  ap  D.  =  Rob:  /  gr:  /  T.  &c. 

301  Ytrayan  :  p.  gr:  ap  D.  &c.=  Hwva  Uwyd  /  Mad  U'd  /  Tudr  Uwyd 
Dvdlvst :  y.  goch  /  mad:  koch  /  enion  goch  =  p.  gr:  ddv  ap D:  &c. 

302  „  p.  f .  ap  ho'l  v'n  =  Rob:  /  Ric:  /J.  wyn  &c. 
Ymwythic :  J.  brvwer  ap  D.  ap  sieffre  kinast  &c. 

303  Malltraeth :  J.  ap  J.  ap  J.  ap  [ftn]  ap  D.  goch  &c. 

k.  menai,  bryn  gwallan  :  W.  ap  ]f.  ap  W.  ap  Jolyn  &c. 

304  Trefdraeth :  syr  D.,  person,  ap  O.  ap  R.  ap  f .  dec  &c. 

305  IL.  elian :  syr  hvw,  person,  ap  R.  ap  ftn  ap  Tudr.  &c. 
IL.  vechell :  Gim  ap  ftn  Uwyd  ap  ftn  vychan  &c. 

ho'l  koetmor  ap  gr:  v'n  ap  gr:  ap  D.  goch  ap  Uowarch  ap  JddonJ 

306  h.  menai:  Rydd}  ap  D.  ap  J.  ap  Edn:  ap  gr:  ap  ftn  ddv  &c. 
Sir  gaer  :  Robert,  deon  Bangor,  ap  rreinallt  ap  ftn  ap  gr:  &c. 

307  Kawellyn :  Ho'l  ap  ftn  ap  J.  ap  gr:  ap  [ftn]  &c. 

Uj.  vair  vechan :  syr  W.,  person,  ap  D.  ap  gwi*  *  ap  J.  <fec.    '!^ 


*  kais  mwy  gan  O.  ap  ^.  ap  R.  o  ddimeirchion 

t  gan  J.  ap  D.  ap  twna  o  Lan  sanffraid. 

X  llyfr  J.  ap  W.  ap  J.  o  law  ^.  ap  Mad:  ap  Rys 
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309  Nan  honwy  :  p.  ho'l  gwynedd  ap  *  *  koetmor  &c.  =  J.  koetmor 

310  mam  syr  D.  trefor  o  von  =  anes  V3  *  *  ap  J.  ap  D.  &c. 
esglysam  vwch  klawdd :  Ed:  ap  D.  ap  Edw: 

311  Penllyn  y  gingevel :  D.  llwyd  a  Morys  =  ap  J.  ap  Mad:  &e. 

312  D.  llwyd  ap  gr:  v'n  ap  Eng^^  ap  Tudr  &c.         .  1551  . 

313  k.  is  aled :  p.  llys  Mied:  zz  m^  liobart  |  Morys  gethin  &c. 

318  Bronn  giltalgarth,  penllyn:  p.  mad:  hyddgam 
Tref  benmaen  :  Morgan  ap  tegid  &c. 
Gwern  evel :  Trahayarn  goch  ap  ithel  &c. 

319  Bys  llwyd  or  gydros  ap  gr:  ap  einion  v'n*  &c. 
Kob:  ap  D.  alias  Robin  seri  o  henant  seri 

320  p.  kadwaladr  ap  Rob:  =  Eiisse  &c.  heddhv  I35i 

321  Rhiw  ivaedoc :  p.  Ellsse  ap  W.  llwyd  o  sibl  V3  syr  J.  Pilstwn 
yfionydd :  p.  Rob:  v'n  ap  ho'l  ap  mad:  &c. 

322  Ric:  ap  Rob:  ap  D.  ap  Tegin  ap  Mad:  ap  Jer:  &c. 

323  yn  y  flvvj'ddyn  i  bv  Iv  herbert  i  gwnaeth  ho'l  saer  o  benllyn  y  bont  ar  ledr  eb 
achos  ond  i  ddyvod  i  sesiwn  sir  veirionydd  yn  aber  konwy  ac  iroedd  llif  yn  yr  afon 
val  na  allai  vyued  drwodd  .  .  .  ac  i  gwnaeth  y  bont  .  .  .  eb  dasg  yny  byd  ond  a 
vyuai  ddyuion  da  i  roi  iddo  a  ffan  ddarfv  honno  i  mvdodd  ef  i  Ian  llvgwy  ac  i 
gwnaeth  y  bont  honno  yr  vn  modd. 

b.  kromlech  hwva  ynglyn  lledr  a  gafas  i  henw  yn  yr  vn  amser  am  vod  hwva  ap 
kyfnerth  pioedd  gavel  hwva  yn  dyvod  i  gysgv  iddi 

c.  plas  ^euan  Esgob  11.  elwy  sydd  yn  ymyl  y  giomlech  &c. 

324  Glyn  llvgwy  a  glyn  lledr :  ftn  a  W.=p.  jf thel  ap  D.  vicar  sgeifiog 

syr  T.  shall ner  ap  Roger  sialiner 

325  mam  Uevkv  llwyd  =  Nest  V3  D.  ap  Mred:  ap  D.  &c. 

328  p.  grono  ap  ") .  ap  engion  =  J.  /  Kn  /  angharad  &c. 

329  p.  (I)  J.  Madryn  (2)  gr:  Madryn 

330  garth  garmon  :  Rys  ap  Robin  ap  J.  ap  ho'l  goch  &c. 

331  B?yn  J.  yngarth  Garmon  :  Gr:  ap  ftn  ap  ho'l  ap  Eign:  &c. 

332  syr  T.  hangmer  ap  Ric:  ap  gr:  ap  ^fankyn  &c. 
gwraic  D.  chwith  ap  D.  ap  gr:  ap  kariadoc  &c. 

333  p.  Morys  gethin  =  kadwaladr  /  Rob:  gethin  &c. 
p.  Edw:  Mathe  =  Edw:  /  J.  /  T.  /  Roger 

334  Ririd  bothon,  44  Edw:  iii,  tad  Ph:  argl:  mwglwic 

koed  y  mynydd^  Tegaingl :  T.  ap  Ho:  ap  Mred:  ap  ho'l 

Bodl  tviddon :  p.  T.  ap  R.  ap  bened  =  wmffre  &c.  1552 

IL,  verrys,  llys  y  kily  brynn  hwva  :  ftn  ap  1).  ap  Hn  ap  kyn:  &c. 
5  Arfe  J.  ap  Elis  evtyn  .  .  .  yn  ffenestr  yn  rriabon 

Syr  J.,  person  IL.  V'el  glyn  myvyr,  ap   syr  J.  person  keric  y 

J.  tegin  ap  Madoc  koch  ap  kyn:  ap  iddon  &c.  [drvdion  &c. 

386   Glyn  llif  on  :  p.  W.  o  gatrin  V3  T.  mostyn  =  W.  mortyn  /  T.  / 
Ric:  a  sian  /  a  thri  a  fv  eirw  yn  ifenk 

Dinbych:  Elin  V3  S.  koetmor  o  L.  elwy  o  elsbeth  V3  J.  Salbri  o 
heiillan  a  alwai  rai  Jhon  hent  am  i  vod  yn  trigo  yno 

Dimbech  :  g.  W.  ap  hvw  =  Elin  V3  R.  ap  W.  ap  f .  &c. 
337  Eglwys  vach :  Hvw  ap  ^.  ap  D.  ap  twna  ap  Edn:  &c. 

p.  D.  llwyd  ap  Mred:  ap  R.  ap  gr:  ap  D.  ap  krach  &c. 
338-9  Y  Drewen  a  mechain ;  Edw:  ap  Mathe  ap  D.  ap  ho'l  v'n  &c. 
339  iL.  V'el  llychantvn :  p.  gr:  ap  Ric:t  =  T.  /  Roger  /  J.  /  gr:  v'n 

y  plas  dv,  IL  erch  banna  :  Jan,  V5  J.  ap  .  .  ftn  ll'd,  g.  Edw:  mathe 
^AQ  Betws  garmon  :  W.  ap  ho'l  ap  Rob:  ap  Gtm  ap  T.  &c. 

„  „  Gr:  vychan  ap  gr:  ap  D.  ap  J.  ap  Mad:  &c. 

JLyn :  J.  bodwrda  ap  J.  ap  Mred:  vychan 
341  Evionyth^plas  Owelri]  Pencoyd  yn  llan^* :  p.  O.  gr:  ap  Mor:  &c. 

*  ynkwei'ia  yr  uch  veho.     Uyfr  kloddaith 
f  kais  mwy  gan  vicar  Han  sauffraid  ymochain 
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.341  Penllyn  :  syr  J.  ap  D.  ap  gr:  ap  ^ono  ap  D.  ap  J.  penaran* 
JL.  iwllyn :  p.  R.  ap  D.  ap  J.  vychan  =  kadwaladr  /  Edw:  <fec. 

342  (Moris  Wynn  ap  S.  Wyn  .  .  .  ap  Riimllt  person  LI.  armoii)  &c. 

343  (yr  athro  gr:,  person  11.  gedwyn,  a  gladdwyd  yn  y  gavel  dan  gareg  &c.) 

344  kyfeilioc :  R.  ap  R.  ap  Mred:  ap  jf.  vychan  &c. 

p.  gim  ap  gr:  dewras  ap  mevric  llvvyd  =  W.  v'n  &c. 

345  Elidir  ap  R.  Sais  a  ranodd  i  dir  rrwng  i  dri  mah,  Evtyn  i  veilir  Syttyn 
i  vadoc,  rrunjton  i  valhe  ae  ef  ai  galwodd  rryc  achos  daed  y  tir  i  ddwyn  yr  yd 
hwnnw  .  .  .  yny  modd  hwnn  irentriodd  fo  henwe  i  dri  mab  yn  y  rekords  ynghastell 
y  llewod  =  yr  hollt  &c. 

346  Syttyn  a  gwersyllt :  syr  Ho'l  /  D.  /  morgan  &c.  =  p.  Rob  ap  D. 
ap  gr:  ap  D.  syton  ap  Mad:  ap  D.  ap  morgan  ap  Mad:  ap  elidir  ap  R.  sais 

347  IL.  gollen :  syr  Hvw  ap  T.  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  sytyn 
Giversyllt :  J.  ap  J.  ap  lewis  ap  T.  ap  D.  ap  gr:  &o. 

349  W.  eirlont  ap  syr  J.  eirlond  he. 

Syr  Jhon  savaets  lieddiw  ai  chwaer  arglwyddes  syr  Ric:  bwkle  <fec. 

350  Swyddinbych  :  J.  ap  Mad:  ap  R.  ap  ithel  ap  gr:  &c.t 

351  W.  ap  tin  ap  J.  op  gr:  ap  D.  ap  gr:  v'n 

352  Gressffordd :  Roger  ap  J.  wyn  ap  Rowling 

353  Aber  gele :  W.  ap  gr:  ap  eign  ap  R.  Uwyd 

354  sibyl,  V3  syr  siaras  basgrffild,  g.  Watkyu  v'n  ap  T.  ap  Roger  t'd 
y  krevddyn,  sir  G.  narfon :  Gr:  Uwyd  ap  R.  ap  Itn  v'n 

Mad:  ap  gr:  dew  ap  gr:  ap  ho'l  Penryn  &c. 

355  Gr:  ap  R.  ap  Gr:  ap  Mad:  kloddaith  &c.X 

356  kydewain :  Gr:  ap  D.  v'n  ap  D.  ap  phylip  &c. 

£j.  llyfni :  syr  morys,  person,  ap  gr:  ap  mred:  ap  D.  &c. 
557       SwUt  irgic  ffyrnic  vffernol  /  vedydd     .... 
mvd  marw  oergrvd  mor  wargrwth 

hyfeilioc :  Gr:  ap  ^f.  ap  ftn  ap  J.  moel  ap  ho'l  goch§  &c. 

Sieffre  kyffin  a  briodes  ann  V3  argl:  ystraens  o.  k.  1467§ 
358  y  bettws,  glyn  gliwys,  tref  vaesyg  *  *  *  .•  Jhon  ap  gr:  Uwyd  &c. 

361  IL.  gelynin  :  Gr:  ap  hari  ap  gr:  ap  Edn: 

362  y  ddiserth :  Pirs  ap  W.  ap  ithel  vychan 

p.  5f.  ap  Eng:  ap  gr:  o  wenhwyvar  V3  Eng'n:  &c. 

363  TrefAlvn  :  J.  ap  Jolyn  ap  Mad:  ap  grono  vychan^  &c. 

„        „         Gr:  ap  ]olyn  Uwyd  ap  D.  ap  J.  Uwyd  ap  ho:  v'n^  &c. 
p.  Elisse  ap  morys  =  morys  /  gr:  /  Rob:  /  Rolant  &c. 

364  kloddaith  :  Madoc  kloddaith  ap  Mad:  v'n  ap  Mad:  ap  mabon**  «&c. 

365  Table  of  the  descendants  of  Tudr  goch,  &  of  Mad:  Abergele 

366  „  „  „  D.  chwith  a  hoi  =  p.  Dd. 

367  Brycheinioc  :  J.  ap  gtm  v'n  ap  J,  ap  Gtm  .  .  .  .  ap  Enion  sais 
369  Brwynllys :  "Jankyn  Havart  ap  Tomas  H.  hir  &c. 

371  &  386   Trallwng  :    W.    Havart   ap    T.  ap   W.    H.    ap  Jankyn 
Havart  hen  &c. 

374  T.  ap  "Jankyn  ap  mad:  ap  Ric  :  vawr  .  .  ap  ho:  brawd  Enion  sais 

375  Aberhodnei :  Edw:  ap  gim  ap  "J.  ap  morgan  ap  D.  gam  Sec, 

378  „  Hopkyn  awbre  ap  Jankyn  A.  ap  morgan  A.  &c. 

379  Glyn  tvysc :  J.  ap  Roesser  .  .  .  ap  ho'l  gam  ap  J.  chwith  &c. 

380  Ho'l  ap  Morgan  or  fPorest  ap  R.  ap  morgan  &c. 

380  &  384  "Jankyn  kleraent  arglwydd  karon 

381  -ZL.  vihangel :  Ho'l  ap  gim  ap  ho'l  ap  gtm  dew  &c. 
384  Hirfrynn  :  Ho'l  ap  gr:  moel  ap  mred:  ap  ph: 

*  [llyfr]  ^.  ap  Mad:  ap  R.  gida  simAvnt 
t  yn  llyfr  tudr  ap  R.  ap  D.  o  law  }.  ap  Mad:  ap  Rys. 
X  llyfr  hen  gida  S[ira\vnt]  v[ychan] 
§  gan  Ric  ap  mred:  or  glasgod  mewn  .  .  yndentvr 
■fr  llyfr  Jhon  S[aer]  clix 
**  llyfr  Elian 
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390  Rob:  wynstown  ap  watkyn  W.  ap  T.  ftp  Jhon  &c. 

S.  ap  ph:  ap  Jhon  ap  ph:  .  .  .  ap  nikol  ap  y  deon  koch  o  vorganwc 

391  Syr  Wat'  Herbart  ap  argl:  W.  jarll  Penvro  ap  syr  W.  ap  T.  &c. 
Gwent :  Morgan  ap  D.  ap  Gim  ap  D.  ap  gtm  &c, 

Glan  wysc :  W.  ap  J.  ap  Roesser  ap  J.  ap  W.  &c. 

392  Brodorddyn  :  syr  Ric:  v'n  [ap]  T.  v'n  ap  Gwatkyn  v'n  &c.* 
Yvionydd:  p.  nest  v}  J.  ap  Eng^^  o  \i\  ap  J.  krach  =  Gr.j  &c. 

393  Evas :  T.  ap  lewys  ap  Jhon  ap  Gira  ap  ho'l  &c. 
ILan  degie,  melienydd :  J.  ap  gr:  ap  Mred:  v'n 

o9i  IL.  badarn  vaxur :  Ric:  ap  R.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Rydd}  &c. 

395  vwch  aeron :  Siams  lewys  ap  lewys  toraas  [ap]  D.  &c. 

396  kefnkoed:  J.  ap  morys  ap  JJ.  ap  Itn  ap  D.  blaene 
Maes  banngor  :  jfankyn  wiiiara 

397  Aber  ystwyth:  Ric:  herber  ap  syr  Ric:  lierber  o  dre  valdwyu 
Pictwn:  p.  Jhon  ph:  o  Elsbeth  v}   syr   W.  gr:  =  Wiliam/ 

Ric.  /  Morgan  &c. 

398  Gwernan  a  chilywyn,  Aberteyvi  :  D.  llwydj  ap  gr:  ap  R.  ap  T. 
^nam  D.  ll'd  =  Dyddgv  chwaer  syr  R.  ap  T.  ap  nicolas 

399  IL.  V'el  gastell  gwallter  o  energlyn  :  syr  morgan,  vicar,  ap 
ho'l  ap  R.  ap  Enion  ap  morgan  v'n  ap  morgan  (brawd  vnvam  ac  if  or 
hael)  ap  D.  o  ryd  odyn 

400  IL.  badarn:  John§  ap  Morys  (ap  morgan  ap  D.  ap  Itn  v'n)  &c. 
Aberystwyth :  Lewys  ap  W.  ap  J.  vwyaf  &c. 

„  Gr:^[  ap  Tomas  ap  gr:  ap  D.  ap  Rydderch  ap 

]feuan  llwyd  ap  gr:  voel  &c. 

401  Gwern  leriy  JL.  V*el  gener  Glyn:  Jhon  vychan  ap  Rydd}  ap 
Rys  or  tywjn  &c. 

402  iL.  V'el  y  krevddyn  :  R.  gwyn  ap  'j.  ap  R.  goch 

403  kyveilioCf  IL.  wrin,  mathafarn :  p.  hvw  ap  f .  ap  D.  llwyd  &c. 

404  Gwrthrynion :  p.  R.  ap  morys  goch  o  marged  V3    ip.  gwyn   o 

lanidlos  [ph:  &c. 

„  Nanmel  y  vaenor  :  p.  ho'l  ap  Enion  ap  ho'l  ap 

405  y  vaenor :  J.  ap  D.  ap  gvto  ap  ho'l  ap  enion  v  »  *  &c. 
406,  55,  84.  Ruthyn  :  Jhon  mvwl  ap  J.  mvl  &c. 


MS.  177  =  Hen.  238.  Pedigrees  by  Griffith  Hiraethog  and 
others.  Paper;  about  6|  X  4  inches;  404  pages,  worn  at  the  corners  ; 
written  between  1544  and  1565;  half  bound  in  leather. 

The  MS.  is,  mainly,  in  three  different  hands  :  A  =  PP-  7-10,  17-29,  90-2,  148  ; 
B  =  pp.  129-36,  165-72,  175-80,  189-205,  208-26,  251-62;  C  =  pp.  .30-76,  80-4, 
85-9,  93-128,  137-47,  149-64,  173-4,  181-8,  205-7,  227-50,  263-404.  Hand  C 
is  that  of  Gr:  Hiraethog  who  has  added  memoranda  throughout  the  MS.  and 
supplied  the  sources  of  much  of  the  contents.  The  following  are  among  the 
authorities  and  books  he  quotes  : — 

Guttyn    Owain:   llyfr  o  law,  41,  265  ;    yn  y  plas    y   TD.aesmor,   354  ;    o    waith, 

jnvdlvst,  45,  354;  medd  G.  Owain  gida  Simwnt  [vychan],  202. 
Sir  Tomas  ap  Jeuan  ap  Deikws  :  yn  y  llyfr  llydan  o  Drefor,  41  ;  llyfr  llydan 
o  law,  83  ;  llyfr  mawr  o  law,  293  ;  llyfr  Syr  T.,  99  ;  llyfr  katrin  ywain  o  law 
Syr  T.  gida  Simwnt  [vychan],  229,  252,  22^,  237  ;  Hyfr  Jhon  ap  K.  o  Risgoc 
o  waith  Syr  T.  ir  abad  Jhon,  43  ;  &  ?  llyfr  ache  abad  Llan  egwest,  237. 

*  Haw  Morgan  elvel 

t  llyfr  J.  ap  W.  ap  Jhon  o  law  Hari  hen  konwy 

X  Against  this  name  "  40ii "   is  written  on  the  margin.     There  are  many  such 
items  of  various  sums  entered  in  the  margins.     D.  llwyd  died  nos  dvw  kalan  1333 
§  "  a  idem  Jhon  " 
'^  "  SL  idem  Gr:  " 
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Jeuan  ap  Huw  kae  Llwyd ;  llyfr  ^.  gida  Lewis  ap  Edwart,  17,  18,  25,  63. 

Syr  John  Powys :  quoth  Syr  J.,  person  Garth  Beibo,  gida  Jhon  Llwyd 

Rys  Goch  or  yri,  llyfr,  157.         Mr  Powel,  ysgolaic  y  kyngor,  85. 

John  Brwynoc,  llyfr,  46  ;  medd  yr  hen  llyfr  or  deav,  eiddo  J.  B,,  120. 

Archiagon  meirionydd,  kopi  o  lyfr,  a  ysgrivened  yn^rhwrt  enlli  yn  Llyn,  104,  160, 
227.  232. 

There  are  references  to  the  Books  of  Syr  D.,  203  ;  G.,  99  ;  J.  ap  Mad:  ap  Rys, 
39;  Jhon  ap  W,  o  sgefioc,  44,  211,  246;  Rrobiu  achwr,  97,  109,  ^^5 ;  Rob;  ap 
D.  ap  Gr:  [ap  D.  ap  y  badi  o  esgles  havod  y  bwch]  287-90 ;  syr  Rys  griffith, 
81,  83  ;  Jhon  Saer,  20,  214-19  ;  Tudr  ap  Rys  ap  D.,  95  ;  and  to  the  Books  at — 
Bodrychwin,  "  mae'n  dda,"  218;  Bochrwyd  (with  the  vicar),  85 ;  Bodeon,  145; 
kloddaith,  173  ;  Llan  Elian  (llyfr  hen  berson),  244  ;  Plas  newydd  ymon,  206 ; 
Trefeilir,  354 ;  Ystym  kegid,  100.  There  are,  also,  entries  like  "  medd  D. 
meivod,"  29;  "quoth  Bangor,"  247;  and  "  kais  mwy  yn  87  dolen  o  Lyfr  y 
Biarhebion,"  100,  183.  This  Book  of  Proverbs  is  evidently  the  one  which  William 
Salesbury  printed  with  the  title  —  Oil  Synnwyr  pen  kembero  y  gyd,  of  which  but  one 
copy  has  survived,  and  which  is  now  in  the  possession  of  Sir  John  Williams,  Bart., 
M.D.,  of  y  Plas,  Llanstephan.  The  original  MS.  has  apparently  disappeared,  but  Pen. 
MS.  155  seems  to  be  a  copy  of  it. 

7  II  yn  gynwys  Edernion  a  dinmael  ac  Jeddo  dri  mab  Gruff:  a  bleddyn 

a  5fer:  a  gruff  a  gafas  yni  Rann  banner  Edernion bawys  kad- 

arn  (20)  ....  ends :  )oes  a  briodes  Edw:  vychan  ap  Edwart  ap  D.  ap 
Edn:  gam  ap  ]fer:  voel  ac  ni  bv  ddim  plant  vddvn 

30  Hvw  mortimer  a  ddoeth  gida  W.  bastart  &c. 

32  IL.  gedwyn :  Rob:  ap  Morys  ap  J.  ap  ho'l  &c. 

33  Kydewain  :  T.  ap  B.  ap  D.  llwyd  .  .  .  i  blant  =  Mathe  goch  &c. 
35  Kadwgan  ap  gr:  dwnn  ap  ph:  dorddv  <fcc. 

Z6  TLwydiarth :  Kelynin  ap  Ririd  ap  kynddel  ap  ]fer:  &c. 
37  Ho'l    vychan    ap   ho'l   ap    morys   ap   ').    gethin    ap   Mad:   kyffin 
<fec.  .  .  .  mam  Ho:   V'n  =  Varfred   V3    ho:   ap   ^f*   ap    fer:  .  .  .  main 
marfred  =  tihod  V3  egn:  ap  gr:  .  .  .  mam,  tibod  =  tangwystl  V3  Rydd}  ap 
}.  llwyd  .  .  .   wamdangwystl  =  Varfred  v}  Gr:  gryc  ap  J.  vychan  &c. 

yn  vdlvst  mewn  llyfr  o  waith  gvtvn  owain  y  kevais  yr  iach  yma  o  h'ol 
vychan  (pp.  37-45). 

45  Mad:  ap  J.  ap  gronwy  ap  Rys  &c. 

46  JLwyn  y  maen  yn  s.  g.  oswallt :  Jhon  llwyd  ap  Ric  :  11.  ap  Rob:  &c. 

47  Edeirnion  :  Tvdr  .  Elisse  .  a  (jr:  vychan  meib  gr:  ap  eign:  &c. 
49  [Mostyn']  :  Pvmplas  m^  tomas  ap  Ric:  ap  ho:  &c.  (1)  Pengwern 

ynanhevdwy  &c. 

54  Penllyn  :  Gr:  trefgoed  ap  jf.  ap  Mred:  &c. 

Tudr  trevor  ap  ynyr  ap  kadvarch  &c.  also  p.  45 

Mon :  Sandde  ap  kadrod  hardd  ap  gwrydr  &c. 

55  Sandde  /  Mabon  /  Morvch  a  chadwaladr  meib  ]farddur  &c. 

6Q  Arglwyddi  mon:  (1,  ysbrydol)  Pen  klas  kaergybi  /  archiagon 
mon  /  a  ffrior  penmon  (2,  bydol)  pen  mynydd,  gronw  ap  tudr  / 
avddremioc,  R.  ap  tiidr  ap  grono  /  Tref  gastell,  Edn:  ap  tudr  ap 
gronwy. 

Gwytherin :  p.  Rrys  dv  ap  Rob:  =  Gronwy  /  W.  /  Rob.  &c. 

57  Maesmor  yn  dinmel :  Rob:  wynn  ap  Rob:  ap  gr:  &c. 

67  IL.  dervcl :  Ho:  ap  gr:  ap  R.  ap  jf .  ap  Itn  ddv  &c. 

73  Brycheinoc  :  ftn  ap  ho:  vychan  a  briodes  mawd  V3  nf.  ap  R.  ap 
if  for  o  elfael  ac  vddynt  i  bv  vab  =  syr  D.  gam  ac  iddo  i  bv  V5  =gwladvs 
g.  Roger  vachan  a  las  yn  eginkwrt  &c. 

80  Gwenhwyvar  owlbri  a  briodes  Gr:  ap  ]fankyn  &c. 

81  *  Heraldry:  Braint  hir  :   maes  asvr  kroes  fflwry  avr  .  .  .  ends: 
Edmwnt  stanle  maes  arian  bend  assvr  &c. 

82  syr  R.  ap  syr  W.  ap  syr  W.  ap  W.  ap  Jhon  &c. 


♦  Pages  81-4  are  a  kopi  0  lyfr  syr  Rys  gr: 
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82  mameii  syr  Tudr,  heilyn,  gr:  ap  gim,  W.  vvclian,  sjr  W.  liynaf, 
E-ic:  dalton,  syr  Jhon  "J  vane  &c.  &c. 

85  merched  Rissiart  a  Tho:  hackled 

Syr  Rissiart  kiofft  ap  W.  K.  ap  Jhon  K.  &c. 

86  Mowddwy  :  Wilkoc  mowddwy  tad  Jhon  arg:  mowddwy  &c. 

88  Kydeicain :  To:  ap  Rys  ap  D.  llwyd  &c. 
Gwevrvul  gocli  verch  gynan  ap  O.  gvvynedd  &c. 

89  Kegidva  :  Gr:  Karon  ap  J.  ap  gr:  ap  f .  ap  Mad:  &c. 
Meiscin  ymorgannwc  :  meibion  y  bach  ap  gvvaithvoed  <fcc. 

90  merched  "Jevaf  ap  Itn  ap  kyn:  evell  =  yrddylad  &c. 

91  Hova  ap  Jthel  velyn  o  iul  ap  H:n  aiir  dorchoc  &c. 

92  Tegaingl :  Ednowain  bendew  ap  kynon  <fco,. 

93  Brynn  Evryn  :  Hvw  kouwy  aj)  Robin  ap  Gr:  goch  &c. 

94  xiv  mercb  Grono  llwyd  ap  y  penwyn  ai  fab  Ho'l 

96  p.  W.  lioetmor  o  elin  V3  J.  Pilstwn  tir  mon 
Pedigree  of  Henry  viii 

97  Hanmer :  syr  To:  o  Hanmer  ap  Ric:  ap  gr:  &c. 
Maelor :  Jhon  cowrden  ap  Rodyl  kowrden  &c. 

98  Syr  Roger  pilstwn  ap  Roger  ap  John  &c. 
ystryd  alvn  :  Reinallt  np  gr:  ap  bleddyn  &c. 

99  IL.  evrgain  :  Elis  ap  jfer:  ap  ithel  ap  D.  &c. 
Maelor :  Jhon  almor  ap  J.  ap  J.  almor  &c. 

ICO  Hengist  Sais  vab  wigilis  ap  wicta  ap  wden  &c. 
pirs  llwyd  ap  livw  llwyd  ap  Jhon  llwyd  &c. 
Elisse  ap  morys  ap  Jhon  ap  inadog  ap  J.  &c. 
■femwnt  ap  Jhon  ap  R.  ap  hwlkyn  &c. 

101  ILamvair  ynyffryn  k. — Jhon  wyn  ap  morys  ap  Rob:  &c. 

102  Eiddionydd :  p.  Jhon  ap  mred:  =  morys  /  O.  /  gr:  /  ^f. 

103  Nankonwy  :  Mred:  ap  ^.  ap  Rob  :  ap  Mred:  &c. 

105  Prys  addfed*  :  m^  W.  lewys  ap  hvw  ap  J.  &c. 

106  Bodychen,  plicy  bodwroc*  :  Jhon  ap  rrys  ap  ftn  <fec. 
y  chwae7i,p.  trisant* :  Jhon  ap  J.  ap  Gr:  ap  ftn  &c. 

107  Tref  Jen  I  p.  bodedyrn*  :  morys  ap  morys  ap  gr:  &c. 

108  Traffwll,  p.  Uechyhhcd*  :  Rob:  ap  J.  ap  ho'l  &c. 
Bodeon,  p.  II.  veirianf  :  O.  ap  hvw  ap  O.  &c. 

109  Tref  veilir,  p.  tref  draeth^  O.  ap  J.  ap  R.  ap  J.  &e. 
Tref  Dd :         „  „      fRolant  O.  ap  meiric  &c. 

110  y  ffeinwen,  bodenUi]  :  Hvw  ap  O.  ap  J.  ap  meiric  &c. 
ILan  veirian'f  :  Ric:  ap  mevric  ap  itn  ap  heilin  &c. 

Hi    Trefdraeth^  :  Owain  ap  Rob:  ap  O.  ap  mevric  &c. 

112  Malltraeth  :  mastr  Ric:  meirian  person  a  berffiawj 
Talebolion :  Gr:  ap  hvw  ap  R.  ap  Edn:  ap  hwlkyn  &c. 
Maelor  j  tegengl :  D.  pennant  ap  tvdr  ap  ithel  &c. 

113  Tin  daethwy,  pen  mynydd :  Ric:  O.  ap  R.  ap  O.  &c. 

114  hastell  lylchivyn^  II.  ddyfnan :  To:  ap  ho:  ap  T.  &c. 

115  Bod  eiliccyn  hindaethwy  :  O.  ap  gr:  ap  ho'l  &c. 
ymvrddyn  givyn,  Pentraeth :  D  llwyd  ap  O.  ap  rrys  &c. 

116  Vrriiclas  ymhentraeih  :  R.  ap  J.  ap  Jer:  ap  gr:  ap  ho'l  &c. 

117  Mathafarmoion  :  D.  llwyd  ap  Rob:  Salbri  o  Ian  rwst  &c. 

Oed  krist   1549  Sir  gaer   narvon 

118  kastellmarch,  llyn:  Jhon  siryf  Syr  gaer  narfon  ap  Rob:  &c. 

120  Bledtiyn  ap  maenyrch  &C.      medd  hen  llyfr  or  deav  eiddo  Jho:  brwynoc 
5f.  mew  ap  jf.  llan  daf  ap  H:n  diriaid  &c. 

121  Tre  aseth,  rrosvr,  k.  mejiai :  Ric:  ap  D.  ap  hvw  &c. 
mwsoglen,  II.  genweii :  Hvw  ap  rrys  ap  ho'l 

*  kymwd  Ilivon.         f  kjmwd  malltreth        %  «  1560-73  "  W.  W.  E.  Wynne. 
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122  Bodowyr,  II.  idan :  Rolant  ap  mred:  ap  rrys  &c. 

124  Mefyrian  :  Rydderch  ap  D.  ap  '). 

125  berw :  Owain  ap  Edw:  ap  O  .  .  .  ap  ho'l  holant. 
IL.  Edwen :  Rol:  gr:  or  plas  newydd 

IL.  idan :  lewys  ap  Owain  .  .  .  o  vodeon 

126  ILysllowarchap  hran^  II.  Edwen:  Hvw  ap,  «*  ap  J.apmad:  &c. 
Mr  J)eon  Bangor  Robert  ap  '].  ap  eng:  ap  gr:  &c.  [553-65] 

127  Mr  doctor  davis  tomas  ap  D.  ap  Rob  .  .  .  ap  syr  gr:  Uwyd  mar- 

choc  o  ddin  orwoc,  "  Esgyb  11.  elvvy  1561  '* 

129  Mair  verch  'Joachim  ap  ssym  ap  "Josswi  &c. 
ssyr  rys  ap  tomas  ap  gr:  ap  nickolas  &c. 

130  ILywel}^  ap  ierwerth  drwyndwn  twysoc  kyrarv  &c. 

131  Swydd  inhych  :  mastr  Robert  ap  Rys  ap  mred:  &c. 
134  "J.  ap  ho'l  vychan  ap  kwnws  ap  Rys  &c. 

136  Gr:  Uwyd/  ho:  /  D.  anwyl  ac  0.  =  meib  J.  ap  R.  ap  gr:  U'd 
&  280  p.  5f.  ap  To:  ap  S.  konwy=itn  /gr:  /syr  D.  /Rys  &c. 

137  O.  K.  15If!^ :  p.  gr:  ap  J*  ap  y  koch*  ap  J.  dv*  =  D*  /  Rob:**  &c. 

141  Mastr  W.  ap  Robert  archiagon  meirionyddf  ap  itn  ap  ^fthel  vychan 
Penllyn  :  Morgan  ap  J  lion  ap  J.  ap  K.  &c. 

142  p.  syr  gr:  llvvyd  ap  gr:  ap  Edn:  vychan  &c. 

143  D.  ap  R.  ap  D.  ap  gim  ap  D.  ap  ^.  &c. 

144  koetmor,  II.  llechid :  W.  koetmor  ap  pirs  vychan  &c. 

145  Mastr  rolant  gr:  ysgwier  ap  Rob:  gr:  &c. 

146  Man :  p.  ho'l  ap  itn  ap  ho'l  y  f arf  =:  R.  /  gr:  /  Jer:  &c. 
k.  yn  arfon :  niclas  ffoxwyst  ap  Jhon  foxys  &c. 

147  y  llechwedd :  Gwenllian  V3  Kn  ap  morvydd  &c. 
Tegaingl :  Edwin  ap  grono  ap  ew^ain  ap  ho:  dda  &c. 

148  Penllyn:  p.  Mad:  ap  Ririd  vlaidd  ap  gwrgenav  &c. 

151  Chtvibren,  II.  sanan :  Mam  kyn:  ap  bleddyn  Uwyd  &c. 
o.k,  pan  vv  varw  "j  ap  H'n  chwith  ddvgwyl  ystjffant     1435 

o.k.  pan  vv  varw  siankyn  pigod     1476 

152  Eglwysec:  Edwart  ap  R.  ap  D,  ap  gwilim  &c. 

153  kynllaith  a  mocknant :  p.  mad:  ap  Jer:  go}  =  ho:  a  gr:  Ac- 

154  Y gyffyllioc,  II.  ynys :  Gr:  goch  ap  ^.  ap  D.  V'n  &c. 

155  IL.  gefni :  "W.  ap  Rolant  ap  W.  bwkle 

Y  trayan  a  S.  y  drewen  :  D.  ap  O.  ap  Jer:  &c. 

156  S.  ddinbych :  p.  hedd  ap  alvnawc  =  mendr  /  gwrgi  /  a  gwillionon 

„  Ric:  ap  llowarch  ap  kynddilic  &c. 

157  IL.  rwst:  Hvw  ap  J.  ap  mred:  ap  eign  &c. 

158  IL,  iwllyn,  Penllyn:  Morgan  ap  Jhon  ap  J.  ap  R.  &c. 

IL.  ykil :  p.  D.  ap  mad:  ap  ho'l  =  Rydderch  /  syr  J.   p'aon  IL. 

159  Ybala :  mam  D.  ap  mred:  ap  ho'l  &c.  [jkil  &c. 
Sir  g.  yn  arvon :  Hvw  ap  W.  ap  J.  ap  D.  bangor  &c. 
Jiymytmaen  yn  llyn :  Rolant  ap  Rob:  ap  R.  &c. 

160  iL.  ystvndwy :  Gr:  ap  Robert  V'n  [o  nannav]  ap  ho'l  &c. 

161  p.  D.  Uwyd  ap  D  ap  Robin  ap  gr:  goch  &c. 

162  Brynioc  yn  II.   rwst:  p.   itn  ap  J.  ap  mad:  ap  R 

Uyma  val  i  rranwyd  tir  ll'n  ap  J. — Rob:  Uwyd  a  gavodd  brynioc  j ")  Jhon  gethin  i 
doeth  kaer  berllan  j)  Owain  y  doeth  kilvach  ririd / ac  yn  rrann  ).  ap  ll'n  y  doeth 
hrynn  mynnydd  yn  rref  arth  garmon  &c. 

163  Tegaingl:  p.  R.  ap  kyn:  ap  Rotpert  &c. 

164  IFynogion,  D.  Uwyd:  R.  wyn  ap  gr:  ap  Mad:  Vychan  &c. 

165  Bettws :  D.  ap  itn  ap  '^.  ap  itn  &c. 

R.  ap  "Janckyn  ap  itn  ap  Tomas  ap  D.  gam  &c. 

*  The  children  of  the  names  asterisked  are  also  given,  and  Gr;  Hiraethog  states 
that  the  mother  of  ^  hoch  was  the  famous  Llevkv  Llwyd.  " 
t  1524-62. 
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166  Maelor :  W.  ap  Mad:  ap  Jtn  ap  gr:  ap  bleddyn  &c. 
Gwickivair  is  dvlas :  Jhon  ap  itu  ap  ho'l  ap  grono  &c. 
Mon :  D.  ap  ^.  ap  edyn:  ap  gr:  ap  itn  ddv  &c. 

167  Mred:  ddv  ap  gron:  ap  Mi-ed:  ap  ]fer:  ap  llow}  ap  pran 
Ho:  ap  tudr  ap  gr:  ap  ^er  ap  Jlowarch  &c. 

J.  wyddel  ap  Mred:  ddv  ap  gron:  &c. 

168  IL.  vigel,  taleholion :  Jack  1,  W.  ap  ftn  ap  ^.  ap  gr:  &\i.  2,  syr 
"W.  ap  W.  vychan  ap  gwilim  &c.  3,  W.  ap  gr:  ap  llobia  &c.  ^,  O.  ap 
Tiidr  vychan  &c. 

169  kymwd  menai:  "Jach  /,  Rich:  ap  Rydd}  ap  D.  ap  }.  .  .  .  jg,  O. 
ap  Jthel  ap  ho'l  ...  5,  E-ydderch  haei  ap  Tudwal  ap  Tutglvd  .  .  .  ^, 
Mred:  ap  Tomas  ap  mred:  ...  5,  Ho'l  ap  R.  ap  ho:  vychan  &c. 

Pvmaib  Hvvfa  ap  kynddelw  =  Jer:  IJ.j  kyfnerth  &c. 

170  Ednyved  ap  ttn  ap  aron  ap  Tudr  &c. 
IL.  vigel :  W.  ap  itn  ap  J.  ap  gr:  &c. 

Gr:  maelor  /  0.  vychan  /  Elisse  /  ac  O.  brogcvntvn  zz  plant  madog 
ap  mred:  &c. 

171  IL.  vechyll:  'Jaoh  /,  Rys  ap  Rob:  .  .  .  ^,  D.  vychan  ap  D. 
dwyd  ...  5,  Rys  ap  ho:  ap  R.  ap  ho:  v'n  ...  4?  (Jhon  O.  a  syr  D.  O. 
person  pen  morva  a  Dol  benmaen  p.  O.  ap  S.  .  .  .  5,  Rob:  ap:  gr:  v'n&c. 

172  Jach  1,  Ho:  ap  gr:  Derwas  ...  2,  Ho:  ap  gr:  Trefgoed  ...  5, 
Gr:  Uwyd  (Eglwys  vach)  &c. 

173  Mam  Gr:  llwyd  ap  ho'l  goch  =  anes  v}  'Jthel  ap  Itn  chwith  <fec. 
kariadoc  .  grono .  a  R.  =  mebion  Rikert  ap  Einion  &c. 

Ho'l  ap  ifor  ap  gr:  ap  mad:  ap  kadrod  &c. 

174  Rob:  llwyd  bwtlcr  Uys  tywysoc  mab  D.  llwyd  &c. 
Betws :  Rob:  ap  Mred:  ap  ttn  ap  gr:  &c. 

175  Meibion  kynwyd  kynwydion  =  kynan  gen  hir,  klvdno  eiddvn  &c. 
Jach-~1,  J.  ap  eing:  ap  R.  llwyd  .  .  .   (176)  2,  7thel  llwyd  ap 

kadwgon  ap  Uowarch  vychan  ...  5,  p.  bledd:  ap  }.  =  kyn:  a  hwlkyn 
.  .  .  4,  D.  ap  gtm  ap  D.  ap  J.  .  .  .  5,T>.  ap  kyn:  ap  grono  ...  6,  Rys 
ap  Mred:  ap  ttn  vychan 

177  j^ach  maelor  ssaesnec :  1,  Rondyl  domoc  ap  T.  domoc  .  .  .  2, 
ffylip  ap  Mad:  ap  *][....  3,  Ho'l  ap  morgan  ...  4,  Rondyl  brochdwn 
ap  Rondyl  B.  .  .  .  5,  J.  a  T.  meib  Edw:  ap  ho'l  ap  morgan 

178  Maelor  gynraec :  Hvw,  hari,  W.,  a  Jhonn=p.  O.  evtvn  ap  W.  &c. 
Sgeivioc :  Ric:  ap  syr  Jhon  ap  T.  ap  D.  ap  Ithel  &c.        Gr:  Hir: 

179  Jhonn  /  W.  /  Edw:  /  a  Roessier  =  p.  Gr:  Evtvn  ap  D.  &c. 
syr  Jhon  bicar  gressffordd  ap  Grvff:  ap  Mred:  &c. 

Jhon  pilston  tir  mon  /  syr  Jhon  p.  hir  /  Ric:  p.  /  mastr  hvw  p.  /  a 
lawnsoled  p.  =  meib  J.  pilston  ap  J.  ap  Mad:  ap  Rob:  &\)  Ric: 
ap  syr  Roessier 
obitus  kanan  brenhin  powys  oedd  854=:viii*=  liiij  /  hynn  a  gair  yn  yr  hen 
gronic  o  lann  degla  [see  Pen,  176  1.  276].  Gr:  Hir: 

181   II  The  wives  and  descendants  o/ Jeuan  llwyd  ap  Gr:  ap  gro:  &c. 
185  IL.  vair  vechan :  Ric:  ap  Rob:  ap  W.  ap  Mred:  ap  R.  ap  J.  ll'd  &c. 
187  Maenol  vangor^  Treborth:  Morys  ap  Rob:  ap  Mad:  v'n  &c. 

189  D.  ap  Edw:  ap  ho'l  ap  ttn  ap  adda  &c. 

llechwedd  vcha :  merched  J.  llwyd  ap  gr:  ap  grono  <fec.    seep.  181 

190  Jhon  ap  Ric:  trygarn  o  lyn  ap  kyn:  ap  bleddyn  ap  J.  ap  kyn: 

vychan  ap  ithel  llwyd  y  sydd  yn  llyn 
Trecengl :  Tomas  ap  ho'l  ap  itn  vychan 

191  ILyma  ddechrav  dosbarth  arvav  megis  i  darparwyd  yn  yr 
oes  gyntaf  or  byd  vod  henwav  ar  ddyniou  val  y  gellid  wrth  hynny 
adnabod  pawb  /  velly  yn  yr  oesoedd  eraill  gwedi  diliw  ....  mi 
amkenais  drossi  o  ladin  affrangec  yn  iaith  gymraec  gyfran  o  waith 
ymravaelion  awdvriaid  or  gelvyddyd  hon  (192)  ....  nota  geiriav 
barthlo  mews  yn  y  llyvr  awnaeth  o  baentiad  arvav  ....  Uiw  assur 
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,  .  yn  dechre  o  wjn  an  dirywio  inewn  dv  ac  a  cllir  i  wnevthvr  or 
ddav  i  liw  hyn  drvvy  gyvansoddiad  messvrol  lieb*(! 

198  Rob:  salbri  ap  pirs   S.   ap  J.  S.  ap  T.  S.  ap  hari  S.  ap  W.  S. 
Mamf  liari  S:  =  (marhed)  V3  (syr  J.)  y  deon  bychan  o  degaingl  &c. 

199  ^thel  a  Rys  meib    J.  vychan   ap    J  a*  athant  ^  <(astell  y  Drewen  ddvw 
gwener  gwyl  gadwaladr  y  xiived  dydd  or  gayaf  ac  a  want  yno  hyd  difie  kyn 
awst  o.  k  .  1457 

201  kwm  tinmael :  Gr:  ap  O.  ap  bleddyn  ap  O.  brogevntyn  &c. 
204  Bonedd  Twyssogion  kymrv  :  ftn  ap  Gr:  ap  ftn  ap  Jer:  drwyndwn 
....  Rodri  mawr  ap  mervyn  vrych  ....  Edwart  o  Winssor  &c. 

208  Y pvm  brenhinllwyth  ar  xv  llioyth 

209  Y  pvmp  kostowglwyth  ar  Tair  her  Jack 

210  Hi  goded  ar  vonedd:  y  byrasgwrn  Tygvvared  ap  kynwric  a  moel  y  voxach 

Tri  lie  raeth  twysogaeth  ivynedd  ")  verch  :  Ystrawaul  &c. 

Hyshysrwydd  am,  wehely  th  lioll  gymrv 

211  Dehevbarth :  11.  ap  err:  ap  Rys  ap  tewdwr  ap  einion  &c. 
Jorxxeirthiawn  gwrthrynion  :  kadwallon  ap  JNIadawc  &c. 

212  Powys  :  Gr:  maelor/  i)wain  /  Elisse  =  p.  Mad:  ap  Mred  &c. 
Nanav  arwystli :  Ho'l  ap  Jevaff  ap  O.  ap  trabayara  &c. 

214  Nanav :  p.  Mred:  ap  bleddyn  =  Mad:  a  gr:  a  ho'l  &c. 

215  Morganwc  :  Morgant  ap  kariadoc  ap  ifestin  &c. 

216  Gwent :  Morgant  ap  ho'l  ap  Jer:  ap  O.  &c. 
Dyved :  Owain  ap"  Klen  V3  llowareh  ap  heueid  &c. 

218  kegidva:  Gwyn  ap  Gruff:  ap  beli  ap  Sele  ....  ap  kadellic. 
Penllyn :  Meiriawn  ap  llenvodden  ap  Roed  ap  Donet  &c. 
Meirionydd :  kynan  ap  brochvael  ap  Edynyved  8cc. 

219  Ardvdwy  :  Bleiddiit  ap  kariadawc  ap  "Jvianall  &c. 
Ros :  Howel  varyth  vehinawc  ap  kariadoc  &c. 
Ryvonioc  :  En  or  ap  morvdd  ap  aedan  &c. 

220  Dogveiling  :  Dogvael  ap  dogveiling  ap  kvnedda  wledic  &c. 
Marchvdd :  Edynyved  vychan  ap  kyn:  ap  Jer:  &c, 

223  Hari  ap  bari  ap  ]femwnt  ap  O.  ap  Mred:  &c. 
Owain  Glyn  dwr  ap  Gr:  or  Rvddallt  &c. 

224  Huw  Gwyn  ap  Edynyved  ap  Gr:  &c. 

J.  ap  D.  ap  J.  ap  y  giwn  llwyd  ap  Madoc  &c. 
syr  VV.  ap  wiHam  ap  W.  ap  gim  &c. 
22o  jfach  Rob:  ap  Mred:  ap  Tiidvr  .  .  .  .  j2,  syr  Gr:  ap  eingion.  .  .    . 
3,  J.  ap  Madoc  .   .  .  .  4,  D.  chwith  ap  D.  ap   Gr:  .  .  .  .  5,  J.  ap  Rob: 
ap  Mred:  ....  6,    llwyd  kollwyn  ap  kellan: /  iljdd}   ap  Rys  .        .   7> 
Tomas  ap  Jhon  Madryn  ap  Mred:  &c. 

227  JPenrryn :   syr   R.   gr:   ap   syr    W.   gr:   ap   syr  W.  gr:     ap  W. 
siambrlen  hen  ap  gwilira  ap  gr: 

D.  ap  tomas  ap  ho'l  ap  Mred:  ap  ho'l  vychan  &c. 

229  kyn:  ap  Mred:  ddv  ap  J.  wyddel  ap  Mred:  ddv  &c. 

230  Merched  Ho:  ap  5fer:  vychan  o  lyn  lliwon  =  llevkv  &c. 

231  Glyn  lliwon  :  p.  hwlkyn  llwyd  =  Mred:  /angliarad  &c. 

232  I  lyn  :  D.  llwyd  vychan  ap  ho'l  ap  ftn  &c. 
Mellleyrn  :  Rob:  ap  Rys  ap  ho:  ap  J.  vychan  &c. 
fiefn  II.  vair  :  Ric:  ap  D.  ap  ftn  ap  kyn:  &c. 

233  p.  Mred:  llwyd  ap  J.  ap  O.  o  gatrin  v}  hvw  konwy  &c. 

234  {Hafod  y  maiddy  Hiraethoc :)  Rob:  Wyn  ap  ]f.  ap  D.  &c. 
238  Abertanad :  p.  D.  llwyd  ap  gr:  ap  J.  llwyd  =  Jhon  &c. 

Jhon  ap  ho'l  vychan  ap  ho*l  ap  gr:  ap  Jankyn  &c. 
240  Meifod:  p.  "j.  ap  O.  ap  J.  tec  =  J.  a  D.  llwyd  .  &c. 

*  Left  unfinished.     See  Mostyn  MS.  113  p.  19,  and  Pen:  MS.  127  &c. 
f  The  mothers  of  the  above  Salbris  are  all  given. 
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241  Penmachno  :  p.  Ho'l  ap  D.  ap  (ho'l  koetmor)  =  J.  /  R.  /  D.  &e.^ 

244  JL.  drillo  yn  rros  /  y  graian  llyn :  Morys  ap  hvw  ap  W.  &c. 
mon  :  hvw  lewys  hen  ap  ftn  ap  yrddylad  &c. 

245  Syr  Ric:  bwkle  ap  syr  Ric:  B.  ap  Rolant 

246  Rob:  grae  kwnstab  rrvthvn  kefnder  Edm:  Gr.  Argl:  R. 
Derwen  D.  klwyd :  J.  llwyd  ap  R.  &c. 

Grono  sais  ap  Rys  ap  gr:  dwnn  ap  Mred:  ap  Edn:  bendew  . 
Pentraeth  yn  hin  daethwy:  p.  J.  ap  grono  =  tudr  /  W./  T.  /  D./  hyw 

247  kynlleth  a  Swydd  groes  Oswallt:  p.  Mred:  ap  ho'l  zz  Richard  / 

syr  gefFre/  J.  llwyd 
y  plus,  Jal:  J.  ap  ftn  =  -fankyn  /  Gr:  /a  thudr  o  vodidris 

248  IL.  gedwynn:  J.  goch,  alias  Y  pokynn^  ap  ho'l  maelor 

249  siebseidy  llvndain :  Hopkyn  powel  ap  T.  ap  hopkyn  ap  ho'l  &c^ 

250  mam  Mad:  ap  Mred:  ap  bleddyn  ap  kynvyn  =  hvnydd  &c. 
syr  RafFraortimer  ap  syr  Roger  M.  hen  &c. 

251  Sioned   (gwraig  syr  T.    Salbri)   V3    JV.  vychan  ap  gim  ap 

Gr:  ap  heilin  &c. 

253  Marged  (g.  Hari  ap  J.  hen  o   Salbri)  V3  Gr:  ap  R.  ap  Madr 

kloddiath 

254  Mam  D.  ap  J  ap  Ho'l  =  morvydd  V3  D.  vychan  &c. 

255  Gwenhwyvar  (g.  Ro:  ap  T.  hen  o  Salbri)  V3  Rys  ap  Ein:  v'n  &Cr 

256  Nest  (g.  D.  llwyd  ap  y  penwyn,  p.  279-)  V3  Rob:  ap  gr:  &c. 

257  Hvw  o  konwy  (gwr  Elsbeth  o  salsbri)  ap  Robin  ap  Gr:  &c. 

258  ssioned  V3  T.  hen  o  salbri  a  briododd  (1)  J.  up  J.  aer  o  konwy 

(2)  siankyn  ap  Elisse  ap  Griiff:  a'p  Einion  &c. 

259  Ydeirnion :  Gr:  ap  D.  ap  R.  ap  "J-  ap  Itn  &c. 

260  Jach  Mair  vorwyn,  brvtvs,  jfacob,  Edw:  iv  &c. 

262-7  and  269  [Bonedd  y  8aint*'\  .  Dewi  ap  sant  ap  kyredic  .  . 
Dogvael  ap  "Jthel  ap  kedic  .  .  .  karanawc  ap  korvn  ....  ends, 
dona  ynghrosgoed  ymon  ap  selyf  .  .  .  kadell  ap  pasgen  ap  brvtw*  ap 
rrvdd  *  #  |  vedel  frych.  kollen  ap  gwnnoc  ap  koledoc  ap  [kowrda} 
ap  karadoc  freichfras  mam  gollen  &c. 

268  Alis  V5  Edw:  ap  bel  ap  Edn:  ap  ]f.  ddv  o  ymyl  pwl  gwepra 
Mwsoglen :  p.  Hvw  ap  R.  ap  ho'l  =  R.  wyn  /annes  &c. 

270  Mad:  ap  gv:  maelor  o  roes  dref    '  dan  ardreth  ynddi  yn  ddi  dretb 

kyllch  na  gwassanaeth  on  talv  viiii'*  xl*^   vjs  viii**         .  1224  • 
p.  Rolant  gr:  o  (1)  gatrin  llwyd  (2)  anes  V3  vorys  ap  J.  &c. 

271  JL.  armon  mynydd  mawr :  I),  llwyd  ap  W.  ap  mathe  &c. 

273  Croes  osswallt :  Rissiart  Blodwel  ap  J.  ap  J.  bach  ap  J.  &c. 
llwyn  y  maen :  J.  a  Ric:  =  meib  Mred:  ap  W.  ap  gr:  &c. 

274  kytner  glan  alwen,  IL.  gar :  Hvw  ap  W.  ap  gr:  &c. 

275  Robert    ftletsier    (ap   Roger   ap    Rob:    &c.)    sirif    sir    ddinbycb 

heddiw     1560 

276  y  kyndy  IL.  armon  mynydd  mawr,  a  moel  win  dec  IL.  verrys  : 
T.  ap  morys  ap  R. 

277  Ystryd  alvn :  p.  ho'l  ap  ][thel  wyn         1542-61 

279  A.  gele  :  p.  W.  ap  grono  ap  H:n  =  J.  /  Hvw  /  Gr:  /  syr  Reinall  a  T. 

280  „         Hendre  gyda :  Mred:  ap  Rob:  ap  J.  ap  engn  &c. 

281  Betws  wyrion  gwgon:  D.  ap  itn  ap  J.  ap  itn  &c 

282  Trofarch  :  D.  ap  R.  ap  Jankyn  ap  ftn  &c. 

kastell  netvydd  ar  wysc,   Gwenllwc  :  Morgan  Johns  ap  M.  &c. 
Tref  alvn  :  p.  ssion  trefor  o  ann  .  .  Brochdyn  =  J.  /  Rondl  &c. 

283  Nanklyn  gynon  :  itn  bodkroes  ap  Gr:  ap  kyn:  ddv  &c. 
285  Morys  "Jwnk  ap  "Jankyn  vachan  ap  Morgan  &c. 

J.  ap  mad:  ap  J.  ap  mad:  ddv  ap  Jolo  goch  ap  J.  ap  Einon  &c. 
Yr  Hob  :  p.  Jhon  trevor  =  Rob:  /  Hvw  /  Edw:  /  Elis  &c. 

♦  Two  leaves  have  been  cut  out  between  page  262  and  page  263. 
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"287  Dyfryn  Mwijd :  Edw:  ap  J.  ap  Gr:  ap  J.  &c. 

Maelor  :  p.  fin  sais  ap  niadoc  ap  engion=Jer:  /  jf.  /  jftliel  goch<fcc. 
;289  hynlleth  :  itn  ap  morys  ap  ho'l  ap  ftti  &c. 

gressffordd :  Lewys  ap  Kob:  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  sytyn  &c. 
esglei  havod  y  hibch :  Rob:  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  ap  y  badi  &c. 

yti  llyfr  Robert  ap  D.  ap  gr:  i  had  y  ddwy  ddolen  hynn  =  pp.  2S^-90 
290  Hiraethoc  :  engion  lydau  ap  deikws  ap  kyn:  &c. 
p.  syr  hvvv  ap  Rob:  person  llanfor  =  'J'omas  &c. 
Penmaen :  Gr:  ap  J.  ap  D.  ap  engion  &c. 
291-8  IL.  vfydd :  p.  Lewys  ap  Tudr  ap  ]f.  =  ^.  gwyn  (p.  298)  hvvv, 
Audr  &c.  kopi  yw  hwn  air  yngair  o  lyfr  a  wnaeth 

Robert  ap  ^.  ap  hoH  alias  Robin  achwr  .  1557  . 

299  Nanklyn  gynon  :  J.  ap  R.  ap  Gr:  ap  Edw: 

301    Tre  r  tybrith,  IL.  rwst :  D.  ap  itn  ap  ho'l  ap  gr:  ap  J.  ll'd 

502  branes  :  Rob:  ap  rreinalit  ap  gr:  ap  R. 

Meifod :  p.  D.  llwyd  ap  J.  ap  O.  ap  J.  tec  =  J.  /  D.  Ihvyd  &c. 
-303   Garth  garmon  gam  rryd  Lanvair :  p.  O.  ap  R.  wyn  ap 
Rob:  salbri  =  J.  &c. 

Hafod  y  dref,  tir  yr  abad :  p.  Gr:  ap  Edw:  ap  Hvw  =  sion  &c. 

IL.  gwm,  dinmel :  Morys  ap  J.  ap  Mred:  ap  tudur  &c. 

304  „  „  Rys  wyn  ap  Mred  ap  Tudr  ap  J.  llwyd  &c. 
y  ddwyfan :  D.  ap  ').  ap  D.  ap  tudr  ap  O.  &c. 

maesmor  yninmel :  merched  Gr.  ap  Rys  ap  D.  ap  ho'l  &c. 

305  IL,  vair  yn  yffryn  hlwyd :  J.  ap  Mred:  ap  J,  llwyd 

307  keric  ydrvdion  :  Jhon  ap  Rob:  ap  '].  ap  engion  llwyd  &c. 

308  Pennyberth  ymhlwy  pedroc :  brawd  hyna  D.  llwyd  ap  T.  ap  J. 

ap  Tomas  &e. 
merched  "Jthel  ddv  o  l^n  =  g.  ho'l  koetmor  &c. 
keidio  yn  llyn  :  p.  D.  llw}^d  vycban  =  katrin  g.  Rob:  o  gastell 

march     .  155§  . 

309  Tre  lechryd,  JF^.  vfvdd :  p.  J.  ap  Tudr  ap  5f.=hvw  a  sian  .  155^. 
JL,  ganhaval :  Rob:  ap  gr:  ap  ftn  ap  Enion 

510  Pant  glas  Dyff:  k. — Ric:  ap  hvw  ap  Jhon  ap  itn  <fcc. 
kastell  ynghaer  Enion :  syr  To:  lewys  ap  itn  &c. 

511  IL.  rrayadr,  kaerserwyd :  J.  llwyd  ap  R.  ap  itn  ap  D.  Ac. 
Bryn  liver th  :  To:  ap  D.  ap  ]f.  ap  D.  &c. 

512  Nantglyn  :  p.  J.  ap  J.  ap  R.  ap  itn  bodkros 

D.  ap  J.  ap  itn  ap  Mad:  ap  D.  gethin  <fec. 

513  1).  ap  mad:  ap  ho'l  ap  gr:  &c. 

514  Bodrychwin :  p.  gr:  ap  Mad:  ap  Edn:  =  Ric.  /  Rob:  &c. 

515  Garth  ewin  :  p.  R.  ap  Mad:  ap  Edn:  =  D.  /  Rob:  &c. 

„         „       I),  ap  gr:  ap  D.  vychan  ap  itn  &c. 

517  Gwikwair  :  p.  Edn:  ap  R.  llwyd  =  To:  /  J.  &c. 

518  Bodowryd :  p.  hvw  ap  D.  ap  R.  ap  itn  ap  gr:  &c. 

319  h.  lliwon  /  arianell  llechryd :  Ric:  ap  W.  ap  itn  ap  gtm  &c. 

520  p.  M-^  W.  llwyd  o  marged  pilstwn       .  155§  . 
Bodychen  :  p.  J.  ap  R.  ap  itn  ap  hwlkyn  &c. 

521  Bryn  ysgvborie :  O.  anwyl  ap  Edw:  ap  gr:  &c. 
tro  hoed  yrrygyn  :  Rob:  ap  D.  ap  gr:  ap  D.  &c, 
jff^ridd  bryssor  bryn  kelynoc :  Hvw  ap  O.  ap  W. 

522  plas  yn  JL.  dekwyn :  Jankyn  ap  R.  a  briodes  V3  jp.  krach  Sec. 

523  Gydros :  R.  llwyd  ap  gr:  Eign:  vychan  &c. 
324  hroes  osswallt :  Mad:  ap  ho'l  ap  gr:  ap  J.  v'n  &c. 

525  tre  beniarth,  powys :  'j.  dymor  ap  To:  ap  jf.  ap  gr:  goch 
JL.  gollen  :  Edw:  ap  Adda  ap  "Jankyn  ap  D.  ap  kwnws  <fec. 

526  JLyn:  Mad:  v'n  ap  itn  v'n  ap  gr:  ap  J.  ll'd  o  ddinorwec 

527  Aberth :  Abram  ymynydd  ebry  w     .... 

dial  golled  dolgeJle  syr  Owen 
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329  p.  D.  uj)  ho'l  koetmor  o  levkv  V3  gr:  goch  &c. 

p.  Rob  ap  Mred:  o  vyfanwy  V3  D.  ap  ho'l  k.  &c. 

330  Meiriadoc :  J.  ap  Mred:  ap  }.  ap  R.  Jlwyd 

331  Dolgelle  :  Tiidr  vyclian  ap  gr:  .  .  .  ap  gr:  Derwas 

p.  morgan  ap  "Jangyn  ap  J.  =  syr  Rob:  person  IL.  aber  &c. 

333  J.  ap  R.  ap  (D.  ap  beilin  vy)chan  .  .  .  .  ap  T'^  vongam  &c. 
Rydgav  :  J.  ap  K.  ap  ho'l  ap  Edn:  ap  kwna  dv  &c. 

334  *  *  *  1).  J.  ap  *  *  *  ap  tin  .  .  .  ap  Rob:  alias  Hob  y  dili  &c, 
Tref  brys :  ap  Kn  ap  ^.  ap  .  .  .   .  grono  sais  &c, 

JL.  sanan :  p.  Mred:  ap  grono  :=.  Rob:  /  W.  &c. 
335-6  Fragmentary 

337  Lewis  ap  Thomas  ap  John  &c; 

338  Rys  ap  |.  ap  Ricart  ap  Mred:  gam 
340*  Rys  ap  Kikart  ap  Rydderch  &c. 

342*,  344,  348,  Elidir,  trahayarn  a  Sn  meib  kadifor  dyfed 

p.  gvvion  sais  ap  beilin  =  gwyon  beuarw  a  madog 
343   Trefiech :  D.  ap  goff  ap  Rys  ap  itn  vychan  &c. 

Gvvraic  Gr:  ap  R.  g wi niony dd  oedd  V3  Rob:  ap  J.  ap  einon  ap  D. 
ap  mevric  kam  o  ystyrlwy  ar  trayane 

346,  352  Tregaron :  Sietfre  velyn  mab  klement  baker  a  ddaliodd 
syr  Gr:  llwyd  o  wyiiedd  ac  a?  delifrodd  ir  brenhin  ...  ef  a  gavas- 
benardd  a  gene  r  glyn  ....  wedi  hynny  hwy  a  briodasson  wragedd 
boneddigion  oi  bron  &c. 

348  Cayo  :  Gr:  vychan  a  ho'l  gam  =  p.  D.  ap  mevric  koch  &c. 

349  Gwinionydd  :  Tho:  v'n,  /  rrydodyn:  Morgan  v'n  / 

Bvellt:  moran  Dew 

350  syr  Rob:  of  acton  oedd  nai  vab  chwaer  i  syr  Rob:  0  fal 

Mred:  ap  To:  ap  iin  ap  Owen  &c. 

351  R.  ap  ph:  ap  D.  ap  R.  ap  einon  vychan  &c. 

352  R.  llwyd  ap  R.  ap  Ricert  ap  Kn  ap  R.  chwith  &c. 

kadwgon  vantach  [0  L.  ddewi  frefi,  p.  346]  ap  gr:  ap  Mred:  ap 
Einon  &c. 

353  kAvna  ap  Jthel  ap  kyn:  taid  Jhon  &c. 

354  mam    elisse     ap    Jer:    ap    0.    brogvntyn  =  efa    V5    mad:    ap 

Gwenwynwynf 
g.  y  giwn  llwyd  am  mad:  or  hendwr  =  m}  syr  gr:  U'dJ 

355  Table  of  the  descendants  of  kyn:  ap  ruwallo 

356  yfionydd:  Ric:  ap  O,  ap  J.  ap  0.- 
364  Hvw  ap  ho'l  ap  Rys  ap  J.  &c. 

365§  ystryd  Alvn — a  list  of  "  vchelwyr  trevddyn  " ;  D.  ap  J.  ap  itn  / 
To:  ap  D.  ap  Rob:  llwyd  /  T.  ap  D.  ap  bleddyn  /  &c.  &c. 

367  Nerthioys  :  J.  ap  D.  llwyd  /  J.  ap  gr:  ap  ho'l  /  &c.  /  &c. 

368  Fentre  hobin  :  I),  llwyd  ap  Edw:  ap  D.  ap  R. 
arddvn  went ;  R.  ap  gr:  ap  J.  ap  deikw^s  /  &c.  /  &c. 

369  tre  r  arddvnwent :  W.  ap  J.  ap  gr:  &c. 
Hendre  biffa  :  J.  ap  gr:  ap  nicolas  ap  J.  &c. 
Gwern  ajf'yllt :  J.  ap  ho'l  ap  D.  ap  R.  &c. 

370  Gwissane :  D.  ap  J.  ap  gr:  llwyd/  .  .  .  ]fthel  ap  ftn  ap  gr: 

ap  badi  /  &c. 

371  Ihvyn  egryn  :  J.  ap  ^thel  ap  gr:  ap  belyn  /  &c. 
y —  argoed:  J.  ap  hari  ap  ho'l  ap  y  dai  /  &c. 

*  The  greater  part  of  pages  337-47  seem  to  be  in  continued  form,  but  the  order  is 
difficult  to  follow.  The  entries  end  thus:  Gwira  llyfr  yn  llan  artfitie  gida  D.  ap 
Jhon  ap  hari  8^c. 

t  mal  Haw  gvtyn  yo2van  jny  plas  ym  aessor 

j  medd  llyfr  o  drefeilir  .  medd  kyfarwyddyd  or  deiruion  nid  oedd  i  Dd.  ap  y 
giwn  vn  mab  ond  tair  merch  .  Kais  ivir. 

§  Pages  365-71  contain  lists  of  persons  dwel!i/ig  apparently  in  the  same 
neighbourhood. 
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372  kroes  esgoh :  W.  ap  ]f.  ap  gr:  ap  D. 

Her  seth:  Edw:  llwyd  ap  Rob:  ap  Edw:  llwyd 

Mynyl :  Rob:  ap  R.  ap  Will  am 

hoed  y  llai :  "jfthel  wyn  ap  J.  ap  "Jtliel  /  &c.  /  &c. 
373*  tre  r  beirdd :  Edw:  llwyd  ap  W. 

tre  wydd  grvc :  Edw:  ap  R.  ap  D.  ap  jfankyn  /  &c. 
36.')-7  The  beginning  of  an  Index. 
381-404  Index  of  proper  names  A — M.     Imperfect, 


MS.  178  in  two  parts. 

Part  If  =  Hen.  MS.  376J.  Pedigrees  etc.  LPaper;  about  6x4 
inches;  70  pages,  of  which  1-10  are  slightly  imperfect ;  mostly  (pp.  1-6, 
10-18,  25,  31-70)  in  the  autograph  of  Grr:  Hiraethoc,  ancT  written  circa 
1545  (p.  14)  with  later  additions  by  him;  half-bound. 

Part  II  =  Hen.  MS.  385.  Miscellanea  including  a  year's  revenue 
from  Cwrs  Clera.  Paper;  5|  x  3|  inches;  88  pages  of  which  many 
are  blank  and  a  few  injured;  in  the  autographs  of  Rhys  kain  (pp.  1-11, 
13-14,  36-40,  51,  54-65,  76-7,  80-6) —y/e/ii  1613  (p.  81),  of  his  son 
Sion  kain,  and  others  :  bound  with  Part  I. 

1  II  Mab  oedd  Siadys  grosswc  ir  trydydd  Lewys  bren:  ffrainc  &c. 

2  Aber  tawy :  Syr  Siors  herbert  marchoc  ap  Ric:  ap   syr  W.  "Jarll 

Pen  fro 

3  Tref  esgob :  Lewys  gwynn  kwnstabl  ap  jfaukyn  aj)  itn  &c. 
kydweli  :  D.  vychan  ap  ho'l  ap  Jankyn  vychan  &c. 

4  Brycheinioc :  Ph:  ap  J.  ap  gim  ap  T>.  ap  syr  Watgyn  llwyd  &c, 

5  syr  Sion  gr:  ap  syr  T.  ap  syr  R.  "Jefank  &c. 
Tegaingl :  T).  ap  lewys  ap  mad:  ap  tin  vychan  &c. 

6  ystryd  alvn  :  Jhon  wyn  ap  Rob:  ap  J.  ap  gr:  &c. 

7  Abertanad:  J.  tanad  ap  J.  llwyd  vychan  ap  D.  llwyd  ap  gr:  &c. . 
Mred:  ap  T.  ap  Mred:  ap  kynan  ap  Mred:  ddii  <fcc. 

tir  mon  :  Jhon  ap  R.  ap  gr:  gronw  &c. 
%  S.  y  wavn :  W.  ap  Reinallt  ap  D.  ap  gr:  ap  Mred:  &c. 
9  Edyn:  gam  ap  "Jer:  voel  ap  jfer:  vychan  ap  yr  hen  jfer:  (fee. 
10  Morganwc :  kariadoc  ap  Jestyn  ap  gwrgan  &c. 

Talgarth :  Syr  W.  v'n  ap  Watgyn  v'n  ap  Roesser  v'n  &c; 

12  &  15  Syr  D.  gam  ap  tin  ap  ho'l  v'n  ap  ho'l  ap  Einion  Sais  &c. 

13  Forth  ami  yn  halgarth :  p.  Roesser  v'n  =  watgyn  /  J.  /  Ham*  / 

Rob.  /  T  &c. 

16  Sam  nikolas  ymorgannwc  :  Roesser  ap  T.  ap  Roes:  ap  T.  ap  syr 

Roesser  vychan  &c, 

17  Aberhodni :  W.  gams  ap  tin  v'n  ap  morgan  ap  syr  D,  gam  &c. 

19  \_Bonedd  y  Seint]  \\  kynvelyn  ap  bleiddvdd  ap  Meiriawn  &c. 

This  leaf  sliould  follow  p.  262  of  Pen.  MS.  177 

20  plant  Brychann  brycheiniawc  ar  lie  Maent  yn  Gorwedd  yn 
saint :  Rain  .  .  yn  swyd  1  Linkol  /  Glewyn  ...  a  orj'-sgynawdd  ddyhev- 
barth Gwladvs  ..aw  wraic  }  wynlliw  ap  Giiwys  &c. 

25  Jach:   Elian  sant,  Marchell,  Dyfnoc,  Tuttglud  .  .  Garmon. 

26  „         sioned  v}  S.  ap  Edyn:  ap  gr;  &c.,  g.  J.  ap  T.  o  g.  osswallt 

*  Pages  S 72  and  373  contain  lists  of  persons  dwelling  apparently  in  the  same 
neighbourhood. 

j-  This  is  e^ idently  part  of  Pen:  MS.  177 — witness  the  old  pagination,  and  the* 
san.e  hands  occur  in  both  MSS. 

X  Altered  from  372.     Originallj  numbered  7. 
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30  Jack :    Edw:  llwjd  o  Jal  ap  Lewis  11.  ap  D.  llwyd  &c. 

h.      „         Siors  Mathev  ap  s*^  W.,  marchoc  yr  brenhin,  ap  Tomas  .  . 
j^voi'  hael. 

31  &  56  rail*  Mathav  ap  krystor  M.  ap  rrinbrwDn  M.  &c. 

32  Syrr  Jhon  grant  mikar  i  11.  vleiddan  ar  bont  vaen  mab  Kob;  G. 

33  Rys  ap  gr;  ap  R.  ap  tevvdwr  &c. 

33,  50  g.  D.  mathe  hen  =  Grwenllian  v}  D.  ap  gim  ap  "Jankin  &c. 

33  p.  Paen  twr  bervil,  argl:  y  hoeti/,=:  syr  Simwnt  /  syr  Silbart  &c, 

34  ar(/l:  y  koety  heddiw  [c.  1550]  :  Bob:  ap  Syr  T.  ap  morgan  gam 

35  syr  Rys  ap  tomas,  marchoc,  aryl:  a  barwn  haevyw^  ac  arg:  II. 
sadtcrn,  Cegyrwavn,  Cil  ssaen,  emlyn,  cil  kenin^  aber  aeronn,  II.  Rys- 
dryd^  cloegin^  II.  gybi^  arg:  gwibli  a  II.  dimwr  yn  hir  gwyr  ap  gr: 
ap  niklas  &c. 

40  Hari  morgan  kynhonwr  o  Ian  da,  siaplen  ir  brenhin,  kynhonwr 
saint  Awstin  ymrysto,  person  y  dre  newydd  ynotes  a  Gelligaer,  ap  T.  ap 
syr  John  marchog  &c. 

41  Lewys  morganwc  peukerdd  ac  athro  kelvyddyd  kerdd  davawd 
drwy  holl  gymrv  yr  hwnn  a  Elwir  Un  ap  Rissiart  morganwg  prydydd 
a  phenkerdd  ap  Rys  brydydd  penkerdd  o  gelvyddyd  kerdd  davawd  ap 
J.  ap  bo'l  ap  R:  vyohan  ap  R.  voel  ap  Rys  goch  ap  Rikert  ap  einion  ap 
goUwyn  ap  ednowain  &c. 

42  Gwilim  tew  prydyd  a  phenkerdd  ap  Rys  brydydd  ap  ^f.  ap  ho*l  &c. 
Uowarch  g03  ap  f er:  ap  kynaa  ap  llowarch  holbwrch  &c. 

43  &  64  IL.  triddid:  Jhonn  based  ap  T.  B.  ap' Siankyn  B.,  arg:  y 

bewper  a  markroes  anantririd  <&c. 

44  Siams  tomas  ap  Siankyn  ap  Sion  ap  Jeuan  &c. 

45  IL.  sanwyr :  Jhon  gwyn  ap  J.  G.  ap  Jankyn  &c. 

46  aei'  plas  y  ras  ymorganwc :  J.  karn  ap  Risuiart  karn  ap  ho'l  karn 
ap  J.  k.  ap  ho:  k.  hen  o  drergarn  o  went 

48  Ysger  lochicr :  Rissiart  lochwr  ap  watgin  lochwr  &c. 

49  yradavr :  ]|honed  v}  Domas  ap  ph:  ap  adam  v'n  &c. 

60  &  70  p.  syr  Edwart  stradling  =  T.  /  Rob:  /  Edw.  /  J.  &c. 

51  Nanlionwy :  Xefydd  hardd  ap  kariadoc  ap  gwrydr 
tegaingl :  kyn:  sais  hynaf  ap  gronwy  or  dref  rydd  ap  Mred: 

kyn  sais  ifawc  ap  ithel  v'n  ap  ithel  llwyd  &c. 
syr  ho'l  y  vwyall  ap  gr:  ap  ho'l  ap  Mred:  &c. 
syr  ho'l  y  pedole  ap  gr:  ap  Mred:  ap  Jer:  &c. 

52  Penychen,  yfionydd :  T.  ap  tin  ap  hwlkyn  ap  ho'l  &c. 
vwch  gwrfai :  Ric:  ap  ynyr  ap  Mad  ap  Rys  ap  kadwgan  &c. 

54  kastell  gwis :  syr  J.  wgan  ap  syr  J.  wgan  &c. 

55  Pictwn :  Mastr  Jhon  Ph:  ap  syr  T.  ap  ph:  ap  Mred:  &c. 

5Q  Pen  llin,  morganwc :  m.  kristor  Twrbil  ap  Jankyn  twrbil  &c. 
58  hae  ho'l:  D.  llwyd  ap  Jankyn  ap  Ric:  ap  Mad:  &c. 

J.  llwyd  o  rvwtyn  ap  D.  ap  ttu  &c. 

hvw  ap  Ric:  trygarn  ap  kyn:  ap  bleddyn  &c. 

syr  Morys  ap  itn  ap  gr:  ap  J.  vychan  &c. 
^9  *  *  *  yrnhowys  :  p.   D.  llwyd  ap    «=  *  syr  gr:  v'n  =  Wnffre  / 
Roger  /  Edw:  &c. 

y  trallwn :  Robert  llwyd  ap  D.  U'd  ap  D.  ll'd  v'n  &c. 

60  Rriabon :  Ric:  ap  Rob:  ap  D.  ap  tegin  &c. 

61  Rhandir  Jthel  ap  Evnydd:  Gressffordd,  Trefalvn,  lleproc  vawr  &c. 
^,  heilin  ap  Evnydd :  11.  aelhayarn,  llygadoc,  garthiaen,  Saeth  marchoc 

Ric:  hwtwn  ap  Rob:  hwtwn  ap  Jhon  hwtwn  &c. 
.  B2  Brycheinioc :  Jhon  ap  morgan  ap  '].  ap  morgan  ap  syr  D.  gam  &c. 
Salsbri :  Jhon  ap  ho'l  ap  J.  ap  ho'l  ap  glm  ap  T.  ap  gr:  ap  O. 
gethin  &c. 
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63  Tegaingl:  Ric:  bithel  o  wardrop  y  brenhin  mab  )  Robert  ap 

fthel  Resyfwr  o  manaw  &c. 

64  Ej,  vair  Dolhayarn :  Grono  gethin  ap  cyn:  ap  ^er:  he. 

IL.  karfan :  itn  vath  ap  D.  ap  gr:  goch  .  .  .  ap  ho'l  sais  &c. 
66   Tegaingl:  Jhon  gr:  ap  pirs  ap  gr:  ap  D.  ap  ithel  v'u  <fec. 

y  krevddyn  yn  rros :  p.  D.  ap  Robin  ap  D.  ap  gwrgene  v'u  &c. 

66  \^Mostyn]:  W.  ap  T.  mwgston  ap  W.  ap  T.  ap  VV.  ap  Roger  ap 

hoesgiu  mwgstwii 

67  hynneddve  medd-dod:  yn  gyntaf  y  dilea  y  [cof  y]  gwasgara  y 
Synwyr  yddysgevlvssa  y  meddwl  &c. 

68  Elen  V3  evdaf  ap  karadawc  ap  bran  ap  Uyr  &c. 

69  Vn  post  prif  wedi  y  kyntaf  or  Uoer  enidydd  heb  pechawd  marwol, 
arch  Jth  arglwydd  ddvw  a  vynych  a  thi  ai  keffy  &c. 

Part  II. 

1  Glynn  koedoc  serchoc  da  i  sail  &c.  Rys  kain 

b.  1574  .  .  Pann  grynnodd  .  .  .  arr  dro  byrr  daiar  y  byd 

c.  1687  Dec  .  .  .  melied  wreksam  .  .  .  wedi  dav  fork  doedaf  wir 

2  Oedran  a  diwedda  iengkdid  /  angav   .  .    .    oedran  /  amsser  &c. 

b.  Heddwch  a  faka  kyfoeth  /  kyfoeth  a  faka  Ryfel  &c. 

c.  XII  peth  y  mae  krist  yn  enwedic  yn  i  melldigo  ar  y  ddaiar : 

Dyn  ifevank  heb  ddysc  ....  gwlad  heb  gyfraith. 

3  Nerth  ki  yn  i  ddant nerth  gwraic  yn  i  thafod. 

4  O  hir  weddwdod  i  gy wilydd  .  .  .  .  o  hir  chwant  i  golled 

5  Notes :  Mae  awdl  i  watkyn  vychan  o  dalgarth  yn  y  kwer  lie  mae  kerdd  Koesser 
sais  o  law  gruff:  hiraethoc  i  gyd  &c. 

6  merched  D.  ap  ho'l  vachan  ap  ho'l  ap  ^eva  &e. 

7-11  Extracts  from  the  New  Testament  in  Welsh. 

14  Morgan  ap  Caradoc  ap  ^festin  a  Vorganwc  /  gr:  ap  Jfor  ap  meyric 
o  seinghenydd  /  a  Sytsyllt  ap  Dyfnwal  o  went  vchaf — y  tri  hyn  a 
briodasan  dair  chwiorydd  ir  argl:  Rys  Doctor  Powel  236 

16  Of  Armories :  Gwid homes  ensignes  &  marks  of  Armorie  be  of 
necessitie  to  be  taken  in  hand  for  that  they  ar  deffensive  &c. 

Several  pages  are  devoted  to  the  Basset  family  "that  com  with  the  conq:" 

23  Notes  by  Sion  kain :  Ar  ddydd  sadwrn  y  borav  y  5  o  fedi  1635  yr 
ymadewais  i  a  Sion  Wiliam  ap  Lewys  gwedi  iddo  gneifio  om  defaid  (a  rhannr  r 
gwlan  rhyngon)  y  devparth  i  mi  ar  trydydd  iddo  yntav  .  Ef  a  gneifiodd  o 
rai  gyrfed  .  x  .  .  .  o  hespinod  .  xij  .  .  .  vn  hwrdd  a  adwyd  heb  i  gneifio  . 
Saith  mamoc  .  .  .  hefyd  ....  wrth  i  sgor  ef  i  hvn  ar  brenn  wedi  i  rannv 
rhyngom,  y  naill  gydag  ef,  ar  Hall  gyda  minnav  mi  a  adewais  gydag  ef  o 
gwbl  ddevgain  onid  vn 

25  Dydd  mercher  29  Mai  1639  wrth  gneifio  ddiwaethaf  i  gadewais  gyda  Sion 
Wiliam  24  o  ddefaid  a  6  o  wyn  ag  vn  hesbwrn  oedd  heb  gael  &c. 

27  Ar  ddydd  iav  11  mehefin  1640  i  gadewais  gyda  S.  W.  Lewys  15  o  famogiaid  | 
4  moUt  .  .  .  .  yn  rhy  gynnar  n  y  vlwyddyn  i  gneifio  wyn  .  See  also  p.  87. 

36  Notes  by  Rhys  kain :  Mae  yngardd  Huw  ^al,  Roket .  Tarogon  .  ysgall«n 
vendigaid  &c. 

b.  Mae  kof  am  arfae  Doledyrn  yn  llyfr  mawr  o  law  W.  llyn  .  .  .  .  y  mysc 
y  Rolie  .  .  oi  law  ef  yn  y  bwndel  (pp.  39,  40)  ....  kopi  a  dynnwyd  o  Lyfr 
o  Grogen  (p.  38)  &c. 

56-62  The  following  list  of  the  receipts  of  a  bard  on  his  round  is  probably 
unique :  it  is  in  the  hand  of  Rhys  Kain. 

O  ddie  nadolic  hyd  vyned  oi  gartref  ddusQl  wedi  ystwyll  ynghylch,  26*.  8</./ 
flfrantyn,  1*.  6</./  Herdwic,  2s. j  llys  vassi,  2*.  Sd.j  Midleton,  Is.  3d. I  M' 
Thelwal,  2s./  Mf  Turbrige,  2s./  Ric:  ap  Jhon  ap  hari,  Is.  6d./  Owen  llwyd, 
9c/./  syr  Rob.  S[albri],  6s./  arglwyddes  llwyd,  3s./  John  Wynn  ffowk,  2s./ 
Ric:  Farry,  2s./  Uaweni,  6s./  M^  Dean,  2s.  Sd./  Mr  smyth,  Sd.f  M""  Conwy, 
2s./  Argl.  Esgob,  4s,/  W  Morgan,  Is./  Mostyn,  Is./  Maesglas,  2s./  Kaerwys, 
2s./  Skeifioc,  Is./  Gwisane,  Is./  Hersedd,  Is./  y  plas  tec.  Is./  Mis^res  pari, 
Is./  Bwras,  3s.  id.j  Riwabon,  2s./  Bodylling,  Is./  Roger  Evtyn,  Is./  LI. 
silin,  5».y    Ric:  Wynn,  2s.  6c?./     Owen  vachan  2s.  Sd.j    J.  Wynn  ap  huw  3s./ 
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LI.  ymenych,  5s.  6c/./  Llannerch  emrys,  25.  6(/./  Gr:  ap  Reinalld,  Is.f  Trevor, 
1*./  Ja\,  5s. I  Gwerkles,  26./  Riwlas,  5s./  Huw  Owen,  2s./  J.  V'n  o  gaergai, 
25./  KhivvaedoCj  2s./  Krogen,  Is.j  llwyn  y  maen,  2s./  Mortyn,  Is  /  Y  Drewen, 
Is.  ed.J  Grawys:  Rob:  Owen,  Is./  Hanmer,  Is./  Brochdyn,  5s./  Wm:  Johnes, 
40s./  Alrre,  2s./  M^  Hanmer,  5s./  W.  lloyd,  3s./  Mr  Johnes,  Is./  Fasc : 
Tref  fillgre,  Is./  Tre  kalanraai,  10s./  Mr  Hanmer,  3s./  Pant  y  Biirsle,  2s.  6d./ 
MJ"  Hanmer,  2s. j  Eglwysec,  10s./  Edw:  Prys,  2s./  T.  ap  J.  o  Lan  y  menych, 
Is./  Duu  y  Sulgwyn  ;  Tref  Alvn,  2s.  6c?./  Llanddyn,  2s./  Die  gwyl  dduiVy 
3s.  3d. I  Gwyl  vylling,  4s. j  Treflech,  Is./  Devddwr,  Is./  LI.  Rayadr,  3s.  6d./ 
LI.  wddyu,  7s.  6^"./  Digwyl  Drvnio,  Is.  Gd./  LI.  Rayadr,  2s.  8(/./  Rio: 
Derwas,  Is.  6d  /  Ty  barbara,  9c/./  Mab  Rondo!  lloyd,  2s.  6c/./  Mab  Elis  ap 
kadr,  8c/./  Owen  Elis  o'r  ysgol,  10s./  Sir  Rio:  Trevor,  10s./  W.  lloyd  Brondl, 
lOs./  Huw  Roberts,  3s./  Gwestyn,  7c/./  y  Wavn  issaf,  2s./  LI.  gollen,  3s.  4</./ 
LI.  gadr,  3s.  Gd.f  Midylltyn,  Is./  Brynn  Kvnallt,  2s./  Diid  liist,  6c/./  J.  lloyd, 
20s./  Morgan  Brochdvn,  20s./  Robirt,  6c/./  priodas  yrahentre  sianyn,  Is./ 
Emral,  10s./  Halchdvn  ymhlwy'r  Wavn,  Is.  6^./  Llorau,  priodas,  2s.  6d.j 
Die  gwyl  vihanyel :  ym  mloc/vel,  Is./  yn  Llwydiarth  ddie  sul,  2s. [  Mortvn, 
priodas,  Is./  Ty  Ann  staney  gan  Rob:  lloyd.  Is./  M^  Hanmer,  6s./  March- 
wiail,  20s./  Gwreksam,  Is./  ffelltyn,  2s.  6c/./  Ty  Edw:  Masswn,  8c/./ 
[Total]  23  punt,  a  2s.  6c/. 
63-5,  76,  81,  83-5  Notes  by  Eys  kain,  entitled  Myfyrdod,  and  consisting  of 

couplets  such  as  Ni  wyr  treisivyr  Jia'r  traivsion  /  ai  plaid  ffals  pa  wlad  i  ffon  &c. 
66-9,   79,  &   87    Notes  by  Sion  kain  :    y   Trallwng,   Trefnant  veckan :    kais 

achav  S.  ap  D.  oedd  yn  amser  Harri  8  .  .  .  .  plant  Sion  =  Rob:  Roger  &c. 

12  Hydref  1646  y  galwodd  duw  am  vyngwraic  i  &c.     (p.  79) 

80  kofha   edrych  ara   acliae    Robart  'Edward    er   mwyn  ei    vab    ai    dwyn   i 
Gaer-ludd 

83  A  table  of  the  descendants  of  Tho:  ap  ll'n  ap  Owen 


MS.  179  ii^  two  parls. 

Part  i  =  Hen:  MS.  394.  Pedigrees,  Recipes,  &c.  Paper ;  6|  x  4^ 
inches;  82  pages;  written  (all  but  pp.  55-60)  by  Huw  Bangor  in  the 
30th  year  of  Henri  vin ;  bound  with  part  ii. 

"  y  ddecyfed  felwyddyn  ar  hicain  or  beroniu  hari  wy thfed  yrscrifenwyd  y  llyf r 
hwn  omllawi  hvw  bangor" — on  margin  of  old  vellum  cover,  at  the  end. 

1-3,  78-9.  Pvmp  pryninllwydd  &c.,  gr:  ap  kynan  <fcc. 
4  harwnied  hyrynjffanicl :  kynfyric  ap  ]fer:  &c. 
9   Tables  of  the  descendants  of : — )fan  ap  eican 

11  Rowlic  ssalbri,  tad  Harri,  tad  Tho.,  tad  ssyr  Tho,,  tad  ssyr  Roisier 

12  ssyr  Roisier  Pilysdwn  tad  Ris  &c. 

13  ffylip,  tad  ssyr  D.  hagmer,  tad  Gr:  &c. 

15  {Plas  y  madryn*).     Gr.,  tad  Howl  tad  11  &c. 

17  ffan  goch,  tad  Merodydd  lad  ^ffau  &c. 

19  ll'n  ap  gr:  ap  11.  ap  tvdvr  &c.,  tad  "Jthel  vychan  &c. 

21  lleision  ap  Morgan  ap  kyriadoc  ap  'Jessdyn  ap  Gwrgant  &c. 

25  7arddvr,  tad  Mad.  [also  pp.  27,  44,  52],  tad  tudr  tad  D.  &c. 

28  I),  [ap  gr:  ap  kyriadoc  ap  T.  ap  Rodyri  ap  O.  gwynedd  &c.]  tad 
howl  tad  1).  tad  Robin  (tad  katrin,  mam  Owen,  mam  ilwc  salbri,  mam 
Wiliam  Salbri*) 

29  Syr  tomas  hwlant  tad  tomos  o  Inylant  tad  hwiscin  &c. 

30  D.  goch  ap  D.  ap  gr:  ap  lln  ap  Jer:  drwyndwn  &c. 

31  Gr:  ap  howl  ap  f  fan  ap  ednyfed  &c. 

32  Syr  gr:  llwyd  ap  Rys  ap  gr:  ap  ednyfed  vychan 

33  gwilim  ap  gr:  ap  heilin  ap  syr  tfdvr  (marchog)  ap  Edn  v'n  &c, 
35  Mred:  ddv  ap  gronw  ap  Mred:  ap  5fer:  &c. 

37  kynfric  ap  Jen  vychan  ap  Jer:  ap  gyronw  &c. 

39  Ris  bwcyle  tad  Ris  tad  W.,  tad  Rolant,  tad  syr  Ris  &c. 

41  kym:  menai :  Jer  ap  kydwain  ap  llowarch  ap  pyran  &c. 

*  Additions  in  the  hand  of  Gr.  Hiraethog.     See  also  pp.  9,  25,  45. 
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42  Tvdvr  tad  Rys  (tad  Gwervyl  mam  ho:  tad  R.*) 

43  Tomas  ap  Rys  ap  D.  np  R.  ap  Edn:  fychaa 

45  gyronw  ap  cdynfed  fttclum  tad  gyronw  fychaii  &c. 

47  lleission,  vab  morgan,  tad  Jerwerth,  tad  gwrcene  vychan  &c. 

43  "  Hughe  cup  william  Bangwr  me  boke  " 

49  7ach  W.  ap  U  ap  "Jfan  ap  griiff  vychan  &c. 

55-60  Notes  of  cases  heard  at  Petty  Sessions  in  Anglesey  in  the 
36th  and  37tH  years  of  Henry  viii. 

li  A  fragment   about  the   contest   between    the    White    and   Red 

dragons:  || Kvveiniawl  dy  a  grynrt  rrac  i  ddiwf^lder  cf ends : 

a  hyt  tra  yttoedynt  y  dereicie  yn  ymladd  ywedd  hono  ydderchi& 
gortheyrn  i  verddin  i  doydyd|| 

74-5  Table  of  the  ascent  and  descent  of  Arthur 

77  Rac  y  meicyran :  kymer  ddav  ne  dyri  o  rrawn  &c. 

b.  Rac  yryfanoedd:  kymer  saigs  ac  efinecyr  &c. 

80-1    Table  of '  British  kings:''  Bervts  [  =  Brutus]  &c. 

82  Recipes :  Rac  y  kagkyr — kymer  rise  pop  pyren  &c. 


Part  ii  =  Hen:  502.  Rhaneu  Akbennic  yr  Ynys,  xiii  Tlwsv 
XXIV  Marchoc,  Prophecies,  etc.  Paper;  5^x4^  inches;  68  pages  ; 
circa  1587  (p.  63)  ;  bound  with  part  i. 

Page  65  has  the  names  of  Re«s  Wynne  of  Llandynan  and  of  ^.  ap  David  of 
Bodanwvdog,  in  Denbighshire 

1  a  fragment  ...  (3)  gwedi  trigo  or  merched  hyny  enyd  yn  yr 
ynys  ffrwythlon  hon  heb  wyr  .  .  .  yr  ysbrydion  a  elwid  jncubos- 
hwynt   amrithiasant   yn   rritli   gwyr  .   .  .  .  fal  hyny  y   kad  y  kowri 

&c gwedi  hyny  [y  gjorysgynodd  brvtys  yr  ynys  <fcc. 

5  Then  follow  ranav  arbenic  yr  ynys  &c.  See  Pen.  MS.  163 

18  Pedair  ynys  ar  ddec  xl  yssydd  .  .  .  kynta  onaddvnt  rodes  a 
enwir  ....  tenodess  &c.  end  wanting 

31  \_ILy']ma  y  ti^i  thlws  ar  ddec  or  oryfedd  dylysav  ynys  hrydain: 
lien  arthur  &c. 

32  Gwr  oedd  gynt  aelwid  tobeias  hwn  a  hanoedd  o  ddlnas  neptalym 
y  dinasj 

35  Val  yr  oedd  sar  v}  Rasnel  o  ddinas  rrodies  ymjyniw  ac  vn  oi 
chwiorvdd  dros  i  hapsen  yna  y  doedai  y  forwyn  wrth  sara  na  welonni 
fyth  oth  gorff  di  na  mab  na  merch  &c. 

37  V  brenhinllwyth  kymrv  a  ffle  yr  oeddynt  &c. 

38  XY  liwyth  gwynedd  a  ffle  oeddynt  &c. 

40  (gweddi :  fy  nvw  rag  amarch  &c.  Thomas  Johnes) 

41  \_M'\ibio?i  ydynyfed  vyt,  bioedd  dyifryn  hlwyd :  Tudvr  &c. 

43  Or  kenedlaethav  a  fvant  yn  gwladychv  yr  ynys  hon  gynt  yr 
oedd  "Jaith  nylldvol  yug  hymrv  &c. 

y  llyfr  hwn  .  .  a  droed  or  Hading  yngymraeg  cr  ysbysrwydd  a  diddanivch 
i  genedl  y  brytanied  . 

53  Pedicar  marchog  ar  hvgain  ofarchogion  vrddolion  oedd  yn 
llys  arthvr  yn  trico  yn  ivastad  achyiieddfe  natvriol  o  orchest  oedd  ar 
bob  vn  o  naddvnt  mwy  noc  ar  eraill :  Tri  marchoc  avr  dafodioc  oedd 
yn  llys  arthvr  gwalchraai  ap  Hew  ap  kynfarch  adrvdwas  ap  triflSn  ac 
eliwlad  ap  Mad  .  ap  vthvr  ac  nid  oedd  na  brenin  nac  arglwydd  ar  y 
delai  yrhai  hyny  ato  na  wrandawai  arnvnt  na  fFaryw  neges  bynac  a 
geisynt  hwynt  ai  keffynt  ac  wynt  ai  mynynt  ynaill  ai  ofodd  ai  o 
anfodd    .    Tri  marchoc  gwyry    .    .    .   bwrt    »  .  .    affrevdvr  .  .  .  ac 


♦  Additions  in  the  hand  of  Gr.  Hiraethog.     See  also  pg.  9,  25,  45. 
t  Three  leaves  have  been  torn  out  here. 
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alatli  ap  lanslod  lak  .  .  .  Tri  chadfarchogion  .  .  ,  kadwr  ...  a 
lanslod  lak  ac  Owain  ap  vrien  rreget  .  .  .  Tri  lledrvthiawc  farchoc 
.  .  menw  ...  a  thrystaii  .  .  .  ac  eddili  kor  ....  Tri  bren- 
liinawl  farchoc  .  .  nasiens  .  .  a  medrod  ap  Hew  ...  a  Howel  ap 
Emyr  Uydaw  .  .  .  Tri  chyfion  farchogioa  .  .  .  blaes  mab  jarll 
llychlyn  a  cbadawc  ap  gwanlliw  farfoc  ...  a  fFedrocj  baladr  ddellt 
ap  .  .  Clement  twysawc  kernyw  .  .  Tri  gwrthnifiad  farchoc  .  .  morfran 
.  .  sandde  bryd  angel  a  glewlwyd  gyfaelfawr  .  ,  .  Tri  chynghoriad 
farchogion  .  .  kynon  ap  klydno  Eiddva  ac  aron  ap  kenfarch  a 
llowarch  hen  ap  elidir  lydanwyn  &c. 

56  Short  prayers  entitled: — Emyn  hvricj  pater  afi^  y  pryffwndis 
yrtgymraeCf  Pater. 

60  Enwau  y  ix  kwngkwerwr  at  harfav :  Ector,  due  Josue  &c. 

63  A  prophecy,  1387  •  Hoegr  dy  genedl  ath  fradycha  &c. 

64  Pan  ddel  eryr  dros  for  oi  ddevtv  .... 

a  chwfaint  heb  fraint  ar  saint  yn  kysgv  .... 

ar  gwragedd  yn  greirie  ai  koryne  yn  tyfv  /         Addafras 

66  A  prophecy  for    idjf)    .    .   y    flwyddyn    bono    a    ddwc  .  .  . 
rryfel  Sec. 

67  A  fragment  ending  :  A  ddamvo  pobol  pawb  ai  kwyn     Tal  Jesin 

b.  Pan  na  chred  gwyr  gwynedd  gwedd  gyfodi  &c. 

c.  Bid  S  wyddeles  yn  weddillion  &c. 

68  Vo  ddaw  byd  an  hyfryd  i  saeson  &c. 

b.  llyma    ymddiddan    a  fv    rricng    merddin    ac   wenddydd    i 
chwaer  ^c.|| 


MS.  180  =  Hen.  413.  Description  op  Arms.  Paper;  5jx3| 
inches;  47  folios  of  which  1-31,  44-7  are  in  the  same  hand  ;  l7th 
century;  half-bound. 

The  hand  which  has  written  folios  33-4 1  has  added  notes  in  the  older  part,  and 
"signed  "  P.  E."  after  many  of  them.  But  the  writer  is  not  Peter  Elis  himself,  for 
"  W.  Llyn  "  is  appended  to  a  note  in  the  same  hand  at  bottom  of  folio  6  where  in 
one  particular  the  description  differs  -from  that  signed  "  P.  E."  The  hand  of 
Robert  Vaughan  is  found  on  folios  33  and  41^'.  The  name  of  Simwnt  Vychan  is 
^appended  to  one  description  (26^)  by  the  original  scribe. 

1-5  A  description  of  the  Arms  of  certain  British  kings  from  Brutus 
to  Edward  iii. 

Allan  o  hen  lyfr  Har:  p:  11. 

5^-30  A  description  of   the  arms  of  certain  Welsh  princes,  and 
gentlemen. 

301  The  arms  of  John  Bangor  by  "  Grwyan  kinge  of  armes." 

Anno  XXXV,  Henri  vi 

33-41^     A  description    (in  English)    of  the  arms  of  the  Gentry, 
chiefly  of  North  Wales,  whose  names  are  arranged  alphabetically. 
44-47^  An  alphabetical  Index  to  the  na:mes  on  folios  1-27^ 
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ClRCULAE    OF   THE    COMMISSION. 

Public  Record  Office,  Chancery  Lane, 
London,  W.C. 
Her  Majesty  has  been  pleased  to  appoint  under  Her  Sign  Manual 
certain  Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSS.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  are  calculated  to  throw 
light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary,  or  scientific 
history  of  this  country.     The  present  Commissioners  are  : — 

Sir  Nathaniel  Lindley,  Master  of  the  Rolls,  the  Marquess  of  Lothian,  K.T., 
the  Marquess  of  Salisbury,  K.G.,  the  Marquess  of  Ripon,  K.G., 
the  Earl  of  Crawford,  the  Earl  of  Rosebery,  K.G.,  Viscount  Eeher, 
Lord  Edmond  Fitzmaurice,  M.P.,  the  Bishop  of  Oxford,  Lord  Acton, 
Sir  Edward  Fry,  Mr.  W.  E.  H.  Lecky,  M.P.,  Sir  H.  C.  Maxwell- 
Lyte,  K.C.B.,  and  Dr.  S.  R.  Gardiner. 

The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in  this 
object  and  be  willing  to  assist  in  the  attainment  of  it;  and  with  that  view 
they  desire  to  lay  before  you  an  outline  of  the  course  which  they  usually 
follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  submit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody  to  the 
examination  of  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made 
by  some  competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the 
scope  of  their  enquiry,  a  report  containing  copies  or  abstracts  of  them  will  be 
drawn  up,  printed,  and  submitted  to  the  owner,  with  a  view  to  obtaining  his 
consent  to  the  publication  of  the  whole,  or  of  such  part  of  it  as  he  may  think 
fit,  among  the  proceedings  of  the  Commission,  which  are  presented  to 
Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by  the 
Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  documents  or  present  legal  value, 
positive  instructions  are  given  to  every  person  who  inspects  MSS.  on  their 
behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of  existing  owners  is  to  be  divulged, 
and  that  if  in  the  course  of  his  work  any  modern  title-deeds  or  papers  of  a 
private  character  chance  to  come  before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside, 
and  are  not  to  be  examined  or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  solely  the  discovery  of  unknown  historical 
and  literary  materials,  and  in  all  their  proceedings  the  Commissioners  will 
direct  their  attention  to  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  therefrom  at 
the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove  the  selected 
papers  to  the  Public  Record  Office  in  London,  where  they  can  be  more  fully 
dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if  tbey  formed 
part  of  the  muniments  of  the  realm,  during  the  term  of  their  examination. 
Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed  their  family  papers  of 
historical  interest  to  be  temporarily  removed  from  their  muniment  rooms  aiid 
lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the  preparation  of  a  reporu  may  be 
named :  The  Duke  of  Rutland,  the  Duke  of  Portland,  the  Marcjuess  of 
Salisbury,  the  Marquess  Townshend,  the  Marquess  of  Ailesbury,  the  Earl  of 
Dartmouth,  the  Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Lindsey,  the  Earl  of  Ancaster, 
the  Earl  of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield,  Lord  Kenyon, 
Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe, 
Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborne  Fopham,  of  Littlecote,  and 
Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge  to 
owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as  to  the 
best  means  of  repairing  and  preserving  any  papers  or  MSS.  which  may  be  in 
a  state  of  decay,  and  are  of  historical  or  literary  value. 

The  Commissioners  wiU  feel  much  obliged  if  you  \vill  communicate  to  them 
the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist  in  obtainincf 
the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

J.  J.  Cartwright, 
Secretary. 
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INTRODUCTION 


The  present  part  completes  the  report  on  documents  in  the 
Welsh  language  at  Peniarth,  and  deals  in  particular  with 
manuscripts  written  by  Sir  Thomas  Wiliems  of  Trevriw,  John 
Jones  of  Gelli  Lyvdy,  and  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 

There  is  probably  no  more  pathetic  case  in  literature  than  sir  T. 
that  of  Sir  Thomas  Wiliems.  He  received  his  education  at  ^y^jf 
Oxford,  and  graduated  M.A.  in  1573,  in  which  year  we  also  find 
him  settled  at  Trevriw  as  curate.  William  Salesbury  was  a  near 
neighbour,  and  evidently  interested  himself  in  the  young  curate, 
whom  he  seems  to  have  straightway  infected  with  his  own 
enthusiasm  for  Welsh  studies,  and  to  have  mapped  out  for  him 
a  piece  of  original  work,  which  only  a  man  with  his  life  before 
him  could  aspire  to  accomplish.  It  can  hardly  be  a  mere 
coincidence  that,  as  early  as  February  1574,  at  the  very 
threshold  of  his  career,  young  Wiliems  should  have  finished  a 
transcript  of  the  only  Welsh  Dictionary'*  then  in  existence, 
with  additions  and  "  corrections  by  William  Salesbury."  From 
this  time  forward  traces  of  his  pen  and  industry  can  be  followed 
through  a  large  number  of  the  older  MSS.,  and  in  word  lists, 
excerpts,  and  transcripts.  For  thirty -four  years  he  laboured 
steadfastly,  undaunted  by  poverty  and  the  crusty  conduct  of 
certain  owners  of  manuscripts,  at  his  Latin- Welsh  and  Welsh- 
Latin  Dictionaries,  which  have  the  distinction  of  being  based  on 
materials  and  illustrations  drawn  direct  from  originals,  thus 
anticipating  modern  methods  by  three  centuries.  He  forsook 
the  church  and  took  up  the  practice  of  medicine  some  time 
before  1592,  but  he  does  not  appear  to  have  mended  his  fortune 
by  the  change.  In  health  too  he  seems,  about  the  year  160;^, 
to  be  growing  more  and  more  conscious  of  increasing  infirmities. 
Fearing  probably  that  he  might  die  before  his  work  was  done,  he 

*  See  Havod  MS.  26,  Part  I.,  which  is  a  copy  of  CardiflF  MS.  82,  which  in  turn  if 
a  copy  of  Peniarth  MS.  230,  which  is  the  first  Welsh  Dictionary  proper,  though 
there  were  plenty  of  Vocabularies  much  earlier. 
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recklessly  abandons  liis  patients,  and  settles  down  to  cast  his 
accumulated  material  into  final  form.  He  tells  us  that  during 
the  next  five  years  he  laboured  so  incessantly  at  his  Dictionaries 
that  he  iost  all  count  of  the  days  of  the  week,  and  became  so 
poor,  that  he  and  his  family  would  have  lacked  the  barest 
necessities  of  life  were  it  not  for  the  generosity  of  Sir  John 
Wynn,  of  Gwydir.  And  what  lias  been  the  meed  of  this  noble 
devotion  to  his  native  tongue  ?  Three  hundred  ye^irs  of  forget- 
ful n  ess.  He  died  no  one  knows  when,  he  was  buried  no  one 
knows  where.  The  abyss  of  silence  closed  round  him  unhon^ured 
and  unsung.  His  life-work  completed,  he  had  not  the  satis- 
faction of  seeing  it  printed ;  but  he  had  scarcely  time  to  grow 
cold  in  his  grave  before  another  entered  into  his  labour,  abridged 
his  work,  and  printed  it  under  his  own  name.  This  may 
seem  strarige,  nay  even  contemptible  to  the  uninitiated,  but 
title-pages  not  unfrequently  serve  but  as  masks  of  truth.  Dr. 
John  Davies's  abridgment,  the  Dictionariuw,  Duplex  of  1632, 
remains  to  this  day  the  most  reliable  work  in  Welsh  Lexi- 
cography. And  yet  no  Welsh  Society  has  ever  proposed  to 
print  the  entire  work  of  Sir  Thomas  Wiliems,  and  thus  render 
tardy  justice  to  the  memory  of  a  scholar  who  sacrificed  everything 
to  serve  the  students  of  language. 

We  are  also  indebted  to  the  same  hand  for  a  unique  copy  of  t  he 
life  of  the  Welsh  Saint,  Daniel  :  this  has  never  been  printed. 

In  services  to  Wales  and  its  literature  John  Jones  takes 
precedence  of  all  his  namesakes.  It  was,  therefore,  natural  to 
John  Jones  of  consult  the  IHctioTiary  of  National  Biography  for  the  leading 
y^  y-  £g^g^g  ^f-  j^-^  YiiQ^  but  it  was  a  fruitless  idea  :  he  is  not  even  men- 
tioned there.  The  Dictionary  of  Eminent  Welshmen,  however, 
informs  us  that  he  was  "  an  attorney  in  the  court  of  the  Marches 
"  of  Wales,"  and  that  he  early  withdrew  himself  "  because  he  had 
"  too  much  honesty  to  pursue  it."  It  is  clear,  from  particulars 
given  in  MS.  315  below,  that  he  had  personal  knowledge  of 
legal  procedure,  but  lacked  common  prudence  in  business 
matters.  It  is  also  clear  that  in  early  life  he  had  sufficient 
piivate  means  to  make  the  pursuit  of  a  profession  a  matter  of 
choice  rather  than  of  necessity,  and  that  his  interest  in  the 
Welsl]  language,  and  its  literature,  dominated  his  whole  life. 
For  over  forty -years  we  find  him  steadily  at  work  making 
really  beautiful  copies  of  every  old  manuscript  he  could  borrow, 


irita  Banielis. 


and   were   it    not   for   tl)js   supreme,  though  somewhat   imVis-  John  Jones,  of 

criminate  devotion  of  his  pen  to  tilings  Welsh,  we  should  have    'contioued" 

lost   altogether  certain  texts,  whi'th  no  Ioniser  exist  except  in 

his  transcripts.     He  was  in  the  habit  of  inserting  particulars 

about  his  originals,  the  date  and   place  of  writing,  as  well  as 

his  own  pedigree,  at  the  beginning  of  his  copies.     We  therefore 

know  that  he  spent  a  very  large  portion  of  his  life  in  prison, — 

"  in  the  Fleet  in  London."     How  he   got  there  may  be  read  on 

page    1120  below.     The  great  majority  of   his  transcripts  are 

now  at  Peniarth,  but  a  very  considerable  number  are  distributed 

among  other   collections,    though  it    is   said  that  John    Jones 

bequeathed  all  to  his  friend  and  kinsman^  Robert  Vaughan. 

The  transcripts  of  Robert  Vaughan  are  also  numerous  and  Robert 
important,  and  some  of  them  are  wonderful  imitations  of  their  of  Henowrt. 
twelfth  and  thirteenth  century  oiiginals,  j-o  much  so  that  the 
unwary  have  been  known  to  pay  fanciful  prices  for  his  seven- 
teenth-century copies,  under  the  impression  that  they  were 
securing  very  valuable  old  manuscripts.  Robert  Vaughan  was 
educated  at  Oxford.  He  was  a  man  of  scholarly  tastes,  with  a 
bent  for  antiquarian  and  genealogical  research,  'i  he  details  of 
his  labours  are  recorded  in  our  reports.  He  was  also,  unlike 
John  Jones,  a  man  of  business,  who  directed  his  energies  by  a 
steady  purpose,  pursued  through  life  at  what  must  have  been  a 
serious  tax  on  his  modest  revenues.  No  student  can  refrain 
from  paying  him  a  most  sincere  tribute  of  admiration  and 
gratitude  for  his  prescience  and  skill  in  bringing  together  the 
noblest  monuments  of  Kymric  liistory  and  literature.  Though 
it  is  true  that  his  collection  of  Welsh  MSS.  is  the  finest  in 
existence,  still  his  merit  was  not  in  niaking  it  the  biggest  col- 
lection, but  in  securing  nearly  every  manuscript  of  importance 
in  the  language,  leaving  transcripts  to  others.  "  Everybody  "  has 
heard  of  the  famed  Red  Book  of  Herge^t,  our  largest  vellum  MS., 
which  is  the  glory  of  the  Jesus  College  Library.  But  how  many 
have  noticed  that  out  of  its  1,442  folio  columns,  more  than  three- 
fourths  of  the  whole  are  mere  transcripts  of  older  texts  at 
Peniarth.  And  this  is  by  no  means  a  singular  instance.  It  is 
because  Vaughan  displayed  so  much  knowledge  and  perseverance 
as  a  collector,  because  he  hunted,  rescued,  and  brought  together 
under  his  own  roof  such  a  number  of  documents  of  the  first 
importance,  which  to  this  day  out-rival  all  other  collections  of 
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Robert        Welsh  MSS.  put  together, — it  is  for  these  reasons  that  his  name 

Vaughan,  of 

Hengwrt—  should  be  held  m  esteem  and  honour,  and  his  memory  kept  green 
continue  -^  every  parish  throughout  Wales.  It  should  also  be  stated  that 
Yaughan  collected  a  large  number  of  MSS.  in  English  and  Latin, 
dealing  with  the  History  of  Wales  and  the  Marches,  as  well  as 
the  best  copy  of  Henry  of  Huntingdon,  and  one  of  the  two 
leading  texts  of  the  Works  of  Geoffrey  Chaucer,  in  a  beautiful 
manuscript  of  the  fourteenth  century. 
Pedigrees.  The  great  genealogical  compilations  of  Lewis  Dwnn  and  of 

Robert  Vaughan, — MSS.  268  and  287, — are  deservedly  held  in 
high  estimation,  eren  though  they  may  serve  to  mark  stages  in 
the  growth  of  many  a  myth.  Number  288  has  the  distinction 
of  being  the  biggest  manuscript  in  the  Welsh  language.  It  is 
however  a  mere  copy  of  Number  287,  with  a  few  later 
additions. 

Attention  may  also  be  called  to  the  numerous  Kalendars,  the 
early  versions  of  the  Office  of  the  Virgin,  the  Life  of  Ursula, 
the  Taxatio  of  1292,  the  transcript  of  Leland's  Intinerary,  the 
Bardic  Licence  and  Welsh  Dictionary  of  Griffith  Hiraethog,  the 
first  lexicographer  to  give  quotations  to  illustrate  the  meaning 
and  use  of  words. 

The  final  paragraph  must  be  in  the  first  person.  For  ten 
years  it  has  been  my  privilege  to  pay  frequent  visits  to  Peniarth, 
in  the  fitful  prosecution  of  the  work  of  reporting  on  the  collec- 
tion there,  and  I  wish  to  place  on  record  here  that  everything 
was  always  done  in  the  pleasantest  way,  to  facilitate  m}^  inspec- 
tion of  the  MSS.  From  first  to  last  I  met  with  nothing  but 
courtesy,  hospitality,  and  a  friendly  welcome.  Long  may  the 
sun  shine  on  Mr.  and  Mrs,  Wynne. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 
Tremvan,  Pwllheli,  April  1905. 
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Thomas,  J  ,  of  Rhysgog,  1123. 

Thomas,  Richard,  1027. 

Vaughan,  Griffith,  1103. 

Vaughan,  James,  1021. 

Vauglian,  Sir  J.,  1030. 

Vaughan,  Robert,  1011,  1059,  1060 
62,  1071,  1082,  1093,  1095,    1096, 
1098,  1099,  1100-3. 

Wiliam  ap  Howel,  1123. 

Wiliam  Kynwal,  1008,  1034,  1058. 

Wiliam  Dyvi,  1008. 

Wiliems,  Sir  T.,  1015,  1049,  1054. 

Wynn  o  Las  Ynys,  Ells,  1025. 

Wynn,  Rev.  W.,    1025,  ,1063,  1066, 
1090. 

Wynne,  John,  of  Gwydir,  1055. 

Wynne,  W.  W.  E.,  1018,  1021,  1061. 

Bangor,  destruction  of,  1037. 

Bangor  vawr,  tri  phorthor  Perilan, 
1039. 
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Bardsey,    charter,     lOoO;     indul- 
gence, 105 1 . 

Bartliolomeus  neu  Einon,  bucheS, 
1040. 

Beibil.     See  Annales. 

Beuno,  buched:,  1052,  1070. 

Biographical  Dictionary,  1045. 

Books  of,  the — 

S.  Balmer,  1095. 

Cors  y  Gedol,  1026. 

Lewis  Dwnn,  1081-90. 

S.  Edwards  or  Waun,  1081,  1113. 

David  Ellis,  1026. 

Mr.  (iriffith,  1001. 

Risiart  Gwyn  of  Gwydyr,  1081. 

Roesser  Morris,  1107. 

Sir  Hugh  Pennant,  1004-07. 

Rhys  ap  Ho'l  o  Dyvynnog,  1094. 

Sion  Kain,  1090. 

LI'd  ap  Mred:  ap  Ilelo,  1054. 

Dr.  Meuiic  o  ucheldre,  1037. 

Gr.  Roberts,  1068. 

W.  Salesbury,  1027. 

Sir  Thomas  Wiliems,  1015,  1027. 

Thomas  Watkins,  1074. 

Thomas  Wilkins,  1071. 

Richard  William,  clochyd,  1068. 

Griffith  Vaughan,  1 103. 

Robert  A'aughan,  10-32.  1102. 

T.  Wynn  o  Eyarth,  1107. 

W.  Wyn  of  Maes  y  neua3,  1005. 
Bonhed  y  Seint,  1003,  1006,  1008, 

1071,  1094. 
Botanology,  1028,  1124. 
Brenhin,   y  xxiv   cadarna,     1036; 

galluoca,  1034. 

Brenhined   y   Bryttanieid,  enwen, 

1005,  1036,  1055. 
Breudwyd,  Deall,  1123. 
Breudwyd  jferwerth,  1072. 
Breudwvd     Pawl,     1019,      1072, 

1080,*'ll27. 
Breudwyd     y    mab     o    Arwystli, 

1029. 
Brut  y  Brenhined,  1034,  1075-77, 

1095,  1119. 
Brut  y  Tywy  ssogion,  1034,   1035, 

1069,  1071,  1077. 


Brut  y  Saesson,  1071,  1080. 

Buched.  See  Andras,  Bartbolo- 
meus,  Beuno,  Cadoc,  Katrin, 
Kirig,  Daniel,  Dewi,  Einon, 
Erasmws,  Evangylwyr,  Gun 
leius,  Gwenvrewi,  ^ago,  "Jeuan 
Ebostol,  f  wd,  Lawrens,  Luwk, 
Mair  Vadlen,  Mair  or  Aifft,  Mar- 
garet, Mark,  Martha,  Marthin, 
Matthew,  Mihangel,  Nicolas, 
Pedyr,  Silvester,  Simon,  Svw- 
sanna,  Thomas,  Wrsula. 

Cadoc,  Life  o£  St.,  1097. 

Caereu,  1078,  priv  1039,  1056, 
1094. 

Kalendar,  1013,  1014,  1019,  1020, 
1043. 

Camp,  y  XXIV,  1031,  1038,  1039, 
1094. 

Cantrevs  and  Commotes,  1054, 
1066,  1081. 

Caroio  Magno,  de,  1008. 

Casbethe,  1038,  1039,  1054,  1126. 

Cas  dynion,  1039. 

Katrin,  buched,  1041. 

Catalogues  of  MSS.,  1057-58, 
1099,  1126. 

Katw  ddoeth,  cynghorion,  1038, 
1081. 

Caures  Castle,  Bed  Book  of,  1099. 

Kerd,  origin  of,  1078. 

Kernyw,  jarllaeth,  1049 

Charms,  1028-29. 

Charter  Howel,  1049. 

Charter  of  Bardsey,  1 050. 

Charter  of  Vaile  Crucis,  1037. 

Charters,  1050,  1061,  1062. 

Chronicle,  Brief,  1005, 1036,  1037, 
1053,  1077,  1079,  1093,  1094, 
1097,  1099,  1100,  1101. 

Kirig  Sant,  buched,  1040. 

(>lare,  earl  of,  1050. 

Commotes    and    Cantrevs,     1054, 

1066,  1081. 
Compot  Manual,  1014. 
Concordance    to    Old    and     New 

Testaments,  1062. 
Coronog  vaban,  1030, 1066. 


IX 


Corwen,  ecclesia  de,  103'^. 

Cross,  the  finding  of,  1018,  1035. 

Crucifixion,  1035. 

Kymhortha,  1099. 

Kymmer  Abbey,  1033. 

Cynghorion,     1038,    1039,    1080, 
1081. 

Kynwrig  Coch  o  Drevriw,  1080. 

Cyssegrlan  vuched,  1017,  1058. 

Daniel,  Legendary  life  of,  105  L 

Dared,    ystoria,     1055,     1076-77, 
1119. 

Darogan  yr  Eryr,  1113. 

Davies,   Dr.  J.,  Index  verborura, 
1058,  Dictionary,  1094. 

Dewi,  buched,  1052. 

dewis  bethe,  1053-54  ;  gwyr  ii., 
1039. 

Dictionary  of  Gr:  Hiraethog,  the, 
1058. 

Dictionary  of  Sir  T.  Wiliems,  the, 
1015,  1055-57. 

Dictionaries   of  John    Jones,  the, 
1046,  1105-13,  1122. 

Dictionary,  English- Welsh,  1122. 

Dictionary,  Latin -Irish,  1011. 

Digby,  Sir  Kenelm,  1033. 

Doomsday    book,    extracts     from, 
1012. 

Dwned.     See  Grammar. 

Edern  davod  aur,  dosparth,  1120. 

Einon   ne  Vartholomews,  buched, 
1040. 

Eistedvod  Caer  Vyrdin,  1079. 

Eistedvod  Caerwys,  1094. 

Elen's  finding  of  the  Cross,  1018, 
1035. 

Elucidarium.     See  Lucidar. 

Eneid     ar     Korff*,    ymrysson    yr, 
1036. 

Epotes   neu    Doethineb    ysprytol, 
1055. 

Erasmws  sant,  buched,  1040. 
Evangylwyr,  y  iv,  1040. 
Garthmaelen,  1068. 
y  98616. 


Grail,  History  of  the  Holy,  1071. 

Grararaarp,  Welsh,  1016,  1019, 
1021,1040,  1096,  1106. 

Grants.  1061.  * 

Green  Book,  1059. 

Grifiith  ap  Kynan,  Hanes,  1081  ; 
vita,  1097;  Statute  of,  1021, 1094, 
1106. 

Griffith  ap  Gwenwynwyn,  lands 
of,  1061. 

Grifiith  Hfraethog's  Bardic  license, 
1021 ;  Dictionary,  1058-59. 

Groc,  ystoria  y,  1018,  1035. 
1127. 

Groclith,  y,  1018,  1035,  1127. 

Gunleius,  Life  of,  1097. 

Gwen  or  gaer,  1030. 

Gwenvre^wi,  bnched,  1053. 

Hanes  y  dioudeveint,  1035. 

Hants  Taliessin,  1070. 

Helwriaeth,  y  tair,  1031. 

Heraldry,  1105 

Herbalist,  1028. 

History  of  Britain.  1034,  1070, 
early  1071,  1093.' 

History  of  Britain,  Ecclesiastical, 
1070. 

Howel.     See  Charter  and  Laws 

Jago,  buched,  1040. 

Jeuan  ebostol,  buched,  1040. 

Indenture,  1095. 

Index  verborum  by  J.  D.,  1058. 

Inquisitions,  1061-62,  1099. 

Inscription,  an  old,  1094. 

Ivor  bach,  1050,  J  079. 

5fwd  a  Simon,  buched,  1040, 

John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  his  lavv- 
troubles,  1120  ;  his  Dictionaries, 
1046,  1105-13,  1122. 

Lawrens,  buched,  1040. 

Laws,  Welsh,  1047-49,  1070,1073- 
75,  1094,  1095,  1098,  1120. 

Leland's  Itinerary,  1096.  1097. 

b 


Letters  : — Dr.  J.  Davies,  1070  ; 
J.Lewis,  10^1 ;  T.  Lewis,  1073  ; 
Morgan  Llwyd,  1060  ;  Robert 
Vaughan,  1061,  1124  ;  others, 
1124. 

Liber  Landavensis,  1061,  1079, 
1081,  1097,  1099. 

Log  Book  of  1627,  a,  1012. 

Lucidar,  1017,  1054. 

Luwk,  buchea,  1040. 

Lhuyd,  Edward,  Notes  by,  1069- 
1070. 

Llaniierch  Library,  a  Catalogue 
of  the,  1025. 

Llong  Madog  ap  O.  G.,  ystoria, 
1038. 

Llyvyr  Brith,  1026.  See  Book, 
Red  Book,  White  Book. 

Llyvyr  Coch  Asaph,  1059. 

Llyvyr    Gwyn    Hergest,   contents 

of,  1058. 
Llyvreu  Geiryd:ion,  J.  Jones,  1046, 

1105-13. 

Maes  Garmon,  1078. 
Main  Merion,  1078. 
Mair  or  Aifft,  buched:,  1040. 
Mair  Vadlen,  buched,  1040,  1052. 
Manachlog  yr  yspryd  glan,  1015. 
Mandefyl,  Sir  J.,  1042. 
Manumissions,  1050. 
Marchog  urdol,  y  xxiv,  1038, 1080. 
Mark,  buched,  1040. 
Margaret,  buched,  1053. 
Martha,  buched,  1040. 
Marthin,  buched,  1040. 
Mathew,  buched,  1040. 
Med-dod,  kynedve,  1038,  1079 
Medygon  Mydvei,  1028. 

Medical  recipes,  1005-6,  1011, 
1028-30,  1032,  1069,  1072, 
1081,  1124. 

Melinyd,  1039;  Milling,  1072. 

Mihangelj  buched,  1006. 

Morgan  Llwyd,  Letters  of,  1060. 

Morgannwc,  vii  cantrev,  1079. 

Mostyn  family,  pedigree  of,  1102. 


Naturiaeth  dyn,  1123. 
Neithoreu,  llyvyr  y,  1006. 
Niohodemua,  evengyl,  1035. 
Nicolas  sant,  buched,  1040. 

O  oes  Gwrtheyrn,  1005, 1008, 1034. 

Office  of  the  Virgin,  1018,  1020, 
1127. 

Olew  Bendigeid,  hanes  yr,  1008, 
1035,  1039,  1079,  1124. 

Parishes  of  Wales,  a  list  of,  1054. 

Pedigrees,  1001-06,  1008,  1016, 
1020,  1049,  1050.  1061,  1068, 
1082-93,  1094,  1100-04. 

Pendevigaeth  Gymru,  1003. 

Pedyr,  buched,  1040. 

Peniarth   family,   elegies    to    the, 

1027,  1069. 
Peoityas,  1017. 
Petitions,  1060. 

Prognostication,  Dr.  PoweFs,  1042. 
Prophecies,  1025,  1113. 
Proverbs,  1015,  1072. 
Pum    llyvyr    Kerdwriaeth,    1021, 

1069,  1076. 

Purdan  Padric,  1036. 

Records,  1061,  1062,  1079. 

Red  Book  of  Caures  Castle,  1099. 

Red   Boot    or    St.   Asaph,    1033, 

1059. 
Rhandired,  1001,  1061,  1101. 
Rhcdri  mawr,  1097. 
Rhyvedode,    Y.    B.,    1008,    1036, 

?  1070. 
Romans  in  Brittaine,  1093. 

Sebright  MSS.     See  Nos.  181-83, 

253,  258,  285,  286. 
SaUwyreu  Davyd,  1045. 
Sheriffs  of  Montgomery,  1104. 
Seveiws  Sulpisiws  ystoria,  1038. 
Silvester,  buched,  1040. 
Simon  a  ]fwd,  Buched,  1040. 
Siroedd  Cymru,  1054. 
Statute  of  Gr:  ap  K.,  the,   1021, 

1094. 


XI 


Statute  of  Rhyman,  1048,  1049. 
Siiwsanna  wirion,  hanes,  1040. 
Swyngyvareaion,  1028,  1029. 

Taxatio,  1059. 

Theophrastus,  the  Book  of^  1006. 

Tomas  or  India,  buched,   1040. 

Tlws,  y  xiii,  1039,  1106. 

Topographical     Notes     by     Edw: 
Lhuyd,  1069-70. 

Topography,  British,  1060. 

Tragwyddol  jechyt,  llyvyr  y,  101 1, 
1029,  1072. 

Transitus  Marie,  1006. 

Trevyd  Cymry,  1054. 

Trevyd  Prydein,  1037. 

Triads,  "  Historical,"  1012,  1067, 
1070,  1079,  1080. 

Trioed,  1077, 1080;  Taliessin,  1038. 

Tywyssogion  Kymry,  enweu,  1037. 


Valle  Crucis  Abbey,  a  charter  of, 
1032. 

Vaughan,  Robert,  1095. 

VeronJc,  Chwedyl,  1035. 

Vocabularies,  1005,  1015,  1020, 
1046,  1048,  1057-58,  1066, 
1105-13,    1122.      See   Diction- 


Wales,  divisions  of,  1097-98. 
White  Book  of  Hergest,  1049, 1054, 

1057-58,  1096,  1100. 
White  Book,  1100. 
Wrsula,  buched,  1007. 

Ymborth  yr  Eneid,  1054. 

Ypotis,  1055. 

Yspryt  Guido,  1019,  1127. 

Ystoria,   1006.     See  Dared,  groc. 
History,  Severws. 


CORRECTIONS. 


Page  1026.     Read''  MS.  197  =  Hen.  185  " 
„     1038  footnote  *.     Bead  "  o  Drefalun." 
„     1055.(736).     i?earf '' Sumni a." 
„     1097.     Read  «  MS,  275  =  Hen.  157." 

item  ii.     Read  "  Life  of  Gunleim. 
„     1101.     "  Ug  "  in  footnote  =-  "  Hyvyr  gwyn." 
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MS.  181  =  Hen.  36L  JLyvyr  Mr.  Grvffudd.  Pedigreks  with 
some  Poetry.  Paper  ;  about  6  x  4|  inches  ;  396  pages,  in  two  or 
three  hands  ;  middle  of  the  xvith  century  ;  half  bound. 

This  MS.  was  once  in  the  Sebright  Collection,  and  has  the  bookplate  of 
*'  E.  Wmes  Vaughan,  Hengwrt."  It  has  three  lines  in  the  hand  of  Simwnt 
Vychan  (p.  85),  and  Sir  Thomas  Wiliems  probably  appended  "  ^olo  Goch  "  to  the 
poem  ending  on  p.  335.  There  is  a  good  deal  of  repetition  in  this  MS.  Pages 
109-282,  345-72,  measure  only  5f  x  4  inches. 

1  Harri  ap  Edmond  ap  O.  ap  Mred:  ap  Marget  &c. 

2  The  wheel  of  fortune  with  explanations. 

4  Mam  Itn  ap  Jer:  =  Marvred  V3  Mad:  ap  Mred:  &c. 

5  IL'n  ap  Gr:  slain  at  Builth  12th  Dec.  1282  &c. 

6  Rac  chwydd  o  draet  ysgeirie 

7,  336  jf.  vydydiwr :  Am  eni  sak arias 

vy  enait  tec  rac  ofFyntan  Aro  duw  i  wart  Jeuan.  L.  G.  Cotlil 

8,  350  Pvm  merchet  bleddyn  vychan. 

9  Plant  kadwallon  ap  kynan,  a  phlant  kynvarch 

10,  351  meib  kynan  or  ros  =  Rob:  ap  J.  ap  Tudr  &c., 

11,  369,  375  V  kystowglwyth,  HI  beriach,lll  wyr  agoded  ar  vonodd 
b.  Rys  ap  Marchan  ap  kenwric  ap  kynddelw 

12,  59  Pedigrees  of  Henry  viii  &  Louis  of  France 

15,  107,  370  Pabo  post  prydain  ap  pyr  ap  sawel  ben  issel  &c. 

16,  357  Johou  Tanad  ap  J.  llwyt  ap  D.  ll't  &c. 

16,  361  Edw:  ap  Edw:  ap  D.  ap  Mad:  ll'n  ap  gr:  ap  Jer:  V'n  &c. 

17,  358  "Jthel  berson  llan  evrgain  ap  Jthel  vychan 

b.  Meib  hoel  koetmor  =  R.  /  Gr:  /  Eignon  /  ]f.  /  D.  /  Mred:  /  Madoc 
18  lie  yr  aeth  Merchet '].  llwyt  ap  Gr:  ap  grouw. 
19,  40,  360  Jfssalet :  }.  ap  Mad  ap  Res 

b.  Maelor :  Robert  ap  gr:  vychan  ap  Mali  V5  gronw  gethin 

20  Rhandiredd  meibion  Edj-^n:  vychan 
JLyma  y  llwythev 

21  Kellin :  Hwva   ap  kynddelw 
23  Aelan  :  Einiawn  ap  gwalchmei 

26  gwyr  Pentraeth :  Geraint  ap  tygwaret 

27  Edryd — Ros :  Edny ved  vychan  ap  ken:  ap  Jer: 

„  Arvon :  Kylfnerth  vychan  ap  kyffnerth  &c. 

28  Kollwyn  :  Merwydd  ac  eginir  ac  edyny ved 

29  Penllyn  :  Rirrit  vylaidd  ap  gwrgenav  ap  kollwyn  &c. 
Swydd  ddinbych 

b.  kymwd  Jsstvlas  :  R.  ap  Edrydd  ap  if  nethan 

30  vch  alet :    Tri   maip  [^/c]  Hedd  ap   olvnawc  =  mevtyr,   gwrgi, 
gwillonon  .o  plant  Mevtter  yr  heniw  gwyr  LI.  Vair  dal  hay  am. 

b.  dyffryn  kylwyt :  kowryt  ap  kadvan  ap  alaoc 
The    Gwehclyth  of    (31)    Kadelling  o  gegidva  ymhowys,   Penllyn ; 
(32)    Meirrionydd,    ardvdwy,    Ros,     docveiling     in    dyffryn    klwyt : 
y  98616,  A 
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followed  by  the  JLwyth  of  (33)  Trevawr,  of  nan  hevdwy,  (34).  of 
Maelor  G.,  of  ILanerch  banna,  of  liortvn  ymaelor,  of  Tre  alwn ;  (35)  of 
Ortvn,  a  Sonlli  ac  erddlys,  of  Dudlyst  yn  y  traeyan,  of  Swydd  y  Drewen, 
of  Deuddvvr  a  Mechain,  and  Brenhinlhoijth  Powys  Wenwynwyn 

36  Gwehelyth  kae  ho'l,  Chyrevddjn,  Yddyrniawn  a  Dinmael,  aNanav 

37  Sauctns  D.  vocat  eum  filium  hominis  &c. 

40  Or  vcha  groes  oddyniawl  {jynawt  O  ddibech  waet  ....       a 
ends ;  Duvv  kymorth  vyvi  ir  by wyt  tragwyddawldeb 

c.      vwch  dvlas  :  Hoell  ap  D.  ap  ken:  ap  gronno 

41  Harri  ap  0. — Droganaff  drvclymwaith     ....  l* 

■Jddaw  ewyrth  nor  ddayar  Ano?i 

45,  64,  341  Pedigree  of  IL'n  ap  Jer:  Drwyndwn  ap  O.  ap  Gr:  &c. 
51  Pedigree  of  Gr:  ap  kynan  ap  fago  ap  Jdwal  &c. 
65  Rob:  Daltwn  was  mariet  to  issabcl  do3tcr  to  Henri  Byfihinshaw 
58,  61,  107  Arthur  ap  Vthvr  bendragon  ap  kvstenin 

62,  287  Pla?it  llywarch  hen :     Gwyn,  Morvdd,  pyll  &c. 

Ym  i  bv  kyd  baen  haelion  llawer  o  blant  &c.  Llywarch  hen 

Pedigrees  0/(63,340)   Gwrtheyryn   gwrtheuav,   kvstenin,  Maelgwn 

Gwyncdd,  (64,  341)  Kadwaladyr  vendigait 
66,  283,  343  Plant  Brychan  brychetnioc=^Kyna,wCf  Kyledwyn,  etc. 

69,  285  „       0.  dirmic  =  korneu,  Gwion,  Sidin,  &c. 

285  „       Kaw  o  dwr  helyn  =  Dirmic,  kilid,  Bangawr,  &c. 

70,  286  ,,       Egri  o  dal  y  boiwn  =  'N\d(\y  Trystan,  Ronyn,  &c. 
70,    289    Pla7it   Kenav   ap  koel    godeboc ;    (71,   290)  P.    kjnwyd 

kynwydion;  (72,  201)  P.  Athyrwys 
73,  293  Jache  brenhinedd  lloygyr  o  hil  y  saxon:  St.  Edw:  gonffessor 

.     .     .     .     ends :  Ed  wart  iv. 
77,  138,  349,  366,  373  Syr  R.  ap  T.  ap  Gr.  ap  Nikolas  ap  phylip  ap 
elidvr  dv  ap  elidyr  ap  R.  apgron:  ap  Eigion  ap  llowarcb  .  .  .  vrien  Reget 
78  Plant  Madog  ap  Itn  vychan  o  Angharat 
80,  136,    254     lleweni :    syr   T.  ap  T.  hen  o  ssalysbri    ap   hari   o 

ssalysbri  ai  vyrodyr  Harri,  J.,  Robcjt,  ffwc  &c. 
86,  246-54,  346-7  Swydd  ddinbeck  :  plant  ac  wyron  Gr:  vychan  ap 
Gr:  ap  D.  g03  =  Ho:  koctmor,  R.  Gethin,  Robert,  Gr:  leiaf,  Margaret 
94,  374  Mon:  Mred  :  ap  T.  ap  Mred:  ap  ken:  ap  Mred:  ddv  &c. 
97   Mon:  O.  ap  Tudr  vychan  ap  gim  ap  gr:  &c. 
100,  240,  374  Mon:  D.  ap  Gwilim  ap  1).  ap  J.  ap  hoel  &c. 
104,  246    V  llechioedd  vchaf:  W.  ap  gr:  ap  Robyn  ap  gr:  ap  glm  &c. 
b.  Jal :  D.  llwyt  ap  Tudr  ap  J.  ap  ll'n 
106,  243  Meirionydd :  D.  ap  mevric  vychan  ap  ho'l  selef 

108  Talybryn,  Trebrys,     *  *  *  kylyn,  Tre  astrat  Canon 

109  Gwehelyth  Nanav,  kynllaith,  Tegaiiigyl 
111  XV  llwyth  Gwynedd 

113  kytnivt   y  kroesvaen — y   rat    yssydd  heddiw  :    Syr    Roessier  a 

Ph.  a  Jankyn  a  W.,  Meib  gr:  o  kiiin?tyr  &c. 
121  Kynllaith  :  Grono  ap  Eigion  ap  seissyllt 
123         „  plant  J.  v'n  ap  jf.  gethin  ap  Mad:  ap  kylfin  &c. 

125         „  „        Mad:  ap  ^er:  g03  np*}.  voel  &c. 

127  Edeirnioti   a  Dinmael — Rhandir    Vwain    brogyiiivn :    Howcl 

a  Gr:  meibion  R.  ap  D.  ap  Ho:  &c. 
130  Edeirnion  a  Dinmael :  D.  ap  Tudr  ap  Ywain  v'n  &c. 
133       „  ,,  plant  D.  ap  J.  ap  Eingion  &c. 

138  Powys  Wenicyniiyn  :  Mred:  ap  Addaf  Moel  ap  gtm  &c. 

139  Maelor  S. — John  o  hangmer  ap  Jankyn  ap  Syr  D.  ap  Ph.  &c. 
140,  158  „     Roger  ap  J.  ap  Ro.  ap  Ris't  ap  S""  Ho^er  9  pilystwn 
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143  Maelor  Gr:  ap  Morgan  ^03  ap  gr:  &c. 

b.  „     T.  Domoc  ap  5f.  aj)  D.  ap  T.  &c. 

145  „     ffylip  ap  Mad:  ap  )cvaf  ap  Jer:  &c. 

147  Mathyraval :  plaut  Morgant  ap  ]fcr:  ap  gr:  ddv  <fec. 

148  Maelor  S. — Robert  a  J.  a  llcvkv=plant  Ricliiart  ap  Mad:  &c. 

149  ,,  Morvs  a  Jaulcyn  a  lewys  =  meibjankyn  np  jfer:  v'li 
151   Maelor  G, — Ho:  ap  groiiwy  ap  'j.  ap  gronwy  &c. 

153         „  W.  evtvn  ap  John  ap  Jamys  &c. 

155, 371  .,  J.  v'n  ap  J.  ap  elis  ap  J.  evtvn 

168  „  D.  ap  ll'n  ap  D.  ap  ll'n  ap  Mad:  voel  &c. 

169  „  ll'n  ap  D.  ap  Jer:  ap  Mad:  ddv  &c. 

170  Jal:  ll'n  v'n  ap  )olyn  ap  ]evaf  &c. 

b.  Powys  W. — Howel  ap  Egion  0  vochynant  &c. 

171  Traean  a  S.  groesoswallt :  Edw:  a  J.=plant  Ho:  ap  Eing:  go} 
175  Powya  W.  ar  tray  an  :  D.  llvvytap  Mred  ap  ll'n  &c. 

177  Nan  hevdwy  :  p.  ll'n  ap  udda  ap  D.  &c. 

179  Plant  Syr  Roger  poivys  =  Syr  Mevric  llwyt  Roger  Estwic  &c. 
183  Nan  hevdwy  :  J.  trevor,  Riciart,  gwenhwyfar  =  p.  Edw:  ap  D. 
189   Kynllaith:  p.  Morvs  ap  '].  gethin  =  Ho'l  a  R.  a  gwraic  D.  sae 
or  trallwDg  a  Marged  g.  Edwart  o  hangmcr 

192  Kynllaith :  p.  gr:  ap  Edyn:  ap  Jer  gO}  =  Ho'l  a  R.  a  Mred. 

193  Dehevbarth :  R.  ap  1).  ap  T.  ap  U'n 

Abertanat :  J.  ap  D.  llwyt  ap  gr:  ap  J.  v'n  ap  J.  gethin  &c. 
195   Maelor  G. — Robert  ap  Edwart  ap  John 

198  jfal  athyievfawr  :  D.  ap  J.  ap  Jer:  abat  Glyn  egwestl,  essgob 

IL.  Elwy  (ac  y  warden  yn  rrvthvn).         See  365  infra 

199  Plant  elisse  ap  gr:  ap  eingion  =  TuJr,  gr:  llwyt  &c. 
207  Pengwern  a  bostvn :  Rissiart  ap  Ho:  ap  ^.  v'n 
214   Trevor :  Edwart  ap  Ho:  ap  ll'n  ap  adda  &c. 

216  31aelor  Gymraeg:  Pylant  U'n  ap  Edyn:  ap  Gr:  &c. 

217  „  Edw:  ap  D.  ap  "Jankyn  ap  Mad:  &c. 

218  Plant  D.  Evtyn  =  Robert  a  Gr:  a  John 

219  Maelor  G. — D.  ap  U'n  ap  edyn:  llwyt  &c. 

220  Yr  hob:  Pylant  Morys  f  vvngk  ap  }ankyn  &c. 
222    Vstrad  alvn  :  D.  llwyt  ap  pleddyn  ap  gr:  &e. 
224         „  „       Nikolas  ap  deikws  ap  gronw  &c. 
226         „  „       Jthel  wyn  ap  nikolas  &c. 

228   Tegaingyl :  Syr  ho'l  ap  y  dai  ai  vrodvr  Jankyn  deka  &c. 
231  T.,  abat  Dinas  bassing,  ap  D.  penant  &c. 
233   Tegaingyl :  Ho'l  ap  Tudr  ap  Jthel  v'n  &c. 

236  Mon :  syr  W.  ap  \V.  v'n  ap  gwilim  &c. 

237  „       Meistyr  Hvw  Morgan  ap  Mred:  ap  D.  &c. 
239,  244  Mon :  f .  ap  gwilim  ap  Jthel  vychan  tfec. 
241   Mon  :  Tudr  ap  I),  ap  Rob:  ap  D.  ap  R.  &c. 
246       „       Gwilim  ap  U'n  ap  J.  ap  Gr:  ap  D.  &c. 
258  Maelor  G. — D.  G03  ap  Ho'l  ap  U'n  ap  gr:  &c. 
261  Jssalet:  syr  gr:  ap  Eigion  ap  Tudr  ap  heilin  &e. 

263  f .  ap  Mad:  ap  D.  ap  Rys  ap  Jthel  ap  gr:  &c. 

264  Tri  He  r  aeth  arglwyddietli  wynedd  ar  gogail  &c. 

265  Diagyniad  pendevigaeth  gymrv  yr  yn  oes  vaelgwn  gwynedd 
274,  6,  373  Bonhedd  y  Saint :    Dewi  ap  sant  ap  kyredie  ap  kvnedda 

wiedic  A  Non  V3  gynyr  o   gaer  gawch  ymyniw  i  vam  ....  ends  : 
Peblic  sant  ap  Maxeu  wiedic  ac  eva  V3  evdaff  ap  kyriadawc  i  vani. 

284  Plant  kyndrwyn  =  Elvan  powys,  gwion,  kynon  &c. 

302  Plant  ac  wyron  liynvyn  =;=  Bleddyu,  Riwallon,  Evverydd  &c. 

303,  313  riant  R,  ap  Tewdwr  =  Gr:  a  ho'l  a  Ryddetch 

305  „    'Edwin  ap  giou:  =  0.  ac  vch  drvd  ac  ewerydd 
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305^.  seisyllt  np  dyffnwal  o  went  vchaff. 

306,  314  Plant  ac  wyron  Gr:  ap  R.  ap  Tewdwr  =  yr  arg:R.,  anarawt 
h.  Plant  Gr:  ap  Kynan,  Gr:  Maelor,  R.  Gryc,  Mred:  ap  O.,  kyiivarch 
ap  Meirchiawn,  vrien,  a  Hew  ap  kynvarcli 

308  Helgi  ac  elvedan  meilD  )Ion  hwylvawr  or  gogledd 

b.  Pedigrees  o/Elidir  mwynvawr,  Rydd}  hael,  morgan  mwynvawr 
Gwdion  astrus,  (309)  Gwythyr  ap  greidiol 

309  Plant  Don  o  arvon  =  gwydion,  gsamsson,  amaethon,  ^dwal,  evydd, 
hedd,  Adien,  elawc,  Arrian  Rod.  Cf.  MS.  182,/).  23  infra. 

b.  Plant   Math   ap   Mathonwy  =  lieu    Haw   gyffes,  dylau    ail    ton, 
blodevwedd 

310  Plant  hvnedda  wledic  —  Meirinwu,  Arwystl,  kyredic,  dvuot, 
edyrn,  mael,  koel,  dogvael,  Rvon,  Osswael,  einion, — Gwran  abloid 
brehyr  oeddynt — Dwywei,  Gweii 

311  Plant  Owain  Gwynedd,  Rodri  mawr,  Jdwal  voel ;  tewdwr 
mawr ;  kydwaladyr  a  chedwalan  meib  Gr:  ap  kynan,  jfago  ap  Jdwal, 
followed  by  the  maternal  pedigrees. 

326  Plant  Gr:  ap  H'n  ap  5fer:  drAvyndwn,  Rigart  ap  kydwaladyr 
827   The    Gwehelyth    of    Dehevbarlh,   arllechwedd    vclia,    Gwerth 
rrynion,  Powys,  Arwystli,  Morganwc,  Gwent,  Dyvet 

331       A  drvan  vawd  lydan  ledyr     ....  a 

gael  twyll  yngolevat  duw  (jfolo  Goch) 

345  He  yr  aeth  raerchet  gron:  Hwyt  ap  y  penllyn 

347  Meibion  ken:  ap  llywarch  [also  358],  kynwyt  kynwydion  [also 
366],  Mali  dvy  V3  Tudr  ap  heilyn,  John  ap  Mred:  /  Edyn:  vychan, 
llywarch  ap  bran 

357  7ohn  ap  Mred:  ap  J.  Hwyt  ap  H'n  g03  &c. 

359  Latin  incantation  rrac  yr  haint  llewyc. 

364  Meibion  kenwric  evell;  {b)  Syr  T.  Haugmer 

365  John  Hwyt,  abat  Glyn  egivestl,  ap  D.  Hwyt  ap  Tudr  ap  J.  ap  H'n 
367  Henwev  brenhinoedd  lloygyr :  Brvtvs  to  kadwaladyr. 

372  D.  Holant  ap  gr:  ap  D.  holand  ap  hwysgyn 
374  Arvon :  Res  ap  gwilim  ap  J.  Hwyt  ap  gr:  &c. 

376  Din  mel :  Gr:  ap  R.  ap  D.  ap  Ho'l 
Jstvlas :  J.  ap  R.  ap  gr:  Hwyt  <fcc. 

377  Y  vorwyn  o  bv  aravl     ....  b 
)  bridwerth  i  byradwys                             Gwilim  ap  J.  hen 

381    Y  ssiarys  arydd  yr  ystiwart  ar  y  pvmwyr  ar  devddec  mawr. 

Yn  gyntaff  amdraethtvriaeth  vchaff  megis  bwriat  yn  erbyn  koryff  y 
brenin  ....  chwi  a  engkweriwch  am  bob  fPelenieth  ....  a  ydys 
yn  kelv  i  wrth  yr  arglwydd  narrent  na  gwy.ssaneth  Ebediwie  ne  rreliffiev 
am  ystynav  tir  ....  ends :  tori  goedyd)  ai  dyddynav 

387  List  of  kings. — W.  bastart  to  Harrl  vi. 

389  H'n  ap  D.  ap  hwysgyn  ap  Robyn  ap  T.  ap  syr  T.  holond 
6.  Gr:  Hwyt  ap  ho'l  go}  ap  kwnws  &c. 

392  battel  maes  gwyddel  yn  He  y  gelwit  ptoke  1487  &c. 

393  Messur  tir :  Tri  hyt  y  gronyn  haidd  &c. 


MS.  182  =  Hen.  357.  The  Book  of  Syr  Hugh  Pennant. 
AvALLENEtJ,  Pedigrees,  o  Oes  Gwetiietrn,  Vocabularies 
^PNBED  Y  Saint.  Buchedeu  Mihangel  ac  Wrsula;  B^yvr  TueQ- 
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PHBASTUS    OR   Neitiioreu,  &c.     Paper ;   6  x  4  inches  ;   324   pages ; 

written  by  Syr  Hugh  Pennant  about  1514  (pp.  178,  246) ;  half  bound. 

"  Edvardo  Luido  donavit  D.  Guilielmus  Wyn  de  Maes  y  Neuodh  1699"  is 
inscribed  on  top  margin  of  p.  3  in  the  autograph  of  Edw:  Lhuyd.  This  MS.  was 
No.  64  in  the  Sebright  Collection  and  has  the  Sebright  seal  on  page  1.  '♦  llyraa  vy 
Haw  j  IVn  ap  sion  o  blwyf  tre  lales  yng  wlad  yorgan  " — bottom  margin  of  p.  253 

1  '     Neud  kalan  Jonawr  "Jaenuawr  *  *  *  as  ...     .  a 

Ncud  kalan  tachwcddawr  deiiawd  a  vydd 
neut  dygyniill  diiw  da  i  ddedwydd     .... 
ni  wyr  yn  y  byd  pa  hyd  y  bydd 
ai  ysbaid  hiroes  ai  oes  vn  dydd  .  .  -  - 

3       Avallen  beren  ber  i  changav  b 

piir  vawr  vawr  veir  vawr  enwawc  yn  vav 
A  Mi  ddysgoganaf  Bag  perchen  Machrav 
y  nyffryn  mychawy  Merchyrddydd  krav 
gorvoledd  i  loegr  gorgoch  lafnav  : 
*  A  rodded  i  neb  yn  vn  pylgaint     .     .     •     • 
yn  i  ddel  yn  ddiev  y  ddav  ovuned 

13  ILywelyn    ap    Jor:   m  O.  m  gr:  m   kynan  <fec.  followed    by  the 

maternal  pedigrees. 
20  Tri  lie  y  dyleid  arglwyddiaeth  wynedd  o  gogail 

22  Plant  Vrien  ap  kyndrwyn,  a  Chyniiarch  ap  Meirchiawn. 

23  Plant  Don  o  arvon  =  Gwydion,  Govannon,  Amaethon,  Hunawg, 
)dwal,  )enuydd,  Elestron,  Digant,  Gyluaethwy,  Kynnan,  Hedd,  Addien, 
Elawg,  ArianRod. 

24  Plant  Math  ap  Math  on  wy 

b.  0  oes  gwrtheyrn  gwrthenev  ....  hyd  vrioydyr  y  dericyn. 
35  Brief  chronicle  from  the  death  of  Ll'n  ap^fer  to  that  of  Edward  .  i  . 
37  Ysydorus  ...  a  ddywaid   Jiae   wt/th   oes   vyddynt:  t,  o  Addaf 
hyd  noe ;  u,  o  'tloe  hyd  Abraham  &c. 

39  The  pedigrees  of  Kydwaladr  Vendigaid,  Peblig  sant,  &  Brychan  ; 
and  a  list  of  those  who  camo  from  ILydaw  with  Kaduan 

40  Plant  Kyndrwyn,  Kaw  o  dwr  kelyn,  ac  Egri  o  dal  ebolion 

42  Heriwav  y   brenhinedd  or   bryttanieid  o  Vrutus    i  Gadwaladr 
vendigaid  yn  ol  hyuny  saeson    yn  ol  hyny  Henrri  ap  Edn:  ap  O.  np 
Meredd:  ap  tudur  yn  ol  hwnnw  Henrri  viij.  i  vab  yntav  brenin  lloegr 
achymry       i  hwnnw  y  Roddo  duw  ettifedd  yn  Amerodr  grassol  Amen . 
A  hyn  a  ddywaid  syr  Hugh  pennant 

45  Pwy  sy  Ian  ond  sian  seyned  y  bonedd  &c.    Huw  pennant  c 

46  Bu  farw  Siarlymaen  814,  a  phlant  Lamech 

49  Vocabulary:  Aes  =  tarian,  Arieu  =  gwlith,  Eirian  =  boneddi- 
gaidd,  ysgewyll  =  ysgall,  Anaw  •=  kerddawr,  Anant  =  kerddorion, 
Alluvest  =  porf a,  hucd  =  bithieid,  Trwn  =  kwmpas,  &c.  &c. 

62  Henwav  tarian:  Aysawr,  ysgwyd,  aes,  Kodawg,  aystalcli, 
Bronddor,  Alidred,  kylchwy,  Targed,  pavais 

6.  Henwav  brwydr :  Garthen,  Ayr,  braga,  GnifF  &c. 

53         ^         Gwayw:  par,  onncn,  ongyr,  ystang  &c. 
b.  The  synonyms  of  ysbardun,  arvav,  baner.   Teg,  Haw,  Estron, 
Gwledd,  kler,  Gweiniaid,  taran,  kyfrwy,  Arglwydd,  &  hiraeth. 

57  Rac  y  tostedd :  kymer  chwesigen  trymyuiad  &c. 

59  Pedair  achos  i  gadw  daw  ystwyll. 

60  Pum  brenhinllwyth  hymry 

*  The  Avalleneu  in  the  Myvyrian  begin  with  this  line.  Stanzas  18,  19  and  21 
in  the  Myvyrian  are  wanting  in  this  MS.,  which,  however,  has  two  stanzas  not  in 
the  Myvyrian, 
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63  Bonhedd  y  Saint :  Devvi  ap  sant  ap  kedig  ap  keredic  ....  Siut 
orydynvre  ap  kadav  llwydkoed  ....  ends :  Oswallt  ap  oswydd  .  .  . 
ap  ossa  kyllellvawr  .  .  y  gwr  a  ymladdodd  ag  arthur  yngwaith  vaddoii. 

74      Haw  vair  yn  gywair  geudawd  heb  drossi  a 

a  vo  drossom   ddyddbrawd  &c.  Anon. 

76  dengair  deddf:  Bendigedig  enw  vn  yw  or  dengair  .... 

Arnad  or  mab  Rad  Rag  Haw  „ 

77  Ystoria  o  wi/rthie  Mihangel :  kymaint  y  w  enw  Mihaiigel  a 
dywedud  vn  kyffeHb  i  dduw  kanys  val  y  dywaid.  .Saint  Gregor 
....  ends :  Pan  ddevai  yr  Angol  at  y  trimab  yn  y  ffwrn  dan  adlffoddir 
tan  adilevr  gwres  ynghanol  y  ffwrn  val  drwy  awel  o  wHth  wynt. 

Ag  velly  y  tervyna  Bucjiedd  Mihangel  hyd  y  medrodd  syb  hvgh  pennant  i 
dyall  aithynnv  ynghymraeg  or  lladin  yn  ol  y  llithion  euraid  o  vuchedd  y  saint 

143       Ef  a  wnaeth  panthion :  Ar  lawr  glyn  ebron  Anon,  b 

147       Da  Red  i  wared  ar  oror  olwyn     ....  c 

Hwy  buawdl  ovwy  vo  hoedl  )vor  D.  ap  Gwylym 

loO       Vfydd  serchoglon  ovcg  „  „       d 

151       O  haelder  vy  ner  ry  niidd  am  raowrgar  „  „       e 

154  (Kerais  ddyn  lednais  ddawn  liw  Anon.)  f 

155  ILyfr  Theophrastes  or  neithiorav  yn  yr  hwn  y 
gofynnir  A  ddyli/  Gwr  doeth  o  ysgcdhalc  gymryd  givraig  yn  hriawd 
a   gwedyr  golyn   Atteb  oedd  hyn   :  o  bai  deg  o  bai  da  i  deiiodav   o 

banffaiorieni  addwyn ends:     A  chnn  fod  treftad  diogel  yn 

y  nef  o  byddwn  Ian  yn  buchedd    Ni  a  ddylcwn  adaw  yn  dryg  arver- 
ocdd  ag  on  da  an  gaUu  ni  a  gelsiwn  y  Nefoedd      Syr  Hugh  Pennant 

166       Enynwyd  tan  yn  yn  tir  ....  g 

y  kranc  vytb  i  nyth  yn  ol  Hugh  pennant y  Effeiriad 

170  Yr  ysloria  bon  a  ddywaid  niae  230  ocdd  oed  Addaf  pan  aned  .  .  . 
Setb  ...  a  debora  ....  Noo  .  .  aetb  ir  Hong  a  Elwid  Arcba  .  .  .  y 
glomcn  .  .  .  viii  oes  .  .  .  Oesoedd  .  .    y  Ryfeddav  .  .  .  twr  Babilon  || 

178  Anno  d'ni  M.I),  xiiij  Ego  Hugo  pennant  recepi  per  manwn  ^euan  ap  tudur 
bach  in  primis  ad  funtis  Mawd  V5  y  ^eu:  -vvydd  .  .  .  viij'' 

Item  ad  funiis  lleuku  v}  Ip^ .   .  .  .  vij^  &c. 

179  Transitus  Marie:  ||  tbogved  \hvyddyn  y  ganed  )essu  Ar  vn 
Epipbanius  bwn  a  ddyisaid  i  bod  hi  [Mair]  gida  i  mab  yn  y  byd  hwn 
kyn  dioddef  o  grist  xxxiij  0  vlynyddoedd  &c.         ivanting  beginning  and  end. 

19!)  ^  Scm  ap  Noe  y  ganed  Mab  A  liwniiw  a  elwid  arphaxat  a  mab  i 
liwnnw  vii  .  .  .  .  ends:  A  chyfarvod  A  Pharno  y  Magon  Ai  saethii  o 
Adrin  vrenin  ...  Ef  ai  kwynodd  ef  Jeremeas  Brophwyd  ag  a 
ysgrifcnnodd  i  Gwynvun  ywchi  ben  yr  hwn  a  ddechrav  Assai  i 
Erophwydo  || 

235  (Wrth  rodio  heno  vy  hvnau  yn  drist.  Katrin  Kythin 

236  Medical  recipes  :  Rag  y  tostedd,  etc. 

244  Gr.  derwas  ap  RIeiric  Uwyd  ap  Meiric  ap  ynyr  v'n  etc. 

246  Anno  d'ui  M.D.  xiiij.  Ego  hugo  pennant  Capellanw*  Recepi  de  solario 
meo  a  pud  llanvihangel :  ^n  p7*imis  in  oblacidufbi^*'  in  die  sepult?/7-e  ^euan  ap  »  ♦  « 
gruff  ap  ^.  bach.     ij«  ij"* 

7tem  in  die  sepultwre     IIo'l  ap  dyo  ap  Howel  iij*  x^     ')i%va.  in  lana  iiij* 

247  Astrological :  ||  o  levad  "Jonawr :  y  dydd  kyntaf  o  Icvad  or- 
ffennaf  .....  Astronomeiwyr  addywedant  bod  29  oddiworncdav 
perigil  yny  vlwyddyn  &c. 

250  Mimveddav  Artemesia  —  marn  yr  holl  lyssiev :    Artemesia  hwn 
aelwir  yn  saesnee  mwdyrwort  nev  yntev  mwgworth  &c. 
254  Riniceddav  y  Swtherynwad :  y  Hyssewyn  hwn  gwressoc  yw  &c, 
256  Bimveddev  y  wermod:  yn  y  radd  gyntaf  gwresoc  yw  &c. 
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261  [BucHEDD  Wrsula] — Hystorla  Giceryddon  yr  almaen  :  yn  yr 
amspr  yr  oedd  Gustennin  vab  Maxen  o  Elen  v}  Eudaf  o  gaer  sallawc  i 
vam  yn  vrenin  yniprydyn  ac  ywaiii  i  vrawd  hwn  a  elwid  ywain  vinddu 
yn  varchoc  vrddol  ar  trydydd  brawd  oedd  Beblic  fiaut  .  yn  kyfaraser 
hyn  yr  oeddyrit  Amraevael  vrenhinodd  yn  ynys  y  kedyrn  .  .  ymplith 
craill  .  .  .  yr  oedd  Gwr  santaidd  .  .  .  o  vrenhinawl  wacd  yr  hen 
Vrytanieid  .  .  .  Sef  y  danvoues  duw  .  .  Etifedd  o  verch  :  hon  a  ved- 
yddiwyd  ac  a  elwid  wrsla  ....  yr  oedd  pygau  yn  vrenin  yn  lloegyr 
a  Mab  oedd  i  hwnnw  yn  oedran  gwreika  ....  Erchi  a  \Ynai  yr 
angel  iddi  hi  ofyn  vn  vil  ar  ddec  o  vorynion  a  chaffael  tairblynedd  o 
yspas  ....  Engylion  nef  a  .  .  hysbyssynt  i  wrsla  pan  yw  yngkolcn 
yr  ynillynt  hi  ai  chymydeithion  weryddon  tv  koroni  ....  kyrchu 
y  kefnvor  aorugant  a  lledu  hwyliav  .  .  .  yddaethont  i  gwlen  .  .  .  nc 
i  ddinas  Basil  i  tirynt  .  .  .  .  ar  i  Iraed  yr  aethont  rvfain  sef  yn  y 
kyfamser  hyn  yr  oedd  pab  yn  Kufain  ac  ef  a  hanoedd  or  brytanieid 
kiric  oedd  i  henw  Eithyr  pan  wybydd  ef  ddyfodiad  Wrsla  ai  chyme- 
deithion  or  ynys  yr  hanoeddynt  i  kroesawy  yn  llawen  a  wnaeth  y  pab-  A 
gwedy  Tddynt  Gerdded  yr  ystaciwn  a  choffael  bendith  y  pab  ymchwelud 
aorugant  parth  a  chwlen  ....  Nychaf  pygan  ysgymun  ac  aneirif  lii 
...  A  ffieiddiaw  a  oruc  y  santaidd  Wrsla  yr  emelldigedic  bygan  hwn  ai 
weithredoedd  ai  allii  :  A  phan  wybu   [ef]  .  .  .  i  wrsla  i  vingamv  ef 

dodi  saeth  yn  y  llinyn  a  saethu  y  vorwyn  .  .  .  yn  anghevawl 

yr  oedd  Merch  "Jofanck  y  mysc  y  saint  ar  santessav  pan  ddoethant  i 
gwlen  hon  a  elwid  Cordiila*  .  .  .  sef  a  wnaeth  hi  ymguddiaw  mewn  vn 
or  llongev  hyd  trannoeth  Ar  bore  trannoeth  .  .  .  dyfod  a  oriic  hi  ymysc 
i  gelynion  A  ffoeri  yn  i  llygaid  ai  hangreiftio  hwynt  o  hanffyddlon- 
der  Achymryd  i  marvolaeth  dros  y  fFydd  gatholic  o  ewyllys  i 
challon  ....  a  chodi  gwyl  iddi  dranoeth  yn  ol  gwyl  y  gweryddon 

Yma  weithioii  y  dywedir  o  henwav  certaen  a  saint  a  santessav^  .  . 
or  vnvilarddec  (280)    .  ,  .  .  yn  ol    hyn  y    dywedir   or  gynvlleidaa 
Esgyh  a  verthyrwyd.  yno  (284)  :  y  kyutaf  oedd  pab  Kiifain  .  .  .  kiric 
{vel  Ciriacns)  .  .  .  .weithian  y  treithir  or  brenhinoedd  ar  Arglwyddi 
diigieid  Jeirll   a  boneddigion   (287)  ....  Dros  ben  hijn  yroeddynt 

ymravacl  etc ends:  Pwy  bynnac  a  vynno  kwplav  y  pyderav 

hyn  kaned  bcvnydd  drwyr  vlwy<ldyn  ddevddec  pater  ar  hugain  ac  Aue 
maria  gida  phob  pater     A  hyn  a  gwplae  Rif  y  gweryddon 

Ac    velly  y  teruyna  ystoria  Gweryddon  yr  almaen  hyd  y  medrodd  syr 

huw  pennant  i  thynnv  or  Hading  ynghymraec  vol  y  Gallai  llai  kerdd' 

gar  i  dyall  oi  hiaith  E  hun 

300  Y  Maent  yn  ydinas  vrddedic  kolen  x]  o  Eglwyssi  etc. 

301  Oracio  pulcherima  ad  sacras  virgines  de  ciuitate  Colonic 

O  vernantes  christi  rose  ....  ends  :  ne  demon  locum  habeat 

313  A  translation  into    Welsh  of  a  "Bnll"  grantinoj  "forgiveness 
and  pardons  "  to  the  order  of  "  CristofSs  &  Jorus  "  at  York. 

323       Ai  hwn  ywr  bwth  tinRwth  twn  ....  a 

davydd  achroes  da  voes  vu  D.  ap  Gwilym 


MS.  183  =  Hen.  355.  Rhyvedodeu  Ynys  Brydein,  De  Carolo 
Magno,  Boned  y  Saint,  Pedigrees,  Dyscriad  Arveu,  etc.  Paper ; 
5|-x3|-   inches  ;  306  pages;  written  in  1582-86  ;  half  bound. 

*  There  are  two  Ccrdulas — o:e  the  "  daughter  of  an  earl,"  the  other,  the  sister  of 
Oolwmba,  is  the  "  daughter  of  king  "  Amic  [pp.  281,  289]. 
f  These  were  eleven  in  number  (pp.  281,  290). 


1008  PENIARTH  MANUSCRIPTS    188-184. 

Pages  3-21  are  in  the  autograpli  of  William  Kynwal  (p.  21),  and  pages  25-54,  G9- 
168,170-253,   255-72,275-7,  283-305  are  in  the  hand  of  Wiliara   Dyvi  (p.  291). 

The  first  and  last  page  have  the  Sebright  seal  with  the  numbers  .'^l  and  83 
respectively.  \V.  Dyvi  (like  Rhys  kain  and  a  few  others)  writes  ^HS  at  the  .top 
of  certain  pages  (253;  275),  and  he  often  puts  a  dot  in  the  centre  of  his  v  irrespective 
of  whether  it  stands  for  v  or  u. 

3  The  pedigree  of  W.  ap  J.  llwyd  ap  D.  ap  Mred:  ap  D.  Uwyd, 
giving  the  maternal  descent  at  great  length. 

My  vi  Wiliam  kynwal  prydydd  a  wnaeth  y  llyfr  hivnn  pann  oedd  o.k.  13§2. 

25  [Rhyvedodeu  Vnj/s  Brydein]  ||Gossodiad  (26),  Kragorav  (28), 
Rryfeddodav  (34),  Rrannav  ar  bennig  (41) 

65*  Elsbeth  V3  Watkyu  v'n  o  Herge3t=gwraig  J.  Lewys  o  Brys  aeddfed 

56*       Gwerin  boneddygion  ILen  a  gwyr  ILeigion  Anon  a 

67-9,  68*  Fragmentary  notes. 

69  De  Carolo  Magno.\\^i\myn  o  gjtkam  a  chellwair  a  charead  ar  neb 
a  gan   moles  i  heb  hi  hefyd  nas  lienwais  y   vod   yn    ddewrach   nag  yn 

haelach  no  thi  namyn  bod  yn  vwy  y  8 wilt  ai  niferoedd ends :  ac 

yna  }    dyvod  balatawnt  yr    ymadadroddeon  hynu  llyma    wreanc    bon 
heddic  a  anvones  chiarlymaen  attad  Ti  i  datkanu  yt 

The  beginning  and  certain  sections  in  the  middle  are  wanting,  while  the 
end  is  left  unfinished. 

253  Kynvyn  ap  gwerystan  a  briodes  yngharad  V5  Mred:  ap  O. 

255  Bonedd  y  Saint:  Meibion  kynwyd  kynwydion,   Kyn  dochwyn 

Esdyn  a   chyngiar   meibion  i  garaint   vab   Erbin  .  .  ,  Dona 

yngraff  y  koed  y  mon  ap  sselyf  &c. 

268   0  oes  gwrtheyrn  gwrthenav  hyd  yngwaith  vaddon  &c. 

275  Syr  gr:  vychan  ap  gr:  ap  J.  ap  madog  ap  gwenwys 

276  TydQr  ap  gronwy  ap  T'r  ap  gron:  ap  Ednyfed  v'n  &c. 

283  Sloria  yr  olew  bendigedic :  ||neiaint  veibion  i  chwaer  A  ffedwar 

kant  o   bobl  eraill  or  rrai  nessaf  iddo  o  ffydd  a  chred ends  :  ni 

wyddis  pa  lei  ddaeth  Etto  hyd  pan  welo  duw  J  arddango.s 

291  JLyfr  yio  hwn  a  Elwir  yn  iaith  gymraec  dyscrtad  Arbav  .  .  , 
fa  WILIAM  liYFi  prydydd  ai  scrifennodd  Vis  mawrth  .  .  .  15$6  . 

Mogis  J  darparodd  yr  lioll  gyfoethoc  dduw  Ar  ddechravad  y  byd  vod 

Henwav  ar  ddynion ends :  nid  oes  liw  yn  y  byd    A  ellir  i 

weled  kyn  belled  ar  gwyn  a  hefyd  Jliw  gwynn  left  unfinished. 

222  Table  of  the  descendants  of  J.  Dupa 
b.     pen  bonedd  =  gwynedd,  penu  kroyw  =  iaith  kredigiawn  &c. 

300  Mil  a  cccc  .  .  gida  67  7  bu  manbri  oer  ddien  &c.       Ho:  ap  Syr  Mathey 

301  XXXIV prif  An  Rryfeddod  y7iys  brydain  :  Yn  yr  ynys  bon  J 
mac  prenu  Tebig  i  goUen  ond  bod  hyd  gwr  ymhob  dalen  &c. 

This  fragment,  which  is  left  unfinished  on  page  305,  is  not  apparently  the  part 
missing  at  the  beginning  of  Rhyveddodeu  Y.B.  on  p.  25  supra. 


MS.  184  =  Hell.  356,  in  three  parts,  *•  half-bound "  together. 
Poetry,  Medical  Kecipes,  Aristotle's  letter  to  Alexander,  and 
a  brief  Latin-Irish  Dictionary. 

Part  i.  Pages  1-178  more  or  less  damaged  and  dog-eared  at  the 
corner^f ;  6  X  4  inches ;  after  1606 ;  in  two  or  three  hands. 


♦  Pages  55-68  form  no  part  of  theMS.— of  these  pp.  60-7  are  blank. 
•{•  "  A  howel  a"  has  been  scored  through  here. 
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Part  ii.  Folios  i-vii,  13,  14,  22,  23,  26-71,  imperfect  with 
some  leaves  damaged  at  the  outer  margins  where  tlie  paper  is  decayijig; 
6x4  inches;  second  half  of  the  xvith  century. 

Part  iii.  Folios  495-537,  wanting  one  or  more  leaves  at  the  begin- 
ning, and  having  outer  margins  frayed,  thus  rendering  the  text  imperfect 
in  many  places  ;  6  x  3f  inches  ;  first  half  of  the  xviith  century. 

1  Kefais  a  lewais  kaf  a  roddais  a 

a  ad[a]wais  yn  fy  ol     Myfi  ai  kollais  &c. 

b,       B^m  wraidd  falchaidd  ar  fylchav  b 

2  [Ba]  ennill  o  bai  annerch     ....  c 
deriid  (wenn)  d'orfod  vnwaith     Gr:  ap     [/.  ap.  LVn  v'»] 

4       [Y]  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wjrdd  S.  Tudur  d 

7       ILe  gwii  gael  oil  i  gaii  gwlad     ....  e 

nes  yw  vod  yn  safadwy  Gr:  Hiraethog 

9       ILyma  r  ,  hawl  lie  mae  rhaid  jfolo  Goch  f 

1 1  Glana  wyd  ti  y  gelynen  o  goed  Anon,  g 

12  ILawen  wyd  gwen  ddyn  deg  oil  .  „       h 

13  Mar:  Elizabeth:Och.  Brydain  wych  i  Brod'ir.i603.       S,  Fh:   i 

16       Heddiw  dydd  da  yt  hoewdd^n     ....  k 

Ni  ffrioda,  ffeiriedyn, 

yn  enw  duw,  yn  anad  c?yn  Huw  Roberts,  Clerk  I 

20  Y  ferch  wedir  glod  a  fv  Robin  ddv  m 

22  Y  ddyn  fwyn  ni  ddaw  yn  fol  S.  ap  Howell  ap  IVn  n 

24  Y  fun  a  wnaeth  fwy  no  neb  Howel  Aerdrem  o 

26  Goval  am  ddal  meddyliav  Bedo  Aerdretn  p 

28  Y  byd  tywyllfyd  dallfodd  ^S'.  Tudgr  q 

30  Blaen  kariad,  blin  y  kerais  „          r 

32  Dydd  da  ir  Uwynog  or  Ogof  Edm:  Prys  s 

37  Mar:  plant  Gr:  ap  Rf/s  ap  Madog  Gloddaith 

Sorri  ddvw  Bensaer  yddwyd      (D.  Llwyd)  Robin  ddv   t 

40  Prud  o  swydd  Pyradwys  iddi  Dauydh  ap  gwilim  u 

41  ||Ath  vod  ti  yn  llosgi  pob  Uescddyn  ar  11**  v 
b.  Nefawl  dad  llawn  rliad  lliw  an  rhi  ydwyd  D^  Roberts,  papist  w 

4:3  V  X  Gorch: — Na  chymer  vn  llvn  yn  lie  y  gwirdduw      „  x 

4v>    ,  Maa  gtvr  byth  am  gowir  barn  W.  ILvn  y 

48       Karw  eerch  y  kowiriaid  R,  Goch  Glyn  dyfrdicy  z 

50      BJewelyn  ar  lliw  alarch  Howel  ap  Rinallt  a 

5^^       Soniais  Meinwar  am  garv  D.  ap  Gwilim  b 

65       Mae  vn  bardd  mewn  y  byd  J,  Tudvr  c 

60       Y  gwynt  or  dehav  gyiitedd  Hugh  Roberts  d 

65  Mar:  Harri  Parry  ai  aer  Thomas 

Trafael  sydd  trwof  fal  saeth  S.  Tvdvr  e 

69      Rissiart  Sion  grevlon  gwroliaeth  ILoegr  „  f 

73       Egor  nef  wrth  lef  araith  lafardyn  „  g 

76       Y  chwanen  bach  inion  bur  T,  Prus  h 

79       Mwy  yw  milldir,  am  wir  Em  wych  feiuael    J.  ap  Ho'l  ap  IVn  i 
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83  Perch  en  fo  Mair  i  rannv  ar  bawb               Syr  Ph:  Emlyn  a 

85  Gwyddom  dewi  a  goddef                 D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  b 

87  Graddol  waed  vrddol  dcTrddyn,  at  ymwan     Hum  Machno  c 

93  Syr  Tomas  gvras  gei  Warvvic  INIostyn                     „               d 

98  Y  wennol  dec  anwyl  don  (ii.  1-14)  e 

99  llgwrach  hagyr  yn  kuro  i  chawgav     ....  / 
am  ysgar  Meinwar  a  mi                                   D.  ap  Gwilhn 

100       Tydi  r  gvvynt  tad  eira  ag  od  Mred:  ap  \Rys\  g 

102       Tair  annerch  attad  Eeinallt  [ap  gr:  ap  Bleddyn]  ...  h 

Eryr  y  twr  ar  y  Tarw  Tudyr  Penllyn 

104       Meddylio  am  addoli  D^  J.  Kent   i 

106  Gwn  nad  ta  gwac  Enaid  dyn       (ii.  i-i8)   ||  h 

107  Ijvn  ni  chwympir  yni  champav  /  Em  y  ddwy  wlad  / 
ai  meddyliav/ai  geiriav  sy  gywyrion     .... 

vn  vchaf  haint  na  chaf  hon  D.  ap  Edmwnt 

108  Mae  Bedwen  yn  y  Bennallt     ....  m 
y  doi  di  gwen  i  dv  y  gog 

1.09  .  Iv.  Englyn :  A  gafgler  gwilier  drwy  r  gelyn  koillwch  .  .  .  Na  famed  n 
dyn  ar  vn  arali,  ormod  mewn  dirmig  anghall 
Angen  y  dyfl  a  fydd  dall  ai  Angen  ai  gwna  yn*  anghall  .... 
i  daith  i  hvnan  ai  dysk. 

118  jf  r  froQifraith  :  ^r  o  edn  wyd  ar  don  allt     ....  o 

ag  bono  gaii  heinioes*  Huw  Arwystl 

120       Gwae  gwae  fi  gwag  yw  fawen  „  p 

123  Oed  am  Rbiain  addfeindeg  D.  ap  gwilim  q 

124  Mar:  Sir  John  JLoyd  o  Jal^  marchog  .   ifWO 

Och  och  Been  vwcb  vwcb  bevnydd  T.  Prus  r 

128  /  Poh  :  Salbri :  Y  gwr  sydd  a  gras  iddaw  „         s 

133       DJaw  dduw  a  fv  yn  lladd  awen  Tudur  Aled  t 

136       Sant  Kristopbr,  a  fv  yn  oftrwm  Gultorghjn  u 

138       Olwen  gulael,  Lan  galon  Sion  Tudur  v 

141   Syr  T.  Mostyn  :  Y  llowydd  mawr  gallvog     ....  w 

yr  bydd  avr  a  rbodd  oi  werth  .  iSQQ  .  (Syr)  Hugh  Roberts 

146  Elto :  ***     einioes  dwyocs     blodevn  wyd  ym     ....       x 
birddewr  osawg  bardd  rosyn  John  Tvdyr 

152  Etto :  [Y  m]arcbog  glan  mawr  yw  cb  klod     ....  y 

pinagl  a  thop  i  wynecld  „ 

155  Etto  :  Y  Marchog  gwych  ymraycb  kad     ....  z 

pvmp  a  mwy  ir  pwmpa  ai  medd  .  15gg  .     Owain  Gwynedd 

161       Addewais  yt  byn  ddwywaitb  Jolo  Goch  a 

164       llyma  fyd  rbag  syffryd  Sais  „  b 

160       Eryr  digrif  afrifed  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einion  c 

170       Mefyrio  i  bvm  i  farwn  Jolo  goch  d 

174       »******g  fanylwallt     ....  e 

nid  wyf  drist  onid  ai  draw  D.  ap  Gwilim 

*  There  is  a  leaf  torn  out  between  the  beginning  and  end  of  this   Cywydd, 
Possibly  the  last  line  does  not  belong  to  the  same  piece  as  the  first. 
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175       Geiriav,  dros  ciriav  drwy  sorriant  llcdvv*  *  Anon  a 

J  77       Hawdd  fyd  ir  nos  fal  ossai     ....  h 

gwr  gweii  gidam  gwraig  i  Bedo  Brwynllys 

178       O  dduw,  ond  Trist  oedd  nad  rhudd         (11.  1-15)  %  c 

Part  II. 

Fol.  i-vii    Part  of  the  table  of  contents  in  a  xviitli  century  Land. 

Fols.  13,  14,  22,  23,  26-32,  3C^-38.  Medical  recipes.  ||dic  dod  yn 
blastyr  ac  ef  a  dynn  y  gwaed  nevr  wybren  or  llygaid  &c.     imperfect 

Fol.  32^  Pen  bonedd  gvvynedd  ag  in  ion  rago*  **....  d 

a  fferth  o  avr  ar  i  ffen  klipan 

h  Marged  wen  lawen  oyleuni  y  sir  Anon  e 

Fol.  33  A  letter,  unsigned,  asking  for  "som  mony." 

Fol.  34-36  Or  iv.  hyiin  y  gwnaythhwyd  dyn,     Awyr  a  dayar  &c. 

Fols.  38-41.  Pwxj  hynnac  a  vynno  gwyhot  dirgelwch  afferffeithrwydd  y 
gelvyddyd  honn  darystynget  i  veddwl  ai  ethryllith  arnai  ....  Minne  phylip 
liyd  bwijf  leiaf  0  wybod  or  ieithoydd  adroes  y  gelvyddyd  honn  o  ladin  ynghymrayc 
A  chynn  no  minnev  y  gwr  ...  a  oydd  herffaith  ymhob  kelvyddyd  ai  troes  a  roec 
yn  lladin  . 

Pann  oydd  )euan  bawl  yngwlad  yr  israel  yn  edrych  y  llyfr  Aelwir 
tragwyddawl  iecliyd  ....  dec  kywreinrrwydd  ysydd  ar  groen  y 
neidyr  &c. 

41^  Meddeginiaeth  ddiballedic  a  elwir  rrat  duto  &c. 

43     Meddeginiaeth  i  Ivddias  gori  ar  guawt  dyn  followed  by  liecipes. 

56b  Y  XXIV  dyddie  gwenuwynic. 

60  Arstotlys  i  alexander  mawr  o  natvriaeth  cor ff  dyn:  Gwybydd 
di  vod  Uestyr  y  plant  ynghylch  y  rrith  megis  crochan  &c. 

64^  Y  may  ddevddec  wener  yrrai  a  vynegies  Clement  <fec. 

65     kymynnediwiav  [kynueddveu]  medd-dod  &c. 

6G     Naw  peth  a  gniff  dyn  y  dydd  y  gwelo  gorff  yr  arglwj^dd 

66^  Kynghorion  i  dorri  haiiit  kallon,  rrac  bwrw  gwaed,  a  rrac 
marvv  gwarthec. 

68  Pasc  pella  o  ha  a  Ryw  oyd  Jessu  ,  .  .  15If.^      &c. 

Part  III. 

Fols.  495-537.  A  ehort  Latin-Irish  Dictionary,  wanting  a  leaf  or 
two  at  the  beginning,  and  imperfect  at  the  edges. 


MS.   185  =  Hen.  409.      **  Historical  "    Triads,   Extracis  from 

Domesday  Book,  and  a  Log  Book  for   1627.     Paper ;  about  6  x  3J 

inches;  136  pages;  xviith  century;  bound  in  half-calf. 

Pages  1-60  are  in  the  autograph  of  Rohert  Vaughan ;  pp.  G3-100  are  possibly 
also  in  R.  V.'s  hand ;  and  the  imperfect  Log  Book  is  a  holograph  MS. 

i  "  Trioedd  ynys  Prydain  or  the  British  Triades  collected  by  Rob't  Vaughan  Esqr 
out  of  several  MSS.  on  Parcliment.  A  copy  of  this  MS.  was  taken  by  me  Lewis 
Morris  July  .  1738.  Bendith  dduw  gida  thi.  Vale  bene  vale."  *•  And  by  Aueurin 
Owen  July  1829  " 
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1  Alphabetical  Index  of  the  Proper  names  occurring  in  the  Triads. 
27  Alphabetical  Index  of  the  Subjects  of  the  respective  triads. 
bO  The  MSS.  from  which  the  Triads  were  taken  are  : 

^B.  llyfr  John  Balmer  a  gynnwys  yntho  70  o  Drioedd 
RV.  lljfr  Rob't  Va'n  „  „      34 

-  C.   y  llyfr  Cwtta  „  „      56 

MLl,  llyfr  Mred  llwyd  „  „      .56  „ 

^^  llyfr  o  law  Jo'n  Jones   „  „      53  „ 

31  A  Table  of  the  Triads  arranged  alphabetically  according  to  the  second  word 
(i.e.,  the  one  w^hich  follows  Tri  or  Teir  in  every  triad)  followed  by  the  respective 
numbers  of  such  Triad  in  the  different  MSS. 

37  The  text*  of  10^  Tiiads  compiled  from  the  four  MSS.  specified 
above  by  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 

63  Extiacts  from  Doomsday  Book. 

110-36.  Portions  of  a  log  hook  kept  by  a  Welshman  who  sailed  with 
the  fleet  past  the  Canary  Islands,  the  Cape  of  Good  Hope,  and  south- 
east Africa  as  far  as  Mozambique. 

119  ll  that  we  sayled  towards  the  cape  otherwise  called  by  the 
Portingals  Cape  de  bona  speranza,  wher  we  arived  the  same  night  & 
cast  ancker  in  Saldania  baye  in  about  .5.  [to]  6  fathom  water  rideing 
about  a  mile  from  the  shore  wher  we  found  5.  fleming  ships  rideing 
v/hose  generall  was  Coomes,  he  that  acted  that  bloudie  tirrani  agaynst 
our  english  factors  att  Amboyna  in  the  ^ndies  these  fleminges  were 
bound  for  Batavia  or  Jackatray  in  ^fava.  [?  July]  1G27.  The  11.  daye 
fayer  our  men   picht  ther  tents  ashore  &  got  al  our  sick  men  ashore 

this  daye  my  lord  Churloy  &  all  our  companie  went  ashore 

to  write  of  the  Savage  men  or  inhabitants  of  this  countrey  will  in  som 
sort  procure  admiration  for  they  are  a  people  altogether  voyd  of  vnder- 
standing  or  religion  tliey  would  come  in  troops  to  our  tents  &  davnce 
for  bread  they  will  eateany  raw  flesh  orCarren  wliatsoeuer  as  lusteli  as 
can  be  thcr  apparell  is  no  other  than  sheep  skynn  which  reches  from 
ther  shoulders  to  thcr  middle  and  they  have  a  small  skinn  to  cover  ther 
[waists]  they  are  soe  inhumane  that  they  will  eat  men  &  dead  whales 
....  they  liaue  thcr  flesh  raced  and  cut  very  strangely  ....  ther 
language  of  a  Strang  sound  only  some  words  they  pronounce  as  we  doe 
in  wilshc  as  they  nam  bread,  bara  .  an  egg  as  we  call  it  &  wood, 
coyde  ....  ther  be  many  lions  heare  whom  we  see  in  the  night  & 
who  are  soe  boulil  as  they  would  [come  to  our]  tents  although  the  court 
of  gard  perceaue  it  &  yet  the  light  of  a.mach  will  cause  them  to  runn 
awaye  .... 

They  [the  natives]  hate  the  duchmen  since  they  hanged  on  of  the 
blackes  called  Cary  who  was  in  England  &  upon  refusall  of  fresh 
victuals  they  put  him  to  death 

the  duch  being  .8,  daycs  before  us  in  the  rode,  did  put  out  the 
english  colours  &  soe  gott  grcate  store  of  fresh  victualls  for  brasse  / 
note  that  they  will  sell  you  a  cow  or  any  other  beef  or  sheep,  for  a 
peec  of  brasse  ....  by  which  trick  of  the  duch  w^e  got  very  litl 
refreshing  only  of  water     ..... 

Augst  18.  we  past  the  bayes  de  Judea  about  midnight  leaving  it  to 
our  right  hand  about  12  leagues  we  being  the  first  of  any  english  men 
that  made  this  course  betwecne  the  mayne  &  the  said  place,  ther  is 
dangerous  rockes  &  slioales  .  .  .  (19)  consultation  held  by  the 
Admirall  .  Capt:   Halle /viceadm:  Capt:  Goodale  /  with  the  Rearadm: 

*  Lewis  Morris  's  copy  of  this  text  is  printed  in  the  Myvyrian  Arch:  of  Wales 
at  the  very  beginning  of  Vol.  ii.  The  arrangement  and  numbera  of  the  Triads  have 
been  altered  somewhat  by  Lewis  Morris. 
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Mr,  Evans  ....  had   sight   of  the  Jles  Primeras by   good 

observation   J   finde   the   ship   to   be    set  40    more  southerli    than   J 
expected  .  &c. 


MS.  186  =  Hen.  45.  A  Kalendar  in  the  autograph  of  Guttyn 
Owen.  Vellum;  6J  X  5 J  inches;  pages  i-ii,  1-16,  iii-viii,in  excellent 
condition;  late  xvlh  century;  sown,  in  original  binding,  which  is  a 
piece  of  stiff  sheep  skin  with  a  "  flap." 

1  The  following  Saints'  Days  are  given  in  addition  to  (or  variations 
from)  those  in  the  Mostyn  MS.  88  (q.v.)  Italics  represent  rubrics  in 
original. 

Mis  Jonor  :  gwyl  ffabien  a  phabeftien,  20th  ;  anues  wyryf  28th. 

Mis  Chwefrol  :  g.  fanffraid  a  feirioel,  1st ;  g.  vair*  y  kanhwyllev, 
2nd  ;  g.  einion  vrenin,  9th ;  g.  vathias,*  24th  ;  g.  fiiint  llibio  28th. 

Mis  Mawrth:  g.  edwart  verthyr,  18th;  g.  gynnbryd,  20th  [«c]. 

Mis  Ebrill:  g.  faint  Liw  bab,  11th;  g.  veuno  gafulfych,  21st; 
g.  vark*  angel  yftor,  25th. 

Mis  Mai :  g.  ffylib  a  iago,*  1st;  g.  y  groc*  3rd;  fg.  Jevan  yn 
olew  brwd,  6th ;  g.  fain  dwnftan,*  19th  ;  g.  faint  awstin,*  26th  ;  g. 
dudklud,*  30th. 

Mis  Mehevin  :  g.  bedr  a  phawl,*  26th ;  g.  bedr  ac  evrgain*  (a 
thrvnio)  29th. 

Mis  Gorffennaf :  g.  vair*  a  gwyl  yfwittan,  2nd;  g,  domas* 
archefgohy*  7th ;  g.  iago  ebostol,*  25th ;  g.  anna"^  vam  vair,  26th. 

Alls  AWST :  g.  bedr  ebostol,*  1  st ;  g  illoc  yn  hirnant,  8th  ;  g.  lawrans 
verthyr,*  10th  ;  g.  vair  gyntaf  y  vorwyn  [virgin*],  15th  ;  g.  bartholo 
mevsy*  24th ;  g.  f  evan  y  koed,  29th. 

Mis  Medi  :  g.  vair  pann  aned,*  8th  ;  (g.  y  ddelw  fyw,)  9th;  g.  y 
groc*  14th ;  g.  wenn  cdydd,*  16th  ;  g.  fain  lambert,*  17th ;  g.  vathev 
[ebostol*],  21st  ;  g.  nidan,  30th. 

Mis  Hydref  :  g.  domas*  o  henflfordd,  2nd  ;  g.  faint  edwart*  13th  ; 
g.  vihangel  [vychan*],  16th;  g.  lukas,"*  18th;  g.  yr  vn  vil  ar  ddec  o 
weryddon,  21st ;  g.  wynnoc  a  noethon,*  22nd  ;  g.  fimon  a  fut,*  28th  ; 
g.  ddogvael,  31st. 

Mis  Tachwedd  :  g.  yr  holl  faint,*  1st ;  g.  yr  eneidiav,*  2nd  ;  g. 
wenn  vavn  (frewy),  4th ;  g.  gybi  a  fant  lednart,  6th  ;  g.  vrufys  a 
gradivael,  13th;  g.  edmwnt  efgob,  16th;  g.  fadwrn,  29th;  g.  andras 
eboftol,*  30th. 

Mis  Ragvyr  :  g.  gowrda,  5th;  (G.  beris,)  11th;  g.  domas*  o 
erinda,  2l8t ;  g.  domas  archefgob,  29th. 

The  Mevilias  are  marked  Feb.  23,  March  24,  April  25,  June  23  and 
28,  July  24,  August  9,  14,  and  23,  Sep.  20,  Oct.  27  and  31,  Nov.  29, 
Dec.  20  and  24.  Tri  mevilia  kaeth  fydd  ag  nid  ydynt  yn  y  klander 
nid  amgen  nos  bafc  a  nos  garchauel  a  fadwrn  y  fulgwynn  (p.  14). 

13  A  Table  to  discover  Easter,  Whitsunday  etc. 

15  Planispheres. 

*  The  asterisked  additions  are  also  in  Pen.  MS.  27  part  i,  which  has  also 
g.  sain  siarom,  Sep.  30 ;  g.  sain  ffrancies  Oct.  4  ;  and  g.  Silvestr,  Dec.  31  ;  it 
also  differs  from  Mostyn  M.S.  SS  in  omitting  the  words  ac  ambros,  gadarn,  a 
gwrnerth  in  April,  vedyddiwr  in  June,  g.  vrvy],  g.  gowair  in  July.  The  January  page 
(of  Pen.  27,  part  i,  which  comes  intermediate  in  point  of  time  between  Mostyn  88 
and  Pen.  186)  is  hardly  legible,  but  it  has  some  entries  in  common  with  Pen.  186. 
Pen.  27  differs  from  other  kalendars  by  Guttyn  Owen  in  using  a  column  of 
figures  to  indicate  the  date  of  the  mouth,  as  well  as  the  Roman  method. 

t  MS.  27,  part  i,  has  no  entry  for  the  6th,  but  has  "  g.  sain  sion  "  on  the  7^, 
JEere  the  three  MSS.  differ. 
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MS.  187  =  Hen.  402.  Kalendar,  Compot  Manual,  Astronomy. 
Paper;  5f  X  3|  inches;  78  folios;  in  the  autograph  of  T[homas] 
E[vans],  1596  (fols.  LS,  54)  ;  half-bound  in  leather. 

Apparently  this  MS.  was  a  transcript  of  a  MS.  by,  or  belonging  to,  "  E.  D." 
(fol.  54). 

Kalendar :  This  agrees  with  Mostyn  MS.  88  (q.v.)  except  in  the 
following  entries : 

Mis  Jonawr  :  Erbin  ag  Elieu  saeran  cyudeirn,  13  ;  G.  Wlystan,  10  ; 
Pliabian  a  Sebastian,  20 ;  G.  Vincent,  22  ;  St.  Paul,  25. 

Mis  Chwefrou  :  G.  fair  y  canhwylle,  2  ;  g.  einiou  freiiin,  9  ; 
G.  Edwart  a  dyfnog,  13  ;  g.  bedr  gadeiriog,  22 ;  g.  llibio,  28. 

Mis  Mowrth:  g.  non  fam  ddewi,  3;  g.  S.  Edwart,  18;  g.  S. 
Gvvlbert,  20. 

Mis  Ebrill:  g.  badrig  [sic]  16;  g.  eain  Marky  25. 

Mis  Mai  :  g.  Ph:  a  Jago,  1 ;  g.  y  grog,  3;  g.  velangell,  4  ;  g.  ^ffan 
porth  Hading  6;  g.  saint  antwn,  11;  g.  granog,  17;  g.  dwnstan, 
19  ;  g.  ann°,  20 ;  g.  awstin,  26  ;  g.  armon  a  malangell,  27  ;  g. 
dudglyd,  30. 

Mis  Mehefin  :  g.  bedrog,  4,  g.  bonifPas  a  dydno,  5  ;  g.  rychwin, 
12  ;  g.  fylling,  17;  g.  dyrnog,  26;  g.  bedr  aff'awl  ag  evraim,  20;  g. 
bawl,  30. 

Mis  Gorffena  :  g.  fair  ag  switan,  1 ;  g.  beblig,  2 ;  g.  farthin,  3 ; 
g,  Thomas,  7  ;  g.  ganvllaw  gonfessor,  17  ;  g.  Jago  apostoly  25 ; 
g.  anna  f.  mair,  26 ;  g.  y  saith  gysgadvr,  27. 

Mis  AwsT :  g.  bedr  yn  awst,  I  j  g.  illaw  ne  illog  yn  hirnant,  8 ; 
g.  Lowres,  10;  g.  fair  gynta,  15;  g.  s.  Elen,  18;  g.  wyddelan,  22 ; 
g.  bartholometv  apostol,  24 ;  g.  feddwid,  27 ;  g.  awstin  doctor,  28  ; 
g.  Jfan  y  koed,  29. 

Medi  :  g.  fair  ddiwetha,  8  ;  g.  y  grog,  14  ;  g.  Edydd,  16 ; 
g.  Lambart,  17;  g.fathew  apostol,  21  ;  g.  sieron  a  nidan,  30. 

Hydre  :  g.  St.  Tho:  o  Henffbrdd,  2 ;  g.  danwg,  10  ;  g.  s.  Edwart,  13 ; 
g.  fihangel  fychan,  16;  g.  Luivk  Evangylwr^  18;  g.  wnog  a  noellian, 
22 ;  g.  Seimon  a  jfudas,  28  ;  g.  dogfatl,  3 1 . 

Tachwedd  :  g.  yr  holl  Saint,  1  ;  g.  yr  eneidie;  g.  gwenrhiw 
forwjn,  2  ;  g.  wenfrewy  a  christiolvs,  3  ;  g.  kynfarwy  ag  eloth 
frenin,  10;  g.  farthin  esgob  ag  edyrn,  U  ;  g.  badarn  a  chadwalader,  12; 
g.  vrevsvs  a  gradifael,  13  ;  g.  Edmwnt  frenin,  20  ;  g.  ddyniolen,  22; 
g.  Sadwrn,  29 ;  g.  andreias  apostol,  30. 

Khagfvr  :  g.  rwst,  1;  gowrda,  5;  g.  beris,  11;  g.  Thomas 
Apostol,  21  ;  g.  Thomas,  29;  g.  sylvestr,  31. 

fo.  14.  Various  Tables  in  order  to  discover,  at  a  given  time,  in  what 
sign  of  the  Zodiac  the  moon  is,  the  signs  of  the  Zodiac,  to  find  the 
letter  of  the  Sunday,  the  prime,  Easter,  Whitsunday,  the  phases  of  the 
moon,  with  explanations  in  Welsh  how  to  work  the  Tables. 

fol.  26^.    Y compod manwal  a  waith  D,  nan  inor,'  See  Pen: MS.  52,  p.  40. 

fol.  36^.  Astronomi  Rfieol  y  Syr  nev  wybrydditth  yio  helfyddyd  i 
adnabod  rhediad  ne  hwyl  a  grym  y  hyrff  nefawl:  Mae  yn  angen- 
rheidiol  kyn  niyned  at  astronomi  ddangos  ychidigyn  am  Geometri  .... 
ends  :  y  pysc  :  ^. 

fol.  54.  Hynn  am.  asironoriii  .  Mae  yn  ol  son  am  natvriav  yr 
arwyddion  ar  planedae,  &c.,  followed  by  blank  leaves  (54^-72,  73''-78) 
and  2  pages  of  interlaced  patterns  (fols.  72b,  73). 
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MS.  188  =  Hen.  471.  Sir  Thomas  JViliems's  Common  Place 
Book  or  Dictionary  in-t he- making.  Paper  ;  about  oj  x  4  inches ; 
388  pages,  of  which  1-222  have  the  bottom  outside  corners  eaten  by 
mice,  making  the  text  imperfect ;  sewn. 

2-3       jl  ^^^  merch  oes  le  mvyn     ....  a 

glas  a  gT?ynn  dann  glos  y  gvydh  D,  ap  Edmsnd 

77-9       Beth  a  gaiph  un  Christion  or  byd     ....  b 

angaA  yn  dliiau  a  dhai?  Jo:  Cent 

79-80       Y  Ihev  drav  ai  Ihidiai?  'r  vyd  IVn  ap  J.  o  Rianell  c 

82  Mastr  Ih-syd  raab  vyd  am  vybodaetii  *#«#^  d 

83  Coelia  di  vardh  mae  da  cdio  (rhag  nod)  Anon  e 

85-6  y  din  y  Gler:  Y  ffloc  :  o  T?envyn  a  pbla     Guttun  Cock  Prml: 
144,  145,  147-9,  169-71.     Proverbs. 

155,  277-89.     A  list  of  words  borrowed  from  Latin. 

291-304  Etymologia 

371  Manachlog  yr  yshryd  glan :  Yn  y  vanachloc  honn  etc. 

The  rest  of  the  MS.  is  made  up  of  materials  for  a  JVelsh  Dictionary, 
consisting  of  vocabularies,  glosses,  a  very  considerable  number  of  illus- 
trative quotations  from  the  poets,  the  Welsh  Laws,  the  prose  Romances, 
etc. — the  whole  having  no  apparent  system  or  arrangement. 


MS.  189  =  Hen.   265.      Vocabularies,    Grammatical    Rules 

ABOUT    Cynghaned,    Poetry   by   Huw  kae    ILwyd   and    others,    & 

Pedigrees.     Paper;    5|x3J  &  4  inches:    160  pages;  latter  half  of 

the  xvth  and  end  of  the  xvith  centuries ;  loosely  sewn. 

Pages  1-84,  109-124,  131-160  are  in  the  autograph  of  Simwnt  Vychan  ;  pages 
85-108  may  be  in  the  autograph  of  Huw  or  Howel  Kae  Llwyd — this  part  is  gall- 
stained  and  has  evidently  been  copied  by  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy ;  and  pages  125- 
130  are  in  a  third  hand  of  about  1550. 

1  ||henw  a  ffugr  Ac  ordyr  a  ffower  peth  a  berthyn  i.  iv.  silldaf  &c. 

3  yr  egwyddor  yn  groec  .  .  .  A  yw  alpha  etc. 

4  Henwav  kolofnav  kerdd  davawd  ai  Rif  etc. 

5  Pvmp  messiir  kyffredin  a  vv  orav  ar  odlav  a  wnaeth  Taliessm  etc. 
7  Hen   Gymraec  :   Henwav  Arglwyd,  kleddev,   Arvav   am  wr, 

baner,   pob  tec.    Haw,   estron   geuedl,   brenhines,  tariann,    brvvydr, 
gwayw,  gwledd,  kler,  gweiniaid,  kynhebic 

13-84  A    Welsh   Vocabulary^  arranged  al{)habetically  as  regards 
the  initial  letter  in  every  word.     Argledrad  =  Arglwydd,  Aeserw  = 

tec,   Addien  —  tec,    Arien  =  gwlith ends  :   ymoleithio  = 

dywedvd   yn   dec,   ysgerynt  =  gelynion,   ymddiffryd  =  ymddiffynn, 
ymddiffrais  =  ymddiffynnais 

85  ^  A  fragment  ending  :  heb  orfFen  amen  vap  mair      Gr:  llwyd  f 
b.  (Mar:  Morgan  ap  D.) — Tir  vchel  vvr  tywarchen  ....  g 

Nawmil  o  hynn  i  amlhav  Ho:  cae  llwyd 

89      llyfr  dwned  dyved  dyvyn  ar  windai     ....  h 

Uywelyu  ai  myn  y  mi  yn  valchlyn  Anon 
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91  si/r  W.  0  droe :  keidwad  vo  duw  dad  wedy  dam  a 

wladus  ar  vlodav  davudd  gam     .... 

Ar  egiii  gad  vin  yrrawc  yn  geidOad  Hyw  kae  Uwyd 

96  y  Jeuan  mew  amhorgan 

Y  gwr  da  ar  gair  dywiol     ....  h 

gwaith  llwyddyanvs  alvssen 

gyplvn  tir  Oysc  a  blaen  trenn     .... 

duO  ny  nef  y  dOyn  yn  vu  Ho:  hac  Uwyd 

98  J  S.  havart'j  Y  dewr  a  gyrch  drwy  y  gad     ....  c 

hynn  o  goed  ynn  hyn  a  gaf  „ 

102       Yr  hael  ymhob  rryw  eilvn     ....  d 

wyr  watkyn  siankyn  ap  sion     .... 
ganraol  i  enO  gann  mlynedd  „ 

104  Mar:  ^^  wyr  wathyn  llwyd^*  a  las  '*  trioy  r  karl  ai 

(rawai  or  kudd "  ;  Y  Byd  dyrys  bid  biraeth     .     .     .     ,      e 
a  iToi  nef  ir  bwnn  a  aeth  „ 

107       Molyant  map  morgant  a  vydd  ym  eilweitii     ....        / 
rryO  gadw  r  genedl         || 

109  Plant  tomas  hen  o  salbri  o  eJsabeth  V3  }angkyn  don  o  V3  syr 
pirs  o  dytwn  =  syr  T.  /  Harri  /  ffwc  /  J.  /  Robert,  etc.,  followed  by  a 
list  of  tbc'ir  wives,  cbildren  etc. 

117  Dyffryn  Uwyd:  Rob:  ap  Ho;  ap  T.  ap  gr:  Uwyd  &c. 

b.  Plant  Elisev  ap  gr:  ap  egn:  =  Tudr,  gr:  Uwyd,  J.  wynn,  Syr  R5 

119  Arvav  Elidir  ap  R.  Sais,  Ririd  vlaidd,  syr  Rocber  o  pilatwn 

121       Nid  aeth  wenn  lie  doeth  ynof     ....  g 

mae  .  n .  oer  ac  yn  dalm  o  nos  D.  Pennant 

126       pan  ddangoso  rrvw  dro  rrydd  h 

bobjl  y  byd  beibyl  bedvdd     .... 
Haw  vair  dros  bob  Uavvrwr  folo  Goch 

131  Benediciti  domini  drwy  nerth  }esv  Taliessin    i 

132  Extracts:  Pa  sir  a  volir  eb  vai  &c.  «&c.  k 

133  ILyma  vyd  Rac  syffryd  sais  Jolo  Goch   I 

135  Testyn  dda  i  voli  gwr  ywhoni  7  vod  ef  yn  h-wsmon  da  Ar  ysmonaeth  yw 
aredic  Ar  aredic  )w  krosawu  pawb  iw  lys  A  dwedvd  geiriav  dir*#*  doethion  a 
bod  yn  llawen  wrthynt  A  gwe<ly  hynny  hav  Ar  hav  hwnnw  yw  Roi  Aur  ac 
Arian  i  veirdd  Ac  i  gerddorion  ac  i  bob  dyn  .  Ac  or  Rain  y  tyf  knwd  tec 
ffrwythlawn  nid  aragen  klod  a  moliant  &c. 

137       Eve  we  oya  waewev  a  vwyvwy  &c.  Anon  m 

b.  Grammatical  notes  dealing  with  cynghanedd :  Nid  oes  vn 
llythyren  namyn  tair  a  sav  yngrym  silldaf  .  .  .  a  .  .  y  .  .  o  .  .  .  .  . 
Geiriav  nijfferthyn  i  lliosogi  a  ellir  i  kanv  gyda  tbrwm  ac  ysgavn  etc. 

145       Duw  a  roos  llwyn  dr[os  y  Uaill]  Tvdvr  Aled  n 

149       Y  gloyvv  ddv  arglwyddiaidd  „  0 

O  bae  vn  bob  i  enaid     ....  p 

dy  ally  wrtb  dy  wyllys  Ho' I  hilan 

156  Mar:  S.  amhadawg :  Tro  mawr  i  vaelawr  aw....  q 

Riwabon  a  christionydd  yn  ol  S.  yn  wylo  sydd  (11.  1-12)   || 

157  7  /.  «  ho:  7neib  Ho:  ap  J.  Vn  o  Voclyrch 

Y  ddav  eryr  ddiareb     ....  r 

^i  a  bonno  vo  hcnaint  Ho*l  Mian 
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MS,  190  =  Hen.  21.  Lucidar,  Kyssegyr  Lan  Vuched,  a'r 
PENirYAS.  Vellum;  5J  x  3|  inches;  270  pages ;  first  quarter  of  the 
xvth  century;  sewn. 

The  writing  of  pp.  1-166  is  like  that  of  tho  Mabinoffion  in  the  Red  Book  of 
Hergest,  and  is  probably  earlier  than  tlie  latter  part  of  the  MS.,  which  isalso 
written  in  the  same  style. 

1  Gweithret  y  llyuyr  hOnn  a  berthyn  ar  dwy  berfon  .  nyt  amgen, 
ar  difgybl  yn  govyn  .  ac  ar  nthro  yn  atteb  .  Ar  difgybyl  adywaOt  ual 
hyun  .  D'  .  O  dydi  glotuoruffaf  athro  mi  aarchaf  ytti  aiteb  ymi  yn  dilefc 
ar  a  ovynnaf  .  i  .  ytti  ar  enryded  y  duO  ar  eglOys  .  a  lies  y  ninneu  .... 
O  dydi  vy  encit  i  llawenhaa  di  kaiiys  damchweinyaOd  ytt  glybot   a 

damuneift   (84) ends:  A  gOelet  o  honat  brenhin   nef  jny 

nef  yn  arydede/*  a  daoed  kaeruflalem  yn  hoU  dydyeu  dy  vuched.  AmeN. 
Ac  velly  y  teruyna  LucidaR. 

Mynych  yd  erchis  vyngkyt  difgyblon  ym  oUOng  peth  o  ouynneu 
bychein  udunt  .  ac  ny  elleif  inneu  eu  nackau  Oy  .  .  .  .  EnO  y  llyuyr 
hOnn  y6  lucidar  .  Sef  yO  hynny  goleulyuyr  ....  Ny  menegeis  yuncu 
vy  enO  vyhun  .  rac  gOellygyaO  y  gOeith  hOnu  o  genuigen  .... 
Y  pedwyryd  piler  a  fefydia  call  gywreinrOyd. 

167  Y  llyuyr  hOiin  yO  y  trydyd  llyuyr  or  llyuyr  aelwir  kyffegyrlan 
vuched  .  ac   aelwir   ymhorth    yr    eneit  .  Ac    yndaO    y    mae    teirran 
gOahanredaOl  Y  rann   gyntaf  adraetha  am  y   gdydyeu   gocheladOy    ar 
kampeu  arucradOy  .  Yr  eilrann  adraetha  am  y  dwywa6l  garyat  diOy 
yr  h6nn  y  kyflylhir  du6  a  dyn  .  Y  dryded  rann  a  draetha  am  herlewyc- 
uaeu  a  delont  or  karyat  liOnnO  .  ac  am  weledigaetheu  a  redo  yr  yfpryt 
glan  yny  perleWycuaeu  .  ac  am  nawrad   yr  engylyon  ......  Seilh 

brifwyt  yliyd  y  rei  aelwir  pechodeu  marOolyon  ....  Traether  bellach 

am  y  campeu  yfiyd  OrthOyneb  yr  gOydyeu   (182) *  Traether 

bellach  am  dOywaOl  garyat  (183) ends  :  megys  y  pertliyno  y 

bop  grad  yn  bria6t  .  Ac  yny  rad  uchaf  vn  mab  duO  megys  y  dywetp6yt 
uchot  yn  dygynlut  ymgaru  ae  ffydlonyon  . 

225  ILyma  dechreu  penityas.^ 

GwybydadOy  y6  mae  or  mod  h6nn  y  dyly  offeiryat  ymdyborthi  tu 
aphechadiir  adel  y  gyfPeffu  atta6  .  Ef  a  dyly  yn  gyntaf  yltyrya6  a 
hanffo  oe  blOyf  ef  ae  na  hanflfb  .  O  ny  hanyO  oe  bl6yf  efo  .  cf  a  dyly 
y  anuon   att    y   offeiryat  ehun   .   kanys   ny   dichaOn  ef   ollOng   dyn  o 

blOyfedigaeth    arall   nae   r6yma6 a   thra   gyffeflb  ...   bit   yr 

offeiryat  yn  dawedaOc  .  a  gwarandawet  yn  wyneb  ilTel  .  hyt  na  chewil- 
yddyo  ef  y  pcnytwr  o  edrych  arnaO  .  Ac  velly  y  lefteii yaO  . 

K,yma  weithion  hyffes  y  pcchadur  (p.  234). 

Pan  darffo  ida6  y  wedi  .  dywedet  yr  offeiryat  .  Tydi  vymraOt  .  a  oes 
yth  gof  di  mOy  adywettych  etc. 

Or  gopy/ineu  .  Kf  a  dyly  yr  offeiryat  yngkyffes  amovyn  or  leltU 
pechnOt  marwaOl  .  ac  oe  keingeu  .  ac  oe  modeu  .  ac  oe  hamgylchyon  etc: 

Govynneu  am  yffyd  gatholic  .  Ef  a  dylyir  govyn  yn  gyntaf  yr 
penytyOr  ac   yn  envvedic  y   dyn   mul  a  gynhalyaOd  ef  y  ffyd  iaOn  .  ac 

a  Oyr  pyngkeu  y  ffydd Ef  a   dylyin  gouyn    idaO   awypo  ef 

dec  gorchymyn  etc. 

Govynneu  am  valchder  (247),  am  lit  ac  irlloned  (249;,  am 
gynghoruynt  ae  geingeu  (250),  am  gebydyaeth  (251),  am   lythineb 

*  The  text  from  here  to  the  end  is  in  Llyvyr  Aghyr  Llandewivvevi,  but  the 
earlier  part  is  missing,  a  gathering  of  that  MS.  (Jesus  College  MS.  2  =  119)  being 
evidently  lost. 

f  Thi;  is  evidently  a  translation  of  the  tractate  known  as  renteas  cito,  but  the 
Welsh  \ersion  does  n-.t  agree  with  the  xvth  century  printed  text. 
'    '   '  y  98616.  -  .  jj 
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(253),  am  lefged  a  diogi  (254),  am  odineh  (255),  am  y  pyngheu 
aedewit  hcb  en  kyffeffii  (258). 

261  Kyffcs  y  pechadur  :  Mi  a  gyffefiaf  y  duO  ac  y  wynuydedic  veir 
wyry  ogonedus  mam  y  drugared  .  ac  yv  boll  feint  .  ac  y  titlieu  arglOyd 
dat  ....  ends :  DrOy  rac  vlaenu  profedigaeth  kythreul  yn  vyuycb  om 
drycweithredoeth  .  ac  o  dOyn  ar  gof  vy  hen  becliodeu  .  ymdigrifhau 
onadunt  yn  vOy  noc  y  dalu  iaOn  droftunt.  Ac  na  bu  vOy  y  kerdeis  yn 
penytya6  noc  yn  peebu. 

Ac  veil?/  y  teruyna  llyvyr  y  gyffes  yy  honn  a  elioir , 

270  Later  writing  wbich  is  practically  illegible. 


MS.  191  =  Hen.  .341.  Officiuai  B.  Marie,  Gwedieu  etc.,  y 
Groclitii  ac  ystoria  y  Groc  o  iiiNr  Elen  i  Garusalem,  Yspryd 
GuiDO,  Kalendar.  Vellum ;  5J  x  4  to  4J  incbes ;  160  pages,  of 
wbich  5-10,  61-2  are  on  paper  in  the  band  of  the  late  W.  W.  E. 
Wynne,  Esq:  of  Pcniarth,  and  77-80,  95-98,  129-132,  137-140  are 
blank  A^ellum  insertions — imperffict  in  many  places;  about  the  middle 
of  the  15th  century;  strongly  half-bound  in  leather,  and  labelled: 
JJengwrt  MS.  3^iy  Davydd  Ddu.  S^c.  V^th  Century, 

1  llyma  Oaffancth  6edy  dynnu  or  Iladin 

ArglOyd  agor  vyng  Oeuufreu  am  geneu  a  vyneic  dy  volyant  .  Du6 
yftyria  ym  kynnorthOy  ym  arglOyd  bryfiia  ym  kymorth  .  Gogonyant  yr 
tat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  .  Megys  yd  oed  yny  decbreu  ac  yniae  yr  aOr 
honn  ac  yn  Oaltat  ac  yn  ocs  oeflbed  Amen  .  HenfFych  gOell  vair  gyflaOn 
o  rat  duO  gyt  athi 

Peu6ch  ymdyrchafOn  Ortli  yn  arglOyd  canOn  i  duO  yn  iachalaOdyr  ni 
*  ac  achubOn  y  Oyneb  ef  yngbyffes  a  chanOn  feilym  ida6  .  Henffych  g6ell 
uair  gyflaOn  o  rat  duO  gyt  a  thi  .  Canys  arglOyd  maOr  yO  duO  a  brenin 

maOr  ar  yr  hoU  dOyOeu  kany  Orthlad  yr  arglOyd  y  blOyf ends : 

HollgyuoethaOc  drugaraOc  duO  yr  hOnn  a  arlOyeift  ....  DrOy  grift  yii 
harglOyd  ni  amen.     BendigOn  yr  arglOyd  DiolchOn  i  duO. 

65  J^6y  hynnac  a  dyOetto  y  6edi  hdn  yr6ng  dyrchauel  corf  crift  ac 
agnus  dei  y  mae  honifas  bah  ruuein  yn  kanhiadu  idaO  dOy  vil  o 
vlynyded  yn  uadeynt  oe  bcchodeu  y  gyniiiuer  gCaith  y  dydetto  yn 
fiynni)  o  amfer  dros  .  p  .  v  .f . 

ArglOyd  ieffu  grift  yr  hOnn  y  kymereift  y  kyffegredickaf  gnaOt  <&c. 

67  Diffc  y  dyn  py  del6  y  dyly  credu  y  du6  acharu  du6  achadd  y 
dengeir  dedyf  etc. — PaOl  eboftol  a   dyOeit  na  ellir  rengbu  bod  duO  heb 

fyd ends :  Pymet  dedyd  yO  na  lad  gelain  .  ,  .  Ac  yn  y  gair 

hOnn  yd  eirch  duO  na  dysker  || 

75  Y  Groclith :  ||  ac  ynteu  a  rodei  ^feffu  vdunt  bOy  Ac  yna  yd  amod- 
affant  idaO  dec  arugeint  o  ariant  Ac  yna  5^  keiffiaOd  ynteu  lie  ac  amfer 
y  Oneuthur  i  vrat  ....  Yna  y  gouynnaOd  jf^das  ai  myui  atliro  neur 
dyOedeift  heb  ynteu  .  .  .  .  y  doeth  mair  vatlen  a  mair  arall  i  edrycb  y 
bed  .  .  .  .  na  uit  ofyn  arnaOch  chOi  Mi  aOn  piinyO  Jeffu  yr  hOnn  a  groget 
a  geiffiOch  chOi  nit  ydiO  yma  kan  kyuodes  mal  i  dyOaOt  doOch  ac 
edrychOch  y  lie  y  goffodet  yndaO  eOch  adyOedOch  yO  difcyblon  y  gyuodi 
ac  ef  a  vyd  ynych  blaen  yn  galelia  val  i  hedewis  . 

100  Ac  yno  y  kudiaOd  yr  5fdeOon  yr  lie  dirgel  yn  y  daear  y  groc  y 
croket  crift  arnei  Ac  ymlienn  y  dryded  vlOydyn  ar  dec  arugeint  acbant 
Oedy  dyodef  crift  ydoeth  i  Oledycbu  i  ruuein  gOr  maOr  dOyOaOl 
Cuftennin  oed  i  lienw  ,,....  ac  yna  yd  attaliaOd  Elen  jfudas  .  .  • 
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manac  imi  croc  yr  arglOyd  ]feffu  grift  ....  ends :  ar  neb  a  anr^dedo 
if   groc   a   vydant   kyfraiiaOc   gyt   a   malr   uam    grift    y^    dragyOydaOI 
yny  nef     Ac  uelly  y  teruyna  yftoria  y  groc  o  hynt  Elen  i  garuj'alem. 
119  BreudOyt  Fa6l :  DuO  ful  yffyd  dyd  etholedic  etc.        end  wanting. 

133  ^  fragment  of  a  Welsh  Grammar :  \\  aelOir  llcdyf  o  acliaOs  y  llytli^r 
taOd  a  uyd  yndunt  .  Rait  heuyt  yO  edrych  am  y  dOy  ledyf  dipton 
rackO  nit  amgen  ae  ac  oo  pa  Oed  y  gellir  gOabanu  pob  vn  o 
honnunt  etc. 

135  Afrafjmejit  ofYspryt  Guido  — one  folio,  followed  by  two  blank  folios,  which 
are  followed  by  two  more  folios  belonging  to  Ystoria  y  groc  above. 

145  A  Kalendab.  Mis  ^onaOr, — Du6  gOyl  yftOyll,  6th  ;  GOyl 
wiliam,  10th ;  G.  Jlar,  13th  ;  G.  faint  antOn,  17th ;  G.  baCl  eboftol,  25th; 
Mis  Jona6T  na  lad  waet  yf  dri  Uymait  o  win  ar  dy  gythlOng 
liais  vedyclyn  aruer  o  gic  geuyr  a  llyffeuoed  da. 

Mis  ChOefraOr  :  G.  vair  y  kanhOylleu,  2nd ;  G.  agath  wyry,  5th ; 
G.  TeilaO  cfcob,  9th;  G.  Volentini,  I4th:  G.  bedyr  eboftol,  22nd; 
G.  vatheas  eboftol,  24th ;  G,  ofwallt  efgob,  28th ;  Mis  ch6efra6r  gollCng 
tvaet  ar  va6t  y  lla6  affO  hais  gyHailfi  a  medijclyn  a  liyiirty  y  fyd  da 
ar  les  y  llygeit. 

Mis  Mawrth:  G.  deOi  archefgob,  1st;  G.  non,  3rd;  G.  garaOn,  5th  || 

Mis  Ebrill  :  ||  G.  leon  bap,  12th;  G.  badarn  efgob,  17th;  (G.  venno 
abat,  22nd);  G.  faint  gyros  verthyr,  24th;  G,  varc  euengylOi",  2Gtii. 
Mis  ebrill  goll6ng  waet  hymer  yfgaOn  gytiot  b6yta  gic  ir  aruer  o 
dia6t  t6ymyn  h6yta  df)y  6aith  beunyd  dau  damait  o  dauot  yr  hyd 
gogel  6reidieu  y  llyffeuoed  kanys  tryfgli  a  vagant  yf  y  vedCon  ch6er6. 

Mis  Mai:  G.  phylip  a  Jago  let;  G.  y  groc,  3rd;  G,  Jeuan  porlh 
Uadin,  6th  ;  G.  vael  a  fulien,  13th  ;  G.  aOftin  efgob,  25th ;  G.  velangell 
fantes,  27th ;  Mis  mai  na  v6yta  dim  o  benneu  no  thrael  vn  aniueil 
aruer  o  diadt  iOymyn  b6yta  d6y6aith  beunyd  dau  dameit  o  dauot 
yr  hyd  ar  dy  gythlOng  hymer  yfgadn  gyuot  aruer  o  vaid  oer  yf  fud 
y  fenigyl  ar  Oermot, 

Mis  Mkheuin  :  G.  bonifacius  bab,  5th;  G.  faint  Wlftan  efcob,  7ih  ; 
G.  barnabas  eboftol,  11th  || 

[Mis  Gorfenna  :]  ||  G.  vargret,  2()th  ;  G.  vair  vatlen,  22nd  ;  Miuilia, 
24th ;  G.  ]fago  eboftol,  25th  ;  G.  y  faith  gyfgyadur,  28th ;  Mis  gorfenna 
na  oll6ng  6aet  hymer  gyuot  aruer  o  vlndeu  y  llyffuoed  da  gogel 
yn  da  rac  godineb^- 

Mis  AOst  :  GOyl  bedyr,  1st;  Miuilia,  9th  ;  G6y  laurens  verthyr,  10th  ; 
Miuilia,  14th;  G.  vair  gyntai*  (yny  kynhayaf),  15th;  Miuilia,  23rd;  G. 
bartholomeus  eboftol,  24tli ;  G.  aOftin,  28th ;  G.  Jeuan  vychan,  29th  ;  31is 
a6ft  aruer  o  ga6l  ac  o  lyffeu  da  nac  yf  na  ch6r6  na  med  hymer 
y  pyp^  9^y^  me6n  brdes. 

Mis  Medi  :  GOyl  bernard  abat,  5th ;  G.  vair  diOaethaf,  8th ;  G.  y 
groc,  14th;  GOy  lambert,  17th;  Miuilia,  20th;  G.  valheus  eboftol, 
2l8t;  II 

[MisHydref:]  ||  Miuilia,  27th;  G.  fymon  a  Jud  ebyftyl,  28th; 
Miuilia,i  31st;  Mis  hydref  aruer  o  win  ncOyd  bOyta  vlaen  y  pit' 
coes  coll  hymer  gyuot     bOyta  gic  ir  allyjfuoed  da. 

Mis  TachOed:  GOyl  yr  hoU  faint,  1st;  G.  yr  cneidieu,  2nd  ;  G.  faint 
leonard,  6th;  G.  varthin  efcob,  11th;  G.  faint  EdmOnt,  16th;  G. 
Clement  bap,  23rd  ;  G.  kathliu,  25th ;  || 

159  ]feuan  ap  J.  ap  Hawys  verch  Owein  ap  Gr:  ap  D.  ap  0.  kevelioc 
ap  Gr:  ap  Meredith  ap  Bleddyn  ap  kynvyn  ap  Elyftan  ap  Gweryftan  ap 
Cadell  ap  Rrodiimawr  ap  Effyllt  verch  ky nan  din  daethwy  .  .  .  .  ap 
adaf  ap  i)u\v, 
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MS.  192  =  Hon.  433.  Officium  Beate  Marie  translated  by  D.  Du 
Hiradug.  Paper;  3|  X  2 1  inches  ;  190  pa<^es,  wanting  at  least  3  folios 
at  the  beginning  and  4  folios  at  the  end  ;  xvith  century;  in  oak  board3 
and  sheep  skin. 

The  text  of  this  MS.  agrees  apparently  with  MS.191  supra,  and  supplies  the  lacunae 
in  that  MS. 

I  II  wen  fedd  byd  o  ysbryd  glendyd  glan  y tifedd  Moliant  gogoniant  gwyn 

hedd  y  drindod   tair  persso.i  \"ndod   vn  demyl  vonedd ends: 

arglwydd  kyniafa  imi  wrlh  fyughaljn  droea  ligaeth  atad  ti  amen  pater 
afi  kredo 

173  A  Kalendar  beginning  with  gwyl  decho  (Dec.  17th),  followed  by 
January  1  to  September  15  — the  rest  is  lost. 


MS.  193  =  Hen.  387.  Pedigrees.  Paper;  4ix Scinches; 
84  pages,  in  two  or  more  hands  ;  middle  of  the  xvith  century;  sewn  in 
parchment  leaf  of  an  old  French  MS. 

1  Pedigree  of  Gr:  Dwnn  ap  ().  ap  Robart  ap  Gr:  ap  Mred:  ap  Henr 
ap  Gr:  dwnn  ....  mam  Gr:  Dwnn  =  Sioned  v}  Lewys  Ryd  ap  T.  ap 
W.  rryd  &c. 

Gwehelyth, 

14  licri:  R.  ap  D.  llwjd  ap  1).  ap  einion  ap  ho'l  <fec. 

„       ]f.  ap  madoc  ap  gnto  ap  U'n  sais  &c. 

15  Swydd  tref  escop:   Gr:  ap  siankyn  ap  ho'll  ap  Gr:  vjchan  &c, 
16,  18  Rwng  givy  a  hafren :  W.  ap  J.  gethin  ap  '].  ap  Ueision  8cc. 
17  Fowys :    Gr:  maelor,  O.  vychan  ac  elis  meibion  ivad  ap  Mrel: 
18,  33  Kegidva  :  Gwynn  ap  Gr:  ap  peli  ap  Selyf  &c. 

18,  29  yr  wyssli :  Ho:  ap  J.  ap  O.  ap  trahayarn  &c. 
19   Gwent  :  Morgan  ap  ho'l  vychan  ap  ho:  &q. 

21  ar  dudwy :  blaiddiid  ap  kariadawc  ap  Jeuuandwl  &c. 

„  pennllynn :  meiriou  ap  llenoddeu  ap  Koed  ap  doned  &c. 

22  Meirionnydd  :  Kynan  ap  brochuaylan  ap  Ed:  meirionnydd  &c. 
docueiling :  Kynwrig  ^faletli  ap  clgno 

23  Plant  kynedda  wledig  au  Ithandircdd :  Tybion  tad  meirion  &c. 

24  Bonedd  einion  ap  Gwalchrani,  liwua  ap  Kynddelw  (25),  llowarch 
ap  pran  (20),  Gwyr  pentraeth  (27). 

28  Syr  S.  ap  Gr:  o  aber  marlais  ap  T.  ap  Syr  Gr:  ap  syr  R.  &c. 

Gwehelyth. 

29  Kefeilioc:  Kad:  ap  U'n  ap  Gritfii  ap  Mred:  SiC. 

30  Kereinion :  O.  ap  Mad:  ap  D.  ap  Gr:  vychan  &c. 

31  Mechain  is  koed :  J.  ap  J.  vyclmn  ap  ho'l  &c. 

33  Deuddwr :  Td:  llwyd  ap  mred:  ap  U'n  &c. 

34  Trewcrn:  J.  ap  mred:  ap  ^.  ap  JNlrcd:  &c. 
YUrad  archell :  Mred:  ap  Jenkyn  ap  mred:  &c. 

35  Tre  wilystan:  Kydwaladr  ap  O.  ap  D.  ap  adda  8cc. 

38-52  These  pages  are  seemingly  In  the  hand  of  Gr:  Hiraetliog,  and 
contain  notes  rather  than  full  pedigrees  of  families  at  IL.  Viliange-l 
genav  r  glynn,  &  Gogerddan  (38),  JLaw  Vihangel  y  crevddyn  (39,  45), 
Aber  maed  (39),  Mallwyd  (42),  ILan  wrin  (43),  IL.  batarn  (44), 
Aber  y  trybedde  (46),  Karrog  (47),  tref  gynan  (47),  IL.  vair  gledoge, 
IL.  llyr  (50)  and  IL.  vylling  (52). 

53,  55  Notes  on  Grammar.     Pages  54,  56-G9,  71,  8-10,  12  are  blank. 
Pages  72,  74-5,  76,  83-4  contain  lists  of  words  ending  alike,  as  if  for  purposes 
of  rh}me.     Pages  73,  76,  77,  78  have  some  lines  of  poetry,  and  80-1  a  pedigree, 


tHE   LICENCE   OF   GRIFFITH  HIRAETHOG.  1021 

MS.  194=  Hen.  420.  The  or'ig'maX  JJcetice  of  Griffith  Nir- 
aethog  a8  Penherd  together  with  a  copy  of  the  Statute  of  Griffith  ap 
kynan.  Vellum ;  the  Licence  measures  9  J  X  8  inches,  and  the 
Statute  roll  measures  7  feet  2\.  inches  x  5J  inches;  37th  year  of 
Henry  viii;  kept  in  a  box  which  has  also  a  copy  of  the  Licence  in  the 
hand  of  W.  W.  E.  Wynne,  and  a  letter  with  a  translation  of  the 
Statute  by  Thomas  Price  (Carnhuanawc)  dated  ILandrillo  Jany.  11. 
1861. 

The  Licence^  which  is  in  the  hand  of  Lewys  Morgannwc,  is  as 
follows : — 

Bid  hylbyffol  i  bawb  o  voneddigion  a  chyffredin  o  vewn  firoedd  a 
thaleithiav  kymrv  yn  bod  ni  fiams  vychan  yfgwier  Hvw  ap  davydd 
ap  lewys  yfgwier  lewys  morgannwc  penkerdd  ac  athro  kerdd  dafawd  o 
vewn  firoedd  a  thaleithiev  kymrv  trwy  rym  komisiwn  gras  y  brenin 
harri  wythfed  or  hcnw  brenin  Uoegr  ffreingk  ac  ewerddon  amddiffyn- 
nawdr  y  fpydd  penn  gorvchel  ar  y  ddaear  tanndduw  Eglwys  loegr  ac 
ewerddon  y  ddwyfed  vlwyddyn  ar  bymthec  ar  hugein  oy  deyrnafad  y 
ras  ef  Yr  ym  ni  trwy  rym  yr  vn  komifiwn  y  rai  fy  vry  nid  amgen 
fiaras  vychan  yfgwier  hvw  davydd  ap  lewys  yfgwier  lewys  morgannwc 
penkerdd  ac  athro  kerdd  tafawd  Yd  ym  ni  trwy  awdurdod  athrawon 
a  hen  benkeirddiaid  ei'aill  or  blaen  yn  tyftiolaethv  vod  gruffudd  hir- 
aeihawc  prydydd  difgybl  y  lewys  morgannwc  Yr  ym  ni  wrth  rym  yr  vn 
komifiwn  yn  tyftoliaethv  wrth  yflatvd  twyfogion  kymrv  ymhvm  llyfyr 
kerddwrineth  kelfyddyd  kerdd  dafod  y  vod  ef  yn  abl  diddiffic  y  gael 
gradd  difgybl  pennkeiiddiaidd  y  gerdded  y  gael  ac  y  ovyn  ac  y  gymeryd 
Koddion  ac  o  ewyllys  da  boneddigion  a  chyffredin  val  y  perthyno  y 
radd  difgybl  perkeirddieidd  y  gaffel  da  Yn  dyftoliaeth  ar  hynny  yr  ym 
ni  yn  rroddi  yn  dwylaw  yn  hvn  yn  ysgrivcnnedic  ann  felav  A  duw  a 
gatwo  gras  yn  brenin  amen  amen  amen 

Jiames  vaughan  Hugh  lewis  Myvi  lewys 

Morgannivc 

The  Statntey  which  is  imperfect,  begins : — 

II  Gochcl  yr  hoU  veiav  kyfFredin  kanv  yn  Gyvochr  nov  yn 
Gydsain  ....  Penkerdd  kerdd  Tavod  a  ddyly  Gwybod  y  kwbl  .... 

Penkerdd  a    ddyly    Gwybod  /30/o  glymav  ymryffon na  bo 

kyvrifol  na  chynnwyfedic  i  ynnill  gradd  Eithr  ymodd  yr  ordeiniwyd  or 
blaen. 

JLyma  bellach  Gopi  or  yftaius  afv  Gar  bronn  y  talcithicc  dywyssoc 
Gruff  ap  kynan:  Bid  yfbyf  i  bawb  yfdd  o  vewn  talaitli  aberffro  vod 
Eisteddvod  ar  wyr  wrth  Gerdd  Tavod  a  thant  yn  Gyvreithlawn  o  vewn 
tref  Gaerwys  a  Gwys  a  Rybiidd  Trwy  awdurdod  Gar  bronn  y  talaith- 
iawc  dywyffoc  yn  berfenol  Gniff  ap  kynan  a  Gwynn  ap  Eginir  at  Erai!l 
0  vonheddigion  a  brehyrion  tref  Tadol  or  vnrry  w  dalaitli  i  wnaethiir 
ky vraith  a  lly wodraeth  ar  boll  anant  a  cherddwyr  Tavod  a  thant  ac  ar 
i' kelvyddyd  yn  gymaint  a  thyvu  Gorweigion  chwynn  yn  ev  plith 
anhaeddedic  )  harvoUi  kanjs  na  bvant  Tan  law  athro  kyvreithlawn  or 
Celvyddyd  5  ddilev  yr  Rain  o  gwbl  ac  i  gadarnhav  ac  i  raddio  yr 
haeddedigion  Eac  ddywededigion  pob  vn  yni  radd  megis  ac  yr 
haeddai. 

Ac  yn  gymaint  vod  y  dywededic  dywyffawc  o  gyd  vndeb  gyn- 
nvlleidva  ynn  keniadv  ac  yn  ordeinio  ir  athrawon  ar  penkeirddiaid 
Gymeryd  difgyblion  wrth  reolaeth  y  Gylvyddyd  nid  amgen  vn  or 
ynwaitb  mewn  dogn  o  brentiffiaeth 
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Adifgybl  a  gymerir  o  rodd  kenedl  nev  bendevic  a  vo  Tros  y  genedl 
af  athraw  a  ddylai  ddyvod  ar  difgybl  Gar  bronn  yr  orfledd  bonnaf  a 
gofyn  ir  pendevigion  kariadiis  Gantynt  i  golwc  ar  y  mab  hwnn  o  gellir 
Gwr  wrth  gerdd  o  bono  ac  dywedynt  vod  yn  ffansiol  ac  yn  Gariadiis  i 
golwc  arnaw  i  gymeryd  att  yr  athraw  ai  ddyfgv  ac  onis  Q-welant  ni  all 
athraw  i  ddyfgv 

A  hevyd  yddydys  Trwy  yr  yltattiis  honii  yn  Gwahard  )  athraw 
gymeryd  Tri  bath  ar  ddyn  ynn  ddifgybl  mab  aillt  kaeth  mab  ac  anaf  ar 
i  wyneb  a  mab  a  vo  amhevs  gan  i  dad 

A  hevyd  yddydis  Trwy  yr  yftatiis  honn  ynn  kenadv  Tair  Gradd 
o  bob  kelvyddyd  Tavod  a  thant  nid  amgen  difgybl  yfbas  difgybl 
difgyblaid   a  difgybl  penkerddaidd  val  or  blaen 

difgybl  penkerdd  oni  bydd  Erbyn  penn  y  tair  bllynedd  yn  abl  i 
gael  Grad  pennkerdd  na  bo  iddo  o  hynny  allann  ddim  or  gelvyddyd 
honno  ond  difgyblaid  ac  na  i  athraw  ymarddelw  o  honaw  difgyblaidd  all 
fevyll  yn  y  rad  honno  travo  vyw 

Ac  yn  yr  amfer  y  Gwnethbwyd  yr  yftatiis  honn  meibion  "Jengaf  i  wyr 
bonheddigion  a  ordeinid  yn  wyr  wrlh  Gerdd  ac  mor  an  vynych  kael  y 
Rai  hynny  nc  awenyddiaeth  Gantynt  Eac  kolli  y  Gelvyddyd  y  Roed 
kennad  i  bawb  a  vai  o  fynnwyr  a  deall  i  ddyfgv  y  Gelvyddyd  Gann 
athraw  kyvreithlawn  Trwy  na  bai  yr  vn  or  Tri  Gwaharddedic  vchod 

A  hevyd  nabo  difgybl  awnel  difgybl  arall  na  dy fgv  dim  a  gavas  Gann 
jl  athraw  ond  yn  yfgol  i  athro  dan  i  jiihraw  nev  drwy  i  gennad  pob 
difgybl  yfbas  oni  gaffo  Radd  difgyb/  difgyblaidd  bod  Gida  i  athraw  bob 
Grawys  oni  bydd  klevyd  nev  Garchar  nev  achos  kyvreithlawn 

A  hevyd  na  bo  }  brydydd  wnaethur  ond  pedwar  kywydd  moliant  yn 
y  vlwyddyn  )  wyr  oni  bydd  Gwahadd  nev  ddamvniad  ac  yn  Enwedic 
na  del  ar  Gerdd  adref  ond  ar  wyl  ar  bennic  pafc  nodolic  fiil  gwynn 
nev  wyl  yr  holl  faint  ac  o  fa  ynewis  y  neb  y  kaner  iddo  ai  talv  ai  peidio 
ac  Ef  all  wnaethvr  val  y  bo  yr  achos  o  varwnadav  a  dyvaliadav 

A  hevyd  uab  prydydd  a  wnel  Gerdd  )  erchi  march  na  milgi  nev 
Gyvryw  anwyldlws  nodedic  heb  Gennad  y  perchennoc  ac  nas  anvono 
Gwr  wrth  dant  adref  dan  boen  flin  Ac  na  wnaed  neb  dan  wared  i 
athraw  ar  i  veddwl  nai  vyvyrdod  ac  n[a]  wnel  difgybl  Gerdd  heb  i 
dangos  y  w  athro  i  wybod  i  bod  yn  iawn  kynn  i  myned  allan 

A  hevyd  na  wnelon  arveroedd  Roddwyr  nev  gler  y  dom  hynny 
Rodiav  nov  Gyrwydniw  ac  nadel  neb  allan  or  ty  yr  el  Trabarha  y  wledd 
honno  heb  Gennad  Gwr  y  ty  a  Gwaodd  Gann  arall  ac  o  da  o  dy  i  dy  i 
ddal  val  Roddd  =|  yn  a  dwyn  a  fo  yni  bwrs  ai  Roi  yn  golavad  yr 
Eglwys  ac  o  brwyfga  yn  y  wledd  kolli  y  rodd 

A  lievyd  na  wnelon  lateirwy3  anfyberwyd  a  merch  nev  wraic  llei 
delon  i  dangos  i  kelvyddyd  dan  boen  iTiii  a  charchar  o  choUi  i  Rodd 
Saith  mlynedd 

A  hevyd  nadelont  )  davarnav  nev  Gornelav  kvddiedic  i  chwarae  difav 
nev  Gardiav  nev  chwarae  arall  am  dda  ac  o  dan  pawb  yn  fwyddoc 
arnynt  i  dwyn  a  fo  yni  pyrfav 

A  hevyd  na  ddyfgon  fynnav  na  Rimynnav  Gwaradwyddiis  na 
chyvryw  a  hynny  Goganv  Gwatwar  dynwared  kablv  dychmygv  kelwyd 
nev  i  ddywedyd  ynol  arall  Tan  boen  ffin  a  charchar 

A  hevyd  na  wnelon  Gynennav  ffraeav  Twyll  lledrad  mvrn  kynllwyn 
ymgalyn  avradoc  nev  ar  neb  awnel  llywodraeth  ddrwc  kanys  Gwyr 
"wrth  gerdd  a  ddylai  dsvyn  ymarweddiad  heddychol  howddgar  karedic 
vfvdd  Gwafnaethgar  i  ogywiriaid  y  Tywyfawc  ai  fwyddogion  yw 
kadarnhav  hwyntav 

A  hevyd  mis  o  vlaen  pob  Gwyl  ar  bennic  y  dylynt  ymwel  aihathrawon 
i  wybod  pie  rant  jv  wyl  Rac  myned  Gormodd  ir  vn  lie  na  del  ond  vo 
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at  \vr  o  ddec  pvnt  o  vywyd    dav  at  wr  o  vgoin  pvnt  y  tair  Gwyl  ar  bennic 

ac  velly  ac  avo  o  vywod  vwch  . 

The  above  copy  of  the  Statute  is  writteti  in  a  large  formal  hand  hy  Gr. 
Hiraethoc.  Both  the  licence  and  the  statute  bear  evidence  of  having 
been  much  in  use,  and  both  are  the  most  authentic  witnesses  we  possess 
of  the  position  of  the  bards  in  the  sixteenth  century. 


MS.  195  =  Hen.  483.  Foetrij,  Paper ;  13|  x  9^  incLes  ;  69  folios 
— more  or  less  imperfect  and  repaired  with  tracing  paper;  I7th  century; 
some  sewn  and  some  loose,  in  a  case. 

The  loose  sheets  were,  before  30th  September  1889,  kept  with  Ken.  MS.  255. 
1  Englynion  by  S.  Tydyr,  Ric:  Ph:/Gr;  Havren,  R.  ^yffin 


1^ 

Gidag  un  a  geidw  gwynedd 

T.  Aled  a 

2b 

Tri  fforthor  digyfor  dig 

D.  ap  G.  b 

3 

Benedicte  dominus  Jessu  fab  Maria 

Taliessin  c 

3b 

[Ma]e  kariad  mewn  magwreth 

D.  ap  G.  d 

4 

Y  Haw  a  dorrodd  y  llwyn 

T.Fryse   e 

4b 

Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd 

r.  Prys  f 

5b 

Y  chwanen  bach  union  bur 

9 

6 

Nid  allaf  nid  af  o  dj^ 

D.  ap  G.  h 

6b 

Gwae  fi  hil  eiddill  Addaf 

»         i 

7 

kywydd  twf  kywiwddoeth 

„         k 

7b 

Yr  wybrwynt  helynt  hylaw 

„         I 

8 

Y  ddyn  fwyu  oedd  ddoe  n  fannerch 

.,       m 

8b 

Fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf 

„         n 

9 

Trwm  oediog  im  trem  ydwy 

,J            0 

O^ 

Y  fercli  a  wnaeth  waew  dan  fids 

»>        P 

10 

Kany  bum  dwyn  co  n  y  byd 

J.  Fhilip  q 

11 

Y  Duwiessau  Dewissawl 

V         r 

12 

Duw  oes  Arwydd  dy  sorri 

T.  Prys  s 

12b 

Annap  oedd  na  wypay  wr 

t 

13 

Mawl  a  haeodd  gregleiswaedd  groth 

R,  Goch  or  yry  u 

14 

Prifardd  kyffredin  ydwy  i  ElfFm 

Taliessin  v 

Hb 

Nid  vn  gair  gwir  heb  foliant  ir  drindod            Ystydfach  w 

15 

Molwn  y  mwya  i  olyd 

JR.  ap  Ednyved  x 

lob 

Gwae  fwrio  go  oferwas 

E.  hrydydd  hir  y 

16 

Anifir  vvrth  iawn  ofyn 

T.  Price  z 

17 

Y  fedwen  fonwen  fanwalld            D. 

llwyd  ap  EJn  ap  Gr:  a 

17b 

Y  ddyn  sangteiddia  Anwyd 

Giityn  Owen  b 

18 

Doe  i  gwelwn  carwn  pei  caid 

Rhydderch  ah  Evan  c 

iSb 

Gwyn  i  fyd  nid  or  gwynfydy 

D''  J.  kent  d 

19 

[Mynn  fen]aid  mae  yn  fwyneb 

D.  Nanmor  e 

IQb 

[             ]e  i  Lawen  byfryd 

SyrD.  Trefor   f 

20  Arcith  Wyim  :  Yno  i  gwnaeth  O.  ab  O.  gwynedd  giaio  etc.       g 
22       Y  forwyn  fwyn  gwae  fron  fais  D.  ab  Edniwnt  h 
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22^  Ba  wr  ymhais  Abraham  lieu 

23  Y  llwyn  ai  wisg  oil  jn  wyrdd 

24  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 
2#  Tydi  r  gwynt  tad  eyra  ag  od 

25  Y  gwr  jffangc  arafwych 

25%  36  T  karw  gwych  or  kaerau  gwin 

26  Tri  11  u  aeth  o  gymru  gynt 
26^  Bum  amwyl  lie  bum  unnos 

27  Duw  a  ron  mur  dyrau  main 
27^  Y  llys  gwydr  lliaws  gadarn 

28  Awen  jfrwalch  an  eurai 

28^  [  ]eg  maes  g  maen 

29  Ami  Jawn  iw  gwawd  ymlaen  gwyr 
29^  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb 


Gr:  ah  Jculi:  Ihi  V'n  a 

S.  Tyddyr  b 

W.  JLyn  c 

Mred:  ah  Rees  d 

J,  Tydiir  e 

W.  JLyn   f 

Gutto  or  [Glynii]  g 

Hugh  Arwysdl  h 

0,  Gwynedd   i 

W.  ILyn  k 

0.  Gwynedd  I 

W,  JLyn  m 

0.  Gwynedd  n 

W.  ILyn   o 


30  Gr:  V'no  G.  ygedol :  Y  Carw  jffangc  a  Eurir     T.  Penllyn  p 
[  ]8  gvryl  hanes  Taliessin  Gr:  ap  J,  ap  IV n  V'n  q 

Fel  ir  oeddwn  gwyddwn  gel  I),  ah  G.   r 

Dygym  gur  dig  am  garii  Evan  Tew  s 

Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  Ebron  Taliessin  t 

Bardd  diffaith  Canwaith  canwn  i  anglod  Anon  u 


80^ 

31 

31^ 

32 

34 

34^ 

35 

35b 

36^ 

37^ 

38 

38^ 

39 

39^ 

40 

41b 

42 
43 
43b 

44 

44b 

45 


Y  gigfran  a  gan  fel  gwydd 

Y  gigfran  oergan  arwgan 
Anna  a  wnaeth  i  ni 

Doe  i  kenes  y  mynwes  mor 
Dydi  r  byd  wyd  ar  y  bai 
Dyn  n  gyfflybrwydd  i  daw 
Annerch  nag  annerch  gennad 
[  ]  Euan  gloewdan  glcdd 

Anoetha  twrn  a  wneythym 
Mae  un  0  barch  mewn  y  byd 
Droganwyd  o  drigeinawr 
Byr  arfedd  brithfyd  brwyn 
Da  i  lliniodd  dull  iownef 
Dechreuwn  a  deliwn  dy 
(Y  llewes  Ddii  fVii  or  fron 


Y  Tad  or  dechreuad  chwyrn 
lihoi  DuvT  bwrs  rhuglgwrs  hoglgod 

46  J  0.  IV.  ITwysgin  :  Y  Gwr  lien  dwg  ieirll  n  dol 
46^     Py  Seilhud  Powis  weithian 

47  Eurwn  gerdd  0  ran  gwirdduw 

48  Mar:  D.  JLoyd  ah  JLywelyn  ah  Gr: 

Nid  af  i  ddyffryn  dyfi  Ho:  D.  JLoyd  ap  gof  q 

48^     Y  gereudduw  gwiw  a  rodded 


D,  ILoyd  ap  JUn  ah  Gr:  v 

Mred:  ah  Rees  w 

Evan  ap  Ho:  Swrdwal  x 

Rohin  Kildro  y 

D,  Evan  ap  0.   z 

S.  hent  a 

D.  ah  G.  b 

Mor  us  Dwyfech  c 

d 

S.  Tydyr  e 

Syr  JUn  Vaughan   f 

D.  Nanmor  g 

D.  ah  G.  h 

R.  ah  Ednyfed  i 

Cadwaladr  David)  k 

D^  J.  Cent  1 

J.  Philip  m 

wantiDg  end      n 

0.  Givynedd  o 

S.  Philip  p 


49       Am  y  Gwr  mwya  a  gerais 


Gwerfil  Mechain  v 
D.  IL,  ah  IL'n  ah  Gr:  s 
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50  Mar:  Gr:  Vaughan  ap  S.  V.  o  Gaer  gae  .  163S  . 

Troes  duw  anap  troes  dynion  W.  Philip  a 

51  Etto :  Mai  ir  oeddwn  mav/l  rwyddwjch  „  b 

52  Mar:  W.  JLyn :  Beirdd  Cymru  heirdd  yr  bawg  S,  Philip  c 
52^     Di  anerch  ydiw  aiiael  wanting  end  d 

53  OesbrafF  wyd  )essu  ysbryd  D.  Gwilim  e 
53^  Wrtb  lenwi  cyfretb  anaol  W.  ILyn  f 

54  Brawd  Hid  urddas  llwyd  urddol  folo  Goch  g 
51^  Torri  r  gorcbymyn  tair  waitb  Humph:  D,  ah  Evan  h 
55^  Yr  wydd  ddu  fawr  ar  glawr  glan  „  „  i 
56^  Am  fi  yn  myned  yn  dra  drwstan  Tomas  \_Prys]  k 

60  A  Carol — imperfect  at  beginning  and  end 

61  [  ]es     .      .      .     .  I 
Syber  wy  i  fynwes  Abram                                        D.  ah  G. 

61^  C.  ending :  doed  y  myd  dwedyd  [amen]  *  *  ah  Evan  *  *    7n 

62  [Rbagor  mjawr  rhwng  mur  gwngalch  D.  ah  Gwilim  n 
62^     [             ]uwch  law  glwydiair  gled  Hugh  Arwysdl   0 

63  Trwm  ar  ia  yw  tram  wy  r  6d  W.  ILyn  p 

64  C.  ending:  ni  bydd  hwa  heb  fensun  fyth  „  q 
64^     *  *  *     nis  cred  rhai  enyd           D.  Kwyd  ah  TL'n  ap  Gr:  r 

65  Y  ferch  wen  o  fraich  Anna  Jer:  fynglwyd  s 
65^  Madyu  Iwynogyn  agos  i  ledrad  M.  Goch  or  yri  t 
^Q  Pa  betli  [a  r]ed  drwy  r  gwledydd  Gytto  r  Glyn  u 
66^  F  XIII  Brenhin  Dlysau ;  *  *  *  *     Bbyd3  hael  &c. 

67  [Prydu  a  wna  m]wya  mawl  Jolo  Goch  v 

68  [Do]etb  y  mab  ysbryd  a  thad  D.  Nanmor  w 
68^     Dis  iwr  byd  os  arbedwn         end  wanting  J,  Tydyr  x 

69  C.  ending  :  Cyn  dowad  pen  r  amser  W.  Philip  y 


MS.  196=  Hen.   186.      Prophecies,  Poetry,  and  a  lisl   of  the 

ccntenis  of  the  JLannerch  Lihrary  (])p.lS-l9).  Paper;  about  14  x  8|- 
iuches ;  194  pages;  in  various  hands,  many  autographs,  a  few  loose 
leaves  ;  bound  in  vellum. 

Pages  145-82  are  raid  to  be  in  the  band  of  Rev.  Ellis  Wynn  of  Glasyn3'S  :  the 
MS.  was  given  by  his  son,  Rev.  W.  Wynn,  M.A.,  of  Llan  Aler,  to  the  Rev.  W. 
Wynn,  M.A.,  of  Llan  Gfynliaval  and  Manavon,  who  has  inserted  pp.  85-192  and 
some  others  in  a  MS.  c^  his  OA\n.     Ex  lihris  Gr:  Roberts  of  Dolgelleu. 

Among  the*  poets  are  Tudur  Aled,  J.  Tew,  Edw:  ap  R.,  Guttyn 
Owein,  S.  Brwynog,  Tudur  Penllyn,  L.  G.  Cothi,  Hugh  Machno, 
W.  Cynwal,  D.  Nanmor,  Gutto  r  Glynn,  S.  Rydderch,  Rice  Jones, 
J.  Owens,  VV.  Vaughan,  W.  and  Ric:  Morris,  Evan  Evans,  W.  Wynne 
of  ILan  Gynhaval,  J.  Prichard  Prys,  Ph.  J.  Philip,  and  Ellis 
Kowlant. 

145  The  Prophecies  are  by  R.  Vardd,  Ithelbardd  y  bendro,  Merddin, 
Taliessin,  Adda  fras,  Bcrcam,  J  fan  drwch  y  daran,  Y  Bardd  cwsc, 
Breuddwyd  Gronw  Ddu  o  fon,  Hanes  Taliessin  (all  poetry). 
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163  Cywyddeu  Brud  by  Robin  ddu,  Edw:  ap  K.,  Gr:  ap  IL'n  Vychan, 
]ffan  ap  Gr:  Lein,  Ei'n  ap  Owain,  D.  ILwyd  IL'n  ap  Griffith,  Syr  Rys, 
Robin  ddu. 


MS.  197  =  Hen.  197.  ILyvyr  Mr  D.  Ellis.  Poetry  by  various 
authors  of  the  14th,  loth,  and  16th  centuries,  mostly  copied  by  Rev.  D, 
Ellis  (pp.  59-243).  Paper;  15J  X  6  inches;  250  pages;  bound  in 
leather. 

"  Y  Llyfr  jma  a  gefais  I  Gryffydd  Roberts  or  ol  Humphrey  Edwards  y  Siopwr." 
There  are  seren  poems  at  the  beginning  by  Rice  Jones. 


MS.  198  —  Hen.  552.  IT.yvyr  Brith  Cors  y  Gedol.  Paper ; 
15J  X  6  inches;  345  pages,*  arranged  by  Lewis  Morris  in  1745; 
written  c?Vc«  1693  to  1701  (p.  73)  ;  bound  in  calf. 

This  MS.  was  given  by  one  Owen  Jones  to  W.  W.  E.  Wynne  in  October  1874. 

It  contains  poems  by  Bedo  AurSrem,  D.  ap  Gwilim,  D.  ap  Howel, 
D.  du  o  Hii-addug,  Deio  ap  ]f.  du,  D.  Meivod,  D.  Mred:  ap  Tudur, 
D.  Nanmor,  D.  ILwyd  ysgolhaig,  D.  ILwyd  lien  ap  Gr:  /  Edw:  Maelor, 
Edw:  Morris,  Edm:  Prys,  Elis  Rowlands,  IFoulk  Prys,  Gr:  Hiraethog, 
Gr:  Gryg,  Gr:  ILwyd,  Gr:  Phylip,  Gyttor  Glynn,  Gyttyn  Ceiriog,  Gwilim 
ap  J.  hen,  Gwilim  ap  Sevnyn,  Ho:  ap  Reinallt,  Ho:  Arwystl,  Ho:  Cae 
ILwyd,  Ho:  Cilaii,  Ho:  D.  ap  ]f.  ap  Rys,  Hugh  Gr:  y  Quaker,  Hugh 
Roberts  o  Dre  Logan,  Huw  ILwyd  Cynvel,  J.  ap  Rydderch,  J.  ap  Ho: 
Swrdwal,  J.  ap  J.  ap  IL'n,  J.  Brydyd:  hir,  ^f.  Gethin  ap  ^.  ap  ILeison,  J. 
Goch,  ]f.  Vychan  ap  '].  ap  Adda,  Jor:  Vynglwyd,  John  David,  J.  Griffith, 
J.  Richards,  Lewis  Daron,  L.  G.  Cothi,  Lewis  ISIon.  ILowden,  IL'nap 
Gyttyn,  IL'n  Goch  ap  Meirig  hen,  IL'n  Gutto  Banwr,  Morys  Dwyfecb, 
Mred:  ap  R.,  Owen  Gwynedd  O.  ap  IL'n  ap  y  Moel,  Robin  ap  Ho:  ap 
D.,  Robin  au,  Robin  y  pr}  dyS  bach,  Robert  ap  R.  Wyn,  Robert  Clidro, 
Rys  ap  Harry,  R.  Goch  Glyn  Ceiriog,  R.  Goch  Glyn  Dyvrdwy, 
R.  ILwyd  ap  R.  ap  Risiart,  R.  Penard",  S.  Brwynog,  S.  Kent,  S.  Mowddwy, 
S.  Phylip,  S.  Roger,  S.  Tudyr,  Simwnt  Vychan,  Syr  D.  Trevor,  Sinkin 
ap  Einon,  T.  ap  Robert,  T.  Derllys,  Tydur  Aled,  Tydur  Penllyn, 
W.  ILyn,  and  W.  Philip. 


MS.  199  =  Hen.  400.  Poetry  by  Griffith  Hiraethog  and  others. 
Paper  ;  15|^  X  6  inches;  34  pages,  water-stained  in  the  middle;  in  the 
autograph  of  (?)Rys  Cain  ;  sewn. 

1       Yr  hydd  ar  kyrn  rrvddavr  koch     ....  a 

karw  yr  hob  kai  aerwy  Gruthyth  yrathok 

3   0.  Evtyn :  lie  .  r  .  oedd  swm  oil  vrddas  mawr  ....  b 

Yn  arwain  kadwyn  evraid  G.  H. 

5    St:  T.  Hanmery  Oicredd:  Oerlwyth  Ihvyr  alaeth  a  Hid  ...      c 
Knot  gwinwydd  kawn  ytt  gannoes  „ 

8       Y  llwyd  or  hob  Hew  dewr  hael     ....  d 

duw  ]essv  rrawc  deisiav  Rys  Gruff:  H. 

*  Pagluator  "  skipped  "  number  166. 
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10  fV.  Hanmer  or  ffens :  Oa  cliwenycli  leant  un  kaid  ....  a 
oed  y  gaei*  i  dec  i  wen  G.  II. 

13       Trist  yngod  trocs  dvw  angtiv     ....  b 

i  Sion  mor  gariadis  redd  Gniffyth  htrathoc 

15  Mar:  S.  Tanad :  Doe  /r/  oedd  dros  daiar  weddi  ....  c 
Saut  yno  fo  Sion  Tanad  Simwntvachan 

17  Mar  : — Ofer  i  ddyn  i  vawr  dda     ....  d 

moes  dy  ras  i  mastr  Koeser         .  1562  .  W.  llyn 

19  /  W.  Lewis,  Prysaddfed :  Y  nnae  wrsib  a  mawrson  ...  e 
diav  pair  hwnn  dav  oi  pris  G.  II. 

21       Y  ddevlew  di  eiddilion     ....  / 

dra  male  yd  er  melin  Gruff.  H, 

23       Pa  son  braisg  pwy  sy  /  n  /  y  brie     ....  g 

a  mwyiwy  ywch  yma  fo  Gruff:  Hiraethoc 

25  Dd:  maer  .  r  .  beirdd  yn  dofyn  ....  h 
dy  Esgair*                                                                  Ho' I  Mian 

26  Y  prelad  iownfab  rrolant  /  ymon  wych  ....  i 
a  sai  Tra  fo  bwa  a  saeth                                               G.  II. 

28  Eglwysseg :  Y  tri  thlws  ynt  wrth  lesad     .     .     »    ,  k 

rrywyr  gan  iair  a  hwyaid  Gruff  Hiraethoc 

30  Mar:  S.  Wyn :  Magv  .  r .  axys  raae  gwrexam  ....  / 
}essv  aeth  i  nef  a  Sion  G.  H. 

32       Rof  glod  i  bennod  bonedd     ,    .    ,     «  m 

rywioc  sion  ai  wraic  oes  hir 


MS.  200  =  Hen.  255.  Poetry,  chiefly  by  Edward  Moris,  in 
whose  autograph  the  late  W.  W.  E.  Wynne  supposes  it  to  be.  Paper ; 
about  14J  X  6  inches ;  32  pages,  frayed  at  the  outer  margin,  im- 
perfect at  the  bottom,  and  split  in  many  instances  across  the  middle ; 
1670  (p.  26)  ;  sewn  in  an  old  piece  of  leather. 


MS.  201  =  Hen.  188.  "  Y  Cynfeirdd  Cymreig  "  being  a  modern 
transcript  by  llichard  Thomas  in  1776  of  Gossymdaith  ILefoed 
Wynebclawr,  Englynioti  yr  Eryr,  Englynion  y  Clyweid,  Eiry 
mynydd,  Cyvoessi  Myrddin,  Gwasgargerdd  Fyrddin  yn  y  Bedd, 
Mav:  Gr:  ap  Jiynan  (by  J^'l  ap  ILosgwrn  Mew)  /  Efa  ferch  Madog 
ap  Mred:  a  Mar:  Ririd  Flaidd  ac  Arthen  ei  Frawd  a  Chanu  TyssiHo 
(by  Kynddelw),  Englynion  y  Beddeu  (o  Lyfr  Sir  T.  W'ms  a  gymharwyd 
a  Bjyfr  W.  Salesbury  o  Lanrwst)  and  the  beginning  of  the  Gododin. 
Paper ;  9^  X  7  J  inches ;  pages  1-54  followed  by  26  blank  leaves,  and 
a  sketch  of  Isallt  near  Penniorfa,  the  home  of  [Dr.]  Gr:  Roberts  in 
1782,  who  removed  to  Dolgelley  in  1785;  half -bound  in  vellum. 


MS.  202  (formerly  numbered  51).  Eulogies  of  and  Elegies  to  the 
Wynne  family.  Paper ;  9  X  7|-  inches ;  pages  1-203  followed  by  38 
blank  leaves ;  modern  copy ;  bound  in  vellum. 

*  All  the  lines,  with  the  exception  of  the  first,  consist  of  three  or  four  syllables. 
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MS.  203.  Poetry;  6|  x  3|  inches  ;  xviiith  century  ;  164  pages; 
bound  in  sheep  skin. 

*•  I  send  you  with  this  [letter]  a  MS.  which  n  man  from  America  left  here  a  short 
time  ago,  and  wished  you  to  see  it.  I  was  to  take  care  of  it  till  he  returns,  and  if 
he  does  not  return  it  is  to  be  given  to  you.  The  man's  name  is  Rowland  vab 
Owen  ....  The  book  belonged  to  one  of  the  Saundersons  of  Bala  who  left  this 
country  about  20  years  ago  in  whose  possession  was  a  MS.  of  Rowland  Huw  o'r 
Graenyn  but  which  seems  to  have  been  burnt  in  America.  There  is  a  curious  bit 
(pp.  157-161)  in  this  MS.  about  Bala  lake  and  the  swans,  which  may  interest  jou." 
[Rev.]  G.  Arthur  Jones  to  W.  W.  E.  Wynne  Esq.  of  Peniarth,  1871. 

The  MS.  contains  Cy vvyddeu  y  Farn  by  Rice  Jones,  W.  Wynn  of 
ILan  Gynhaval,  Goronwy  Owen,  J.  Roberts,  and  Robert  William  ; 
Cywyddou  y  Bywyd  by  J^  Roberts,  yr  Angau,  y  Gigfran^  and 
TLyythyr  Cymun  by  Wniffre  D.  ab  Ivan,  y  Bedd  by  W.  Philip. 

The  Adysgiif  o  Lyfr  Bowland  Huw  o'r  Graicnyn  (pp.  113-153) 
contains  Anerch  (1)  i'Rowlnnd  Huw  (died  1802),  (2)  i  Gr:  Huw, 
(3)  a  anfonwyd  o  America  i  ddangos  ansawdd  y  wlad  gan  Huw  Gr: 
gynt  o  Lwynybrain.  Then  follow  Ystyriaethau  ar  Addewidion  Duw  ; 
and  Arwyrain  yr  Atcen  by  Rowland  vab  Owen. 


MS.  204  =  Hen.  177.  Herbalist,  Botanology,  Meddygon 
Myddvei,  Medical  Recipes,  the  letter  and  secret  teachings  of 
Aristotle  to  Alexa?jder  the  Great,  &c.  Paper;  about  5|  X  4y\ 
(pp.  9-148,  213-272),  (>|  \  4i  (pp.  149-212)  ;  '272  pages;  in  several 
hands  of  the  second  half  of  the  xvlh  and  the  xvith  centuries  ;  sewn  in 
old  vellum. 

Pages  27-50  belong  to  about  14  60,  and  the  writing  is  similar  to  much  in 
Pen.  MS.  34;  pages  213-28,  238-27  are  a  little  later,  pages  59-148  belong  to  the 
end  of  the  xvith  century,  and  Ihe  remaining  pages  come  earlier  in  that  century. 

1  Swyn  y  stobio  gwaed  Rac  Reib  (2),  rrac  y  man  wnnion  (10). 

13  Dysc  i  etrych  gwythav 

27  Ilerhalist.  ^Centaura  Ueiafmegis  y  Ihdl  ond  bod  tair  Caiuk  yn 
kyvodi  or  vn  pahidr  kymer  i  sudd  Rac  brath  neidr  nev  vrath  pob  pryf 
gwenwynic  a  chymysc  ac  aysel  nev  win  nev  ddwr  ac  ef  a  bair  bwrw  yr 
holl  wenwyu  ....  ends  :  pes  piilli  agrentis  yw  troed  yr  ebol  nev 
pedilion  y  llyssewyn  hwnn  o  bwyteir  ef  a  osteka  y  mynet  alhin  heuyd 
ef  a  iacha  ddyn  or  deirton  .  Da  yw  i  vwyta  rac  llosc  yr  haul  a  rac  i 
wres  a  da  yw  rac  ymaen  .  a  rac  whydd  o  ddrycwayd  a  rac  amravaelion 
ddoluriav  a  briwiav  chvvydd  o  ddrygwaet|| 

49  On  the  dietetic  value  of  '*  I^orpitis/'  "  Joannes  "  Maipf  Tisan  o 
trenilh,  and  Tissan  or  harlys 

61  Botanology.  ||  Emila  campaua  =  y  glayrllys  vawr  ....  ends: 
Testiculus  saturionus  =  crif  y  nadredd,  followed  by  Rac  dywedyd  drwy 
hynn  [=  hun]  and  Rac  givaydling. 

59  Part  o^  Meddygon  Myddvei^  wanting  beginning  and  ond. 

149  Menneginiacthuu :  \\  Rac  gwrid,  GoUwng  gwaed,  Rac  kic  drwc, 

Uac  y  gwaiw  Meigiin,  Rac.  jbystwn,  Rinwedde  y  dderwen^  &c 

190,  y  viodd  y  mae  alestodles  yn  hyfrannv  horff  dyn   yn   bedwar 
/tanner,  &c. 


POETRY  BOTANOLGY  A  DREAM  ETC.  1029 

213   Val  y  dyly  dyn  tra  warandawo  eferen,  y  xii  gwener  gwenwynic. 

214?  JT^ythyr  Alcstotles  y  alexander  mawr  o  gadwadeth  techy t  a 
drosses  John  Spaenwr  o  ieith  arable.  See  also  hyfrinachev  Arisioteles 
i  Alexander  Mawr  (p.  260-8). 

227  Pedwar  amser  y  lleuat 

229  Ointments  and  medical  recipes 

238  Mai  y  hedwir  dyn  hrathedic :  na  vwyttatet  na  chaws  &c. 

241   Corff  dyn  a  gyfansoddir  or  .  JV  .  giolybyr  hyn  :  sanguis  &c. 

247   The  qualUies  of  various  articles  of  food.     Gwenith  &c. 

270  [Dy  gynJgaOr  ath  gy[8sul  yw  y]fnouyn  a  doth  &c.        ■  .  -      '  '. 

272  [Kais]  di  geilioc  coch  a  Uadd  ef  .  .  .  .  a  dod  ar  ddesgyl  &c. 


MS.  205  =  Hen.  503.  Swyn  Gyvaredion  or  Charms^  the  Dream 
of  the  Man  of  Arwystli  or  Gwen  or  Gaer,  and  a  collection  of 
Medical  Becipes.  Paper  ;  of  X  3J  inche-,  54  pages  of  which  1-6 
belong  to  an  older  manuscript ;  late  xvth  century  ;  sewn. 

1-6.  Pan  yttoed  Jeuan  yng  gwlat  yr  Eift  yn  edrych  y  llyuyr 

aelwir  Iragywyddawl  jechyt  yn  yr  hwn  y  gwelei  Uawer  o  ymrauel 
gywreindabav  a  ryveddodeu  nit  anigeil  no  rai  hynn.  Deuddec  kywrein- 
dep  yssyd  ar  groen  y  neid5a-  yma  yn  amlwc  eubot  yn  wir  ymawr  weirthi- 
awc  frwytheu  hynn  <fec. 

Sioyn  da  rrac  llygadynn  7,  i  attal  gwaed  8,  rrac  y  kryd  10,  rrac 
,  brath  ki  kynddeiriog  17  and  45,  rrac  brath  arf  49,  i  gaed  kariad  g-wraic 
nev  vorvvyn  54, 

19-29.  Brevddwyd  y  Mab  o  gywacth  Arwystl  a  fv  yn  dioddef 
poenedigaeth  nwyf  gariad  o  Nosswyl  ondras  yn  y  gaiaf  hyd  nosswyl 
ddwynnwenn  ynyr  haf*  a  noss  wyl  ddwynnwenn  ar  y  lloft  newydd 
ymangor  ar  ol  gwin  o  wydr  amedd  ovval  a  bragod  o  vasrarn  yr  aeth  yw 
siambyr  ac  yno  yr  oedd  gwely  piler  evraid  ariangylch  ac  ar  y  gwely  yr 
oedd  vatrys  o  ddwylath  o  dewdwr  o  vanblv  kysseilie  pennloynot  kvlion 
ac  ar  A'cha  yniatrys  yn  oedd  saithlenllien  ....  ends:  ac  [yn]  ehevdir 
y  dyffryn  ef  awelai  newydd  gaer  vylchoc  ac  amliw  dyre  ac  yny  twr 
vchaf  ef  a  welai  vn  bencs  vawr  ryvic  mewn  anrydedwisc  o  borfFor 
didlawd  werth  yn  eisde  mewn  kadair  o  asgwrn  oliffant  gwyn  achywrsie 
osidan  dros  iffen  arraktal  o  aur  yr  afia  pedwar  maen  ar  hvgain  oedd  ar 
yrraktal  ovain  gwyrth  vawr  kystal  y  llewycliai  y  distala  o  honvn  ar 
haul  ddiwybrddydd  dan  yrraktal  yr  oedd  dal  gwyn  gwasdad  ac  hij- 
veinion  aele  a  drem  wak-haidd  ohvc  Affion  liw  rvddie  athrwyn  addvein- 
dlws  agene  gweddusslan  ac  aelgeth  ddisgleir  loyw  amwnwcgl  gwyn 
grwu  a  dw  vron  dlwyvvessaidd  achorfF  addvain  kredic  Ivn  adwylo  hir 
wynion  a  bysedd  hirveiuion  ac  ywinedd  krynion  ar  makwy  -  mawr 
rryvic  avwriodd  hir  hylldrem  olwc  serchocwyllt  ar  yr  vn  benes  a  hithe 
addyvod  ymelsgroy  w  (Idwy  wesaidd  iownach  yt  edrych  ar  ynifer  sydd 
or  tv  hwnt  yt  noc  edrych  arnaf  i  yn  dvngwaith  troi  iolwc  awnaeth  ac 
edrych  yn  iol  ac  ef  a  welai  ddwy  dorf  owyr  vn  iwrtli  y  gogledd  ar 
Hall  iwrth  y  dehav  ac  amliw  ysdandartldav  oi  blaen  nid  dwy  dowrf  ond 
dwy  gad  nit  twy  gad  out  twy  vyrdd  ni  twy  vyrdd  ond  twy  gatvrva  ac 
erbyn  kodi  liavl  yn  gyviwch  a  blaen  gwydd  yddwy  gad  addoethant 
vn  o  bob  tal  ir  dylfryn  irnewn  adyrclia[vel]  ystondardde  adatod 
manere  awnnaethhwyd  agostwng  gvvewyr  a  Gorddino  meirch  achynn 
tervynv  o  d  iuw  y  vrwydr  yn  ydyffryn  hwnnw  ef  a  liawdd  gly  wid  a  myl 
ddyrnodie  ymewn  amlygion  arvo  ac  ymliw  kofiadwr  ac  yralid  engldorf 
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a  meirch  yn  gochwjs  a  marchogion  yn  vlin  a  merddin  ddaroganwr  A 
lliw  gocli  belydr  a  llithio  byronno  abrain  ar  waedlinc  abrwydrgur  helm 
abore  gwrthgroch  a  mercher  ddarogan  ac  ymsang  ac  a  well  ac  gochel 
mefle  achythruddiaw  gwyr  a  gwyraw  emys  agyrthio  rionnav  ac 
gwrchgroch  ateb  ac  erthwcli  kanon  a  gwyr  heb  drwyne  Ac  gwyar 
bylle  A  meirch  heb  gevle  athraed  heb  warthafle  advi  branes  adiva 
llwyrwys  ac  gado  bryneirch  brain  dachwedde  ac  engl  dan  draed 
Ac  owchvs  lefain  adrud  ymgyfwrdd  agolygon  ar  gas  a  gelynion 
amyldaer  ac  greiddie  gwaedliw  agwrid  ivilwyr  achwys  irrysswyr 
Achwyl  arvyddin  achwaer  i  gamlan  ac  ymlynwyr  kollwaod  athra 
marwolaeth  aglew  yn  glynv  adrud  yn  gwaedv  allwf'r  yn  llechv  a  dewr 
yn  kyrchv  a  |  achlod  idelaith  achais  arv  aeled  achleddydde  yn  vylchoc 
ac  eraill  mewn  die  ochwynvan  athuchan  agriddvan  agreddvav  argnv 
abrathe  gwenvvynol  ac  anghevol  ddyrnodie  gostwng  awnaeth  branes 
dyrcha  awnaeth  bron  edrech  awnaeth  ymakwy  am  yr  vn  benes  oeddyny 
twr  yr  oedd  hithe  yn  edrych  ichysgod  yny  modrwye  evraid  ar  main 
gwyrth  vawr  oedd  ari  bysedd  ac  yna  dyvod  ymakwy  wrth  yr  vn  benes 
val  hyn  Grwen  or  gaer  glaer  glod  gyvwiw  /  gwell  nor  vn  illvn  ai  lliw  / 
pa  ham  vvr  ymladd  heddiw  /  Nid  yn  boksach  yn  vyngradd  /  kyd  boed 
Mynor  amain  nadd  /  om  achos  i  vvr  ymladd  /  Gwen  veinradd  rvdd 
ffion  /  blinder  am  dvc  sevthvtj  son  /  pie  pann  heniw  r  Marchoc  gion  /  Y 
gwr  ai  dorf  yn  gorwedd  /  ai  ar  ol  brain  ar  i  fedd  /  Lowres  lafyngoch 
or  gogledd  /  Gwnaeth  heddiw  dy  liw  lu  kynar  /  is  lie  thy  r  llithio  brain 
ygwyar  /  oes  obaith  jr  Mab  ath  gar  /  heb  y  gwen  oleu  liw  /  ywenydd 
kylaer  klod  klyAv  /  vygair  nid  kelwydd  ni  bv  ac  im  hoes  ni  bydd 

The  rest  of  the  MS.  contains  a  collection  of  medical  recipes,  more  or 
less  like  those  in  the  Medygon  Mydvei^  and  a  few  miscellaneous  items. 


MS.  206  =  Hen.  466.  Medical  Recipes^  Theological  tracts^ 
Poetnj,  Astrology  etc.  Paper  ;  6  X  4  inches ;  first  half  of  the  xviith 
century,  in  several  hands  ;  228  pages ;  partly  loose  and  partly  sewn,  in 
old  leather  cover. 

Pages  26-36  are  in  the  hand  of  [?  Sir]  John  Vaughan,  and  pages  37-173  arc 
by  John  Thomas  Gruff:  (p.  101).  The  name  of  "  Mistres  Vrsila  Broiiton"  occurs 
on  pages  36  &  174.     John  Vaughan  est  verus  possessor  (p.  176). 

1  Short  sentences  which  look  like  notes  or  "heads"  of  sermons. 

17-19,  27-36  A  songe  of  the  Resurrection,  etc.,  by  J.  Vaughan. 

Medical  Recipes,  (1)  in  Welsh,  pages  19,  20,  22-25,  37-82,  108, 
150-2,  154,  162,  168-73,  247,  252  (2)  in  English,  pages  84-JOl, 
103-108,  153-61,  163-7,  247,  248. 

83  Gweddi,  (1)  rag  i  vainog,  (2)  i  ystopio  gwaed 

102  Koronog  bahan  translated  out  of  the  brittishe  vnto  Englisho 
by  the  right  wor[shipful]  S^"  William  Moris  knight 

O  king  of  Britishe  bloode  in  kradell  krownd  a 

A  ISeries  of  Englymon                     -  h 
109        Eglwys  wych  dilewirch  diliwiant  gwendvv 

111    Atteb:  Ni  wyr  syr  lewis  ni  all  moi  ddevall  c 

115  Dvw  nef  dvw  yn  oref  dvw  naf  dvw  yn  evrgledd  Jolo  Goch    d 

b.  Dvw  yn  parch  duw  yn  kyfarch  dvw  /n/  kof                           Gr:  gryg  e 

c.  Dvw  yn  tad  dvw  yn  keidwad  dvw  yn  kyuydd                       D.  ap  G.  f 

116  Marw  a  wna  /r/  karw  or  koed  a  raarv  wna  morwyn  ysgafndroed  g 
)5iarw  a  wna  pob  dyn  om  hvnocd  a  marw  a  wna  yr  ianga  irioed 

Anon 
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in        Mewn  kernel  dawel  dan  dewi  os  kair  dyn  yskeirwen  lysti  a 

yngrog  ir  ofn  beichiogi  bid  hwn  ai  arbedo  hi  JD.  ap  Edmwnd 

Jt,        Enwog  Ilvffvdd  a  wnai  graflfv  ap  nikolas  heb  yn  kelv  6 
Ail  a  farnais  a  wyr  farnv  ar  y  genedol  a   wyr  ganv 
Arglwydd  gwawd  hylwydd  tevlu  Dinyswr  ywr  browdwr  ar  brydv 

119  Jr  Eos  :  Messvrol  garol  daw  geirydd  glasberth  c 

121        A  gai'o  gwraig  gwr  arall  Deled  yw  go  fod  yn  gall  d 

124  ^  Edw:  ap  Edw:  or  Hay :  koeg  ffleirgi  o  faili  krach  foelen  etc.  e 

125  Knowe  or  thowe  knit  leaste  thou  mistake  / 
yf  thow  knit  er  thou  knosve  then  it  is  to  late. 

128    Ilenwae  r  prif  geingkie  :  Evrav  gowydd  .  .  .  kadwgan  etc. 

130   Y  xcciv  kamp :  Deg  gwrol  garap  etc. 

132  y   Tair  helwriaeth  ar  vii  tylvaidd  . 

133  O  bydd  dvw  kalaa  Jonawr  ar  ddvw  sul  etc.  g 
135  O  bydd  gwynt  nos  nydolig  etc.  A 
137  Dvw  nydolig  o  gwelir  yr  havl  yn  Eglvr  etc.  i 
141  Mis  Jonavvr  o  bydd  tryst  fawr  gwynt  etc.  k 
145  Rinicedd  y  gardod  ,  I  St.  Awstin  a  ddowaid  etc. 

147  y  xii  arwydd :  Y  trydydd  o  Ebrillwydd  dan  bren 

175  Mis  ionor  mjglyd  dyffryn  ....  a  dderfydd  y  nydd  a  nos        / 
with  alternative  verses  for  ei^ery  month  by  sion  tudvr 
Mis  ionor  niyglyd  dyffryn  gnawd  kwrw  lie  bo  kerwyn     .... 
Pan  i'o  r  dydd  yn  ymddangos  keisied  pawb  welj  diddos  . 

187  Measurements — from  the  moon  to  the  earth,  from  heaven  to 
hell,  hyd  y  gronyn  haidd  etc. 

192  Ni  Ivdd  bonedd  fethv,  ui  Ivdd  doethineb  bechv  &c. 
b.       O  raynni  fod  yn  ddoeth  dowaid  jchidig  etc. 

193  ,  XV  .  arwydd  kyn  dydd  brawd. 

197    Achosy  myn  duw  gadw  y  sul ;  duw  svl  y  krewyd  pob  peth  etc.  m 

201    y  dryw :  Fel  ir  oeddwn  yn  rrodio  ...  hi  a  vyn  1  ffris  yn  ddwbwl         n 

Y  dryw  bach  taw  ath  fysdledd  ....  A  dos  yn  iach  dros  heno 

209       Ys  rryfeddaf  kyd  i  bwyf  bardd     ....  o 

ai  harfer  oil  hyd  angav  Liwlod  ac  Arthvr 

217       Pvmp  rrinwedd  a  roer  drindod 

219       Pan  oedd  D.  broffwyd  kv  gan  henaint  yn  gwanychv 

227  liarol  Merck :  fanwyl  gredigion  gowir  gymdeithon  ...  « 

am  fy  rhiain  ydwy  Elis  kenverick 

232  Etto :  fyng  hymdeithion  trewch  ym  plaid     ....  q 

ffarwel  ir  fan  lie  i  bytho 

236       fal  i  roeddvvn  ganol  dydd     ....  r 

ai  ryw  fo  ydiw  yr  hedydd  Anon 

239  karol  llwynog :  Dvw  a  fo  keidwad  ar  yn  gwlad  wanting  end    s 

241  Y  Gog :  \\  Ag  ar  ben  y  trydydd  dydd     ....  t 

ag  yn  y  llwyn  i  llvuiodd  S.  dai  Meirick 

243  Baletl  arfessur  "  Aboute  the  hanck  of  Elicon'* 

ILef  a  roeson  llavar  weison     .     ,     ,     »  u 

lie  i  Rhodder  y  mawr  fendith  Edm:  Prys 

242  karol  ifvrsen  :  Gwrandewch  ddychan  nid  vn  bychan  ...  v 

py  mydrase  hi  fod  yn  Uonydd  .  /  Anon 
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255  Myfi  a  ddysgaf  i  chwi  .  .  gylfjddyd  a  synwyr  ysgolheigion, 
,  .  .  wrth  y  llevad  pa  ra  amser  oreu  pa  ra  amser  waetli  i  geni  dyn 
nev  ddechrav  gwaitho  ae  gelfyddyd,  ac  o  ollwng  gvvacd,  ae  weled 
brevddwyd  etc.  etc.  || 


MS.  207  =  Hen.  AQo.     A   collection  of  Medical  Recipes  of  the 

Medygon  Mydtvei  type.  Paper  ;  6  x  4  inches  ;  first  half  of  the  xviiih 
century ;  62  pages— wanting  beginning  and  end ;  sewn  in  old  vellum 
covers. 

"  lljfr  Robert  Vychau  or  Hengwrt  yn  jmyl  Dolgelley  :  ac  yntho  ddeuddeg  a 
deugain  o  ddalenne  "  (p.  20).  The  "  72  folios"  of  Robert  Vaughan  are  reduced  to 
62  pages  at  present. 


MS.  208  =  Hen.  -104.  Two  Original  Docnrnents  relating  to  the 
abbeys  of  Valle  Crucis  and  Kymmer,  Vellum ;  8J  X  14  inches  ; 
repaired;   1247;  and  6|  X  12J  inches;   1530;  kept  together  in  a  box. 

Omnibuf  Qiwistx  fidelibus  prefentcs  literas  vifuris  uel  andituris. 
Grifinus  marcdut  Howelns  .  Madocus  .  filii  madoci  .  %  E*nni?<.y  filius 
Grifini  Salute  in  dno.  Nouerit  vniucrfita.s  sest^^  quod  controuerfia 
oborta  inter  filios  yvaf  filii  maredut  ex  una  p«/tet  abbatein  t  c[onujLMi- 
tum  de  valle  crucis  ex  parte  altera  luper  terminis  inter  creycauc  t 
alhdkenbeber  tali  modo  eft  fopita  ^ta  uidelicet  quod  pfrmiffione  vtWufque 
partis  in  nos  comi)[romis?um  .e]ft.  Nobis  uero  conferentib?/*  ad  inuicem 
fuperhac  caufa  prouifum  «ft  quod  creygauc  in  terminis  fuis  melioribwj 
1  amplioribus  ficut  dominus  madocus  filiu[s  madoci  melijus  ni[oua]f- 
terio  donauit  p7rdictis  monachis  de  valle  crucis  communj  confiderationo 
nostra  1  aliorum  uirorum  proborum  ex  fententia  inperpetuum  adiudica- 
uimus  .  N*******  partes  finaliter  habende  \  tenende  i^roui- 
dimus  quod  predicti  monachi  quinqwe  libras  argenti  ud  enruwdeni 
valorem  memoratif  filiis  yraf  ficut  #**#***##  reformata  oft 
coram  nobis  coaienit  inter  oof  pcrfoluerent.  Jta  dumtaxat  quod 
fepedicti  filii  yvaf  pro  fe  t  pro  heredibi/5  fuis  quicquid  iuris  in  pre- 
dictis  *****  He[c  hjabuiffe  dicebant  ipfis  die  1  loco  nobis  prefyn- 
tibtf5  \  multis  aliis  fimul  t  femel  omnino  ronunciarunt.  Sed  quia 
perfpecximus  %  luce  claiius  conftat  q[uod  pre]dicla  lis  contra  monachos 
uimis  iniufte  mota  eft  .  %  ne  hoc  do  cetero  a  ceteris  exquifila  induftfia 
%  malo  iugenio  in  confequentiani  traherctur  .  de  comuni  confdio  noftro 
%  legalium  hominum  noftrorum  paci  1  quieti  monachorum  in  pofterum 
prouidentes  monaftcrium  de  valle  crucis  cum  omnibus  pofeffionibMS 
redditibus  T:  tenenientif  [t]  omnib?«  etiam  terris  pertincnciis  t  tcrminil 
in  fduis  in  pafcuis  t  pafturis  in  aquis  t  pifcariis  in  niontibw*  t  morif 
[%  n]emoribus  %  in  omnibus' alHs  rebus  fuper  terrarn  ct  [fujbtus  ad  idem 
monafterium  pertinentibzf*  in  purara  %  perpetuam  elemofmam  pro  llxluto 
animarum  noftrarwwi 't  antecefforum  necnon  %  fucceffor[umn]oftrorzim 
prout  melius  1  eiricaeius  in  cartis  domini  madoci  diuifmi  1  grogatim  1 
nominatim  prout  etiam  in  munimentis  noftris  eifdem  monachis  colbttis't 
couceffio[nibus  su]nt  [contenta]  abbatit  conuentui  de  valle  crucis  deo 
\  beate  marie  ibidem  f'ruientibw*  carte  noftre  })refentis  uuiiiimfue 
perenniter  confinnare,  d^creuimus  profitcmur  fiqu[ide]m  \  preCen- 
cium  literarwwi  no^trar«w  a  tefratione  conteftamur  .  Nos  tenrri  de  cetero 
predictos  monachos  cuw  om//i  iure  fuo  t  iufiitia  pro  uiribza  noftris  contra 
omnes  homines  [manjutonere  prote^ere  fauendo  fouere  \  deffenfaie  , 
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^ta  quod  nee  nobis  nee  uUU  aliis  liceat  contra  pred[icto]s  monachos 
litem  mouere  ne\  fiiif  memoratif  tcrris  t  [termijnis  iplbs  in  caasam 
trahere  \ie\  aliquo  modo  in  Iiac  parte  nexare  aut  pcrturbare.  vied  fint 
in  priftina  price  [liber]tate  1  feeuritate  ut  poffint  faciliuei  deuoeiiis 
fiduciali/«  ad  id  ad  quod  cowfumpti  funt  deo  defferuire  %  pro  nobis 
ad  ipsiim  iu^Uer  preces  fundero  .  Facta  eftau[te]m  Iiec  confirmatio 
noftra  .  Anno  gracin  .  M.°  cc.°  xl°  vii.°  qwinto  Jd°  decombris  't  ut  Iiec 
donatio  nostra  i[n  po]rterum  r{\ta  fit  't  inconcufia  prefentes  literas. 
figillorum  n()ftror[ura]  inprcffioiie  duximw*  roborandas  .  Hiis  teflibMS 
de  religiofis  videlicetjdompno.  Madoco  abba^e  tunc  tempor[is]  de  valle 
crueis  yuone  priore  Nennio  %  philippo  monacbis  eiw^dem  loci  Adam 
filio  peredur  jferufio  fratrihus  de  ordine  predicatorwrn  .  De  fecularibi^* 
de  malaur  lewely[no  filio]  madoci.  Jtello  %  Kenuircbo  filiis  Grifri  l«ys 
}oruertli  t  eniiio  filiis  yvaf .  Madoco  filio  melir  .  De  yal  .  lewelyno  filio 
yynir  madoco  filio  "Joruert  caducano  rufo  .  E*#*#  do  kilken  .  Do 
kenleht  madoco  1  philippo  filiis  pbilippi  filii  alexandri  .  De  mohtiiant 

ytello  filio  Goronu  filii  Kaducani.     Madoco  rufo  %  m[nl ] 

^ — v^ti-^-^-v— — -  is^^—-  ali.,v.,^.v.>^x-.^v^--^is. 

The  seal  is  imperfect — what  remains  shows  a  knight,  with  sword  in  hand,  on 
horseback.  There  is  a  big  hole  in  the  middle  of  the  document  in  lines  3-8,  and 
smaller  holes  elsewhere. 

II. 

The  Abbot  of  Kymmer  Abbey,  Lodouye  leases  Tyddyn  y  domen  las 
and    Gwirgloth  y  penryn  in  the  parisli  of  ILan  vUtjd  for  ninety  niuo 
years  to  W.  ap  Eignon  ap  Gr:  &  Katherine  V3  John  . 
Dated  April  20  .  1530. 

Seal  attached  and  nearly  perfect. 


MS.  209  =  Hen.   484.      De    Eeclesia    Corvaen    12gi,    &>  15Jf2., 
Vellum;    8|xl4|  incbes ;    1597;    and  14xl6J  inches;    1542;    kept 
together  in  a  bOx. 

I.  Extract  from  the  Red  Book  of  St.  Asapb  (1291)  concerning  the 
taxation  of  the  church  of  Corwen,  and  certified  by  the  bishop  of 
St.  Asapb  in  1597. 

Ecelesia  Porcio  Eyngion  ap  Edneved  xiij  marc  indecimis,  vua  marc  iii).7 

de  Corvaen  „      Keuverick  ap  Dauid  vij  marc  et  dimid:  in  decimis  x^/ 

taxatur  „       Gwyu  prefbyterij  xx*  non  decimatur 

in  Decanatur  „      Gregorij  v*  Marc           „          „ 

de  Edernion  „       Vicar  ix          „      in  decimis  xij».  / 

II.  Another  document,  very  imperfect,  relating  to  Corwen  churelit 
dated  1542. 


MS.  210,  formerly  60.     Sir  Kenelm  Digby. 

I.  A  certificate  signed  by  four  doctors  who  attest  that  Sir  Kenelm 
Digby's  health  is  injured  by  abstention  from  flesh  foods  in  lent,  and 
other  times  observed  as  fasts.     Paper ;   lOJ  x  7|  inches ;  2  folios. 

II.  Licence  from  Pope  Innocent  X,  to  Sir  Konelm^Digby  to  eat 
animal  food  at  prohibited  times.     Vellum  ;   10  x  17|^  inche.^ ;   1647. 

The  two  documents  are  kept  together  in  a  tin  box. 


98616, 
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MS.   211,  formerly   55.     Treaty   (in  French)   against   the  TurkB,  • 

between      Henry  .  viii  .  and     Francis  .  i  .,     signed     "  Francoys  .  " 

Vellum ;  S  X  24J  inches    (plus    4 J     of  mounting)  ;    repaired ;     text 
defective  in  many  places  ;  kept  in  a  case. 


MS.  212  =  Hen.  319.  Brut  y  Brenhined,  from  Kadwaladr 
to  QuEp]N  ELizAiiETH,  Brut  y  Tywyssogion,  ffom  GwrtJieyrn 
Gwrthenenav  etc.  Paper ;  8^x6  inches ;  524  pages ;  in  the  auto- 
graph of  William  Kynwal  [compare  Pen.  MS.  128,  pp.  290-568],  after 

January  24,  15G5  ;  sewn. 

Llyma  y  kyronigl  mawr  a  dossharth  poh  hrenin  a  hrenines  a 

vu  or  sits  ar  droea  hyd  gydwaladr. 

This  is  one  of  tlie  Compiled  versions  of  Geoffrey  of  Monmouth. 

1  Eoieas  gwedi  ymlad  o  droca  a  distrowio  y  gacr  ac  yscanvs  i 
vab  gidac  ef  adoethanl  ar  longav  hyd  y  wlad  a  Elwir  ytali  ac  a  elwid 
Gynt   yr   Eidal    ac  yn    yr   anisser  hwnw  latinvs   oe3   yn  f renin  ynyr 

Eidal ends:  elystan  oedd  yn  dwyssoc  ar  y  ssaesson  a  hwnw 

gyntaf  a  wiscodd  koron  y  dyrnas  ac  o  hynny  allan  y  kolles  y  brytaniaid 
]  brain  ai  dyled  ac  y  bv  ddir  vddynt  goddef  y  ssaesson  yn  benaf  &c. 

249  Y  koronigl  o  gadivaladr  vcndigaid  y  hrenin  diwaethaf  or 
hrytaniaid  hyd  at  y  frenhines  Elssabeth :  ac  wcdi  myned  kydwaladr 
vendigaid  J  rvfain  wrth  rybvdd  yr  angel  y  gwladychodd  y  mysc 
faxoniaid  y  gorllcwin  wr  a  elwid  ]fewe  gwr  o  bower  mawr  a  doethineb 
ac  yn  wych  yndiob  Pyfel  ac  a  ddaliodd  Ryfel  yn  erbyn  y  saesson  o  gent 
ac  a  orvu  vddvn  ymbil  am  heddwch  drwy  roddi  jddo  roddion  mawr  ac  ef 
a  wnaeth  ....  vanachloc  glassnbri  ac  a  roes  gyntaf  geinioc  bedr  j 
rvfain  ....  a  thrwy  gyngor  j  wraic  aelwid  ethcldreta  a  roes  J  vynv 

j  vowyd  ac  acth  yn  gryfyddwr  }  rvfain ends :  pan  oedd  ok. 

1565  y  doelh  mownssier  rambvwlei  marchoc  or  ordr  yn  ffrainc  .... 
[ag]  ar  xxiiij  o  "Jonor  ynghapel  chweithal  y  dilladodd  Tomas  dvc  o 
northok  a  Bobert  Jarll  lesedr  yngwisc  mihangel  ar  ol  ordr  ffraink 

The  above  chronicle,  which  is  in  the  autograph  of  W.  Kynwal,  has  no  particular 
merit,  and  is  very  meagre  for  the  reigns  of  Henry  viii,  Edward  vi,  and  Mary,  as 
well  as  the  early  years  of  EHzabeth.  The  compiler  must  have  been  a  contemporary 
of  the  later  events  chronicled,  and  should  have  given  us  something  fresh  and 
interesting,  but  he  evidently  lived  too  remote  from  the  seat  of  Government  to  hear 
anything  except  what  "all  the  world  knew."  If  VV.  Kynwal,  who  died  in  1587,  is 
the  author,  it  is  curious  that  he  did  not  continue  this  history  to  a  later  date. 
Gr:  Hiraethog  is  reputed  to  have  written  on  British  History,  and  as  he  died  about 
the  time  this  chronicle  stops,  the  original  of  this  may  be  his  work. 

313  Henwav  y  XXIV  brcnin  a  farnwyd  yn  allvokaf  etc. 

325  Kronigl    Towyssogion  Kymfv :    Fed  war   vgain    mlyned:   a   vj 

blyned   a   cccccc    oed:  oed  krist ends :    ar   dydd    Iiwnnw   y 

gorescynodd  R.  ap  Maelgwn  gantref  penwedic  a  g}  ap  Mred:  ganticf 
mefynydd. 

This  text  seems  to  be  a  copy  of  Pen.  MS.  10,  with  omissions  and  verbal  alterations. 
The  outer  top  corners  of  page  367  to  the  end  of  the  MS.  are  injured  by  mice,  and 
the  ends  of  from  three  to  six  lines  of  the  text  are  gone. 

513  DcAvi  =  m[ab  y  d]yn,  (2)  Tomas  =  brenin  y  morwynt,  (3) 
Merddin  =  Tarw  Tri  dyblic  mawr,  (4)  Taliessin  =  Tarw  y  torfoedd 
llydain  etc. 

514  O  oes  gwrtheyr  gwrthenav  hyd   waith  vaddon ends: 

O  gadwaladr  liyd  at  W.  bastart  y  bv  xx  brenin  koronoc  or  saesson  ol 
yn  ol  a  ccc  mlynedd  y  bvant  yn  towysso 

("  Oed  krist  pann  fv  ddrvdaniaeth  mawr  drwy  rhan  fwya  o  gymrv  1587.") 
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MS.  213  =  Hen.  332.  Brut  t  Ttwtssogion.  Paper ;  8  x  6 
inches;  images '  11-58,  49-146,  151-326,  331-520,  527-32,  thus 
imperfect  in  many  places,  wanting  beginning  and  end,  and  bottom 
half  of  the  final  existing  three  leaves;  in  the  autograph  of  John  Jones 
of  Gelli  Lyvdy  ;  sewn. 

The  text  of  this  MS.  is  apparently  a  copy  of  the  same  original  as 
Pen.  MS.  20 ;  both  MSS.  omit  the  years  900-49,  but  MS.  20  contains 
a  few  more  lines. 


MS.  214  =  Hen.  330.     JL7jfr  S.  ap  W.  ap  S.  o  ystoriaev  Dwyfol 

The    Story    of  the    Trial  and    Crucifixion,  y    Groclith,   The 

FINDING  OF  the  Cross,  yr  Olew  Bendigeid,    Purdan    Padrio  etc. 

Paper;  8x6  Inches  ;  466  pages  of  which  42.5-56  are  slightly  defective 

at  the  outer  corner  of  bottom  margin ;  in  the  autograph  of  John  Jones 

of  Gelli  Lyvdy;  1609-12;  sewn. 

1  D'tslrinvedigacth  Kaer  stlem  ne  hanes  y  dioddefaint :  Blwyddyn 
eissle  o  vgeint  o  amperawdraeth  Sesar  etc.* 

122  yma  y  trevthir  chwedyl  Veronic  ae  am  ddistrowedigaeth 
kaerselem  trwy  Titws  a  Vaspatian  .  ac  am  ddiivedd  Pilat :  Pann 
yttoedd  Pilatws  o  ynys  y  Bont  etc.* 

152  Hanes  yr  olew  bendigaid  gwedi  ei  dynnv  o  lyfyr  Lvcas  or 
ILadin  yn  Gymbraeg  :  Nasieus  kefnderw  i  Bredvr  QtQ.-\ 

163  XV Arwydd  kynn  dyddh'awd :  Val  hynn  medd  sain  Sierora  etc. 

167  Jessv  a  ddyfod  val  hynn  :  Ty  di  ddyn  yn  dwyn  Garlawnt 
(penddel)  nev  hett  o  vlode  :  a  miune  yn  dwyn  koron  o  ddrain 
llymion  etc. 

170  F  Groglith  :  A  wddoch  chwi  heb  yr  Jessv  etc. J 

109  Hanes  y  Groes  vcndiged  ag  y  modd  y  kafodd  Elen  Iveddog  y 
hi  :  Ac  yuo  y  kvddiawdd  yr  Jddeon  yn  lie  dirgel  etc.  J 

229 §  Pvmp  peth  a  wnaeth  Krist  ar  y  Groes  wrth  varvv  etc. 

239  VI  achos  y  dyly  dyn  wasanaethv  Duw  : 

mewn  :  iv  :  modd  y  mae  tebic  dynion  ir  angylion 

244  VII  damivain  hevyd  a  syrth  ar  ddyn  pan  vo  marw 

247  AY/  blinder  a  fydd  ar  bob  dyn  yn  y  byd  hwnn  .  / 

251   Hevyd  xii  gobrwy  ys  ydd  y  ddyn  y  dydd  y  gwrandawo  o/feren 

256   VII  anwylddyn  Dvio 

259  ///  dichell  meddyliav  dinvc  ofer  mewn  dyn  .  / 

262   Vir  achos  ys  ydd  y  dyly  ddyn  ddioddef  dolvr  a  blinder  arno 

266    VI  arwydd  o  bydd  ar  ddyn  .  .  pan  fo  yn  trengi  etc. 

269  IX  vrddas  ys  ydd  i  en  aid  dyn  .  / 

272  Vprofedigaeth  a  lona  y  kythrel  ar  enuiddyn  ar  i  varw  ysgafn 
sef  yw  hynny  ar  ddechrev  i  glefyd 

275    VII  modd  ir  adwainir  a  vo  dyn  metvn  bcchedd  dda  etc. 


*  These  two  texts,  which  are  direct  transcripts  of  Pea.  MS.  5  fois.  xxx-xxxvi], 
■were  copied  in  Dec.  1609. 

t  As  HI  Pen.  MS.  137,  p.  253,  copied  in  March  1609. 
X  As  iu  Pen.  MS.  5  fols.  vi-ix,  copied  in  June  1611. 
^  Pages  229-317  were  cojpied  in  February  1611.  • 

c  2 
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278  ILyma  wybodav  ac  achosion  a  gejffir  yn  yr  yscrythvr  Ian  y  tcrth 
y  trallawd  ar  gngoniant  a  ddisgyn  hynn  \_dydd  brmvd] 

21)2  XV  arwydd  a  ddisgyn  kyn  dydd  brawd  etc. 
318  Pvrd'in  Padric  sunt ;  y  brawt  Henri  etc.* 

420   Yr  amrysson  a  vv  rhwng  yr  Enaid  ar  korff  .  .  .  Jolo   Goch 
ai  irocs  or  ILadin  yn  Gymraeg  :  S^ganai  yr  Enaid  wrth  y  korff  etc. j 

432  Drydi  yr  Vfvdd-dawd :  Ein  liarglvvyd'l  ui  jfessv  Grist  etc.J 


MS.  215  =  Hen.   334.     Ail  llyfr    Tymplen  S.  ap    W.  ap  Sion. 

The  Wonders  etc.  of  the  Island  of    Britain,   the   XXIV   Iv;ings, 

the  Destruction  of  Bangor  Is  Coed,  Burial  of    Arthur,  Porch 

Kynchwr,     Hanks     Arthur,     ystokia     Severus     Svvlpitivvs    etc. 

Paper;  8x6  inches;  402  pages  of   ^vllicll  155,  296,  303-16,  352-72 

are  blank;   top  outer  corner  damaged  by   mice;  in   the  autograph  of 

J.  Jones  of  Gelli  L}vdy,  1601-12;  sewn. 

1  GwedJus  yio  rhoi  inaivrglod  a  moVant  ir  gwyr  a  want  drwy  lavvr  ac  anhvnedd 
yn  7nyfyrio  ac  yn  rhoi  dricy  ysgriven  meuii  hof  hen  gyfaru-yddyd  gweithredoedd 
hrenhinoedd  a  gwyr  kedyrn  .....  pan  oedd  o.k.  971  ir  mwyti  y  rrai  sidd  dlawd 
o  lyfrav  a  chwaiinoc  i  icybodev  i  tynnivyt  hynn  o  lyvyr  bychan  o  Ladin  ynGhymracc 
o  lyfre  amrvae/on  ystoriawyr  ....  Oracivs,  Plinivs,  ysidorvs,  Solinvs,  Gildas  ap 
Caw,  Beda,  Alvryt,  Gicallder  o  Bytychen,  Gr:  Mynnwy,  Gerald  archddiagon 
Llanddnf,  W.  Malmeshvii,  Harri  archddiagon  Hyntynton,  Johannes  yn  y 
Policraticon,  a  Bandwlfyn  y  Policronica  ac  ereill  mwy 

6  The  NameSy  Wonders^  etc.  of  the  Island  of  Britain  transcribed 
from  Pen.  MS.  168  ''Quod  Syr  John  Pewys  A.D.  /i5Ul  ac 
descriptum  fiiit  per  Rogeruin  Morys  /  15^g  .  /  mense  Decembri" 
(p.  117).     Text  as  in  Pen.  MS.  163,  pp.  1-56,  q.v. 

121   XXIV  bretiin  or  Brutanied  a  varnwyd  yn  gadarnaf  etc. 

137  Enwav  hrenhinoedd  Ynys  Brydain  a  Vrvttvs  hyd  Gydwaladyr 
ag  0  Gydwaladr  hyd  heddiw  "  16  Hydref  1604  yr  hwn  a  ysgrifenesid 
yn/1517/." 

145  Brief  Chronicle  :  yn  amser  Harri  sant  y  tiroedd  y  dvwk  o  Jork 
tad  Edw:  iv  etc  .  .  .  o.  k.  /  1516/  yr  oedd  y  ddayar  yn  sych  dros  ben  ./ 
o.  k.  /  1517  /  yr  oydd  y  ddayar  yn  sychach  ng  val  yr  ayth  y  ffynhoniav 
yn  hysbydd  drwy  holl  Gymrv  gan  mwyaf  i  gyd  oddigerth  peth  heb 
ddim  ./....  [ac]  y  bv  varw  llawer  or  klwyf  chwys  yn  niwedd 
ykynhayaf,  a  chwedi  vddvnt  beidio  a  niarw  or  klwyf  chwys  yn   hwy 

aythant  i  varw  or  nod   yn  aryth Ar  vlwyddyn   honno  yr  oedd 

blode  ar  berllan  ir  dvwk  o  Norffok  yn  Hynsdwn  gwyl  Vihangel  a 
phethefnos  gwedi  kalan  Gayaf  yfale  ivaink  o  bryallv  a  mefvs  a  llygaid 
y  dydd. 

O.K.  1518  y  bv  varfolaeth  vawr  or  nod  ynghymrv  ag  i  bv  varw  yn 
vn  plwy  120  ag  mewn  plwyfydd  eraill  180  a  200 ./.... 

O.k.  1519  y  bu  yn  ILoygyr  wlybwr  mawr  ./.... 

o.k.  1542  i  bv  y  gafod  ffernika  a  dva  ag  oyra  ar  a  vv  ir  ioyd  ag  hi 
a  laddodd  wyr  a  meirch  &c. 

*  As  in  Pen.  5,  fols,  Iviij-lxv,  copied  in  March  161, 
t  Copied  in  March  1612. 
X  Copied  April  .  1  .  1612, 
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156.  Destrowedigaeth  Bangor:  Ag  ener  amser  hwnnw  edd 
anfones  Grigor  pab  Awstyn  i  bregethv  yr  Saeson  ....  ends:  em 
parth  e  Brytannyeyt  y  dygwyddawdd  Bledrvs  y  tewyssuwg      l607/iv/27/ 

163  The  septdture  of  Arthur  taken  from  Chapters  xiiand  xxvii  of  an 
English  Book  the  property  of  "  Harri  Jones  o  Lwyn  y  kosyn  yn 
ysgeifiog."  Also  the  Destruction  of  Bangor  from  Chapter  xxxi  of 
Bk.  iv  etc. 

176  Teir  gweith  y  bv  arglwyddiaeth  Gwynedd  ar  gogail  etc. 

177  Tywysogion  Gwynedd:  Maelgwn,  Rvn,  l^eli  etc. 

182  Dates  of  the  death  of  IL'n  and  of  certain  battles. 

184  IL'n  ap  Gr:  ap  IL'n  a  wnaeth  mynachlog  Rvddlan  o.K.  1258  ag 
Edw:  i .  ai  gwnaeth  gwedi  hynny  /  1262  /  ag  Elnor  y  vrenhines  a  wnaeth 
yr  hvndv,  a  phedwar  eskwier  a  wnaeth  y  ffratyr.  Rob:  ap  Gr:  ap  Ho:  // 
IL'n  ap  Ednyfet  Vn  //  Madog  gloddaith  //  ag  Ednyfet  ap  Gr:  o  Vaelor  // 
a  Madog  person  Myvod  a  hwitfFordd  a  wnaeth  y  telys  nessa  ir  avon  a 
elwir  y  niad  wen  a  fFylip  ap  Dolffin  a  wnaeth  kappel  mair  .  / 

186  Henwae  trejydd  Prydaen  :  Troi  newydd  ....  kaer  Vembyr  = 
K.  Boso  =  Rrydychen  ....  Kastell  Ednbwrch  =  kastell  y  morynion 
yn  mynydd  wylovys  ....  kaer  mynydd  y  paladr  =  shajteshurie  nev 
k.  Septon  .  .  .  .  k.  Benhoilkoet  =  Exeter  .  .  .  .  K.  Odor  nant  y  baedd= 
Bristow  .  .  .  .  k.  Ewerydd  =  Donkastyr  /  k.  vrgant  =  hamhridge  .... 
k.  ffawydd  =  Henffordd,  k.  Vydde  =  Cicestr  .  .  .  .  K.  Salloch  =  k. 
Evdaf  =  k.  yn  Arvon  ....  K.  Alvn  =  llwlffordd  ....  k.  wayr  = 
Warwik  .  .  .  .  k.  Ddigoll=y;wMJ?/^A/(5f  .  .  .  .  k.  Vy^yn-^zAberkonwy  .  .  . 
k.  KoUwyn  =  Harlech  .  ,  .  .  K.  Ddy vygawr  =  k.  Ddydd  .  .  .  .  k. 
Hirvryn  =  Longhastr  ....  k.  Ddyvyr  =  Berwik  ....  k.  Dren  = 
Stafford  .  .  .  .  k.  Kynan  =  Norwich  .  .  .  .  k.  ffynhidwydd  =  Htol  .... 
k.  Sergent  =  Ceicester  ....  k.  Kamber  =  ILanymddyfri  .  .  .  .  k. 
Ddwyr  =:  K.  hyhi  .  .  .  .  k.  Athwy  =  Bvwmares  .  .  .  .  k.  Gallestr  = 
fflint  .  .  .  .  k.  Vanteil  =  Gwryxam  etc. 

191  Hejiwae  tywyssogion  Kymry  :  kamber  ap  Brvtvs  to  R.  twysoc 
Dehevbarth. 

198  Brief  chronicles  etc.  Ynghylch  20  Hydref  J  ]64:\  j  y  bv  y 
sessions  gynta  y  Ninhech  ....  Vmgystlwng  Kastvallon  ac  Alan^ 
gwnaed  mynachlog  kynier  yn  1118,  ymweliade'r  kornwyd — 1249,  1361, 
1368,  1379,  Bettws  Gwevrfyl  G03,  V  modd  ar  qchos  y  kavas  Forth 
kynchwr  y  Mon  i  enw  (209)  &c. 

216  Ab  origine  mundi  ad  Christum  :  Pryt  nad  oedd  dim  eythr  Dvw 
cv  hvn  yn  dair  person  ac  yn  vn  Dvw  :  yna  yn  y  dechrcv  i  kreawdd 
Dvw  nef  a  dayar  &c.* 

297  Kriadog  brenin  Gwynedd  o  is  Konwy  a  las  yngwaiih  Rhvddlan 

298  Dechrevad  kyffesv,  370  /  gweddio  dros  y  meirw,  580  /  swydd  yr 
offerou,  580  /,  kjssegrv  bara  i  gymvno,  217  /  kael  goleviii  ar  yr  offeren^ 
590  /  dodi  y  pader  yn  yr  offeren,  560  / Eilliaw  korynnav,  75. 

301  Hones  Arthvr  brenhin  y  Brython  :  Gwedy  Uonyddv  Y.B.  o 
Vthyr  benndragon  y  kyrchodd  Lvndein  ....  ends :  ar  kleddyf  hwnnw 
a  getwis  Arthvr  gantho  tra  vv  wjyr  :  a  hwnnw  a  elwit  Kaletfwlch 

349   Y  modd  y  lladdodd  y  Adar  llioch  gwin  Drtidwas  . 

O  lyfr  y  Doctor  Mevric  o  Vcheldref  A.D.  1596 J  medd  Roger  Morys  yr 
adysyrifenwyd  hynn\ .1         .1612. 


'    *  Compare  Feu.  MSS.  20  and  74. 

+  "Whether  this  refers  to  the  last  item  only,  or  to  -what  goes  before  as   weJ 
it  is  impossible  to  say. 
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374  Ystoria  Severvs  Swlpislws :  Antur  a  wnevtlivm  i  rwvmo  yn 
fyrr  y  petliav  a  ddoded  allan  o  ddechrcvad  y  byd  yn  yr  Skrythvr  Ian  ;ig 
f'al  dyn  ar  frys  skyflied  peth  o  bob  lie  ...  .  Yr  arglwydd  a  wnaeth  y 
byd  agos  i  cliwe  mil  0  flynyddoedd  0  flaen  hynn  etc.      left  unfinished 


MS.  216  =  Hen.  337.  TLyfr  S.  ap  TV,  ap  S.  0  ddwijfawl 
gynghorae  ag  ardderchawg  synhwyrae  ag  ystoriae  by  chain  .  Paper; 
8J  X  6J  inches  ;  164  pages;  autograph  of  John  Jones,  1607-11  ;  sewn. 

1  Kyngor  Arestotelcs  i  Alexander  mawr :  Pan  vo  llavvr  a  phryder 
ynn  y  galonn  anhawdd  o  beth  ir  wyneb  nae  gelv  nae  gvddio  .  .  .  ends: 
a  chariad  i  Ddvw  a  chlod  idd  ocdd,  yn  y  modd  hwnnw* 

21  Y  keliog  sydd  organ  y  nos  .  /  Rryngyll  y  dydd  etc. 

22  Kyneddfae  medd-dod :  Kynta  yw  y  dilea  y  korff  etc. 

24  Arwyddion  y  xv  diwrnod  liyn  dydd  brawd  a  gafas  saint  }erom 

27  Henivae  y  vii  archangel :  Gabriel  &c. 

28  Henwae  y  naw  milwr  gwrolaf :  Egtor,  Alexander,  etc. 

29  Y  xxiv  kamp,  a  henicae  y  ix  gwyr  ar  Hi  gwragedd  0  goiosant 
gadernit  doethineb  a  phryd  Adda  ag  Efa 

33  V  XXIV  marchog  vrddol  yn  llys  .  .  Arthur  etc. 

.     40  Trioedd  Talieshin:   Tri  pheth  sydd  afwdd  ei  gaelj—T&iVivir 

diorwag  /  mylinydd    kowir   a  Thafarnwr  ar  ddichwnnt ends: 

7Vi  dyn  a  gar  Dvw^ — ILeidr  otferon  /  a  meddylgar  oi  ddioddefaint  /  ac 
edrychvvr  delw  Grist  •  / 

46  xii  Pwnk  afv  gas  gan  Grist :  Dyn  heb  grefydd  etc  . 

47  Kynghnrav  Katw  ddoeth^  yw  vab :  Dysg  di  vy  mab  i  vynghyngor 
i  .  /  Darllen  di  lyirev  :  yrhynn  a  ddarlleych  dal  ith  gof  etc. 

54  Ni  wyr  ni  wyl  .  /  ni  wyl :  ni  ddysc  .  /  etc. 

55  Mas  bethav  gwyr  Itrvfain :  Brcnhin  heb  Ddoethineb  etc. 

56  Moes  a  medrysrwydd  ar  y  vort :  Pan  elych  ir  bwrdd  bid  dy 
ddvvylaw  yn  Ian  dan  dy  ewinedd  .  /  etc. 

59  Ystoria  Hong  Madoc  ap  Ywain  Gwynedda  elwid  Gwennan 
GORN :  Madog  ap  O.  G.  oedd  voriwr  mawr  a  chwannoc  i  drafael  am 
na  alle  o  vodd  arail  eutrio  ir  Sygnedd  etc.f 

61  Y  xii  Gair  gwir :     Mwya  glendid  yw  kymhessvrwydd  etc. 

62  Gore  vn  bwyd  bara  .  .  .  Gorav  gwaith  vn  dyn  gwarchad  yn  dda 

65  V"  aclios  i  gadw  achav  ac  Arfav 

66  Kynghorev  a  adysgrifennais  i  0  law  yr  hen  Risiart  langffordd: 

Ny  thai  dim  y  He  nit  ymdy wynycco  yndav  neb  vn  krynodeb  /  .  .  ,  , 
enda  :     Ny  thai  dim  y  neb  tlaut  a  oclaelo  y  grynnodeb  ynn  y  amser  .  / 

70  Gwae  ef  djn  karu  dyn  arall:  a  Duv  guir  yn  y  garv  ef :  ac  na 

char  ef  Duv  .  / ends :  Gwae  ef  dyn  gassav  y  gymydauc  ac  11a 

wediav  byth  dros  y  neb  a  wnel  kam  idav  .  / 


•  "Velly  y  terfyna/  24  awst  1607  /  yr  hynn  a  ysgrifenais  o  law  yr  hen  Risiart 
langford  a  Dnef aleen  " 

t  "  Velly  i  dyvod  Edwart  ap  S.  wynn  i  mi  /  1582  /y/  13  /  o  vis  Mawrth  medd 
Hosier  Morys— Hydref  1607." 


Mll^CELLANEOUS  '  STORIES  *  ETC^.  l039 

75.  Y  xii  Ebestyl  a  kymerassant  ranneu  y  byt  y  pregethu  . 

76  VIII  ran  a  ddyly  bod  ymhob  dyn  etc. 

77  Seithnyn  y  rroes  Dvw  i  vendith  vddynt :  Borevwr  elc. 

•  78  Swydd  a  dylet  y  Melinidd :  I  mae/ r/ Melinidd  yn  dywedvd  ac 
jii  addo  val  hynn  :  5fr  ydwy  vi  gowraint  ar  waith  mylinydd  .  .  .  ends : 
Vo  gaiiF  pawb  i  vessvi*  kanys  tecka  .  .  .  y w  kywirdeb  . 

.  S^  Kynghorev  Diogenes,  Socrates,  Aristotyl,  Tholome,  Hermes, 
Pictagoras. 

90  Henwav  prif  gevrydd  ynys  Brydaen  See  MS.  215,  p.  216  supra 

95  Henwav  Arfev:  Angav  koch=kIeddyf  VI  kassar  etc. 
.'  ,  97  Y  XIII  Tlws:  Lenn  Arthvr  yngherniw  elc, 

101    YXXLV  kampev:  Redec,  kryfdwr  etc. 

104  Dec  oes  dyn  :  o  vn  hyd  yn  ddec  .  .  .  cliware  chwip  a  thopp  etc» 
'    109   Ystoria  yrOlew  Bendigedig  :  Diiw  a  ddywady  doe  angel  etc. 

118  Ackos  ir  arferwyd  gyntaf  o  gauhwylle  ar  ddigwyl   Vair  y 
kanhwylle. 

120   Ystoria  y  tri  Than  ar  vnprydiav :  Yn  neclirav  y  gred  newydd  y 
bv  wylfaev  ar  nos  wyl  pob  sant  etc.  ^^  Mawrth  .  1609 

124  Rhinwedde  main  gwennol :  O  rnynni  gael  main  etc. 

125  y  lie  ynghorff  dyn  y  mai  i  rinweddev  ai  synhwyrev    wedi  i 
kyHehav :  Mae  mewn  dyn  o  esgyrn  heb  ddannedd  /  267  /  etc. 

127  Dewis  gampe  ar  wr :  Bod  yn  Athro,  yn  i  dy  etc. 

128  kas  ddynion  :  Dyn  ni  wypo  da  i  hvn  ac  nis  dysgo  gan  arall  etc. 
'    132  Y pvm  hamser  yr  wylodd  krist:  (1)  pan  y  ganed  etc. 

133  Pwy  a  vv  varw  ac  ni  aned  ?     Adda  .  /  etc. 

136  Tri  phortlior  PerllanVangor  fawr  ymaelawr  :  Gwgon  gleddyf- 
rydd,  Madoc  ap  Rhun  y  kyneddfeu  a  Grwgon  gyndrwyn. 

137  Kas  drfynion  :  Vn  a  ddyko  betli  bob  amser  ac  ni  rydd  dim  etc. 
139  Kas  hethav  0.  kyfeiliog  :  Boregwaith  towyll  niwloo  etc. 

141  O  raynni  vod  yn  ddoeth  dowaid  ychydic  yn  araf  etc. 

,     142  Dewis  gwyr  Rhvfain  :  Ei  vrenliin  yn  gyfion  etc. 

144  Gwell  y  ki  a  gerddo  /  nar  ki  a  gysgo  etc. 

^    148  VII  Ddoniav  yr  Ysbryd  glan  /  Deallt  /  Doetliineb  etc. 

h.  Lyma  orchymyn  Dvw  i  gadw  Dvwsvl  a  gwilie  y  saint  etc. 

155  XII  Anoeth  byt :  Ygnat  heb  weithred  ddoetb  etc. 

156  Tri  dyfal  gyfangan  (continual  song)  oedd  gynt  yn  KR— Ban- 
gawr  vawr  yn  Jscoed  etc.  "  o  hen  lyfr  medd  syr  T.  ap  W"  ,  1611  , 

.     158   Tri  gorvchel  garcharor  YM.  a  Thri  anfad  gvdd 

160  Nid  bonedd  heb  dad  ....  ends:  Nid  dim  heb  Ddvw  . 

162  Gwell  gwr  oi  berchi  ....  ends :  Gwell  yw  Dvw  no  dim  .  / 


MS.  217=  Hen.  333.  ILyfr  S.  ap  IF.  ap  Sion  o  fucheddeii 
Apostolion  a  Seifitiev  .  Paper  ;  b|  X  6^  inches ;  526pMgesj  autograph 
of  John  Jones,  1607-1 1 ;  sewn  . 
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A  few  leases  at  the  beginning  have  been  injured  by  mice,  and  the  text  is  slightly 
defective  at  the  top  outer  corner  of  pages  1-4. 

1  Pawl  a  gyreithir  yn  eneu  trwmp  ;  neu  yn  eneu  wynt :  iieu  etholedic 
ryvedd:  neu  yn  ryueddwch  etholvat  etc.  29  .  xU.  1608* 

24  Bvchedd  Pedyr :  beginning  wanting — ends:  o  echo3  y  dydd 
hwnnw  y  kyssegrwyt  eglwys  Bedyr,  a  bot  Pedyr  yu  bab  yn  Rvfein  ac 
nabvBawl  .  5.i  .160§ 

73.  Bvchedd  Jago  .  .  a  elwir  Jago  vab  Zebedews  brawt  y  Tevan 
Boanerges  etc.  13  .  i .  160S 

111  Bvchedd  J.  ebostol  {brawt  Jago)  a  elwir  J.  evengyliwr :  ^evan  a 
gyveithir  yn  rat  Dvw  :  nev  yr  hwnn  y  mae  rhat  iddaw  etc.  wanting  end 

141  Bvchedd  sant  Tomas  or  Jndia  yn  or  xii.  ebostol,  a  gladdwyd 
mewn  dinas  Seilia  yn  yr  Jndia  mewn  bedd  a  vaen  etc.  6  .  ii .  160S 

146  Bvchedd  sant  Einion  nev  Vartholomews :  Bartholomews  ys  ydd 
gyrneint  yw  ddywedvd  y  mab  ys  ydd  ynglynv  arnaf  vi,  etc.  16 .  vHi .  1609 

162  Bvchedd  Mathew  epostol  ac  efangylwr  ,  /  Gwedy  Dvw  iav  y 
drychafael  y  Mai  a  myned  or  Jessv  ir  nefoedd  etc.  ^6  .  viii .  1609 

169  Bvchedd—Saint  Sim.on  a  vSaint  Jwd  o  arweddiad  yr  ysbryd  glan 
a  aethant  i  dir  a  elwid  Persia  etc.  ....  Pait  ii.  Simon  a  ^wd  dav 
vroder  y  rhai  sydd  a  dav  enw  i  bob  vn  o  honyn  etc.  '^7  •  viii .  I6O9 

185  Bvchedd — Lvwk  oedd  vn  or  iv.  evangelystor  a  disgibyl  i  Bawl 
■ebostol  a  meddic  yr  oeddid  yn  i  alw  ef  etc.  ^7 .  viii .  1609 

188  Bvchedd  sant — Mark  yw  vn  or  iv  Evaugyliwr  a  ysgrifenyssant 
,  .  .  geiriav  Dvw  ac  ef  ai  pregethodd  iiwy  ir  bobyl  'fg  .  viii .  1609 

198  Bvchedd  y  iv  Efanyylwyr :  Bid  kydnabyddvs  gan  bawb  vod 
gan  grist  bedwar  evangyliwr  etc.  ij .  viii.  1609 

206  Bvchedd — Martbin  Sant  oedd  esgob  a  Chonffessor  i  Grist,  ac  a 
hanoedd  o  Sabaria  vn  0  ddiuesydd  gwlad  Panonia  etc.*      30 .  xi.  16O9 

303  B.  Kirig  Sant :  Mywn  y  kyfamser  yr  oedd  Alexandyr  grevlon 
yn  ymerlid  nr  Kristynogiou  ac  ar  eglwys  gathoiic  etc.         16  .  xii .  1610 

339  Bvchedd — Erasmws  Sant  o  wlad  Gampania,  ef  a  dynwyd  y 
golvddion  sJlan  oi  gorlf  ar  Ddvw  svl  etc.  left  uvfmished 

344  Bvchedd — Nicolas  sant  oedd  vab  .  .  .  Epiffaniws  ai  vam  a  elwid 
Johanna  ac  yn  ev  ieingtid  y  priodessid  hwynt  etc.  31  .  vH  .  16II 

369  Bvchedd  sant  Lawrens  :  Mab  oedd  yn  Rhvvain  a  elwid  Sixtws 
ac  ef  a  aeth  yr  ysbaen  etc.  1 .  viii .  1611 

387  Bvchedd — Silvester  gwr  da  oedd  ac  escob  ac  yh  ol  hynny  ev  a 
vv  bab  yn  Rhvvain  etc  ...  .  ffmis  S^  llvw  Pennant        26  .  viii .  1611 

449  Bvchedd  3tair  Vadlett.  Pedair  blyncdd  ar  ddec  gwedi  dioddef 
aiut    Krist    Jessv    wedi   y    daroedd    ir    Jddewon    lybj'ddio   ystyffant 

Btc. Part  ii :  Mair  Yagdalen  oedd  mor  vvcheddol  ac  i  karodd 

iii  yr  argl:  Jessv  yn  vwya  etc.  9  Medi  1611 

479  Bvchedd — Martha  Hetty  wraic  yrarg:  J.  Grist  oedd  vonheddic  0  lin 
brenhinoedd  etc. 

491  Bvchedd — Mair  or  Aift  a  bres.wylwys  yn  by  i  thad  40  mlynedd 
499  Hanes   Svwsanna  wirion :  Yr   oedd  gynt  y  Mabilon    a  elwid 
Dsioakym  ai  wraic  a  elwid  Svwsanna  ve}  Helchie  etc.  4  .  ix  .  I6II 

♦  Evidently  an  error  for  I6O7. 
-    **  wrth    gopi    Gvttvn    Owaiu    yr    ysgrifenwyd    hwnn    (medde  Roesier  Morys) 
A.D.  1582  a  minnav  ai  hadysgrifennais  o  law  Roessier  Morys  30  /  Tachwedd/  1609.'* 


.LIVES   OF   SAINTS  AND  ORATIONS.  lOtl 

509  Arglwyddi  gwrandcwch    a  dj'cllwch  yr  hynn  a  ddyvvedir   jwch 
or  wyry  vendigedic  a  elwir  Katrin  raiTcli  i  vrenin  Constantinobl  etc. 

left  unfinished 


MS.  218.  =  Hen.  331.  Thq  Orations  of  Gwgan,  Gr:  ap  Jeuan  ap 

Ej'n  Vyclian,  and  Jeuan  Brydydd  hir  in  prose,  the  Travels  of  Sir  John 

Maundeville,  the  Prognostication  of  D'"  Powel  and  other  aatirical  pieces 

in  verse.     Paper;  8x6  inches;  pages  17-244,  wanting  beginning  and 

end;  written  between  June  2  .  1605  and  f'eby  .  22  .  1610  by  John 

Jones  of  Gelli  lyvdy;  sewn. 

The  folluwinor  names  occur  on  the  margins:  David  Ellis  de  Gwanae,  1730  (41)  ; 
John  Humphreys  Esq:  is  the  true  howner  of  this  Book  1720  (65  and  151),  Kobert 
Vaughan  (129)  Juo:  Koderics  ;  Owen  Hughes  Printer  in  Salop  his  hand  1725  (240). 

17   II  mi  ai  gwelais  ef  yn  Hank     ....  a 

y  rnysg  plant  yn  y  gegin      copied  2  .  vi.  .  1605  .     Sion   Tudyr 

33  Araith  Wgan  :  Dav  wr  oedd  yn  meddv  hoU  Gymrv  ben  baladyr: 
nid  amgen  no  Dd:  ap    Ow:  Gwynedd  yngwynedd,  a  Rys   ap  Tewdwr 
inawr  yn   Nehevbarth  .  /  Ag  yn  y  kyfamser  hwnnw  yr  oedd  D.    ap 
Ow:  Gwynedd  yn  kynal  i  hvn   mwy  nag  oedd  abyl  tair  sir  yw   gyual 
chwathach  vn  gwr  ag  yn  yr  amser  hwnnw  yr  oedd  kariad  perffaith  a 
chytvndeb  rrwng  Gwynedd  a  Deheubarlh  ag  yn  y  kyfamser  hwnnw  vo 
ddamweiniodd  i  wr  wneuthyr  yn  erbyn  kyfraith  yn  Neheubarth  ag  i 
wynedd  i  ffoes  i  bias  Dd:  ap  Ow:  Gwynedd  ag  i  kafas  y  sir  \cheej'']  ar 
croeso  mwya  yn   y  byd  .....  ends :   ag  yna   yr    aeth    Gwgan   yn 

dybygach  i  dduk  ne  i  arglwydd   nog   i  glerwr  a  vai   yn  klera  rrwng 
dwywlad,    ag  yna  y  gydawyd  bonedd  yngwynedd  a  phen    haelioni  y 
MoVganwg   .   /*  Compare  p.  235  below. 

oK  Fanherch  lylhyr  kyfrinachddwyn  attoch  vymddiried-ddyn  gwbw^l 
gydymdeithvab  drwy    yr    hwn  lythyr   y  rydwy  fi   yn  dysyfv    arnoch 
ystyriaw  wrlh  fynghyiiwr  eisiedig  am  dirfawr   anghenogtid  ...... 

ends:-  Nid  oes  obaith  heddwch  na  chyd  vndeb  yn  y  ty  lie  i  bo  yr 
wraig  yn  benna  oni  bai  vod  rryw  broffid  yn  dyfod  i  mewn  ag  am 
hynny  fanwyledig  ifrind  i  rwy  mor  hy  ach  trwblio  gan  obeithio  i 
byddaf  dan  i  dalv  i  ehwithe  hyd  yn  eitha  om  power.  / 

66  Kniglodar  dafod  wrdiwalch||uchel  waed  ....   S.  ap  TV.  ap  Gr:  b 
11am  rrwyd  a  Ham  for  yr  rrydaw  o  Z.  F7  glyn  icyfi 

58   Gogan  y  merched  ar  gwragedd  am  ddryked  i  7nwriccddiad 

GwRANDAWED  yr  holl  bobloedd  or  mersyd  ar  mynyddoedd  .  .  ^  c 
O  daw  gofyn  .  .  .  pwy  a  wnaeth  yr  araith  bylaw  .... 
JF»  kynwal  ag  nis  gwad  /  pan  vjtho  y  wlad  yn  gwrandaw 
74.  JLyma  araith  Gr:  ap  Jefan  ap  IV n  vychan  ir  sacr  o  Lan 
Sior :    Fymddiriedgwbwl   ymgleddgar   gydymaith  fy  nirfawr  orch- 
ymyn  o  dwmneiddrwydd  meddylvryd  kalon  yn  gyredigol  attoch  megis 
ir  ymddaith  vfvddvrawd  o  eithafbell  gyredigrwydd  ar  Hall  .  .  ... 

icaethwaeth    saerniaeth    newydd  //    ar   naddfaen ends : 

Vu  dewisgrair  nid  yskrvbyl  o  vrenhinbwyll  varn  henbobyl  akw  yn 
dysgv  gan  disgibyl  am  avr  degan  mawr  digabyl  am  nevadddrefn 
fwyneidddrebyl  am  ddrvdgost  vymddiriedgwbyl. 


*  Some  one  has  added  in  a  later  hand  "  a'r  Llid  ar  Bar  yn  Dyffryn  Clwj  d  a  Sir 
Ddynbych" 
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79  Araith  ddichan  ir  Gwragedd 

Rryw  i  wraifif  o  natvriaeth  /  fod  yu  rrwyni  i  wassanaeth  ,  .  . 
Hyn  o  wawd  yr  hen  brydydd  /  Wimber  barod  ei  awenydd 
a  ddysgais  ar  y  mynydd  /  ar  fyrihafod  laferydd 

yn  kalyn  y  bigelydd 
95  Ef  am  siomwyd  ag  nid  gwaeth  /  amarch  iddi  merch  ai 
gvvnaetii     .     .     .     ffarwel  heiio  gweno 
bach  ....  a  Dvw  a  Mair//ach  kroesso  llelo 

99  Araith  Jefan  brydydd  hir :  ILawer  o  beth  gwrtluvyneb  o 
sowaith  y  sydd  amorth  i  serchowgrwydd,  fal  i  gwyr  jfevaii  brydydd 
hir  .  /  O  wlltineb  serch  a  llesmair  ovyddiaeth  yii  llesteiriaw  kysgv  a 
ddaliodd  ddolvrnych  o  gariad  lladradgaeth ends: 

ILywch  hyun  kelv  o  ch:i /kvsaua  f'om  kvsenir  .... 

ILawer  o  beth  gwrthwyneb  y  sowaeth  y  sydd 

yn  amhorth  i  serchowgrwydd. 

103  Fy  mynychawl   garedig  evrferch  fyngorchymyn  attoch  bennes 
gariadferch  bleth  evraid  dal    gwynnUw  leddf-lasdrem  weddvsdrwyn 

vvefvfcber ends :  Tv  ag  at  am  drevthv  eich  pryd  chwi  ach 

kampav  nid  oeddwn  i  abl  pe  i  bae  y  raor  yn  ink  ar  tir  yn  bapvr  ar  ser 
yn  wyr  ar  gwyr  yn  skrifenyddion  ag  adenydd  gwydde  ag  alarchod  a 
phevnod  ag  adar  yr  holl  ddayar  yn  binnav  chwaethach  bod  y  pinn  yn 
rrwth  ar  papvr  yn  llaith  ar  Haw  yn  grynnedig  ar  korff  yn  gwywo  och 
kariad  dirfawr. 

107  Atteb :    Fymddiried  gwbwl  bvredig  ffydd  frawd  o  dwymyn- 
eiddrvvydd    meddylfryd    ewyllys  Ian   galonn  ;  fyngorcliymyn  at  eich 
rrywiowglan  foneddigeiddgortl"  rrinvveddgwbl  a  ddirfawr  haehoui  yn 
anad   kre.idvr  a  welais  i  irioed  ......  ends :  Dos  yn  iach  cnaid 

y  byd  am  digrifwch  innav  yn  fy  mywyd. 

110  Dymayr  ymddiddan  dedwydd/awnaeth  rryw  ddyn    .... 
ffarwel  y  heliog  hronvraith  .  .  oni  gyrfyddoni  eilwuith     -S*.  T* 

118  ILawer  o   bethev  y  sydd  wrthwyneb  i  serchowgrwydd,  fal  y 
gwybv  yr  of vddfardd  Gr:  ap  Adda  ap  D.  oi  boenedig  ortlirychiad  &c. 
120  Ordeiniodd  Dvw  ir  dynion  wank  a  haint  i  iefank  a  hen  .  .  . 
ir  nef  .  .  .  .  i  av  ar  doniav  a  ordeiniodd  ./  Jefan  b.  hir 

124  Val  r  oeddwn  yn  rrodio/ac  yn  ystvd  vyvyrio  .... 

ffarwel  i  ti  y  diyiv  bach  /  a  thric  yn  iach  dros  heno     S.  T'r 

131  Prognostikativn  doctor  Powel :  Vo  vydd  honn  blwyddyn 
ryfedd/vo  vydd  beik-hion  y  gwragedd     .     ... 
o  hynn  byd  wyl  Y'l  /  o  bydd  byw  y  D*^  Powel         S,  Tr 

153   Ymddiddan  yr  wttresswr  ar  Dyllvan 

•Am  vi  /n/  myned  yn  dra  dwrstau     .... 
A  darlleinwT  Kymraec  weithie  .  .  .  nid  yf  gwrw 
1    ^   -  ond  pan  gaffo  /  terfyn  hyn  yn  siwr 

hebr  Tomas  y  darlleinwr  T.  y  Darlleinwr 

179  ITjyma  symeih  llyfr  o  deithie  S^  Ston  ni  an  defy  I  wedi  i 

'  gyiieithio  o  Saesneg  yn  Gymracg  &c.  1586  .  copied  1610 
Dydd  da  i  -ti  y  Gigfran :  pie  i  bvost  or  wlad  allan  .... 
ir  honn  dyrnas  vn  ol  Irengv  dyger  ni  gan  Grist  ^fcFSV .  Amen. 

Ef  a  ivnaethhwyd  ac  a  ysgrifenwyd  yr  araeth  vchod  30  Mehe- 

Jin  1 15S6  /  gann  liiasiart  ap  Sion  o  Lann  gynhafal  ap  Rhohert 

ap  Gr'  ap  IVn  ap  Einion  allan  o  lyfr  Maumdejil  . 

Fob  peth  diniwed  sydd  dda  /  o  flaen  yr  awdyr  penna      22.  ii.  1610 

-    235  Van  ur  oed  yn  mediannu  liol  Gymru  benn  baladyr  :   Dafyd  ab, 

)wain  Gwyiie^  y  T)'*^y^^4  ^  Rys  ap  Teudur  maur  y  Neheubart,  ac  o 
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,  hapiai  i  ur  wueutur  yn  eibyn  kjfra  t  y  Tjuyned,  ef  a  gae  sir  a  croeso 

[  y  Neheubart  ai  gaclu  yn  erbyn  kyfrait  &c ends  :  a  gore 

was  i   dynnu  fy  motasse  a  roi  maiiik  gogyfuuc  ara  glinieu  a  bankr 

.  brit   dubulwaith    ar    y   faink    a    clustoge    brition    sidanwait    wedi 

befedu  o  fan  bin  adar  ai  roi  dan  fy  nuy  elin,  a  roi  trestyl  garr  fy 

mronn   a   bretyu   mudleiwait   drosto,   a    tent   o    bali   fflaragoc    uuc 

,yn)en|| — remainder  lost.     Compare  p.  33  above  and  the  entry  following  here 

.  written  on  a  loose  sheet  (4  pages),  and  kept  with  this  MS. — Dau  wr  oedd  yn 

meddianu  Cymru  benbaladr,  nid  amgen   nag  O.  ab  O.  Gwynedd  yng 

wynedd ;    a  Rhys  ap  Tewdwr  raawr  yn  neheubarth.     Y  rhain  nid 

oeddynt  yn  Gy ttun  ai  Gilydd,  nar  ddwywlad  ai  Gilydd.    Yno  i  gwnaeth 

O.  ab  O.  G.  ginio  mawr  ag  walioddodd  y  wlad  yno  i  gyd,  I  ffrins 

ar  ginio  i  gofynodd  oedd  neb  yno  ^  gymera  gyflog  o  aur  neu  arian  ag 

au  i  negesoddivvrtho  abR.  Tewdwr ends:  ag  i  daethon  adre, 

A  gown  o  felfed  cocli  am  bob  un  yn  dybyecach  i  ddau  farchog 
urddolyg  nag  i  wyr  meu  a  fae  yn  negessa  ag  yno  i  gadawson  yr 
haelioiii  ar  Cadernid  Ymhowys  ar  bonedd  ar  tlodi  yn  ngwynedd . 


MS.  219  =  Hen.  488.  Kalendar,  "Astronomy."  Paper; 
8^  X  6|  inches  ;  pages  73-120;  in  the  hand  of  John  Jones  of  Gelli 
Lyvdy — c.  1615  ;  in  two  quires,  loose  in  paper  cover. 

*  Pen.  MS.  187.  f  Pen.  MS.  219.  J  Pen.  MS.  186.  §  Pen.  MS.  27,  part  i. 
Readings  marked  ty  *,  f,  J,  or  §  are  peculiar  to  such  a  MS.  If  the  mark  is 
placed  before  a  word,  that  word  and  any  words  which  may  follow  are  peculiar  to 
the  MS.  which  the  mark  represents.  Similarly  if  the  mark  is  placed  after  a  word, 
that  word  and  all  that  goes  before  it  is  peculiar  to  the  MS.  represented  by  the 
mark  used. 

.  KALENDAR:  Jonawr:  Duw  kalan,  1;  G.  Edwart^,  5;  Dvw 
ystwyll,Q\  G.  Gwrddelwf,  7;  G.  llwcb  hayarn^f,  12;  G.  Erbin  ac 
'Ellen  *saeran  cyndeirn,  13;  g.  saint  Antwn,  17;  g.  Wlystan*,  19; 
g.  tfabien  a  Sebastian^,  20;  G.  Vincent*,  22 ;  G.  Ellit,  23 ;  G.  Gatlwgf, 
24 ;  g.  Bawl  a  ^Dwynwen,  25  ;  G.  Annes  wyryff |,  28 ;  G.  velangell  fag 
Ewryd,  31. 

Chwefror :  G.  sauffraid  :j:a  seiiioel,  1  ;  G.  Vair  y  ^hanhwyllev,  2 ; 
G.  Dilwar,  4  ;  g.  St.  Agatli,  5 ;  g.  Giwaf,  6;  g.  Deilawf,  7  ;  g.  '^Einion 
frenin,  9;  g.  vesylf,  11  ;  g.  Edwart  a  DyTnog*f,  13;  g.' valentein,  14; 
G.  Gowrdat,  21;  G.  Bedyr^,  22;  mevilin,  23  ;  G.  Vathias  *leboslol, 
24';  G.  Tyfaeloct,  26  ;  G.  ^ILibio,  28. 

Mawrth :  G.  Ddewi  archesgob,  1;  g.  Siatt  Esgob,  2;  g.  Noii.  fara 

dewi*|,  3;  G.  sautG rigor  fbab,  12;  g.  Badric  fbacb,  17;  ^g.  Edwart 

Jveithyr,   [fgyffesswr],    18;    g.    Gynnbryd,    19;    g.    Gwdbert*t,   20; 

•g.  sain  Bened,  21 ;  g.  Elwadf,  22  ;  mevilia,  24 ;  g.  ^Vair  y  gyhydedd, 

25;  g.  Wnlliwf,  29, 

;     E BRILL :  g.  Rissiart  esgob  [*bab],3;  g.  Dyrnoc  *tac  Ambros,  4  ; 
g.  Ddervel  fjgadarn,  5;  g.  ILywelyn  a  ^Gwrnerth,  7;  g.  saint  Liw 
bab|,  11  ;  g.  badrig*,  16 ;  g.  Beuno  Jgasulsychi*^,  21;  ^r.  sain  Siors, 
^23;  g.  Dyvnant,  24  ;  ^r.  Vark  Xangelystor  j  mevilia,  25. 

Mai :  Wylib  a  Jago,  I;  g.  y  Groc,  3;  g.  velangeU*,  4;  g.  Jvan 
Jyn  olew  brwd,  [*porth  lladin],  6  ;  §  g.  sain  sion,  7  [sic] ;  g.  saint 
Antwn*,  11 ;  g.  Vael  a  ^^Sulien,  13 ;  g.  Granog*,  17;  g.  sain  Dwnstan, 

1  omitted  in  f  and  ^phabestien  J  in  MS.  i^6.  '  apostol  in  ♦ 

*  omitted  in  §  •*  omitted  in  §  ^  X  ^'^^^  ebostol,  *  and  f  gadeiriog 

^  omitted  in  §  ?  MS.  §  has  no  entry  and  ♦  St.  Edwart  simply 

8  X  omits  vair,  while  *  ha<5  **  g.  vair  yn  y  gwanwyn  "  and  §  has  gwyl  vair  simply 
.[March  18  §  blank  .  gynbryd  =  19] 

3  §  omits  gwrnerth.  .    ^"  *t  read  ahad  "  omits  sullen 
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19;  g.  Lamber  ac  Avnof,  20;  g.  Anno*,  20;  g.  Gollen,  21;  g.  sain 
Denis,  25  ;  g.  sant  Awstin,  26  ;  g.  Velaiigell,  27  ;  *tg.  Armon*,  27,  128  ; 
g.  Erbin  jgyfesswr,  29;  g.  Dudklud,  30. 

Mehevin  :  g.  Degla,  1 ;  g.  Gwyven,  3  ;  *g.  Bedrog,  i;  g.  Boniffas 
*fa  Thudno,  5 ;  g.  y  Trissaint|,  6;  g.  Barnabas  japostol,  11;  g. 
Rhychwyn*|,  12  ;  g.  Sannan,  13  ;  g.  Drillo,  15  ;  g.  Gnric  ac  Elidan, 
16;  g.  Vylliug*f,  l7 ;  g.  sant  Lednart,  19;  g.  Wenn  vrewi,  22; 
mevilia,  23 ;  g.  Jevan^  vydyddiwr  J^m^,  24 ;  g.  bedr  a  phawlj§,  26; 
g.'  Dyrnog,*  26 ;  g.  Dwroc  a  Joan  a  Phawlj,  26 ;  mevilia,  28 ;  g. 
Bedr  [«  Phawl  apostolion'\^  ac  Eurgain  [Santesf]  (a  Ihrvnioj),  29; 
*g.  Bawl,  SO. 

GoRPHENNA  :  g.  Vair^  a  g.  yswittan,  2;  g.  Beblic,  3;  g.  mnrtbin 
Jesgob,  4  ;  g.  Vrvyl  santcstj,  6  ;  *vrsiln,  6;  g.  Domas  ]\arcliesgob,  7  ; 
^g.  Gowair  Jsant,  1 1  ;  g.  Doewan,  13;  fg.  Gynllo,  17;  *g.  ganvllaw 
gonfessor,  17  ;  g.  saint  Margred,  20  ;  g.  Voir  vadlen,  22  ;  mevilia,  24  ; 
g.  Jago  ebostol,  2o ;  g.  Anna'^  vam  Vair  fvorwyn,  2Q;  g.  y  Saitb 
Gysgadvr*!,  27  ;   tg-  Vair  vorwyn,  29;  g.  Armon  ^fesgob,  31. 

AwsT :  g.  Bedr  ^ebostol,  1;  g.  Oswallt  vronin,  5;  fg.  jfessv,  7; 
g.  Jllaw  ne*f  ]flloc  yn  biniant,  8;  mevilia,  9;  g.  Laicrans  X\verthyr, 
10;  mevilia,  14;  g.  Vair  gyntaf  [Jy  vorwyn]  [§virgin],  15;  g. 
St.  Elen*t,  18;  g.  Wyddelan*f,  22;  mevilia,  23;^.  Bartholo  mews 
*]apostol,  24 ;  *f^,  Veddvvid,  26  ;  g.  [wSt.f]  Awstin  [*doctor],  28 ; 
g.  Jevan  ^y  koed  ^fbann  las  i  benn,  29. 

Medi  :  g.  Sansilin,  1  ;  g.  Svlien,  2 ;  g.  Vair  pan  ^aned  *tddiwetha, 
8;  "g.  y  ddelw  vyvv,  9;  g.  ddeiniol,  11  ;  ^.  y  Groc,  14;  g.  wenn^ 
Edydd  jforwyn.  16;  g.  sain  Lambert  |esgob,  17;  mevilia,  20;  g. 
Vathew  ^^apostoly  21;  g.  Vwrog,  24;  g.  Vevgan,  25;  g.  Vihangel 
*] archangel,  29  ;  g.  sain  siarom  a  Nidan^^,  30. 

Hydrev  :  g.  sibn  a  garmon^^^  1  ;  g.  domas  ^^o  benffordd  [fa  Gwen], 
2;  §g.  sain  ffrancies,  4  ;  g.  Gyubaval,  5 ;  g.  sain  Denis,  9  ;  g.  Danwc*f, 
10;  g.  sant  Edwart,  13;  g.  Vibangel  i^vychan,  16;  ^.  lukas  *]evang- 
ylwr^  18;  g.  yr  ^^vn  vil  ar  ddec  o  weryddon,  21;  G.  Wynnoc  a 
Noetbon,  22  ;  g.  Grisbin+,  25  ;  mevilia,  27  ;  g.  Simon  a  '^Sut  f  apostoIioD, 
28;  g.  Dogvael*J,  31;  mevilia,  31. 

Taciiwed  :  g.  yr  holl  Saint,  1 ;  g.  yr  Eneidiev  *fa  Gwenrbiw 
yorvvyn,  2 ;  g.  Gristiolus,  3;  g.  wenvrewy*^,  3;  g.  Gybi^^,  5;  g.  sant 
Lednart,  6;  g.  Gynngar,  7  ;  g.  Dysilio  *vrenin  Po^Yys,  8;  g.  Gynvarwy 
ag  Eletli  vrenin*t»  *10,  jll;  g.  Varthin  *esgob  ac  Edyrn,  II;  g. 
gydwaladr  *ta  g.  Badarn,  12;  g.  Vrusys  a  Gradivacl,  13;  g.  jDybryd, 
14  ;  g.  Edmwnt  csgobj,  16;  g.  Huwf,  17;  g.  St.  Edmwnd  vrenin*f, 
20;  g.  °Digain,  21  ;  jg.  Deiniolen*  a  Cbadnertb,  22;  g.  ^Glemens,  23  ; 
g.  saint  Katrin,  25;  g.  saint  Leiui  f  vertbyr,  26;  g.  Gallgof,  27;  g. 
Sadvvrn,  29;  mevilia,  29  -,  g.  Andras  ebostol,  30. 

Rhagvyr:  g.  rwst*t,  1;  g.  °Gowrda,  5;  g.  saint  Nikolas,  6;  g. 
Vair  *\yn  y  ^ix'ixd,  8;  (g.  Beris|,)  *\\\ -,  g.  Lusie  f^yry,  13;  g.  Dy 
decbo  jfilwr,  17;  jg.  Degved:,  18  ;  mevilia,  20;  g.  Domas  [Jo  erindd] 
\*]apostol},  21  ;  mevilia,  24  ;  Dim  Nodolig,  25  ;  g.  Ystyjfan  ^^verthyi-, 


^  g.  JevanJi  simply  in  §  ^  y.  vair  simply  in  §  ^  omitted  in  § 

■*  g.  Arjna  simply  in  §  ^  for  ebosiol  *  and  |  read  y7i  Awst 

^  §  omits  y  koed  '  ♦omits  pan  aned 

^  not  in  §  and  late  in  J  '-^  *  emits  Wenn 

"^  *  omits  apostol  ^^  %  omits  sain  siarom,  and  §  omits  nidan 

13  §  omits  garmon  ^^  §  omits  o  hevffordd 

1^  X  omits  vychan,         ^^  §  and  *  omit  yr  vn  vilarddeg         ^^  *  reads  ^udas. 
1^  *  and  t  read  3  but  %  writes  *'  wcnn  vavn  (frewy),  4  "  ;  while  §  omits  this  saint. 
^^  X  hae  deleted  gybi  against  the  5  and  written  "  g.  gyby  a  sant  Lednart  6  " 
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26 ;  g.  Jevan   ^evengylwr,   27  ;  §.   °y   °vU   veibiony    28 ;  y.   °Domas 
parches ff oh,  29  ;  g.  '^Sylveiter,  .'U. 

98  Klawr  arwt/ddion  y  lloer  bob  dydd  byth  followed  by  "Rheol  i 
ddalt  y  klawr  (kalandr)  vchod  (100),  and  Dysg  i  fwrw  arwyddion  y 
klawr  vchod  (101). 

102  Klawr  i  icyhod  yr  arwydd  y  bo  y  lloer  ynddo  heb  y  llythyrcn 
sydd  yn  y  halandr  followed  by  several  **  Rules "  to  understand  the 
above  Table,  and  y  llcshad  a  ivna  dallt  y  klaicr  (109). 

112  J  gael  y  Prif  bob  blwyddyn  heb  Lyfr  ac  i  ivy  bod  bcth  yw  yr 
Epact  byth  (113).     118  J  gael  y  Pasg  ar  holl  wilie  symudadvvy. 


MS.   220  =  Hen.   383.     Lyfyr   Salwyreu   Dafyd   Biioffuyd. 

Paper ;  1\  X  51  inches ;  650  pages ;  in  the  hand  of  J.  Jones  of  Gelli 
Lyvdy  who  finished  writing  the  MS.  **yn  y  flut  y  IJaerlucl '*  25  July 
1635  (p.  644) ;  well-bound  in  leather. 

The  iuk  has  destroyed  the  paper  in  many  places  thus  rendering  the  text 
imperfect.     Otherwise  the  MS.  is  in  good  condition. 

According  to  a  statement  on  the  fly-leaf  in  the  hand  of  Tegid,  "  This  MS.  was 
purchased  in  London  by  Mr  Neville  of  Llanelly  &  presented  by  him  to  the  Rev. 
Mr.  Morris,  the  Incumbent  of  the  parish  who  gave  it  to  my  brother  ....  Knowing 
that  Col.  Vaughan  has  .  .  .  MSS.  in  the  same  hand-writing  I  think  it  right  & 
proper  to  deposit  this  in  his  Library  .  .  to  remain  there  till  re-demanded  by  the 
above  Mr.  Morris  "  June  1   .  1830. 

"This  Metrical  Translation  is  supposed  to  be  the  work  of  Hugh  Llwyd  of 
Cynval" 

1  Guyn  ei  vyd  y  dyn  nid  ai  ar  ffyrd  y  rai  annvwiol  a 

ac  na  cerdod  dim  ar  draus 
uac  eiste  ar  glaus  //  gwatwarol     .... 

426  JPs.  c. — Cenuc  cui  meun  lafar  ruyd,  ^  b 

y  argluyd  daear  a  pob  gwlad : 
gwnaetuc  duu  a  hynny  /  n  /  lonn, 
douc  gair  ei  vronn  //  a  caniad     .... 
end  of  Ps.  cl. — Moluc  ef  ar  dannau  maur  c 

ar  organ  faur  //  a  symbal : 
moluc  cwi  yc  argluyd  ren    a  vo  percen  anadyl. 


MS.  221  =  Hen.  485.     Index  (alphabetical)   to  first  and  second 
lines  in  J.  Jones's  First  MS.  —  ,  and  also  in  his 

Sixth  3IS,z=  Pen.  MS.  112.  Paper;  8  x  6  inches  ;  pages  1-376, 
top  margins  of  pp.  1-28  partially  nibbled  by  mice,  and  end  wanting  ; 
in  the  hand  of  J.  Jones  of  G.  Lyvdy  ;  sewn. 


MS.  222  =  Hen.  336.  A  Short  Biographical  Dictionary  by 
John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  in  whose  Autograph  it  is.  Paper;  8x6 
inches  ;  214  pages;  sewn. 

Aaron  :  neu  :  Aran  :  neu   Araun  :  henu  Gwyr  /     .     .     .     . 
Abas  :  gen  :  Abantis :  henw  gwr  o  Droea,  kydymait  Eneas  .... 
Alanfrigan:  henu  mab  Emer  Lydaw  ./,... 
Bran  :  henu  mab  Dyfynwal  moel  mud  .  /  < 
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Bran  ap  Dinawal  ap  Kynud  ./  ne  Dynaul  ./.... 

Given :  mab  Lywarc  hen  ./.... 

Meiriaun  .  .  .  meirionyd  ap  Tibiaun  ap  Kuneda  wledig 

Tibiaun:  mab  Kuneda  wledig     .... 

Vweryd  :  mc  Kyndelig  bannaug  .  /  gw:  Eardur  ap  mor  ap  Tegerin  .  / 


MS.  223  =  Hen.  335.  Pumed  Lyvran  Geiriyd  S.  ap  W.  ap 
S.  op  TV,  ap  S.  ap  D.  ap  Jtel  Vycan  etc.  Paper ;  8  x  6  inches ; 
296  pages  ;  in  the  autograph  of  J.  Jones,  1608-08  ;  sewn. 

iii.  Anw}l  daiie3'd  y  Medwerjd  lyfyr  Gririyd  if  syd  yn  amgyffred  audurdodeu 
kasgledig  o  lau  Boessier  Morys,  alan  o  lyfyr  Brud  hrenhined  ynys  Brydain,  ar 
Groylit  a  lyfyr  Siarlemaen,  ar  pumed  lyfran  Geiriyd  a  ysgrifeunais  if  ajan  o  lau  yr 
hen  Risiart  Langfford  ar  ladin  y  mlaen  y  Gymraeg  a  pob  raun  ymadrod  ar  eu 
pennau  eu  hunain  etc.  Compare  MSS.  295-310  infra, 

1.  Gohyryaw  etc.  The  words  and  phrases  are  put  down  in  the  order 
in  which  they  occur  in  the  text,  mostly  glossed  in  Latin,  some  by 
J.  Jones  and  some  by  a  liand  not  unlike  that  of  Dr.  J.  Davies.  A  good 
many  words  and  phrases  are  left  unglossed  at  the  beginning.  From 
p.  88  to  143  Latin  words  are  glossed  in  Welsh 

Copied  from  Roger  Morris  by  J.  Jones  April  /  1606  / 

144-04.  Welsh  phrases  glossed  in  Latin 

164-84.  Welsh  phrases  left  unglossed  "  o  groniM  Siarlmaen.'* 

185    V  PUMED  Lyfyr  Geiryd  o  law  yr  hen  Bis't  Lanyfford. 

185  SynJnoyrav  herfav  :  Spiro  /  as  /  vi  /  re  //  Chwythv  etc. 

221   Synhwyrav  Rhagferfav  :  Hie,  Jbi  //  yma  etc. 

245  Henw  gwann  ;  Galea  =  Helym. 

247  Henwe  tai  a  llawer  a  berthyna  vddvnt :  curia  =  llys 

252  Enwev  dodrefn.   258  Bladum  =  yd 

269   Geirev  ychwancg  mewn  chwe  iaith 

289  Audurdodev  allaii  o  fydr 


MS.  224  =  Hen.  276.  The  Laws  op  Howel  Da,  The  Statute 
OP  Rhudlan,  an  explanation  of  Legal  Terms,  etc.,  all  in  Welsh. 
Paper;  7-|  X  of  inches;  pages  1-50,  and  1-926  in  excellent  preserva- 
tion ;  in  the  autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvtly,  1604-6;  bound 
in  oak  boards  covered  w  itli  leather. 

There  are  eight  blank  leaves  at  the  beginniug,  and  pages  36-44,  47-50,  63")- 671, 
710,  752-769,  795,  827-857,872-3,  893-926  are  blank.  ' 

1.  Ir  Darlleydd.  AmvylDdarlleyddllymalyfr  kyfieithiav  y  Brytanicd yr  hivnn 
a  ysgrifennis  i  allan  o  lyfrev  ynghar  Risiart  langfford  a  Drefalvn  y  Maelor  y  naill 
lyf'"'  tt  ysgrifenasse  Roesier  Morys  ar  Hall  oedd  hen  lyfr  memrwn  a  ysgrifenasse 
^erwerth  ap  Madawgap  Rahawt  ag  ar  ol  Haw  Roesier  Morys  ydd  ysgrifennis  i  y 
llyfr  hwnn  ag  a  ysgrifennis  y  diffig  oeddyn  Haw  lioesier  Morys  allan  a  lata  'jcnverth 
ap  Madawg  ag  a  ysgrifennis  yma  fyrddan  or  prif  bethev  vodedig  yn  y  gjfreith  a 
ffvgrs  yn  ei  tal'yn  arwvddokav  ba  dv  dolen  y\mae  y  pw7ik  hiv7imv  yn  dechrcv  .1 .  Jones. 

3  Byrddan  y  prif  bynkiav,  =  Topical  Index  to  the  Laws,  finished  June  2  .  160(J. 
45  The  pedigree  of  John  Jon^s^  th^e  writer.  ,    „  .  . 
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1-423.  These  pages  are,  except*   in   the   matter  of  orthography,  a  > 
faithful  transcript  of  the  text  of  MS.  TiTUS    D.   ii  in   the  Harleian 
Collection,  the  B  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales  .  The 
text  ==  Vol.  I.  pp.  2-104  1.  S,  106  1.  23-214  1.  15,  218  1.  11-334,  and: 
Vol.  II.  pp.  126-172. 

Howel  vab  Kadell/  Tywysawg  Kymrv  oil  a  el  wis  attaw  chwe  gwyr  ' 
o  bob  kantref  yng  Hymry  hy t  y  ty  gwynn  ar  Daf :  a  hynny  or  gwyr 
doethaf  yn  y  kyfoeth  :  pedwar   o    nadvnt    yn    lleygyon    ar    ddev  yn 
ysgolheygion.  /  .  .  .  .  Ag    o    g}'t    kynghor    a    chytsynnyedigaeth     y  • 
doethyon  a  ddoethant  yno,  yr  hen  gyfreythyev  a  edrychasant  a  rrey  o  ' 
naddvnt  a  adassant  y  redeg,  ag  ereyll  aemendassaut,  ag  ereyll  yn  kwbyl 

a    ddyleassant,  ag    eraill    o    newydd    a    ossodassant ernls: 

O  gwatta  entev  yawn  y w  gadv  y  prawf  y  perchennawg  e  benffyg':  ag 
o  ffynna  e  prawf  yawn  yw  er  Hall  arddadlev  en  benffyg  ene  vo  dykyiBfro 
hawl  ag  ar  hawl  arnaw  a  gwedy  henne  y  roddy  oe  perchennawg  ag 
ony  eyll  y  vot  e  velly  rroddet  er  perchennawg  a  ddy  wetto  k  eny  lie  /  . 
Ag  e  velly  e  dadleyr  am  venffyg  ffeinys  /     Teles  // 

Ag  evelly  terfyna  llyfyr  kyghawsacdd  ar  Dduw  gwener  y  kroglwyth  y  //  29  //  ■ 
dydd  o  Vawrth  eu  oedran  krist  //  1605  //     Deo  Grai/as. 


Pages  424-751.  The  text  of  these  pages  corresponds  with  that  in 
Peniarth  MS.  163  (q.  v.). 

Y  llyfrhwnn  a  gynnvllwyt  or  pethev  gorev  a  oedd  en   llyfyr  kyfnerth 
mab  Morgenev//a  llyfyr    Gronwy   mab    Moriddig  a  hen  llyfyr  y   ty 
Gwynn //a   llyfyr  Gweir  mab  Rhvawn  ag  y  gyt  a  hynny  or  Uyfrev 
gorev  a  gad  yn  NehcTbarth  a  Phowys  a  Gwynedd.     Ar  llyfyr  hwnn 
a  elwyr  llyfr  Prawf  yneit :  sef  yw  hynny  teyr  kolofn  kyfreyth  a  gwerth  ' 
gwyllt  a  dof  ag  a  perthyn  vddvnt  .  Naw  affaith  galanas  .....  ends:  . 
Teir  ofer  Vechni  yssy^ld  vn  yw  pann    prynno  dyn  peth  y  gan  arall  ' 
yr  aryant  a  bot  yn  edifar  gan  perchentiawg  yr  ariant  y  gyfnewit  kany  ' 
myn  mwynhav  y  mach  y  sydd  iddaw  ar  y  peth  y  prynwys  ag  nat  oes  ' 
vach    yr   Hall  a  gy mhollo    iddaw  y  gyfnewit  wth  [«c]  hynny  y  may 
iawn  ofer  or  ?echni  or  neilltv,  kany  myn  y  perchennawg  ef  .  ijil  yw 
o  derfydd  y  ddyn  roddi  mach  ar  anilis  yn  He  \_p.  751  ends  here  and  the  ' 
following  pages  are  blank']. 

Pages  770-773.  Sef  a  gefais  ar  ddolen  or  Jlyfyr  vchot  a  esgrifenassei  Roesier 
Morys,  hen-wev  llyfrev  kyfreithiev  yr  hen  vrvtanieid  //  a  messvr  Terfynev  //  a  gwerth 
kroessev. 

Llyfyr  kyfnerth  ap  Morgenav.  /  Llyfr  Gronw  vab  Moriddig.  / 
LlylV  hen  y  tTy  Gwynn.  /         " 
Llyfr  Gwair  mab  Rrvon  Llyfr  Prawf  ynat. 

Terfyn  ne  ffin  rrwng  bro  ae  gilydd / naw  gwryd  .  / ends: 

Y  pwys  ar  bwgssel  icrth  yr  ystondart.  Devddeg  ar  hvgain  or.: 
gronynnjnav  .  .  gwc  nith  sychion  a  gymerer  o  ganol  y  dywyssen  yw  : 
pwys  keniog  esterl}ng  o  Loegyr  ag  vgein  keinog  a  wna  wns  a  devddeg  ; 
wns  a  wna  pwys  ag  wyth  pwys  a  wna  galwyn  o  win,  ag  wyth  or  / 
galwynev  hynny  gwcdi  ev  llenwi  o  wenith  a  wna  bwyssel  SQvuden  vr 
hwn  yw  wythfet  ran  y  chwarter  .  /  .       '     * 

Pages  774-793.  With  keryddv  y  llyfyr  hwnn  a  adysgrifennis  i  o  law  Rosier 
Morys  wrth  ddarn  o  hen  lyfr  memrwnf  yr  hwn  a  ysgrifenassei  ^eworth  ap  Madawg 

*  The  headings  of  ctrtain  sections  agree  with  C,  and  in  two  instances  at  least 
with  K.     The  following  jassage  is  peculiar  to  C  and  this  MS.  — Vchot  e  traethassam  . 
o  datlev  trr  a  daear,  ar   datanhvd  ag  o  bethcv  ereyll  .  /     Ema  e  traethwn  ny  ' 
weythyan  o  ve-svrev^  enys  Prydaen  ag  o  vessvr  er  erwy  //  ar  tyddynnev//  ar  trefy 
//  ar  maenolydd  //  ar  kymhydev  //  ar  kantrefoedd  //  eg  ev    breynt  ag  ev  dylyet.   ' 
(5c«  Vol.1,  p.  182.)  ,  /  . 

t  This  MS,  is  clearly  C  ^  Cai;,igula  A.  m,  in  the  Harleian  CoUectiou.  See  thi 
note  above. 
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o  law  rrvfeinaidd  ag  a  weleis  hot  fy  llyf  r  i  yn  ddiffygiol  o  swrn  o  bethev  ar  a  oedd 
yn  y  llyfr  hvvn  ag  wrth  hynny  mi  a  ysgrifennis  yma  a  oedd  ddiffygiol  or  blaen. 

Hewel  ap  Kadell,  tewysEawg  Kymrv  a  ddefynnws  attaw  cliwe  gwyr  o 
pob  kantref  eg  Kymrv  oil  Iiyt  ar  e  ty  gwyrin  yn  dyvet  a  hynny  or 
gwyrdoetliaf  yn  y  kowaethev  e  petwar  o  naddvnt  yn  lleygyon  ar  dev\ 
en  csgolheygyon  .  /  &c.  (^ee  Vol.  I.  p.  214).  Ends  :  Ny  ddeleyr  dody  na 
meyrcli  na  chcssyg  na  bvwcli  en  aradyr,  ag  o  dodyr  wy  ket  trlhylo  e  . 
kessig  ar  gwarthog  ny  ddywygyr  ar  meirch  ket  anafoent  ny  ddywygyr 
ag  y  gyt  a  henny  liefyt  ny  ddyweit  e  kyfreith  onyt  am  vodvr  vddvnt 
delev  vn  erw  o  naddvnt 

Ag  e  velly  e  terfyna  e  diffig  yma  y  j  29  I  Ebrill  .  .  .    /  1605  / 

794  Mai  hynn  y  deleir  gwasgarv  Galanas  .  Pvnt  yw  rran  Brawd  &c. 
Hynn  a  ysgrifennais  i  allan  o  lyfr  yr  hen  Risiart  Langffbrd  o  Drefalun. 


796-826  Status  Riivddlan:  [^  transcript,  apparently,  of  MS.  1^1 
supra  ^'.v.] 

Edwart  o  rad  Dvw  vrenin  ILoegr  arglwydd  Jwerddon  Dvk  yn 
Gwasgwyn,  yn  anfonn  annerch  y  bawb  oy  ffyddlonyon  ef  dros  Gymrv 
trwy  rybvehet  fal  na  thwyller  neb  .  / 

E£  a  dekaawdd  ag  a  deilyngawdd  drwy  dyrnas  Loegr  ayveddyant  o 
Gymrv,  ay  gweryn  a  dylyynt  ysbwng  gynt  og  ov  braint  hwy,  ag 
weithian  ei  rrwymo  ag  ev  kyfvnnaw  oy  rat,  ef  a  dodes  drwy  ei  vodd  ai 
hymchwelawdd  ym  priodolder  y  arglwydd iaeth  ehvn  wrth  goron  y 
deyrnas  fal  aelod  wrth  gorff  hynny  i  gwnawn  innev  yn  ddwywawl 
traethv  daear  W}  nedd  a  Chymrv  oil  ag  ev  llywyaw  ar  annrrydedd  a 
moliant  I)vw  ar  eglwys  a  dyledvs  ly wodraeth  a  hynny  i  bawb  or  a  fo 
danaW)  ag  vchel  ag  issel  or  a  ddoeth  yn  ewyllys  ni  yn  heddwch  .  / 

O  gyfreithiev  da  digayntyach  kyfreithev  a  defodev  kymrv  kynn  no 
hynn  a  deimlassam  ni  a  gwyrda  eyn  teyrnas  ai  doethyon  ag  o  gygor 
y  nifer  hwnnw  y  dileassom  rai  o  naddvnt  a  gadv  eraill,  ag  emendav 
ereill  ai  chwanegv  .  /  A  ni  a  vynnwn  ev  kadw  yn  gadarna  g  yn  dra- 
gwyddawl  yn  y  gwladoedd  o  hynn  allan  yn  y  ffrwyth  yr  ysgrifennir 

rrag   Haw ends :    Am   hatvl  ddylyet — Y   brenhin  yn  anfon 

annerch  ir  Vikwnt  ag  erchi  peri  i  Addaf  dalv  kanswllt  i  Vadog  yn 
ddiannot  a  attelis  yn  gam :  ag  onys  tal  Addaf,  a  Madog  yn  sefyll  yn  y 
gwyn,  dyfynner  Addaf  drwy  ddyfynwyr  ag  o  ddyna  y  da  at  fal  hynn 
[=  Pen.  MS.  41,  p.  16  1.9 — the  rest  oj  the  page  is  blank  as  well  as  the 
pages  following  ^27-§3§]. 

858-92.  Vrddasol  ddarlleydd  llyma  ddehonyliad  swrn  o  eiriav 
hyfreithiawl  y  rrai  ysgrifennais  o  law  yr  hen  Rissiart  langfford  .  / 

Abiuratis  //  ydiw  pan  vo  vn  wedi  gwnevthvr  ne  gomyttio  mwrddwr 
ne  ffelenieth  yn  ffo  ir  eglwys  a  govyn  nawdd  y  kyssegr  i  gadw  i  hoedl, 
ac  yno  gar  bron  y  koroner,  a  addef  y  peth  a  wnelo  ditmant  kyflawn  o 

ffelnieth  :  &c C9fds  :  Nonabilite  //  ydiw  pan  ddyker  yn  erbyn 

vn,  ar  ymddiffynnwr  a  ddy wed  nad  ydiw  y  kwynwr  abyl  i  galyn  kwyn 
yn  y  byd  .  /  vj  achos  y  sy  i  Nonabilite .  /  Gwr  wedi  i  varnv  allan  o 
gyfreth:  Alyon  a  aned  o  dir  y  brenin../  Gwr  wedi  i  varnv  yn  y 
Premunire  .  /  Gwr  o  grcvydd  //  Gwr  wedi  i  yskymvno  .  /  Kaethwr  yn 
kwyno  ar  i  arglwydd  .  / 

916-918  JLyma  rai  or  pwyntie  penna  yn  ystatvs  hela :  Pwy  bynnac 
a  el  i  hela  i  vaes  ne  i  v}  nydd  ne  i  fforest,  ac  a  wisgo  gorn  ar  i  glvn,  a 
chynllyfan  yn  groes  or  tv  arall  rraid  iddo  wybod  naw  rrann  l^hvriaeth 
ai  henwi  ai  dosbarthv,  ac  oni  vedr  ef  i  heuwi  ai  dosbarthv  mae  /  u  / 
rrydd  ir  neb  ai  taetsio  ac  ai  sialeinsio  gymryd  i  gorn  &c. 


tllE    tVHITE   BOOK  OF  HERGESf.  l049 

MS.  225  =  Hon.  204'.  The  Laws  of  Howel,  extracts  from  the 
White  Book  of  Hergest,  Charters  relating  to  Anglesey,  Carnarvon, 
Merioneth  and  Bardsey,  Poetry,  Lives  of  Saints  (Andras,  Daniel 
of  Bangor,  David,  Beuno,  Margaret,  Gwenvrewi)  &c.  Paper; 
8x5|  inches;  304  pages  well  preserved  all  but  pp.  169-176  which 
probably  belong  to  some  other  MS. ;  all  in  the  autograph  of  *  Sir' 
Thomas  Wiliems,  *  physician ' — written  between  L594  and  1610; 
covered  in  limp  vellum. 

In  this  MS.  we  find  dh  &  df,  Ih  &  11,  w  &  t?. 

1.  Kyureith  Houel  dha  ap  Cadelh  brenhin  holh<i     ^ 

Leges  Regis  Houeli  cognomento  Boni.  Anni  verbi  incarnati  940 .  ex  Latino 
exemplari  in  multis  corrupto,  et  partim  restitutae  per  Tho:  Guilielmi  Cambro- 
brytanum,  Medicum  .  1 594. 

Space  is  then  left  for  an  introduction  (pp.  2-8)  and  the  text  (which  is  a  compila- 
tion rather  than  a  translation  of  any  single  Welsh*  MS.,  or  a  transcript  of  any  one 
Latin*  MS.  of  the  Laws)  begins  on  p.  9  : — 

De  qfficialibus  Curiae  .  Viginti  quatuor  sunt  rainistri  in  Curia, 
videlicet  Penteulu  &c.  ends:  Tri  prenn  ysyd:  ryS  eu  Had:  yn  forest  y 
brenhin  heb  ganniat,  Crib  egluys,  prenn  Gelor,  prenn  peledyr  yr 
brenhin  .  Tria  sunt  quas  now  debet  aliquis  aedificare  sine  licentia 
dom/ni,  s.  eccle^iam,  Molendinum,  piscariam. 

Explicit  Leges  HoAeli :  olim  Regis  Walliae. 

83  Ex  lL\j/uer']  G\wynn']  JI[ergest]  .  Tripheth  yssydh  uch  no 
chyureith,  ac  a  dyrr  ar  k.  y  ny  gyfarffvynt  y  gyt  a  bei,  Argluyd  yn 
He  y  gunel  gsell  no  chyureith  yn  dilyt  guirioned  &c. 

85  ILyma  Chart  ar  Hywel  dha  .  pann  adnewydavdh  Hywel  dha 
vrenhin  Cymru  kyureithieu  Cymru  yn  hollawl,  ef  a  gennattaod  am- 
rauaelion  vreint  y  amrauaelion  dynion  oi  deyrnas  ef  &c. 

This  part  consists  of  passages  selected  apparently  from  manuscript  5.  of  the 
Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales.  Compare  Vol.  II.  pp.  364,  402,  332,  380, 
360,  316  &c. 

103.  hitroduction  to  the  Statute  of  Rhudlan  : — Edward  o  rat 
d^w  vrenhin  Uoecr  Arglwyd  Jverdon  a  due  yngasgwyu  yn  anuon 
annerch  &c. 

104.  Yman  y  gelly  ossod  furv  Cwynion  yn  y  k  y  Cymry  val  yd  escri- 
uennir  yn  y  llyuer  arall.  (followed  by  2  blank  pages). 

Allan  or  lly[uer']  Gwynn  o  H[ergest']  ascriuennessit  yn  amser  Edw, 
^  .  4  .  brenhin  Uoecr  (pp.  108  and  119). 

107  A  description  of  the  arms  of  IL'n  ap  \oxwerth  drwyndwn 
Tywysawc  Cymry ;  also  a  genealogical  table  of  his  descendants  down  to 
Queen  Elizabeth  in  one  branch  and  the  Herberts  in  another. 

109  Cernyw  .  Jarllaeth  Cornwal  ny  dygwydawd  o  etiuediaeth  yr 
brenhin,  na  gorescyn  na  phrynn  ;  eithr  o  Gramlwrw  a  forfieit  in  dydiae 
petr  Agauston  Jarll  Cernyw  .  .  .  y  vlwydyn  y  torret  penn  Syr  Hugh 
Spenser  yn  Hereford  /  Ac  a  gollod  yr  brenhin  ei  holl  Arghvydiaetheu 
yn  Uoecr  a  Chymru,  sef  Dinbych  yngwyned,  y  dyryslwyu,  Arglwydiaeth 
Caervyrdin,  Castell  Gwent,  erwyd  ei  vot  yn  vchelurdir,  Arglwydiaeth 
wysc,  Caerlion,  Newport,  wenlock.  Ma} en  .  pontuaen,  Caerdyf,  lantuid 
issaf,  llanbletliam  [sic']  a  broued  yn  dir  gwneuthuredic  wrth  lyureu'r 
brenhin,  ac  velly  y  cadwyt  rliac  i  tforfeitio,  ac  a  dygvvydod  y  etiuedion 
Syr  Hugh  Spenser  .  Arglwydiaeth  ]farll  y  mars,  Vsc,  Caerllion, 
Trileck  :  Newport  J  jfarll  Staphordh. 

*  Bodley  MS.  Bawl.  C  821,  and  Peniarth  MS.  34  appear  to  have  been  used, 
y  98616.  D 
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Then  follows  an  account  of  luor  Bach  lord  of  Sein  Ceneth  vel 
Kynyd.  He  scales  Cardiff  Castle  by  night,  captures  William  of  Clare, 
son  of  Robert  earl  of  Gloucester,  whom  he  removes  to  the  mountains 
of  Senghenyd  ac  ai  catwodh  yno  hyt  oni  attalwyt  ydaw  y  geiniawc 
leiaf  o  ardreth  Caerdyd:  a  Cheibur  ar  escuboreu  cochion  ar  vaenawl  a 
berthynei  yr  Castell,  hyt  yn  tref  Caerdyd  rhwng  afon  Rimne  a  Thaf, 
a  rhwng  Hauren  a  brechinioc  o  lierwyd  daruot  yr  Jarll  hwnnw  adeilat 
Castell  Caerdif  ovj^wn  ei  nrglwydhiaeth  ef  o  Sein  Kynyd,  ai  vod  yn 
mynny  kyllit  ac  ardrothion  y  parceleu  hynny  swrn  o  dydhiae  a  blynydedh 
oe  anuod  ef  megis  pei  gorescynnei  .  Ac  val  yscriuennir  ym  manachloc 
Vorgan  mewn  llyuer  e  elwir  Gildas  .  Afterwards  Griffith,  sou  of  Ivor, 
marries  the  daugliter  of  William  earl  of  Clare  and  consequently 
Caerdyd  a  Chebur  ar  vaenaur  vchot  rhwng  Romne  a  thaf  a  nannt 
hauren  were  conceded  to  the  earl  .  who  afterwards  captures  his  son-in- 
law  in  Castell  Coch,  starves  him  and  his  heir,  and  seizes  his  lordship  of 
senghenyd:.  Tiie  descendants  ^of  the  said  marriage  are  then  traced 
down  to  Sir  David  Gam,  father  of  Gwladus  the  mother  of  Syr  William 
Herbert  first  earl  of  Pembroke. 

111  Description  of  the  arms  of  Roger  Mortimer,  Ho:  Jer:  Caerlliou, 
and  Gr:  ap  R.  ap  Gr:  ap  Juor  Bach 

112  In  1247  the  earl  of  Clare  seizes  Mescyn,  the  lordship  of  Howel 
ap  Mredyth  ap  Madoc  ap  ^festin,  who  flees  to  his  second  cousin,  Sir 
Richard  Seward  lord  of  Tal  y  vann,  who  in  turn  flees  to  Devon. 

"  And  in  this  way  the  lordships  of  S.  KynyS,  Mescyn,  Tal  y  vann  and  Rythyn 
are  the  property  of  the  Clares,  not  by  right  but  by  seizure  &  conquest." 

113  The  genealogy  of  the  Herberts  traced  (a)  to  both  ILeucu  and 
Hawys  daughters  of  the  above  Ho:  lord  of  Mescyn  ;  (b)  to  Hopkyn 
*  Cantlo '  ap  Ho:  vychan  and  Gwenllian  daughter  of  Rhys  Voel :  a 
list  of  the  latter's  children  and  of  their  marriages.  The  further  links 
in  the  pedigree  traced  to  a  daughter,  of  the  Lord  of  Powis  and  to 
Rhys  ap  Tewdwr,  ending  with  a  description  of  the  arms  of  Syr  Roger 
Dumferuill. 


119  The  Chartere  and  Manumissione  gevene  by  Henrie  the  rij'^ 
to  the  Inhabitanntes  and  freeTenanntes  of  the  Counties  of  Angleseye 
Caernarvone  and  Merionythe . 

120  Another  Charter  &c.  to  the  inhabitants'  of  the  same  counties 
signed  at  Westminster  March  3rd  in  the  22nd  year  of  the  reign  of 
Henry  viith.  (copied  April  23.  1548  by  Lewis  ap  Moris  Gethin  : 
recopied  Dec  16 .  1695  by  T.  W.) 

127  £rw  dhewi  (i)  dav  gyfer,  neu  dri  bychan  .  Ef  a  gelchir  yn 
dhigonol  vn  Erw  dhewi  er  pvnt  os  y  nadolic  y  telir  yr  calchwr  .  .  .  ends : 
Ac  nyd  cystal  calch  y  dir  gwlyb  ac  yr  sych,  etto  da  yw  calch  y  bob 
tir  .  Haw  ,d.  davydh  physycwr  a  Aber  hondni . 

128  Char  fa  Lewclini  3Iagni.  Lewelinus  Alius  Geruasij  princeps 
Northwalie  dilectis  sibi  et  cognatis  &  amicis  Madoco  filio  Mailgun 
et  fratribus  eius  &c. 

129  The  Charter  of  the  Isle  of  Bardsea  grannted  to  the  Abbat  and 
Co/iucnte  of  the  monasterie  there — found  at  Hugh  Bodurda,  gent., 
his  house  in  Lleyn  neere  Aber  daron,  and  copied  by  Thos  Wiliems  in  1592. 

Edwardus  illustris  regis  Anglise  primogenitus,  princeps  Aquit'  et 
Wallioe  .  .  .  Grants  in  consideration  of  a  fine  of  100  marks,  of  court 
leet  and  view  of  frank  pledge  of  all  their  tenants  and  of  residents 
within  their  lands  of  ILeen  and  Evionyth,  and  that  the  abbot  & 
Cpnvent  be  quit  of  tolls  in  all  the  kings  fairs  &  markets  in  North 
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Wales,  and  of  suits  of  county  [courts],  &  hundred   [courts]  and  tliat 
they  may  have  toll  of  their  tenants  &  residents  within  their  lands  from 
all  things  bought  &  sold  within  their  lands,  rendering  therefor  20  marks 
yearly. 
Datum  sub  Sigillo  nostro  apud  Caernarvon  primo  die  Noucmbris  Anno  Regni 

charissimi  pa^ris  nostri  et  dowini  regis  Angliaj  Tricessimo  nono  [sic],  et  anno 

principis     nostri  wallia;  vicesirao  tertio. 

130  Teulu  Cybi  Sanct .  da  o«dh  Gybi  ai  dheudhec  &c. 

131  MedhiancB  neu'r  par dy nee  ynys  JEnlltf —(Jn  Latin,  Welsh,  and 
English). 

Summa  JndulgenciarMm  quas  Laudatus  oiusque  successores  H  summis 
eccle^iuB  Romanaj  pontificib?t5  obtinuerunt,  omnibus  peregriilis  et 
benefactoribus  in  dei  honorem  divaeqwe  viVginis  Marise,  ac  xx  milUa 
S«nctor?//;i  (qworwm  corpora  et  reliquia  in  insula  do  Bardseya  Cambrice 
Enlli,  et  a  vulgo  Britannorwm   Roma  nuwcupata    conceduwtur,  pie  et 

devote    visitantibus propter   sanctitatem    et   honestatem  loci 

predic^i  et  difBcultatis  navigij  et  meatus  ad  insulam  predictam  pro 
susteyztationew  monasterij  predict*  et  aliis  causis  ra^tonabilib?/*  gratis 
emanasse. 

This  most  ancient  Copie  [subsequent  to  the  establishment  of  the  Cistercian  order] 
Hugh  Bodurda  a  curteis  gentlema^i  &  a  neer  neighbour  of  the  Isle  of  Bardsea 
found  amongest  his  father's  writings  ....  this  ...  no  doubte  his  father  Richard 
preserved  when  the  Abbey  of  that  place  ^Yas  suppressed.  T.  W.     1602. 

138  Jr  XX  mil  Saint :  Mi  af  i  Ivnio  vy  medh     .     .     ,     .  a 

ym  dhiwedh  da  a  madheiiaint  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

140  Etto :  Awn  y  Enlli f  rif  yr  od     .     .     .     .  b 

am  hyn  end  nef  ym  hen  aid  Thomas  Celhi 

142  Etto :  Cywydh  Einion  vrenhin  Sant  .  .  c 

Y  crevydhwr  cryf  adhwyn     .... 

downrs  mab  Owein  danwyn 

dywysoc  Haw  euroc  ll^n     .     .     •     . 

dy  ras  gerbron  duw  r  5fesu  Howel  Rinalld 

145  Buchedh  S.  Andras  Apostol — ^  darn  o  honi\-  O  herwydh  yn 
gyntaf  gwr  a  elwyt  furancolus  a  dhywot  wrth  Andreas  y  vod  er  ys  dec 
mlynedh  a  thrugeint  yn  ymrodhi  y  odineb,  Ac  yn  y  rhyw  amser 
gwedhio  duw  a  oruc  ar  alhu  o  bono  beidiaw  a  hynnj^  ac  ymgynnal 
o  hynny  alhan  Ac    o    achaws  y  vot  yn  y  pechawt  yn  rhy  wreidhioc 

yn  yr  eneit,  yr  ymchweloi  yn  ebrwydh  ar  dhryc  ewyllys end 

of  this  fragment :  Ac  yna  y  gwybu  r  escop  y  bot  hi  yn  dhrwc,  ac  mei 
duw  a  Sanct  ai  canhorthwyassei  ac  ai  nodhassei  ef,  rhag  y  cythreul. 
a  Ihe  dywetter  buchedh  Andreas,  ef  a  vydh  yn  ganuorthwywr  yrheini 
dhydh  brawt    Amen. 

150-154  Blank. 

155-160  Legenda  novetn  lectionttm  de  S.  Daniele  Ep^o  Bangoriensi . 

I.  Mirabilis  deus  in  Sanctis  suis  et  gloriosus  in  maiestate  volens 
sanctos  sues  a  Qhv'isti  fidelibus  gloriosos  reputari,  et  digne  ac  lauda- 
biliter  venerari  ip^e  mirabiliter  innumeris  now  desistit  decorare  miraculis, 
inter  quos  beatissi^wwrn  danielem  episcopum  et  confessorewi  sanctitatis 
gracia  decoratis,  dowmws  coster  multimodis  miraculis  insignitum, 
ecclesioe  suae  sanctae  preelexit  in  pastorem,  et  o»mia  miracula  quro 
idem  saluator  meritis  predicti  sancti  danielis  opcrari  dignatus  est, 
nequaqwe    sufficimw*  enarrare,  aliqua    taraen  ex  illis  devotioni  vestrae 

duximw*  intimanda  :  Tu  autem  Domme  miserere  nostri ends: 

Qusedam  etiam  mulier  de  partibt^^  Caerwy  menevewsis  diocesis  vltra 
jnodum    eztitit    inflata,    ita    quod    nullo    potuit    consilio   medicort^;?! 

p  % 
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liberari  tandem  ad  ecclesiam  sancti  danielis  [super  montem  ex  parte 
australi  penbrochiae]  et  postea  ad  fontem  predictam  accedens,  oransque 
sancti  adiutoris  ex  aqua  ilia  potauit  causa  recupe?*andaB  sanitaris, 
et  ante  ipsius  recessujw,  in  ostium  ecclesiae  veniebat,  et  ex  ore  suo 
eiecit,  multis  astantibus  et  videntib?/^  tres  vermes  horribiles  cum 
quatuor  pedibw*  in  singulis,  et  salua  facta  est  mulier  ex  ilia  hora  . 
preterea  vxor  cuiusda?/i  viri  de  p«rtibus  oxoniis  diutissime  caeca,  ad- 
monita  in  soranis  per  sanctum  danielem  &c.  [No  other  copy  is  known  of  a 
Life  of  Daniel. 1     Ex  libro  manuscripto  antique  1602. 

160  Odl  S.  doget  vrenhin  a  merthyr* 

A  vynno  gwirio  gwaret  yw  dheudroet  yn  dhidranc  a 

ygerdhet  .  .  .  oi  boen  vanwyl  ban  vyno  f.  llwyt  hrydydh 

163  Cowrda  Sanct :  Mab  a  roed  mwya  browdwr     ....  h 

Haw  dhiiw  dros  ei  hoU  dhaear  Howel  Rinalld 

164  Dewi  a  Chybi  acbubant  (bevnydli)  etc.  Anon  c 

165  Tydecho  :  Mae  gwr  llwyd  yma  gerllaw     D.  IV t  ap  U  ap  gr:  d 

169  Caead  fFawydh  dyfiad  ffyfi     ....  Un  ap  y  moel  e 

dy  lawn  obr  deilia  'n  ebrwydh  [40 11.]  y  pantri 

170  Mar:  Gutto  r  Glyh:  Yn  iach  Aw  en  na  chywydh  ...  / 

gwledh  dhuw  ai  Arglwydhiaeth  Gutun  Owein 

172  Sir  Aber  Tend  ar  dean :  y  Sir  oil  a  resura  ...  g 

Ny  chawn  ym  duw  a  Cliynin 

dy  bach  or  deau  eb  win  llawen  a  vydh  gwen  pob  gwr  .  .  . 
ar  hyder  yno  i  rhodiaf  Deio  ap  J.  dv 

177.  An  account  of  the  discovery  of  the  coffin  of  "  S'  Gerard  Braybrock  knighte, 
Cosine  to  king  Richard  the  2  ...  .  wrapped  about  -with  roopes,"  on  June  1  . 
1608  in  St.  Paul's  Cathedral  when  burying  Sr  Richard  Swayte.  Inside  the 
wooden  coffin  were  found  "  Mintes,  which  herbes  at  theyr  taking  out,  &  foure 
days  after  did  smell  vere  sweete." 

A  copy  follows  of  the  "  pardoue  or  Bull  with  a  leaden  Scale  from  pope 
Boniface  IX  .  .  .  found  vpon  the  breast  betwene  the  Sercloth  &  the  [lead] 
Coffin."  Then  follows  an  English  translation  of  the  Pardon  "  by  a  Lave 
gentleman." 

180.  M.  his  farewell  vpon  his  death  beade  .  my  vere  Reuerende  &  loving 
fathers  «&  brethrene,  whom  it  hath  pleased  God  to  caule  &  vnite  together  in 
this  Mission  of  our  Societie  for  the  Conuersion  &  consolation  of  our  poor 
countrey  of  England  ouer  whom  it  hath  pleased  God  by  ordinance  of  o\iv  father 

generale  to  have  committed  vnto  me  the  prefecture ends :  Out  of  my  bcade 

this  Easter  Eve  .  1610. 

Pages  I81-22B  and  303  are  blank. 

227  Ach  Dewi  Sant  a  thalym  oe  Vuchedh.^ 

243  Peth  0  vuchedh  Beitno  ae  wyrthiae^ 

252.  Buchedh  Mair  Vadlen  :  Petair  6h/7ydhyu  ar  d'ec  gwedy  dyodh- 
efeint  ein  harglwydli  Jesu  Christ  gwedy  darvot  yr  jfudheon  lapydhio 
Stephan  verthyr,  a  dehol  yr  ebystyl  o  iinieu  a  thervyneu  Jndea,  ac 
ym' mravaelion  wledydh  y  gwaggarwyt  wynt  y  precethu  geirias  duw, 
ydhoedh  yn  yr  amser  hwnnw  y  gyt  a  pbetr  gwr  a  elwyt  Maximinus  vn 
o  hen  dhisciplion  yr  Arglwydh  yr  bwiij  gorchmynawdli  petr  ydhaw 
ceitwadaiith    Mair   Vadlen ends  :  Odhyna  ydh  aeth    hi  y 

*  ^[val]/  giceleis  yn  scrivenedic  yn  y  lliver  Gwyn  y  Ryderch.']  There  is  evidently 
a  mistake  here.  The  composition  is  later  than  Pen.  MSS.  4  and  5  which  do  not 
contain  the  poem.  There  is  also  a  note  at  the  end  of  the  poem  to  which  someone 
Dr.  John  Davies]  takes  exception. 

f  Alhan  o  hen  llyver  ar  vcmrwn  a  scrivenessit  .  .  ,  er  200  mlynedh  .  1598. 
Compare  Jesus  College  MS.  3  =  CXIX. 
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orwedh  gerbroii  yr  aliiawr  vawr,  ac  ydh  aetli  eiieit  Mair  vadlen  at 
vn  mab  duw  y  drugaredh  nef,  Ac  y  cladhawdh  yr  Escop  Sant  y 
corph  yno,  gwedy  varw  ae  iraw  ac  ircidcu  gwerthvawr  yn  anrhy- 
dedhus  .  Ac  yno  yd  erchis  yr  Escop  y  gladhu  ynteu  pan  vei  varw 
gerlhaw  hitheA  sef  oedli  hwnnw  Maximinus  .  Tervyn 

Alhan  or  hen  Ihiver  vchot  or  vii  Ihaw  awduredic 

259.  Buched  S.  Margaret :  Y  wynvydedic  Vargaret  oedh  verch  y 
dewdos  gwr  bonheSic  breninol  yn  yr  amser  hwnnw,  ond  ei  vod  yn 
credu  yr  geudliuwiaj  .  Ar  nyt  oedh  ydhaw  vn  verch  ond  margaret  .  A 
chyflawn  oedh  hei  o  rat  yr  yspryt  Glan  .  Ac  yn  y  Ihe  wedy  geni  yr  an- 
vonet  hei  yw  magu  y  dhinas  a  oedh  gerlhaw  .  Antioch  oedh  ei  benw/ 

ar  dheudhec  gyrfa  mfirch  o  dhyno ends :  A    mineu  Tothinws 

a  dhugym  gorph  margaret  ac  ai  gossotes  mewn  metrot  newydh  ac  ai 
gwasaneutheis  tra  vu  yn  glaf,  val  y  cefeis  y  vudhugoliaet'h  odhyar 
Oliber  enwir  ony  aeth  y  wlad  nef,  Sefyw  hwnvv  Ihawenydh  heb  tristit, 
bywyt  heb  angeii  dydh  heb  nos,  hedwch  heb  ryfel,  gwisg  heb  noethi, 
rhydhdyt  heb  gaethiwet,  cywoeth  heb  diodi,  digonedh  heb  eisieu,  goleuad 
heb    dywlhwc,    diogeh'wydh    heb    oval    tragwydholder  heb  drauc  heb 

orphen  .Amen A  nineu    a  gaphom      vadheuaint    o'n    holl 

bechotsB,  a  gwir  lawenydh  didhiphic  gyta'r  Tad  ar  map,  ar  yspryt 
glan  Amen  .    Teruyn  .  i5g§  .   Th.  W.  ph. 

269.  Buchedh  y  wynvydedic  *Gwenvrewy  Saiites  :  Y — yngorlhcwin 
ynys  Brydain  y  mae  gwlad  aelwyr  Cymru  .  Or  neill  tu  ydhei  y  mae 
tervyneu  Ihoecr,  ac  or  tu  aralh  eigiawn  mor  yn  ei  gogylchynv,  a  Seinct 
gynt  yn  ei  chyvanhedhu,  ac  er  hyny  hyt  hedhiw  yn  ei  theccau  o 
wyrthisB  cyvwlch  .  Ac  oe  rhif  y  Seinct  hyny  ydhoedh  gwrda  sancteidh, 
ardherchawc,  cyvwlcli  Beuno  oedh  ei  henw,  a  hydr  ymhob  IhiosoAvc- 

rwydh  Sainct ef  a  dhoeth  y  lys  gwrda  cywoethawc,  Tyuyt  oedh 

ei  henw,  mab  y  bennadur  vchaf  ac  ardherchoccaf  or  wlat ends  : 

Ac  val  yr  oedh  bawb  o  nadhvnt  ar  gwr  yr  oedh  y  gouit  arnaw  yn 
erchi  y  Wenvrewy  drugarhau  wrthaw,  yn  dhissymwth  y  tynnawdh  y 
gwr  y  law  ae  vreich  yn  holhiach,  a  dygwydhaw  y  vwyalh  or  prenn, 
Aphawb  ar  a  oedh  yn  y  Ihe  a  dhiolchassant  yn  vawr  ydhaw,  ar  wyry^ 
wynuydedic  gan  y  hanrydedhu  ac  y  mae  y  dherwen  etto  heb  dharuot 
megis  yn  ardhangos  yn  gouyawdyr  wrth  hwnnw  raclhaw 

304  A  brief  Chronology  : — Henry  vii  born  1458 ;  the  rising  of 
Owein  ap  Gruff  .  sef  or  Glynn  dwr  1400 ;  yn  1403  y  bii  Ihadhva  dhu 
yn  y  Bewmares  ym  Mon ;  Mil  a  cccc  .  a  phedair  blynedh  ah  viij  y 
Ihosges  owen  ap  Gruff  .  dhinbech  ;  duw  Gwener  nessaf  at  hynny 
y  bv  y  Ihadhva  vawr  yn  y  vyrnwy  ;  St.  Asaph  palace  burnt  by  the 
Saxons  in  1406  ;  the  battle  of  Shrewsbury  ar  dhie  Vair  vagdalen  1403. 


MS.  226,  formerly  83.  Dewisbetheu  ag  Eglwysi  Kymru. 
Paper ;  V|-  x  5f  inches ;  26  pages ;  in  the  autograph  of  Sir  Thomas 
Wiliems ;  circa  1600  ;  loose  leaves. 

1  Dewis  betheu  r  verch  o  wynedh :  Qwisc  wyrdhliw  o  dhail  coet 
brigowglas  a  mellion  gamlodwellt  &c. 

2  Dewis  betheu  D.  lygat  cwsg  oedh  yn  caru  y  verch  o  wynedh : 
Tydhyn  oil  gafrwch  a  hogl  o  duy  hydhyclyd  &c. 

*  This  is  evidently  a  translation  of  the  Life  by  Robert  of  Salop.  See  Bodleian 
MS,  Laud,  114,  fols.  140-1636.  There  is  a  lacuna  towards  the  end  ;  half  of  page 
296  the  whole  of  page  297,  &  about  a  third  of  page  298  are  left  blank. 
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b.  Dewis  drem  D.  ap  Gwilim         c.  Cas  drem  D.  ap  G, 
3  Cas  betheu  jfeuan  Brydydh  hir 

5  Siroedh    Holl  Gymru — y  Trefi    aphob  ecclwys  a    marchnatoedh 

Allan  o  lyver  ll'n  ap  Mred:  ap  Ihelo  Gwta  A  gerdhodh  y  teir  sir  ar  ttec 

ac  ai  scrivenodh  ai  law  ehvn  [^565]. 
This  list  agrees  very  closely  with  that  given  in  MS.  .f.  Brooke= 
Wrexham  MS.  1.     See  Pen.  MS.  147,  which  has  marginalia  in  the 
hand  of  Sir  T.  W.     As  in  Cardiff  MS.  50,  there  is  a  second  list  of  the 
parishes  of  Anglesey 

Caer  vyrdhin  .  .  .  sydh  dref  ardderchauc  ei  braint  a'r  maior  a  chleddyf  y 
brenhin  oi  vlaen,  a  da{l  vailif  oi  vlaen,  a  dau  Seriant  yn  arwain  y  dhaii  ras  o 
aAr  ac  ariant,  mewn  dau  lifrai  bob  blwySyn,  ar  gost  y  maior  ar  bailivieit,  a 
phop  gwr  a  T(i  vaior  bob  gwyl  vchel  mewn  gwn  o  scarlat  coch,  a  thipod  o  velvet 
ill,  ag  yn  yr  Tn  modh  bob  vn  oi  gwragedh  Ac  mae  'n  rheit  -y  bob  maior  baentio  drws 
ei  bias  o  goch  odhiallan,  a  glas  odhifewn,  y  dhangos  i  vod  yn  vaior  brenhinol 

20  Tri  Anaf  gwedhus  y  Brydain  :  b.  Tri  pheth  a  ynill  ar  ei 
gilydh  byth;  c,  Tri  pheth  a  vydh  tlws;  d.  Tri  cliware ;  e.  ymofyn 
a  doeth  etc. 

21  Cyjffes :  Rhyfedh  na  phwjlhwn  /  rhyfedh  na  dhaliwn 

peidiwn  na  rwyfwn  /  er  i  vawr  rinwedh     .... 

ynoi  diolchir  ymadrodh  cywir  ynoi  dielir 

pob  enwiredh  D.  dhu  Athro  o  Degeingl  a  Hiradhuc 


MS.  227  =  Hen.  306.  Lucidarius  etc.  Paper;  8Jx6f  inches  ; 
*78  folios,  all  mounted  at  the  back ;  in  the  autograph  of  Sir  Thomas 
"Wilieras,  1594  ;  well  bound  in  half-morocco. 

J.  H,  S. 

1  Tho:    Wiliems   physycur  piau'r  Ihyur  h'Snn   1594  vis    Gorphennaf     Ar    y 

gVastatol  anytymer  gla'Soc  / 
A  scriuenijyt  alban  o  hen  Ihyur  Vedy  'r  argraphu  yn  dec  van"siaidh  ar  Temr"Sn 
yn  amser  Edvard  ypefuerydh  vrenhin  Ihoecr  1432  .  neu  amgylch  hynny. 

Ar  Ihyuer  oedh  y  Ihyur  G[u;yn\  o  Hlergest]. 

2  Elucidarius  yn  gymraec  Eglurun  :  Canys  ymhob  dechreu  y 
mae    rhaid  gaW   ar   ganhorthvy  y  gan  y   gvr  y  sydh  dhechreu  pob 

peth €7ids :  Dui?  ath  gyflatynho  dithau  oruchaf  Athro  ....  a 

daoedh  Caerusalem  yn  holh  dydhiau  dy  vuchedh  .   Amen 

Ac  ...  y  teruyna Tho:  Wiliem.  l594 

37  Ymborth  yr  Enait  :  Y  Lhyfyr  hvnn  yi?  y  trydydh  or  Ihyver 

a    elvir    Cysecrlan    vuchedh ends :    ystyria  'n  dostiiriol   ac 

anrhydedha  'n  ddheddhfol 

42  Lhyma  Bryt  map  deo  mal  yd  ymdangoses  Deo  y  nebvn  vrawt 
Creuydus  .  .  .  .  y  map,  mab  melynwyn  addveinddwf  oedd  .  .  .  ends : 
y  gyt  Tat,  a  map,  yf^pryt  clyt  ciiit  eglurdcr  Terfyn  pryt  Map  Deo. 

Tebye  genuyf  raei  D.  J)du  Athro  ae  cyfi^ithiod.  Ciiu3^s  darn  o  pryt  y  map  a 
gefeis  ynghyd  a  Grammatajc  D.  Dhu  o  Hiraftuc,  ar  Sau  or  vn  Haw  dec  orgraph 
ar  vemrwn.     A  he3yw  mae  ef  gennyf  oe  wclet  .  1596.  T.  Wiliem  physyacr 

49  Nawradh  yr  Angelion  nef  a  pha  ryw  dlynion  a  dylyer  eu 
cyphelybu  ympob  vn  or  gradeu  hynny,  etc. 

51  Celuydhyt  Cyfraith  acyscythriat  arucE,  ai  discriatai  dosparth  : 
Megys  y  durpar"syd  yn  yr  oesoedh  gy nntaf  or  byt  vot  hen's  ar  dhynion 
etc. 

Alhan  or  Ihyuer  GVynn  o  Hlcrgcsf]. 
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07  Lhyma  y  llyver  a  ehir  epoptes,  sef  yshynny^  Doethineb 
YSPRYTOL :  Tsy  bynac  a  vyuno  dyscii  doethineb  etc. 

O  hen  Ihyver  vuassai  eiddho  Lewis  ap  Moris  Gethiii  o  Nanmor  ddcuddraeth 
etc.  T.  Wilicm  1J  .  xii .  1595 

73  Sunt  nomina  Regum  qui  sanctam  crucem  secundum 

Sanctus  Dd.  vocat.  oum  Blium  hominis  etc, 

736  Summ     jfndulgentio  Concesse  etc. 

75     A  fraymcnt  of  the  end  of  Dares  Phrygius :  H91 

78     A  list  of  "  British  Kings  "  from  Hrutus  to  Honry  \  ii. 


MS.  228  =  Hen.  60.  Dictionarium  Latino-Cambricum  by  Sir 
Thomas  Wiliems.  Paper ;  8  x  6  inches ;  in  three  volumes  and  ap- 
parently complete ;  in  the  autograph  of  Sir  Thomas  Wiliems,  1604-07 ; 
in  old  vellum  and  sheep  skin,  as  sewn  originally. 

Vol.  i.  Inside  front  cover  is  a  list  of  poets.  Pages  i-vi,  viii-x,  xii,  xxiii  -xxxii,  as 
well  as  a  leaf  at  the  end,  are  blank,  except  that "  Jesus  Emanuel "  is  written  at  the 
top  of  iii.  On  page  vii  we  find  the  autograph  of  "  John  Wynn  of  pwydder "  & 
the  following  entry  in  his  hand,  13°:  *  August  1623  .  (  written  leaves  in  all  this  books  f 
three  hundred  ^  threescore.!  Lyher  Johanis  Wynne  de  gwydder  milit: j  et 
Baronett:  "     Inside  the  end  cover  there  is  a  collection  of  words. 

Vol.  ii  is  very  thick.  Two  thirds  of  the  front  cover  is  torn  away,  &  the  bottom 
half  of  the  first  leaf  left  mostly  blank.  At  the  end  are  two  blank  leaves  followed 
by  two  pages  oi  Errata  Thomasij. 

Vol.  iii.  First  leaf  is  mostly  blank.  At  the  end  of  the  first  appendix  is  the 
following :  "  written  leaves  in  all  two  hundred  .  /  The  hooke  of  mee  sir  John 
Wynnejofgivyderinyecowntie  of  Carnarvon  j  knight  Sf  Baronett  Anno  162311 
Two  bookes  Lent  mr  Richard  Evans  viccar  of  the  welsh  pools  decimo  tertio  August 
1623  /  beeinge  a  manuscript  /  of  a  welshe  Dyctionarie  .  / 

John  Wynne  of  gwydder.  (autograph) 

This  MS.,  which  is  the  original  of  the  Latin-Welsh  part  of  Dr.  Davies's 
Dictionarium  Duplex^  contains  more  words,  has  fuller  definitions,  and 
is  especially  richer  in  quotations  illustrative  of  the  meanings  of  words. 
Vol.  I.  begins  : — 

/.  H.  S. 
xi.  "  Thesaurus     Linguce     LatincB      et      Cambrobritannicce    sine 
"  LaiincB    lingucp   et   BritaniccB    vercSy   dictionarium   locu- 
"  pletissimum. 

"  Trysawr  yr  iaith    Latin   ar   Gymraec,  neW   Geiriadur 

**  cywoethocaf,  a  helaethaf  or  tvir  dhiletiaith  Vrytanaec,  sef 

"  heniaith  a   chyphrediniaith   ynys    Brydain,  ar  Latin  yn 

"  cyfateb  pob  gair  wedy  dechreu  %  scrivenu  ^  Maij  l60If.  " 

xiii.  Catalogus  authorum  Britannicorum  qui  in  hoc  opere  citantur 

Preface. 

XV.  At  hybarch  Arglwydhi  pendeuigion,  y  Bonhedhigion  vrdhasol, 
yr  Scholheigion  ethrylythus,  ar  hygar  gyphredin  yn  holh  Gymru 
Benbaladr,  annerchion  a  hyrwydh  Iwydhiant  ynghrist  Jesu. 

Pan  vedhyliwn  .  .  .  nad  yw  dyn,  yn  bendhiuadhef  hendhyn,  dhim 
amgen  nag  edhi  am  garuan,  ne  ganwyll  gadach,  ne  megys  morweisiat 
ne  gloch  ar  ddwr,  am  hoedran  ineu  'n  trymhau,  ag  yn  vy  rhybudhiaw, 
i  gasglu  'nghyt  vynghipan  am  capan,  erbyn  v'ymdeith  am  gwir  gwir 
gartref,  alhan  or  glynn  y  trueni  hwn  yma  .  Am  bod  i  'u  rhwymedic 
yn  nesaf  at  vy  nyleet  i  dhuw,  .  .  .  i  wneuthur  yr  eithaf  om  galhu  dros 
vyngwlat  ag  iaith  naturiaul  vy  mam  am  hanwylgu  gereint  yn  holh 
Gymru  .  A  darvod  y  mi  or  ys  mwy  na  deg  mlynedh  ar  hugein,  ag  vn 
wastadol  er  hyny  hyd  yr  awr  honn,  bentyrru  Cas^lfa  dhiruawr  o  eiri?^ 
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Cymraec,  henion  a  newydhion  er  mwyn  cymoni  a  chyfansodhi,  Die* 
tionarium  a  Geiriadur  Brytanaec,  y  gadw  'r  iaith  einom  (os  duw  ai 
gwyl  yn  iawn)  yn  dragyvyth,  er  dig  a  mefl  i  Sudhas,  a  holh  elynion  y 
loewiaith  Vrytanaec  .  Mae'n  oet  ag  yn  gwbl  vadwys  i  mi  gan  hyny, 
gyfranu  am  cytwlatwyr,  y  Trysawr  ni  bu  'rioet  ei  gyphelyp  ynghymru 
•or  blaen,  rhag  Ihiwo  in  gwlat  ni,  na  bai  vn  dyn  yn  hyborth  yw  phobul 
yn  y  gwaith  hwn  ....  Mi  a  win  yn  dysgwylio  dros  yr  amser  wrth 
M.  Doct.  Dauis*  prifphysycwr  a  vedrasai  wneuthur  y  gwaith  yn  dha 
dhigon  ag  wrth  Sal.  par.  pow.  ag  erelh,  adhoweent  er  ys  blynydhoedh 
ei  wneuthur,  ag  er  hyny,  ny  dharuu  vdhunt  veisio,  gwneuthur  brisc  na 

thorri  'r  ia  'n  y  Ihudhedig  boen  hon  yma Vynghwyn  wrthych 

bawb  a  dharbodwch  or  iawn  ar  wir  Gymraec,  na  chefeis  nemawr  o 
gymhorth  gann  vngwr  om  gwlad  haeach  nag  ou  IhyursB  nag  ou  mM, 
er  gwybot  vy  mod  ynghylch  y  gorchwyl  tramawr  hwnn  dros  gymeint 
a  chyhyt  o  amser,  cyt  bawn  er  ys  pedeir  blynedh  yn  scriuennu  heb  na 
thorh  na  thrai,  hyt  onys  gorphenais  yn  berfeithgwbl  y  dhuw  bo  'r  diolch, 
a  roes  y  mi  .  .  dhynyn  truan  Ihetclaf  yn  vynych,  gennat  yw  dhybennu 
er  gongoniant  y  dhuw  .  .  a  Ihes  im  cymmydoc,  drwy  lauurboen  anor- 
phen,  drwyrynn  ag  anwyt,  pericl  am  vy  iechyt  lawer  gwaith  ....  Tal 
y  galhaswn  dhwyn  prinder  ag  eisie,  er  dim  rhyged  a  gefeis  gan  neb  yn 
ei  herwydh,  ag  amrygolh  golhed  or  elw  damweiniol  wrth  ymdheith 
ar  Ihet  a  gofwyaw  cleifion  ai  trino  val  y  bai  ryvedh  vy  mod  yn  vyw  am 

teulu  olh,  ond  bod  rhai'n  synio  arnaf Nys  galhaf  yma  heuyd 

nas  gwnelwyf  ailgwynvan  agachwyn  yn  erbyn  y  Cymru  ....  anvwyu- 
ion  ac  anghymmwj'^iiascar  a  chanthunt  hen  Ihyurse  Cymraec  alhasent 
wneuthur  Ihes  y  mi  ag  yw  gwlad,  ag  er  hynny  nyt  hepcorent  dhim  o 
honunt  ond  eu  dyrngudhio,  eu  murnio  au  celcu  heb  wneuthur  dim 
Ihes  na  budh  vdhunt  euhunein  ....  Duw  a  ro  medhwl  gwelh  yndhunt 
Ond  can  hawdhamawr  .  .  .  .  [ir  rhai]  y  cefeis  yn  dhiomedh  venthyc  eu 
Ihyurae,  yn  enwedic  M.  Mauric  Wynn  ...  or  plas  yngwedir  .  .  .  ai 
vap  Syr  John  Wynn  Bart  .  .  Syr  J.  Salusburi  Bart.,  .  .  .  M.  Rob. 
pugh  o  Benrhyn,  M.  J.  Edwards  or  Wavn  .  .  .  .  M.  Hugh  Gwynn  or 
Berth  dhu  'n  Lhann  Rust,  M.  Edw:  Theloal,  M.  Rob:  Holland,  a  M. 
Gr:  or  Cemeis,  a  phawb  om  cydradh  .  .  a  roesent  venthyc  na  charp 
o  lyuer  na  chwrrach  ....  ends :  Na  varnet  .  .  yr  ehut  yn  rhy  vuan, 
nes  deualhu  'n  gyfangwbl  ol  a  blaen,  Ihwyr  ac  olh  .  Apherhon  y  mi 
a  dargysgu'n  y  gwaith  athrwm  hwn  yn  rhyw  le  mae  Horatius  yn 
v'amdhefen    vod    yn    gyfreithlon    mewn  gwaith  mawr  ogysgu  peth — 

Opere  in  longo  fas  est  ohrepere  somnu77i yr  einych  olh  y w  orchy- 

myn  ynghrist  Jesu  Thomas  vap  wiliam  a  aned  yn  Ardhe'r 

Men  yell  dan  droed  mynydh  yr  yri. 
Deo  gratias 

xxi.  Prif  Caeras  ynys  Brydein  gynt,  being  a  list  of  39  of  them. 

IHS 

Dictionarium  Linguae  Latinos  et  Cambrobrytanicae  . 
Geiriadur  y  Tafodiaeth  Latin  Ar  Gymraec  Vrutaneidh. 
A    et   Ab   (prsBpositiones  sunt  eiusdew  significationis,   prior    longa 
posterior   brevis)  O,    o'r,  er  hyny    hyt  hedhyw,    gyferbyn,  wedy 
ygyd,    igan,    ywrth,     odhywrth,  erwydh,    drwy,   tuac   at,    alhan 
wrth     .... 
Abaces  rhyw  lestri  gwaelion  y  catwer  petheu  gwerthvawr  ynthynt 
Abactor  .  is  .  m.g  .  verbale  ab  Abigo    Gyrrwr  gwarthec     Grwilhiad 
gwilhiedydh. 

*  That  is  to  say  Dr.  John  Davydd  Rhys  the  Gyammarian,     The  others  mentioDe4 
are  Salesbury,  Parry,  and  Towel. 
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Ahactus  .  m.g.  Gyrriad  o  nerth  braich  ac  ysgwydh  .  dygiad  yn 
Ihatrat 

Abacus  .  m.g,  eistedhfa  neil  vainc  o  vaeri  mynor;  bord  gyfrif 
Cyfry w  vn  ag  y  mae  *r  mesArwyr  tir_]ar  Astronomieit  yn  ei  harrer, 
bordeist,  cwpanvord  neft  Almari,  Tawlbwrdh,  llogawd  gwin 
llygad  Gtvynedd  .  J.  mon  hen     ....  ends : 

dysuria,  icE,  f.g.  Anhawster   troethi,  caleti   wrth  wneuthur   dwr,  a 
dirvawr  boen   o  herwydh  tostedh  y  trwnc,  a  phocthfa   gwdhwV 
chwesicen  .  Attal  troethi,  Anhawdh  troethi 
dysticos,  y  Ihyseun  Similax  .  (followed  by  a  blank  leaf.) 

Vol  :  ii.  E  prajp.  serui  Ablat.     O,  or,  Alhan  or,  Ar,  odhywrth,  drwy, 

yn  ol.     E  contrario  yn  y  gwrthwyneb E  republira  ar  y 

Ihes  cyphredin,  ar  les  y  wlad  &c ends  : 

pyxis,  idis,  f.g.  Golwrch,  blwch,  yn  briotol  wedy  wneuthur  or  prenn 
box,  pix ;  heuyt  pant  ne  'r  ceuedh  y  try  asgwrn  penn  y  glun 
arno  .   Golyrcheit  o  eli  gwyrthuawr  .  hen  Ihiver  y  groclith. 

Vol  :  III :   Qua,  Cuius,   Cui  Nominativo  non  vtimur,  nisi  in  compo- 

sitione  vt  Abliqua,  Siqua 
Qua.     Adverb,  loci  .  pa  pliordh,  drwy   ba    ryw  phordh,   ne  pale, 

heuyt,  bob  vn,  yn  gystal  ar,  o  rann,  yn  hynny ends : 

Zythum,  thi.  n.g.  .  .  .  diot  a  wnelor  o  haidh  berwedic,  ag  a  elhir  y 

gymeryt  yn  Ihe  Owrwf  ne  vir,  gwin   a   wneler   or   haidh  Suid, 

heiddhgwrw  FINIS  Soli  deo  honor  et  Gloria  .  §  octobris  .  1606  . 

Then  follows :  Appendix  vocabulorum  quae  diserabantur  in  Calepicio 
e  Thomasio  ex  seditione  Joanis  legati  et  alijs  .  Eodem  Thoma  Guiiielmi 
authore  et  CoUectore 

Avon,  vel  Arum  drocoulys,  neitrlys,  IhysaB  'r  sarph  .  .  .  ends  : 
Zona,  (B,  f.g.  Gvvregys  :  rhyw  let  yn  y  furuauen  iie'r  dhaear  &c  .  .  ,  , 
Zinziber  vt  quidam  male  colligunt.    finis.  2  Octobris  i60J  . 
Deo  Gratias  . 

Followed  by  11  blank  leaves,  and  a  second  Appendix  of  3  pages,  further  4  pages 
of  blank,  and  a  final  page  of  Appendix. 

N.B. — The  Welsh-'Latin  part  of  Sir  T.  Wiliems*  Dictionary  is  at  Brogyntyn. 


MS.  229  =  Hen.  125,  in  two  parts. 

Parti.  Vocabularies.  Paper;  8  x  6  inches;  1594  (p.  125);  232 
pages,  of  which  many  are  blank  and  many  others  partially  so;  sewn. 

The  writing    varies  considerably  &  yet  seems  to  be  from  one  pen,  with  a  few 
later  additions.     Compare  pages  213-18  with  folios  45-65  in  MS.  49  supra. 
1  llyfr  meddyginaeth  .  ym  Modwrda 
Llan  Babo  y  Mon  .  carrec  scrivenedic 

Richard  ap  W.  gr:  o  dre  walchmai  .  Chro:  Bril:  ar  waith  llyfr  marsiandwr. 
6.  Dauydh  a  gadwodd  holl  deiau  ^or:  oror  taleithiau  etc. 
c.  Am  ych  esgair  grair  gwiw  rus  prys  Elis  pris  haelwalch  dewr  di  gas  etc.* 

7  Terminations  c»f  Adjectives  &  nouns. 

13  Words  taken  from  the  White  Booh,  Miracles  of  St.  Edmund,t 
Proph:  Sibli,  Gospel  of  Nichodemus,  Life  of  Mary,  Historia  Gereint 
etc., — mostly  glossed  in  Latin. 

16  Casglfa  6*r  geiriau  arbennic  [alphabetically  arranged]  o  Jstoriae 
y  xii  Gogyfwrdd,  ac  Jstori  Giwn  a  Bown,  Pwyll  Pendefig  Dyvet,  ar 
Mabynnogion,  Glossed  in  Latin 


♦  In  autograph  of  Sion  Cain.  ilSee  Pen.  MS.  H, 
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26  Synonyms  in  Welsh  .         29  Etymon  Brytannicum 
33-104  Words  taken  from  the  Welsh  Laws  &  partly  glossed 

105  Words  &  phrases  translated  into  Latin 
113  a  list  of  words  with  illustrative  quotations 

125  Words  &  phrases  taken  from  Geoffrey  of  Monmouth.  io  .  viU  1594. 
135  The  beginning  of  Cicero's  de  Scnectute  in  Welsh 

141-208  A    Vocabulary    alphabetically    arranged    with    iilustratire 
quotations  and  Latin  Glosses.     The  alphabetical  words  are  all  in  red. 
213  Cyssegr  lanfuchedd  oV  ILyfr  Gwyn — a  summary  of  the  headings. 

217   Yr  hyn  a  gynnhwysir  yn  y  lly[fr  Gwyri]  o  Hergest 

Darn  o  Gyfraiih  Howel  dda  ac  o  Statut  Ru[ddlan],  Cymydau  a  chantrefoedd 
Cymru,  Am  drystau  bob  mis,  Deal]  breuddwydion,  Cjnneddfiau  meddwdod. 

Modd  y  dyly  dyn  gredu,  Deall  y  Pader,  Pyngcau  y  Gredo,  Emyn  kirig,  Y  drindod, 
Efengyl  ^euan  Yspryd  gwido  ar  Prior  A.D.  1324,  Y  corph  ar  enaid,  OflForen  Sul. 
Rbinweddau  Corph  Christ,  Pryd  mah  duw,  Ymprydio  die  Gwener,  Y  weddi  rhwng 
dyrchafel  Corph  Christ  ar  Agnus  Dei,  xv  weddi  Elucidarius,  Y  3  llyfr  or  gyssegrlan 
fuchedd,  Y  Beibl  yngbymraeg,  Traethawd  am  achau,  ac  am  arfau,  Englynion  yr 
Eryr,  Cywyddau*  ac  odlau 

226  Table  of  the  descendants  of  Ll'n  ap  ^or. 

Part  11.  Index  Veeborum  by  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd.  Paper ; 
8x6  inches ;  88  pages — a  gathering  is  wanting  at  the  beginning,  and 
probably  some  leaves  at  the  end ;  sewn. 

The  words  included  in  this  Alphabetical  Index  are  apparently  taken  from  Brit: 
Mus;  Addl:  MS.  14869  which  is  mostly  in  the  autograph  of  Dr.  Davies,  and  which 
contains  the  same  number  of  folios  as  the  highest  figures  given  in  the  references. 

A  considerable  number  of  additional  words,  with  references,  are  given  in  the 
margins  :  these  are  by  a  different  hand 

I  Canhes  .  162  t  Cnnlid  .  30  . 

Canhwynol  .  156  .  Cann  55  yn  aergad  yar  gann 

Canhymdaith  .  17  . 

Ysgwn  .  11  .  17  .  29  .  30  .  31  .  35  .  f  Ysgtvyddawc  10  :  /  J^O 

50  .  60  .  64  .  65  .  69  .  71  .  76  .  ysgwydjwrw  53  ab   Ysgwyd 

77  bis  .  78  bis  .  83  .  85  .  88  .  93  .  4*  bwrw 

106  .  124 .  126  .  129  .  bis  .  138  .  Ysgymod  ig  :  21  , 
145  .  153  .  161  .  216 .  218  .  224  .  Vsgi/mydd  .  19         || 
231  .     [2 

Ysgymodi  .  69  . 


MS.  230  =  Hen.   122    [previously   numbered   3,  92,  Lvm].      A 

Welsh  Dictionaky  with  quotations,  chiefly  from  the  poets,  illustrating 

throughout  the  use  of  words.     Paper;  8J  x  6  inches;  146  pages;  in 

the  autograph  of  Gr:  Hiraethog  ;  sewn  in  old  vellum. 

The  MS.  bears  internal  evidence  of  the  illustrative  quotations  being 
added  from  time  to  time,  not  only  by  the  original  Land,  but  by  others 
also.  A  number  of  couplets  are  written  in  a  formal  hand,  smaller  than 
the  rest,  and  followed  by  references  to  a  certain  MS.,  or  MSS.  Though 
these  entries  may  be  by  Gr.  H.,  yet  some  at  least  are  suggestivej  of  the 
hand  of  W.  kynwal§,  one  of  the  disciples,  among  whom  G.  H.'s  manu- 

*  See  Pen.  MS.  49,  poems  numbered  44-70. 
'  t  Italics  indicate  marginal  additions. 

X  Compare  certain  additions  in  red  with  the  red  additions  in  Pen:  MS.  177. 
§  The  occurrence  of  the  name  of  Eichard  Cynwall  on  page  146  seems  to  confirn^ 
the  supposition  that  the  MS.  passed  to  [?  hjs  father]  W.  Cynwal; 
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scripts  were  divided  after  his  death  in  1564.  The  said  quotations  are 
inchided  iu  the  transcript*  made  between  1567  and  1574  by  W.  IL^n, 
another  disciple,  who,  however,  omitted  all  the  proper  names  contained 
in  this  the  original  manuscript,  which  has  received  additions  from  at 
least  two  other  pens  since  it  was  copied. 

1  Aher  konwy :  T.  ap  D.  llwyd  ap  K.  ap  Gwilim 

2  Madwaledd  llaradd  llvriou  .  .  .  .  hy  mydwely  mydwaledd 

b.  beth  vyth  hevolydd  hevlwenn  ywhonno 

henw  ar  wlith  yw  arien  D.  hepijnt 

c.  Ellt/llonllann  verais :  Roesser  wlff  o  lystan  Mab  hoch  o  fechain 

3  Uenwav  arglwyd,  M.  brwydr,  H.  gwayw 

4  Henwav  bauer,  H.  lla\r,  H.  estron  genedl,  H.  gwledd,  H.  g^vreiniaid, 

H.  kynhebic,  II.  kler. 

5  Abid  abadwisc     wvnebvs  yn  i  abid  Tvdvr  Aled 
Aban     Myvel     aban  a  ddaw  bevnydd  yn 

in  3>ro  ni  a  balr  newyn  Jolo 

ends :  Ysv     hwyta  a  f iic  y  ddayar  a  ys     dihareb     .... 
Twain     henw  gwr 

/  Gr  /  hugh  ap  D.  ap  Robert  brawd  hyna  i  eskob  llan  elewy 
katheriug  V3  hugh  ap  T.  ap  5f.  ap  R.  &c. 


MS.  231,  formerly  26.  "  Liber  Ruber  Asaphensis.*'  Paper  ; 
7|  X  of  inches  ;  208  pages;  ''exscript:  26  Octobris  1602"  (p.  157)  ; 
well-bound  in  red  morocco. 

The  writing  of  this  MS.  has  been  attributed  to  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 

This  MS.  consists  of  Recordi,  Jndulgentie,  fnslitutiones,  Concessioties, 
ConventioneSy  Supplicaiiones,  ConJirmationeSy  Concordiey  jfnhibitiones, 
etc.  from  the  Bed  Book  of  Asaph  and  from  the  **  Green  book." 

Brown  Willis  in  his  book  has  drawn  on  this  work  or  some  copy  of  it. 

Pages  127-133  contain  the  Taxatio  of  1291.  The  respective 
amounts  set  against  the  churches  of  the  Diocese  of  St.  Asaph  seem  to 
be  fairly  accurate  in  P.  Nicolai  Taxatio,  but  as  in  that  work  the  names 
of  some  churches  are  represented  by  dashes  and  some  others  are  mutilated 
almost  beyond  recognition,  a  full  list  follows  here. 

127   Decanatus  de  Marchia  :  Ecdesie  de  Sancto  Martin,  Oswaldestr: 
Wyttynton,     SuUaton,    Bloddeuol,     Lanemeneich,    Knokyn, 
Kynardle. 
b.  Decanatus  de  PoLA  :  Ecclesie  de  Pola,  Kegitua,  Landrunaw, 
ILandessilau. 

129  Decanatus  de  Kedewein :  Ecclesie  de  Aberyw,  Betus,  Manaoii, 
ILauwydelan,  Trefgyuon,  ILanueir,  Lanluchaearn,  Lamerewik, 
Landessul,  Aberhaffesp  et  speotat  ad  ecclesiara  de  Landynaii  in 
episcopatu  Bangor  apud  Arwistli 

129  Decanatus  de  Kereynon  :  Ecclesie  de  Lanueir,  Oastell,  ILan- 

gynviw,  ILauuruyl,  Langatvan. 
b.  Decanatus  de  Mecuein  :  Ecclesie  de  Meiuot  (porcio  Madoc  ab 
IL'n,  porcio  Ileilyn),  ILansanfreit,  Lan  Vechein,  ILanvylling, 
BJan  Vihangel  in  Ginua. 

130  Deca7iatus   de    Mochnant  :    Ecclesie     de    Lanraeadyr    (cum 

capellis  suis  viz  Langetwyn  Lanarmon  mynyd  maun,  Betus 
katwaladyr, — porcionos  Gr:  uoel,  Gwrgeneu,  Lewelini,  Aniani, 
Gwyn,  Eineister),  Penant,  Hirnaut,  Langyuawc. 

*  Now  in  the  Cardiff  Free  Library,  and  referred  to  by  Dr.  Pavies  iq  the  PrefacQ 
to  his  Pictionary  (1623) 
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131  Decanatus   de    Kenlleith  :     Ecclesie    de     Lansilyn    (porcio 

Lewelini),  ILanarmon  in  difFrin  keirauc. 

b.  Decanatus    de     Maelaur:     Ecclesie    de     Eston     (porciones 

Magistri   Dauid,    Lewelini    vychan),    Gresford,    Wricesham, 
Marchoeil,  Riuabon,  Erbistok. 

c.  Decanatus   de   Nanneudwy :    Ecclesie  de    ILangollen,    Weun, 

ILansanfrait 

132  Decanatus    de    Edernion  :    Ecclesie    de    Coniaen    (porciones 

Eynon   ab    Edneued,  kenwrick   ap    D.,    Gwyn,    Gregorij), 
ILansanfreit 

Here  there  was,  evidently,  in  the  original  MS.  a  lacuna,  which  was  unsuspected 
by  the  copyist,  for  he  gives  without  a  break  the  items  (which  come  at  the  very  end 
of  the  TajrafzV)  entitled  respectively:  — 

Bona  Abbacie  (1)  de  ILanlugon,  (2)  de  Strata  florum,  (3)  de 
hangraon,  et  (4)  Bona  Ep'i  Bangorensis, 

*'  This  much  out  of  the  ould  booke  called  CocH    Assaph. 
What  follow eth  was  latly  written  in  the  end  of  the  said 
booke  by  Wm.  Bullock  notarie  publique  " 
"  tber  followed  Taxatio  Norwicensis  "  .  / 

157  "  Suma  Libri  Rubei  Asaphen  commitniter    dicti  ILyfr    Coch 

Asaph  exscript :  26°  Octobris  1602  " 
This  part  is  signed  "  Wm.  Bullocke  "  "  finis  Coch  Assaph  "  (p.  198) 
199  De  libertatibus,  priuilegijs,  donacionibus  ....  sco  kyntigerno. 

204  The  Bp.  of  St.  Asaph  is  patron  of  all  the  benefices  in  his  diocese  excepting 
theese  y*  followe.  viz. — Kegidoc,  Holiwell,  Kimcerley,  Knockin,  Elsmer,  Oswcstrie, 
Whittington,  Selatton. 

20«5.  Contenta  in  altero  libro  pergameii. 


MS.  232  =  Hen.  245  (previously  12).  "British  Topography." 
Paper ;  8  X  6^  to  6J  inches ;  folios  i-iv,  1-104 ;  sixteenth  century ; 
sewn. 

This  MS.  gives  a  brief  account  of  the  ancient  tribes  and  divisions, 
the  modern  counties,  and  quotes  ancient  itineraries  &  authorities.  It  is 
written  in  English 


•o* 


MS.  233  =  Hen.  118  (previously  13)  &  531. 

Part  i.  =  118.  "  Petitions  [in  Latin]  both  of  Communities  &  private 
Persons  in  North  Wales  presented  to  the  Prince  &  his  Council  at 
Kenyngton  without  London  to  be  laid  before  Parliament  at  Westminster 
in  33  Edward  III.*  Paper  ;  8  X  6  inches  ;  116  pages ;  first  quarter  of 
the  xvith  century ;  bound,  with  part  ii.  &  MS.  235,  in  cloth. 

*  There  is  not  the  slightest  doubt,  from  the  names  occurring  in  them,  in  various 
places,  that  these  Petitions  are  of  the  3y^  Edw.  I.,  though  Sir  Henry  Ellis,  in  his 
preface   to  the  Eecord  of  Carnarvon,  ascribes  them  to  33  Edw.  III. 

Peniarth  Jany  8  .  1872  W.  W.  E.  Wynne  " 


Part  ii  =  Hen.  531.  Letters  of  Morgan  ILwyd  and  others^  in 
Welsh  &  English,  dated  Wrexham  1651.  Paper;  7|x6  inches;  16 
pages,  wanting  beginning  &  having  a  portion  of  the  outer  half  of  the 
pages  destroyed  by  mice ;  autograph  of  Robert  Vaughan  ;  bound,  with 
Part  i.  &  MS.  235,  in  cloth. 


tiBER  RUBENS  ASAPHENSIS.  lOGI 

MS.  234,  formerly  C.  Pedigrees,  with  many  particulars,  of  Old 
Welsh  families  by  Robert  Vaughau  of  Hengwrt.  Paper ;  7|  X  6 
inches,  [interleaved  throughout  [S^-  X  7^  inches]  ;  56  pages  (original 
MS.)  ;  autograph  of  Rob.  Vaughan ;  half-morocco. 

The  late  W.  W.  E.  Wynne  of  Peniarth  has  annotated  the  original 
items  throughout  on  the  interleaves,  quoting  documentary  evidence, 
&  giving  references  and  dates.  Mr.  Wynne  has  collected  so  much 
exact  information  that  it  is  deeply  to  l)e  regretted  that  Ihe  whole 
book  has  not  been  printed,  &  its  information  made  accessible  to  all 
who  are  interested  in  Welsh  history. 

The  original  drafts  of  Robert  Vaughan's  letters,  petitioning  for  the  loan  of  the 
Liber  Landavensis,  &  Sir  John  Vaughan's  reply  thereto,  are  bound  in  this  volume. 

The  original  MS.  Avas  presented  by  Mrs  Susauah  Lloyd  to  the  Rev.  Robert 
Nanney  of  Llan  Vwrog,  -who  in  turn  gave  it  on  Augst  28,  1788  to  the  Rev. 
R.  Fentou,  one  of  whose  sons  sold  it  to  W.  W.  E.  Wynne  of  Teniarth,  who 
interleaved,  annotated,  Indexed  &  bound  it. 


MS.  235  =  Hen.  537.  Pedigrees^  with  the  descent  shown  by 
marginal  links.  Paper ;  7J  X  G  inches  ;  6  pages  and  4  blank  leaves  ; 
autograph  of  Robert  Vaughan ;  bound,  with  MS.  233,  in  cloth. 


MS.  236=Hen.  119.  Records  relating  to  Wales.  Paper; 
8x6  inches;  200  pages,  of  which  1-196  are  in  the  autograph  of 
Robert  Vaughan  (p.  106)  ;  bound  in  calf. 

1  Various  agreements  between  Henry  .  iii .  &  Edward  .  i .,  of  England, 
&  the  Princes  of  Wales,  between  the  Princes  themselves;  also  charters  & 
patent  Rolls. 

69  Rotulos  de  Apprisa  et  Certificacione  factis  in  Wallia  a°  regni 
regis  Edwardi  nono. 

97  Gr:  ap  Gwenwynwyu  gives  to  his  son  Owen  the  land  of  Sor- 
llanerchudoly  of  Soyrstradmarchell  except  Hergengrogk,  of  Keuilioc 
except  cwmcarnedd  ap  Seisill,  the  Cantred  of  Aroystly,  the  land  of  Caer 
Eyngnon  except  the  villes  of  ILanurvil,  Listin,  &  Kerewilch  [Cniwill] 
with  the  pasture  of  Keuendrura — the  said  exceptions  as  well  as  the  villes 
of  Botington,  Olreton,  &  Hope,  &  the  land  of  Doydwr  he  gives  to  Hawisa 
his  wife  .  etc  Rott:  Wallie^  Anno  6  Edwardi  .  i  . 

106  The  descent  of  the  Earl  of  Warren. 

107  "  Inspeximus  "  &  confirmation  of  a  charter  of  King  John  to 
Gwenwynwyn  of  Keveliog — 30  Hen  :  iii. 

108  Carta  de  Mowthwy— -V^  vel  lS  Edw  :  i 

109  Grant  of  the  advowson  of  Rndllan  to  the  Bp.  of  St.  Asaph,  who 
had,  at  the  instance  of  the  king,  given  the  advowson  of  Eglwys  y  vach 
to  the  abbey  of  Aberconwy,  now  at  Maynan — 12  .  Ed  .  i 

1 10  Grant  to  Wrenok,  son  of  Kenewricke,  of  all  the  lands  which  he 
held  in  Wales  on  the  day  David  ap  IL'n  (quondam  principis  N.  Wallie), 
gave  them  to  him  for  faithful  service — viz.  BrenfPanick,  Thowenan, 
Bodelennyn,  Doldrewyn,  Maisegwick,  Belcach,  Kylkowyn,  Bodeleman, 
Thorwath,  Kenetancrac,  Thlanvihangell,  and  Thlaythvain .    A.  30  H»  3. 

111  Copy  of  an  inquisition  taken  at  Bala  6  Henry  .  vi.,  concerning 
the   Cantred   of  Arwystly  .  .  .  .  Et   dicunt   q'd    quida    Eignion    ap 
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Se^syllt  fui  sci^/tus  in  d'uico  sno  vt  de  feodo  de  fota  terra  que  fnit  ct  est 
inter  Aquas  de  Dyvi  et  dewlas  tempore  IL'n  ap  Jor*  .  .  Et  q'd  terra  ilia 
tunc  fnit  pars  et  pcell'  Comot'  de  Estimaner  in  comitat'  Merioneth  et 
adhue  de  iure  esse  debet  Et  q'd  idem  Eign'  ap  Seysyllt  terrara  illam 
tunc  tenuit  de  IL'n  vawr  ap  Mred'  ap  Kynan  et  IL'n  vychan  Tre  eiiis 
d'nis  de  Merioneth  in  capite  Et  q'd  idem  Eignon  propter  discentionem 
et  discord'  iter  ipsos  IL'n  vawr  et  IL'n  vychan  et  ipsum  Eign'  tunc 
h'etam  fugit  ad  Owenum  Kevelock  diim  de  Powys  &  devenit  tenens 

eius  de  terra  p'e  et  fecit  homagium  etc ii  .  Inquisicio  capta 

apud  Bala  aoregni  d'ni  Regis  nunc  Angl'  quadragesimo  octavo  [1469] 
.....  Qui  dicunt  quod  IL'n  ap  ]for:  Troindon  ,  .  obijt  seisitus  in 
dorainico  suo  vt  de  feodo  de  Cantre  Arwystyly  que  fuit  vna  Cantred'  . 
XV  .  Cantred'  Gwenedocie  post  cuius  mortem  descendit  ius  etc.  David 
ap  IL'n  ap  ^er:  ....  post  cuius  mortem  IL'n  ap  gr:  ap  ll'n  Jor:  inde 
fuit  seisitus  in  dominio  suo  ....  Et  quod  IL'n  ap  Gr:  np  Gweu- 
hoynwen  quondam  d'ns  Powys  post  mortem  dicti  IL'ni  ap  Gr:  nuper 
princ'  Wallie  in  Cantreda  predicta  intrusit  ,  .  .  et  toto  tempore  suo 
tenuit  etc. 

116  Extracts    of    several    Inquisitiones    post    mortem    concerning 
property  in  Denbigh,  Dinmael  &c. 

120  Plita  Sessionis  apud  Hardelegh^  Dynbiegh 

150  Records  of  Edernion  &  Dynmael  "  had  through  the  hands  o£ 
W.  Salisburie  of  Rug  "  and  «  of  Evan  lloyd  Jeffrey." 

153  The  Charter  of  Exemption  for  North  Wales  by  Henry  .  vii. 

160-80,  185-96  Copies   of    Records   relating   to    the    Lordship    of 
Mowthwy — Latin  &  English. 

181  Inspeximus     patentes      d'ni     Ricardi     nuper     Regis     Anglio 
secundi  etc. 

197  Copy,  in  a  late  hand,  of  Inquisitio  12  Edw  .  ii  .  No  5Q. 


MS.  237  =  Hen.  496.  Notes  or  heads  of  Sermons.  Paper ; 
7jxG|^ inches;  circa  1650;  175  folios — wanting  beginning  and  end; 
sewn,  but  partly  loose. 

J'he  following  marginalia  in  the  original  hand,  may  throw  light  on  the  author : 
Diol3  am  y  fuddugolieth  ynghaer  vrangon  ./Mr  Powell  Llanylltyd  (four  times)  .  / 
Eaton,  j  i^h.  Eogers  .  /  6o  April:  1652  o  flaen  yr  bregeth  sydd  or  blaen  ./Mr. 
Prichard  o  Vallwyd  Mai  .9  .  1652  .  /  Mr.  Hughes  /  Ben:  Rich:  /  Mr.  Prich:  /  Har. 
Wms  .  /  Jo:  Hughes  .  /  Mr.  Prich:  or  Las  ynys  .  / 

I'he  handwriting  is  undistinguishable  from  that  of  Robert  Vaughan  of  Hengwrt. 
The  MS.  has  also  additions  on  slips  of  paper,  &  on  old  letters  more  suo.  This  MS.  has 
a  fragment  of  a  letter  from  Ellis  Hughes,  and  the  MS.  following  (No.  238,  p.  127) 
has  a  whole  letter,  dated  Jany  .  8  .  16.52,  from  the  same  Ellis  Hughes  about  a  prose- 
cution of  his  uncle,  the  Rev.  Mr.  Prichard,  of  Mallwyd.  It  would  appear  that  it 
was  the  habit  of  Robert  Vaughan  to  take  elaborate  notes  of  the  Sermons  which  he 
heard. 


MS.  238.— Hen.  451.  A  Concordance  to  the  Old  Sf  New  Testa- 
nienis  by,  and  in  the  autograph  of,  Robert  Vaughan  of  Heugwrt. 
Paper;  7-J  X  6  inches;  194  pages*;  about  1650;  half  bound  in  red 
Morocco. 


llECORt)S,   CONCORDANCE  &   POET^RV.  1663 

*  There  are  besides  numerous  slips  inserted  all  throuiih  the  book,  exclusive  of 
the  full  pa^e  (127),  containing  on  one  sidfe  a  letter  from  Ellis  Hughes,  dated 
1652.     See  Note  on  MS.  237  supra. 

*^*  There  is  another  MS.  Concordance  in  the  autograph  of  Robert  Vuughan 
in  the  possession  of  Mr.  Ivor  Parry  of  Pwllheli. 


MS.  239  =  Hen.  191.  Poetry,  and  a  List  of  the  Commotes  & 
Cantreds  OF  Wales.  Paper;  7|  x  Scinches;  464?  pages — ia  several 
hands;  mostly  oFthe  xviith  centurj  ;  boards. 

Pages  1-13,  297-9,  332,  375-402,  424-39,  451-57  and  many  marginalia  are  ia 
the  hand  of  Rev  W.  Wyn. 

1  T.  gyweithas  a  gwiw  ieithydd  ILwyd      J.  Vn  o  Gaergai  a 

2  Atteb :  Nid  haeddawl  im  fawl 

am  fod  fy  iiyfais  T,  JLwyd^  Cwacher  b 

4       Y  Fun  well  ei  llun  ai  lliw  D.  ap  G,  c 

8  Clywais  mawl  argais  mal  organ  beraidd  Edw:  Moris  d 

9  Clywais  eglwys  lais  mewn  glas  Iwyn  W.  S^  H.  JLyn   e 

13       Y  Fedwen  fonwen  fanwallt         (11  1-20)  / 

15       Trwm  ar  ia  y w  tramwy  /  r  /  od  W.  TLyn  g 

19  Englynion :  Duw  farglwydd  hyhvydd  im  hwylio        Gr:  Ph:  h 

23       Pie  gorav  plwy  a  gwerin  Moris  dwyfech   i 

28       Anoeth  twrn  a  wneythym         (ii  i-24)  k 

33       Duw  a  roe  mur  dyrav  main  O.  Gwynedd  I 

36  Atteb  :  Y  Uvs  gwydr  lliaws  gadarn  W.  JLyn  m 

39       Clowch  ddangos  rhagoreth  rhwng  rbinwedd  n 

a  choweth  Edw:  Moris  o 

45       Caernarron  hen  gofion  gwyr  W.  TLyn  p 

48       Anifir  wrth  iawn  ofyn  T.  Pryce  q 

53,  63,241,274,  290,297-9,323-4,328,331,  332,424,435.  A  series  of  r 
Englynion  by  Ro:  ap  Mred:  /  O.  Hughes  /  Dr.  Gr:  Roberts  /  J.  kent  &c. 

55  Dyfi  wendal  dwf  Jndeg                  D.  TLwyd  ap  IVn  ap  Gr:   s 

58  Pysgottwr  wy  mewn  pais  gwtta/rudd  D,  ap  Edm:    t 

59  Kam  ir  Gutto  roi  cadair  ir  gwr  ILowddeii  u 
b.  0,  v'«  0  Lwydiarth :  Pei  seithid  Powys  wcithian  0.  G'nedd  v 

64  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn  W.  ILyn  w 

67  Mae  son  fal  Moesen  ne  fwy  J,  Tudder  x 

71  Gwrandewcb  owdwl  chwithig  Rob:  klidro  y 

74  Myfyrio  bvm  i  farwn  folo  Goch  z 

77  Y  ddeuwr  Arglwyddiaidd  D.  Nanmor  a 

80  Tri  oedran  hoywlan  belynt  Dr,  J.  kent  b 

83  Myfyr  i  rwy  yn  ymofyn  Jolo  Goch  c 

85  Gwae  ni  feirdd  gan  air  y  byd  J,  Tudder  d 

89  Pand  hir  na  welir  ond  nos  jfor:  fynglwyd  0 

92  Beth  orav  oil  byth  ar  wr  W,  ILvn   t 

96  Tri  oedran  hoywlan  belynt  Dr,  J,  kent  g 

98  Och  dduw  nad  attebwch  ddim  Huw  kae  llwyd  \\ 
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101 
105 
110 
113 
121 
124 

125 

127 

130 

133 

136 

140 

143 

145 

148 

151 

154 

159 

165 

168 

172 

176 

180 

182 

186 

190 

193 

196 

198 

201 

202 

206 

208 

213 

218 

221 

223 

226 

229 

231 

234 

236 

243 


Gwii  na  allaf  gau  drafael 
Y  ddevgar  foneddigaidd 
Carriad  merched  am  curriav 
Mis  }onor  mygljd  dyflTryn 
)  Dduw  yr  wyf  weddiwr 


Gwilim  ap  Sefnyn  a 

T.  Pryse  h 

Syr  D.  Trefor   c 

Aneurin  Gwawdrudd  d 

S.  Brwynog   e 

Abad  mvl  brychiad  moel  broch  /  diobaith  nid  Abad  LI.  dvdoch  ...      / 
ar  tri  ofer  tra  yfoch      nag  a  phwrs  gwag  a  Phirs  goch 


Duw  gariad  nef  a  daear 

Y  ddeuddyn  a  ddiweddwyd 
Rhedodd  or  ddaear  hoewdeg 
Pechod  pam  nas  gwrthodir 
Yr  hydd  dewr  hardd  deiriacli 
Dam  wain  blin  yw  r  byd  yma 
Carw  serch  y  cywiriaid 
Doeth  yw  mab  ysbryd  a  thad 
Di  gam  fydd  duw  i  gymwyll 
Fal  i  roeddwn  fawl  rwyddfyd 
Croeso  lain  cu  rassol  wedd 
O  frodyr  oil  fawr  rad  rym 
Owen  irwalch  an  evrav 

Y  Hew  deg  maes  llidiog  main 
Ami  iawn  yw  gwawd  ymlaen  gwydd 
Gwir  /  n  /  wir  nid  garw  i  neb 
gwae  fwrio  goel  oferwas  | 

Y  chwanen  bach  vnion  bvr 
Afrayd  i  lawen  hyfryd 
ILyma  gas  o  ddirasedd 
Erres  iawn  er  ys  enyd 


Y  ddvn  megis  gwen  or  ddol 

Y  fed  wen  f  on  wen  fanwallt 
Claf  ydwyf  mewn  clwyf  oediog 
Dvn  wyf  yn  aros  dan  wydd 

Y  gigfran  a  gan  fal  gwydd 

Y  gigfran  oergan  arw-gas 
Maey  vn  o  barch  mewn  y  byd 
Cenais  gerdd  cynnes  i  gant 
Duw  /  n  /  afrwydd  ar  y  flwyddyn 
Dis  ywr  byd  os  arbedwn 
Drych  ywr  byd  dirychor  barn 

Y  blaena  o  bobol  wyuedd 
Perigl  rbyfel  rhyfelwn 
Gway  /r/  vndvn  Iieb  gowreindab 
Digus  wyf  nid  agos  iach 

Y  Bardd  bach  vwch  beirdd  y  byd 


D,  Nantnor  g 

R.  Pennardd  h 

Jolo  Goch   i 

Guttun  Ceiriog  k 

S.  Mowddwy   I 

Dio  ah  J.  ddu  m 

R.  go}  glyn  dyfrdwy  n 

D.  ap  Edmwnt  o 

D.  Ddu  o  huriathig  p 

J.  ap  Rydderch  q 

Ph:  J.  Phillip   r 

J.  Phillip   s 

O.  Gwynedd  t 

W.  JLyn  u 

0.  Gtvynedd  v 

W.  ILvn  w 

I  J.  Brydydd  hir  x 

T.  Pryse  y 

Dr.  J,  kent   z 

D.  Jones  a 

Jo:  Tuddyr  b 

D.  ap  G.   c 

D.  JLwyd  ap  IVn  ap  Gr:  d 

D.  ap  G.  0 

T.  Prys  f 

D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr:  g 

Mred:  ap  Rys  h 

S.  Tudyr   i 

T.  Prys  k 

JUn  ap  Gyttyn   1 

/S'.  Tiidder  m 

Syr  O.  ap  Gwilim  n 

D,  Nanmor  o 

D^  J.  kent  p 

Anon  q 

Gr:  Phylip   r 

fF.JLun   s 


POETRY   BY   VARIOUS   AUTHORS. 
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246       Gwn  wneiithur  a  gwenn  neithiwyr  S,  Tildyr  a 

250       Gwelais  eira  glwys  irwyn  Edm:  Prys  h 

257  Mar:  y  Rowndied :  Dewch  yn  nes  b6b  Cab'lir  mwyn     Anon  c 

262      Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb  J.  Tydyr  d 

264  J  Jas.  Brynckir  a  W.  Wynne  ofaes  y  neuodd 

Dau  ^r  brausc  dau  ir  bren  Mob:  H^imphrey  e 

269  Englynion  between   Twm  Tegid  and  Richard  Cynwal 

271       Y  Gw^r  lien  rhagor  y  lleill     ....  _      / 

a  fyii  gwrw  fwy  nag  eraill  J.  Davies^  Bardd  Meirion 

277  II  a  thros  y  wlad  gariad  g^r     ....  g 

J  ne  annwyl  a  ninnau  J.  Davies 

283   W.  Wynne  o  F.  y  neuadd :  Mae  unwaith  im  awenydd       „        h 

288  Gwrandewch  arna  i  'n  traethu  tan  ganu  t6n  gaeth  i 

289  Edm:  Prys :  ILuniodd  merch  loy wserch  o  lys  .  .  .  .       S.  D.    k 

Dros  go'r  aeth  .  .  .  y  degfed  Orchyrayn  &c.  siancyn 

b.  Atteb  :  O  dwedaist  gam  ar  ddameg  y  nghyfaill  Edm:  Prys   I 

291  Mar:  Edward  Moris : 

Newydd  anedwydd  in  iaith  am  Edward  J.  Davies  m 

J  Gr:  Lloyd  ap  Elisau  o  Rag  at 
293       Aifau  ddoe  ar  fedd  Owain  Tudnr  Aled  n 

313       Duw  a  roes  llwyn  dros  y  llaill  „  o 

300  /  W.  Wynn  o  Faes  y  Neuadd 

Wrth  rodio  part  o  rwudd-dir  Evan  Williams  p 

306       Fob  merch  yn  rhwudd  gwrandewch  yn  rhodd  q 

W.  Pierce  D.  a  Mathew  Owen 

310       BJd  rhy  wan  boetri  ennyd  Leicys  Mon  r 

Marwnadeu  W.  Wynn  o  Faes  y  neuadd 
317       Och  fyd  trist  fywyd  trwm  ?  E.  Edwards   s 

319       Y  Uoer  wych  mewn  llwyr  achos  Elis  Cadwaladr   t 

325       Mae  yn  atgof  geni  i  glowed  1  fo  yn  dwedyd  u 

fed  y  Bleiddied  /  ar  feder  lladd  y  defed  Ellis  Cadwaladr 


329       Gidag  un  a  geidw  Gwynedd 

336       Ba  wr  ymhais  Abram  hen 

339       Pwy  a  than  poeth  oi  enau 

342  Rich:  ii:  Maer  goron  y  mrig  Eryr 

344  Mar:  J.  Hookes  o  Gonwy : 

Vu  dan  faich  yn  dwyn  ei  fyd 

354       Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd 

356  Y  f^n  a  gaid  fwyna  ei  gwedd 

357  Yr  wybrwynt  helynt  hylaw 

359  7  Sir  W.  Herbert .  146S. 

Tri  Uu  aeth  o  Gymbru  gynt 

362       Dwyn  ar  oed  ini  'r  ydwyd 

364       Y  Dyn  a  sigwyd  ei  ]au 

367  Atteb :  Dafudd  fab  difudd  ei  fod 

368  Aber  Conwy :  Y  ddewisdref  ddiestron 
y  98616. 


Tudur  Aled  v 

„       w 

Anon  X 

D.  ILwyd  ap  IV n  ap  gr:  y 

Syr  R.  Cadwaladr  z 

S.  keri  a 

„      b 

D.  ap  G.  0 

Gutto  V  glynn  d 

Tudur  Aled  e 

B.  ab  Edmwnt  f 

Gutto  V  Glyn  g 

J.  ab  Gr:  leiaj  h 
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371  ILew  gwjch  Ue  i  delych  dialwr  dros  wan       Ho:  Evrddrem  a 

375  Robert  TLxmjd  o  'r  Rhhvgoch 

Y  gwr  addfwyn  gwareiddfoes  Edw:  Urien  b 

383       Dafydd  gwr  rhydd  i  gael  rhodd  R,  Goch  or  Vri  c 

385  Y  ceidwad  rliag  gwayw  adwytli  Gr:  ap  J.  ap  JUn  v*n  d 
390  f  Elisau  ap  Gr:  ap  Einon  : 

Caf  un  lieb  ddim  cof  anoetb  R,  Pennardd  e 

395  Etto :  Y  gw)^r  y  darfu'n  un  naid  Hywel  Cilan  f 

399  Etto  :  ILvvyr  o  beth  lie  aur  a  bwyd  Gutty n  Owain  g 

412   Y  Modd  y  rhanwyd  y  Cantrefydd  a  Chymydau  hall  Gymry 

417  XV  llwyth  Gwjnedd 

422       Coronog  faban  medd  Taliessin     ....  h 

fal  i  ddiangodd  "Jonas  i  fbl  y  Morfarch  Robin  Ddu 

424       Siriolber  dyner  don  D.  J.  o  L.   Vair  C.  Einon   i 

441    Vocabulary:  Ab  ne  ap  =  mab  /  Aban  =  rbyfel  ....  ends  : 
yscyrle  =  perthynas  /  yscywn  =  Coruwyd 

449  The  Judge's  Warrant  for  a  debimw*  potem  to  Sir  O.  Wynne, 
Bart.,  and  others  .   1658  Edward  Bulstrod 

451  Index  by  Rev.  W.  Wyn 

457   Cymraeg  hen  o  Lyfr  R.  Cain  p.  256 :  Addien  =  teg  &c. 

463       Pob  Cabalir  cynes  a  garo  r  frenhines  Anon  .  k 


MS.  240  =  Hen,  194  [193  on  front  cover].  Poetry  and  Triads 
in  tbe  autograpb  of  the  Rev.  W.  Wynn  M.A.  *'  transcribed  from  an 
old  MS.  at  Llannercb."  Paper;  7^  x  6^  incbes ;  120  "pages  ;  bound 
in  sheep  skin. 

There  is  loose  in  tlie  MS,  a  series  of  Englynion  (printed),  t.c,  Englynion  6 
Hanes  y  Sect  Neivydd  ....  neu  Swyn-gyfaredd  'r  Yrifydion  cyfeiliornus  a  elwir 
Methodisiad  etc. 

1.  T.  ap  D,  Pennant  Abad  Dinas  Basi  a  ofjnnodd  i  Dudur  Aled  pwy  oedd  oraii 
am  Owdl  yntau  a  attebocld  mai  D.  ap  P^dmwnd,  a  phwy  oedd  oreu  ar  Gywydd  Mab 
yntau  a  ddoedodd  mai  Gutto  'r  Glynn,  a  phwy  oedd  oreu  ar  Gywydd  Merch  yntau 
a  attebodd  mai  I),  ap  Gwilym,  ac  er  hyuny  mi  a  geuais  Awdl  {_Syr  Bwn  nerth 
dragwn  etc.)  na  chanodd  D.  ap  Edra:  erioed  ei  gwell,  ac  a  genais  Gyw:  Mab 
(Y  ceirw  viaicr  etc.)  na  chanodd  Gutto 'r  Glyn  erioed  ei  well,  ac  a  genais 
Gywydd  Merch  (Y  ferch  wen  fu'r  ychwaneg  etc.)  na  chanodd  D.  ap  G.  erioed 
i  well 

2.  Goreu  awen  D.  ab  Gwilym 

h.  Un  Madyn  Gloff  a  ddug  Ben  i'r  Brenin  gan  ddoedyd  mai  Pen  Owahi 
Glyndwr  ydoedd  a'r  Brenin  a  ymofynnodd  a'r  Cymm  o'i  Lys  a  adwaenent  hwy 
Ben  O.,  ac  un  a  ddyfod  ir  adwaenai  o  achos  bod  dyfaden  ar  i  jad,  a  phan  wclpwyd 
y  pen  hwnnw  a  gwybod  nad  pen  O.  ydoedd  o  achaws  nad  oedd  un  Ddyfaden  i 
canodd  un  o  Lys  y  IJrenin  fal  hyn 

Celwydd  a  ddyfod  Madyn  Ogloff  am  A-rglwydd  y  Glyn 

am  na  chad  y  Ddyfaden  gar  llaw  tal  y  gwr  llwyd  hen 
Pen  Tudur  ap  Gr:  Vychaii  o  Ragad  brawil  O.  Glyndwr  oedd  hwnnw,  GefeilUaid 
oeddynt  ac  ni   adwaeniad  neb  y  naill  rhagor  y  Hall    ond  wrth   y    ddyfaden  .  Yn 
y  Gad  ar  fynydd  pivll  mellyn  y  Mrecheiniog  i  lias  y  Tudur  .  ,  .  .  nid   oedd  O. 
yn  y  GAd. 

4  Enweu  ILysoedd  y  xv  llwyth 

5  Nid  wyf  ddihynwyf  boen  krcirwy  Ho:  ap  Eignon  m 
10       Neut  raid  am  Vadog  trengi         .  1236  .         Einion  Wan  n 
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13  Rhuthr  a  dduc  vy  llyw  Hew  diarswyd  Gwgon  a 

14  Mar:  0.  Goch  ap  Gr:  ap  JUn  ap  Jor:  drwyndwn 

Angall  a  ddeall  ydd  ym  ynddaw  Bleddyn  Vardd  b 

16       Cariad  y  verch  am  curiodd  Robin  Ddu  c 

18       Y  bardd  gwell  no*r  beirdd  i  gjd  Guttyn  Owain  d 

22  Mar:  G.  V  Glyn  :  Yn  iach  Awen  na  chywydd      „  „        e 

25  y  Mat.  Puleston  :  Y  Hew  main  a  Haw  ymwanwr      „  „       / 

28  ILyma  h^f  Hwm  i  hoiwfardd  lUn  G}  aMheurig  hen  g 

34  Mar:  JUn  G}  ap  M'g  hen  :  A  weles  neb  Ly welyn    jfolo  Goch  h 
38  "Various  Notes" 

41  Mar:  S.  Trevor:  Pa bwys braw pob  ais heb  rym    S*t  Vychan   i 
45  Edw:  iii. — Edwart  ap  Edward  gwart  gwyr  Jolo  Goch  k 

49      Yr  unnos  Duw  a  rannodd  Bedo  Aerddrem  I 

52       Gwn  i  cy wydd  a  ganaf  D.  Nanmor  m 

54       Y  mae  gorhofF  em  a  garaf  D.  ap  Edtnwnt  n 

5Q      Neud  mai  neud  erfai  at  anfeirdd  traeth  D,  ap  G.  o 

59       Yn  fun  uchel  o  fonedd  Guttyn  Owain  p 

62       Jerwerth  druan  ddioorwas  Jolo  Goch  q 

64       Mae  haul  ac  wel  yma  hi  Mred:  ap  R.  o  Riwabon  r 

68       Mae  i'm  cefn  er's  pythefnos  GuttoW  Glynn   s 

72  Jr  Abad  S, — Y  cymro  o'n  bro  un  bryd  ag  Addaf      Guttyn  O.   t 
77       Caru  'ddwy  pwy  ai  cerydd  Z>.  ap  Edmwnd  u 

80       Di  dyr  deigr  dif'yr  adafael  o'm  drem  D.  ap  G.  v 

85       Creawdr  mawr  creadur  mwyn  Jolo  Goch  to 

89  f  D.  ap  Edm: — Sy widw  iso  ydwyd  Gutto'r  Glynn  x 

92  Deaf  &  dumb  alphabet 

93  Triads  etc.  "  out  of  Tho:  Wihams,  Physygwr,  *s  book." 
Tair  dryc  aerva  Y.  Brydain  ....  ends  :  Tri  budr  Havren. 

102       Eirchiad  wyf  arcliiad  ofydd  D.  Nanmor  y 

105       Carw  rwyf  is  cwrr  yr  aHt  D.  ap  Edmwnt  z 

108       Mae  un  iarHes  mewn  eurllin  „  „  a 

110       Khys  ap  Gr:  fudd  feiddiaw  rhuddiawdr     ....  b 

rhaidd  rhoddiawg  Rys  frowys  fri  Einion  Offeiriad 


BIS.  241  =  Hen.  454.  Poetry  by  T.  Aled,  361  ;  Hugh  Cadwal- 
ader,  347;  R.  Cadwaladr,  400;  Cadwaladr  Cesel,  232;  Roger  kyffin 
410;  D.  ap  G.,  249,  278;  D,  ap  Ifan,  280;  D.  Nanmor,  357; 
Humffrey  David  ap  Evan,  385;  J.  Dauid  [Las],  144-53,  190,  199, 
203,  298,  301,  309,  328,  341,  395;  Hugh  Edward,  435;  Rob: 
Edwards,  291  ;  Gr:  Gryg,  359,  406;  Owen  Griffith,  346;  GuttoV 
Glyn,  29;  Ho:  ap  S.  Evan,  154;  Huw  Machno,  227;  Row:  Hughes, 
88  ;  W.  Hughes,  435  ;  5f.  ap  Jago,  69  ;  Rice  Jones,  443,  446  ;  Row: 
Jones,  306;  Hugh  ILoyd,  271,  412,  427;  T.  ILoyd,  101,  127,  373; 
W.  ILyn,  66,  219,  255 ;  Edward  Morris,  140,  368  ;  Hugh  Morris, 
77-88,  92-8,  106-122,  322  ;  Mred:  ap  Rhys,  33  ;  Goronwy  Owen,  45; 
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Gr.  Parri,  289 ;  Gr:  Phylip,  242;  eT.  Phylip,  135,  251,  888;  Richard 
Phylip,  155-64,  267,  380,  474;  W.  Phylip,  11-27,37,61,211,223, 
259,  384,  431  ;  Rob:  Prichard,  419  ;  Rowland  Preice,  183,  329,  351 ; 
T.  Prys,  177.  196,  215,  228,  286,  316;  Raph  ap  Robert,  164;  Moris 
Richard,  90,  99  ;  Robin  Ddu,  408  ;  Edward  Rowland,  123,  392  ;  Ellis 
Rowland,  51,  439,  447  ;  Rys  ap  Evan  ap  Mred:  303  ;  Rys  ap  S.,  483  ; 
R.  Cain,  246,  275  ;  R.  Towyn,  365,  404  ;  S.  Brwynog,  169,  238  ; 
S.  Mowddwy,  377  ;  J.  Tydyr,  173,  175,  194,  264,  283;  W.  Vaughan, 
403.  Paper;  7|  x  5f  inches;  490  pages;  xviiih  century — in  several 
hands ;  in  old  leather  binding,  more  or  less  dilapidated,  with 
clasps  lost. 


MS.  242,  in  two  parts. 

Part.  I  =  Hen.  476.  Poetry  by  T).  Gorllech,  28  ;  S.  David  Las, 
21;  Owen  Griffith,  1,  9-15;  Hugh  Moris,  3;  Jolo  Goch,  43;  R. 
Nanmor,  30;  Evan  Williams  31,  some  extracts,  and  a  List  of  Welsh 
Bards  with  their  supposed  dates.  Paper  ;  about  7 J  x  6  inches ;  58  pages, 
of  which  many  are  blank — much  frayed  at  the  edges  ;  xviiith  century  ; 
sewn. 

Part.  a.  =  Hen.  533.  Elegies  to  S.  Griffith  [died  May  31.1585],  of 
ILyn,by  W.  Cynwal,  S.  Tudur,  Bedo  Havesb,  Morys  ap  Ifan  ap  Eingan, 
and  Huw  Machno;  and  to  his  widow  [died  1597]  by  Hugh  Pennant. 
Also  "  The  substance  of  the  pedigrees  of  y^  kings  of  England  out  of 
Puffendorffr  from  802-1692. 


MS.  243,  in  two  parts. 

Part.  i.  =  Hen.  379.  Poetry  relating  to  Garthraaelen,  Medical 
recipes  and  a  few  English  verses.  Paper  ;  7|  x  6  inches  ;  42  pages  ; 
circa  1720 ;  bound,  with  part  .ii.,  in  cloth. 

Part  .ii.  =  Hen.  500.  *  The  Booh  of  Gr:  Roberts  of  ILan  Vihangel, 
Carnarvonshire.'  It  contains  Cywyd:  y  Caccwn  and  one  piece  each  by 
D.  ap  Gwilim,  Hugh  and  Edward  Morris,  Richard  Phylip,  a  Carol  or 
two,  and  a  few  Englynion.  Paper ;  about  7^  X  6  inches ;  54  pages ; 
circa  1753 ;  bound,  with  part  .i.,  in  cloth. 


MS.  244  =  Hen.  298.  The  Book  of  Richard  Wiliam,  clochydd 
iLan  ILyvni^  containing  poetry  by  W.  Cynwal,  Hugh  Lloyd  Cynfel, 
D.  ap.  G.,  W.  Elias,  Owen  Griffith,  Edward  Moris,  David  &  Richard 
Parry,  Richard  Phylip,  Michael  Prichard,  T.  &  Rowland  Prys,  J. 
Ryctercli,  S.  Tudur,  Moris  &  Richard  Wiliam;  Also  some  Triads  & 
Englynion.  Paper;  7|x6|  inches;  112  pages;  around  1735;  in  old 
paper  boards. 


MS.  245  =  Hen.  196.    Poetry  by  various  authors  of  the  16th,  16th, 

17th  and  early  18th  centuries;  9^  x  6|  inches;  481  pages  plus  Index 
which  is  imperfect;  circa  1716  ;  sewn  in  old  sheep  skin. 


MS.  246  =  Hen.  492.  Exercise  Book,  chiefly  in  Welsh 
Grammar,  with  some  late  Poetry.  Paper;  7|  X  Q\  inches;  180  pages; 
bound  in  old  vellum. 
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MS.  247,  formerly  41.  Pum  ILyfr  KERODWRTAETir.  Pajter  ; 
7|X4J  inches;  132  pages;  in  the  hand  of  \V.  Ovveu  [Pu-he]  (p.  132)  ; 
boards. 

JLyma  ddechreu  dosparth  y  pum  JT^yfr  kerddwriaeth  kerdd  dafod, 
nid  amgen  Beth  yw  H^ythyren  ?     Y  lleferydd  lleiaf  gair  sillda  ac  ymad- 

rodd ends  :  Cadwynfyr  a  fesurir  .  //  xxxii  sill  daf  .... 

Wenfron  gwynfawr  geinfun  gynfyl  .  ,  .  gwiw  ragorau . 


MS.  248  =  Hen.  494,  in  two  parts.  A  transcript  of  Brut  t 
Tywyssogion,  from  the  Hed  Book  of  Her g est.  Paper  ;  8  x  6^  inches  ; 
236  pages  followed  by  21  blank  folios  ;  boards  with  leather  backs. 

Part  .i.  has  the  Vaughan  Book  plate,  &  Part  .ii.  the  Book  label  of  (Sir)  Robert 
11.  Vaughan  (Bart.)  of  Nanney  &  Hengwrt 


MS.  249,  formerly  56.  Two  Elegies  on  the  death  of  Edward 
Williams  of  Peniarth  who  died  in  1762.  Paper  ;  4  sheets  of  folio  folded 
in  black  paper  covers. 


MS.  250  =  Hen.  24.  A  large  Collection  of  Medical  Recipes  of 
the  same  type  as  those  in  Medygon  Mydvei.  Paper ;  7^  X  5^  inches  ; 
folios  6-165,  wanting  beginning  and  end;  xviith  century  ;  in  oak 
boards,  with  leather  back. 


MS.  251  =  Hen.  397.  An  interleaved  copy  o(  Synopsis  Methodica 
Stirpium  Britannicarmn  (Londini  m  dcxc  vi),  with  numerous  notes 
by  Edward  Lhuyd  which  deal  with  fossils,  inscriptions,  antiquities, 
and  especially  with  the  names  of  rivers,  brooks,  mountains,  rocks,  and 
historical  places  in  the  parishes  of  ILyswen,  IL.  Dewi  yn  Hiop,  IL. 
GoUen,  Corwen,  IL.  Sanfraid,  Gwydelwern,  ILaugwm,  ILanvor, 
IL.  Drillo,  JL,  Dervel,  ILan  Yckil,  ILauywllyn,  There  are  notes  in  a 
contemporary  hand  on  the  parishes  of  Aber  ILynvi,  Glasbury,  Brynllysk, 
Cussop,  Colva,  Glaskwm,  IL.  Vihangel  Nant  Melan,  Bledvach, 
IL.  Gynllo,  Bugeildy,  IL.  Dewi  yn  Hiop,  and  Eian  Gower.  Paper ; 
7^  X  4^  inches  ;  circa  1698  ;  bound  in  leather. 

Among  the  stray  notes  are  the  following :  "  On  Mynydh  Karno  at  Bryn  Kynlhwjn 
near  Marchnad  y  wayn  in  the  parish  of  Gelli  Gaer  was  fought  a  memorable  Battle 
where  one  Bledhyn  according  to  Tradition  had  y'=  Victory."     (fly  leaf). 

"  Castelh  Pendragon  "  is  said  to  be  a  short  distance  from  the  church  of  Llau  Ddewi 
in  Hiop.  This  old  name  has  been  reduced  to  the  colourless  "  Castle  Hill "  in  the 
Ordnance  Survey  Maps,  which  also  omit  the  names  of  most  of  the  brooks  enumerated. 

Sketches  are  given  of  Inscribed  stones  at  Llan  Yspythid  in  Breconshire  (fly 
leaf),  and  Bryngwyn  in  Radnorshire  (opposite  page  42)  ;  and  references  to  others 
in  Nant  yr  Eira  and  Bwlch  Llymysten  in  the  parish  of  Llaniwllyu  by  Bala  Lake 
(p.  148).  There  are  also  sketches  of  memorial  effigies  and  tablets,  cromlechs,  one 
or  two  brass  pots  and  urns,  coins,  &c. 

There  are  also  Latin  Extracts  from  Nennius,  Giraldus  Cambrensis,  and  Kobert 
Vaughan. 

214       Dyw  ai  air  y  diwair  ion         1637  W.  Phylip  a 

216^     Kyrchais  ar  frys  winllys  wiw        E^'n  goch  ap  Meuric  hen  b 
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217  /  PVat.  V'n  Hergest :  Bum  yn  eridig  brig  bron 

219  J  D.  Matheiv :  Duw  a  rannodd  drwy  einioes 

221  J  T.  ap  Bossier:  Mae  eryr  ym  mawr  y  rodd 

223  jfr  arg:  Weris  :  Rbyvel  ar  barsel  or  byd 

225  J  Rob:   Whitney :  Sion  bromycb  sy'ri  bwrvv  yma 

227  f  Verch  :  Gwn  gur  er  gwen  ei  goroen 

229  J  Ris't   Twrbil :  Edvvart  ai  wyr  ae  drwy'r  tan 

231   Yr  Alarchod :  Y  ddau  gyw  oedd  wyau  gynt 

232*'      Gwen  gur  er  gwenu  i  groen  cf.  22j  above. 

233  Mred:  ap  J.  ap  Mred:  a   Ystym  cegyd 
Pa  wrol  Jon  pui-  i  wledd 

235       Grwnn  gerdd  gida'r  un  gaink 

The  poetry  is  not  in  Edward  Lhuyd's  hand. 
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MS.  252  =  Hen.  228.  British  History,  Of  Welsh  Laws, 
GiLDAS,  The  EccLESiASTiCAn  History  of  the  Brittaixs,  John 
Lewis's  Early  History  of  Britain,  etc.  Paper;  about  12  x  8  inches; 
374  pages,  imperfect  in  many  parts ;  xvith  and  xyiith  centuries ;  in 
several  hands — pp.  125-Gl  are  in  the  autograph  of  l)r.  J.  D.  Rhys ; 
partly  sewn,  and  partly  loose. 

1  British  History  modelled  on  H.  ILoyd's  Historie  of  Cambria  and 
quoting  the  same  authorities  in  margin, — beginning  and  end  wanting. 

99  Welsh  Laws.  Of  Cof  ILys  a  Deduryd  gwlad^  of  4  Law 
termes,  of  the  Lawes  of  the  Druydes,  of  the  Laws  of  K.  Lucius, 
of  Forfeitures,  conueiances  of  Lands,  certen  rules  .  .  .  symbolising  & 
concurring,  of  Dyrnwal's  measurements. 

125  Incipiunt  gesla  Britonum  a  Gilda  sapienti  composita. 
Ego   Joannes    Dauides    Rbaesus    medicinae    doctor   La3C  transcripsi  eaque  Joanui 
Ludouico  de  Kinarsley  iuris  peritissimo  iurique  amantissimo  tradidi. 

169  A  Fragment  of  "  Historical"  Triads. 

171-80,  191-3   The  Ecclesiastical  History  of  the  Brittains. 

181  Am   Vyched  Beuno :    Gwr  bonhedig   oed:   gynt   ym   howys  yn 

lie  a  elwid  Banhenig ends:  archwn  nine  diiigared!  d'uw     hoU 

gyweithog  drwy  ganhorthwy  Beuno  sant  val  i  gallwn  nine  gael  gydag 
efo  vuched  drygare3  yn  oes  oesoed  amen     poed  gwir. 

195  *'  Tuchinge  the  first  inhabitautes  of  this  Jle  of  greate  bryttane" 

201  Hanes  Taliessin — the  opening  sentences  only. 

203       Am  siames  y  prise  gofys  ged     ....  m 

gael  dolyr  gwae  Uy  dwywlad  Anon 

222  The  descendants  of  Ilarbart  fyts  Ro}  base  son  to  Henry  I. 

227  A  letter,  imperfect  at  outer  margin,  from  John  Da*##  to  his 
Cosen  Nicholas  ap  Meredith  at  Prestene. 

231  "  Description  of  the  British  Islands^* 

241  Conviviwn  Philosophicum  In  Latin  Yerse  by  Mr.  Hoskins, 
witli  a  translation  into  English  Verse  on  3  loose  sheets  of  paper  by 
John  Reinolds  of  New  College,  Oxon. 


BRITISH   HISTORY,   GILDAS,   BRUTS,   ETC.  1071 

265  A  Dedicatory  Letter  to  James  I.  of  a  work  on  the  Early  History 
of  Britain  in  six  books  by  John  Lewis  of  ILyaweiio 

This  History  fills  pages  269-374,  but  wants  the  end  of  Chapter  4,  &e.  Pages 
245-262  also  deal  with  history,  but  whether  they  belong  to  the  Early  History,  or  the 
Ecclesiastical  History  is  not  clear.  The  copious  Index  (pp.  207-222)  apparently 
belongs  to  the  Early  History. 


MS.  253  =  Hen,  44 L  Brut  t  Tywtssogion,  Brut  y  Saesson 
BoNUED  T  Saint,  Dosparth  Arveu,  &  "  y  Beibil  ynghymraec." 
Paper;  11|  x  7 J  inches;  228  pages,  of  which  1-20  are  imperfect — 
beginning  and  end  wanting ;  frayed  at  the  margins,  and  in  bad  con- 
dition generally  ;  third  quarter  of  the  xvith  century  ;  sewn  in  decayed 
old  vellum. 

The  signature  of  Thomas  Wilkins  occurs  on  pages  1,  120,  h  "Gierke  his  Booke 
1652  "  on  p.  5.  The  Sebright  seal  is  found  at  the  end,  where  it  is  numbered  "  129." 
**  Vol.  6  "  occurs  on  the  front  cover,  &  "  No.  3  "  inside. 

1  Brut    y    Tyivyssogion :  ||  ddy wedyd    vod  y  gyfoeth  ef  or  mor    y 

gplydd] ends:     ar  dydd  hwnnw  y   goresgynnawdd    11.    ap 

Maelgwn  gantref  penwedic  a  Gr:  ap  Mred:  gwmwd  Mevenydd. 

This  text,  which  is  imperfect,  is  a  copy  of  Pen.  MS.  19.  See  Bruts  p.  265  1.  8 
to  p.  384. 

120  Brytt  y    Saetson    rac    Haw:     Gwedy    kydwaladr    vendigaid 

ends  :  y  by  ddirvawr  lifairaint  a  dwfr  gymlawdd  mal  y  ddoedd 

annawdd   traethv    na  dywedyd  maint  a    wnaeth    o  ddrwc   a   cholled 
ar  draws  teyrnas  ||  See  Bruts  pp.  385-403. 

143  [Bonhedd  y  Seint]  ||Gwynlle  ap  cyngar  ap  garthnae  &c.  .... 
ends  :  Rvallu  ap  tytwalch  kornev  tywyssoc  kerniw  o  ddywanwedd  v} 
amlawd  wledic  y  vam. 

146  Brychan  Brychainioc  at  blant. 

149  Dosharth  arfev  meg  is  y  darparwyd  yn  yr  oes  gy  ntaf  or  byd  vod 
henwav  ar  ddynion  &c.  followed  by  Arvev  Bryttannieid  o  y,  b. 
This  text  is  probably  the  original  of  that  in  Mostyn  MS.  113,  pp.  19-59. 

191  ILyma   ddechrav  y  Beibil  ynghymraec    Yn  gyntaf  i   greawdd 

duw  nef  a  llawr  y  ddayar  oedd  heb  ffrwyth  yn  wac  &c ends: 

Y  bvmet  weledigaeth  a  welas  dan  yr  vn  baltha3sar|| 

This  is  a  translation  of  Annales  ab  origine  mundi  ad  Christum.  See  Clbop.  B.  v.. 
Pen.  MS.  20,  &  Llan  Stephan  MS.  164. 


MS.  254  =  Hen.  545.  Miscellaneous  Fragments,  in  four 
parts,  written  mostly  by  *John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  about  1609. 

i.  Four  vellum  folios,  which  contain  the  beginning  of  the  Grail 
History  in  Welsh,  in  the  hand  of  Robert  Vaughan.  It  is  beautifully 
written  :  compare  Pen.  MS.  34  and  Cardiff  MS.  2.  Mice  have  nibbled 
the  bottom  and  top  margins  and  some  lines  of  the  text;  about 
9x6|  inches. 

ii,  *A  series  of  paragraphs  on  Persian  History,  <^c.,  &c.,  in  English 
and  old  French.  Paper ;  12  x  7|- ;  24  pages,  with  the  inside  corners 
destroyed  at  top  and  bottom. 

♦The  writing  of  these  items  is  the  same  as  in  MS.  257  infra  and  pages  1-192  of 
Pen.  MS.  114,  g.  v. 
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iii.  Fragments  written  on  the  "  backs  "  and  margins  of  old  letters 
and  documents.  Paper;  about  8  X  12  inches;  60  pages,  some 
imperfect  ;  sewn  in  two  bundles. 

1-3,  5,  7-9.  Medical  recipes 

9  *Breuddwyd  Pawl. 

16  *Pan  oedd  o.  k.  1606  i  torodd  y  mor  allan  y  mrvsto  .  .  .  ymddangoEodd  seren 
gynffonog  yn  1607  arty mor  hwnwvvlawoc  iawn  / ac o bob  tu  i  \Tyl  andras  .  .  .  bv 
eira  mawr  ac  y  rhewodd  avonydd  mowrion  i  gyd,  vel  yr  oeddid  yn  tramwy  dros 
demys  aphob  karaeds,  ac  yn  myned  dros  dal  y  kafn  rbyd  ar  yr  ^af,  a  thros  lyn 
tegid  &c.  &c. 

17  *Recipes  for  making  **  golden  "  &  black  inks  &c. 

6.  *Mab  hirwyn  ym  ai  parodd     ....  a 

hyd  dydd  brawd  diwedd  brevder  Tvdvr  A  led 

18  •On  marks  of  punctuation,  brackets  &c. 

19  *Seith  heth  kvddiedig  sydd  ar  Velin  etc.,  being  a  treatise  on 
Milling  as  in  Pen.  MS.  ^Q^  part  ii. 

30  *J  Wenvrewi :  Y  verch  addwyn  i  hwyneb  [  Tudur  Aled]  b 

33  *Pan  yttoedd  ^eran   yngwiad   yr    eifft   yn  edrych   y   llyfyr  a 
elwir  tragwyddawl  iechyd  &c.,  a  fragment 

37-8,  40,  2,  3,  4,  7  *  Medical  Recipes 

49  *Prophecies  in  Welsh. 

50  *Kyvarchaf  im  klodri  //  vrawd  Merddin  c 

b.  *  Y  marchog  blodeuog  blaid  followed  by  other  poems  or  parts  of 

poems  with  the  text  partially  gone. 

67  *  Brevddwyd  Jerwerth  followed  by  other  fragments 

There  are  petitions  &c.,  addressed  to  the  Lord  President  of  the  Marches  of  Wales 

(pp.  4,  10,  14,  36) 

The  examination  of  Edw :  Tonna  of  Overton  (p.  6),  A    letter  to  W.  Wyn  from 

his  louynge  kosyn  (p.  24)  ;  "  Apud  Ludlow  (pp.  11,  26)  &c. 

iV.  Two  leaves  12J  X  8;^  inches   beginning   A  minus  mihi  non  est 
canditoreSf  and  ending   Tu  sumnie  Deus  qui  es  ceterna  Veritas  etc. 


MS.  255-=Hen.  516.  A  collection  of  Welsh  Proverbs  arranged 
alphabetically,  with  Latin  translations.  Paper;  ll|x7J  inches; 
80  pages;  written  in  the  autumn  of  1663  (pp.  7,  19,  58). 

1  Anrhaitb  gyffludwyd  taeog,  yn  nhy  ei  gilydd 

Anwadal  pob  ehud     Inconstans  quisque  ternerarius  .... 

Ysbys  y  dengis  dyn  o  ba  radd  y  bo  ei  wreiddyn 

Manifeste  ostendit  homo  ex  quo  gradu  fuerit  euis  radix  {origo) 


MS.  256  =  Hen.  521.  Leges  Howeli  Boni.  Paper  ;  \2\  x  8|  inches  ; 
65  folios  of  which  the  outer  half  of  1-13  are  torn  and  imperfect — the 
end  is  wanting;  second  half  of  the  xvith  century;  sewn. 

The  text  at  the  beginning  seems  to  bean  abbreviation  or  a  summary. 
Book  .ii.  appears  to  be  based  on   Vesp.  E.  xi.     There  are  numerous 

*  The  writing  of  these  itenjs  is  the  same  as  MS.  257  infra  and  pages  1 — 192  of 
Pen.  MS.  114,  q.v.  ?. 
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corrections  in  the  hand   of  William    Salesbury,  who  has    apparently 
written  the  first  pages. 

Hoc  exemplar  LL.    Brit:     fideliter    transcripsi     ego    Guilhelmus    Mauricius 

Lansiliensis  at  .  Cymnebrachensis  adstante  .     Teste  oculato  Roberto  Vachano 

^uniori  (Roberti  nepote)  Sengurtensi     14  •  ix  •  1663  » 


MS.  257  =  Hen.  526.  Single  Lines  of  Poetry  arranged  in  the 
alphabetical  order  of  the  first  word.  Paper ;  1 1 1^  x  4  inches  ;  96  pages ; 
in  the  same  hand  as  Pen.  MS.  114  which  is  probably  that  of  J,  Jones 
of  Gelli  Lyvdy ;  sewn. 

But  few  of  the  lines  have  any  reference  after  them,  and  there  is  nothing  to  show 
whether  they  are  first  lines,  or  simply  selected  lines. 


MS.  258.  =  Hen.  349.  Laws  of  Howel.  Paper ;  10 J  x  8 J  inches  j 
282*  pages,  with  6  blank  leaves  at  the  beginning  inserted  by  binder ; 
end  wanting — a  considerable  number  of  folios  are  injured  by  damp, 
but,  except  on  the  last  existing  leaf,  the  text  has  escaped;  second 
half  of  the  xvth  century;  in  two  hands — pages  116-198  being  in  a 
much  better  style  of  writing  than  the  rest  of  the  MS.  and  apparently 
older,  but  the  water  mark  on  the  paper  is  the  same  ;  half  bound  in  leather. 

There  are  marginalia  in  different  hands.  Pages  59  &  3:  Llyma  lyvyr  Jevan  sienkin 
Tomas  ap  Sion  o  hlwyf  Liang onwyd  vawr  y  morganwg  ;  pp.  34  &35 —  llyma  lyfrSS 
benwyn  hrydydd  o  vorganwg  (in  his  autograph)  ;  p.  32 — John  Kemys ;  pp.  113  & 
160 — notes  by  W.  Wotton  who  used  this  MS.  for  his  edition  of  Leges  Wallicae ; 
p.  267  which  the  original  scribe  left  blank,  contains  an  obliterated  letter  by  one 
Thomas  Lewis,  but  the  names  Morgan,  Tredegar,  radyr,  ssainghenydd  &c.  are  still 
legible  ;  there  are  also  two  englynion  (a)  Dyw  mawr  nef  a  llawr  llwyraeh  nerh  (sic) 
nar  saint  &c.  (b)  Tynffast  karn  filast  krin  voliog  &c.  (by  T.  L.)  ;  p  69.  Gwilia 
haila  ddiiw  pan  y  gwelych  adeg  oida  hyd  y  mynych  &c. 

At  the  end  of  page  282  there  is  an  impression  in  wax  of  the  seal  of  Sir  John 
Sebright  and  the  number  "50." 

This  MS.  is  apparently  the  S.  3  of  Wotton,  and  the  6  of  the  Ancient 
Laws  and  Lnstitutes  of  Wales  in  which  few  of  its  variant  readings  are 
quoted,  and  mostly  inaccurately.  The  MS.  is  evidently  a  direct  transcript 
of  Q.  in  the  Wynnstay  Library.  The  order  of  the  text,  which  is  a 
compilation,  is  as  follows  :  Vol.  i,  pp.  338-340,  344-412,  440-444, 
502-512,  514,  550,  592-594;  Vol.  ii.  306-308  ;  48;  z,  504,  412,  446, 
466,  414-416,  576-8,  594,  416-420,  76;  444,  462,  480-486,  512, 
418-420,  572,  594;  ii,  308-312;  e,  242-246;  248-256;  ii,  312-314; 
«,  238,  246,  260;  ii,  314-318;  i,  420-426,  458-462,  134-136,  612, 
426-430,  138,  430-432;  ii,  334;  «,  432,  112-124,126-134;  w,  318- 
322 ;  /,  138-140 ;  ii,  386,  322-326,  22  ;  i,  594,  432-438,  442-466 ; 
ii,  326;  i,  600;  ii,  326-348;  i,  468-480;  ii,  348-372;  i,  466-468, 
534-550,  140-162,  164-178,  532-534;  ii,  374-380;  i,  314-322, 
110-112,  514-526,  206-214,  486,  488-490,  492-502,  550,  552-576, 
578-586,  592,  610,  792,  588-590;  ii,  380-382,  94,  8,  152-164;  i, 
600-602,  598,  cf.  596-606  ;  ii,  18-24,  28,  30,  34-36,  40,  42-48,  64-66, 
98-102,  62,  56,  50,  54,  102-112,  82-86,  88,  68,  90,  112-114, 114-118, 
78-80,  82,  cf.  32-34,  48,  94,  92,  118,  46,  118;  i,  222-234,  240-254, 

♦According  to  a  statement  in  the  hand  of  Dd.  Benwyn  (pp.  3,  59)  the  MS. 
contained  in  his  time  "  pedair  daleu  a  saith  igain  "  or  144  folios  .  Apparently 
8  leaves  were  torn  off  at  the  end  before  it  got  into  the  Sebright  Library. 
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322-334,  110-112;  ii,  8,  384-388;  i,  312;  n,  388-390;  i,  454;  «, 
390-394,450-466,  196,  178-180;  i,  182-188;  n,  138-140,  200-204, 
422.     A  few  passages  have  not  been  identiiiec]. 

Page  1.  Hywel  da  ap  [kadcll]  o  ras  duw  breinin  kymry  oil  a  welas 
y  kymry  yn  kamarver  o  gyfreithev  a  deuodeu  .  a  dyvynnaOd  atto  o 
bob  kymwt  ynghymry  chwe  gwyr  a  aruerynt  o  aOdurdot  Ac  yngnad- 
aeth  .  a  lioll  eglOyssOyr  y  deyrnas  aaruerynt  o  deilyngdot  bao^Ieu  . 
Megis  archesgob  mynyO  .  ac    esgyb  ac  abadeu   .  a  phrioreu  .  hyt    y 

He    aelOir    y    ly  gOynn    ar  daf  yn  dyvet ends:  Tri    pheth 

^ss;^d  vOy  no  chyfreith  .  Sef  || 


MS.  259^= Hen.  6,  part  i.  Laws  of  Howel.  Vellum  ; 
11x7^  inches  ;  folios  a-b,  1-44  ;  bicolumnar  :  end  wanting;  last  quarter 
of  the  xvth  century  ;  bound  in  leather  with  259^. 

"  Befot.  yw  Arwyddyn  y  Ll}fr  hwn  yn  Neddf-grawn  W.  M.  Mae  yn  un-rhyw 
agos  a  Beta,  ond  ei  fod  yn  folio  .  Exaniinat'  ad  nram  Betam  reliqua  tran- 
fcribuntiir,  viz.  quae  ibi  delfiderabantr," 

The  following  names  occur  in  the  margins  :  per  me  dauiduw  Myrike  (tbl.  31)  ; 
This  is  the  booke  of  Thomas  Watkins  (fol.32)  ;  John  Watkins  (fol.  4lZ»). 

The  text  of  this  MS.,  which  is  the  P  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales,  is  apparently  a  copy  of  Q,  or  the  Wynnslay  MS. 
of  the  Laws.  The  order  of  the  text  ia  the  same  as  in  MS.  258  above 
up  to  page  99  =  Vol.  ii,  p.  336  1.  26.  The  writing  should  be  compared 
with  the  Mostyn  MS.  of  the  Grail. 

fol.  1.  Hywel  da  o  rat  duw  brenhin  kymry  oil  a  welas  y  kymry 
yn  kam  arver  o  gyfraithau  a  devodau  .  Ac  a  dyvynnod  attaO  o  bop 
kymOt  ygkymry  ChwegOyr  a  arverj^nt  o  aOdnrdot  ac  ygnadiaeth  .  A 
hoU  Eglwyllbyr  y  deyrnas  a  arverynt  o  deilygdot  baglau  Megis 
Archefgob  MynyO  Ac  Efgyb  Ac  Abadav  .  A  phriorau  hyt  y  lie  a 
elOir  y  ty  gwynn  ar  daf  yn  dyvet  y  ty  hOunO  a  beris  y  brenhin  i 
adailiat  o  wial  gOynnion  yn  Hetty  ido  wrth  hely  pan  delai  i  dyfet 
Ac  Orth  hynny  i  gelOir  ef  y  ty  gOynn  Ar  brenhin  Ar  gyuullaitua 
honno  a  drigaiVant  yno  trOy  yr  hoU  rawys  i  Oedio  duO  trOy  dyrOeft 
perffaith  Ac  i  erchi  rat  ar  darparv  ir  brenhin  wellau  kyfraithau  a 
devodau  kymry  Ac  or  gynuUaitua  honno  pan  dervynod  y  grawys  y 
dewilTod  y  brenhin  y  deudec  llyc  doethaf  oi  wyr  Ar  vn  yfgolhaic 
doethaf  a  elOit  yr  Athro  blegyOryt  y  luniaithaw  Ac  i  fynhOyraw  idaw 

ac  oe  deyrnas    kyfraithau    kymry ends  :  [TJRi  dyn  a  dyly 

talu  Amobr  y  neb  a  vo  rodiat  erni  A  hithau  ehna  Ar  vn  a  dyOed- 
affam  ni  vcliot.  [T]ri  dygiat  a  vyd  ar  yab  .  Vn  yO  i  vam  ar  y 
llogOed  arnaO  .  A  dygiat  y  tat  neu  y  genedyl  yny  vam  eglOys  Ar 
trydyd  | 


MS.  259^=Hen.6,  partii.  Howel'sLaws.  Paper;  11x8  inches; 
folios  a-e,  1-103 ;  imperfect— folios  b-e,  G,  7,  13-20,  44,  47-48,  51,  56, 
59, 60, 99-101  are  blank  leaves  inserted  by  the  binder ;  bicolumnar;  in  two 
distinct  liands  ;  first  half  of  the  sixteenth  century  ;  bound  in  leather 
with  259^. 

Folios  a  and  103  are  fragments  of  Indentures  on  vellum ;  and  facing 
folio  1  VV,  M.  has  written,  "  Ponf.  yw  Arwyddyn  y  ILyfr  hwn."  In 
hand  A  (fols.  1-46)  we  have  on  the  second  and  third  columns  of  fol.  72 
the  following    statement : — Ni/n  ydoedj  wydi    i  scrivenv    yny    llyfr 
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y  copied  hwn  o  hono  Y  Uyfr  hwnn  a  gavos  Einiawn  ap  addi 
pan  vv  yngharchar  ymhwmfrcd  gan  y  cwnstabyl  ar  kwnstabyl  ai 
kavas  gan  brior  y  vynachlog  a  lianoedi  o  dehevharlk  .  ac  ni\_d^  oes 
athrondyst  ar  gyfraith  namyn  y  sydd  yn  y  Uyfr  hwn  kysdal  a  hion 

This  MS.  is  the  Z  of  the  Ancient  Laios  and  Institutes  of  Wales. 
The  text  of  folios  1-16  belongs  to  the  class  of  which  V  or  Harleian 
MS.  4353  is  the  prototype.  This  copy  is  a  kind  of  selection  arranged 
differently  ;  it  is  imperfect  and  corrupt.  Most  of  the  yariant  readings 
are  given  at  the  foot  of  the  "  Gwentian  Code."  The  order  of  the  text 
is  very  different. 

fol.  1-4G6.  Howel  dda  vab  kadell  brenhin  kymrv  a  wnaeth  drvry 
rad  diiw  a  dyrwest  a  gweddi  gan  oedd  eiddo  adan  ev  tervyn  Pedwar 
cantref  arhugain  yn  neheubarth  Dcu  uaw  cantref  Gwynedd  Trugain 
tre  trachyrchell  Trugain  tre  buellt  ac  yn  tervyn  hynny  nid  gair  neb 
arnaddvnt  hwy  a  gair  yw  i  gair  hwy  ar  baub.  Sef  y  ddoed\  dryg 
kyfreithiav  cyn'  noc  ef  .  Ac  y  cymerth  yntev  vj  Gwyr  o  bob  kymwd  o 

gymrv  ac  ai  due  ir  ty  gwyn  ar  daf  a  Saith  vgain  baglawc Ac 

or   niver    hwnnw  y    kymerth  y  deuddec  llyc  doytha   ar   vn    yscolhaic 
doytha  i  wneuthur  y  kyfreithiav  .   A  dodi    ymelldith  dduw    ae   vn  y 
gynvlleidva    honno    ac    vn    gymrv    ben    baladyr    ar    y    neb    a    dorrai 
y  kyfreithev    hynny  kanys    wynt    oedd    orav    ar    gof    kyfreithiav    ac 
oysav  ......  e?>ds :  Cxx  y  w  gwerth  rrwmsi  rrawn  rwmsi  ai  glust 

ai  lygat  xijd  a  dal  pob  vn  o  naddvnt  o  licddir  y  gloren  gwerth  y 
rrwmsi  oil  a  delir  a  di'is  vydd  y  rwmei  ir  neb  ai  liygrws|| 

Folios  49-50b,  52-55^,  57-58^\  A  fresh  hand  begins  here,  and 
except  for  the  third  column  of  55^  the  first  hand  does  not  recur — the 
two  hands  are  contemporary.  Tiie  text  of  the  above  folios  does  not 
follow  the  wording  of  any  text  printed  but  agrees  in  substance  with  the 
'*  Gwentian  Code.''  Compare  Vol.  I,  p.  768  &c.  Folio  55  (col.  c) 
ends  with  the  statement  *'  Yma  y  terfyna  llyfyr  kynawc  "  but  the 
previous  text  does  not  agree  with  that  in  Vol.  II,  p.  210.  Then  follows 
the  addition  to  the  Preface  of  the  '•'  Dinictian  Code."  (Vol.  I,  note  39, 
pp.  340-342.) 

Folios  6l-98a.  Most  of  the  variant  readings  of  this  text  may  be 
found  in  Vol.  II,  pages  244  (1.  4)-268,  296-300,  268-270,  210-242, 
270-296.  The  text  on  folios  8o-87  may  be  compared  with  Vol.  I,  p. 
468-470,  456 ;  and  Vol.  II,  p.  614-616. 

The  MS,  leaves  off'  with  the  Triad :  Tri  lie  y  dyly  dyn  vesvr  i 
hawl  gan  amddifynwr  hep  hawl  hep  atep  o  hoiio  rn  yw  o  gomedd  y 
gwys  kyffreithiawl  kyffaddav  vydd  yr  hawl  am  omedd  y  gwys  ni  fernir 
hagen  yn  vessvr  hawl  i  neb  ar  absen  hyt  yn  oet  y  trydydd  gwys  ac 
ni  ddylyff  tystiaw  na  ddel  amddiffynwr  ir  maes  na  galw  am  vyrawt 
y   hyt  tyrydydd  gwys,  ar  tri    gwys  hynny  a    ddyleir  i  gwneuthvr  yn 

gyfreithiawl  hagen    ai    galw  velly Trydydd  yw  lie  y  kais 

howlwr  vesvr  i  hawl  ar  y  talawdyr  marw  nev  The  scribe  leaves  off 
in  the  middle  of  the  third  line  of  the  lf.th  column. 


MS.  260  =  Hen.442.  Brut  y  Brenhined.  Paper  ;  111  x  7^  inches; 
folios  12-77,  79-115,  imperfect,  partly  fragmentary,  and  water- stained  ; 
xvith  century. 

The  text  of  this  MS.  is  one  of  the  many  compiled  versions,  and  seems 
to  follow  no  other  MS.  verbally. 
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MS.  261  =  Hen.  446.  Brut  y  Brenhined.  Paper  ;  {ibout 
lOJ  X  6J  inches;  70  pages,  imperfect  at  margins,  paper  brittle—MS. 
wants  beglnninf?,  middle,  and  end  ;  xvith  century;  sewn. 

The  text  of  this  MS.  is  apparently  a  copy  of  Pen.  MS.  21  = 
Hen.  50.  E  dono  Evani  Daviesii  Rectorig  JK'e^/an-iensis. 


MS.  262  =  Hen.  183.  Pum  ILyvyr  Kerdwriaeth.  Paper; 
11 J  X  7g^  inches;  pages  13-152,  imperfect  at  beginning  and  end; 
written  in  1681 ;  sewn  in  sheep-skin. 

This  was  probably  the  MS.  of  John  Daries,  bardd  Nanneu,  whose 
name  it  bears  (p.  103),  and  his  podigree  is  given  in  the  hand  of 
D.  Jones  of  Trefriw  (p.  146).  In  1746  it  belonged  to  **  John  Kadwaladr 
0  blwv  IL.  Drillo"  (pp.  35,  47,  60,  189). 


MS.  263  =  Hen.  1.  YsTORiA  Dared,  being  a  transcript  from  the 
British  Museum  Addl.  MS.  19,709.  Vellum;  11 J  x  8^  to  8^  inches; 
64  folios  in  256  columns — end  wanting,  and  bottom  third  of  outer 
margins  of  the  final  18  folios  eaten  by  rats  ;  middle  of  the  xvth 
century  ;  sewn  in  sheep-skin. 


MS.  264  =  Hen.  272  (formerly  numbered  2,  55,  &  lx).  Dares 
Phrygius,  and  Brut  y  Brenhined.  Paper ;  12J  x  8  inches  ; 
728  pages ;  written  by  J.  Jones  *•  yn  y  fflut  y  IJaerlud  "  in 
1635-36  ;  strongly  bound  in  leather. 

This  MS.  is  probably  a  transcript  of  CLEOPATfiA  B.  v.,  &  Jesus  College  MS.  6. 
*'  Guil:  Mauricus  Lansiliens:  libro  huic  operculum  impertit  orbo  1660  "  (flyleaf). 

1  Dares  Phrygius  :  Cornelius  yn  anfon  annerc  at  salustius 
bengryc  ....  J  Beleus  vrenhin  Pelopes  yr  oed  vraud  a  elwid  Eson 
....  ends  :  Aiax  a  doet  yn  vyu  or  maes  ac  yn  diannod  ef  a  vu 
fani  7 .  via .  1635 

76  Brut  y  Brenhined:  Pan  yd  oedun  yn  fynyc  yn  treiglau  med- 

ylieu  lawer  ac  am  lawer  obeteu Prydain  yu  henu  yr  orau  or 

ynyssoed ,  a  elwid  wait  aral  gynt  Albion ends:  am  hynny  yr 

ymcwelais  innau  o  Gymraeg  yn  Ladin  hoi  ystoria  y  Cymru : 

agfely  y  terfyna  ystoria  Brutus  2  .  Maurth  .  1635 

424  Gwody  darfod  yr  annodyn  val 

dymhestlus  ar  newyn  girad  a  dywetpuyd  ucod  yn  oes  Cadwaladyr  ven- 
digaid  y  doeth  y  Saesson  a  goresgyn  Loegyr  or  moor  buy  gilyd  .... 
Hari  i :  A  gwedy  gwneutur  Henri  yn  vrenin,  ef  a  gymert  yn  vrenhines 

idau  fahalt   fere   Moelculum    brenin    y  iHcdiaid 1l63 :   y 

gweles  yr  Argl:  Rys  nad  oed  y  breuin  yn  cuplau  ei  edewid  ido ,  ag  na 
alai  vueedocau  fal  yr  oed  rag  tylodi  .....  ends :  A  gwedi  gwladycu 
o  bono  onid  haner  bluy^yn  deugaiu  y  tynwyd  ef  oi  vrenhiniaet  ag  yr 
urdwyd  Edwart  ap  Richard  due  o  ]forc.  15  June  1636 
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MS.  265  =  Hen.  439  (formerly  1,  72,  &  liv).  Brut  y 
Breniiined.  Paper ;  12^  x  8  inches ;  832  pages ;  autograph  of  J. 
Jones  "yn  y  fflut/14/Aust/1641  "/  ;  strongly  bound  m  leather. 

Brut  y  Brenhined :  Pan  ytoedun  yn  fynyc  yii  treiglau  raedylieu 
lawer  ....  Prydain  yu  henu  yr  oreu  or  ynyssoed  a  elwit  wait  araj 

gynt  Albion emit :  a  digenedlu  wedy  hynny  o  roned  a  orug 

y  Brytanyeit  yny  aethant  yn   Gyrary,  ag  na  allassant  byt  wedy  hynny 
kaffael  pendefigaet  yr  ynys   kyt  gwnelei   pob  rei  o  nadunt   acrfa  ar  y 

gilid ag  o  hunnu  y  gwnaetpuyt  y  I^din,  ag  or  Ladin  lionnoyd 

ymcwelwyt  honno  yg  Kymraeg.  l4\Au8tll64lly  fflut 

The  text  of  this  MS.  agrees  with  that  of  Llan  Stephan  MS.  1  up  to  page  101  of 
that  MS.  (=  p.  378  of  MS.  265).  The  remainder  of  the  LI.  Stephan  MS.  is  a  part 
of  Peniarth  MS.  44,  and  belongs  to  a  different  version,  with  which  MS.  26.5  does 
not  agree.  But  as  there  is  no  indication  of  a  break  in  the  text  of  MS.  265  we  may 
infer  that  LI.  Stephan  MS.  1  was  a  homogeneous  whole  in  1641  when  J.  Jones 
wrote  MS,  265.  It  contains  Lludd  and  Llerelys  and  the  Vaticinium.  The  Welsh  is 
written  on  the  left  side  of  the  page,  and  the  Latin  on  the  right  up  to  page  309. 


MS.  266  =  Hen.  55  (formerly  3).  Dares  Phrtgius,  Brut  t 
Brenhined,  &  Brut  y  TrwrssoGiON,  being  transcripts  of  Pen.  MS.  19 
=  Hen.  15,  with  the  lacunae  filled  from  Pen.  MS.  22.  Paper ; 
12j\  X  8  inches ;  724  pages ;  written  by  J.  Jones  "  yn  y  fflut  j 
IJaerlud,"  2.  Aust.  1634  ;  strongly  bound  in  leather. 

Guil:  Mauricius  Lansilinena.  hunc  Librum  operculavit  orbum  Sal:  nrae  .  1660  .  / 
(p.  71) 

I  Peleas  a  oed  vrenhin  y  ^astell  a  elwit  Pelopeus  etc. 

72  Bryttaen  oreu  or  ynyssed  .  .  a  elwit  gynt  y  Wenn  ynys  etc. 

495  Pedwar  ugeint  mlyned  a  cwecant  o.  o.  Crist  pan  vu  y  farwolaet 
faur  druy  hoi  Y.  B ends :  Gr:  vab  Mar:  gymut  mefenyd. 


MS.  267  =  Hen.  275.  Two  versions  of  the  Triads  of  the  Isle  of 
Britain,  Kantreds  &  Commotes  op  Wales,  Eistedvod  Caryyrdin, 
Dtdieu  Tynghetvenawl,  Life  of  Griffith  ap  Kynan,  and 
Miscellanea.  Paper;  lOf  x  8|  inches;  386  pages ;  written  by  John 
Jones  of  Gelli  Lyvdy  while  detained  in  the  Fleet  prison  in  1635-41  ; 
bound  in  calf. 

I  Augrim  mud  ar  gorff:  A  y\xj  vaud  etc. 

3  Sum  pob  lytyren  meun  cyfrif:  A  =  500,  B  =  800  et<;. 

4  Brief  Chronicle :  Bluydyn  eisseu,  o  deucant  a  pum   mil,  a  vu  or 

amser  y  gwnaetpuyd  Adaf  hynny  doet  Crist  y  i^aud  dyn ends  : 

1318  y  rodes  y  brenhiu  y  Cantref  maur  y  Hu  yspenser  ieuanc  . 

I I  0.  Glyndur  o  Syrart :  Pan  goroned/Harri .  iv  .  1398  .  y  Gwanwyn 
nessaf  y  losged  Aberconwy  .  .  .  yn  1400  y  cyfodes  O.  ap  Gr:  tridie 
cynn  gwyl  fateui  a  gwyl  fateu  hunnu  y  losges  ef  Rutyn  .  Duugwener 
nessaf  ar  hynny  y  bu  y  ladfa  yn  Yfyrnuy  .  1404  pan  losges  Ywain 
pinbech  .  1406  y  losges  y  Saesson  esgobty  Lanelwy  . 

Found  written  on  vellum  in  a  MS.  belonging  to  T.  Prjs  of  the  Priory  Brecon 

15  Gwel  yu  gur  oi  berci  .  .  .  Gwel  yu  dui^  no  dim  . 

16  Tri  ragoratil  r^iym  ser?  trigiedig  .  .  .  amser  Arthur  etc. 
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17  XXIV  Ijtyren  Cymraeg  y  sjd 

19  Vr  acos  kyntaf  y  cafad  Cerd  :  Mab  Adaf  a  elwid  Caen  .  .  .  . 
a  mere  a  elwid  Celmani,  ag  ar  unwai^  y  ganed  Caen  a  hitau,  a  honno  vu 
wraig  Caen  etc. 

21  Duu  Sul  y  gwnaet  dim  yr  Engylion  etc.  (2)  Pan  becod  Adaf  ym 
Paradwys  yr  Argl.  ai  trewis  ef  a  gwialen  a  salt  gainc  arni  etc. 

22  Sait  rad  yr  arg:  J.  G.,  fx  Phecodeu  y  Brutaniaid 

23  Ciie  amser  dyn  :  yn  ei  deng  mluyd  oed,  y  caifF  ei  barabyl 

24  Gore  buyd,  Bara  ....     Gore  ranu,  i  baub 

26  Maen  yr  heussor :  }  mae  Maen  maur  yn  y  moor  yn  emyl  Ryd  j 
cerrig  gun  ion  yn  y  Creudyu 

27  Dywedir  mae  un  Aish  a  vradycod  Sir  W.  Stanle  or  Holt  .  .  ei 
arfeu  oedd  cyrn  hyd 

Mae  onnen  yn  y  mynyd  a  cwery  yn  halt  a  cjru  hyd 

28  S.  Leland  oed  vrudiur  muya  yn  y  deyrnas 

b.  Tobacco  was  first  introduced  into  this  country  by  Sir  Rich: 
Greeneffeeld  from  India  about  Michaelmas  1585  as  attested  by  Capt. 
Edw:  Russel 

29  Main  meirion :  Mae  man  ar  y  mynyd  rung  Jal  ag  JTstrad  alun 
uuc  benn  Ryd  y  gytartfa  a  elwir  y  Maes  maur  le  bu  yr  vruydyr  rung 
MeirioH  ap  Tybiawn,  a  Beli  ap  Benli  gaur  le  las  Beli  ap  Benli,  ag  y 
gossodes  Meirion  dau  faen  yn  eu  sefyl  un  ym  igob  penn  ir  bed :  y  rain 
a  vuant  yno  hyd  o  feun  y  deugain  ralyned  yma,  y  doet  dyn  anraslon 
un  Edwart  ap  Sion  ap  Lewelyn  o  Jal  pioed  y  dryl  tir  a  gae-essid  or 
mynyd,  yn  jr  hun  yr  oed  y  bed  ar  main  ucod  yndo,  ag  y  codes  y  main 
ag  y  (lodes  dros  bibel  odyn  gale,  ag  o  dra  gwres  y  taan  y  torrassant 
oblegid  eu  bod  yn  gerig  calc  y  rai  ni  dicon  odef  mor  gures  ar  puys  ar 
unwait,  a  gwedi  eu  torri,  ef  ai  briwod  ag  ai  losgod  yn  yr  odyn  yn  gale 
y  rai  a  vuessynt  yno  lawer  cantoed  o  vlynydoed,  a  diwed  drug  a  doet 
ido  yr  hun  a  diadurnod  ved  y  milur  .... 

Pieu  y  bed  yny  maes  maur 
bale  ei  lau  ar  ei  lafnaur 
bed  Beli  ap  Benli  gaur 

31  Maes  Garmon  ,  .  .  le  ffoes  y  Saesson  i  dorri  eu  gudfe  au  bodi 

32  How  I).  Niclas  of  Evenni  vomited  a  living  fish  in  1609 

33  Legal  customs  at  the  beginning  of  Queen  Elizabeth's  reign. 

34  Kyrranc  Sion  Tudur  a  Malt  Goc 

37  Mai  y  car  as  Huu  Arwystyl,  crupyl  tlaud,  ei  auen 

39  Kaercu  etc. — Kaer  Rydwyn  y  syd  yn  ymyl  Croesyswalt ;  Caer 
Myfyr  o  fewn  Tref  y  clawd ;  kaer  Gadfael  ne  Dingadfael  yn  ymyl  L. 
Nefyd ;  kaer  Dinhengroen  yn  ymyl  Abergele ;  Lee  yr  ast  neu  Lee  y 
filiast  ym  pluy  kaer  Run,  le  mae  hefyd  Pikel  Artur;  karned  y  Saeson 
a  Buart  mercet  Mafon  ydynt  o  bob  tu  ir  fford  o  vulc  y  deufaen  i  Aber  ; 
Bed  ffrymden  yn  Lannefyd,  Kaer  drewyn  yn  ymyl  Grug  a  Glyndyfrduy  ; 
Kaer  enni  a  Pabel  lyware  hen  yn  Lan  for  ym  Penlyn 

47  Am  yr  ynkuest.  /  48,  Cof  Angharad.  /  49,  D.  ap  G.  a  R.  Meigen 

50  Atteb  Braau  ap  Dyfnwal  ir  Rufeinwyr 

51  Concerning  the  star  which  was  visible  in  London  when  Charles  i. 
attended  service  at  St.  Paul's  the  day  after  the  birth  of  his  eldest  son — 
a  mi  ai  gwelais  hi  . 


MEINI   MEiKION,   EISTEdVOD  CAEKVYRDIN,   ETC.  l679 

53  Am  weitredoed  D,  ap  Edmiint  yn  Eistedfod  Caerfyrdin:  Pann 
oed  Gr:  ap  Nicolas  yn  vroudur  ar  y  prydydion  yn  yr  eistedfod  y 
IJaerfyrdin  .  .  .  .  yr  oed  lawer  o  brydydion  gorccstol  y  Neheubart  .  .  . 
a  D.  ap  Edmunt  o  Bu|  gweppra  yn  i^egeingyl  ced  y  prydyd  gore  y 
IJwyried  .  .  .  mab  ucelur  o  bluy  Hanmer,  ag  yn  eiddo  ef  yr  Oured  .  .  . 
.  .  .  Ag  yn  yr  Eistedfod  honno  yr  enilod  Cynrig  Bencerd  o  Dreffynnon 
y  Delyn  arian  ;  a  Rys  Butting  o  Brystatun,  a  enilod  y  tafod  am  dat- 
Cftiniad  ;  agfely  doet  y  tri  tlus  .   .  .  i  Degaingyl  o  Delieubarth 

65  Portiaiit  heriir  yu  Treth  a  dodes  yr  argluydi  y  Mars'o  Saesson 
...  am  rydid  i  borti  a  letua  Herwyr  &c. 

^Q  Tdl  ycen  yu  treth  a  dodes  Maud  Malbri  .  .  .  o  gastell  Baen  yn 
Elfael  yn  le  eredig  cymort  idi  unwait  bob  .  iv  .  blyned  (horn  gelt)  etc. 

69  Bland  Kun  i.e.  pilcorn  [peeled  corn]  i  wneuthur  buyd  i  filgun 

b.  Kyle  kais  .  .  .  yu  ryu  rod  o  ewylys  da  [a  delir]   ym  Mreceinog 

c.  Buc  larder  [a  rodir]  yn  ystor  yr  argl:  bob  .  iv  .  blyned  yn  Elfael 

70  Arian  pedoli  meirc  yr  argl:  .  .  .  y  Mreceinog  y  telir 

b.  Leirwyt  yu  Kamluru  am  aniweirdeb  .  .  y  Maeshyfaid 

c.  Hirsona  :  Tret  am  -vrneutur  ryiibeth  amgylc  kestyl 

y  Maes  Hyfaid  y  telir  ar  dyfodiad  kyntaf  pob  argl.  newyd 

77  Recorda  :  Anno  domini :  140:  fuit  inventio  Jmaginis  crucifixi 
ad  ostium  Boriale  ecclesise  sancti  Pauli  London  ....  A.D.  1380  : 
12  kalendas  Junii  vidilicet  feria  quarta  ante  Pentecosten  immediate 
post  nonam,  erat  terrse  motus  magnus  per  totam  Angliam 

83  Aetates  Mundi ;  Anni  ab  origine  mundi 

86  Dates  of  certain  British  Kings,  from  Brutus  to  1380,  in  Latin 

Ag  fal  hynn  y  terfyna  hynn  yma  o  gofion  :  30  :  Mai:  l6lfO  : 
yn  y  jfflut  y  kaerlud  y  rain  a,  ysgrifennais  o  lyfrau^ 
a  ventygiod  Artur  Trefor  yswain  a  Cyngaus  y  hyfrait 
loegyr  i  mi 

101  Hones  yr  Oleu  bendigeit  .  /     109  Extract  from  Policronica 

1 1 1  Ryu  ewylus  a  syrtaud  ynof  y  adnabot  ystoryaeu  y  Brytanyeit 

115  Seith  kantref  Morgannug  (as  in  Book  of  ILan  Dav)   followed 

by  an  account  of  the  intervention  of  King  Edgar  in  the  quarrel  between 

Morgant  hen,  king  of  Morgannwg,  and  Howel  Da. 

118  Yn  amser  Henri  i.  yr  oed  Gr:  ap  U.  ap  Teudur  yn  argl:  ar 
gumud  Kaeo,  \  ran  or  kantref  maur,  yr  bun  a  ddylei  vot  yn  eidau 
argluydiaet  hoi  Dyfet  &c.  .  .  .  Diareb  yu  gan  Gymru  .  .  ,  pei 
gorcymynnai  tywyssaug  dylyedaug  y  wlat  honn  y  adar  y  lynn  yma 
[Syfadon]  ganu  :  huynt  oil  a  genynt  yn  diannot  etc. 

121  Teir  pers.on,  ar  tri  oed  arbennig. 

123  Triced  ynys  Prydein  :  Tji  santeid  linys  ynys  Prydeiu  .  .  . 
4.  Tri  enu  yr  ynys  honn  :  kyntaf  y  gelwit  kyn  y  caiTel  :  Klas  mcilyn ; 
a  gwedy  y  cytanhedu  y  gelwit  y  fel  ynys  :  a  gwody  y  goresgyn  o 
Vruttus  y  dodes  arnei  ynys  Prydein  ....  56  Tri  gordercfarc  .y.p. 
fferlas  marc  Daldaf  eil  kunin  kof  :  a  Ruduryt  marc  Ryhaut  eil 
Morgant.  /  a  Gwelugan  gohoyugein  marc     Mor       eil         rest  wanting. 

144   Y  XXIV  prif  enry fed :  Prenn  yssyd  yg  koet  &c. 

150  De  Croincis  diuersarum  materiarum  '  / 

156  Kynnedfeu  med  daut. 

158   V  mod  y  daliod  fuor  petit  argl:  Morgannwg 
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160   Questions  and  Answers.     Py  oet  vy  Adaf  ?     930  &c. 

166  Vn  post  prif  wedy  y  kyntaf  or  Loer  enidyd 

168  De  Geometria  .  /     170  Breudwyd  Pawl. 

178  St.  Austin  a  dyweit  am  Gardot 

180  Kynhoreu  a  Trioed  .  .   .  nmofyn  a  doeth  etc. 

182   K  Gnodieu :  Gnaut  egin  a  gwin  yn  ol  gwynt 

184  Piiylat  Pembrun  :  Henu  a  Ragenu 

From  page  101  till  here  was  copied  from  Ciotta  Kyvarwydd 
[Pen.  MS.  50  =  Hen.  34]   which  "  belonged  to  Syr  T.  Morgan  of  Rhiw 
Perre  "  in  Glamorgan.     15.x.  1640. 

186  Brut  y  Saesson  copied  from  Pen.  MS.  27"  =  Hen.  218. 

201  Mai  hynn  y  ruymir  yr  Jure  ar  Jyrcel :  }  ylingo  etc. 

202  Bid  grafiad  gaii  iar  /  Bid  drydan  gan  leu  etc. 

204  y  XXIV  marchog  kadarna 

211  Bid  ysbys  i  baub  bod  Lywelyn  ap  Jorwert  druyndun  yn  dywyssog 
Kymru,  a  mere  J.  vrenin  yn  wraig  ido,  ag  ef  a  garod  drigio  yn  Refriu, 
a  moli  Mair  o  Drefriu  yn  faur  a  wnai  ef,  ag  fal  yr  oed  ef  yn  marcogaet 
tu  a  Lundain,  a  120  marcog  gyd  ag  ef  :  nyca  yn  kyfarfod  ag  ef  ar  gefn 
Tegaingl  gur  garugoc  krimougnoyt  [who  goes  with  IL'n  to  London, 
protects  him  there,  and  accompanies  him  home]  oni  doyt  i  gefn  Tegaingyl 
.  .  .  kynwrig  koc  o  Drefriu  ym  gelwir  a  Mair  am  anfones  ith  helpio  etc. 

215  St.  Silvester  a  ysgrifennod  yn  y  kronikyl  vod  yn  Rufain  195  o 
Egluysi  .  .  .  .  yn  ei  raysg  y  may  sait  egluys  arbennig  etc. 

226  Yr  amerodr  a  ofynnod  ir  mab ,  Paham  y  mae  iounac  ymprydio 
duu  gwener  no  dyd  aral  etc. 

228  Tri  marqluyt  ynys  Brydain  :  Du  moroyd  mare  Elidir  muyn- 
fa^ir,  a  dug  seit  nyn  a  haner  arnau  o  benn  Lee  Elidir  yn  y  Gogled 
hyt  y  igenn  Lee  E.  ym  Mon  ....  ends:  Tri  prif  edester  ynys 
Brydein  Duhir  rynedig  marc  Kynan  Garwyn  :  /  a  Rudvron  tutvlaid, 
marc  Gilb  ap  Kadgyffro;  ag  Awydaug  vreichir  marc  Kyhored  ail 
Kynan. 

231  Trioed  Ynys  Brydain  :  /  .  Teir  leitig  hiyt  V,  P. — Artur  yn 
benn  teyrned  ym  Myniu  ;  a  Dewi  yn  benn  esgyb,  a  Maelgun  Gwyued 

yn  bennhyneif ends:    53.  Teir  pryf  fuc  :e:p:  Brec  buuc 

faelgun    Gwyned,  a   Tonnluyd   buuc    meibion    Elifer    gosgord   faur; 
a  Cornilo  buuc  Lauvroded  varfaug 

Y  Trioed  ucod  a  gefais  if  y7i  ysgrifenedig  ar  femrun*  tnewi  lau  ewingrun,  a 
esgrifennessid  uuclau  cwecan  ndyned  kynn  no  hynn ;  ag  a  golasseu  eu 
decreuad  huynt,  ond  kymaint  ag  a  gefais  mi  ai  hesgrifennais  yn  y  mod  y 
kef'ais  '  *  Pen.  MS.16  =-Hen:  54. 

245   Y  XXIV  marcaug  gorau  0  far  cog  yon  lys  Artur  etc. 

252  Ryfedodau  hrenhiniaeu*yr  Effeiriad  Jeuan  :  Deudeg  brenhin 
a  trugain  y  syd  dann  Jeuan  effeiriad,  i  dalu   tretau  bob  bluydyn  idau 

ends:     A    hynny    a    dyfaut  f.    urt    Emanuel    ameraudyr 

Konstantinobyl 

265  Am  uyt  rann  dyn  ....   1,  or  dayar;  yr  eil  or  mor  etc. 

266  Am  y  dydieu  ar  orieii  gwenwynig  yssyd  ym  missoed  y  vluydyn 
y  clung  gwaed:  Mae  yn  y  vluydyn  xxiv  0  dydieu  gwenwynig  etc. 

269  Ain  sum  0  dydieu  tynghcdfennaul :  Tri  dieu  y  syd  yn  y 
vluydyn  yn  y  rei  ni  dyly  nep  elting  gwaet  arnau  etc. 
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271  Kyghnreu  medygolyon  .  .  .  am  ymhoi't :  Mis  Jonaui*  naiad 
'waet  etc. 

273  Am  y  dydyeu  tyghedfennaul :  Atraon  y  rai  a  gaussant,  ag  a 
gadarnassant  missoed  a  dydyeu  y  vluydyn  ....  ends:  Y  mis  Tacwed 
J  inaeut  tridieu  .  .   .  y  cwecet,  y  seitfed,  y  xv. 

Or  '252  dolen  hyd  y  '2J3  yr  ysgrifennais  if  alan  o  hen  lyfyr  .  .  .  or  eido  yg 
kar  Robert  vycan  or  Hengurt  .  .  .  ar  benuod  diwaethaf  .  .  o  lyfyr 
memrun  .  .  .  ov  eido  Air  S.  Edwards  or  waun  .  .  .  .  ar  rann  syd  yn 
dilyn  [pp.  276-^S'\  or  Kwtta  Kyvarwyd. 

276  Enweu  Kantrefyd  a  cymydeii  hoi  Gymry,  as  in  Pen.  MS.  50. 

^85  Am  bardyneu  a  Madeuaint  as  in  Pen.  MS.  oO. 

289  Hen  broffuyd  y  Brytanyeit  Gildas  etc:  as  in  Pen:  MS.  IG. 

292  Pan  ysgrifenais  iin  bryd  vod  y  saul  daioni  ar  gyfeiliorn  yn  fford 
eu  moesseu  ai  defodau  mi  a  welais  vod  yn  gyngor,  ag  yn  gymortwy  ir 
saul  ai  gwrandawai  fy  kynghoreu  i  .  .  .  .  daristung  i  duu  ....  ends: 
Byd  vac  yn  anfynyc 

295  Lyma  y  Katiin  aval :  Kanys  ydyu  diiu  yn  ysbrydol,  yu  y 
nef  ....  ends :  gofata  am  bet  bertyno  yt  erbyn  angau  .  / 

302  Bet  a  arwydoka  Taranneu  bob  viis :  Os  mis  Jonaur  y  byd 
Taraneu  giinnog  vyd  y  vluydyn 

304  Maxen  wledig  ocd  arnperaiidyr  en  Rufein,  a  tegkaf  gur  oed 
-a  doetaf  a  goreu  a  wedei  yn  ameraiidyr  or  a  vuassei  kyn  nog  ef  . 
Dadleu   brenhined   a   oed    arnau    diwyrnaut   urt    y    anwylyeit  .  Myfi 

heb  ef  a  fynnaf  y   vory   hely ends  :  ffyrd    Elen    luyedaug 

urt  e  hanfot  bi  o  enys  Brydein,  ag  na  wnaei  wyr  enys  Brydeiu  y 
luydeu  maiir  benne  rest  tcanthig. 

321  Fuit  vir  Angligena  natione  Elgarus*  etc. 

-329  Sciant  omnes  Christiani  quod  Augustus  rex  Breceiniaugf 

Written  S  Jidy  I641  "  yti-  y  ffiu^t  yg  kaer  lud  yr  hun  a  ysgrifennassun 
i  kynn  no  hynny  alann  o  lyfyr  exgobaet  landaf  (yr  hun  a  elwir  Ijfyr 
7'eilau)  3  Medi  1612  :  yg  kaer  dyd  y  mor  gan7iug."  .  .  . 

331  Hanes  Gruffudd  ap  Kyn  an  a  ysgrifennais  if  alan  o  lyfyr 
Syr  Risiart  Gioynn  o  f^'ydyr,  yr  hun  a  goiissei  ei  hen  daid  ef 
i  ventig  y  gann  fy  \\aid  if  S.  ap  IV.  ap  Sion  : .  Mae  paladyr 
ac  Gr:  ap  K.  yn  diffygiol  yma  keissitic  yn  ber^ait  yu  fy  lyfyr 
aceu  if.  En  dydyeu  Ed  wart  vrenhin  Loy^iyr  a  Terdelac  vrenhin 
ywerdoii  y  ganet  Gr:  vrenbin  Grwyned  yn  Jwerdon  yu  dinas  Dulyn 
ag  y'^  kumut  Kolomkel  y  magwyt,  y  le  a  elwir  yL;  Gwydeleg  Surt 
kolomkel  .....  ends  :  Duy  vlyned  a  petwar  ugeint  oed  RuHud  ag 
yna  y  bu  faru,  ag  y  ^Mangor  y  kladwyt  y  meun  yskrin  yny  part  assu 
yr  alaur  faur  yn  yr  egluys,  a  g\Nediun  liinbeu  byt  pan  oriFowysso 
y  eneit  yntey  yn  yr  un  pet  nyt  auigen  yu  duu  y  gyt  ag  eneidiea 
brenhined  da  ereil  yn  oes  oessoed     Amen. 

.^ ;  Finit  Julii  22  .  1641  per  J.  Jones  de  Ysgeifiog 

transcript:  per  Guil,  Mauricium     1662 


MS.  268,  formerly  33.  Gwelygorddav  Gwynedd,  i.e.  Sir  J  on, 
Sir  Garnaruon  a  Sir  Vairionydd  (p.  93),  gan  Lewis  Dwns  in 
■whose  hand  it  is.  Paper;  12  x  7^  inches;  pages  i-viii,  3-G17,  ix-xiv; 
1586-1611 ;  strongly  bound  in  brown  morocco. 


*  See  Book  of  Llan  Ddv,  pp.  1-5.  t  ibid  j^,  146. 
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The  Llandovery    Welsh  MSS.    Society,  published   the   Heraldic  Visitations  of 
Wales  in  1846.     images  69-290  of   Vol.  II,  are  taken  from  a  transcript  of  this  MS. 
••made  for  Thomas   Mostyn,   of  Gloddaeth,  in   1685."     The  printed  text  cannot 
therefore  be  expected  to  be  as  accurate  as  if  edited  from  the  original  MS.,  which 
was  accessible,  but  not  consulted. 

The  original  MS.  contains  the  signature  of  "  Thos.  Prichard  of  Rhi^ve"  (p.  617)^ 
and  (3)  of  "  Owen  gwyned,  prydyd  "  (p.  1.54).  It  has  also  entries  in  the  bands  of 
Peter  Ellis  of  Wrexham  (p.  8o),  and  Robert  Vaughan  of  Hcngwrt  (p.  254).  It 
was  eyidently  borrowed  from  Hengwrt  by  John  Davis  of  Rhiwlas  to  make  the  copy 
of  1685  for  T.  Mostyn.  In  1734  it  was  held  by  Lewis  Jones  of  Rugog  (pp.  63,. 
295,  391),  and  later  by  the  Kev.  W.  Wynne  ;  and  before  1S46  it  had  passed  to- 
Peniarth,  from  the  Penbedw  branch  of  the  famil}'.  ; 

What  should  be  the  first  page  is  numbeied  93  Cg.v.'),  where  Lewis  Dwnn  quotes 
his  authorities.  A  considerable  number  of  pedigrees  are  attested  by  the  then 
respective  representatives  of  such  families,  and  it  is  curious  to  note  that  the  only 
one,  who  had  any  historical  conscience  in  the  "  business,"  was  an  ancestor  of  the 
present  owner  of  the  MS.  He  signs  "  to  ukat  is  true  lohn  Wyn  Owen  "  (p.  263). 
There  is  a  healthy  breeze  here,  and  one  would  like  to  be  descended  in  the  directliner 
from  such  a  man.  An  asterisk  ♦  marks  all  names  which  have  attested  and  signed 
their  own  pedigrees. 

i-iv.  First  part  of  an  Index  (A  to  Mjj)  to  the  place  names  in  the  MS.  The 
handwriting  maybe  that  of  Lewis  Morris,  with  later  insertions,  and  additions  on 
p.  V. 

4  ire  vangor — y  ty  n  y  xcern  :  O.  ap  S.  ap  Kich:  op  W.  KUI 

o  J.  Wiliaras  o  Lvndain  mab  W.  ap  S.  koedn:or  1611 

7   Y  pnrk  yn  JL.  Vrothen  :  A  table  of  the  Anwyl  family  1611 

11  Kelli  JerHh,  Traws  fynydd :  *Morgan  vychan  ap  J.  ap  M.  1611 

15  Aher  Konwy  :  W,  ^fans  B.A  ,  mikar,  ap  ').  ap  Or:  160^ 

17  Pen  hesgyn,  TL.  Sadicru  :  Eich:  ap  Rol:  Wynn  ap  D.  1608 

19  IL.  ffydwaladr :  Koi:  gr:  (liistus  o  peg,  ap  L's  ap  Gr:  1608 

21   Am  hrif  ddinessydd  ynys   brydain,  i.e.  Brvtus,  Mymbyr,  Efrog 

kadarn,  brvtus  darian  las,  lleon  gawr,  Rrvn  Rrvdd  baladr,  etc. 

25   Yi'  hen  eglwys,  k.  malltracth  :  D.  llvvyd  ap  W.  ap  Moris  1608 

27  Bed  edyrn  :  Huw  ap  D.  ap  Gwilim  ap  Lawrens  1608 

29  iL.  Vaethle:  J.  Wynn  O.  ap  S.  ap  O.  ap  mevrig  1608 

30  Duwmares  Sf  kornwy  :  Robart  ap  W.  ap  L's  ap  Re:  .  1608 
33  Kil  7'ann,  hownte  off^  Wesffort :  Rich:  Staffort  son  of  Jas.  1608 
3.5  Kae?'  gynogydd,  jfc.  dy  Vrydog  :  T.  ap  huw  ap  T.  ap  bo'll  1608 
37  V  cJmaen  ddv,  IL.y  iri  ssanf:  fRichard  Hiiws  ap  Huw  1608 
41  y  duw  mares :  T.  Waters  ap  T.  Waters  ap  T.  Waters  1698 
AZ  JL.  ddynielen  I  JL.  wnda  I  y  bont  newydd :  Lewis  ap  W. 

44  Kcirchiog  :  J.  ap  W.  ap  U'li  ap  1 ).  bwlkyn  1608 

45  y  Berffro :  Huw  ap  Robert  ap  D.  ap  Madog  1608 

46  Tyddyn  y  merched,  tie  gamlynn^  Rricydrvs : 

W.  ap  W.  ap  Or:  ap  D.  1608 

47  JL.  gydwaladr :  Rrys  ap  tudiir  ap  "J.  ap  R  1608 

48  JL.  vaer  yn  au  bwll :  Gr:  ILoyd,  o  Game  1608 

49  Tre  angarad,  Bod  edyrn  :  Gr:  ap  1).  ap  J.  ap  ho:  1608 
51    Tre  borfh,  maenoIX  vangor  :  W.  ap  W.  ap  moriis  ap  Rob:  1608 

56  Y  Sybwlldir,  JL.  Boded yrn :  D.  ap  R.  ap  W.  ap  R.  1608 

57  JL,  vaer  yn  ev  bwll :  Syr  W.  ap  O.  «p  Meurig — 

?  person  JL.  Dwynwen  "  1608 

68,  59.  Y  X  V Llwyth.  Lewis  Dwnn  gives  two  versions  from  "  old  books  " 
but  remarks  :  "  Diiw  a  tcyr  na  wnn  i  po  ffyrf  i  hrvtvr  ar  achoedd 
hynn" 

60  Klygyrog,  JL.  Badrig  :  W.  ap  R.  wynn  ap  Syr  D.  ap  ]l.       1608 

*  The  genealogical  table  is  signed  at  the  end  by  "Morgan  Vaughan." 
t  Signed  "  Richard  Hughes." 
X  or  niaenor. 
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'   61  Nanav  :  ||Gr:  Derwas  a  Ho:  Sele  meib  meuiior  KiOyd 
b.   Y  berach  [=  Aber  Erch]  :  plant  S.  ap  Huw  Koawy  ap  S. 

abadenlli  '  1608 

63  Tre  kaer  arfon :  T.  W'ms  ap  liari  ap  W.  ap  .  .  S.  o 

galldell  niai  1608 

64  Tre  kaer  arfon  :  Huw  Davis*  ap  Moriis  ap  Gr:  ap  Rob:         1608 

66  IL,  Gower,  PennUyn  :  J.  ap  Gr:  op  J.  ap  Sion 

67  Gwehelyth  Kwchwillan  :  Williams,  W./  T.  /  D.  /  a  Rob: 

meib  W.  ap  Gr: 
69  Sir  Von :  Harri  7  ap  Edm:  tudiir  .  ,  .  .  ap  D.  Vychan  ,' 

b.  B.  kelert  a  IL.  Vrothen  :  p.  ac  w.f  Robart  ap  ho:= W./D./  Jane  etc. 

71  Gelli  Li/dan,  Maen  Twrog  :  J.  Wynn  ap  L's  ap  J.  ap  Siarikyn 

72  Traws  vynydd :  O.  ap  S.  ap  Ed:  ap  gr:  ap  Siankyn    , 

73  y  Bwhleiod  o  Sir  Gaer  lleonX  Rich:  bwkley  ap  W.  1604 

77  Gronant,  IL.  Vachreth  :  Rob:  Bwkle  ap  T.  ap  Robert  1608 

78  Bronn  y  Voely  ystvtn  llyn  :  O.  ap  Elis  ap  kydwaladr  ap  T. 

81  kcvn  trevlaeth^  ystvm  llyn  :  O.  Johns  ap  J.  ap  Ho:  ap  Oweu  1611 

84  Krukiaith :  Rich:  ILoyd  (baeliy  dre  161 1)  ap  gr:  ap  RicJi:  1611 

85  Y  Plasse^  K,.  ymoicddwy  ;  Morgan  ap  S.  ap  T.  ap  Rob:  1606 

86  Gwnvryn,  IL.  ysdvmdwy  :  Rich:  ap  S.  ap  Rich:  ap  Gr:  1602 

88  Bod  JViiie,  trev  Walchmai :  Hari  ILoyd  ap  Hiiw  ap  D.  1601 

89  Kyjiddel,  maen  Ticrog  :  1).  ILoyd  ap  Ho:  ap  Rys  ap  ^.  1608 

90  Kefn  y  gaer,  JTj.  Jestyn:  plant  Hiivv  ap  O.  ap  tudiir  v'n  1608 

91  Tre  Vodvel :  plant  Gr:  ap  Mad:  ap  ^.  ap  Mred:  1608 

92  Denbych  :  A.rfav  WmiFre  lloyd  wrth  enw  Rossyndal  Ifoksol 

93  Gwelygorddav  Gwynedd  i.e.  Mon,  Arvon  a  Mairionydd 

For  the  compilation  which  follows  here  he  gives  as  hie  authoriiie^ :  Gvtvu 
Owain,  J.  ap  IIo:  Svvrdwal,  J.  Brechva,  Lewys  Morgamvg,  ^er:  Vjnglwyd,  Gr: 
Hiraethog,  John  Brwynog,  W.  Llyn ;  W.  kynwal,  L's  Mon,  Simwui  Vachan, 
O.  Gwynedd,  J.  Tudur,  Ho:  ap  Sir  Mathey,  Morgan  Elvel ;  and,  in  his  own  time. 
Sir  John  Price,  Sir  Edw:  Stradling,  Sir  Edw:  Manssell,  Rich:  Brochdyn,  J.  Lewis, 
George  Owain,  Oliver  Lloyd  or  Llai,  Rich:  lloyd.  o'r  Havodwen,  Morgan  G«'ynn  o 
Lan  Idloes,  R.  ap  Mevrig  o  Vorgainvjr,  J.  Mil  o  Drerdelyn,  T.  ap  Ll'n  ap  Ithel  o  sir 
y  Mint,  Ho:  ap  S.  ap  Hari  o  Sgeiviog,  S.  ap  W.  ap  S.  [o  Gelli  Lyvdy],  J.  Wynn 
ap  D.  ap  GriflFri  o  shir  Drevaldwynn,  Morus  ap  Dacyn  ap  Fyrs  trevor  o  Gydewain, 
T.  Johns  o  Dre  Garon. 

Minnav  Lewys  Dwnn  /  brydyd  o  Sir  Drevaldwyn  .  .  .  dehyt  herocht  at 
arms  dros  holl  Gymrv  a  sgrivenais  am  yr  holl  marchys  yn  gyfiawna  ag  i 
^ '' '  kefais  .....  An°  R.  R.  elsbeth  31  /  ano.  do  .  15$^ 

Lewis  Dwnn,  not  without  reason,  expresses  his  inability  to  understand  some  of 
the  older  pedigrees  which  follow  in  his  book.  Only  those  with  a  date  attached  to 
them  are  given  below. 

106   Glynti  ILvgwy,  IL.  Rwst :  Rob:  ap  O.  ap  Reinallt  1588 

c.  Rich:  esgob  JLyclillyn,  ap  Rob:  ap  Mred:     [afterwards  of  St.  Davids] 

120   Gwnod,  IL.  gar  :  Rob:§  ap  S.  ap  O.  ap  jf.  1596 

;:  121    Bangor :  the  pedigree  &c,  of  Bp.  Nicholas  Robyns  1597 

,124  IL.  Berts:  I).  Salusbury  ap  Hari  Goch  S.  ap  T.  S.f  ln96 

,130  J'las  Nikol,  IL.  Rrwydrvs  :  J.  Prys,  M.A.,  ap  R.  ap  D.        1608 

131  Kastell  March  yn  TLyn :  AY.  Johns**  ap  W.  ap  Gr :  1596 

<  135  A.  Konwy :  p.  ac  vv.f  Huw  Holant  ap  Hiiw  ap  Humph:tt  ^597 
436  Mon :  plant  Syr  Gr:  lloyd  ap  R.  ap  Gr:  ap  Edn:  v'n 

137  {Penyberth),  IL.  Bediog :  Gr:  ap  S.  Wynn  ap  T.  ap  Gr:       1594 

*  Signed  by  "  Hu :  Davies."  t  plant  ac  wyron 

X  O  Lyfr  Edw:  Pilston  o  Drev  Alvn.  §  Signed  "  Robert  ap  Jhon  " 

%  traced  back  to  Adam  Salisbury  but  there  is  no  mention  of  the  "  Duke  of 
Saltzburg." 

**  signed"  Will:  Jones,"  who  paid  L.  Dwnn  7/-.  ,  -^ 

ft  signed  by  "  Robert  Holland  "  who  paid  20/-. 

F   2 


10S4  PENIARTII   MANUSCRIPT   2G8. 

1-11   Mallwyd  :  J.  Davis,  person,  ap  D.  ap  S.  ap  R.  1608' 

142  Y  plas  yn  Chwilog:  Kob:  Gr:  H.tcyd*  apGr:  ap  Elissav  1594 

143  Kaer  Rvv  :  Syr  W.  ap  ).  ap  ll'n  ap  ^. 

144  Carnarvon:  W.  sbeisser,  i2«^o;fZf7\  ap  Rob:  ap  S.  1594 
14G  Bangor :  T.  ffletssier*  ap  T.  ap  Rich:  ap  Rich:  1594 

147  liach  y  Sainf,  plwyf  St.  y  hatrin  :  p.  D.  ap  Rob:  ^p  Gr:  1594 

148  Maesmor  a  cJefn  y  post  Glynn  Myfyr — IL.  Gwtn,  Dinmael  : 

Kydwalatlr  Pyrs*  ap  Pyrs  ap  Rob:  Wynn  1594 

1 54    V palas  ynyhrogen,  IL.  iJervel :  D.  ap  Morgan*  ap  ho:  ap  T.  1594 

156  Branas  vchaf^  IT^.  Drillo:  IFowk  ap  Morgan  ap  Rob:  1594 

158  Z^.  Sanffraiil,  Glynn  Dyfrduw  :  J.  ap  Edw:  ap  S.  ap  D. 

159  Vcheldref  Gwyddehcern — plwyf  korwen  :  Edra:  Mevrig  D.C.L. 

a  Rol:  Mevric  D.C.L.,  esgob  Bangor,  meib  Mevrig  ap  IL'n  1594 

167  &  1 15  Plant  }.  ILoyd  ap  Gr:  ap  Gr:  ap  Gronwy  1594 

168  Y  Plas  Newydd,  tref  Borth  Ami:  Morus  Or:  ap  Rob:  1594 
173  m.  Rivst,  Glynn  ILugwy  :  Rob:  ap  0.*  ap  Reinallt  1594 
176  Diimares  a  Phorth  ami :  Richart  Bulkley*  ap  Rol:  1594 
18  t  Myvyrian^  JL.  Nidan  :  Rydderch  ap  Rich:*ap  Ric:  ap  R3  1594 

.    189  Bcdgorgan,  IL.  Vairian  :  Rich:  Mevrig*  ap  Rich:  1594 
191   Bon edd  y  XV llwyth 

194  M(,n  :  T.  Morgan  M.A.,  aj)  ITiiw  Morgan  ap  Mred:  159 1 

195  IL.  y  tri  Saint  a  Rodegcidio  :  W.  ap  S.f  ap  S.  ap  gr:  ap  U'n  1594 
197  Kwydiarth,  JL.  Amlwch  :  D.  ILwjd  ap  R.*  Wynn  1594 
201   JI..  edioiny  Forth  and:  Hiiw  Huwhes*  ap  D.  ap  Huw  1594 

207  11.   Dyjrydog :  W.  ap  Gr:*  (person)  ap  W.  ap  D.  1594 

208  Fen  tlesyyn,  ff..  Voelhle :  J.  ap  Or:  ap  W.  ap  L's  1608 

209  K.  Bedr,  L  Tindaethwx/  :  Rolant  Bulkele  ap  T.  1594 

210  Y  Chwaen,  K.  Dyfnan)  S.  ap  S.  ap  S.  ap  S.  ap  Gr:* 

212    Glynn  FJvon  :  W.  Glynn*  ap  Edm:  lloyd  1588 

215  Yj^las  newydd^  IL.  Dwrog:  W.  ap  Ric:*  ap  Rob:  ap  Mrcd:  1588 

216  Clynog  vawr:  W.  Glynn  ap  W.  Glvnn  sarssiant  at  arms 

il.  viii,  ap  Rob:  *  1588 

217  Carnarvon  :  Roland  Pul^^ston*  ap  Sir  J.  ap  J.  1588 
219  Carnarvon :  Syr  \V.  T.  ap  W.  ap  R.  ap  Syr  W.  T.  1588 
225   Carnarvon  :  K.  Bcblig:  ,] .  Gr:*  ap  YV.  Gr:  ap  Sir  VV.  Gr:  1588 

231  A7a/?W6?w«v  ;  James  Elis  D.C.L.  ap  Elissaii  ap  Mollis  1588 

232  Klannenav  :   [Syr]  W.  ap  Moriis*  ap  Elissav  ap  Moriis  1588 
-    238  Bryn  y  heirw  :  IJob:  Wynn  of  Brynkir  ap  Elissav  ap  Rob.  1588 

239   Gwydir,  H..  Rwst :  J.  Wynn*  aj)  Moms  ap  J.  1588 

246  Aher  Konwy  :  Hugh  Hookes*  ap  J.  Hwx  ap  W.  1588 

247  A.  Konn^y,  IL.  Voir  vechan:  Rob:  apRich.*  ap  Rob:  1588 
249  YFant  Glas,  Yshytty  7.— T.  V'n*  ap  T.  ap  Rob:  1588 
251    Tre'r  gof\  Bod  Silin,  ILcchwedd  vela  :  Ro:  ap  O.  ap  Ro: 

253  Aber :  George  Mason,  clerk,*  ap  Roger  ap  J.  of  Hawton  Castle 

254  IL.  ILechyd:  W.  Coytmor*  ap  pyrs  v'n  ap  R.  1588 
258  [Penrhyn']:  Pyrs  Gr:*  ap  R.  Gr:  ap  Syr  W.  Gr:  Siamberlen  1588 
2G1    Y  Vae.7iol  /  Treborth,  Bangor  :  T.  W'nis*  ap  W.  ap  W.  ap  Gr: 
263    Ystym  Kegid,  IL.  V'l  Fenant :  J.  WynnJ  ap  O.  ap  J.  1588 

266  Y  Gwnfrynn,  IL.  ystvndwy :  Rich:  ap  J.*  ap  Rich:  «p  Gr:  1588 

267  Fennrthy  IL.  Armon  :  Hiiw  Gwynn*  ap  S  Wynn  ap  W.  1588 
269  Fwll  heli  :  T.  ap  J.  Wynn*  (Bailiff')  ap  T.  ap  Gr:  1588 
271  Bvdvcl,  IL.  vor :  Hugh  C^wyn*  ap  J.  ap  huw  1588 
275  Kefn  Atnwlch,  Fenllech  •  Gr:  ap  J.  Gr:*  ap  Gr:  ap  J.  1588 


*  Certified  and  signed  by  the  names  asterisked. 

t  Signed  W.  ap  John  Gryffyth 

X  "  urth  y  sy  wir  [to  what  is  true]  John  Wjn  Owec. 
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280  IL.  Jestyn,  k.  Ilaen :  T.  Madiyn*  ap  Gr:  ap  T.  ap  J.  1588 

282  Keven  IL.  vair.  TT..  Bcdrog :  Hughe  ap  Rich  ap  D*  ap  h'n  1588 
284  V  Wern  vawr,  JL,  Bedrog  :  jfohn  Wyii*  ap  Rob:  ap  S.  ap  R.  1 588 
287  Fenkocd  nair  P/as  du,  iL.Armon  :  O.  ap  T.  ap  O.*  ap  Gr:  1588 
289  YPerkyn,  JL.  Ystyndicy  :  J.  ap  Ho:  V'n*  ap  Ho:  ap  Ma-l:  1588 
29 1  Tal  Henhont  /  y  belws  hir  vain  :  Rob:  Vaiighan*  ap  R  V  .  ap  Gr: 
293  IL.  Degvan  :  Rob:  Vaughan*  ap  Hari  v'n  ap  R.  ap  Gr:  1588 
29i  Penhesgyn,  Mon  :  plant  Rol:  ap  D.  ap  Rich  =  Rol:  /Rob:  /  T.* 
295,  516  Yr  'hen  bias,  F.   Gristiolvs :  D.  ILoyd  ap  S.  ap  D.      1608 

296  y  deriy  IT^.  Dyfrydog :  T.  jffans  ap  michel  ap  J.  ap  ^ minion  1608 

297  Twr  helyn,  Ej.  Elian  :  W.  Kynvrig  ap  VVatkyn  ap  Kynvrig    1608 

298  Paris,  JL.  Amlwch  :  J.  Gr:  ap  T.  ap  S.  gr:  1608 
301  Bod  hvnog,  Ej.  Amlwch  :  Morgan  ap  Huw  ap  jfemwnt  160'^ 
303  iL.  vaes,  St.  y  Kairin  :  Rich:  chvveit  [Whyte*]  ap  Rol:  ap  Rich: 

305  m.  Gristiolvs  :  Hiiw  ap  O.  ap  W.  ap  5f.  ap  ll'n  1608 

306  Tre  Meirjion  3ferrig,  IL.  Bevlan  :  O.  ap  S.  ap  R.  1608 

308  Diiw  mares  :  Rolant  Thicknes  ap  Rol.  ap  Rol.  1608 

309  Yr  hen  llys,  St.  y  Katrin :  Rich:  Hampton*  ap  W.  H.  1588 
311  Hir  dref  aig,  IL.  JFinan  :  Elissau  ap  Moriis  ap  S.  Wyn  1588 
314  Fenn  mynydd :  D.  O.  Tudiir*  ap  Rich:  ap  Rich:  1588 
317  Kaerfrynn,  IL.  Eigrnd :  O.  ap  Rob:  ap  O.*  ap  Mevrig  1588 
319  Bodafon,  Pen  Ros :  J.  Wiliams  ap  W.  ap  S.  ap  ho'l  1588 
321    Y  Plas  yn  Ardderch,  Pen  Ros :  R.  T.  ap  T.  ap  R.  ap  W.  1588 

323  Tre  Vodavon,  F..  V'eltrefy  bardd :  Gr:  ap  D.  ap  S.*  ap  Hwlkyn 

324  Am/htvrh:  Hari  ap  J.  np  R.*  ap  D.  ap  gwilim  '  1588 

326  1'  Ty  mawr  yn  y  Drysglwyn,  Amlhwch  :  plant  R.  ap  J.  ap  D.  v'n 

327  Bodewryd,  tre  Jefth,  JLochylched :  Huw  Lewys*  ap  L's  ap  bo'l 

328  IL.  Vair  yngwaredawg  :  Pyrs  ILoyd  ap  D.  ap  R.  ap  IL'ii     1588 

331  1"  Chivaen  Ychaf,  IL.  Trisaint :  W.  Lewys*  ap  J.  ap  Huw  1588 

332  /  *rysaeddved,  Bodedyrn  :  W.  Lewys*  ap  Hiiw  ap  J.  ap  Hii  w  1 588 
335   Tre  Hwfa,  Tref  JerHh,  Bodedyrn  :  J.  ap  Moriis*  ap  lilo'us  Gr: 

337  Tre  Ddavudd,  Trefdraeth  :  Rol:  O.*  ap  Rich:  ap  Rol:  1588 

338  Trefdraeth:  Syr  D.  (person)  ap  Mred:*  ap  R.  ap  ho'l  1588 

339  Tre  Vei/ir,  Trefdraeth  :  J.*  ap  J.  ap  0/  ap  J.  ap  R.  1588 

341  Manaw,  Bodedyrn:  plant  Elis  Gr:  ap  R.  Gr:  ap  Rol:  1588 

342  Tal  y  llyn,  Malltraeth:  Huw  wds  ap  W.  ap  S.  1588 

343  IL.  Gydwaladr  :  p.  W.  (person  IL.  ddwyn)  ap  O.  ap  Mevrig  1588 

344  Mon  :  merched  D.  vachan  ap  D.  ILoyd 

345  Bodeon,  IL.  Veirian  :  O.  ap  Huw*  ap  Iliiw  ap  O.  1588 
349  ILanbedr,  K.  Menai :  Lewys  ap  O.  ap  Meirig*  ap  ll'n  1588 
352  Mosoglen,  IL.  Geinuen  :  Hiiw  ap  R.  Wynn  »p  H.  ap  R.  .1588 
356  Bodowyr,  IL.  idan  :  Rol:  Mred:*  ap  Mred:  ap  R.  ap  ho'l  1588 
359  Berw,  Yplas,  IL.  idan  :  O.  Holant*  ap  Edw:  ap  H.  ap  O.  H.  158S 
363  Dxi  mares:  Rich:  Bulkley  ap  Sir  Rich:  Bulkley  1588 
865   Glan  alaw  rydd,  IL.  y  ddav  sant : 

J.  Wiliams*  alias  Hrwynog  1594 

366  Efionydd :   T.  ap  R.  ap  Ho'l  ap  R.  ap  ho'l  v*n 

b.  ILachylched  :  O.  ap  T.  ap  W.  ap  ho'l  ap  S.  ^      1608 

367  F.  Vechell:  Rich:  Gr:*  ap  Gr:  ap  Hiiw  ap  R.  '      -  T  1694 

370  Du  mares :  Morgan  ILoyd*  ap  Mred:  ILoyd  ap  J.  .  1594 

371  Trefy  gof  Tal  y  bolion  :  J.  grae*  ap  Syr  Huw  ap  ho'l  1694 

372  YKychle,  St.  y  katrin  :  W.  Gr:*  ap  Sir  W.  Gr:  1688 

373  Bangor:  T.  Fletcher  ap  Rich:  F.  ap  Rich:  F.  1592 

374  Y  Park,  IL.  Vrothen  /  y  vatier  /  gymer  : 

J.  Robarts*  ap  Rob:  ap  Moriis  1588 

*  Certified  and  signed  by  the  names  assterisked. 
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376  Penywcrn,  Wustvnog  :  J.  ap  Lowys  ap  J.  ap  D.  ap  Einon  1588 

378  Dol  ?/  Dryryd,  IFustvnng :  J.  ap  Rob:  np  ho'l*  ap  Gr:  1588 

379  Harddlech  :  Sir  Rich:  f  hennelby,*  knight,  ap  Sir  J.  Th:  1588 

380  F  Bermaw,  IL.  Aber  :  T.  ap  Edvv:  ap  Ho'l  ap  f er:  1588 

381  Kors  y  Gedol,  JL.  Ddwyive  :  Gr:  vachan*  ap  Rich:  r'n  1588 
385  Harddlech^  Hj.  enddwy  j  ILwyn  kadair,  IL.  Vair : 

Rob:  ap  f.ap  Morgan*  1588 

387  ILwyn  Gruff ri,  IL.  ddowe  :  Hiiw  gwyn*  ap  J.  ap  Gr.  1588 

388  JL.  Aber :  plant  J.  ap  J.  ap  ho'l  ap  ^owkws  1588 
390  JL.   Vair  wrth  Harddlech  :  Rich:  O.*  ap  O.  ap  W.  ap  hiiw  1588 

•  392  Bron  y  voel,  JL.  endduw  /  Byr  llys  :  ].  ap  Lewis  ap  Gt:  ap  Edn: 
394  Bwlch  kocd  dyffryn,  JFustvnioy\:  J.  ap  Rob:*  ap  J.  ap  ]fer:  1588 
396  Hendre'r  mur  /  hast  ell  hynvel,  Macn  Twrog  : 

]f.  ap  R.  wjnn*  ap  '^.  ap  Gr:  1588 

398  Sir  Vairionydd :  plant  J.  Palkws  ap  J.  Pnlkws  ap  J.  P. 

399  Rrhv  edawg,  JL.  I'or;  Elisav  ap  W.  ILoyd*  apElissav  1592 
403  JL.  Vachreth  :  Hiiw  nanav  ap  Gr:  ap  Ho'l  ap  D.  1588 
407  Jiiw  las,  k.  Penllyn :  J.  Wynn  ap  kadwaladr  ap  Rob:  ap  R.  1588 
411  JL.  uwch  y  llynn:  Rob:  v'n  ap  ho'l  ap  U.  Uoyd  ap  D.  ap  ').  1588 
413  Ynysymaengwyn^  Towyn  :  WmfFre  Wynn  ap  J.  ap  Wmffre  1583 
415    Y  heven  gwynn  :  Gawen  ap  ho'l  v'n*  ap  D.  lloyd  ap  D, 

b.  Trefbrysg,  JL.  vwch  y  llyn  :  J.  Edw:  ap  Edw:  ap  R.  ap  D.  1588 
417  Rriwgochf  Traws  fynydd :  Rob:  lloyd*  ap  '^.  Uoyd  ap  elissav  1588 
419  Kefn  devddwr,  Traws  fynydd:  Rich:  nanav*  ap  ho'l  ap 

D.  ap  Mevrig  1588 

421  Y  Yaner,  JL.  vlldud :  J.  Powys  ap  Edw:  ap  J.  ap  Reinallt  1588 

422  haer  rvnwch,  Dol  gellai  :  Tudiir  v'n*  ap  D.  lloyd  ap  Tudur  v'n 

423  Dolgellai  :  J.  O.*  ap  L's  ap  O.  ap  ho'l  ap  ll'n  1588 
427  Maes  y  Pandy,  Tal  y  llyn :  Rrys  Huws*  ap  Huw  ap  R.  ap  ']. 
429  Peniarth,  JL.  Egryn  :  W.  ap  D.  lloyd*  ap  W.  ap  J.  ap  R.  1588 

431  Plas  yn  yr  Rqfft,  Toivyn :  R.  ap  J.  ap  D.  ap  Gr:  ap  D.        1588 

432  Peniarth  vchaf  [now  ganol^  :  O.  ap  Gr:  ap  S.  ap  '].  ap  ll'n  1611 

436  Gwydd  Gwion,  Towyn:  Ednyfed  Gr:  ap  Gr:  ap  f.  ap  Gr:  1592 

437  Gwynn  vymiydd,  Traws  V.     W.  ap  D.  lloyd  ap  ll'n  ap  J.   1594 

438  Dol  y  gelynen,  Pennal :  Rys  lloyd  ap  hmv  ap  J.  ap  D.         1588 

439  Wilhoh — W.,  argl:  Mowddwy,  ap  Gr:  ap  Gwenwynwyn 

440  Mallwydi  Nant  Mynach  :  Rich:  lloyd*  ap  ').  lloyd  1594 

445  Mallwyd :  Syr  Huw  (person),  ap  D.  ap  Gr:  ap  D. 

b.   Trawsvynydd :  Morgan  ap  J.  ap  R5  ap  Jthel  ap  jfer: 

446  JL.  Mowddwy :  D.  ap  Ho'l  ap  Mred:  ap  J.  ap  Ednyved 

b.  JL.  Mowddwy:  Ho'l  goch  ap  Gr:  ap  O.  ap  O.  ap  ho'l 

c.  Maentwrog:  plant  O.  ap  ho'l  ap  R.  ap  ho'l  ap  R. 

447  Moicddwy:  Rich:  ap  Gr:  goch  ap  Mred:  etc.  Sr  other  fatnilies. 
449  Carnarvon  :  W.  Boulde*  ap  T.  B.  ap  Hari  B.  1588 
451  Maessog  I  Bachwen^  Klynog  :  Rob:  ap  J.  ap  Mred:*  1588 
453  JL.  ael  haiarn  :  5f.  ap  Huw*  ap  Mad:  ap  ll'n  v'n  1588 
455  y  plq,s  yny  Dyffryn,  iL.  Dudwen :  Mred:  ap  T.''^  ap  Rob:  v'n  1588 
457  Myllteyrn,  k.  y  maen  melyn:  Rol:  ap  Rob:  ap  R.  ap  ho*l  1588 
459  y  plas  ymodwrda^  A.  Daron :  Hiiw  gwynn  ap  J.  ap  Huw       1588 

461  Bedd  helert :  J.  ap  Kydwaladr*  ap  Mred:  ap  ^.  ap  Rob:  1592 

462  Yr  Hendwr,  Edeyrnion :  WmfFre  ap  huw  gwynn 

463  Edeirnion :  Gr:  Vachan  ap  Rich:  lloyd  ap  1). 

-    464  JLan  yhil :  Kydwaladr  ap  Rydderch*  ap  D.  ap  Mred  1594 

466   Gwerklys,  JL.  gar :  Huw  ap  W.    (argl:  hymer) 

ap  J.  W.  ap  Gr:  v'n  1594 

^  ■ — ^ '■ ^ :— '- -^ — ^ ' • 

*  Certified  and  sigoed  by  the  names  asterisked,    f  Medd  llyfr  W.  kjnwal  prydydd. 
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469  Traws  Vyjtydd :  O.  ap  S.  ap  Edw:  ap  Gr:  ap  Siankin 

470  y  plasyn  Egryn,  IL.  Aber :  Hiiw  ap  W".*  ap  tiidur  ap  Gr:      1594 

473  Harddlech  :  »J.  tom?on  ap  J.  tomsson  1594 

474  H^,  vwch  y  llynn :  plant  Ho'l  v'li  or  plas  /  Glan  y  llyn  1594 

475  E^yn  :  Rob:  ap  J.  ap  11:  Wynn  ap  D.  ap  Jankyn 

b.  Kastell  march:  W.  ap  Gr:  ap  J.  ap  Hob:  ap  ll'n    See  131  supra 

c.  Perdlech :  J.  ap  Rob:  up  U'n  ap  morgan 

476  Tal  yr  henbont :  Meib  Rob:  v*n  ap  Gr:  ap  Mad:  etc. 

477  Y  ILechwedd  vcluif:  Meib  R.  ap  Gvvyljm  ap  ").  lloyd  etc. 

479  V  ty  nghwm  Rrwydd  Jor,  Tal  y  llyn  : 

Hiiw  ap  hiiw  ap  S.  ap  Mred :  1598 

480  Dol  Edyrn,  Korwen :  Pyrs  lloyd  ap  Gr:  v'n  ap  Rich:  lloyd     1594 

484  Betws  gwyriil  goch  :  D.  Uoyd  ap  T.  ap  D.  ap  R. 

485  Betws  gwyrid goch  :  Syr  J.  ap  Gr:*  (person)  ap  D.  ap  Mad:    1594 

486  Keiswyn,  Tal  y  llyn  :  J.  ap  D.  lloyd  ap  J.  ap  D.  lloyd 

487  Penardd,  Penn  Machno  :  J.  ap  huvy  ap  Rich:*  ap  f . 

490  Blaen  y  kwm,  Pen  m'lchno :  Rob:  v'n  ap  J.  ap  R.  ap  Robin     1594 

491  ynioethig :  Hanky n  Mvtvn  ap  S.  M.  ap  W.  M.  ap  Ph.  M. 

493  Tair  meichcd  Kynvyn  liir  o  dref  lyn  yn  llyn  o  v}  hillin 
6.  y  Tynvaney  Tal  y  bont :  R.  lloyd  ap  R.  v'n  ap  Gr: 

c.  ILachylched :  S.  ap  Rob:  ap  "Jer:  ap  Ho'l.  1608 

494  Bodedyrii  tre  Jer: — meib  Ho'l  y  farf  ap  U'n  ap  ho'l 

h.  Prys  acddved :  plant  ac  wyron  U'n  ap  Hwlkyn  ap  Ho'l  at  Bodeon 
{&  p.  500b)/i/  chwaenjKaer  Gybi/Kaet'  degog,  IL.  vechellj  Sf  Bodychen. 

495  ILachylched:  (1)  L's  up  Ho'l  ap  jfer:  1594 

„  (2)  J.  ap  Rob:  ap  ]er:  1608 

496  „  ;  J.  ap  Huw  ap  Rob:  ap  5P.  ap  Ho'l  ap  Kwnws 

b.  Arianell :  Rich:  ap  W.  ap  U'n  ap  gwilim  1594 

c.  „       ;  Rob:  ap  S.  ap  J.  lloyd  ap  ll'n  1594 

d.  V  Chwaen  ddu  :  Huw  ap  Rich:  ap  Hiiw  ap  Mred:  ap  Math:   1594 

497  Gwyn  vynydd,  ILachylched :  J.  ap  Huw  ap  Morgan  ap  D.      1608 

b.  Kachyl'ched:  Ho'l  ap  U'n  ap  Ho'l  ap  Hwlkyn  etc.  1608 

c.  IT,.  Vaelog :  R.  ap  ]f.  ap  Gr:  ap  if.  ap  D.  v'n 

498  Dol  kymynod :  Huw  ap  Gr:  ap  Adda  ap  ithel  1594 
b.  Bod  Edyrn  :  Huw  ap  R.  ap  U'n  ap  Ho'l  ap  Mad  1608 

499  Bod  Edyrn :  R.  ap  U'n  ap  R.  (2)  Huw  ap  Syr  L's  ap  Huw 

b.  JL.  gynvarw  :  Meib  U'n  ap  Grunwy  ap  J.  ap  Gronwy. 

c.  IL.  voir,  ynghornwy :  meib  'jf.  ap  Ho'l  ap  ]f.  ap  G'lm 

d.  ILachylched :  Rob:  ap  D.  ap  Ho'l  ap  ]fer: 
500^.  IL.  Vadog :  meib  Mad:  ap  D.  ap  U'n  ap  Mad; 

i-K:b'  haer  Gybi :  (1)  Rich:  ap  S.  (2)  Rob:  wynn  ap  Huw  (3)  J.  ap 
Gr:  ap  adda,  (4)  L's  ap  H.  ap  g'lm  (5)  Morgan  ap  Rob:  ap  Gr: 
^     g.  IL.  Drygnrn  :  Huw  ap  R.  ap  D.  ap  Ednyfed 
^OOb   Tre  velir :  meib  'j.  ap  U'n  ap  D.  goch 

b'   Tre  r  gof:  Rob:  ap  S.  ap  Mevrig  ap  U'n 
-500°.   Tre  '/•  davarn^  IL.  Allgov :  Iliiw  ap  H.  ap  J.*  ap  Mad:  1594 

501  JL.  Gristiolys  :  S.  ap  VV.  ap  R.  ap  ").  ap  Mred: 

b.  Y  chtitaen  ddu :  W.  ap  W.  ap  R.  ap  jf-  ap  Mred: 

c.  Kerig  keinwen  :  Gr:  ap  W.  ap  J.  ap  Ho'l  ap  Mad: 

d.  Bodorgan :  T.  ap  W.  ap  U'n  ap  heiliH 

e.  Tre  veilir  :  meib  S.  ap  Syr  W.  ap  J.  ap  D. 

502  Bwlch  y  fenn  :  J.  ap  U'n  ap  Gr:  ap  Einion  1594 

b.  Bod  vedda  :  J.  ap  R.  wynn  ap  U'n  ap  R.  ap  U'n 

c.  IL.  Gynfarw  :  IL'n  ap  D.  ap  U'n  ap  gronwy 

*  Certified  and  signed  by  the  names  asterisked. 
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I02d.   Ej.  Drygarn  a  Bodwrog :  R.  ap  J.  ap  Syr  Jer:  ap  D. 
€.  koer  Gyhi  v'n  :  K.  ap  Huw  ap  Gwilim  jip  Gr: 
/.  Bodedyrn  :  D.  ap  ").  ap  lio'l  ap  ^.  ap  G'lrn  ^    -i'^ 

g.  tre  r  gwelyth,  k.  ILiwon :  Tndur  ap  G'lm  ap  Ho'l  ap  D.  V 

503  IL.  Vwrog  :  meib  Rich:  ap  Moriis  ap  R.  /  (2)  J.  ap  Mred. 

6.  Ucheldre:  W.  ap  Huw  ILoyd  (2)  R.  ap  Ho'l  ap  Rob:  ^^  [IGOJT 
c.  Penheshyn  :  W.  ap  L's  ap  J.  ap  ho'l  ap  Kwinvs 

504  JL.  vigail:  Edm:  ap  R.  ap  VV.  (2)  D.  ap  R.  ap  W. 

b.  ILyyion:  Rich:  ap  S.  ap  R.  (2)  J.  vvynn  ap  S.  ap  R. 

c.  vwcheldre :  Gr:  or  Vron  hevlog  ap  Gtm  ap  G  : 

505  IL.  Vowrog  a  IL.  Vigail :  Harri  ap  W.  ap  IL'n  ap  Mred: 
b.  JL.  Vaethtu  :  Rich:  /  0.  /  J.  Wynn  =  nieib  S.  ap  O. 

c    JL.  Vcchell :  Rich:  /  IL'n  /  Gr:  =  raaibion  huw  ap  R.  1594 

d.  Koedan  Klegyrog  :  meib  W.  ap  R.  ap  gtm  =  R.  /  Mred:  &c. 

506  Klegyrog :  R.  Wynn  ap  Syr  D.  ap  R.  ap  ho'l 

b.  Mynachdy  ynghornwy :  Rob:  ap  Gr:  ap  R.  ap  Edn: 

c.  hacrdegog  :  J.  ap  ll'n  ap  D.  (2)  R.  gwyn  ap  Huw 

(3)  Watkyn  ap  Gr: 

d.  Kowrnwy  wrth  y  Gam  :  Rich:  ap  D.  ap  ll'n  ap  U'n 

507  Syballtir:  R,  ap  W.  ap  R.  ap  W.  ap  ll'n 

b.  Kornwy :  Rob:  ap  jf.  ap  ho'l  ap  '],  ap  gwilim 

c.  IL.  Vechell :  R.  ap  Huw  ap  D.  ap  Gr: 

d.  JL.  Babo :  Maibion  R.  ap  ]f.  ap  D.  vacban  ap  D. 

e.  JL.  Alaw :  W.  ap  ll'n  ap  ^fer:  ap  if.  ap  Mad:  v'n 
608    Tal  y  bolion  :  meib  Huw  gwyn  ap  D.  ap  R.  ap  U'n 

6.  Bodavon :  ineib  R.  ap  \V.  ap  D.  ap  gtm  o  Lwydiarth  (2)  W. 

ap  S.  ap  ]fer:  (3)  IL'n  ap  tiidiir  ap  ho'l  (4)  Ho'l  ap  D.  ap 

Kynvrig  (o)  Keinallt  ap  W.  ap  tiidiir 
c.  JT^ys  dulas  :  J.  ap  W.  ap  J.  ap  tiidur  ap  W. 

509  Baris,  Amlwch :  T.  Gr:  ap  Syr  W.  Gr:  or  PenRyn 

b.  Nant  Mawr :  meib  Mastr  VV.  naiit  ap  D.  ap  Mred: 

c.  Towr  Kelyn  :  Edm:  ap  Ednyfed  ap  ho'l  ap  Kwnws 

510  Keimied,  JL.  Elian :  Watkyn  ap  Kynvrig  ap  D.  ap  "J. 

b.  Y  Gareg  vaur :  Edm:  ap  W.  ap  S.  ap  Mred: 

c.  Amlwch  :  R.  ap  "J.  ap  gtm  ap  J.  ap  "J.  voel 

d.  JLan  or  ymhe^i  Bros :  Rob:  ap  Rich:  ap  Gr:  ap  S. 

e.  JL.  Dyvrydog  :  R.  goch  ap  ll'n  ap  Gronwy  ap  tiidiir 

511  JLys  Dulas  :  Rich:  ap  T.  ap  Gronwy  ap  tiidur 

b.  Bodavon  :  Wmffre  ap  T.  (2)  Huw  ap  Hari  (3)  W.  ap  ho'l 

c.  JLanerch  y  medd :  Rob:  ap  gtm  ap  gronwy  ap  tiidiir 

d.  Kaslell  Biilchwyn  :  T.  v'n  ap  Ho'l  ap  T.  ap  ho'l  1594 

512  Penn  Mynydd  ymon  :  p.  ac  wyron  O.  ap  tiidiir  v'n  ap  gtm 

b.  Tref  goed^  Tindaethuy  :  D.  ap  R.  ap  J.  ap  Jer:  ap  Gr:  . 

c.  Pentraeth  :  R.  ap  'j.  ap  R.  ap  f .  ap  Jer: 

d.  JL.  Bedr:  T.  ap  ho'l  ap  Gr:  ap  J.  ap  D.  ap  Mad: 

513  Pen  heskyn  ;  D.  ap  W.  ap  R.  ap  Gr:  ap  Edn: 

b.  Tregoet :  J.  ap  ^er:  ap  Gr:  ap  "Jer: 

c.  JL.  vair  mathafarn  eitha  :  D.  ap  R.  ap  ll'n  (2)  R.  ap  ho'l 

d.  JL.  Ddyvnan :  D,  lloyd  ap  Huw  ap  ll'n  ap  ho'l 

€.  Pen  mynydd:  W.  ap  S.  ap  Ho'l  ap  Robyn  ap  Gr: 

514  Myvyrian :  Rich:  a  Lewys  =  meib  Rrydderch  ap  D.  ap  J. 
b.  Porth  ami :  Rol:  Bulkle  ap  W.  bulkle  ap  Rol: 

515  Bodowyr  I  Mosoglyn  :  R.  ap  ho'l  ap  R.  ap  ll'n 

b.  Porthaml:  Huw  ap  U'n  ap  J.  (2)  D.  Uwyd  ap  Huw 
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516  Porthaml :  S.  ap  D.  ap  Tiidur  (2)  R.  ap  Mred:  ap  gion: 

b.  IL.  Beimel  vab :  T.  ap  D.  ap  if.  (2)  Huw  ap  Rich:  ap  Ho'l 

c.  Hirdrefaig,  IL.  Wlnan :  J.  Wynn  ap  "j.  ap  S.  159 i 

519  Tre  gaian  :  S.  ap  J.  ap  Ryddercli  ap  Rys 
6,  Ros  Golyn  :  J.  ap  J.  ap  ll'n  ap  Deio 

c.  Niwbwrch  nai'r  Rrosssavr :  O.  ap  R.  ap  D.  ap  huw 

d.  JL.  Man  :  Huw  ap  O.  ap  Syr  D.  ap  R. 

520  Ros  Golyn  :  if.  ap  ho'l  ap  R.  ap  ll'n  ap  kynvrig 
b.  IL.  Gejni :  Rich:  ap  S.  ap  Siankyn 

C.  Brynn  givallann,  Menai :  W.  ap  if.  ap  W.  (2)  Ho'l  ap  Glni 
d.  Ros  golyn  :  Syr  Huw  ap  syr  Kynvrig  ap  ho'l 

521  Bodewryd:  Huw  j^wynn  ap  D.  ap  R.  (2)  T.  ap  Rob:  lo8{$ 

522  Tre  Vod  avon  :  W.  llwyd  np  D.  lloyd  ap  T.  lloyd  1594 

523  Tre  Vod  avon  :  T.  ap  Wmffre  ap  T.  ap  Sjr  W.  1594 

524  IL.  Vihangel  treW  bardd :  IL'n  ap  tudiir  ap  ho'l  1594 

525  IL.  Elian  :  plant  IL'n  ap  D.  ap  ll'n  1608 
527    Yty  Marian  Heilin,  11^.  Ddyvnan :  W.  ILoyd  ap  D.  ILoyd*     1 59 !• 

530  Penn  Morva,  H^.  rvg  :  plant  5f.  ap  Gr:  ap  D. 

531  Kastell  Bylchwyn,  IL.  Ddyvnan  :  T,  v'n*  ap  Ho'l  ap  T.  1594 
534  Vty  ny  glyn,  IL.  Bedr  :  O.  ap  T.*  ap  Ho'l  ap  Gr:  1594 
536  y  ty  ny  wern,  B^.  Goed :  L's  ap  ").  v'n*  ap  J.  1594 
539  Pengwyntij  Hj.  Gowrda  :  Thos.  Hughes*  ap  Huw  ap  R.  1594 

543  Givydrin,  IL.  Idan :  Mred:  ap  S,  ap  R.  ap  Mred: 

544  Maes  y  navadd,  IL.  Deckwyn  :  Edw:  ap  Wmffrey*  ap  D.  159G 
546  Kaiswynn,  Tal  y  llyn  :  J.  ap  D.  ILoyd  ap  J.  ap  D. 

551  Pennal  Pvmwcrn  :  T.  ap  Huw  ap  ho'l  ap  Jonkin  1608 

552  Y  ty  mawr  ynifor,  yr  vg  :  Morgan  ap  J.  ap  W.  1608 

553  Bot  talog,  Toivyn  :  plant  J.  ap  J.  gwynn 

554  Plas  Kemmeirch  IL.  Vachreth :  Huw  ap  J.  wynn  ap  W. 
556   Towyn :  kylynin  ap  Ririd  ap  kynddelw 

559  Kesail  Devnant,  Tal  y  bont :  J.  ap  Morgan  ap  Gr: 
b.  ILan  ILyfni :  Syr  Moriis  (person)  ap  Gr:  ap  Mred: 

560  Ysbyty  jfeuan,  Sir  Ddenbych  :  p.  Gr:  ap  Ho'l  ap  einion       1601 

563  Bod  Ilan,  IL.  V'el  Penant :  Huw  ap  S.  ap  Mred: 

564  Yveriog,  IL.  Vachreth:  plant  Moriis  ap  Wmffre  1608 
b.  Pengwern,  Hj.  Wnda  :  W.  ap  Huw  ap  VV.  ap  Madog 

565  Sylvaen  aV  Glynn,  IL.  Aber :  Rob.  wynn*  ap  J.  ap  ^f.  ap  R.  1602" 
567   Grianog,  Klytiog  vaivr  :  Rob:  ap  R.  wynn*  ap  R.  wynn 

571  Saethon,  Hj,  V'el  yn  llyn  :  Rob:  ap  5f-  ap  Rob: 

572  IL.  Gian  :  Rich:  ap  Rob:  ap  Ho'l  ap  IL'n 

573  Dal  y  Pen  Ryn,  IL.  vawr  :  Huw  ILoyd  ap  T.  ap  J.  1602 

574  Y  ty  ny  koed,  IL.  vaicr :  Gr:  ap  W.  ap  Gr:  ap  IL'n 

575  IL.  Armonn  :  J.  O.,  person  IL.  Gyby  a  IL.  A .,  ap  O.  ap  Gr:       1602 

578  IL.  ystvndwy  a  Hj.  Einion  vrenin :  Plant  Diidiir  ap  D.  ap  ll'n  1602 

579  Trevan,  IL.  ystvndwy  :  p.  J.  ap  Rob:  v'n 

581  Bangor :  Rob:  (Dean)  ap  J.  (2)  Sjr  W.  (person)  ap  D. 

582  Gwyddelwern :  J.  Frys,  M.A.,  person  klokaenog,  ap  R.  ap  D. 

583  Harddlech :  Ed:  Stanley  ap  Pyrs  S.  ap  Syr  W.  S. 

585  R.  Nantmor.  pencerddj  ap  Mred:  ap  J.  ap  I). 

b.  Tref  y  Betws,  Penn  Machno :  ^.  ap  S.  ap  heilin  ap  Gr: 

c.  Garth  Garmon,  Penn  Machno  :  Kwnws  ap  R.  ap  D.  ap  K. 

586  plant  Ho'l  Koedmor  =  R.  /  Einion  /  J.  /  Mad: 
b.  Mon  :  D.  vychan  ap  D.  lloyd  ap  Kynfrig  &c. 

588  Penllyn  :  J),  ap  Mred:  ap  ho'l  ap  tudur  &c. 
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589  IL.  Elwe  a  IL,  Drillo :  plant  '^.  ap  Robyn  ap  "). 

590  Maen  Twrog :  J.  v'n  ap  Mred:  ap  ho'l  ap  D. 

591  (K  Tyddyn  du),  Maen  Twrog  :  Edm:  Prys  M.A.,  archiagon. 
-592  iL.  vair  is  y  gaer  yn  Arvon :  W.  ap  gr:  ap  W.  ap  ho'l  1608 

b.  Drws  deugoed,  yr  vg :  Moriis  ap  W.  ap  Morgan 

593  Carnarvon  :  Plant  iiolant  ffokswist  ap  Rich:  ap  W.  1608 

594  Krvgkieth  /  Glann  gwymve :  T.  ap  W.*  ap  T.  ap  Rol.         1608 

595  Kornwy,  Duwmares :  Gabriel  Hob:  ap  Lewis 

596  Tre  Walchmai :  Rich:  ap  W.  ap  Gr:  ap  ^.  1608 

597  IL.  Wndaf:  Syr  T.  Powel,  mikar,  ap  Ho'l  1608 

598  Y  Gadlys  ILowarch  ahran,  IL.  Wnda  :  W.  ap  D.  ap  ]f. 

J.  599  Karn  arfon  :  J.  Smvth  ap  S.  Smvth  ap  S.  y  Sravth  1608 

i,600  IL.  Vechell:  plant  Mred:  ap  W.  ap  R. 

i  -601  Kaer  Brvn—Tre  Gastell :  W.  ap  Rich:  ap  Huw  1608 

.  '602  IL.  Vechell:  p.  R.  ap  Hiiw  ap  Gr:  ap  Einion  1608 

603  Karnarvon  :  J.  Byby  ap  Rol:  ap  T.  ap  S. 

■604  K.  Ainlwch  :  plant ').  ap  D.  ap  Mad: 

-607  JL.  Rrvddlad :  O.  ap  J.  ap  Pyrs  ap  W.  ap  R.  1608 

•608  Plas  Nikol :  J.  Prys  M.A.,  person  IL.  Rrwydrvs^  a  IL. 

Rvddlad  a  JL.  Wleimjun^  ap  Rys  ap  D.  1608 

610  jr..  Allgof:  Rich:  ap  S.  ap  T.  ap  J. 

•611   ITj.  Aher :  plant  Syr  Rob:  ap  Morgan 

612   Y  Glynog  :  Morvs  Wynn*  ap  S.  ap  Morvs  1611 

<613   Carnarvon  :  Hari  ap  Rich:  ap  Hari  ap  W.  1611 

615  Carnarvon  :  T.  Ashe  son  of  J.  Ashe  ap  RcinalU 

616  A  table  of  the  Mvlldynn  (Middleton)  family. 

ix-xii.  Poetry  in  the  hand  of  the  lier.  W.  Wynne 

xiii.  J.  O.  of  Prjsaddved  first  married  Anne  Lloyd  &c. 

*^*  A  fragment  of  this  MS.  forms  a  part  of  a  Nanhoron  MS. 


MS.  269  in  two  parts.     The  Book  of  John  Kain. 

Part  i  =  Hen.  216.  Pedigrees  in  the  hand  of  John  Kain.  Paper  ; 
12  X  8  inches;  436  pages;  1638-41;  sewn  in  sheep-skin  with  end 
cover  torn  off. 

Page  83  is  an  autograph  letter  from  Sion  Kljwedog.     See  also  part  ii,  p.  64. 

1  Certain  Burials 
2,  59   Whitington  Park  :  Rob:  Powel  ap  T.  ap  O. 
7,  55,  Q^  Asion,  Oswestry  :  Andrew  ILoyd  ap  Rich:  lloyd 

17  JLatiwddyn  ymhowys :  plant  D.  ap  T.  ap  ho'l  ap  Bedo 

18  Tref  Eglwys  yn  Arwystli  :  Gr:  Evans  atwrnai  ap  Evan 
^1  ILu7idain  :  D.  Edwards  ap  Rob:  Edw:  o  Groes  Oswallt 
23  Y  JVcrddon :  Edward  Hay  ward.  M.A.,  ap  J.  ap  D. 

29  ILundain:  Rob:  ILoyd  M.D.,  ap  Edw:  lloyd  o  Velwern 
^33   Tref  Gam,  sir  Benfro :  G.  Edwards  ap  T.  Edw: 

42  Rhwytyn:  Ralffe  Johnes  ap  T.  Jones 

43  Alinqton  :  J.  Mered:  1638,  sonne  of  J.  Mred: 
53  T.  Edwards  ap  Capt:  AV.  Edw:  ap  S.  ap  VV. 

57   Y  IVaim:  S.  Edward's  ap  S.  Ed's  ap  W.  Ed's  ap  S. 
77   Oswestry  :  J.  Gr:  son  of  Rich:  Gr:  son  of  Rob: 
79  JLywesscc :  S.  Prys  ap  Rob:  Prys 
85  Pentref  Pant :  mam  T.Hanmer  ap  Risiart 
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Dl    y  7nwythic  :  S.  llwyd  ap  Evan  lloyd  o  I^.  Wddyn 

95  Halchdyn  :  Sieffre  lloyd  ap  Gr:  lloyd  ap  D. 

97  Evtyn  •  Syr  Gerard  Evtyn  ap  Cvnwric 

99  Kaer  lleon* :  D.  ap  T.  lloyd  ap  D.  lloyd 
109  ITmh  Gollen  :  T.  ILoyd  ap  D.  lloyd |  ap  Roger  lloyd 
125  Rhiwahon:  Rich:  ILoyd,  D.D.,  son  to  Hj'I  lloyd  of  Dvlassey 
133  Krlkieth  ymhlwyv  Osswallt :  Rob:  Evans  ap  Edw:  30.,  M.A. 
137  Blodwell :  Roh:  Mathews,  now  living  1640,  son  to  Rob:  M. 
145  Benthallf  Allberbery  :  Henry  Gr:  sonne  to  T.  Gr: 

151  ILann  Elwy  :  W.  Huws,  esgob,  ap  Syr  Huw 

152  T.  Moston  ap  Sir  T.  Moston  ap  W. 

155  ILan  Elwy :  Rich:  Parry,  Esgob,  ap  S.  ap  Harry 

157  Kastell  March:  Syr  W.  Jones  ap  W.  J.  ap  Gr: 

167  W.  Robinson,  ap  Nikolas  Robinson  esgob  Bangor 

175  Domgae :  plant  Gr:  llwyd  ap  T.  llwyd 

181  Evarth  :  T.  Wynn  /  Rich:  Jones  /  S.  Wynn  meib  T.  ap  S.  Wynn 

183  Maes  y  Pandy :  Lewis  Nanuey,  Siryf  y  leni  1634,  ap  Edw:  N. 

193  Krikot :  Elis  Kinaston  o  Grikot  ap  Roger  Kinaston. 

201  The  Cote  of  Sir  J.  Bridginan  &>  the  Cote  crest  and  supporters  ot' 

W.  Caulfield  with  a  note  in  the  autograph  of  Randle  Home 
203  JL.  Vmlodwal :  Edw:  Tanad  M.A.,  vikar  1635,  ap  Gr:  Tanat 
211   Swiney  :  Rob:  Kyffin  hen  ap  S.  K.  etc.         by  R.  Cain,  1596. 
217  TLwyn  y  ftiaen :  Rich:  ILoyd  ap  Edw:  ILoyd 
223  Dvdlvst,  y  Brynn  Mr :  J.  Vaughn  ap  W.  V. 
231  Ebnal,  s.  y  Drewen  :  Ph:  llwyd  ap  Edw:  llwyd     .     .         1606 
237   Garth  Ewin :  Annas  V3  D.  llwyd  ap  Gr:  ap  D. 
239  JL.  Vechain  :  D^"  IFowlk  prys  ap  Evan  ap  R.  wynn 
243  ILoran  :  Morys  ap  Mred:  ap  Evan  ap  R. 
251   Croesosswallt :  Dorothi  V3  Rich:  Roydon  gwraig  Huw  jfal 
253   Croesosswallt :  Roger  W'ms  ap  Edw:  ap  W. 
255  JLnndain  :  T.  Kinaston  ap  Edw:  K.  o  Vortyn 
261    Wiling ton^  Hanmer  :  Rob:  lloyd  ap  S.  llwyd 
263  Rhwytyn  :  S.  dekaf  ap  Roger  dekaf  ap  D.  dekaf 

265  Wmffrey  llwyd,  atwrnai,  ap  Gr:  llwyd  ap  Ris't   llwyd  ap  L*s 

llwyd  o  Voelfre,  IL.  Silin 

266  Arvav  SiamsPh:/  &  (268)  Sir  Robert  Eyton 
269  lihiwahon :  Ris't  lloyd,  D.D.,  ap  Ho'l  llwyd 

271  Kambridge :  O.  Wynn,  D.D.,  ap  Gr:  wyn  or  Berth  ddv 
277,  291  Kae  Nest,  JL.  Bedr :  Rich:  Poole  ap  Antony  Poole 
283  Korsygedol :  Rich:  Vjchan,  hedyw  1634,  ap  W.  V. 
293  Pedigrees  of  Evnyth,  Gwaithvoyd,  Teoa,  Belin,  &c. 
307  KnwMn :  T.  Stanley  ap  Edw:  S.  ap  T.  S. 
311    7'ewxbri  :  T.  Vychan  ap  Kadwaladr  V.  ap  Huw  V. 
315  Sir  Marmaduk  lloyd,  argl:  IL.  bedr.  Justice  of  Chester  <fec. 
321  Dorethi  v}  O.  W'ms  o  Gwchwillan,  g.  Henry  NidhamJ 
327,  331  Rhyd  y  Karw,  Treveglwys : 

gwraig  Gr:  Evans  =  Sian  v}   Evan  ap  Edn: 
335   Glann  llynn  Tegid :  O.  vachan  ap  S.  V.  ap  S.  V. 
345  Rhvthyn:  Rob:  ap  W.  ap  Belyn  ap  Madoc      -     ' 
347   Yr  hen  Vachey  :  pland  Morys  ap  Ho'l  ap  R. 
349  Brynn  Kvnallt :  plant  Syr  Edw:  Trevor  ac  Ann  Bal 

*  Crossed  out  and  Llangollen  substituted  later.  .      . 

t  There  are  two  letters,  dated  Sept.  and  October  1641/ from  Dd.  Lloyd  to  John 
Cain  (pp.  113-14),  and  a  copy  of  a  third  (p.  115). 

X  This  pedigree  was  drawn  up  by  R.  Cain  ;  at  the  end  there  is  a  letter  from  Henrr 
Nedham  to  J.  Cayen 
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351   Kessail  gyfarch  :  Rob:  Wynn  ap  8.  Wynn 

355  Esgair  Weddan  :  Edw:  Prys  ap  Evan  ap  D. 

363    V  Drewen  :  S.  Prys  ap  S.  Prys  ap  Edw:  Prys 

365  Maeshroc,  y  ddwyffrwd :  T.  O.  ap  O.  ap  J.  ap  D. 

367  Alrhe :  Roger  Elis  ap  Wmffre  Elis 

369  Karroc :  8.  Uwyd  ap  S.  Uwyd  ap  D.  llwyd 

377    Y  nncythic  :  Ho'l  vychan  ap  Elis  v'n  ap  Ho:  V. 

381   Machynllaith :  T.  O.  ap  Rol:  O.  ap  O.  ap  8. 

387  ILvtidain  :  Rob:  llwyd  ap  Grr:  ap  Rob:  or  Bryngwyn 

390  yr  Argoed,  plwyf  kenerdinlle :  Edw:  Johns  ap  Edw:  J. 

391  JLvndain:  8.  W'ms  ap  kapten  8.  W'ms 

395  Plas  yn  y  ddwyivern,  Blaen  Jal,  TL.  dyswlio  :  D.  llwyd  ap  R. 
390  Pryssor,  Traws  vynydd :  J.  Roberts  ap  Ris't  ap  Rob: 
403  Bronn  Gain,  JL.  vechain  :  George  Gr:  ap  Rich:  Gr: 
407  Kaer  lleon :  Elis  Lewis  ap  8.  L's  ap  L's  ap  Evan 
409  Eglwyseg :  Edw:  Prys  ap  Edw:  Prys  ap  8.  Prys 
413  IL.  Elwy  :  8.  Owen,  D.D.,  esgob,  ap  O.  O.  Archiagon  Mod. 
423  IL.  Elwy  :  W.  Gr:  Ll.D.,  chancellor,  1631 
Pages  423-440  are  fragmentary. 

Part  ii  =  part  of  Hen.  513.  Paper;  about  12  x  8  inches  ;  202 
pages,  of  which  many  are  fragmentary;  written  by  J.  Kain,  1613-41  ; 
pirtly  sewn,  but  mostly  loose. 

1  JLannwddyn  ymhoivys:  plant  D.  ap  T.  ap  ho'l  1613 

3   Tegaingl :  plant  Rob:  ap  Jei:  ap  Ririd  ap  5fer: 
5   Tiider   Trevor:  In  the   Cloister  of  wrcester  abbey  ....  you 
shal   see   in   one    of  the  gla^^se    windowes  Theodorus    Trevor 
comes  Wigornice  et  IJereffordice 
b   Tywyn  Merioneth — Morgan  Jones  o  Greis  ^nne 
7  Kreyddyn :  Rob:  ap  Huw  ap  Reinallt  ap  ']. 
9  JLeweni :  T.  hen  Salusbery  ap  harri  ap  Kawling  &c. 
]  1  kopi  o  arvav  ar  vedd  Edw:  Evtyn  o  Riwabon 
13  Kroesossuallt :  Morys  ap  W.  8erisiant  ap  Ednyved 
15  Kroesosswallt :  Ric:  Jones  ap  Ric:  ap  8.  ap  Mred: 
17  Kwndover :  Sir  W.  O.  ap  T.  O.  vstvs  or  komon  plese 

19  Dint: — T.  Owen  o  Dintl  ap  Edw:  O.  or  mwythig  J 629 

20  Trev  Gynon  :  S.  Blaenav,  siriyf  sir  Drevaldwyn  y  leni         1629 

23  Rob:  lloid  ap  Gr:  ap  D.  ap  O.  .  .  .  ap  D.  ILwch 

24  Roger  Uoyd  who  dwelleth  in  Dantzik  auto-.  R.  Cain  i603 
27  Dyled  allan  im  gwraig     (2)  Dyled  ar  vyngwraig       [S.  Cain]  ; 
34  Sonlli  :  Rob;  Sonlli  ap  Rob:  8onlli  ap  Ro:  8. 

38  8yr  T.  Trevor  ap  J.  Trevor  Trevalun  ap  8. 

42  JPryssor,  Trawsfynydd :  8.  Roberts  ap  Ris't  ap  Rob: 

46  I*las  newydd,  IL.  vair  Dalhayarn  :  W.  Vachan  ap  Rob:  V 

47  Gr:  dew  ap  ^.  ap  Enion  o  L.  vendiged 

48  Gwlad  yr  haf :  T.  Huws  ap  T.  ap  Huw  ap  8. 

49  Willington,  Hanmer :  Rob:  lloyd  ap  8.  lloyd 

51,  108   Trevlech  a  Swiney :  Rich:  Evans  ap  Edw:  Evans 

64  Meifod:  Rob:  Parri  ap  8iankyn  ap  8.  auto:  S.  klywedog 

66  Meifod :  plant  8.  ap  Evan  ap  O.  ap  Evan  Teg 

b   Trev  Vanhadla,  Hj.  Rhayadr  ymocKt :  R.  lloyd  ap  E.  Uoyd 
73,  90  IL.  Silyn :  W.  Morys  ap  Lewys  ap  Morys 
79,  87   F  Vaer  dre,  Abergelae :  D.  Holand  ap  Pyrs  ap  J. 
85  A  letter  from  Rob:  Vaughan  to  J.  Kain  March  12  .  1641 
94  Bodlith :  D.  lloyd  ap  H'ol  ap  Morys  o  Vodlith 
95,  107  Penrhyn:  Morjs  Jones  ap  WmfTrey  J.  ap  Morys  J. 


THE  PEDIGREE  BOOK  OF  J.  KAIN,  ETC.        1093 

101,  107,  111   Meillionen,  IFystinioc :  S.  Jones  ap  Ilis't  J.  ap  S. 

108  Estyn  ymhlwyf  Osicallt :  S.  O.  ap  T.  O.  ap  S. 

115  Madryn  :  Gr:  Madryn  ap  RoV):  ap  T.  ap  S. 

117  Rhiwabon  :  Edw:  Eytyn  ap  W.  Evtyn  ap  S. 

125  Descendants  of  Lord  Rys  prince  of  S.  Wales 

129   Goulden  Grove  :  Walter  Va'n  son  to  J.  Vaughan 

132  A  table  of  the  descendants  of  Sir  Roger  Corbet 

135   Chirk  :  J.  Edwards  ap  J.  Edw:  ap  J.  Edw: 

139  Bope  :  D.  lloyd  ap  Rob:  Uoyd  ap  D. 

143  W.  ne  Wilkoc  Argl:  Mowddwy 

147  Rhiwalvn  :  B^  Rich:  lloyd  ap  Ho'l  lloyd 

151,  166  Tho:  Domoc  hen  married  ILeuky  v}  D. 

153  Pentrev  Kynwrie  a  Mortyn :  S.  Trevor  ap  Roger  T. 

10 1  Edward  Brereton  son  to  W.  Brereton 

175  Tudyr  Trevor  was  lord  of  Whittington 

181  Jeirll  or  Brytaniaid :  Coel  Godeboc 

183  Sir  Thomas  Chaloner,  hedyw  1C04 

185  Sir  T.  Moston  ap  W.  M.  ap  T.  M.  ap  Rich:  auto:  R.  Cain 

187-197  The    Shields  of    Sir  Rich:   Trevor,  Arthur   Bagnal,  Evan 

lloyd  of  Yale,  J.  Hanmer,  &  Elis  ap  Ric:  of  Alrhey 
201  Plant  Lewys  Anwyl  =  Lewys,  Robert  etc. 


MS.  270=Hen.  530.  Miscellaneous  Collections  dealing  with 
early  British  History,  Pedigrees,  Statute  of  Gr:  ap  Kyuan,  Caerwys 
Eisteddvod,  Bonedd  y  Saint,  &  Vaughaniana.  Paper;  in  various  sizes 
and  by  many  hands ;  520  pages ;  largely  imperfect ;  in  loose  sheets 
mostly. 

Pagfs  1-354  measure  about  12x8  inches  ;  357-402  =  10^  x  6^  inches  403-428 
=  \0%  X  6|  inches  ;  pages  429-466  =  \Q\  x  6^  inches  ;  467-498  =  8  x  6|  inches  ; 
499-506  =  U\  X  8|  inches. 

Pages  239-309  are  iu  the  autograph  of  J.  D.  Ehys  M.D.,  and  pages  ai5-330, 
335-498  (and  possibly  more)  are  in  the  hand  of  Kobert  Vaughan  of  Heugvvrt. 

2  Description  of  the  arms  of  Lords  Lovell,  Bassett,  Rivers,  Morley 
1 1  Anno  M.  /  cc.  /  xxx  ante  nativitatem  Christi  venit  Brutus  primo 
cum  progenie    sua  de  reliquijs   Troianorum    ad   istam    insulam    tunc 
temporis  Albion  vocat  infra  quani  Griganttts  habitabant 

19  An  apologie  in  brief  assertions  defending  that  our  lord  dyed  in 
the  tyme  properlie  foretolde  to  danyel^  by  Hugh  Broughton. 

23  A  list  of  writers  on  British  History,  and  some  Latin  extracts. 

Z\  A  treatise  on  the  early  history  of  Britain  in  English,  with 
quotations  from  Latin  writers,  wanting  beginning  and  end. 

85  Passages  from  Caesar,  Tacitus,  &c. 

121  History  of  the  Romans  in  Brittaine  in  English — imperfect. 

141  A  brief  chronicle  of  events  from  1150  to  1546, — imperfect 

171  A  part  of  a  treatise  on  Early  British  History — fragmentary 

199  Prefatio :  Cum  Cambrioe  Principum  res  gestas  ab  oblivionis 
iniuria    et    fabulosa     vanitate     vendicare     atque    liberare    Ratuissem 

De     Civili     regimine    Cajfibrice  .  .  ,  Edouallus     Primus 

Princeps :  Cadoualdro   (vt  ante  dictum  est)    Homano  prefecto,  Juorus 
Alaui  filius  etc. 
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227   Glastonbury .  Latin  extracts  from  W.  of  Malmesbury  etc. 
235  A  list  of   certain  Kaereu  and  their  builders .  / 

(2)  A  copy  of  an  inscribed  stone  (now  destroyed)  : 

IC  lACIT  SJLVIANVS  BYRSOCJLVr  FILIVS  CVPITIAN-- 

237  Descent  of  Henry  vij 

Pedi(jrees  in  the  autograph  of  J.  D.  Rhys,  M.D. 
239  Acheu  Tyuyssogion  Cymry 
243   Colbr-^c :  W.  Herbert  ap  R.  H.  ap  Syr  W.  H. 

247  JPenllyn  :  Meirion  ap  Iheiiiiodhen  ap  Joet 

b.  Meironydh :  Cynan  ap  Brochbhaelan  ap  Edn: 

248  Arthiir  ap  Vthvr  pendragon  ap  Custenin 

b.  Syr  D.  Gam  ap  Ho'l  Bhychan  ap  Ho'l  ap  Ein: 

249  Three  tables  of  descent  1,  Albanactus  to  ^estyn  ;  2,  Brutus  to 
CadTjaladr  bhendigaid  ;  3,  Camber  to  Cadbhan. 

Yn  ol  Ihybhyr  Rhys  ap  Ho'Sel  ap  Morgan  o  Dhybhynnoc 
259  Brief  chro?iicle  from  William  i.  to  Queen  Elizabeth. 
262  A  table  of  the  descendants  of  Eneas. 
265  De  Regibus  Britanie 
267  A  table  of  the  descendants  of  Brutus 

274  Pedigrees  of  Elystan  Glodrydh,  y  Pymp  brenhinlhifyth  ar  Pymp 

CostaT?clli?yth 

275  ifestyn  ap  Gurgan  ap  "Jthel  ap  Morgan  mvynbhaTyr 
277  Pedigrees  of  British  Kings. 

279  A  table  of  the  descendants  of  Cyd-saladr  bhendigaid 

280  Tri  dyu  a  gybhanhedha  Ihys  .  .  .  pribhardh  ac  anjydhbhardh,  a 
phosbhardh 

b.  Braint  ac  ystatut  Gr:  ap  Kynan :  Pan  oedh  O.C.  1 136  y 
cyuhalla-sdh  yr  Argl:  R.  ap  Gr:  ap  R.  ap  TeT?dT?r  tyT?yssa"!?c  Dinebhvr  -sledh 
arbennic  yn  Aber  Teibhi  ....  Ac  bhel  yn  ol  Gr:  ap  Cynan  tysyssa-sc 
Gvynedh,  Rhys  ap  Te-sdvr  tyvyssa-sc  Dinebhiyr,  a  Bledhyn  ap  Cynbhyn 
tyvyssa^sc  mathravhael,  Jestyn  ap  G^rgan  tysyssnijc  Morgan-sCjac  Elystan 
Glodrydh  ty^fyssavc  rhiygh  G"!?y  a  Habhren  a  gytvna-sdh,  ac  a  gydbhyn- 
naifdh  ac  a  amhlaa-ydh  byghev  ynystatut  h-snn  ac  ai  cadarnhaaT?dh  ac  a 
■snaeth  erailh  or  ne-sydh 

281  Eistedhbhod  Caer'sys :  Bid  ysbys  gan  bavb  .  .  .  bhod  eiatedh- 
bhod  ar  uyr  ^rth  gerdh  dabha-sd etids :  a  cholhi  ei  radh  hebhyd 

285    Y  XXIV  Camp  ynt,  dec  mabol  gamp  etc. 

287  Syr  Gr:  ap  [Syr  R.  ap  T.]  ap  Gr:  ap  Nicolas 

288  Plant  yr  argl:  R.  o  briodolion 

289  Y-^ch  Aeron  :  Gijraic  J.  ap  lewis  ap  ihn  bhychan 

290  Bonedh  ysyr  is  Gennen :  Sir  J.  G^yn,  micar  Mavdrym 

291  Bonedh  gsyr  K.an  onn  a  charnslhon  :  Edw:  person  ystrad 
gynlais  ap  Gwalhtcr  ap  jf.  dei?  ap  ho:  ap  ip. 

b.   CidweJi  :  Gr:  di?n  ap  O.  difn  ap  Robert  dun 

293  Some  verses  in  English. 

297  [Bonedh  y  Saint :  Dewi  ap]  Sant  ap  Ceredic ends: 

G"!yj  hei  ap  Cadi?  o  Pen  ysteryveit 

300  Dru  lord  Baladon  had  3  sonnes  .s.  Hamelin  etc. 

309  Extract  from  the  Welsh  Laws — imperfect 

311  A  proof  page  of  D'^  J.  Davies's  Dictionarium  Duplex  with 
notes  on  the  back. 

315  A  list  of  Roman  Consuls  with  dates  in  Tabular  form  with  a 
column  for  lieges  Brittonum  and  some  notes — left  unfinished 
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33r  Interrogations    concerning    a    parcell    of    land,   gweinjloddyi 
Pompren  garreg  lieings  in  I  )olgle(ler,  claiuaed  by  Rob:  Vaughan 

335  A  Series  of  Latin  Extracts  made  by  Rob:  Vaughan. 

334,  350-1   Some  pedigree  notes. 

347       Daw  sydd  yn  nodi  swyddau,  a  liynn  a  gaifF  hen  ac  iau        a 
Gardd  o  Sion  gyfion  gas  a  fu'r  ardd  fawr  o  vrddas        Ano7i    w 

352       Nyt  hiraeth  etgylhieth  gvvyn  R.  ap  D.  ap  for:  b 

355  Various  Latin  Extracts  made  by  Robert  Vaughan. 

427       Cwm  geleu  Crist  ymrefeilion  dragondi  fal  y  dragon  c 

Aethon  fal  y  daethon  ni  Iwydde  Duw  y  manwynion 
Mwy  no  naw  merched  brenhin  Rriallon 
Or  9  ir  8. or  8  ir  7. or  7  ir  6. or  6  ir  5. 
or  5  ir  4.or  4  ir  3.or  3  ir  2.or  2  ir  1 
or  vu  heb  vn  yn  y  byd 
Ymaith  ymaith  ir  mor  diffaith 
ymaith  bryfyn  ir  mor  sugyn 

Mi  ach  g05myna  chwi  ych  9.  ir  ddaiar  ddydd^iwy  ddyddgof  vvy 
Ddyddgair,  ddyddglwy,  Gwallgofwy  Gwallgain,  Eurgwy 
Eurgofwy  Eurgain,  yr  ddayar  ych  9.  ynych  cyfair./ 

b.  Bel  ap  DyfnKral  ar  gafas  coron  y  deyrnas  etc. 

429  A  chronological  Table  giving  Anno  Mundi  et  anno  a  capta 
Troia  in  parallel  columns,  the  year  Brutus  came  to  Britain  etc. 

467  The  first  draft  of  the  Inquiry  into  the  dates  of  the  death  of 
Maelgwn,  the  Battleof  Arderyth,  &c.  by  R:  Vaughan  see  Mostyn  MS.  13& 

495  Some  notes  by  Robert  Vaughan,  and  a  copy  of  a  letter  sent  to- 
Mrs  Jones  of  Gelli  Lyvdy  concerning  MSS.  lent  to  h^r  husband  then 
imprisoned  in  the  Fleete. 

499  Extracts  from  Camden,  and  (506)  Pedigrees 

507  A  list  of  "  begettings,"  from  the  Old  Testament 

511  The  beginning  of  Brut  Gr:  ap  Arthur 


MS.  271  =  Hen.  544.  An  Indenture,  Laws,  Welsh  Grammar, 
and  **  Y  BiBYL."  Paper;  \2\  x  8  inches  ;  122  pages;  circa  1654  ;  m 
loose  sheets,  and  more  or  less  fragmentary. 

Pages  1-6  are  beautifully  \»ritten  by  Robert  Vaughan  :  the  writing  appears  to  be 
the  same  as  in  Pen.  MSS.  34  &  254,  as  well  as  in  Cardiff  MS.  2.  Pages  13-46  are 
also  in  the  hand  of  R.  Vaughan,  and  probably  the  rest  of  the  MS.,  though  different 
in  style.     The  text  is  defective  on  pages  1-2,  63-120. 

1  Indenture  a  wnaethpwyt  yn  ymyl  pont  Gamarch  lie  yr  oedd 
Lanondras  a  Gwarthrynion  a  Mertun  iij.  Chymwd  Deuddwr  . 
vj.  blynedd  wedy  rryfel  Ywain  .  ILyma  gof  ar  y  pyngcie  sydd  yn  y 
gydfod,  nid  amgen,  no  bod  i  bawb  i  ofyn  ar  ei  gilidd  cyn  y  rhyfel  ai 

wedy  rryvel  oddiethyr  amser  Ywain ends :  or  sarhaa  caeth  dyn 

rhydd  lladder  y  Haw  ddeheu  ydaw  onyspry  y  arglwydd  .  cymeint  yw 
gwerth  y  caeth  a  gwerth  Haw  y  brenhin  . 

.    Allan   o    lyfr    Syon  Balmer  a  scrifennasei  ef  ar  femrwn  ....  eiddo  fynghar 
Jo:  Jones  o  Gellilyfde  ....  Bohert  Vychan  or  Hengwrt  9  .  vi .  I6S4 . 

13  ^^  Gwentian   Code"  :    Hywel  da  mab  Cadell  brenhin  Kymry  a 
wnaeth  trwy  rat  Duv  a  dyrwest  a  gweddi  can  oed  eidyav  ef  Kymry  y  | 
y  Chymry  .  pedwar  cantref  a  thrugeiut  yn  Deheubarth  .    a  deunav 
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-c.intref  Gwyned  .  a  thrugein  trcf  Traclijrchell,  a  thrugeint  ref  Buellt  . 
Ac  yn  teriiyn  hjuy  nyt  gnir  neb  arnadut  hOy  .  a  geir  yv  eu  geir  hvy  ar 
I'avb  .  .  .  ends :  canys  attal  a  digonant  a  gellOg  pan  y  mynhont.*    Tri  || 

47  IVelsh  Grammar :  Pedeir  llythyren  ar  hugeint  Cymraec  ysyd  .  . 
A  .  b  .  c  .  etc. 

This  is  an  expanded,  later  version  of  the  text  in  the  Red  Book  of  Hergest — end 
wanting. 

75  \^Annales  ah  origine  mundi  ad  Christum.']  \\  Deg  mlyned  ar 
liuge[in]  oed  oet  Adaf  pan  anet  iduw  ma[b]  ai-all  ....  ends  :  Ylus 
vab  Tros  a  vu  vrenhin  Troya  ....  an  y  hwiiw  y  bu  vab  Lavmedon 
Tab  Ylus  ac  y  hwnw  y  bu  vab  Priaf  vrenhin  Troya  ac  am  hwiiw  ay 
etiuedyoii  y  traethir  yn  ystorya  Daret .   Tervyn  y  Bibyl 

Then  follow  8  lines  in  the  undoubted  hand  of  Robert  Vaughan  with  the  marginal 
note  ^'  anyhwaneg  allan  or  llyvr  Givijn  o  Hergest.'" 


MS.   272  =  Hen.  329.     Ex  Camdeni  Britannia,  in  the  autograph 
of  Robert  Vaughan  of  Hengwrt.     Paper;   lOJ  X  6^  inches;  96  pages; 


sewn 


MS.  273  =  Hen.  (\Q  in  two  parts. 

Part  i.  A  transcript  by  Robert  Vaughan  of  Stow's  copy  of  the 
Collectanea  &  Itinerary  of  Leland.  Paper;  lOf  x  S.J  inches; 
742  pages,  wanting  one  or  more  quires  at  the  beginning  ;  sewn. 

1-360  Collectanea  copied  from  Stow's  manuscript  which  was 
imperfect  at  an  early  date  (pp.  200,  272,  308). 

3G1    •    COMENTARir   ANGLLi^   JOUN   ZETLAND  1542 

of  late  written  by  Jon  Stow  An^  Dni  1576" 

See  Bodleian  MS.  Tanner  464,  Vol.  iii,/o/s.  ^-55^pp.  361-409  ',fols.  $4-122= 
pp.  409-459  ; /oZs.  60-^^=- pp.  461-483  ; /o/s.  56-59  =  pp.  485-519;  Vol.  ii.  fols. 
1-47  =  pp.  519-588,/oZs.  46?-^y5  =  pp.  588-669  ; /oZs. '/^7-^9S'  =  pp.  669-741.J 

Part  ii.  *'  Comeyitarij  Anglia  4  .  bookes  by  Jo"  Leyland  written 
by  John  Stow  in  Anno.  1576.  Collegis  in  Kent."|"  Papei';  10|  x6J- 
inches  ;  150  pages  ;  in  7  loose  quires  originally  of  12  leaves  each,  but 
the  second  and  third  quires  are  imperfect,  containing  now  only  eight 
leaves  or  parts  of  leaves,  each. 

The  handwriting  is  not  like  Stow's  in  Tanner  MS.  464.  The  text  corresponds 
with  Slow  Vol.  V.  folios  1-52.^ 


MS.  274  =  tf^n.  98.  Notes  on  Camden,  Usser's  Antiquities 
of  tlie  British  Church,  Bale's  edition  of  Leland's  Labourious 
Journey,  the  Errors  in  ^^  Britannia,''  etc.  Paper;  about  12  inches; 
268  pages,  of  which  132-140,  194,  196,  242-4,  2(>5-^  are  blank;  xvi  «fc 
xviith  centuries  ;  sewn. 

Pages  1-131,  197-241  are  in  the  autograph  of  Robert  Vaughan. 

*  See  Ancient  Laws  ^  Institutes  of  Wales,  vol.  i.  pp.  780,  xvii. 
t  In  the  hand  of  Robert  Vaughan. 

1  For  all  particulars  conceruing  th's  MS.  the  writer  is  indebted  to  the  forthcoming 
edition  of  Leland's  Itinerary,  edited  by  Miss  Touhnin  Smith. 


LELAND's  IflKERARY,  GRlFt-lTH  AP  KYKAN  ETC.        1007 

1  *'  Camden's  errors  in  history  corrected"  Folios  1-20  are  missing. 
Page  1  begins  with  folio  21.     The  text  is  in  Latin  and  English. 

21  Britannicarum  ecclesiarum  antiqnitalesj  Collectore  Jacob  Vsterio 
....  i639 

143  The  Laborious  Journey  &  search  of  loh?*  Leyland^  for 
Englands  antiquities,  ginen  of  hym  as  a  newe  yeares  gift  to  king 
Henry  y*  eight  in  y^  xxxviij  yeare  of  his  rainge,  with  declaracyons 
enlarged  by  lohn  Bale. 

197  A  DiscovERiE  OF  CERTAIN  ERROVRS  Published  in  print  in  the 
much  commended  Brittannia  .  lo94.  Very  preiudicial  to  y®  discentea 
&  successions  of  y®  ancient  nobilitie  of  this  realme  .  by  Vorke  Heraitlt 
[Ralph  Brooke]. 

245  The  danger  wherein  the  kingdom  now  standeth,  and  the 
remedie.  l62§  . 

251  ^  short  view  of  the  raigne  of  king  Henry  the  third  by  Sir 
Robert  Cotton. 


MS.  275.      Transcript  of  the  Life    of    St  Cadoc,   and   of    the 
Liber  Landavensis  in  Latin.     Vellum;  llf  x  TJ  inches;  pnges  i-1, 
1-182  ;  beautifully  written,  after  the  style  of  the  xiith  century  original 
at  Gwysaney,  by  Robert  Vaughan  ;  bound  in  calf, 
ii  The  end  of  the  Life  Gunleius 
iii  The  Life  of  St.  Cadoc  from  MS.  385  =  Hen.  227. 
xlvii  A  fragment  of  the  TAfe  of  St.  Cadoc, 

1  Liber  Landavensis.     Text  as  published  at  ILandovery  in  1848. 


MS.  276  =  Hen.  165.  Vita  Griffini  filii  Conani  Regis  Vene- 
dotice.  Paper;  12  x  8  inches  ;  12  pages  Hanked  by  69  and  70  blank 
leaves  respectively  ;  bound  in  leather  with  R.V.  stamped  on  the  front 
cover. 

1  Cum  in  Anglia  regnaret  Edwardus  (dictus  confessor),  et  apud 
Hybernos    Therdelachus   Rex,    nascitur  in  Hyberuia  apud   civitatem 

Dublinensem ends:  cum  duos  ac  octoginta  annos  Crriffinus 

complevisset,  ex  hac  vita  discessit:  sepultus  que  est  in  ecclesia  Ban- 
gorensi,  splendida  erecta  tumba  sinistram  altaris  magni  partem : 
precamurque  nos  deum  vt  eius  anima,  cum  alioruin  bonorum,  ac 
pcaeclarorum  regum  animabus  in  domino  coiiquiescat .  Amen. 


MS.  277  =  I^^cn.  524.  Proof es  drawne  from  authorities  Sf  other 
reasons  that  Cadelh,  prince  of  South  Wales,  was  the  eldest  sonne  of 
Rodericke  the  great  {kinge  of  Wales)  and  that  he  and  his  issue  after 
him  had  a  superioritie  over  the  rest  of  Wales  and  his  twoe  bretheren 
the  descendants Jrom  them.  Paper;  about  12  x  7 J  inches;  IG  pages; 
after  1618  (p.  16)  ;  in  loose  sheets. 

The  State  of  the  question:  Roderic  the  great  king  of  Wales  about  A.D.  876  did 
dispose  y^  three  principalities  thereof  to  three  of  his  sonnes  viz:  S.  Wales  to 
Cadell,  whoe  is  mayntayned  in  this  treatise  to  be  the  eldest  /  N.  Wales  to  Anarawt 
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who  is  held  by  some  late  writers  of  N.  Wales  to  be  the  eldest/  And  Powys  to 
Mervjn  whoe  is  held  by  some  other  writers  to  be  the  eldest  which  beinge  least 
probable  as  tonchinge  Mervyn  the  qujstioa  here  is  whether  Cadelh  or  Auarawd 
were  y^  eldest  sonne  of  Roderie,  tc  which  of  them  had  the  soveraigne  power  & 
rule  of  all  Wales. 


MS.  278  =  Hen.  41.  The  Welsh  Laws,  Pleadings  &c.  Vellum  ; 
252  pages,  all  in  excellent  preservation  except  192-204,  of  which  only 
the  last  two  pages  are  defective  ;  beautifully  written  by  E.  Vaughan  of 
Hengwrt;  halt' bound  in  leather. 

Pages  1-37  of  this  MS.  are  transcribed  from  Pcniarth  MS.  29, 
and  tlie  text  corresponds  with  Acient  Laws  Sf  [nst.  of  fVales,  Vol.  I. 
pp.  2-80  1.  4,  and  108  1.  7-140  1.6. 

Pages  39-251  are  a  cojjy  of  Pen.  MS.  1G4  (q.v.),  as  far  as  (he 
tra"nscriber  could  decipher  it ;  and  it  was  these  p:iges,  as  evidenced  by 
the  orthography  and  certain  errors,  which  supplied  the  text  printed  in 
Vol.  II,  pp.  568-742.  The  Editor  of  the  Ancient  Laics  ^-  Inst,  of  Wales 
should,  therefore,  describe  the  second' part  of  ifiis  MS.,  and  not  its 
original,  as  the  H  of  his  text.  The  MS.  contains  numerous  sections 
which  have  not  been  included  in  the  printed  text.  For  example  pages 
207-225,  all  but  one  paragraph,  have  been  omitted.  The  omissions, 
however,  are  repetitions  of  the  text  to  be  found  in  a  less  corrupt  form 
in  the  earlier  *'  Books  "  of  the  Laws, 

1  Hewel  da  fab  Cadell  brenhin  Cemry  oil  a  weles  e  Cemry  yn  camarferu 
or  cyfreythycU)  ac  a  defenws  ataw  wy  gwyr  o  pop  cemwd  en  e  tehwyfoc- 
aeth  y  pedwar  yn  lleycyon  ar  efcoleycyon  lef  achav/s  o  menwyt  er 
elcoleycyon  rac  golTod  or  lleycyon  dim  a  fey  en  crbyn  cr  efcrythyr  Ian  . 
Sef  amler  e  doethant  eno  egai-auwys  lef  achaws  e  doyant  egarawys  eno 
wrth  delehu  o   pawp  bod  en  yawn   ac  na  gwenelhey  cam   en  amfer 

glendyt ends :  [O]  derfit  na  cefFroho  hawl  arnaw 

ef  hebrygcen  wintheu  efo  hit  en  He  edelchont  y  hebrwg  .  [O]  derfit  y 
d'iin  gwneuthur  cam  ccinawc  y  ar  c  noddfa,  a  cefodi  hawl  arnaw  ef  am 
er  \^the  rest  of  page  57  and  the  whole  of  S§  are  left  blank^. 

39  Tri  defnydd  hawl  y  fydd,  Gair,  Golwc  a  Gweithred  .  Tri  gwall- 
awc  air  y  fydd,  Gair  y  fydd,  gair  y  bo   gweli  tafawt  amdano,  gvvallawc 
air  am  ladd,  neu  loic,  neu  ledrat     [T]ri  tafawd  well  y  fydd 
pan  ddyweder  yn  hagr  wrthaw .  ail  i  frowdwr  yn  meddyaw  y  frawd  yn 
y  frawdle,  trydydd  Efteiriad  yn  y  wy  uehel  .Pob  larhaed 

a  gaflfo  efFeiriad  holed  drvvy  fenedd  eythyr  tafod  weli ends  : 

Os  ef  a  ddyweit  yr  amddiffynnwr  yn  atteb,  dyoer  o  bu  freint  y  ti 
hynny  gynt,  nyt  ydiw  bellach  :  fef  achaws  yw  yma  y  bu  gynt  ymder- 
fynu  y  rhof  i  a  ty  di^  ac  y  terfyneift  di  hyt  y  lie  hoii  ar  lie  hen,  ac  y  mae 
gennyt  dy  derfyn,  ac  ot  atmeuy  di  hynny  may  ym  ddigawn  ay  gwyr 
ac  ar  cyfreith  y  dodaf  yn  y  ceffych  di  dy  freint  gynt  at  derfyn  na 
ddylyy  ditheu  deu  freint  o  un  Haw,  na  breint  na  therfyn  arnaf  bellach 
yn  y  lie  hoh  fyth  :  ot  addef  yr  hawhvr  hynny  bit  ar  a  gafas,  os  gwatfca 
mwynhaer  gwybyddyeit  yr  amdiffynnwr,  o  ffynna  y  wybyddyeit  bit  yr 
hawlwr  hcb  ddim  .  os  ef  a  ddyweit  yr  hawlwr  dyoer  o  bu  ymderfynu 
y  rhyugom  gynt  litheu  ae  torrcift  ac  aethoit  .  .  .  .  y  arnaw  o  hyt  yma 
y  bu  terfyn  hwnnw.  i\e  os  gwcdy  mae  ym  ddigawn  ae  gwyr,  ac  wrth 
dorri  o  honot  titheu  [the  rest  of  page  251  and  the  ivhule  of  252  are  left 
blank']. 
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MS.  279  =  Hen.  551.  Abstracts  of  Inquisitions  in  Merioneth, 
Paper;  about  12  x  8  inches;  24  pages,  mounted  and  interleaved; 
half-bound. 

The  Inquisitions  were  held  at  Towyn,  Hardlcch,  Dolgelley,  Nanney,  Bala, 
Carnarvon,  etc.,  chiefly  in  the  reign  of  Henry  VI.  On  page  9  there  is  a  reference 
to  the  Cymhortha  Statute  of  Henry  8  anno  6. 


MS.  280  =  Hen.  223.  The  Redd  Booke  of  Caures  Castli^* 
Paper;  12|  X  7 J  inches  ;  190  pages;  in  the  hand  of  Robert  Vaughan; 
half-bound  in  morocco. 

The  following  account  of  the  contents  is  prefixed  to  the  text : — 
"  This  MS.  appears  to  be  a  sort  of  Journal  of  transactions  relating  to  the  Estates 
of  Humphrey  Earl  of  Stafford,  who  was  created  Duke  of  BucUinghamin  1446,  & 
was  killed  at  the  Battle  of  Northampton  1460  .  It  commences  30  Augst:  14.34  . 
&  the  last  date  is  the  33rd  Henry  vi.  H.'ii  or  5  .  The  Contents  arc  of  a 
very  miscellaneous  character  .  Tho  first  entry  is  the  receipt  of  the  Homage  of 
John  Wayte  Avho  held  lands  in  the  county  of  Warwick,  of  which  the  whole  entry 
is  given  as  in  the  original,  whilst  in  various  other  entries  of  a  similar  character, 
only  the  names  &  county  are  given.  Then  Ave  have  the  appointment*?  of  officers, 
stewards,  Receivers  &c..  Orders  for  the  payment  of  money,  engagements  of 
military  retainers  (which  are  very  curious).  Lawyers,  and  a  Phys'cian,  acknow- 
ledgements of  cash  received  from  his  agents  &c. 

Many  of  the  entries  are  very  curious  &  relate  not  only  to  his  English  Estates, 
but  to  his  possessions  in  Normandy — some  are  in  Latin,  others  in  Norman  French 
and  English.*' 


MS.  281  =  Hen.  158.  A  Book  of  Extracts  in  Latin  and 
English,  taken  largely  from  Robert  Cotton's  MSS.  Paper  ; 
11|X8  inches;  266  page^ ;  in  the  hand  of  Robert  Vaughan,  circa 
1624;  bound  in  leather. 

1  History  of  Cnute  &  Swayne  by  Thorn:  Talbot  1556 

22-20,  103  Extracts  from  Giraldus  Cambrensis. 

30  A  list  of  those  of  the  Cotton  MSS.  which  contain  lives  of  Saints 

3 1  A  list  of  the  Archbishops  of  Armagh  down  to  Ussher. 

33  Several  lists  of  the  Kings  of  Ireland  before  the  Conquest,  <fe 
extracts  concerning  church  Grovernment,  St.  Patrick,  Columba 

81  History  of  St  Alban  &  Amphibalus 
114  Bedse  epistola  do  sex  aetatibus  seculi. 

121  A  Dialogue  on  Church  Institutions  by  Ecberht  archbp.  of  York. 
129  Concerning  Joseph  of  Arimathia,  Saints  Brigit,  Kolumkill    & 
Gildas,  David,  Paulinus,  Ticca,  King  Arthur,  Glastonbury 

145  Consecratio  Regis  etc. 
161  Extracts  from  the  Liber  Landavensis. 
170  Extracts  from  the  Annals  of  Asser,  &c. 
177  De  tribus  hibitaculis  Sancti  Patricij 
182  Vita  Sancti  Frigidiaui 

185  Letters  concerning  St.  Patrick  etc.,  [by  ?  Florentius  Mac 
Cartye] 
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220  A  breviat  of  y«  getting  of  Jreland  &  of  the  dckey  of  the  same 
232  Extracts  from  various  MSS. 

243  Vita  Sanctse  Praxedis  virgiuis,  passio  S.  Felicis.  passio  S.  Eusebii, 
vita  S.  Guthlaci. 

250  Ex  Thomse  Harefeldij  CoUectanois 

259  A  Catalogue  of  the  Archbishops  of  Dublin 


MS.  282  =  Hen.  550.  Pedigrees  of  English  Families.  Paper; 
12J  X  8|  inches;  17-254,  25f3-343  ;  in  the  same  hand  as  MS.  288 
i/i/ra ;  half-bound  in  calf. 

"  This  MS.  was  given  to  "  W.  W.  E.  Wynne  "  by  John  Vaughan  of  Nannau." 

Among  the  families  given  are  Richard  earl  of  Clare,  Walter  Gifford, 
Robert  Stafford,  Baldwin  de  Rivers,  T.  or  Robert  Courtney,  Hugh 
Bigot,  Roger  Montgomery,  Aubery  de  Vcre,  Henry  Percy,  Richard 
lord  Talbot,  T.  Holland,  J.  de  St.  Maure  or  Seymer,  W.  Cecil,  etc.,  etc. 

There  is  no  Index  &  the  beginning  is  wanting. 


Ms.  283  =  Hen.  85.  V  llyfr  Gicyn  Pedigrees.  Paper ; 
llf  X  8  inches  ;  folios  i-ii,  1-81,  late  xvith  &  xviith  centuries;  in 
old  limp  vellum,  more  or  less  torn. 

This  MS.  is  in  three  different  hands,  viz.  that  of: — 1.  A  hand  suggestive  of 
the  st^'le  of  Hob.  Vaughan  but  earlier ;  2.  of  Edw:  Thelwal ;  *  3.  a  few  additions 
by  Robert  Vaughan. 

i.  Various  items  such  as:  IL'n  ap  gr.  a  las  ymuellt  trwy  dwyll 
Madoc  rnin  ac  eraill :  *  bradocfu  tcaith  madoc  min '  .  Rhai  a  ddy waid  raae 
escob  oedd  .  .  last  item  :  Run  ap  Alun  dyfed  a  las  ac  a  gladdwyd 

yn  ymyl  y  rhyd  galed  yn  y  gwyn  fynydd  ymhenllyn  Macn  tyuyawc 
v\vchben  y  velenrhyd  Jle  lias  ac  y  claddwyd  Pryderi 

ii.  V  Brenhinllwyth  Cymru,  a  XV  Ihwyth  Gwynedh,  a  V  Costowg- 
Iwyth  Cywru. 

1  Pedigree  of  Gr:  ap  Cynan  &  his  descendants  followed  by  a  list  of 
the  children  of  O.  Gwynedh  etc.  Jor:  drwyndwn,  lliywelyn  ap  for; 
Grj  ap  iin,  Itn  ap  Gr:/  Rhodri  ap  Gr:  /  T.  ap  Rhodri  (=Owen  lowgoch, 
ef  a  las  yn  ffrainc  drwy  vrad  i  was  i  hun  ac  ni  wydhis  a  vu  idho 
blani),  D.  ap  Gr:  /  D.  goch,  Gr:  ap  D.  /  Gr:  vychan,  Ho:  Coedmor 
etc.,  R.  Gethin  etc.,  Cadwaladr  ap  Gr:  ap  Conan,  Ho:  Gwyned 

4  Eivionydh :  Mred  ap  J.  ap  Mred.  ap  Ho: 

4^  Clynene :  Plant  Elissa  ap  Morys  ap  Jo.=Moris,  Gr:  llwyd  etc. 
Park  :  Plant  Robert  ap  Morys  ap  J.  =  Lewys  Anwill,  J.  Roberts  &c. 
Ystymhegid :  Plant  O.  ap  J.  ap  Mred:==J.  Owen,  Rich:  /Syr  D.  &c. 

5  Brynkir :  Plant  J.  ap  S.  ap  Mred:=  Robert  wyn,  Morus,  O.,  etc. 
ob  Plant  Robert  abad  Enlli='j.  jD.  j  El  en  etc 

Gwedir :  Plant  Bob:  ap  Mred:  ap  Ho:  ap  D.  ap  J.  =  J.  Wyn, 
R,  wyn  etc. 

1)  }or:  ddu  fab  ordder}  i  Vadoc  ap  Gr:  Maelor  a  gafodd  Garrog 
a  Tiiruwyn  etc. 

0*  •  : : ' ""  '  " "  ' — — — 

♦  Sec  a  note  signed  by  him  on  fob  i. 
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10  Rhys  a  Rhydderch  ac  Blen  plant  Tewdwr  mawr  and  iheir 
descendants. 

15  Bledhun  ap  Cynvyn  ap  Gwerystau  and  his  descendants 

21  Plant  Gtmap  Gr:  Dervvas  o  Elen  V3  D.  lloyd 

22  Elystan  Glodrydh, — descendants  indicated  by  marginal  links. 

31  Kelling  enuyt  ap  Peredur  teirnoe  ap  Meilir  and  his  descendants. 
Ilwfa  ap  Cyndelu  ap  Con:  ap  kelling  ap  Maelauc  da  ap  Gredyf  ap 
Con:  du  ap  kelling  ynfyd  and  descendants 

31^  plant  O.  ap  Meuric  ap  ll'n  ap  hwlkyn  =  IIuw,  S. /Roland, 
Gibwn,  Robert,  Sir  W.,  Lewis,  Alargred,  Annes,  etc.,  and  their 
respective  descendants  at  Chwaen^  Bodcon,  Penmynydd  q[q.,  etc. 

32  Plant  Ho'l  y  farf  ap  ll'n  ap  ho:  ddu  =  Lewis,  R.,  Gr:  etc,  and 
their  respective  descendants 

33  ILywarch  ap  Bran  ap  Dyniawl  ap  Eunyd  ap  Aelan  &c. 

37  Kilmin  Troetu  ap  Cadrod  ap  Elidir  etc.,  nai  Mervyn  vrych. 
Plant  Rob:  ap  Mred:  ap  hwlkyn  Ihvyd  ap  Tudur  G03  etc. 

44  IV.  gwely  llwyth  Edryd :  Edny ved  Yychan  ap  kenwric  ap  Jor  : 
ap  Gwgawn  ap  Edryd  .  ,  .  1  .  Gr:  ap  Riwallon  ap  Gwyn  ...  2 
Jor.  ap  Jthon  ap  "Jthel  ...  3  Beledyn  ap  Meuric  ap  R.  .  .  .  4  Rys 
ap  Edryt     MS.  [i.e.  extracted  from  an  older  MS.] 

45  Plant  Hedh  ap  olvnoc  ap  gredhf  &c 

46  Breint  hir  ap    Neuyt  ap  Gorenic  ap   Oaradawc  gloewdigar  &c 
ol   Rhandiredd  deu  vab  Eunydhap  Gwengwy.  =  Rhandir  Heilin  = 

ILan  Aelhaearn  .  .  .  saeth  marchog.     Rhandir  Jthel  =  Maelor  ..... 

thref  y  nant 

54  Ririd  Vlaidh  ap  Gwrgeneu  ap  CoUuyn  o  vochnant 

58   Gwyr  Pentraeth :  Gereint  ap  Tegwaret  ap  kynuawr  etc. 

63  Kynan  ap  Brochvaehm  ap  Ednyved  Meirlonydh  etc. 

64  Kelynin  ap  Riddid  ap  Cyndelw  ap  -for:  etc. 

65  Plant  ac  wyron  Ednyved  Vychan  au  Rhandiroed 

QQ  Plant  ac  wyron  Sir  Gr:  llwyd  ap  R.  ap  Gr:  ap  Edn:  vychan 
66^  Caer  Run :  plant  D.  ap  Rob.  ap  D.  ap  J.  v'n  ap  J.  ap  Sir  Gr: 
llwyd 

67  ILan  Elien :  plant  S.  ap  ll'n  ap  Gr:  llwyd  ap  Robin  ap  R.  etc 
67^  Heilin  ap  Sir  Tudur  ap  Edm;  Vychan  and  his  descendants. 

Penmynydd :  Plant  Tudur  Vachan  =  ywen,  lowri 

68  Plant  W.  Vychan  ap  Gtm  ap  Gr:  =  Sir  W.  Gr:  Siambyrlen  etc. 
70  Jthel  Velyn  o  Jal  ap  ll'n  aurdorchog  etc. 

72  llwyth  kolhwyn :  plant  Gr:  ap  Ho  ap  Mred:  .  .  .  ap  Golhwyn  =p 
Syr  Ho:  y  fwyall,  Enion  etc. 

Plant  S.  Madryn  =  T.,  Huw,  Marged  etc. 

75^  plant  Aron  ap  Edn:  ap  lin  ap  Tudur  etc. 

^.  llwyd  ap  D.  ap  J.  ap  D.  llwyd  ap  D.  ap  Madoc  etc.  ' 

78  Osbwrn  wyddel  a  ddaeth  i  gymru  gida  Gr:  ap  Edn:  Vychan 
pan  gavas  y  Gr:  hwiiw  i  gymod  gan  yr  arglvvydh  IL'n  ap  jfor: 

tylwyth  Enion :  Enion  ap  Gr:  ap  IL'n  kynwric  ap  Osbwrn 

80  Corsygedol  .  Plant  W.  Vychan  o  Gilgerran  =R.,  W.,  Gr:  etc. 

81^  kP  1468  y  daeth  arglwydd  Herbert  i  wynedd  dan  ladd  a  Uosgi 
a  chcdi  dirfawr  dreth  ar  bob  Cwmwd  ygwynedd  .  ar  Gymwd  penllya 
.  .  .  swm  575. 


This  MS.  is  ■written  in  3  different  hands  with  a  number  of  blank  folios  .  Hand 
A=  fols.  i,  1-6,  10-11,  15,  21,  31,  33,  37,  44,  45,  46,  50^  51,  54,  58,  63,  &4,  65-67, 
69,  70,  72,75^  77-80.  Hand  B  =  i,  3^.  11,  3l''-.32b,  37,  45,  66-66b,  6 7 b-6 9,  72-7 4b, 
75b,  8  lb.  Hand  C.  =  3,  22,  31,  51, 69b,  &  ?  9,  81b.  Hands  A  and  B  are  often  mixed 
and  C  consists  only  of  a  few  lines  together.  Eobert  Vaughan  refers  to  A  as  "  llg  '* 
on  page  584  of  Pen.  MS.  287,  but  he  does  not  include  "llg"  among  the  list  or 
authorities  at  the  beginning  of  that  MS.     The  writer  has,  however,  long  suspected 
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this  hand  to  be  that  of  one  of  the  Langfords,  probably  Richard.  A  note  on  page  i 
signed  '*  Edw:  Thelwal"  is  in  the  same  style  as  hand  B  which  resembles  the  writing 
of  Howel  ap  Sir  Mathew  &  of  S.  Brwynog.  C.  con.'iists  of  a  few  additional 
entriep  by  Robert  Vanghan. 


MS.  284  =  Hen.  549.  The  Genealogie  of  the  Mostyn  Family  as 
depicted  by  Eandle  Holme  of  Chester  in  1663.  Taper;  11 J  x  7| 
inches;  13  pages,  more  or  less  torn  and  imperfect;  in  the  hand  of 
Eobcrt  Vaughan  ;  loose  in  boards 


MSS.  285  &  286.=Hen.  359  &  360  in  two  vols.  Pedigrees. 
Paper;  llJxSi  inches;  pages  i— xxiv,  556-964,  973—1392;  late 
xviith  &  xviiith  centuries ;  half-bound. 

"  This  MS.  was  bought  at  the  sale  of  such  part  of  Edw;  Llwyd's  collection  as 
remained  in  the  possession  of  Sir  John  Sebright  which  took  place  in  1807. 
W.  Owen  [Pughe]  "  (p.  xv). 

The  text  of  these  two  volumes  is  a  transcript  of  part  of  MS.  287  infra,  with 
certain  additions.  It  contains  text  missing  in  MS.  288  which  has  additional 
entries  in  the  same  hand  as  tbis  transcript.  A  comparison  of  p.  709  in  MSS.  285, 
287,  &  288  will  show  that  MS.  285  is  a  transcript  of  MS.  287  rather  than  of  MS.  288. 
"About  two-thirds"  of  these  vols,  are  "a  transcript  of  Hen.  96.  The  remaining 
part  of  the  transcript  is  in  the  Brit.  Museum  Harl.  MS.  2299."     W.  W.  E.  Wynne. 


MS.  287=  Hen.  96.  Robert  Vaughan' s  'Boo^  OF  Pedigrees, 
compiled  from  the  fifty-three  different  sources  enumerated  below. 
Paper;  12  x  7f  inches;  pages  i-xxxviii,  1-1364,  in  fairly  sound 
condition  (with  the  exception  of  a  few  leaves  repaired,  and  a  few 
missing  folios  replaced  and  the  text  restored  by  the  late  W.  W.  E. 
Wynne) ;  in  the  autograph  of  Robert  Vaughan, — the  text  runs  con- 
tinuously with  marginal  Jinks  and  references;  strongly  bound  in  calf. 

There  are  many  additions  in  various  hands,  besides  15  loose  folios  belonging  to 
some  other  MS.  of  Rob.  Vaughan. 
i  Index  of  place-names. 

xxix  An  abstract  of  y«  names  of  diners  freehoulders  mentioned  by  the  minister's 
accompts  for  Fflintshire  A**  1407.  8  H.  4.  digested  there  alphabetically:  each 
hundred  &  township  by  itself. 

In  y«  end  is  collected  y«  names  of  such  as  were  officers  there  in  } '  yeare  quse 
si  Relyfnoid  so  it  in  2^   hundreds  quia  sic  inventus  hie  *  P.E.  539. 

xxxvii  A  list  of  the  sources  consulted  ^  the  initials  which  denote  them 
respectively  in  the  body  of  the  hook. 

AC     Catliolic  y4pologie,  a  booke  in  %° 

AE     Arthur  ap  Edw:  of  Chirkeland's  old  booke  of  little  accompt 
AlC     Anthony  /ewis  his  Card 

CA     Cbch  ^saph,  a  MS,  of  y®  Bps  of  S*  Asaph  in  parchment. 
CWL     The  Card  of  W.  /.evvis  of  Gwersyllt 

D     (llyfr  achau  y  Z)eheudir  o  law  Rob.  Vaughan) 
EB     Elements  of  Armorie  by  belcher  mentioned  Gr.  Hiraothog 
EC     Mr  jE'd wards  of  Chirke  his  book 
Eh     The  Annals  of  Queene  Eliz:  by  Camden 
Ell     JS^van  //oid  Jeffreys  booke  in  folio  lent  me  by  Mr.  Davies 
Elb        „        „        „        lesser  booke  in  4°  „ 

*  Llyfr  P[eter]  E[llis]  is  also  referred  to  on  p.  665.  Cardiff  MS.  45  should  be 
ascribed  to  this  Peter  Ellis.    See  L^an  Stephan  MS.  159,  p.  ix  and  Pen  MS.  268. 
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EllC  JFchvard  lloyd  of  llysvassies  Card 

EM  ^dw:  i/ostjn  of  Tallacrcy  his  booko  in  4*^ 

EP  JS'dvv:  Pulestons  booko  in  folio 

EPE  My  owne  collections  here  in  folio  principally  out  of  F.  P.  his 

ER  Edward  ap  7?oger  of  Euabon  his  booko  [booke 

GBC  G>iiff.  of  Z?rymbo  his  rard 

Gil  Cwilims  display  of  //eraldry  vcl  sic  DUG 

Gh  Gruff.  Hiraethocks  booke  in  4°  le  number  impald  est  leroier 
number  del  folios 

HH  A  petigree  drawno  by  Cynwal  for  my  coosin  //.  //ughes  second 

wife,  grandchild  of  Harry  ap  j|.  lloid 

HJO  Hugh  Jones  of  Bersham  his  card  of  Jo".  Morgan 

nil  //arry  ap  J.  //olds  old  booko  [of  Bersham 

Hy  Ilmnif:  I  ong  of  Croxton's  booke  lent  by  my  coosin  Edvv:  lloid 

JE  John  Edwards  of  Stanstie  his  booke  fol.  in  quarto 

JW  Sir  John  ^Fyn  of  Gwyder  his  history  of  his  house  &  discent 

KP  The  ^ings  genealogie  in  ^rint  by  G.  O.  Harry  in  4° 

LM  A  /arge  card  of  y®  petigree  of  Rob:  ap  llii  ap  Ho:  descended 

of  the  kytlins  lent  me  by  J.  Davies  of  Mdleton 

LW  J'Filliam  Zewis  of  Gwersyllt  his  booke 

IIP  Tho:  llo'ide  of  Place  Eignions  card 

MC  The  illfrediths  Card  drawen  by  old  Mr.  Edw:  Puleston 

MP  A  manuscript  of  my  owne  handwriting  in  4^ 

M  II  3/orus  ap  Pich:  of  Chirkeland,  a  booke  lent  me  by  [^sic]. 

MW  Morgan'  Wynn  of  Dudlestons  his  card  dravvne  by  R.  Cain 

NR  [iVic:]  Pobinson  bp.  of  Bangor  his  booke  in  4°  inde  my  notes 

PC  Dr  PoNvels  Welsh  Chronicle     1584. 

Pll:  Powel  of  Ednopes  booke  lent  by  Rich:  /eighton 

RDC  Paphael  j^avies  of  Tirabad  his  Rolle  or  Card 

REG  Jones  of  Place   Cadwgans  card   lent  me  by  Poger  Pllis  of 

Bl:  Pichard  Zangford  of  Alington  his  booke  in  folio  [Alrhey 

Rll:  Another  old  booke  written  by  old  Pich:  Zangford  in  4° 

RM  Pic:  i^fathewes  booke  of  Valle  Crucis  written  by  Gutten  O, 

RS  old  Mr  Pobert  <S^onliyes  booke  paged  in  folio  [vt  dicitur 

RW  Traditions  &  relacions  per  Pobert  vychan  of  ^engraig 

RWP  An  old  booke  in  4°  lent  me  by  Pich:  ap  TV.  Parry  of  Anglisey 
that  was  Brwynogo 

SC  Sir  J.  ap  Roger  Nalusbury's  card  lent  me  by  Mr  Leighton 

from  Erbistock  house 

Sq  The  AS'urvey  of  4°  of  the  queene  for  Bromfield 

SV  ^S'ymond  Fychans  booke  in  folio 

TE  A  little  booke  of   Tho:  Pvans  of  Hendre  Vorfydd  lent  me  by 

TP  7^ho:  Lewis  his  j^resident  booke  in  folio  [Rich:  Mathewe 

The  T/iclwall  of  Plasy wards  Card 

VC  Another  booke  lent  me  by  Rich:  M.  of  Kalle  Crucis  being  in 

WG  ^Felsh  Gmmer  by  J.  D.  Rhys  [effect  but  a  copie  of  RM 

WP  ^riliam  Price  Grono  his  booke  in  4°  lent  me 


MS.  288  =  Hen.  324.  Griffith  Vaughan's  Big  Book  of 
Pedigrees.  Paper;  18  x  ll^  inches;  1240  pages,  of  which  872-1084 
are  missing  ;  xviitli  century ;  strongly  bound  in  calf. 

This  MS.  is  a  direct  and  careful  transcript  of  MS.  287  supra.  \V.  W.  E. 
Wynne  thinks  No.  283  was  Mritteu  by  Griffitli  Yaughan  of  Dtd  y  melynllyn,  the 
fourth  son  of  Robert  Vaughan  :  the  handwriting  of  tbe  son  bears  a  strong  family 
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likeness  to  that  of  the  father.  On  p.  408  of  MS.  287  Robert  Vaughan  gives 
a  list  of  all  his  children,  hut  not  one  of  them  is  married.  In  MS.  288  we  find 
them  all  married  (p.  404),  and  in  a  later  hand  the  children  and  grandchildren 
of  Griffith  Vaughan  are  added,  while  those  of  his  brothers  and  sisters  are  not 
given.  An  extract  is  quoted  as  from  "  Gr.  Vy'n's  Book  LI.  M.  p.  428"  i.e. 
lAyvyr  Mawr  or  big  book.  This  extract  tallies  with  the  text  of  MS.  288  at  the 
said  page-  On  page  1095  of  MS.  287  there  is  an  addition  from  "  G.  V.  p.  1099  " 
which  also  corresponds  with  MS.  288.  There  is  also  a  reference  to  "  G.  V.  LI.  b'' 
i.e.  JAyvyr  hack  or  little  book  (MS.  288,  pp.  437,  472). 

"Hengwrt  MS.  324  Given  by  the  Rev.  Robert  Owen,  of  Waen  fach  and 
Rhyd  y  bill,  who  was  an  intimate  friend  of  the  late  L'-Colonel  Vaughan." 
"It  must  have  got  into  the  possession  of  the  Rev  Ro:  Owen  through  the  marriage 
of  his  ancestor,  Lewis  Owen  of  Erwgoed,  with  Jane  one  of  the  daughters  of  Gr: 
Vaughan."     W.  W.  E.  W. 

There  are  additions  in  several  hands ;  and.  several  Indexes,  at  the  end,  which  are 
in  different  hands. 


MS.  289  =  Hen.  416.  Wills,  Pedigrees,  and  a  list  of  the 
Sheriffs  and  Under  -  Sheriffs  of  Montgomeryshire.  Paper ; 
16|xll  inclies  ;  107  folios;  xvii  &  xviiith  centuries;  more  or  less 
loose  in  an  old  vellum  binding. 

fol.  1.  Copy  of  the  Will  of  D'^  Henry  Kowlands,  Bp.  of  Bangor. 
12  Nomina  temporaiium  vicecom:  et  subvic:  com:  mountgomery. 

Humfrus  ILoyd  de  Leighton  Ar:  bis ends 

1732  Roger  Trevor  de  Bodynsol,  Armiger. 
Koger  Humphries,  Deputy. 

23  k  36  Crests  of  the  Williams  .  s  .  of  Cochwillan 

24  Pedigrees.*  Descendants  of  Cadrod  of  Calchvynydd  .  .  .  earl 
of  Dunstable. 

25  Cochwillan :  Robert  ap  Gr;  (ap  Gwilim  1389). 

27  Ystymcolwyn  :  Lumley  W'ms  ap  Henry  ap  W.  of  Cychwillan 

28  Meillionydd :  Svmon  W'ms  ap  Arthur  W'ms  ap  W.  Wynn 
(d.  1557)  of  Cychwillan 

29  Penrhyn  :  J.  W'ms,  Lord  keeper  of  the  great  seal,  ap  Edm:  W'mi 
ap  W.  Wynn. 

30-1    Vaynol:  T.  Wynn.  ap  W.  W'ms  of  Cychwillan  d.  1559  . 
30-1    Wern  8f  Bodlew :  J.  Wynn  ap  W.  Williams  „ 

32  Wig  :  Hugh  W'ms,  ap  Rob:  W'ms  (d.  1546),  ap  W.  Gr: 

33  [Penrhyn :]  Syr  R.  Gr:  ap  Sir  W.  Gr:  the  younger.  Chamberlain 
(d.  1531),  ap  Sir  W.  Gr:  the  elder,  Chamberlain  (alive  1492),  ap  W. 
Gr:  made  Chamberlain  of  N.  Wales  in  1440,  ap  Gv/ilim  ap  Gr:  (alive 
1398). 

34  Henry  iii  King  of  England.     37-83  Blank. 
84-107  Index. 

Besides  the  eleven  sheets  mentioned  in  the  footnote  there  are  loose  memoranda 
kept  M'ithin  the  covers  of  this  MS.,  includiog  a  copy  of  the  Will  of  Arthur  Williams 
of  Ystym  Colwyn  in  the  county  of  Montgomery. 


*  These  Pedigrees  are  a  copy  of  an  older  MS.  in  eleven  sheets  [16  x  12^  inches] 
which  are  loose,  but  kept  with  MS.  289.  The  older  sheets  have  "notes  in  the 
autograph  of  Humphrey  Humphreys  Bishop  of  Bangor,  and  afterwards  of  Hereford," 
according  to  a  note  in  the  hand  of  W.  W.  E.  Wynne. 
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MS.  290  =  Hen.  401  (wron<rly  numbered  395  on  front  cover). 
The  "Paternal  Coats  of  thk  XV  Tribes."  Paper  ;  17^  x  11^ 
iuches  ;  34  p!if:;cs  havin<^  six  coloured  "coats"  per  page,  of  which  the 
1st,  7th,  143rd,  I4Uh,  lol.st,  &  199th  *' coats "  are  fragmentary; 
margins  repaired  ;  circa  1600  ;  bound  in  vellum  and  Labelled  Heraldry 
of  Wales, 


MS.  291  =  ITcn.  277  (formerly  4,  16,  &  Lxxxvii).  Dutch 
Vocabularij.  Paper;  8  X  3  inches;  lo6pag<s;  in  the  autograph  of 
J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  1645;  sewn. 

1  A  /  Abdesse  /  Abel  =  nimble  .... 

Zijn  =  his,  hers  ./     Zijn  c=  be     wy  zijn  •=  we  be. 
Zijt  =  art   /    ghy  zijt  =  you  art,  be  23  May  i645. 


MS.  292  =  Hen.  277  (formerly  4,  16,  &  Lxxxrii).  French 
Vocabularies.  Paper  ;  7f  X  3  inches  •  586  pages ;  in  the  autograph 
of  J.  Jones;  sown. 

1  v4  =  at,  in,  by,for,  vppon  ....  Abaiscr  ^  to  Skhase,  depresse  .  ,  • 
Vvrongue  =  drunkard  /     Zele  =  zeal. 

321  ^  =  with  ....  ends:  Buelle  =  &  lane. 


MS.   293  =  Hen.    277   (formerly    4,    16,    Lxxxvii).       Italian 
Vocabulary  and  Syntax^  etc,  in  two  parts. 

Part  I.     Paper  ;  about  7|  X  3  inches ;  696  pages,  with  the  inner  top 
corners  partly  injured  by  damp ;  autograph  of  J.  Jones,  1645 ;  sewn. 

1  ^  =  to,  vnto,  in,  to  these  ;  (masc:)  the,  his  ...  . 

Abandono  =  derelinquo  /     Abbarbaglio  —  offussco  .... 
Zuffolare  =  to  blowe  /     Zuppe  =  soppes  4. $.1643 

Part  II.     Paper;  about  7|  X  3  inches;   432  pages;  autograph  of 
J.  Jones;  sewn. 

1,  Coniugacion  :  Jndicatiue  mood,  present  tensse : — 
]fo  Amo  =  J  love  .  .  .  egli  Ama  zz  he  loueth  etc 

189  "The  terminations  of  all    three    coniugaliones  sett  by  them- 
selues."     D.eclension  of  participles  etc. 

317  Conjugation  of  a  few  French  verbs. 


MS.  294  =  Hen.  277  (formerly  4,  16,  Lxxxvii).  Spanish 
Vocabularies.  Paper  ;  about  7J  X  3  inches  ;  438  pages ;  autograph  of 
J.  Jones ;  sewn. 

1  .4  =  to,  at,  for,  of  ./  .  .  .  Abierta  =  opened ends : 

Zorzal  =  a  thrush,  a  blackbird  /     Zumbido  =  buzzing. 

349  A  =:  at  I     Ahaixar  =  to  goe  downe,  to  bowe  .  .  .  ends : 

Zaldeyra  =  a  kittle  /  Zombar  c=  to  mocke,  to  iest     30.  iv.  1645, 
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MS.  295  =  Hen.  301.  A  Welsh  Grammar,  the  Statute  of  Or: 
ap  Kynan,  Areith  Jolo  Goch,  xiii  Thus,  and  Kysscvin  Lyvyr 
Gelriyd  J.  Jones.  Paper;  b^-^  x  3 J  inches;  folios  5-94;  autograph 
of  J.  Jones;  sewn. 

There  are  two  styles  of  vrritinor  in  this  MS.,  and  the  siihscription  "  from  your 
loving  friend  Richard  Mostyn  "  (fol.  48)  suggests  that  folios  7-51  might  be  in  his 
hand ;  but  the  same  style  of  writing  recurs  on  folio  62  etc.,  which  J.  Jones  states 
be  copied  himself. 

6  Dwned:  Beth  yw  llythyren  .  /  y  lleferydd  lleiaf  all  vod.  Pa 
fawl  peth  a  berthyn  i  lythyren  ./  Pedwnr  .  .  henw  /  llvn  .  .  .  ends: 

Z  a  ossodes  y  doctor  yn  arwyd  symedic ae  chysevin  henAv  hi 

sy  raewn  tair  llythyren  dwy  gytsain  a  bogal  val  i  mae  /  sed  / 

29  Braint  ac  Vstaivm  Ruffud  ap  Kynan  ....  a  wnaethant  ar  wyr 
wrth  gerdd  .  .  vod  no  rac  myned  neb  .  .  .  mwy  noc  a  dclynt  etc. 

33  Bid  ysbys  jf  bawb  o  voneddigion  a  chyfFr«din  vod  Eisteddva  ar 
wyr  with  gerdd  tavod  a  than!  o  vewn  tre  Gaerwys  .  .  .  xv  Harri  viii 
etc. 

42  Araith  Jolo  Goch  :  Kjvoelh  Rvawn  Befr  ap  Drothach  Wledic 
oedd  Wynedd  gynt,  a  chyvoeth  Brochwel  ysgithroc  oedd  I^owys  gynt  / 
makwy  Serchowgddeddfkystvddliw  devrvddlas  o  gy voeth  R.  B.  oedd  yn 
lledrad  garv  Riain  .  .  .  o  dehyrnlwyth  I^.  Y.  yr  honn  oedd  yn  rragori 
•pVyd  gosgedd  glcndid  a  golevni,  rac  y  ddvvy  sscrenn  aibennic  Havl  a 
llevad  ....  Sef  y  kavai  yn  i  gyngor  anvon  atti  .  .  .  w.as  ...  a 
hvdai  yr  adar  ....  a  ragddo  y  kerddodd  ....  hyd  y  lie  yr  oedd  yr 
vn  bennes  .  .  .  .  ac  y  dywad  .  .  .  HenfPych  well  heddyw  o  dda  ac  o 
ddyn,  Arglwyddes  y  tegwch  .  .  .  mae  y  makwy  yn  nychv  oth  gariad, 
mae  dy  gyngor  .  .  wrth  hynny.  O  was  heb  y  verch  hwyl  dissyfyd  yw 
honno  .  A  minnav  y  sydd  a  chenedl  ac  a  chynghorwyr  ym  a  phann 
gaffwyfv  y  rain  ynghyd  ti  a  gai  ateb 

Arglwyddes  heb  y  gwas  pa  bryd  vydd  I»ynny  ......  €7ids :  Pann 

TO  kynn  deked  ol  Udwgen  Ddvgloff  yn  kerdded  tomjdd  y  Bala  ac  ul 
Olwen  verch  Ysbaddaden  penn  kawr  yr  honn  y  tyfai  pedeir  meillionen 
gwynnion  yn  olar  i  thraed  pa  le  bynnac  y  kerddai  etc. 

Oddiurth  ych  garedigaiol  gar  Richard  Mostyn 

48^  XIII  thlws  Vnys  Brydam :  Dyrnwyn  kleddef  R3  hael  etc. 


53  ILyma  hen  Gymraeg  ar  Gymraeg  newydd  arni,  yr  liynn  a 
adysgrivcnnis  i  o  law  yr  hen  Risiart  Langfford  o  Drevalyn,  ag  ar  nad 
idiw  yma  y  niao  dan  yr  hynn  a  ysgrivennis  0  law  Thomas  ap  Hen  ap 

Jthel. 

viJeiifc  =  Kadwedigaeth  /  ^ Jr7/Z>e^/t/ =  Ysbysrwydd  ....  ends: 

Siaf  I  sief=  Mab  arglwydd  /  Syllt  =  Edrych 

60  jfr  Darleyd:  Y  Kyssefin  lyfyr  GeiriVj)  yma.  a  ysgrifennais 
if  alan   o  lau    Thomas   ap   Lcwclyn    ap    ^tael,  ag  a   gyssyltais   iirto 
acwane^iad,  a  ysgrifennais  o  lau  yr  hen  Risiart  Langford  o  Drefalyn 
*  Aban  =  Bvdredd         /  Achreth  =  Arswyd  ....  ends  : 

Ystondart  =  Baner         /  Ystwk  =  Krvrc 

86  Synonyms  o/Aradyr,  Arfar,  Arglwydd,  Baner,  Bitheiad,  Blinder, 
Brwydyr,  Dieithraid,  Dvw,  Glas,  Godro,  Gwaiw,  Gweiniaid,  Gwledd, 
Heddweh,  Hiraeth,  kelenig,  kler,  Koch,  kwpwrdd,  kyfoeth,  ILannerch, 
E<aw,  Melys,  Mor,  Porfa,  Prydyddion,  Pwrs,  Riain,  Tarian,  Teg, 
Trais,  Yrddas,  Ysbardyn. 


VOCABULARIES   BY   JOHN   JONES.  HO? 

MS.  296  =  Hen.  277  (previously  numbered  34-1,  xlviii  <fc  94). 
H^yvreu  Geivydion  J.  Jones  :  2  :  3  A  :  0  :  ^  :  Paper ;  5\\  x  3 J 
inches;  folios  i-iv,  1-12G;  autoj^jraph  of  J.  Jones  j  strongly  bound  in  oak 
boards  and  leather;  clasp  broken. 

i.  Ail  lyfyf  Geiriyd  a  gyssylltais  i  om  kyssefin  lyfyr  Geiriyd  am 
kyssefin  acwanegiad  ,  ag  y  mae  yiido  hcfyd  lyfran  Geiriyd  ysgrifennais 
if  o  lyfyr  y  ^ar  Tomas  wynn  o  Eyart  gyd  a  ewe  cwanegiadeu  a 
gesglais  if  i'y  bun  &e. 

ii.  ']r  Darlleydd :  llyma  l^fr  or  hen  eiriav  o  iaith  kaer  Droea,  ar  Brythonaeg  at 
y  Gymraeg  yr  haiu  a  gesglais  i  o  law  Tomas  ap  llewelyri  lip  7thael  ar  hen  llrisiart 
langfford  o  Drefalyn,  a  Kriaiart  ap  Sion  o  Langjnhafal  ac  ai  hysgrilennais  yma  yn 
•vn  Tlyfr 

1.  J  ball  =  Anvndeb  /  Aban  =  Bvdredd 
Vstwh  =  krwk  .  .  .  yssv  =  Bwytta 
ys  wb  wb  ,  ffei  ffei  y  verolan  St.  Albon. 

68    V  Trydyd  lyfran  Geiriyd  a  cue  cuanegiad  yn  ei  ol. 

Abar  =  Bvrgvn,  korff  raarw,  kadaver  .... 

Ysgeioyll  =  ysgall  /  ysmala  =  Taer 
y  diffig  vehod  a  ysgrifeunais  i  allan  o  hen  lyfr  fynghar  T.  Wynn  o  Earth 

109  sswrn  o  eiriav  a  gesglais  i  ^y  hvn  o  henwae  llyssye,  adar  (ll5b), 
offer  GwehyLUl  (118b),  Geiriev  a  gesglais  y  cliwaneg  (121),  Geiriev  y\v 
doedyd  wrth  anifelied  (123b);  Henwae  i^viodol  yehen  (124),  ar  wartheg 
('124b),  ar  wyr  yn  ymrafaelio  ar  yr  vn  heuw  (125). 
Terfyn  .  g  .  Gorffenna  .  l606  . 


MS.  297  =  Hen.  277.     JLyvreu  Geirydion  John  Jones  :  4  :  6  :  7  : 
8  :  9  :  ^  :  A  :  #  :     Paper ;  6fJ-  X  3J  inches ;  folios  i-r,  1-238 ;  in 
the  autograph  of  J.   Jones  of  Gelli  Lyvdy ;  strongly  bound  in  oak 
boards  and  leather  ;  clasp  broken. 

Numbered  also  xvi  on  cover,  and  94  inside. 

i  Trydyd  lyfyr  Geiriyd  a  amgyffred  pump  lyfran  Geiriyd  a  lawer  o 
a^wanegiadeu  a  ysgrifennais  agos  ol  o  lau  Roesier  Morys.* 

ii.  ']r  Darlleydd  ;  Ti  a  gei  yma  ddarn  o  Ddixionari  yr  hwnn  sydd  o  eiriau  ragor 
nag  oedd  yn  fy  nixionari  kyntaf  i  o  ddwylo  Rrisiart  langflFord  hen,  Tomas  ap  lien  a 
Krisiart  ap  Sion  ar  Dixionarie  yma  oedd  yn  ysgrifenedig  o  law  Rroesier  Morys  etc. 

iv.  Y  pedweryd  lyfran  Geiiiyd,  gyd  a  cue  lyfran  acuanegiad  yn 
dilyn  yn  ei  ol.* 

1  V  pedweryd  lyfr  Geiriyd* 
Aball  =  Desidium,  contentis     /  Aba?i=  Bellwm  ..... 
Abwydo  =  Baetio  i  ddaly  pyskod  nev  ddim  arall  ... 
Aeth  =  Gofid,  inde  hiraeth  ....  Agro  —  offrwm  ...  * 
Alaw  =  ILysewyn  ar  wyneb  y  dwr  yn  yr  afonydd  .... 
Bala  =  avou  rrwng  dav  lynn,  gvvddvr  llynn 
Machaw  =  Afon  yn  Elfel  .  .  .  Meigen  =  Rebellio  .... 
Ywen  •=■  prenn  glas,  prenu  y  w 

Ag  velly  y  terfyna  .  .  ,  20  .  ii  .  1605  .  .  .  .  o  law  Rroesier  Morys  o 
herwydd  ei  fod  yn  achwaneg  nag  oedd  yn  y  nav  Ddigtionari  i. 

123  ']r  Darlleydd :  llyma  y  diffig  oedd  yn  dixionari  vchod  a  gefais  wrth 
geryddv  y  llyfr  vchod  wrth  Ddixionari  arall  o  law  yr  vnrryw  liroesier  Morys 

*  Written  later  than  the  rest  of  the  MS.    Note  the  different  orthography. 
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124   V:  6  :  lyfr :  Aball  =  DifBg  /  Ader  =  Casus  fluvij   .   .  . 

^/ow  =  dieithred  .  .  .  Anaw  rs  kerdd&wr  .  .  .  Bangor^slS^AyvT 
:s:  pletli  rwysg /  Z^e^e^r  =  Gwenyn-en  ormea  ... 
JFravtr  =  Pewter  ....   Gri^t  =s  Rrith  llyfFaint  .... 
St/ml  =  Bias  gwyryf ends  :   Ysp  =:  Osbion  27 .  ii .  iOOy 

152  Jr  Darllei/dd :  llyma  Ddixionari  or  lladin  aryGymraeg  .  .  a  adysgrifenaia 
o  law  Koesier  Morjs 

153  Alolus  = 'Ehol  /  Abominai^i  =  (fieiddio  ....   Coc/»  =  keli 
Coc/o=kelv  .  .  .   Colonf/s= Galon  .  .  .  Coi?ipello =kymhe\[  .  .  , 
Cui'sus  =:k\\r3  .  .  .  Decus  =  Tegwch  ....  Dolus  =  Twyll  .... 
£'^^raweMA=:Estron  .  .  . yiagro=Sag\v  .  .  .ffornax=z ffwrn  .  .  . 
Gluto=g\wth  ....  Zapido  =:\]a,hyddio  .  .  .  Lis=\\id  .  .  , 
Muto  =  mudo  .  .  .  nex  =  nych  .  .  .  Plico  =  plygv 
/S'a//to=halltv  ....  /S'ws=hob,  hwch  ....  Zingiber=zi\n2\v 

184  ^r  Darlleydd :   llyma   hen   eiriav  or  Brythonaeg  a  dynwyd  allan  o    lyfr 
Mr.  Kop  y  rrain  oedd  yn  ysgrifenedig  o  law  Rroesier  Morys  13 .  iv  .  ^606  . 

Accetvm  =  Gwinfellet/  Aculeus  =  Bros  .... 
Colonus  =  Trofedig  .  .  .  Consilium  =  kvsvl  .... 
Socriis  =  Hwoger  ....   Stomachus  =  Glas 
ending  with  a  list  of  birds,  fish,  beasts,  plants  &  tre«s. 

1996  Anwyl  Ddarlleydd  llyma  eiriav  .  .  a  gesglais  i  yiighyd  y  rrain  oeddynt  jn 
ysgrifenedig  o  law  Rroesier  Morys  a  minnev  ai  kyfleais  yma  yn  y  rrestr  olfeunev 

Affydillus  =  kenniu  y  brain  nev  /r/  saftVwm  gwyllt 

Kridwen  =  Sibilla Kwrwf  =  Ceiv issia  .  .  . 

Mwys  o  skadan  =  rrif .  160  .  or  penn  weig 

Vmsywen  =  ymryson  .  .  .    Ystriw  =  Dichell 
This  is  followed  by  a  list  of  words  ending   in  -dod,  -og,  -fa,  a  list  of 
English  wordtj  used  in  Welsh,  lists  of  the  RrayadreUy  Vstradoedd,  & 
Kestyll  Kymrv . 

213    Dixionari    bychan  .  .  o  lyfr    Tomas    Wynn  o  Earth    .  .    a  ysgrifennast 
Rroesier  Morys . 
y:  p.-  lyfr  Geiriyd 

Achos  I  Achreth=CQ\x\d\ie^  .... 

Ystod  oi  dafod  a  dyf    Ysto  karth  os  die  wrthyf  D.  ap  G, 

Terfyn  6  Gorffenna  1606  . 


MS.  298  =  Hen.  277.  ILyvreu  Geirydion  :  10  :  11  :  12  :  13  : 
llf .  15.  16.  17.  Paper;  8x6  inches;  762  pages,  wanting  the 
usual  beginning  and  the  first  leaf  is  somewhat  imperfect;  autograph  of 
J.  Jones,  1618;  sewn. 

I  J^;  10:  lyfr  an  Geiriyd  if 
w4=Et  A/'Jn:  103.  /  Acagwialen  wenn=ct  incandid.i  virga  103. 
^6a//=Exterminatio/  89.     ^^a//— Dissidium .  103./   .  .  .  . 

.  £nw  =  nomen,  97  /  .Enw  =  mincnpatio,  104 ends : 

Yw  =  Est,  33,  51  /  17,  84  I  Tjivrth  53  . 

170   Yr :  1 1 :  lyfran  a  gyfunais  or  2  :  ar  !f :  lyfr  . 

Aball  =  Disidium,  contentio,  Anvndeb  |  A  ban  =  Bellum  .... 

Yven  =  prenn  glas,  prenn  yu  Terfyn.  22.  v.  161 S 

435  Y :  12  :  lyfran  a  unais  om  3  :  am  6  lyfr 

Abal  =  DiflSg  /  ^6ar=Burgun,  kortf  maru,  cadaver 
.    Aber  =  casus  fluuij ends  ;   Ysmala^iQ£T .  16,  vi .  l6iS 
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533    V:  13  :  Ji/fran  a  unais  oni  7  ;  am  sic  lyfreu 

^c/('5  =  Auxilium  /  Adnabod  ■=  a^no^Qem  ....  ends: 
Vslt/rio  •=  considerare  /  Vssu  =  Edo  .  23 .  vi .  i6iS . 

582   V:  llf :  lyfran  a  unais  om  S  :  lufran  a  deffygion 

^&er  =r  Gurges  /  ^6ran^  =  supcrcilium  ....  ends: 
Ysguydiieii  =  Huraerale  /  Yud  =  Puis  .  25 .  vi .  i6/8. 

605   V:  15 :  lyfran  a  unais  om  5  [jIIS.  223,  pp.  185,  258  etc.] 
Acos  =  occacio  265/  Adain  =  Ala  255  ....  ends : 
Yvory  =  eras  /   Yu  =  Jino,  ]fta.  8.  vii .  I6i8 . 

679  Y:16  :  lyfran  a  unais  om  [MSS.  295,  pp.  205, 207,  &  MS. 
296,  pp.  110, 115] 
Aderyn  y  to  /  Aerfa  ....  ends : 

Y  vadlys  /  y  vilfri  vylt  i4.  vii.  i6i9, 

703   Y:  17:  lyfran  a  unais  om  Q :  [and  MS.   295  pp.  201,  209-12, 
also  MS.  296,  pp.  120-5] 
Acos  /  Acret  ....  ends  : 

Ystrad  velte     /     Ystritc  =  Dicel  e .  viii .  171$ . 


MS.  299  =  Hen.  277.  ILyvreu  Geirydim  :  1^:ig  :  20  :  21 
Paper;  about  8x6  inches;  pages  i-viii,  1-766  of  which  419-468  are 
more  or  less  imperfect;  autograph  of  J.  Jones,  1618;  sewn,  limp 
vellum. 

i  Cweced  lyfyr  Geiriyd  S.  ap  \V.  ap  S.  ap  W.  etc. 

iij    JrDarleyd:  y  lyfyr  Geiriyd  hunn  syd  yn  amgyffred  pedwar 
lyfran  Geirydion  etc. 

1    Y:  1^  :  lyfr  Geiriyd.  alofi  om  16  am  I7  . 

Acos         I  Acret  —.  Couldnes  /  Acul  =  Leanc  ....     ef?ds : 
y  vadlys  /  y   yUffri  vylt  29 .  viii .  i6i$, 

97    Y :  1()  lyfr  a  gyssyltais  if  om  :  1  !f  :  am  :  15  :  lyfr  yn  un  . 

Aber  =  Gurges         /  ^6r««/ =  supercilium ends: 

Yfory  ~  eras/  yu  =  ^mo,  Jta/  yud  =  Puis .         2  Hydvrcfi6lS 
106   Yr  ;  20  :  lyfr  a  gyssyltais  cm  12  :am  13  : 

Abal  =  ditlic  /  Abar  =  Burgun,  korff  marw,  cadaver  .  .  .  ends  : 
Ystyrio  =  considerare  /   Yssu  =  Edo  .  31 .  xii.  i6lS 

338   Yr:  21  :  lyfr  alan  om  10:  am  11  : 

A  =  Et//in  //  Ac  a  guialen  vcnn     Et  in  Candida  virga 

.^6a/ =  Anundcb,  disidium      ^6a/ =  Exterminatio,  Dissidium 

contenlio  .  .  .  .Eu  =  J  :  y  :  ne,  vi  /  Jau  / ends : 

Yiicn  =  prenn  glas,  prenn  yu  .  /  Yurt  27 .  H.  16 iS 


MS.  300  =  Hen.  277.     Kyvran    Geiriyd;  22.      Paper;  about 
7|  X  6^  inches;  pages  i-iv,  1-188;  autogra[)h  J.  Jones,  1618  ;  sewn, 

i  Seitfed  lyfyr  Geiriyd  S.  ap  W.  ap  S.  etc. 

1    Y.  22  :  lyfran  a  unais  cm  1§ :  am  IQ  lyfrcu 
Aber  —  Gurges  /  Abrant  =:  supercilium 
acos  ^=  occatio  /  Acre}  =  Couldnes  ....  ends: 
yud  =  Puis  /  y  vilff'ri  vylt        9  .  ^onawr  I6IS 
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MS.  301=  Hen.  277.  Kyvran  Geiriyd :  23.  Paper  j  about 
8  X  6i  inches;  pages  i-iv,  1-776;  aiitograpli  of  J.  Jones,  begun  in 
October  1622  and  ended  in  February  1622  ;  sewn  in  limp  vellum. 

i.  Wytfed  lyfyr  Geiriyd  S.  ap  W.  ap  S.  etc. 

1    Y :  23 :  lyfran  a  gyfunais  om  W  :  am  21:  am  22  :  hjfreu* 

^  =  Et  /  Abal  =  Anundeb,  Diffic  .....  ends: 

y  wilffri  wylt     /      yiut       j         October— February  1622 


MS.  302  =  Hen.  277  (formerly  numbered  5,  Lxiv).  Kyvran 
Geiriyd:  25.  Paper;  6  J  X  4  inches;  i  ages  i-vi,  1-402— slightly 
injured  by  damp;  autograph  of  J.  Jones,  1(322  ;  sewn. 

iv.  jfr  Darlcyd :  lljma  fy  nawed  lyfyr  Geiriyd  if,  yr  hun  yu  fy 
ipumed  ar  liugein  lyfran  Geiriyd  if  yr  huu  syd  yn  anigyfficd  Taclogaul 
eiriau  un  siltafaug  yn  unig 

1   Ab      I    Aab  |      Ac  //  o ;  a  eye  ....  ends : 

yud  I  yun  |  yur 

Terfyn  y  kyssejin  unsildafoc  Geiriyd  huun  2S  .  ii  .   1622 


MS.  303  =  Hen.  277.  Tadogolion  Eiriaii  dau  silUafaivg. 
Paper;  6J  x  4  inches;  pages  i-vi,  1-458;  autograph  of  J.  Jones; 
1623;  sewn. 

ir.  jfr  Darleyd :  ILyraa  fy  negfcd  lyfyr  Geiriyd  if,  yr  hun  yu  fy 
cweced  ar  hugain  lyfr;in  Geiriyd  if,  yr  hun  syd  yn  amgyftred  tadogolion 
eiriau  dau  siltafaiig  yn  unig,  ag  nid  a  tadogaul  air  uuc  lau  dau  siltaf, 
ag  o  byd  gair  o  dri  ?ijtaf  nid  yu  ef  Dadogaul  air. 

1    Y :  26 :  lyfrlaii]  Geiriyd  if : 

^6«/=  Anundeb   |   w^6an  =  Pellum,  Ryfel  .  .  .  ends, 
Yfory  ■=■  Cras  |    Ywen — prenn  yu        7  ,  i  .  f623 


MS.  304  =  Hen.  277.  G eiriau  perthynasol  i  bet.ncdau  neilltnol. 
Paper;  about  C>\  x  4^  inches  ;  folios  i-iv,  1-259 — slightly  imperfect 
and  torn  (folios  255-9)  ;  autograph  of  J.  Jones,  1632  ;  sewn. 

\\h.  Jv  Darleyd:  Mae  yn  gynhuysedig  yn  y  i|^rydyd  ar  deg  lyfyr 
Geiriyd  if,  yr  hun  yu  fy  i^asgyl  kyntaf  if  o  eiriau  pertynassaul  i 
bennodau  neiltuaul,  megis  am  Duu,  y  ncfocd,  y  dacar,  dyn  ai  aelodau, 
Ty  a  dodrefn,  a  hiwer  o  betau  erail  y  rain  Btsunodau  sygwedi  eu  gossod 
mei^n  Byrdan  yn  y  pen  ol  ir  lyfr  hun  etc. 


*  John  Jones's  method  of  compiling  his  Dictiunary  was  to  combine  two  or  three 
Vocabularies  at  a  time,  and  then  to  combine  the  combinations.  If  the  particular's 
given  in  MSS.  295-301  ore  analyzed  wc  find  that  Bookl-ts  2.3.4.6.7,11. 
12  .  13  .  20  .  21  &  22  have  been  indirectly  included  in  Llyvran  or  Booklet 
23  abore.  Booklets  9  .  IG  .  17  and  part  of  MS.  295  =  Llyvran  18;  and  5,8. 
14  .  15  =  Llyvran  19.  And  these  three,  18  .  19  .  23  .  are,  we  surmise,  combined 
in  MS.  310,  though  we  are  not  told  so. 


Vocabularies  bV  JoriN  joxii's.  111! 

1   Kymrasc  :  LAuis=  Am  Daw,  y  nef  ar  Engylion  : 

Dim,  (luy,  doo  =  Dcus  ....  Haul,  lleul,  Huaa  =  Sol 

ends:  Dinastyu,  Ciudaud  =  Gives 

256  Cynhuyssiad  y  lyfr  hiinn  :  Aelodeu  dyn  p.  59  ...  .  wybr  p.  6. 
Yscubaiir  192  .       i6  .  i  .  1632 


MS.  305  =  Hen.  277.  Geiriau  perthynasol  i  bennodau  neilltuol 
— Part  ii.  Paper;  about  6x  3|^  inches;  folios  i-xii,  1-156,  of  which 
folios  147-56  have  a  round  hole,  IJ  inches  in  diameter,  eaten  out  by 
mice;  autograph  J.  Jones,  1633 ;  sewn. 

ii^.  jfr  Darleyd:  fy  igedvveryd  ar  ^cg  lyfyi'  Geiriy<i  if  yu  bun  om 
ail  gasgyl  if  o  eiriau  pertynaasaul  i  bennodau  neiltuaul  megis  am  Offer 
gweitwyr,-  amryu  anifeiliaid,  ei  baelodeu,  ei  heinliau,  a  lawer  o  betau 
ereil  etc. 

iv  Byrdan  kynhuyssiad  pennodeu  y  lyfyr  hunn  : 
Atnser  ei  wahaniaet  ai  dosparth  fol.  146.  |  Art  fol.  94  ...  .  ends : 
Turnorj  fol.  14  |  Ysgyfarnog^  fol.  85  .  19  .  viii  .  1639  ' 

1   Goof  at  off  ei':  Gof/1,  Gofaint ends:  [   '. 

Atnser  a  vu,  y  syd,  ag  a  vyd :  Doc  ....  heb  dranc  ; 

*****  Terfyn.     15  .  v  .  1633  l 


MS.  306  =  Hen.  277.  Geiriau  perthynassol  i  bennodau  neill- 
tuol, — Part  III.  Pnpcr  ;  about  (j\  x  4  inches  ;  folios  i-vi,  1-160;  top 
outer  corners  stained  by  water  (fol.  61-160);  autograph  of  J.  Jones, 
1633;  eewn. 

iib.  ^r  Darlenyd :  fy  ipymtegfed    lyfyr    Geiriyd    hun,  fy  i];ryd}d 
gasgyl  if  o  eirian   pertynas.^'ol   i  bennodau    neiltuol,   megis  am   amryu 
Goedyd  ai  ifruytnu,  iy^icu,  Adar,  Pysgotl,  a  lawer  o  betau  erail  .  .  . 
Byrdan  syd  yn  dilin  ....  Adur  dof,  eu  henweu  fol.  89,  ,  .  ,  .  liwieu. 
amryu  :  1421  : .  .  .  .  Ygpydaden  :  13.  8  .  viil  .  1639 

1  Yma  y  ireutiv  am  berlanwyd  ai  if'ruyf  :  Perlan  /  1  perlanneu  .  .  • 
ends:  Glasrud  16  .  y  .  1633  • 

1 49  Dunedaul  eiriau  Tccnennic  :  Liosseniaid  =  Dipthongi  etc. 

153  Ritcgaul  eiriau  tccnennic ;  Anhagreb  =  Charientisraus  .... 
ends  :  Tryceb  =  Mcsis  /  Troveg  =  tropos.  John  Jones 


MS.  307  =  Hen.  240.  Ornamental  ALpnAB5.TS.  Paper; 
6|  X  7|  inches ;  265  folios  ;  autograph  of  J.  Jones ;  well-bound  in 
white  vellum 

Lyma  fy  kyssefin  lyfyr  if  o  amryu  fateu  ar  Jytyrenncu,  y  rain  a 
gesglais  if  alan  o  lawer  o  lyfreu  dier^,  ag  ar  y  nail  du  dolen,  gan 
dybied  na  alun  if  gnffacl  byt  digon  o  amj-yu  fateu  ar  lytyrcnnau  i 
gyllouni  y  lyfyr  o  bob  tu  ir  dolen 

Gorffenais  .  .  .  mourt  y  Keli  lyf  day  .  1639  . 
*j^*  Here  J.  Jones  reverses  his  usual  practice  in  the  use  of  I  for  I,  ^  I  for  ^, 
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MS.  308  in  two  parts. 

Part  I  =  Hen.  344^.  LyfyT  Geiriyd  om  kyssefin  gasgyl  if  o  boh 
gair  adas  iu  kyjihuyss)  7neun  lyfrau  Geirydion  or  rain  y  mae  yn 
bertynassaiil  i  bennodau  7ieiUuavl,  megis  am  lyssieu,  yn  dau  dry]  yn 
y  lyfy^  hrmn.  Paper;  3|  X  3  inches;  pages  i-xx,  1-398;  in  the 
autograph  of  J.  Jones,  3  .  ix  .  1630* ;  sewn. 

I.  Antert I Amcrt I Aradyr  =  arcv}d,  penffest. 

Atgor  =  gioed  i  aredic  ai pertynassev  ;  a  lira  \_i.e.  team]  .... 
•  Bag  gas  =  hosane    pen    gast    .    .  .    . 

Bronbvyt  ^  Gnarbuyt  =  myuki  .... 

Bangori  kae  =  eryydii  kae  /  y  Morgan nuc 

Bendit  ei  Mammc  =  fferies  [i.e.  fairies]   .... 

Ecvyd  =  0  9  hyd  12  ar  y  glee  ....    I'cer  =  o  6  i  Q  .  .  .  , 

Ebodyn  =  on  pis  [one  piece]  off  hors  tlwigf  .... 

Muys  0  skadan  =  160  or  pennveyg  (p.  207)  etc.  etc. 

241  Amravaclion  henivae  ar  Jysseuced  yn  Ladin  a  Saesneg  a 
Cymraec:  Abrotanum  =  Sothernwood,  wdiuif  ....  ends: 

Ystol  vair  =  Ceniri  .  .  .  yr  yswyd. 

Part  ii  =  Hen.  309.  Pet  om  hyssefin  gaskyl  if  o  eiriau  pertynassol 
i  bennodau  neiltuaul  megis  am  Amaetnaet,  Teiduydiaet.  Dodrefneu, 
Anifeiliaid,  Mesuren^  Coed,  Lysien,  kreff'tev,  adar,  pyscod,  ar  fat 
beteu  hynny,  y  rain  a  dilin  yn  ol  ineun  Byrdan  ar  eu  penn  ehun  yn  y 
penn  ol  ir  lyfyr.  Paper;  3|  X  3  inches;  pages  i-xii,  1-502  and 
wanting  at  least  12  folios  at  the  end  ;  in  the  autograph  of  J.  Jones; 
3  .  ix  .  1639 ;  sewn. 

1  Amact  /  Amaetu  /  Amaetuaet  .... 

Boedy  (p.  9)  ...  .  /  kloig  (p.   14)  .  .  .  .' 

Gast  klo  =  de  spring  (17)  ...  . 

Tered,  hestored  =  banner  hobcd  (104)  .... 

Kyrnoc,  Krennoc  =  2  hobed  (106)  .... 

Karvan  og,  klede  og  (113)  ...  .  Dar,  Derwen  (123)  ....  ends : 

Trud  =  Tructa*  \\ 

-374  Bore  =  Pylgain  (2^6  Am)  &  Anteit  (6-9  Am) 
I)yd  =  Echwyd  (9-12  Am)  &  Narin  (12-3  pni) 
Huyr  =  Gosper  (3-6  pm)  &  Ucer  (6-9  pra) 

.        Nos  =  9  pm  to  3  am 


'  MS.  309  iti  2  separate  volumes  =  Hen.  277  Vols.  i.  and  ii. 

Vol  i.  (Previously  numbered  1,  88,  &  XCii.)  A  Wklsii 
Dictionary:  Some  words  are  glossed  in  Latin,  some  in  Welsh,  an<l 
some  left  unglossed.  Paper  ;  12  X  8  inches ;  1366  page?,  slightlj' 
damaged  by  damp  with  blank  leaves  torn  at  beginning  and  end ;  written 
by  J.  Jones  between  the  first  week  of  December  1623  and  February 
24  .  1623;  sewn. 

A 

AbaJ,  Anundeb,  Diffic,  Disi^idium,  Extermination  Contentio 

Abalu,  IVrirc.  Periclitnri 

Aban,  Bellum,  Budred,  Kyfel     .     .     . 

A7nkaud,  Mediii,Dywcd'di ends: 

*  Ac  fal  hynn  y  terfyna  y  lyfyr  hunu  yngiijlQ  :  I  ?  :  mlyned  yn  ol  i  mi  ei  de<;reu 
efyr  h\in  a  ysgrifeunais  if  jn  y  Porters  lodge  yn^bastel  Luyd  o  .  1639  (p.  xvi). 
f  The  English  is  spelt  phonetically  throughout. 
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Ywen,  Prenn  glas,  Prenn  yu 

Y  wilffri  Wylt. 

Yurt. 

Vol  ii.  Previously  numbered  XCiii.  Unglossed  Vocabulary,  with 
the  Derivatives  arranged  nuAar  i\iQ  root-words.  Paper;  12  x  8  inches; 
pages  1-860,  863-4||  ;  written  by  J.  Jones  between  St.  David's  and 
All  fools'  day  in  the  year  1623  ;  sewn. 

This  MS.  was  apparently  never  finished  as  the  vocabulary  ends  with  the  word. 
Lann  /  /.  Lanneu  on  page  863,  and  page  864  is  left  blank. 


310  =  Hen.  277.  Vol  iii.  (Previously  numbered  XCi.)  A  Welsh- 
Latin- Englisti  Dictionary,  containing  apparently  the  words  included 
in  his  earlier  vocabularies  arranged  alphabetically.  The  Welsh  words 
are  arranged  in  a  column  on  the  pages  with  the  even  numbers,  while 
the  Latin  and  English  meanings  are  arranged  in  double  columns 'on 
the  pages  opposite.  The  meanings  however  have  been  given  in  but 
very  few  instances.  Paper;  13x8J  inches;  1084  pages  with  the 
outer  margins  stained  at  the  end ;  written  by  J.  Jones  in  the  Fleet 
prison,  1640  ;  sewn  in  old  vellum  leaves. 
A,  pan  fo  Ragdodiad  /  Prcepos  :  cum 

2.  panfo  cyssylldiad  I  Coniunctio     Et,  ac,  atque.  /  And 
A,  Ragverfo  holiad  /  Aduerb  iiiterrog      An,  Num,  numquid  ...  * 
ends :  y  wen 

Ag  val  hynn  y  Terfyna  y  lyfr  hun  yny  fflut  yg  kaerlu^ 
y  26  :  dyd  o  Ayst  .  1640  (p.  962) 

964  Henweu  Lysieu 

Adafedog,  yr  ;  Luyd  y  fford,    Luydyn  y  fford,     Luyd  bonhedig 

Afal  y  daiar,  Bara   yr  hue,  .  .  .  ends: 

Yswycjl :  e  :  gwyros.  Terfyn  2  .  ix .  1640. 

1067.  Decreuadeii  geirieu  yu  cuanegu. 

a.  Adug,  Aduyn  .  .  .  .  /  dir,  Dirfawr  .  .  .  Dirmyg. 

1072  Diwediadeu  geirieu  itt  acuanegu 


MS.  311=:  Hen.  273.  A  transcript  mostly  of  Y  Cwtta  Cyvarwtd, 
s=  Peniarth  MS.  50  q.v.  Prophecies,  Avalleneu^  Oianeu,  Goi'ifodeu,  &c. 
Paper;  UxSJ  inches;  447  pages;  written  by  J.  Jones,  1635-40; 
bound  in  calf. 

1  Darogan  yr  Eryr :  megys  y  gurtlad  y  dreig  wenn  y  Goc,  felly  y 
gurtlad  y  dywyl  y  wenn  etc.  *  22  .  ii .  1635 

This  is  followed  by  a  second  version  (pp.  7-14,  taken  from  a  book  belonging  to 
Mr.  Owen  Wynn),  a  third  (pp.  16-21),  and  a  fourth  version  (pp.  48-61)  which  has 
the  Latin  text  on  the  pages  opposite. 

28  Y BroffuydoUaet  faur  :  Pann  yd  oed  Gorteyrn  Gorteneu  brenhia 
y  Brytanieid  yn  eiste  ar  'Ian  y  lyn  gwehynedig  y  cyfodassant  duy  dreig 
....  ends :  a  wnant  sein  rung  y  syr. 

This  version  is  taken  from  Mr.  Owen  Wynn's  book,  and  followed  by  a  second 
version  (pp.  61-114)  taken  from  the  book  of  J.  Edwards,  senior,  of  Chirk,  and 
copied  in  the  Fleet  prison  in  June  1640.  AVe  have  yet  a  third  version  (pp.  404-47) 
with  the  Latin  text  on  the  pages  opposite,  taken  from  a  Hengwrt  MS;,  and  copied 
in  the  Fleet  prison  in  February  1640. 

f  9B616.  H 
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115-403.  For  the  contents  of  these  pages  see  Pen.  MS.  50,  pacjes 
44-56,  25-36,  59,  36-41,  17,  8,  67^7-80,  115-30,  15-1 9J,  21-23, 
42-43,  57-58,  67,  96-102,  227-35,  237a,  276,  291-92,  300,  299, 
303-11,  327,  166-69,  241-50,  321-22,  90. 


MS.    312  ~  Hen.    292,   Vol.    i.    in   six 
12|  X  81  inches;  pages  1-24,   1-98,   1-32,   1- 
graph  of  J.  Jones,  1610-40  ;  in  loose  quires. 

The  parts  brought  together  in  this  vohime  are  not 
anothar,  and  the    orthography  shows  that   they  vary 
is,  in  several  places,  injured. 

1       Am  eni  Zacarias  y  gaued  y  gred  ar 

4       Gunn  nad  da  gwae  enaid  dyn     .     . 
Gael  i  ni  oleuni  /r/  wled     a  bod  d 

6       Kalenig  yu  cael  einioes     .... 
syber  i  fynwes  Abram 

9  Myfy  yr  wy  yn  ymofyn 

12  Y  forwyn  a  yu  araul 

15  Medylio  am  adoli 

17  Curig  beudigedig  wyd 

20       Da  luniwyd  meun  dul  iou!ief     .     , 
a  Mair,  ag  ni  dysyfun  muy 

22       Mur  loyulamp  maur  oleuliu 

Part  ii. 


parts.       Paper ;    about 
-59,  73-96,  3-22;  auto- 

necessarily  related    to   one 
greatly  in  time.      The  text 

gras  L.  G.  Ccti  a 

.     .  b 

uu  ar  bob  diwcd 


jfole  Goc  d 

Gwilim  ap  J.  hen  c 

D.  Nanmor  f 

HoH  Swrdwal  g 

h 
D.  ap  Gwilim 

jfolun  du    i 


1  f.  ap  Ph:  0  Gefnlys :  Pa  wal  gystal  am  gaste] 

4       Y  gur  enwog  or  ynys 

6       Dyd  da  ir  wreigda  a  roes 

9  Mar:  Gr:  Deudiir  :  Ebruyd  **«***... 


L,  G. 


Coti  k 
I 


meibion  ag  uurion  y  gur 
12  /  Z>.  Luyd  ap  Gr:  vycan  o  Deudur 


Y  mab  gore  or  meibion 


D.  ap  Gwilcus 


D.  ap  Mered:  ap  Tndur 


P 


46,  left  unfinished. 


or  liu  y  syd  ir  lu  saint 

Pan  sonier  in  arfer  ni     .     . 
am  daim  neu  am  daioni        11 

Ai  gwir  cuympo  gur  campus 
bid  ir  gur  Bedr  egbriad 

Ys  da  hy4  cwareyd  cwyrn     . 
aet  milijir  Deudur  ar  dyd 

Dafyd  nid  un  gynnyd  neb 

Dafyd  lywiaudr  dyd  Deudur 

Dafyd  rym  da  vod  ar  ur 

31   3Iar:  D.  ap  Edm: — Lau  duu  a  "^^^  I  ^  I  l^id  awen   Tudnr  Aled  v 

34       Y  deu  ur  argluyiliaid  D.  Nanmoi^  iv 

37       Du\i  eurgl\iy  da  f'argluyd  Lewclyn  vycan  x 

40       Mae  Doctor  ar  Vangor  fain     ....        L'n  ap  Guttun  y 
Ni  dyga  .  ,  ,  ir  cud  raoel  lytyr  caead  muy      ap  J.  lydan 


15 

18 

20 

23 
2o 

2S 


y.  Surdwal 

...  r 

Hoxcel  Cilan 

Gr:  Nannau  s 

D.  ap  Mred:  Tudur   t 

(11.  1-22,  left  unfinished)  U 
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43 
45 


47 
50 
53 
55 

58 
61 


Kys  oreu  y  ii^ir  Js  aeron 

Dynion  Glynn  ebron  obry     .     . 
tai  Rys  ai  blant  ar  ei  ol 

Dyn  uyf  ni  aj  bod  yn  wye 

Dafyd  vab  Gwilym  imy 

Trist  vu  duyn  trais  cynhuynaul 

Damwain  blin  yu/r/  byd  yma 

Mi  a  un  drau  myned  yr  uy 

Tristach  yu  Cymru  trostynn 

63  atteb :  Mae  le  oer  fal  lifeiriaint 

65  Mar:  Gr:  Hiraetog:  Dun  a  roes  lif  dros  y   laur 
Er  maint  wn  j  t  j  duys  anghuyssed 
Mynun  na  bai  meun  un  bed 
Myfi  ar  gam  meun  amwyl 
efo  ar  iaun  nid  aim  duyj. 
Drug  dafodiait  bet  a  bair 
•nynnu  i  un  anair 
Na  dalied  gur  denied  gwyd 
Tr  aur  waeta  ar  ei  ieityd 
Nid  da  y  min  doetiueb 
Tn  wir  yr  aur  waeta  ar  neb 
My  fi  a  ro  muyfuy  rad 
Madeuaint  am  a  dywad     .     .     . 
Ei  gorff  oed  vycan  y  gyd 
ei  dysg  oed  faur  os  gwydyd     .     , 
Pan  oed  vyu  penna  oed  fo 
yn  ei  fediant  nef  ido 


D.  Nanmor  a 

b 
Howel  Reinalt 

Deio  ap  J.  du  c 

Gr:  Gruc  d 

D.  ap  Gwilim  e 

Deio  ap  J.  du  f 

R.  Goc  G.  Dyfrdwy  g 

Vn  ap  Gutiun  h 

Guttor  Glynn   i 

k 


68 


Y  gur  sy  hiiy  nog  yu  /  t  /  sir 

W.  S  .  .  .  bieu  .  .  .  goyd  ac  yd  Gwidigada 

ond  ol  ey  ney  dy  Wilim 

70  Afar: — Maen  gwlad  Hywel  am  igadog     .     .     . 
ef  aet  Mair  fyt  am  eryr 

72  7  ^'  G^'yn  ap  /?.— Ym  yr  oed  Mair  a  wydiad 
a  mynnu  iaun  gantu  gyd 

75  Dr  py.  hiyd :  Marwol  uyf  am  ur  o  len 
o  rod*  yean  Eyd  ycen  . 
Arciagon  a  roe  /  r  /  cweigein 
ir  prydy4  er  cowyd  cein     .... 
ai  cyngor  dy  hepcor  di     ,     ,     ,     . 
aed  fy  wylys  yd  fely 

77  D*  Sion :  Yr  esgob  aur  wisg  ei  benn     .     . 
gad  it  dorc  gadu/r/  dywarcen 

79  /  TK  Herbert :  Y  derwen  faur  a  deiryd     . 
ar  y  layr  er  da/r/  bol  iait 

82   T.  ap  D.  ap  i2.— Puy  a  gaiff  hap  oi  goffau 
a  puy/r/  gur  hofe  or  gorau  . 
Ble  mae/r/  ffynniant  ar  antur 
PVJ  sy  doet  hapus  y  dur     .... 
Sili  nid  un  wedi  neb     .... 
Trioed  gur  .  .  .  yt  arfog  leiJi  tref  a  gwlad 


Syr  Owen  ap  Gwilim 


Anon 


D.  Epynt 
Afan  Gethin 


Tomas  Lauden 


Anon. 


R.  Brycan 


P 


J.  luyd 
H  2 
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84  J  Vwein  ah  Siankyn  .  .  .  Hafod  Unnog 
Mae  ail  ceidwad  mal  Cadel  .... 
dywies  yr  royd  oyssa  rent  Robin  Du 

87  Mar:  Morgan  ap  D.  Gain  o  Lannduy 
Tir  ucel  vu/n/  tywarcen     .... 
nau  mil  o  hynn  i  amlhau  Ho:  Cae  Luyd 

89  J  J'  a  Mhorgan :  Y  gur  da  a  gair  duwiol     .... 
duu  /  n  /  y  nef  eu  duyn  yn  un  „ 

91  /*S^.  Hafard:  Y  deur  a  gyre  druy  y  gad     .... 
hynn  o  goed  ynn,  hyn  a  gaf  „ 

93  jf  Siankyn  Wynstim :  Yr  had  ymhob  ryu  eilun     .     .     • 
ganmol  ei  enu  gann  ralyned  „ 

96  f  Phylip  .  .  .  wyr  Watkyn  Luyd  a  las 
Y  Byd  dyrys  bod  hiraet     .... 
a  roi  nef  ir  hunn  a  aet  ,, 


/ 


1 

4 

7 
10 
13 

16 

18 
20 
22 
2o 

27 

31 


Part  hi. 


od 


Tydi  y  Gwynt  tad  eira  a^ 

y  donn  wenn  lonn  emlas     .     .     , 
naud  duu  a  Mair  un  dy4  muy 

[Rh]edod  or  ddaear  ho^udeg 
[D]()e  It  I  Brytun  yr  oedun  i 
Mi  a  lunia  glod  i  berson  glan     . 
a  meline  Caer  am  y  ci 
Byrr  yu  /  r  /  oed  buru  /  r  /  ydwy 
[K]ynghorfynt  wann  Vrytanyeit 
Mefanwy  lywy  liuod 
Haudamor  gluysgor  glasgoed 

Garlaes  vum  or  gwayy  oerlum     . 
or  troed  ir  coed  focd  fi  /  n  /  ryd 

Y  gur  a  wnaet  gowaet  y  gyd     . 
duyn  Balcder  ir  under  iauu 

Buy  yu  /  r  /  gur  pie  /  r  /  goron  ? 
Part  iv. 


1       Mur  hoyulamp  maur  oleuliu     .     . 
yng  golau  ei  engylion 

4  Gwenfrewi :  Redod  or  daear  hoyudeg 

7  /  Sisli :  A  mi  yn  glaf  y  min  gwlad 
Lassar  i  feinwar  wyf  fi 

9  fferc :  Da  obait  vyd  deubet  fuyn 

11  Jferq:  Dyvved  Luned  oleuni     .     .     , 

iait  groyudeg  fere  at  gredu 
14       Y  dyn  fa?  oed  fi^yn  heb  wed     .     . 

gwayi^  yn  jfefan  ai  gynofa 

16       Y  ^yn  li^ys  baraduys  lii^     .     . 
Gwei  i  un  a  gyl  annerc 
gludo  main  no  gweled  mere 
be  fou  oi  a  byrhau  y  nycl 


(11.  1-30) 


Mred:  ap  Rys  g 
h 
Gr:  Grug 

Jolo  Goc  0  lecryd  i 

»  >»  ^ 

I 

Clydro 

D.  ap  Gwilim  m 

„  n 

Madaiic  Benvras  o 

D.  ap  Gwilim  p 

Meredyd  ap  Rys 

r 
Robert  ap  Harri 

D,  ap  Gwitifn  s 


jfolun  du 

Jolo  Goc  0  lecryd  u 

.     .  V 

D.  ap  Edniimt 

Tudur  A  led  to 

X 

Deio  ap  Jefan  du 

y 


Gr:  ap  J.  ap  Vn  v'» 
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cii. 


73 


74 


76 


78 


81 


Tudar  Penlyn  a 

1-30)  b 

Bedo  Bruynlysc  c 

D.  ap  Edmwnt  d 

Jolo  Goc  0  lecryd  e 

f 

Howel  Reiimlt 
D.  ap  G.  g 
h 


(11.  1-40) 


19       Klyfjcu  yn  fait  a  wneutura     . 
Loud  ai  gaj  lawer  gwyl 

21       Medra  om  puyl  mydr  om  penn 

24       Mae  ryu  amwynt  im  ruymau 

26       Gvvae  a  vae  hyn  dyn  noi  dad 

28  J  Enron :  Doe  /  r  /  Brytun  yr  oedun  i 

31       Dyd  da  yt  fy  riaiii  faindeg 

Ble  4ai  dyn  dair  bluy4  ar  deg     .     . 

diwyra  dael  dyrd  iaun 

33       Curs  digar  cei'eis  degau 
36       Yr  iarjes  dan  yr  eurliii 

sy  wenn  ci  pryd  iessin  ffriu 

39       Y  dyn  fuyn  nid  anfanol     . 
Nim  taur  pa  fann  y  t'nwy 

41  Karu  yr  uy  is  curr  yr  ajt     . 
oni  dau  yn  iac  ir  dyn  wen 

42  Cerais  wenn  cares  bin  on 

44       Gofalu  heb  dy  heb  dal 

47       Dyd  da  yd  fy  riain  feinwen 
a  nef  it  enaid  yn  ol 

49       Kur  y  sy  faur  cerais  fere     . 
cur  yu  =myd  cau  ar  y  =med 

51       Y  fere  a  welais  yn  fain 

durion  liu  haul  y  duyrain     . 
yr  eilwait  ar  ei  wely 

53  Y  fere  lygad  rudel  fein     . 
na  tiaud  hude  bunt  it  lau 

54  Celennig  yu  cael  annerc 

55  Ty  di  fere  a  annercwyd     ....  s 
poyd  gwel  dy  cwedyl  poyd  gwir    i?.  du  ap  L'n  ap  Cadugan 

58       Keissio  yn  leu  heb  dewi  I),  ap  Gwilim   t 


Bedo  Bniynlys 

h 
D.  ap  Edmunt 

Mred:  ap  Eys  I 

Ttidur  Aled  m 

n 
Dafyd  Gouper 


W.  Cynwal 


P 


D.  ap  Edmunt 

TJn  Goc  ap  Meuric  hen 

D.  ap  G.  r 


Keissio  yn  leu  heb  dewi 

Pakt  v. 


II  yno  mae  /  r  /  eurweilc  einym 
kan  gan  eu  prydyd  dyd  da 

Kynwric  hut  mere  anercgael     . 
ym  Meir  no  hir  brynnu  med 

Karu  o  feun  korf  vy  eis     .     . 
gan  y  gur  a  gaun  geryd 

Arglwyd  rys  eryr  gwledrym     . 
duu  at  wnel  ditau  yn  yac 

Y  mae  dolur  im  dylynn     .     , 
Mynediat  fymhennadur 
y  Loygr  ffluc  o  loyugor  fflur 
y  glaustr  ef  ay  egluys  draii 

84  /  R.  ap  Siankyn :  Roest  leu  win 
yt  einyoes  lyfr  Bruttanyeit 

87       Y  mae  gur  ym  yu  garu     .     . 
Lywelyn  yu  [a]  lau  eil  Nud 


Gr:  llwyt 

1 
Ding  moel 

t 
y  posnel 

Gvtto  ap  sienkyn 


(1.  64) 

rest  lawer    ....       a 
Gvtto  ap  Siankyn 

b 
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90  J  R.  ap  D. — Seityd  wyf  /  od  ymsaetaf    .... 

bua  /  r  /  gerd  tra  vo  byu  /r/  gur         Gvtto  ap  Siankj/n 

93  jf  Henri  ap  Gr: — Bryssiaf  le  mae  brow jssed        .... 

hyd  mor  hael  haudamor  hurin         (11.  i-20) 
96       TIos  vu  anerc  Taliessin     .... 

Artur  gweilc  o  or^ir  Guy  |1  (11.  1-20) 


Part  vi. 

3       JV******  pan  ith  gwelais     ,     .     . 

am  ddaliad  meddylied  Ann 
7       Aeth  y  byd  i  gyd  nis  gwadan  [  yn  drist 

ef  an  tynn  i  nef  att  y  rhain  aeth 

11       Kyffessaf  wylaf  mi  welais     .     .     .     • 
i  goffa  Jessv  mi  gyfFessais 

14       Oes  braff  wyd  Jessv  ysbryd 

16       Siessws  ddaionvs  addvnaw     .... 
Yn  oes  oessedd  y  nvw  Siesvs 

20       Mair  yw     /  n  /  hyder  rhac  perigl     .     . 
i  wiw  noddav  awenyddion  1| 


d 


S,  Tvdvr 


fV,  Kynnwal 


Anon 


MS.  313  =  Hen.  292  Vol.  ii.     Paper ;  12J  X  8  inches ;  276  pages ; 
autograph  of  John  Jones  ;  in  loose  sheets. 

Vol.  II.     This  contains  a  Series  of  Enylynion  by  the  following  bards,  as  well  as 
a  large  number  Anonymously  : 


D.  Alaw,  67. 

D.  ap  Edmwnt,  183 

D.  ap  Gwilim,  14-15,  120,  155. 

D.  ap  Huw,  61,  118. 

D.  ap  Mathew,  221,  227 

D.  ap  Siankyn,  116. 

D.  Glyn  Dyfrdwy,  82 

D.  Griffith,  65 

D.  Hepvnt,  11,75. 

D.  Lloyd  Griffith,  38 

D.  T.  Phylip,  136. 

Edward  ap  KafE,  71,  84,  119,  169, 

203,237 
Edw:  Games,  24,  73,  77 
Edw:  Glynn,  211. 
Edw:  Maelor,  159. 
Edw:  Sirk,  159. 
Edw:  Wynn,  133. 
FfoAvk  Llwyd,  192. 
Griffith  ap  ^euan,  184,  258. 
Gr:  ap  Siankyn  Vynglwyd,  21. 
Griffith  Dwnn,  23. 
Gutto'r  Glvnn,  85. 
Hittin  Grydd,  132,  235. 
Hopkyn  prydydd,  19. 
Howel  Bangor,  124,  176. 
Huw  ap  Ho :  ap  Madog,  249. 
Huw  ap  7.  ap  Griffith,  193. 
Huw  ap  W.  Bened,  183. 
Hugh  Arwystl,  54,  134. 
Huw  Dwnn,  15. 
Huw  Gr:  o  Nanue,  36,  203. 


Huw  Machno,  227. 

^euan  Grythor  o  Gaer  Einon,  172. 

^.  tew  brydydd,  102. 

5F0I0  Goeb,  139. 

Konyn  koch,  68. 

Lewis  Dwnn,  51. 

Lewis  Mon,  201. 

Lewis  Powell,  209. 

Liws  Herbart,  239. 

Llawdden,  100. 

Madog  ap  Lewis,  225 

Mathew  Brwmffield,  22,  258 

Meredydd    ap    li.    Gooh    ap    D.    ap 

Llewelyn,  4,  5,  6,  7     [1612]. 
Morgan  ap  Huw  Lewis,  215,  230, 
Morgan  Elvel,  19,  173,  199. 
Morys  ap  Edwart,  88. 
Morys  ap  Ho:  ap  Tudur,  190. 
Morys  Berwyn,  28. 
Morys  Gethin,  67. 
Morys  Wynn  o  Voelyrch,  225. 
Owen  Gwynedd,  130,  166,  202. 
Pilstwn  o  Lwyn  y  Knottie,  39. 
Raff  ap  Robert,  76,  95,  159,  200, 

215,  220,  238,  240. 
Rhydderch  ap  Sion,  109. 
Risiart  Vychan,  69,  182. 
Risiart  Vynglwj^d,  21. 
Robin  ddu,  113,  212. 
Robert  Clydro,  236. 
Robert  E\ans,  40,  130,  242. 
Bo:  Wynn  ap  Cadwaladr,  93,  193. 
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Rosier  Kyffin,  54.  Sjr  Avon  Powel,  20. 

Rys  Cain,  82.  Syr  John  Teg,  22. 

Rys  Gutto,  140.  "  Syr  Lewis  ap  S.  ap  Sienkyn,  215. 

Rys  Meigen,  238.  Syr  Owen  ap  Gwilim,  22. 

Rys  Nantnior,  143.  Syr  Risiart  Lewis,  136. 

R.  Wynn  ap  Cadwaladr,  94,  255.  Toraas  Anwyl,  86. 

Simwut  Vychan,  185,  220,  224,  237.  Toicas  Evans,  28,  40. 

Sion  ap  ^Feuan,  236.  Toraas  Griffith,  203. 

S.  ap  Risiart  Lewis,  18.  Twm  Tegid,  223. 

Siou  Brwynog,  241.  Twm  y  Daint,  50. 

Sion  Cain,  48.  Tudur  Aled,  60,  83,   103,  162, 
Siou  Gyttyns,  51.  [201],  202,  204,  214. 

Sion  Meirion,  228.  Tudur  Penllyn,  146. 

Sion  Mowddwy,  30,  40,  41,  131,  146.  William  ap  Robert,  41. 

Siou  Phylip,  132.  William  ap  Rys,  110. 

Sion  Trevor,  177.  William  Kynwal,  189,  242. 

S.  Tudur,   42,  47,   127,   128,   105,  William  Penllyn,  201. 

188,212.  William  Williams,  182. 

64:  Pan  doet  arglmjd  Eduart  Zonte  [i.e.,  Zouche]  yn  argluyd 
President  i  Gymru  yn  y  vliiydyn  \_l602]  ac  i  promoiUers  siiuio  guyr 
oi  flaen  cf  ar  kyngor  am  ordercu  y  ffinie  ef  y  giyyr  yn  duys  ac  yr 
ordrie  ef  cuippio  yrferc^  ac  ar  hynny  y  kanuyd 

Ma  e  /  r  /  gyfrai^  yn  dost  mae  /  n  /  dynn  ||  am  garu  a 

aa  gorved  meun  redyn 
cvipio  mere  el  ur^  ercvyn 
a  ffino  gur  a  penn  guyn  D.  Gryffyd 

b.     Mae  ordr  sor  am  sere  ac  annair  b 

am  ynnil  plant  or^erg 
ffinio  JTJ  guas  am  i  drasserp 
9vapp  ar  varr  a  ^vippio  /  r  /  verc  Anon. 


MS.  314  =  Hen.  293  (formerly  numbered  87  &  xxi)  in  five  parts." 
Paper;  about  12^  X  8  inches;  pages  (i.)  1-9,  (ii.)  1-56,  (iii.)  1-234, 
(iv.)  1-35,  (v.)  1-29,  97-115,  (tI.)  1-7  ;  autograph  of  J.  Jones,  1634- 
41 ;  sewn,  mostly  in  loose  quires. 

The  ink  has  eaten  holes  in  the  paper  in  many  places,  and  the  text  is  otherwise 
defective  owing  to  torn  leaves  or  imperfect  originals 

Part  i  .  Ystorya  Dares  Phrygius  in  Latin  and  Welsh  on  opposite 
pages,  beginning  with  the  letter  of  "  Cornelius  Nepos  at  Salustius. 
Bengrych."     A  fragment  of  9  pages. 

Part  .  ii  .  1-56  Dares  Phrygius:  Pelias  ******  Jason  a  clodfaur 
ner^  **#*  .  .  .  .  ar  Groegussyon,  a  gylcynaswant  y  gaer  hyt  nat  oed 
IFord  y  nep  fynet  y  myun  ,  nac  ajan  yr  annyfeileit  y  dyfot  ajann  ./ 

The  text  is  defective  on  pages  1-28  owing  to  holes  caused  by  lime-water.  Left 
unfinished. 

Part  III.  1-154,171-234.  Brut  y  Brenhined.  Eneas  Ysguydwyn 
gwedy  emlad  Tro ,  a  dystryu  e  Gaer  ac  Ascanyus  y  fap  y  gyt  ac  ef  a 
ffoes  ....  Ac  ena  pan  weles  Meuryc  henny  e  dywaut  enteu  urt 
faxen  .  .  .  Eudaf  .  .  .  hen  eu  .  .  .  ac  nyt  eyduua  dym  namyn  cafiael 
er  ryu  gur  yefanc  bonhedyc  yr  rody  y  vn  fere  ydau  a  teyrnas  enys 
|)rydeyn  centy  canyt  oes  un  map  ydau  a  vvledygo  gwedy  ef ,  ac  ur^ 
[followed  by  eight  and  a  half  blank  pages^ 

*  Compare  "  Lord  Zouche  plays  rex  in  Wales  with  both  council  and  justices 
and  with  the  poor  Welshmen."  Quoted  in  Dictionary  of  N.  Biography,  from 
Col.  State  Papers. 
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171  II  hyt  yg  Caer  wynt ,  ac  ena  damgylcynu  e  gaer  ar  Qlinas  ac 
emlad  a  hi  ...  a  pan  weles  adarweinidauc  y  vot  yn  waredic  ....  ends : 
ef  a  doetli  hyt  yn  Eryri ,  a  gwedy  cynujau  seiri  o  bop  gwlat  ef  a  ercis 
adeilat  tur  cadarn  a  decreu  or  seiri  &c.  [sic'] 

Left  unfinished.     24.viiU634.     See  Pen.  MS.  265,  p.  480  =  Hen.  439,  p.  480. 

Part  .  iv  .  1-35.  V  Lyfyr  hunn,  a  dysc  i  dyn  pa  delu  y  dylti  credit 
i  dun,  a  caru  dun,  a  cadn  y  deng  eir  dedyf  acj  ymogelyt  rag  y  sait 
pecaiU  Tjiarwanly  ac  erhynyet  seip  rinwed  yr  egluys  yn  anrydedus  a 
gwncufur  seit  weitred  y  drugared  yr  gohruyan  ncf :  Paul  Ebostol  a 
dyweit  ....  ends  :  y  rei  hynny  heb  amheu  a  ant  yghyfyrgoj  tra- 
gywy^aul  Transcript  from  Pen.  MS.  16.     3  .  iv  .  i64i. 

Part  .  v.  Three  quires  containing  extracts  from  the  Welsh  Laivs 

Part  .  vi.  A  fragment  containing  the  beginning  of  Doshart  Edern 
dafod  aur .  / 


MS.  315  =  Hen.  520  (also  "  No.  8  .  fragments  of  Law  ")  State- 
ments  hy  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy  concerning  his  money  difficulties, 
JPetitions  and  Remonstrances  to  the  Lords  Commissioners  of  the  great 
Scale,  Jleflections  on  Law  human  and  divine,  etc.  Paper ;  about 
12  X  8  inches;  308  pages;  in  the  autograph  of  J.  Jones ;  mostly  sewn 
in  quires. 

The  handwriting  of  thig  MS.  is  like  that  of  Pen.  MS.  114,  but  very  different  from 
the  formal  hand  found  in  his  other  MSB. 

23-29  Channsery  :  The  trfie  estate  of  the  Cause.  "  The  defendant 
John  Jones,  gent.,  in  January  1637  made  a  bargayne  with  the  plaintiff 
Thomas  Edwards  to  take  upp  cf  hym  :  £300  at  vse  vppon  .  3  .  severall 
securities  to  be  given  in  lands,  every  securitie  for  .  £  1 00  " 

''  The  sayd  .  £300  .  to  be  devided  between  .  3  .  parties  to  be  payd  at 
.  3  .  severall  dayes  of  Payments  " 

*'  i.  The  first  .  £100  .  to  be  payd  to  the  defendant  Jones  by  the  first 
day  of  March  .  1G37  .  for  his  owne  vse  in  mortgage  for  the  messuage  of 
J.  ap  Kichard  &  .  3  .  other  Glosses  of  land,  of  this  .  £lOO  .  there  was 
not  payd  a  peny,^^* 

"ii.  The  second  .  £100  .  was  to  be  payd  to  Sir  T.Morgan  &  W. 
Lancellot  by  the  first  day  of  May  1638  .  that  was  .  £60  .  to  Sir  Thomas 
&  .  £40  .  to  lancellot  in  mortgage  for  lands  called  Kae  glas.  Of  this 
.  £100  .  there  was  :  £60  :  payd  Sir  Thomas  Sf  noe  more.'' 

"iii.  The  third  .  £100  .  was  to  be  payd  to  the  sayd  Lancellot  by 
the  :  14  :  day  May  :  1638  :  in  mortgage  for  lands  called  Maes  kalchog 
&c  .  [and]  to  make  vpp  the  .  £40  that  the  plaintiff  should  have  payd 
of  the  second  :  £100  :  /  £140  to  discharge  a  penall  bond  of  .  £280.-— 0/ 
this  .  £140  there  tvas  not  one  peny  paid,  for  the  non  payment  whereof 
the  defendant  Jones  was  daynnified  in  :  £140;  vppon  the  sayd  bond 
together  wyth  other  greate  damages  to  the  valew  of ,  £1000  besydes  a 
yeares  Jmprisonment " 

*'  That  the  plaintiff  Edwards  afterwards  refused  to  gee  on  wyth  his 
bargayne,  &  one  the  .  13  .  Augst  .  1638  :  dyd  by  his  deede  of  Bargayne 
&  sale  inrowled  in  Channsery  reconvey  all  the  lands  contayned  in  all 
the  sayd  .  3  .  mortgages  to  feoffes  in  trust  to  suffer  a  Comon  Recovery 
to  the  vse  of  the  defendant  Jones. 

That  the  defendant  Jones  Comenced  a  suyte  in  Channsery  agaynst 
the  plaintiff  Edwards  for  the  delivering  upp  to  the  sayd  Jones,  his  sayd 

♦  "  but  confeBsed  in  the  deed©  to  be  p»yd  "  (p.  24) 
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ilecds  of  Mortgage  thtit  incombred  his  lands  that  hee  c^  not  well  dispose 
of  ytt,  the  sayd  deeds  beinge  in  the  sayd  Edwards  hands  &  for  his 
satisfactione  for  the  damages  which  the  sayd  Jones  had  sustayned  to 
the  valeiie  of  .  £5000  for  not  performinge  the  payment  of  the  sayd 
:  £300 ;  as  they  should  have  byiin  payd." 

We  are  farther  told  that  Edwards  "  exhibited  a  Crosse  Bill  into  the 
Channsery  "  .  .  and  "  refused  to  joyne  in  Commissione,  but  sent  for  his 
witnesses  privatly  to  examine  them  in  Courte."  Jones  was  refused  a 
Commission  to  examine  his  witnesses  &  the  **  Commissioners  pro- 
ceeded to  heare  the  matter  wythout  testimony  or  evidence  given  on  the 
defendant  Jones  parte  ....  and  decreed  Jones  to  pay  Edwards  by 
the  first  of  Hyllary  terme  :  1652  :  £100  and  £105.  5.  4  for  damages 
&  forberance  of  the  said  £100  "  which  Jones  declares  was  never  paid 
to  him.  On  Feby  21  .  1652  Jones  is  ordered  to  convey  lands  he 
estimates  worth  £300  in  discharge  of  his  alledged  debt  of  £205.  5.  4, 
and  also  £135  which  Edwards  computes  was  due  to  him  as  "  15  .  yeares 
meane  profytts."  Edwards  "  before  Jones  had  notice  to  shewe  cause 
dyd  on  18  June  1653  sue  out  a  writt  of  Jniunctione  under  payne  of 
£2000  agaynst  Jones "  entering  on  what  he  deems  his  own  lands. 
Jones  is  re-committed  to  the  Fleet  prison  on  January  9  .  1 653 

"  Observe  that  all  the  motions  made  by  Edwards  in  this  cause  &  all 
the  Orders  &  decree  therevppon  obtayned,  was  in  defendant  Jones 
absins  &  in  the  vacatione  time,  when  hee  was  :  160  :  miles  of[f]  & 
noe  man  present  to  an s were  for  hym  the  sayd  Edwards  takinge  his 
opportunitie  out  of  Terme,  when  there  was  noe  resistance  agaynst  hym, 
&  thereby  obtayned  his  decree  wythout  any  gaynsaye,  &  the  defendant's 
Comittment  wythout  any  defence  made  :  hee  beinge  :  160  :  miles 
distant." 

3-6.  Petitions  to  Lords  IFines  &  Lisle  in  which  Jones  speaks  of 
Edwards  as  **  a  priviledged  persone  in  the  courte  of  Channsery." 

9-16  The  Eemonstrance  of  J.  Jones  to  Lords  IFines  &  Lisle,  lords 
Commissioners  for  the  custody  of  the  greate  Scale,  wherein  he  appeals 
to  the  law  of  the  State  &  the  law  of  God ;  and  states  the  "Principles 
of  Christian  Government "  under  14  heads. 

17-22  "  The  definitione  of  the  Misleriall  Goverment"  under  25 
beads. 

30  "  Warrantable  Principles  to  oppugne  ^  overthrowe,  the  Rebel' 
House,  Trayteroiise,  Robberouse^  Perniciouse,  Sf  Tyrannicall  Decree 
of  Channsery f  under  10  heads,"  followed  by  eight  observations. 

32   The  Judgments  of  good  Kings  on  vniust  Judges,  Chancellors  SfC. 

40  On  Thursday  26  July  1655 Thomas  Edwards  applies  for  a**  writt 
of  Sequestratione  ,  .  .  to  sequester  the  Kents  &  profytts  of  the 
defendant  Jones  lands  for  the  use  of  the  playntiff." 

41-44  "  The  answcre  of  J.  Jones  prisoner  in  the  fleete'* 
The  issue  of  the  case  is  lost,  as  jive  folios  have  been  cut  out. 

48  The  Covenant  of  State,  the  Royall  oath,  the  rights  of  the 
subject,  reflections  on  the  mal-administration  of  justice,  the  barbarities 
of  the  Fleete  prison,  the  Justice  of  the  comofi  pleas  of  Wales,  the 
Channsery  courte  of  Justice,  the  Counsell  of  the  Marches  of  Wales 
Goverment,  further  matter  dealing  with  Jones's  suit. 

60  Attornes  nominated  by  the  Master  of  the  Rolls,  to  have  3/4 
termly  fee ;  The  charter  of  liberties  9  H.  iii,  &c. 

The  whole  is  written  in  a  MS.  which  had  been  partially  used  for  Biblical  Sf 
other  history  :  this  Biblical  matter  often  breaks  the  sequence  of  the  pages  in  the 
narrative  of  his  trpubles  by  John  Jpnes. 
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141  Questions  31*244  etc.  touching  the  King  &  his  power  etc. 

177  Legal  maxims,  The  use  and  intention  of  the  Revenues  of  the 
Crown,  etc. 

201  Au    inquiry    into  what    is   Justice,   Law,    State,  Comonwelth, 
priviledge  <fec.     When  a  king  ceases  to  be  a  king  etc. 

249  The  power  and  Priviledge  of  Parlament,  its  proceedings  etc. 

273  Concerning  Right  &  Prerogative  etc. 


MS.  316  =  Hen.  452.  Three  Vocabularies,  Paper;  about 
llj  X  8  inches  ;  96  pages  ;  late  xvith  century  (pp.  1-68)  ;  partly  in 
loose  leaves  and  partly  in  quires. 

Pages.  2-8  arc  iu  the  baud  of  J.  D.  Rhys  (or  Thomas  Wiliems),  and  pages  9-68 
are  iu  a  hand  resembling  that  of  Jaspar  Griffith.  Pages  69-8S,  and  89-9G  are  in 
different  hands  of  the  xviith  century. 

1  The  Vocabularies  on  pages  2-8  are  not  in  alphabetical  order. 

2  [  (xo]  rober  =  rhodio  RhoUy  Rhaidh  =  gv&ev 
Gsernia'sl  —  Gverni  ....  Cysciriad   .  i  .  cyiyeirgorn 

4  Hen  Gymraec  o  yscribhen  lygredic 

Echi  =  yspardvnev  Hur  =  cybhloc 

Cadvr  =  tar  ...  .  ends  :  IJeilias  =  g-sassanaethu  || 

9  A  Vocabulary,  arranged  alphabetically,  of  words  beginning  in 
B.  P.  R.  S.  T.  V.  W.  &  Y,  witli  references  to  Le^es  Howeli 


Bacal  =  baculus 


Bach  =  haraus  .  . 
Bagwy  zz  cuspis  . 
Bala  =  stagnvm  . 


Fabellf  pebyll  =  papiiio 


tentorium  Exo.  33  .  8  ;  Num. 
16  .  27  ;  2  Sam.  1 1  .  12. 
_  Pais  =  tunica  .... 

Bangor  =  plethwrysc      dderi         iSaeth  cbol  .  i  .  ebol  yn    ol   e 

37.4  ...  fam  36.  1   .  .  .  . 

Banyw  =  femina  Teithi  =  officium,  dutie  .... 

Ba7iWf  beinw  =  porcus  yngwad   yngvvad    ar    gyfreith 

Bywiogrwydd  {quire  ends  herel  Leg.  Ho:  15  .  3  .   fine 

Pa  ?  =  qui,  qua),  quid 

68  Gwyar  Anna  /  chwaer  Arthur,  mam  Gwalchmai  a  Medrawd   o 

Lew  fab  (Jynfarch  &c. 
Dewi  sant  oedd  ewythr  Artliur  frawd  oi  fam 
Deiniol,  Theon,  Cynawg  .  .  escobion  oeddynt  yn  nyddieu  Arthur,  etc. 

69  Latin-English  Vocabulary — a  fragment, 

[Ac]antha,  ce   sine  -us,  i,    an  herbe  commonly  called  .  .  .  beares 
foote 

Pages  G9-84  are  devoted  to  words  beginning  in  Ac —  to  Ap — ,  and  pp.  88-89 
to  words  beginning  in  Pes —  to  Phal — .  The  names  of  "  Edward  Lloyd,  'I ho:  Lloyd, 
and  Evan  Lloyd  de  Mathavaru "  occur  on  pages  85,  86  &  87  respectively. 
"  Thomas  Williams  "  also  occurs  on  p.  80.  Thcrii  ir.  a  note  by  Robert  Vaughan  on 
p.  76,  and  a  hand  like  his  has  added  meanings  in  Welsh  after  many  words. 

89  Some  Grammatical  Notes  in  Latin. 


MS.  317  (formerly  12).  An  English-Welsh  Dictionary, 
Ab — Hearhen.  Paper;  about  12  x  7 J  inches;  393  folios;  xviith 
century  ;  well  bound  in  calf. 


AN  ENGLISH-WELSH  DICTIONARY,  ETC.  1123 

The  book  plate  of  "  Watkin  Williams  Esq.  of  Penbedw  in  the  county  of 
Denbigh  "  is  pasted  inside  front  cover.  There  is  nothing  to  show  who  the  writer 
of  the  MS.  may  be.  The  work  was,  iuferentially,  never  finished:  the  handwriting, 
always  infirm,  grows  rapidly  worse  &  larger  towards  the  end  of  this  volume, 
a  fact  which  suggests  weakness  and  old  age.  The  treatment  is  fairly  fuU. 
English  idiomatic  phrases,  as  well  as  words,  are  translated  into  Welsh. 


MS.  318  (formerly  86).  De  scriptura  .  .  de  lege  ceremoniali  ;  ,  , 

de  deo   colendo De  officio    Christi  etc.   etc.  interspersed  with 

various  notes  on  rarious  subjects,  Welsh  poetry,  sketches  of  a  woman 
carding  wool  and  at  her  spinning  wheel  (68,  70,  76)  and  of  a  man 
weaving  (78),  Naturietk  dyn  o  herwydd  yr  arwydd  y  ganer  ef  tano 
(237-56),  Dysc  i  ddeall  Breiiddwydion  o  herwydd  ILyfr  Daniel 
Brojfwyd  (257-60).  Paper  ;  about  11|  x  7J  inches;  268  pages, — many 
imperfect;  mostly  17th  century;  the  greater  part  is  in  English;  sewn 
in  limp  vellum. 

John  Thomas  of  Rhysgog  added  some  Welsh  poetry  about  the  year  1765  (pp.  117, 
179  etc). 


MS.  319  (formerly  84).  A  transcript  of  Jesus  College  MS.  2  = 
cxix.  Paper ;  10^  x  7  J  inches ;  300  pages ;  beautifully  written  in  a 
modern  hand ;  boards. 


MS.  320  =  Hen.  527  (previously  xlii).  Booklets  of  sermon  notes 
in  Welsh.  Paper;  about  9|  X  3^  inches;  more  or  less  imperfect; 
18th  century ;  sewn. 


MS.  321  =  Hen.  486  (previously  xvii).  Y  wtddor  Gymkaeg 
wedi  i  hyspysu,  Ne  eglurhad  or  egwyddor  ferr  a  osodwyd  allan  yn  y 
llyfr  gwcddi  gyffredin  ....  gan  Sign  Mayer,  dyscawdwr  o  dduwioldeb  / 
y  pedwerydd  gosodiad  allan  wedi  i  ail  olygu  /  y  gyhoeddwyd  drwj 
orchymyn  /  y  gyfiaitliwyd  drwy  gymmorth  duw  gari  /  WiLiAM  ap 
Hqwej^l  gwenidog  Gwrixam  /  l636.  Paper ;  7J  x  5J  inches ; 
386  folios;  apparently  in  the  autograph  of  W.  ap  Howell;  bound  in 
old  calf. 


MS.  322  (formerly  85,  <fc  previously  xxx).  Yr  Ynys  Dtnol 
neu  Erlyn  Cyfreitlilon  yn  erbyn  pechod  yn  Sir  dynol  ryw  gan 
Richard  Bernard  o  Batcombe,  yngwlad  yr  haf.  Paper ;  7J  x' 
6  inches;   144  pages;   18th  century;  sewn  in  sheep  skin. 

There  are  two  poems,  by  the  translator  apparently,  signed  P.  [or  B.,  or  D.]  Ll, 
"  Ellis  Oliver  att  Peniarth  near  Liangynog  "  (p,  47). 
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MS.  323  =  Hen.   470.      A  volume    of    Sermons.      Paper;    7jx 
5|  inches;   18th  century  ;  wanting  beginning  &  end  ;  sewn. 


MS.  324  =  Hen.  510.      A  volume  of  Sermons.      Paper  ;   GJ  X 
4  inches;  72  pages;  ch'ca  1734;  «ewn  in  limp  vellum. 

The  name  **E.  Lewis"  occurs  in  several  places,  and  a  list  of  baptisms  and  burials 
is  given  at  the  eud 


MS.  325  =  Hen.  384.  A  volume  of  Sermons  by  "  Lewis  Price 
(Pryse),  A.M.,  Rector  of  ILanvair  Caereinon  &  Llanwrin." 
[W.  W.  E.  W.J  P.-iper ;  o^  x  3^  inches  ;  288  pages— imperfect  at 
the  beginning;  preached  at  ILan  Ervyl,  Garth  Beibio,  ILanvair  C, 
ILangadvan,  etc.,  1717-34  ;  sewn  in  limp  vellum. 


MS.  326  —  Hen.  548.  Eight  bundles  &  some  loose  vellum  frag- 
ments, 2  sale  catalogues  of  Kug,  &  one  of  the  property  of  Hugh 
Vaughan  of  Dolgelley. 

The  fragments  are  of  various  sizes  and  range  in  time  from  14G0  to  1750. 

Bundles  1  and  2.  English  miscellanea,  chiefly  m-cdical  recipes. 

Bundle  3.  Copies  of  the  Will  of  Robert  Vaughan,  Ho'l  Vaughan, 
Indentures,  Bills  of  complaints,  etc. 

Bundle  4.  Bills  of  Madam  Vaughan. 

Bundle  5.  Fragments  of  Poetry  by  Edw:  ap  Hvw/  Gr:  Hiraethog/ 
IL'n  ap  Gutyn  /  D.  ap  ll'n  ap  gr:/  O.  Gr:/  Morris  Gr:/  Vocabularies 
bj'-  Rev.  W.  Wynn  /  y  xxiv  Nid,  Y  Pwngk  yma  .  .  ar  gwbwl  o 
siob.  xvith  &  xviith  century. 

Bundle  6.  Botanologium,  Treatise  on  Urine,  etc.  c.  i^OO. 
Bundle  7.  Fragments  of  Yr  Olew  Bendigaid,  Moral  sayings,  Kadw  y 
Sul,  tri  hyd  gronyn,  Prif  ddewision  xvi-xvii  centuries. 

Y  ddyu  ganmoledig  ddoeth  etc.  a 

Kroeso'r  byd  lie  trodd  y  rhod 

Bundle  8.  Medical  recipes  in  English  <fc  Welsh  xvii:h  century. 


MS.  327=529.  Three  parts;  Folio. 

Part  i.  Letters  to  Hugh  &  Gr:  Nanney,  Robert  How  el  Vaughan, 
Mrs  Baker,  Rev  Mr  ILoyd  of  Rug  and  otlicrs.  Folio  ;  half-bound  in 
green  morocco. 

Part  ii.  Genealogical  Fragments,  \s\\\\  Letters  io  &  from  Rhys  and 
Sion  Cain,  Robert  Vaughan  and  others.     IStostly  folio,  in  loose  sheets. 

Part  iii.  Poetry^  pp.  1-80,  together  with  a  large  quantity  of  further 
loose  sheets,  mostly  in  folio  size. 

Marwnadeu  lluw  Nanneu  ap  Gr:  ap  Ho' I  .  l6'23. 
1       Breuddwyd  i  gant  brudded  gwcdd     ....  b 

i  h^n  enaid  Huw  Nannay  S.  hein 


LETTERS   AND    VARIOUS   TRANSCRIPTS. 
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5       Mawr  y w  gwacdd  am  oiri  gwyr 
fyth  vn  hael  oi  fath  yu  hir 

9       Mawr  nych  ynhir  Meirion  aeth 
dvg  dvvv  en  aid  hvw  at  hwnn 

15       Hir  bevnydd  yw  rliyw  beiiyd     . 
hynn  i  enaid  hvw  nannav 

19       Dvw  a  wnaeth  diav  i  ni     .     .     .     . 
ar  wyn  enaid  aer  nannav 

23       Y  flaened  a  fii  leni     .... 
a  hen  enaid  huw  nannau 

29       Tros  fowredd  Gwynedd  pob  genav  llefed 
i  ddi  lev  trisdedd  ai  law  trosdo 

33       dig  yw  n/  byd  /o/  gav  vn  bedd     .     . 
yn  fy w  gwnn  /  i  /  nef  gynes 

Mol:  Huw  Nannau,  "  vn  henw  ach  Taid^ 
37       Ddoe  i  bv  ddiweddv  byd     .... 
vn  a  fv  hael  nef  i  hvw 

41      Yr  hydd  gwych  rhodiog  vchel     .     .     .     . 
i  chwi  n  ♦n  walch  o  nannav 

45 


Kydwaladf  hesel 


Huw  Machno 


Richard  Kynwal 

S.  Klywedog 

J.  llwyd 

Richard  \_Ph:'] 

Gr:  Hafren 


Jas.  Dwnn  l63g 


R[ich^  Ph: 


.Nodi  haelion  /  da  hylwydd     .     .     .     . 
kei  air  hvw  /  ymhob  kwrr  i  honn 

49       Kenais  gerdd  kynes  i  gant 

53  Mar:  Edw:  Morgan  :  Mae  llefain  mwya  Ilafur 
doeth  iawn  duw  aeth  ae  enaid 

55  /  Rolant  Puw  o  Vathavarn 

Duw  a  gar  dai  agora wr     .... 
a  gai  ras  hir  fal  gwres  haf 

57  Ps:  xL   Godhefgar  wyf  yn  aros     .... 
vn  dvw  ior  na  wna  daring 

60  Ps:  xli.  gwyn  /  i  /  fyd  i  gyd  yn  gall  a  farno     .     .     . 
tragwyddawl  yw  /r/  af'ael 

62  Ps,  xlii.  fal  y  karw  hwyr  farw  wedi  yrfa  daith  (11.  i-8). 

6,  Ps:  xliv.  Duw  klowsom  yn  dacklyswych     .     .     •     • 
drwy  gariad  dy  drigaredd 

65  Ps:  xlv.  traytha  fyfyrdawd  tratheg     .     .     •     . 
bv  abl  y  tal  y  bobl  yti 

67  Ps:  xlvii.  Pobloedd  iownus  pybyr  downus 
pawb  or  dynion     .... 
a  thra  safer  y  dyrchafer  drwy  orchafion 

69  Ps:  xlviii.  mawr  ydiw  yr  arglwydd  mawr  wedi     .     . 

drwy  angav  nes  ynny  drengi 

70  Ps:  xlix.  Yr  holl  bobloydd  er  ych  lies     .     .     •     , 

dan  y  gwydd  yn  rhynny  || 

73  Fragment  ending  :  drwy  ffyniant  a  orffenych 

74  Mar:  morvs  am  hredydd 

trees  dvw  ocr  gan  trisd  yw  /  r  /  gwailh 
i  uofio  /  r  /  tir  nef  ir  tad 

78  7  morvs  D. — y  dyn  klav  hael  doniog  glan 
81       Pan  aned  Gereiat  oeld  agored  pyrth  nef 


>S^.  Kain 

k 
gr:  Hafren 

T.  Price   I 


m 


Anon 


0.  gwynedd  w 


(II.  1-82)     |l 


2/ 
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82  Dvw  in  kymortli  in  nerth  in  porth  Taliessin 

83  has  bethail  gwyr  Rhvfain  :  Brenhin  lieb  cUloethineb  &c. 

6.  Am  foes:  Pan  elych  ir  bwrdd  bid  dy  ddwylaw  yn  Ian  &c. 

85-90  Various  fragments,  followed  by  a  large  bundle  of  loose  sheets 
containing  poetry  by  rarious  authors,  later  than  1650. 


MSS.  328-532  are  in  Latin,  Enp-lish,  or  French,  and  are  described 
by  the  late  W.  W.  E.  Wynne  Esq.  in  ArchfEologia  Camhrensis  for 
April  1861  July  and  October  1869  April  and  October  1870  and  April 
1871. 


MS.  533.     A    Catalogue   of  the  books  and  MSS.  at  Hengivrt. 
9 J  X  7|-  inches  ;  56  pages ;   18th  century  ;  half-bound. 


MS.   534.     A  leurin    Owen's   Catalogue  of  the  Ilengivrt  3ISS. 
1-361 .     8^  X  6|  inches ;  34  folios ;  1825 ;  half  bound. 


MS.    535.     A  transcript  of   MS.  534.     7J  X  6i  inches  ;    1842 ; 
half  bound. 


MS.  536.  A  Catalogue  of  the  Hengwrt  AISS.  by  W.  W.  E. 
Wynne  Esq.  Partly  as  printed  in  the  Arch.  Camhrensis  and  partly 
in  MS.,  with  marginal  annotations.  Two  volumes,  one  half  bound, 
and  the  other  a  smaller  "  account  book." 


MS.  537.  B'lbliothecce  Vachaniance  MS..  Cambricorwn  Jteccnsio 
by  W.  Maurice  of  Llat»  Silin.  7J  X  6§  inches  ;  43  pnges ;  MDCLVIII  ; 
an  ordinary  *'  copy  book." 


MS.  538.     A  Catalogue  of  Hengwrt  3ISS.  based  on  No.   537  by 
Bev.  Evan  Evans. 


MS.   539.     A  translation   into   English  of  No,  528.     Both  MSS. 
are  ordinary  copy  books  measuring  6^  x  4  inches. 
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Officium  Beate  Marie,  the  Credo,  the  Spirit  of  Gdido, 
The  Gospel  of  Nicodemus,  the  Crucifixion,  &  Elen's  finding  of 
the  Cross,  Vision  of  Paul  etc.  V^elhim ;  5|  x  4  inches ;  pages  i-ii, 
1-148, — faint  in  many  places  ;  second  quarter  of  the  fifteenth  century  : 
half  bound. 

Llyma  lyfyr  gwilimfion  o  hlwyf  llangrallo  j  tyfto  Wiliam  DafyS  y  nai  ac  o  Dd. 
ap  ^efaa  (p.  45)  ;  This  is  the  booke  of  William  David  (p.  73)  ;  Thomis  Wilkins  of 
Lanblethian  (p.  i)  ;  The  gift  of  my  son  Morgan  to  me  Ebenezer  Mufcell  1 755  (p.  i) 

i-ii.  The  text  of  pages  1  and  2  is  in  a  xviith  century  hand 

1.  ILyma  waffan\eth  6edy  dynnu  or  lladin'] 

^rglOyd  ago[r  yn  gOeuufleu  an  ge]neu  a  uenyc  i^ly  Tolyant  Du6 
yftyrija  yn  ganhorthOy  y[n  arglOyd  bryffia  yn]  kymhorlh  G^ogonyan[t 
yr  tat  ar  mab]  ar  ylpr[y]t  glan  J/egyf  yr  [oed  yny  dechreu]  ac  ymae 
5^r  aOr  honn  ac  yn  [waltat  ac]  yr  oef  oelYoed  amen  Hanpych  gwell 
[ueir  gyf]laGn  orat  duO  gyt  athi     Gwahodyat 

Z>euOch  ymdrechefOn  Orth  yn  arglOyd  canOn  y  duO  yn  iachOyaOdyr  ni  ac 

achubOn   y  Gyneb  ef  yghyflef   a    chanOn   leilym  ydaG ends : 

BendigGn  yr  arglGyd     DiolcliGn  y  duG 

52  P6y  bynnac  a  dy6etto  y  6edi  hoh  yrOg  dyrchauel  corff  crift  ac 
agnus  dei  y  mae  bonifacitts  bab  ruuein  yn  kanhadu  ida6  d6y  vil  o 
bt6ydyned  y  geviuer  g6eith  y  dywetto  yn  hynny  o  amfer  yn  iiadeueint 
oe  bechodcu  dros  p.v.f.:  ArglGyd  ielTu  grift  yr  hGnn  a  gymereift  y 
kyffegredickaf  gnaGt  etc. 

54  Dyfc  y  dyn  py  delO  y  dyly  credu  y  du6  a  chant  du6  ackadd 
degheir  dcdyf  ^-c. — PaGl  eboltol  a  dyGeit  etc. 

Q6  Yfpryt  G6id6 :  ILyma  pGnk  a  damGeinaGd  Gythnof  a  diGarnaOt 
kyn  nadolyc  Mil  ccc  xxiii]  oed  oet  crift  yn  tre  Alefcy  etc. 

83  ILyma  euegyl  Jeiian  :  Yny  dechreu  yd  oed  geir  ar  geir  oed  gyt  a 
duG  ....  ends  :  Bid  bendigcdic  enG  yr  arglGyd  or  aGr  honn  allan  yn 
dragyGyd  .  Amen 

85   Val  hyn  y  dechrc  yftorya  y  wir  croc  :  Yn  yr  aGr  y  pechGys 

Adaf  ym  paradGys  y  gyrrGyt  odyno    A  itef  a  dodes  adaf Ac 

ar  honno  y  crogyffant  yn  arglGyd  ni  Jeffu  crift  yr  iechyt  yr  faGl  ae 
cretto  yn  yr  hGn  y  mae  anryded  a  gogonyant  tragywyd  llyma  y 
dioddifeint  val  y  traythwijf  Matheus  A  GdaGch  chGi  heb  yr  }effu  mae 
wedy  deu  /  dyd  y  byd  y  pale  Grth  y  difcyblon  ac  ef  a  rodir  mab  dyn  oe 
grogi  yna  yd  ymoyimullaffant  tywyflbgyon  yr  offeireit  a  heneif  y  bobyl 

hyt  yn  llyf  kaiffaf eGch  a  dywedGch  yG  difcyblon  y  gyuodi 

ac  ef  a  uyd  yn  aGch  blaen  ygalilea  val  y  edewis 

Ac   yno    y  kudyGys    yr    "Jdewon    yn  lie    dirgcl   yny   dayar   y   groc 

ends :  ar  neb   a  anrydedo  y  croc  a  uydant  kyfrannaGc  gyt  a 

meir  uam  ciift  yn  dragywydaGl  yny  nef  Ac  velly  y  tcruyria  yftorya 
y  croc  ohynt  elcn  caerufal[em'], 

134  Brcud6yt  Paul :  Reit  yG  yni  urodyr  karu   digriuGch  paradGyf 

ac  ofnocau  poyneu    vfFern ends:    ef  an    kynhalyo    ym  pop 

gweithret  da  ac  an  dycko  yr  dragywydaGl  vuched     Amen 
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143  ILyma  gyfarOydyt  a  chofyon  a  gafhat  ymy6n  llyfre  Eufebii  o 
cefarien  a  llyfre  hrabt  Col6mbiii  am  dchogyl  teruynneu  y  byt  ac  vel 
hynn  y  dechreuant :  DuO  hollgyuoethoc  yn  yr  amfer  gyntaf  y  creaOd  y 
byt  y>cre6yt  Orth  seith  keluydy t  etc.     end  not  quite  legible, 

*^*  Officium  Beate  Marie  in  Peniarth  MS.  191  is  a  transcript  of  the 
Shrewsbury  MS.,  or  of  the  same  original.  There  are  lacunae  in  both  MSS.,  but 
fortunately  they  do  not  occur  in  the  same  places. 
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A  List  op  thb  HENGWRT  MSS.  included  in  this  Report. 


Hengwrt  MS.       1 


J  98616, 


1  = 

Peniarth  MS. 

263 

Hengwrt  MS 

.  319  = 

Peniarth  MS.  212 

6 

>» 

259 

A.B. 

f> 

324 

» 

288 

21 

tt 

190 

y» 

329 

j> 

272 

24 

„ 

250 

>» 

330 

» 

214 

41 

» 

278 

» 

331 

» 

218 

45 

yt 

186 

» 

332 

»» 

213 

55 

>» 

266 

»» 

333 

a 

217 

60 

» 

228 

»» 

334 

» 

215 

66 

» 

273 

f> 

335 

>» 

223 

85 

»» 

283 

>» 

336 

j> 

222 

96 

»> 

287 

ft 

337 

>» 

216 

98 

„ 

274 

if 

341 

» 

191 

118 

» 

233  (i) 

» 

344 

» 

308  (i) 

119 

** 

236 

„ 

349 

»> 

258 

122 

»> 

230 

» 

355 

» 

183 

125 

JJ 

229 

» 

356 

»» 

184 

155 

»> 

276 

„ 

357 

>» 

182 

157 

» 

275 

» 

359 

» 

285 

158 

>» 

281 

»> 

360 

» 

286 

177 

>» 

204 

» 

361 

» 

181 

183 

»» 

262 

» 

379 

5> 

243  (i) 

185 

M 

197 

» 

383 

>» 

220 

186 

» 

196 

j> 

384 

» 

325 

188 

»> 

201 

» 

387 

J> 

193 

191 

♦  » 

239 

»» 

397 

it 

251 

194 

>» 

240 

» 

400 

» 

199 

196 

» 

245 

» 

401 

»» 

290 

204 

„ 

225 

j» 

402 

»> 

187 

216 

» 

269  (i) 

>» 

404 

208 

223 

»» 

280 

>» 

409 

» 

185 

227 

t* 

275 

j» 

416 

>» 

289 

228 

if 

252 

)) 

420 

»> 

194 

240 

»» 

307 

» 

433 

>» 

192 

245 

M 

232 

» 

439 

»> 

265 

255 

»l 

200 

»> 

441 

>» 

253 

265 

»» 

189 

») 

442 

»> 

260 

272 

»> 

264 

„ 

446 

» 

261 

273 

» 

311 

» 

451 

»> 

238 

275 

» 

267 

»> 

452 

>» 

316 

276 

» 

224 

» 

454 

»> 

241 

r  291-94 

» 

465 

>» 

207 

277 

»> 

296 

-306 

>» 

466 

>» 

206 

.  309-10 

» 

470 

» 

323 

292 

»» 

312-13 

>> 

471 

» 

188 

293 

»> 

314 

>» 

476 

» 

242  (i) 

298 

»» 

244 

»> 

483 

»> 

195 

301 

M 

295 

y> 

484 

») 

209 

306 

» 

227 

i> 

485 

») 

221 

309 

»» 

308 

(ii) 

» 

486 

>» 

321 
I 
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488  = 

Peniarth  MS. 

2J9 

Hengwrt 

MS. 

549 

=  Peniartli  MS. 

284 

» 

492 

}i 

246 

» 

5.50 

» 

282 

» 

494 

»> 

248 

w 

551 

» 

279 

f» 

496 

>» 

' 

237 

» 

552 

» 

198 

f» 

500 

»> 

243 

(ii) 

Pen. 

MS. 

(old  list) 

6 

5> 

234 

tt 

503 

n 

205 

» 

12 

ii 

317 

»» 

610 

»» 

324 

„ 

26 

» 

231 

»» 

513 

» 

369 

(ii) 

» 

33 

>» 

268 

» 

516 

„ 

255 

» 

41 

„ 

247 

» 

520 

» 

i- 

315 

,j 

51 

»> 

202 

>» 

521 

>» 

256 

>» 

55 

>» 

211 

» 

524 

» 

277 

>i 

56 

„ 

249 

M 

526 

» 

257 

»> 

60 

>» 

210 

n 

627 

» 

320 

>» 

83 

» 

226 

>* 

529 

»» 

327 

» 

84 

„ 

319 

»* 

530 

»> 

270 

85 

It 

322 

*t 

531 

J> 

233 

(ii) 

» 

86 

>> 

318 

»• 

533 

»> 

242 

(ii) 

Pen. 

MS 

unnumbered 

» 

203 

»> 

637 
544 
545 
548 

»» 

»> 

235 
271 
254 
326 

Hen.     „ 
Shrewsburj 

" 

-    page 

5C 
U 

53-39 

MS. 

xi. 
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Circular  of  the  Commission. 

Public  Record  Office,  Chancery  Lane, 
London,  W.O. 

His  Majesty  the  King  has  been  pleased  to  ratify  and  confirm  the 
terms  of  the  Commission  issued  by  Her  late  Majesty,  appointing  certain 
Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSS.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  are  calculated  to 
throw  light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary, 
or  scientific  history  of  this  country ;  and  to  appoint  certain  additional 
Commissioners  for  the  same  purposes.    The  present  Commissioners  are  : — 

Sir  U.  Henn  Collins,  Master  of  the  Rolls,  the  Marquess  of  Ripon,  K.G.,  the 
Earl  of  Crawford,  K.T.,  the  Earl  of  Rosebery,  K.G.,the  Earl  of  Dart- 
mouth, Lord  Edmond  Fitzmaurice,  M.P.,  Lord  Alverstone,  CC.M.Gr., 
Lord  Hawkesbury,  Lord  Lindley,  Lord  Stanmore,  G.C.M.Gr.,  Sir 
Edward  Fry,  Mr.  John  Morley,  O.M.,  M.P.,  Sir  H.  C.  Maxwell- 
Lyte,  K.C.B.,  and  Professor  C.  H.  Firth,  LL.D. 

The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in 
this  object,  and  be  willing  to  assist  in  the  attainment  of  it ;  and  with  that 
view  they  desire  to  lay  before  you  an  outline  of  the  course  which  they 
usually  follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  submit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody, 
to  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made  by  some 
competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the  scope 
of  their  enquiry,  the  owner  will  be  asked  to  consent  to  the  publication  of 
copies  or  abstracts  of  them  in  the  reports  of  the  Commission,  which  are 
presented  to  Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by 
the  Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  other  documents  of 
present  legal  value,  positive  instructions  are  given  to  every  person  who 
inspects  MSS.  on  their  behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of 
existing  owners  is  to  be  divulged,  and  that  if  in  the  course  of  his  work 
any  modern  title-deeds  or  papers  of  a  private  character  chance  to  come 
before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside,  and  are  not  to  be  examined 
or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  the  discovery  of  unpublished  historical 
and  literary  materials,  and  in  all  their  proceedings  the  Commissioners 
will  direct  their  attention  to  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  there- 
from at  the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove 
the  selected  papers  to  the  Public  Record  Office  in  London  or  in  Dublin, 
or  to  the  General  Register  House  in  Edinburgh,  where  they  can  be  more 
fully  dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if 
they  formed  part  of  the  muniments  of  the  realm,  during  the  term  of  their 
examination.  Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed 
their  family  papers  of  historical  interest  to  be  temporarily  removed  from 
their  muniment  rooms  and  lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the 
preparation  of  a  report  may  be  named  : — His  Majesty  the  King,  the  Duke 
of  Rutland,  the  Duke  of  Portland,  the  Marquess  of  Salisbury,  the  Marquess 
Townshend,  the  Marquess  of  Ailesbury,  the  Marquess  of  Bath,  the  Earl  of 
Dartmouth,  the  Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Egmout,  the  Earl  of  Lindsey, 
the  Earl  of  Ancaster,  the  Earl  of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield, 
Lord  Kenyon,  Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Fol- 
jambe.  Sir  George  Wombwell,  Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborne 
Popham,  of  Littlecote,  and  Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports,  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge 
to  the  owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as 
to  the  best  means  of  repairing  and  perserving  any  interesting  papers  or 
MSS.  which  may  be  in  a  state  of  decay. 

The  Commissioners  will  feel  much  obliged  if  you  will  communicate  to 
them  the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist 
in  obtaining  the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

R.  A.  RoBEBTS,  Secretary. 
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Date. 

Size. 

Sessional 
No. 

Price. 

s.     d. 

1870 

First  Report,  with  Appendix      - 

fcap. 

[C.  55] 

1     6 

(Re- 

Contents :  — 

printed 

England.     House  of  Lords ;  Cambridge 

1874.) 

Colleges;  Abingdon,  and  other  Cor- 
porations, &c. 

Scotland.     Advocates'  Library,   Glas- 
gow Corporation,  &c. 

Ireland.       Dublin,    Cork,    and    other 
Corporations,  &c. 

1871 

Second    Report,    with    Appendix,    and 
Index     to    the     First     and    Second 

Reports   -            -            -            .            - 

>» 

[C.  441] 

3   10 

« 

Contents  :  — 

England.     House   of    Lords ;    Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges ; 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodchester,     Duke     of    Bedford, 
Earl  Spencer,  &c. 

Scotland.     Aberdeen    and   St.    An- 
drew's Universities,  &c. 

Ireland.     Marquis     of      Ormonde ; 
Dr.  Lyons,  &c. 

1872 

Third    Report,    with     Appendix     and 

(Re- 

Index       .            .            -             .            - 

» 

[C.  673] 

6     0 

printed 

Contents  : — 

1895.) 

England.     House  of    liords ;    Cam- 
bridge  Colleges ;    Stonyhurst    Col- 
lege ;    Bridgwater    and    other  Cor- 
porations ;    Duke   of    Northumber- 
land, Marquis  of  Lansdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 

Scotland.     University   of   Glasgow ; 
Duke  of  Montrose,  &c. 

Ireland.       Marquis     of     Ormonde ; 
Black  Book  of  Limerick,  &c 

1873 

Fourth       Report,       with       Appendix. 

Part  I. 

>> 

[C.  857] 

6     8 

Contents  :  — 

England.    House  of  Lords;    West- 

minster   Abbey;     Cambridge     and 

Oxford    Colleges;     Cinque     Ports, 

Hythe,     and     other     Corporations, 

Marquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 

&c. 

Scotland.     Duke  of  Argyll,  &c. 

Ireland.    Trinity    College,    Dublin; 

Marguis  of  Ormonde. 

1873 

Ditto.    Part  11.    Index   -            -            - 

»> 

[C.857i.] 

2     6 
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Date. 

■ 

Size. 

Sessional 
No. 

■ 

Price. 

s.  d. 

1876 

Fifth  Report,  with  Appendix.     Part  I.  - 

f'cap. 

[C.1432] 

7     0 

Contents  :  — 

England.      House   of   Lords;    Oxford 

and  Cambridge  Colleges  ;    Dean    and 

Chapter  of  Canterbury;    Rye,  Lydd, 

and     other     Corporations,    Duke     of 

Sutherland,    Marquis    of    Lansdowne, 

Reginald  Cholmondeley,  Esq.,  &c. 

Scotland.     Earl  of  Aberdeen,  &c. 

1876 

Ditto.    Part  11.    Index 

>» 

[C.1432 

i-1 

3     6 

1877 

Sixth  Report,  with  Appendix.     Part  I.  - 
Contents : — 

England.      House   of    Lords ;    Oxford 
and    Cambridge    Colleges ;    Lambeth 
Palace;    Black    Book    of    the    Arch- 
deacon    of     Canterbury ;      Bridport, 
Wallingford,  and  other  Cori)orations ; 
Lord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Henry  Ingilby,  &c. 

Scotland.     Duke    of   Argyll,  Earl   of 
Moray,  &c. 

Ireland.     Marquis  of  Ormonde. 

»» 

[C.1745] 

8     6 

(Re- 

Ditto.    Part  II.     Index 

» 

[C.'2102] 

1    10 

printed 

1893.) 

. 

1879 

Seventh       Report,       with       Appendix. 

(Re- 

Part I. 

»> 

[C.2340] 

7     6 

printed 

Contents  :  — 

1895.) 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Earl     of    Egmont,    Sir    Frederick 
Graham,  Sir  Harry  Verney,  &c. 

(Re- 

Ditto.     Part  II.    Appendix  and  Index  - 

»» 

[C.  2340 

3     6 

printed 

Contents  :  — 

i-] 

1895.) 

Duke  of  Athole,  Marquis  of  Ormonde, 
S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

1881 

Eighth     Report,    with    Appendix    and 

Index.    Part  I.  - 

f> 

[C.3040] 

[Out  0/ 

Contents:  — 

print.'] 

List  of  collections  examined,  1889  -1880. 

England.     House    of   Lords ;    Dake 

of  Marlborough  ;    Magdalen    Col- 

lege,   Oxford;     Royal    CoUegs    of 

Physicians ;  Queen  Anne's  Bounty 

OflBce  ;    Corporations    of    Chester, 

Leicester,  &c. 

Ireland.     Marquisof  Ormonde,  Lord 

• 

Emly,  The  O'Conor    Don,    Trinity 

College,  Dublin,  &c. 

1881 

Ditto.    Part  XL     Appendix  and  Index  - 

}> 

[C.  3040 

[Out  OS 
print. 

Contents : — 

i.] 

Duke  of  Manchester. 
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Date. 


Size. 


Sessional 
No. 


Price. 


.881 


1883 

(Ke 
printed 
1895.) 


1884 

(Ke- 

priuted 

1895.) 


1884 


1883 
(Re- 
printed 
1895.) 

1888 
1889 

1892 
1894 
1896 
1899 
1899 
1902 
1904 
1885 


1885 
(Re- 
printed 
1895.) 


1885 


1885 


fliGHTH  Report.  Part  III.  Appendix  and 
Index         .  .  ^  -  _ 

Contents  : — 

Earl  of  Ashburnham. 

Ninth     Report,    with    Appendix     and 
Index.     Part  I.  - 
Contents : — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
Eton  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canterbury,  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

Ditto.  Part  II.  Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

England.     House    of   Lords,    Earl    of 
Leicester;  C.  Pole  Gell,  Alfred  Mor- 
rison, Esqs.,  &c. 
Scotland.       Lord   Elphinstone,    H.  C. 

Maxwell  Stuart,  Esq.,  &c. 
Ireland.     Duke  of  Leinster,  Marquis 
of  Drogheda,  &c. 

Ditto.     Part  III.     Appendix  and  Index- 

Contents  : — 

Mrs.  Stopford  Sackville  (re-issued,  re- 
vised, and  extended  as  [Cd.  1892]). 

Calendar  of  the  Manuscripts  of  the 
Marquis  of  Salisburv,  K.G.  (or  Cecil 
MSS.).     Part  L     1306-1571    - 

Ditto.     Part  II.     1572-1582    - 
Ditto.     Part  IIL     1583-1589 


Ditto.  Part  IV.     1590-1594  - 

Ditto.  Part  V.     1594-1596 

Ditto.  Part  VE.     1596 

Ditto.  Part  VII.     1597      - 

Ditto.  Part  VIII.     1598 

Ditto.  Part  IX.     1599 

Ditto.  Part  X.     1600 

Tenth  Report  -  -  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

(1.)  Appendix  and  Index - 

Earl  of  Eglinton,  Sir  J.  S.  Max- 
well, Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.  F.  Weston  Underwood,  G.  W. 
Digby,  Esqs. 


cap. 


(2.)  Appendix  and  Index 
The  Family  of  Gawdy. 

(3.)   Appendix  axd  Index 
Wells  Cathedral. 


8vo. 


[C.  .3040 
ii-l 


[C.  3773] 


[C.  3773 


s.    d. 

[Out  of 
print.'] 


5     2 


6     3 


[C.  3773 
ii.] 


[Out  of 
print.] 


[C.  3777] 

3  5 

[C.  5463] 

3  5 

[C.  5889 

V-] 

2  1 

[C.  6823] 

2  11 

[C.  7574] 

2  6 

[C.  7884] 

2  8 

[C.  9246] 

2  8 

[C.  9467] 

2  8 

[Cd.  928] 

2  3 

[Cd.2052] 

2  3 

[C.  4548] 

[Out  of 
print.] 

[C.  4575] 


[C.  4576 
iii.] 

[C.    4576 
ii.] 


3     7 


[Out  of 
print.] 
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Date. 



Size. 

Sessional 
No. 

Price. 

1885 

(4.)  Appendix  and  Index 

Earl  cf  Westmorland;  Capt.  Stewart ; 
Lord   Stafford  ;  Sir  N.  W.  Throck- 
Mmorton;     Sir    P.    T.    Mainwaring, 
Lord    Muncaster,    M.P.,    Capt.  J. 
F.  Bngot,  Earl  of  Kilmorey,  Earl  of 
Powis,  and  others,  the  Corporations 
of    Kendal,  Wenlock,    Bridgnorth, 
Eye,  Plymouth,  and  the  County  of 
Essex  ;  and  Stonyhurst  College. 

8vo. 

[C.4576] 

8.     d. 
[Out  of 
print:} 

1885 

(Re- 

printed 

1895.) 

(5.)  Appendix  and  Index 

Marquis      of      Ormonde,     Earl      of 
Fingall,   Corporations    of    (ialway, 
Waterford,  tlie  Sees  of  Dublin  and 
Ossory,  the  Jesuits  in  Ireland. 

>» 

[C. 4576 

2  10 

1887 

(6.)  Appendix  and  Index        -        _          - 

Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Brave, 

G.   F.     Luttrell,    P.    P.    Bouverie, 

W.     Bromley     Davenport,     R.    T. 

Balfour,  Esqs. 

»> 

[C.5242] 

1      7 

1887 

Eleventh  Report        -            -         -         - 
This  is  introductory  to  the  following  : — 

» 

[C.  5060 
vi.] 

0     3 

1887 

(I.)  Appendix  and  Indkx 

H.  D.  Skrine,  Esq.,  Salvetti    Corres- 
pondence. 

>i 

[C.5060] 

1     1 

1887 

(2.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1678-1688. 

» 

[C.  6060 

2     0 

1887 

(3.)  Appendix  and  Index 

Corporations    of     Southampton     and 
Lynn. 

>' 

[C.  5060 
ii.] 

1     8 

1887 

(4.)  Appendix  and  Index  .      -        - 
Marquis  Townshend. 

»» 

[C.  5060 
iii.] 

2     6 

1887 

(5.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Dartmouth. 

»» 

[C.5060 
iv.] 

2     8 

1887 

(6.)  Appendix  and  Index 
Duke  of  Hamilton. 

»> 

[C.  5060 
v.] 

1      6 

1888 

(7.)  Appendix  and  Index 

Duke     of    Leeds,        Marchioness      of 
Waterford,    Lord   Hothfield,    &c.  ; 
Bridgewater  Trust  Office,   Reading 
Corporation,  Inner  Temple  Library. 

u 

[C.6(512] 

2     0 

1890 

Twelfth  Report        -            -            -        - 
This  is  introductory  to  the  following  :— 

i> 

[C.5889] 

0     3 

1888 

(1.)  Appendix                        -            -          _ 
Earl  Cowper,  K.G.    (Coke  MSB.,  at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  I. 

n 

[C.5472] 

2     7 

1888 

(2.)  Appendix          -                         -            - 
Ditto,    Vol.  XL 

»» 

[C.5613] 

2     5 
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Date. 


Size. 


(Sessional 

No. 


Price. 


1889 


1888 


1801 


1889 


1890 


1891 


1891 


1891 


1892 


1891 


1892 


1892 


1893 


(3.)  Appendix  and  Index 

Earl  Cowper,  K.G.  (Coke  MSS.,at 
Melbourne  Hall,  Derby).     Vol.  III. 

(4.)  Appendix  -  .  _  _ 

Duke  of  Rutland,  G.C.B.     Vol.  I. 

(5.)  Appendix  and  Index         .  _        _ 

Ditto.     Vol.11. 

(6.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1689-1690. 

(7.)  Appendix  and  Index         -         .        _ 

S.  H.  le  Flemiiio^,  Esq.,  of  Rydal. 

(8.)  Appendix  and  Index 

Duke  of  Athole,  K.T.,  and  Earl  of 
Home. 

(9.)  Appendix  and  Index        .        .  _ 

Duke  of  Beaufort,  K.G.,  Earl  of 
Donoughmore,  J.  H.  Gurney,  W. 
W.  B.  Hulton,  R.  W.  Ketton,  G.  A. 
Aitken,  ]\  V.  Smith,  Esqs. ;  Bishop 
of  Ely  ;  Cathedrals  of  Ely,  Glouces- 
ter, Lincoln,  and  Peterborough  ; 
Corporations  of  Gloucester,  Higham 
Ferrers,  and  Newark ;  Southwell 
Minster ;  Lincoln  District  Registry. 

(10.)  Appendix       .  -  -  - 

The  First  Earl  of  Charlemont.     Vol.  I. 

Thirteenth  Report        -  - 

This  is  introductory  to  the  following  : — 


(1.)  Appendix 

Duke  of  Portland. 


Vol.  I. 


(2.) 


Appendix  and  Index 
Ditto.     Vol.11. 


(3.)  Appendix        -  -  - 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore, 
Vol.  I. 

(4.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Rye,  Hastings,  and 
Hereford ;  Captain  F.  C,  Loder- 
Symonds,  E.  R.  Wodehouse,  M.P., 
J.  Dovaston,  Esqs.,  Sir  T.  B. 
Lennard,  Bart.,  Rev.  W.  I).  Macray, 
and  Earl  of  Dartmouth  (Supple- 
mentary Report). 

(.5.)  Appendix  and  Index        -         -        . 
House  of  Lords,  1690-1691. 

(6.)  Appendix  and  Index 

Sir  W.  Fitzherbert,  Bart. ;  the  Delaval 
Family,  of  Seaton  Delaval;  Earl 
of  Ancaster;  and  Gen.  Lyttelton- 
Annesley. 


8vo. 


[C.  5889 
[C.5614 


[C.  5889 
ii.] 

[C.  5889 
iii.] 

[C.  5889 
iv.] 

[C.6338] 


[C.  6338 
i.] 


1 

[C.  6338 
ii.] 

>» 

[C.6827] 

» 

[C.6474] 

»» 

[C.  6827 
i.] 

»> 

[C.6660] 

>» 

[C.68101 

n 

[C.682S] 

»» 

[C.7166] 

*.    d. 
1     4 


[Out  of 
print] 

2     0 


2     1 
1   11 

1  0 

2  6 


1  11 

0     3 

3     0 

2  0 
2     7 

2     4 


S     4 
1     4 
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Sessional 
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Price. 


1893     (7.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Lonsdale. 

1893  (8.)  Appendix  and  Index  - 
The  First  Earl  of  Charlemont.  Vol.  II. 

1896     Fourteenth  Report    -  -  - 

This  is  introductory  to  the  following-:  — 

1894  (1.)  Appendix  and  Index  -  -  _ 
Duke  of  Rutland,  G.C.B.  Vol.  III. 

1894     (2.)  Appendix 

Duke  of  Portland.     Vol.  III. 

1894     (3.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

i  Duke  of  Roxburghe  ;  Sir  H.  H.  Camp- 
bell, Bart.  ;  Earl  of  Strathmore  ; 
and  Countess  Dowager  of  Seafield. 

1894  (4.)  Appendix  and  Index 
liord  K<3nyon. 

1896      (5.)  Appendix  .  _  _ 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  II. 

1895  (6.)  Appendix  and  Index  -  -  - 
House  of  Lords,  1692-1693. 

(^Manuscripts  of  the  House  of  Lords, 
1 693-1 695,  Vol  /.  (New  Series).  See 
H.L.  No.  (5)  of  1900.     Price  2s.  9d.) 

Ditto.  1695-1697.  Vol.  II.  See  H.L. 
No.  18.     1903.     Price  25.  9c?. 

1895      (7.)  Appendix  _  -  -  . 

Marquis  of  Ormonde. 

1895  (8.)  Appendix  and  Index   -  -  - 
Lincoln,  Bury  St.  Edmunds,  Hertford, 

and  Great  Grimsb)"^  Corporations ; 
the  Dean  and  Chapter  of  Wor- 
cester, and  of  Lichfield ;  the 
Bishop's  Registry  of  Worcester. 

1896  (9.)  Appendix  and  Index 
Earl   of    Buckinghamshire ;    Earl    of 

Lindsey ;  Earl  of  Onslow ;  Lord 
Emly;  T.  J.  Hare,  Esq.,  and  J. 
Round,  Esq.,  M  P. 

1895  (10.)  Appendix  and  Index 
Earl  of  Dartmouth.  Vol.11.  American 

Papers. 

1899     Fifteenth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

1896  I  (1.)  Appendix  AND  Index 
I  Earl  of  Dartmouth.     Vol.  III. 

y  98616. 


8vo. 


[0.7241] 

[0.7424] 

[0.7983] 

[0.7476] 

[0.7569] 

[0.7570] 

[0.7571] 
[0.7572] 

[0.7573] 


[0.7678] 
[0.7881] 


[0.7882]      2     6 


I  [0.7883] 

[0.9295] 
[0.8156] 


«.  d. 

I     3 


1  11 

0  3 

1  11 

2  8 

1  3 

2  10 
2     8 

1   11 


1  IG 
1     5 


2  t 

0  4 

1  5 

K 
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Date. 
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Sessional 
No. 


Price. 


1897 
1897 


1897 
1897 
1897 
1897 

1897 

1897 

1899 

1898 
1899 
1902 

1503 
1699 

1908 
1903 

1903 
1899 


(2.)  Appendix         -  - 

J.  Eliot  Hodgkin,  Esq. 

(3.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

Charles  Haliday,  Esq.,  of  Dublin ; 
Acts  of  the  Privy  Council  in  Ireland, 
ISSe-l.'jTl;  Sir  William  Ussher's 
Table  to  the  Council  Book ;  Table 
to  the  Red  Council  Book. 


(4.)  Appendix 

Duke  of  Portland. 


Vol.  IV. 


(5.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

The  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe. 

(6.)  Appendix  and  Index     -  -  - 

Earl  of  Carlisle,  Castle  Howard. 

(7.)  Appendix  and  Index  -  -  - 

Duke  of  Somerset ;  Marquis  of  Ailes- 

bury ;  and  Sir  F.  G.  Puleston,  Bart. 

(8.)  Appendix  and  Index    -  -  - 

Duke  of  Buccleuch  and  Queensberry, 
at  Drumlanrig.     Vol.  I. 

(9.)  Appendix  and  Index  -  _  - 

J.  J.  Hope  Johnstone,  Esq.,  of  Annan- 
dale. 

(10.)  Shrewsbury  and  Coventry  Corpora- 
tions; Sir  H.  O.  Corbet,  Bart.,  Earl 
of  Radnor,  P.  T.  Tillard  ;  J.  R.  Carr- 
Ellison  ;  Andrew  Kingsmill,  Esqs. 

Manuscripts  in  the  Welsh  Language  : 
Vol.  I.— Lord  Mostyn,  at  Mostyn  Hall. 

Vol.  I.  Part  II.— W.  R.  M.  Wynne, 
Esq.,  of  Peniarth. 

Vol.  II.  Part  I.— Jesus  College,  Ox- 
ford ;  Free  Library,  Cardiff ;  Havod  ; 
Wrexham  ;  Llanwrin  ;  Merthyr ; 
Aberdar. 

Vol.  II.  Part  II.— Plas  Llan  Stephan ; 
Free  Library,  Cardiff. 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Buccleuch  and 
Queensberry,  K.G.,  K.T.,  at  Montagu 
House,  Whitehall.    Vol.  I. 

Ditto.     Vol.  IL     (Parti.)     - 
Ditto.     Vol.  II.     (Part  II.) 

Ditto  at  Drumlanrig  Castle.     Vol.  II. 

Manuscripts  of  the  Marquess  of  Ormonde, 
K.P.,  at  Kilkenny  Castle.     Vol.  II. 


8vo. 


[C.  8327] 
[C.  8364] 

[C.  8497] 
[C.  8550] 
[C.  8551] 
[C.  8552] 

[C.  8553] 

[C.  8554] 

[C.  9472] 


[C.  8829] 
[C.  9468] 

[Cd.llOO] 


[Cd.l692] 


s.  d, 
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1     4 


2  11 

0  10 

3  6 

1  9 

1  4 
1  0 
1     0 


1  4 

2  11 

1     9 


1     8 


[C.   9244]  2     7 

I 

[Cd.  930]  1   10 

[Cd.  930  1   11 

[Cd.l827]  1      1 

[C    9245];  2     0 
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Date. 

Size. 

Sessional 
No. 

Price. 

1 

1902    Manuscripts  of  the  Marquess  of  Ormonde,  K.P., 
at  Kilkenny  Castle.     New  Series.     Vol.  I. 

8vo. 

[Cd.  929] 

1     7 

1903  1               Ditto.     Vol.  II.       -                -            - 

» 

[Cd.l691] 

1  10 

1 904                 Ditto.     Vol.  III. 

1 

» 

[Cd.l963] 

2     0 

1904 

Manuscripts    of    Mrs.    Stopford     Sackville. 

Vol.  I, 

■ 

i» 

CCd.1892] 

1  10 

1899 

Manuscripts  ef  the  Duke  of  Portland,  K.G. 
Vol.  V. 

»» 

[C.  9466] 

2     9 

1901 

Ditto.    Vol.     VI.,    with    -Index     to 
Vols.  Ill.-to  VI. 

j» 

[Cd.  676] 

1     9 

1901 

Ditto.    Vol.  VII. 

>» 

[Cd.  783] 

2     3 

1899 

Manuscripts  of  J.  M.  Heathcote,  Esq. 

» 

[C.  9469] 

1     3 

1899 

Ditto  of  J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  III. 

»> 

[C.  9470] 

3     1 

1899 

Ditto  of  F.  W.  Leyborne-Popham,  Esq. 

» 

[C.  9471] 

1     6 

1900 

Ditto  of  Mrs.  Frankland-Russell-Astley 

» 

[Cd.  282] 

2     0 

1900 

Ditto  of  Lord  Montagu  of  Beaulieu 

» 

[Cd.  283] 

1     1 

1900 

Ditto  of  Beverley  Corporation 

>' 

[Cd.  284] 

1     0 

1901 

Manuscripts,  Various  Collections.     Vol.  I.    - 
Corporations  of  Berwick-on-Tweed,  Burford 
and  Lostwithiel ;  the  Counties  of  Wilts 
and     Worcester ;   the    Bishop    of    Chi- 
chester ;  and  the  Dean  and  Chapters    of 
Chichester,  Canterbury,  and  Salisbury. 

>» 

[Cd.  784] 

2     0 

1903 

Ditto.    Vol.11. 

Sir  Geo.  Wombwell,  the  Duke  of  Norfolk, 
liord  Edmund  Talbot  (the    Shrewsbury 
Papers),    Miss    Buxton,  Mrs.  Harford, 
and  Mrs.  Wentworth  of  Woolley. 

»» 

[Cd.  932] 

2     4 

1904 

Ditto.    Vol.111. 

T.  B.  Clarke-Thornhill,  Esq. ;  Sir  T.  Barrett- 
Lennard,    Bart.;    Pelham    R.  Papillon, 
Esq. ,  W.  Cleverly  Alexander,  Esq. 

» 

[Cd.l964] 

1     6 

1902 

Calendar    of    the     Stuart     Manuscripts     at 
Windsor       Castle,     belonging      to      His 
Majesty  the  King.    Vol.  I. 

» 

[Cd.  927] 

2  11 

1904 

Ditto.    Vol.11.    - 

>y 

[Cd.2189] 

2     9 

1902 

Manuscripts  of  Colonel  David  Milne-Home 
of  Wedderburn  Castle,  N.B. 

»» 

[Cd.  931] 

1     4 

1904 

Manuscripts  of    the    Marquess    of  Bath  at 
Longleat,  Wiltshire.     Vol.  I. 

» 

[Cd.2048] 

1     9 

■ 
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Date. 

Size. 

Sessional 
No. 

Price. 

1904 

American  Manuscripts  in  the  Royal  Institu- 
tion of  Great  Britain.    Vol.  I. 

8vo. 

[Cd.2201] 

s.  d. 
2     3 

1904 

Sixteenth  Report  (containing  a  list  of  the 
owners  of  Manuscripts  upon  whose  collec- 
tions   Reports    have  been  made   to   July 
1904). 

» 

[Cd.2209] 

0     9 

1904 

Manuscripts  of  the  Earl  of  Mar  and  Kellie  at 
Alloa  House,  N.B. 

» 

[Cd.2l90] 

2     7 

1905 

Ditto  of  J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  IV. 

» 

[Cd.2233] 

2     6 

1905 

Ditto  of  Lady  Du  Cane  - 

» 

[Cd.2367] 

2     6 

Ditto  of  the  Marquess  of  Lothian,  at  Blick- 
ling  Hall. 

if 

[In  the 
Press,] 

Ditto  of  the  Dean  and  Chapter  of  Wells 

>» 

[In  the 
Press.] 

Ditto  of  the  Marquess  of  Ormonde.      New 
Series.     Vol.  IV. 

M 

[In  the 
Press.] 

Ditto  of  the  Earl  of  Verulam 

»» 

[In  the 
Press.] 
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